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TUĤFETÜ'L-ĠARĮB NETĮCE-İ DİL-FİRĮB 

(İNCELEME-METİN-DİZİN) 

 

“Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb”, Monla Ali Bin Süleyman hattıyla 1731 yılında 
istinsah edilmiştir. Bu eser, Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi Kurşunlu 
kısmında kayıt numarası 144, mikrofilm arşiv numarası 941 olarak kayıtlıdır. Başka bir 
nüshası tespit edilemeyen eser, 187 varak ve 23 satırdan oluşmaktadır. Ayrıca eserde bir de 
harita mevcuttur.   

Kütüphane katoloğunda müellifin adı Ahmed Hamdi olarak kayıtlıdır. Ancak bu 
ismin müellif olmadığı eserin sahiplerinden biri olduğu düşünülmektedir. 

Çalışmanın giriş bölümünde; çalışmanın konusu ve amacı, eserin künyesi, 
muhtevası, Türk tarihi ve edebiyatı açısından yeri ve önemi, eserin hazırlanmasında 
kullanılan yöntem hakkında bilgiler verilmiştir.  

18. yüzyıl Türkçesinin daha iyi bir şekilde ortaya konulabilmesine katkı sağlamak 
amacıyla eserin imlası, ses ve yapı bilgisi incelenmiştir.  

İmla bölümünde öncelikle, eserdeki ünlülerin ve ünsüzlerin başta, ortada ve sonda 
nasıl yazıldıkları belirtilmiştir. Ayrıca ünsüzlerin kalın ve ince sıraya göre yazılışları 
gösterilmiştir.  

Ses bilgisi bölümünde; ünlü-ünsüz uyumlarına ve fonetik hadiselere yer verilmiştir.  

Biçim bilgisi başlığı altında ise; türetme ekleri, tür değiştirici ekler, işletme ekleri, 
kategori ekleri, sıfatlar, zamirler, zarflar ve edatlar örneklendirilmeye çalışılmıştır.  

Metin bölümünde “Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb”in çeviri yazılı metni 
verilmiştir. 

Dizin bölümünde, “Cibakaya 2.2” dizin programından yararlanılarak metindeki 

kelimelerin alfabetik sıraya göre dizini oluşturulmuştur. Eserin söz varlığını ortaya koymak 

ve 18. yüzyıl Türkçesinin söz varlığına katkı sağlamak için yaklaşık olarak 7110 madde 
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başlı söz dizini hazırlanmıştır. Dizindeki kelimelerin hepsi, metindeki sayfa ve satır 
numarası ile numaralandırılmıştır. 

Dizin bölümünden sonra ise, kişi ve yer adları dizini de oluşturulmuştur. 

Eserin sonunda; sonuç bölümüyle birlikte, çalışmada başvurulan kaynaklara, eklere 
ve öz geçmişe yer verilmiştir.   

 

Anahtar Kelimeler: 

Osmanlı Türkçesi, Metin, İmla, Ses Bilgisi, Biçim Bilgisi, Dizin 
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TUĤFETÜ'L-ĠARĮB NETĮCE-İ DİL-FİRĮB 

(ANALYSIS-TEXT-INDEX) 

 

“Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb” was reproduced with the calligraphy of Monla 
Ali bin Süleyman in 1731. This handwritten manuscript is registered in Kurşunlu section of 
Bursa Handwritten and Exprinted Manuscripts Library under the registration number of 
144 and microfilm archieves number of 941. This manuscript whose copy hasn’t been 
identified so far, consists of 187 sheets and 23 lines per one page. In addition, there is also 
a map  in this manuscript.    

 The name of the author is registered as Ahmed Hamdi in the library catologue. 
However, it is believed that this person wasn’t actually the author instead he was one of the 
owners of this manuscript.  

 In the introduction part of this study, information about the goal and subject of the 
study, identification tag of the manuscript, its content, its position and importance for 
Turkish History and Literature and the method which was used in the preparation of the 
work was given. 

In order to contribute to a better presentation of the 18th century Turkish, 
ortographic, phonetic and morphological examples of the manuscript are examined. 

 Initially, in the ortography part, how the vowels and consonants are written in the 
beginning, in the middle and at the end of the words are expressed. The back and front 
series of consonants are also explained. 

 In the phonetics part, vowel-consonant harmonies and phonetic appearances are 
examplified. 

 Under the tittle of morphology; derivational suffixes, conversion of part of speech 
suffixes, inflectional suffixes, category suffixes, adjectives, adverbs and prepositions are 
tried to be examplified.  
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 In the text part, the transcription of “Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb” is put 
forth. 

 In the index part, an index of the words in the text are put together according to 
their alphabetic order using the “Cibakaya 2.2.” index program. A dictionary of 
approximately 7110 words is made up in order to reveal the 18th century Turkish 
vocabulary and make a contribution to it. All the words in the index are numbered with 
page and line numbers of the text. 

 After the index part, an index of people and place names is also made up. 

 At the end of the study together with the conclusion part, a list of reference, 
appendix and researcher’s CV take place. 
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Ottoman Turkish, Text, Orthography, Phonetic, Morphology, Index 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ÖN SÖZ 

 

Tarihin bir döneminde oluşturulmuş metinler, okuyucuyu geçmişe götürür ve onun 
dönemin zihniyetinde yolculuk yapmasına imkân verir. Bu özellikte bir metni dil açısından 
incelemek, bir milletin zihninde gezinmek ve onun düşünce yapısını çözmek demektir. 
Böyle eserlerden atalarımızın yaşantılarını, bu yaşantı tarzlarının sebeplerini ve sonuçlarını 
tespit ederek bunların günümüze yansımalarını gözlemlememiz mümkün olur. İşte o 
zaman insan geçmişi ile geleceği arasında sağlam köprüler kurar, dünyasını kurgular. 

Tarihimizi anlamlandıran, millî birlik ve beraberliğimizi güçlendiren kütüphaneler 
dolusu birbirinden seçkin eserlere sahibiz. Edebiyat, tarih, sosyoloji, felsefe, folklor vb. 
gibi millî bilinci geliştiren gerçek eserler elimizin altındadır. Ne var ki bu eserler henüz 
istenildiği düzeyde incelenememiştir. 

Söz konusu seçkin eserlerimiz arasında yer alan elimizdeki metnin dil açısından 
değerlendirilmesindeki genel amaç; Türk dili ve tarihi açısından büyük bir öneme sahip 
olan bu nüshayı bilim dünyasına tanıtmak ve bu çalışmanın sonucunda, Osmanlı 
Türkçesinin dil özelliklerini yansıtan örneklerle dönemle ilgili çalışmalara ve dilimizin 
tarihî gelişiminin daha iyi ortaya konulabilmesine katkıda bulunmaktır. 

Bu katkıyı sağlayabilmek amacıyla www.yazmalar.gov.tr adresinden, YÖK Tez 
Tarama Merkezinden,  Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesinden, Milli 
Kütüphane ve Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesinden dönem ile ilgili yazılmış 
yüzlerce eser taranmıştır. 

Tez çalışması süresince; Osmanlı ve Eski Anadolu Türkçesi ile ilgili kitaplar ve bu 
dönemin dil özellikleri ile ilgili çalışmalardan; metnin çeviri yazısının gerçekleştirilmesi ve 
söz varlığının ortaya konulması aşamasında Arapça, Farsça ve Osmanlı Türkçesi 
sözlüklerden, Tarama ve Derleme sözlüklerinden yararlanılmıştır. Ayrıca çalışmada 
TDK’nın Yazım Kılavuzu (Türk Dil Kurumu, Ankara, 2012)’na bağlı kalınmıştır.  

Bu çalışma, H. 1144 tarihinde Monla Ali Bin Süleyman hattıyla istinsah edilen 
Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb adlı eser üzerinde yapılmıştır. Bu eser, 18. yüzyıl 
Osmanlı Türkçesinin özelliklerini taşımaktadır. Hem dil özellikleri hem konusu yönüyle 
incelenmeye değer görülmüştür.  

Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb’in özellikleri, konusu ve amacı, içeriği, Türk 
tarihi ve edebiyatı açısından yeri ve önemi, eserin hazırlanmasında kullanılan yöntem giriş 
kısmında değerlendirilmiştir. 

Çalışma; imla, ses bilgisi, biçim bilgisi, metin ve dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 

İmla bölümünde ünlü ve ünsüzlerin başta, ortada ve sonda nasıl yazıldıkları 
gösterilmiştir. Ses bilgisi başlığı altında ise ünlü ve ünsüzlere ait ses özellikleri 
örnekleriyle işlenmiştir. 

Biçim bilgisi bölümünde sırasıyla türetme ekleri, tür değiştirici ekler, işletme ekleri, 
kategori ekleri, sıfatlar, zamirler, zarflar ve edatlar ele alınmıştır.  

Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler Kütüphanesi Kurşunlu kısmında kayıt 
numarası 144, mikrofilm arşiv numarası 941 olarak kayıtlı bulunan ve tek nüshası tespit 
edilebilen eserin çeviri yazılı tam metni metin bölümünde verilmiştir.  
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Dizin bölümünde ise, metinde geçen bütün kelimeleri kapsayacak şekilde dizin 
hazırlanmıştır. Dizine girmeyen Arapça ve Farsça kısımların anlamları dipnotlarda 
verilmiştir. Ayrıca kişi ve yer adları dizini de oluşturulmuştur.  

Eserin aslında, kırmızı mürekkeple yazılan yerler kalın fontla vurgulanmış ve 
ayrıca ayetler, sure adı ve ayet numarasıyla dipnotta gösterilmiştir. Özgün nüshada yanlış 
yazılan veya harekelenen kelimeler olması gerektiği şekilde metne alınmış ve yanlış 
yazılan kelimeler dipnotta belirtilmiştir. 

Bu çalışmanın ortaya çıkmasında büyük desteğini ve yardımını gördüğüm 
danışmanım, kıymetli hocam Prof.Dr. Hatice ŞAHİN’e, ele aldığımız eserin teminindeki 
yardımlarından ve çalışma esnasındaki desteklerinden dolayı Bursa Yazma ve Eski Basma 
Eserler Kütüphanesi Eski Müdürü Sayın Ömer S. KURMUŞ’a, eserdeki Arapça ibareler 
için kendisine danıştığım Doç.Dr. Hasan Basri ÖCALAN, Farsça ifadeler için de 
Yrd.Doç.Dr. Sadettin EĞRİ’ye, uzun süren çalışmam süresince hep yanımda olan eşim Dr. 
İsra KARADUMAN’a teşekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 
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GİRİŞ: 

Çalışmanın Konusu ve Amacı   

Osmanlı Türkçesi döneminde yazılan eserlerin imla, ses bilgisi, şekil bilgisi ve söz 

varlığı bakımlarından değerlendirilmesi, Türk yazı dilinin tarihî gelişimini daha sağlıklı 

biçimde takip etmek açısından oldukça önemlidir. Her biri Türk dili ve kültürü açısından 

kıymetli bir değer ifade eden bu eserlerin incelenmesi ve tanıtılması özel bir önem 

taşımaktadır. Monla Ali Bin Süleyman hattıyla H. 1144 (1731) yılında istinsahı 

tamamlanan “Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb” adlı eser, bu doktora tezinin konusunu 

oluşturmaktadır.    

Bu eser, Türk yazı dilinin o dönemdeki gelişmelerini örneklemesi bakımından 

araştırılmaya değer bulunmuştur. Ayrıca bu tezin önemli bir bölümünü oluşturan dizin, o 

dönemin söz varlığının tespitine de katkı ve kolaylık sağlayacaktır. Bu çalışma, “Tuĥfetü'l-

Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb”in çeviri yazılı metnini, imlasını, ses ve şekil özellikleriyle 

dizinini içermektedir.  

Eserin çeviri yazılı metninden hareketle dizinini hazırlamak, ses bilgisiyle şekil 

bilgisine ait özelliklerini ve imlasını tespit ederek tarihî Türkiye Türkçesi araştırmalarına 

katkıda bulunmak bu doktora tezinin esas amacıdır. 

Eserin Künyesi  

“Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb”, Bursa Yazma ve Eski Basma Eserler 

Kütüphanesi Kurşunlu kısmında kayıt numarası 144, mikrofilm arşiv numarası 941 olarak 

kayıtlıdır. Başka bir nüshası tespit edilemeyen eser, harekeli nesihle yazılmış olup 187 

varak ve 23 satırdan oluşmaktadır. Ayrıca eserde bir de harita1 mevcuttur. 

VIII. Dönem Milli Eğitim Bakanlığı Teftiş Kurulu Başkanlarından olan Rıdvan 

Nafiz (EDGÜER), Hayat mecmuasının 1927 yılında yayımlanan sayısında2 eser ile ilgili şu 

tespitleri yapmıştır: 

“Burusa’nın Orhaniye Kütüphanesinde bulunan bu eser üzerine nazar-ı dikkatimi 

celb eden kütüphaneler müdürü muhterem arkadaşım Hasan Fehmi Bey oldu. ‘Tarih-i 

Tuĥfetü'l-Ġarįb’ üç yüz küsur büyük sahife ve bir haritadan mürekkepdir. Kütüphane 

                                                           
1 Eserin 32. sayfasındaki harita EK-2’de sunulmuştur. 
2 Rıdvan Nafiz’in eser ile ilgili Hayat mecmuasının 1927’de yayımlanan sayısındaki yazısı EK-1’de 

gösterilmiştir. 
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katoloğunda müellifin adı Ahmed Hamdi olarak mukayyeddir. Gerçi kitabın iç kabında 

yaldızla yazılmış “Kâtib-i Divan-ı Hümayun Ahmed Hamdi” imzası okunuyor. Fakat bu 

zatın müellif olmayıp elden ele dolaştığı aynı sahifeye atılmış imzalar delaletiyle anlaşılan 

kitabın sahiplerinden biri olması muhtemeldir. Diğer kütüphanelerde eserin başka 

nüshalarının bulunup bulunmadığını bilmiyorum. Orhaniye Kütüphanesindeki nüsha, 

Edirne’nin Karaca Bevvab Camii imamı Monla Ali Bin Süleyman hattıyladır. Ve 1144’te 

yazılmıştır. Burusalı Tahir Bey’in “Osmanlı Müellifleri”nin tarih kısmında bu kitabın 

ismine tesadüf etmedim. İsmail Paşa’nın “Keşfü'z-Zünûn Zeyli”nde belki “Tarih-i 

Tuĥfetü'l-Ġarįb” de mezkurdur. Fakat henüz paşanın veresesi elinde bulunan bu kıymetli 

eseri görmem ve bu ciheti tahkik etmem mümkün olamadı.” 

Başka bir nüshası tespit edilemeyen eserin ismi, Bursalı Tahir Bey’in “Osmanlı 

Müellifleri” ve İsmail Paşa’nın “Keşfü'z-Zünun Zeyli” eserleri dahil olmak üzere 

araştırılmış fakat eserin ismine ulaşılamamıştır. Faik Reşit UNAT’ın “Osmanlı Sefirleri ve 

Sefaretnameleri” kitabında Ahmet Dürri Efendi’nin İran Sefaretnamesi bölümünde eserin 

adı tespit edilmiştir. 

Eserin Muhtevası ve Önemi 

Osmanlı Devleti, kuruluş döneminden itibaren yabancı memleketlere elçiler 

göndermiştir. “Elçilerin veya maiyyetlerinin yolculuklarını, gözlemlerini ve faaliyetlerine 

dair bilgileri, başta sultan olmak üzere sadrazam ve reisülküttaba bildirmek amacıyla 

yazdıkları namelere, risalelere, takrirlere, seyahatnamelere ve havadisnamelere genelde 

sefaretname”3 adı verilmektedir. Görevleri sırasında elde ettikleri izlenimleri genel 

anlamda sefaretname adıyla kaleme alan elçilerin öncelikli düşüncesi, elçilik göreviyle 

gönderildiği devlet hakkında çeşitli bilgiler vermek olduğundan bu tür eserlerde, sanat 

kaygısı geri planda kalmıştır.4   

Osmanlıların çeşitli tarihlerde yabancı devletlere elçiler göndermesini gözden 

geçirdiğimizde başlıca şu hususlar için elçi yollanmış olduğunu görmekteyiz: 

Osmanlı hükümdarlarının yazdıkları mektuplarla, yabancı devlet hükümdarlarına 

cüluslarını tebliğ etmesi, imparatorların taç giyme törenlerinde Osmanlı elçisinin de hazır 

bulunması, bir devletle yapılan antlaşmanın tasdikli metninin tevdi edilmesi, yapılan bir 

                                                           
3 Mehmed Alaaddin Yalçınkaya, “Osmanlı Zihniyetindeki Değişimin Göstergesi Olarak Sefaretnamelerin 

Kaynak Defteri”, OTAM, Ankara, 1996, s. 325. 
4 Mustafa Uluocak, XVIII. Yüzyıl Sefaretnamelerinde Türetme ve İşletme Ekleri, Uludağ Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Bursa, 2007, s. 1.  
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antlaşmadan sonra dostluk ilişkilerinin yeniden kurulması, yabancı devletlere yapılan 

nezaket ziyareti, yabancı devletlerle olan ihtilaflı sınır sorunlarının görüşülüp uzlaşma 

imkanının aranması, bir devletle yapılan savaşın barışla neticelenmesini teklif etmek ve 

müzakereye girişmek, bir kralın göndermiş olduğu mektuba karşılık yazılan cevap 

mektubunun ve hediyelerin gönderilmesi, İstanbul’da hakaret görmüş bir elçinin gönlünü 

alıp özür dilemek, bir devletin yolladığı elçiye karşılık olarak bir elçi göndermek, devlet 

alacağını istemek ve ödeme şartlarını görüşmek, iki devlet arasındaki ilişkileri 

güçlendirmek, yabancı devletin talebi üzerine elçi göndermek,5 elçiler vasıtasıyla yabancı 

ülkelerdeki Türk tebaa ve tüccarlarının haklarını himaye ve müdafaa etmek.6 

Tuĥfetü'l-Ġarįb’de gezilip görülen yerler hakkında ayrıntılı bir biçimde bilgi 

verilmiştir. Ayrıca elçilerin faaliyetleri önemle anlatılmıştır. Yolculuk sırasında 

konaklanılan köy, kasaba ve kentlerin, dağların, nehirlerin adları sıralanılıp bilgiler 

verilmiştir. 

İçerikleri yönünden birbirinden ayrılan seyahat ve sefaret takrirleri, kültür tarihi 

açısından da büyük anlam ifade etmelerine rağmen, bugüne kadar yeterince üzerinde 

çalışılmamıştır.7 

Edebiyatımızın seyahat türü bakımından çok da zengin olmadığı söylenegelmiştir. 

Bu eserler gezip görülen yerlerin insanları, coğrafî özellikleri, tarihî eserleri vb. konularda 

birinci elden kaynak olmaları açısından önemlidir.8 Seyahatname, bir yazarın yurt içinde ve 

dışında yaptığı gezilerde gördüklerini anlatan yayınların tümüne verilen addır.9  

Gezilen coğrafyanın ikliminden insanlarına, tarihî eserlerinden ulaşımına, 

mimarîsinden geleneklerine kadar her şey seyahatnamelerin konusunu oluşturur. Edebî bir 

tür olan seyahatnameler tarih, coğrafya ve sosyoloji bilimlerini destekleyen belgeler olarak 

değerlendirilmektedir. Gezi eserleri içerikleri bakımından kendi zamanlarına olduğu kadar 

sonraki zamanlara, sonraki çağlara da seslenebilme özelliğine sahiptir. Gezginlerin 

bıraktıkları eserler sayesinde yabancısı olduğumuz coğrafyalara ilişkin bilgiler 

edinebildiğimiz gibi, içinde yaşasak bile özelliklerinin farkında olmadığımız yurt 

                                                           
5 Faik Reşit Unat, Osmanlı Sefirleri ve Sefaretnameleri, haz. Bekir Sıtkı Baykal, TTK Yayınları, Ankara, 

1987, ss. 17-19.  
6 Ahmet Hamdi Tanpınar, 19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan Kitabevi, İstanbul, 1997, s. 55.  
7 Ali İbrahim Savaş, Mustafa Hatti Efendi Viyana Sefaretnamesi, TTK, Ankara, 1999, s. XIII. 
8 Fahriye Nilsun Şahin, XIX. Yüzyıldan Bir Osmanlı Seyahatnamesi: Seyahat-i Asmaî (Metin-İnceleme), 

Marmara Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2010, s. III. 
9 Orhan Şaik Gökyay, “Türkçede Gezi Kitapları”, Türk Dili Dergisi, TDK, S. 258, s. 457. 
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köşelerini tanıma şansı buluruz. Aynı zamanda seyahat eserleri, öteki edebiyat türlerine 

katkı sağlamaktadır. Gerek sefaretname gerekse de seyahatname özelliği gösteren 

Tuĥfetü'l-Ġarįb’in içerik açısından tanıtılması, özellikle tarih ve edebiyatımıza katkı 

sağlayacaktır. 

Tuĥfetü'l-Ġarįb’in girişinde müellif, Tebriz Seraskeri Köprülüzade El-Hac 

Abdullah Paşa ordusunun günlük erzaklarını tahsil etmek için Erzurum ve Van eyaletlerine 

satın alma görevlisi olarak tayin olunduğunu bildirmiş ve bundan dolayı da İstanbul’dan 

Van’a hareket ettiğini söylemiştir. Fakat müellif, kendi ismini belirtmemiştir.  

Müellif, kitabını bazı dostlarının telkinleri ve ısrarı üzerine yirmi yedi maksat 

üzerine tertip ve telif ettiğini beyan ettikten sonra eserin adını veriş amacını şöyle 

açıklıyor: 

“nażar iden iħvān-ı śadāķatden niyāz olunur ki ķuśūr-ı keŝįrimizi setr buyurup bu 

Ǿabd-i Ǿācizlerini duǾā-yı ħayrdan ferāmūş itmeyeler bu tesviyyeden murād ancaķ peder 

māderimize ve cümle ümmet-i muĥammede bir fātiha-i şerįfile rūh-ı şerįflerini yād ideler 

bu risāleye tuĥfetü’l-ġarįb ve netįce-i dil-firįb  diyü tesmiyye eyledim oķuyana ve yazana 

sāmiǾine allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri iki cihānda ber-murād ve şād ħandān eyleye ve bize 

daħı şikeste ve beste itmāmını müyesser eyleye āmįn yā muǾįn bi-ĥürmeti seyyidi'l-

mürselįn” 

Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb’in muhteviyatı yirmi yedi maksat üzerine şu 

şekilde tasnif edilmiştir:    

1. el-maķśadu'l-evvel fį-beyān-ı kerāmāt-ı evliyā ve maķām ve baǾż esrār-ı Ǿacāyib  

2. el-maķśadu'ŝ-ŝānį fį-beyān-ı kerāmāt ĥażret-i monlā celāle'd-dįn rūmį ķuddise 

sırrahū'l-Ǿazįz  

3. el-maķśadu'ŝ-ŝāliŝ fį-beyān-ı eķālįm-i įrān śūretihā 

4. el-maķśadu'r-rābiǾ fį-beyānü'r-resūl dürrį meĥmed efendi min ŧarafü'l-Ǿaliyye ilā 

ŧaraf-ı şāh ĥüseyin  

5. el-maķśadu'l-ħāmis fį-beyān-ı ŧavāǿif-i yezįdān ve aĥvālihi  

6. el-maķśadu's-sādis fį-beyān-ı fetĥ-i eķālįm-i įrān ve tūrān vesāǿire  

7. el-maķśadu's-sābiǾ fį-beyān-ı ħurūc-ı mįr üveys  
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8. el-maķśadu's-sāmin fį-beyān-ı vefāt-ı mįr üveys ve ĥükūmet-i mįr Ǿabdu'llah  

9. el-maķśadu't-tāsiǾ fį-beyān-ı ķatl-i mįr Ǿabdu'llah Ǿan yed-i mįr maĥmūd 

ĥükūmetihi ve cülūsihi ve mālikihi  

10. el-maķśadu'l-Ǿāşir fį-beyān-ı cülūs-ı mįr eşref ħān ve ķatl-i mįr maĥmūd  

11. el-maķśadu'l-iĥdā Ǿaşer  fį-beyān-ı Ǿaded-i eķālįm-i şehr-i įrān ve tūrān  

12. el-maķśadu'ŝ-ŝānį Ǿaşer fį-beyān-ı žuhūr-ı devlet-i şāhān ve müddet-i ĥükūmet-i 

įşān  

13. el-maķśadu'ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer fį-beyān-ı baķıyye-i aħvāl-i şāh Ǿabbās-ı ŝānį  

14. el-maķśadu'r-rābiǾ Ǿaşer fį-beyān-ı tafśįl-i aħvāl-i şāh süleymān  

15. el-maķśadu'l-ħamis Ǿaşer fį-beyān-ı aħvāl-i vālįde-i şeh-zāde  

16. el-maķśadu's-sādis Ǿaşer fį-beyān-ı mįrzā Ǿabbās vefāt-ı şāh süleymān  

17. el-maķśadu's-sābiǾ Ǿaşer fį-beyān-ı aħvāl-i şāh ĥüseyin  

18. el-maķśadu'ŝ-ŝāmin Ǿaşer  fį-beyān-ı Ǿaded-i şāhān-ı śūfiyān ve müddet-i 

ĥükūmet-i įşān Ǿalį vuķūf tevārįħ-i Ǿoŝmāniyye  

19. el-maķśadu't-tāsiǾ Ǿaşer fį-beyān-ı žuhūr-ı semāviyye ve arżiyye fį-rüǿyetü'd-

devlet-i śūfiyye  

20. el-maķśadu'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı evśāf-ı ķandaħār  

21. el-maķśadu'l-vāĥid ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı sebeb-i istįlā-yı şāhān-ı Ǿacemiyān be-

ķalǾa-i ķandaħār  

22. el-maķśadu'ŝ-ŝānį ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı Ǿiśyān-ı yorgį ħān vālį-yi gürcistān  

23. el-maķśadu'ŝ-ŝāliŝ ve'l-Ǿişrįn źikr-i mesālik ve mesāfāt min şehr-i ıśfahān ilā 

ķalǾa-i ķandahār  

24. el-maķśadu'r-rābiǾ veǾl-Ǿişrįn fį-beyān-ı tetimme-i mā-fį'l-bāb  

25. el-maķśadu'l-ħāmis ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı irsāl-i resūl min cānib-i ıśfahān ilā 

cānib-i çār-ı mosķov  

26. el-maķśadu's-sādis ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı Ǿiśyān-ı śulŧān ve ķatl-i resūlihi 

vesāǿire vāĥidü'l-Ǿayn Ǿacem Ǿabdu'r-rezzāķ paşa  
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27. el-maķśadu's-sābiǾ ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı raġbet-i muśālaĥa-i eşref ħān min ŧaraf-

ı āl-i Ǿoŝmān ķāmıǾu'r-rafż ve'ŧ-ŧuġyān fātiĥ-i memālik-i įrānü's-sulŧān ibnü's-sulŧānü’s-

sulŧānü'l-ġāzį aĥmed ħān binü's-sulŧān muĥammed ħān ibnü's-sulŧān ibrāhįm ħān  

Rıdvan Nafiz (EDGÜER), Hayat mecmuasının 1927 yılında yayımlanan sayısında 

eserin muhtevası ve önemi hakkında şu değerlendirmelerde bulunmuştur: 

“Müellif Van’a giderken yolunun üzerinde bulunan Pendik, İznik, Eskişehir, 

Seyyidgazi, Bolvadin, İshaklı, Akşehir, Ilıca, Konya, Niğde, Develi, Aksaray, Kayseri, 

Sivas, Bitlis ve Ahlat’a uğrayarak evliya makamlarını ziyaret etmiş. Eserinde tekyeler, 

türbeler, kaleler hakkında malumat vermiş. Muhtelif şehirler ve konak mahalleri arasındaki 

mesafeleri saat hesabıyla göstermiş. Şark vilayetlerinden bazılarının varidatından nüfus ve 

çıkardığı asker mikdarından bahs ve birkaç sahifeyi de yaşayış ve adetleri itibarıyla şayan-ı 

merak bulduğu Yezidîlere tahsis etmiştir. 

Kitabın tarihi kısmında da 1135’te başlayan İran seferinin 1141 musalahasıyla 

kapanan ilk safhası hakkında tafsilat mevcuttur. Malumdur ki Pasarofça muahedesiyle 

Osmanlı İmparatorluğu’nun sulha kavuştuğu sırada İran, büyük bir buhran geçiriyordu. 

Safevi hanedanı nüfuzunu kaybetmişti. İran hakimiyyetine karşı isyan eden Afganlı 

Mir Üveys, üzerine sevk edilen İran kuvvetlerine galip gelmiş. Halefi Mir Mahmud ve 

daha sonra Mir Eşref zamanlarında Afganlılar kazandıkları zaferlerle İran’ın payıtahtı olan 

Isfahan kapılarına kadar ilerlemişler ve hatta şiddetli bir muhasarayı müteakip bu şehri zabt 

ve İran hükümdarı Şah Hüseyin’i esir etmeye muvaffak olmuşlardı. O sırada yalnız 

Şehzade Tahmasb başına topladığı zayıf kuvvetlerle İran’ın şimalini müdafa etmeye 

çalışıyordu. Bu vaziyetten İran’ın komşuları Rus ve Osmanlı imparatorlukları istifade 

etmek istemişlerdi. Ruslar, Bahr-ı Hazar’ın İran’a ait sahillerini ele geçiriyorlar. Türkler de 

Kafkasya’da ve İran’ın garbında taarruza geçiyorlardı. Türk ordusu İran arazisinde şiddetli 

bir mukavemete tesadüf etmeksizin ilerlemiş. Hemedan, Kirmanşah, Revan, Gence ve 

Tebriz’i feth etmişti. 

Dağıstan’ın taksimi ilk zamanda Türkler ve Ruslar arasında muharebeyi intac 

edecek derecede gerginlik tevlid etmiş iken Fransa’nın tavassutı sayesinde muharebeye 

meydan kalmadan meseleler halledilmiş. İki taraf taksim hususunda anlaşmıştı. Fakat bu 

defa da Türklerle Afganlıların arası açılmıştı. 
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Afganlı Mir Eşref, kendisini Safevi hanedanının varisi telakki ediyor ve İstanbul’a 

bir sefaret heyeti izam ederek İran arazisinden Türkiye’ye geçen mahallerin iadesini 

istiyor. Türk kuvvetlerinin İran’a girmesi sünnî olan Afganlılara yardım maksadıyla ise 

artık buna lüzum kalmadığını Afganlıların kendi kuvvetleriyle Rafizilerin hakkından 

gelebileceklerini mektupla bildiriyordu. Mir Eşref’in metalibatı İstanbul sarayında 

asabiyyetle karşılandı. Afgan murahhasları istiskal edildi. Ulema Afganlılarla mukatelenin 

caiz olduğunu mübeyyin fetvalar ısdar ettiler. Bağdad valisi ve Hemedan Seraskeri Ahmet 

Paşa’ya Isfahan üzerine yürümesi emri verildi. Vuku bulan muharebe Türk ordusundaki 

Kürtlerin hıyaneti yüzünden Afganlıların galibiyeti ve Türk ordusunun toplarını, 

ağırlıklarını bırakarak ricat etmesi ile neticelendi. Mağlubiyet haberinden çok müteessir 

olan İbrahim Paşa İran’a yeni kuvvetler gönderdi. Şimalden Tahmasb kuvvetlerinin 

tazyikine maruz kalan Mir Eşref, zayiatını fazlasıyla telafî eden, gün geçtikçe büyüyen ve 

kuvvetlenen Türk ordusu ile yeniden neticesi meşkuk bir muharebeye girişmeye cesaret 

edemedi. Vaziyetin vehametini, Türklerle boy ölçüşmedeki müşkülatı takdir ve musalaha 

teklifine mecburiyet hissetti. 1141 senesi şevvalinde Türkiye’nin İran arazisinden zabtettiği 

yerleri muhafaza etmesi ve Afganlıların galip geldikleri muharebede aldıkları ganaimi 

aynen iade eylemeleri şartlarıyla muahedename imzalandı. 

Fakat Türkiye’nin şeref ve haysiyetini kurtaran bu muahedename, şark hududunda 

devamlı bir sulh ve sükun temin edemedi. Tahmasb namına hareket eden Nadir Şah’ın 

Afganlıları mağlup etmesi ile şark gailesi tazelendi. İran muharebeleri Mahmud-ı Evvel 

zamanında da devam etdi.  

(Tārįħ-i Tuĥfetü'l-Ġarįb)’de işte bu seferin 1141 musalahasına kadar geçirdiği 

safhanın tafsilatını okuyoruz. Bundan maada müellif 1130’da elçilikle İran’a gönderilen 

Dürri Ahmet Efendi’nin10 layihasını aynen nakl etmiş ve Türk kuvvetlerinin İran 

harekatından bahs ederken münasebet düşürerek Safevi hanedanı ve seyyahtan naklen Mir 

Üveys ve halifeleri hakkında da malumat vermiştir.”  

Rıdvan Nafiz, eserin Türk tarihi açısından önemini şu şekilde vurgulamıştır:  

“Tārįħ-i Tuĥfetü'l-Ġarįb’in 1135-1141 senelerinde şarkda cereyan eden vukuat içün 

müverrihlerimizin tedkikinden müstağni kalamayacakları kıymetli bir eser olduğu 

fikrindeyim.” 

                                                           
10 Yazıda Dürri Mehmet Efendi şeklinde geçmektedir. 
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Eser; içerik bakımından değerlendirildiğinde bir tarih kitabı olmasının yanında bir 

sefaretname ve seyahatname özelliği taşımaktadır. Bu suretle öncelikle tarih ve 

edebiyatımız açısından önemli bir eserdir. 

Çalışmada Kullanılan Yöntem 

18. yüzyılda yazılan Tuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb üzerinde herhangi bir 

çalışmanın yapılıp yapılmadığının tespiti için YÖK Tez Tarama Merkezi başta olmak 

üzere ilgili kütüphaneler taranmış ve burada yer alan Tevârih-i Âl-i Osmanlar, 

seyahatname ve sefaretnameler ile ilgili çalışmalar incelenmiştir. Araştırmalar sonucunda 

başka bir nüshası tespit edilemeyen bu eserin çalışılmadığı görülmüştür. 

İlk önce nüshanın çeviri yazılı metni ortaya konulmuştur. Sayfa ve satırlar 

numaralandırılmıştır. Satır numarası verilirken kelime hangi satırda başlamış ise o satıra ait 

kabul edilmiştir.  

Metin bölümüne 1b/01’den başlanarak sayfa ve satır numarası verilmiştir. 1b, 18 

satır; 75b, 22 satır; 188a, 4 satırdan diğer sayfalar ise 23 satırdan oluşmaktadır. Nesir 

biçiminde yazılan eserin şu sayfa ve satır numaraları manzumdur:  

1b/12-13, 4a/5-6, 4a/21-22, 4b/3-4, 4b/13-14, 4b/22-23, 5a/17, 5b/1-2, 5b/17, 7a/22, 

7b/8-9, 7b/22, 8a/13, 9b/01, 9b/23, 10a/01, 10a/08, 10a/14-15, 10b/15-16, 11a/02, 12a/12-

13, 12a/19-20, 12b/17-18-19, 13a/14-15, 13a/21-22, 13b/12-13, 15a/17-18, 17a/9-10, 

17a/23, 17b/01, 18a/4-5, 18b/19-20, 19b/23, 20b/12-13, 21a/14-15, 22a/19-20, 22b/1-2, 

22b/5-6, 22b/16-17, 22b/21-22, 23a/18-19-20-21-22-23, 23b/5-6, 23b/22-23, 24a/01, 

25a/6-7, 25a/19-20-21, 25b/5-6, 26a/5-6, 26b/4-5, 27b/22-23, 28a/16-17-18-19, 29a/10, 

29a/12-13, 29a/17-18, 29b/1-2, 29b/5-6, 29b/9-10, 29b/16-17, 29b/20-21, 30a/6-7, 30a/23, 

30b/01, 30b/6-7-8, 30b/11-12-13-14-15, 31a/6-7-8-9-10-11-12, 31a/23, 31b/1-2-3-4-5, 

42b/10-11, 47a/16-17, 47b/18-19, 47b/21-22-23, 48b/5-6, 58a/9-10, 70a/18, 76a/2-3, 

76b/9-10-11-12, 77b/9-10, 82a/4-5, 82b/5-6, 83b/7-8, 84a/3-4, 84a/11-12-13, 84a/19-20, 

85a/1-2-3, 85b/11-12-13-14-15-16, 85b/19-20-21, 89a/16-17, 90a/15-16-17, 91b/1-2-3, 

91b/11-12, 93b/18-19-20-21, 94b/20, 96b/6-7, 98a/12-13, 102b/2-3, 102b/11-12, 111b/2-3, 

112b/9-10, 129b/5-6.   

Dizine girmeyen Arapça ve Farsça kısımlar, ayetler, hadisler italik olarak yazılmış 

ve bunların anlamları dipnotlarda belirtilmiştir. Ayrıca ayetler de sure adı, ayet numarası 

ve mealleriyle birlikte dipnotta yer almıştır. 
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Orijinal metinde kırmızı renkli olan kelime ve kelime grupları çeviri yazılı metinde 

koyu renkli olarak işaretlenmiştir. Satır sonundaki bazı kelimelerin bölünerek diğer satıra 

geçtiği görülmüştür. Bu şekilde bölünen kelimeler, satır sonuna ve başına kısa çizgi (-) 

konularak gösterilmiştir. 

Metnin çeviri yazısı ortaya konulduğunda müstensihin bazı kelimeleri eksik veya 

yanlış yazdığı görülmüştür. Hatta bazı cümlelerde eksikler vardır. Eksik veya yanlış 

yazılan kelimeler, sözlüklerden yararlanılarak tamamlanmış ve düzeltilmiştir. Bu eksik ve 

yanlış yazılan kelimeler dipnotlarda verilmiştir. Metinde yer alan vāv-ı maǾdūleler “ħvā” 

şeklinde gösterilmiştir. 

Silik çıkmış ve okunamayacak durumda olan harf ve kelimeler ise 3 nokta “…” ile 

belirtilmiştir. Tahminî olarak okunan kelimeler ile derkenar köşeli parantez [ ] içinde 

yazılmıştır. Eserde sadece 21a’da bulunan derkenar, aynı sayfanın sonuna yerleştirilmiştir. 

Daha sonra; “Cibakaya 2.2” dizin programından yararlanılarak metindeki 

kelimelerin alfabetik sıraya göre dizini oluşturulmuştur. Dizinde; kök ve gövde halindeki 

kelimelerin anlamları, hangi dile ait oldukları yazılmış ve kelimeler madde başı olarak 

verilmiştir. Adlara getirilen ekler, nokta (.) ve artı (+) işaretleriyle; fiillere getirilen ekler 

ise, nokta (.) ve kısa çizgi (-) işaretleriyle gösterilmiştir. Okunuşunda veya anlamında 

şüphe edilen kelimeler, dizin bölümünde yanına soru işareti (?) konularak belirtilmiştir. 

Dizindeki kelimelerin hepsi, metindeki sayfa ve satır numarası ile numaralandırılmıştır. 

Ardından kişi ve yer adları dizini hazırlanmıştır. Metinde geçen kişi ve yer adları; 

tarih metinlerinden, Osmanlıca kişi ve yer adları sözlüklerinden bulunup karşılaştırılmış ve 

bunların doğru imlaları verilmeye çalışılmıştır. Yazılışları aynı anlamları farklı olan kişi ve 

yer adları için ayrı birer madde başı yapılmıştır. 

TDK’nın Yazım Kılavuzu (Türk Dil Kurumu, Ankara, 2012)’na bağlı kalınarak 

hazırlanan çalışma esnasında, dönemin dil özellikleri ile ilgili kitaplardan; Arapça, Farsça 

ve Osmanlı Türkçesi sözlüklerden, Tarama ve Derleme sözlüklerinden yararlanılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. İMLA 

 

Üzerinde çalışılan ve genelinde harekeli olarak yazılan eser, Osmanlı Türkçesinin 

imla özelliklerini yansıtmaktadır. Osmanlı Türkçesi tabiri, bilim çevrelerinde esas olarak 

Osmanlı Devleti’nin hakimiyet sınırları içinde kullanılan ve 1928 yılına kadar Arap 

harfleri temelli bir alfabe ile yazıya geçirilen Türkçeyi ifade etmekte kullanılmaktadır.11 

Arap alfabesi, Türklerin İslamiyet’i kabulüyle kullanılmaya başlanmış ve bin yıldan fazla 

bir süre Türk dilinin yazımı için kullanılan bir alfabe olmuştur. 

1.1. Ünlülerin Yazılışı 

Eserde Türkçe kelimelerde ünlüler genellikle hareke ile gösterilmiştir, ancak bazı 

Türkçe kelimelerdeki ünlüler yazılmıştır. Standart yazı dilinin gelişmesinde başlarda imla, 

iki ayrı yazı geleneğinin izlerini taşımaktadır: Uygur yazı geleneği ve Arap-Fars yazı 

geleneği. Bu geleneklerin imlaya yansıyan önemli özelliğini, Uygur yazı geleneğinde 

ünlülerin yazıda gösterilmesi, Arap-Fars yazı geleneğinde ise ünlülerin yazıda 

gösterilmemesi oluşturmaktadır.12 

Bütün ünlüler, ön, iç ve son seste bulunabilirler. “o ve ö” ünlüleri ise sadece ilk 

hecede yer alabilir.13 Ünlülerin yazılışı ile ilgili eserden bazı örnekler: 

1.1.1. a ünlüsünün yazılışı     

Başta 

› elif (ا) ile yazılış; 

andan    دن شاغى    134a/10       aşaġı     ان  5b/12   ا

aġa     182     اغاb/13       alup    وب  49a/06    ال

alacasından ندن س ه  نده   12b/12       altında الاج ت  103b/05   ال

› medli elif (آ) ile yazılış;   

                                                           
11 Hayati Develi, “Osmanlı Türkçesi”, Osmanlı Ansiklopedisi, C 9, Yeni Türkiye Yayınları, Ankara, 

1999. 
12 Nurettin Demir, “Osmanlı Türkçesi”, Türkler Ansiklopedisi, C II, Ankara, 2002. 
13 Annemarie Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, çev. Mehmet Akalın, TDK Yayınları, Ankara, 2007, 

s. 36. 
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ay      154     آىa/02       adına    نه  4a/09    آدي

acısı     سى ي  146b/23     آج     166a/10       aç   آج

açıķdır    قدر  7a/11     آغر     144a/16       aġır    آچ

› üstünlü elif (  ا) ile yazılış;  

aġlaşdılar  149   ا غ  دي رa/18       açlıķdan  148    ا چ قدنb/03 

adım     28     ا ديb/12       alınup   155    ا لنوبa/01 

altı     110     ا لتىa/02       ancaķ      24     ا نa/05                      

Ortada 

› elif (ا) ile yazılış;      

yalıñız    ڭز ال شى   50a/19       ķarındaşı    ي دا رن  156a/12   ق

› medli elif (آ) ile yazılış;  

bıraġup    رآغوب سون   136a/04       ķalsun   ب آل  101a/03   ق

varmayup  وب وب   133b/17       aldanup  وآرماي دآن  137b/14   ال

ayaġı    آغى نآن   103b/05       olunan    اي  103b/23    اول

› üstünlü elif (  ا) ile yazılış;  

aġaçlara    160   اغآچ رهb/10       ķonaķdır  110    قونا قدرa/02 

araya    103     ارا يهb/02       başına   12    با شنهa/02 

varacaķ       49   وا ره   جb/01       aparamaz    ز  17a/07    ا   را م 

› üstün (    ) ile yazılış;      

varıyorlar    ل ر ر  ل      ه    49b/01       olmaġıla   وا ريي و   169a/03    او 

ancaķ          168     ا نb/02       olıcaķ          لي   168b/05    او 

› üstünlü he (   ) ile yazılış; 

odalı      ده   لى  85a/09    يا ره   لى      183b/08       yaralı    او 

varacaķ       49   وا ره   جb/01       açarız      ز  160a/11    آچه   ر 

› işaretsiz yazılış; 
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aġlayu      104    اغ يوa/14       yoķdan   دن وق  24b/15   ي

Sonda 

› elif (ا) ile yazılış;          

saña     ڭا س     90b/17       paşa    شا ا      64b/10 

 › üstünlü elif (  ا) ile yazılış; 

ova       وا  57b/22     ق          16a/04       ķışla     او 

› he ( ) ile yazılış;  

saña     ساكه     82a/05       baña    اكه  90a/17    ب

śoñra    كره ص     45b/04       yazılmaġa  ازل  ه  137b/08   ي

› üstünlü he (   ) ile yazılış; 

yola       له م  ه     63a/10       ķomaġa     يو   63a/10    قو 

olmaġıla     ل      ه نه    169a/03       ordusına    او  س  دو  ر   156a/07   او 

olduķda     ل د ق ده ك ره      156a/23       śoñra    او   45a/02    ص 

1.1.2. e ünlüsünün yazılışı   

Başta  

› elif (ا) ile yazılış; 

eger     ر  29a/19    اك ى     31a/05       ekşi     اك

elçi     چى  52b/06     ال  ى     52a/04       elli    ال

enigim     ك ي  103a/22    ات ك    6b/01        etmek    ان

› üstünlü elif (  ا) ile yazılış;  

ekinler      ن   ر ك      7b/04        eksik     ا ك   77a/19    ا ك س 

el        50      ا لb/14       emeksiz     ز ك س   20b/23    ا م 

eriyüp      ب ك ك      159b/01       erkek    ا ري يو   163a/04     ا ر 

Ortada 

› üstünlü elif (  ا) ile yazılış;   
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gelen       155    ك   نa/12       çekilen      كي   ن  55b/13   چ 

› üstün (   ) ile yazılış;  

gelen           109    كb/04       gerek        ك  50a/02    ك ر 

çekilüp      ب ك  و  ره       170a/05       vere   چ   155a/01    و 

gönderüp     ب ن د رو  ب      155a/04       yetişüp  كو   155a/14   ي ت  و 

› he ( ) ile yazılış;  

geregi     ى ره ك ره   64a/15       develere  ك  124a/18  دوه ل

› üstünlü he (   ) ile yazılış; 

gelecegini    نى ك  له   دى     156b/04       gizledi   ك  ه   ج  ز   164a/11   ك 

döşemeleri    ش  ه   ل رى  57a/15    ده   وه      48a/13       deve  دو 

› işaretsiz yazılış;    

üzerine   نه توري    137b/10       getüreyim   اوزري   137b/21  ك

Sonda 

› he ( ) ile yazılış;  

birine    نه ري وي ه    50a/03       böyle   ب   59b/22   ب

aķçe     چه چره     155b/16       içre    اق  42b/07    اي

› üstünlü he (   ) ile yazılış;  

kendüye     يه سه      62b/12       görse    ك ن دو  ر   64a/21    كو 

vere       ره   157b/05     ي ره      155a/01       yere     و 

1.1.3. ı ünlüsünün yazılışı 

Başta 

› elif (ا) ile yazılış;  

ırmaķlarıñ  21   ارماق ركa/04 

› elif ve ye (اى) ile yazılış; 

ıssı     30    ايس ىa/11 
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› esreli elif ve ye (  اى) ile yazılış; 

ıraķdan     6    اي را ق د نa/06  

› esreli elif (  ا) ile yazılış;    

ıraķdan     43    ا را ق د نb/08       ırmaķlar     مآق   ر    10b/04   ا ر 

Ortada 

› esre (     ) ile yazılış;  

ķıśa       162     ق  هb/16       açlıķ           156    ا چa/22 

aġaçlıķ         32    ا غآجa/01       yaġmurlıķ       ل ر   162b/22  ي    و 

darġınlıķ         ن غ  ق           36b/05       çıķılmaķ   دا ر   10a/22   چ 

› ye (ى) ile yazılış;  

oldılar    دي ر دردي ر 103b/22       ķondurdılar   اول ون  152a/10 ق

› esreli ye (  ى) ile yazılış; 

atılup      ب لي           66a/19       olıcaķ    آتي  و   101a/23   او 

alıcaķ          157    ا ليb/04       ķapadılar     161   ق  ا دي   رb/11 

› işaretsiz yazılış;         

ķızıllıķ     زل  104a/08    اول ش    99b/06       olmış   ق

Sonda 

› ye (ى) ile yazılış; 

yuķarı    ارى وق ى   10b/21       ķoyunı   ي ون وي  4a/20  ق

› esreli ye (  ى) ile yazılış;  

aġulı      لى  109b/20    آت  ى        15b/23       atlı    ا غو 

odalı      ده   لى  85a/09   يا ره   لى       183b/08       yaralı    او 

› esre (   ) ile yazılış; 

yapduġı     غ  110b/17    يآب دو 

1.1.4. i ünlüsünün yazılışı  
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Başta  

› esreli elif (  ا) ile yazılış;   

iletiyi      89    ا ل تى   يىb/14       imdi      دى  156b/16     ا م 

ince       13     ا ن چهb/10    

› elif ve ye (اى) ile yazılış;  

içre     چره چون    42b/07       içün    اي  4a/20    اي

iki      كى ل      12b/04       il    اي  35b/05     اي

› esreli elif ve ye (  اى) ile yazılış; 

içün       ن ب      67b/04       itdirdüp    اي چو  دو  ر   156b/03    اي ت د 

işidicek     ك دي     13a/01    اي كي         156b/04       igit    اي   

› işaretsiz yazılış; 

itmege    كه   85a/12    ان و    1b/18        incü    ات 

Ortada 

› esre (     ) ile yazılış;  

benlik      96     ب     ل كa/13       çekile      ك  ه  7a/09     چ 

dikilmiş     ش ك      ده   85a/21       güzellikde     د  ل  ك  ز   89a/14   كو 

ürkündülikde   ده ك  ن دول  كو  ر  ل ك      73b/21       birlik او   143a/11     ب ر 

› ye (ى) ile yazılış;   

şimdilik   ش دي ك     121b/17       birine    نه ري  50a/03   ب

enigim     ك ي نه   6b/01        üzerine     ان  137b/10   اوزري

› esreli ye (  ى) ile yazılış;  

elçilik       37    ا ل چي   كa/16       yüksekligi   ك س ك   ل يكى  10a/19  يو 

üzerine      ري نه ز   50a/16     يي رى       50a/14       yiri   او 

yüriş       ري ش ك     155a/23       işidicek    يو  دي     156b/04    اي   

› işaretsiz yazılış;  



16 

 

dirler     ر كرمى    50a/07       yigirmi   درل  156b/18   ي

Sonda  

 › ye (ى) ile yazılış;       

geregi    ى ره ك كرمى    64a/15       yigirmi   ك  156b/18   ي

elçi     چى  52b/06     ال  ى     52a/04       elli    ال

ekşi     29    اك ىa/19       geldi    137    ك دىb/05  

› esreli ye (  ى) ile yazılış;   

evli       لى لى      48a/02       gizli     ا و  ز   89b/21     ك 

göñülli     ك   ى لى      77a/16       gözli    كو  ز   27b/02    كو 

köyli      ي  ى  50a/16     يي رى       19b/06       yiri    كو 

1.1.5. o ünlüsünün yazılışı   

Başta   

› elif ve vav (او) ile yazılış;  

ocaķ     24    اوجاقa/13       olunan   نآن  103b/23    اول

ol      103     اولb/23       olmış    104    اول شa/08 

oġlu     163    اوغ وa/04       oldılar   دي ر  103b/22   اول

› ötreli elif ve vav (  او) ile yazılış;  

orta     رته ب     162b/14       oturup     او  رو  تو   45b/10   او 

olmaġıla     ل      ه لي          169a/03       olıcaķ    او   168b/05    او 

› ötreli elif (   ا) ile yazılış; 

omuzlarına   ل ري نه ز   35a/20     ا وا       162b/16       ova   ا مو 

Ortada 

› vav (و) ile yazılış;  

boylu    وي و وب   162b/14       ķonup   ب ون  137b/11   ق

› ötreli vav (  و) ile yazılış; 
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yollu    ل و ل ر     59b/08       varıyorlar     يو  ر   49b/01  وا ريي و 

yola       له م  ه      63a/10       ķomaġa     يو   63a/10   قو 

› ötre (   ) ile yazılış;  

boyunlu     ن  و نه     162b/16       ķolayuna    ب يو   93a/13   ق   يو 

1.1.6. ö ünlüsünün yazılışı  

Başta 

› elif ve vav (او) ile yazılış; 

öyle     43    اوي هa/06       öñine    نه  28a/09    اوك

› ötreli elif ve vav (  او) ile yazılış;  

öbir       ب ر ل رى     50b/13       öküzleri     او  ز  كو   6b/20   او 

ölüp       ب لو  سى      176a/11       ölüsi    او  لو   160a/21   او 

› ötreli elif (   ا) ile yazılış; 

ölümi      مى  102b/20    ا ل دي   ر     65b/21       öldiler    ا لو 

Ortada 

› vav (و) ile yazılış;  

gördükden  دن وردك دن  103b/21        gözlerinden  ك رن وزل  104a/08  ك

böyle    وي ه  75b/18    دورت      59b/22       dört   ب

› ötreli vav (  و) ile yazılış;  

döşelüdir    ر د  ش  و  ي وسى    22a/02       köylüsi   دو   13a/03   كو 

gözli      لى ز  ك     27b/02       dögülmek    كو  ل    كو   114b/12   دو 

göki       كى ر     50a/16       çökmişdir    كو  د  ك       49b/02   چو 

› ötre (   ) ile yazılış;    

bölük      ك ش     152b/06       söylemiş     ب  و   97b/09    س ي     

› işaretsiz yazılış; 

bölük    124    ب وكa/09     
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1.1.7. u ünlüsünün yazılışı   

Başta 

› elif ve vav (او) ile yazılış;  

ulu     و وب   162b/19       uġrayup     اول  127b/16  اوغراي

› ötreli elif ve vav (  او) ile yazılış;  

uślu     ص  و جى       30a/22       ucı    او   33b/08    او 

uçup       ب چو  لو       26a/15       ulu    او   32a/01     او 

› ötreli elif (  ا) ile yazılış;  

uġur       ر ب      122b/05       uyup     ا غو   105b/17     ا يو 

Ortada 

› vav (و) ile yazılış;  

ķonup    وب ون ارى  137b/11       yuķarı   ق وق  10b/21    ي

ķoyup    يوب نوب  106a/02       olunup    ق  75b/18    اول

› ötreli vav (  و) ile yazılış;  

durur      ر رو  ب      31a/02       varup    دو   14b/17    وا رو 

ķışluķ      ق ل      15a/23       yaġmurlıķ    ق    و  ر   162b/22   ي    و 

buyurılur    ر ري  و  يو  ن    114b/19       durursun   بو  سو  ر   100b/03   د رو 

› ötre (   ) ile yazılış;          

buġday    162    ب  دآىb/14       olduķda     ل د ق ده  156a/23    او 

olunup      ب ل نو  ب     156b/01       bulunup    او  ل نو   155b/01    بو 

› işaretsiz yazılış;  

buçuķ     چ     19b/23    ب داى   139a/06       buġday    ب

Sonda 

› vav (و) ile yazılış;  

boylu    وي و  36b/15    ات و     162b/14       atlu   ب
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śaķallu    162   صقال  وb/15       uślu    ص  و  30a/22    او 

yollu     ل و  163a/04    اوغ و    59b/08       oġlu    يو 

› ötreli vav (  و) ile yazılış;   

baġlu       78    ب    وa/04       başlu      14     ب    وb/16 

boyunlu      ن  و  75b/17     ق    و      162b/16       ķaplu   ب يو 

yararlu      لو  104a/14    اغ يو     101b/10       aġlayu   ي را ر 

1.1.8. ü ünlüsünün yazılışı  

Başta 

› elif ve vav (او) ile yazılış;   

üzerine   نه   13b/11    اوج      137b/10       üç  اوزري

› ötreli elif ve vav (  او) ile yazılış;  

ürkündülikde   ده ك  ن دول  كو  ر  ري نه      73b/21      üzerine او  ز   50a/14  او 

üç         ج ب      155a/18      üfürüp     او   152a/23  او   رو 

Ortada 

› vav (و) ile yazılış;   

köylüsi    ي وسى توري    13a/03      getüreyim   كو   137b/21  ك

düşüp     شوب  124a/09   ب وك     124a/18      bölük   دو

› ötreli vav (  و) ile yazılış;  

küçük     چك ر     162b/14      döşelüdir    كو  د  ش  و   22a/02  دو 

dürlü       لو ر  لو       7a/09       yüzlü    دو  ز   89b/17   يو 

dögülmek     ك ل    كو  ده    114b/12      güzellikde   دو  ل  ك  ز   89a/14  كو 

› ötre (   ) ile yazılış;   

dönüm         ن ب      107b/21      üfürüp     دو   152a/23  او   رو 

› işaretsiz yazılış;    

bölükleri    ك رى ول دن  75b/18      gördükden  ب وردك  103b/21  ك
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Sonda 

› vav (و) ile yazılış;  

gözlü    و وزل و    162b/14       yerlü    ك رل  31a/02    ي

incü     85    ان وa/12       berü    رو  148b/21     ب

› ötreli vav (  و) ile yazılış;  

ötürü      رو تو  لو      58b/17       dürlü    او  ر   7a/09    دو 

gereklü     ك  و  45b/10    كيزلو      63a/23       gizlü    ك ر 

yüzlü      لو ز     3b/08     دك و      89b/17       dikilü    يو 

1.2. Ünsüzlerin Yazılışı  

Türkçedeki p, ç, g, ñ sesleri Arap alfabesinde karşılık bulamadığı için Arap 

harfleriyle yazılmış metinde bu seslerin fonetik özelliklerini tespit etmek son derece 

güçtür. 

1.2.1. p ünsüzünün yazılışı  

Türkçe ve Farsça kelimelerin başında, düzenli olarak p (پ) işaretiyle gösterilmiştir.  

pādişāh   شاه اد     24b/01       pāk       21      ا كb/21 

pāre       86      ا رهa/05       peder      82       د رa/06 

pençe      145       ن چهa/03       pamuķ     ق  17a/14     ا مو 

paşa     شآ آ      72b/01        

İç seste p (پ) ve b (ب) işaretleriyle gösterilmiştir.   

ķapu     132    ق وa/06       arpa    ه  48a/07     ار 

yapduġı     غ ر     110b/17       śarpdır    يآب دو  ب د  ر   15b/09    ص 

ķapaġı      آغى 
ب    142b/09       ķapadup    ق   147a/15    ق  آدو 

köpek      148     كو   كb/01       köpük     3     كو   كb/10 

tipi       12     ت  ىa/06       ŧopraķ     34   طو   را قa/21 

Kelime sonunda p (پ) ve b (ب) işaretiyle gösterilmiştir. 
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küp       پ ب    9a/23        śaplanup     كو   30b/19   ص     نو 

öpüp      ب ب      39b/01       śıķup    او  و  قو   44b/05    ص 

aśup       ب ب      179a/18       śarp    آصو  ر   32a/07    ص 

1.2.2. ç ünsüzünün yazılışı     

ç (چ) ve c (ج) işareti ile gösterilmiştir. 

 Başta 

› ç (چ) ile yazılış;  

çaġırup     ب رو  ب     173b/08       çaġlayup   چا غ   178a/08  چ     يو 

çaķ       10     چآقa/22       çetin         تي  30b/23    چ 

çift           27     چb/02       çoķ        ق  8a/01    چو 

› c (ج) ile yazılış;  

çeteler      ته   ل ر    143b/16    ج 

Ortada 

› ç (چ) ile yazılış;  

içerü      رو  142b/12    صآچ  ه     39a/03       śaçma    اي چ 

açar       97     آچآرb/17       göçüp      ب چو   154a/20    كو 

› c (ج) ile yazılış;  

ķoçuşdılar     دي   ر ب      158b/23       ķoçup  ق      جو   149b/14    قو 

göçeri     وجرى ر      87a/11       göçer  ك ج    88b/05    كو 

Sonda  

› ç (چ) ile yazılış; 

ir ve giç        كي و  چ       22b/21       ķoç  اي ر   4a/20     قو 

› c (ج) ile yazılış;  

iç       ج ج      9a/01        śorġuç    اي غو   149b/15   ص ر 

göç        ج  87a/04     ق ج    14a/05       ķılıç    كو 
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aġaç      14    اغآجb/21       dinç      ن ج  137b/17     د 

1.2.3. t ünsüzünün yazılışı 

t ünsüzü ince sıradan ünlülerin yanında t (ت), kalın sıradan ünlülerin yanında ŧ (ط) 

ile yazılmıştır. 

Başta 

› t (ت) ile yazılış;  

tepeler       76   ت  ه   ل رb/23       tümen        م  171a/21   تو 

timür        ر  12a/06    ت  ى        40b/02       tipi   تي  و 

› ŧ (ط) ile yazılış;  

ŧaġ      34    طآغa/07       ŧaķımı    45   طاق ىb/06 

ŧamarı       143   ط  ا رىa/19       ŧamla       28    ط    هb/21 

Ortada 

› t (ت) ile yazılış;  

göster       ت ر س  ته      154b/02       deprete   كو   5a/22   د   ر 

ister        ت ر ت دى       179b/05       gitdi    ا س   78b/01    ك 

› ŧ (ط) ile yazılış;  

aŧa        34    ا طهa/01       ķaŧır     اطر  47b/04   ق

oŧada     104   اوطه دهa/21       oŧaķ     186   اوطاقa/22 

Sonda 

› t (ت) ile yazılış;  

çift        27   چb/02       dört       ت ر   3b/05    دو 

igit          13   اي كيa/01         

› ŧ (ط) ile yazılış;  

śomaŧ       90   ص  ا طb/16 
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 Ancak bazı örneklerde kalın sıradan ünlülerin yanında da t (ت) işaretinin 

kullanıldığı görülür. 

taķılup       ب ز        20a/12       tuz   ت ق  و   3b/09    تو 

atılup       ب ش     66a/19       ķurtulmış   ا ت  و  ت      ر   143a/07  قو 

1.2.4. s ünsüzünün yazılışı 

s ünsüzü ince sıradan ünlülerin yanında s (س), kalın sıradan ünlülerin yanında ś 

 .ile yazılmıştır (ص)

Başta 

› s (س) ile yazılış;  

sekiz    كز س     12b/11       söz        ز  95a/01    سو 

sever      ر كه    41b/14       söyletmege     س و  ي   ت      131b/16  سو 

› ś (ص) ile yazılış;  

śaçma      142    صآچ  هb/12       śorġuç      ج غو   149b/15  ص ر 

śulanup     ب ل نو  ب       180b/15       śaġup   صو   6a/17  صا غو 

Ortada 

› s (س) ile yazılış;  

göster      ت ر س  ت ر       154b/02       ister    كو   93a/11   اي س 

kesüp      ب  53b/10    ا س ر        147b/20       eser    ك سو 

› ś (ص) ile yazılış;  

aśup       ب ق  ه    179a/18       śuśadıķca    آصو  صا د   48b/15  صو 

baśup      ب ب     53b/20       uśanup    ب  و  صا نو   100a/09   او 

Ancak bazı durumlarda kalın sıradan ünlülerin yanında da s (س) işaretinin 

kullanıldığı görülür.  

ıssı     10     اس ىb/21       başsız      ز  144a/06   با ش   س 

ķaysı    سى ي  83b/19   ق
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1.2.5. k ünsüzünün yazılışı 

İnce sıradan ünlülerin yanında k (ك), kalın sıradan ünlülerin yanında ķ (ق) ile 

yazılmıştır. 

Başta 

› k (ك) ile yazılış;  

büyük       ك ك      5a/04        çeyrek    ب يو  ي ر   42a/23   چ 

degenek      132    د ك ن كa/11       eksik     سك  136b/06   اك

› ķ (ق) ile yazılış;  

ķışlaķ     89   ق  قa/01       ķırķ      رق  2a/05   ق

ķaruşuķ   شوق رو اوق     12a/05       ķavuķ  ق  12b/12   ق

Ortada 

› k (ك) ile yazılış;  

bekçi       109   ب ك چىb/18       ekin         7    ا كيb/06 

sekiz     كز س    12b/11       iki      كى   2a/23   اي

› ķ (ق) ile yazılış;  

aķın       ي قه   ده      136b/11       arķada   آق  39a/07   ا ر 

ŧoķuz       ز م        29a/21       oķumaķ   ط قو  قو   51a/17   او 

Sonda 

› k (ك) ile yazılış;  

çömlek      م   ك ك      28b/18       çörek   چو  ر   26a/02    چو 

etmek       ك نك  69b/16       degenek    ا ت     132a/11    دك

› ķ (ق) ile yazılış;  

oķumaķ        م قو   89a/01   ق  ق    51a/17       ķışlaķ   او 

ŧavuķ     51   طاوقa/23       açıķ     35     اجb/07 
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Aşağıdaki örnek, kalın sıradan ünlülere sahip olduğu halde ince sıradan ekle 

yazılmıştır.  

çıķardikleri   ك   رى د  قا ر   143b/05  چ 

Yabancı köklerden Türkçe eklerle yapılmış türetmeler, çekim ekleri de alarak 

Türkçenin kullanılışına uydurulmuştur.14  

dįvāneligi 106a/13      hem-civārlıġından 40a/04   güşādelikde 164b/09 

ħayr-endįşlikde 172b/11   reǾāyā-perverligi 46a/10    şeh-zādeliginde 41a/01 

yegāneligin 176a/05     bergeşteligine 160b/03    bį-Ǿārlıġı 91b/04 

dil-şādlıķlar 180a/03     fużūllıġını 49a/20       güstāħlıġını 36b/08   

ħoşlıġı 91b/14        muĥtāclıġını 6b/16      nādānlıġını176a/10 

rüsvāylıķla 131b/19     sengistānlıķdır 3b/08     şādlıķlar 104b/19 

Eserde her ne kadar ikili şekiller kullanılsa da dilimiz kendi işleyiş kanunu içinde, 

her devresinde olduğu gibi sağlam bir şekilde var olan damak uyumu bakımından etkisini 

yabancı asıllı kelimelerde de göstermiştir.15 

Eserde kullanılan ikili şekiller: 

bį-ĥayālikdir    ر د  ك  يا ل  يا ل  ى    94a/03        bį-ĥayālıġı بى       91b/03   بى     

āşinālik       نا ل ك نا ل        115a/06       āşinālıķ   ا ش   143b/22     ا ش 

žābiŧlik     ط ك  116a/22     ا ب ط           181b/15       żābiŧlıķ  ظاب

ħastelik       س      ل ك     80a/08        ħastelıġı      س     ل  ى      161b/18 

Yukarıda verilen örneklerde görüldüğü üzere daha çok alıntı kelimeler için söz 

konusu olan ikili (veya çok şekilli) kullanımlar, bazı örnekler için kelime tabanlarındaki 

fonetik gelişmeye, en azından bir çeşitliliğe işaret ederler.16 

1.2.6. g ünsüzünün yazılışı 

                                                           
14 Sevgi Özel, Türkiye Türkçesinde Sözcük Türetme ve Birleştirme, TDK Yayınları, Ankara, 1977, s. 45. 
15 M. Mehdi Ergüzel - Ayşe Aydın, “Eski Anadolu Türkçesinde Yapım Ekleriyle Türkçeleşen Arapça, 

Farsça Kelimelerin İmlası ve İbn Âdil Melhamesinden Yansımalar”, Uluslararası Eski Anadolu Türkçesi 
Araştırmaları Çalıştayı Bildirileri 1-2 Aralık 2010, İstanbul, 2013, s. 168.  

16 Musa Duman, “Eski Türkiye Türkçesi Dönemine Ait Bazı Metinlerdeki Dil Uyumuna Aykırı Örnekler 
Üzerine”, Makaleler, Eski Türkiye Türkçesinden Osmanlı Türkçesine, Kesit Yayınları, 2008. 
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İnce sıradan ünlülerin yanında g (ك), kalın sıradan ünlülerin yanında ġ (غ) ile 

yazılmıştır. 

Başta 

› g (ك) ile yazılış;  

geçid       د ك      142a/21       gerçek    ك چ  ج   98b/02   ك ر 

gice        10    كي  هb/02       göñül       ك ل  77b/01    كو 

Ortada 

› g (ك) ile yazılış;  

degenek    نك كى    132a/11       birligi   دك ي رل  65b/12  ب

gögüsine      نه س  كو  كى     25a/04       gördügi  كو  دو  ر       173a/02   كو 

› ġ (غ) ile yazılış; 

aġır        ر دى     99b/02        çaġırdı    ا غ  ر   169a/05   چا غ 

baġışlar      49   با غ     رa/22       darġınlıķ        ن غ   36b/05   دا ر 

Sonda 

› g (ك) ile yazılış;  

beg      ك  15a/02    ب

› ġ (غ) ile yazılış;   

sancaġ     ن اغ س   5a/18        aġ      27     آغb/02 

śaġ        145    صآغa/01       ŧaġ      32    طآغb/01 

İnce sıradan ünlülere sahip olduğu halde eserdeki bazı kelimeler kalın sıradan 

eklerle yazılmıştır. Bu Türkçe örneklerde fonetik uyumsuzluk görülür. Ek öncesi hece 

ünlüsüne göre dil uyumu bozulmuştur.17 

virildıġından      ن د ن ل دي    غ       155a/01    gitduġın  وي ر   127b/13  كي ت دو 

görinmedıġından    ن د ن دي    ن    ر   167b/15   ا ي   دي  ى      139b/14    eyledıġı  كو 

gösterdıġından     ن د ن دي    ت ر  س   164a/10 كو 

                                                           
17 Duman, a.g.m.  
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1.2.7. ñ ünsüzünün yazılışı 

ñ ünsüzü kelime başında bulunmaz. Kelime içinde ve sonunda kullanılması 

durumunda (ك) ve (ڭ) işaretleri ile gösterilmiştir. 

Ortada 

ķarañu     و راك  146a/17   اك      50b/09       añlamaķ   ق

aña      ا ندن   101a/02       añlından    اك  149b/14  اڭ 

añlar     95    اڭ رa/08       baña     ڭا  70a/02    ب

beñizlü     و ڭزل ڭزر    162b/14       beñzer  ب  22a/10   ب

bıñar     ڭار ڭز    14a/02       yalıñız   ب ال  25a/01   ي

deñizdir      ر د  ز   165a/03   دڭ و     109b/10       deñlü   د ڭ 

diñer     ڭر كه       38a/11       döñe   دي  83b/01    دو 

göñül       ك ل ڭى     77b/01       yeñi    كو   74b/03   ي

öñine     نه ڭا     28a/09       saña   اوك س    168b/02 

śoñra     كره ص    53a/01       süñü       كو  14a/19   سو 

tañrı      ڭرى ڭا     44b/10       yaña   ت  39b/21    ي

Sonda 

aġalarıñ      ك ڭ     184a/13       aldıñ   ا غا ل ر  دي  76b/10   ال

biriniñ     نك ري ك       146b/01       ülüñ  ب لو   154b/03   او 

varıñ     ك يك      154b/02       biñ    وا ر   48a/02   ب

yarıñ     ارك نك    103a/08       yazınıñ   ي ازي   9a/22  ي

Türkiye Türkçesinin yazı dilinde gerek ilgi eklerinde gerekse iç ve son seslerde 

ñ’ler n olmuştur.18  

 

 

                                                           
18 Saadet Çağatay,  “Türkçede ñ~ġ sesine dair”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara, 1954, s. 27. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

1. SES BİLGİSİ 

 

Dil zaman içinde ses, ek, kelime hazinesi ve söz dizimi bakımından değişime uğrar. 

Bu değişimin ardında daha az enerji ile daha çok şey yapma arzusu yatmaktadır ki böylece 

insanların dilleri tekamül etmekte ve daha ölçünlü bir hâl almaktadır. Tarihî metinlerin 

incelenmesinin bir amacı da bu değişimi gözler önüne sermektir. Bu incelemeler 

neticesinde dilin tarihî seyri, tarihî seyrinden hareketle de kullanıcılarının temayülleri 

ortaya konur. Dolayısıyla dil incelemeleri, özellikle tarihî dönem incelemeleri, bir milletin 

kültür tarihinin meydana çıkarılmasında önemli bir yer tutar. 

1.1. Ünlüler  

Ünlüler, bir dilin estetiği olarak kabul edilmektedir. Bir dilin estetiği de o dilin 

ünlülerinin çokluğu ve çeşitliliğiyle doğru orantılıdır.19 Türkçe ünlüleri bol bir dildir.20 Bu 

bolluğu eserin imlasından tespit edilebilen şu ünlülerde görebilmekteyiz: a, e, ı, i, o, ö, u, ü. 

Ancak, devre sonlarına doğru i’li şekillerin yanında kapalı e’li örneklere de 

rastlanmaktadır.21 Kapalı e’nin varlığından söz edilse de varlığı kabul gören bu ünlünün 

tespiti mümkün değildir. Eski Türkçeden bu yana i ve e ünlüleri, ikili gelişme göstermiştir. 

Aynı kelimede hem i hem de e ünlüleri yer almıştır. Kapalı e’nin varlığı kesin bir sonuca 

bağlanabilmiş değildir.22 Ayrıca yüz yılı aşkın bir süredir tartışılan bu konunun tarihî 

metinlerde tespiti ve gösterilmesi üzerinde birlik yoktur.23 

1.1.1. Uzun ünlüler 

Eski Türkçede birincil uzun ünlülerin bulunduğu kesin olarak ispatlanmıştır ve 

kabul görmüştür.24 Bu uzunluklar; Yakutça, Halaçça ve Türkmencede devam etmektedir.25 

Aradaki devreyi temsil eden Eski Anadolu Türkçesinde de bu uzunlukların bazılarının 

                                                           
19 M. Volkan Coşkun, Türkçenin Ses Bilgisi, IQ Kültür Sanat Yayıncılık, İstanbul, 2010, s. 41. 
20 Doğan Aksan, Türkiye Türkçesinin Dünü, Bugünü, Yarını, Bilge Yayınevi, Ankara, 2001, s. 68. 
21  Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 

1995, s. 91.  
22 Zeynep Korkmaz, “Eski Osmanlı Kaynaklarının Yayınında Transkripsiyonla İlgili Değerlendirmeler”, 

Türk Dili Üzerine Araştırmalar, C I, TDK Yayınları, Ankara, 2005, s. 483.  
23 Mustafa Argunşah, “Harezm Döneminde e/i  Sorunu”, Dil Araştırmaları, S. 6, s. 47. 
24 Osman Nedim Tuna, “Köktürk Yazılı Belgelerinde ve Uygurcada Uzun Vokaller”, TDAY Belleten, 

TDK Yayınları, Ankara, 1960, ss. 213-282.  
25 Talat Tekin, Ana Türkçede Asli Uzun Ünlüler, Hacettepe Üniversitesi Yayınları, Ankara, 1975, s. 220. 
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korunduğu tespit edilmiştir.26 Ancak her metinde hatta aynı metinde bile farklılık 

gösterebilen değişik imlalar verilebilmektedir. 

Metinde Arap ve Uygur imlasının birlikte kullanılması, Türkçe kelimelerdeki uzun 

ünlülerin ortaya konulmasını engellemektedir.  

1.1.2. Ünlü uyumları 

Türkçe kelimelerdeki ünlüler, kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık bakımından 

belirli bir uyum içinde bulunurlar. Kalınlık-incelik uyumu, Türkçenin her devrinde kendini 

gösterir. Ancak düzlük-yuvarlaklık uyumunun kural haline gelebilmesi, Osmanlıcanın 

sonlarında mümkün olabilmiştir. Bu uyum, kalınlık-incelik uyumuna göre zayıf bir 

uyumdur.27 

1.1.2.1. Damak uyumu 

Türkçe kelimelerde var olan kalınlık-incelik uyumu, eserde bazı örnekler dışında 

tam olarak görülmektedir.  

açılmayup 38b/04, adına 4a/09, oturtdılar 130b/12, oķumışlarıñ 183a/08, 

varamayup 133a/13, uyumayup 161b/12, yoķladım 111a/13, yolladılar 43b/09, aķındısına 

20b/22, çaġrışdılar 147a/20, ölmeyenleri 120b/05, bilmediler 170b/05, söyledikde 46a/17, 

üleşdirir 27b/12, köprileriñ 49b/11, yedikden 42b/23, yetişdiler 128a/20, biçdürüp 123b/15, 

çekildükde 155b/04, döndürmeleri 45a/22 

Eserdeki bazı Türkçe kelimelerde damak uyumuna aykırı bir şekilde kullanım 

görülmektedir:   

virildıġından 155a/01, görinmedıġından 139b/14, gitduġın 127b/13, çıķardikleri 

143b/05, eyledıġı 167b/15, 168a/09, gösterdıġından 164a/10, anıñçün 16a/06, umarken 

182b/21, yaturken 68b/02 

1.1.2.2. Dudak uyumu 

Eski Anadolu Türkçesinde dudak uyumu bugünkü duruma göre epeyce bozuktur.28 

Düz bir ünlünün yanındaki ünsüzün etkisiyle yuvarlak sıradan bir ünlüye dönüşmesi29 ünlü 

                                                           
26 Zeynep Korkmaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Asli Ünlü Uzunlukları”, DTCF Dergisi, S. XXVI, C 1-2, 

ss. 49-84. 
27 Leyla Karahan, Erzurumlu Darîr Kıssa-i Yûsuf (Yûsuf u Züleyhâ) İnceleme-Metin-Dizin, TDK, 

Ankara, 1994, s. 45. 
28 Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2003. s. 38. 
29 Zeynep Korkmaz, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara, 1992, s. 174. 
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yuvarlaklaşması olarak tanımlanır. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinin fonetik bakımdan 

gösterdiği en önemli özellik, düzlük-yuvarlaklık bakımından vokal uyumunun zayıf olması 

ve vokallerde genellikle bir yuvarlaklaşma eğiliminin bulunmasıdır.30 

Eserdeki dudak uyumu, Eski Anadolu Türkçesindeki gibi bozuktur. Ünlülerdeki 

genel yuvarlaklaşma eğilimi ve bazı eklerin devamlı düz veya yuvarlak ünlü ile 

kalıplaşması uyumu bozan asıl etkenlerdir. Dudak uyumunu bozan bu sebepler tabanlarda 

ve eklerde olmak üzere iki başlık altında incelenebilir. 

Tabanlarda 

Yuvarlaklık ve Yuvarlaklaşma 

Bir sebebe bağlı kalmadan Eski Türkçe devresinden beri devam eden yuvarlaklık; 

ķaruşuķ 12a/05 kendü 73b/02, getürdüp 74b/23, girü 135a/01, ķarañu 50b/09, ķarşu 

184a/07, altun 85a/13, berü 128a/05, incü 85a/12, eyü 42a/13 

Eski Türkçedeki G sesinin erimesi sonucu Eski Anadolu Türkçesinde ortaya çıkan 

yuvarlaklaşmalar; ķapıġ > ķapu 16b/17, tillig > dillü 169b/05, gizlig > gizlü 45b/10, ŧatlıġ 

> ŧatlu 169b/05 

Bunun yanında az sayıda örnekte ünlünün düzlüğünü koruyarak uyuma girdiği de 

görülür; çerig > çeri 9a/15, tirig > diri 137b/20 

+GArU ekindeki G’nin düşmesi sonucu oluşan yuvarlaklaşmalar; içgerü > içerü 

102a/07, ilgerü > ilerü 148a/01   

Dudak ünsüzlerinin yanındaki ünlüyü yuvarlaklaştırması; timür 40b/02, ŧavuķ 

51a/23, pamuķ 17a/14, ķavuķ 12b/12 

Düzlük ve Düzleşme 

Eski Türkçeden beri devam eden ikinci hece düzlüğü; yürimekle 180b/11, yüriş 

143b/11 

Bu kelimelerden bazıları eserde yuvarlak ünlülü olarak da görülebilmektedir; 

yürüyüp 64b/16 

Eklerde 

                                                           
30 Faruk Kadri Timurtaş, Makaleler (Dil ve Edebiyat İncelemeleri), haz. Mustafa Özkan, TDK Yayınları, 

Ankara, 1997, s. 255. 
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Yuvarlak ünlü bulunduran ekler 

Fiilden isim türetme eki +mUr; yaġmurlıķ 162b/22  

Fiilden isim türetme eki -UK; ķaruşuk 12a/05 

Çatı eki -GUr; irgürdi 4a/06  

Çatı eki -Ur; ķaçurdı 99b/18, yetürüp 44b/09, göçürdiler 144a/03, geçürdiler 

179b/03 

Çatı eki -dUr; itdürüp 129b/15, biçdürüp 123b/15, bindürdi 124a/17,  geydürüp 

74b/23, inandurup 168b/19, indürüp 148a/12, itdürdiler 135a/01, ķaldurup 39b/18, 

ķarışdurup 42a/05, oķıtdurup 48b/04 

Geniş zaman eki -Ur; açılur 89b/04, alur 15b/13, alınur 36a/06, çalınur 28a/07, 

dolanur 14b/20, ķamaşur 23a/09, söylenür 16b/05, bilür 52b/13, dilleşürdi 96a/11, dinilür 

33b/11, eglenürken 37a/11  

I. kişi iyelik eki +(U)mUz; ardumuzdan 139b/08 

II. kişi iyelik eki +(U)ñUz; biriñüzüñ 27b/13  

Kişi eki -sUn; ķalsun 101a/03,  varsun 98b/05, yarlıġasun 26a/05, eylesün 82a/05, 

gelsün 58a/10, virsün 44b/11    

Kişi eki -Uz; eylerüz 73b/05, iderüz 119b/04, idünürüz 122b/09, virürüz 128a/16  

Kişi eki -(A)vUz; ķoyavuz 92b/13, olavuz 27b/09, gelevüz 7a/07, idevüz 65a/06, 

virevüz 102b/10  

Kişi eki -(y)AlUm; batalum 27b/06, idelüm 27b/07 

Ulaç eki -(y)Up; açup 4a/05, aġlaşup 149a/20, aldanup 137b/14, inandurup 

168b/19, ķaynatup 37a/11, bildirüp 141b/01, delüp 10b/23, diküp 6a/08 

Ulaç eki -(y)U; aġlayu 104a/14, diyü 52a/01 

Sıfat-fiil eki -dUK; alduġı 128b/10, çıķduġı 168a/09, uġraduġını 135a/18, 

varduġımızda 40b/07, işidildügi 126a/06, söyleşdügini 37b/19, virdügi 49b/07,  bildügi 

94a/23, gitdügi 142a/14 

Tür değiştirici ek +lU;  

ŧatlu dillü ĥalįm ve selįm bir kimesne 169b/05  
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śaġ ŧarafda bir yerlü ķaya üzerine 31a/02  

her vechile bir gereklü ādem idi 63a/23  

şāh gizlü bir yirde oturup 45b/10  

buġdāy beñizlü küçük gözlü kimesne idi 162b/14  

ĥāżır āmāde cenge yararlu ata 101b/10  

ser-ā-ser ķaplu post-ı semmūr ilbās olunup 75b/17  

İsimden isim türetme eki +lUK; ķışluķ 15a/23 

Gereklilik kipi -mAlU; olmaludır 149b/08, gelmelü 101b/17, görülmelüdir 126b/08, 

itmelüdir 97b/23 

Düz ünlü bulunduran ekler 

Tür değiştirici ek +lI; köyli 19b/06, göñülli 77a/16, gözli 27b/02, yollı 73b/06, aġulı 

15b/23 

İsimden isim türetme eki +lIK; günlik 36b/21, kürtligi 111b/19, ürkündülikde 

73b/21, çoķlıķdır 99a/01, dostlıķ 43b/17, ķuşlıķ 41a/19, yaġmurlıķ 162b/22, 

Zaman eki -dI; bozdı 135a/05,  buldı 18a/23, buldurdı 121b/02, doġdım 89a/15, 

doldılar 103a/18, dutdı 146b/15, inandurdı 112b/18, ķoydı 67b/11, śoķdı 73b/02, sürdiler 

15a/17, sürdürdi 68a/06, döndi 41b/08, düşdi 152b/09, geydi 20a/21, göçürdiler 144a/03, 

gördi 27b/15, görüşüldi 38a/16, öldiler 102b/20      

Sıralama sayısı kategori eki +(U)nCI; üçünci 23b/14, dördünci 36b/12, ŧoķuzuncı 

37a/11, onuncı 36a/21  

Zaman eki -mIş; bozulmışlar idi 145b/08, bulmış 6b/14, ķomış 27b/21, bulunmış 

132b/02, ķurtulmış 143a/07, oķumışlarıñ 183a/08, ķonulmış idi 165a/12, buyurmışlar 

5b/14, görmiş 11a/17, çökmişdir 49b/02, düşmiş 14a/14, görmiş 11a/17,  görüşmişler idi 

60a/09, götürmiş idim 37b/05   

İşletme eki +I; ŧoķuzı 94b/02, ŧopı 139a/11, ŧozı 83a/11, ucı 33b/08, ķapuyı 58b/23, 

ķorķuyı 9a/17, śuyı 28b/20, uyħuyı 162b/20, üçi 21b/04, devletlüyi 28b/19, kendüyi 

18a/22, ölümi 65b/21, ķorķusından 59a/19, ordusı 139b/18, gürüldüsi 5b/13, köylüsi 

13a/03, sözi 44b/06 

Ulaç eki -(y)ICAK; bulıcaķ 127b/17, olıcaķ 183a/20, göricek 138b/06 
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Fiilden isim türetme eki -(y)ICI; süricisi 75a/20, sürücileri 81a/09, idüci 94a/16 

Hem düz hem de yuvarlak ünlü ile gelebilen ekler 

Gereklilik kipi -mAlU / -mAlI;  

varmalıdır 75b/11 - olmaludır 149b/08 

Geniş zaman eki -(I)r / -(U)r; 

üleşdirir 27b/12 - bilür 4a/21 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş / -mUş;  

görmiş 13b/13 - görmüş 22a/09, olmış 58a/23 - olmuş 20b/02 

Görülen geçmiş zaman eki -dI / -dU; 

gördi 80b/06 - gördü 146a/16 

Tür değiştirici ek +lI / +lU; 

yollı 73b/06 - yollu 170b/15,  gözli 27b/02 - gözlü 162b/14 

gizli 89b/21 - gizlü 45b/10, belli başlı 85a/14 - bellü başlu 142b/23 

İsimden isim yapma eki +lIK / +lUK; 

dostlıķ 43b/17 - dostluķ 63a/04 

Fiilden isim yapma eki -I / -U;   

yazı 132a/17 - yazu 13a/17 

Fiilden isim yapma eki -IcI / -UcI;   

süricisi 75a/20  - sürücileri 81a/09 

Fiilden isim yapma eki +lK / +UK;  

delikli kaya 14b/04 - delükli taş 16a/05, ķarışıķlıķ 55b/20 - ķaruşuķ 12a/05 

Çatı eki -(I)l / -(U)l; 

buyurılup 121b/09 - buyurulduġı  121b/08, irilür 33a/09 - irülmedi 83b/12 

görilüp 135b/10 - görülüp 128a/11, ķurılup 165b/04 - ķurulup 83a/11 

ķoşılup 40b/05 - ķoşulup 86b/11 

Çatı eki -dIr / -dUr; 
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ķaldırmadan 153a/23 - ķaldurup 39b/23, itdirüp 171b/17 - itdürdi 39b/06 

ķarışdırmayup 127a/18 - ķarışdurup  42a/05 

Çatı eki -(I)ş / -(U)ş; 

irişüp 88a/02 - irüşüp 6a/09, görişüp 167a/09 - görüşüp 115a/04 

Çatı eki -(I)n / -(U)n; 

görinür 108a/01 - görünür 95b/01, bulınan 173b/10 - bulunur 117b/05 

idinüp 137a/17 - idünürüz 122b/09 

Çatı eki -Ir / -Ur;  

geçirüp 97a/06 - geçürüp 60b/18 

I. Çoğul şahıs eki +Iz / Uz;  

viririz 141b/23 - virürüz 128a/16, olurız 122b/21 - oluruz 167a/21 

ideriz 91a/18 - iderüz  67a/04  

Belirtme hal eki +(n)I / +(n)U; 

anı 135a/03 - anu 51b/01, bunı 78a/01 - bunu 20b/09 

I. Çoğul şahıs iyelik eki +ImIz / +UmUz; 

sözimizi 125a/20 - sözümüzi 67a/20 

III. Tekil iyelik eki +(y)I / +(y)U; 

öñine 42a/04 - öñüne 169b/01, uġrına 56a/02 - uġruna 112a/03 

sözi 38a/18 - sözüni 27b/20, ucında 8b/02 - ucunda 21b/05 

Vasıta eki +Ile / +Ule;  

güçile 44a/04 - güçüle 144a/21 

Sıfat-fiil eki -dIK / -dUK; 

oldıķları 11b/20 - olduķları 72b/14, virdigi 70b/05 - söyleşdügini 37b/19 

idigini 165a/08 - idügi 24a/12, oturdıġım 40a/11 - oturduġum 40b/16 

Zarf-fiil eki -IcAK / -UcAK;  

göricek 145a/04 - görücek 101b/05,  olıcaķ 123a/16 - olucaķ 24b/02 
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Eserdeki dudak uyumu, damak uyumu kadar yaygın ve kesin bir manzara 

gösterememiş ve yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere bazı ses olaylarına karşı 

koyamayarak bozulmuştur. 

1.2. Ünsüzler ve Ünsüz uyumu 

Eserin imlasından tespit edilebilen ünsüzler şunlardır: b, c, ç, d, f, g, ġ, h, ĥ, ħ, j, k, 

ķ, l, m, n, ñ, p, r, s, ś, ŝ, ş, t, ŧ, v, y, z, ž, ż, ź.  

Ünsüzler arasındaki ötümlülük-ötümsüzlük uyumu Türkçenin eski dönemlerinde 

görülmemektedir. Aynı uyumsuzluk Osmanlı Türkçesinde de devam etmektedir. Ötümlü 

şekilleriyle kalıplaşmış olan ekler kelimenin kök veya tabanı ötümsüz bir ünsüzle de bitse 

her zaman ötümlü olarak kullanılır. 

Bulunma durum eki +dA; aralıķda 26b/22, ayaķda 122a/06, başda 39a/07, 

śunduķda 39b/01, ürkündülikde 73b/21, gökde 83a/21, gösterişde 49a/14 

Ayrılma durum eki +dAn; ķılıçdan 61b/17, ķuşdan 111b/09, śavaşdan 6a/04, 

açlıķdan 147a/22, çömlekden 28b/20, gedikden 157b/14, işden 137b/08 

Görülen geçmiş zaman III. tekil kişi eki -dI; śoķdı 73b/02, bıraķdı 18a/22, ķaçdı 

138b/23, ŧaķdı 149b/16, ŧutdı 39b/04, gitdi 158b/05, yetişdi 127b/15, bitdi 103a/07, çekdi 

89b/23, düşdi 152b/09, geçdi 20a/20 

Görülen geçmiş zaman III. çoğul kişi eki -dIlAr; ķaçdılar 99b/11, ķoçuşdılar 

158b/23, oķutdılar 160b/06, ŧutdılar 147b/06, aġlaşdılar 149a/18, yetişdiler 128a/20, 

çekdiler 156b/05, düşdiler 117a/01, irişdiler 28a/06, söyleşdiler 39b/21 

Bildirme eki +dIr; ipekdir 57b/14, aġaçlıķdır 34b/08, ķuşdır 111b/08, śarpdır 

15b/09, śovuķdır 30a/12, yoķdır 4a/10  

Çatı eki -dIr / -dUr; 

biçdürüp 123b/15, itdirdiler 123a/14, itdürdiler 135a/01, oķıtdurup 48b/04 üleşdirir 

27b/12, yıķdırup 157b/14, yapdırup 158b/06, ķarışdırmayup 127a/18, ķarışdurup 42a/05 

Birkaç örnekte ünsüz uyumu görülmektedir: göz açtırmayup 78a/15, gözlerine 

kestirdiler 152a/15 

İsimden isim yapma eki +cI; 

aşcı 26b/11, ŧopcı 53a/07, yaśaķcılara 113a/11, çarķcı 106a/02 
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Birkaç örnekte ünsüz uyumu görülmektedir: etmekçi 110b/16, bekçi 113a/10 

1.3. Fonetik Hadiseler  

1.3.1. Ötümlüleşme  

Eserde ünsüzlerin ötümlüleşmesi olayı; t/d, k/g, ķ/ġ, ç/c, p/b ünsüzleri arasında 

tespit edilmiştir. p, ç, t, k, ķ ötümsüz ünsüzleri ile biten Türkçe kelimeler, ünlü ile başlayan 

ek aldıklarında ötümlüleşmektedir. 

aġalıķ+ı > aġalıġı 56a/07, aġırlıķ+ı > aġırlıġı 64b/15, aġlat-an > aġladan 104a/13, 

aķ+ı > aġı 80a/11, aķlıķ+ı > aķlıġı 124b/13, ayaķ+ı > ayaġı 13a/17, babacıķ+ım > 

babacıġım 96b/08, baġırsaķ+ına > baġırsaġına 48b/14, barmaķ+ında > barmaġında 

111a/23, bayraķ+ı > bayraġı 165b/04, birlik+i > birligi 65b/12, bölük+i > bölügi 27b/12, 

cep+inde > cebinde 131a/02, çekirdek+i > çekirdegi 22a/04, çiftlik+ine > çiftligine 

119a/01, çoķ+ı > çoġı 102b/20, çömlek+i > çömlegi 29a/08, deliķ+i > deligi 29a/08, 

direk+i > diregi 28b/04, enik+im > enigim 6b/01, eşik+e > eşige 58a/10, etek+isi > etegisi 

73b/02, etmek+ini > etmegini 50b/10, işit-en > işiden 9a/06, ķanat+ı > ķanadı 142b/08, 

ķapaķ+ı > ķapaġı 142b/09, ķaymaķ+ı > ķaymaġı 6b/03, kirpik+i > kirpigi 31a/19, ķoltuķ+ı 

> ķoltuġı 83b/15, ķonaķ+a > ķonaġa 38a/22, köpük+i > köpügi 3b/10, ķulaķ+ı > ķulaġı 

46b/11, ķuyruķ+ı > ķuyruġı 5a/07, ocaķ+a > ocaġa 15a/14, oturt-up > oturdup 104b/06, 

seyirt-üp > seyirdüp 25a/13, śovuķ+ı > śovuġı 19a/21, ŧopraķ+ı > ŧopraġı 86a/07, uç+ından 

> ucından 3b/04, ulaķ+ıyla > ulaġıyla 180b/03, yürek+i > yüregi 104b/20, ķılıç+ın > ķılıcın 

126a/01, git-erüp > giderüp 98b/18, git-ildikde > gidildikde 147a/11           

Kelime başında görülen ötümlüleşme örnekleri şunlardır: 

ti-di > di-di 89a/08, ti-ledi > di-ledi 166a/17, teg-e > deg-e 7a/07, ŧoġ-dım > 

doġdım 89a/15, ŧoġrı+dadır > doġrı+dadır 95b/04, ŧol-dılar > doldılar 103a/18, tütün > 

dütün 136b/12, keç-di > geçdi 20a/20, köz > göz 10b/20, kötür-üp > götür-üp 50b/19 

Metinde, k ve g ünsüzlerini ayırmak için bazı Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde 

görülen üç noktalı, iki çizgili “kef”ler kullanılmamıştır. k ünsüzünün kelime başındaki 

durumu, Anadolu ağızlarında da farklılık göstermektedir.31 

Ötümlüleşme gerçekleşirken ötümlü ve ötümsüz ünsüzlü örnekler nöbetleşe 

kullanılabilmektedir. 

                                                           
31 Ahmet Caferoğlu, “Anadolu Ağızlarında Konson Değişmeleri”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, 

Ankara, 1964, ss. 1-32. 
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ŧoġrı 36b/20 - doġrıdadır 95b/04       oŧaya 150a/07 - odaya 68b/02 

niçe 133a/04 - nice 90b/13          işte 111b/01 - işde 102a/14    

getürtüp 45a/21 - getürdüp 40b/10       itdirecek 171b/17 - iddirecek 80a/16 

ŧursun 38a/12 - dursa 5a/19          ķuşça 73b/02 - ķuşca 55b/02  

tutup 30b/20-dutup 185b/07-dudup 73b/01  sancaķ 53a/05 - sancaġ 5a/18  

1.3.2. Ötümsüzleşme 

Ağızda net bir sesin çıkmaması, boğumlanma sırasında ünsüzlerin titreşimlerini 

kaybetmesidir. Türkçede ötümlü sesler genellikle kelime sonunda bulunmaz. Türkçede 

kelime sonunda “p, ç, t, k” ötümsüz ünsüzleri bulunabilir. Hatta yabancı dillerden dilimize 

geçen kelimelerin sonunda yer alan ötümlü ünsüzler de genel olarak Türkçe ses sistemine 

uyarak ötümsüz ünsüzlere döner. 

Ötümsüzleşme olayı Eski Anadolu Türkçesinin genel eğilimine ters düşen bir 

olaydır.32 Eserde de ötümlüleşmeye nazaran çok az oranda kullanılmıştır. 

aķce > aķçe 151b/05, baş aġa > paşa 93a/08, dut-up > tutup 30b/20, ķuşca > ķuşça 

73b/02, getürd-üp > getürtüp 45a/21, işde > işte 111b/01   

1.3.3. Süreklileşme 

Bu ses hadisesi, süreksiz ünsüzlerin akıcı ya da sızıcı ünsüzlere dönüşmesidir.33 

Süreklileşme olayının tarihî gelişimi Eski Anadolu Türkçesi dönemimde tamamlanmış ve 

dönemin bütün metinlerinde bu şekilde kullanılmıştır.  

b > v 

bar > var 16b/09, bar- > var- 105a/06, ber-üp > vir-üp 43b/06, seb-er > sev-er 

41b/14, eb > ev 8b/11 

ķ > ħ 

taķı  >  daħı 21b/07, yoķsa  >  yoħsa 40b/19, aķşam  >  aħşam 11a/06, masķara  >  

masħara 43b/04, ķalı  >  ħalı 36a/10 

Eserdeki bazı örneklerde ķ > ħ süreklileşme hadisesi gerçekleşmemiştir. 

                                                           
32 Hatice Şahin, Hatiboğlu Ferahname, Dil Özellikleri-Metin-Sözlük, İnönü Üniversitesi, Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Doktara Tezi, Malatya, 1993, s. 8. 
33 Süer Eker, Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yayınları, Ankara, 2003, s. 247. 
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ḳanı 27a/18  >  ħanı  >  hani 

ḳanġı 76a/05  >  ħanġı  >  hangi  

d > y  

adaķ >> ayaķ 19b/02, ked-di >> gey-di 20a/21, bod >> boy 88b/11, edgü >> eyü 

42a/13, ķod-up > ķoy-up 39b/20, ķuduruķ+ı >> ķuyruķ+ı 5a/07, udıķu+da > uyķu+da 

126a/01, yadaķ >> yaya 84b/07 

Eserde sürekli ve süreksiz ünsüzlü örnekler, nöbetleşe kullanılmıştır: 

uyķuda iken 126a/01 - uyħuyı 162b/20    yoķsa 91a/04 - yoħsa 79b/08 

aķşama 10a/19 - aħşam 11a/06 

Eserdeki süreklileşme örnekleri yanında şu Farsça kelimede süreksizleşme olayı 

görülmektedir:  

pejmürde > peçmürde 185b/15          

1.3.4. Düşme 

Ses düşmesi olayı; kelime başında, içinde ve sonunda ünlü ve ünsüz düşmesi 

biçiminde görülür. Hece düşmesi ise kelime içinde benzer ya da eş hecelerin yan yana 

gelmesi durumunda bu hecelerden birinin düşmesidir. 

Ünlü Düşmesi 

Başta; Türkçede ilk sesin ve ilk hecenin düşmesi seyrektir. Ön sesteki dar seslilerin 

düşmesi olayı, ön sesli düşmesi olur.34 

uş ol > şol 42b/12, uş eyle > şöyle 35a/23,  uş imdi > şimdi 104a/17           

Ortada; aġız+ını > aġzını 150b/09, oġul+ı > oġlı 123a/20, göñül+i > göñli 164a/04, 

ayur-ıl > ayrılup 158b/23, bilür ise > bilürse 103a/13, dilleşür idi > dilleşürdi 96a/11, 

ķuduruķ+ı >> ķuyruġı 5a/07, oġulan > oġlan 57a/19, ķoyun+ından > ķoynından 132b/07, 

alın+ında > alnında 13b/16, oyun-arlar > oynarlar 8b/13, añıl+ından > añlından 149b/14, 

bire > bre 185b/09, anıñ içün > anıñçün 16a/06, umar iken > umarken 182b/21 

Sonda; taķıġu >> ŧavuķ 51a/23 

Ünsüz Düşmesi 

                                                           
34 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, TDK Yayınları, Ankara, 1995, s. 65. 
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Kelimeyi oluşturan ünsüzlerden birinin düşmesidir. 

Türkçede kelime başındaki “y” sesinin düşmesi ve türemesi sıklıkla görülmektedir. 

Aynı örneklerin hem düşme hem de türemede verilmesi ise ses olaylarını tespit etmede bir 

karışıklık meydana getirmektedir. Bu durumda, ses olaylarıyla ilgili örnekler seçilirken 

kelimenin tespit edilebilen ilk şeklinden hareket etmek karışıklığı önleyecek yöntemlerden 

biridir.35  

Başta; bol- > ol-an 19b/08, yıraķ+dan > ıraķ+dan 6a/06 

Ortada; keltür- >> getür- 27a/09, er-dügi > i-dügi 24a/12, oltur-dı > otur-dı 37a/14, 

kergek > gerek 102a/21, ķulġaķ+ı > ķulaķ+ı 46b/11, ol-ġan > ol-an 19b/05, kel-gen > gel-

en 80b/06, yer+ge > yer+e 157b/05, bar-ġınca > var-ınca 110a/01, kel-gince > gel-ince 

115b/11, śuwġar-ırlar > śuvar-ırlar 9b/23, ilgerü > ilerü 63a/01, içgerü+den > içerü+den 

104a/21, ķurtġar-up > ķurtarup 99b/09, yüksek+cik > yüksecik 47b/08, küçük+cükden > 

küçüçükden 111b/19, büyük+cek > büyücek 28b/12, emgek > emek 141a/04, çiftlik > 

çiflikde 121b/15   

Sonda; ķuruġ > ķuru 30b/08, sub >> śu 33b/14, ķatıġ > ķatı 125b/09, çerig > çeri 

64b/07, açıġ > acı+sı 166a/10, uluġ > ulu 27b/09, ķapıġ > ķapu 132a/06, törlüg > dürlü 

141a/22, yadaķ >> yaya+sı 187a/01, ķışlaġ > ķışla 80a/18, ŧarıġlaġ > ŧarla 170a/18, śarıġ > 

śarı 4a/07, elig  >  elli 180b/11 

1.3.5. Türeme 

Ses türemesi, düşme olayının tersine kelimeyi genişleten bir ses olayıdır. Metinde 

genellikle kelime içinde görülür. 

Ünlüyle biten bir köke ünlüyle başlayan bir ek getirildiği zaman araya “y” yardımcı 

sesi girmektedir. 

di-y-eyim 9a/21, iste-y-üp 46b/19  

Bu ses, “ile” edatının ekleşmesiyle düşen “i” sesinin sonucu ünlü ve ünsüz arasında 

korunmuştur.   

sözi+y+le 68b/19, biribiri+y+le 18a/10, ķızlar aġası+y+la 176a/12 

                                                           
35 Hatice Şahin, “Türkiye Türkçesindeki Bazı Kelimelerin Başındaki “y” Sesinin Düşme mi Türeme mi 

Yaşadığına Dair”, 5. Uluslararası Dünya Dili Türkçe Sempozyumu, 19-22 Aralık 2012. 
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Bazı zamirlere, üçüncü şahıs iyelik ekine ve aitlik ekine hâl ekleri ilave edildiğinde, 

aralarında bir “n” sesi ortaya çıkar.36 Bu “n” sesi; zamir n’si, adıl n’si veya pronominal n 

olarak tanımlanmaktadır. 

bu+n+lar 14a/19, bu+n+ca 2a/15, o+n+lar 65a/04, o+n+da 59a/19, kendü+n+e 

185b/10, kendü+n+i 12a/18 

ķolı+n+dan 138a/21, ķulaġı+n+a 70a/17, ķuşaġı+n+ı 51b/22, öñi+n+e 28a/09, 

sözi+n+de 50b/17, begi+n+e 113a/15 

Hâl eklerinden önceki zamir n’sinin kullanılmaması Çağatay Türkçesinin ses 

özelliğidir.37 Eserde de bazı örneklerde Doğu Türkçesi özelliği olarak zamir n’si 

(pronominal n) nin kullanılmadığı gözlemlenmiştir. 

bulara 28a/05, kendüden 150b/22 

Bazen de “n” ünsüzü yerine “y” ünsüzü tercih edilmiştir: 

beli+y+e 51b/22, kendü+y+e 10b/10 

Moğolca olan nöker kelimesinde “h” ünsüzü türemiştir. 

nöhkerler 96b/19 

İsimden isim yapma eki olan +cıķ eki genellikle kök ve gövdelere doğrudan 

doğruya eklenmektedir. Fakat metnimizdeki azacıķ 45b/07 örneğinde araya +a vokali 

girmiştir.38 

Türeme, yabancı kelimeleri Türkçenin ses ve hece yapısına uydurmak amacıyla da 

ortaya çıkar. Türkçe kelimelerde iki ünlü yan yana bulunmadığı için, bu tür ödünç 

kelimelerde de iki ünlü arasına bir yardımcı ünsüz getirilir.39 

Ǿacāǿib > Ǿacāyib 7a/23, ġarāǿib > ġarāyib 43b/05 

1.3.6. Birleşme 

Her zaman bir arada kullanılan iki kelimenin geçirdiği değişiklikten sonra yeni bir 

şekil alarak tek kelime haline gelmesidir. 

                                                           
36 Vügar Sultanzade, Dil Araştırmaları, S. 15, 2014, ss. 95-104.  
37 Ahmet Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 

2004, s. 431. 
38 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul, 1993, s. 155. 
39 Tuncer Gülensoy, Türkçenin El Kitabı, Akçağ Yayınları, Ankara, 2000, s. 327.  
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uş ol > şol 111b/14, uş imdi > şimdi 104a/17, tag ol > degil 90a/18, yalıñ öz > 

yalıñız 123b/10, sekiz on > seksen 109b/18, ol arada > orada 45a/09, ol ile > öyle 111b/14, 

ol bir > öbir 64a/22    

1.3.7. Göçüşme 

Eski Anadolu Türkçesinde yaygın bir yer değişme olayı40 olan göçüşme, kelime 

içinde seslerin yer değiştirmesi olayıdır. Ses aktarımı (metathese) olarak da bilinen bu olay 

yakın veya uzak sesler arasında gerçekleşebilir. Yer değiştiren sesler iki ünsüz ya da bir 

ünsüz bir ünlü olabilir. Fonetik bir olay olduğu kadar telaffuz cihazlarının fizyolojik 

örgüsünden de doğma bir dil gelişmesi olan metathese’in söz ve deyim zenginliği ve 

çeşnisi bakımından dilimiz için büyük bir önemi vardır.41 

Göçüşme, diger ses hadiselerinden çok daha mekanik olan bir değişmedir. Dillerin 

ses sistemlerinden kaynaklanan bir hadise olmadığı için de belirli bir ölçü ve düzene sahip 

olmayan metathese, dillerin ses tarihlerinin dışında yer alan bir hadisedir.42 Ancak bu 

tanımlara rağmen metathese kelimelerden kaide çıkarmak çok zordur.43  

alınından > añlından 149b/14 

Farsça çār-yek kelimesindeki “r” ve “y” ünsüzleri yer değiştirerek çeyrek 

kelimesini oluşturur: çeyrek 42a/23 

Diğer Farsça bir kelimedeki örnek: perhįz > pehrįz 26a/09 

Arapça kelimelerden örnekler: tefvįż > tevfįż 53a/09, şübheden > şühbeden 19b/15, 

mükāleme > mükāmele 37b/20 

Yukarıdaki bazı örneklerin eserde, göçüşme ses hadisesine uğramamış şekilleri de 

mevcuttur. 

alnında 14a/14 , perhįz 27b/17, tefvįż 125a/05 

1.3.8. Geçişme 

Sürekli birlikte kullanılan iki kelimenin birleşmesi olayıdır. Bu olayda ünlüyle biten 

bir kelime, ünlüyle başlayan diğer bir kelimeyle birleşir. 

                                                           
40 Fuzuli Bayat, Türk Dili Tarihi (Başlangıçtan Günümüze Kadar Türk Dili), KaraM Yayınları, Çorum, 

2006, s. 193. 
41 Ahmet Caferoğlu, “Anadolu Ağızlarındaki Metathese Gelişmesi”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, 

Ankara, 1955, s. 1.  
42 Günay Karaağaç, “Eski Metatez Örnekleri”, Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 2006. s. 85. 
43 Hasan Eren, “Türk Dillerinde Metathese”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara, 1953, s. 161. 
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Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması mümkün 

olmadığından, ünlü ile sona eren bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya kelime 

eklendiği zaman ünlülerden biri düşmekte ve bir birleşme meydana gelmektedir. Bu 

birleşme geçici olabildiği gibi, kalıcı nitelikte kelimeler de ortaya çıkarmaktadır.44  

ne eyle-di > neyle-di 30b/01, ne ise ne > nesne 38a/11, ne içün > niçün 42a/14, bu 

ara > burada 111a/11, bu ile > böyle, şu ile > şöyle 38a/12 

1.3.9. Ünsüz kaynaşması 

Kaynaşma, söz içinde yan yana bulunan iki ünsüzün birleşip tek foneme gelişmesi 

olayıdır.45 Eski Türkçeden beri n ve g sesleri arasında görülen kaynaşma Eski Anadolu 

Türkçesinde olduğu gibi eserde de kendini göstermiştir. 

sen+ge > saña 134a/19, ben+ge > baña 174a/05, anga > aña 181a/15, yanga > yaña 

39b/21, buña 186b/19 

1.3.10. İkizleşme 

Bazı seslerin düşmesi ya da değişmesi sonucu bir ikizleşme görülmektedir.46 “elli” 

ve “ıssı” kelimeleri Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçerken eklerin başındaki ve hece 

sonundaki g ve ġ’ler düştüğü için o düşüşün izi olarak “l” ve “s” ünsüzleri ikizleşmiştir.47  

elig  >  elli 180b/11  

ısıġ > ıssı 10b/21 

1.3.11. Ayrışma 

18. yüzyıl için önemli fonolojik özelliklerden biri de bazı eklerde geniz ünsüzü 

“ñ”nin diş ünsüzü “n”ye dönüşmeye başlamasıdır. Bu, bilindiği gibi İstanbul ağzını diğer 

Anadolu ağızlarından ayıran temel hususiyetlerdendir.48 

Geniz ünsüzü “ñ”nin “n”leşerek ayrışma aşamasında olduğu görülmektedir. Her iki 

durum da metnimizde örneklendirilmiştir. 

babañı 25a/15 - babanı 106a/03      aña 144b/19 - ona 65a/01 

                                                           
44 Faruk Kadri Timurtaş, “Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri”, TM, C XVIII, 1976, s. 340. 
45 Talat Tekin, Orhon Türkçesi Grameri, Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi, İstanbul, 2003. s. 77. 
46 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2000, 

s. 109. 
47 Ergin, a.g.e., s.64. 
48 Hayati Develi, “18. Yüzyıl Türkiye Türkçesi Üzerine”, Doğu Akdeniz Üniversitesi Türk Dili ve 

Edebiyatı Bölümü Dergisi, s. I, Gazimağusa 1998, s. 27-36. 
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Metindeki bazı kelimelerde “ñ” ve “n” ünsüzlerinin herhangi bir ayrışma özelliği 

taşımadan nöbetleşe kullanımları dikkat çekicidir.  

yarıñ 103a/08 - yarın 171a/11       niçesiñ 119a/13 - niçesin 163a/22 

añlar 95a/08 - anlar 120b/01       gördüñ 112b/02 - gördün mi 25a/15 

olursıñ 90b/19 - olursın 90b/20      virileñ 72a/11 - virilen 70b/20       

1.3.12. Darlaşma 

Ön damak sesleri olan “g, ġ, y”nin etkisiyle bazı kelimelerin ilk hecelerindeki geniş 

yuvarlak seslilerde darlaşma görülür.49  

közel > güzel 108a/23, bedük >> büyük 176a/12, oġur > uġur 180a/07  

Kurbağı kelimesindeki son ünlünün darlaşmasında darlaştırıcı ünsüz “ġ”nın etkisi 

vardır.50 Kelime Eski Anadolu Türkçesinde de ķurbaġı şeklinde geçmektedir. 

Darlaştırıcı ünsüz “ġ”nın etkisi ile darlaşan bazı örnekler: 

ķurbaġı 16a/05        aşaġı 104a/06 

Darlaştırma özelliğine rağmen darlaşmayan bazı örnekler: 

ķurbaġası 16a/01       aşaġa 4a/04 

Şimdiki zaman eki olan “-yor” kendinden önce gelen ünlüleri darlaştırmaktadır. 

geliyor 104b/03       varıyorlar 49b/01 

“-yor” ekindeki “y” ünsüzünün yanındaki ünlüleri darlaştırma özelliğine rağmen 

bazı örneklerde “y”den önceki ünlünün darlaşmadığı ve geniş ünlülü olarak kaldığı 

görülmektedir. 

hücūm ideyorlar 49a/18   ķādir olamayorlar 49a/18 

1.3.13. Hece Yutulması 

Dilde en az çaba kanunu mevcuttur. Kelimelerin telaffuzunda kolaylık aranır. Bu 

kolaylık amacından ötürü heceler çoğu zaman yutulur. İki benzer hece bir hece altında 

toplanmış olur. 

                                                           
49 Banguoğlu, a.g.e., s.100. 
50 Mehmet Gümüşkılıç, 18. Yüzyıl Türkçesinde Ses Hadiseleri, C II, İstanbul Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, İstanbul, 1997, s. 1103. 
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ne yere > nire 62b/12 

şimdiden śoñra > şimden śoñra 93b/05 

baş aġa > paşa 93a/08 

ķızılarup > ķızarup 136b/07   

İstek ve emir kipinin çekimlerinde de görülür: śatayım > śatam 6b/02, yaķayım > 

yaķam 91a/20, alayım > alam 6b/02, geleyim > gelem 14a/10, vireyim > virem 91b/11, 

saklamayıñ > śaķlamañ 27b/11 

Bazı çekimlerde de yutulma gerçekleşmemiştir. 

vireyim 27a/12, varayım 103a/13 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

1. BİÇİM BİLGİSİ 

 

Biçim Bilgisi bölümü, Prof. Dr. Gürer Gülsevin’in 5. Uluslararası Türk Dili 

Kurultayı’nda sunduğu “Türkçede Sıra Dışı Ekler ve Eklerin Tasnif-Tanımlanma Sorunu 

Üzerine” adlı bildirisine göre tasnif edilmiştir. 

Tasnifte “sözlüksel malzeme oluşturup oluşturmadığı, kalıcı kelime yapıp 

yapmadığı”51 ölçüsü dikkate alınmıştır. 

1.1. Türetme Ekleri 

Asıl fonksiyonu kalıcı sözlüksel kelime türetmek olan eklerdir. 

1.1.1. İsimden isim türeten ekler 

+lUK; 

dostluķ 63a/04        ķışluķ 15a/23       ķulluġında 121b/18 

siliĥ-şorluķ 176a/04 

+lIK; 

Bu ekten yabancı kelimeleri Türkçeleştirme çalışmaları sırasında çok 

yararlanılmıştır. Arapça “-iyet” ve “î” nispet ekinin yerini +lIK eki almıştır.52 Bu ekin 

eserdeki kulanımına örnekler şöyledir: 

Ǿāķıl-endįşlik 187a/15    āşinālik 115a/06      ķahvecilik 116a/21 

beglerbegilik 55a/10     benlik 96a/13       bį-edeblik 98b/09 

bį-ĥayālik 17a/15      birlik 143a/11       bį-vefālik 159a/13 

çiftlikleri 107b/22      dil-āverlik 83b/07     dįvāneligi 106a/13 

edepsizlige 45b/17      elçilik 37a/16       esįrlik 20a/13 

günlik 36b/21        güşādelikde 164b/09   güzellikde 89a/14 

ħastelik 80a/08        ħayr-endįşlikde 172b/11  kürtligi 111b/19 

                                                           
51 Gürer Gülsevin, “Türkçede Sıra Dışı Ekler ve Eklerin Tasnif-Tanımlanma Sorunu Üzerine”, 5. 

Uluslararası Türk Dili Kurultayı, 20-26 Eylül 2004, TDK, Ankara, s. 1276. 
52 Hamza Zülfikar, Terim Sorunları ve Terim Yapma Yolları, TDK Yayınları, Ankara, 1991, s. 110. 
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reǾāyā-perverligi 46a/10   seccāde-nişįnlik 27a/21  senelik 134b/18 

senlik 96a/13        serǾaskerlik 127a/10    ser-keşlik 60a/06 

sünnįlik 32a/10       şeh-zādeliginde 41a/01  şenlik 37a/05 

şimdilik 121b/17       ten-perverlige 162b/21  tįġ-zenlik 38a/07 

ürkündülikde 73b/21     yegāneligin 176a/05    yemeklige 36b/10 

yüksekligi 10a/19      żābiŧlik 181b/15      bergeşteligine 160b/03 

āşinālıķ 143b/22       bį-ĥayālıġı 91b/03     ābādānlıķ 36b/20 

açlıķ 156a/22        aġaçlıķ 32a/01      aġalıġı 56a/07 

aġırlıķ 124b/05       aķlıġı 124b/13      aralıķ 57a/05 

aylıķ 38b/11         bahādırlık 85a/23     bį-Ǿārlıġı 91b/04 

bį-ĥayālıġı 91b/03      cirįd-bāzlıķ 41b/07    çoķlıķdır 99a/01 

darġınlıķ 36b/05       dest-dırāzlıķ 100a/05   dırāzlıķ 156b/10 

dil-şādlıķlar 180a/03     dostlıķ 43b/17       fend-bāzlıķ 184b/22 

fużūllıġını 49a/20      garįb-nüvāzlıķ 47b/02   ġurūşlıķ 36b/16 

gülistānlıķ 104a/02      güstāħlıġını 36b/08    ħānlıķ 52b/05 

ħastelıġı 161b/18       ħoşlıġı 91b/14       hem-civārlıġından 40a/04 

ķapucı başılıķ 52b/21    ķarışıklıķ 55b/20     kemān-dārlıķ 48a/19 

ķızıllıķ 99b/06        ķuşlıķ 41a/19       mihmān-dārlıķ 36b/01 

mįşe-zārlıķ 32a/01      monlālıġı 74b/10     muĥtāclıġını 6b/16 

nādānlıġını176a/10      nįze-endāzlıķ 41b/07   ocaķlıķ 81a/04 

orŧalıķ 5b/21         paşalıķ 60b/01      perįşānlıķ 88a/01 

rüsvāylıķla 131b/19     sancaķlıķ 37a/18     sengistānlıķdır 3b/08 

serdārlıķ 55a/01       şādlıķlar 104b/19     şād-mānlıķ 42a/02 

şāhlıķ 177a/18        ŧaraf-gįrlıġına 125b/12  tįr-endāzlıķ 41b/05 

tüfeng-bāzlıķ 41b/05     tüfeng-endāzlıķ 48a/19  yaġmurlıķ 162b/22 

yararlıķ 94b/01       żābiŧlıķ 116a/22      zārılıķ 9b/16 
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zebūn-baśanlıķ 38a/08    zeytūnlıķ 32b/10 

+cI; 

aşcı 26b/11         bekçi 113a/10       cengci 61b/01 

çarķcı 106a/02        çorbacı 58b/14      duǾācı 2b/14 

ekinci 48a/06        etmekçi 110b/16     feryādcı 142a/04 

giceciler 74b/06       ħalıcılar 74b/04      ĥammāmcı 186a/09 

meydāncı 26b/12       miyāncı 164b/11     ķapucı 69a/16 

yaśaķcılara 113a/11     ŧop Ǿarabacı 186a/10   ŧopcı 53a/07 

yalancıyı 94a/16       seyrāncıdan 12b/15    laġımcı 64a/12 

+dAş; 

ķarındaş 8b/18        yoldaşlar 51b/13 

+An; 

erenler 5a/13         düzen 101a/03 

+dü; 

gürüldüsi 5b/13 

+man; 

ķocaman 28b/04 

+kek; 

Adlara gelerek anlamı pekiştirir.53 

erkek 163a/04 

+ķa; 

başķa 30a/04 

+(u)z; 

boy(u)nuz 13b/17 

+lA; 

                                                           
53 Vecihe Hatipoğlu, Türkçenin Ekleri, TDK Yayınları, Ankara, 1974, s. 82. 
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ķışla 57b/22 

1.1.2. İsimden fiil türeten ekler 

+lA-; 

aġırlayup 37a/08       aġladı 24b/15       baġışladım 161a/13 

baġladı 155b/10       başladı 22b/15      bekler 109b/18 

çaġlayup 7b/17       dāġlayu 104a/14     gizledi 164a/11 

gözleyüp 84b/10       işlemez 32b/18      ķaplamış idi 178a/06 

ķarşulayup 104b/05     keşįşleme 33a/08     ķışladı 81a/16 

mührleyüp 132b/08     śaķlamañ 27b/11     śularlar 7b/18 

yaraladılar 58b/05      yoķladı 111a/05      yolladı 7a/01 

zehrleyüp 148a/17 

+(ü)r-/+(ı)r-; 

üfürüp 152a/23       çaġırdı 169a/05      baġırırdı 161b/09 

+Ar-; 

başarır 105a/23       ķızarup 136b/07      śuvarırlar 9b/23 

+A-; 

beñzer 10b/16        oynarlar 8b/13      diledi 166a/17 

uzar 100a/21 

-te-; 

izdeyüp > isteyüp 46b/19 

+śa-; 

“+sa-“ eki, “bir şeyi kendi istekleri, kendi dilekleri arasında saymak” anlamındaki 

sa- fiilinin ekleşmesinden oluşan bir isimden fiil yapma ekidir.54 İstek, meyil, arzu anlamı 

taşıyan  bu ekin fonksiyonu daha sonraları ortaya çıkan teşkillerde zayıflamış olabilir.55 

                                                           
54 Şahap Bulak, Türkçede +sa- İsimden Fiil Yapma Eki, International Periodical For The Languages, 

Literature and History of Turkish or Turkic Volume 7/3, 2012, s. 683 
55 Yıldız Kocasavaş, “+sa-/+se- İsimden Fiil Yapma Eki ile -sa-/-se- Fiilden Fiil Yapma Eki ve 

Genişlemiş Şekilleri”, İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C 28, S. 1, 1998, s. 419. 
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śuśadıķca 48b/15 

1.1.3. Fiilden isim türeten ekler  

-(I)K; 

açıķ 35b/07         deligi 29a/08       ķazıķlar 50b/09 

kesik 4a/10 

-(U)K;                 

śovuķ 12a/06        bölük 72b/09       ķaruşuk 12a/05 

büyük 162a/12               

-(A)K; 

ķışlaķ 89a/01        ķuşaķ 48b/14       ķonaķ 129a/18 

sancaķ 53a/05        śoķaķlar 150b/11     ulaġıyla 180b/03 

uzaķ 86a/02         direk 28b/04       ıraķdan 6a/06 

kürek 76a/07 

-(y)IcI/-(y)UcI 

idüci 94a/16         aldayıcı 94a/16      süricisi 75a/20 

sürücileri 81a/09 

-I/-U; 

ķorķu 125a/17        yazı 9b/02        yazu 13a/17 

ölüleri 167a/20        yarı 50a/17        dolu 82b/17 

-Im/-Um; 

ölümi 65b/21        ŧaķımı 45b/06       ŧoyum 141b/21 

dönüm 84b/18 

-dı/-tı 

buyuruldı 86a/12       buyurultı 56a/05     aķındısına 20b/22 

-ce; 

eglenceleri 41a/12      eylence 111a/12 
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-(U)n/-(I)n; 

dütün 136b/12        ekin 7b/06        aķın 136b/11 

-i; 

iletiyi 89b/14        çekdiri 74a/19 

-(i)d 

geçid 142a/21 

-eri; 

göçeri 87a/11 

-a; 

yara 98a/14 

-enek; 

degenek 132a/11 

-mA; 

śaçma ve ŧaş pārçeleriyle 142b/12       ķazma kürek tevzįǾ olup 76a/07 

döşemeleri hep kendü metāǾlarıdır 48a/13   donanma ve şenlikler idüp 146/02 

-(V)r; 

baǾżısı ķonar ve göçer ve baǾżıları 178a/18  mįr maĥmūd daħı oķur-yazar 126a/08 

-Iş; 

panāyır olup alış-viriş olur 51a/11 

1.1.4. Fiilden fiil türeten ekler 

-i; 

süriyüp 148a/12 

-y-; 

ķoyacaķ 186b/16 

1.2. Tür Değiştirici Ekler 
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İsim veya fiillere eklenerek bunları sözlükte yer almayacak isim, sıfat veya zarf 

hâline getiren eklerdir.  

1.2.1. Fiillere eklenenler 

1.2.1.1. Fiilimsiler 

Fiilleri isim, sıfat ve zarf görevlerinde kullanılan kelimeler haline getirirler. Bu 

görevlere bağlı olarak üç ana başlık altında incelenirler.  

1.2.1.1.1. Mastar ekleri 

Fiilleri isim biçimlerine sokan mastar ekleri şunlardır: 

-mA; 

çıķmasını münāsib görmeyüp 134b/23    ġaflet üzere bulunmalarıyla 152a/07 

döndürmeleri içün ādemler taǾayyün 45a/22  ħoy üzerine varulması 75b/14 

ĥuśūle getürülmesine müteǾahhid 140a/19  bu Ǿālemde görülmesi 18b/10 

altun virmeleriyle muķarreb 132b/07     bizden almaları muķarrerdir 143a/11 

huveyze üzerine gitmesi 74a/05        anadan doġma Ǿuryān 50b/08    

sekiz źirāǾ çuķadan dolama 12b/11      ķayadan oyma maġāralar 4a/12 

ķayadan yonma maġāranıñ 5a/04       yayma sütūn her bir diregi 28b/04   

-mAK; 

almaķ 91a/04        añlamaķ 146a/17     baķmaķ 42b/16 

baśmaķ 132a/21       boġazlanmaķ 148a/21   bulmaķ 17b/01 

buyurulmaķ 131b/16     çıķarmaķ 130a/02     daķmaķ 96b/16 

dimek 16b/18        dögülmek 114b/12    evlenmek 146a/23 

geçmek 135a/04       ölmek 141a/03      söylemek 94a/23 

bilmek 7b/09        dögülmek 117b/19    gelmek 12b/07 

-mAKlIK; 

olmaķlıġı 173b/13      olmaķlıġa 187a/20  

-Iş/-Uş; 
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biniş 168a/01        yürüyüşe 148b/18      varuşında 15a/18 

1.2.1.1.2. Sıfat-fiil ekleri 

Fiil ve sıfatların özelliklerini birlikte gösteren eklerdir.56 Fiile gelen sıfat-fiil eki, 

ondan yeni bir kelime veya isim yapmak amacı ile kullanılmaz. Burada partisip ekinin özel 

ve o kelimeye has bir işlevi söz konusudur.57 

-ACAK; 

sefere varacaķ serǾaskerleri bile meǿyūs ve maĥrūm gibi varıyorlar 49b/01       

ermen şāhda aña ķarşu varacaķ çeri yoķ idi 9a/15          

bir ķarşu duracaķ ĥālleri daħı yoķdır 65b/21  

Ǿuhdesinden gelecek bir kimesne bulunmayup 127a/04          

tebrįz imdādına gidecek Ǿacem Ǿaskeriyle 167b/09       

şāhıñ ŧabįǾatına keder virecek bir mādde olup 45a/02 

-(y)An;  

çekilen zaĥmet 55b/13            geçen günlerde 113b/15 

gelen elçisi 116a/08             gönderilen atlara 149b/05 

girüde ķalan piyāde Ǿaskeri 65a/14      ķışlarda yaġan ķarları 10a/20 

yazılan mektūb 125b/22           alınan bį-ĥisāb ĥayvānātdan 153b/23 

-malı; 

her biriniñ onar on beşer śaġmalı öküzleri vardır 6b/20   

-dik; 

noķśān gelmedik kimesne az ķaldı 169b/08 

-dIGI/-dUGI; 

kendülere eyledigi luŧf-ı iĥsāna 7a/19     ħaber virdigi defįneyi 9b/09 

ŧaleb eyledigi nesneleri 18a/15        geldigi aĥvāle vāķıf olduķdan 52a/05 

                                                           
56 Eker, a.g.e., s. 304. 
57 Ramazan Salman, “Türkçede Sıfat-fiil (Particip) Eklerinin Kalıcı İsim Oluşturma İşlevleri”, TDAY, 

Ankara, 2003, s. 191. 
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kendüne getürdigi nāmesiniñ 74b/21     ħaber gönderdigi bu ħuśūśda 117a/03 

paşa oldıġı eclden 54b/15          irsāl eyledıġı nāmesinde 167b/15 

binā eyledügi ķalǾaya 14a/16         söyledi Ǿaķl irdügi mertebe 26a/14 

bildügi ve Ǿaķlı irdügi mertebe 94a/23    ĥaķķında virdügi senedi 119a/09 

görünmedügi sekiz günde 140a/01      cidāl olduġı eŝnālarda 5b/21    

Ǿaskerimiz gelmedügi śūretde 141b/23     gözüñ gördügi yire 175a/03   

śuya muĥtāc olduġı maĥallde 7b/04      bulduġı śadefi alup 10b/09 

dünyāya ķadem baśduġı sāǾatde 12b/23    oturduġı śuffeniñ tā öñine 39a/09 

-mAz; 

ĥālleri dįger-gūn oldı nice olur da olmaz sözlere başladılar 103a/01   

bre oġullar nice olmaz işler idersiz 58b/06         

baña sāǿirler ħaber vire nice olmaz işlerdir 97b/06     

ķalǾa altından ķalķup ŧop irmez maĥalle varup 6a/05     

dünyāda bir bitmez ve vücūda gelmez bir iş olmaz 91b/20      

bį-ķıyās ĥisāba gelmez māla mįr veys mālik olup 99b/11 

-mIş/-mUş; 

bir ŧarafı ķaradır ve iki ŧarafı eflāke ser çekmiş yüce ŧaġlardır 14b/21  

sābıķda vįrān ve ħarāb olmış ķaralara iskān idüp 112a/18 

ve dikilmiş āsiyāb ve kürek gibi der bāb gibi vāfir idi 85a/21        

donanmış at virilüp ve ol ata süvār olup 127a/16          

taĥrįr olunmış bir mektūb şāh cemcāhıñ eline virdiler 129b/03 

Ǿaķab-gįr olup Ǿayn-ı zamān görmemiş bir ceng itdiler 142b/17    

biz beyne'ś-śaffeyn ķalmış bir ķavmiz 143a/09 

ķaĥŧ ġalādan helāk olmış lāşe ile memlū olmış gördi 149a/04            

maǾśūmlar ķanāra ķaśśāba gelmiş ķoyun ve ķuzı gibi çaġrışdılar 161a/10 

iħtiyār ceng ĥarb ķıtāl görmiş ādemlerden bir niçesin irsāl idüp 163a/22       
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mürde olmuş cānları yeñiden ĥayāt buldı 93b/12   

-(V)r;   

aķar çeşmeler ve ayazmalar firāvān ancaķ evleri biribirinden arası uzaķ 86a/02 

işe güçe yarar yaramaz ŧoķsan biñ ādem tedārik idüp rū-be-rāh olmış idi 163b/14 

güler yüz ile merĥamet üzere muǾāmele ve elçi irsāl idüp 168b/13  

cümle işine yarar ādemlerini daǾvet idüp 90a/10  

yine şāh bāġıdır içinde aķar śuları firāvāndır 6a/11 

1.2.1.1.3. Zarf-fiil ekleri 

Fiilerin şahıs ve zamana bağlanmayan hareket hâlindeki zarf şekilleri demek olan 

zarf-fiiller,58 şu eklerle fiillere bağlanırlar: 

-(y)A;  

ura ura 148b/04       döñe döñe 83b/01     ine ine 8a/05  

diye diye 58b/09       gele gele 5b/07      gide gide 99b/03   

dögüşe dögüşe 147b/22 

-(y)AlI;  

çıķalı 40a/01         gideli 93b/23       ĥareket ideli 35b/02 

görmeyeli 95b/22 

-(y)üben; 

gelüben 30b/15       idüben 98a/13       virilüben 85a/11 

yürüyüben 85b/15 

-AlIdAn;  

gireliden 36a/08       binā ideliden 35a/21    fetĥ olalıdan 33b/22 

-(y)ArAK;  

giderek 146a/08       siperlenerek 142b/09   selām virerek 160b/10 

                                                           
58 Zeynep Korkmaz, “Türkçede -°N Zarf-fiil eki ile -PAN/-PEN Eki ve Türemeleri”, TDAY Belleten, 

TDK Yayınları, Ankara, 1984, s. 155.  
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aġlaşaraķ 149a/03      ķoşaraķ 36b/09      śaparaķ 36b/21 

diyerek 38b/02        yürüyerek 39a/01     ķoruyaraķ 100b/22 

-dUGIndA/-dIGIndA; 

olduġında 57a/18      vardıġında 38b/09     didiginde 37b/17 

żabŧ iddüginde 128a/05    virdiginde 38a/20  

-dUKCA/-dIKCA;  

bulduķça 130b/01      olmaduķça 162b/03    ŧurduķça 166a/04 

vardıķça 147b/02      vardıķca 58a/15      düşdükçe 79b/22 

gördükçe 147a/19      eskidikçe 68a/05     geldikçe 169b/04 

-dUKdA/-dIKdA;   

ķoduķda 104b/09      śunduķda 39b/01     olduķda 93a/18 

açdıķda 18b/06       baķdıķda 37b/06     başlandıķda 45b/13 

gördükde 129b/15      görüşdükde 174b/19    çekildikde 155b/04 

-(y)ICAK/-(y)UCAK;  

alıcaķ 128a/16        bulıcaķ 127b/17      olıcaķ 97b/02 

olucaķ 24b/02        bilicek 109a/20      diyicek 5b/14 

giricek 26a/20        gidicek 139b/12      göricek 138b/06 

inicek 30b/23        diyücek 97b/12      dürtücek 5a/08 

görücek 25a/08       itmeyücek 161a/09   

-(y)IncA/-(y)UncA;  

bıraķılınca 141b/17     varınca 3b/05       acıyınca 100a/22 

gelince 2a/05        gidince 33a/02      görünce 21a/20 

yuyınca 3b/13        diyince 58b/05      olunca 65b/07 

-IncAK/-UncAK; 
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“-IncA” ekine “ok” kuvvetlendirme edatı getirilerek genişletilmiş bir zarf-fiil 

ekidir. “-(y)IncA ekinin fonksiyonuyla kullanılır.59   

alıncaķ 186a/17       oluncaķ 67b/07     

-iken; 

arar iken 8b/06        durur iken 111a/08    gelecek iken 36b/03 

gider iken 79a/09      gitmekde iken 55b/15   görilmiş iken 136b/05 

ister iken 8b/07       ķalmış iken 51b/12    olmışlar iken 155a/13  

-mAKdA; 

eskimekde 31a/18      gelmekdedir 102a/16   getürmekde 133a/06 

görülmekde 129b/17     yazmaķda 126a/19    almaķda 164a/04 

-mAdAn;  

bilinmeden 148a/10     görmeden 89b/16     görülmeden 90a/06 

ķaldırmadan 153a/23     olmadan 59a/04      varmadan 66b/04 

-(y)Up; 

açup 4a/05          yaķup 89b/21       aġlaşup 149a/20 

yapup 132a/14        çaġırup 148b/16      yaġup 159a/22 

aldanup 137b/14       doķanup 155b/02     inandurup 168b/19 

biçdürüp 123b/15      delüp 10b/23       geçilüp 34b/08 

içilüp 38b/07        ölüp 176a/11       öpüşüp 158b/23 

özleşüp 166b/11       seyirdüp 25a/13      siperlenüp 155b/05 

acıyup 100a/22       ķarşulayup 104b/05    oķuyup 47a/03 

büyüyüp 125b/20      çüriyüp 161b/20      eriyüp 159b/01 

-(y)U; 

aġlayu aġlayu 104a/14    dāġlayu 104a/14     diyü 123b/02 

                                                           
59 Nevzat Özkan, “Eski Anadolu Türkçesi ile Gagavuz Türkçesi Ortaklıkları Üzerine”, Uluslararası Eski 

Anadolu Türkçesi Araştırmaları Çalıştayı Bildirileri 1-2 Aralık 2010, İstanbul, 2013, s. 384.  
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-AndA; 

olanda 57a/07 

1.2.2. İsimlere eklenenler 

1.2.2.1. +ki ilgi eki 

evveldeki gibi pervāz iderken 26a/21     gökdeki yıldızlar 99a/06    

1.2.2.2. +sIz yokluk eki 

aç śusız dįn-i mübįn uġrına dal śaŧır ķızılbaşları deste deste idüp 84b/04       

başsız oġulları dirler meşhūr ve mütevātirdir ve bu śaĥįĥdir 19a/06        

luŧfį Ǿalį ħān sefįnesiz baĥreyne geçmek mümkin olmadı 135a/04 

ķıyāfeti ġāyet uǾcūbe ve yaķışıķsızdır 47b/21  

1.2.2.3. +lI / +lU varlık eki 

Günümüzde yaygın bir kullanımı olan varlık ekinin Eski Türkçedeki +lIG ekinden 

kaynaklandığı ve tümünün aynı kökenden geldiği konusunda görüş  birliği vardır.60 

Erdoğan Boz, varlık ekini işlevlerine göre; üst başlıkta vasıf ismi, sıfat ve zarf 

olarak üç ayrı bölümde tasnif etmiştir. Bu üst başlıkları ekin çekim ve yapım eki karakteri 

gösteren iki vasfından dolayı da görev yükleme ve kelime yapma alt başlıklarına 

ayırmıştır.61  

+lI; 

aķ şehrliye 22b/11      bāġçeli 37a/06      bekli 185a/17 

belli başlı 85a/14       devletliler 56a/15     emrli 106a/10 

evli 48a/02         gizli 89b/21        göñülli 77a/16 

gözli 27b/02         gūşeli 14b/12       ħāneli 8a/17 

ķırķ çeşmeli 51b/13     köyli 19b/06       külliyyetli 126b/08 

miŝilli 30b/14        saǾādetli 55a/19      śūretli 97b/14 

                                                           
60 Zafer Önler, “Türkçede +lX (+lı/+li, +lu/+lü) Eki”, V. Uluslar Arası Türk Dili Kurultayı, 20-26 Eylül 

2004, TDK Yayınları, Ankara, 2004, s. 2205. 
61 Erdoğan Boz, “Eski Anadolu Türkçesinde +lU eki üzerine”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara, 

2003, ss. 35-43. 
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şekilli 163a/18        tekellüfli 43a/20      teǿkįdli 98b/11,  

aġulı 15b/23         Ǿaķllılar 104a/18     atlı 109b/20 

bāzārlı 48a/03        belli başlı 85a/14     dāġlı 104b/20 

ihtimāmlı 113a/04      ĥavżlı 37a/07       ķaśabalıyı 48a/03 

ķażālısı 13a/03        odalı 183b/08       raħtlı 40b/02 

śaġlı śollı 83a/06       ŧūġlı 36b/22        ŧuralı 38b/17 

yaġlı 26a/02         yaralı 85a/09       yollı 73b/06 

+lU; 

Ǿadāletlü 35a/01       Ǿažametlü 36b/06     bellü 112a/16 

beñizlü 162b/14       beşlü 183b/07       celādetlü 37b/09 

deñlü 133b/07        devletlü 11b/05      dikilü 3b/08 

döşelüdir 22a/02       dürlü 7a/09        gereklü 63a/23 

germiyyetlü 45b/02     gizlü 45b/10       gözlü 162b/14 

ĥāllü 156b/03        himmetlü 72a/16     Ǿināyetlü 11b/05 

kerāmetlü 26b/07      köylüsi 13a/03      ķudretlü 122b/11 

ķuvvetlü 124b/20      külliyyetlü 46a/02     mehābetlü 11b/06 

miŝāllü 35a/02        miŝillü 129a/14      mürüvvetlü 49b/19 

saǾādetlü 75b/07       śūretlü 146a/05      şevketlü 11b/04 

ŧatlu dillü 169b/05      yerlü 31a/02       yüzlü 89b/17 

atlu 36b/15         baġlu 78a/04       bahādırlu 48b/18 

başlu 14b/16         boylu 162b/14      boyunlu 162b/16 

ĥammāmlu 48a/02      ħānlu 48a/02       ħayrlusı 67a/23 

ķan ayaķludan 163b/08    ķaplu 75b/17       śaķallu 162b/15 

uślu 30a/22         yararlu 101b/10      yollu 59b/08 

1.3. İşletme Ekleri 

Cümlede kelime ve kelime grupları arasında ilişki kuran eklerdir.  
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1.3.1. Öge belirleyici ekler 

1.3.1.1. İsimlerde 

1.3.1.1.1. Ad durumu ekleri 

Adlar, dilde tek başına kullanıma çıkma hakkına sahip olmasına rağmen sürekli 

olarak tek başına hareket edemezler. Dil örgüsünü oluşturmak için diğer dil birimleriyle 

ilişki kurma zorunluluğu ortaya çıkar. İşte bu noktada geleneksel dil bigisinde hâl 

kategorisi adı verilen durum söz konusu olur.62 Türkçede hâl eklerinin sayısı konusunda 

farklı değerlendirmeler yapılsa da hâl kategorisini gramatikal olarak tek başlık altında 

incelemek mümkündür.63 

Adlardaki işletme ekleri arasında en geniş ve çeşidi en fazla olan ekler, durum 

ekleridir.  

1.3.1.1.1.1. Yalın durum 

Yalın durum, bir çekim biçimi, ad durumlarının bir çeşididir. Türkçede yalın durum 

için herhangi bir ek yoktur. Ya da yalın durum, sıfır biçim birimle (soyut biçim birim) 

çekimlenmiştir.64 Adın çekimce yalın hali (nominatif), onun eksiz halidir.65  

bize bir az şeker daħı gönderdi 40a/08 

mekānlarda çeşmeler binā olunup 25b/20 

gözüm ile gördüm diyü naķl eyledi 13a/12 

 ĥalįm ve selįm bir kimesne yoġıdı 169b/05 

memleket kendülerine irŝile müntaķile olmaġıla 170b/04 

maǾśūmlar üç günde bir eline bir pāre ķuruca etmek bulamaz 103a/22 

śoñra Ǿacem içinde adımız yaman oldı 120a/06    

1.3.1.1.1.2. Belirtme durumu 

Belirtme durumu eki +(y)I’nın Eski Türkçedeki +(I)G ekinin devamı olduğu 

düşüncesi, Mustafa Canpolat’ın görüşleriyle birlikte tartışmaya açılmıştır.66 

                                                           
62 Kerime Üstünova, Ad İşletimi (Biçim Bilgisi), Kesit Yayınları, İstanbul, 2008, s.54. 
63 Gülsel Sev, Tarihî Türk Şivelerinde Hâl Ekleri, Akçağ Yayınları, Ankara, 2007, s. 36. 
64 Kerime Üstünova, “Yalın Durum Karmaşası”, Dil Bilgisi Sorunları, Kesit Yayınları, İstanbul, 2010, s. 

101. 
65 Banguoğlu, a.g.e., s. 327. 
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aķçeyi 128b/01, dereyi 9b/19, kendüyi 18a/22, kimesneyi 45b/12, ķorķuyı 9a/17, 

śuyı 29a/04, uyħuyı 162b/20, altunı 121a/19, anları 2a/04, çömlegi 29a/08, düşmeni 

147a/08 

Eserde iyelik eki almış bazı kelimelerin belirtme durum ekini almadan belirtme 

durumuna girdiği görülür. Böyle örneklerde sıfır “accusative” söz konusudur. 

 elin 150a/15, etin 148b/02, fikrin 180a/08, göñlin 127a/12, ķarındaşın 48b/06, 

ķılıcın 126a/01, ķızın 141a/01, yaşın 94a/06, aġasın 184a/13, belāsın 80a/05, bendesin 

104b/18 

İyelik eki almış bazı kelimeler de belirtme durum ekini almıştır. 

etmegini 50b/10, yirini 63b/04, etegisini 73b/01, cigerini 93b/20, śuyunı 50b/10, 

ardını 100b/22, başını 73b/02, ķarındaşını 36b/04 

1.3.1.1.1.3. Yönelme durumu  

Eserde, Eski Türkçe dönemindeki +GA ekinden gelen +(y)A yönelme durum eki 

kullanılmaktadır. 

aķına 136b/01, altuna 69b/20, anlara 27a/03, araya 99a/09, buraya 36b/08, ķaraya 

11a/11, size 166b/03, söze 120a/10, dile 28a/15, elçiye 24b/09, giceye 96b/19, girüye 

64b/15 

1.3.1.1.1.4. Bulunma durumu 

Eski Türkçe döneminden bu yana değişmeden gelen +dA eki Eski Anadolu 

Türkçesinde de bulunma durumu eki olarak kullanılmıştır. 

gökde 83a/21, göñülde 95a/02, gösterişde 49a/14, günde 10a/18, omuzda 83b/17, 

orada 45a/09, uyķuda iken 126a/01, yaķada 87a/20    

1.3.1.1.1.5. Ayrılma durumu 

Metinde ayrılma durumu eki +dAn biçimindedir. 

orŧadan 94b/18, yalandan 52a/14, yaradan 31a/13, açıķdan 82a/02, benden 27b/17, 

çömlekden 28b/20, elden 14b/07, geçidden 150b/08 

1.3.1.1.1.6. Araç durumu  

                                                                                                                                                                                
66 Mustafa Canpolat, “Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme Durumu (Accusativus) Ekinin Kökeni 

Üzerine”, Türkoloji Dergisi, C X, S. 1, DTCF Yayınları, Ankara, 1992, s. 9-11. 
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Eski Anadolu Türkçesinde araç durumu eki +(I)n biçimindedir. Eski Türkçeden 

beri Doğu ve Batı Türkçesinde kullanılan bu ek, metinde şu şekilde görülmektedir. 

yayan 104a/20 

Araç durumu eki +(I)n, kalıplaşmış örnekler dışında, kaybolmuş; yerini ile’den 

ekleşen +(yI)lA biçimine bırakmıştır.67 Bu biçim, metinde de yaygın olarak kullanılmıştır. 

ķażāyıla 153a/01, aķçesiyle 6b/22, birligiyle 77b/01, çerisiyle 138b/06, eliyle 

39a/23, göziyle 42b/15, ulaġıyla 180b/03, yolıyla 123b/12, arşunıyla 15b/14, rıfķıla 

147b/17, śıdķıla 27b/01, fażlıla 24a/06, güçile 36b/21, leşkerile 145b/04, yürişile 154b/14 

Bunların dışında ile ve birle edatları da araç işlevinde kullanılır. 

dimek ile 23b/01, sizler ile 70a/01, Ǿacele birle 139b/20, selāmet birle 154a/19 

“+ile” edatının genişletilmiş biçimi olarak aşağıdaki örnek kullanılmıştır.  

seyflen 105a/18  

1.3.1.1.1.7. Eşitlik durumu 

Metinde eşitlik durumu eki +cA biçimindedir. 

eyüce 130b/07, taķdįrce 43a/11, başķaca 22a/11, ķuruca 103a/22, śımśıķıca 5a/06, 

ĥükmince 71a/23, ķavlince 73b/22, yanınca 24b/22, ardınca 84a/10  

1.3.1.1.1.8. Yön gösterme durumu 

Eski Türkçede +GArU şeklinde olan bu ek, başındaki ünsüzler düşerek (G sesinin 

düşmesi sonunda) +Aru şekline girmiştir.68 Bunun yanında +rU ve +rA ekleri de yön 

gösterme işlevinde kullanılmışlardır. Türkçenin tarihî devirlerinde büyük bir yer işgal eden 

bu ekler, bugünkü Türk şivelerinde ancak kalıplaşmış şekilleri ile kullanılmaktadır.69 

Metinde de kalıplaşmış örnekler şunlardır: 

içre 104a/11, ŧaşra 148a/11, üzere 106a/08, içerü 102a/07, ilerü 148a/01 

1.3.1.2. Fiillerde 

1.3.1.2.1. Çatı ekleri 

                                                           
67 Ercilasun, a.g.e., s. 459.  
68 Mehmet Akalın, Dil Yazıları, haz. Recep Toparlı, TDK Yayınları, Ankara, 2001, s. 207. 
69 Suzan Duran, “Türkçede Cihet ve Mekan Gösteren Ek ve Sözler”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, 

Ankara, 1956, s. 3.  
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Çatı, sözel bilgi akışına bağlı olarak eyleme katılanlardan yapan/etkilenen yaptıran 

ile yüklem arasındaki ilişkileri belirleyen biçimlenmedir.70 Fiilin çatısı, özne ile nesne 

ilişkisine bağlı bir ulamdır.71 

1.3.1.2.1.1. Geçişli/ettirgenlik ekleri 

-dIr-/-dUr-/-tIr-; 

açtırmayup 78a/16      kestirdiler 152a/16    ayaķlandırdıķ 149a/12 

barışdır 38b/12        bildirdiler 156a/08    biçdürüp 123b/15 

bindürüp 36b/10       buldurmaķ 173a/23    döndürmek 117b/19 

geydürüp 74b/23       inandurup 168b/19    indürüp 148a/12 

itdirdiler 123a/14      itdürdiler 135a/01     ķaldurup 39b/18 

ķarışdırmayup 127a/18    ķarışdurup 42a/05     ķondurup 36b/19 

ķoydurmaġı 121a/05     sürdürdi 68a/06      ŧoldurup 48b/14 

üleşdirir 27b/12       yıķdırup 157b/14     yapdırup 158b/06 

ķaldırmadan 153a/23     oķıtdurup 48b/04 

-t-; 

aġladan 104a/13       çaġırdup 45a/20      boşadup 141a/19 

deprete 5a/22        çıķardup 130a/06     donatmış 40b/01 

getürdüp 40b/10       getürtüp 45a/21      ħāŧırlatdılar 119a/11 

itdirdüp 169b/10       itdürdüp 116b/03     ķapatup 147a/15 

ķaynatup 37a/11       ķorķutup 162b/17     ķuşatmışdır 4b/05 

oķutdılar 160b/06      oturdup 104b/06     uzadup 172a/22 

söyletmege 131b/16     uġratmaġa 120a/02    seyirdüp 25a/13 

-(V)r-; 

ķoparup 106a/19       çıķarup 68a/19      giderüp 98b/18  

                                                           
70 Ömer Demircan, Türk Dilinde Çatı, Papatya Yayıncılık, İstanbul, 2003, s. 11. 
71 Agop Dilaçar, “Gramer: Tanımı, Adı, Kapsamı, Türleri, Yöntemi, Eğitimdeki Yeri ve Tarihçesi”, 

TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara, 1989, s. 105.  
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ķaçurdı 99b/18        yetürüp 44b/09      göçürdiler 144a/03 

geçirirler 41a/18       geçürdiler 179b/03    düşürüp 171a/20 

-gür-; 

irgürdi 4a/06 

-der-; 

gönderüp 164b/15 

1.3.1.2.1.2. İşteş/karşılıklılık ekleri 

-(I)ş-/-(U)ş-; 

görişüp 167a/09       görüşdük 94a/17     ķoçuşdılar 158b/23 

öpüşüp 158b/23       virişüp 133a/09      buluşup 8b/19 

çaġrışdılar 147a/20      dögüşe dögüşe 147b/22  aġlaşup 149a/20   

özleşüp 166b/11       söyleşüp 52a/22      ķulaķlaşup 45a/20 

ħaberleşür idi 69b/22     dilleşe 101a/04  

1.3.1.2.1.3. Meçhul/edilgenlik ekleri 

-(I)l-/-(U)l-; 

dįvārı fįle yıķdırup gedik açıldı 157b/14         

aśılan tefārįķ bį-Ǿaded ķıyās gelmez 23a/07        

ordudan ŧoplar atılup Ǿažįm şenlikler olup 66a/19 

bu Ǿabd-i ĥaķįrleri ĥaķķında mebźūl buyurılur 114b/19 

ser ve bālāsına çıķılmaķ mümkin degildir 10a/22        

ķatı çoķ idi ve dikilmiş āsiyāb ve kürek 85a/21       

ķıyāfet-i ġūlyabānį dinilse vechen münāsib 12b/09   

timür ŧavında dögülmek gerek 114b/12       

defterleri dürilüp ħatm oldı 150a/23   

imdi bu taķdįrce ķānūn bozulmadı 43a/11   

maǾhūd olaraķ ĥuśūle getürülmesine müteǾahhid 140a/19     
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aġvāna ķarşu gidildikde ķāǾide-i Ǿarab 147a/11     

ahālisine ħiŧāben emr yazılup gönderildi 151b/17   

böyle olur ise bir iş görülmez idi 59b/22      

henüz görüşüldi ĥāl ve ħāŧır śorılup 38a/16   

cevāz gösterildi üç biñ miķdārı ķızılbaş 152b/21       

aşaġı inilüp o daħı ziyāret olundı 22a/18    

bu maĥalleler śūretde beyāndır deryādan irilür 33a/09          

güzįde Ǿaskeri küllį ķırılup münhezim oldı 148a/03 

maķśūdına vuśūla yaķın oldı ālāylar ķurılup 118b/21       

çoġa varmayup bir ĥimār elli tümen aķçeye śatıldı 148a/23         

selāsil boġazlarına taķılup bend-i zencįr olup 20a/12         

ibtidā ħoy üzerine varulması münāsib 75b/14   

mevāddeden degildir diyüp beǿis cevāb virildi 141a/13         

biribiri üzerine yedi ķat binā urulmış 11a/19         

lāşeleri āźer cārį baġçesinde yıġılmaġıla 150b/07      

her birisi içün bir śandūķa yapılup 165a/10   

-(I)n-/-(U)n-; 

mįr maĥmūddan alınan ġanāyim ve ol ŧaraflarda 128b/15         

biline Ǿālemde bir tāc saǾādet-i mevlevį 23a/22        

cenge ĥarbįler çalınup ĥāżır oldılar 24b/19         

ĥażret-i loķmān-ı ŝānį dense vechi var 13b/02        

ĥasen ve bāŧıl aranmayup ve bulunmayup 171a/15      

bir donanmış mükemmel esb-i śabā-reftār 95b/09      

ŧaǾām-ı simāŧi döşendi ŧaǾāmdan śoñra 40a/10 

ĥaķķlarından gelinüp cezāları tertįb olunmaķda 135a/19        

cümle Ǿacemiyāna eyü göründi 180a/03   
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melceǿ idünürüz ve memleketi daħı dest-i temellükine teslįm ideriz 122b/09  

üç gün anda semāǾ ola ve oķuna 28a/12        

bir ķaç eyyām mekŝ olunması emr-i Ǿālį olunup 52b/17       

ħāriķ-ı Ǿāde niçe niçe aĥvāli söylenüp 169a/23   

içilüp yinüp ķonaġıma geldigimde irtesi gün 38b/07         

fürūħt olunur idi ve bir bār-gįr boġazlanmaķ 148a/21 

geregi gibi śulanup bu vech üzere ķandaħāra giderler 180b/15      

1.3.1.2.1.4. Dönüşlülük ekleri 

-(I)l-/-(U)l-; 

çekilen zaĥmet hebā olduķdan śoñra 7a/09 

gözlerinden yaş bārān miŝāli dökilüp 135a/14   

aślā piyādeden ayrılmayup bir mertebe merd-āne 83b/02       

ķırķ gün ħalķdan kesilüp gūşe-i inzivāda ħalvete girüp 160b/07 

iki desti ile etegine śarılup ve başını etegine śoķup 187a/23        

pelįd atdan başı üzerine muǾallaķ yıķıldı 25a/03        

źaħāǿir ve gerek ĥayvānāt eksilmez didikde 7a/01 

-(I)n-/-(U)n-;          

ĥażretlerini seversen depren 5a/23          

Ǿaskeriñ keŝretine aldanup Ǿažįm ġurūr ile 137b/14       

kendü kendüne esbānıñ geyinür ve ķuşanur 13a/17 

ŧavāǿif-i Ǿacem ahālį-yi islāmdan geçinüp 171a/22      

mįr veys cümle tedārikin görüp ķalǾaya girüp ķapandı 99b/04        

devletinde sizlere śıġındıķ luŧf-ı kerem eyleye 73b/03 

kelb ve kedi yemege başlandı bir mertebeye vardı 148b/01      

iki gün ne ile eglenürler didiginde 41a/22 

etleri çüriyüp ķurtlanmaġa başladı 161b/20      
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ġaflet ile cümlesi silāĥlanup ıśfahāna gitdiler 141b/12 

ķapaġı alup siperlenerek cisr-i şįrāzı ķabża-i taśarrufa getürüp 142b/09  

1.3.1.3. Kişi ekleri     

Kişi ekleri, şekil ve zaman kalıbına dökülmüş hareketin kişiye bağlanması için 

kullanılan eklerdir.72 Dil, çekimli fiillerdeki kişi kavramını karşılamak için kişi 

zamirlerinden başka bir de iyelik eklerinden yararlanmıştır. 

Kişi ekleri, çekimli fiilde fiilin gösterdiği hareketi kimin yaptığını belirtir. Temel 

olarak altı farklı kişi vardır. 

Üç çeşit kişi eki mevcuttur.   

1.3.1.3.1. Birinci tipteki kişi ekleri 

Bu ekler, zamir kaynaklı kişi ekleridir. Şimdiki zaman, geniş zaman, gelecek 

zaman, öğrenilen geçmiş zaman, istek ve gereklilik çekimlerinde kullanılan eklerdir. İstek 

kipinin I. teklik kişi çekiminde ikinci tipteki kişi eki, diğer kişilerinde ise birinci tipteki kişi 

ekleri kullanılmıştır.  

Eski Osmanlıcanın özelliklerinden olan 1. şahıs ekleri (-van. -ven, -vuz, -vüz) artık 

-am, -em, -ız, -uz şekillerine girmişlerse de karışık da kullanılır. Aynı eserde bütün 

variantlara rastlamak mümkündür.73 

Eserdeki örnekler şöyledir:  

I. teklik kişi: -(y)Am 

śatam 6b/02         yaķam 91a/20       eyleyem 165b/23 

alam 6b/02         taķrįr eyleyem 89a/09   ķabūl itmezem 91b/04 

rāżį olmuşam 95a/10     ħalāś olam 69a/08 

II. teklik kişi: -sIn/-sIñ/-sUn/-sUñ   

fāriġ olasın 134a/20     gelesin 100b/03      peşįmān olursın 25a/11 

ölürsin 19b/03        durursun 100b/03     görürsün 18b/11 

śanursıñ 58a/12       idersiñ 68b/01        

                                                           
72 Hanifi Vural - Tuncay Böler, Ses ve Şekil Bilgisi, Kesit Yayınları, İstanbul, 2012, s. 215. 
73 Saadet Çağatay, “Eski Osmanlıca Üzerine Bazı Notlar”, DTCFD, s. 309 
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III. teklik kişi: eksiz 

gelür 78a/05         ķalmış 111b/23      varmalıdır 75b/11 

I. çokluk kişi: -Uz/-Iz/-vUz/-vIz 

eylemişizdir 120a/18      olmışızdır 115a/17    tābiǾ oluruz 167a/21 

alurız 141b/23        virürüz 128a/16      viririz 141b/23 

ķoyavuz 92b/13       olavuz 27b/09       gidevüz 7a/07 

idevüz 65a/06        virevüz 102b/10      alavız 95b/03 

bulavız 27b/10        gireviz 94b/11 

II. çokluk kişi: -sIz/-sıñız 

buyurursız 69a/04      olursız 52b/02       yazasız 99a/04 

žafer-yāb olursıñız 125a/12  görürsiz 98a/15      bilesiz 95a/12 

III. çokluk kişi: -lAr 

bulumışlar 17b/10      çekmişler 29a/02     varıyorlar 49b/01 

ķalurlar 13b/05       eglenürler 41a/22     geleler 139b/09 

varalar 168a/16        olamayorlar 49a/18    ideceklerdir 141b/10 

1.3.1.3.2. İkinci tipteki kişi ekleri 

Bu ekler, iyelik kaynaklı kişi ekleridir. Görülen geçmiş zaman ve şart çekimlerinde 

kullanılan eklerdir. 

I. teklik kişi: -m 

vardım 94a/04        bildim 69a/04       śundum 94a/05 

gördüm 11a/07        olsam 132b/02      eylesem 131b/22 

II. teklik kişi: -n/-ñ 

söyletseñ 49a/20       vardıñ 148a/05      virdiñ 164b/07 

bulunduñ 134a/21      gördüñ 112b/02      eylesen 6b/23 

istersen 17b/01        eyledin 59a/18      gördün mi 25a/15 

III. teklik kişi: eksiz 
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alsa 50b/19         geldi 53b/13       görse 101b/04 

I. çokluk kişi: -K 

virdik 149a/12        çeksek 115b/02      bulunsaķ 143a/16  

II. çokluk kişi: -ñIz 

aldıñız 140a/09       bulundıñız 38a/15     bulunduñız 119b/21 

eylediñiz 151a/04      geldiñiz 27a/16      gönderdiñiz 45a/14 

aramasañız 27a/01      bilürseñiz 147b/11 

III. çokluk kişi: -lAr 

acıdılar 84a/05        ķodular 53b/17      öldiler 102b/20 

gördüler 27b/04       görseler 19b/06 

1.3.1.3.3. Üçüncü tipteki kişi ekleri  

Üçüncü tipteki kişi ekleri de emir ekleridir.  

I. teklik kişi: -AyIm 

vireyim 27a/12        varayım 103a/13     ķurbānı olayım 148a/14 

II. teklik kişi: eksiz 

sür 12a/19          buyur 135a/03      göster 131b/14 

III. teklik kişi: -sUn/-sUñ/-sIn 

ķalsun 101a/03        olunsuñ 146b/23     yarlıġasun 26a/05 

ölsün 58b/21         gitmesin 117a/17 

I. çokluk kişi: -(y)AlIm/-(y)AlUm 

alalım 27b/07        bilelim 124b/13      yapalım 138a/04 

eyleyelim 168a/15      idelüm 27b/07      batalum 27b/06 

 II. çokluk kişi: -ñ/-Iñ/-Uñ/-Un/-(I)ñUz 

varıñ 154b/02        iniñ 104a/07       varıñuz 27a/06 

biliñüz 28a/10        gelüñ 158b/17       oluñ 125a/07 

eyleyün 147a/06 
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III. çokluk kişi: -sUnlAr 

buyursunlar 147a/18     görsünler 143a/14     olsunlar 41b/14 

1.3.1.4. Zaman ekleri 

Fiiler; hareket, oluş ve tavır bildiren sözlerdir.74 Her eylemin bir yapılma zamanı, 

bir de yapanının olması; bir iş, oluş, kılıştan söz edebilmek için olmazsa olmaz türünden 

bir koşuldur. Bu nedenle tüm eylemler içinde bir zaman kavramı taşır.75  

Metinde hemen hemen bütün kiplere ait fiil çekimi örnekleri tespit edilmiştir. 

Görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman, gelecek zaman, şimdiki zaman, geniş 

zaman ekleri örneklendirilmiştir. 

1.3.1.4.1.  Görülen geçmiş zaman  

Görülen geçmiş zaman eki -dI/-dU biçimindedir.  

I. teklik kişi: -dIm/-dUm  

ķaldım 94a/15        oldum 94a/12       gördüm 11a/07 

söyledim 28a/01       oldım 41b/16       buldum 133b/09 

II. teklik kişi: -din/-dün/-dIñ/-dUñ 

aldıñ 76b/10         bulunduñ 134a/21     gördüñ 112b/02 

eyledin 59a/18        buyurduñ 27b/13     geldiñ 6a/22 

gördün mi 25a/15      virdiñ 164b/07      vardıñ 148a/05 

III. teklik kişi: -dI/-dU 

acıdı 92b/22         bildi 149a/02       buldu 123a/07 

gördü 20a/22        eyledü 27b/05       söyledi 7a/03 

I. çokluk kişi: -dIK/-dUK 

virdik 149a/12        düşdük 186b/23      śıġındıķ 73b/03 

olduķ 120a/05        vardıķ 45b/09       bildik 186b/23 

II. çokluk kişi: -dIñIz/-dUñIz 

                                                           
74 Necmettin Hacıeminoğlu, Yapı Bakımından Türk Dilinde Fiiller, Cönk Yayınları, 1984, s. 9. 
75 Kerime Üstünova, “Türkçede Zaman Kavramı ve İşlenişi”, Dil Bilgisi Sorunları, Kesit Yayınları, 

İstanbul, 2010, s. 42. 
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aldıñız 140a/09       bulundıñız 38a/15     bulunduñız 119b/21 

didiñiz 45a/01        geldiñiz 27a/16      gördüñiz mi 91a/23  

III. çokluk kişi: -dIlAr/-dUlAr 

ķaçdılar 99b/11       oķutdılar 160b/06     öldiler 102b/20 

ķodular 53b/17        gördüler 27b/04      buyurdular 24a/08  

Olumsuz biçimler:  

bozulmadı 43a/11, ķomadılar 100a/15, ölmedim 19b/08, söylemedi 42b/21  

1.3.1.4.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mIş/-mUş biçimindedir. Metnimizde II. kişi çekimi 

yoktur. 

I. teklik kişi: -mUşAm 

olmuşam 95a/11 

III. teklik kişi: -mIş/-mUş 

başlamışdır 32a/01      çökmişdir 49b/02     doġmuş 20b/02 

dimiş 19a/23         donanmış 95b/09     görmüş 22a/09 

I. çokluk kişi: -mIşIz 

olmışızdır 115a/17      eylemişizdir 167a/19 

III. çokluk kişi: -mIşlAr 

ķalmışlar 50a/13       çekmişler 29a/02     dimişler 19a/04 

ķomışlardır 157a/03     buyurmışlardır 98b/01   eylemişlerdir 76b/23 

Eski Anadolu Türkçesinde öğrenilen geçmiş zamandan biraz farklı olarak geçmişte 

ortaya çıktığı bildirilen hareketle ilgili kesin hüküm veren -updur/ -üpdür (<-up+dur-ur) eki 

özellikle üçüncü kişilerde kullanılmaktadır.76 Metinde de -mIş/-mUş ekinin yanında -UpdIr 

/ -Up durur ekleri bahsedilen işlevde kullanılmıştır.  

olupdır 29b/09        olup durur 4a/14     gelüpdir 41b/09 

idüpdir 41b/21   

                                                           
76 Kâzım Köktekin, Eski Anadolu Türkçesi, Fenomen Yayınları, Kayseri, 2011, s. 118. 
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Olumsuz biçimler:  

ķalmamış 123b/23, daġılmamış 4b/19, gelmemiş 12b/17, ölmemiş 77a/15, 

gelmeyüpdir 41b/09 

1.3.1.4.3. Gelecek zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde karakteristik gelecek zaman eki -(y)IsAr biçimi ile -

(y)AcAK eki gelecek zaman eki olarak kullanılmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesinin oluşum evrelerinden itibaren 16. yüzyıla kadar sıkça 

rastladığımız -(y)IsAr gelecek zaman ekinin yapısı [(y) kaynaştırma ünsüzü + I zarf-fiil eki 

+ düşünmek, tasarlamak manasındaki sa- fiili + (r) geniş zaman eki] şeklinde 

açıklanabilir.77 

ķalmayısar 28a/12      yanmayısar 28a/11    eyleyiser 29b/21 

gelecek 62b/18        olacaķdır 116b/23     idecek 170b/07 

Metnimizde tek yerde, Çağatay Türkçesi gelecek zaman eki olan -ġay eki 

kullanılmıştır:  

ķonġay 20b/13 

gördim anlar ķatı yaman aparırlar hepimiz / mūr ķonġay virmez emān aparırlar 

hepimiz  

1.3.1.4.4. Şimdiki zaman 

Şimdiki zaman eki -yor biçimindedir. Bu ekin kaynağı bilindiği üzere yorı- fiilidir. 

Bu fiil, şimdiki zaman için başlangıçta kel-e yorı-r şekliyle kullanılmıştır.78 

varıyorlar 49b/01      geliyor 138a/18      ideyorlar 49a/18  

olamayorlar 49a/18   

1.3.1.4.5. Geniş zaman 

Türkçede geniş zaman eki, Eski Türkçe döneminden başlayarak farklı şekilleriyle 

dikkat çeker: -r, -Ir, -Ar [-(V)r]. Geniş zaman için kullanılan bu üç şekil, bilinen 

                                                           
77 Sinan Uyğur, “-(y)IsAr Gelecek Zaman Ekinin Yapısı Üzerine”,  Turkish Studies International 

Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic Volume 2/4 Fall 2007 s. 1195. 
78 Vahit Türk, “Türkçede Şimdiki Zaman Kavramı, Çekimleri ve Ekleri”, TDAY, Ankara, 1999, s. 296. 
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metinlerden günümüze kadar gelmiştir.79 Bu ekin hangi fiillerden sonra -ar/-er hangi 

fiillerden sonra -ır/-ir olarak geleceği hususu, belli bir kurala bağlanabilmiş değildir.80 

I. teklik kişi: -(V)rAm/-(V)rIm   

oluram 21a/01        virürem 37b/12      bilürem 41b/13 

giderim 38a/23        severim 42b/12 

II. teklik kişi: -(V)rsIn/-(V)rsIñ/-(V)rsUn 

dirsin 44b/10        bilürsün 42b/14      yazarsın 22b/22 

bulursın 25a/16       durursun 100b/03     görürsün 18b/11 

śanursıñ 58a/12       alursıñ 185b/11      idersiñ 68b/01 

III. teklik kişi: -(V)r 

ķaynar 7b/10         ķoķar 51b/03       sever 41b/14 

düşer 95b/04         ķılınur 15a/05       söylenür 16b/05 

varır 37b/10         başarır 105a/23      döndürir 7b/01 

I. çokluk kişi: -(V)rVz 

alurız 141b/23        virürüz 128a/16      viririz 141b/23 

oluruz 168b/01        idünürüz 122b/09     śıġınurız 37b/13 

eylerüz 73b/05        iderüz 119b/04      ideriz 122b/06   

II. çokluk kişi: -(V)rsIz 

çıķarsız 48b/22       seversiz 42b/18      söylersiz 44b/03 

bilürsiz 103b/02       buyurursız 69a/04     dirsiz 27a/06   

III. çokluk kişi: -(V)rlAr 

ķorlar 14b/05        oynarlar 8b/13      severler 42b/18 

binerler 48b/14       dururlar 102b/18     eglenürler 41a/22 

söylerler 49b/04        ķullanurlar 49a/09     virirler 35b/22 

                                                           
79 Sadettin Özçelik, “Türkçede Geniş Zaman Ekine Dair Bazı Tespitler”, TD, S.598, Ankara, 2001, s. 410.  
80 Ahmet Bican Ercilasun, “Geniş Zaman Ekine Dair Bazı Düşünceler”, Makaleler (Dil-Destan-Tarih-

Edebiyat), haz. Ekrem Arıkoğlu, Akçağ Yayınları, Ankara, 2007, s. 359. 
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aparırlar 20b/13       śuvarırlar 9b/23      geçirirler 41a/18   

Olumsuz biçimler:  

gitmez, 28b/20, ķoymazlar 110b/16, eksilmez 7a/01, yaķmaz 91b/21, gelmem 

38a/20  

1.3.1.5. Kip ekleri 

Metinde istek, emir, gereklilik ve şart kipleri örneklendirilmiştir. 

1.3.1.5.1. İstek kipi 

İstek kipi günümüzde olduğu gibi -(y)A biçimindedir.   

I. teklik kişi: -(y)Am   

alam 6b/02         gelem 14a/10       eyleyem 165b/23 

śatam 6b/02    

II. teklik kişi: -(y)AsIn/-(y)AsUn 

alasın 28a/04        bıraķasın 78b/19     durasın 19b/02 

gelesin 100b/03       inesin 134a/21      bilesin 109a/09 

eyleyesün 51b/23      eyleyesin 25a/11   

III. teklik kişi: -(y)A 

ķuşada 7a/08         oķuna 28a/12       śata 6b/07 

söyleye 130b/14       deprete 5a/22       dilleşe 101a/04 

I. çokluk kişi: -(y)AvUz/-(y)AvIz    

ķoyavuz 92b/13       olavuz 27b/09       gidevüz 7a/07 

idevüz 65a/06        virevüz 102b/10      alavız 95b/03 

bulavız 27b/10        gireviz 94b/11    

II. çokluk kişi: -(y)AsIz 

yazasız 99a/04        baśasız 132a/19      bilesiz 95a/12 

gelesiz 94b/10        eyleyesiz 112b/09     virmeyesiz 28a/11 

III. çokluk kişi: -(y)AlAr 
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bulalar 161a/19       olalar 2b/09        geleler 139b/09 

getüreler 160b/20      baġlayalar 160b/19    diyeler 112a/01 

Olumsuz biçimler:  

varulmaya 148b/16, ayırmaya 51a/02, virilmeye 122a/04, eylemeyeler 144b/18 

1.3.1.5.2. Emir kipi 

Her kişi için ayrı asıldan gelen ekler kullanılmıştır.81 

I. teklik kişi: -AyIm 

vireyim 27a/12        varayım 103a/13     ķurbānı olayım 148a/14 

II. teklik kişi: eksiz 

sür 12a/19          buyur 135a/03      göster 131b/14 

III. teklik kişi: -sUn/-sUñ/-sIn 

ķalsun 101a/03        ŧursun 38a/12       olunsuñ 146b/23 

varsun 98b/05        yarlıġasun 26a/05     ölsün 58b/21 

göndersün 181b/07      virsün 44b/11       gitmesin 117a/17 

I. çokluk kişi: -(y)AlIm/-(y)AlUm 

alalım 27b/07        bilelim 124b/13      geçelim 147b/22 

eyleyelim 168a/15      idelüm 27b/07      batalum 27b/06 

yapalım 138a/04 

II. çokluk kişi: -ñ/-Iñ/-Uñ/-Un/-(I)ñUz 

varıñ 154b/02        iniñ 104a/07       varıñuz 27a/06 

alıñuz 28a/11        biliñüz 28a/10       yapıñuz 28a/11 

gelüñ 158b/17        oluñ 125a/07       idiñüz 91a/23 

ülüñ 154b/03        buyuruñ 26b/15      eyleyün 147a/06 

III. çokluk kişi: -sUnlAr 

buyursunlar 147a/18     varsunlar 45b/08     olsunlar 41b/14 

                                                           
81 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2005, s. 147. 
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virsünler 140b/05      gelsünler 141b/09     görsünler 143a/14 

Olumsuz biçim:  

gelmesin 117a/17,  gelmesün 103b/12 , śaķlamañ 27b/11, śanma 11a/02,  söyleme 

44b/05,  dime 31a/23   

1.3.1.5.3. Gereklilik kipi: 

Gereklilik kipi -mAlI/-mAlU biçimindedir. 

varmalıdır 75b/11      olmaludır 149b/08    görülmelüdir 126b/08  

-mek isim-fiilinden sonra “gerek” kelimesi getirilerek yapılanlar: 

dögülmek gerek 114b/12           olmaķ gerekdir 64b/07   

daķmaķ gerekdir 96b/16           tutmaķ gerekdir 94b/05   

olmamaķ gerekdir 67b/20          tedārik itmek gerekdir 97b/22     

Dilek-şart kipine “gerek” kelimesi eklenerek de yapılabilir: 

olsa gerekdir 102a/23            varsam gerekdir 103b/11 

gücense gerekdir 117b/10          bulunsa gerekdir 127a/01 

icrā eylesem gerekdir 39b/14         olsa gerekdir 117b/11  

İstek kipine “gerek” kelimesi eklenerek de yapılabilir: 

viresin gerekdir 91a/13            vire gerek 184b/07 

1.3.1.5.4. Dilek-şart kipi 

Dilek-şart kipi günümüzde olduğu gibi metinde de -sA biçimindedir. 

I. teklik kişi: -sAm 

olsam 132b/02        eylesem 131b/22 

II. teklik kişi: -sAñ 

çıķmasañ 115b/13      eylesen 6b/23       söyletseñ 49a/20 

III. teklik kişi: -sA 

dense 13b/02        inse 23a/20        söylese 70a/17 

ursa 10b/22         alsa 50b/19        bulunsa 127a/01  
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I. çokluk kişi: -sAK 

bulunsaķ 143a/16      çeksek 115b/02      eylesek 115b/06 

II. çokluk kişi: -sAñIz 

aramasañız 27a/01      eyleseñiz 140a/09 

III. çokluk kişi: -sAlAr 

görseler 19b/06       eyleseler 42b/06 

Olumsuz biçim: olunmasa 51a/23 

1.3.1.6. Birleşik çekim 

Birleşik çekimler için çekimli fiilin üzerine “i-” fiilinin görülen geçmiş zaman, 

öğrenilen geçmiş zaman ve dilek-şart biçimleri getirilir.    

1.3.1.6.1. Hikaye 

Hikaye tarzında anlatmak, fiil hangi zamanı gösteriyorsa göstersin, eski bir zaman 

çerçevesi içindedir. 

dimiş idi 105b/14      dilleşürdi 96a/11     eglenürdik 40b/11 

śatulurdı 148a/22      ŧururdı 44a/12       ideydiñiz 90a/19 

almış idi 33b/05       arar idi 81b/14      bilmez idik 186b/22  

1.3.1.6.2. Rivayet 

Rivayet tarzında, eski zaman çerçevesine, anlatılan durumun vasıtalı bir bilgiye 

dayandığı, başkasından duyulduğu noktaları da eklenir.  

geçermiş 92b/12       dir imiş 25a/12      ķorlar imiş 9a/03 

eylemişler imiş 84b/20    gelür imiş 19a/19     görünmez imiş 8a/10 

götürürler imiş 43b/17    gözler imiş 55b/15    işidir imiş 45b/11 

eylemiş imiş 8a/07      śaķlamış imiş 8b/13 

1.3.1.6.3. Şart 

Şart tarzında ifadede ise, fiildeki hareket ve oluş, başka bir hareket ve oluş için şart 

olarak gösterilir.  
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ķalmış ise 73b/22      gelmiş ise 65a/08     olacaķ ise 164b/19 

oldıysa 46a/06        seversen 5a/23      virirse 122b/13 

bilürseñiz 147b/11      dirseñ 164a/18      gönderürse 122b/05 

ķaçarsa 137b/22       baśarsam 24a/22     düşer ise 33b/19 

1.3.1.7. Ek-fiil 

İsimlerin sonuna gelerek onların fiil gibi kullanılmalarını sağlayan ve de basit 

çekimli fiilleri bileşik çekime sokan er- >> i- ana yardımcı fiilidir. Fiillerin birleşik çekimi, 

“birleşik çekim” maddesinde örneklendirilmiştir. 

Ek-fiilin olumsuzu: degil  

Ǿaceb degildir 42b/06    aķçe degil mi 58b/07   baǾįd degildir 110b/17 

beñzer degildir 50a/15    berāber degil idi 24b/04  böyle degildir 96b/12 

güç degildir 98a/22     ħoş degildi 28a/01     insān degil 84b/12 

ķādir degilem 41b/12     söz degildir 95b/01    revā degildir 121a/18 

Ek-fiilin zarf-fiil biçimi olarak -ken eki görülür.  

altıda iken 70b/11      arasında iken 79a/08   burada iken 104a/19 

iki iken 126b/02        küçük iken 98a/14     uyķuda iken 126a/01  

İsimlerle birlikte kullanılan ek-fiil; geniş zaman, görülen geçmiş zaman, öğrenilen 

geçmiş zaman ve şart kipi biçiminde dört ayrı çekime girer: 

Ek-fiilin geniş zamanı: 

Geniş zamanın çekimi diğer zamanlara göre farklılık gösterir. I. ve II. kişi ekleri 

kişi zamirlerinden, III. kişi eki ise ya eksizdir ya da +dUr ve +dUrUr eklerinden oluşur.  

Metinde ek-fiilin geniş zaman kişi ekleri şunlardır:  

I. teklik kişi: +(y)Am 

ħoşnūdam 40a/04      maĥžūžam 40b/18     yıldızıyam 47a/18 

vezįrem 38b/11       bį-çāreyem 6a/23     gedāyam 41b/10 

II. teklik kişi: +sIn/+sIñ 
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neslindensin 116b/20     vālįsisin 134a/19     ādemsiñ 111a/22 

III. teklik kişi: eksiz/-dIr/-dUr/dUrUr 

yoķ 85b/05         var 95a/21        yoķ durur 12a/13 

böyle durur 5a/16      budur 175a/01      cevābdır 55a/16 

çoķdır 4a/17         çöldir 33a/19        elçidir 181a/20 

I. çokluk kişi: +(y)iz 

ķuşız 187b/01        müsāfiriz 38a/14     müslimānız 108b/16 

ķavmiz 143a/09       biriz 100b/11       üzereyiz 43a/01 

II. çokluk kişi: Metinde örneği yoktur. 

III. çokluk kişi: -lArdIr/-dIrlAr 

ve cümlesi yek dil ve yek cihetlerdir 122b/10     

muśavvirler taśvįrin itmede Ǿācizlerdir 89a/19       

cümle mevcūd ve maķām ĥürmetinde ĥāżırlardır 4b/22      

aślā yüzleri gülmez ve cümlesi müttefiķdirler 49b/02  

muŧābıķ źikr ve beyān olunsa şāyāndırlar 180b/07       

Ek-fiilin görülen geçmiş zamanı: 

i- fiili -dI geçmiş zaman ekini alır. 

ben idim 104b/13      ādem idi 19a/17      lā-teklįf idik 163b/11 

üzere idiler 129a/19     üzere idim 60b/08     vāfir idi 85a/22 

yoldı 180b/13        erdi 85b/12   

Ek-fiilin öğrenilen geçmiş zamanı: 

i- fiili -mIş geçmiş zaman ekini alır. 

eyālet imiş 108b/01     ĥayātda imişler 20a/07  hem-Ǿaśr imişler 24a/04 

ıssı imiş 53b/09       işgüzār imiş 14a/08    nice imiş 111b/04  

Ek-fiilin şartı: 

i- fiili -sA şart ekini alır.  
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varsa 29a/06         yanında ise 70a/20    yolda iseñ 134a/21 

zülf ise 89a/22        ādem ise 19b/03      şimdi ise 20a/01 

1.3.1.8. Birleşik fiiller 

Birleştirme yoluyla yapılan fiillere birleşik fiil adı verilir. Birleşik fiiller isim+fiil 

dizilişinde olanlar ve fiil+fiil dizilişinde olanlar olarak tasnif edilebilir. Bu fiiller 

birbirinden farklı şekil yapıları, taşıdıkları çeşitli anlam ve işlev incelikleri dolayısıyla dile 

anlatım gücü katarlar. 

1.3.1.8.1. İsim+fiil dizilişinde olanlar 

Daha çok yabancı kaynaklı isim soylu kelimelerle kullanılıp ismin anlamıyla yüklü 

fiiller oluştururlar.82 Metinde “eyle-, it-, ol- ve ķıl-“ asıl yardımcı fiillerdir. Metinden bazı 

örnekler: 

eyle-: 

Ǿacele eyleme 145b/21    Ǿafv eyledim 45b/20    Ǿamel eylerdi 25a/11 

bend eylemiş 131a/09    beyān eylediler 11a/09  ceng eyledi 84a/19 

daǾvet eyledi 168a/02    emįn eyleye 51a/01    fetĥ eyledi 172a/04 

ġālib eyleye 54a/18     ħaber eyledi 102b/17   icrā eyleye 118a/07 

ķatl eylediñ 130b/23     luŧf eylesün 91b/09    murād eylemiş 126a/12 

noķśān eylemez 164a/01   pāk eyledi 53b/21     ricā eyledik 91a/04 

śabr eyleyün 147a/06     şenlik eyleyüp 7a/18   taǾcįz eyleye 157a/06 

tekmįl eyledi 101b/13    Ǿuryān eylemiş 13a/11   vefāt eyledi 177a/09 

yād eyledi 20b/12      żabŧ eylediler 139a/10   žuhūr eyleye 140a/10 

it-: 

Ǿadd idüp 158a/01      aķın idüp 43b/16     Ǿarż iderim 36b/09 

binā idesiz 25b/07      cemǾ itdi 123b/17     cezb iderek 116a/01 

çāre idelim 90a/09      defn idüp 9b/17      edā iderler 112a/06 

fehm idüp 143b/19      firār itmiş 157b/10    göç idüp 14a/05 

                                                           
82 Şahin, a.g.e., s. 66. 
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ĥaml itdiler 165a/22     ıśrār idüp 71a/21     iddiǾā ider 35a/20 

irşād ide 19a/03       ķabūl itmez 159a/12    kār ider 31b/02 

luŧf idersiz 187b/03     meşķ iderek 171a/10   mürūr idince 96a/04 

naķl itdi 127b/19       nūş idicek 31a/14     peydā itdiler 136a/14 

rāĥat iderler 112a/20     śarf iderler 4a/14     saǾy idelim 96b/07 

şükr idüp 28a/02       taĥśįl itmiş 139b/05    teslįm iderüz 67a/04 

Ǿurūc idüp 19b/20      ümmįd idüp 21a/01    vażǾ iderler 126a/04 

yād idicek 5b/16       ziyāret idüp 93a/18    žann itdim 44a/11 

ol-: 

Ǿāciz olur 141a/09      āsān oldı 96a/18      bāǾiŝ olur 91b/09 

bellü olsun 64b/04      cidāl olup 76a/22     çerāġ olup 62b/09 

dāħil oldı 6b/14       dermān ola 31b/01    elzem olan 75a/23 

fāriġ olasın 134a/20     gerçek olıcaķ 183a/20   giriftār olmış 149a/08 

ĥāśıl olmaz 3b/14      ĥayrān olur 23b/17    iǾlām olıcaķ 126a/05 

iśābet olmış 113b/02     itmām olmış 109b/13   ķādir olmadı 102a/08 

ķaŧǾ olur 29a/06       ķul olur 66a/04      lāzım olan 9b/05 

maġlūb olup 137a/06     maǾlūm olacaķ 21a/07   mümkin olur 111b/20 

nizāǾ oldı 73b/23       perįşān oldı 9a/14     peydā olup 58a/03 

rāżį olmuşam 95a/10     saġ olsun 49b/15     setr olsun 174a/19 

söz ola 95b/05        şehįd olduġı 17a/13    taǾyįn olmış 180a/18 

telef olurız 147a/12     Ǿuryān ola 31b/02     vāķıf olmaz 29a/10 

vāķiǾ olurdı 26a/08      yaman oldı 20b/08    żāyiǾ olmadı 10a/01 

ķıl: 

mülāĥaža ķıldılar 120b/21  āgāh ķılmamaķ 174b/10  bende ķıldı 149a/14 

erzānį ķılup 181a/07     güşāde ķıldılar 179b/10  ĥamle ķıldılar 124b/09 

iĥżār ķıldıġı 113b/22     ķarār ķılmayup 12b/15  mecbūr ķıldılar 176b/11 
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meǿmūr ķıldılar 128a/03   āġāz ķıldı 130b/19    riǾāyet ķıldılar 119a/01 

tābiǾiyyet ķıldılar 120b/05  sipāriş ķıldı 171a/13    taĥarrį ķıldılar 119a/06 

tesviyye ķıldıġı 174b/02   teşbįǾ ķıldılar 119a/02  

Asıl yardımcı fiil olmamakla beraber yardımcı fiil göreviyle kullanılan diğer 

örnekler: 

āb-dest alup 41a/19     Ǿaceb ķaldı 26a/16    sefer açup 176a/19 

Ǿāciz ķaldılar 127b/22    göz açtırmayup 78a/15  Ǿafv buyurasız 151a/17 

 aĥsen görüp 154b/06    aķın virüp 157b/19    cevāz gösterildi 152b/21 

intiķām alınur 92b/08    ardına düşüp 160a/22   žafer bulunmadı 154b/16 

celse buyurmışlar 31a/01   fermān getürüp 36b/16  ele aldı 80b/08  

el çekdi 21a/10        erbaǾįn çıķardı 68a/07   yüzleri gülmez 49b/02 

ele girerdi 184a/19      imdād istemiş 109a/03   gözler ķamaşur 23a/09 

yolı kesüp 32b/17      ķılıç ķuşanup 127a/15   ħāke śalup 97a/13 

ħāŧır śorılup 38a/16     boş ŧurmazlar 46a/16   ħoş ŧutalar 144b/19 

dili uzayup 100a/16     başdan aşdı 89b/14    cān atup 59a/02 

el baġlayup 153a/23     elime baķar 6b/01     borı çalup 152a/18 

yüz çevirüp 105b/20     devri dönmiş 49b/03   eceli geldi 66b/04 

cān başına śıçradı 7a/16   cigerin dāġlayu 104a/14  çileden çıķdı 160b/09 

ĥaķķlarından gele 81b/14   iş işden geçüp 167a/05  yabāna söylemiş 37b/21 

gözlerine kestirdiler 152a/15  yoġurt çalmaķ 6b/12    güzāf çalup 109a/14 

1.3.1.8.2. Fiil+fiil dizilişinde olanlar 

Bu dizilişte olan fiillerde asıl anlamı katan ve tasvir anlamı taşıyan fiil söz 

konusudur. Birinci fiil zarf-fiil eki alarak tasvirî fiile bağlanır. Tasvirî fiiller, fiillerin -A, -I 

ve -U almış zarf-fiil biçimlerine belli başlı fiiller (gel-, ķo-, ķoy-, ķal-, vir-, bil-, yaz-) 

eklenerek oluşturulur. 
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Böyle birleşik fiillerde, asıl fiil, yardımcı fiile “ünlü zarf-fiil ekleri”yle 

bağlanmaktadır. Asıl manasını kaybetmiş olan yardımcı fiil, birinci unsurun gösterdiği 

hareketin tarzını ifade etmektedir.83  

Bu tür birleşik fiillerde asıl fiile süreklilik, tezlik, yakınlık ve yeterlilik kavramını 

kazandıran unsur iki fiil arasında yer alan a / e, ı / i, u / ü ünlüleri değil asıl fiile eklenen 

yardımcı fiillerdir.84 

Böylece metindeki fiil+fiil dizilişini, “süreklilik, tezlik, yeterlilik, yaklaşma” 

bildiren fiiler başlıkları altında toplayabiliriz. 

Süreklilik bildirenler: 

Bu tasvir için birden çok tasvirî fiil kullanılabilir. Fiillerin zarf-fiil biçimine “gel-, 

ķo-, ķoy-, ķal-“ yardımcı fiilleri getirilerek yapılır.  

baśageldiñ 41b/17      çıķageldi 123b/22     olınagelmişdir 134b/10 

idegelmişlerdir 132a/07   alıķoymış 52a/09     alıķodı 113a/19 

baķaķaldılar 128b/06     alaķorsız 96b/20     virilegeldügi 128a/15 

Tezlik bildirenler: 

Fiillerin zarf-fiil biçimine “vir-“ yardımcı fiili getirilerek yapılır. 

alıvirdi 120a/09       yürüyivirdi 60b/10   

Yeterlilik bildirenler: 

Fiillerin zarf-fiil biçimine “bil-“ yardımcı fiili getirilerek yapılır.  

çıķabile 10a/20       getürebilür 12b/06    idebilürler 47a/09 

Metinde süreklilik ve tezlik bildiren tasvirî fiillerin olumsuz biçimleri görülmez. 

Yeterlilik bildiren fiilin olumsuzunda -I ve -A zarf-fiili görülmektedir. 

olımaz 137b/23       gezemez imiş 110b/15   idemez 137b/21 

aparamaz 17a/07       bulamaz 103a/22     çıķamaz 10a/23 

Yaklaşma bildirenler: 

                                                           
83 İsmet Cemiloğlu, 14. Yüzyıla Ait Bir Kısas-ı Enbiyâ Nüshası Üzerinde Sentaks İncelemesi, TDK 

Yayınları, Ankara, 1994, s.29. 
84 Nadir İlhan, “Birleşik Fiil Kuruluşunda A-I-U Ünlüleri”, TD, S. 596, 2001, s. 183. 
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Fiillerin zarf-fiil biçimine “yaz-“ yardımcı fiili getirilerek yapılır. 

Metindeki tek örnek: 

öleyazdılar 129a/07  

1.3.2. Bağlantı kurucu ekler 

1.3.2.1. İyelik ekleri  

Bu ekler, ismin karşıladığı nesnenin bir kişiye veya bir nesneye ait olduğunu 

bildiren eklerdir. Bir nesnenin başka bir nesnenin malı olduğunu ifade eder.85 İyelik ekleri, 

getirildikleri adların dışında fakat o adlara ait olan, o adların malı sayılan nesneleri, kişi 

olarak gösteren eklerdir. Dolayısıyla iyelik ekleri bir nesnenin hangi kişiye ait olduğunu ve 

o kişilerin sahipliğini gösteren eklerdir.86 

Metinde iyelik eki almış kelime örneklerinden bazıları şunlardır: 

I. teklik kişi: +(U)m / +(I)m; oġlum 104b/13, dostum 93b/19, göñlüm 90a/15, 

gözüm 13a/12, ķarındaşım 131a/18, babacıġım 96b/08, elim 91a/19, kendim 19a/13, 

ķorķum 89b/07, babam 41b/09, eniştem 132b/01   

II. teklik kişi: +(U)ñ / +(I)ñ; oġluñ 130b/23, uġruñ 58b/23, gözüñ 18a/22, ķarıdaşıñ 

174b/20, rifǾatiñ 174a/16, bennāñ 22a/08 

III. teklik kişi: +(s)I / +U;  

nedir ve aślı ve diyārı ķandadır bize geregi tafśįl üzere bir ķāǿime idüp 116a/18  

güftāra aġāz ķıldı ol iǾtimādü'd-devleniñ aġzından işidüp 130b/19 

cümlemiziñ babası bir bölügi her birimiziñ anası başķadır 27b/12  

börki pāre pāre oldı ancaķ elinden ne gelür 92b/02  

mįr üveysiñ oġlu mįr maĥmūd ĥükūmet-i mezbūre ile 48b/08  

śabr idüp göñlüni dāǿim ħayāl-i yār ile egler idi 92a/08  

diyādįn ķaśabasınıñ üstü yanında iki sāǾat yuķarı meşhūr 10b/18 

ancaķ śuyunı etmegini ve ŧaǾāmını beher vaķt bir ķarı getürüp ħiźmet eyler 50b/10 

                                                           
85 Ergin, a.g.e., s. 210.  
86 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), TDK Yayınları, Ankara, 2003, s. 259. 



84 

 

I. çokluk kişi: +(U)mUz / +(I)mIz; ardumuzdan 139b/08, sözümüz 60a/18, sözimizi 

125a/20, adımız 54b/16, balımız 139a/11, başımız 39a/03, elimiz 149a/10, ordumuz 

20b/07, birimiz 91a/02, elçimiz 43a/17, ikimiz 24a/20, ķayın aŧamız 95a/01 

II. çokluk kişi: +(U)ñUz / +(I)ñIz; ķuluñuz 43b/14, biriñüzüñ 27b/13, aśluñuzı 

27b/11, ayaġıñızda 27a/01, ķonaġıñızdan 40b/17, üzeriñize 38a/02, devletiñize 122a/03  

III. çokluk kişi: +lArI;  

cümlesiniñ aķar śuları içinde ve ġāyet laŧįf serāylar 107b/21  

her bir śoķaķlarınıñ ķalǾa ķapusı gibi timür ķapuları var 77b/21,  

ķızılbaşdan nāçār ķaldıķ cümlemiz sözleri birdir 100b/04   

kendü ŧarafgįrleri olanlarıñ çiftliklerini ĥimāye idüp 131b/03 

III. kişi iyelik eki almış bazı kelimelerde ek aşınır ve işlerliğini kaybeder. Böylece 

kelime kalıplaşarak taban haline gelir.87 Bu durumda III. kişi iyelik ekini almış kelime 

gerektiğinde bir kez daha aynı işlevdeki iyelik ekini alabilir. Bu olaya “iyelik eki 

yığılması” adı verilir. Eserden bazı örnekler: 

birisi 77a/12, kimisi 20a/09, başısı 138b/23, etegisi 73b/02, baǾżısı 77b/12, devrisi 

112a/15 

1.3.2.2. Tamlayan eki 

Ünlüsü düz olan bu ek +(n)Iñ biçimindedir. Tamlayan durumu eki ünsüzle biten 

kelimelerden sonra +Iñ, ünlü ile biten kelimelerden sonra +(n)Iñ biçimindedir. 

ķızıñ 8b/08, köriñ 184a/20, kimiñ 169b/08, siziñ 100b/11, seniñ 167b/01, biriniñ 

3b/18, aķçeniñ 128a/21, elçiniñ 70b/16, fırķanıñ 171b/04, ķayanıñ 184a/23, ķorıcıbaşınıñ 

132a/22, köprüniñ 10b/21 

Birinci teklik ve çokluk zamirlerinde tamlayan durumu eki gerileyici benzeşmeyle 

ben+iñ > benim, biz+iñ > bizim biçiminde kullanılmaktadır. 

benim pederimi 130b/22, bizim sözümüz 185a/04  

Bu ek, Doğu Türkçesinde +nIñ biçimindedir. Yuvarlak bir vokalden sonra da bazen 

+nUñ biçiminde gelir.88 Aşağıdaki örnekte Çağatay Türkçesi özelliği kendini göstermiştir. 

ĥüseyin+niñ 105a/14 

1.4. Kategori Ekleri 

                                                           
87 Gürer Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde Ekler, TDK Yayınları, Ankara, 1997, s. 16. 
88 Janos Eckmann, Çağatayca El Kitabı, çev. Günay Karaağaç, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Yayınları, İstanbul, 1988, s. 57. 
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Eklendikleri kelimelere kendileri ile sınırlı kalan değişik özellikler katan eklerdir. 

1.4.1. Çokluk kategorisi 

Metinde çokluk eki +lAr biçimiyle gösterilmiştir. 

aķçeler 140a/02       bizler 12a/11       bölükler 83a/16 

bulaķlar 10b/04        buyurultılar 82a/20    çadırlar 65a/19  

Eski Türkçede kullanılan +An ve +z çokluk ekleri bu devrede işlek olmayıp, 

donmuş bir ek olarak birkaç kelimede kalıplaşmıştır.  

erenler 5a/13         oġlan 85a/05       göz 135b/02  

1.4.2. Küçültme/sevimlilik kategorisi 

+CIK/CUK; 

azacıķ 45b/07        babacıġım 96b/08     yüksecik 47b/08 

küçüçükden 111b/19 

+cek; 

büyücek 28b/12  

1.4.3. Sıralama sayı kategorisi 

+(I)ncI/+(U)ncI; 

birinci 14b/01        ikinci 23b/12       üçünci 23b/14 

dördünci 36b/12       beşinci 36b/02      altıncı 12a/03 

yedinci 4a/15        sekizinci 74b/10      ŧoķuzuncı 37a/11 

onuncı 36a/21        yigirminci 32a/04 

1.4.4. Üleştirme sayı kategorisi 

+Ar; 

birer 139a/02        ikişer 48a/08       üçer 8a/16 

beşer 6b/20         onar 6b/20        yigirmişer 58b/03 

biñer 72b/06         ķaçar 88a/16  

1.4.5. Olumsuzluk kategorisi 
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Fiil çekiminde olumsuzluk, fiil kök ve gövdelerine getirilen -mA ekiyle yapılır. 

dimedim 111b/04      gelmedi 42b/19      söyleme 44b/05 

ilmediler 54a/13       ölmemiş 77a/15      sevmeyeler idi 42b/18 

ŧurmayup 146a/01      varmadılar 141b/14    açılmayup 38b/04 

aranmayup 171a/15     bozulmadı 43a/11     bulunmadı 176b/17 

Geniş zamanın olumsuz çekiminde ise -mAz eki kullanılır. 

uymaz 110b/03       ķoymazlar 110b/16    aķmaz 33b/12,  

işlemez 32b/18        bilmezler 51a/18     istemeziz 168b/06  

1.4.6. Nitelik dereceleyici kategorisi 

+cA; 

Bu ek aslında eşitlik durumu ekidir. Ekin nitelik derecelendirme özelliği de 

mevcuttur. Bu kategoriye giren +cA eki, isim ve sıfat türünden kelimelere eklenerek 

niteledikleri kelimelerin niteliklerinde belli bir derecelendirme meydana getirmektedir. 

bir miķdār eyüce olmış idi 130b/07 

başķaca bir türbesi olup 22a/11 

bir pāre ķuruca etmek bulamaz 103a/22 

arasına girmiş śımśıķıca olmış durur 5a/06 

günden bir gün evvelce nāmesin 168a/10 

1.4.7. Soru kategorisi 

mI; 

Ekteki ünlü, daima düzdür. Ünlü uyumuna bağlı değildir. Fiil çekiminde ekin yeri, 

bugünkü kullanımla aynıdır. 

eglenürler mi 40b/19     gönderdi mi 40a/03    bilür mi 37b/19 

śaġ ķor mı 106a/05      söz olur mı 96b/10    varmazlar mı 42a/14 

İsimlerin soru şekilleri; 

lāyıķ mı 38a/08       serāyında mı 39b/08    var mıdır 6a/22 
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aķçe degil mi 58b/07     Ǿaceb mi 22b/02      bu degil mi 104a/13 

1.5. Sıfat 

Asıl görevleri isimleri nitelemek ve belirtmek, yani tamamlamak olan kelimelerdir. 

Sıfat takımlarında asıl kelime isimdir. Sıfatın görevi sadece tamamlamaktır. Türkçede 

bütün tamlayıcılar gibi sıfatlar da önce gelir.89 Sıfatların anlamlarıyla görevleri birbirlerine 

sıkı bir biçimde bağlıdır. Çünkü bu öğelerin bir adın önünde tamlayan olarak görev 

aldıkları kesindir.90 

1.5.1. Niteleme sıfatları 

Önüne geldikleri isimlerin niteliğini bildirirler. 

śādıķ muĥibbleri 119a/04           dürlü dürlü hediyye 113a/15   

yüz on büyücek adım 28b/12          güzel ve metįn ķalǾadır 76b/21 

ķara ışıķ 10a/03               büyük devletdir 69a/04 

yabānį ķoç 10a/05              murdāre ķız 50b/19     

aġır Ǿasker 7a/11               güzel Ǿavret 85a/12     

küçük ķarındaşını 144a/13          eyü mekān 78b/16      

köti nām 185a/03              ŧoġrı yoldan 150b/09    

derūn ķalǾada 3b/23             yavuz nažar 2b/20      

ulu kişi 27b/09                yalçın ķayanıñ 4a/02    

boş yer 103a/19               köhne ĥāśırı 22b/14      

göñülli Ǿaskerįden 77a/16          Ǿažįm bāġçeleri var 3b/23 

büyük deñizdir 109b/10           yaħşi kişidir 40a/05 

eski meŝeldir 1b/12             derdįmend ķuşdır 111b/08  

1.5.2. Belirtme sıfatları 

İsimlerin önlerine gelerek onları işaret, sayı, soru ve belirsizlik yönlerinden 

belirtirler. 

                                                           
89 Tahir Nejat Gencan, “Sıfat Birlikleri”, TDAY Belleten, TDK Yayınları, Ankara, 1954, s. 181.  
90 Neşe Atabay - Sevgi Özel - İbrahim Kutluk, Sözcük Türleri, Papatya Yayıncılık, İstanbul, 2003, s. 68. 
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1.5.2.1. İşaret sıfatları 

bu gün 26b/15                şu ķarşu ŧaġ başında 70a/04 

o gedikden                  şol mertebe 42b/12 

ol ķuşaķlar 160b/19             işbu söz 27b/15     

öte yanında 87a/14              beri yanında 87a/15  

berü yaķada 87a/2022            ķarşuki oŧada 104a/21 

ķarşu yaķaya                 öbir ŧarafında 64a/     

girü başında 56a/03             ara yirde 91b/08 

böyle bir āfet-i devrān 89a/15 

1.5.2.2. Sayı sıfatları 

İsimleri sayı yoluyla belirten kelimelerdir. Türkiye Türkçesinde sayıların bugün 

kullandığımız şekilleri, Eski Anadolu Türkçesine dayanmaktadır.91 

1.5.2.2.1. Asıl sayı sıfatları 

bir altun mücevher 96a/01          iki gözleri 101b/15 

üç ķonaķdır 109b/22             dört müslimān 12a/01 

beş nefer 127b/09              altı evlādı 104b/19 

yedi gün 184a/11               sekiz sāǾatdir 32b/12 

ŧoķuz nefer 177b/15             on Ǿaded 3b/20 

yigirmi āsiyāb 9b/20             otuz Ǿaded kārbān-serāy 3b/21 

ķırķ ķapusı 28b/06              elli kįse aķçe 74b/23 

altmış biñ tümene 123b/10          yetmiş kemer 28b/05 

seksen altun 37a/09             ŧoķsan ķonaķ 47b/23 

yüz yigirmi gün 56b/17           yüz Ǿaded maǾmūr ķaryesiyle 78b/14 

biñ ādem 79a/13               otuz ŧoķuz gün 29a/22   

                                                           
91 Zeki Kaymaz, “Eski Anadolu Türkçesinde Sayı Adları ve Kullanılışları”, TDAY Belleten, TDK 

Yayınları, Ankara, 1991, s. 10.   
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on ŧoķuz atlu ķonaġı 108a/10         ŧoķuz biñ Ǿasker 

1.5.2.2.2. Sıra sayı sıfatları 

birinci bölük 72b/09             ikinci gün 158b/20 

üçünci ķapuda 39a/02            dördünci gün 36b/17 

beşinci gün 37a/04              altıncı gün 12a/03 

yedinci güni 165b/09             sekizinci gün 74b/10 

ŧoķuzuncı gün 37a/11            onuncı güni 12a/08 

yigirminci güni 32a/04 

1.5.2.2.3. Üleştirme sayı sıfatları 

birer meyve 18a/11             ikişer ādem 77b/22 

ikişer üçer nefer 48b/13           onar on beşer śaġmalı öküzleri 6b/20 

beşer ve onar ķonaķ 42a/11          yigirmişer ġurūş 58b/03 

biñer nefer ādem 72b/06 

1.5.2.3. Belirsizlik sıfatları  

bir gün 87b/20                bir ķaç günden śoñra 74a/01 

baǾżı ħādım aġaları  147a/17         çoķ emvāl 159b/03 

her ferd 170b/03               fülān ķapu 160a/10 

başķaca bir türbesi olup 22a/11        başķa başķa şehr içinde 86a/04 

başķa bir ķażā idi 78a/07           nice nice fütūĥāt-ı keŝįrler 86b/03 

her bir diregi 28b/04             hįç bir güç 98a/22 

bütün nās  108b/09              her işini 109b/14 

bir az hedāya 38b/10             az zamānda 170a/12 

bunca gündir 104a/09            bu nice ħvātūn ve śıbyān 

1.5.2.4. Soru sıfatları 

ķanġı ayda 41b/23              ne çāre 83b/18  

ķanġı ŧarafdan 76a/05            ne vechiledir 71a/18 
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ķaçar ķonaķdır  88a/16 

1.6. Zamir 

İsmin yerini temsil veya işaret yoluyla tutan kelimelerdir.  

1.6.1. Kişi zamirleri 

I. teklik kişi: ben 92b/08, baña 97b/06, bende 132b/01, benden 149b/17, beni 

159a/01, benim 161b/02 

II. teklik kişi: sen 6b/17, saña 25a/21, sende 69a/01, senden 91a/14, seni 106a/05, 

seniñ 113b/09  

III. teklik kişi: o 138b/22, ol 31a/10, aña 30a/23, anıñ 31a/10, anı 126a/14 

I. çokluk kişi: biz 73b/04, bize 85a/02, bizim 96a/14, bizden 109a/09, bizi 36b/01, 

bizler 12a/11    

II. çokluk kişi: siz 38a/14, sizi 42b/18, size 44b/01, sizden 43a/16, siziñ 45a/08, 

sizler 187b/01   

III. çokluk kişi: anlar 18b/10, anları 41b/04, anlara 44b/11, anlardan 108b/18, 

anlarıñ 124b/02  

1.6.2. İşaret zamirleri 

Kişi zamileri gibi bu zamirler de ne varlık, ne niteleme, ne de belirtme adıdırlar. 

Yalnız, varlıkların yerlerini işaret ederler.92 

murād maķśūdı bu idi ki baĥreyn fetĥi müyesser olur 128b/08 

ħayrlusı budur ve eger ķızılbaşlara imdād yetişüp 143a/15  

şāhım bunda böyle her şey tamām oldı 146b/21  

şāfį cevāb eyledi bundan nā-ümmįd oldılar 145a/21 

ol daħı suǿāl eyledi kim bunı ķanda buldıñ 6b/06  

vuķūǾ bulmış bir ķażādır buña śabrdan ġayrı çāre yoķ 165a/04 

bunıñ daħı bāġ baġçesi ġāyet çoķdır 33a/01  

ħaber aldım ki bunlar tātār maǾķulesi bir ŧāǿife imiş 43b/14  

                                                           
92 Haydar Ediskun, Sesbilgisi-Biçimbilgisi-Cümlebilgisi Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1999, 

s. 161. 



91 

 

bunları tamāmen yirlü yirinde gördükden śoñra 103b/21 

meyl-i muĥabbeti bunlarıñ cānibine olacaġı nümāyān 129a/13  

bunlara ķafadār olmaķ üzere müşāverelerine nižām virdiler 139b/13  

çün bulardır evliyālar rehberi 29b/17 

tā buraya gelmedikce bir ķadem ilerü varmam 36b/08  

bu gün burada maħfį oturur idim 111a/11  

fülān Ǿaşįretiñiz varup orada bāġ ve bāġçe diküp 45a/09 

bıñar olur ol daħı otuz ŧoķuz gün olıcaķ 29a/21 

ne rūmda ve Ǿacem vesāǿir vilāyetlerde aña berāber yoķdır 11a/08  

ĥayvānı źebĥ itmezler hemān boġar andan ekl ider 51a/22  

cümle anda mevcūd olan vüzerā-yı Ǿižām 73a/17  

baña fermān itmişdir anı icrā eylesem gerekdir 39b/14  

1.6.3. Belirsizlik zamirleri 

temāşā eylediler kimi ne kebįr ķuş olur dir idi 26a/13  

biri daħı yine tebrįz aķlāmından çūrūs ķalǾasıdır 78b/14 

kimisine birer miķdār meblaġ naķd virilmek 176a/15 

kerāmāt-ı bāhiri ķatı çoķdır kerāmātından birisi budur 4a/17 

ricāl-i Ǿacem iki fırķa olup biribirilerine żıdd-ı kāmil olmışlar idi 171b/03 

cümlemiziñ babası bir bölügi her birimiziñ anası başķadır 27b/12 

her birine başķa başķa istimāletler virüp kendüye ķul eylemişdi 66a/03  

geylān mābeyninde olan bender ve meşhūr ve her birisi maǾmūr ve şen 108a/18 

çehār-yār göziniñ baǾżılarına şetm ve düşnāmı āşikār iderler 115a/19 

baǾżısı ķonar ve göçer ve baǾżıları bilād ve ķaralarda sākin olup 178a/18 

Ǿacem Ǿaskeri perįşān olup güçile çoġı öldiler 102b/20 

zinhār bu aĥvāli bir kimseye aślā ifşā eyleme 167b/23 

on iki kimesneyi ķatl idüp mālların müśādere eyledi 169a/08 
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kimisi atlar ayaġı altında şürb-i şehādeti nūş idüp 20a/09    

1.6.4. Soru zamirleri 

ŧarįfi ne dise ol ŧarafa meyl idesiz 122a/10 

Ǿažįm ile feryāda sebeb bāǿiŝ nedir 146b/17 

ħaber bellü olsun görelim bunlar kim ola 64b/04,  

sizler kimlersiz muĥibbiñize ifāde buyurasız dimişler 25b/03 

neler ĥalķ eyler bu maǾśūmdan niçe niçe Ǿibret almışlar 13a/10 

her nire kim Ǿazįmet eylese ħayrlar fetĥ-i bāb olur idi 62b/12  

sizler gibi oġul ķanda eline girer 90a/20 

her ferdiñ ĥāli ve ĥüsn ve ķaçı žāhir ve āşikār olup 131b/15 

1.6.5. Dönüşlülük zamirleri 

Oğuz grubu Türk lehçe ve şivelerinin karakteristik dönüşlülük zamiri olan “kendi” 

kelimesinin Türkçenin tarihî süreci içerisinde tonlulaşması (gendi, gendin, gendimiz… vs.) 

beklenirken tonsuz şekli ile (kendi, kendin,kendimiz… vs.) yazı dilimizde kullanıldığı 

görülmektedir.93 

kendü 6b/16, kendüm 92b/09, kendüñi 77a/17, kendüsi 121b/02, kendümiz 

125a/23, kendüñiz 104a/07, kendüleri 12a/11, kendüye 10b/10, kendüler 15a/09, kendüsine 

19a/22, kendüyi 53b/02, kendi 163a/12, kendim 19a/13, kendisi 137a/23, kendimize 

112b/02, kendilerine 95a/11 

1.7. Zarf 

Fiilleri niteleyen ve vasıflandıran kelimelerdir. Bu özellikleriyle zarflar; yer, zaman, 

miktar, durum ve soru zarfları olarak kendi içinde türlere ayrılır. 

1.7.1. Yer zarfları 

yek-pāre ķaya olup her ne ŧarafından aşaġa nažar olunsa 4a/04 

vücūdından al ķan ķayādan aşaġı revān olup aķar 5a/10 

tā buraya gelmedikce bir ķadem ilerü varmam 36b/08 

                                                           
93 Özgür Ay, “Türkiye Türkçesi Ağızlarında Kullanılan Dönüşlülük Zamir(Ler)İ Üzerine”, II. Uluslararası 

Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı, 21-23 Mayıs 2009. 



93 

 

başımız berāberį elimizde ŧutup ķapudan içerü girdigimizde 39a/03 

ĥarem ķapusından ŧaşra cemǾ olmış eşkiyānıñ ortasına 58a/23 

cennet içre bendesine yār eylesün 4b/23 

işde ben kendim var yanımda olanlar girü gidün 60b/09 

atlarına süvār olup bir Ǿažįm ālāy ile ķarşu varup 93b/16 

ķandaĥāra yaķın vardılar mįr veys cümle tedārikin görüp 99b/04 

yayan alup gitdi varup nerd-bāndan yuķaru çıķarup 104a/20 

1.7.2. Zaman zarfları 

sulŧānım dün bize eyledügüñ luŧf-ı iĥsāna bedel bir Ǿivaż idem 25b/01 

bir gice kim gelüben mihmān ola 30b/15 

gice gündüz metrįsden metrįse gezüp 76a/12 

imdi bu ŧaraflara gel de gör 111b/10 

şimdi biz Ǿacem şāhına Ǿiśyān itmiş olduķ 120a/05 

mįr maĥmūd ķaçan ıśfahānı yed-i ķızılbaşdan ħalāś idüp 68b/07 

hemān aħşāmda ve śabāĥda kelbleri śaġup 6a/17 

ol gün aħşām olduķda şeyħ efendiniñ aĥvāli muĥtażır oldı 26b/17 

bir gün śabāĥdan aħşāma dek bunca ādem 29a/03 

yeñiçeri taǾayyün eylemişler śabāĥ olunca pāsbān  olalar 58b/15 

keźālik bir günde ancaķ aķşāma dek ser-i cebele çıķabile 10a/19 

bir gice Ǿažįm ķar yaġup 159a/21 

bir gün bir gice ol minvāl üzere ķalup 169a/15 

bundan śoñra daħı on sene muĥāśara eylesen 6b/23 

bāķįleri ricǾat eylediler andan śoñra aġvānlar cengden çekilüp 142b/06 

didi kim ħānım saña bu gün bir güzel ħaber aldım 89a/08 

yarın seĥeri mįr maĥmūd ordusına şeb-ħūn olsa gerekdir 102b/14 

hemān yarın kendüm varayım nice bilürse öylece eylesün 103a/13 
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gice sürǾat ve vaķt-i seĥerde Ǿale'l-ġafle büllüce evlerine hücūm iderüz 119b/03 

hemān bu ŧarafıñ aĥvāli bu ķullarına tefvįż olunup 122a/04   

ķarındaşı oġulları henüz śaġįr ve nā-resįde iken anlara ħānlıķ virüp 131a/21 

nāgāh çalınur def ve nāy ħoş elĥān bir ġazel başladı 28a/07 

gāh revānı ve gāh kerkük ŧarafından olan maĥalleleri virmek 37a/20 

evvel yed-i rafāżįde iken yetmiş beş biñ ġuruş ĥāśıl olurdı 51a/12 

bir ķısmet olur ise vaķt-i āħirde ziyāret ideriz 26b/16 

her-bār bahār vaķtlerinde havālar ıssı olduķda 30a/11 

ŧahrān nām ķaśaba ki ol vaķtde şāh cemcāhıñ maķarrı idi 37a/03 

ābdest alup ķuşlıķ vaķti cāmiǾe varup 41a/19 

tüfeng-endāzlar cemǾ olup vaķtü'l-žuhra dek anları seyr 41b/04 

fį'l-cümle vaķt-i şitādan evvel bahār gelince 85a/13 

bir vaķt-i mübārekde ve bir sāǾat-i ferħunde-fālde tebrįzden ĥareket idüp 87b/19 

1.7.3. Miktar zarfları 

benden yaña vezįri ile bir az beni söyleşdiler 39b/21 

ħünkār ĥażretleri beni çoķ sevdiklerinden seni baña göndermişler 41b/15 

etegisini iki eliyle pek dudup ve kendü başını etegisi altına śoķdı 73b/01 

çoķ aġladılar şāh-ı Ǿacem defǾ eylemege saǾy eylemedi 147a/01 

murādını ĥuśūla getürmege ihtimām iderdi uyħuyı az uyurdı 162b/20 

ķaçan kim içerüden cāsūs çoķ ola 102b/16 

bir kerre yuyınca küll-i evvel pāk olur 3b/13 

źerre deñlü ħıyānetimiz vuķūǾ bulmayup mesmūǾ olmamışdır 133b/07 

bir töhmet ile müttehim itmege ķatı saǾy eyledi 155a/02 

bu cihetden bir miķdār aġır ĥareket iderler 78a/02  

yed-i ķızılbaşdan bunca ķalǾaları ve şehrleri nice aldı 88a/09 

mįr veys ġayrı ķuvvet māl ve Ǿaskeri ziyāde oldı 99b/19 
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bu maǾśūmdan niçe niçe Ǿibret almışlar 13a/10 

1.7.4. Durum zarfları 

Fiili durum bildirerek niteleyen ve vasıflandıran bütün kelimeler durum zarfı 

olabilir. Bundan dolayı bu zarfların sayısı çoktur. Metinden bazı örnekler şunlardır: 

sulŧānım güzel buyurursız ben de bildim 69a/04 

meŝeldir davılıñ śadāsı uzaķdan eyü gelür 111b/08 

bu dervįş-i dil-rįşiñ her eŧvārı  iskendere ħoş geldi 13b/21 

aç ölmekden dise şemşįr-i aǾdādan cümlemiz birden ölmek evlādır 146b/23 

mįr veys śaġ ve āsān gelür ise bunlarıñ beynini bulup 94b/16 

bu derdile böyle dir imiş 104a/09 

iħtilāle bāǾiŝ ĥareket idüp şöyle ķalmışdır 35a/23 

nefes eylemişler öyle olsun diyüp 19a/06 

kendüm varayım nice bilürse öylece eylesün 103a/13 

müżāyaķa virdiklerinde ĥālimiz müşkil olur 143a/04 

ŧaşradan Ǿasker tįz gelür 141a/05 

girü ālāya gelüp yalıñız ķaldıķda hemān ol dem 25a/01 

göñlinde olan mācerāyı bir bir ibtidā eyledi 89a/11 

pejmürde gelür iki yanına śalunı śalunı apul apul gelür 111a/18 

āh vāh iderek gitmekde iken meger 55b/15 

yavuz nažar ile baķanıñ allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri 2b/20 

gele gele bir gün ibtidā lūrū ķalǾasına dāħil olup 61a/10 

ħādim ve nedįm ve taǾalluķātıyla aġlaşaraķ vedāǾ eyledi 149a/03 

aġaçlara selām virerek gezmege başladı 160b/10 

gezüp aġlaşup aħşāma ķarįb şāh ve nās serāya varup cemǾ oldılar 149a/20 

1.7.5. Soru zarfları 

sen nice bilürsün didikde 42b/14 
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cümle ķılıçdan geçirüp aĥvāl niçe oldı 97b/19 

cümlesi mümkin ancaķ ķız virmek nice olur 140b/23 

niçün virdiñiz diyü Ǿaźāb eylemek emr-i muķarrerdir 142a/15 

niçün bu fuķarāya buġdāyı infāķ itmedüñ 156a/22  

böyle şey içün elem keder neden gelür 98a/20 

aġasını irsāl eyledi varup bunlar neye geldi 64b/23 

1.8. Edat 

Tek başlarına anlamları olmayıp ancak cümledeki diğer kelime ve kelime grupları 

arasında çeşitli ilgiyi kurmaya yarayan alet sözlerdir.94 Bu ilgi genel olarak zarf veya sıfat 

ilgisidir.95 Eserde Türkçe ve yabancı asıllı birçok edat kullanılmıştır. 

1.8.1. Bağlama edatları    

vesāǿir eŧıbbā mįr maĥmūd ger ķarār olduġı sevdāsı 68a/04 

eger ķatl iderler ise şehįd oluram diyüp kelām eyledi 69a/08 

zįrā bu ķavm-i ķızılbaş pelįd yezįdler ķatı çoķdır 77b/06 

çün emr-i muśālaĥa ħān-ı merķūmıñ derūnında menfūrı idi 143b/21 

çün kim bedlįs binā eyledügi ķalǾaya nažar eylediler 14a/16 

rūm-ı behcet rüsūmda meger bu mertebe fārisį źāt var imiş 40a/22 

febihā ve niǾme ve illā fetĥ tesħįrine himmet idelim 139b/02 

iĥtimālāt virdiler ki biz beyne'ś-śaffeyn ķalmış bir ķavmiz 143a/09 

didi kim benim pederim elem üzere olma 164b/23 

didim yā ķuśūr günleri ne ile geçirirler 41a/18 

yā bize śāĥib çıķarsız yāħūd vįlāyeti bunlara teslįm ideriz 48b/22 

eger farķ ķalsa elbette yā śāĥib-i firāş olur veyā mürde olur 29a/23 

iki üç biñ Ǿaskere yā bāliġ olur yā olmaz 77b/17 

                                                           
94 Necmettin Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi Grameri, TDK Yayınları, Ankara, 2003, s. 75. 
95 Kamil Tiken, Eski Türkiye Türkçesinde Edatlar, Bağlaçlar, Ünlemler ve Zarf-Fiiller, TDK Yayınları, 

Ankara, 2004, s. 1. 
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sįvāsdan ķāŧırlar ve bāygirler ile zaħāǿir naķl olunur idi 80b/15 

siziñ olsun diyü vāfir lāf ü güzāf çalup 109a/14 

vir belki yaraları fenā bula 58b/20 

tā ezelden resm-i ķadįmleri bu iken 132b/15 

ķaçan kim aĥmed paşa ĥażretleriniñ maǾlūm-ı devletleri oldı 187a/11 

yigirmi otuz ŧabaķ şeker ve bir ķaç ŧabla meyve 38b/13 

ıśfahānı sekiz biñ veyā on biñ ādem ile muĥāśara idüp 163b/12 

hem vįlāyete nižām virüp ve hem kendüleri rāĥat olup 101a/15 

baña ne taħt lāzım ne ħod tāc 103a/13 

ne cāy-ı imkān ve ne ħaber-i taśavvurdır 120a/13 

cümlesi de şehr içinde olup andan ötüri kebįr görinür 107b/23 

aślā ziyān eylemez dirler ammā hįç bilmez 111b/09 

raśad eylemişdir anıñçün bi-iźn-i ħudā ĥaşerāt olmaz 16a/06 

bizi muǾāteb eyleye anıñ içün menǾ eyledim 45a/03 

ĥiśārlarına teveccüh ve muĥāśara birle müżāyaķa virdiklerinde 157b/17 

śavaşdan ħālį degil ancaķ vaķt-i şitāya dāħil olduķda 6a/04 

imdād ŧaleb eylediler śūretā egerçi Ǿacemler imdād vaǾd eylediler 142a/04 

meyl-i muĥabbetleri ziyāde gerçi śūretde müslimān görünürler 112b/03 

belālara śabr eyle kim miftāĥ-ı ferecdir 129b/06 

mūħiş gerek ŧahmāsbıñ ve gerek ferįdūn ħānıñ himmetlerine fütūr 157a/23 

bir ķısmet olur ise vaķt-i āħirde ziyāret ideriz 26b/16 

bālāda vāķiǾ olup ol sebebden daħı aşaġı olsun 22a/16 

yek cihetlerdir pes tevaķķuǾ ve temennį olunur 122b/10 

ħoş ŧutalar tā ki aġvāniyān daħı aña mükāfāt ile 144b/19 

ķarār virdiler tā kim Ǿazįmetleri ħuśūl-pezįr olduķda 136b/19 

anları sebbį ve istirķāķ yāħūd memleketimizi civār ve enśārımızda olup 115b/05 
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şāhıñ raķamı yaǾnį fermānı vardıķda 133a/05 

niyāz yüzünden ricā eyledik yoķsa hemān cebren ve ķahren almaķ 91a/04 

aślı budur yoħsa neden ħāŧıra gelür 110b/22 

istersen de ķabūl eyle ħod saña da maǾlūmdır 90b/18 

bu aĥvāl ħod cümleniñ maǾlūmıdır 88a/20 

1.8.2. Son çekim edatları 

ķudız kelb gibi aślā bir yirde ķarārları yoķ 105b/04 

elleri ile teslįm eylediler aślı budur 110b/22 

hemān müsāmaĥa birle bu ħuśūśı taǾvįk idelim 143a/18 

ġāǿib olur yerinde nām nişānı bile ķalmaz 7b/19 

bizim içün iki ŧarafda olan ehl-i islāmdır 24a/19 

ķomış başı üzere bir ŧās memlū cevāhir 27b/21 

bir gün śabāĥdan aħşāma dek bunca ādem 29a/03 

hemān bunı ķıyāmete dek bürūdet üzere olmaķ 95a/06 

ol miķdār zamān mürūrına degin źaħāǿirleri nihāyet bulup 136b/20 

on beş güne degin gelüp kör paşayı getürmek 183b/13 

bunca zamāndan berü rūzgār nā-hemvārdan 145b/17 

bunca seneden berü vaŧānımız fedā idüp 112b/01 

niçe dürlü kerāmeti Ǿālem içre söylenür 16b/05 

Ǿasker-i islām ol maĥallden girü Ǿavdet idüp 67a/07 

serāy feraĥ-fezā ķalǾa ķapusı üstine vāķiǾ olmış 15a/01 

cümleden evvel aġvāniyān içine uġrayup cenge iķdām eyledi 127b/16 

bir ķaç gün içinde bir Ǿažįm cemǾiyyet peydā itdiler 136a/14 

her ne ŧarafından aşaġa nažar olunsa 4a/04 

śaĥrā ķalǾa ķapusından ŧaşra çıķup 6a/20 

źerre deñlü ħıyānetimiz vuķūǾ bulmayup mesmūǾ olmamışdır 133b/07 
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erdebįle göre tebrįz iç il ķalmışdır 35b/05 

raġbetleri bu ķadar didigimde ġāyet pesend ve istiĥsān idüp 41a/11 

gözimize ķarşu çehār-yār göziniñ baǾżılarına şetm 115a/19 

ĥįle ve ħudǾasından ötüri serāy-ı şāha varup ķarār eyledi 150b/13 

bir ķaç günden śoñra Ǿasker taǾyįn olunup 154a/02 

dāǿim benden yaña vezįri ile bir az beni söyleşdiler 39b/21 

1.8.3. Berkitme edatları 

bir daħı ol sene ķaŧǾā žuhūr eylemez 7b/19 

elbette bir mürşįde muĥtāc olduġı ħod nümāyāndır 18b/23 

bu da bir umūr-ı muǾažžama mıdır 90a/19 

tedārik görür idik şimdi ise ol maĥalleler geçdi 70a/15 

1.8.4. Ünleme edatları   

Bunlar her türlü duygu ve heyecanı ifade etmek için kullanılan sözlerdir. Menşe ve 

yapı bakımından ya tabiat seslerini taklit suretiyle, yahut da hislerin yorumlanarak “ses” 

şeklinde terennümü neticesinde meydana gelmiştir.96 

gitdi benden ıśfahānım āh meded 104a/10 

elvedāǾ ey mülk-i įrān elvedāǾ diyüp 149a/17 

yā bizim ĥālimiz neye müncerr olur 20b/08 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
96 Necmettin Hacıeminoğlu, Türk Dilinde Edatlar, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1974, s. 293. 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

METİN 

 

bismillahi'r-raĥmani'r-raĥįm   

1b   

1. sipās bedįǾü'l-esās ve ĥamd-i bį-ĥadd ve bį-ķıyās ve śad hezār şükr-i minnet ol mevcūd-ı 

2. kāǿināt ve ħāliķ-ı cemįǾ-i mükevvenāt ve maǾbūd ĥayy-ı kerįm vāĥid-i eĥad ferd-i 

śamed ĥażretlerine 3. olsun binā-yı Ǿālemi pāy-ı püşt ve dįvār yaratdı ķubbe-i felek-i 

aǾžamı ĥareket üzerine 4. ve kürre-i ħāki ber-ķarār itdi ve niçe yüz biñ kerre yüz biñ 

śalavāt-ı ŧayyibāt 5. ve teslįmāt-ı zākiyāt ol ħātemü'n-nebiyyįn ve ĥabįb-i rabbü'l-Ǿālemįn 

ve şefįǾ- 6. -ü'l-müźnibįn ol müşerref-i bi'ş-şeref ve mā erselnāke illā raĥmeten li'l-Ǿālemįn97 

muĥammedü'l-muśŧafā 7. seyyidü'l-mürselįn śalla'llahü teǾālā Ǿaleyhi ve sellem98 

ĥażretlerine olsun ve daħı dinildi şānıña 8. levlāke levlāke lemā ħalaķtü'l eflāk99 ve daħı 

çehār-yār pāk-ı gevher ebā bekr śıddįķ ve Ǿömer- 9. -ü'l-fārūķ ve Ǿoŝmān źį'n-nūreyn ve 

Ǿaliyyi'l-murtażā ve'l-ĥasan ve'l-ĥüseyin ve āl ve ezvāc 10. ve aśĥāb-ı kirām tebei't-tābiǾįn 

ve eǿimme-i müctehidįn rıżvānul'lahü teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn100 11. üzerlerine olsun 

ammā baǾd iķtiżā-yı ħāke göre bu Ǿabd-i āciz ve Ǿāśį ve güneh-bār yüzi 12. ķara bendeleri 

eski meŝeldir beyt 

ķısmet rūz-ı ezel baħş olıcaķ ġayrılara     

miĥnet 13. derd elem düşdi bizim payımıza 

fehvāsı üzere ķısmet olan āb-dānemiz vedāmet 14. itmege bir vesįleye muĥtāc olduġı 

nümāyāndır bu taķrįbile ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyye-i ħüsrevānįden 15. emr-i celįl-i sulŧānį ile 

tebrįz cānibinde Ǿasker-i islām serdār-ı aǾžam müşįr-i efħam vezįr-i ekrem 16. merĥūm 

köprüli-zāde saǾādetlü el-ĥāc Ǿabdullah paşa yessera'llahu mā yeşāǿ101 ĥażretleriniñ 17. 

yanına meǿmūr Ǿasker-i manśūreniñ yevmiyye virilecek taǾyįnātları102 içün arż-ı rūm ve 

vān 18. eyāletlerinden cemǾ ve tahśįl itmege mübāyaǾa mübāşiri taǾyįn olunup āsitāne-i 

saǾādetden 

2a 

                                                           
97 (Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. Enbiyâ: 21 (sure) / 107 (ayet). 
98 Yüce Allah’ın selamı onun üzerine olsun. 
99 (Ey habibim!) Sen olmasaydın alemleri yaratmazdım. 
100 Yüce Allah, hepsinden razı olsun.  
101 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın. 
102 Metinde “taǾyinātları” biçimindedir. 
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1. Ǿazįmet ve ŧaraf-ı vāna revāne olup eŝnā-yı ŧarįķde ziyāret olunan aśĥāb-ı kirām 

rażiya'llahü 2. Ǿanhüm103 ve evliyā-yı Ǿižām ķaddesena'llahu bi-esrārihim104 ve meşāyiħ-i 

sālifįn raĥimehümu'llahu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn105 şühedā-yı 3. fį-sebįl'illah olan 

devletlileriñ Ǿalā ķadri'ŧ-ŧāka baǾż menāķıbınıñ śaĥįĥ olanından ve ol 4. ŧaraflarda baǾż sırr-

ı Ǿacįbe kim ĥālā āşikāre ve beyne'n-nās meşhūr ve mütevātirdir anları ve biñ yüz otuz 5. 

beş senesinden biñ yüz ķırķ bir senesiniñ māh-ı şevvālü'l-muǾažžama gelince ķızılbaş-ı 

bed-maǾāşdan 6. ve eŧrāf-ı erbaǾadan ķāla'llahu teǾālā106 innā fetehnā le-ke fethan mübįnān 

li-yaġfireka'llahu 7. mā teķaddeme min źenbike ve mā teǿeħħare ve yutimme niǾmetehu 

Ǿaleyke ve yehdiyeke śırāten mustaķįman ve 8. yenśuraka'llahu naśran Ǿazįzan107 āyāt-ı 

beyyināt-ı mā-śadaķı üzere fetĥ ve tesħįr müyesser olup devlet-i 9. Ǿoŝmāniyyeye ilĥāķ 

olan ķalǾalar ve şehrlerine ŧarįķ ile fetĥ oldıysa ve kimiñ desti ile 10. alındı ve ol cāniblerde 

olan serdārlar ve taǾyįn olan vezįrler ve beglerbegiler ve begleri 11. beyān itdim ve sedd-i 

sedįd-i islām olan ķalǾa-i vān ne mertebede metįn ve müstahkemdir 12. bunlarıñ cümlesini 

ve mįr üveysiñ ibtidā ħurūcı ve tā ķandaħārı alup ve baǾdehū fevt ve yerine ķarındaşı 13. 

mįr Ǿabdullah olup baǾdehū mįr maĥmūd ve Ǿammısı mįr abdullahı ķatl idüp ol daħı bir 

taķrįbile ıśfahāna 14. mālik olup baǾdehū kendüne cünūn gelüp anı daħı mįr eşref ķatl idüp 

yerine 15. cülūs ve baǾdehū baǾż tārįħden şāh-ı įrānda gelüp bunca seneden beri 16. 

ĥükūmet-i şāhlıķda olan şāhlarıñ baǾż aĥvāl şerĥ-i beyān olmasını 17. baǾż eĥibbānıñ 

ibrām [ü] ilĥāĥ108 ile yigirmi yedi mākśad üzerine şürūǾ itmek murād olunup 18. lākin 

bizlerde ol mertebede mahāret olmayup ve göñlüm şikeste ve Ǿaķlımız perįşān 19. olduġı 

maĥallde vāķiǾ olup bu vechile ibtidā olundı nażar iden iħvān-ı śadāķatden 20. niyāz 

olunur ki ķuśūr-ı keŝįrimizi setr buyurup bu Ǿabd-i Ǿācizlerini duǾā-yı ħayrdan 21. ferāmūş 

itmeyeler bu tesviyyeden murād ancaķ peder māderimize ve cümle ümmet-i muĥammede 

bir fātiha-i 22. şerįfile rūh-ı şerįflerini yād ideler bu risāleye tuĥfetü’l-ġarįb ve netįce-i dil-

firįb109 diyü 23. tesmiyye eyledim oķuyana ve yazana sāmiǾine allah Ǿažįmü'ş-şān 

ĥażretleri iki cihānda ber-murād 

2b    

                                                           
103 Allah onlardan razı olsun. 
104 Allah bizi onların sırlarıyla mukaddes kılsın. 
105 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin. 
106 Yüce Allah, şöyle buyurdu.  
107 Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik. Ta ki Allah, senin geçmiş ve gelecek günahlarını bağışlasın, 

sana olan nimetini tamamlasın, seni doğru yola iletsin ve Allah sana, şanlı bir zaferle yardım etsin. Fetih: 48 / 
1, 2, 3. 

108 Metinde “ilĥāh” biçimindedir.  
109 Eserin adı. 
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1. ve şād ħandān eyleye ve bize daħı şikeste ve beste itmāmını müyesser eyleye āmįn yā 

muǾįn bi-ĥürmeti seyyidi'- 2. -l-mürselįn110 ķāla'llahu tebāreke ve teǾālā111 eŧiǾū'llahe ve 

eŧįǾu'r-rasūle ve ūlu'l-emri minküm112 3. śalāt-ı ħamsede belki her vaķtde üzerimize edāsı 

farż-ı Ǿayn olan beķā-yı Ǿömr-i devletleri efzūn 4. ve salŧanatları dāǿim-i izdiyād olmaķ 

içün sulŧānü'l-aǾžam ve ħaķanü'l-muǾažžam žıll-ullah fį- 5. -'l-Ǿālem mālikü'l-mülūkü'l-

Ǿarab ve'l-Ǿacemü's-sulŧān binü's-sulŧānü's-sulŧānü'l-ġāzį 6. aĥmed ħān binü's-sulŧān 

muĥammed ħānü'l-ġāzį binü's-sulŧān ibrāhįm ħān ħullide ħilāfetuhu ilā 7. āħiri'z-zamān113 

ĥażretleriniñ Ǿömr-i devletleri yevmen-fe-yevmen ziyād-ber-ziyād olup düşmenleri 8. 

olanlarıñ ve düşmen-i dįn olan kefereü'l-fecere vesāǿir aǾdā-yı dįn üzerlerine manśūr 9. ve 

mužaffer olalar ve zamān-ı saǾādetlerinde fuķarā ve żuǾafā āsūde ĥāl ve müreffehü'l-bāl 

olalar 10. āmįn bi-ĥürmeti seyyidi'l-mürselįn114 ve ħuśūśā vezįr āśaf-perver bį-nažįr śadr-ı 

aǾžam düstūr-ı 11. ekrem müşįr-i efħam dāmād-ı şehr-yārį keŝįrü'l-luŧf ve'l-kerem 

saǾādetlü ibrāhįm paşa yessera'llahu 12. mā yeşāǿ115 efendimiz ĥażretleriniñ Ǿömr-i 

devletlerini ve ķadr-i menziletlerini yevmen-fe-yevmen 13. efzūn idüp vücūd-ı şerįflerini 

cemįǾ-i āfāt-ı beliyyātdan maśūn ve maĥfūž 14. eyleye ve sāye-i saǾādetleriñ bu Ǿabd-i 

Ǿāciz duǾācı bendeleri vesāǿir fuķarā ve żuǾāfā 15. üzerlerinden eksik eylemeye āmįn yā 

muǾįn vesāǿir vüzerā-yı Ǿižām ve vükelā-yı devlet 16. ve ulemā-yı dįn-i şerįǾat vāriŝü'l-

enbiyā-yı ve'l-mürselįn ve ķale'n-nebiyyu Ǿaleyhi's-selām116 el-Ǿulemāǿ ü 17. vereŝetü'l 

enbiyāi117 veliyyü'n-niǾam efendi ĥażretleriniñ ve śadreyn-i dįn-i devlet vesāǿir 18. 

Ǿulemāyı ve śuleĥāsın yerlerinde dāǿim biribirilerine muĥabbet üzerine ķāǿim eyleyüp 

şerǾ-i muŧahhir 19. üzerine ŝābit-ķadem eyleye devlet-i Ǿaliyyeyi dāǿim ber-ķarār eyleye ve 

ŧaraf-ı  devlet-i 20. Ǿoŝmāniyyeye yavuz nažar ile baķanıñ allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri 

Ǿan-feribü'z-zamān ĥażret-i 21. ĥabįb-i ħudā ve şefįǾ-i müctebā ve sened-i aśfiyā faħru'l-

enbiyā muĥammedü'l-muśŧafā śalla'llahü Ǿaleyhi ve sellem118 22. ĥürmetine lāyıķın iĥsān 

eyleye āmįn yā muǾįn el-maķśadu'l-evvel fį-beyān-ı kerāmāt-ı 23. evliyā ve maķām ve baǾż 

esrār-ı Ǿacāyib el-maķśadu'ŝ-ŝānį fį-beyān-ı kerāmāt ĥażret-i monlā 

3a   

                                                           
110 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine. 
111 Yüceler yücesi Allah, şöyle buyurdu.  
112 Allah’a itaat edin. Peygamber’e itaat edin ve sizden olan ulu’l-emre (idarecilere) de. Nisâ: 4 / 59 

(kısmî iktibas). 
113 Onun hilafeti kıyamete kadar daim olsun. 
114 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine.  
115 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın.  
116 Peygamber aleyhisselam şöyle buyurdu. 
117 Alimler, peygamberlerin varisleridir. Hadis-i şerif. 
118 Allah’ın selamı onun üzerine olsun! 
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1. celāle'd-dįn rūmį ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz el-maķśadu'ŝ-ŝāliŝ fį-beyān-ı eķālįm-i įrān 

śūretihā 2. el-maķśadu'r-rābiǾ fį-beyānü'r-resūl dürrį meĥmed efendi min ŧarafü'l-Ǿaliyye ilā 

ŧaraf-ı 3. şāh ĥüseyin el-maķśadu'l-ħāmis fį-beyān-ı ŧavāǿif-i yezįdān ve aĥvālihi 4. el-

maķśadu's-sādis fį-beyān-ı fetĥ-i eķālįm-i įrān ve tūrān vesāǿire el-maķśadu's-sābiǾ 5. fį-

beyān-ı ħurūc-ı mįr üveys el-maķśadu's-sāmin fį-beyān-ı vefāt-ı mįr üveys ve ĥükūmet-i 6. 

mįr Ǿabdu'llah el-maķśadu't-tāsiǾ fį-beyān-ı ķatl-i mįr Ǿabdu'llah Ǿan yed-i mįr maĥmūd 

ĥükūmetihi ve cülūsihi 7. ve mālikihi el-maķśadu'l-Ǿāşir fį-beyān-ı cülūs-ı mįr eşref ħān ve 

ķatl-i mįr maĥmūd el-maķśad- 8. -u'l-iĥdā Ǿaşer  fį-beyān-ı Ǿaded-i eķālįm-i şehr-i įrān ve 

tūrān el-maķśadu'ŝ-ŝānį 9. Ǿaşer fį-beyān-ı žuhūr-ı devlet-i şāhān ve müddet-i ĥükūmet-i 

įşān el-maķśadu'ŝ-ŝāliŝ 10. Ǿaşer fį-beyān-ı baķıyye-i aħvāl-i şāh Ǿabbās-ı ŝānį el-maķśadu'r-

rābiǾ Ǿaşer fį-beyān-ı 11. tafśįl-i aħvāl-i şāh süleymān el-maķśadu'l-ħamis Ǿaşer fį-beyān-ı 

aħvāl-i vālįde-i şeh-zāde 12. el-maķśadu's-sādis Ǿaşer fį-beyān-ı mįrzā Ǿabbās vefāt-ı şāh 

süleymān el-maķśadu's-sābiǾ Ǿaşer 13. fį-beyān-ı aħvāl-i şāh ĥüseyin el-maķśadu'ŝ-ŝāmin119 

Ǿaşer  fį-beyān-ı Ǿaded-i şāhān-ı śūfiyān 14. ve müddet-i ĥükūmet-i įşān Ǿalį vuķūf tevārįħ-i 

Ǿoŝmāniyye el-maķśadu't-tāsiǾ Ǿaşer fį-beyān-ı 15. žuhūr-ı semāviyye ve arżiyye fį-

rüǿyetü'd-devlet-i śūfiyye el-maķśadu'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı evśāf-ı 16. ķandaħār el-maķśadu'l-

vāĥid ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı sebeb-i istįlā-yı şāhān-ı Ǿacemiyān be-ķalǾa-i 17. ķandaħār el-

maķśadu'ŝ-ŝānį ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı Ǿiśyān-ı yorgį ħān vālį-yi gürcistān 18. el-maķśadu'ŝ-

ŝāliŝ ve'l-Ǿişrįn źikr-i mesālik ve mesāfāt min şehr-i ıśfahān ilā ķalǾa-i ķandahār 19. el-

maķśadu'r-rābiǾ veǾl-Ǿişrįn fį-beyān-ı tetimme-i mā-fį'l-bāb el-maķśadu'l-ħāmis ve'l-Ǿişrįn 

20. fį-beyān-ı irsāl-i resūl min cānib-i ıśfahān ilā cānib-i çār-ı mosķov el-maķśadu's-sādis 

21. ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı Ǿiśyān-ı śulŧān ve ķatl-i resūlihi vesāǿire vāĥidü'l-Ǿayn 22. Ǿacem 

Ǿabdu'r-rezzāķ paşa el-maķśadu's-sābiǾ ve'l-Ǿişrįn fį-beyān-ı raġbet-i muśālaĥa-i eşref 23. 

ħān min ŧaraf-ı āl-i Ǿoŝmān ķāmıǾu'r-rafż ve'ŧ-ŧuġyān fātiĥ-i memālik-i įrānü's-sulŧān 

3b  

1. ibnü's-sulŧānü’s-sulŧānü'l-ġāzį aĥmed ħān binü's-sulŧān muĥammed ħān ibnü's-sulŧān 2. 

ibrāhįm ħān rivāyet olunur ki ibtidā serĥādd-i islām ve sedd-i sedįd-i düşmen-i dįn olan vān 

3. ķalǾası ne mertebe-i metįn ve müstaĥkemdir ve cānib-i erbaǾası bāġ ve bāġçe ķaralar ile 

memlū maǾmūr ābādān 4. ve her ŧarafından āb-ı revānı firāvān bir Ǿažįm śaĥrādır kim bir 

ucından bir ucına beş sāǾat 5. ŧūlı var ve ŧaġdan deryāya varınca Ǿarżı daħı dört sāǾatdir ve 

meyvesi ġāyet ile 6. mubāĥ olur ve ķalǾa-i vān ol śaĥrānıñ miyānında gūyā bir elmās ħātem 

gibi görünür 7. gerek ķuleleri ve ŧabyaları maǾmūr ābādāndır ve ovasınıñ üç ŧarafı eflāke 8. 

                                                           
119 Metinde “sāmin” biçimindedir. 
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ser çekmiş cebel-i Ǿažįmlerdir ancaķ ŧaġlarında bir dikilü şeceri olmayup cümlesi 

sengistānlıķdır 9. ve bir ŧarafı daħı vān deryāsı olup ancaķ deryāsından bir dirhem tuz daħı 

iħrāc 10. olmaz hemān kenārında deryā köpügi gibi köpük ĥāśıl olup ol köpükden çār-gūşe 

11. mermerler gibi bir şey ĥāśıl olur anı cemǾ idüp beher yevm şehre getürürler ve anı 

śābūn iderler 12. ve ne aśl leke olur dise çuķa ve ķumāş120 ve bez ve śūf gibi ne olursa 

olsun 13. bir kerre yuyınca küll-i evvel pāk olur ve deryāsında faķaŧ evvel bahār ferħunde-

fālde 14. yigirmi otuz gün miķdārı semek ĥāśıl olur sāǿir maĥalller ol daħı ķaŧǾā ĥāśıl 15. 

olmaz ve deryā-yı mezbūrıñ bir ucından bir ucına elli sāǾat olup ve ŧūlı yüz altmış 16. 

mįldir121 ve deryāsında on beş yigirmi miķdārı sefįneleri var ve dāǿim vāna źaħāǿir 17. naķl 

iderler ve ŧaşra ķalǾası bir düz yüzde vāķiǾ olup eŧrāfındaki ħandeķleri 18. cümle māyıla 

memlūdır ve üç Ǿaded ķapusı olup biriniñ ismine bāb-ı iskele dirler 19. ve biriniñ nāmına 

orŧa ķapu dirler ve biriniñ şöhretine bāb-ı tebrįz dirler ķalǾasınıñ 20. içi maǾmūr ābādāndır 

ve on Ǿaded cāmiǾ-i şerįfi vardır śalāt-ı cumǾa edā 21. olunur ve dört Ǿaded ĥammāmı 

feraĥ-fezā ve otuz Ǿaded kārbān-serāy 22. dil-güşā ve biñ miķdārı dekākįn ve dört biñ 

miķdārı serāy ve evleri 23. olup ve derūn ķalǾada Ǿažįm bāġçeleri var ve her ŧarafından āb-ı 

revān ve laŧįf 

4a 

1. śuları vardır ve iç ķalǾası āşiyāne-i şāhį nasār eflāke peyveste olmış 2. bir yalçın ķayanıñ 

depesinde vāķiǾ olup sebǾ semavāt gibi yedi ķat ŧabāķāt 3. üzerine binā olunmış bir metįn 

ve müferriĥ eylemiş üstādānı kim bir vechle şerĥ-i beyān olmaz 4. ve cānib-i erbaǾası yek-

pāre ķaya olup her ne ŧarafından aşaġa nažar olunsa gūyā zemįn 5. bir ħalķa gibi görinür 

beyt 

cenāĥeynin açup her dem durur ķarşu ķızılbaşa  

6. beni aĥyāya irgürdi ħudā diyüp o ķallāşa  

ķızılbaş-ı bed-maǾāş dāǿim āh-ı 7. enįn idüp āyā śarı ķaya bir kerre elime girse diyü rūz şeb 

giryān eyledigi śarı 8. ķaya vān ķalǾasıdır ve iç ķalǾasına muttaśıl bir Ǿažįm ķalǾa daħı olup 

ŧaşdan 9. kesme arasından bir ħandeķ olup ol ķalǾa daħı ġāyet muǾažžam ve metįndir adına 

10. kesik ķalǾa dirler şimdi ĥālā içinde kimesne yoķdır ve iç ķalǾası uzun vāķiǾ 11. olup ve 

burc bārūsınıñ her bir çūbı düşmeñ gözine bir mįl görinür ķalǾa-i 12. mezbūrıñ derūnında 

ķayadan oyma maġāralar olup meźkūr maġāralarıñ biriniñ 13. orŧasında bir ĥavż olup 

ķapusından rūz şeb rūġan-ı neft damlar 14. ve ĥavż-ı mezbūr rūġan ile memlū olup durur 

                                                           
120 Metinde “ķūmāş” biçimindedir. 
121 Metinde “mildir” biçimindedir. 
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iķtiżā eyledikde alup śarf iderler 15. ĥikāyet olunur ki derūn ķalǾanıñ yedinci ķapusında 

evliyā-yı kibārdan ķoç baba 16. dimegile maǾrūf bir velį medfūn ve türbe-i şerįfleri var bir 

Ǿažįm ziyāretgāhdır 17. ķuddise sırrahū kerāmāt-ı bāhiri ķatı çoķdır kerāmātından birisi 

budur ki ķalǾada 18. sākin olan müslimānlardan bu vech üzerine istimāǾmız olundıgı 

merĥūm ve maġfūr 19. ķoç baba ķuddise sırrahū ĥażretleriniñ merķad-i şerįflerine beher 

sene yabānį ķoyunlardan 20. bir ķoç ķurbān içün ve türbe-i şerįflerinde ķurbān iderler ve 

yabān ķoyunı boynuzları ile 21. türbesi memlū olmışdır sırrın allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri 

bilür beyt  

evliyāyı 22. kim ziyāret eyler dise her zamān 

şefįǾ olur rūz-ı cezāda kendüsine bį-gümān 

23. ĥikāyet olunur ki ve yine derūn ķalǾada bālā burcda medfūn olan şeyħ bālā ķuddise 

4b 

1. sırrahū ĥażretleri evliyā-yı kibārdan bir devletlüdir ve Ǿažįm ziyāretgāhdır ve bu burc-ı 

bālā 2. diyü tesmiyye olmaķ ol velįden ķalmışdır vāķıǾā ol mertebe-i yücedir ki semavāta 

ser 3. çekmişdir ve bir metįn ve müstaĥkemdir beyt 

evliyāya intisāba saǾy idenler dünyāda 

4. bulur elbetde felāĥı bilā-şek ey dede 

ve iç ķalǾasınıñ daħı eŧrāfı miŝāl-i ħandeķ 5. śu ile ŧaşrasını ķuşatmışdır el-maķśadü'l-evvel 

fį-beyān-ı kerāmāt-ı evliyā-yı ve maķām-ı 6. ve baǾz esrār-ı Ǿacāyib birisi budur ki şehr-i 

vān ķurbında ismine tekye köyi dirler ol ķaryede 7. daħı evliyā-yı kibārdan türbe-i şerįfi 

maǾmūr ābādān ve evķāfı müteǾayyin ķaralar ve baǾż 8. mezraǾaları var ve mürūr [ü] Ǿubūr 

iden müsāfirāna Ǿažįm ikrām iderler ve içinde sākin 9. mekke-nişįn şeyħi ve dervįşān 

fuķarāsı vāfir vardır ism-i şerįflerine yek-pāy 10. sulŧān diyü şöhret bulmışdır bunıñ daħı 

evvelki gibi beher sene vaĥşį yabānį 11. ķoçlardan bir ķoç ķurbān içün ŧaġdan kendü 

kendüne gelür ve merķad-i şerįfine yüzler 12. sürüp ķalur tekke-nişįn olan şeyħi ķurbān 

iderler diyü meşhūr ve mütevātirdir 13. beyt    

vaĥşį ķoçlar hep gelürler yüz sürerler pāyına 

fedā iderler kendüsini 14. ol velįniñ yolına 

ol ĥayvān iken baş ve cānını dirįġ eylemez insān ħod 15. Ǿaķl-ı kāmildir saǾy idüp ihtimām 

eyleye ve rūĥ-ı şerįflerine ķurbiyyet ĥāśıl eyleye kim 16. şefāǾatlerinden maĥrūm ķalmaya 

ve birisi daħı budur ki Ǿadilcevāz sancaġında aħlāt 17. nāĥiyesinde şühedādan yedi nefer 
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devletlü beş yüz otuz seneden berü ĥālā 18. cesed-i mübārekleri gül122 gibi ter ü tāzedir 

küll-i evvel ĥāl-i ĥayātındaki gibi aślā vücūdlarında 19. ve Ǿużvlarında bir dāne-i ħardal 

çürimemiş ve daġılmamış ve kefen-i mübāreki evvelki gibi 20. üzerlerinde daħı gūyā cedįd 

gibidir ve bir Ǿažįm ziyāretgāhdır ve müstecābü'd-daǾve 21. maķām-ı Ǿālįdir ve türbe-i 

şerįfleri maǾmūr ābādān ve türbe-dārları ve ferrāşları cümle 22. mevcūd ve maķām 

ĥürmetinde ĥāżırlardır raĥimehümu'llahu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn123 beyt 

ĥaķķ teǾālā 23. cennet içre bendesine yār eylesün 

yüzler süren ĥürmetine ķulına yār eylesün 

5a 

1. allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri peyġamberān ve evliyāu'llah ve şühedā-yı fį-sebįlillah ve 

fuķarā-yı 2. śābirįn ve śuleĥā ve Ǿulemā ĥürmetine cümle ümmet-i muĥammed ķulları ve 

bu Ǿabd-i Ǿāciz ķuluna ħayrlar iĥsān 3. eyleye ve dü cihānda ber-murād eyleye āmįn ve 

sırr-ı Ǿacāyib yine ercįş sancaġı ķurbında 4. bir büyük ķayanıñ dibinde bir maġāra gibi 

ķayadan yonma maġāranıñ içinde iki dāne 5. Ǿažįm kebįr ķayanıñ arasında iki źirāǾ ķaddi 

var bir münaķķaş ve envāǾ reng ile 6. ālūde bir mār-ı sehm-nāk ol iki ķayanıñ miyānında 

arasına girmiş śımśıķıca 7. olmış durur ve ol ĥayyeniñ seri ve ķuyruġı görünmez faķaŧ 

vücūdı ķaya ile 8. berāber görinür āşikāre ve yanına varup bir çubuķ ile dürtücek ĥareket 

ider 9. daħı ziyāde iķdām olıcaķ bir ĥazįn āvāz ile feryāda başlar ve daħı ziyāde ibrām-ı 10. 

tām ile dürtücek vücūdından al ķan ķayādan aşaġı revān olup aķar 11. ve hįç bir ferd aślına 

vāķıf olmış yoķ ve nįm sāǾat olduġı mekānından dūr olmaz 12. gerek evvel bahārda ve 

timmūz ve aġıstos olsun ve şitā vaķtlerinde erbaǾįn ve ħamsįn 13. olsun temāşāsına her ne 

zamān olursa olsun ve erenler mekānında ĥāżır 14. ve mevcūd görür ve ol maĥallde niçe 

pįr ve iħtiyār ādemlerden istimāǾ olınan budur ki 15. ābā ve ecdādlarımızdan erenler daħı 

ābā ve ceddleri böyle naķl iderler kim biñ beş yüz 16. seneden berü böyle durur dirler ve 

biz daħı ķatı vāfir ādem ile müşāhede eyledik17. beyt  

sırrını bilür ħudā-yı lemyezel 

ol kerįm ve vāĥid ve ferd-i ezel 

sırr-ı Ǿacāyib 18. birisi daħı budur ki yine sancaġ-ı meźkūr ķurbında bir Ǿažįm ķaya vāķiǾ 

olup ķız ķūlesi 19. miķdārı olur ve ol ķayanıñ bir ŧarafında bir ādem ve bir ŧarafında bir 

ādem dursa 20. ne ķadar ķatı āvāz ile olur dise olsun nidā eyleseler beri ŧarafda olan 

ādemiñ 21. aślā gūşına girmez ve ķaya-i meźkūre yigirmi otuz biñ ādem birden yapışup 

                                                           
122 Metinde “gūl” biçimindedir. 
123 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin.  
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iķdām 22. eyleseler ne mümkindir kim deprete ancaķ elini üzerine ķoyup ve yāħūd 

ķarşusına durup 23. ĥażret-i Ǿaliyyi'l-murtażā kerrema'llahu vechehu ve rażiya'llahü teǾālā 

Ǿanh124 ĥażretlerini seversen depren 

5b   

1. dise ol sāǾat ĥareket ider vāfir zamān beyt 

ĥikmetini bilür ammā źü'l-celāl 

2. kimse bilmez sırrını illā lāyezal 

ĥikāyet olunur ki zamān-ı sābıķda meźkūr ķaya 3. olduġı maĥall kim ovadır anda degil 

imiş aślında ol ķaya bir yüce ŧaġıñ 4. başında mekānı var imiş ancaķ şimdi bu vech üzere 

rivāyet ve bu ŧarz ĥikāyet iderler kim 5. ĥażret-i Ǿalį kerrema'llahu vechehu ve rażiya'llahü 

teǾālā Ǿanh125 ĥażretleriniñ zamān-ı saǾādetlerinde 6. ġazā niyyetine Ǿasker-i islām-ı 

muvaĥĥidįn ile rūma Ǿazįmet idüp devlet ile teşrįf 7. iderek gele gele günlerde bir gün bir 

sāǾat- i mübārekde ĥālā şimdi ol ķayanıñ 8. mekānı olan śaĥrāya devlet ve saǾādetile nüzūl 

olunup herkes yerlü yerine 9. ħaymeleriñ ķurup bir miķdār istirāĥāt üzere iken ve ĥażret-i 

ĥaydar rażiya'llahü Ǿanh 10. ĥażretleri daħı saǾādetile bārgāh-ı hümāyūnlarında Ǿibādāt ve 

ŧāǾatda iken hemān ol zamān 11. ol yüce ŧaġıñ depesinde olan ol kebįr ķaya bir kerre 

yerinden ĥareket idüp 12. ŧaġdan aşaġı çarħ-ı felek miŝālį śaĥrāya gelür iken ol şįr-i ħudā 

Ǿaliyyi'l-murtażā rażiya'llahü 13. Ǿanh ĥażretleriniñ semǾ-i şerįfine gürüldüsi gelicek 

mübārek desti ile işāret 14. ve lisān-ı dürer-bārları ile ħiŧāb idüp buyurmışlar kim ķıf bi-

mekanik126 diyicek 15. bi-iźn-i ħudā ol sāǾat ol maĥallde mekān idüp ķarār eylemiş ve ĥālā 

şimdi 16. daħı evvelki gibi ism-i şerįflerini yād idicek ĥareket ider aśl-ı meşhūr budur ve 

mütevātirdir 17. beyt 

şįr-i merdān-ı ħudādır evliyālar serveri  

hem resūl-ı müctebānıñ yār-ı ġārı  

18. şimdi ĥikāyet-i rāviyān-ı aħbār-ı nāķılān muĥaddiŝān-ı rūzgār ve bu vech üzere naķl-i 

19. beyān iderler kim zamān-ı sābıķda ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeniñ ol vaķtde dört 20. ŧarafdan 

düşmen-i dįn olan nemçe ve macār ve venedik vesāǿir kefereü'l-fecere ile 21. her sene ceng 

cidāl olduġı eŝnālarda ve orŧalıķ ve serĥadd-i manśūrelerde Ǿasker-i 22. islām-ı ķalįl olan 

daħı cüzǿį ve küllį bir şeyǿ yaramaduġı ķızılbaş-ı bed-maǾāş maǾlūmı 23. olıcaķ mübālaġa 

ile revāfıż kelblerini şāhları olan şāh Ǿabbās başına cemǾ 

6a 

                                                           
124 Yüce Allah, onun yüzünü mükerrem kılsın ve ondan razı olsun. 
125 Yüce Allah, onun yüzünü mükerrem kılsın ve ondan razı olsun. 
126 Yerinde dur. 
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1. idüp yüz biñden mütecāviz Ǿasker-i rafāżį menĥūsıyla bir gün gelüp vān ķalǾasını 2. dört 

ŧarafından ķuşadup tamām yedi sene muĥāśara ve Ǿažįm muķātele eyler 3. ancaķ evvel 

bahār ħuceste127-ħiśālde ķalǾa altına gelüp cenge mübāşeret idüp 4. beş ay bir gün śavaşdan 

ħālį degil ancaķ vaķt-i şitāya dāħil olduķda ceng 5. cidālden fāriġ olup ve ķalǾa altından 

ķalķup ŧop irmez maĥalle varup 6. ıraķdan yine muĥāśara idüp ķalǾadan bir ferd ŧaşra 

çıķmaġa ķādir degildir bu yedi 7. sene içinde aślā bir yere ĥareket itmege ve ümmet-i 

muĥammed ķalǾada ħvātūn ve śıbyān 8. maĥśūr ķaldı ĥattā ķalǾanıñ ķarşusında bir Ǿažįm 

bāġ ve bāġçe yeñiden diküp tamām 9. eyleyüp ve eşcārları kemāle irüşüp ve meyvesi olup 

ekl eylemişler ve ĥālā 10. şimdi ol bāġ ve bāġçe maǾmūr ābādāndır ve bir Ǿažįm 

mesįregāhdır ve ism-i meşhūrı 11. yine şāh bāġıdır içinde aķar śuları firāvāndır mevsim-i 

bahārda ve meyve maĥallį ekŝer vānda 12. sākin olanlar ol bāġçeye varup źevķ-i śafā 

iderler bu yedi senede ķalǾa içinde maĥśūr 13. olan ümmet-i muĥammediñ źaħāǿirleri aślā 

ķalmayup ve beş gün daħı böyle ķalmaķ lāzım 14. gelür hemān vere ile ķalǾayı teslįm 

idelim diyü meşveretde iken bir iħtiyāre ħātūn 15. bu meşveretden ħaberdār olup Ǿāķıle ve 

fikr-i endįşe ve kemāl-i źekā śāĥib ħātūn olmaġıla 16. kendi kendüne bir şey fikr ve bunı 

münāsib gördü kim zemherį içinde idi ķalǾada bir ķaç 17. kelb eniklemiş idi hemān 

aħşāmda ve śabāĥda kelbleri śaġup ve südüni bir yere 18. cemǾ idüp vāfir süd tedārik 

eyledi hemān ol dem dāmen-der-miyān idüp bir ķaç 19. çanaķ yoġurt bir ķaç ŧabaķ ķaymaķ 

fāħir şāh Ǿabbāsıñ cān-ı ħabįŝine lāyıķ ķaymaķ ĥāżır 20. ve āmāde idüp śaĥrā ķalǾa 

ķapusından ŧaşra çıķup ķızılbaş-ı bed-maǾāşıñ avurdı 21. żalālet ķarārına rū-be-rāh oldı 

vara vara mekān-ı rafāżiyye irdi ķızılbaşlar çün 22. ol pįre-zeni görüp suǿāl eylediler kim 

yine geldiñ burada bir işiñ var mıdır 23. didikde cevāb virdi kim ben vān ķalǾasında sākin 

oluram faķįr ve bį-çāreyem ve benim 

6b 

1. elime baķar dört beş yetįm var ĥālim dįger-gūndır ķalǾa içinde beş enigim vardır bir ķaç 

2. çanaķ yoġurt ve ķaymaķ alup geldim ki śatam ve bir ķaç aķçe alam diyüp ķızılbaşlara 

yoġurt 3. ve ķaymaġı virüp getürdi aķçesin alup geldi ammā ol gün alan 4. ķızılbaş şāh-ı 

Ǿaceme bu maĥallde kim zemherį ola bu mertebe ıślāĥ-ı ķaymaķ ve yoġurt 5. şāhımıza 

hedāya olmaz mı diyüp şāhları olan şāh Ǿabbāsa götürüp Ǿarż 6. eyledi ol daħı suǿāl eyledi 

kim bunı ķanda buldıñ didikde şāhım bu gün derūn 7. ķalǾadan orduya bir bį-kes pįre-zen 

getürüp śaŧa bu gün ben ķulıñ aldım şāhıma 8. getürdim didikde şāh Ǿabbās ol ādeme ħiŧāb 

eyledi kim yarın yine ol ħātūn 9. gelür dise benim ĥużūrıma al gel diyüp mesfūr ķızılbaşa 

                                                           
127 Metinde “hūceste” biçimindedir. 
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vāfir iĥsān idüp 10. tekrār-be-tekrār muĥkem sipāriş eyledi ķızılbaş-ı bed-maǾāş daħı emr 

fermān be-ser çeşmim 11. diyüp ķalǾa yolunu gözedüp pāsbān oldı yine ķoca ķarı niçe 

iķdām ve saǾy 12. idüp ol kelblerden bir miķdār leben tedārük idüp evvelki gibi ķaymaķ ve 

yoġurt 13. çalup aħşāmdan ĥāżır eyleyüp seĥeri yine Ǿazm-ı maķśūd eyledi çün kim 

maĥall-i maķśūda 14. varup dāħil oldı hemān dem pāsbān olan ķızılbaş māl bulmış 15. 

maġribį gibi ķarıyı alup şāh Ǿabbās bārgāhına geldi ve şāha Ǿarż eyledi çünki 16. pįre-zen 

şāh ĥużūrına ķadem baśdı kendü faķįr olduġı ve muĥtāclıġını cümle beyān 17. eyledi 

baǾdehū şāh Ǿabbās söz açup didi kim ey ħātūn sen bu ķaymaġı ve bu yoġurdı 18. her gün 

ķalǾadan bizim ordımıza götürüp śaŧasın ķalǾada fürūħt 19. eylesen olmaz mı didikde ħātūn 

bu vech üzerine cevāb virdi kim şāhım ķalǾa içinde 20. olan ādemleriñ her biriniñ onar on 

beşer śaġmalı öküzleri vardır yaġ 21. bal ve źaħāǿir ķatı çoķdır ancaķ bu cāriyyeleriniñ 

źaħāǿirim olmaduġından gelür şāhıñ 22. ordusında śatup aķçesiyle un alup ekl iderim 

yoķsa ķalǾada süd 23. ve ķaymaġı kim neyler ve bundan śoñra daħı on sene muĥāśara 

eylesen ķalǾada olan gerek 

7a 

1. źaħāǿir ve gerek ĥayvānāt eksilmez didikde ħātūna vāfir altūn virüp yolladı 2. baǾdehū 

ħānlarını ve Ǿaskeri içinde olan iħtiyārlarını ve umūr-dįdelerini cümle 3. dįvān idüp bu 

aĥvāli cümleniñ muvācehesinde söyledi ve müşāvere eyledi 4. ve yedi sene oldı yaz ve ķış 

mürūr eyledi bir vechle ķabż eylemek mümkin olmadı 5. bu umūrda sizler ne vechle cevāb 

idersiz didikde vükelāsı ve Ǿuķalāsı ve umūr- 6. -dįdeleri didiler kim bundan śoñra 

münāsib olan budur hemān bu maĥallden ĥareket idüp 7. gidevüz belki semǾ-i pādişāha bu 

ħaber dege ve Ǿasker-i firāvān ile üzerimize gele ve kürdistān 8. begleri daħı cānib-i 

erbaǾamız ķuşada ve bizlere bir Ǿažįm raħne vireler ve yedi 9. seneden berü çekilen zaĥmet 

hebā olduķdan śoñra belki niçe dürlü daħı zaĥmet çekile 10. hemān münāsib olan budur ki 

bu aradan ĥareket olunup gitmek eyüdir zįrā nās 11. beyninde bu daħı tevātür olmışdır ki 

arż-ı rūm ŧarafından aġır Ǿasker ile eyālet-i arż-ı rūm 12. ve ālāy begleri ve arż-ı rūm vālįsi 

ve ķaraĥiśār şarķį vālįsi vesāǿir paşalar 13. ve begler ve Ǿaskerįden ķatı çoķ ola ve eyālet-i 

diyārbekr ve vālįsi ve eyālet-i muśūl 14. vālįsi ve elviyye128 begleri Ǿumūmen kürdistān 

cümle bu ŧarafa imdād ve taǾyįn olunmışdır 15. aĥvāl böyledir bāķįsin şāhım bilür diyüp 

herkes ħāmūş oldılar şāhıñ 16. cān başına śıçradı ol gün tedārikini cümle görüp irtesi seĥeri 

ĥareket 17. idüp yıķılup gitdi ķalǾada maĥśūr olan ümmet-i muĥammed yeñiden ĥayāt-ı 

cāvidān 18. buldılar ve şād ħandān oldılar Ǿažįm şenlik eyleyüp allah subĥāne ve teǾālā 19. 

                                                           
128 Metinde “elviyeye” biçimindedir. 
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ĥażretleriniñ kendülere eyledigi luŧf-ı iĥsāna nice dürlü şükrler idüp secde-i şükri 20. tekrār 

eylediler ve ol bu işe sebeb olan ħātūnı daħı herkes Ǿalā ķadri'ŧ-ŧāķa ikrām 21. ve iĥsān 

idüp ve pįre-zeniñ Ǿaķlı ve fikrine ĥayrān oldılar beyt  

22. bāreka'llah didiler tedbįrine  

śad hezārān āferįnler fikrine 

ĥikāyet-i bir Ǿacįbe budur ki 23. vān sancāġı nāĥiyelerinden gevāş nāĥiyesinde bir Ǿažįm ve 

Ǿacāyib śu çıķar bir ķayadan 

7b 

1. öñünde bir ĥavż var ve ol śu taħmįnen on Ǿaded āsiyābı döndürir ammā ol 2. śuyuñ 

aĥvālini bu vech üzere yine naķl iderler kim evvel şitādan vaķt-i nisāna dek 3. bir damla āb 

ol mekānda bulınmaz hemān yeri ķuru ķalmış vaķtā kim bāġ ve bāġçe ve bostān 4. ve 

ekinler śuya muĥtāc olduġı maĥallde bi-iźn-i ħudā ol āb-ı laŧįf ķayadan ħurūc 5. ider ve ol 

maĥallde olan bāġ ve bāġçe ve bostān ve ŧarlalar tamām śudan kemāl mertebe 6. istiķā 

olduķdan śoñra ve her meyve ve bostān ve ekin her ne kim var dise kemāl bulduķdan śoñra 

7. daħı bir śuvad çaķ ķalmaz yine ol sāǾat ķaŧǾā śudan nām nişān ķalmaz yeri 8. ķuru ķalur 

sırrını ancaķ allahu źü'l-celāl bilür beyt 

ĥaķķ teǾālā ĥikmetini eyledi 9. cümle beyān 

ķullarına bilmek içün sırrını eyler Ǿayān 

ĥikāyet sırr-ı Ǿacįbe naķl olunur 10. yine ħınıś sancaġında bir Ǿažįm śaĥrānıñ miyānında bir 

ġāyet kebįr śu ķaynar 11. ve ol āb-ı laŧįfiñ daħı aślında Ǿādet-i ķadįmi böyle imiş ki gerek 

mevsim-i şitāda 12. olsun ol bahārda olsun ķaŧǾā ol mekānda bir ķaŧre āb bulunmaz ancaķ 

13. māh-ı nisānda bāġlar ve bāġçeler ve bostānlar ve ŧarlalar śuya iĥtiyāc olduķda evvelā ol 

14. śu ile defǾ-i żarūret iden ħalķu'llah cümle bir araya cemǾ olup ve ol maĥalle varup 15. 

ķurbānlar idüp Ǿažįm duǾā ve niyāz ve tażarruǾ ve zārį eyledikden śoñra bir ĥazįn āvāz ile 

ol 16. maķāmdan āheste āheste ol mā-yı laŧįf ħurūc idüp ol śaĥrāyı bį-pāyāna firāvān 17. 

çaġlayup aķar ve cümleye elzem mülzem olan bāġ ve bāġçe ve bostān ve ŧarlalarıñ 18. fi'l-

cümle ol āb-ı laŧįf ile śularlar baǾdehū her iş itmāmından śoñra yine ol mā-yı mübārek 19. 

ġāǿib olur yerinde nām nişānı bile ķalmaz bir daħı ol sene ķaŧǾā žuhūr eylemez çaķ 20. 

yine sene-i cedįde gelince yine evvelki gibi cemǾ-i ġafįr ve cemǾ-i keŝįr ile maķām-ı feraĥ-

ābāda cemǾ olup 21. rıżāǿ-i allah ķurbānlar idüp duǾālar olmadıķça žuhūr eylemez diyü 

naķl-i itmām eyledi 22. beyt 

ķudretiñ ižhār içün ol źü'l-celāl 

ħalķ eyler dürlü dürlü ĥāl 
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23. ĥikāyet-i ġarįbe naķl olunur ki vān deryāsınıñ daħı sırr-ı Ǿacāyib oldur ki ķırķ 

8a 

1. sene kāmil deryānıñ śuyı beher sene ziyāde ŧarafı bulur ol mertebe çoķ olur kim 2. cümle 

eŧrāfından ŧaşra üç sāǾat ŧaşup eŧrāfında olan ķalǾaları 3. ve ķaśabaları ve ķaraları deryā-yı 

mezbūr alup śu içinde ķalur ve sākin olan 4. nās āħir yerlere varup sākin olurlar baǾdehū 

ķırķ sene tamāmından śoñra gün gün 5. üzerine nifās129 olmaġa başlar ine ine cümle śu ile 

memlū olan yerler evvelki gibi ķurıda 6. ķalur bi-emr-i ħudā devr-i dāǿim böyledir diyü 

naķl iderler ve biz daħı reǿy-e'l-Ǿayn müşāhede 7. eyledik ercįş ķalǾası on beş sene 

muķaddem cümle deryā gelüp ķabż eylemiş 8. imiş içinde sākin olan ümmet-i muĥammed 

ĥālā şimdi ercįş ile müsemmā olan 9. ķaśabayı iĥdāŝ idüp maǾmūr eylemişler ķalǾa ħālį 

ķırķ ve ķırķ sene aślā śudan 10. görünmez imiş ŧaraf-ı pādişāhiyyeden içinde olan ķalǾa 

neferātı yigirmi sene miķdārı 11. taǾyįn olunan ūlūfelerin beher sene ĥazįne-i pādişāhįden 

tamām alur imiş baǾdehū 12. devlet-i Ǿaliyyeye bu ħaber Ǿaks olunca ķaŧǾ olunmış ammā 

şimdi ķalǾa-i meźkūr ĥālā ķaradadır 13. beyt 

be-deryā der menāfiǾ bį-şümārest 

eger ħāhį selāmet ber-kenārest130 

14. mefhūmınca gerçi menāfiǾ çoķdır lākin rāĥat kenārdadır ĥikāyet rāviyān-ı aħbār 15. ve 

nāķılān-ı āŝār olunur ki zamān-ı sābıķda şāh-ı ermen şehr-i aħlāŧda pādişāh 16. iken ol 

eŝnāda şehr-i aħlāŧ ŧūlen ve Ǿarżan üçer sāǾat bir kebįr ve muǾažžam şehr 17. olup ve 

derūnında dört kerre yüz biñ ħāneli bir şen ābādān ve maǾmūr 18. şehristān imiş ve ĥālā 

leb-i deryāda bir müstaĥkem ķalǾası maǾmūrdır ĥālā içinde 19. dizdārı ve Ǿazāb ve śaġ ķol 

aġaları ve ketħudāları ve kātibleri ve çavış ve neferātları 20. mevcūd ve ĥāżır āmādedir 

ancaķ tārįħ-i sābıķda Ǿacem şāhı olan şāh Ǿabbās gelüp 21. ŧālān idüp ħarāb eylemişdir 

hemān Ǿuryān maĥmūd efendi ķuddise sırrahū ĥażretleriniñ 22. tekkesi olan maķām-ı 

feraĥ-fezā ve kendülerine müntesib ķurbında vāķiǾ olan dervįş 23. Ǿabā-pūşları selāmet 

bulup necāt bulmışlar ĥālā maǾmūr olan ķaśaba-i aħlāŧ 

8b 

1. ol maķām-ı dil-güşāde ancaķ içinde sākin olan müslimānlardan bu ŧarz ġarįb üzere 2. 

istimāǾ olundu ki ĥikāyet zamān-ı sābıķda şehr-i aħlāŧ maǾmūr ābādān iken bir ucında 3. 

bir maĥallesinden bir ādemiñ yedi yaşında bir ķızı żāyiǾ olmış āħir maĥallde 4. sākin bir 

ādem bulmış ve vāfir eyyām suǿāl ider bir śāĥib žuhūr eylemez ve peder māderi 5. daħı 

                                                           
129 Metinde “nifāś” biçimindedir. 
130 Gerçi denizde çok faydalar vardır; ancak selamet istersen kenardadır.  
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keźalik vāfir zamān arar bir nām nişān bulmaz āĥir bunıñ üzerine on 6. sene mürūrından 

śoñra ķız babası oġluna bir ķız arar iken ol ķızı bunca seneden 7. beri kendi evlādı gibi 

terbiyyet idüp bir ere virmek ister iken ittifāķ-ı 8. mezbūre ķızıñ aśl anası bir gün gelüp 

ķızı görüp oġlu içün ŧaleb 9. idüp anlar daħı rıżā virüp iki cānibden sözleriñ bir araya 

ķoyup bir 10. sāǾat-i saǾd-i aħterde nikāĥ olup ve bir cumǾa gicesi ķızı evlerine alup 11. 

geldiler çünki ķızıdır eve geldi ol sāǾat muķaddem żāyiǾ olduġı ev bu evdir 12. diyü 

ħāŧırına gelüp ve ol zamān maǾśūm iken baǾż ķızlarıñ muǾtādıdır 13. ķuķula ile oynarlar ol 

daħı vāfir ķuķulası var imiş ve bir yerde śaķlamış 14. imiş ol sāǾat yenge ķadına dir kim 

aşaġıda fülān maĥallde bir ķuŧu ile vāfir ķuķula 15. vardır kerem buyurup maǾance varup 

görelim didikde derǾaķab varup 16. Ǿaynı ile buldılar vaķtā ki gördiler ol sāǾat ķız cevāb 

eyledi kim bu ħāne benim 17. peder māderim ħānesidir ve bu baña er olacak źāt 

ķarındaşımdır didikde hemān yenge 18. ķadın ħāne śāĥibi ħātūna ħaber idüp peder māder 

ķarındaş bir yere gelüp 19. buluşup şād-kām oldılar ve āħiret baba ve anasına ħaber idüp 

yeñiden yine bir Ǿažįm 20. ŧoy olup kendi ķızını ol ķız yerine virüp ve ol ķızı kendi oġluna 

21. nikāĥ idüp ikisi daħı ber-murād olmışlar diyü naķl-ı tamām eyledi buña göre ķıyās 22. 

eyle kim ne mertebe muǾažžam şehristān imiş ĥikāyet iderler ki şāh ermen aħlāŧda 23. 

sākin zamān-ı salŧanatlarında yanında mevcūd olan ĥazįnesi ve źį-ķıymet 

9a 

1. cevāhirleri ve eşyālarıñ fį'l-cümle her neye mālik dise vān ķalǾasınıñ iç ķalǾasında 2. 

eskiden ķalmış yek-pāre ķayadan oyma maġāralarda ruhbānlar sākin olur 3. imiş mesfūr 

[r]uhbānlarda emānet ķorlar imiş baǾż düşmeñ ħavfından ammā şāh 4. ermen ġāyet 

muĥabbet fuķarā ve dervįş ve śuleĥā ve Ǿulemā ile dāǿim śoĥbet ve śafā ve kendi- 5. -lerine 

Ǿažįm ikrām ve iĥsān inǾām iderler imiş ve bu pādişāhıñ luŧf-ı keremiñ 6. işiden gelüp 

pādişāh ile meclis olmaķ içün seyyāĥ-ı Ǿālem olanlar gelüp 7. bir ķaç gün mekŝ iderler imiş 

bir gün bedįhį bir pāk dāmen mülebbes dervįş-i 8. dil-rįş rūşen żamįr ancaķ bį-zebān gelüp 

ermān şāh ile görüşüp 9. ĥāśılı iki sene şāh ile işāret ile müźākere ve śoĥbet iderler idi ve 

şāh ermen 10. dervįş-i dil-rįş be-ġāyet sever idi bir sāǾat meclis-i şāhdan münfekk olmaġa 

11. ķomazdı bir gün ruhbānlar ŧarafından feryādcılar geldi kim üzerimize bir aġır düşmen 

12. geldi ve bizi muĥāśara eyledi bir sāǾat ārām eylemeyüp gelüp irişesiz yoķsa 13. bunda 

olan ĥazįneyi tamām ķabż iderler didikde şāhıñ Ǿaķlı başından gidüp 14. ĥāli perįşān oldı 

zįrā gelen bāġį ķatı vāfir Ǿasker idi bir vechle 15. ermen şāhda aña ķarşu varacaķ çeri yoķ 

idi bu ĥayretde iken ol bį- 16. -zebān dervįş-i dil-rįş çünki bu ĥāle vāķıf-ı esrār oldı lisāna 

gelüp 17. şāh ermene didi kim lā-teĥaf ey şāh-ı merdān ķorķuyı ķo bi-ĥamdi lillah teǾālā 
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ĥażretlerine 18. śad hezārān şükr ĥamd olsun bu duǾācıları bu maķām-ı nuśret-ābāda iki 

19. senedir bunıñ içün emr-i ilāhį ile ... mekŝ eyledim hemān bu gün ĥāżır āmāde 20. ol 

gidelim yarın inşāallah-ı teǾālā nuśret ve furśat bezmidir ancaķ saña bir ħaber-i 21. beşāret 

daħı diyeyim ol ķayada deryāya ķarşu bir Ǿažįm yazu vardır meźkūr 22. yazınıñ altında 

ovada berāber yine gelür anıñ hemān muķābilidir anda bir defįne 23. vardır bir kebįr küp 

altun-ı śāfį vardır inşāallahu'rrahman anı daħı iħrāc idesiz 

9b 

1. beyt  

ol defįne saña ķısmeddir şehā 

tā ezelden itdi iĥsān ol ħudā 

ve ol 2. māl-ı firāvān ile ol maķām-ı gülşen-i ābādį şen-i ābādān ile ve ol yazı muķābili 3. 

olan mekānda bir laŧįf ve Ǿālį cāmįǾ-i şerįf binā idesin ve bir medrese ve bir 4. muǾallim-

ħane-i śıbyān ve imām ve ħaŧįb ve müderris ve müǿeźźinler ve ferrāşlar vesāǿir 5. lāzım 

olan her ne dise tamām tekmįl ve śular daħı getüresiz ve evķāfına geregi gibi 6. himmet 

buyurasız diyü ħatm-ı kelām eyledi ermen şāh daħı bir sāǾat ferħunde- 7. -fālde ĥareket 

idüp bāġį ŧarafına Ǿāzim oldı vaķtā ki düşmen ile muķābil oldı 8. ĥaķķ subĥāne ve teǾālā 

ĥażretleri şāh ermene nuśret iĥsān idüp düşmeni münhezim olup 9. mesrūr ħandān oldı 

baǾdehū dervįş-i dil-rįş ħaber virdigi defįneyi 10. iħrāc idüp dervįş-i gül-endāmıñ emāneti 

üzerine ol maķāmda bir cāmiǾ-i 11. şerįf ve medrese-i laŧįf ve taǾlįm-i śıbyān içün bir 

muǾallim-ħāne bināsına mübāşeret 12. eyledikde dervįş-i dil-rįş üzerine nāžır taǾyįn ider ve 

ol maĥalle bir ķalǾa binasına 13. mübāşeret iderler himmet-i şāh ile az zamānda bir Ǿālį ve 

şen-i ābādān bir şehr 14. ve ķalǾa itmām bulur tekmįl olduķdan śoñra ol dervįş-i ħırķa-pūş 

ħoş-nihād131 tecdįd-i 15. vużūǿ idüp iki rekǾat namāzı edādan śoñra mübārek başlarını 

secdeye ķoyup 16. rūĥı teslįm-i cinān eyledi şāh ermene ħaber eylediler anıñ içün Ǿažįm 

zārılıķ eyledi 17. baǾdehū binā olunan cāmiǾ-i şerįfiñ miyānında defn idüp üzerine bir 

türbe-i 18. laŧįf binā eylediler ĥālā anda medfūndır raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten132 ve ķalǾa-i 19. vāna beş sāǾat bir maĥallde bir Ǿažįm dereyi edremįd nām 

ķariyyeden ovaya 20. gelmişdir ĥālā ol śu üzerinde yigirmi āsiyāb vardır yaz ve ķış durmaz 

21. işler şāh ermen meźkūr śuyı vān ķalǾasına getürmek üzerine ihtimāmda 22. iken Ǿömri 

vefā itmeyüp nā-tamām ķalmış şimdi vān ķalǾasınıñ ol ŧarafda 23. olan bāġ ve bāġçe ve 

ŧarlaların ol śu ile śuvarırlar beyt 

                                                           
131 Metinde “ħoş-niĥād” biçimindedir. 
132 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun! 
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ecel geldi ki itmāmı 

10a 

1. müyesser olmadı anıñ 

bi-ĥamdi li'llaham ki żāyiǾ olmadı o sulŧānıñ 

ĥikāyet şįrįn133 2. güftār-ı muĥaddiŝān aħbār bu vech üzerine naķl-i beyān ve bu ŧarz 

üzerine Ǿayān 3. iderler ki Ǿadilü'l-cevāz sancaġında ķara ışıķ nāmıyla müsemmā olan 

ķarada 4. medfūn evliyā-yı kibārdan şeyħ ķara ışıķ türbe-i şerįfleri vardır ve Ǿažįm 5. 

ziyāretgāhdır ve her sene anıñ daħı türbe-i şerįflerine bir yabānį ķoç ķurbān içün 6. bi-izn-i 

ħudā ŧaġdan gelür ve ķurbān iderler kendi evlādından tekke-nişįn şeyħi 7. ve dervįşān 

fuķarāları vardır bir müferriĥ maķām-ı Ǿaliyyedir raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten134 8. beyt 

bir maķām-ı Ǿālįdir kim ey şehā 

müstecābü'd-daǾve olur muŧlaķā  

9. ĥikāyet-i rāviyān bu vech üzerine naķl-i Ǿayān olunur ki yine Ǿadilü'l-cevāz sancaġına 

10. tābiǾ śarıśu nāĥiyesinde yine kendi ism-i şerįfleri ile müsemmā olan 11. ķarada medfūn 

olan evliyā-yı kibārdan nice kerre kerāmātı žāhir olmış 12. devletlü olup ŧaşķın baba 

dimegile meşhūr ve Ǿažįm maǾmūr tekkesi olup 13. tekke-nişįn şeyħi ve dervįşān fuķarāsı 

ve mürūr [ü] Ǿubūr iden müsāfirāna rūz-merre 14. iŧǾām-ı ŧaǾām olunur ve evķāfı maǾmūr 

ābādāndır ķuddise sırrahū beyt 

Ǿalemiñ 15. maǾlūmı olan evliyā ŧaşķın dede 

nām-ı şānı hem kerāmātı Ǿayāndır 16. dünyāda 

ĥikāyet olunur ki Ǿadilü'l-cevāz sancaġı ķurbında ĥaķķ subhāne ve taǾālā ĥażretleri 17. bir 

cebel-i Ǿažįm ħalķ eylemiş kim ser-i semāvāta ser çekmiş ismine cebel-i subĥān 18. dirler 

ve cevānib-i erbaǾası ol mertebe yaśśıdır ki bir günde güniñ ġāyet özüni 19. maĥallde devr 

olunmaz ve yüksekligi daħı keźālik bir günde ancaķ aķşāma dek 20. ser-i cebele çıķabile 

ve üzerinde yaz ve ķışlarda yaġan ķarları aślā zāǿil olmaz 21. hemān yeñisi üzerine yaġar 

ve āb-ı zülāl didikleri ol ķatı çoķdır diyü naķl iderler 22. üzerine çıķanlardan suǿāl eyledik 

çaķ ser ve bālāsına135 çıķılmaķ mümkin degildir 23. ve üç günde bir ādem çıķamaz ve 

başında ġāyet şedįd rūzgār olur 

10b  

                                                           
133 Metinde “şirįn” biçimindedir. 
134 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun! 
135 Metinde “belāsına” biçimindedir. 
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1. ve śovuķdan aślā ol maĥallde ķarār eylemek mutaśavver degildir ve başında bir Ǿažįm 2. 

göli vardır timmūz ve āġıstos aylarında gice donar buz olur irtesi vaķt 3. žuhūra ķarįb yine 

śu olur bu minvāl üzerine rūz-merre gāh śudır gāh buz 4. ve her bir gūşesinde Ǿažįm āb-ı 

ĥayāta muǾādil ırmaķlar ve bulaķlar ve ayazmalar her 5. ŧarafından revān olmış ve 

śularınıñ levni südden beyāż136 leźźeti ķand-ı nebāt137 6. çaġlayup aķar ve ol maĥallde bir 

laŧįf bināsı var śāfį śummāķį mermerden 7. üstād feraĥ-nihād bu türbe-i şerįfe ol mertebe 

emek śarf eylemiş ki temāşā eyleyen 8. dem-beste ve ĥayrān olup niçe baĥr-ı Ǿummāna138 

ġavvāś gibi dalup deryānıñ dibinde 9. bulduġı śadefi alup kenāra geldikde içinde eger ĥaķķ 

subĥāne ŧeǾālā ĥażretleri 10. kendüye bir dürr-i yektā139 iĥsān eylese kendüye ne mertebe 

źevķ śafā gelür dise bu türbeyi 11. temāşā iden iħvāna bir śafā daħı bį-ĥadd śafā ĥāśıl olup 

ve bu türbe-i Ǿažįmiñ 12. cānib-i erbaǾası şühedā maķberesi olup ve türbede maķāmı olan 

kimi aślı mülūk-ı 13. eslāfdan ve kimi evliyā-yı Ǿižāmdan birer devletlüdir dirler el-Ǿilm-i 

Ǿind-allah 14. ve çaķ depesi çıplaķ yek-pāre ķaya vāķiǾ olup gūyā yek taşı tāc gibi lįme 15. 

lįme görinür ve yaz ve ķış ķardan beyāż aya tāc gibidir beyt 

görmemişdir 16. kimseler hįç buña beñzer bir cebel 

eylemişdir ħalķ böyle ķudretinden ol celįl 

17. ĥikāyet sırr-ı Ǿacįb eyālet-i arż-ı rūmda vāķiǾ pesyān sancaġlarında ebāyezįd 18. 

ķurbında diyādįn ķaśabasınıñ üstü yanında iki sāǾat yuķarı meşhūr 19. olan murād 

ırmaġınıñ başı ħurūc eyledigi maĥallden bir sāǾat aşaġı 20. dād-ı ħudā yek-pāre ķayadan 

bir göz murād nehri üzerine bir cisr-i Ǿažįm vāķiǾ olup 21. mezbūr köprüniñ öte başına 

ķarįb yerinde bir ıssı śu şādırvān gibi yuķarı 22. çıķar bir kimesne ķarşusına durup ellerini 

biribirine ursa ķatı ziyāde ber-hevā 23. olur ve ol śudan kebįr ve śaġįr beyāż boncuķ ĥāśıl 

olur anı cemǾ idüp ve delüp 

11a 

1. baǾżısını tesbįĥ ve baǾżısını mallute dügmesi iderler bir ġarįb şeydir beyt 

2. ĥikmetini ižhār içün eyler Ǿayān 

dāǿimā sırrı Ǿayān śanma nihān 

hikāyet olunur ki 3. ebāyezįd ile revān mābeyninde ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 

ķudretinden bir cebel-i 4. kebįr ħalķ eylemiş kim ism-i meşhūrına aġrı ŧaġı dirler yaz ve ķış 

başından aślā 5. duman nįm sāǾat münfekk olmaz ve ser-i vālāsı gūyā bulut içine girmişdir 

                                                           
136 Metinde “beyāś” biçimindedir. 
137 Metinde “nebād” biçimindedir. 
138 Metinde “Ǿummāya” biçimindedir. 
139 Metinde “yekdā” biçimindedir. 
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6. ve gökler ile berāber görünür bu ĥaķįr on beş yigirmi gün śabāĥ ve aħşām gözetdim 7. 

bir iki defǾa başından dumanı bir sāǾat miķdārı gitmiş gördüm böyle bir kebįr 8. cebel-i 

Ǿažįm ne rūmda ve Ǿacem vesāǿir vilāyetlerde aña berāber yoķdır ve ebāyezįde 9. sākin 

olan müslimānlardan bu vech üzerine taķrįr ve bu ŧarz üzere taǾrįf-i beyā- 10. -n eylediler 

kim ŧūfān-ı nūĥda ĥażret-i nūĥ nebį Ǿaleyhi's-selām ĥażretleri süvār old- 11. uķları sefįne-i 

mübārekleri bu źikr olunan cebel-i Ǿažįmiñ başında dibini ķaraya di- 12. küp ķalmışdır ve 

ĥālā sefįne-i mübārek taĥtalarından ve kerāstesinden ol maĥallde 13. ĥāżır ve mevcūd 

vardır ve merĥūmu'l-maġfūr ilā rabbihi'l-ġafūr140 sakin-i bāġ-ı irem 14. sulŧān bin sulŧān 

murād ġāzį ħān ŧābe ŝerāh ĥażretleriniñ zamān-ı salŧanatları- 15. -nda henüz ebāyezįd 

ķalǾası kim kūh-ı e[l]brüz miŝāli bir Ǿažįm ŧaġ başında binā virilmiş 16. ve üstād ħoş-nihād 

daħı kendü mālik olduġı śanǾatıñ icrā idüp bir müferriĥ 17. ve muśannaǾ bināya mübāşeret 

ve itmām eylemiş kim bu üslūb üzere bu ķalǾayı ne gör- 18. -miş var ne olur cümle ķaya 

üzerine vāķiǾ olmış gūyā āşiyāne-i şāhįn miŝāli 19. görünür ve ķat ķat biribiri üzerine yedi 

ķat binā urulmış ve ĥiśār-peçe- 20. -siniñ her bir çūbı düşmen-i dįn-i mübįn olanlarıñ 

gözüne birer mįl-i kübrā görünü- 21. -r ve ķūleleri ve ŧabyaları vesaǿir burc-ı bārūsı fį'l-

cümle maǾmūr ābādān ve içinde 22. Ǿažįm serāyları ve śuları var ġāzį sulŧān murād ħān 

ĥażretleriniñ zamān-ı 23. saǾādetlerinde ķalǾa-i meźkūr yed-i rafāżįde imiş ol maĥallde 

merĥūm cennet mekān 

11b 

1. firdevs-āşiyān sulŧān ġāzį murād ħān ŧabe ŝerāh ĥażretleriniñ ĥużūr-ı hümāyūnlar- 2. -ına 

kürdistān begzādelerinden çolaķ Ǿabdįniñ nāmında bir merd-i śāĥib-i hüner 3. gelüp bu 

minvāl-i meşrūĥ üzerine śāĥib-ķıran-ı zamān sulŧān-ı cihān ġāzį 4. murād ħān ĥażretlerine 

Ǿarż-ı ĥāl eylemiş kim şevketlü pādişāhım ĥażretleri ĥaķķ subĥāne 5. ve teǾālā ĥażretleri 

devletlü Ǿināyetlü pādişāhım ĥażretleriniñ vücūd-ı hümāyūnlarıñ ħaŧā- 6. -lardan maśūn ve 

maĥfūž eyleye devletlü şevketlü mehābetlü pādişāhım ĥażretlerine 7. bu zaĥmet olmasun 

bu ķullarına emr-i hümāyūn olur ise pādişāhımıñ himmet-i Ǿaliyyeleri 8. ile inşāǿallah ve 

teǾālā bi-iźn-i ħudā eshel-i ŧarįķiyle bir ķaç gün içinde dest-i 9. düşmende olan ebāyezįd 

ķalǾasın ķabż idüp devletlü pādişāhıñ nām-ı şā- 10. -nı ve uġurı hümāyūnında bir iş 

degildir didikde merĥūmu'l-maġfūr ilā rabbihi'l-ġafūr141 11. ġāzį sulŧān murād ħān ŧābe 

serāh ĥażretleri daħı üslūb üzerine Ǿabdį 12. beg ķullarına ħiŧāb eylemişler kim 

inşāǿallahu'rraĥman fetĥ müyesser olduķda saña fį'l-cümle 13. ķażā-yı ķaralarile ocaķlıķ 

                                                           
140 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
141 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
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baǾdehū evlād evlādına baŧnen baǾdehū baŧnın142 iĥsān-ı hümā- 14. -yūnum olmışdır diyü 

yedine ĥatt-ı hümāyūn iĥsān idüp ve firence-i pādişāhįden 15.  elbise-i fāħire iĥsān olunup 

Ǿināyetlü pādişāhımız ol maĥallden saǾadetile ve şev- 16. -ketile Ǿazm-ı āsitāne eyledikden 

śoñra mįr-i mūmāileyh bilā-ceng cidāl bir taķrįb ile ķalǾa-i 17. meźkūrı fetĥ-i tesħįr idüp 

miftāĥını ħāk-i pāy-i pādişāhiye irsāl eylemişlerdir 18. ve iltifāt-ı pādişāhiyye mažhar 

olmışlar bir gün Ǿabdį beg merĥūmıñ meclisinde 19. eŝnā-yı kelāmda śaded bu araya geldi 

kim aġrı daġında ĥażret-i nūĥ nebį Ǿaleyhi's-selām 20. ĥażretleriniñ süvār oldıķları sefįne-i 

mübārekleri ĥālā cebel-i meźkūruñ serv-i 21. bālāsında mevcūddır diyü müźākere olduķda 

merĥūm Ǿabdį beg bu maĥallde āyā 22. bir ķaç ādem varsa bu aĥvāl vāķiǾ midir ġayr-i 

vāķiǾ midir śoĥbeti üzerine bir ħaber 23. getürse didikde ĥāżır olan beg ve begzādeler ve 

aġalar cümlesi maǾķūl 

12a 

1. ve münāsib görüp dört müslimān ve altı nefer-i kefere tedārik idüp bir gün 2. meźkūr ŧaġ 

başına irsāl eylemişler üç günde ol sefįne olan maĥalle varup 3. altıncı gün ebāyezįd gelüp 

merĥūm Ǿabdį beg ĥużūrlarında bu vech üzerine 4. naķl-i beyān eylemişler kim ancaķ ol 

nefer ādemden üç ādem nice dürlü belā ve meşaķķat-i 5. Ǿužmā ile depeye ķarįb olduķda 

bir Ǿažįm berd ve bārān ķaruşuķ nāzil oldı ve 6. bir mertebe boran ve tipi ve śovuķ oldı kim 

ĥayātlarımızdan ķaŧǾ-ı ümmįd eyledik ve ol 7. maĥallde bir maġāra görüp içine girüp ķuşça 

cānımız ħalāś buldı bu maĥall māh-ı timmūzuñ 8. onuncı güni idi baǾdehū havā sākin 

olduķdan śoñra nūĥ nebį Ǿaleyhi's-selām ĥażretler- 9. -iniñ sefįnesi cümle durur gördük 

aślā daħı bir yerinden cüdā olmamış diyü 10. Ǿabdį beg ĥużūrında bu üç nefer ādem naķl 

eylemişler ol maĥallde bizim babalarımız 11. ve dedelerimiz ĥāżır meclis olmaġıla 

kendüleri istimāǾ idüp bizler daħı anlardan 12. istimāǾ eyledik diyü naķl-i tamām oldılar 

beyt  

görmedim ben rūm ilinde aña beñzer bir 13. cebel  

kim Ǿarabda hem Ǿacemde yoķdurur aña bedel  

ĥikāyet olunur  arż-ı rūm eyāletine 14. tābiǾ pāsįn sancaġı ķaralarından ismi kendü ismi ile 

müsemmā olan ķarada medfūn 15. ve türbe-i şerįfi vardır ve Ǿažįm ziyāretgāhdır velį baba 

dimegile meşhūrdır ve nice 16. nice kerāmeti žāhir olmışdır diyü naķl iderler ve her sene 

buña daħı türbe-i şerįfiñ 17. ziyāretine yabānį ķoçlardan beş on ķoç gelüp aħşāma ķarįb bir 

ķaç gün 18. türbe-i şerįfi ŧavāf iderler baǾdehū içlerinden bir eyüsi ķalur kendüni ķurbān 

ider- 19. -ler diyü naķl iderler beyt  

                                                           
142 Soydan soya, nesilden nesile. 
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evliyālar merķadine sür yüzüñi dāǿimā  

ħuśūśā kim 20. evliyālar serveri velį baba  

ĥikāyet-i rāviyān çün rivāyet eyledi bu vech 21. üzere ĥikāyet eyledi bi-ĥamdi lillah teǾālā 

işbu sene-i mübārekde ıķlįm-i Ǿacemden fetĥ 22. müyesser olup memālik-i devlet-i 

Ǿosmāniyyeye żamm ve ilĥāķ olan tasūĥ şehriniñ 23. nāĥiyesi ķaralarından merd-āne 

ķariyyesinde Ǿacemden ķalma bir ādem var imiş bunıñ 

12b   

1. evśāfı ve şekl ve şemāǿili ŧarz ve eŧvārını ĥālā tebrįz cānibi serdār-ı ekrem vezįr 2. 

muĥterem Ǿabdullah paşa ĥażretleriniñ meclis-i Ǿālįlerinde bu aĥvāli ħaber virmişler kim 3. 

bir görmege muĥtāc bir ġarįb ve Ǿacįb ādem olduġını ve ħuśūśā bāġ beli taǾbįr 4. olunan 

ālātı vardır on beş vaķıyye timürdendir ve iki dāne ĥimārı her bir- 5. -ini bir ķoltuġına alup 

aślā kendüye bir zaĥmet olmadan iki ĥimārı bir iki sāǾat 6. yere getürebilür vezįr-i 

müşārün-ileyh ĥażretlerine evśāfını taǾrįf idicek ol 7. sāǾat ĥużūr-ı Ǿālįlerine gelmek içün 

maħśūś mübāşir taǾyįn buyurup 8. getürmişler vaķtā kim gelüp görmişler ķadd-i ķāmeti 

ġāyet ŧavįl ve yoġun bir Ǿucbe 9. ķıyāfet-i ġūlyabānį dinilse vechen münāsib ancaķ ekli 

şürbi vücūdına göre degil ķatı 10. ķalįl sāǿir nās gibi degil daħı ķalįldir ve kendüsine vezįr-

i mükerrem bir ķat libās-ı 11. fāħire iĥsān iderler sekiz źirāǾ çuķadan dolama ve dört źirāǾ 

çuķadan 12. çaķşır bir źirāǾ ķavuķ ve iki ĥaleb alacasından entārį olmış ĥattā vezįr-i 13. 

muĥterem ĥażretleri bir miķdār altūn daħı iĥsān eylemişler ve bir Ǿabā iĥsān olunmış 14. ol 

meźkūr ādeme cübbe gibi olmış bir ķaç gün tesūĥda ķarār idüp āħir keŝret-i 15. 

seyrāncıdan bir vechle ol maĥallde ķarār ķılmayup yine ķaryesine gitmek içün vezįr 16. 

āśaf Ǿabdullah paşa ĥażretlerinden iźin-i Ǿālįleri ile ĥālā ķarasındadır ķaŧǾan  

17. böyle bir Ǿucbe ķıyāfet bu Ǿaśrda gelmemiş 

miŝlini de kimseler hįç bu vaķtde 18. görmemiş  

Ǿavc bin Ǿunķ-veş seyr ider leyl ve nehār 

ikisi beyninde anıñ kim 19. žuhūr eylememiş  

ĥikāyet Ǿaceb śaĥįĥ budur ki bolu sancaġı ķażālarına tābiǾ zaǾferān bo- 20. -lı ķażāsı 

sākinlerinden sürvende śādıķ Ǿalį beg nām kimesne bir şeb-i şitāda 21. baǾż aġreb-i 

ġarāyibden müźākere olunurken bu vech üzere naķl eyledi kim silifke sancaġında 22. 

anāmūr ķażāsı ķaralarından firenk nām ķariyyede yürügen ŧāǿifesinden bir ħātūn 23. bir 

veled vażǾ-ı ĥaml ider bi-emr-i ħudā ol maǾśūm dünyāya ķadem baśduġı sāǾatde altı 

13a 
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1. ayı tamām idicek yigirmi yaşına girmiş bir civān ve tüvānā143 igit ķadar ķadd ü bālā śā- 

2. -ĥib olmış ve Ǿāķıl ve mükellef olunur ve lisānı cümle tekellüm eylemiş bunı ol 

ķariyyede 3. görüp ve cümle köylüsi ve ķażālısı bu maǾśūm altı aylıķdır ve Ǿāķıl bālįġdir144 

diyü 4. her biri başķa başķa ħaber virüp meźkūr Ǿalį beg daħı śaĥįĥ olduġını yaķįnen 

iǾtimād 5. eyledikden śoñra ser eŧıbbā-yı şehr-yārį merĥūm nūĥ efendi-zāde Ǿālį paşa ol 

maĥallde 6. türkmen aġası imiş gelüp bu źikr olunan maǾśūm aĥvālini naķl eyledikde 

kendü- 7. -lerine bir vechile iǾtimād gelmedi āħir aġalarından muĥammed aġayı ol 

maǾśūmı alup gelmege taǾyįn 8. buyurmışlar ol daħı maǾśūm peder māderiyle maǾan alup 

Ǿālį paşa ĥużūrlarına getür- 9. -mişler ve anda ĥāżır olan śaġįr ve kebįr fį'l-cümle müşāhede 

eyleyüp ĥaķķ subĥāne ve teǾālā 10. ĥażretleri neler ĥalķ eyler bu maǾśūmdan niçe niçe 

Ǿibret almışlar Ǿālį paşa kendü ĥużūrlarında 11. üzerinde mevcūd olan esbānın üzerinden 

uryān eylemiş źekeri üç ķarış va- 12. -r idi gözüm ile gördüm diyü naķl eyledi Ǿālį paşa 

daħı peder māderine vāfir şeyǿ 13. iĥsān buyurup yine ķariyyesine eyledi bizler daħı aġreb-

i ġarāyib olmaġıla taĥrįr eyledik 14. beyt  

var mıdır hįç Ǿālem içre aña beñzer bir eĥad  

ķudretiñ ižhār ider çün dāǿimā ferd-i 15. śamed 

hikāyet yine ķażā-yı anāmūrda yine ķarye-i firenkde sākin monlā Ǿömer ŧālib-i Ǿilm bir 

ādem 16. imiş enseden iki eli tā omuz başlarından yoķ dünyāya böyle gelmiş ayaķlarıyla 

ŧaǾām 17. ekl ider ve pāk yazu taĥrįr eyler ve kendü kendüne esbānıñ geyinür ve ķuşanur 

ayaġı 18. ile ābdest alur ŧahāret ider bunı daħı ser eŧıbbā-yı sulŧānį merĥūm nūĥ efendi- 19. 

-zāde Ǿalį paşa ĥażretleriniñ ĥużūrına getürmişler ĥattā ayaġıyla miķrāś ile kāġıd 20. 

eŧrāfını kesdikden śoñra bir saŧır145 yazu taĥrįr eylemiş kim bunı gördüm dem-beste ķaldım 

21. diyü meźkūr Ǿalį beg naķl eyledi beyt  

gördüm anda bir saŧır yazdı ayaķla ol kişi  

22. çün görenler didiler kim yoķ durur anıñ eşi  

ĥikāyet olunur ki ser-i ĥükemā-yı sulŧān-ı 23. şehen-şāhį ser eŧıbbā-yı cihān sulŧānı ol 

ŧabįb-i üstād-ı kāmil ol ĥāźıķ-ı 

13b 

1. Ǿāķıl yaķın zamānda buña muǾādil Ǿilm-i ŧıbbda böyle kāmil žuhūra gelmiş yoķdır 2. 

dense de ħilāf olmaz merĥūm nūĥ efendi gibi ĥāźıķ şimdi bu Ǿaśrda aķrān 3. olmaz 

merĥūmıñ veled-i pākları olan Ǿalį paşa ĥażretlerine yine ol sene bir Ǿacįb 4. ve ġarįb ķuş 

                                                           
143 Metinde “ŧüvānā” biçimindedir. 
144 Metinde “bāliġdir” biçimindedir. 
145 Metinde “śaŧır” biçimindedir. 
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getürmişler temāşā eyleyen iħvān-ı bā-śafā ĥayrān olup bir zamān 5. baĥr-ı Ǿummān-ı 

ġavvāś gibi dalup ķalurlar yine nažar iderler ve ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleriniñ 6. 

kemāl ve ķudretlerine müşāhede idüp bundan çoķ çoķ Ǿibretler ĥāśıl iderler ve ĥaķķ 7. 

teǾālā ĥażretleriniñ ķudretine bir vechile Ǿaķl-ı insān irmez ķudretiniñ nihāyeti yoķdır 8. 

bunda aķl-ı maħlūķ ķāśırdır meźkūr ŧuyūruñ cismi kebūter miķdārı ancaķ 9. var ve gözi bir 

dāne olup ol daħı çaķ depesinde vāķiǾ olmış ve rengi ŧūŧį 10. gibi yeşil ve minķārı iki ķarış 

var ince ve uzun ve çuvāldız gibi sivri ve ķadem- 11. -leri üç ķarış uzun ve rengi esved bir 

aġrebü'l-ġarįb ŧuyūr bu kim gözler gör- 12. -miş degildir mezbūr Ǿalį beg naķl-i tamām 

eyledi beyt  

bu ŧuyūra miŝl olur mı 13. bu cihānda ey dede  

var mı görmiş miŝliñ anıñ hem işitmiş dünyāda  

14. ĥikāyet şirįn güftār ve rivāyet-i śaĥįĥü'l-aħbār ve ŧūŧį-yi şirįn kelām ve 15. bülbül-i ħoş-

endām bu vech üzere Ǿayān ve bu ŧarz üzerine beyān eylemişlerdir ki 16. zamān-ı sābıķda 

iskender-i źü'l-ķarneyn nebį Ǿaleyhi's-selām ĥażretleriniñ mübārek alnında 17. vāķiǾ olan 

boynuzı mübārek aln-ı şerįfinde zāǿil olmaķ içün baǾż muǾālece 18. suǿālinde iken bir gün 

bir dervįş-i dil-rįş Ǿabā-pūş niçe zamān bu Ǿālem-i seyyāĥ 19. olup geşt [ü] güzār eylemiş 

ve nice dürlü Ǿacāyibler seyr ve temāşā eylemiş bir pāk-ı dāmān 20. ve muśāĥib ve ħoş edā 

ve nedįm bir dervįş buña miŝli nādir meclis-i iskenderde bir 21. gün dāħil oldı bu dervįş-i 

dil-rįşiñ her eŧvārı146 iskendere ħoş geldi 22. bu dervįş ile her gün śoĥbet-i ħāś ider idi bir 

gün ĥikmet-i ħudā bu mübārek 23. alnında olan emrāż müźākere olundı ol sāǾat dervįş 

cevāb eyledi kim diyār- 

14a 

1. -bekrden yedi ķonaķ yuķarusında bir derbend-i Ǿažįm vardır anıñ çaķ nihā- 2. -yetine 

ķarįb bir ŧaġ dibinde bir ķayadan ŧaşra çıķar bir bıñar var ol maĥalle Ǿazįmet 3. olunsa 

inşāa'llahu ve teǾālā bi-iźn-i ħudā bu derde bir dermān olur diyü ħatm-ı 4. kelām eyledi 

taķdįr-i ħudā hemān iskender-i źü'l-ķarneyn bir mübārek günde ve sāǾat-i 5. saǾd-i aħterde 

göç idüp Ǿazm-ı maķśūd ile dįger günlerde bir gün ĥālā şimdi bitlis 6. ķalǾası ve şehri olan 

maĥalle dört sāǾat ķalur ol maķāmda ĥażret-i iskender-i 7. źü'l-ķarneyniñ bir ġulāmı var 

imiş ismine bedlįs dirler imiş bir hezār fend ve bahādır ve 8. işgüzār imiş iskender-i źü'l-

ķarneyn ĥażretleri meźkūr ġulāma emr buyurmışlar ki ben inşā- 9. -allahu teǾālā maĥall-i 

maķśūddan gelince sen bu arada bir ķalǾa bināsına mübāşeret eyle ve tamām 10. tekmįl 

eyle ben gelem muĥāśara idem görelim ķaç günde fetĥ iderim diyü fermān buyurup 11. 

                                                           
146 Metinde “etvārı” biçimindedir. 
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kendüleri sāǾadetile śavb-ı maķśūdlarına Ǿazįmet iderler ve ol gün varup 12. bārgāhlarını ol 

śu başına ħayme-nişįn olup tamām ķırķ gün ol maĥallde mekŝ 13. buyurmışlar şimdi ol 

bıñara işgā iskender bıñarı diyü meşhūrdır ve mübārek 14. alında olan boynuzı bi-iźn-i 

ħudā ol śu sebeb olup birden düşmiş 15. şād ħurrem Ǿavdet buyurmışlar meźkūr bedlįs daħı 

ķalǾayı tamām eylemiş saǾādetile gelüp 16. ħayme-nişįn olup ķarār eylediler çün kim 

bedlįs binā eyledügi ķalǾaya nažar eylediler iki ŧarafı 17. birer baĥr orta yerinde üç ŧarafı 

yalçın ķaya üzerine metįn ķūleler binā itmiş bir vechile 18. žafer bulmaķ muĥāl görinür 

ħūśūśā ol zamān ŧop ve ķunbāra ve tüfek yoķ idi 19. hemān tįr ve kemān ve śapan ve süñü 

ve gürüz ve ķılıç bunlar ile ķalǾaya mālik olmaķ ise 20. güç olduġı ħod nümāyāndır 

iskender-i źü'l-ķarneyn çün nažar idüp yanında ĥāżır 21. olan vüzerā ve ĥükemā ve Ǿuķalā 

ve nüdemāsına emr-i fermān eylediler bu gün rāĥat ide- 22. -lim yarın bunda bir iş yoķ 

ķabż olunur diyüp ħatm-ı kelām eylemişler ol gün mürūr 23. idüp śabāĥ seĥeri cenge ĥarbe 

mübāşeret olunup bu sebeb ile ķırķ gün tamām 

14b 

1. ceng ve ķıtāl olunup bir vechile tesħįri mümkin olmayup ķırķ birinci gün ķalǾa 

muĥāśara- 2. -dan ferāġat olunup ve ol gün ĥareket idüp sāǾadetile Ǿazm eylediler ol 

ġulām-ı 3. mezbūr bu ĥali görüp der-Ǿaķab ķalǾanıñ miftāĥıñ bir mücevher altūn ŧabaķ 4. 

içine vażǾ idüp iskender-i źü'l-ķarneyn ĥażretlerine ardından delikli ķaya nām maĥallde 5. 

irüp ĥużūrlarına ķorlar ķabūl idüp yine ġulām-ı meźkūra ihdā buyurmışlar ve ol 6. 

zamānda bu vaķte ķarįb oluncaķ çaķ vāfir zamān ol bedlįs evlād evlād ķabżında 7. baǾdehū 

gele gele niçe zamān mürūrından śoñra ve niçe şāhlar ķabża alup elden ele nice seneler 8. 

mürūrından śoñra iĥsān-ı subĥānį ve taķdįr-i yezdānį bir sāǾat saǾd-i aħterde fā- 9. -tiĥ-i 

mıśır sulŧānü'l-Ǿažįm ve'l-ħaķanü'l-muǾažžam žıll-ullah fį'l-Ǿālem ġāzį sulŧān bin 10. 

sulŧānü's-sulŧān selįm ħān ŧābe ŝerāhu ve cennete mevahu147 ĥażretleriniñ zamān-ı 11. 

salŧanatlarına gelince hemān źikri mürūr iden ķūleler imiş baǾdehū devlet-i Ǿoŝmāniyye 12. 

mülĥaķ olduķdan śoñra meźbūr ķūleye iki ķūle daħı żamm ve binā olup üç gūşe- 13. -li bir 

ķalǾa olup iç ķalǾası oldı ve ŧaşraya daħı çār gūşe ĥiśār-peçeleri 14. binā olup iki ķat bir 

ĥiśār muĥkem oldı ve içine düşmenden ħıfž içün de- 15. derūn ķalǾaya dizdār ve neferātı 

ve ŧaşra ķalǾaya Ǿurbān aġası ve neferātı ve elli 16. nefer süvārį başlu taǾyįn eylemişler ve 

rūz-merre yevmiyyelerini diyārbekr voyvadasında- 17. -n taǾyįn buyurmışlar beher sene 

varup ocaķlıķları olan mālı alup 18. kerāmetlü pādişāh-ı Ǿālem-penāh ĥażretleriniñ devām-ı 

Ǿömr-i devletlerine duǾāda olurlar 19. ķalǾa-i meźkūruñ iç ķalǾasınıñ cānib-i erbaǾası yek-

                                                           
147 Toprağı; iyi, temiz ve mekanı cennet olsun. 
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pāre ķayadır ve üç ŧarafı 20. nehr ile dolanur ve mürūr148 [ü] Ǿubūr idenler her ŧarafından 

Ǿažįm cisrler ile geçerler faķaŧ 21. bir ŧarafı ķaradır ve iki ŧarafı eflāke ser çekmiş yüce 

ŧaġlardır ancaķ bir aġaç daħı yo- 22. -ķdır ve iç ķalǾasında bir yevm-i cumǾa edā olunur 

cāmįǾ-i şerįf vardır ve ĥammām-ı 23. feraĥ-nāzı var ve ħān olanlar içün derūn ķalǾada 

sākin olmaķ içün bir müferriĥ 

15a   

1. serāy feraĥ-fezā ķalǾa ķapusı üstine vāķiǾ olmış ve bir bāġçe-i dil-güşā envāǾ dürlü 

meyve 2. eşcārile memlū ve bir ĥavż-ı kebįr ve selsebįl ve şādırvān ve beg ve beg-zādeler 

içün 3. evler ve dizdār ve neferāt içün yüz miķdārı evler olup ve ŧaşra ķalǾasında elli altmış 

4. miķdārı Ǿurbān neferātı ve aġası sākin olmaķ içün evler vardır üç Ǿaded beher 5. yevm 

beş vaķt edā-yı śalāt olunur ve yevm-i cumǾa ķılınur cāmiǾ-i şerįf olup birisi 6. imām-ı 

aǾžam nuǾmān bin ŝābit rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleriniñ ķavli üzerine ikisi imām-ı şā- 7. -

fiǾ-i muĥammed bin idrįs rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleriniñ ķavli üzerine edā-yı śalāt iderler 

ve 8. ĥālā bitlis ħānlarınıñ aśl ve neslleri olan evliyā-yı kibārdan velį şemse'd-dįn di- 9. -

dikleri devletlü medfūn olduġı cāmiǾ-i şerįfi kendüler binā eylemişler ve türbe-i şerįfi 10. 

yine cāmiǾ-i şerįf ķurbındadır ve aśl neslleri nūş-ı revān-ı Ǿādil neslindendir diyü 11. naķl 

iderler ve beş yüz miķdārı dekākįn ve üç Ǿaded bāzergān ķonmaķ içün kārbān- 12. -serāy 

bį-minnet ve bir bedestān beher yevm mezād olur ve at pazārı ve un ķapanı 13. fį'l-cümle 

velį şemse'd-dįn ħān evķāfından imiş merĥūm ve maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr149 14. 

sulŧān ġāzį selįm ħān ĥażretleri bu ocaġa bu ķavl-i şarŧ üzere yedlerine ħaŧŧ-ı hümāyū- 15. -

n  şevket-i maķrūn iĥsān buyurmışlar kim evlād evlādlarına ĥükūmet-i bitlis virile 16. 

āħirden bir ferde teveccüh olmaya bu şarŧ ile kim ķızılbaş-ı bed-maǾāşa sefer vāķiǾ olduķda 

17. yarar ve tüvānā ķapusı ħalķı ile sefer-i Ǿaceme eşmek şarŧıyla beyt  

sürdiler yüz pā- 18. -dişāhıñ pāyına  

rāżį oldı hem anıñ fermānına  

ve ŧaşra varuşında on 19. beş biñ miķdārı evler ve on Ǿaded śalāt-ı cumǾa edā olunur cāmiǾ-

i şerįfleri 20. ve on Ǿaded ŧālib-i Ǿilm içün kār-gįr-i medrese-i laŧįf ve her medreseniñ birer 

Ǿālimi 21. ve fāżılı müderrisi kim Ǿilmile ārāste ve cümle pįrāste ve rūz-merre tefāsįr-i şerįf 

ve ĥadįŝ-i 22. nebevį vesāǿir Ǿilm-i şerįfleri cüzǿ ve küllį ŧālibine ŧaǾallüm iderler ve on 

Ǿaded kārbān-serāy 23. ve beş yüz miķdārı dekākįn ve bir Ǿaded cüfte ĥammām ve iki 

Ǿaded ķışluķ ĥammāmı ve dil-feraĥı ve 

                                                           
148 Metinde “mūrūr” biçimindedir. 
149 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
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15b 

1. ve içinde maķām-ı ħiźmet olan ġılmān sāde rūy-ı milk-i Ǿįseviyyeden bālā ķadįm ġabġab 

āyine 2. śıfat nöhkerānı mevcūd āmādedir ve on ķadar meǾmūr ve ābādān tekke ve zāviyesi 

ve evķāfları 3. muǾayyen ve şeyħ zāviye-dārları ve dervįşleri cümle tamāmen tekmįldir ve 

bāġ bāġçeleriniñ nihāyeti 4. yoķdır bir mertebede çoķdır kim Ǿadedi yoķdır ve şehr içinde 

bį-Ǿaded āsiyāb-ı daķįķ vardır ve 5. şehr bir dere içine uzun düşmişdir bir başdan bir başına 

ancaķ iki sāǾatde varulur 6. ve beş Ǿaded boġazı var dört boġazından birer nehr gelür ve ol 

nehrler üzerine kār-gįr ķırķ 7. miķdār cisrler binā eylemiş śāĥib-i ħayr olanlar ve bu nehrler 

şehriñ aşaġı başında bir yere cemǾ 8. olup diyārbekre ve iki ŧarafı fį'l-cümle eflāke ser 

çekmiş ŧaġlardır ve āsiyāb-ı meźkūrlar bu nehr- 9. -leriñ üzerinedir ve şehriñ evleri biribiri 

üzerine ķat ķatdır ve ŧarįķleri ġāyet śarpdır 10. ve sengistāndır bürūdeti Ǿažįmdir ve şitāsı 

ġāyet şedįd olur sengistān vilāyetdir 11. beş altı ay miķdārı berd ol mertebe nāzil olur kim 

olur ki şehr-i bitlisden tātvān 12. iskelesine varınca aślā berd var varup gelmek muĥāldir 

ikisi mābeyninde bir kār-gįr ħān-ı 13. kebįr vardır çārşusıyla ve ĥammāmıyla taħmįnen bir 

iki biñ süvārį alur ismine rāh-ı ova 14. ħānı dirler yerden bālā ķubbesi bir vech taħmįn 

miǾmār arşunıyla on iki źirāǾ olur şitā ve 15. vaķt-i berd ol mertebe nāzil olur kim aślā ol 

maĥallde ħān var mıdır nām nişān görünmez 16. baǾż maĥall-i yol ol ħānıñ üzerine çıķar 

baǾż insān ve ĥayvāna meźkūruñ üzerinden 17. bir āfet irüşüp mürd olur imiş vaķt-i 

bahārda ķardan nām nişān ķalmaz mesfūr 18. kişi ħān-ı meźkūruñ tepesinde bulurlar imiş 

ve baǾż vaķt daħı ziyāde olur 19. āħir yol küllį sedd olup bir vechile ĥayvānāt ile mürūr 

itmek emr-i muĥāldir gelen bāzergān 20. vesāǿir nās tātvāndan ķızaķ ile ķar üzerinden 

bitlis şehrine reǾāyā getürüp teslįm 21. iderler ancaķ vaķt-i bahārda olsun ve timmūz ve 

aġıstos aylarında olsun ġāyet havāsı 22. ĥūb ve laŧįf bir yerdir ve śuları ġāyetü'l-ġāye śaġ 

ve müferriĥdir ve mertebe-i sengistān 23. iken aślā bir aġulı tesmįmden150 mār ve çıyān 

vesāǿir mūrı ĥayvān bir dāne olmaz ve 

16a 

1. ve ķurbaġası ġāyet çoķdır ve nāle eylemesi emr-i muĥāldir ĥikmeti suǿāl olunur ise aślı 

2. bir vaķtde bir dervįş-i dil-rįş seyāĥat Ǿāleminde rāhį şehr-i meźkūra uġrar 3. keŝret-i 

ķurbaġıdan ve mużırr ĥaşere ĥaşerātdan bir vechile iskānı mümkin olmamaġı maǾlūm 4. 

saǾādetleri olduķda şehrden ŧaşra rāh ova yolı üzerinde baş ħāna ve yine 5. şehrden delükli 

ŧaş dimegile maǾrūf maĥalle varınca zāǿil ĥaşerāt ve nāle-i ķu- 6. -rbaġı içün raśad 

eylemişdir anıñçün bi-iźn-i ħudā ĥaşerāt olmaz ve ķurbaġı nāle eylemez 7. merĥūm ve 

                                                           
150 Metinde “tesminden” biçimindedir. 
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maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr151 sulŧān ġāzį selįm ħān ŧābe 8. serāh ĥażretleri bitlis ve 

mūş ovası ve çuķur dere ve güzel dere nāĥiye- 9. -lerine üç yüz ķayd zeǾāmet ve tįmār idüp 

ve mįrālāy taǾyįn eylemişler seferler 10. vāķiǾ olduķca eşmek şarŧıyla bitlis ħānı olan ile 

maǾan ve ĥālā bitlis şehrinde 11. ve çārşuda medfūn olan evliyā-yı kibār źikr olunur evvelā 

imām mūsā-yı ķaźım 12. ĥażretleriniñ peder-i büzürg-vārları152 seyyid sulŧān şeyħ ibrāhįm 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz 13. ĥażretleriniñ türbe-i şerįfleri ve tekkesi maǾmūr Ǿabādāndır ve 

tekkesiniñ şeyħ ve türbe- 14. -dārı vardır bir Ǿažįm ziyāret-gāhdır ve müstecābü'd-duǾā bir 

maķām-ı Ǿaliyyedir ve ŝāniyen 15. evliyā-yı kibārdan şeyħ Ǿabdullah bed-ħışānį ve şeyħ 

ĥasan bed-ħışānį ve şeyħ ĥüseyin 16. bed-ħışānį ĥażretleriniñ nice dürlü kerāmāt-ı 

bāhireleri žuhūr eylemişdir diyü 17. naķl iderler ķaddesena'llahu bi-esrārihim153 türbe-i 

şerįfleri maǾmūr ābādān ve şeyħ ve türbe-dār- 18. -ları vardır ŝāliŝen yine evliyā-yı 

kibārdan ve śaĥābe-i sulŧān-ı kevneyn ve resūl- 19. -ü'ŝ-ŝaķaleyn śalla'llahü Ǿaleyhi ve 

sellem154 ĥażretleriniñ sulŧān aĥmed ķureyşį rażiya'llahü anh 20. ĥażretleri ĥażret-i ebū 

bekri'ś-śıddįķ rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleriniñ zamān-ı ħilāfetlerinde 21. bitlis yed-i küffārda 

iken gelüp sāķį-yi kevŝer-i cām-ı şehādet śunup şehįd 22. olup ķalmış baǾdehū eyd islāma 

girüp merķad-i pāki şems ķamer gibi žāhir olmış 23. bi-ĥamdu'llah teǾālā merķad-ı 

enverleri maǾmūr ābādāndır ve türbe-dārları vardır 

16b 

1. ve rābiǾan evliyā-yı Ǿižāmdan şeyħ yūnusu'l-Ǿazįz ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ 

nice 2. kerāmeti žāhir olmış bir devletlü olduġı meşhūr mütevātirdir ve türbe-i şerįfleri 3. 

maǾmūrdır ve bir maķām-ı feraĥ-nümādır ve ħāmisen veliyyu'llahdan Ǿabdu'ŧ-ŧāhir ķuddise 

sırrahū'l-Ǿazįz 4. ĥażretleriniñ türbesi ve tekkesi maǾmūr ābādāndır ve şeyħ vesāǿir 

ħuddām-ı maǾbūddır 5. sādisen veliyyu'llahdan meşhūr ve niçe dürlü kerāmeti Ǿālem içre 

söylenür nām-ı şerįfine 6. şeyħ ĥasan malāzgįrdį dirler ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ 

tekkesi ve türbe-i şerįfleri 7. maǾmūr ābādān ve duǾālar ķabūl olacaķ maķām-ı Ǿāliyyedir 

ve şeyħ ve türbe-dārı vesāǿir ħuddāmı 8. mevcūddır sābiǾan evliyā-yı Ǿižāmdan şeyħ enįs 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ 9. maǾmūr tekkesi ve türbe-i şerįfi var anda medfūndır 

tekke şeyħ ve türbe-dārı var ŝāminen 10. veliyyu'llahdan şeyħ ĥasan özbekį ķuddise 

sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri cāmiǾ-i Ǿömrinde medfūndır155 11. ve bir maķām-ı mübārekdir ve 

                                                           
151 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
152 Metinde “būzūrgū-vārları” biçimindedir. 
153 Allah bizi onların sırlarıyla mukaddes kılsın.  
154 Yüce Allah’ın selamı onun üzerine olsun! 
155 Metinde “metfūndır” biçimindedir. 
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ĥażret-i ĥabįb-i ħudā resūl-i müctebā śalla'llahü Ǿaleyhi ve sellem156 12. ĥażretleriniñ 

Ǿalemdārı Ǿabdullah rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleri aśhāb-ı kibārdan bir devletlü 13. olup bitlis 

yed-i küffārda iken şehįd olup merķad-i şerįfleri yed-i islāma naśįb 14. olduķdan śoñra 

žuhūra gelüp gün gibi žāhir olduķda üzerine bir laŧįf türbe-i 15. şerįf binā olunup bir Ǿažįm 

ziyāret-gāhdır ve duǾālar ķabūl olur bir maķām-ı Ǿaliyyedir 16. ve türbe-dārları var maǾmūr 

ābādāndır allahu Ǿažįmi'şşān ĥażretleri şefāǾat-i şer- 17. -įflerine müyesser eyleye ve yine 

iç ķalǾada iki ķapu beyninde maķām-ı Ǿālįleri ĥālā mevcūd 18. olan beşeler dimek ile 

maǾrūf devletleriñ türbe-i şerįfleri var şehįd olmışlar 19. selefde raĥimehümu'llahu teǾālā 

Ǿaleyhim ecmaǾįn157 ve yine derūn ķalǾada bedlįs binā eyledügi 20. ķalǾada medfūn158 

evliyā-yı kibārdan ķara baba ķuddise sirrahu'l-Ǿažįz ĥażretleri bir maķām-ı 21. Ǿāliyye ve 

duǾālar ķabūl olur ziyāret-gāhdır raĥmetu'llahi Ǿaleyh159 bitlis sancaġı ķurbında bitlis 22. 

şehrine on iki sāǾat maĥallde medfūndır160 ĥażret-i veyse'l ķarānį rażiya'llahü teǾā- 23. -lā 

Ǿanh161 sulŧān evliyā-yı muĥibb resūl-i aśfiyā ĥażretleriniñ maǾmūr ābādān tekke-i laŧįf 

17a   

1. ve türbe-i şerįfleri vardır içinde şeyħ ve türbe-dārı ve dervįşān fuķarāsı162 ve- 2. -sāǿir 

nöhkerānı fį'l-cümle ĥāżır mevcūd olup ve mürūr [ü] Ǿubūr iden müsāfirān 3. içün iŧǾām-ı 

ŧaǾām ve Ǿažįm śomaŧlar163 çekerler ve ikrām iderler bir vezįr ve yā bir paşa 4. tekkeye 

gelüp müsāfir olsa aślā kendülere bir zaĥmet gelmez evķāfı vāfir türbe-i şerįfler- 5. -iniñ 

derūnında gümiş ve altūn ķanādįller ve şemǾdānlar ve ibrįşim ħalılar ile müzeyyen164 6. bir 

beriyyede ķapusı ķalb-i Ǿāşıķ gibi güşāde rūz şeb aślā içinde bir şey żāyiǾ 7. olmaz ve içine 

sāriķ girüp bir dāne-i ħardal daħı aparamaz bir Ǿažįm ziyāret-gāhdır 8. kim vaśf olunmaz 

allahu Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri cümleye şefāǾatiñ müyesser eyleye āmįn 9. bi-ĥürmeti 

seyyidi'l-mürselįn165 beyt      

o şįr nefse zebūn olma eger śāliĥ iseñ  

10. küçük midir diye tā kim saña veyse'l-ķarānį  

ve yine nātüvān ķurbında medfūn türbe-i şerįf 11. var şühedādan Ǿabdu'r-raĥman ġāzį bu 

vech üzerine naķl-i Ǿayān ve bu ŧarz üzerine 12. beyān iderler kim ĥālā cesed-i mübāreki 

                                                           
156 Allah’ın selamı onun üzerine olsun! 
157 Allah, onların cümlesine rahmet eylesin! 
158 Metinde “metfūn” biçimindedir. 
159 Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun! 
160 Metinde “metfūndır” biçimindedir. 
161 Yüce Allah, ondan razı olsun.  
162 Metinde “fuķarāşı” biçimindedir. 
163 Metinde “śomātlar” biçimindedir. 
164 Metinde “müzeyyįn” biçimindedir. 
165 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine. 
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gül166 gibi ter ü tāze ve kefen-i mübāreki gūyā bu gün 13. üzerine śarmışlar daħı ķar gibi 

beyāż ve mübārek saġ ŧarafında şehįd oldu- 14. -ġı yarasına bir pamuķ ķapamışlar ĥālā 

şimdi ĥallāc dükkānından gelmiş gibi ter ü 15. tāzedir bir ĥikmet daħı budur ki ziyāretine 

varan ādem eger bį-ĥayālik idüp 16. mübārek yarasında olan pamuķı eli ile iħrāc eylese ol 

sāǾat el ķan 17. revān olur vesāǿir şey ile ķapasa ķan durmaz yine gele evvel ol penbe ile 

ķapar 18. ise durur ve bunı iden ādem saġ ve sālim ķalmaz diyü naķl-i tamām eyledi el-

Ǿilm-i Ǿind-allah 19. ve yine şeyħ Ǿabdu'ŧ-ŧāhir ĥażretleriniñ türbe-i şerįfleri ķurbında 

medfūn evliyā-yı kibār- 20. -dan ve meşāyiħ-i selefden Ǿālim ve fāżıl ve müǿellif ve 

muśaffā şeyħ çelebį ĥüsāme'd-dįn 21. ĥażretleriniñ merķad-i şerįfleri ol maķāmdadır ve 

ĥażret kelām-ı ķadįmi tefsįr 22. eylemişlerdir ve nice dürlü Ǿilmlerde teǿlįfātları vardır ķatı 

çoķdır raĥmetu'llahi Ǿaleyh 23. raĥmeten vāsiǾaten167 beyt  

sür yüzüñi ol velįler merķadine dünyāda  

dü cihānda 

17b 

1. bulmaķ istersen felāĥı ey dede  

ve ĥālā kerāmeti şems ķamer gibi žāhir nümāyān olup 2. ĥālā bu Ǿaśrda makām-ı kerāmete 

ķadem baśup kerāmeti āşikār olan devletlüniñ birisi 3. ĥālā aħlāŧda şeyħ aĥmed bin 

muĥammed bin şeyħ muśŧafā bin şeyħ Ǿuryānį maĥmūd efendi ķaddese- 4. -na'llahu bi-

esrārihim168 ĥażretleriniñ nice nice kerāmeti vardır evvelā Ǿuryānį şeyħ maĥmūd efendi 5. 

bahārda olsun maĥallį şitāda olsun faķaŧ bir ŧumandan ġayr kim o daħı setr-i Ǿavret içün 6. 

imiş ve muǾtād-ı ķadįmleri bu imiş kim şedįd boranlarda ķarda seccāde üzerinde du- 7. -

Ǿālar ider ve Ǿibādete meşġūl imiş mecźūb-ı ilāhį devletlü imiş ve anıñ evlādı 8. şeyħ 

muśŧafā ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri merĥūm ve maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr169 

9. sulŧān bin sulŧān fātiĥ-i baġdād-ı behişt-ābād ġāzį sulŧān murād ħān ŧabe 10. serāh 

ĥażretleri ile maǾan fetĥ-i baġdāda varup bilece bulunmışlar ve baǾdehū maǾan sulŧān 11. 

ġāzį murād ħān ĥażretleri ile istānbūla Ǿazįmet idüp bir müddet āsitāne-i saǾā- 12. -detde 

mekŝ buyurmışlar ve kendülerine bir tekke-i laŧįf müceddeden binā olup iĥsān 13. 

eylemişler ŧarįķ-i nūriyye üzerine iĥyā iderler imiş fetĥ-i baġdād-ı behişt-ābāda nice 

kerāmeti 14. āşikār olmışdır diyü naķl iderler ve baǾdehū ġāzį sulŧān murād ħān ŧābe ŝerāh 

15. Ǿazm-ı cinān eyledikde merĥūm şeyħ muśŧafā ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz Ǿazm-ı vaŧan idüp 

                                                           
166 Metinde “gūl” biçimindedir. 
167 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun! 
168 Allah bizi onların sırlarıyla mukaddes kılsın. 
169 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
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16. yerine bir ħalįfesin ķaǿim-makām170 ķomışlar ĥālā ġāzį sulŧān selįm ħān fātiĥ-i mıśır 

17. ķāhire binā eyledikleri cāmiǾ-i şerįf ķurbında olan sįvāsį tekkesidir merĥūm şeyħ 18. 

saǾādetile bitlis şehrine gelmişler oradan vaŧan olan aħlāŧ ķaśabasında tekkeler- 19. -ine 

varup ķarār eylemişler dār-ı fenādan dār-ı beķāya rıħlet buyurup veled-i pākį 20. şeyħ 

meĥmed efendi ķuddise sırrahū nice zamān kerāmeti āşikāre olmış o daħı Ǿazm-ı beķā 21. 

eylemişler baǾdehū şimdi bu Ǿaśrda veled-i pākį şeyħ aĥmed ķuddise sırrahū ĥażretleri ile 

bu faķįr 22. hem meclis olup duǾā-yı ħayrlarına ve himmet-i Ǿālįlerine nāǿil-i merām olup 

ĥālā şehr-i 23. bitlisde ve aħlāŧda ve ĥaleb ve şām-ı şerįfde ve diyārbekrde ħulefāları ve üç 

dört 

18a 

1. biñden ziyāde mürįd ve dervįşān fuķarāsı vardır ve bu semtiñ cümle ħalķı muĥibbdir 2. 

ve yine ĥālā şimdi kerāmeti āşikār olmış vāna tābiǾ şirvān sancaġında rastān 3. nāĥiyesinde 

ŧolu nām ķariyyede sākin şeyħ ismāǾįl efendi ĥażretleri nice dürlü kerā- 4. -meti žāhirdir 

ķaŧǾa evliyālar meclis-i pür-nūr olur 

dāħil olan dāǿim 5. mesrūr171 olur  

yā ilāhį ben ķulıñ dūr eyleme 

eşigine yüz süren maǾmūr olur 

6. şeyħ-i meźkūrıñ kerāmāt-ı bāhireleri ķatı çoķdır evvelā kerāmetiniñ birini icmālen naķl-i 

7. beyān idelim ħāne-ķāha saǾādetleriniñ cumǾası ķılınur ve hücre-i172 laŧįfleri cāmiǾ-i 8. 

şerįf içinde vāķiǾ olmışdır ve bir ŧarafında daħı bir ĥavż bünyād173 olunmış 9. bir feraĥ-fezā 

menzil-i mübārekdir bir cumǾa güni üç Ǿaded źāt devletlüniñ ziyā- 10. -retine Ǿāzim olurlar 

biribiriyle meşveret iderler ki yarın ĥażret-i pįre vardıķda 11. derūnımızdan ne ŧaleb idelim 

didikde her biri zamānsız birer meyve taħmįn itdikde 12. birisi cevāb eyledigi bu mertebe 

kerāmete anıñ ķuvveti yoķdır diyü ĥażret-i pįriñ 13. ĥużūr-ı saǾādetine varınca muǾāraża 

ve münāķaşa eyledi ve'l-ĥāśıl ĥażret-i 14. şeyħiñ ĥużūrına varup hücre-i saǾādetlerine 

girdiler oturup ķarār 15. eylediler ĥażret-i pįr bunlarıñ derūnį ŧaleb eyledigi nesneleri iǾŧā 

eyledi ve 16. vaķtü'l-žuhra henüz bir sāǾat yok idi ve ķırāǿat-i devre mübāşeret 17. olunmış 

idi bunlar ĥażret-i pįr ile śoĥbet olunur iken muǾāraża iden źāta nevm 18. ġalebe idüp bir 

ŧarįķ ile defǾine ķādir olmayup āħir nāǿim oldı ve der-Ǿaķab 19. iĥtilām vāķiǾ oldı kendüye 

geldikde ĥażret-i pįr cevāb eyledigi fevzi māniǾ 20. degildir ŧaşrada ĥavż vardır fį'l-ĥāl var 

                                                           
170 Metinde “ķaǿimakām” biçimindedir. 
171 Metinde “mesrū” biçimindedir. 
172 Metinde “ĥücre” biçimindedir.  
173 Metinde “būnyād” biçimindedir. 



128 

 

āb-dest al diyü cevāb 21. eyledikde źāt-ı meźbūr derĥāl ķalķup ĥavżıñ yanına varup Ǿuryān 

22. olup ĥavżıñ içine kendüyi bıraķdı gözüñ açup kendüyi bir nehr-i 23. Ǿažįmiñ kenārında 

buldı Ǿuryān Ǿaķlı başından zāǿil oldı bir miķdār 

18b 

1. tevaķķuf ve tefekkür idüp ne idecegini bilmedi āħirü’l-emr Ǿuryān yola revāne oldı 2. 

görenler merĥamet idüp setr-i Ǿavret miķdārı libās virdiler ol vilāyetde174 3. bir peçeciye 

intisāb eyledi mürūr-ı eyyām ile meźkūr peçeciniñ bir ķızı var idi 4. źāt-ı mezbūre ķızını 

Ǿaķd eyledi mezbūre ķızdan yedi Ǿaded evlādı tevellüd 5. eyledi ve'l-ĥāśıl on dört sene 

mürūr eyledikde bir gün bir laŧįf 6. havāda şehriñ kenārında olan nehre girdi göziñ açdıķda 

kendüyi ĥażret-i 7. pįriñ ĥavżı içinde buldı libāsı durur geyüp hücreye girdikde refįķleri 8. 

oturur ve cāmiǾ-i şerįfde devr-i ķırāǿat olunur derhāl istiġfār idüp 9. ĥażret-i piriñ pāyına 

yüzler sürüp Ǿināyet eyledi ve evlādlarını ŧaleb 10. eyledikde anlar seniñ ħāliśen ve 

muħliśen evlādlarındır lākin bu Ǿālemde görülmesi 11. mümkin degildir ancaķ āħiretde 

görürsün diyü cevāb eyledi ve yine vānda sinān 12. paşa medresesinde mücerred sākin olan 

Ǿālim ve fāżıl Ǿilmile ārāste ve pįrāste 13. rūz-merre ŧālibine taǾlįm ider Ǿömer efendi 

nāmında bir śāĥib-i kerāmet devletlü olup 14. nice nice ižhār-ı kerāmet eylemişdir ĥālā ol 

maķāmlarda böyle bir keşf-i güşāde devletlü- 15. -dir ŧāle Ǿömrühu faślu'l-evvel merĥūm 

ve maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr175 ĥikāyet iderler ki 16. şems-i tebrįzį ķuddise 

sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri sābıķda Ǿacem ķavmi sünnį ehl-i islām 17. iken ol maĥallde şehr-i 

tebrįzde evliyā-yı kibārdan bir büyük devletlü var imiş ĥattā 18. şems ĥażretleriniñ ŧarįķ-ı 

naķşibendįde bir kāmil ve fāżıl ve Ǿāmil zühd ve taķvā 19. ile ārāste ve pįrāste devletlü 

imiş beyt 

 ger hemį ħvāĥį ki kerdį ser-bülend   

20. der-ŧarįķ-i naķşibendį naķşibend176 

ve ŧarįķ-i naķşibendįniñ ser-bülendi ve ser- 21. -firāzı idi ol Ǿaśrda rūmda ķonya şehrinde 

Ǿilmile ārāste ve pįrāste ve taķvā 22. ile mevśūf sulŧān Ǿulemā daħı henüz irşād177 olmamış 

imiş ancaķ irşād 23. olması ķarįb olup elbette bir mürşįde muĥtāc olduġı ħod nümāyāndır 

bu cihetden 

19a 

                                                           
174 Metinde “vįlāyetde” biçimindedir. 
175 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
176 Eğer herkes, yücelmeyi dilerse nakşibendi yolunda (ona bağlanmalıdır.) 
177 Metinde “įrşād” biçimindedir. 
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1. tebrįzde olan devletlüye işāret-i ilāhį olıcaķ bir gün ħāne-i saǾādetlerinde cümle 2. mürįd 

ve dervįşān ĥāżır iken buyurmışlar kim rūmda ķonya şehrinde neşv [ü] nemā bulmış 3. 

daħı bir ġonca güldir her kim içinizden varup irşād ide didikde ol dem şems 4. ĥażretleri 

dimişler kim sulŧānımıñ himmet-i Ǿaliyyesiyle iźin-i şerįfleri olur ise bende- 5. -ñiz varup 

irşād ideyim dimişler ol maĥall şeyħ ĥażretleri buyurmışlar kim ol maĥalle ba- 6. -şıyla 

giden başsız gelür diyü nefes eylemişler öyle olsun diyüp şeyħiniñ 7. nefesini śımadı 

hemān rū-be-rāh oldı şems-i tebrįzį ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretler- 8. -iniñ bu aĥvāli 

cümleye maǾlūm olduġından hemān iħtiśār idelim ķonyada vālide178 9. sulŧān Ǿulemā 

elinde şehįd olup ser-i mübāreki ĥālā ķonyada türbe-i şerįfi vardır 10. heftede iki gün 

iŝneyn ve yevm-i ħamsde baǾde'l-Ǿaśr muķābele olur ve cesed-i mübāreki 11. içün iki 

rivāyet naķl iderler birisi cesed-i mübāreki tebrįz şehrinde medfūndır179 12. dirler ancaķ 

śaĥįĥ olan budur ki cesed-i mübāreki ħoyda ķalǾa içinde medfūndır 13. ĥaķįr kendim ġāyet 

çoķ ādemlerden suǿāl eyledim ve ħaber alup śıĥĥati maǾlūm 14. olduķda derūn ķalǾanıñ 

miyānında merķad-i şerįfleriñ varup ziyāret 15. eyledik ħoyda medfūndır raĥmetu'llahi 

raĥmeten vāsiǾaten180 faślu'ŝ-ŝānį tebrįzde ĥikāyet 16. iderler ki ol Ǿaśrda bir ümmį ādem 

var idi ŧaşra ķarada sākin olur bir 17. aĥmaķ ve cāhil ādem idi ve oķumaġa be-ġāyet teşne 

idi ve her hefte yevm-i ħamsde 18. şehre gelüp śalāt-ı cumǾa edā ider imiş beher bār şehre 

geldikde śāĥib-i zamān cāmiǾine 19. gelür imiş ve ŧālib-i Ǿilim sūħtelere köyden hediyye 

getürüp ve ol sūħtelerden 20. duǾā ricā ve niyāz iderler imiş kim ĥaķķ subĥāne teǾālā 

ĥażretleri baña da şerįf naśįb 21. ide diyü dāǿimā aġlar imiş bir gün mevsim-i erbaǾįnde 

tebrįziñ śovuġı ne mertebe şedįd- 22. -dir kim bir şeyǿe ķıyāś degildir bu śūretden erbaǾįn 

içinde kendüsine bir reng içün 23. ŧālib-i Ǿilmiñ maħfįce dimiş ki birisi eger sen Ǿālim ve 

kāmil olmaķ istersen bu gice 

19b    

1. baǾde'ś-śalātü'l-Ǿaşā Ǿālem-i aġyārdan ħālį olduķdan śoñra medresede olan 2. ĥavża 

Ǿuryān olup tā śabāĥa dek ortasında ayaķ üzerine durasın 3. yarın Ǿālim ve kāmil ve Ǿārif 

bi'llah ölürsin dimiş bu ādem ise śulb-ı ādem 4. olmaķ ile kendüsine iǾtimād-ı küllį ĥāśıl 

olup iǾtiķād-ı ħāliśe ile hemān ol gice ol 5. ĥavża girmiş çünki śabāĥ oldı medresede olan 

sūħteler ĥavża vużūǿ içün 6. vardıķda ne görseler ol köyli ādem ĥavżda yek-pāre buz olmış 

aślā bir śu yeri bile 7. yoķ evvel nažar iden ādem öyle ķıyās eyledi kim ol köyli merĥūm 

oldı ĥavż başından 8. ķarār idicek hemān ol ĥavżda olan ādemden bir āvāz geldi kim gel 

                                                           
178 Metinde “vālįde” biçimindedir. 
179 Metinde “metfūn” biçimindedir. 
180 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun! 
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ben ölmedim ĥālā 9. ĥayātdayım diyicek ol zamān medresede olan ŧālib-i Ǿilm sūħteler bir 

yire 10. cemǾ olup ĥavż başına geldiler ĥavż-ı meźkūrın ābı yek-pāre bir ķarış buz 11. 

olmış ol ādem ortasında buz içinde durur hele bunlar el bir idüp ĥavż-ı 12. meźkūrda olan 

buzı şikest idüp ol ādemi ŧaşra aldılar tā aħşāmdan 13. śabāĥa dek buz içinde şitāda erbaǾįn 

içi ola ol ādem śulb ve śādıķ 14. olduġı eclden ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri kendü 

kereminden āyine-veş ķalbi 15. pāk ve şübheden181 müberrā olduġı sebeb ile ĥażret-i źü'l-

celāl ĥażretleri ol şeb-i 16. ĥavż içinde kendüsine Ǿilm-i žāhir ve Ǿilm-i bāŧını iǾŧā ve iĥsān 

eylemiş ol ümmį 17. ādem bir şübhe içinde Ǿilmile ārāste ve pįrāste ve her fennde māhir ve 

ĥall-i müşkilāt olup 18. Ǿārif bi'llah bir devletlü olmış ol gün yevm-i cumǾa olmaġıla 

tecdįd-i vużūǿ idüp 19. tebrįzde meşhūr olan śāĥib-i zamān cāmiǾ-i şerįfinde śalāt-ı 

cumǾayı baǾde'- 20. -l-edā kürsįye182 Ǿurūc idüp ibtidā eǾūź-ı besmele183 ĥamd-i ŝenā śalāt-ı 

selāmdan 21. śoñra fātiĥa-i şerįfi daķāyıķ ve ĥaķāyıķ üzere tefsįr eylemişler ki gūş idenler 

22. ĥayrān-ı dem-beste ķaldı bu eŝnāda buyurmışlar kim ümniyyet-i kürdiyān ve ümniyyet-

i 23. Ǿarabiyān bundan śoñra bu ebyātı dimişler beyt 

pārçe yaħşi biz yaman 

pārçe buġdāy 

20a 

1. biz śaman ol Ǿaśrda böyle ādemler žuhūr eyler imiş şimdi ise allahu źü'l-celāl 2. celle 

celālühu ĥażretleri ĥıfž eyleye fį'l-cümle şįǾį ve rafāżį olmışlardır neǾūźu bi'llah 3. min 

şerr-i źalik184 faślu'ŝ-ŝāliŝ ve yine naķl iderler kim Ǿacem şāhı şāh ŧamās didikleri 4. rafāżį-yi 

menĥūs-ı bį-dįn bir gün yüz biñ miķdārı rafāżį segleri ile ıķlįm-i 5. Ǿacemden ĥareket idüp 

gelüp bir gün Ǿale'l-ġafle aħlāŧ şehrini cümle ŧālān ve 6. ħarāb eylemiş ol zamān merĥūm 

ve maġfūr şeyħ Ǿuryānį maĥmūd efendi ķuddise 7. sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri ĥāl-i ĥayātda 

imişler mesfūr şāhı ŧamās didikleri 8. kelbü'l-Ǿaķūr şehr-i aĥlāŧda sākin olan Ǿibādu'llahı 

fį'l-cümle ķılıçdan geçirüp 9. ve bu nice ħvātūn ve śıbyān kimisi atlar ayaġı altında şürb-i 

şehādeti nūş 10. idüp firdevs-i aǾlāya Ǿazįmet idüp allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleriniñ 

raĥmetine 11. ķısmeti mertebe nāǿil-i merām olmışlar allah Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleriniñ 

kendüsi aǾlemidir ve kiminiñ 12. naśįbi yoġmış belāya giriftār185 olup selāsil boġazlarına 

taķılup bend-i zencįr 13. olup esįrlik ķaydına düşmişler bu mertebeden śoñra buna ķanāǾat 

itmeyüp 14. bir gün seĥeri merĥūmu'l-maġfūr şeyħ Ǿuryānį maĥmūd efendi ĥażretleriniñ 

                                                           
181 Metinde “şühbeden” biçimindedir. 
182 Metinde “kūrsiye” biçimindedir. 
183 Kovulmuş Şeytan’ın şerrinden Allah’a sığınırım. Rahman ve Rahim olan Allah’ın adı ile… 
184 Bunun şerrinden Allah’a sığınırız. 
185 Metinde “girifdār” biçimindedir. 

http://www.forumlordum.net/allaha-iman/
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tekke-i şerįfleri 15. olan maĥalleyi ħarāb içün Ǿaskeri üzerine varup ŧalān idesin diyü 16. 

emr idüp ķaçan kim Ǿasker żalālet-şümārı ol evliyāǿu'llah üzerine hücūm186 idicek 17. ne 

görseler kim fį'l-cümle yeşil Ǿalemler ve yeşiller ile mülebbes Ǿasker-i islāmıñ ĥadd-i 

Ǿadedi 18. yoķ ġayrı zehreleri çāk olup gelüp şāhları olan bį-dįni ħaber-dār 19. eylediler 

der-Ǿaķab bu ħām sevdādan fāriġ olup ol śaĥrāda ārām eyleyüp 20. irtesi ĥareket eylemek 

üzerine ķavl-i ķarār eylediler çünki ol gün geçdi şems 21. yüzüne niķāb çekdi rūy-ı zemįn 

siyāhlar geydi Ǿālem aġyārdan ħālį oldı 22. şāh ŧamās nüdemāsıyla bārgāhında oŧurur iken 

ķaçān gördü ki ķarşu- 23. -sında merĥūm ve maġfūr şeyħ Ǿuryānį maĥmūd efendi ķuddise 

sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ 

20b 

1. tekke-i şerįfleri olan maķām bir śaĥrāyı bį-pāyān ve bir gülşen-i bį-nažįr187 ve ĥisāba 2. 

gelmez şemǾ-i Ǿasel ile memlū gūyā gün doġmuş ve gündüz olmuş gibi görünür 3. bu 

śaĥrā-yı feraĥ-fezā başdan başa oŧaķlar ve ħaymeler ve Ǿasker-i islāmıñ Ǿadedi- 4. -ne 

nihāyet yoķdır ķaçān şāh ŧamās bu aĥvāli müşāhede eyledi Ǿaķlı başından 5. perįşān ve 

dem-beste ve ĥayrān olup yanında ĥāżır olan nüdemālarına 6. didi kim bu ĥāl ne ĥāl ve ne 

işdir bu mertebe ordu bir gün içinde neden 7. žuhūra geldi bizim ordumuz bunıñ yanında 

gūyā baĥr-ı Ǿummān yanında vān der- 8. -yāsına beñzer yā bizim ĥālimiz neye müncerr 

olur bizim ĥālimiz yaman oldı bu ne bir tedā- 9. -rik gerekdir şāyed Ǿālem içre bed-nām 

olmadan ħalāś olalım didi bunu fikr 10. eyledüler kim gice içinde maĥbūs olan ne ķadār er 

ve Ǿavrat ve maǾśūm var ise 11. cümle āzād idelim diyüp bu taķrįb ile üserā ħalāś buldı ve 

yine şāh ŧamāsıñ 12. śabra mecāli ķalmayup derdile bu ebyātı yād eyledi beyt   

gördim anlar ķatı yaman 13. aparırlar hepimiz 

mūr ķonġay virmez emān aparırlar hepimiz 

diyüp śubĥ-ı śādıķ 14. žuhūr idüp Ǿālem ĥayretde ķaldılar çün kim ķubbe-i eflākden āfitāb-

ı Ǿālem-efrūz ba- 15. -ş çıķardı rūy-ı zemįn nūr ile żiyā buldı şāh ŧamās buña reh-i ĥayretde 

16. iken semǾine gülbang-ı muĥammedį śadāsı geldi cān başına śıçradı hele ne ĥāl ise 17. 

yine Ǿaklı başına geldi hemān ol sāǾat ol maĥallden ĥareket idüp Ǿazm-ı bitlis 18. eyledi 

evliyānıñ kerāmeti şems gibi nümāyān oldı bu ķadar esįr olan ve girifdā- 19. -r-ı188 selāsil-i 

aġlāl olan żuǾafā necāt buldılar ve ol tekke-i şerįfleri olan 20. maĥall daħı ŧālāndan ħalāś 

oldı şimdi aħlāŧ didikleri ancaķ ol maĥalleye münĥaśır 21. ķalmışdır mesfūr şāh ŧamās ol 

maĥallden ķarār idüp ve gelüp bir gün yine bitlis 22. ķalǾasını muĥāśara idüp ve boġaza bir 

                                                           
186 Metinde “hüçūm” biçimindedir. 
187 Metinde “bį-nažar” biçimindedir. 
188 Metinde “giriftār” biçimindedir. 
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metįn nehr aķındısına kār-gįr189 sedd idüp 23. Ǿaķlı buna ķarār virmiş ki śūd... ķalǾaya çıķa 

da lā-cidāl emeksiz bitlise mā- 

21a 

1. mālik oluram ümmįd idüp bunıñ üzerine bunca zaĥmet çeküp bir sedd-i 2. sedįd binā 

eyledi kim sedd-i iskender gibi bir ġāyet metįn oldı ve bunıñ üzerine 3. ķırķ gün tamām 

olunca rūz şeb ķalǾada olan ümmet-i muĥammedi muĥāśara eyledi 4. ķırk birinci gün bi-

emrillah teǾālā bunca ihtimām eyledi kim ol metįn sedd-i ırmaķlarıñ 5. żarbına ŧāķat 

getürmeyüp bir gice içinde ħāke berāber oldı ol maĥallde pāsbān 6. olanları birden sürüp 

cümlesini ħāke çalmışdır bu aĥvāl daħı şāh ŧamās 7. maǾlūm olacaķ ĥāli perįşān oldı nice 

zamān fikr deryāsına ġavvāś olmadı 8. āħir-kār buña źāhib oldı kim cümle vükelāsını ve 

ħānlarını vesāǿir Ǿasker-i rafāżį 9. içinde olan iħtiyārlarını cemǾ idüp müşāvere eylediler 

kim nice idelim bu daħı 10. ele girmedi vaķt-i şitā daħı ķarįb ve źaħāǿirde el çekdi buranıñ 

ħod 11. ķışı maǾlūmdır bundan śoñra bunda mekŝ eylemek münāsib midir ve nice reǿy 12. 

itmek gerekdir bir śaġ cevāb-ı şāfį ile cevāb idiñ didikde cümlesi birden 13. ŧaraf-ı įrāna 

Ǿazįmeti münāsib görüp irtesi seherį ķalķup ķalǾada maĥśūr 14. olanlar necāt bulup ħalāś 

oldılar diyü naķl-ı tamām-ı şedd beyt 

ĥaķ teǾālā 15. müslimįne yine imdād eyledi 

rāfıżįyi bir yüzden yine berbād eyledi 

faśl- 16. -u'r-rābiǾ ĥikāyet iderler ki şāh ŧamās aħlādı ŧālān eyledigi gün bir ħātū- 17. -n-ı 

śāliĥadan sac üzerinde nān-ı Ǿazįz ŧabħ ider idi ol maĥall-i rāfıżįden bir pelįd 18. ol 

mažlūmıñ190 ħānesine girüp ve eri olan bį-çāreye bir ķılıç ile żarb idüp 19. serini birden 

ķaŧǾ idicek mezbūr ħātūn hemān ol dem cānı ile berāber olan 20. ehlini ol ĥālde görünce ol 

bir āteş olmış sacı yirden eri olan kesik 21. başıñ yarısına urup ĥikmet-i ħudā başı ķaŧǾ 

olmış idi ol ādem helāk 22. olmış iken cānı yerinde ķāǿim olup baǾdehū nice seneler 

mürūrında ĥayāt üzere 23. ķalup üç dört veledi ol ħātūndan dünyāya gelmiş ĥālā şimdi 

veledi var [allahü aǾlem ol ādemiñ bütün başı ķatǾ olunmayup yuķaruda kellesinden depesi 

kemik olur ki baǾdehū ekl ve şürb mürüvvet ola müddet-i medįde śıĥĥate ekl ve şürb lāzım 

ve bekleye baş gidüp ancaķ boġaz ķaldıķda bu mümkin degildir Ǿādet eyleye ŧārį 

olmamışdır ħātūnı ķızmış sacı depesinden giren maĥalle müzmen gerek]   

21b 

                                                           
189 Metinde “kār-gir” biçimindedir. 
190 Metinde “mažlūmınıñ” biçimindedir. 
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1. başsız oġulları dirler meşhūr ve mütevātirdir ve bu śaĥįĥdir faślu'l-ħāmisen 2. ĥikāyet 

olunur ki yine aħlāŧ ķaśabasında mülūk-ı eslāfdan ĥālā türbesi 3. maǾmūr ve medfūndır191 

melik ermend ve melik ŧāhir ve uzun ĥasan ve siliĥ-dārı 4. ķanber Ǿarab dört daħı ķadįddir 

üçi daħı bir türbede medfūndır192 ve mezbūr 5. Ǿarab ol şāhlarıñ ayaġı ucunda bir ķāǿide āy 

gibi görünür ve ayaķ üzerinde 6. kāǿimdir bir ķaç defǾa yir üzerine ķomışlar yine küll-i 

evvel ayaķ üzerinde gümüşler 7. ĥāliyā vücūdları daħı ter ü ŧāzedir ve uzun ĥasan didikleri 

ādem ġāyet 8. ķāmeti dırāz olur şimdi bu Ǿaśrda buña beñzer ķadd-i ķāmet śāĥib ādem 9. 

yoķdır bu maĥalle anıñ içün şerĥ olundı faślu's-sādis āsitāne-i saǾādetden arż-ı 10. rūma 

gelince ziyāret olunan evliyā-yı Ǿižām ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ve meşāyiħ-i kirām 11. 

raĥimehümu'llahu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn193ve aśĥāb-ı kirām rażiya'llahü Ǿaleyhim 

ecmaǾįn194 ĥażretleriniñ 12. ziyāret olunan devletlüleriñ her biri başķa başķa źikr olunur 

pendik ķurbında 13. medfūn kemiksiz baba ziyāret olundı evvelden türbe-i şerįfi maǾmūr 

ābādān 14. imiş şimdi vįrāndır raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten195 iźnįķde medfūn 

türbe-i 15. şerįfleri maǾmūr ābādān ve keşf-i kerāmeti Ǿālem içinde meşhūr ve mütevātirdir 

16. merĥūm ve maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr196 eşref-zāde ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz 17. 

ĥażretleriniñ ziyāreti olundı raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten197 eski şehrde medfū- 

18. -ndır bir laŧįf türbe-i şerįfi vardır evliyā-yı kibārdan merĥūm ve maġfūr ilā 19. raĥmeti 

rabbihi'l-ġafūr198 kütük baba ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri ziyāret olundı 20. 

raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten199 ķaśaba-i seyyidįġāzįde medfūndır türbe-i şerįfleri 

21. maǾmūr ābādān ve tekke-nişįn şeyħi ve pāk dāmen dervįş-i dil-rįşleri ve evķāf-ı 22. 

maǾmūr seyyid caǾfer śādıķ ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri medfūndır ve türbe-i şer- 23. 

-įfleriniñ ŧaşrasında śalāt-ı ħamse ve śalāt-ı yevm-i cumǾa edā olunur bir muǾažžam 

22a 

1. ve laŧįf cāmiǾ-i şerįfi ve müzeyyen ve türbe-i şerįf ve bāb ve eşigi ve miftāĥı sįm-i 2. 

ħāliśdendir ve derūn türbe ġāyet vāsiǾdir ibrįşim ħalılar ile döşelüdir 3. ve ġāyet zįnet 

eylemişlerdir sįm-i ħāliś ķanādiller ile ve şemǾdānlar ile ve bį-Ǿaded  tefā- 4. -rįķler200 ile 

ve bir nįm şeftālį çekirdegi ķapusı üzerinde dervįşān keşkūli miķdā- 5. -rı var ve mübārek 

                                                           
191 Metinde “metfūndır” biçimindedir. 
192 Metinde “metfūndır” biçimindedir. 
193 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin.  
194 Allah, hepsinden razı olsun!  
195 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
196 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
197 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
198 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
199 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
200 Metinde “tefārikler” biçimindedir. 
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ķadd-i ķāmeti ġāyet ve baŧŧāl ġāzįyi şehįd eyleyen duħter-i 6. saǾd-ı aħter daħı türbe-i 

şerįfleri içinde seyyid baŧŧāl ġāzį ĥażretleriniñ śol 7. ŧarafında medfūndır ve cümle dāǿiresi 

yedi ķūle miķdārı vardır ve miǾmārı 8. olan üstād201 ferħunde-nihād ve kāmil bennāñ 

maǾrifetini küllį icrā idüp 9. bir mertebe muśannaǾ binā eylemiş ki gözler görmüş degil ve 

bir yüksek sedd başında 10. vāķiǾ olup cümle kār-gįr hemān bir elmās mühre beñzer ve 

yine evliyā-yı kibārdan çūbān 11. baba ķapu arasında başķaca bir türbesi olup devletlüye 

hem-civār olmışlar anda medfū- 12. -ndır raĥmetu Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten202 ve yine 

śāĥibü'l-ħayrāt ve'l-ĥasenāt merĥume ve maġfū- 13. -re203 vālįde sulŧān ĥażretleri merĥūm 

ve maġfūr cennet mekān firdevs-i įşān 14. sulŧān ġāzį orħān ħān ĥażretleriniñ vālįdesi 

rüǿyāsında görüp 15. baǾdehū binā eylemişdir ve türbe-i şerįfleri yine andadır ancaķ bir 

miķdār seyyid ġāzįniñ 16. merķad-i şerįfleri bālāda vāķiǾ olup ol sebebden daħı aşaġı olsun 

17. içün şimdi merĥūme vālįde sulŧān ĥażretleriniñ türbe-i şerįfleri ķademe ner- 18. -d-

bān204 ile aşaġı inilüp o daħı ziyāret olundı raĥimehümu'llahu teǾālā Ǿaleyhim 19. 

ecmaǾįn205 beyt 

ĥaķ teǾālā ide iĥsān yevmü'l-cezā bizlere  

ide ol dem hem 20. şefāǾat Ǿāśį maĥrūmlara 

ķaśaba-i bolvadinde medfūn evliyā-yı kibārdan iki 21. devletlü hem-civār olmış türbe-i 

şerįfleri biribirine ķarşu düşmiş maǾmūr ābādān 22. ve tekke-nişįn dervįş-i Ǿabā-pūş ve 

firāş ve türbe-dārı vardır biriniñ ism-i 23. şerįfine aħi evren sulŧān dirler ŧabāġlarıñ pįridir 

ve birine hecr sulŧān dirler         

22b 

1. ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ziyāret olundı raĥmetu'llahi Ǿaleyhā206 beyt 

ķarşu ķarşu iki 2. velį çün kim olmış hem-civār 

rūz-ı maĥşerde bize olsa Ǿaceb mi pāydār 

isĥāķlıda 3. medfūn türbe-i şerįfi var ebu'l-müslim ĥażretleriniñ yād-gārı yezįd-i pelįdiñ 

Ǿadū-yı 4. ekberi aĥmed zemcį ve ķāsım aġyār ikisi bir maķāmda medfūndır türbe-dārı var 

5. ziyāret olundı raĥmetu'llahi aleyhim ecmaǾįn207 beyt 

māhir idi ceng içinde ol 6. velį 

                                                           
201 Metinde “ūstād” biçimindedir. 
202 Geniş rahmet, onun üzerine olsun!   
203 Metinde “maǾfūre” biçimindedir. 
204 Metinde “ned-bāne” biçimindedir. 
205 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin.  
206 Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun!   
207 Allah onların hepsine rahmet etsin. 
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müslimiñ ol yāri daħı hem-demi  

aķ şehrde medfūn evliyā-yı kibār- 7. -dan merĥūm ve maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr208 

ħvāce naśre'd-dįn efendi ķuddise sırrahū'- 8. -l-Ǿazįz ĥażretleri ziyāret olundı türbe-i şerįfi 

yine şehr ķurbında mezāristān 9. ortasında bir ġonca gül gibi vāķiǾ olup gūyā bir ķaśr-ı Ǿālį 

cānib-i erbaǾası 10. güşāde ve şeş gūşe bir laŧįf ve hem müferriĥ düşmiş ve bir dervįş 

türbe- 11. -dārı var meşhūrdır aķ şehrliye bir ħirmen maĥallį devletlüniñ ħāŧırı şikeste 12. 

olup hemān ol dem bir eski ĥāśır pāre şey getürüp bir cebel purtına gerüp 13. bi-iźn-i ħudā 

rūzgāra sedd olup ħirmen-kārlarıñ ĥāli dįger-gūn209 olup 14. āħir-kār kendüsine niyāz idüp 

ricāları maķbūl olduķdan śoñra ol köhne ĥāśırı 15. ol maĥallden refǾ eyledikden śoñra küll-

i evvel bi-iźn-i źü'l-celāl rūzgār gelmege başladı 16. raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten210 beyt 

bir cebelde germiş ol dem rūzgāra bir ĥaśır 

17. ĥaķķ teǾālā ĥikmetinden bürde olmış bir ĥaśır 

yine aķ şehr ķurbında bir ķariyyede medfūn 18. evliyā-yı kibārdan şeyħ maǾrūf-ı kerħį 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri ziyāret olundı 19. türbe-i şerįfi maǾmūr ābādāndır ve 

türbe-dārı vardır ve mektūblar üzerine 20. işāret olunan maǾrūf-ı kerħįdir bi-iźn-i rabbü'l-

Ǿizzet her ķanġı ve emānet üze- 21. -rine taĥrįr olunsa ism-i şerįfi elbette ir ve giç śāĥibine 

vāśıl olur beyt 

bir emā- 22. -net üzerine ger yazarsın sen anı 

irde geçde śāĥibine irgürür elbet anı 

23. ılġın şehr ķurbında evliyāǿu'llahdan ılıca ķurbında medfūn eşcār baba ziyāret olundı 

raĥmetu 

23a 

1. Ǿaleyh211 türbe-i şerįfi vardır türbe-dārı var e'l-maķśadü'ŝ-ŝānį ve yine şehr-i ķonyada 

sulŧān- 2. -u'l-Ǿulemā ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri ve monlā ħünkār ķuddise sırrahū'l-

Ǿazįz ĥażretleri vesāǿir 3. evlād-ı kirāmları raĥimehümu'llahu teǾālā Ǿaleyhim ecmaǾįn212 

ziyāret olunmışdır ķalǾadan 4. ŧaşrada vāķiǾ olmışdır ve āsitāne-i şerįflerinde yevmü'l-

cumǾalarda baǾdehū śalāt-ı 5. cumǾa-i Ǿažįm muķābele olur ve merķad-ı şerįfleriniñ nerd-

bānı ve ķafesi sįm-i ħāliśdendir 6. ve mübārek başları ucında olan şemǾdānlar ve 

ķanādilleri vesāǿir zįnet 7. içün aśılan tefārįķ bį-Ǿaded ķıyās gelmez fį'l-cümle ħāliś zer ve 

                                                           
208 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
209 Metinde “diger-gūn” biçimindedir. 
210 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
211 Rahmet üzerine olsun! 
212 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin.  
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sįmden ve 8. semāǾ meydānı ve yanında śalāt-ı ħamse edā olunur bir muśannaǾ mescid-i 

şerįfi 9. ibrįşim ĥālįçeler ile ve dürlü zer ve sįm tuĥfeler ile tezyįn olunmış gözler ķama- 

10. -şur böyle bir makām-ı Ǿaliyye bu kim nūr ile pür-nūr213 olmış ve türbe-i şerįfleriniñ 11. 

ŧaşra ķayası fį'l-cümle kāşį ile binā olunup her ne ŧarafından iki üç sāǾat 12. maĥallden 

nažar olunsa nūr gibi żiyā virür ve āsitāne-i saǾādet bāblarınıñ śol 13. ŧarafında bir kebįr 

baķır ŧāş altūn gibi monlā ħünkār ĥażretlerine hediyye gelmişdir ve 14. dervįşān-ı dil-

rįşānları yüzden mütecāvizdir kerāmet-i bāhiresi ve şems-i 15. tebrįzį ķuddise sırrahū'l-

Ǿazįz daħı ķonya şehrinde şehriñ ortasında ser-i 16. mübāreki olan türbe-i şerįfleri vardır 

bālāda taĥrįr olundı idi 17. mufaśśal bi-ĥamdi lillah teǾālā ziyāret olundı ĥaķķ subĥāne ve 

teǾālā ĥażretleri 18. şefāǾat-i şerįflerini yevmü'l-cezā naśįb eyleye  

gülşen-i Ǿālemde nūr çün velā- 19. -yet-i mevlevį  

mažhar-ı Ǿālem ve ledünnį hem iśābet-i mevlevį  

ĥikmet-i raĥmānıla śunǾ-i 20. ilāhįdir şehā  

hem velįler tācıdır źelle-i icābet-i mevlevį  

bir nefes inse himemden 21. ol velįler serveri  

beher bāb olmaķda şāhım bil şehādet-i mevlevį  

dür- 22. -lü dürlü ĥikmet ile mündericdir ser-be-ser  

biline Ǿālemde bir tāc saǾādet-i mevlevį  

23. mevlevįler dāǿimā elŧāfa mažhar Ǿabd yā  

ser-be-ser cümleye bir feyż kerāmet-i mevlevį 

23b 

1. ve yine ķonyada medfūn yediler sulŧān dimek ile meşhūr olan devletlü ziyāre- 2. -t 

olundı ve yine ķonyada Ǿulemā-yı kibārdan imām beġavį ĥażretleri daħı ziyāret 3. olundı 

śadre'd-dįn ĥażretlerine güşāde olan ķalǾa ķapusı ŧaşrasında 4. bir yanında muǾallim-i 

śıbyān içün bir muǾallim-ħāne ve bir yanında türbe-i şerįfleri ve 5. vāķiǾ olmışdır 

raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten214 beyt 

cennet içre rūĥ pervāz ile 6. yüsr ey hemān 

ĥażret-i ķurān tefsįr eylemişdir ol imām  

ve yine ķonya ķalǾasından ŧaşra- 7. -da śadre'd-dįn ķonevį ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz 

ĥażretleriniñ türbe-i şerįfleri 8. olup bir lā-nažįr cāmiǾ-i şerįf binā uran miǾmārı ol mertebe 

śanǾat-ı bināda 9. śarf eylemiş ki insān nažar eyledikde ĥayrān dem-beste ķalur üç ķat 10. 

                                                           
213 Metinde “pūr-nūr” biçimindedir. 
214 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
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eylemiş biribirinden aǾlā ve bir ŧarafı medrese śolına ve türbe-i şerįf śaġına 11. düşmiş 

gūyā cenāĥeynin güşāde eylemiş şāhįn gibi pervāz ider ve cāmiǾ-i şer- 12. -įfiñ ikinci ķatı 

ortası güşād olup bir ĥavż-ı kebįr binā olunup cānib-i 13. erbaǾasında hem tecdįd-i vużūǿ 

iderler ķāl-i resūlu'llah śalla'llahu Ǿaleyhi ve sellem el-vużūǿ 14. Ǿale'l-vużū nūrun Ǿalā nūr215 

mefhūm-ı şerįf üzerine ve edā-yı śalāt iderler ve ü- 15. -çünci ķatı bir muśannaǾ cāmiǾ-i 

şerįf ve bir müferriĥ ve fāħir minberi ve bir śummāķį216 mermer 16. miĥrab bir mertebe 

üstād-ı kāmil ħurde muśannaǾ ķalem işi şükūfeler oymış ki bir vechile 17. olur degil seyrān 

eyleyen ĥayrān olur ve cāmiǾ-i şerįfiñ śol yanında śadr- 18. -e'd-dįn ķonevį ĥażretleriniñ 

türbe-i şerįfleri olup üstād feraĥ-nihād217 ve kāmil 19. bünyād nihād var ķuvvet-i bāzūya 

getürüp ol mertebe ihtimām eyledi kim hįç olur 20. degil merķadi śadre'd-dįn hemān bir 

muśannaǾ cānib-i erbaǾası fį'l-cümle bülbül ķafes 21. vezįr-i bālāsı ķafes idi ve cümle 

śummāķį beyāż mermer idi ziyāret olundı 22. beyt      

żiyā virmiş ķonya śadre'd-dįn ķonevi 

Ǿulemālar serfirāzı 23. śadre'd-dįn ķonevį 

Ǿilmile Ǿāmil olupdır ol velįler serveri218 

24a 

1. zühdile219 maǾrūf idi śadre'd-dįn ķonevį  

ve yine ķonyada medfūn evliyā-yı kibārdan 2. ĥācı ĥasan baba ķonya ķalǾası dāħilinde 

türbesi var Ǿažįm ziyāret-gāhdır raĥmetu 3. Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten220 ķonya ķalǾası 

dāħilinde sulŧān Ǿalāǿe'd-dįn binā buyurduķları 4. cāmiǾ-i şerįf fį sene 675 itmām eylemişler 

ve hem ĥażret-i mevlānā ile hem-Ǿaśr imişler 5. menāķıbātı ķatı çoķdır ancaķ cümleye 

maǾlūm olmaķ ile ķaśr olundı ĥikāyet edir- 6. -nede āsitāne-i şeyħ olan Ǿilmile ārāste ve 

fażlıla pįrāste ve taķvā ile mevśū- 7. -f ve dāǿim riyāzet üzere ķāǿim ve pehrįz-kār ĥażret-i 

enįs efendi ŧale Ǿömrühu bir 8. gün eŝnā-yı muśāĥibinde el-kelām yecürrü'l-kelām221 

mefhūm üzerine naķl buyurdular 9. kim edirne şehrinde ferādįyye cāmiǾ-i şerįf binā 

buyuran sulŧān bin sulŧān 10. murād ħān ŧābe ŝerāh ĥażretleriniñ zamān-ı salŧanatlarında 

cengįz ħān Ǿisyā- 11. -n idüp bir Ǿāġır leşker ile ķırımdan ĥareket idüp salŧanat ǾiddiǾāsıyla 

12. edirneye sulŧān murād ħan üzerine Ǿazm-ı sefer eyledi ki ve dimāġ-ı fesādda idü- 13. -

                                                           
215 Resulullah (Allah’ın selamı onun üzerine olsun!) şöyle buyurmuştur: “Abdest üzerine abdest almak, 

nur üstüne nurdur.” Hadis-i Şerif. 
216 Metinde “summaķį” biçimindedir. 
217 Metinde “feraĥ-niĥād” biçimindedir. 
218 Metinde “selveri” biçimindedir. 
219 Metinde “źühtile” biçimindedir. 
220 Geniş rahmet, onun üzerine olsun!   
221 Söz sözü açar. 
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gi maǾlūm şehr-yarį222 olıcaķ vüzerā ve Ǿulemā ve śuleĥā ve ocaķ aġaları bir yire 14. cemǾ 

olup baǾde'l-müşāvere eŧrāfından Ǿasker-i vāfir cemǾ olup ĥāżır olu- 15. -p gelmesine 

müteraķķıb iken bir gün śaĥrā-yı eski namāz-gāh ovāsına yüz biñ 16. Ǿasker-i ŧātār çābūķ-

süvār223 geldi ol gün iki Ǿasker cenge nāžır iken ħān 17. ŧarafından pādişāh ĥażretlerine elçi 

geldi kim ħān bir bahādır ve levend ejderhāya beñzer 18. bir ādem olup ķuvvetine maġrūr 

ve Ǿaceb kibr ile ālūde olmış idi bu cihetden 19. elçi ile ħaber irsāl eylemiş ki bizim içün 

iki ŧarafda olan ehl-i islāmdır bį-hū- 20. -de telef olsun münāsib olan budur ki bizim ikimiz 

berāber atlarımıza süvār 21. olup seniñle śavaş idelim eger sen beni helāk idersen devlet 

seniñ 22. olur ve eger ben seni baśarsam febihā ve niǾme ol zamān devlet benim hemān 

kendü- 23. -ler ile yekāyek meydānda yarın śaĥrā-yı śavāş idelim dimiş çünki bu ħaberi 

24b 

1. cümle erkān-ı devlete maǾlūm oldı ol sāǾat pādişāh ĥażretlerine ifāde 2. olundı maǾlūm 

şehr-yārį olucaķ ħāŧırları perįşān oldı zįrā ħān-ı pelįd 3. bir kör būr ādem idi şāh-ı Ǿālem ve 

pādişāh-ı benį ādem ĥażretleri kendüye cengde 4. berāber degil idi ancaķ bu ħuśūśda 

muķaddere ĥavāle ķılunup allah subĥāne ve 5. teǾālā ĥażretlerine tevekkül olup ve ūfevviżu 

emrį ila'llahi inna'llahe basįrun bi'l-Ǿibād224 6. bu ħuśūśda mažlūm idi nā-çār ķaldı ħuśūśā 

pādişāh-ı Ǿālem-penāh225 ĥażretler- 7. -i sāǿir ādem gibi degil bunlarda yedi velį ķuvveti 

vardır ve-leķad kerremnā benį ādem226 8. mefhūm-ı şerįfi üzerine insānda kerāmet vardır 

hele her ŧarafdan pādişāh-ı Ǿālem- 9. -penāh ĥażretlerine ġayret virüp tevekkeltü Ǿala'llah227 

diyüp elçiye cevāb eyledi kim 10. ne güzel münāsib buyurmışlar seĥeri kendüler ile 

muķābil olalım allah kerįmdir diyüp 11. ķaŧǾ-ı kelām idüp elçiyi irsāl eylemişler çünkim bu 

müferriĥ ħaber ħāna maǾlūm oldı 12. dil-şād ve feraĥ-nāk oldı ġayrı ol gün ve gicesi śabāĥ 

olunca sürūrından 13. Ǿişret eyledi bu ŧarafda pādişāh-ı Ǿālem-penāh ĥażretleri gice Ǿālem 

aġyārdan ħālį 14. olduķdan śoñra tecdįd-i vużūǿ idüp āfitāb-ı Ǿālem fürūz-ı cihān pür-nūr 

idi nice ĥażret-i 15. ħudā dergāh-ı Ǿizzetine zārılıķ idüp aġladı ol Ǿālemleri yoķdan var 

eyleyen allah 16. Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleri ol mažlūm pādişāhıñ gözü yāşına merĥamet idüp 

17. duǾāsını ķabūl ve düşmeni228 üzerine manśūr eyledi inna'llahe Ǿalā küllį şeyǿin ķadįr229 

                                                           
222 Metinde “şehrįyarį” biçimindedir. 
223 Metinde “çabābüķ-süvār” biçimindedir. 
224 Ben işimi Allah’a havale ediyorum. Şüphesiz Allah, kullarını hakkıyla görendir. Mü'min: 40 / 44 

(kısmî iktibas). 
225 Metinde “benāh” biçimindedir. 
226 Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık. İsra: 17 / 70 (kısmî iktibas).  
227 Ben Allah’a tevekkül ettim. 
228 Metinde “dūşmeni” biçimindedir. 
229 Şüphesiz Allah, her şeye hakkıyla gücü yetendir. Bakara: 2 / 20 (kısmî iktibas). 
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18. çünkim Ǿālem yüzi nūr ile münevver oldı iki ŧarafdan leşker atlarına süvār 19. olup 

cenge ĥarbįler çalınup ĥāżır oldılar sulŧān murād ħān ĥażretleriniñ 20. vüzerāsı ve Ǿulemāsı 

ve śuleĥāsı  ve ocaķ aġaları yanına cemǾ olup ceng ālātı 21. ile pādişāhı pįrāste idüp ve 

esb-i śabā-reftāra süvār olup cümle vü- 22. -kelāsı yanınca piyāde meydāna geldi berü 

ŧarafdan daħı ħān-ı pelįd ālāt-ı ĥarbe 23. müstaġrıķ olup levendāne meydāna geldi berü 

ŧarafdan pādişāhıñ yanında olan 

25a 

1. girü ālāya gelüp yalıñız ķaldıķda hemān ol dem esb öñünde bir ādem ġaybdan 2. žuhūr 

eyledi mübārek başında tāc-ı kerāmet žāhir olup hemān ol dem ħān-ı 3. pelįd atdan başı 

üzerine muǾallaķ yıķıldı hemān pādişāh-ı Ǿālem-penāh ĥażretleri 4. der-Ǿaķab şāhįn-vār 

ħān-ı meźkūruñ gögüsine atdan nüzūl ve ser-i bį-dev- 5. -letiñ şįr-vār cesed-i 

mühmelesinden iki pāre idüp yabāna atdı iki ŧarafda ola- 6. -n Ǿasker heybet olup ĥayrān 

ķaldılar ve āferįn taĥsįn eylediler beyt 

ĥamdu'llah 7. pādişāh ĥażret-i sulŧān murād 

intiķāmıñ aldı aǾdāsından oldı 8. ber-murād 

ol dem helāk olan ħānıñ oġlu babasına olan ĥāli görücek 9. endāmına lerźe düşüp evveli 

daħı bu ĥarekete rıżāsı yoķ idi ve her-bār babasına 10. ķāla'llahu tebāreke ve teǾālā230 

eŧiǾū'llahe ve eŧįǾu'r-rasūle ve ūlu'l-emri minküm231 āyet-i 11. kerįmesi mūcibince Ǿamel 

eylerdi aña iŧāǾat eyleyesin śoñra peşįmān olursın 12. Ǿisyān eyleme diyü dāǿim dir imiş 

aślā gūş eylemez imiş bu ĥāli görünce hemān 13. atdan aşaġı inüp piyāde seyirdüp sulŧān 

murād ħān ĥażretleriniñ ħā- 14. -k-i pāy-i devletlerine yüz sürüp emān pādişāhım el-amān 

didi pādişāh-ı 15. Ǿālem-penāh ĥażretleri buyurdılar kim işde babañı gördün mi nice 

Ǿiśyānı sebebiyle bö- 16. -yle oldı eger sen daħı Ǿiśyān idersen luŧf-ı ĥaķķ ile böylece 

belānı bulur- 17. -sın dimişler ve ħān-zādeye bir post-ı232 semmūr ilbās idüp ħān eyledi 18. 

ol dem pādişāhıñ ħāk-i pāyına düşüp aġladı ve günāhına tevbe eyledi ve didi 19. rubāǾį  

saña sūǿ-i ķaśd iden dü Ǿālemde rezįl olsun  

ki dāǿim gör- 20. -meye rāĥat źelįl iden źelįl olsun  

ħudā Ǿömrüñ idüp efzūn maķā- 21. -mında ide ķāǿim  

daħı hem evliyāǿu'llah saña her dem delįl olsun  

                                                           
230 Yüceler yücesi Allah, şöyle buyurdu.  
231 Allah’a itaat edin. Peygamber’e itaat edin ve sizden olan ulu’l-emre (idarecilere) de. Nisa: 4 / 59 

(kısmî iktibas).  
232 Metinde “pūst” biçimindedir. 
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ol dem 22. ol ādem kim ola baña bu maĥallde imdād eyledi diyü bu efkārda iken ol şeb 23. 

rüǿyāsında gördü ki ol devletlü ķarşusında žuhūr eyledi hemān eyledi 

25b 

1. hemān ol dem sulŧān murād ħān ĥażretleri yanına varup meded sulŧānım dün 2. bize 

eyledügüñ luŧf-ı iĥsāna bedel bir Ǿivaż idem ancaķ bilmem nice dürlü murād idersin 3. ve 

sizler kimlersiz muĥibbiñize ifāde buyurasız dimişler ki ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 

4. emri ile saña imdād eyledim imdād-ı rūĥāniyyetile bi-iźn-i ħudā Ǿazze ve celle beyt 

5. devām-ı devlet-i Ǿoŝmān veliyyu'llah-ı ķudūmįdir 

śorarsın ismimi şāhım celāl- 6. -e'd-dįn rūmįdir 

ancaķ bu şehr-i muǾažžamda benim dervįşān fuķarālarım içün bir āsitāne 7. binā idesiz ve 

her şey sākin olan fuķarāya kifāyet miķdārı taǾayyün ve evķāfını 8. müstaĥkem idesiz işde 

bu maĥallde bu maĥalle gelince evķāfından olsun diyü ĥażret-i 9. sulŧān murād ħān 

vāķiǾsinde cānib-i erbaǾasına śaman döküp işāret 10. olmaķ üzerine göstermişler çünkim 

ħābdan bįdār oldılar mesrūr-ı feraĥ-nāk 11. ol sāǾat ĥarem-i hümāyūndan ŧaşraya çıķup 

vezįr-i aǾžam ĥażretleri ve şeyħü'l-i- 12. -slām ve ķāżį Ǿaskerleri daǾvet idüp rüǿyāyı 

söyledi ħayr ola 13. pādişāhım didiler ol dem ķalķup Ǿumūmen ol işāret olan maĥalle gelüp 

14. düşinde temāşā eyledügi śamanı cümlesi de āşikāre müşāhede eylediler 15. hemān ol 

ibtidā olunup miǾmārān baǾde'l-keşf bir bālā yerde ve bir maķām-ı 16. dil-güşāde cānib-i 

erbaǾa nažar olunsa āşiyāne-i şāhįn gibi görünür ol 17. maķām-ı feraĥ-baħşda233 müferriĥ 

cāmiǾ-i şerįf lā-nažįr ve yanında bir laŧįf 18. Ǿimāret beher yevm fuķarāya iŧǾām-ı ŧaǾām 

iderler idi ve bir feraĥ-fezā semāǾ-ħāne 19. daħı bünyād olunup ve āb-ı laŧįfler getürüp ve 

şādırvān ve maĥall-i münāsib 20. olan mekānlarda çeşmeler234 binā olunup  ve evķāfı kemā 

yenbaġį taǾayyün buyurdular 21. ve ķonyada monlā ħünkār-zādeden bir ħalįfe āsitāneye 

şeyħ irsāl idüp taǾayyün  22. buyurmışlar ĥālā heftede iki rūz kim yevm-i iŝneyn ve yevm-i 

ħams muķābele olur 23. ve dervįşān vāfir olur evķāf-ı sulŧān murād ħān firdevs-i āşiyān 

raĥmetu'- 

26a 

1. -llahi235 ilā rabbihi'l-maġfūr236 her śabāĥ dervįşān içün maħśūś ādem başına bir gül 2. 

gibi yaġlı tāze çörek virürler ve sulŧān murād ħān ħażretlerine işāret o- 3. -lınan śaman ne 

miķdār yerde ķarār-dāde olmış ise ol Ǿaśrdan bu zamāna gelince 4. bi-iźn-i ħudā Ǿazze ve 

                                                           
233 Metinde “feraĥ-baħşada” biçimindedir.  
234 Metinde “çeşlemler” biçimindedir. 
235 Allahın rahmeti. 
236 Rabbinin huzuruna affedilmiş olarak çıksın. 
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celle iĥrāķ olmamışdır vesāǿir taaǾyyünātları buña ķıyās eyle raĥmetu- 5. -'llahi Ǿaleyh 

raĥmeten vāsiǾaten237 beyt 

raĥmetile yarlıġasun śāĥibü'l-ħayr-ı celįl 

hem 6. şefāǾat ide aña rūz-ı maĥşerde ħalįl 

ķonya şehrinde sulŧān Ǿalāǿe'd-dįn 7. ĥażretleri ol Ǿaśrda pādişāh idi ve monlā ħünkār 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriyle 8. hem-Ǿaśr idi ol eŝnāda beynlerinde herbār nāz niyāz 

vāķiǾ olurdı ol zamān 9. istānbūl daħı yed-i küffārda idi üç ruhbān pehrįz ile bir gün 

bursaya 10. varup keşiş ŧāġı dimek ile meşhūr olan ŧaġıñ ser-i bālāsına 11. çıķup maĥall-i 

mezbūrdan bir gün seĥeri āfitāb Ǿālem-efrūz ŧulūǾ itmeden muķaddem 12. [ķuş] pervāz 

urup anı maĥallde ķonya ķalǾası bārūsına ķonup ħalķ-ı Ǿālem 13. bir yere cemǾ olup  

bunları temāşā eylediler kimi ne kebįr ķuş olur dir idi ve 14. her birisi bir söz söyledi Ǿaķl 

irdügi mertebe hemān yine bunlar pervāz idüp 15. ol mekāndan uçup bir miķdār şehr 

üzerinde cevelān idüp baǾdehū ġāǿib 16. oldılar şehr ħalķı Ǿaceb ķaldı bu ĥāli pādişāh 

ĥażretlerine iǾlām eylediler ol dem Ǿalāǿe'- 17. -d-dįn ĥażretleri laŧįfe ŧarįķiyle buyurmışlar 

ki bizim bu aĥvāle Ǿaķlımız iĥāŧa eylemez 18. kerāmetlü şeyħ efendi ĥażretleri cümleden 

müşkil-güşā bir devletlüdir dimişler bu 19. kelām-ı bedel küll-i sırr cāveze'l-iŝneyn şāǾe238 

mefhūm üzerine ol ķuŧbü'l-Ǿāri- 20. -fįn Ǿulemāǿ-i Ǿāmilįn ĥażret-i mevlānā ĥażretleriniñ 

semǾ-i şerįfine giricek irtesi 21. seĥeri yine ol pelįdler gelüp küll-i evveldeki gibi pervāz 

iderken ĥażret-i mevlānā 22. celāle'd-dįn rūm ĥażretleri ol dem ŧaşra ĥareket idüp eǾūźu 

bi'llahi'l-Ǿaliyyi'l-Ǿažįm 23. mine'ş-şeyŧāni'r-racįm bismi'llahi'r-raĥmani'r-rahįm239 diyüp 

işāret idicek havāda 

26b 

1. pervāz iden pelįdler ser-nigūn oldılar ve yire düşüp ĥażret-i şeyħ ĥażretler- 2. -iniñ ħāk-i 

pāy-i şerįflerine yüz sürüp bende-i subĥān oldılar ve fį-mābaǾd bir daħı 3. ķıdvetü'l-Ǿārifįn 

Ǿulemā-yı muĥaķķįķįn mevlānā ĥażretleriniñ dāmen-i şerįfiñ elden 4. ķomadılar Ǿömrleri 

tamām olmadıķça beyt 

evliyālar serveridir celāle'd-dįn-i rūm 

5. sulŧān-ı Ǿulemānıñ zādesidir ey Ǿumūm 

faślu'l-evvel ĥikāyet olunur ki işbu 6. biñ yüz otuz yedi sālında maĥmiye-i ķośŧanŧiniyede 

yeñi ķapu mevlevį-ħānesinde 7. seccāde-nişįn olan kerāmetlü Ǿārif bi'llah ve mürşid-i 

                                                           
237 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
238 İki kişinin bildiği, (sır) değildir. 
239 Kovulmuş şeytanın şerrinden yüce ve azim olan Allah’a sığınırım. Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın 

adı ile (başlamak). 
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kāmil şeyħ fażıl peçevį 8. Ǿārif aĥmed efendi ĥażretleriniñ sene-i mezbūrda mizāc-ı 

saǾādetine inĥirāf 9. vāķiǾ olup peymāne-i Ǿömrlerine iki gün ķaldıķda vįlāyet-i ķonyada 

ĥażret-i 10. şems-i tebrįzį ķuddise sırrahū'l-Ǿazįziñ tekke-i saǾādetlerinde meŝnevį-ħvān 

olan 11. şeyħ muĥammed ĥażretleri yed-i mevlevį-ħāne-i mezbūrıñ maŧbaħına gelüp aşcı 

başı- 12. -sına ve duǾācısına ve meydāncı dedesine sāǿir müsāfir-i seyyāĥ dervįşler 13. gibi 

Ǿaşķ ve niyāz idüp geçüp ķarār eyledi aşcı başı daħı daħı henüz kim oldu- 14. -ġı bilmeyüp 

dede sulŧān şeyħimiz efendi ĥażretleri mizācsızlardır ve lākin görü- 15. -şülmede māniǾ 

yoķdır buyuruñ sizi getüreyim didikde eyva'llah dede bu gün 16. kemāl mertebe beyyinen 

bir ķısmet olur ise vaķt-i āħirde ziyāret ideriz diyü cevāb 17. eyledi ol gün aħşām olduķda 

şeyħ efendiniñ aĥvāli muĥtażır oldı ve irtesi 18. gice bi-emri'llah teǾālā şeyħ efendi dār-ı 

fenādan Ǿazm-ı cinān eyledi allahu Ǿažįmü'ş-şān 19. ġarķa-i ġarįķ raĥmet eyleye āmįn imdi 

şeyħ efendi vefāt itdigi maǾlūm dev- 20. -let-i Ǿaliyye olduķda maĥrūse-i edirnede 

mevlevį-ħānede seccāde-nişįn enįs efendi 21. fermān irsāl olunup tekke-i mezbūrıñ 

meşįħatı kendülere iĥsān olunduķda 22. ķabūl itmeyüp śāĥibine iĥsān buyurasız diyü cevāb 

eyledi bu aralıķda 23. tekkeye müsāfir gelen pįr-i rūşen-żamįre edirnede enįs efendiye 

meşįħat kendi didi- 

27a 

1. -klerinde pįr-i mezbūr be hey Ǿāşıķlar siziñ şeyħiñiz ayaġıñızdadır yabānda aramasañız 

2. diyü cevāb virirler imiş çünki enįs efendi ķabūl itmedigi maǾlūm-ı devlet 3. olduķda 

tekrār Ǿaķaben şeyħine iĥsān olundı anlara daħı ħaber gitdigi žāhir oldu- 4. -ķda dervįşler 

pįr-i mezbūre maǾnįsā şeyħine ħaber gitdügini ifāde itdiklerinde yine 5. pįr-i mezbūr be 

hey dįvāneler şeyħiñiz yanıñızdadır diyü cevāb eyledikde dervįşler daħı 6. Ǿalā-ŧarįķi'l-

merāķ çünki böyle dirsiz varıñuz imdi Ǿarż-ı ĥāl idiñüz didikde maǾķū- 7. -l diyüp der-

Ǿaķab bir Ǿarż-ı ĥāl taĥrįr idüp şeyħü'l-islām efendiye Ǿarż-ı ĥāl 8. eyledikde şeyħü'l-islām 

efendi daħı bilā-teǿħįr tevcįh buyurulmaķ mercūdır işāre- 9. -tleri iĥsān idüp şeyħ efendi bu 

Ǿarż-ı ĥāli śāĥib-i devlete getür diyü 10. tenbįh buyurmışlar anlar daħı Ǿale'r-reǿsi diyüp 

śāĥib-i devlete getürdikde śadr-ı 11. aǾžam daħı efendi edirnede enįs efendiye gönderdik 

anlar daħı ķabūl itmez ise 12. saña vireyim diyüp Ǿarż-ı ĥālini alıķoyup eline yigirmi Ǿaded 

cedįd altūn 13. iĥsān idüp yolladı anlar daħı yine tekkeye gelüp dervįşān bu ħaberi v- 14. -

irüp duǾāya meşġūl oldı bir ķaç gün mürūrında maǾnįsā şeyħi efendi 15. geldi ve meşįĥatı 

ķabūl daħı itmedi çünki ķabūl itmedikde śadr-ı aǾžam ĥażre- 16. -tleri cevāb eyledi ki 

çünki ķabūl itmezsin vilāyetinden ķalķup yine geld- 17. -iñiz didikde şeyħ-i mezbūr 

efendimiñ fermānına iŧāǾat idüp geldim diyü 18. cevāb virdikde ķanı geçen gün iħtiyār 



143 

 

virdigi Ǿarż-ı ĥāli getürüp edirne üze- 19. -rine āyįn-i240 mevlevįyi icrā idesiz diyü buyurup 

ayaġına vāfir altūn ile irsā- 20. -l eyleyüp ve der-Ǿaķab ķonyaya Ǿarż içün mektūb taĥrįr ve 

menzil ile ir- 21. -sāl idüp bir ķaç gün içinde Ǿarż gelüp seccāde-nişįnlik iǾŧā 22. olundı 

faślu'ŝ-ŝānį ĥikāyet olunur ki zamān-ı sābıķda üç ķarındaş 23. var idi ermenįler dāǿim 

gezerler idi kimiler pederleri hem birāderān gāhį 

27b    

1. baĥrdan şikār iderler māhį śıdķıla bir gün aġı śaldılar baĥra çün gördiler 2. aġ içinde bir 

ādem ķadd-i serv-i dilārā241 āhū gözli çift ħāli biribiri üzerine 3. münderic böyle bir dil-

rübā kim vaśf olunmaz ve gören Ǿāşıķ deli dįvānesi 4. olur çünkim bu śayyād-ı māhį olan 

ermenįler bu āfet-i devrānı gördüler bir 5. zamān dem-beste ĥayrān oldılar baǾdehū ekber 

olan ķarındaşı cevāb eyledü 6. kim gel bunı śatalım ve cümlemiz māl niǾmete batalum ve 

evsaŧ ķarındaşı didi kim bir maĥalle 7. maĥbūs idelüm ve gelüp temāşā idenden birer 

dirhem alalım ve ol śaġįr ola- 8. -n ķarındaşı didi kim buña münāsib olan şimdi pādişāha 

ihdā idelim ve bizler 9. olalım anıñ dirisi ve hem pādişāh ķatında ulu kişi olavuz cümle 

maķśūdımız 10. bol bulavız çünki ol nāz-perver bunlarıñ cevāblarıñ gūş idüp bunlarıñ 11. 

cümlesinden suǿāl eyledi kim śaķlamañ aśluñuzı sizler kimiñ nesisiz her 12. biriñiz 

üleşdirir beni tįz tįz dileyeler cümlemiziñ babası bir bölügi her birimiziñ anası başķa- 13. -

dır didi gerçek buyurduñ ey ķarındaş biriñüzüñ māderi ķulmaş bir- 14. -isiniñ anasıdır 

ķırnaķ śatmaġa anıñ çün itdi berrāķ biriñüzüñ vālįdesi 15. beg ķızıdır işbu söz aślı pāk olan 

sözidir beni gördi çün 16. ol pādişāh lāyıķ didi aślı sulŧāndır pāk242 aślı olan gösterir hüneri 

17. ins ve ĥayvān ve dįv ve perį didi ķız benden idiñüz perhįz ŧaluben der- 18. -yāya gelem 

tįz mālik baĥrıñ ķızıyam ben ŧālib ile ne dilersen benden zer ve sįm ve 19. cevāhir ve 

mercān ĥużūrıñızda olsun Ǿayān luŧflar ile söyledi ol 20. itdiler şįrįn sözüni ķabūl ŧaldı 

baĥra hemān dem ol māh görüp ĥāli 21. eylediler āh ķomış başı üzere bir ŧās memlū 

cevāhir ve elmās giç geldi kim ŧut- 22. -ek maǾźūr itdi iĥsānıñız beni maġrūr beyt 

ol ħudāvend-i rūm ve ķuŧb-ı 23. zamān 

oldı biz ķullarına bu şeb-i mihmān 

śoĥbet ħāś olup semāǾ 

28a 

                                                           
240 Metinde “āyin” biçimindedir. 
241 Metinde “dįlārā” biçimindedir. 
242 Metinde “pāķ” biçimindedir. 
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1. oldı ķarındaşım ħoş degildi śaġ oldı pedere söyledim bu sözi 2. şükr idüp ħāke urdı yüzi 

söyledi bu sözleri ol nigār didiler 3. śaġ mıdır ol ħünkār243 ķonya şehrindedir anıñ meskeni 

ħiźmetine saǾy idi- 4. -ñ ol ħānıñ ellerin ol ħānıñ bizden öpesiz şāyed göñlini alasın 5. 

cümlesi götürdi barmaġı revān geldiler įmāna ol ān vedāǾ eyledi bulara 6. nigār Ǿazm-ı rāh 

itdiler ey iħbār şehre getürdi bunları rāh-ı medreseye irişd- 7. -iler nāgāh çalınur def ve nāy 

ħoş elĥān bir ġazel başladı oķur ol ħān 8. mā zi-bālāyįm ü bālā mįrevįm mā zi-ver bāyįm ü 

ver bā mįrevįm244 meskene geldiler bu- 9. -nlar mācerā-yı şāh söylediler ŧāsı ķodılar öñine 

cān fedā olsun bu gūne itdi 10. ĥürmet anlara mevlānā buyurdı ol maĥallde dānā-yı ĥaķķ 

size raĥmet eyledi biliñüz cümle 11. ol cevāhiri alıñuz virmeyesiz kimseye bir ĥamiyye 

yapıñuz bir yeşil ķubbe görenler oda ya- 12. -nmayısar yabānda245 kalmayısar ola üç gün 

anda semāǾ ola ve oķuna anda 13. dāǿimā ķurān işidirler bu müjde yārān oldılar cümlesi 

şād ħandān cemǾ olup 14. bānį eyledi bünyād işidenler didiler mübārek bād çalışırdı 

melekler anda bile 15. ol demiñ vaśfı gelür mi dile śıdķıla evliyāya yār ol yār ĥaķķ 

müyesser ide saña 16. dįdār türbe-i şerįfde olan ŧās aĥvālidir beyt 

bu āyįniñ semāǾıdır 17. eger nāy ve ķudūmįdir 

śaķın ŧaǾn itme kim ħıśımıñ celāle'd-dįn rūmįdir 

18. beyt 

ĥażret-i evliyālar serveridir ĥażret-i monlā celāl 

ibn sulŧān- 19. -u'l-Ǿulemā mažharı źāt-ı cemāl 

şehr-i ķonyada sulŧān Ǿalāǿe'd-dįn ĥażretleri 20. fį sene 675 de derūn ķalǾada bir cāmiǾ-i 

şerįf bināsına mübāşeret 21. eylemek murād idüp ol eŧrāfda olan üstād-ı246 miǾmārları cemǾ 

idüp 22. serāylarına ķarįb bir mürtefiǾ maķām-ı dil-güşāde cāmiǾ-i şerįfleriñ bināsı murād 

23. olunduġı miǾmārān maǾlūm idicek emr fermān pādişāhım ĥażretleriniñdir 

28b 

1. ser ve çeşm diyüp cāmiǾ-i şerįfiñ bināsı umūrında247 var ķuvvet-i bāzūya 2. getürüp her 

ne kim Ǿilm-i hendesede248 māhir idi śarf eyledi vāķıǾā böyle bir maĥbūb 3. ve laŧįf ve 

muśannaǾ binā olmaz altmış dört śummāķį mermer sütūn ve on altı 4. yayma sütūn her bir 

diregi iki adım ķocaman kebįr sütūnlardır ve her iki direk mābeyn 5. bir kebįr kemer olup 

dįvār üstine gelen ile sütūn olan ŧarafa vāķiǾ yetmiş kemer 6. binā olunmış ķırķ ķapusı 

                                                           
243 Metinde “ħūnkār” biçimindedir. 
244 Biz yücelerdeyiz ve oraya gidiyoruz. Biz orada zenginiz ve oraya gidiyoruz. 
245 Metinde “yābānda” biçimindedir. 
246 Metinde “ūstād” biçimindedir. 
247 Metinde “ūmūrında” biçimindedir. 
248 Metinde “hendesende” biçimindedir. 
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cümle ber-ķarār üzerine ve dört miĥrābı var ammā baş 7. olan miĥrāba üstād-ı mühendis-i 

ferāĥ-nāķ249 ol mertebe śanǾat śarf idüp bir 8. muśannaǾ bünyād eylemiş kim gözler görmiş 

degil miĥrāb-ı şerįfiñ üzerine kūhį 9. ĥaŧŧ ile küllemā deħale Ǿaleyha źekeriya'l-miĥrāb250 

āyet-i şerįf tasŧįr olunmış nažar 10. iden iħvān-ı śadāķate ĥayāt virir ve minberi faħri 

oyması yanında bir ķaba 11. işdir insān ĥayrān olur ve iki müǿeźźin maĥfil-i muśannaǾ 

binā olunmış ve ŧulen 12. yüz on büyücek adım ider bir sedd üzerine vāķiǾ olup ve ķırķ 

miķdārı 13. cāmiǾ-i şerįfe ħuddām taǾayyün eylemiş ve cāmiǾ-i şerįfiñ derūnında türbe-i 

şerįf 14. olup sulŧān Ǿalāǿed-dįn ve pederleri ve dedeleri ve dört evlādları 15. bir yirde 

medfūndır raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten251 ve yine aķserāyda medfūn evliyā-yı 

16. kibārdan sulŧān bedre'd-dįn252 ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri şehr ķurbında medfū- 

17. -n olup bir bālā yirde maķām vardır ve türbe-i şerįfleri vardır ve ħudā vir- 18. -di bir 

çömlek taĥmįnen bir baŧmān āb alur ve ol çömlek yanına śāĥib- 19. -ü'l-ħayrāt biri bir 

ķaśr-ı Ǿālį binā eylemiş devletlüyi ziyāret içün varan āb 20. bā-śafādan źevķ ide ve mezbūr 

çömlekden ŧaşra aķup yabāna253 gitmez ve ne ķadār śu- 21. -yı iletüp maśraf olunsa bir 

ŧamla eksilmez ĥattā merĥūm şeyħ muĥammed paşa ĥażretleri 22. teftįş ile aķserāya 

geldikde bu āb-ı mübāreki fį'l-cümle taķrįr eylemişlerdir ol sā- 23. -Ǿat ordularında mevcūd 

olan elli altmış miķdār saķā254 taǾayyün eylemişler āfitāb-ı 

29a 

1. Ǿālem-efrūz ħırķa-pūş olup cihān yüzüne niķāb keşįde idince ol 2. śudan aślā bir fāśıla 

virmeden orduya çekmişler bir ramaķ ķadar noķśān 3. gelmemiş bir ĥisāb ile gör kim bir 

gün śabāĥdan aħşāma dek bunca ādem bārgįr- 4. -ler ile śuyı pey-ender-pey arasını 

kesmemece ifrād üzere ola aślā bir dirhem noķśān 5. gelmeye var ķıyās eyle āmmā bir nā-

pāk ādem veyā ĥayż nifās görmiş bir Ǿavret 6. varsa ol sāǾat ķaŧǾ olur bir ŧamla śu ķalmaz 

ve rengi ve ŧaǾamı gūyā āb-ı 7. zemzemden aślā farķı yoķdır bir Ǿacāyib śudır ve bir ķaç 

defǾa baǾż ādem ol mez- 8. -kūr çömlegi maĥallinden iħrāc eylemişler aślā bir deligi bile 

yoķ ve ol çömlek iħrā- 9. -c olan yire nažar eylemişler ol śu ne maĥallden gelür 

görmemişler diyü tevātür üzerine 10. naķl iderler beyt 

evliyālar sırrı esrār-ı ħudā 

kimesne vāķıf olmaz illā evliyā  

                                                           
249 Metinde “ferāĥ-nād” biçimindedir. 
250 Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her girişinde. Âl-i İmrân: 3 / 37 (kısmî iktibas).  
251 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
252 Metinde “pedre'd-dįn” biçimindedir. 
253 Metinde “yābāna” biçimindedir. 
254 Metinde “śaķā” biçimindedir. 
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ve yine 11. aķserāy ķurbında aśĥāb-ı kirāmdan medfūn merķad-i şerįfleri ism-i şerįfleri 12. 

ile müsemmā ĥasan ŧaġındadır rażiya'llahü teǾālā Ǿanh255 bir Ǿažįm ziyāret-gāhdır beyt  

ĥażret-i 13. sulŧān-ı kevneyn yār-ı ġārı hem-demi 

eyle yā rabb mažhar-ı elŧāf aśĥāba beni  

ve yine 14. aķserāyda gülĥānį Ǿalį baba ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri daħı 

evliyāǿu'llahdan bir 15. devletlüdir ve türbe-i şerįfleri vardır raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten256 ve yine aķserāyda 16. medfūn ķılıç sulŧān ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ 

türbe-i şerįfleri var 17. ve kerāmet-i bāhire śāĥibi devletlüdir raĥimehümu'llahu teǾālā 

Ǿaleyhim ecmaǾįn257 beyt  

raĥmet 18. olsun ĥaķķ tebāreke ol velįler rūĥına 

nūr doġmuş Ǿalį baba ķılıç sulŧān 19. ķabrine 

ve yine aķserāy ķurbında bir śu var ŧaǾamı āb-ı lįmon gibi ekşi aślā āb-ı lįmo- 20. -ndan 

farķ olunmaz bir Ǿacāyib mādır aġreb şey bunda budur ki derūn şehrinde 21. aślā kefere 

sākin olmaz olan daħı ancaķ bıñar olur ol daħı otuz ŧoķuz gü- 22. -n olıcaķ şehrinden ŧaşra 

köylere gider baǾdehū üç beş gün mürūr eyledikden śoñra 23. yine girü dökenine gelür 

eger farķ ķalsa elbette yā śāĥib-i firāş olur veyā mürde olur 

29b 

1. elbette iki şeyden ħālį olmaz evliyāǿu'llahdan böylece nefes olmışdır beyt 

bir velįniñ 2. nuŧķ-ı pāki böyle olmışdır hemān 

ŝābit olmış ol şehrde bu kerāmet bį-gümān 

ve yine 3. aķserāy sancaġında budaķ ovasında türbe-i şerįfi maǾmūr evliyā-yı kibārdan 4. 

bıñar sulŧān ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleri medfūndır raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten258 5. beyt 

çün ŧulūǾ itmiş ovada görinür bir āfitāb 

söylenür anıñ kerā- 6. -mātı dilde bį-ĥisāb 

ve yine nįgde259 şehrinde medfūn evliyā-yı kibārdan merĥūme 7. ve maġfūre ķavān ħātūn 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥāżretleri muǾažžam türbe-i şerįfleri 8. maǾmūrdır ve duǾālar ķabūl 

olur bir maķām-i Ǿaliyye ve ziyāret-gāh bir maķām-ı Ǿālįdir beyt 

9. nįgde şehrinde olupdır bu maķām-ı dil-güşā 

kim ziyāret eyler ise vire maķśūdın 10. ħudā 

                                                           
255 Yüce Allah, ondan razı olsun.  
256 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
257 Yüce Allah, onların cümlesine rahmet eylesin.  
258 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
259 Metinde “negįde” biçimindedir. 



147 

 

ve yine nįgde sancaġında develi ķaśabası ķurbında medfūn evliyāǿu'llahdan 11. seyyid 

şerįfü'l-şeyħ aĥmed kirmānį ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ maǾmūr ābādā- 12. -n 

türbe-i şerįfleri ve mürūr [ü] Ǿubūr iden müsāfirāna iŧǾām-ı ŧaǾām iderler zāviye- 13. -dārı 

ve ħuddāmları var duǾāları ķabūl olur bir maķām-ı feraħ-fezādır ve ĥażret-i 14. ħıżır nebį 

ve ilyās nebį Ǿaleyhi's-selām ĥażretleriniñ maķām-ı şerįfleri daħı 15. ol evliyānıñ 

ķarşusında vāķiǾ olup ziyāret olundı raĥmetu'llahi Ǿaleyh 16. raĥmeten vāsiǾaten260 beyt 

ħıżır ilyāsıñ maķāmı hem-civārı ol velį 

rāh-ı ĥaķķda 17. çün bulardır evliyālar rehberi 

ve ķayśer şehrinde medfūn aśĥāb-ı kibārdan sanca- 18. -ķ-dār-ı ĥabįb-i ħudā ve resūl-i 

kibriyā sened-i aśfiyā muĥammed muśŧafā śalla'llahü teǾālā 19. aleyhi ve sellem261 

ĥażretleriniñ sancaķ-dārı zeyne'l-Ǿābidįn ĥażretleri rażiya'llahü Ǿanh 20. ziyāret olundı bir 

maķām-ı Ǿaliyye ve müstecāb-ı daǾvedir beyt 

ol resūl ve 21. müctebānıñ yāridir hem hem-demi 

hem şefāǾat eyleyiser mücrimįne262 bu nedemi  

ve yine 22. ķayśerįde sulŧān Ǿalāǿe'd-dįn ĥażretleriniñ kerįmeleri bānū-yı cihān sulŧān-ı 23. 

ħūbān263 merĥūmeniñ nefs-i ķayśerįde binā eyledikleri cāmįǾ-i şerįf ve bir laŧįf 

30a 

1. medrese ve bir müferriĥ ĥammām-ı dil-güşā ve bir türbe-i lā-nažįr muśannaǾ veyā dįger 

ħoş binā ü- 2. -stād feraĥ-nihād264 bir müferriĥ binā eylemiş ki vaśf ķābil-i265 imkān degildir 

ŧūlen sekse- 3. -n bir źirāǾ ve Ǿarżan altmış beş źirāǾ be-ĥesāb terbįǾ üç biñ dört yüz 4. 

altmış beş źirāǾ orta yiri güşāde olup ol maĥall başķa otuz źirāǾ 5. olup ve yetmiş Ǿaded 

śummāķį mermer sütūn ve ķırķ ķubbesi olup evķāfı 6. maǾmūr-ı taǾayyün eylemişler ancaķ 

olur beyt 

āşiyānı cennet olsun śāĥibü'l-ħayr ola- 7. -nıñ 

nūrile olsun münevver merkād-i pāki anıñ 

ve yine ķayśerį ķurbında bir cebel-i 8. Ǿažįm var ism-i meşhūrı ercis dirler on sāǾat bir 

ucından bir ucına 9. gelür ve çaķ miyānında bir vech taħmįn beş āsiyāb döndürir bir āb-ı 

laŧįf var- 10. -dır ol āb-ı laŧįfiñ ħurūc eyledigi maĥallde ķayśer-i rūm Ǿaleyhi'l-laǾne śāfį 

śummā- 11. -ķį mermerden bir ķaśr binā eylemiş her-bār bahār vaķtlerinde havālar ıssı 

                                                           
260 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
261 Yüce Allah’ın selamı onun üzerine olsun!  
262 Metinde “mücrįmįne” biçimindedir. 
263 Metinde “ħubān” biçimindedir. 
264 Metinde “feraĥ-niĥād” biçimindedir. 
265 Metinde “ķābįl” biçimindedir. 
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olduķda ol ķaśr 12. feraĥ-fezāda rūz şeb Ǿişret iderler imiş ve ol āb-ı laŧįf bir mertebe 

śovuķ- 13. -dır kim el ile içerüden yedi Ǿaded ŧāş iħrāc eylemek muĥāl ve ne mertebe çoķ 

śu 14. nūş olunsa aślā insāna żarar virmez ve ol ķaśrıñ berāberinde bir vech taħmįn 15. yüz 

mināre ķaddi olur yalçın266 ķayānıñ burnında bir ķayādan oyma bir maġāra vā- 16. -ķiǾ 

olmış böyle naķl iderler kim seyyid baŧŧāl ġāzį ĥażretleri bir ŧarįķile ŧutulup ol 17. 

maķāmda olan maġāraya maĥbūs olunup baǾdehū ħalāś olmışdır ve ĥālā ol 18. maķāma bu 

eŝnāda bir ferd varmaķ mümkin degildir diyü naķl iderler ve yine şehr-i sįvāsda 19. medfūn 

Ǿabdu'l-vehhāb ġāzį ĥażretleriniñ türbe-i şerįfleri maǾmūr ābādān 20. ve şeyħ Ǿabā-pūş pāk 

dāmen dervįşān fuķarāsı var ve bir müstecāb-ı daǾve 21. bir maķām-ı Ǿālį bir yüce 

maĥallde olup ziyāret eyleyen ķalb-i maĥzūnlar maǾmūr ābādā- 22. -n olur ve dįvāna varan 

uślu olur ve śayru varan śaġ bi-iźn-i ħudā 23. Ǿazze ve celle beyt 

merķadine yüz sürenler ġamı ferdā eyledi 

intisābı aña olan 

30b 

1. düşmene gör neyledi 

ve yine sįvās eyāletinde ķarye-i şeyħ merźįfonda medfūn 2. seyyid maĥmūd ħorasānį 

ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz ĥażretleriniñ ol ķariyyede türbe-i şerįfleri 3. olan ķarye evķāfıdır ve 

ĥālā zāviye-dārı267 olan şeyħ seyyid muĥammed evlādandır ev- 4. -ķāfı maǾmūr ābādāndır 

ve mürūr [ü] Ǿubūr iden müsāfirāna iŧǾām-ı ŧaǾām iderler ziyā- 5. -ret olundı kerāmet-i 

bāhire śāĥibi bir devletlüdir raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten268 

6. rubāǾį  

şeyħ maĥmūd ħorāsānį olup şeyħim benim 

ġarķ-ı nūr olmış yatur çün 7. vird-i ħandānım benim 

derdi olan yüz sürerse merķadine rūz şeb 

ġamdan 8. āzāde olur elbet bį-gümān cānım benim 

ve yine eyālet-i arż-ı rūma tābiǾ ķuru çayda 9. medfūn ķara baba ķuddise sırrahū'l-Ǿazįz 

ĥażretleri evliyā-yı kibārdan bir devletlü ve kerāmet-i 10. bāhire śāĥibi ve kerāmeti āşikār 

olmış bir devletlü olup ziyāret olundı 11. raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten269 beyt 

ķara baba tekke-nişįn maĥmūd dede 

meŝel-i nādir 12. didi anıñ dünyāda 

                                                           
266 Metinde “yalçı” biçimindedir. 
267 Metinde “zāviyye-dārı” biçimindedir.  
268 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
269 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
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çoķ kimesne şedd-i riĥal idüp her ān 

her murādı ĥāśıl 13. olur bį-gümān 

śayru gelen bu maķāma rūz şeb 

zāǿil olur ķalur elbet 14. anda hep 

delü gelen uślu olur bį-gümān 

bu miŝilli ķatı azdır āsitān 

15. bir gice kim gelüben mihmān ola 

Ǿābid ve zāhid olup ĥaķķı bula  

kemāħ ķaśabasında 16. müşāhede olundı böylece naķl-i beyān iderler kim çehār pāk gevher 

ĥażret-i 17. imām Ǿaliyyi'l-murtażā kerrema'llahu vechehu ve rażiya'llahü teǾālā Ǿanh270 

ĥażretleri kemāħ şehrine 18. gelmişler ol vaķt şehr içinde bir sütūnı271 dest-i şerįfile cirįd 

gibi itmişler 19. idi ol cirįd bir ķayaya śaplanup bi-iźn-i rabbü'l-Ǿizzet ol bālāda 20. olan 

ķaya üstinde baħt ŧudup bir muǾažžam eşcār olup hālā 21. ter ü tāzedir kerāmet-i Ǿalį 

rażiya'llahü teǾālā Ǿanh272 dirler meşhūrdır ĥażret-i 22. resūl-ı ekrem ĥażretleri medĥ 

buyuralar lā-fetā illā alį lā seyfe illā źülfiķār273  ve yine 23. kemāħ şehrine inicek merdįvān 

gibi bir Ǿažįm ve metįn ve ġāyet bir çetin maĥalldir 

31a  

1. ol yiriñ śol ŧarafında bir ķaya üzerine celse buyurmışlar ol miĥrāb gibi 2. olmışdır ĥālā 

durur ve yine ol ķayanıñ ķarşusında śaġ ŧarafda bir yer- 3. -lü ķaya üzerine süvār olmışlar 

ĥālā ol ķaya ħamur gibi olup mübārek ķadem-i 4. şerįfleri baśduġı bir rikāb gibi olmış ve 

celse buyurduķları ol 5. muǾažžam ķaya at gibi üzerinde eger gibi olup durur müşāhede 

olur ve ĥālā 6. şimdi daħı olan müşāhede olunur  

enbiyālar yār-ı ġārı şįr-i merdānım Ǿalį  

7. evliyālar ser-bülendi274 şāh-ı devrānım Ǿālį  

hem resūl-ı müctebānıñ hem-demidir 8. ol velį 

nūr-ı Ǿaynım serv-i tācım şāh-ı devrānım Ǿalį 

çār-yār-ı pāk 9. gevher hem ebā bekr Ǿömer 

cümle aśĥāb daħı Ǿoŝmān vird-i ħandānım Ǿalį 

düşmenine 10. żarb idince hįç virir mi ol emān 

gelmemişdir miŝli anıñ şāh-ı ħūbānım 11. Ǿalį 

                                                           
270 Yüce Allah, onun yüzünü mükerrem kılsın ve ondan razı olsun. 
271 Metinde “sūtūnı” biçimindedir. 
272 Yüce Allah, ondan razı olsun! 
273 Genç ancak Ali’dir, kılıç ise ancak zülfikârdır. 
274 Metinde “ser-būlendi” biçimindedir. 
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müstemend gider seniñ Ǿabd-i zārıñ bį-gümān 

el-amān eyle şefāǾat 12. derde dermānım Ǿalį 

ve yine kemāħ ķalǾasını fetĥ eyleyen sulŧān melik ĥażretleri 13. ĥįn-i fetĥde śaġ ŧarafından 

oķ ile mecrūĥ olup ol yaradan sāķį-yi kevŝerįden 14. peymāneyi nūş idicek raĥmet-i ĥaķķa 

vāśıl olup rūĥ-ı şerįfleri Ǿazm-ı cinān 15. eylemiş tārįħ-i vefāt sene 775 mürūr eylemiş 

türbe-i şerįfleri murād nehri kenārına 16. vāķiǾ olup bu ĥaķįr pür-taķśįr ziyāret eyledim 

ĥālā cesed-i şerįfleri gül 17. gibi ter ü tāzedir kefen-i mübāreki ķār gibi beyāż275 ve cedįd 

durur aślā bir pāre 18. miķdārı maĥalli eskimekde küll leke daħı olmamış ve mübārek 

vechi berrāķ 19. ve mübārek liĥyesi ve ķaşları ve kirpigi ve enfi ve dehānı ve yed-i şerįfleri 

ve 20. ķadem-i mübāreki fį'l-cümle daħı ĥayātdaki gibi durur nūra ġarķ olmış bir maķām-ı 

21. Ǿālį ve duǾālar ķabūl olur maķāmdır şehr-i kemāħ ķurbındadır bir muǾažžam zāviyedir 

22. ve ħuddāmları ve şeyħ var evķāfı maǾmūr āsitānedir raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten 

vāsiǾaten276 23. ķaŧǾa iki Ǿālemde taśarruf ehlidir rūĥ-ı velį 

dime kim bu mürdedir bunda 

31b 

1. niçe dermān ola 

rūĥ-ı şemşįr-i ħudā ve rehn-i ġılāf olmış aña 

daħı aǾlā 2. kār ider murtįġ kim Ǿuryān ola 

beyt 

aśl-ı özbekdir diyārı birr mebrūr nām-dār  

3. şehrini sulŧān melik ŧāhir dinildi şeh-süvār 

miŝl nādirdir şecāǾat hem 4. Ǿadāletde anıñ 

kāse-i ecel hįç olımaz kimse aña pāy-dār  

çün kemāħ fetĥinde 5. olmışdır şehįd ol nev-civān 

kimseye mümkin degil dünyāda olmaķ ber-ķarār 

6. el-maķśadu'l-ŝāliŝ fį-beyān-ı eķālįm-i įrān ve śūretihā erdebįlden cevānib-i memālik-i 7. 

Ǿacem olan maĥalleleri ķonaķ-ber-ķonaķ beyān ider faśl-ı evvel memālik-i Ǿacem olan 8. 

ŧaġıstān ķurbında vāķiǾ ĥudūd-ı Ǿacem derbend-i timür ķapu dimegile meşhūr el-yevm 9. 

mosķov keferesi żabtında olup bir mūcib ħarįŧa277 meźkūr timür ķapudan niyāz- 10. -ābād 

nām-ı nevāĥį278 deryā-yı ĥazar kenārında vāķiǾ olup timür ķapu ile mābeyni 11. on iki 

                                                           
275 Metinde “beyāz” biçimindedir. 
276 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
277 Metinde “ĥarįŧa” biçimindedir. 
278 Metinde “nevāhį” biçimindedir. 
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ķonaķdır ve meźkūr niyāz-ābād deryā kenārında olup mosķov keferesiniñ 12. sefįneleri 

yanaşup iskeledir ve śūretde beyān olunmışdır ve niyāz-ābāddan 13. bākü ķalǾası  on iki 

sāǾatdir bu daħı mosķov keferesi żabtında olup rū- 14. -ġan-ı neft çıķar ve ķalǾa-i 

meźkūruñ śaġ cānibinde iki ķonaķ mįşe-zāra ķar- 15. -įb ülke şįrvān ve şamāķį vāķiǾ olup 

mįr dāvud fetĥ idüp el-yevm derūnında 16. sākin ve muĥāfažası üzeredir maĥallį śūretde 

beyāndır ve meźkūr bākü ķalǾasından 17. śalyān yigirmi dört sāǾat yirdir bu daħı bir mūcib 

ħarįŧa-i279 meźkūr deryā kenā- 18. -rında vāķiǾ olup mosķov keferesi żabtındadır meźkūr 

śalyāndan ülke-i 19. moġān on altı sāǾatdir Ǿabdu'r-raĥmān paşa ĥażretleri fetĥ idüp māl-ı 

mįrįleri 20. taĥśįl olunmışdır śalyān ile moġān mābeyninde araś çayı vāķiǾ olup sekiz 21. 

sāǾatdir śūretde beyān olunmışdır meźkūr moġāndan ķızıl aġaç yigirmi sāǾ- 22. -atdir ve 

moġāna tābiǾdir Ǿabdu'r-raĥmān paşa fetĥ-i tesħįr eylemişdir lākin mosķov kefere- 23. -si 

deryādan sefįne ile gelüp żabt idüp el-yevm derūnında müceddeden ķalǾa 

32a  

1. bināsına başlamışdır ve ŧarafı Ǿažįm mįşe-zārlıķ ve ulu aġaçlıķ ŧaġıstān- 2. -dır śūretde 

beyāndır ve meźkūr ķızıl aġaçdan lenger-künān dört sāǾatdir 3. geylānıñ ĥudūd-ı evveli 

lenger-künāndır deryā kenārında vāķiǾ ahālįsi ŧālişdir 4. işbu biñ yüz otuz ŧoķuz māĥ-ı 

cemāziye'l-evveliniñ yigirminci güni deryā- 5. -dan sefįneler ile ve ķalyonlar ile gelüp żabt 

idüp derūnına müceddeden 6. ķalǾa binā ider el-yevm ve meźkūr lenger-künāndan muĥāl 

astāra sekiz sāǾatdir 7. ve Ǿažįm aġaçlıķ ve üstü śarp ŧaġıstāndır erdebįle on iki sāǾatdir 8. 

ve meźkūr astāraya daħı cemāziye'l-evveliniñ yigirminci güni deryādan 9. sefįneler ile 

gelüp żabt idüp derūnına müceddeden lisār nām ķalǾa binā ider 10. el-yevm śūretde beyān 

olunmışdır ahālisi ŧālişdir sünnįlik iddiǾā iderler 11. ve meźkūr astāradan kerkānerūd on  

sāǾatdir sünnįlik iddiǾā idüp 12. ķızılbaşa şetm iderler bu meźkūr kerkānerūdı daħı māh-ı 

cemāziye'l-ūlānıñ 13. yigirminci güni gelüp mosķov keferesi żabt idüp meźkūr 

kerkānerūddan 14. kesker yigirmi iki sāǾatdir lākin mābeyninde bir çay vāķiǾ olup ismine 

15. dįneçāl dimegile meşhūr bir çay-ı Ǿažįm var śūretde beyāndır meźkūr kerkāne- 16. -

rūddan dįneçāl çayına varınca on sekiz sāǾatdir mezbūr çaydan kesker dö- 17. -rt sāǾat 

ķalur lākin evveli lenger-künān ve ikincisi astāra ve üçüncisi kerkāne- 18. -rūd dįneçāl 

çayına varınca bu üç nevāĥį geylāndandır iki seneden mütecāviz 19. sābıķan erdebįl 

muĥāfıžı olan merĥūm muĥammed paşa maǾiyyetiyle ve ...r śabā-reftā- 20. -r Ǿasker-i 

islām ile źikr olınan üç nevāĥiyyeyi fetħ ve tesħįr idüp māl-ı mįr- 21. -įlerin taĥśįl ve 

derūnlarında ĥākimü'ş-şerǾ mekŝ ve icrā-yı aĥkām şerǾ-i şerįf 22. olunur iken sene 1139 

                                                           
279 Metinde “ħarita” biçimindedir. 
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māh-ı cemāziye'l-ūlānıñ yigirminci güni raşt ŧarafından 23. sefįneler ile mosķov keferesi 

gelüp żabt eylemesine bāǾiŝ olan oldur ki 

32b 

1. ŧaġ mutaśarrıfı Ǿacem Ǿabdu'r-rezzāķ paşa kerkānerūdı ve astārayı ve lenger-künānı der- 

2. -Ǿuhde eyleyüp ve māl-ı mįrįsin taĥśįl itmege yine astārada sākin mūsā ħāna 3. virüp bir 

ķaç aydan śoñra mezbūr mūśā ħānı Ǿazl idüp yine astāra sākinlerinden 4. ĥaydar ħān nām 

kimesneye virüp iki ħān biribirilerine düşüp mezbūr mūsā 5. ħān firāren raşt ŧarafına varup 

mosķov keferesine tābiǾ olup ve oġlını 6. raşt cenārāline rehn ķoyup mesfūr cenārāl daħı 

sefįneler ile Ǿasker taǾayyün 7. idüp mūsā ħān ile gelüp astārayı ol vechile żabt eylemişdir 

tārįħ-i meźkūra 8. gelince mosķov keferesi dįneçāl çayından beri bir ķademe ĥareket 

eylememiş idi 9. tā ki araś çayına gelince ne miķdār mesāfe olduġı ĥaķįķati üzere beyān 

olunmışdır 10. śūretde maǾlūmdır mezbūr çaydan kesker dört sāǾat yirdir zeytūnlıķ 11. ve 

ŧūrunc ve kebād280 bāġçeleridir mosķov keferesiniñ żabŧında olup sākin 12. olurdı 

keskerden raşt sekiz sāǾatdir bunda daħı zeytūn ve ŧūrunc ve kebā- 13. -d281 ve įpek olur 

Ǿacemiñ ķadįmden deryā-yı ĥazar iskelesidir ĥāliyā mosķov 14. cenārāli derūnında sākin 

olup sefįneleri vardır ahālisi Ǿacemdir lākin 15. kesker ile raşt mābeyninde yüce ŧaġıstān 

vāķiǾ olup ħālħāl ħānı ola- 16. -n muĥammed ķulį ħānıñ tevābiǾlerinden aġa ĥasan nām 

kimesne bir ķaç yüz tüfeng-endāz 17. ŧāliş ile źikr olunan yolı kesüp gerek keskerden raşt 

ŧarafına ve gerek 18. raşt ŧarafından keskere ferd-i vāĥid kefere işlemez kefereden 

bulduġını ķatl ider 19. sāǿir bāzergān maǾķūlesine māniǾ olmaz ve beglerbegi yir daħı 

śūretde 20. beyān olmışdır ve raştdan lāhįcān sekiz sāǾatdir yollarda daħı zeytūn 21. ve 

ŧūrunc ve kebād282 ve lįmon ve įpek ĥāśıl olur Ǿacem żabŧındadır deryā 22. kenārında vāķiǾ 

olmışdır lāhįcāndan ŧūbcān sekiz sāǾatdir bu daħı 23. deryā kenārında vāķiǾ olup bāġ 

bāġçesi çoķdır Ǿacem żabŧındadır ŧūbcān 

33a   

1. rūdisar sekiz sāǾatdir bunıñ daħı bāġ baġçesi ġāyet çoķdır Ǿacem żabŧında- 2. -dır 

mezbūr rūdisardan bir sāǾat yir śārū ŧarafına gidince geylān ülke- 3. -si tamām olur geylān 

ülkesi Ǿadd olunan maĥallelerin evveli lenger-künān intihāsı 4. rūdisarı bir sāǾat geçincedir 

śūretde ĥaķįķį üzere taĥrįr olunmışdır ve 5. mezbūr ĥudūddan śārū altı sāǾatdir deryā 

kenārında vāķiǾ olmışdır māze- 6. -nderān ülkesine tābiǾdir şāh ŧahmās ĥükmindedir 

śārūdan āmil altı 7. sāǾatdir deryā kenārındadır āmilden bālfurūş altı sāǾatdir deryā 

                                                           
280 Metinde “kebāt” biçimindedir. 
281 Metinde “kebāt” biçimindedir. 
282 Metinde “kebāt” biçimindedir. 
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kenārında 8. olup śol cānib belħ buħārādır Ǿimāreti yoķdır śāġ cānib keşįşleme vāķiǾ 9. 

olup sekiz sāǾat astarābāddır bu maĥalleler śūretde beyāndır deryādan ir- 10. -ilür 

māzenderāna tābiǾdir māzenderāndan ıśfahān yolı üzerinde vāķiǾ olan 11. astarābāddan 

moġān on iki sāǾatdir bir maĥālldir nevāĥį miŝāl ve moġāndan çemen- 12. -būstān on iki 

sāǾatdir bir şehrdir çemen-būstāndan muznān otuz iki 13. sāǾatdir bu daħı bir şehr-i 

Ǿažįmdir muznāndan sebzevār on iki sāǾatdir bir 14. nevāĥįdir sebzevārdan nişābūr bir 

şehr-i Ǿažįmdir on iki sāǾatdir şāh ŧahmā- 15. -s żabŧındadır nişābūrdan tonŧūs bir şehr-i 

Ǿažįmdir otuz altı sāǾatdir 16. tonŧūsdan pāy-i taħt-ı Ǿacem olan ıśfahān yigirmi dört 

sāǾatdir bilād-ı 17. ıśfahānıñ şarķına revāne olunur ise ķonaķ-be-ķonaķ sāǾat-be-sāǾat 18. 

maǾmūr ābādāndır nevāĥį-yi gerşike varınca gerşik daħı şehr-i Ǿažįmdir gerşikden 19. 

źemįndevāb on iki ķonaķdır lākin aślā Ǿimāreti yoķdır çöldir źaħįre maǾan 20. gitmege 

muĥtācdır rūmįndevābdan ķandahār on ķonaķ yirdir bir Ǿažįm ķalǾa- 21. -dır şarķ ŧarafında 

vāķiǾ olmışdır deryā-yı muĥįŧde beş ķonaķ ķalur ez-cānib-i 22. ıśfahān ıśfahāndan meşhed 

ve ħorasāna varınca beyān olunur bilād-ı ıśfahā- 23. -nda şarķıñ śol cānibine revāne olunur 

ise yol üzerinde vāķiǾ 

33b 

1. olan nevāĥį-yi yezde otuz iki sāǾatdir śūretde beyān olunmışdır yezdde- 2. -n kirmān 

ķırķ dört sāǾatdir śaġ ve śol cānibi çöldir kirmāndan 3. herāt yigirmi sekiz sāǾatdir afġān 

żabŧında iken henüz şāh-zāde ŧahmās 4. aldı ħaberi şüyūǾ buldı herātdan şehr-i meşhed 

yigirmi sekiz sāǾatdir bu daħı 5. afġānda iken sene 1139 henüz şāh ŧahmās almış idi 

meşhedden283 şehr-i 6. ħorasān beş ķonaķdır bunı daħı henüz afġāndan şāh ŧahmās aldı 7. 

ħaberi istimāǾ olunur ħorasāndan ķandahār on ķonaķdır śaġ cānibinde va- 8. vāķiǾ olmışdır 

śol cānib belħ buħārādır aślā Ǿimāreti yoķdır bir ucı 9. deryā-yı muĥįŧe varınca ve bir ŧarafı 

deryā-yı ĥazardır ve bir ucı hind mābeyninden 10. ħıŧā ve çinden kefere-i mosķov ile 

çerkez mābeyninden azāķ baĥrına bir pür-nām-ı 11. dįger deşt-i ķıpçāķ daħı dinilür ve 

deryā-yı mezbūrıñ daħı bir mūcib śū- 12. -retde ĥaķįķati üzerine üzerine beyān olunmışdır 

bu deryā cānibe aķmaz ancaķ 13. ħıŧā ve ħuten öñünde iki maĥallde gįrdābı var nevǾ-i 

dįger belde-i erdebįlden 14. nevāĥiyye-i serāb on iki sāǾatdir mābeyninde śu alan yaylaġı 

taǾbįr olunur 15. bir yüce ŧaġdır mezbūr serābdan belde-i tebrįz yigirmi sāǾatdir ve 

serābdan 16. ķalǾa-i āħir on beş sāǾatdir śaġ cānibe vāķiǾ olmışdır śūretde maǾlūmdır 17. 

ve nevāĥiyye-i ĥuşterūd on iki sāǾatdir ve belde-i tebrįziñ lodos ile muķarreb 18. 

mābeyninde baĥr-ı şāhį vāķiǾ olmışdır bir yire aķmaz ve derūnında yalaķ vesāǿir 19. 

                                                           
283 Metinde “meşhetden” biçimindedir. 
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ĥayvānāt olmaz her ne derūnına düşer ise helāk olur ve źikr olınan 20. nevāĥiyye-i selmās 

ile ķażā-yı rūmiyye mābeyninde ķarabāġ nām ķariyye ķurbında deryā-yı 21. şāhı derūnında 

bir aŧa vardır üzerinde gögerçinlik taǾbįr olunur bir ķalǾa-i 22. ķadįmden binā ve ĥāliyā 

maǾmūr ābādāndır ve yine ħoy ķalǾası fetĥ olalıdan bu āna 23. degin el-yevm ķızılbaş 

ŧāǿifesinden ĥaķķ virdi beg nāmında bir ķızılbaş 

34a 

1. żabt idüp ĥāliyā iŧāǾatde degildir ve bundan māǾadā iki aŧa daħı var- 2. -dır şenligi 

yoķdır ve bir aŧa daħı tebrįz öñünde vardır aŧa-i şāhį taǾbįr olunur 3. bir ŧarafı ķaradır yedi 

Ǿaded mükellef ķaryeleri maǾmūrı vardır derūnında ve tebr- 4. -įzden nevāĥiyye-i tesūĥ on 

yedi sāǾatdir tesūĥıñ ķıble ŧarafı deryā-yı 5. şāhįdir ķarayil cānib-i nevāĥi-i merendden 

nūsdį otuz iki Ǿaded ķarye- 6. -si maǾmūr ve ābādāndır ve tesūĥdan ķalǾa-i ħoy on iki 

sāǾatdir mābeyninde 7. pāldūm-ķarān nām bir ŧaġ vāķiǾ olup ķalǾa-i ħoy śaĥrāda vāķiǾ olup 

8. ķarayil cānibi ile şarķ mābeyninde ķalǾa-i çūrus vāķiǾ olmışdır ħoya o- 9. -n iki sāǾatdir 

ve ülke-i dūmbūlį daħı on iki sāǾatdir ve ķalǾa-i 10. ħoydan dūmbūlį ülkesi on iki sāǾatdir 

el-yevm ŧāǿife-i Ǿacem ħānlarından 11. şeref beg ħān taśarrufındandır on iki biñ ķılıç Ǿadd 

olunur el-yevm iŧā- 12. -Ǿat üzere olup ħıyāneti žuhūr eylememişdir dįze-i şeref nām 

maĥallde sā- 13. -kin ve yol üzeridir mezbūr dįzeden śaĥrā-yı çāldırān on üç sāǾatdir 14. 

çāldırāndan ovacıķ sekiz sāǾatdir ovacıķdan ķalǾa-i bāyezįd altı sāǾatdir 15. mābeyninde 

ŧaġ üzerinde ķurı ķazlı göl dimegile maǾrūf bir göl vāķiǾ 16. olup ol şāh ĥüseyin vaķtinde 

bāyezįd ķalǾası civārında vāķiǾ olup 17. āl-i Ǿoŝmān ĥudūdı ol göl idi śūretde maǾlūmdır ve 

göl-i mezbūra 18. diyār-ı dįm ķalǾası daħı beş sāǾatdir ve murād ırmaġı daħı ol ķalǾadan 

19. üç sāǾat yuķarı bir yüce ŧaġdan ħurūc ider diyārbekre ve baġdād-ı behişt- 20. -ābāda ve 

andan baśraya ve andan deryā-yı muĥįŧe revāne olur śūretde beyān 21. olunmışdır diyār-ı 

dįm ķalǾasından ŧopraķ ķalǾa otuz iki sāǾatdir ve ŧo- 22. -praķ ķalǾadan ĥasan ķalǾasına yol 

ikidir yigirmi dört sāǾatdir bir yo- 23. -lı ķapūs ŧaġından ve bir yolı acı gedügi taǾbįr olunur 

maĥallden gider ve 

34b 

1. ve ĥasan ķalǾası bir śaĥrā-yı Ǿažįmde vāķiǾ olmışdır ve arż-ı rūm çay başı 2. ķalǾa-i 

meźkūr ķarşusında vāķiǾ olan yaylaķdan çıķar ve ķalǾa-i arż-ı rūm o- 3. -radan altı sāǾatdir 

nevǾ-i dįger ŝāliŝ erdebįlden moġān yigirmi dört 4. sāǾatdir ve erdebįlden āħar ķalǾası 

yigirmi sāǾatdir bir śaĥrā-yı Ǿažįmdir maĥśūlātı 5. şaǾįr ve ĥınŧa ve pirinçdir āħardan 

ķaraŧaġ yigirmi sekiz sāǾatdir ġāyet bāġ ve 6. baġçesi çoķdır ve ıślāĥ nārı olur el-yevm 

Ǿabdu'r-rezzāķ paşa mutaśarrıfdır ķara- 7. -ŧaġdan ķapan ķalǾası otuz iki sāǾatdir 
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mābeyninde ergese çayın cisr 8. ile geçilüp mįşe-zār ve aġaçlıķdır ķurbında vāķiǾ olmışdır 

şamāķiye on ķo- 9. -naķdır ve ķara bāġlara on üç ķonaķdır ve genceye on beş ķonaķdır 

baǾdehū ŧa- 10. -ġıstāndır śūretde beyān olunmışdır nevǾ-i dįger rābiǾ belde-i erdebįlden 

11. keşįşleme284 cānibine vāķiǾ olan ĥālecān on iki sāǾatdir el-yevm muĥammed ķūlı ħā- 

12. -n żabtındadır ve iŧāǾat üzeredir ve nevāĥiyye-i ħālħāl ile kerkānerūd 13. ĥudūd-ı 

müşterekdir ve kesker ile daħı müşterekdir ve dįneçāl çayı ħālħāldan iner 14. ve ħālħāldan 

ķazvįne on ķonaķdır el-yevm mįr eşref afġān żabŧındadır285 ve 15. śūretde taśvįr-i beyān 

olunan gerek azerbāycān ve aŧruķ zemįn ve fārs ve įrā- 16. -n zemįn ve ŧūrān zemįn ve belħ 

buħārā ve deryā-yı muĥįŧ ve deryā-yı ĥazar ve ŧa- 17. -ġıstānda sākin lezgį ve ülke-i ĥażret-

i āl-i Ǿoŝmān ve baġdād-ı behişt-ābād 18. mābeynlerinde vāķiǾ olan memleket-i Ǿacem 

taĥrįr śūretde vāķiǾ rādde çekilüp 19. bir ucı ĥudūdınıñ timür ķapu derbendinden ŧaġıstān 

ķurbından tiflįsde- 20. -n ķurı gölden ülke-i maĥmūdı ve hįkārį ŧaġları ķurbından kirmān 

21. şāhdan ve ĥuveyze dāħilinden deryā-yı muĥįŧ kenārından ķandahārıñ şarķından 22. 

belħ buħārāyı ķaŧǾ idüp deryā-yı ĥazarda tamām ĥudūd ber-mūcib śūretde 23. beyān 

olınmışdır allahu Ǿažįmü'ş-şān ĥażretleriniñ luŧf-ı keremleriyle şevketlü 

35a 

1. ve Ǿadāletlü pādişāhımız ĥażretlerine fį'l-cümle iĥsān eyleye āmįn yā muǾįn nevǾ 2. dįger 

ħāmis śūretde taĥrįr olunan miŝāl dāǿire-i ħaŧŧ-ı istivā286 miŝāllü miyā- 3. -nında vāķiǾ olan 

bilād-ı287 tebrįz ve cevānib-i erbaǾasında vāķiǾ olan nevā- 4. -ĥį288 ve muĥāfažasına meǿmūr 

olanlar ve kimiñ żabŧında olduġını beyān 5. ider dāǿire-i meźkūruñ miyānında vāķiǾ olan 

bilād-ı tebrįz ve ikinci ŧabaķada 6. vāķiǾ olan maĥalleleri ve muĥāfažasında olanları beyān 

ider ber-mūcib ħarįŧa-i289 7. tebrįziñ śol cānib maraġa boġazına varınca bir miķdār biri 

ŧaġıstān 8. ve yaylaķdır ve bir miķdārı tebrįziñ nevāĥįsi290 ķaralarıdır ve şarķ ile belder 9. 

mābeyninde vāķiǾ olan nevāĥį-yi ħaştrūd ve nevāĥį-yi kermerūd ve muĥāfažaları- 10. -nda 

fārisān bayraķlarıdır ve biribirilerine ne miķdār mesāfe olduķları sā- 11. -Ǿat-be-sāǾat 

śūretde beyāndır ve tebrįziñ belder ile şimālį mā- 12. -beyninde vāķiǾ olan nevāĥį-yi 

serābdır tebrįze yigirmi sāǾatdir ve sįrābdan erdebįle 13. on iki sāǾatdir ve belde-i erdebįliñ 

cevānib-i erbaǾası śaĥrā ve ķaralardır meźkūr 14. erdebįliñ ne mertebe intihā-yı serĥadd 

                                                           
284 Metinde “keşişleme” biçimindedir. 
285 Metinde “żabŧındır” biçimindedir. 
286 Metinde “üstivā” biçimindedir. 
287 Metinde “bālād” biçimindedir. 
288 Metinde “nevāhį” biçimindedir. 
289 Metinde “ħariŧa” biçimindedir. 
290 Metinde “nevāhįsi” biçimindedir.  
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olduġı maǾlūm ola ki bir cānib mosķov  kefere- 15. -si on iki sāǾat kerkānerūd ve astāra ve 

lenger-künān ve kefrek iħtilāl-i 16. ĥudūd iderler ve ol ĥavālįlerde sākin olan ŧāliş ŧāǿifeleri 

kendi 17. ĥāllerinde olmayup dāǿimā iħtilāle bāǾiŝ ĥavādiŝler şüyūǾ ider ve ŧabaķa-i mez- 

18. -būrıñ ķarayil cānib ile lodos mābeyninde nevāĥįler ve źikr olunan ŧāliş 19. ŧāǿifesi otuz 

biñ tüfeng-endāz piyāde olur dirler ve anıñ daħı 20. nıśfı mertebesi sünnįlik iddiǾā ider 

cānib daħı nevāĥį-yi moġān ķırķ biñ ova ve şā- 21. -rdır bunlar daħı mosķov keferesi ķızıl 

aġaca gelüp ķalǾa binā ideliden berü ŧabyaları 22. ġayrı vāķiǾ olup kefere ile maħlūŧ olup 

bir miķdārı kefereye tābiǾ ve bir 23. miķdārı iħtilāle bāǾiŝ ĥareket idüp şöyle ķalmışdır 

gerek moġānda sākin 

35b 

1. şāhseven avşar ve gerek ŧāliş ŧāǿifelerinde bir vechile emniyyet yoķdır 2. be-şarŧ 

selāmdır bāħuśūś şimdi kefere ĥareket ideli iħtilālden ħālį degillerdir 3. ve bundan başķa 

erdebįliñ bir cānib daħı ķazvįn ŧaraflarıdır afġān aĥvāli şöyle 4. maǾlūm erdebįlden ķazvįn 

on iki ķonaķdır mābeyninde olan Ǿacem ŧāǿife- 5. -sinden emniyyet olunmaz erdebįle göre 

tebrįz iç il ķalmışdır ve erdebįliñ 6. cevānib-i erbaǾasında metānet olacaķ ķarįb bir ķalǾa 

olmayup ve kendü daħı ķalǾa 7. olmayup bir śaĥrā-yı Ǿažįmde eŧrāfı açıķ bir şehr olup ve 

dört yol aġzında 8. vāķiǾ ve cevānib-i erbaǾasında düşmen ķarįb olduġından gerek 

muĥāfažasına 9. ve gerek cevānib-i erbaǾasında olan nevāĥiyyelere metānet virilmek içün 

10. bir ķalǾaya muĥtācdır bu dāǿireniñ derūnında tebrįz taĥrįr olduġından meǿāl-i 11. 

tebrįzdir ve ne dāǿire-i cevānib-i erbaǾasında olan maĥallleriniñ żābiŧleri291 ekŝeri Ǿacem 

12. ŧāǿifesi olduġından ancaķ erdebįl düşmene üç aġız ķarşu olup biri 13. ħālħāl ŧarafı kim 

afġān ŧarafıdır ve bir daħı astāra kerkānerūd maĥalleleridir ki 14. kefere-i mosķov ile ŧāliş 

muǾayyen iderler ve bir daħı şāhseven ve moġān ŧā- 15. -ǿifeleridir ki olduķları yirden 

yaylaķları bahānesine ħurūc eylediklerinde 16. yolları erdebįldir bu siyāķ üzere ve nefs-i 

erdebįlde evliyā-yı kibā- 17. -rdan şeyħ śafį ķuddise sırrahū'l-Ǿažįz ĥażretleri medfūndır 

çaķ ezelden berü 18. türbe-i şerįfleri maǾmūr ābādān ve cümle ķapuları sįm ħāliśden ve 

içinde 19. altūn ve gümiş ķanādįller şemǾdānlar ibrįşįm ĥālįçeler müzeyyendir ve içinde 

20. źį-ķıymet cevāhir ŧaşlar ve mertebānįler ve faġfūrįler ķatı çoķdır ve evķāfı içün 21. 

vāfir ķaralar ŧaǾayyün eylemişler Ǿažįm Ǿimāreti var beher yevm pilāv zerde ŧabħ olup 22. 

fuķarāya virirler ve bundan esbaķ Ǿacem şāhları yeñi taħta cülūs eylese ol āsitā- 23. -nede 

gelüp ķılıç ķuşanırlar imiş ve Ǿažįm şeyler źį-ķıymet ve tuĥfeler getürüp 

36a   

                                                           
291 Metinde “žābiŧleri” biçimindedir. 
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1. āsitāneye vaķf iderler imiş ol cihetden māl daħı çoķ imiş ammā śoñra şāh 2. ŧahmās 

ķaçan kim tebrįze gelüp bir ķaç ay mekŝ idüp baǾdehū ķarār eyledikde erdebįle 3. gelüp 

türbede olan altūn ve cevāhir ve gümişe müteǾalliķ olanı bir ŧarįķ ile alu- 4. -p çoķ bir şey 

ķalmamışdır ve şeyħ śāfį ĥażretleriniñ ķuddise sırrahū türbe-i şerįfleri 5. ellerinden 

ġażaben gerek aǾlā ve ednā bir şey alacaķ murād eylese bi-emri'llah teǾālā ol gün 6. veyā o 

gice elbette yā helāk olur ve yāħūd gözleri aǾmā veyā eli ayaġı alınur 7. bu sebebden bir 

kimesne bir şey almaġa ķādir degildir ve ķıs Ǿalā haźā ancaķ şimdi yed- 8. -i islāma 

gireliden berü her kim bir şeyi ġażaben aldı ise her biri bir ķażāya giri- 9. -ftār292 oldı ve 

ĥālā türbe-i şerįfleriniñ ĥazįnesinde şimdi mevcūd ola- 10. -n faġfūrį źį-ķıymet ve 

mertebānįler ve ibrįşįm ħalı ve ħorāsānį kebçe bį- 11. -ķıyāsdır ve kütüb-i nefįse ķatı 

çoķdır elǿān ve şāh ŧahmās temessük ile ķarįn 12. olduġı sįm zerden ġayrı baķāyā ķalan 

baǾż altūn ve gümiş ķanādiller ve şemǾd- 13. -ānlar ve baǾż źį-ķıymet cevāhire ve tuĥfeye 

müteǾalliķ ķatı vāfir şeyi ķalmış idi anda 14. ve daħı vāfir ibtidādan tālān olunmış baǾdehū 

her birine ķażā gelince min baǾd kimse 15. vażǾ-ı yed eylemedi ancaķ şāh ŧahmās ķarż 

alduġı cevāhir ve sįm zer beş biñ 16. kįse aķçeye bāliġdir dirler ve bir miķdār ķalmış idi bir 

ādem ķarż-ı şerǾį olmaķ 17. üzerine türbelerinden istiķrāż eylese bir ķażāya giriftār293 

olmaz diyü beyne'n-nās 18. mütevātirü'l-Ǿilm Ǿindallah el-maķśadü'r-rābiǾ fį-beyān şāh 

Ǿacem min zamān şāh 19. ĥüseyin ve min ŧaraf min ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyye ilā resūlihi 

muĥammed efendi ve taķrįr 20. śūret-i taķrįr budur ki taĥrįr oldı bi-Ǿināyeti'llahi teǾālā ve 

tevfįķıhi294 Ǿgurre-i muĥarrem- 21. -ü'l-ĥarāmda baġdāddan ĥareket ve onuncı erbaǾa güni 

sınur-ı Ǿaceme dāħil olundı 22. baġdād vālįsi vezįr-i mükerrem ĥasan paşa ĥażretleri bizim 

ol ŧarafa meǿmūriyyetimizi 23. muķaddemā şāh cemcāh cānįbine ve sınura ķarįb olan 

kirmān şāh ħānına taĥrįr    

36b 

1. istemegile ħān-ı mezbūr ŧarafından mihmāndārlıķ ħiźmetiyle bir Ǿacem aġası gelüp bizi 

2. istiķbāl ve iǾzāz-ı tām ile getürüp beşinci gün kirmān şāh ħānı ittibāǾıyla 3. istiķbāle 

gelecek iken benim mātemim vardır diyü iǾtiźār ve kendüsi gelmeyüp 4. ķarındaşını üç yüz 

miķdārı ķızılbaş ile istiķbāle göndermiş bu ķulları 5. hemān bį-iħtiyār darġınlıķ śūreti 

gösterüp bunlara āźār yüzinden bir 6. şevketlü Ǿažametlü ķudretlü āl-i Ǿoŝmān pādişāhınıñ 

maħśūś elçisi ve nāme-i 7. hümāyūn ĥāmili olam da bu Ǿayārda bir ħān beni istiķbāl itmeye 

                                                           
292 Metinde “girifdār” biçimindedir. 
293 Metinde “girifdār” biçimindedir. 
294 Yüce Allah’ın yardımı ve tevfikıyle. 
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vallahi'l-Ǿažįm295 8. tā buraya gelmedikce bir ķadem ilerü varmam ve bunıñ güstāħlıġını şāh 

cemcāh cānibine 9. arż iderim diyü elime ķalem devāt aldıķda bir ķaç atluları ķoşaraķ ħān-ı 

10. mezbūra varup aĥvāli söyleyüp Ǿacele ile ata bindürüp tā yemeklige gelüp 11. bize 

Ǿažįm iǾtiźār ve maǾan kirmān şāha nüzūl ve beş gün mekŝ ve bizi serāyına 12. daǾvet ve 

bir miķdār şeker peşkeşi virüp baǾdehū maĥall-i mezbūrdan ĥareket ve dö- 13. -rdünci gün 

dergezįn nām ķaśabaya nüzūlımızda mįr Ǿālim pāyesiyle aśl-ı mihmāndār 14. olmaķ 

üzerine necef ķulį beg nāmında bir büyük ķapucı başı şāh cemcāh 15. ŧarafından yüz ķadar 

atlu ile gelüp bizi istiķbāl ve yevmiyye iki yüz elli 16. ġurūşlıķ źaħįre virilmek üzere 

fermān getürüp iki gün mekŝden 17. śoñra dördünci gün dārü'l-mülk-i ķadįmleri olan 

hemedān şehrine nüzūl 18. ve ĥākimi olan kelb Ǿalį ħān bi'n-nefs kendüsi altı yüz ķadar atlu 

ve piyāde 19. ile üç sāǾat miķdārı bizi istiķbāl ve bir vasįǾ serāya ķondurup 20. üç gün 

żiyāfetden śoñra yine ĥareket ve ŧoġrı yollarında çendān ābāndānlıķ 21. olmamaġıla  śaġa 

ve śola śaparaķ yigirmi günlik yolı güçile ķırķ günde ķaŧǾ 22. mesken-i şāhān selef olan 

ķazvįn şehrine vāśıl ve üç ŧūġlı pāyesinde 23. olan ĥākimi ŧahmās ħān biñ ķadar piyāde ve 

süvārį ve nāy kürre-nāyi ve tüfeng 

37a 

1. ve küçük ŧoplar şenliklerile bizi istiķbāl ve bir vasįǾ serāya ķondurup 2. beş gün mekŝ ve 

ikrām ve żiyāfetler idüp andan daħı ĥareket idüp memleketinde 3. vāķiǾ ŧahrān nām ķaśaba 

ki ol vaķtde şāh cemcāhıñ maķarrı idi ol cānibe 4. müteveccih ve beşinci gün vuśūl ve 

eŝnā-yı vuśūlda rüstem ħān nāmında bir vez- 5. -įri üç biñ ķadar atlu ve piyāde ile Ǿādetleri 

üzere vāfir şenlik ve ālāylar 6. ile iki sāǾat miķdārı mesāfede bizi istiķbāl ve götürüp bir 

bāġçeli 7. ve ĥavżlı vāsiǾ serāya ķondurup ve şāh kendü ālāt-ı maŧbaħını Ǿamelesini 8. 

göndürüp altūn ve gümiş ŧaķımlarıyla üç gün üç gice żiyāfet ve bizi aġır- 9. -layup 

gitdikleri eŝnāda yigirmi altūn ve elli źirāǾ śandal ser-kārlarına ve seksen 10. altun daħı 

yanında olan Ǿamelelerine baħş idüp üç günden śoñra Ǿamele ve ālātını 11. götürüp biz 

kendü maŧbaħımızı ķaynadup eglenürken ŧoķuzuncı gün iǾtimād- 12. -ü'd-devle ki vezįr-i 

aǾžamları maķāmındadır bizi kendü serāyına daǾvet idüp vā[r]- 13. -dıġımızda bizi gördügi 

gibi ķıyām ve istiķbāl ile odanıñ nıśfına dek 14. gelüp tekrār yerine oturdı bizi yanına alup 

ħoş geldiñ beş geldinden 15. śoñra śāĥib-i devlet efendimiz ĥażretleriniñ mektūblarını ŧaleb 

eyledi ümmįd bizim 16. elçilik ile ol ŧarafa varmamızdan bunlara Ǿažįm ħavfa ve ħaşyete 

düşüp çünki 17. memleketleriniñ nižāmı perįşān ve bir ķaç ŧarafdan hücūm-ı aǾdā ile 

aĥvālleri yama- 18. -n olmaġıla gūyā ki biz bunlara sınura ķarįb bir ķaç sancaķlıķ yer 

                                                           
295 Yüce Allah’a yemin ile. 



159 

 

ŧalebine yā daħı 19. ġayrı teklįflere gelmiş olavuz diyü bizden muķaddem müşāvereler 

idüp 20. gāh revānı ve gāh kerkük ŧarafından olan maĥalleleri virmek üzere taśmįm 21. 

idüp velākin bir ķālıba ifrāġ idemeyüp bir az hedāyā ile bir elçi göndermek 22. üzere ķarār 

virmişler bizim gelecegimizi istimāǾ eylediklerinde teǿħįr idüp baķalım 23. ne ħuśūśā 

gelmişdir diyü māddeye vāķıf olmaķ içün vezįr bizi daǾvet idüp 

37b 

1. bir ħoş śoĥbete şürūǾ olunmaķsızın mektūb ŧaleb eyledi bendeñiz ise 2. anlarıñ bu 

müşāvere ve ħavf ve ħaşyet ve mübteźel olduķlarını muķaddem defaǾā- 3. -tıyla ħaber alup 

her ħuśūślarına geregi gibi vuķūf-ı taĥśįl itmiş idim śāĥib-i 4. devlet mektūbını bile 

götürmeyüp ĥasan paşa bendeleriniñ ketħudāsınıñ 5. mektūblarını götürmiş idim mektūb 

ŧaleb eyledügi gibi mezbūr mektūbları 6. virdim açup baķdıķda bu ĥasan paşanıñ 

mektūblarıdır ķanı vezįr-i aǾžam 7. mektūbları diyü tįz tįz suǿāl eyledikde ben daħı ħānım 

nāme-i hümāyūndan muķaddem 8. vezįr-i aǾžam mektūblarını saña virmek devlet-i 

Ǿaliyyeniñ dāb ve ķānūnına muġā- 9. -yirdir beni şevketlü Ǿažametlü celādetlü pādişāh-ı 

Ǿālem-penāh ĥażretleri şāh 10. cemcāh ŧarafına göndermişdir ibtidā varır aña buluşur ve 

emānet-i kübrāyı olan 11. nāme-i hümāyūn şevket-i maķrūnı teslįm iderim andan śoñra 

vezįr-i aǾžamdan saña olan 12. mektūbı virürem didigimde hemān iki ellerini dizine urup 

ħoş imdi 13. rıżā ĥaķķıñızdır biz allaha śıġınurız siziñ evvelde bu niyyetiñiz var idi şimdi 

geldi 14. žuhūr eyledi didi ħānım niyyetimiz nedir didigimde muķaddemā vezįr-i aǾžam 

Ǿalį paşa 15. ħünkār ĥażretlerini zūr ile taĥrįk ve vāradįnden śoñra bizim üzerimize gelecek 

16. oldılar ammā allahu teǾālānıñ rıżāsı yoķ imiş vāradįn maǾrekesinde şehįd 17. oldı ķaldı 

didiginde ħānım bunı size kim söyledi ve kimden işitdiñiz didim 18. ol zamān bizim revān 

ħānı yazmışidi didi ben daħı ħānım seniñ şāh 19. ile tenhāda esrār ve umūr-ı memlekete 

dāǿir söyleşdügini revān ħānı bilür mi didim 20. ħayır bilmez didi yā bizim vezįrimiz 

ħünkār ĥażretleriyle tenhāda mükāleme296 eyledügi esrāra 21. nice vāķıf olup size yazdı 

kiźb idüp yabāna söylemiş Ǿāķıl olan 22. bu maķūle ħalŧıyyāta ne iǾtimād idüp vücūd 

virmez bundan ķaŧǾ-ı nažar cennet-mekān fir- 23. -devs-āşiyān ġāzį sulŧān murād ħān 

Ǿaleyhi'r-raĥmetü ve'l-ġufrān297 ĥażretleriniñ 

38a 

1. Ǿahdnāme-i hümāyūnında bu āna gelince tamām seksen beş senedir ve ĥālā yedinci 

pādişā- 2. -h-ı Ǿažįmü'ş-şāndır bunlarıñ yerinde aślā śulĥ śalāĥa muġāyir üzeriñize sūǿiķaśd 

                                                           
296 Metinde “mükāmele” biçimindedir. 
297 Allah’ın rahmeti ve bağışlaması onun üzerine olsun. 
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3. olmayup da böyle Ǿāķıl kāmil ve dįn-dār fāżıl ve Ǿāķıbet-endįş ve ŧarafınıñ rā- 4. -ĥatı ve 

Ǿācize mesākįniñ istirāĥatı melĥūž-ı ŧabǾ-ı hümāyūnları olan pādişāh-ı 5. Ǿālem-penāh 

reǾāyā-perver bu kār-ı nā-be-hencārı irtikāb ider mi ħuśūśā ol silsile-i 6. Ǿaliyye rubǾ-ı 

meskūnda beş yüz seneden berü şecāǾat ile şöhret-şiǾār olan 7. āl-i Ǿoŝmān evlād-ı 

emcedleridir ve tįġ-zenlik ile meşhūr Ǿālemiyāndır siziñ bu 8. perįşānlıġıñızda sūǿiķaśd ile 

zebūn-baśanlıķ itmek şān-ı şecāǾatlerine lāyıķ mı 9. ve bundan ķaŧǾ-ı nažar benim 

getürdigim nāme-i hümāyūnıñ mażmūn-ı meymenet-i maķrūnı efvā- 10. -hdan mesmūǾñız 

olup cüzǿį ve küllį taĥśįl vuķūf eyledigiñiz var mı yāħūd etbā- 11. -Ǿmızdan istiħbār ile bir 

nesne gūşına diñer olmış mıdır yoķ diyü ķasem eyledi pek 12. maǾķūl bu daħı şöyle ŧursun 

evvelā bizim şevketlü Ǿažametlü ķudretlü pādişā- 13. -hımız eǾazza'llahu enśārahu298 

ĥażretleriniñ rikāb-ı hümāyūnlarından münbaǾiŝ olan elçiler- 14. -i yüz mesāfe-i baǾįdden 

gelmiş ve el-yevm size müsāfiriz ve siz bu devletiñ 15. iǾtimādü'd-devlesi bulundıñız ĥall ü 

Ǿaķd ve meśāliĥ-i umūr siziñ eliñizdedir ve bi'l-cümle 16. mükālememiz siziñle olsa 

gerekdir henüz görüşüldi ĥāl ve ħāŧır śorılup 17. bir miķdār āfāķį śoĥbet olunmaķsızın 

muǿāħeźe yolında bu münāķaşa meclis-i 18. evveliñ sözi midir eger bunda ġaraż ve 

murādıñız var ise ādāb-ı münāžara ķā- 19. -Ǿidesi üzere siziñle mükāleme idelim didigimde 

biz ādāb-ı münāžara nedir bilmem diyü 20. cevāb virdiginde şimden śoñra ben seniñle 

mükāleme itmem ve meclisine gelmem beni şevketlü 21. Ǿažametlü ķudretlü pādişāhımız 

eǾazza'llahu enśārahu299 ĥażretleri şāh cemcāh cenāblarına 22. göndermişlerdir varır anlar 

ile mükāleme iderim at ĥāżır itsünler ķonaġa 23. giderim diyü ĥareket üzere iken hemān 

şıķķ-ı evvel defterdārı ve reǿįsi 

38b 

1. yanıma gelüp beni ŧutup luŧf idiñ kerem idiñ murādları ol degildir 2. sehv eyledi maǾźūr 

buyuruñ diyerek bizi alıķoyup ħvānende ve sāzende 3. gelüp mūsiķį faślına başlayup ve ara 

yerde āfāķį şiǾr śoĥbetleri daħı olup 4. ammā benim ŧabįǾatım çendān açılmayup ŧavǾan ve 

kerhen suǿallerine cevāb virerek 5. ŧaǾām gelüp yinmege başlayup ammā vezįri kemāl-i 

infiǾālinde sürħ-ser iken 6. sürħ-rū olup çendān muśāĥibine taśaddį idemeyüp ŧaǾām āħir 

şerbetler 7. içilüp yinüp ķonaġıma geldigimde irtesi gün teźkere taĥrįr ve Ǿažįm niyāz ile 8. 

mihmāndārı ve ķapucılar ketħudāsını gönderüp birāderim ķulların bizden istįźā- 9. -n ile 

daǾvet idüp biz daħı iźin virüp vardıġında nemçe ķıyām idü- 10. -p birāderi yanına alup ve 

bir az hedāya Ǿarż idüp elçi efendiyi dünki gün 11. rencįde itdik bize ħāŧır-mānde oldılar 

                                                           
298 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın. 
299 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın.  
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ben iki aylıķ vezįrem lisān-ı devleti 12. bir ħoş bilmem kerem ile bizi barışdır taķśįrātımı 

Ǿafv itsünler diyü vāfir iǾtiź- 13. -ār idüp bize daħı yigirmi otuz ŧabaķ şeker ve bir ķaç ŧabla 

meyve göndermiş 14. vuśūlımızıñ on beşinci güninde şāh ŧarafından yevmiyye-i maśraf-ı 

bahā olmaķ üze- 15. -re ŧarafımıza beş yüz tümen aķçe gönderdiler ki bizim ĥisāb üzere on 

iki 16. kįse üç yüz otuz üç ġurūş ider otuz ķadar ķızılbaş ile ķapucılar ketĥüdā- 17. -sı 

getürüp ķahve ve şerbet ve buĥūr ikrāmından śoñra elli Ǿaded ŧūrālı 18. altūn ile bir çuķa 

ve bir ķūmāş kendüye ve yüz Ǿaded altūn daħı etbāǾına virü- 19. -p gönderdim on altıncı 

aĥad güni nāme-i hümāyūnı getürmek üzere şāh 20. bizi meclisine daǾvet idüp biz daħı var 

ķuvvet-i bāzūya getürüp nāmūs-ı 21. devlet-i Ǿaliyyeye lāyıķ taǾažžum ve ikrām ve vech-i 

aĥsen olmaķ üzere taħt-ı revānı ter- 22. -tįb ve nāme-i hümāyūnı üzerine vaż idüp on iki 

Ǿarabį Ǿakkām libās-ı 23. maħśūśeleriyle ve sekiz mülebbes çuķa-dār taħt-ı revānıñ eŧrāfını 

dāǿiren-mādār 

39a 

1. iĥāŧa ve öñünce yedekler ve Ǿaķįbinde biz ve etbāǾımız tertįb ile yürüyerek tā şā- 2. -hıñ 

oturduġı çār-bāġıñ ħānesine dek varup üçünci ķapuda inüp 3. ve nāme-i hümāyūnı başımız 

berāberį elimizde ŧutup ķapudan içerü girdigimizde 4. meger şāh ķarşuda oturur imiş 

yemįn yesārında üç biñ ķadar sürħ- 5. -serān mükemmel silāĥlarıyla ķıyām üzere ve on 

ķadar vüzerā ve beglerbegiler ve otuz 6. ķadar ricāl-i devleti var bāb-ı menāśıbı ķuǾūd 

üzere olup biz bunlarıñ 7. orŧasından ħırāmān-ı reftār ile başda ķafesi destār ve arķada 

semmūr-ı 8. erkān kürki ve elimde nāme-i hümāyūn āheste āheste yürüyerek şāhıñ 9. 

oturduġı śuffeniñ tā öñine varup benim ile şāhıñ mābeyni hemān bir 10. źirāǾ ķaldıķda śaġ 

elime nāme-i hümāyūnı bālā ŧutup śol elimle deǿb-i meclis-i 11. mülūkāne üzere temennā 

iderek es-selāmü Ǿaleyküm300 eǾūźu billahi mine'ş-şeyŧān- 12. -i'r-racįm bismillahi'r-

raĥmani'r-raĥįm301 hazā kitābuna yenŧıķu Ǿaleyküm bi'l-ĥaķ302 ĥālā fermān- 13. -fermā-yı 

memālik-i Ǿoŝmānį sulŧānü'l-berreyn ve ħaķanü'l-baĥreyn ŝānį-yi iskender-i 14. źü'l-

ķarneyn ħādimü'l-ĥaremeynü'ş-şerįfeyn sulŧān ibnü's-sulŧān ibnü's-sulŧā- 15. -n şevketlü 

Ǿažametlü ķudretlü mehābetlü es-sulŧān aĥmed ħān ġāzį eǾazza'llahu 16. enśārahu303 

ĥażretleriniñ nāme-i hümāyūn meymenet-i maķrūn şevket-meşhūnlarıdır304 17. şāh cemcāh 

ħūrşįd külāh ĥażretleriniñ ĥużūr-ı saǾādetlerine çoķ selām 18. ihdā ve ħāŧır-ı şerįflerin suǿāl 

                                                           
300 Allah’ın selamı üzerinize olsun! 
301 Kovulmuş şeytanın şerrinden Allah’a sığınırım. Esirgeyen ve bağışlayan Allah'ın adı ile (başlamak).  
302 Bu, size doğruyu söyleyen mektubumuzdur. 
303 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın. 
304 Metinde “şevket-meşĥūnlarıdır” biçimindedir. 

http://www.forumlordu.com/allaha-iman/
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iderler diyü eźān perdesinde bülend-āvāz 19. ile söyledim ben bu kelimātı ķırāǿat305 üzere 

edā ider iken iǾtimādü'd-devle śaġ 20. ŧarafımda benim ile berāber ŧurur idi iki defǾa nāme-

i hümāyūn almaġa teveccüh eyledi 21. ben iltifāt itmedim bir defǾa daħı şāh kendüleri bi'n-

nefs almaġa meyl idüp 22. ammā bu ķulları taķrįrin tamām itmedikce ķaŧǾā bir ŧarafa 

baķmadım sözümi tamām 23. itdikden śoñra şāhıñ üçünci defǾa meylinde nāme-i 

hümāyūnı iki eliyle alup 

39b 

1. ve öpüp başım üzerine ķoyup şāha śunduķda dizi üzere ķalķu- 2. -p nāme-i hümāyūnı iki 

eliyle alup ve öpüp başı üzerine ķoyup ve elinde 3. ŧutup baǾdehū ķızlar aġasına işāret idüp 

ol daħı şāhıñ elinden alu- 4. -p ve öpüp başı üzerine ķoyup elinde ŧutdı şāh baña oturuñ 5. 

diyü emr eyledi bendeñiz teǿeddüb idüp oturmadım tekrār emr eyledi yine o- 6. -

turmayınca ķapucılar ketĥüdāsı ķolımdan ŧutup zūr ile ķuǾūd itdürdi 7. ibtidā ki suǿāli 

şevketlü ħünkār ĥażretleri ne Ǿālemdedir dimāġları çaġ mıdır 8. yaǾnį mizācları eyü midir 

ĥālā istānbūl serāyında mı otururlar didiklerinde 9. ben daħı belį şāhım el-ĥamdüli'llahi ve 

teǾālā306 vücūd-ı şerįfleri śıĥĥat ve Ǿāfiyetleri üzere- 10. -dir mizācları ġāyet de aǾlā ve 

maķarr-ı salŧanatlarında istirāĥat üzeredirler diyü cevāb 11. virdim vezįr-i aǾžamına 

fārisįce benim ismim śordı ben daħı şāhım ism-i ferā ez-men 12. pūrs307 yaǾnį adımı baña 

śor dürrįyem elçi-i şeh-i rūmam herçi fermān-ı şān 13. būd hūhem308 yaǾnį ben dürrįyem ve 

pā[di]şāh-ı rūm ĥażretleriniñ elçisiyem her ne kim anlar 14. baña fermān itmişdir anı icrā 

eylesem gerekdir didigim gibi hāy elçi efendi sen ħoş 15. geldiñ śafā getürdiñ yollarda çoķ 

zaĥmet çekdüñ mi diyü fārisįce bir ķaç 16. suǿālleri eyledi ben daħı iķtiżāsına göre fārisįce 

cevābların virdim śoñra 17. götürüñ yerinde otursun diyü fermān eyledi ben daħı iķtiżāsına 

göre 18. eyledikde ķapucılar ketħudāsı buyuruñ diyü beni ķaldurup şāhıñ muķābele- 19. -

sinde oturan vüzerānıñ yanına götürüp ikinci vezįriñ alt yanında 20. yer gösterüp ve öñüme 

bir ķaç ŧabaķ şekerler ķoyup biz daħı şeker yemege başlayup 21. ve şāhıñ nažarı ve 

teveccühi dāǿim benden yaña vezįri ile bir az beni söyleşdiler ammā ne 22. didiklerin 

işitmedim ancaķ vażǾlarından maħžūžiyyet-i inbisāŧ tırāş eyledim ve tekrār 23. yine 

ķarşusına beni ŧaleb eyledi ķapucılar ketĥüdāsı ķoltuġuma girüp ķaldurup 

40a 

                                                           
305 Metinde “ķırāt” biçimindedir. 
306 Yüce Allah’a hamd olsun!  
307 Onun yüce ismini benden sordular. 
308 Ne zaman ki onun yüce fermanı oldu. 
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1. ĥużūrına getürdi ayaķ üzerinde bize istānbūldan çıķalı ne ķadar müddetdi- 2. -r baġdāda 

ķaç ayda geldiñ ne miķdār mekŝ eylediñ baġdādıñ çıķalı çoķ zamā- 3. -n oldı mı ve 

şevketlü ħünkār seniñ ile baġdād vālįsine nevāziş-nāme gönder- 4. -di mi ĥasan paşa ħūb 

ādemdir ben anıñ hem-civārlıġından rāżį ve ħoşnūdam 5. meşhedine varan bizim 

züvvārlarımız çok riǾāyet ider her vechile yaħşi kişidir 6. diyü vāfir ŝenāsın eyledi ben daħı 

bi'l-cümle münāsebeti münāsebeti ile vech-i maǾķūl 7. üzere cevāblar virdim tekrār 

ķarşuda yerime getürdiler şāh kendü öñünde- 8. -ki şekerden maħśūś ikrāmen bize bir az 

şeker daħı gönderdi iki defǾa altūn 9. ibrįķ ile çay şerbeti ve ķahve getürdiler içdim śoñra 

sāde naķāre faślına 10. başlayup ŧaǾām-ı simāŧi309 döşendi ŧaǾāmdan śoñra bize maħśūś 

ķahve 11. gelüp içilüp andan śoñra ķalķup oturdıġım yerden vedāǾ ve binüp 12. ħānemize 

gelüp bir hefteden śoñra vezįr-i aǾžamı bizi tekrār daǾvet idüp 13. biz daħı devletlü śadr-ı 

Ǿālį ķullarınıñ mektūb-ı merġūbların maǾan alup yine 14. ādāb-ı küllį ve nižām-ı Ǿoŝmānį 

üzere varup meclislerine duħūlümde iǾtimādü'd-de- 15. -vle beni gördügi gibi yerinden 

ķıyām ve odanıñ nıśfına dek istiķbāl idüp 16. bize kendü yanında yer gösterüp ve mektūb-ı 

şerįfi taǾžįm ve tekrįm ile öpüp 17. yedine virüp ol daħı alup öpüp başı ucına ķodı bize çay 

18. şerbeti ve şekerler getürdiler śoĥbete başlanup gāh türkį gāh fārisį eşǾārlar 19. 

oķunuraķ ve gāh istānbūl ve sāǿir memālik-i maĥrūseniñ āb ve havā ve 20. leŧāfet-i 

nežāfeti suǿāl ve iķtiżāsına310 göre cevāblar virerek ve ol meclisde 21. vāfir şuǾarā ve 

erbāb-ı maǾārifden kimseler var idi el-ĥamdüli'llahi ve teǾālā311 cümlesi taĥsįn-i 22. belįġ 

idüp rūm-ı behcet rüsūmda meger bu mertebe fārisį źāt var imiş 23. diyü ġıyābımda sitāyiş 

itmişler śoñra ħānendeler mūsiķį faślına başlayup 

40b 

1. baǾdehū ŧaǾām gelüp ve ķahve ve şerbetler içilüp ķalķdıķda bize bez donatmış 2. altūn 

raħtlı at peşkeş idüp ammā rikāb ķara timür ve raħtı pirinçden 3. olup taĥmįnen üzerinde 

on beş miŝķāl altūn olup vesāǿir bisā- 4. -ŧı daħı mecmūǾı ķaplu imiş bisāŧı daħı aña göre 

binüp ķonaġıma geldikde elli 5. ķadar ķızılbaş mįr-āħūr ve rikāb-dār312 ve celāv-dār 

nāmında bile ķoşılup yine bu- 6. -nlara ķırķ Ǿaded sikke-i ĥasene ve bir ķaç źirāǾ śandal 

virüp gönderüp 7. kendü Ǿālemimizde  mekŝ üzere iken meger şāh biz varduġımızda 

ıśfāhāna menzil 8. ile ādem irsāl ve bizim ile hem-śoĥbet olmaķ içün erbāb-ı 

maǾāriflerinden muĥammed 9. zekį ve aķā nūr ekŝįr ve mesrūr ve merķāś ve Ǿalį naķį ve 

                                                           
309 Metinde “sümāŧi” biçimindedir. 
310 Metinde “iķžāsına” biçimindedir.   
311 Yüce Allah’a hamd olsun!  
312 Metinde “rikeb-dār” biçimindedir.  
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muĥammed naķį altı nefer kimesne 10. ve bir ķaç ħvānende ve sāzende getürdüp yanımıza 

taǾyįn eylediler ekŝer evķāt 11. anlar ile śoĥbet idüp eglenürdik muķaddem gönderdikleri 

aķçe yevmiyye ĥisābı 12. üzere tamām olduķda tekrār yine şāh ŧarafından dört yüz tümen 

aķçe ki on 13. üç kįse ve yüz altmış ġurūş ider maśraf bahāsı gelüp ve bir ķaç günde- 14. -n 

śoñra şāh yine bizi meclisine daǾvet idüp vardıġımızda nāme-i hümāyūnıñ 15. mażmūnını 

ve mūcibince memleketlerine taĥrįr eyledikleri fermānları taķrįrden śoñra 16. yine 

muķaddemā oturduġım maķāmda oturup ekl-i sükker ve nūş işrābdan313 śoñra 17. bizi 

ķarşusına getürüp ħāŧırımız suǿālden śoñra ķonaġıñızdan maĥžū- 18. -ž mısız didikde belį 

şāhım her vechile maĥžūžam el-ĥamdüli'llah314 zevķimiz vardır didikde 19. āyā şimdi 

ħünkār ĥażretleri maķarr-ı salŧanatlarında eglenürler mi yoħsa śayd şikār 20. iderler mi 

ħayır şāhım itmezler şikār-ı kūh daħı itmezler mi didiklerinde şikār-ı şükūh 21. iderler 

didim güldiler yā anlarıñ vālid-i mācidleri ve birāder-i emcedleri śayd ve şikā- 22. -ra 

māǿiller idi bunlar niçün itmezler ħuśūśā śayd ve şikār mülūk-ı Ǿižā- 23. -mıñ şānındandır 

gerek idi ideler bu ķulları cevāb virdim ki şāhım bizim şev- 

41a   

1. şevketlü pādişāhımız şeh-zādeliginde taĥśįl-i muǾārefe ġāyet saǾy idüp 2. ħuśūśā 

tevārįħe ve mülūk-ı eslāfıñ āŝārına ħaylį tetebbuǾları var idi 3. bir gün tevārįħ müŧālaǾa ider 

iken bu maĥalle gelmiş ki nūşu'r-revān-ı Ǿādil bū- 4. -zürc mehr ĥakįme suǿāl eylemiş ki 

reǾāyā ve ahālįniñ ķulūbını śayd itmek fi'l-cümle 5. śaydlardan leźįźdir ve āħiretde intifāǾı 

ziyādedir dimiş bu keyfiyyete vāķıf 6. olduķdan śoñra kendü kendüye Ǿahd-i yemįn itmiş 

ki eger ĥaķķ teǾālā taħt-ı Ǿālį taħt-ı 7. Ǿoŝmānįde cülūs itmek müyesser ider ise ķaŧǾā śayd 

ve şikār hevāsında o- 8. -lmayup reǾāyā ve ahālįniñ taǾmįr-i ķulūb ve teraķķiyye-i aĥvālleri 

ile muķayyed olayım diyü 9. derūnında cenāb-ı bārį ile Ǿahd-i mįŝāķ itmiş şimdi ol Ǿahde 

vefā ile dāǿim 10. niyyet-i śādıķları celb-i ķulūb-ı reǾāyā ve ahālidir ol cihetden śayd ve 

şikā- 11. -ra ķaŧǾā meyl ve raġbetleri bu ķadar didigimde ġāyet pesend ve istiĥsān 12. idüp 

yā evķātlarını ne ile güzārān iderler eglenceleri nedir diyü suǿāl eyledi- 13. -kde ben daħı 

şāhım heftede iki gün ķubbe-i Ǿālį dįvānı vardır Ǿumūmen 14. vüzerā ve Ǿulemā ve ricāl-i 

devlet varup meśāliĥ-i nāsı görürler ve iki gün daħı 15. ĥāliyā müceddeden ebnā ve iĥyā 

buyurduķları kitāb-ħāneye teşrįf ve şeyħü'l-islām ve 16. śadreyn-i muĥteremeyn vesāǿir 

Ǿulemā cemǾ olup tefsįr-i şerįf ve eĥādįŝ-i nebeviyye 17. müźākere olunup kendüleri ķafes 

ardından istimāǾ ve müteleźźiź ve müstefįd o- 18. -lurlar didim yā ķuśūr günleri ne ile 

                                                           
313 Metinde “işrabdan” biçimindedir.  
314 Allah’a hamd olsun!  
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geçirirler diyü śorınca ben daħı şāhım cumǾa 19. gün müǿminler bayramıdır ābdest alup 

ķuşlıķ vaķti cāmiǾe varup 20. işrāķ ve żuĥāyı ķılup śoñra cumǾayı cemāǾat ile edādan śoñra 

iki sāǾat 21. mįķdārı vāǾiž efendi efendiniñ nuśĥ ve pendini istimāǾdan śoñra yine 22. 

maķarr-ı saǾādetlerine gelürler yā ķuśūr iki gün ne ile eglenürler didiginde 23. ben daħı 

şāhım yevm-i sebt vüzerā daǾvet idüp umūra315 müteǾalliķ ne ķadar 

41b 

1. meśāliĥ ve ĥall ve Ǿaķd-i memleket316 var ise ĥużūr-ı hümāyūna arż ve müźākere 2. 

olunup iķtiżāsına göre ħitāmın virürler yevm-i çehār-şenbih Ǿale'ś-śabāĥ 3. edā-yı śalāt ve 

evrādından śoñra rikāb-ı hümāyūnında olan tįr-endāz ve 4. tüfeng-endāzlar cemǾ olup 

vaķtü'l-žuhra dek anları seyr ve kendüleri 5. daħı bir miķdār tįr-endāzlıķ ve tüfeng-bāzlıķ 

idüp nişānı uranlara 6. baħşişler iĥsān iderler baǾde'ž-žuhra silāĥ-şorlar meydāna çıķup 7. 

cirįd-bāzlıķ ve nįze-endāzlıķ idüp anı seyr iderler didigimde ġāyetile istiĥsā- 8. -n ve beni 

vezįrine medĥ idüp döndi baña didi ki elçi efendi bu diyāra 9. kim gelüpdir ne benim 

günümde ve ne babam güninde yaǾnį hįç gelmeyüpdir seni ħünkār 10. ĥażretleri intiħāb 

idüp gönderdi didiklerinde ħayır şāhım ben ne gedāyam 11. devlet-i Ǿaliyyeniñ söz śāĥibi 

erbāb-ı maǾārifden öyle vücūd-ı kāmilleri 12. vardır ki ben anlarıñ destini būs idüp 

ĥużūrlarında ķuǾūd itmege ķādir 13. degilem didigimde hāy hāy öyle dime ben bilürem 

vallahi vallahi ħünkār ĥażretleri 14. beni sever ve seni intiħāb idüp tekrār seni gönderüpdir 

muǾammer olsunlar 15. taĥķįķ itdim ki ħünkār ĥażretleri beni çoķ sevdiklerinden seni baña 

gönder- 16. -mişler siziñ geldüñizden ġāyet maĥžūž oldım ben ednā-yı rūmda böyle 17. 

fārisįden görmedim ve işitmedim ħoş geldiñ yüz baśageldiñ śafā 18. getürdiñ diyü 

nevāzişler idüp tekrār beni maķāmıma gönderüp sükker 19. ve işrābdan317 śoñra simāŧ318 

döşenüp sāde naķāreye başlayup āħir oldu- 20. -ķdan śoñra binüp ķonaġımıza geldik bir 

ķaç günden śoñra nevrūz-ı sulŧānį 21. ĥulūl idüp anlara nevrūza ġāyet iǾtibār ve Ǿįd-i ekber 

diyü tesmiyye idüpdir 22. Ǿįd-i ramażān ve Ǿįd-i ażĥādan ĥāşā mükerrem ve eşref olmaķ 

üzere iǾtibār 23. iderler ķanġı ayda vāķįǾ olur ise ol ayıñ nihāyetine dek bir işe el ur- 

42a   

1. -mayup tāze cedįd libāslar ile kendülerini zeyn idüp şeb rūz źevķ 2. ve şevķ ile aǾlā ve 

ednā źükūr ināŝ ve nisvān śıbyānı sürūr ve şād-mā- 3. -nlıķ iderler ibtidā taĥvįl-i şems 

śāǾatinde bi'l-cümle vüzerā ve aǾyān-ı devleti şāhıñ 4. meclisine daǾvet ve ĥāżır ve şāhıñ 

                                                           
315 Metinde “ūmūra” biçimindedir. 
316 Metinde “memlek” biçimindedir. 
317 Metinde “işrabdan” biçimindedir. 
318 Metinde “sümāŧ” biçimindedir.  
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öñine beş yüz biñ miķdārı meskūk 5. altun ķorlar şāh daħı eliyle ol altūnı ķarışdurup bir 

ķabża alup ibtidā 6. iǾtimādü'd-devleye virüp śoñra bi'l-cümle ĥużżār-ı meclise tevzįǾ idüp 

şāhıñ 7. eli ŧoķınmışdır diyü ħalķ biribirilerine zuǾm-ı bāŧıllarınca teberrük diyü ihdā 

iderler bu 8. ķuluñuzı taĥvįl gicesi daǾvet itdiler iǾtiźār idüp gitdim irtesi gün ādem 9. 

gelüp tekrār daǾvet eylediler vardıġımda gördüm ki yine ikrām ve ħoş geldiñ 10. didikde 

śoñra yine ħünkār ĥażretleri ne Ǿālemdedir hemān istānbūlda mı eglenür- 11. -ler yoħsa 

beşer ve onar ķonaķ baǾż şehlere geşt ü güzār ve seyr ü sülūk 12. iderler mi diyü suǿāl 

eyledikde ben daħı şāhım geşt ü güzār buyurdıñız ne maǾnā- 13. -yadır didikde buyurdılar 

ki baǾż diyārıñ ābı ve baǾżınıñ meyvesi eyü olur 14. ol cihet ile varmazlar mı didi ben daħı 

şāhım varmazlar didim niçün didi 15. anıñçün varmazlar ki bizim istānbūl cenāb-ı bārįniñ 

tecellįsine mažhar olmış 16. zübde-i pāy-i taħt mülūk-ı Ǿālemde cennetden māǾadā Ǿālem-i 

dünyāya iĥsān oluna- 17. -n āb ve havā ve leŧāfet ve nežāfet ve sebze-zār ve cūy-bār ve 

deşt kūh-sār 18. ve mesįre-gān ħuśūśā mecmaǾü'l-baĥreyniñ iki cānibinde olan sāĥil-ħāne-i 

19. zįbālar ki bāġ-ı iremde bir ķıŧǾa belki firdevs-i berįnden numūnedir ol maķām-ı 20. 

feraĥ-fezālarıñ gūne-gūne źevķ ve śafā ve leŧāfet ve āb havāsı maĥsūd 21. ve ġıbŧa-i benį 

ādem iken anları bıraġup āħir diyāra gitmek taǾźįb-i ĥayvān-ı 22. bilā-fāǿide degil midir 

didigimde istānbūl güzel şehr midir diyü śordı 23. ben daħı bildigi[me] göre çeyrek sāǾat 

miķdārı istānbūlıñ enderūn ve bįrūn 

42b 

1. ve eŧrāf-ı cevānibinde olan mesācid ve menāyir bālā ve medāris aǾlā ve āyįne-i 2. Ǿibret-

nümālar ħuśūśā serāy-ı cedįd Ǿāmire-i sulŧānįniñ ŧāķ ve revāķ  ve ķaśr-ı 3. hümāyūn ve ħāś 

bāġçe ve sırça serāy olan tekellüfāt ve ižhār ve eşcār gūnā- 4. -gūn ve servistān ve 

ħıyābān319 ve serāy bįrūnı mevķiǾinde olan keyfiyyāt 5. ve ĥālāt ve eşrāfı geregi gibi 

taķrįrden śoñra netįce-i ħānedān pādişāh-ı āl-i 6. Ǿoŝmān-ı şāhān hind ve özbek ġıbŧa 

eyleseler aceb degildir cihānda bu sevād-ı Ǿažįme kim 7. mālik olmışdır mülūk içre kime 

maħśūśdır bu ħıŧŧa-i vālādır bunıñ vaśśā- 8. -fında mecmūǾ-ı ĥālātı müberrādır  

[zi Ǿaşķ-ı nā-tamām-i mā cemāl-i yār müstaġnį est]  

bi āb u reng ü ħāl u ħaŧŧ, çi ĥācet rūy-i zįbā rā320 

9. diyü ħatm-ı kelām eyledigimde ġayretinden bizim ıśfahān daħı ġāyet ħūb ve merġū- 10. 

-bdır didikde ben daħı  

istanbul dįdem ıśfahān şįnidem 

                                                           
319 Metinde “ĥıyābān” biçimindedir.  
320 Hafız-ı Şirâzî: Sevgilinin cemali muhtaç mı yarım yamalak aşkımıza? Ne hacet bene, rastığa, allığa, 

yüz güzel olunca. 
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şįnidem key buved 11. mānend-i dįden dįdem321  

andan śoñra bir az tefekkür idüp yine ħünkār ĥażretlerini ben ço- 12. -ķ severim yaǾnį şol 

mertebe ki muĥabbetleri ķalbimden çıķmaz ekŝer evķāt derūn 13. ĥāliyle müşāhede iderim 

Ǿacebā anlar daħı bizi severler mi ve muĥabbetleri bizim ķadar va- 14. -r mıdır sen nice 

bilürsün didikde vāllahi şāhım elbette ķalbden ķalbe yol vardır  

bi 15. çeşm-i žāhir eger temāşā nįst 

nebeste est kesį şāh-rāh-ı dilhā rā322  

žāhir göziyle 16. baķmaķ mümkin degil ise göñüller şāh-rāhını kimse baġlamaġa ķādir 

degildir elbette ķalb 17. göziyle biribiriñüzi müşāhede buyurursız didim çünki cenāb-ı 

saǾādetiñiz bu mertebe 18. seversiz anlar daħı sizi severler eger sevmeyeler idi beni size 

göndermezler idi 19. ve nāme-i hümāyūnda dostluķ Ǿarż idüp bu ķadar zamāndan beri bir 

mektūbıñız gelmed- 20. -i aĥvāliñizden ħaber alamadıķ diyü yazmazlar idi lākin şāh-rāhı 

maĥallį ile įrād 21. eyledigimde ġāyet maĥžūž olup ne güzel ibhām eyledi diyü vezįrine sö- 

22. -ylemedi śoñra bizi maķāmımıza götürüp yine Ǿādetleri üzere sāzende ve ħvānende 23. 

gelüp ŧaǾām döşenüp yedikden śoñra iǾtimādü'd-devle ħaber göndermiş ki bir 

43a   

1. elçi techįz idüp kendüleri ile refįķ olmaķ üzereyiz ve nāme-i hümāyūnıñ cevā- 2. -bını 

aña yazar viririz kendüleri tehį giderler zįrā bizim muķaddemā gönderdigimiz rüstem 3. 

ħān ile olan nāmemiziñ cevābını siziñ muĥammed paşa merĥūm ile gönderüp 4. bizim 

rüstem ħān tehį gelmiş idi ve ķānūn-ı ķadįm daħı nāme iki olmaz bir olur 5. ben didim ki 

bu ķānūnı vażǾ iden pādişāhlar degil midir anlar didiler belį öyle- 6. -dir yā öyle olduġı 

ĥālde gerek bizim devletimiz ve gerek siziñ vesāǿir mülūk-ı 7. devletlerinde şeh-zādeler 

taħta cülūs itmezden muķaddem teǿehhül itmek cāǿiz yāħūd 8. cāriyye ŧutmaķ ķānūn mıdır 

didim yoķ didiler yā siziñ şāhıñız birāder ve birā- 9. -der-zāde Ǿammı zāde evlādlarına ne 

içün birer cāriyye virüp tezvįc itdir- 10. -di didim şāhımızıñ merĥameti ġālibdir anları 

esirgeyüp merĥamet idüp 11. virdi imdi bu taķdįrce ķānūn bozulmadı didigimde bir ħaylį323 

ķįl ü ķāl 12. olup Ǿāķıbet ġayrı bir cevāb bulamayup bıraġup gitdiler tekrār iǾtimā- 13. -

dü'd-devle bizi bu ħuśūś içün daǾvet ve vardıġımızda vāfir ķįl ü ķāl ve muśā- 14. -ĥabetden 

śoñra maǾnen ilzāmı ķabūl idüp ammā žāhir egerçi ķānūn degildir velākin 15. siz ġayrı 

elçilere ķıyās olunmazsız ve şāhımız size ġāyet muĥabbet itmişdir ĥāŧırıñız 16. içün nāme-i 

hümāyūnıñ cevābı olmaķ üzere size icmālen bir nāme ve sizden śoñra 17. gönderecegimiz 

                                                           
321 İstanbul’u gördüm, Isfahan’ı duydum. Duymak ne zaman görmek gibi olur? 
322 Eğer görünen gözle görmek mümkün değilse, kimse gönüllerin yolunu kapatmamıştır. 
323 Metinde “ĥaylį” biçimindedir. 
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elçimiz ile tafśįlini yazarız diyü cevāb eylediler ķalķup yine ķo- 18. -naġımıza geldik bir 

ķaç günden śoñra şāh ŧarafından ħilǾat-ı fāħire gelüp ve biz-19. -i nāme almaġa daǾvet 

eylediler biz daħı ħilǾatlerini geyüp vardıġımızda sāǿir 20. meclislerinden tekellüfli bir 

meclis-i Ǿālį tertįb eylemişler bizi yine maķāmımıza ķuǾūd 21. itdürüp ol meclisde kendü 

ħānlarından bir ķaç ħāna manśıb tevcįh 22. ve ħilǾat geydürdiler ve şarķ ile şimāl beyninde 

vāķiǾ ŧaġıstān āhālisi 23. müslįmān ve kefere ŧoķsan dört ķabįle olmaġıla beher sene her 

ķabįleden birer 

43b  

1. nefer elçi olmaķ üzere rikāb-i şāhiye iki Ǿaded telātįn ve iki Ǿaded ķuzı 2. derileri ile 

gelüp buluşup maǾāş taǾbįr olunan śalyānelerini alup 3. giderler imiş ĥikmet ol meclise 

müśādif olup bu ŧoķsan dört 4. nefer ki kendüleri uǾcūbe ve libāsları bü'l-Ǿaceb ve 

peşkeşleri masħara ve vażǾ-ı 5. ĥareketleri ġarāyib şāhıñ ĥużūrında Ǿaynı ile kefere ŧāǿifesi 

śaneme secde 6. ider gibi ĥāşā şāha secde idüp ve hediyyelerini virüp gitdiler bir iki ö- 7. -

zbek elçileri ve mosķov elçisi var idi anlar daħı ol meclise gelüp 8. lākin şāha ķarįb 

olmayup ıraķdan zemįn-būs itdirüp kāġıdlarını 9. ellerine virüp yolladılar ŧaǾām gelüp 

yedikden śoñra şāh beni ĥużūrına 10. daǾvet ve ħiŧāb itdi bu gördügüñ bizim reǾāyāmız324 

maǾķulesidir ġāyet 11. faķįrü'l-ĥāl olmalarıyla ecdādımızdan şāh Ǿabbās bunlara 

merĥameten her ķabįleye senevį 12. birer miķdār maǾāş taǾyįn eylemiş anlar daħı her sene 

rikābımıza gelüp ser-fürū id- 13. -üp her biriniñ śalyāneleri ne ise virüp muŧayyeb ideriz 

didiler ammā 14. ķuluñuz śıĥĥati üzere śoñra ħaber aldım ki bunlar tātār maǾķulesi bir 

ŧāǿife imiş 15. şāh Ǿabbāsıñ devrine gelinceye dek tātār gibi dāǿima bunlarıñ memleketine 

çapu- 16. -p aķın idüp kenārda olan ķara ve ķaśabalarıñ yaġmā ve vāfir māl esįr 17. 

götürürler imiş şāh Ǿabbās cülūs eyledikde bunları dostlıķ yüzinde 18. bir taķrįb ile ķavle 

alup her bir Ǿaşįrete senede birer miķdār maǾāş taǾyįn 19. ve gelüp dįvān-ı şāhda 

ħilǾatlerini geyüp ve śalyānlarını alup ġayrı 20. bir vechile memleket ve reǾāyālarına 

taǾaddį itmemek üzere ķavl ve ķarār ve Ǿahd-nāme 21. yazmışlar meger bunlar ol ŧāǿife 

imiş ki bu meclise müśādefe olup gitd- 22. -iler andan śoñra şāh bizim śulĥ ve śalāĥ-ı 

aĥvālini śordı her biriniñ müddeti 23. ne miķdārdır çoķ mıdır az mıdır cümleniñ śulĥ-

nāmesi bile mi yazıldı didi- 

44a  

1. -klerinde ben daħı şāhım bunlarıñ müddet-i śulĥları muŧarrid degildir kimi yigirmi beş 2. 

ve kimi otuz ve kimi otuz beş senedir anlarıñ cümlesi śulĥ idi ricā ider- 3. -ler velākin 

                                                           
324 Metinde “reyāǾāmız” biçimindedir. 
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devlet-i Ǿaliyye müsāǾade buyurmayup anlarıñ ziyāde ħvāhiş-i 4. ricāları ile güçile bu 

mertebe rıżā virildi ancaķ şol şarŧla ki eger śulĥa 5. muġāyir güstāħāne325 bir vażǾ vażǾ ve 

ĥareketleri žuhūr ider ise yine teǿdįb 6. ve cezāları tertįb olunmaķ üzere Ǿahd-nāme-i 

hümāyūnumuzda taśrįĥ ve tasŧįr 7. olunmışdır ve her sene tüccār ve elçi ve hedāyāları 

rikāb-ı hümāyūna gelüp vaǾd 8. olunan kendi yedleri ile bilā-vāsıŧa dįvān-ı Ǿālįde ĥazįne-i 

Ǿāmireye teslįm 9. olunmaķ üzere ķavl-ı ķarār virilmişdir bizim Ǿaceme ķarįb serĥadd 

aĥvāllerin suǿ- 10. -āl eyleyüp bir miķdār kürdistān beglerinden teşekkį śūretin żımnen 

ižhār 11. idüp velākin lisāna getürmedi ancaķ şöyle žann itdim ki vezįri śaġ 12. yanımda 

ŧururdı anıñ işāretiyle ketm idüp söylemedi velākin bu ķullar- 13. -ı hemān cesūrāne 

cevāba taśaddį idüp şāhım bizim şevketlü ķudretlü 14. pādişāhımız eǾazza'llahu enśārahu326 

ĥażretleriniñ zamān-ı saǾādet-i ķarārlarında 15. serĥaddde olan kürdistān beglerimiz bi'l-

cümle ribķa-i iŧāǾat ve inķıyādda o- 16. -lup cādde-i istiķāmetden ser-mū inĥirāfa ķādir 

degillerdir eger cüzǿį ve küllį 17. taĥallüf iderler ise serĥadd-nişįn olan vüzerā ve begler 

beglerimiz anlarıñ cezā- 18. -sını tertįb ve rikāb-ı hümāyūna Ǿarż idüp yerine oġlını yā 

ķarındaşını 19. naśb iderler ez-cümle muķaddemā cenāb-ı saǾādet-meǿabıñ eŝnā-yı 

cülūsında 20. şehrezūl  ĥavālįsinde žuhūr ve memleketlere taǾaddį ve tecāvüz iden zorba 

bebe 21. süleymān ki anıñ güstāħlıġını müşǾir iki defǾa nāme-i nāmı ve elçileriñiz geldikde 

22. merĥūm ve maġfūrün-leh327 ġāzį sulŧān muśŧafā ħān Ǿaleyhi'r-raĥmetü ve'l-ġufrān328 23. 

ĥażretleri cenāb-ı saǾādet-meǾābıñızıñ ħāŧır-ı eşreflerini śıyānet-i mezbūrı evlādlarıma 

44b 

1. ķahr-ı ķamǾ ve sancaķların āħara iĥsān ve ġażab olınan maĥallleri girü size 2. redd ve 

maħśūś elçi gönderüp nāme-i hümāyūn ile ħāŧır-ı eşrefiñiz taŧyįb eyledi- 3. -kleri 

maǾlūmıñız degil midir didigimde belį öyledir śaĥįĥ söylersiz diyü teslįm 4. oldı tekrār ben 

daħı şāhım benim daħı serĥaddde müteǾalliķ cevāblarım vardır dir 5. iken vezįr-i aǾžamı 

ķolımı śıķup luŧf eyle söyleme diyü işāret eylediginde 6. sözi çevirüp pādişāhlara lāzım 

olan kendü serĥaddlerin ilden zi- 7. -yāde ĥıfž ve mābeyninde müteǾaķķıd olan śulĥ ve 

śalāĥ dostlıġını mürāǾāt 8. itmekdir didim andan śoñra nāmeyi elime śunup ben daħı ikrām 

ile aldıķdan śoñra 9. ħünkār ĥażretlerine çoķ çoķ selāmlar idüp ve duǾālar yetürüp Ǿarż-ı 

10. muĥabbetler idersin ve tañrı emāneti olsun şöyle dirsin ki ĥaķķ teǾālā 11. anlara ve bize 

çoķ yıllar Ǿömr virsün ve dāǿimā mābeynimizde böylece elçilerimiz gelüp 12. ŧarafından 

                                                           
325 Metinde “gūstāħāne” biçimindedir.  
326 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın. 
327 Allah’ın rahmetine kavuşmuş ve Allah tarafından günahları affedilmiş. 
328 Allah’ın rahmeti ve bağışlaması onun üzerine olsun. 
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ebvāb-ı mürāselāt güşāde olsun ben anlarıñ duǾācısı- 13. -yam anlar eben Ǿan-cedd ġāzį 

ħünkārlardır dāǿimā evķātlarını ġazā ile geçürmişler 14. anlarıñ duǾāsı bize farż-ı Ǿayndır 

böyle niyāz-mendem ki anlar daħı bizi mübārek 15. żamįr-i  enverlerinden mehcūr itmeyüp  

duǾā-yı ħayr ile yād buyuralar zįrā anlarıñ 16. ġāzį ħudāvendigār olduķları ĥasebiyle 

duǾāları her vechile dergāh-ı ĥaķķda ħudā- 17. -da maķbūldır diyü ħatm-ı kelām idüp biz 

daħı ādāb üzere vedāǾ ve gelü- 18. -p gitdik ķonaġımıza geldigimiziñ irtesi güni bize ħarc-ı 

rāh olmaķ üze- 19. -re yedi yüz tümen aķçe ki yigirmi üç kįse ider göndermiş biz daħı 

getüren 20. ādemlerine devlet-i Ǿaliyyeniñ şān-ı vālāsına lāyıķ çuķa ve ķumāşlar ve sikke-i 

hümā- 21. -yūn ile meskūk bir miķdār sikke-i ĥasene virüp ġayrı yol tedārikimize 22. şürūǾ 

eyledikde tekrār vezįr-i aǾžamı bizi daǾvet idüp vardıġımızda 23. vāfir iǾzāz ve ikrāmdan 

śoñra muśāĥabete başladıġımızda şāh cemcāh meclisinde 

45a 

1. serĥadd-i ħuśūśını söyleme didiñiz ne içün idi didigimde cevāb itd- 2. -i ki ķorķdım ki 

şāhıñ ŧabįǾatına keder virecek bir mādde olup da śoñra şā- 3. -h bizi muǾāteb eyleye anıñ 

içün menǾ eyledim şimdi buyuruñ baķalım didikde 4. ben daħı ibtidā maǿkū ķalǾasını 

söyledim eŝnā-yı śulĥda hedm olunup ŧarafından 5. ābād olmamaķ üzere ġāzį sulŧān murād 

ħān Ǿaleyhi'r-raĥmetü ve'l-ġufrān329 6. ĥażretleriniñ śulĥ-nāmesinde muśarraĥ ve mesŧūr 

iken mįr üveysiñ žuhū- 7. -rı eŝnālarında niçün maǾmūr idüp içine Ǿasker ķodıñız ve 

keźālik baġdād 8. sınurında bācįlān ĥavālįsinde bir iki maĥall ħarābe-zār iken siziñ fülān 9. 

fülān Ǿaşįretiñiz varup orada bāġ ve bāġçe diküp ħāneler binā ve tavaŧŧun 10. itdiklerinde 

bir defǾ-i menǾ olunmışken mütenebbih olmayup tekrār yine gelüp 11. maĥall-i merķūmlar 

şen330 ve ābādān idüp ĥālā süknā idindikleri maǾlūmıñız 12. degil midir bundan māǾadā 

işbu sene vān eyāletinde vāķiǾ ĥakkārį ĥakimine 13. maǾmūr ķaryeler mülklerinden ıķŧāǾ331 

ve fermānıñız ile mūmāileyh ŧaraf-ı şāhįden 14. maǾāş ve yetmiş tümen aķçe daħı 

gönderdiñiz ħilāf mıdır çünki bizim ile 15. dostlıķ iddiǾā idersin bu maǾķūle ĥareketleriñiz 

dostlıġa münāsib midir 16. devlet-i Ǿaliyye ŧarafına münǾakis olup muǿāħeźe iderler ise 

buña cevābıñız 17. nedir didigimde Ǿalimallah teǾālā ĥicābından başın aşaġı śalup bir 

heyǿete332 18. girdi ki ķızılbaş iken başınıñ ĥumreti çehresine urup hemān ķıpķırmızı 19. 

olup iǾtiźāra başlayup didi ki şāhıñ başı içün benim bunda 20. Ǿilmim ve ħaberim yoķdır 

münşį-yi memālik yanına çaġırdup bir az ķulaķlaşup 21. hemān ol sāǾat defterleri getürtüp 

                                                           
329 Allah’ın rahmeti ve bağışlaması onun üzerine olsun. 
330 Metinde “şįn” biçimindedir. 
331 Metinde “ıķŧā” biçimindedir.  
332 Metinde “heyete” biçimindedir.  
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fermānlarıñ yarın terķįn ve girü 22. döndürmeleri içün ādemler taǾayyün eylemek üzere 

tenebbüh eylediler baǾdehū erbāb-ı maǾā- 23. -rifler ile şiǾr śoĥbetine şürūǾ olunup ve 

bizim yanımıza muķaddemā taǾayyün eyledikleri 

45b 

1. erbāb-ı maǾārifden dört nefer kimesneler daħı ol meclise gelüp ve ħvānende 2. ve 

sāzendeler mūsiķį mūsiķįye āġāz idüp bir ħaylį germiyyetlü meclis 3. olup ol eŝnāda bir 

şāǾir daħı vezįr-i aǾžama ķaśįde śunup bir miķdār 4. Ǿaŧiyye virilüp ŧaǾām döşenüp şerbet 

ve ķahveden śoñra ķonaġımıza 5. gelüp bir ķaç günden śoñra şāhıñ emri ile şimdi devlet-i 

Ǿaliyye gelecek 6. elçi bizi daǾvet ve şāh ŧaķımı ile ikrām ve ŧaǾāmdan śoñra vezįr-i aǾžam 

bir teźkere 7. ile ķapucılar ketħudāsını göndermiş ve kerem itsünler bize uġrayup azacıķ 8. 

görüşsünler śoñra ķonaķlarına varsunlar diyü niyāz itmiş biz daħı daǾvete 9. icābet 

şarŧındandır didik vardıķ meger şāhıñ serāyınıñ ard ķapusı 10. imiş ve şāh gizlü bir yirde 

oturup biz vezįri ile söyleşdigimizi 11. işidir imiş ĥāśılı vardıġımızda vezįrine333 bizi ikrām 

ile istiķbāl ve yanına 12. alup velākin bir kendüsi bir daħı bendeñize āħar kimesneyi bizden 

kendüden 13. içerü ķomayup ħalvet idüp şeker getürüp muśāĥabete başlandıķda 14. 

memleketleri aĥvāline dāyir bir az mükāleme ve selefi olan vezįr-i aǾžamlarından şikāyet 

15. yüzin gösterüp meŝelā anlarıñ Ǿadem-i ihtimāmları sebebiyle devlet-i įrān 16. muħtell 

ve müşevveş olmaġa yüz ŧutup ĥattā ķadįmden reǾāyāmız olan mįr 17. üveys Ǿaşįretleri ve 

bir ŧarafdan lezgį ŧāǿifesi çingāneleri cā-be-cā edepsiz- 18. -lige başlayup baǾż mertebe il 

ve memleketlerimizi taħrįb ve taǾaddį śadedi- 19. -nde olup murādları bu ki şāh cemcāh 

ŧarafından bunlara ħilǾat gönder- 20. -ilüp sizler bizim ķadįmį bendelerimizsiz cürmiñizi334 

Ǿafv eyledim rikābımıza 21. gelüp rū-māl335 eyleyesiz meǿmūlıñız ne ise müsāǾade olunur 

diyü ħāŧırlar- 22. -ını ele alalar şāh ise Ǿinādından ıśrār itmişdir ben anlara ħilǾat ve āde- 

23. -m göndermem diyü taǾvįķ ve teǿħįr itmededir ki kendüleri gelüp rikāblarına 

46a 

1. yüz sürüp cerāyim güzeştelerin istiǾfā ideler merĥameti daħı ġālib 2. olmaġıla bir 

külliyyetlü Ǿasker tertįb idüp gönderüp cezāların virdim ki 3. daħı rıżāları yoķdır mebādā ki 

muķātele olunup içlerinde olan bį-günāhları 4. daħı ara yerde helāk olalar bu taķrįb ile bir 

miķdār memleketimize perįşānlıķ 5. ŧārį olup ĥālā rūz şeb ħvāb ve rāĥatı terk idüp ıślāĥ 6. 

nižāmına saǾy ve ihtimām itmedeyim eger ikrāmıñızda bir taķśįr itmez vāķiǾ oldıysa 7. 

                                                           
333 Metinde “vezirine” biçimindedir. 
334 Metinde “cūrmiñizi” biçimindedir. 
335 Metinde “rūy-māl” biçimindedir. 
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Ǿafv ile muǾāmele buyurursız bizler siziñ ķadriñizi bilmez degiliz336 āl-i Ǿoŝmān 8. 

pādişāhları ħuśūśā işbu ħünkār ĥażretleriniñ celālet-i ķadri ve faż- 9. -lı337 ve kemāli ve 

fehm ve firāseti ve Ǿaķl-ı kiyāseti ve şān-ı vālāları ve cemįǾ-i 10. fünūnda ve ālāt-ı ĥarb 

istiǾmālinde olan mahāreti338 ve reyǾi ve tedbįri ve reǾā- 11. -yā-perverligi ve bizim şāh 

cemcāh ĥażretlerine olan muĥabbetleri ħūśūśa ĥaremeyn- 12. -ü'ş-şerįfeyn ŧarafına ĥüccāc 

ve züvvārımıza olan ĥimāyet ve śıyānetleri bi'l-cümle 13. maǾlūmımızdır ve özbekden 

ziyāde biz anları sever ve duǾāların ideriz hele 14. el-ĥamdüli'llahi ve teǾālā339 kefere ile 

daħı śulĥ ve śalāĥ olup rāĥat oldıñız Ǿacebā 15. şimdi sefer yoķ ħünkār ĥażretleri ne ile 

eglenürler ve niyyetleri nedir elbette pādi- 16. -şāhlar boş ŧurmazlar bir şey ile muķayyed 

olmaķ iķtiżā-yı şānlarındandır diyü 17. söyledikde ben daħı cevābında didim ki ħānım ben 

istānbūldan bu ŧarafa Ǿazįmet 18. eyledigim eŝnālarda eŧrāf-ı eknāfa fermān-ı Ǿālįler taĥrįr 

ve mübāşirler taǾayyün olunur 19. idi bu mażmūndaki rūm ili ve bosnā cānibi ve mora 

eyāletleri ve anaŧolı 20. ve kürdistān ve Ǿarabistān ve şām ve ĥaleb tā mıśır ve ķāhireye 

varınca ve ĥaremeyn- 21. -ü'ş-şerįfeyne varınca ve bir ŧarafda baĥr-i siyāhıñ cevānib-i 

erbaǾası ve ķırım yaķa- 22. -sı ve tātār ħānıñ maķarrı olan memleketler ve baĥr-ı sefįdde 

olan cezįreler ki 23. sāķız ve girįd ve ķıbrıs ve rodos ve istānköy ve midillü ve bozçaaŧa ve 

limye 

46b 

1. ve egriboz ĥāśılı yedi yüzden mütecāviz cezįreler340 sitte boġazına varınca 2. ve ŧūnūs ve 

ŧırābūlıs ve cezāyir ve vārhān ve bunıñ emŝāli ne miķdār der- 3. -yā ve ķarada bilāda ve 

ķaśabāt var ise eger cevāmiǾ ve mesācid ve medāris ve 4. ħānķāh ve dārü'l-ĥadįŝ ve tekye-

gāh ve eger ħān ve ĥammām ve Ǿimāret-ħāne ki bi'l-cümle 5. ecdād-ı Ǿižām enāra'llahu 

burhānehüm341 ĥażretleriniñ ħayrātlarıdır anlarıñ taǾmįr ve ter- 6. -mįmi ve mürteziķa ve 

erbāb-ı važāyifiñ Ǿulūfeleri ve ķılāǾ ve biķāǾ ve cebe-ħāne 7. ve ŧop ve tüfeng vesāǿir ālāt 

ve anıñ tecdįd ve tekmįl nižāmları virilmek 8. üzere cevānib-i erbaǾaya irsāl olunur idi ben 

daħı ol eŝnāda bu ŧarafa 9. meǿmūr oldım ĥālā bir seneden ziyādedir ġālibā şimdiye dek 

ħaberleri gelmek 10. gerekdir didim ammā benim ile söyleşür iken taĥarrį iderek cevāb 

virüp 11. ķulaġı ķufl-ı pencerede idi ĥattā merĥūm ve maġfūrün-leh342 şeh-zāde sulŧān 12. 

                                                           
336 Metinde “degiliñiz” biçimindedir. 
337 Metinde “fażālı” biçimindedir. 
338 Metinde “mahārātı” biçimindedir. 
339 Yüce Allah’a hamd olsun!  
340 Metinde “cįzįreler” biçimindedir.  
341 Allah delilini nurlandırsın (yüze kılsın). 
342 Allah’ın rahmetine kavuşmuş ve Allah tarafından günahları affedilmiş. 



173 

 

įbrāhįmiñ vilādet-i343 bā-saǾādetleri müjdesi baġdād vālįsi vezįr-i mükerrem 13. ĥasan paşa 

ĥażretlerine geldigi gibi anlar daħı menzil ile bir dįvān çavışı 14. ve bir çuķa-dār gönderüp 

elbette ve elbette şeh-zāde-i civān-baħt efendimiz ĥażretler- 15. -iniñ vilādet-i 

hümāyūnlarına bir tārįħ-i merġūb inşā ve Ǿacele ile ŧarafımıza įśā- 16. -l eyleyesin ki 

devlet-i Ǿaliyyeye göndereyim diyü bize bir müǿekked mektūb taĥrįr 17. ve kemāl mertebe 

teǿkįd eyledikleri bir ķaç gün muķaddem şāhıñ semǾine ilķā 18. olmış imiş vezįr-i aǾžam 

bu meclis āħirinde şeh-zāde-i civān-baħt ĥażre- 19. -tleriniñ tārįħini isteyüp bu taķrįb ile 

şevketlü ħünkārımızıñ ve 20. merĥūm ve maġfūrün-leh344 ġāzį sulŧān muśŧafā ħānıñ evlādı 

vesāǿir 21. şeh-zādegān Ǿadedde ne miķdār olur ve olduķları mekān merġūb mıdır 22. 

ĥużūr ve rāĥatları var mıdır diyü suǿāl eylediklerinde ben daħı Ǿadedlerin 23. Ǿale'l-infirād 

maǾlūm degildir velākin yigirmiden ziyāde olmaķ 

47a 

1. iĥtimāli vardır ve sākin olduķları mekān ol ķadar müferriĥ ve dil-güşā 2. ve kendüleriniñ 

źevķ ve śafāsı ol mertebedir ki ķaŧǾā ŧaşra çıķmaġa heve- 3. -s itmezler ve ekŝeri taĥśįl-i 

muǾārefe ŧālib ve oķuyup yazmaġa rāġıb 4. ve müteǾaddid ders ve meşķ ħvāceleri ve kitāb-ı 

nefįse ve envāǾ ālāt-ı ĥarb 5. ve żarb bi'l-cümle yanlarında mevcūd ve her biriniñ ħāŧır-

ħvāhı ve meyl-i ŧabįǾatı 6. ne ise ķaŧǾā māniǾ ve mezāĥim yoķ didikleri maǾrifet ve fennį 

taĥśįl iderler 7. ve ĥaķķ teǾālā ĥażretleri bunlara bir istiǾdād-ı māder-zād iĥsān itmişdir 8. 

ki sāǿir ŧalebeniñ bir heftede taĥśįl ideceklerini bi-tevfįķi'llahi teǾālā345 9. bunlar bir günde 

taĥśįl idebilürler ez-cümle şimdi şevketlü Ǿažametlü ķudre- 10. -tlü ħünkārımız sulŧān 

aĥmed ħān ġāzį eǾazza'llahu enśārahu346 ĥażretleriniñ 11. sulŧān süleymān nāmında bir şeh-

zāde vālā-nijād ve felāŧūn istiǾdādları 12. vardır ki ādāb ve erkān ve fażl ve Ǿirfānı 

muĥayyirü'l-Ǿuķūl śanādįd-i fuħūldır 13. Ǿalimallah teǾālā gūyā ki vücūd-ı behcet-nümūdı 

źekā ve fıŧnat ve envāǾ-ı cevāhir-i 14. maǾrifetden mürekkeb bir nūr-ı mücessem rūĥ-ı 

muśavverdir taĥmįnen şimdi on iki 15. yaşında ve efser-i fer şevket başında ve cumǾa güni 

cāmiǾlere vardıķda 16. ħuśūśā Ǿįdeyn-i mükerremeyn ālāylarında beyt 

şehā sitāre-i śubĥam men ve 17. sitāre-i śubĥ 

hemįşe pişrev-i āfitāb mį bāşed347 

maśdūķı üzere yürür- 18. -ler yaǾnį lisān-ı ĥāl ile bu mażmūnı işrāb ider ki pādişāhım ben 

seĥer 19. yıldızıyam ve seĥer yıldızı dāǿima āfitābıñ öñünce yürür ĥaķķ budur ki pādişā- 

                                                           
343 Metinde “vįlādet” biçimindedir.  
344 Allah’ın rahmetine kavuşmuş ve Allah tarafından günahları affedilmiş. 
345 Yüce Allah’ın yardımıyla. 
346 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın. 
347 Ey şah! Ben seher yıldızıyım ve seher yıldızı daima güneşin önünde yürür. 
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20. -hımız eǾazza'llahu enśārahu348 ĥażretleriniñ ol ŧalǾat-ı rūz-efzūn ile āfitāb-ı 21. ālem-

tāb ĥażretleri ve ferzend-i dil-bendleri şeh-zāde sulŧān süleymān efendimiz 22. seĥer yıldızı 

gibi berrāķ ve pertev-endāzıdır ĥaķķ teǾālā ĥażretleri cümlesiniñ 23. Ǿömr-i devletlerin 

dāǿim ve ķāǿim eyleye andan śoñra size virdigimiz nāme-i murād o- 

47b 

1. olınan māddeniñ icmālidir inşāallah teǾālā tafśįlin murtażā ķulį ħān 2. ile irsāl iderüz 

vardıķda ġarįb-nüvāzlıķ idüp dostlıķ ĥaķķını 3. yerine getüresiz diyü tavśiyye eyledi 

baǾdehū vedāǾ idüp ķonaġımıza geldikde- 4. -n śoñra beş reǿįs at ve bir ķaŧār deve ve bir 

ķaŧār ķāŧır bize gönderüp 5. biz daħı iķtiżāsı üzere baħşişlerin virüp bir ķaç günden śoñra 

ĥar- 6. ĥareket ve śavb-ı merāma müteveccih oldıķ siyemmā mezbūrlarıñ keyfiyyet-i 

salŧanat 7. ve aĥvāl-i memleketleriniñ icmāli budur ki evvelā şāhıñ dįvānı bu ŧarz ve bu 8. 

siyāķ üzeredir ki kendüsi ħalķdan muǾazzez bir yüksecik śofada yalıñız 9. oturup faķaŧ349 

bir yaśduġı vardır ki aña arķa virüp ġayrı yaśdıķ 10. yoķdır şāhdan ġayrı kimesne yaśdıķ 

ķullanmaġa ķādir degildir vezįr-i aǾžamı ola- 11. -n iǾtimādü'd-devle taħmįnen şāhdan beş 

źirāǾ miķdārı aşaġı oturup 12. anıñ alt yanında defterdārlar ve reǿis vesāǿir dāǿir-i 

devletiniñ erbāb-ı menāśıbı 13. oturur altı yanında yeñiçeri aġası vesāǿir vüzerāsı ve 

beglerbegileri oturur 14. şāhıñ śaġ ŧarafında ķızlar aġası ve beyāż ķapu aġası maķāmında 

olan 15. ŧavāşįler ve muśāĥibler ŧurur ve şāhıñ başı ucında ķırķ ķadar tāze ħān- 16. -zādeler 

ve apāza ve çerkes ve gürcį köleleri ŧurur ancaķ ħān-zādeler 17. ġāyet dilber ve nāzik 

olıyorlar egerçi tāb ve ŧarāvetleri yerinde velākin çendā- 18. -n ān ve cāźibeleri yoķ meŝelā 

beyt 

bilen ħāk-i sitānbūldır rüsūm-ı şįve ve 19. nāzı  

kenārıñ dilberi nāzik de olsa nāzenįn olmaz 

maśdūķı üzere 20. nezāketleri vardır ancaķ nāzenįn degillerdir ve şāhlarınıñ daħı libāsı ve 

ķıyā- 21. -feti ġāyet uǾcūbe ve yaķışıķsızdır beyt 

āyā ħıdįv-i cihān-bān-ı mülk-i Ǿoŝmānį 

22. seni yegāne-i dehr itdi ħāliķ-ı bį-çūn 

bir aǾcemį köledir dergehiñde şāh-ı Ǿacem 

23. tenāsüb350 yaķışıķsız libāsı nā-mevzūn 

ve bunlarıñ memleketi ŧoķsan ķonaķ 

48a 

                                                           
348 Allah onun yardımcılarını yüceltsin, aziz kılsın. 
349 Metinde “faķad” biçimindedir. 
350 Metinde “tenāśüb” biçimindedir. 
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1. ŧūlı ve yüz yigirmi ķonaķ Ǿarżı olup ġāyet maǾmūr ve ābādān ve her bir 2. ķaryesi iki üç 

biñ evli bir ķaśaba ħānlu ve ĥammāmlu ve baǾż biñ ve beş yüz 3. ħāneli ve ķaśabalıyı beş 

on biñ ħāneli çārşū ve bāzārlı ħānlar ve ĥammām- 4. -lar ve cāmiǾleri var ve iki üç 

ķaśabadan śoñra birer şehr-i muǾažžam olup şehri- 5. -stān ve ķaśabāt ve ķaralarında sākin 

olan reǾāyā ve tüccār ser-māye śāĥib 6. vāfir olup bi'l-cümle ķuŧnı ve elce ŧoķınur ehl-i 

ĥirfeti çoķ ekinci renc-beri ķıllet 7. üzere oldıġından arpa ve buġdāy ve meǿkūlāt ķısmı 

muǾteber olup 8. bizim diyārlarımıza göre ikişer ķāt bahā ile ancaķ iştirā olınur ammā 

melbūsā- 9. -t ķısmı aña göre erzāndır faķįr ķıllet üzeredir ve kendüleriniñ istiǾmāl 10. 

eyledikleri elbise-i maǾķūlesi yine kendü vįlāyetleriniñ metāǾıdır elbise ħuśū- 11. -śında 

āħir devlete iĥtiyācları yoķdır faķaŧ bir şāl-ı keşmįr ve bir daħı 12. frānsızıñ ķaba çuķası 

anları daħı istiǾmāl iden nādirdir ve ķızan 13. maǾķūlesi ve döşemeleri hep kendü 

metāǾlarıdır ve mecmūǾ memleketlerinde 14. faķd on beş yigirmi miķdārı ķalǾası vardır 

biri hind serĥaddinde 15. mįr üveys ħurūc itdigi ķandahārdır biri daħı heşder ħān ŧarafında 

16. ve biri daħı arż-ı rūm ķarįb olan revān ve lūrį ve tiflis vesāǿir- 17. -leri vesāǿir 

vįlāyetleri iskenderiyye gibi bi'l-cümle açıķdır ve ķalǾalarından māǾadā 18. şehristān ve 

ķaśabātında ŧopları nādirdir ve ŧop ve cebe-ħāne çendān 19. raġbetleri yoķdır velākin 

kemān-dārlıķ ve tüfeng-endāzlıķ fenninde māhirlerdir 20. ve ĥālā ikisine daħı 

Ǿaskeriyyesiniñ ħaylį raġbetleri vardır mezbūr mįr üveys 21. biñ yüz on sekiz senesinde 

ķandahār ĥavālįsinde ħurūc idüp ve 22. ķandahārı gürcį Ǿabdullah ħānıñ yedinden bir 

taķrįb ile nezǾ ve aħź ve ġaśb 23. ve girüp içinde cülūs ve salŧanat idüp ve bir ķaç ķonaķ 

yere dek 

48b 

1. cevānib-i erbaǾasın żabt ve şāha ķarşu ķoyup şāh ŧarafından mezbūrı- 2. -ñ ķahr ve 

istįlāsını defǾe ve ķalǾa-i mezbūreyi taħlįś içün taǾayyün olunan ķızıl- 3. -baş beher sene 

bozup ve ķırup altı yedi seneye dek bu minvāl üzere 4. ĥükūmet ve sikkeyi ve ħuŧbeyi 

kendü nāmına oķıtdurup ĥattā sikkesi bu beyt idi 5. beyt 

sikke zed ber dirhem dārü'l-ķarār-ı ķandahār 

ħān-ı Ǿādil şāh-ı Ǿālem mįr üveys-i 6. nāmdār351 

altı seneden śoñra mįr üveys vefāt ve ķarındaşın veliyy-i Ǿahd idüp lākin 7. ķarındaşı 

ĥükūmet ricālinden olmamaķ ile ħalǾ olunup altı āydan śoñra mįr 8. mįr üveysiñ oġlu mįr 

maĥmūd ĥükūmet-i mezbūre ile ser-efrāz ve ĥālā 9. babası gibi beher sene ķızılbaş ile ceng 

                                                           
351 Kandahar meclisi metal para (dirhem) üzerinde şöyle yazdı: Adaletli han, âlemin padişahı meşhur Mîr 

Üveys. 
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ve cidāl ve ĥarb-i ķıtāl üzere olup 10. ķandahārdan tahmįnen yigirmi ķonaķ berüye gelüp 

kirmān şāh ve meşhed ĥavālįler- 11. -ine aķın itmededir bunlarıñ ismi aślında avġān 

ŧāǿifesidir velākin ĥālā Ǿacem 12. bunlara ponlįc taǾbįr352 iderler ehl-i sünnet ve cemāǾatdir 

dirler ekŝer namāzlarını cemāǾat ile 13. ķılarlar Ǿaskerįsinde at ve ķaŧır azdır ekŝeri ikişer 

üçer nefer bir deveye 14. binerler ve ķoyun baġırśaġına śu ŧoldurup bellerine ķuşaķ yerine 

ķuşanır- 15. -lar imiş śuśadıķca uçlarını çözüp içerler yine bellerine baġlarlar ŧāŧār 16. 

ŧāǿifesinden sebük-bār imişler ve herāt şehri ki ķadįmden sulŧān ĥüseyin 17. bayķarānıñ 

pāy-i taħtı idi ol daħı muķaddemā Ǿacemiñ elinde olup şimdi anı 18. daħı mezbūr avġān 

ŧāǿifesinden bahādırlu nām bir Ǿaşįretiñ begi nezǾ ve aħź 19. idüp özbek serĥaddinde 

olmaġıla özbek ħānlarına dostluķ ve imtizāc ve 20. ķızılbaşa aķın idüp bir ķaç seneden beri 

o daħı bir ħaylį bilādın żabŧ 21. ve meşhede ķarįb olup ĥattā biz çıķdıġımız eŝnāda meşhed 

ahālįsinden Ǿarż 22. ve maĥżar gelüp yā bize śāĥib çıķarsız yāħūd vįlāyeti bunlara teslįm 

ideriz 23. diyü yazmışlar idi berü dāġıstān ve derbend ŧarafları ki şarķ ile şimāliñ 

49a 

1. mābeynidir lezgį ŧāǿifesi vardır ki anlar daħı ehl-i sünnet ve cemāǾatdendirler 2. ve 

Ǿacemiñ şirvān ve şamaķį ve gence ve ķarabāġ ŧarafına ķarįblerdir ve ĥālā sikke ve ħuŧbe- 

3. -leri āl-i Ǿoŝmān pādişāhlarınıñ nāmınadır anlar daħı bir ħaylį ķabāǿil ve aşāǿirdirler 4. 

başbuġlarına ibrāhįm sulŧān353 ve ĥācı dāvud dirler yaķınlarda ħurūc idüp 5. iki üç seneden 

berü ķızılbaş ķaśabaların yaġmā ve tārāc ve emvāl ve aşār- 6. -ların alup işbu sene-i 

mübārekde serĥaddi olan şamāħį nām şehri ki maġbūŧ 7. bilād-ı įrān idi ĥālā anı alup ve 

genceyi istįlā eylediler ve bu memālik-i Ǿacemde 8. sünnį meźhebinde ķatı çoķ ehl-i islām 

vardır ve her ķaśaba ve şehrlerinde vāfir bu- 9. -lunur velākin ħavflerinden ižhār idemezler 

ħufyeten ķullanurlar baǾż ķaśaba 10. ve ķaralarında bütün sünnį ve sünnevįdir ve cevāmiǾ 

mesācidleri maǾmūr ve Ǿibāde- 11. -tleri āşikāredir ĥāśılı şimdi memālik-i Ǿacemiñ belki 

ŝülüŝi mertebesi müslimāndır 12. ħuśūśā şirvān ve şamaħį ve gence ve ķarabāġ semtleri 

bi'l-cümle sünnįlerdir belki ħumsı 13. ķızılbaş bulunmaz bu ķızılbaşıñ mecmūǾ memleketi 

ġāyet şen ve ve maǾmūr ābādāndır 14. ħarābesi ķatı azdır ancaķ Ǿıyāźen-billah gösterişde 

gūyā ki devletleri inķırāża 15. ķarįb olmışdır ħufyeten ve Ǿalenen aĥvāllerini mū-be-mū 

terfįķ itdim memleketleri ġā- 16. ġāyet maǾmūr velākin devletleriniñ ricāli yoķ gūyā ki 

ķaĥŧ-ı ricāldir ol 17. cihetden nižāmları muħtell ve müşevveş ve devletleri mütezelzil olup 

eŧrāfdan 18. üzerlerine hücūm ideyorlar bunlar defǾine ķādir olamayorlar ve cemǾ 

                                                           
352 Metinde “taǾbir” biçimindedir. 
353 Metinde “sultān” biçimindedir. 
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eyledikleri 19. Ǿaskerleri daħı bir ŧarafdan ķarār itmededirler ve ricāl-i devleti maķāmında 

20. olanları söyletseñ fużūllıġını elden ķomayup mįr üveys oġlu 21. bizim reǾāyāmızdır 

ancaķ şāhımız ile nāz niyāzı vardır elbette yaķında gelür 22. şāha ser-fürū ider şāh daħı 

günāhlarını baġışlar yine raǾiyyeti ķabūl ider 23. oturur dirler ammā ĥaķįķatde öyle 

degildir taĥķįķ üzere anlarıñ büyük düşmānıdır 

49b 

1. sefere varacaķ serǾaskerleri bile meǿyūs ve maĥrūm gibi varıyorlar 2. allahıñ emri ile 

üzerlerine bir nekbet ve nuħūset çökmişdir aślā yüzleri 3. gülmez ve cümlesi müttefiķdirler 

ki şeyħ oġlunuñ yaǾnį şāhıñ devri 4. dönmiş devleti gitmiş ve müddeti tamām olmışdır 

diyü āşikāre söylerler ve bu 5. ķulları sınurlarına dāħil olup iki aydan śoñra şāhıñ 

maķarrına vā- 6. -śıl ve üç ay mekŝ ve ķırķ elli günde daħı vāna çıķup ĥāśılı altı 7. buçuķ 

ayda bize mecmūǾı yevmiyye ve gelürken ħarc-ı rāh virdügi elli üç kįse 8. aķçe olup vāna 

çıķup otuz sekiz kįsesi arada olan meǿkūlāt 9. melbūsāt ve žuhūrāt maśārifimize ħarc 

olunup on beş kįse 10. aķçe ile vāna çıķup anı daħı bi'l-cümle vālideynimiñ ħayrātına ve 

mesācid medāris 11. ve tekyeler taǾmįrine ve taśadduķāt-ı sāǿire ve çeşme ve köprileriñ 

iĥyāsına vesāǿir 12. ħayrāt ve ĥasenāt ve şevketlü Ǿažametlü ķudretlü efendimiz pādişāh-ı 

Ǿālem-penāh 13. ĥażretleriniñ ve Ǿināyetlü evliyā-yı niǾam efendilerimiziñ nām-ı şānlarınıñ 

Ǿālį 14. ve vālā olmasına iftiħār içün ħarc ve śarf eyledim devletlü Ǿināyetlü efendim 15. 

ĥażretleri śaġ olsun benim murādım dįn-i devlet-i Ǿaliyyeye bir ħiźmet idi 16. el-

ĥamdüli'llahi teǾālā354 iĥsān teveccühleri berekātıyla meǿmūl üzere edā ve tekmįl idü- 17. -p 

devlet-i Ǿaliyyeniñ aǾžam ve şān ve celālet-i ķadr ve ķuvvet ve ķudretini 18. aǾdā-yı dįne 

bildirdim el-ĥamdüli'llahi teǾālā355 Ǿammeniñ maǾlūmıdır evliyāya da emr-i 19. fermān 

devletlü mürüvvetlü efendim ĥażretleriniñdir el-maķśadü'l-ħāmis fį-beyān-ı ŧav- 20. -āyif-i 

yezįdān ve aĥvālihi ve bitlis sancaġı dört nāĥiye on iki Ǿaşįretdir 21. birine bitlis ķażāsı 

dirler ve birine mūş nāĥiyesi dirler ve birine çuķur nāĥiye- 22. -si dirler ve birine güzel dere 

nāĥiyesi dirler bu źikr olunan dört nāĥiye- 23. -de otuz ķırķ biñ ħarāc-güzār kefere reǾāyāsı 

mevcūddır kürd 

50a 

1. reǾāyāsı ġayrıdır ve on iki Ǿaşāǿirden on beş yigirmi biñ tüfeng- 2. -endāz piyāde ve 

sįvārį ĥāżır ve ne vaķt gerek ise mevcūddır birine 3. mūşikį Ǿaşįreti dirler ve birine ĥoyrad 

Ǿaşįreti dirler ve birine zeydān Ǿaşįreti 4. dirler ve birine mūdekį Ǿaşįreti dirler ve birine 

                                                           
354 Yüce Allah’a hamd olsun!  
355 Yüce Allah’a hamd olsun!  
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ķınıķ dere Ǿaşįreti dirler ve birine 5. şaŧaķ Ǿaşįreti dirler ve birine nāĥiye Ǿaşįreti dirler ve 

birine mūśliyān 6. Ǿaşįreti dirler ve birine güzel dere Ǿaşįreti dirler ve birine çuķur Ǿaşįreti 

7. dirler ve birine śoħān Ǿaşįreti dirler yezįdįdir ve birine bayındırį Ǿaşįreti 8. dirler 

yezįdįdir ve birine çekvān Ǿaşįreti dirler yezįdįdir bu daħı başķa dör- 9. -t Ǿaşįretdir birine 

şāmį dirler ve birine ĥāvikį dirler ve birine ķızlān dirler 10. bu dört daħı Ǿaşāǿir cümle 

biribirine tābiǾ olduġı içün bir Ǿadd olunur 11. bu źikri mürūr356 iden altı Ǿaşįret fį'l-cümle 

yezįdįdir ve diyārbekre tābiǾ 12. ĥālitį ve eşįdį ve pesyān içinde baǾż Ǿaşāǿirden vāfir 

yezįdįler sākin 13. olup ķalmışlar ve cümlesi ķıŧāǾ-i ŧarįķdir sāriķdır ve kāfirdir bunlarıñ 

14. ĥaķķında bu vech üzerine naķl-i śaĥįĥ olmaķ üzerine rivāyet iderler ki bu ķavm-i 15. 

żāll aślā bir firāķ-ı żālle beñzer degildir cümlesinden eşeddir kendü zuǾm-ı fāsid- 16. -leri 

bu kim ebter ħar-ı lā-yefĥem kāfir billah yiri göki fehm eylemez bį-Ǿaķl ve bį- 17. -ĥayā ve 

kendülerinde yarı ĥayvān ķadar357 firāset daħı yoķ namāz yoķ 18. abdest yoķ śıyām ve 

zekāt ve śadaķa hįç yoķ ve şeyŧān Ǿaleyh-il-laǾne 19. ile bir mertebe śādıķ dost bu melǾūn 

yezįdler kim bir müslįmān eger yalıñız 20. bunlarıñ arasında laǾnet şeyŧāna dise ol ādemi 

ol sāǾat ķatl 21. iderler ve Ǿindlerinde zinā ve livāŧa ve şarāb ve nā-ĥaķķ yire ādem ķatl 

eylemek 22. ve yol kesmek ve ümmet-i muĥammede ħıyānet eylemek vesāǿir ĥarām olan 

her ne kim delįl-i 23. ķaŧǾį ve delįl-i žannı var ise bu kāfirleriñ yanında fį'l-cümle helāldir 

neǾūźu- 

50b 

1. -billah min şerri źālik358 ve içlerinde şeyħ nāmında pelįd vardır her ķariyyesinde ve her 

2. oymaġında iki nevǾ iblįs ķıyāfet şeyŧān-ı laǾįnden ebter şeyħ-i bį-įmānları 3. vardır bir 

nevǾ cümle siyāh-pūşlardır ve pįreheni daħı siyāh mūy-ŧāfdandır 4. gūyā kāfir riyāżet 

üzerelerdir bu ķavm-i żāll fį'l-cümle echeldir ve bizim şeyħ-i 5. śalśallarımız bizlerden 

śalāt ve śavm ve zekāt ve ĥacc üzerimizden refǾ eylemişler- 6. -dir bizlere bu Ǿamel lāzım 

gelmez diyü bu iǾtiķād-ı fāside üzerine Ǿamel iderler 7. ve bir nevǾine daħı şeyħ boġa dirler 

bir ħınzįr çehre ve melǾūn ķıyāfet ve mühmel kelb 8. bir eviñ içine yalıñız anadan doġma 

Ǿuryān boġazında çifte zencįr ve timür 9. ķazıķlar ile bir yere muĥkem çaķmışlar ve bir 

ķarañu yerde ve yanına bir ferd varamaz 10. ancaķ śuyunı etmegini ve ŧaǾāmını beher vaķt 

bir ķarı getürüp ħiźmet 11. eyler ve ziyāret içün baǾż baǾż ķavm-i pelįdler varup ol 

mühmel iblįs-i 12. menĥūs kelbiñ ayaġına yüzleriñ ve gözleriñ sürerler ol maǾķūle 13. 

kāfirden imdād umarlar ve öbir siyāh-pūş şeyħ olacaķ pelįdiñ daħı 14. el ve ayaġıñ būs 

                                                           
356 Metinde “mūrūr” biçimindedir. 
357 Metinde “ķādar” biçimindedir. 
358 Bunun şerrinden (Allah’a) sığınırız. 
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idüp kendülerine zuǾm fāsidleri üzerine ecr-i Ǿažįm 15. olur ķıyās iderler ve şeyħ boġa olan 

murdār murdārı ne içün bu minvāl-i 16. meşrūĥ üzerine ĥıfž359 iderler imiş suǿal eyledik 

ġavrına ıŧlāǾ 17. ĥāśıl eylemiş bir ķaç sözinde śādıķ merd śāĥib her ādemlerden bu vech 18. 

üzerine istimāǾ eyledim ki mesfūrlar ĥaķķında böyle naķl eylediler kim yezįd pelįdleri- 19. 

-nden meccān bir murdār bir murdāre ķız alsa ibtidā ol pelįde götürüp Ǿarż 20. iderler iķbāl 

idüp mesfūr pelįd ol ķız-ı murdāre ile zinā idüp 21. ve bikriñ izāle eyler ise baǾdehū eri 

olan kelbü'l-Ǿaķūr varup 22. alur eger mesfūr boġadan ĥāmile ķalur ise veled-i zinā360 

babası 23. maķām gibi nār-ı caĥįme mālik olur allah Ǿažįmü'ş-şān cümle ümmet-i 

muĥammed ķullarını 

51a 

1. mekrį şeyŧān Ǿaleyhi'l-laǾne şerr şürūrından361 emįn eyleye ve śırāŧ-ı müstaķįmden362 2. 

ayırmaya ve böyle girdāb-ı belādan ĥıfž363 eyleye āmįn ve bitlis sancaġı nāĥiyelerinden 3. 

mūş nāĥiyesi ķurbında olan kefere-i fecereniñ cā küllį kilįsāsı bu ŧaraflarda meşhūr 4. ve 

senede bir kerre on gün panāyır olur Ǿacemden ķırımdan hindden yemenden Ǿarabdan 5. ve 

ĥaleb ve şām baġdād mıśıra ve firengistāndan bāzergān gelüp envāǾ dür- 6. -lü gūnāgūn 

metāǾ getürürler  ve bitlis ħānlarına bundan beş on biñ ġuruş 7. mürūr [ü] Ǿubūr nāmıyla 

şey ĥāśıl olur bundan śoñra bāyezįd ķurbında üç kilįsāya 8. varup anda daħı beş altı gün 

panāyır durur ve ebāyezįd beglerine dört 9. beş biñ ġuruş ider ĥāśıl olur ve baǾdehū revān 

ķurbında meşhūr olan 10. üç kilįsāya bunlardan on ķāt ziyāde cemǾiyyet olup on beş gün 

Ǿažįm 11. panāyır olup alış viriş olur şimdi otuz biñ ġuruş įrād ĥāśıl 12. olur imiş evvel 

yed-i rafāżįde iken yetmiş beş biñ ġuruş ĥāśıl olur- 13. -dı didiler bu yezįd-i pelįdler bu 

iǾtiķād-ı bāŧıla ve efkār-ı fāside üzerine temerrüdlerdir 14. kim bu kilįsālara varup böyle 

zuǾmıla kim gūyā bir Ǿažįm ziyāret-gāhdır bu ķavm-i menĥū- 15. -slara mūcib-i364 cennet 

olur hāşā ve iblįs Ǿaleyhi'l-laǾne ŧāvus-ı cennet dirler ve 16. mesfūrlar ol kilįsālara varup 

istiħāre iderler gūyā rüǿyāsında kendüye 17. ne kim işāret olunur ise öylece Ǿamel iderler 

böyle bir ķavm-i yehūdlardır oķumaķ 18. yoķ yazmaķ yoķ kitāb bilmezler böyle bir 

maħlūķdır eger şevketlü ve kerāmetlü 19. pādişāh-ı Ǿālem-penāh efendimiz ĥażretleriniñ 

maǾlūm hümāyūnları olsa cümlesine 20. ķatl-i Ǿām idüp bi-küllį vücūd-ı nā-pāklarıñ rūy-ı 

zemįnden pāk ve āyine-veş müberrā 21. idüp Ǿālemi bu maǾķūle bį-dįnlerden ħalāś iderler 

                                                           
359 Metinde “ħıfz” biçimindedir.  
360 Metinde “zįnā” biçimindedir.  
361 Metinde “şūrūrından” biçimindedir. 
362 Metinde “musķįmden” biçimindedir. 
363 Metinde “ħıfž” biçimindedir. 
364 Metinde “mūcįb” biçimindedir.  
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idi bu pelįdleriñ bir 22. melǾaneti daħı budur ki ĥayvānı źebĥ itmezler hemān boġar andan 

ekl ider źebĥ 23. olunmasa murdārdırlar ol mürde olmuş ķoyun ve śıġır ve ŧavuķ ĥelāldir 

51b 

1. mürde ħorās taǾbįr iderler ve anu ġāyet eyüdir ve ĥelāldir diyü ekl iderler 2. neǾūźubillah 

ve el ve mertebe murdārlardır ki aślā yanına varmaķ muĥāldir hemān leş gibi 3. ķoķar ve 

evleriniñ içi miŝlį kār pisdir böyle bir bį-dįnlerdir bunlara miŝl olmaz 4. ve bir ķavl-i 

bāŧılları365 daħı budur ki bir yezįdį eger evinde mürd olur ise ehl-i 5. nār olur ve eger yolda 

sāriķlıķda helāk olur ise ehl-i cennet dirler neǾū- 6. -źubillah min şerri źālik366 el-

maķśādü's-sādis fį-beyān-ı fetĥ-i eķālįm-i įrān ve ŧūrā- 7. -n vesāǿire ibtidā bu ĥavādiŝ 

beyne'n-nās baǾż baǾż lisāna gelmiş bir ķaç 8. sene muķaddem söylenür idi baǾdehū arż-ı 

rūm vālįsi merĥūm siliĥ-dār şehr-yā- 9. -rį vezįr āśaf ibrāhįm paşa idi vezįr müşārünileyh 

ĥażretleri ŧaraflarından 10. daħı keyfiyyeti aĥvāli vuķūǾ üzerine ŧaraf-ı devlet-i şehr-yārįye 

Ǿarż-ı 11. iǾlām eylemişler maǾlūm şehen-şāhį olduķdan śoñra bir ķaç eyyām ĥāli üzerine 

12. ķalmış iken arż-ı rūmda sākin yeñiçeri ocaġından uzun muśŧafā 13. ve ķırķ çeşmeli 

nāmun iki nefer yoldaşlar ibrāhįm paşaya iġvā idüp 14. bu furśat ele girmez elbette buna 

bir çāre lāzımdır bir cüzǿį ĥareket olunsa 15. bu ķadar vįlāyet dest-i ķabža gelür ve bundan 

ķatı çoķ įrād ĥāśıl 16. olur diyü āħir-kār bir ķaç defǾa bu aĥvāliñ ķolay ve āsān tarafını 17. 

Ǿarż ve iǾlām eyleyüp ve baǾż ŧaraflardan eger bu böyle olmaz ise ve bizim 18. 

ŧarafımızdan daħı bir gūşmāl virilmez ise diyüp baǾż keder olacaķ şey 19. daħı taĥrįr 

eyleyüp aħir eyledi ki Ǿarż mūcibince bir miķdār kendüye istimālet 20. virilmiş idi ve 

kendüye arż-ı rūmdan ĥareket idüp ķarś ķalǾasında 21. mekŝ367 iķāmet olmaķ içün ve eŧrāf-

ı eknāfa çeşm gūş olup ve ħāb-ı 22. rāĥatı kendüye ĥarām idüp ve dāmen-der-miyān ve 

ġayret ķuşaġını beliye 23. bend ve žuhūr iden ĥavādiŝi ŧarafımıza pey-der-pey368 Ǿarż-ı 

iǾlām eyleyesün di- 

52a    

1. diyü śādır olan emr-i Ǿālį mūcibince arż-ı rūmdan ĥareket idüp bir gün 2. gelüp ķalǾa-i 

ķarśa dāħil olup bu üslūb üzerine mekŝ ve ārām ider 3. iken bir gün şāh oġlu şāh ŧahmās 

ŧarafından āsitāne-i saǾādete yüz sürüp 4. derdine bir çāre ricāsıyla bir ħānı elçi gelüp ķarś 

ķalǾasına dāħil olup 5. ibrāhįm paşa ile görüşüp geldigi aĥvāle vāķıf olduķdan śoñra elçi 

ħāna 6. didigim devletlü efendilerimize sizleriñ bu ŧarafa şāh ŧahmās cānibinden nāme-i 

                                                           
365 Metinde “bāŧıları” biçimindedir. 
366 Bunun şerrinden (Allah’a) sığınırız. 
367 Metinde “meks” biçimindedir. 
368 Metinde “pey-der-pāy” biçimindedir.  
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nāmı 7. eyledikleriñiz Ǿarż-ı iǾlām idelim baǾdehū siz daħı varup ħāk-i pāy-i devletlerine 8. 

yüz sürüp aĥvālini iǾlām idersiz dimiş ve elçi-i mezbūra rūz-merre taǾayyün 9. virüp 

alıķoymış ve aĥvāli yine uzun muśŧafā ve ķırķ çeşmeli vesāǿir 10. umūr-dįde369 ve Ǿaķl-ı 

kāmil ādemler ile müşāvįre idüp kendü murādları ü- 11. -zerine Ǿarż-ı iǾlām eylemişler ve 

Ǿacem aĥvālinden baǾż şey kim meźkūrlarıñ nā-puħte ve 12. nā-hemvār kelām-ı 

dürūġlarını vezįr müşārünileyh ise bir śāf-dil devletlü olmaġın 13. iǾtimād eylemiş daħı 

ġavrına vāśıl olmadan baǾż baǾż nesneleri taĥrįr idüp 14. devlet-i Ǿaliyyeye Ǿarż-ı iǾlām 

eylemiş Ǿacemistāndan ise bir vechile yalandan ġayrısi 15. hep yalandır aślında bunlar içün 

bir śaĥįĥ cevāb olmaz ve serĥadd-i islām olan 16. vān ve ķarś ve arż-ı rūmda sākin olan nās 

daħı bir ŧarafı kürdistān370 17. ve bir ŧarafı Ǿacemistān bunlardan taǾsįr eylese Ǿaceb olmaz 

ķurbiyyet vechile elbet 18. teǿŝįr-i371 em muķarrerdir ve aślā ķavm-i Ǿacemde bir śaĥįĥ söz 

olmaz ve lezgį aĥvālinden 19. bir miķdār tiflis ve gence ve şirvān ve lūrį ve şamākį ve 

revān naĥcivān ŧarafları- 20. -ndan muĥammed ķūlı ħān ve revān ħānı vesāǿir içlerinde 

olan başbuġları 21. ile gūyā uzun muśŧafā ve ķırķ çeşmeli ādemler irsāl idüp her şeyi 22. 

kendüler ile bi't-tamām söyleşüp ķaŧǾ-ı nizāǾ eylemiş ve kendülere iǾtimād-ı küllį ĥāśıl 23. 

olmış bundan śoñra ġayrı ne lāzım diyüp hemān bir iźin olsun da bizim reǿ- 

52b 

1. reǿyimiz ile dest-i ķabż olsa da Ǿālem içinde ħaylį neşv [ü] nemā olur ve vüzerā 2. içinde 

serfirāz olursız dirler imiş ancaķ ĥaķķ subĥane ve teǾālā ĥażretleri 3. iĥsān eyleye 

eylemeyecek olur ise murād olunan ele gire ĥāśıl hebā olur 4. ve lezgį ħuśūśında daħı ĥācı 

dāvud aĥvāli taĥrįr olunup kendüye devlet-i 5. aliyyeden ħilǾat-ı fāħire ve ħānlıķ pāyesi 

iĥsān olunup istimālet olunsa 6. cümle lezgį bizden ŧarafa olup bād-ı hevā ķırķ elli biñ 

belki daħı ziyāde güzįde372 7. ve tüvānā ve yarar Ǿaskere mālik olunur çünki bu Ǿarż ve 

iǾlām maǾlūm 8. devletleri oldı śadr-ı aǾžam müşįr-i efħam devletlü ibrāhįm paşa 

yessera'llahu 9. māyeşā373 ĥażretleri bu bābda ħaylį fikr idüp ve cümle āsitāne-i saǾādetde 

10. rikāb-ı şehr-yārįde ĥāżır ve mevcūd olan vüzerā-yı Ǿižām ile ve Ǿulemā ve vü- 11. -

kelā-yı374 devlet ile Ǿažįm meşveret olunup münāsib üzerine Ǿamel olunması 12. içün 

murād eylemişler idi ancaķ bir vezįr ādem çünki ol ŧaraflarıñ aĥvālini 13. ħūb bilür hemān 

yine kendüne tevfįż olunsun münāsib olan şimdi 14. budur diyüp arż-ı rūm vālįsi vezįr 

                                                           
369 Metinde “ūmūr-dįde” biçimindedir. 
370 Metinde “kürstān” biçimindedir. 
371 Metinde “teǿsįr” biçimindedir. 
372 Metinde “gūzįde” biçimindedir. 
373 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın! 
374 Metinde “vükelām” biçimindedir.  
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rūşen żamįr ibrāhįm paşaya 15. serdārlıķ iĥsān olunup yanına vāfir Ǿasker taǾayyün ve 

Ǿacem ŧarafından gelen 16. elçiyi ķarś ķalǾasından berü gelmesine icāzet olmayup ķarś 

ķalǾasında 17. bir ķaç eyyām mekŝ olunması emr-i Ǿālį olunup ve rūz-merre taǾayyünāt 

ŧaraf-ı 18. mįrinden yevmiyye virilmek üzerine taǾayyün eylemişler lezgį yaǾnį dāġıstānlı 

19. ĥācı dāvuda ħilǾat-ı fāħire ve ħānlıķ pāyesiyle serfirāz ve ķavm ķabāǿil 20. arasında 

kendüye iltifāt olunup devlet-i Ǿaliyye-i ħüsrevānį-yi şehen-şā- 21. -hįden yine ĥarem-i 

ħāśda perverde baǾdehū ķapucı başılıķ ile çerāġ olan 22. mįr Ǿālim dervįş muĥammed aġa 

daħı maħśūś bu ħuśūślara meǿmūr olup o 23. daħı ibrāhįm paşa ĥażretleriniñ yanına gelüp 

vuśūl buldı baǾdehū bir müd- 

53a 

1. müddetden śoñra diyārbekr vālįsi vezįr āśaf dārā-yı ĥaşmet müşterį-yi ŧalǾat 2. Ǿārifį 

aĥmed paşa eyāletiyle maǾan ve ŧırabozān vālįsi vezįr nāmdār ve Ǿāķıl375 dānā 3. ħātem-i 

ŝānį ve zamānıñ rüstem-i zāli receb paşa eyāletiyle ve sįvās beglerbegisi 4. rişvān-zāde 

seyyid muĥammed paşa ve aķısķā beglerbegisi isĥāķ paşa vesāǿir begler 5. begiler ve 

sancaķ begleri ve kürdistān elviyye begleri ve beg-zādeler bitlis 6. ħānı Ǿādil muĥammed 

ħān ve maǾan źuǾamā376 ve erbāb-ı tįmār vesāǿir Ǿaskeri yeñiçeri ve 7. cebeci ve ŧopcı ve 

defter-dār vekįli ve nüzul emįni vekįli fį'l-cümle serǾasker ŧaķımı 8. yanına taǾayyün 

olunup Ǿacemistānıñ revān ve tiflis şamāķį ve gence ŧarafları 9. vezįr-i mükerrem ibrāhįm 

paşa ĥażretlerine tevfįż ve ħayr şerri kendülerine sipāriş 10. olundı umūr-ı ħuśūślarında 

muraħħaś olup ġayrı iş kendüne ķaldı 11. biñ yüz otuz üç senesinde dāmen-der-miyān idüp 

oradan bir sā- 12. -Ǿat saǾd-ı aħterde ķarś cānibinden ĥareket idüp Ǿazm-ı tiflįs eyledi 13. 

muķaddem ise tiflis ħānı muĥammed ķūlı ħān ile söz bir idi ammā ķarś altından 14. ĥareket 

eyledikden śoñra aĥvāl ġayrı olup ve tiflis ķalǾasın teslįm eylemekde 15. tereddüd idecegi 

āşikāre ve žāhir olup buña daħı maǾlūm olup hem-ān-dem 16. olup ser-bevvābįni şehr-yārį 

mįr Ǿālim dervįş muĥammed aġayı muĥammed ķūlı 17. ħāna tiflįse kendü varmazdan evvel 

irsāl idüp tiflįse varup muĥammed 18. ķūlı ħān ile görüşüp ve murād olunan her ne ise ħān 

ile evvel vāfir 19. müźākere idüp yine evvelki sözüne getürüp ammā ĥaylį zaĥmetden 

śoñra 20. ve maǾan yanına alup serdār-ı ekrem müşįr-i efħam ibrāhim paşa ĥażretlerine 

ķarşu 21. getürüp ve ibrāhįm paşa ĥażretleriyle görüşüp ve ķalǾa-i tiflis teslįm idüp 22. 

                                                           
375 Metinde “Ǿāķįl” biçimindedir. 
376 Metinde “zūǾāmā” biçimindedir.  
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dest-i ķabżına aldıķdan śoñra ara yire baǾż münāfıķ düşüp baǾż sözler 23. ile ibrāhįm paşa 

ĥażretleri daħı bu sebebile ŧamaǾ-ı ħāme düşüp bįhude377 ħām 

53b 

1. sevdāyla muĥammed ķūlı ħānı ketħudāsına ĥabs idüp gūyā bir gūşmāl vir- 2. -üp mesfūr 

ħāndan bu ŧarįķile yedinde olan mālını alup ve baǾdehū kendüyi 3. ķatl eyleye bu fikrde 

iken gice ile mesfūr māl ķuvveti ile ķarārı firāra tebdįl 4. idüp ķaçup ħalāś buldı baǾdehū 

ibrāhįm paşa ĥażretleri daħı varup 5. tiflįs śaĥrāsında ħayme-nişįn olup ķarār eyledi 

baǾdehū dervįş muĥammed aġayı 6. lezgį ŧarafına ĥācı dāvuda irsāl idüp ve yanına yedi 

sekiz yüz miķdārı 7. ādem taǾayyün eyledi bį-ķıyās zaĥmet ile varup dāġıstāna dāħil oldı 

ve 8. ħācı dāvud ile görüşüp emānetini kendüye teslįm ve bir ķaç gün ol maķāmda 9. 

iķāmet eyledi ancaķ āb havāsı ġāyet alçaķ olup ol mertebe ıssı imiş ki 10. bād-ı semūm 

eser ve ādemi helāk ider imiş bu sebebden yanına meǿmūr olan 11. Ǿaskerįden ancaķ bir 

rubǾ cāy-i selāmet buldı ve dervįş muĥammed aġa ve maǾan irsāl 12. olan sāǿir nās fį'l-

cümle lezgį aĥvāline vāķıf-ı esrār oldılar ve ĥācı dāvud 13. daħı elli altmış ādem ile maǾan 

geldi ve serdār-ı ekrem ibrāhįm paşa ĥażretlerine bulu- 14. -şup Ǿažįm ikrām-ı küllį idüp 

yanında mekŝ eyledi tiflis ħān baħtek gürcį 15. ħān idi muķaddem muĥammed ķūlı ħān 

gelüp cebren ve ķahren tiflįs elinden alup 16. kendü ķarār eylemiş idi baǾdehū oġlu gelüp 

islām ile müşerref olup 17. ismini ibrāhįm ķodular ve ŧaraf-ı şehr-yārįden kendüsine iki ŧūġ 

pür-fürūǾ 18. iĥsān ve tiflįs ķalǾasına muĥāfız taǾayyün olunup ibrāhįm paşa oldı ammā 19. 

mezbūr śadāķat üzerine cān-ı göñülden ħiźmet eyler şekliñ śūretā göster- 20. -miş idi ve 

baǾdehū bir ķaç gün mürūrından śoñra babası baħteki bir maĥallde baśup 21. Ǿaskerin pāk 

eyledi ve muĥammed ķūlı ħān daħı ol maĥall-i ĥabs-ħāneden firār 22. eyleyüp cānı ħālāś 

idüp gence şehrine gelüp ol maķāmda ķarār eyledi 23. fe-emmā olacaķ olur ve eger serdār-

ı ekrem ibrāhįm paşa ĥażretleri muĥammed ķūlı 

54a 

1. ħānıñ yüzüne gülüp ve istimālet idüp ikrām eylemiş olaydı fį'- 2. -l-cümle muķaddem 

olan sözleri rūĥ bulur idi ve aślā bir zaĥmet olmaz- 3. -dı her şey āsān olur idi ve serdār-ı 

ekrem ibrāhįm paşa ĥażretleri 4. daħı her vechile Ǿālem içre neşv [ü] nemā bulup şöhret 

ĥāśıl idüp serfirāz 5. olur idi ancaķ ŧamaǾ-ı ħām sebebiyle encām-ı fenā bulup sözlerinde 

küllį ħilāf oldı 6. baǾdehū yanına meǿmūr olan Ǿārifį vezįr-i muĥterem aĥmed paşa 

ĥażretleri ile daħı 7. beynlerinde küllį Ǿadāvet žāhir ve nümāyān olup biribirilerini ħilāf-ı 

ġayr vāķiǾ-i 8 iǾlām eylemege başladılar ve mįr Ǿālim dervįş muĥammed aġa ile daħı 

                                                           
377 Metinde “bįhūde” biçimindedir. 
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mābeyn olup 9. ol daħı Ǿārifi aĥmed paşa ķuluna düşüp ġayrı ne lāzım ol maĥallden 10. 

Ǿavdet idüp āsitāne-i saǾādete geldikde bir söze biñ söz daħı żamm 11. eyleyüp söylemege 

başladı bir ŧarafdan daĥı Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretleri yazmada 12. aślā ķuśūr ķomadı çaķ 

evvelden sözleri bir olduġından ĥarāma 13. ĥiyele ilmediler āħir-i encām śadr-ı aǾžam 

müşįr-i efħam dāmād-ı şehr-yārį ibrāhįm 14. paşa efendimiz ĥażretleri bir śāf-dil ve bir 

ferde baǾż Ǿadāveti yoķ ve 15. kendüye her kim evvelden kim ķaśd eylemiş ise ve idenlere 

fį'l-cümle her birine kendüleri 16. ħāŧırına gelmeyen mertebe-i aǾlā ile çerāġ eyledi ĥaķķ 

subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 17. kendü keremiyle ve iĥsānıyla bu devletlüye nažar-ı Ǿināyet 

eyleye ve dāǿimā düşmenlerine 18. ġālib eyleye böyle bir vücūd-ı mükerrem ve ĥalįm ve 

selįm ve dervįş-meşreb ve fuķarā 19. ve żuǾafālarıñ ĥakįm ve bį-kes ve devlet düşmişi 

olanlara peder māder ve saħā- 20. -vetde ħātem bir mekkį Ǿaķl-ı rüşde ĥażret-i loķmān-ı 

ŝānį dense vechi var ve 21. şecāǾatde rüstem-i zamāndır378 ve keremi ĥisāba gelmez böyle 

bir źāt-ı şerįfdir kim 22. aǾlā ve ednāya kim nažar eylemezler ķaŧǾā çünkim ĥużūr-ı 

saǾādetlerinde bir vezįrin 23. ĥaķķında bu mertebe güft ü gū ola ve kendüyi aĥmed ĥarām 

eyledi āħir-i encām ķatline va- 

54b 

1. varınca saǾy eyledi ve Ǿārifį aĥmed paşa vāfir medĥ ve ŝenāsında oldı ve 2. śadr-ı aǾžam 

dāmād-ı şehen-şāhį Ǿināyetlü ibrāhįm paşa ĥażretleri bir ķalb-i 3. selįm āyine-veş ġubārdan 

pāk olduġı žāhir ve hüveydādır379 kendülerine 4. bir aślā bir ġażab geldigini āşikār 

eylemedi işde bu siyāķ üzerine ķaldı 5. ammā furśat düşdükce bir ķaç piyāde sürer idi ve 

kendü lezgįye varup ve 6. ĥācı dāvud lezgį begleri yanında bir şey olmadıġı vesāǿir aĥvāli 

ifāde 7. eylemekde bir źerre ķuśūr ķomadı bu ŧarafda çünkim ĥabsden muĥammed ķūlı ħān 

8. baǾż kimesneler iǾānetiyle bir gice ĥabsden ħalāś olup firār eylemiş idi hemān 9. ol dem 

genceye varup geregi gibi tedārükini görüp ĥāżır oldı ve ceng 10. eylemege nāžır oldı ve 

bu eŝnāda tiflįs ħān behdān ħān lūrū ķalǾasına 11. girüp oturup eŧrāfa ķulaķ dutup firār 

itmek içün ĥāżır 12. idi ve oġlu gelüp serdār-ı ekrem ĥużūrında islām ķabūl idüp şeref-i 13. 

islām ile müşerref olup bende-i subĥān olup ve kendüye ŧaraf-ı şehen-şā- 14. -hįden iki ŧūġ 

iĥsān olduġını icmālen taĥrįr olunmış idi bu daħı 15. paşa oldıġı eclden kendüye bir 

sadāķat śūreti peydā idüp 16. ħaylį bir şöhret peydā eyledi bizim śad adımız yine serdār-ı 

ekrem müşįr-i efħam ibrāhįm 17. paşa ĥażretlerine geldi gence üzerine gitmek emr-i Ǿālį 

olmaķ ile ĥāżır olup 18. yanında mevcūd olan asker-i Ǿislām ile bir gün bir sāǾat ferħunde-

                                                           
378 Metinde “źamāndır” biçimindedir. 
379 Metinde “hüvāydādır” biçimindedir. 
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fālde 19. tiflįsden ĥareket idüp Ǿārifį aĥmed paşa bir miķdār Ǿasker-i islām ile 20. tiflįs 

muĥāfažasına taǾayyün olunup ve kendüleri Ǿazm-ı maķśūd eylediler 21. Ǿārifi aĥmed paşa 

ĥażretleri daħı serdār-ı ekrem vezįr-i muĥterem ibrāhįm paşa 22. ĥaķķında ŧaraf-ı ħilāf-ı 

devlet-i Ǿaliyyeye iǾlām eylemekde aślā bir ķuśūr ķomadı 23. āħir-i encām ibrāhįm paşayı 

serdārlıķdan Ǿazl idüp Ǿārifį aĥmed paşa 

55a 

1. ĥażretlerine serdārlıķ iĥsān olunup ve eyālet-i arż-ı rūm sābıķa defter- 2. -dār śarı 

muśŧafa paşa ĥażretlerine iĥsān olunup bu ħaber aĥmed paşa 3. ĥażretlerine gelince 

ibrāhim paşa ĥażretleri daħı şehr-i genceyi on altı gün olmışdı ki 4. muĥāśara eylemiş idi 

ve düşmenine žafer bulmaķ muĥaķķaķ idi ve gence şehriniñ 5. nıśf mertebesi belki daħı 

ziyādesi alınmış idi ve düşmān ġāyet elem keder- 6. -de idi belki on beş yigirmi gün daħı 

muĥāśara olunmış olsa ķabż-ı deste 7. dāħil olur idi çünki Ǿārifį aĥmed paşa ile ibrāhįm 

paşa beyninde Ǿadāvet-i 8. küllį olduġı eclden sırr-āne el altından şehr-i genceye 

muĥammed ķūlı ħāna ħaber irsāl 9. eylemiş ki bize ŧaraf-ı şehr-yārįden serdārlıķ geldi ve 

ibrāhįm paşa maǾzūl 10. oldı ve saña Ǿavāŧıf-ı Ǿaliyye-i ħüsrevānįden beglerbegilik 

pāyesiyle gence ve 11. şįrvān ve şamākį ve lezgį ŧarafı iĥsān olunmışdır diyü emr-i Ǿālį ve 

mektūb 12. göndermiş idi çünki muĥammed ķūlı ħāna bu ħaber-i selāmet cānına necāt 

irişmiş 13. zįrā ġāyet mużŧarib ķalmışlar idi hemān ol sāǾat dįvār üzerinde 14. metrįsde 

olan Ǿaskere nidā idüp bu aĥvāli iǾlām eylediler çünki ibrāhįm 15. paşa ĥażretleriniñ 

semǾine bu ħaber iricek bu ne olmaz ve bį-Ǿabes sözdir 16. bu sāǾat bir ādem varsun bu ne 

gūne cevābdır suǿāl eylesün görelim 17. didikde ol dem varup fį'l-cümle aĥvāle vāķıf-ı 

esrār olup ve gelüp 18. ibrāhįm paşa ĥażretlerine taķrįr eyledi ve gelen emr-i Ǿālį-şānı ŧaleb 

eyledim ve 19. virmediler ve eger saǾādetli paşa ĥażretleri iǾtimād eylemedi ise bir ķaç 

muǾtemed 20. ādemler irsāl eylesünler de śoñra maǾlūm-ı devletleri olur dimişler ibrāhįm 

21. paşa ĥażretleri daħı arż-ı rūmlı uzun muśŧafā ve kırķ çeşmeli ve arż-ı 22.  rūm müftįsi 

efendi ve bir ķaç maǾķūl efendiler ve aġalar ile varup muĥammed 23. ķūlı ħān ile görüşüp 

ve aĥvāl meźkūr meydāna gelüp bu müźākere 

55b 

1. eŝnāsında ĥāliyā serdār-ı aǾžam düstūr-ı ekrem Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretleri 2. ŧaraf-ı 

şerįflerinden ħānım ķuşca cānıñıza yeñiden ĥayāt viren emr-i fermān-ı 3. şehen-şāhį 

mūcibince gelen mektūbları getür bir kerre görelim baǾdehū mefhūm …fį 4. maǾlūmımız 

olduķda varup cevābını vezįr-i muĥterem serdār-ı ekrem devletlü 5. ibrāhįm paşa 

ĥażretlerine ifāde olunur maǾlūm-ı devletleri olduķdan śoñra 6. diler ise cengden fāriġ olur 
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dilerise daħı ziyāde cengį cidāle şürūǾ ider 7. didikde muĥammed ķūlı ħān cevāb virmiş ki 

ĥālā bize serdār-ı ekrem Ǿārifį 8. aĥmed paşa ĥażretlerinden gelen emr-i hümāyūn ve 

mektūblar budur fį'l-cümle maǾlūm 9. olsun baǾdehū śıĥĥati ve ĥaķįķati üzerine ibrāhįm 

paşa ĥażretlerine ifāde 10. idersiz diyüp mektūb ve emr-i Ǿālį-şān elimize virdi ve mefhūm 

ve maǾlūm ve gelüp 11. ibrāhim paşa ĥażretlerine cevāb-ı şāfį virdiler ol daħı hemān ol 

gün 12. ve gicesi metrįslerde olan Ǿaskeri ve ŧopları iħrāc idüp seĥeri 13. girü Ǿavdet 

olunup bunca günler çekilen zaĥmet fį'l-cümle hebā oldı ol 14. eclden ġam-nāk ve nice 

dürlü efkār ile gözleri giryān aĥvāl perįşān 15. āh vāh iderek gitmekde iken meger bu 

furśatı dāǿim gözler imiş çünkim bu ĥāl 16. vāķiǾ oldı hemān ol dem ol ħān derūnında 

mużmer olan melǾanetini 17. āşikār idüp bir ŧarafından lezgį ķavmi bir ŧarafdan behdān 

gürcį ķavmi 18. bir ŧarafdan kendüsi icrā-yı melǾanet idüp cisr başına gelince vāfir ehl-i 19. 

islām bilā-mūcib tevābiǾ oldı ĥattā bile mevcūd olan ŧoplar bu 20. ķarışıķlıķ arasında 

cümlesi yed-i rafāżįde ķalmış iken bitlis ħān 21. muĥammed Ǿādil ħān ile mevcūd olan 

bitlis Ǿaskerįsi içlerinde baş olan 22. bitlis ķalǾası Ǿazab aġası el-ĥācı ismāǾįl aġa ķalmış ve 

yed-i ķızılbaş 23. irmiş ŧop ve cebĥāne vesāǿir mühimmāt-ı lāzımdan girü ķalmış 

mühimmātı 

56a 

1. ķızılbaş-ı bed-maǾāş ile ceng ve cidāl ve żarb-ı ķıtāl iderek ķızılbaşa 2. bir dāne-i ħardal 

virmeyüp dįn-i mübįn uġrına cān başı ile çalışup 3. ve selāmet getürüp girü başında 

ibrāhįm paşa ĥażretlerine teslįm eyledi 4. saǾādetlü ibrāhįm paşa ĥażretleri daħı el-ĥācı 

ismāǾįl aġaya ħilǾat-ı fāħire 5. ve vāfir altūn iĥsān idüp ve yedine bir ķaç defǾa emr-i Ǿālį-

şān ve buyurultı 6. iĥsān idüp fį-mābaǾd mezbūr el-ĥācı ismāǾįl aġa bitlis ħānları 7. 

ŧarafından Ǿazl olunmaya ve bu ħiźmeti muķābili380 Ǿazab aġalıġı üzerinden refǾ 8. olmaya 

diyü gerek ibrāhįm paşa ĥażretleri ve gerek serdār-ı muĥterem Ǿārifį 9. aĥmed paşa 

ĥażretleri emr-i fermān iĥsān itmiş iken bitlis ħān muĥammed Ǿādil 10. Ǿarż idüp aġalıġı 

üzerinden refǾ eylemişdir ve kendüye Ǿažįm ġadr-i küllį 11. iderler hele nice dürlü 

meşaķķat ile bāķį381 ķalan ümmet-i muĥammed ħalāś buldı 12. vüzerā-yı Ǿižām 

biribirilerine ġaraž idicek böyle olur ve ŧaraf-ı devlet-i şehr-yā- 13. -rįden ġayrıya mūcib-i 

Ǿibret içün ser-bevvābįn-i şehr-yārį merĥūm maġfūr 14. deli ĥüseyin paşa-zāde muśŧafā 

beg taǾayyün olunup Ǿazm-ı rāh olduķdan śoñra 15. baǾż devletliler devletlü Ǿināyetlü śadr-

ı aǾžam ĥażretlerinden şefāǾat idüp 16. niyāzları ķabūl olduķdan śoñra cürmi Ǿafv olunup 

                                                           
380 Metinde “muķābįli” biçimindedir. 
381 Metinde “pāķį” biçimindedir. 
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emr-i fermānı bir tātār 17. ile girüden irsāl olunup ħalāś olmışdır ammā ibrāhįm paşa 

ĥażretleri 18. bu derd-i elem ile āħir-kār dār-ı fenādan Ǿazm-ı beķā eyledi ve cenāzeleriñ 

getü- 19. -rüp arż-ı rūmda defn eylemişlerdir raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten382 20. 

ve baǾdehū Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretlerine ķalǾa-i revān üzerine serǾasker taǾayyün 21. 

olunup tiflis muĥāfažasına vezįr-i mükerrem receb paşa ĥażretleri ŧırā- 22. -bozān eyāleti 

ile ve rişvān-zāde seyyid muĥammed paşa sįvās eyāleti ile ve 23. ve aķıśķa vālįsi isĥāķ 

paşa ve baǾż yeñiçeri ve cebeci ve ŧopcı vesāǿir 

56b 

1. Ǿaskeri maǾan taǾayyün olunup tiflįs muĥāfažasına meǿmūr oldılar serǾasker 2. Ǿārifį 

aĥmed paşa daħı gelüp ķarś ķalǾasında ķarār idüp revān ķaydına 3. düşdi ve eyālet-i anaŧolı 

vālįsi sābıķa defter-dār küçük Ǿoŝmān paşa 4. ĥażretleri eyāleti Ǿaskeri ve ķapusı ħalķı ile 

maǾan meǿmūr olup ve baǾż 5. sancaķ paşaları ve begleri ve yeñiçeri ve cebeci ve ŧopcı ve 

ŧop Ǿarabacısı 6. ve sipāh ve siliĥ-dār ocaķları teraķķįlisi ve yeñiçeri serdençekdisi ve mıśır 

7. ocaġından üç biñ güzįde383 ve tüvānā piyāde ve süvārį cengāver384 her 8. birisi bir nerre-

şįr ve nāmdār vesāǿir piyāde bayraķları meǿmūr olup ve 9. defter-dār vekįli merāmį aĥmed 

efendi ve çavuş başı vekįli muśŧafā aġa yigirmi 10. nefer çavışān ile ve nüzul emįni vekįli 

sābıķa ħoŧūn defter-dār vekįli ķāsım 11. efendi ve başbaķı ķūlı vekįli çolaķ Ǿalį aġa ve reǿis 

vekįli belġırādį aĥmed beg 12. vesāǿirleri fį'l-cümle meǿmūr olup yüz elli biñ Ǿasker-i 

islām üzerine 13. serǾasker-i islām vezįr-i mükerrem Ǿārifį aĥmed paşa taǾayyün olunup ve 

gence ve şirvān 14. üzerine serdār-ı ekrem arż-ı rūm vālįsi śarı muśŧafā paşa meǿmūr olup 

15. biñ yüz otuz altı senesiniñ āħirinde serǾasker Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretleri 16. arpa śuyı 

kenārından mevcūd olan Ǿasker-i encüm-şümār385 ile Ǿazm-ı rāh olup 17. bir mübārek 

sāǾat-i ferħunde-fālde revānı muĥāśara idüp yüz yigirmi 18. gün miķdārı Ǿažįm ceng ve 

cidāl ve ĥarb ķıtāl olup gāh ŧop ve ķu- 19. -nbāra ve gāhį tüfeng ve bir ķaç yerden laġım 

alup ve beş on defǾa yürüyüşler 20. olup bir vechile fetĥi müyesser olmayup Ǿasker-i islām 

daħı nā-ümmįd olup 21. ġayrı bir ucından firār itmege başladılar çendān ceng itmege 

raġbet itmez oldılar 22. bu eŝnāda iken ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden bā-emr-i Ǿālį arż-ı rūm 

vālįsi 23. śarı muśŧafā paşa ĥażretleri ol maĥallde gence üzerine serǾasker taǾayyün 

57a 

                                                           
382 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
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1. olunup henüz daħı tiflisden ĥareket itmemiş idi mekŝ üzere iken yanına 2. meǿmūr ve 

mevcūd olan Ǿasker nuśret-i meymūn ile Ǿumūmen revān imdādına 3. taǾayyün olunup ol 

daħı tiflįsden ĥareket idüp ol daħı gelüp bir gün 4. bir sāǾat-i mübārekde revāna dāħil olup 

bir ŧarafdan ol daħı Ǿažįm 5. metrįs alup şeb rūz emān ve aralıķ virmeyüp ķalǾa-i revānı 

ķızılbaş-ı 6. bed-maǾāş pelįdleriniñ başına dar eyledi beş on gün bu üslub386 ü- 7. -zerine 

iķdām ve ihtimām-ı küllį olanda bir vechile ŧāķat getürmeyüp emān- 8. -ü'l-emān diyüp biñ 

yüz otuz yedi senesiniñ māh-ı muĥarremü'l-ĥarāmınıñ 9. evāyilinde ķalǾa-i revānı teslįm 

eylediler lillahi'lĥamd ve'l-minneh387 ammā revān muĥāśarada 10. iken pesyān sancaķları 

ve baǾż Ǿasker maǾan taǾayyün olup ve üzerlerine 11. ebāyezįd sancaġı mutaśarrıfı 

maĥmūd paşa başbuġ taǾayyün olunup naĥcivān 12. ve ordubādı daħı be-dest maĥmūd paşa 

sene 1139 fį ġurre-i muĥarremiñ źi'l-ĥiccesi 13. içinde ķızılbaş-ı bed-maǾāş ŧuǾme-i şemşįr 

olup māl emlākları nehb 14. ve ġāret olunup her bir pesyān kürdünüñ eline vāfir māl 

ġanāyim girmişdir 15. kim hįç olur degil imdi en ednā biriñe eygü bir kürd deve ve ķāŧır 

esįr 16. ve māl ve melāl śāĥibi olup kām-rān oldılar el-ĥamdüli'llah ve'l-minneh388 revān 

17. ve tiflįs ve naĥcivān ve ordubād ŧaraflarında ŧuǾme-i şemşįr olan ķızılbaş-ı 18. bed-

maǾāş ve gürcįden bu ŧarafda yüz biñden ziyāde olduġında aślā 19. bir şübeh yoķdır ve esįr 

olan ķız ve oġlan elli biñden ziyādedir 20. mülk ve evlād Ǿavrat uşaķ yüz biñe ķarįbdir imdi 

revān ve naĥcivān ve or- 21. -dubād ķażā ve nāĥiyesiniñ ĥālā mevcūd olan şen ābādān ve 

maǾmūr 22. ve her bir ķariyyesi birer ķaśaba gibi ancaķ içinde bir miķdār ħarāb olup ve 

maǾmūr 23. olan ķaraları ve ķaśabalar dört biñ yedi yüz yetmiş iki Ǿaded ĥālā 

57b    

1. mevcūddır ve ħarāb olan ķaraları üç biñden ziyādedir ve ammā 2. sāǾat çuķuru dirler bir 

nāĥiyesi vardır bunda olan pirinç mıśır 3. berāberdir vesāǿir maĥśūl ĥisāba gelmez ve ķıs 

Ǿalā haźā her bir nāĥiyesi 4. maĥsūldārdır kim vaśfa ķābil degildir ve revān ķalǾası bir 

metįn müstaĥkem 5. ve içinde olan serāyları pāk ve evleri biribirinden aǾlā ve ŧaşra varu- 6. 

-şında müferriĥ serāyları ve evleri ve kārbān-serāyları ve dil-feraĥ ĥammāmları 7. ve bį-

nažįr bāġ ve bāġçeleri ve dil-güşā feraĥ-fezā ķaśrları śāfį śūmmāķį mermer 8. sütūnlar ile 

münaķķaş altūn ĥall ile gözler ķamaşur üstād feraĥ-nihād389 eyler bu binā- 9. -larda ne 

ķadar śanǾatları var ise śarf eylemişler ve dekākįnleri beş biñden 10. mütecāviz ve 

bezzistānı ve cāmiǾ-i şerįfleri ve mesācid ve tekye her birisi bir dür- 11. -lü zįnet ile binā 

                                                           
386 Metinde “ūslūb” biçimindedir. 
387 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
388 Hamd ve minnet Allah’a mahsustur. 
389 Metinde “feraĥ-niĥād” biçimindedir. 
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olunup ĥüsn virmişler böyle bir şehr-i Ǿažįm lillahi'lĥamd ve'l-minneh390 12. dest-i 

rafāżįden ħalāś olup ümmet-i muĥammede naśįb ve müyesser oldı 13. ve tiflįs vilāyeti bir 

mertebe maǾmūr ābādān ve mülebbes yirlerdir ve ekŝeri 14. maĥśūlātı ipekdir ve bunda 

ĥāśıl olan ipek ĥisāba gelmez ve bāġ 15. ve bāġçesi ġāyet çoķdır bį-Ǿaded vesāǿir 

maĥśūlātı eyü olur ve reǾāyā-16.-sı391 cümlesi de keferedir ve māl-dārdır imdi çünki revān 

dāħil-i memālik-i 17. Ǿoŝmāniyye oldı yine ol sene ķışlada ve ķalǾa muĥāfažasına serdār-ı 

ekrem 18. aĥmed paşa ĥażretleri derūn ķalǾada ve arż-ı rūm vālįsi defterdār sābıķā 19. 

vezįr-i muĥterem śarı muśŧafā paşa ĥażretleri varuşında ve mıśır ķulı ve- 20. -sāǿir ķapu 

ķulı ķalǾa ĥıfžına meǿmūr olup ve anaŧolı beglerbegisi 21. defter-dārı sābık küçük Ǿoŝmān 

paşa ĥażretleri naĥcivān muĥāfažasına 22. meǿmūr olup vesāǿir beglerbegilere ve begleriñ 

her biri bir ŧarafa ķışla viri- 23. -lüp tamām herkes yirlü yirinde ķarār idüp serdār-ı ekrem 

Ǿārifį aĥmed paşa 

58a 

1. ĥażretleri eŧrāf-ı erbaǾasına nižām ve ķalǾanıñ baǾż ħarāb olan maĥallelerini 2. Ǿimāret 

idüp vesāǿir lāzım olan işlere ihtimām ider iken ara yirde münā- 3. -fıķ peydā olup ibtidā 

sārı muśŧafā paşa ile ve defter-dār sābıķ kü- 4. -çük Ǿoŝmān paşa ile mābeyn olup baǾdehū 

sāǿir paşalar ve begler ve mįr- 5. -ālāy ve zuǾamā ve erbāb-ı tįmārlar ve Ǿumūmen yeñiçeri 

ve sipāh ve siliĥ-dār teraķķįli- 6. -si ve serdençekdi ve cebeci ve ŧopcı ve mıśırlı vesāǿir 

ŧavāyif-i Ǿaskerį ile 7. fį'l-cümle Ǿadāvet üzerine olup āħir-i encām biribirilerini  Ǿarż-ı 

iǾlām 8. iderken ol daħı müsāǾade olunmayup bir nevǾ-i āħire sülūk eylemişler 9. ve lücc 

ve lücce mefhūm-ı şerįfi üzerine beyt 

her kim ider ise gelür kendüsine 

10. ħayr śan eşige ħayr gelsün başına 

ve bir daħı men daķķa duķķa392 elbette iden 11. bulur aĥmed paşa ĥażretleri merĥūm 

ibrāhįm paşa nice dürlü Ǿadāvetler eyledi 12. ise cümle kendü başına geldi muśarraǾ her ne 

śanursıñ eşige hep başıña 13. gelse gerek bunı daħı şāhidi merĥūm buyurmışdır ammā 

olacaķ olur 14. iźācāǿe'l-ķażā Ǿumiye'l-baśar393 mefhūm-ı şerįfi üzere ķażā gelince göz 

görmez 15. olur ve vardıķca Ǿadāvetleri müştedd oldı āħir-kār fitne ziyāde olup 16. biñ yüz 

otuz yedi senesiniñ māh-ı şaǾbānü'l-mübārek ġurresinde 17. bir gün seĥerį yeñiçeri 

Ǿumūmen cumhūr idüp ķalǾa ķapusını muĥkem sedd 18. idüp ve serdār-ı ekrem olan 

                                                           
390 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
391 Metinde “reǾayāsı” biçimindedir. 
392 Kapı çalanın kapısı çalınır; ne edersen onu bulursun.  
393 Ecel geldiğinde göz kör olur. 
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aĥmed paşa ĥażretleriniñ olduġı serāya 19. cumhūren varup muĥāśara idüp aĥmed paşa 

ĥażretleri ol maĥallde ĥaremde 20. imişler eşħāś ĥarem ķapusına cemǾ olup bir şemāŧedir 

žuhūr eyledi 21. aĥmed paşa ĥażretleri ol maĥallde daħı ħāb-ı nāzda imiş bu hāy-hūy 22. 

śadāsını semǾine idicek bįdār olup bir şeyden ħabįr degil ol ķıyā- 23. -fet ile ĥarem 

ķapusından ŧaşra cemǾ olmış eşkiyānıñ ortasına 

58b 

1. gelmiş hemān meźkūrlarıñ her biri bir ŧarafdan üzerine hücūm idüp 2. senede bizim yüz 

biñ ġurūş çıķmaz var sen revān ħānından ādem 3. başına yigirmişer ġurūş alup bizim içün 

aślā bir ĥabbe daħı virmediñ 4. ve şevketlü pādişāhımız yeñiçeri ķullarına iĥsān eyledigi 

elli biñ ġurūş 5. nice oldı diyince bir ķaç yirinden urup yaraladılar hele üzerine bir ķaç o- 6. 

-caķ iħtiyārı bre oġullar nice olmaz işler idersiz böyle olur mı ve bizim 7. ocaġımızda bu 

miŝilli şey olmaz murād olan aķçe degil mi varalım aġa ķapusına 8. aġamıza paşa 

ĥażretleri daħı maǾance varup bir śūrete ķonur ne var 9. ecelden ġayrısına çāre olur diye 

diye bunlar daħı rāżį olup ve 10. paşa daħı bir ata süvār394 olup ve cānib-i erbaǾasını 

muĥāśara iderek 11. aġa ķapusına varup ibtidā cerrāĥ395 getürüp aĥmed paşa ĥażretleriniñ 

12. yaralarını śarup baǾdehū aķçe tedārükine396 mübāşeret olundı yevm-i 13. mezbūrda elli 

biñ ġurūş meźkūrāna teslįm olunup bāķįsini397 irtesi 14. gün edā ve teslįm eylemek üzerine 

yanına bir çorbacı aġa neferātıyla ķomışlar 15. ve serāy ķapularına yeñiçeri taǾayyün 

eylemişler śabāĥ olunca pāsbān398 olalar kim 16. şāyed ola kim bir taķrįbile paşa ĥażretleri 

firār eyleye mülāĥažasıyla ammā firār 17. eylemesi kendülerine vechen münāsib 

olduġından ötürü hemān 18. üzerine ocaķ ŧarafından taǾayyün olan aġaya dimişler kim ve 

eger senden 19. ŧaşra varuşa gitmek ister ise aślā muħālefet eyleme hemān güşād 20. vir 

belki yaraları fenā bula ve eger eceli gelmiş ise bārį ŧaşrada 21. ölsün kim bizlere bir 

miķdār suǿāl ve cevāb āsān ola imdi ĥāśıl-ı 22. kelām gice oldı Ǿālem aġyārdan ħālį olup 

śabāĥa ķarįb taǾayyün 23. çorbacı aġaya bir miķdār altūn iĥsān idüp uġruñ ķapuyı 

59a 

1. güşād idüp aĥmed paşaya yol virüp bir ķaç ādem ile firār idüp 2. ile varmadı revān 

ķurbında meşhūr olan üç kilįsāya cān atup 3. ol mertebe żaǾįf iken nice iķdām-ı tām idüp 

cān ħafį ile hele daħı 4. śabāĥ olmadan kilįsāya dar düşdi çünkim kilįsāya dāħil oldı 5. 

kilįsāda olan ruhbānlar yanına cemǾ olup bu aĥvāl nice aĥvāldir 6. diyüp bu efkār ve 

                                                           
394 Metinde “sįvār” biçimindedir. 
395 Metinde “çerrāĥ” biçimindedir. 
396 Metinde “tedārūkine” biçimindedir. 
397 Metinde “pāķįsini” biçimindedir. 
398 Metinde “pāspān” biçimindedir. 
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endįşede iken aĥvāline vāķıf-ı esrār oldılar 7. hemān ol sāǾat içlerinde bir üstād-ı cerrāĥ var 

imiş getürüp ve yara- 8. -larına geregi gibi üstādāne muǾāleceler idüp ıślāĥına ihtimām 

eylemekde 9. oldılar bu ŧarafda çünkim Ǿālem nūr ile münevver oldı yine Ǿumūmen 

yeñiçeri aġası 10. ķapusına cemǾ olup aĥmed paşadan ķuśūr ķalan aķçe içün ādem 11. irsāl 

itmek śadedinde iken bekci taǾayyün olunan çorbacı aġa gelüp 12. bu gice paşa ĥażretleri 

firār eylemiş didikde hemān ol dem ķalǾa ķapusını 13. güşāde idüp arż-ı rūm vālįsi śarı 

muśŧafā paşaya varup 14. aĥmed paşa ĥażretleri bu399 gice firār eylemiş didiler bu eŝnāda 

aĥmed paşa 15. ĥażretlerinden teźkere gelmiş muśŧafā paşa ĥażretlerine kim murādıñız 

ĥāśıl 16. oldı āħir fitneye bāǾiŝ olup bizi Ǿālem içinde bed-nām olmaġa ihtimām-ı 17. tām 

eylemege ħaylį dāmen-der-miyān eyledik bāreka'llah saña lāyıķ olanı 18. icrā eyledin 

dimiş ve eşħāś elinden ħalāś olup cān atup 19. üç kilįsāya varup cānı ķorķusından onda 

olduġı nümāyān 20. oldı āħir-i encām iki ŧaraf daħı aĥvāl-i devlet-i Ǿaliyyeye Ǿarż-ı iǾlām 

21. idüp beş on gün kilįsāda ķaldıķdan śoñra bir gün seĥerį yeñiçeri aġa- 22. -sı vesāǿir 

ocaķ aġaları ve muśŧafā paşa ketħudāsı ve mıśır begi ve mıśır 23. ocaġı aġaları ve çavuş 

başı400 vekįli ve reǿįsü'l-küttāb vekįli ve 

59b     

1. ve mįrālāy begler ve paşalar Ǿumūmen birden üç kilįsāya varup aĥmed 2. paşaya niyāz 

ve ricā iderek ve nice dürlü ġadr įrād iderek ve śāĥib-i 3. cemǾiyyet olan eşķiyālardan bir 

ķaç aħz olunup onlara daħı teveccüh ü- 4. -zerine cezāları tertįb olunmaķ üzere emr-i 

fermānları olur ise ol 5. sāǾat icrā olunur diyü hele bir ŧarįķile aĥmed paşa ĥażretlerini üç 

kilįsā- 6. -dan alup bir Ǿažįm ālāy ile getürüp ve muśŧafā paşa ĥażretleri daħı 7. ķarşu varup 

görüşüp biribirilerine ittifāķ üzerine muĥabbet ve 8. meveddet-i küllį śūretler ile nāz ve 

niyāz yollu getürüp ķalǾada serāyına 9. oturdı ammā aĥmed paşa ĥażretleri üç kilįsāda iken 

naĥcivān 10. muĥāfaža defterdār-ı sābıķ küçük Ǿoŝmān paşa ĥażretlerini naĥcivāndan 11. 

ĥareket ve mūśūl ķurbında şehreźūl iĥsān olunup Ǿazm-ı rāh 12. olup üç kilįsāya bir sāǾat 

maĥallden firār idüp geçüp 13. aĥmed paşa ile görüşmedi ammā aĥmed paşa dāħil-i ķalǾa 

olduķdan śoñra 14. bir ķaç gün mürūrında ŧaraf-ı devlet-i şehen-şāhįden yine aĥmed paşa 

15. ĥażretlerine gence ve şįrvān üzerine serǾaskerligi ibķā olunup ve śarı 16. muśŧafā paşa 

ĥażretlerine daħı revān muĥāfažasına taǾayyün olunup 17. aĥmed paşa ĥażretleri revāndan 

ĥareket idüp varup arpa śuyı 18. kenārında ħayme-nişįn olup ķarār eyledi muśŧafā paşa 

                                                           
399 Metinde “pu” biçimindedir. 
400 Metinde “paşı” biçimindedir. 
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ĥażretleri daħı 19. revān ķalǾasına girüp umūr-ı vįlāyetde ihtimām üzere iken bu üslūb401 

20. üzerine ammā serdār-ı ekrem Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretleri Ǿasker-i islām ile 21. arasında 

Ǿažįm bürūdet olduġı žāhir ve nümāyān olup bir vechile 22. böyle olur ise bir iş görülmez 

idi ki maǾlūm-ı hümāyūn şehr-yārį 23. olduķda ŧaraf-ı devlet-i ħüsrevānįden gence ve 

şįrvān üzerine 

60a 

1. serdār-ı ekrem arż-ı rūm vālįsi olup revān muĥāfıžı śarı muśŧafā 2. paşaya iĥsān olunup 

ve serdār sābıķ Ǿārifį aĥmed paşa ĥażretlerine 3. revān muĥāfažasına meǿmūr olup ve 

üzerlerine mübāşir taǾayyün olunan 4. salaĥor şehr-yārį mısķālį Ǿömer aġa emr-i Ǿālį ile 

meǾmūren gelüp ve elbette ola- 5. -caķ olur ve aña bir çāre olmaz olacaķ olur aĥmed 

paşadır bu aralıķda 6. revāna gelüp girmede ħaylį imtinān idüp ser-keşlik eyledi hele her ne 

7. ĥāl ise bir ŧarįķile getürüp revān ķalǾasına ķodular ve muśŧafā paşa 8. ĥażretleri revāndan 

aĥmed paşa ĥażretleri gelmezden muķaddem ķalmışlar ve kendüler 9. ile görüşmişler idi 

muśŧafā paşa ĥażretleri saǾādetile gelüp arpa nehri 10. kenārına ħayme-nişįn olup ķarār 

eylediler ammā bu aralıķda aĥmed paşa ĥażretler- 11. -iniñ bu ħuśūśda revān ķalǾasına 

meǿmūr iken girmede imtinān ve muħā- 12. -lefet eyledügi maǾlūm-ı hümāyūn pādişāhį 

olduķda ol sāǾat ve 13. diyārbekrden maǾzūl olunup ve ŧırabozān eyāleti iĥsān olunup ve 

re- 14. -vāndan daħı refǾ olunup naĥcivān muĥāfažasına taǾayyün olundı ve revān 15. 

muĥāfažasına daħı tiflįs muĥāfıžı vezįr-i muĥterem saǾādetlü receb paşa 16. ĥażretlerine 

diyārbekr eyāleti iĥsān olunup anlar meǿmūr oldı ve 17. tiflįse aķısķa vālįsi isĥāķ paşaya 

vezāret402 iĥsān olunup onlara 18. daħı tiflįs muĥāfažasına taǾayyün eylediler ammā bizim 

sözümüz saǾādetlü receb 19. paşa ĥażretlerine geldi bir yarar ve nāmdār ve reǾāyā tedārik 

śāĥibi bir devletlü 20. vezįr-i Ǿālį-şāndır aña tiflįs muĥāfažasında iken her ŧarafdan 

üzerlerine 21. gürcį keferesi žuhūr eyledi ise luŧfu'llah teǾālā fį'l-cümle emān vir- 22. -

meyüp ķılıçdan geçdi ĥattā behŧān oġlu bundan muķaddem źikri mürūr eylemişdi ki 23. 

islām ile merĥūm siliĥ-dār şehr-yārį ibrāhįm paşa ĥażretleriniñ ĥużūrlarında 

60b  

1. şeref-i islām ile müşerref olup ol eŝnāda kendüsine paşalıķ 2. iĥsān olunup ol daħı ħaylį 

śadāķat üzerine ħiźmet eyledi ve baǾdehū 3. bir gün seĥerį behdān oġlu ķalǾa-i tiflįsde 

şikār ŧarįķiyle çıkūp 4. meger bir ķaç gün muķaddem babası ŧarafına ādem gönderüp ve 

kendüsi yine eski 5. dįn-i bāŧılına raġbeti olduġı iǾlām itmiş imiş bu eŝnāda behdān 6. 

                                                           
401 Metinde “ūslūb” biçimindedir. 
402 Metinde “vezarāt” biçimindedir. 
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ŧarafından üç dört biñ miķdārı gürcį Ǿaskeri ol maĥallde gelüp 7. kendüsine istiķbāl idüp 

yanında bile olan baǾż ehl-i islām 8. olana bu gūne cevāb virmiş ki ben küll-i evvel eski 

dįnim üzere idim 9. işde ben kendim var yanımda olanlar girü gidün ve varup benden el 10. 

çek diyüp alup yürüyivirdi bunlar da gelüp serdār 11. paşaya behdān-zāde beg firār 

eyledügini ħaber virdiler ve babası behdānıñ 12. ķarındaşı āsitāne-i saǾādete gelüp ħāk-i 

pāy-i devletlerine yüzler sürüp 13. kendüsine yevmiyye taǾayyün virdiler istānbūlda ķaldı 

ammā behdān ħān 14. didikleri melǾūn oġluna raġmen başına kendüne tābiǾ gürcį eşkiyāsı 

15. cemǾ idüp Ǿasker-i menhūsıyla bir gün gelüp Ǿale'l-ġafle saǾādetlü receb 16. paşa 

ĥażretlerini baśup ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri luŧf-ı kereminden 17. vezįr-i mükerrem 

receb paşaya nuśret ve ümmet-i muĥammede furśat iĥsān idüp 18. beş on biñ kefereyi 

biĥamdilillah ve teǾālā ķılıçdan geçürüp ve bir ķaç biñ daħı 19. esįr idüp manśūr ve 

mužaffer oldılar lillahi'lĥamd ve'l-minneh403 ve mesfūr behdān 20. ol maĥallden firār idüp 

ele girmedi açıķ başda ķarār eyledi dirler ve 21. saǾādetlü receb paşa ĥażretleri daħı şād 

ħurrem tiflįsde śafāda oldı 22. ammā baǾdehū ol maķāmdan ābdāneleri ķaŧǾ olup revān 

muĥāfażasına 23. meǿmūr oldı idi ve ol sene-i sābıķda iken on beş sene muķaddem 

61a 

1. pesyān ŧaraflarına firār iden reǾāyāsını fį'l-cümle ebāyezįd sancaġından 2. ve eleşgird ve 

şelve ve malāźgįrd sancaķlarından cümlesini cemǾ idüp 3. ve ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden 

śādır olan emr-i Ǿālį ve taǾayyün olunan mübāşir 4. maǾrifetiyle fį'l-cümle taĥrįr idüp gerek 

ķalǾa neferātlarına ve gerek paşa ħavāśı 5. ve gerek ħavāś-ı hümāyūn ve gerek zuǾamā ve 

erbāb-ı tįmār başķa başķa taĥrįr ve her 6. birine taǾayyün idüp beş mįrālāy taǾayyün idüp 

geregi gibi nižām virdi 7. bizim śadedimiz yine serdār-ı ekrem vezįr-i muĥterem śarı 

muśŧafā paşaya 8. gelsün işde biñ yüz otuz sekiz senesi evāyilinde bir mübārek 9. sāǾatde 

arpa śuyı kenārından ĥareket idüp Ǿazm-ı maķśūd eyledi 10. cānib-i erbaǾasını yoķlayaraķ 

gele gele bir gün ibtidā lūrū ķalǾasına dāħil 11. olup ħayme-nişįn olup ķarār eyledi daħı 

ceng ve cidāle mübāşeret 12. olmadan içinde olan Ǿasker-i rafāżį bir yire cemǾ olup ve 

ķalǾa-i 13. mezbūrı teslįm itmek üzerine meşveret idüp hemān irtesi seĥerį 14. vezįr āśaf 

saǾādetlü serdār-ı ekrem müşįr-i efħam düstūr-ı404 muĥterem śarı 15. muśŧafā paşa 

ĥażretlerine elçi irsāl idüp ķalǾa-i lūrįyi bilā-ceng cidāl 16. teslįm eylediler lillahi'lĥamd 

ve'l-minneh405 baǾdehū bir ķaç gün mekŝ ve ārām idüp ve gence 17. üzerine ĥareket 

eylemek tedārikinde oldılar ve o eŝnāda ŧaraf-ı devlet-i 18. Ǿaliyyeden altı biñ tātār çābūķ-

                                                           
403 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
404 Metinde “dūstūr” biçimindedir. 
405 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
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süvār irsāl olundı idi ve 19. vāfir sipāh ve siliĥ-dār teraķķįlisi ve serdençekdi vesāǿir ŧāǿife-

i Ǿaskeriyye 20. ve serdengeçdi yeñiçerisi üzerlerine taǾayyün olunan yeñiçeri ocaġı 

ŧarafından 21. sābıķā zaġarcıbaşı taǾayyün olunup ve defterdār vekįli ķāsım efendi 22. 

vesāǿir serdārlıķ ŧaķımı tekmįl olmaķ üzerine taǾayyün olunup itmām 23. olduķdan śoñra 

bir gün yine bir sāǾat saǾd-ı aħterde lūrū ķalǾa altında 

61b 

1. ĥareket idüp Ǿazm-ı maķśūd eyledi ibtidā cengci başı arż-ı rūmį 2. ismāǾįl paşa406 ve deli 

yeñiçeri ibrāhįm paşa407 biñ nefer tüvānā ve pāk ve müsellaĥ 3. süvārį şeh-bāz yeñiçeri 

levendānı ile dāǿim ķızılbaş-ı bed-maǾāşa ķılıç urup 4. ve başlarına dünyāyı dar iderler idi 

ve genceye ķarįb bir cisr binā olunmış 5. böyle bir ġarįb ve Ǿacįb bu kim gözleriñ içi 

müferriĥ serāylar ve dükkānlar ķarşu 6. ķarşu Ǿažįm çārşūlar bir temāşā bunlar kim hįç 

miŝli yoķdır ve bir ferd ġayrı 7. maĥallde görmiş yoķdır bu vech üzerinedir ve serdār-ı 

ekrem vezįr-i muĥterem 8. śarı muśŧafā paşa ĥażretleri bir gün bir sāǾat ferħunde-fāl 

meymenet 9. āŝārda gence śaĥrāsına ħayme-nişįn olup bir maĥall-i münāsib olan 

maĥallden 10. metris alınup ve ŧop ve ķunbārālar vażǾ itmek içün ŧābyalar bināsına 11. 

münāsib maĥallelere bu müźākerede iken hemān cümlesi birden ĥaķķ subĥāne 12. ve 

teǾālā ĥażretlerine emānet idüp ol gün cümlesi birden ĥamle 13. idüp hemān ol sāǾat 

hücūm idüp şehr-i genceye dāħil olup 14. öyle bir ceng oldı kim belki miŝlini sābıķda 

gelen rüstem-i źāl gibi ķahramanlar 15. görmemişdir hele anı maĥallde içinde müctemiǾ 

olan ķızılbaş-ı bed-maǾāşıñ 16. ekŝeri ŧuǾme-i şemşįr olunup ve bir miķdār ceng ve cidāl 

eŝnāsında firār 17. idüp ve bir miķdārı emān idüp ķılıçdan ħalāś oldı ve miķdār 18. Ǿavret 

oġlan esįr olup ve herkes ķısmet olunan ķadar māl ġanāyime 19. mālik oldı lillahi'lĥamd 

ve'l-minneh408 sene-i mezbūrıñ māh-ı źilķade-i şerįfiñ 20. ġurresinde dāħil-i memālik-i 

Ǿoŝmāniyye oldı ve serdār-ı ekrem müşįr-i efħam 21. nižāmü'l-Ǿālem el-ĥācı muśŧafā paşa 

ĥażretleri Ǿažįm şād ve feraĥ-nāk 22. olup ġayrı nižām-ı memlekete ihtimām üzere oldılar 

ve ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyye-i 23. ħüsrevānįden oġluna ķarś sancaġı iĥsān olunup iki ŧūġ ile 

62a 

1. serfirāz buyurdılar ve baǾdehū mosķov cenārāli ŧarafından āsitāne-i saǾādete 2. ķaŧǾ-ı 

ĥudūd içün gelen elçiyi ŧaraf-ı pādişāhįden yanına muǾtemed409 ādemler 3. taǾayyün olunup 

ķaradan arż-ı rūm üzerinden genceye saǾādetlü śarı 4. muśŧafā paşa ĥażretlerine irsāl 

                                                           
406 Metinde “başa” biçimindedir. 
407 Metinde “başa” biçimindedir. 
408 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
409 Metinde “muǾtemet” biçimindedir. 
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olunup ve saǾādetlü muśŧafā paşa 5. daħı maǾan irsāl olmaķ üzerine taǾayyün olunup ve 

ķapucı başı mįr-i Ǿālem 6. dervįş muĥammed aġa taǾayyün idi varup bunlar dāħil olduķdan 

śoñra 7. muķaddemā şāh ŧahmās ŧarafından devlet-i Ǿaliyye-i şehen-şāhiyye gelecek elçiyi 

8. merĥūm ibrāhįm paşa ĥażretleri ŧaraf-ı devlete iǾlām idüp baǾdehū bir müddet 9. ķarśda 

ķalup baǾdehū arż-ı rūmda mekŝ itmek üzere śādır olan 10. emr-i Ǿālį mūcibince arż-ı rūma 

naķl olunup bir ķaç sene ol maĥallde ķalmış 11. idi śoñra saǾādetlü serdār-ı ekrem śarı 

muśŧafā paşa ĥażretleri 12. ŧarafından arż-ı rūma mübāşir410 gelüp elçiyi alup genceye 

getürüp ve maǾan 13. ĥudūd üzerine ĥareket idüp Ǿazm-ı maķśūd eylediler ve kendüleri 

gelince 14. oġlu muĥammed paşayı gence muĥāfažasına taǾayyün eyledi ve şamāķįde ĥācı 

dāvud ħān 15. idi ve lezgį ŧarafında olanlar fį'l-cümle iŧāǾat ve inķıyād üzere olup 16. ser-i 

mū bir ħilāf vażǾ-ı ĥareketleri aślā yoķdır ve dāǿimā iŧāǾat üzere 17. olduķları nümāyāndır 

ve revān muĥāfıžı saǾādetlü receb paşa ĥażretleri 18. işbu biñ yüz otuz ŧoķuz senesiniñ 

evāyilinde dār-ı fenādan dār-ı beķāya 19. rıĥlet idüp yerine ser-bevvābįn-i şehr-yārį 

saǾādetlü merĥūm deli 20. ĥüseyin paşanıñ oġlu muśŧafā bege vezāret iĥsān olunup eyā- 

21. -let-i sįvās ile revān ķalǾasına muĥāfıž taǾayyün olunup irsāl olundı 22. fį-tārįħ-i 

mezbūr faśl-ı evvel işbu biñ yüz otuz altı senesi ibtidā- 23. -sından ķızılbaş-ı bed-maǾāş 

ŧaraflarına üç ķoldan üzerlerine sefer 

62b 

1. hemān vāķiǾ olup baġdād-ı behişt-ābād ŧarafından daħı vezįr āśaf 2. dārā-yı şevket Ǿāķıl 

dānā Ǿaśrıñ źāl-i rüstemi ķahramanı devlet-i dünyā- 3. -da ķuvvet-i mālda ve reǿy-i 

tedbįrde eflāŧūn-ı ŝānį idi ve ķuvvet-i baħtı 4. kendüye müsāǾid idi ve uġrı güşāde idi ve 

etbāǾı vāfir ve kāmil 5. ādemler idi merĥūmu'l-maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr411 cennet-

mekānı firdevs- 6. -āşiyān sulŧān ibnü's-sulŧān sulŧān ġāzį muśŧafā ħān ĥażretler- 7. -iniñ 

zamān-ı salŧanatlarında 1110 senesiniñ evāħirinde merĥūm śadr-ı 8. aǾžam ĥüseyin paşa 

ibtidā çār ve nā-çār ser-bevvābįn şehr-yāri iken vezāret 9. ile çerāġ olup nice zamān aǾlā 

menśūblara mutaśarrıf olup baǾdehū 10. baġdād-ı behişt-ābāda on beş yigirmi sene ħalķ 

içinde serfirāz olup 11. ve ĥareket-i bāhiresi memdūĥ olmaġıla neşv [ü] nemā ĥāśıl eylemiş 

idi ve baħtı 12. kendüye müsāǾid ve uġrı güşāde her nire kim Ǿazįmet eylese ħayrlar fetĥ-i 

13. bāb olur idi ve oġluna vezāret ile baśra iĥsān olunmış 14. idi ve iki ketħudāsı 

beglerbegilik ile çerāġ olunmış idi sene-i mezbūr- 15. -da baġdād ŧarafından ķızılbaş-ı bed-

maǾāş üzerine serǾasker taǾayyün olup 16. ol ŧarafıñ ekdār-ı Ǿasākiri ile Ǿazm-ı ķızılbaş-ı 

                                                           
410 Metinde “müpāşir” biçimindedir. 
411 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
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bed-maǾāş eylediler çünkim 17. Ǿacemde vezįr-i muĥterem düstūr-ı ekrem serdār-ı aǾžam 

ĥasan paşa ĥażretleriniñ 18. üzerlerine gelecek nümāyān olacaķ ĥasan paşa ĥażretleriniñ 

ķapusı ħod 19. maǾlūm Ǿaskeri ķatı çoķ ve reǿy-i tedbįr śāĥibi olduġını Ǿacem 20. ħod ħūb 

bilür idi bu eclden hemān ki üzerlerine Ǿazįmet eyledi 21. ġayrı nā-çār oldılar ol cānibde 

baġdāda ķarįb bir muǾažžam şehrleri var 22. ismine kirmān şāh dirler hemān ķarşu gelüp 

ħāk-i pāyına yüzler sürüp 23. bilā-ceng cidāl şehri teslįm idüp imāna geldiler biĥamdilillah 

teǾālā dā- 

63a 

1. dāħil-i memālik-i devlet-i Ǿoŝmāniyye oldı ġayrı ol maĥallden ilerü ĥareket 2. eylemedi 

hemān ķarār idüp nižām virmege ihtimām iderler idi ve Ǿacem aĥvā- 3. -line çeşm gūş 

dāǿimā bir taķrįb ile imāna gelmesine saǾy-i ihtimām-ı tām iderler idi 4. ve mįr üveys oġlu 

mįr maĥmūd ŧarafına her-bār dostluķ Ǿarż idüp 5. ādemler ile dostluġa dāǿir muĥabbet-

nāmeler irsāl idüp bu ŧarįķile 6. ġāyet dost olmışlar idi ve biribirilerine her-bār hediyyeler 

ile ādemleri gelür 7. gider idi bu minvāl üzerine dāǿim ĥareket iderler idi ve ĥasan paşa 8. 

ĥażretleri keźālik412 her dāǿim gerek Ǿacem aĥvālini ve gerek mįr maĥmūd ŧarafından 9. 

žuhūr iden ĥavādiŝ ve nice ĥareket ider ise fį'l-cümle sāǾatinde ŧaraf-ı 10. devlet-i Ǿaliyyeye 

iǾlām ider idi ve dāǿimā bir yola ķomaġa saǾy ider idi 11. ve dāǿimā sühūlet üzerine bir 

ķıyāfete ķomaķ idi bu eŝnāda iken bi-emrillah 12. teǾālā ħaste olup ġayrı bir dermān 

olmayup ķalal'lahu tebāreke 13. ve teǾālā413 [fe]iźācāǿe ecelühüm lā-yestaǿħirun sāǾaten ve 

lā yestaķdimūn414 āyet-i 14. kerįmesiniñ maǾnā-yı laŧįf üzerine Ǿömr ü Ǿazįzleri nihāyet 

bulup 15. dār-ı fenādan mülk-i beķāya Ǿazįmet eylemişler ķala'llahu subĥānehu ve teǾālā415 

ķālū 16. innā li'llahi ve innā ileyhi rāciǾūn416 raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten417 

ĥaķķ subĥāne ve 17. teǾālā ĥażretleri şevketlü kerāmetlü pādişāh-ı Ǿālem-penāh 

ĥażretleriniñ vücūd-ı 18. hümāyunların ħaŧālardan ve elem ve kederlerden maśūn ve 

maĥfūž eyleye 19. āmįn yā muǾįn allah tebāreke ve teǾālā ĥażretleri devletlü şevketlü 

pādişāh-ı 20. rūy-ı zemįn ĥażretlerine Ǿömr-i ŧavįl iĥsān eyleye āmįn baǾdehū merĥūm 

ĥasan 21. paşa ĥażretleri dār-ı fenādan Ǿālem-i beķāya rıĥlet ħaberini devlet-i Ǿaliyye-i 22. 

                                                           
412 Metinde “kezalik” biçimindedir. 
413 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
414 Ecelleri geldiği zaman ise ne bir an geri kalabilirler, ne de öne geçebilirler. Nahl 16 / 61 (kısmî 

iktibas). 
415 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
416 Onlar, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler. Bakara: 2 / 156 

(kısmî iktibas). 
417 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
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şehen-şāhiyye Ǿarż-ı iǾlām olduķda cümlesi ġāyet acıdı zįrā bir Ǿāķıl 23. ve reşįd ve kāmil 

her vechile bir gereklü ādem idi ve śāĥib-i reǿy olduġından 

63b  

1. ġayrı baġdād-ı behişt-ābāda 1115 senesiniñ evāyilinden vefāt tārįħine 2. gelince 1137 

sene kim tamām yigirmi beş sene mekŝ eylemiş ve ol ŧarafıñ her 3. aĥvāline vuķūf-ı küllį 

taĥśįl eylemiş ol ŧarafda Ǿarab ve Ǿacem sedd-i iskender 4. olmış idi ħulāśa yirini boş 

ķoyanlardan idi ol eclden cümle 5. nās acıdı śadr-ı aǾžam ĥażretleriniñ maǾlūm-ı devletleri 

olduķda rikāb-ı 6. şehr-yāriye telħįś olunup maǾlūm-ı pādişāhį olduķda ĥasan paşa-zāde 

vezįr-i 7. muĥterem aĥmed paşa ĥażretlerine baġdād-ı behişt-ābād iĥsān-ı hümāyūn-ı 

pādişā- 8. -hį olup ve merĥūmu'l-maġfūr ilā raĥmeti rabbihi'l-ġafūr418 peder büzürg-vārlarıñ 

9. yerine hemedān üzerine serdār-ı ekrem taǾyįn olunup levāzım-ı seferiyye kemāl 10. 

mertebe görmege ihtimām olunup aślā bir şeyde ķuśūr ķomayup tamām old- 11. -ıķda 

ķonya beglerbegisi ķara yılan-zāde muĥammed paşa mükemmel ķapusı ħalķı ve 12. eyāleti 

Ǿaskeri bi't-tamām meǿmūr olup irsāl olundı ve yine merĥūm 13. ve maġfūr ilā raĥmeti 

rabbihi'l-ġafūr419 maķtūl-zāde vezįr-i mükerrem merĥūm Ǿalį 14. paşa ĥażretleriniñ 

ketħudāsı ĥüseyin paşa eyālet-i mūśūl ile ve mükemmel 15. ve müretteb ve müsellaĥ 

ķapusı ħalķı ile meǿmūr olup ve yine merĥūm ĥasan 16. paşa ĥażretleriniñ ķapusında 

perverde olup neşv [ü] nemā bulup bir müddet 17. ketħudāsı olup ve kendü kerįmesini 

Ǿaķd-i nikāĥ idüp dāmād eyleyüp 18. baǾdehū beglerbegi olmasını iltimās-ı devlet-i 

Ǿaliyye-i şehen-şāhį idüp maķbūl 19. hümāyūn-ı şehr-yārį olup ŧaraf-ı ħüsrevānįden iki ŧūġ 

ile serfirāz 20. olunup gāhį sancaķ paşası ve gāhį eyālet vālįsi olur idi 21. biñ yüz yigirmi 

yedisinde mora seferinde egriboz muĥāfažasında 22. idi baǾdehū Ǿasker-i islāma ceyş-i420 

muķaddime taǾayyün olunup baǾdehū śadr-ı 23. aǾžam merĥūm şehįd Ǿalį paşa ĥażretleri 

mezbūr muśŧafā paşayı ķatl sevdāsıyla 

64a 

1. ve bālį bedre üzerine serdār taǾayyün olup baǾde'l-fetĥ moraya nižām ve 2. virmek içün 

serdār ve muĥāfıž taǾayyün olunup baǾdehū biñ yüz yigirmi 3. sekiz senesinde körfes 

üzerine serdār olup ve yigirmi gün miķdārı 4. muĥāśara idüp āħir bi-emr-i ħudā şikest 

vāķįǾ bir miķdār hem-bāze çeküp 5. baǾdehū ķarś sancaġı iĥsān olunup tiflis fetĥinde 

vezāret ile serfirāz 6. olup baǾdehū eyālet-i şehreźūl iĥsān olunup baǾdehū ķara muśŧafā 7. 

paşa mükemmel ve müretteb ve müsellaĥ ķapusı ħalķı ve eyālet-i şehreźūl zuǾamā ve 

                                                           
418 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
419 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
420 Metinde “çeyş” biçimindedir. 
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erbāb-ı 8. tįmār ve ālāy begleri maǾan aĥmed paşa ĥażretleriniñ yanına meǿmūr olup 9. 

vesāǿir sancaķ paşaları ve begleri ve kürdistānıñ elviyye begleri ve ķapu- 10. -ķulı yeñiçeri 

ve cebeci ve ŧopcı ortaları ve ŧop Ǿarabacısı ve yeñiçeri serden- 11. -geçdisi vesāǿir piyāde 

bayraķları ve sipāh ve siliĥ-dār ocaġından teraķķįli 12. ve serdengeçdi kifāyet miķdārı 

taǾayyün olunup ve laġımcı ve ķūnbāracı 13. ve ŧop ve ķūnbāra vesāǿir cebĥāneye lāzım 

olan her ne ise tekellüm üzere 14. irsāl olunup tamām olduķdan śoñra ol vezįr āśaf kendü 

umūrına421 15. daħı geregi gibi nižām virüp ve düşmenden422 ħaber alup ibtidā merd dilįr ve 

16. vezįr bį-nažįr müşįr-i efħam nižāmü'l-Ǿālem ķara muśŧafā paşayı serdār taǾayyün 17. 

idüp ve yanına yigirmi biñ miķdārı Ǿasker-i islām ķoşup kendü girü 18. ĥareket itmezden 

muķaddem biñ yüz otuz yedi senesinde hemedān ķalǾasına 19. irsāl eyledi ve ol vezįr 

śāĥib-i reǿy daħı Ǿazm-ı maķśūd idüp 20. rū-be-rāh olup bir gün bir mübārek sāǾat-i saǾd-ı 

aħterde varup 21. śaĥrā-yı hemedāna nüzūl idüp bārgāhlarını ķurup ne görseler hemedānıñ 

22. öbir ŧarafında bir ordu žāhir ve nümāyān oldı bu ŧarafda olan Ǿasker-i 23. islām daħı 

fikr ve endįşe oldılar kim bu çeri ne ola Ǿacem çerisi āyā hemedāna 

64b  

1. imdād içün gelmiş ola bu aĥvāli serdār-ı ekrem vezįr-i muĥterem śāĥib-i reǿy 2. Ǿāķıl 

dānā vezįr āśaf ve bį-nažįr aĥmed paşa yessera'llahu mā yeşāǿ423 ĥażretleriniñ 3. ĥużūr-ı 

Ǿālįlerine ve ħāk-i pāy-i şerįflerine olsun didikde hemān ķara muśŧafā 4. paşa ĥażretleri 

didiler kim hele evvel bir ħaber bellü olsun görelim bunlar kim 5. ola baǾdehū Ǿarż-ı iǾlām 

olunsun el-Ǿaceletü min Ǿameli'ş-şeyŧān et-teǾennį min- 6. -e'r-raĥmāndır424 ol śıĥĥati 

üzerine ħaber alalım baǾdehū vezįr-i mükerrem ve muĥterem ķara muśŧafā 7. paşa 

ĥażretleri buyurdılar kim bu çeri ġālibā mįr maĥmūd Ǿaskeri olmaķ gerekdir 8. ġayrı 

degildir ancaķ bunlar daħı allahü aǾlem hemedānı yed-i Ǿacemden almaġa gelmişlerdir 9. 

ġayrı degildir diyü buyurmışlar hele bir Ǿāķıl ādem irsāl idüp śıĥĥatini 10. ħaber almışlar 

vāķıǾā paşa ĥażretleriniñ mülāĥažası üzere olduġı žāhir 11. olup bi-firāseti'l-müǿmin 

kekerāmeti'l-evliyāǿ425 mefhūm üzerine firāset-i 12. müǿminde muķarrerdir maǾlūm-ı 

devletleri olduķdan śoñra hemān ol sāǾat 13. serǾasker paşa ĥażretlerine arż-ı iǾlām olunup 

bir ādem irsāl eylediler 14. vuśūlında mefhūm maǾlūm-ı devletleri olduķda sāǾatinde ĥāżır 

āmāde 15. olup aġırlıġı girüye ķoyup kendüleri sebük-bār sāde-rū Ǿasker ile 16. ilġāz idüp 

bir gün bir gice sürǾatıyla yürüyüp irtesi gün žuhūr 17. maĥalli hemedān ķalǾasına irdi 

                                                           
421 Metinde “ūmūrına” biçimindedir. 
422 Metinde “dūşmenden” biçimindedir.  
423 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın. 
424 Acele etmek, şeytandandır. Düşünerek karar vermek, Allah’tandır. 
425 Müminin feraseti evliya kerameti gibidir. 
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çünki bu gelen Ǿasker-i islāma gerek ķalǾada 18. olan ķızılbaş-ı bed-maǾāş ve gerek mįr 

maĥmūd ŧarafından gelen Ǿaskeri 19. görüp ĥayretde ķaldılar zįrā ķatı vāfir Ǿasker idi ve bir 

gice içinde žuhūr 20. eyleyen Ǿaskere fer-i müsellaĥ ve pāk ve güzįde Ǿasker idi ammā 

serdār-ı ekrem müşįr 21. ve muĥterem vezįr-i mükerrem aĥmed paşa ĥażretleri saǾādetile 

gelüp nüzūl eyledi baǾdehū 22. mįr maĥmūd ŧarafından gelen serdārlarına bir söz bilür 

kāmil ve reşįd 23. aġasını irsāl eyledi varup bunlar neye geldi ve serdār-ı ekrem suǿāl 

65a 

1. eyleye ve maǾlūm ola andan śoñra tedārik ne ise cümle ona göre ĥareket ide- 2. -ler 

mezbūr varup Ǿaskere üzerine serdār olan ħāne saǾādetlü 3. serdār-ı ekrem vezįr rūşen-

żamįr aĥmed paşa ĥażretleriniñ emr-i fermānları 4. üzerine serdārlarına cevāb eyledikde 

onlar bu minvāl üzerine cevāb 5. virmişler ki gerçi bizleri bu maĥalle mįr maĥmūd 

hemedān ķalǾasına irsāl eyledi 6. ĥaķķ teǾālā iĥsān ider ise alup ķabż idevüz ancaķ baña 

emr-i fermānları 7. bu siyāķ üzeredir kim ve eger senden muķaddem veyā daħı muĥāśarada 

iken āl-i 8. Ǿoŝmān pādişāh ŧarafından serdār ve Ǿasker-i islām gelmiş ise seniñ aślā 9. 

ŧarafından bir daħl ve taǾarruż olacaķ işde olmayasın diyü Ǿažįm teǿkįd eylemişlerdir 10. 

işde bizim cevābımız budur eger mümkin olur ise saǾādetlü aĥmed paşa ĥażretleri 11. ile 

bir görüşelim didi ve ol varan elçi aġaya vāfir hediyye ihdā eyledi 12. aġa-i mezbūr daħı 

gelüp fį'l-cümle aĥmed paşa ĥażretlerine taķrįr eyledi maǾlūm-ı 13. devletleri olup üçünci 

gün gelüp görüşmek içün yine mezbūr 14. aġayı daǾvete irsāl eyledi ve hem girüde ķalan 

piyāde Ǿaskeri ve ŧoplar 15. ve ķūnbāra vesāǿir lāzım olan mühimmāt her ne ise fį'l-cümle 

gele çünki girüden 16. yeñiçeri ve cebeci ve ŧopcı ve mįrį piyāde gelüp serdār-ı ekrem 

vezįr āśaf 17. aĥmed paşa ĥażretleriniñ oŧaġı ķurulup vesāǿir vüzerānıñ kezalik 18. ve 

paşalarıñ ħaymeleri yerlü yerinde ķurulup śaĥrā başından başa gūnāgūn 19. ķızıl yeşil ve 

beyāż çādırlar ile şükūfe gibi müzeyyen olup mevcūd olan 20. gün içün bir Ǿažįm żiyāfet 

ĥāżır idüp ve Ǿažįm ālāy tenbįh ve tertįb 21. olunup meźkūr aġayı yine mįr maĥmūd 

serdārına irsāl eyledi kim varup 22. alup gele mezbūr aġa daħı varup et-tekrāru ĥasen426 

mefhūm üzerine 23. tekrār daǾvet idüp serdār mįr maĥmūd ħod ĥāżır idi Ǿažįm 

65b 

1. tuĥfeler ile atlarına sįvār olup gelüp bir ālāy daħı anlar iki 2. ŧarafıñ ālāylarını hemedān 

ķalǾasında olan ķızılbaş pelįdleri temāşā ider- 3. -ler idi çünkim gelüp aĥmed paşa 

ĥażretleriniñ ordusını Ǿasker-i islām 4. tertįb üzerine nažar eyledi ĥayretde ķaldı böyle bir 

pāk ālāy Ǿasker-i islām 5. güzįde tüvānā ve ķatı çoķ idi temāşā eyledi hele gelüp ol vezįr 

                                                           
426 Tekrar, güzeldir. 
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āśaf 6. ve ol merd ol Ǿāķıl427 dānā yaǾnį ķahraman-ı zamān ile görüşüp Ǿažįm śafā 7. eyledi 

baǾde'l-Ǿaśr olunca śoĥbet ħāś olup baǾdehū aĥmed paşa ĥażretleri 8. kendüye bir post-ı 

semmūr ilbās ve bir muraśśaǾ ve mükemmel esb-i śabā-reftār ve iki 9. yelkendüs esb-i 

śabā-reftār daħı ihdā olunup ve vāfir tuĥfeler ihdā idüp 10. dil-şād ve feraĥ-nāk ve śafā-yı 

ħāŧır ile ordusına irsāl eyledi 11. irtesi gün ĥāżır olup daħı irtesi Ǿazm-ı ıśfahān eyledi 

baǾdehū aĥmed 12. paşa ĥażretleri cümle ile müşāvere idüp göñül birligi ile ĥaķķ subĥāne 

ve teǾālā 13. ĥażretlerinden meded-i Ǿināyet ricā idüp hemedān ķalǾasına bir mübārek ve 

[r]ūz-ı firūz- 14. -da ve bir mübārek sāǾat-i saǾd-ı aħterde dört ŧarafdan ķuşadup 15. 

yeñiçeri ġāzįleri vesāǿir Ǿasker-i islām Ǿažįm metįn ve müstaĥkem metrįsler alınup 16. ve 

cānib-i erbaǾasına ŧoplar ve ķūnbāralar vażǾ olmaķ içün tenbįhler olunup 17. rūz şeb 

ķızılbaş-ı bed-maǾāş üzerine her ŧarafdan gūnāgūn ceng olmaġa 18. mübāşeret olundı 

ancaķ bu Ǿacem ķavmi bir Ǿanūd ķavm ve bir kendüsini bilmez 19. bir ālāy bį-edeb 

ādemlerdir cümlesi helāk olmaġa rāżį olur imāna gelmez 20. ve islām ķabūl ider maĥlūķ 

degildir bu cihetden ötüri hemān cümlesi bir- 21. -den ölümi gözüne almışlardır 

lillahi'lĥamd ve'l-minneh428 bir ķarşu duracaķ ĥālleri 22. daħı yoķdır her ŧarafdan sernigūn 

olmaķdadır ol vezįr śāĥib-i reǿy 23. ve ol merd-i şįr ve ol rüstem-i źāl-i zamān serdār-ı 

ekrem aĥmed paşa 

66a 

1. ĥażretleri ħāb-ı rāĥatı kendüye ĥarām idüp şeb rūz saǾy-i firāvān 2. eyleyüp ve yanına 

meǿmūr olan Ǿasker-i islāma şįrįn dil ile ve iĥsān 3. kerem ile her birine başķa başķa 

istimāletler virüp kendüye ķul eylemişdi el-i- 4. -nsānu Ǿabįdü'l-iĥsān429 mefhūm üzerine 

insān iĥsān ile ķul olur 5. aĥmed paşa ĥażretleri daħı bir Ǿāķıl devletlü olup her vechile 

śāĥib-i reǿy olmaġı 6. iķtiżā-yı Ǿaśra göre ĥareket idüp Ǿasker-i islāma terbiyyet iderek 7. 

kendüye bend eylemiş idi ve ķıs Ǿalā haźā ķırķ elli gün şeb rūz Ǿažįm 8. ceng cidāl olup 

aślā ve ķaŧǾa ķızılbaş emān virmeyüp hemedān 9. ķalǾasını başına dar eyledi āħir-i encām 

biñ yüz otuz altı senesiniñ 10. māh-ı źi'l-ĥiccesi ġurresinde fetĥ ħaberi āsitāne-i saǾādete 

gelmiş idi ammā māh-ı 11. ġurre-i şevvālde Ǿasker-i islām hemān dört ŧarafdan ķala'llahu 

tebārek ve 12. teǾālā430 naśrün minellahi ve fetĥün ķarįb ve beşşerü'l-müǿminįn431 diyüp 

cānib-i erbaǾa- 13. -sından allah allah allah idüp ķalǾaya yürüyüp içinde olan Ǿasker-i 14. 

                                                           
427 Metinde “Ǿāķįl” biçimindedir.  
428 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
429 İnsan, iyiliğin kölesidir. 
430 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
431 Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke’nin fethi). (Ey Muhammed!) Mü’minleri müjdele! Saf: 

61 / 13 (kısmî iktibas). 
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rafāżiyye öyle bir ķılıç çekdiler kim ān-ı sāǾatde ķavm-i ķızılbaş ķalǾada pāk eyled 15. 

eylediler ve Ǿasker-i islāma el-ĥamdüli'llahi ve teǾālā432 manśūr oldı ve herkes ķısmeti 16. 

her ne ise eline girüp ĥāline göre ġanį oldı Ǿavret ve oġlan 17. esįr olunup bāķį ķalan Ǿacem 

Ǿaskeri fį'l-cümle ŧuǾme-i şemşįr oldı elli 18. altmış biñ Ǿacemden mütecāviz ķılıçdan geçdi 

baǾdehū üç dört biñ gerek 19. ķalǾadan gerek ordudan ŧoplar atılup Ǿažįm şenlikler olup ve 

20. ķalǾa içi ķızılbaş leşinden pāk idüp ve ġayrı bir yire ĥareket olunmayup 21. fetĥ-i cedįd 

olan vilāyete nižām virilüp hemedānda ol sene ķarār eylediler 22. ve biñ yüz otuz yedi 

senesinde müceddeden Ǿažįm tedārik görülüp ġaz- 23. -bįn üzerine serdār-ı ekrem aĥmed 

paşa ĥażretleri meǿmūr oldı ve ķara muśŧafā 

66b  

1. paşa ĥażretlerine hemedān iĥsān olunup hemedānda muĥāfıż ķaldı ve sā- 2. -bıķan 

anaŧolı vālįsi defter-dār-ı sābıķ küçük Ǿoŝmān paşa ĥażretlerine 3. şehreźūl eyāleti iĥsān 

olunup aĥmed paşa ĥażretleriniñ yanına meǿmūr 4. eylediler ancaķ varmadan eceli geldi 

dār-ı fenādan Ǿazm-ı cinān eyledi 5. ķala'llahu tebāreke ve teǾālā Ǿazze ve celle celālühu433 

ķālū innā li'llahi ve innā ileyhi rāciǾūn434 6. ĥaķķ teǾālā raĥmete iĥsān eyleye sene-i 

mezbūrda vefāt şüd ve baǾdehū sāǿir 7. ķapuķulı ve piyāde levendādı ve sipāh ve siliĥ-dār 

ŧeraķķįlisi ve serdengeçdi 8. ve ķonya ve mūśul paşaları ve eyāleti Ǿasker-i vāfire taǾayyün 

olunup hemedānda 9. bir yire cemǾ olup ĥāżır ve āmāde oldılar baǾdehū havālardan bir 

miķdār 10. ĥarāret defǾ olduķdan śoñra baǾde'l-Ǿįd ol vezįr merd-i şįr ve śāĥib-i 11. reǿy ve 

Ǿāķıl435 dānā aĥmed paşa ĥażretleri saǾādetile hemedāndan ĥareket idüp 12. Ǿazm-ı 

maķśūdları olan ġazbįne Ǿazm olmaķ üzerine ķavl-i ķarār olunup 13. ol sene yine 

hemedānda mekŝ idüp ķalmışlardır ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 14. ħayrlar fetĥ-i bāb 

idüp cümle ümmet-i muĥammedi mesrūr ve ħandān eyleye āmįn 15. yā muǾįn bi-ĥürmeti 

seyyidi'l-mürselįn436 biñ yüz otuz sekiz senesi āħir ġazbįne 16. sefer olunmayup bir miķdār 

Ǿasker-i islām ile kürdistān beglerinden 17. paşalıķ iĥsān olunup serfirāz ve çerāġ olan ħān 

muĥammed paşa 18. üzerlerine serdār taǾayyün idüp rūmiyye üzerine irsāl idüp ve bāķį 19. 

ķalan Ǿasker-i islām ile kendüleri ol ĥavāliye nižām virüp ve kürdistān 20. didikleri vilāyeti 

dest-i ķabż olunup ancaķ ol maĥallde baśraya ķarįb 21. huveyze ķalmışdır ve kürdistān 

vilāyeti bir maǾmūr ve şen ābādān vilāyetdir 22. münbitdir ve maĥśūl-dār ve ĥāśılı ġāyet 

                                                           
432 Yüce Allah’a hamd olsun!  
433 Aziz ve celil olan yüce Allah, şöyle buyurdu. 
434 Onlar, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler. Bakara: 2 / 156 

(kısmî iktibas). 
435 Metinde “Ǿāķįl” biçimindedir. 
436 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine.  
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çoķdır ve baǾdehū berü ŧarafdan 23. tebrįz serdārı olan Ǿabdullah paşa ĥażretleri daħı 

rūmiyyeye ādemler 

67a  

1. irsāl idüp kendü ŧaraflarına ilķā idüp aĥmed paşa 2. ŧarafından gelen serdārına bu gūne 

cevāb eylediler kim bizlere biz köprüli oġlu 3. saǾādetlü serdār-ı ekrem vezįr-i muĥterem 

ĥāfıžu'l-ķurān el-ĥācı Ǿabdullah paşa ĥażretler- 4. -iniñ ŧaraf-ı şerįflerine emān ideriz ve 

vilāyeti teslįm iderüz diyüp cevāb 5. eylediler çünkim böyledir hemān dāħil-i memālik-i 

Ǿoŝmāniyyeye olsun da her ne ŧarįkile olur 6. ise olsun hemān raķįb merd olsun da nice 

olur ise olsun diyüp 7. ġayrı varan Ǿasker-i islām ol maĥallden girü Ǿavdet idüp hemedāna 

gelüp 8. saǾādetlü serdār-ı ekrem müşįr-i efħam vezįr-i mükerrem aĥmed paşa ĥażretlerine 

olan mā- 9. -cerāyı Ǿalā vuķūǾihi437 ħaber virdiler maǾlūm-ı devletleri olduķda ne güzel 

diyü 10. buyurmışlar ve ol sene ġayrı hemedān ŧaraflarınıñ nižāmında olmışlar ve žuhūr 

11. iden ĥavādiŝāt devlet-i Ǿaliyye ŧarafına dāǿim iǾlām eylemekden ħālį degildir ve 

baǾdehū 12. sene-i mezbūrda bu minvāl ve meşrūĥ üzerine žuhūr eyledi kim ıśfahānda mįr 

13. üveys oġlu mįr maĥmūd ol vaķt ıśfahānda ĥākim ve ĥükūmet üzere iken Ǿammı 14. 

zādesi ol zamān ķandahārda muĥāfıž idi zįrā mįr üveys vefāt eylemezden 15. muķaddem 

ķarındaşını veliyyi-Ǿahd olmaķ üzere ķable'l-vefāt vaśiyyet eylemiş imiş fį'l-cümle 16. 

erkān-ı devleti ĥużūrında fevt olduķdan śoñra yirine ĥākim olup yedi 17. sekiz āy 

ķandahārda ĥükūmet idüp baǾdehū mįr maĥmūduñ ŧarafında olanlar 18. devletlü ħānım 

saña pederiñ ġadr-ı küllį eyledi ĥaķķ seniñ iken taħt-ı ķandaĥārı 19. ķarındaşına virdi bu 

ĥūśūśda mürüvvet eylemedi bir dįvāne ādemi veliyyi-Ǿahd 20. eyledi ve cümlemiziñ başına 

gel ħānım imtināǾ eyleme ve sözümüzi ķabūl eyle bir dür- 21. -lü rücūǾ eyleme cümlemiz 

bir araya gelüp meşveret idelim ve cenāb-ı saǾādet 22. bir mübārek sāǾat-i saǾd-ı aħterde 

cülūs idüp ĥükūmetde görelim 23. sulŧānıma ve bendeleriñize ħayrlusı inşāallah ve teǾālā 

budur diyüp mįr maĥmūd 

67b 

1. ile sözleriñ bir araya ķoyup ġayrı cümlesi meşveret idüp münāsib üzerine 2. ķavl-i ķarār 

idüp bir mübārek sāǾat-i saǾd-i aħterde bir yire cemǾ olup hemān 3. bedįhį mįr maĥmūduñ 

serāyına cumhūren gelüp cebren ve ķahren gūyā mįr maĥmūdı cülūs 4. eylediler mįr 

maĥmūd daħı kezalik Ǿammısını ol eŝnāda devlet-i dünyā içün 5. bilā-mūcib ķatl idüp ol 

maĥallde Ǿammısı oġlu eşref ħāndan ötüri ve 6. mįr maĥmūda ġaraż-ı küllį itmiş idi 

baǾdehū bir müddet mürūrından śoñra mābeynlerine 7. ādem girüp eşref getürüp yanında 

                                                           
437 Vuku bulduğu üzere. 
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ķarār eyledi çaķ-ı ıśfahāna mālik oluncaķ 8. yanında bile olup vāķiǾ olan cenglerde cümle 

bile idi gāh ķoşunlarına baş- 9. -būġ olup ķızılbaş üzerine ekŝeriyyā serǾasker olan mįr 

maĥmūd ŧarafından 10. mįr eşref idi ve bir bahādır ve uġrı açıķ ādem olmaķ ile ekŝer eşrefi 

serleriñ 11. gözleriñ ol acımaġı ķoydı ve başlarına nice dürlü Ǿuķūbet438 getürdi 12. çaķ 

çar...ġa gelüp dāħil olup ve ıśfahānı muĥāśara eylediler bu eŝnāda 13. şāh ĥüseyin ŧarafına 

gizlü bir mektūb gönderüp elli biñ altūn ŧaleb 14. eylemiş idi aġvāniyān kendü ŧarafına ala 

da ol maĥallde babası intiķāmıñ mįr 15. maĥmūddan ol ŧarįķile ala bu kāġıd çünkim şāh 

ĥüseyin vāśıl oldı iǾtimād-ı 16. devletini vesāǿir müşāvere erbābını fį'l-cümle yanına cemǾ 

idüp gelen mektūbıñ 17. mażmūnı her ne ise cemǾ ĥużūrında ķırāǿat olunup cümleye 

maǾlūm olduķda 18. her birisi bir gūne bį-maǾnā kelām idüp çendān bu gelen mektūba 

iǾtimād 19. eylediler bu cevābıñ küllįsi kiźbdir439 ve bu ne bir vechile cümle iǾtimād 

olunmaz eger śıĥĥati 20. maǾlūm olaydı bizim cānımıza minnet idi ammā bir vechile aślı 

olmamaķ gerekdir 21. diyü ħālį üzere ķaldı baǾdehū fetĥ-i ıśfaĥāndan śoñra mįr maĥmūda 

mįr eşrefiñ 22. ıśfahān muĥāśarasında iken maħfį şāh ĥüseyine bālāda taĥayyür olduġı 

üzere 23. mektūb-ı mefhūmı maǾlūm-ı mįr maĥmūd olduķda hemān ol sāǾat duǾā-yı 

68a 

1. divān idüp ve mįr eşrefi iĥżār idüp fį'l-cümle māl emlākın żabŧ 2. idüp kendüsini zindān 

bend eyledi bu siyāķ üzerine çaķ mįr maĥmūd 3. dįvāne oluncaķ zindānda ķaldı çünki mįr 

maĥmūd dįvāne olup ĥekįm başı 4. vesāǿir eŧıbbā mįr maĥmūd ger ķarār olduġı sevdāsı 

merāķıñ refǾ-i defǾine bir ve- 5. -chile çāre olmayup eskidikçe müşedded oldı bir ŧarafdan 

daħı miyāncısı 6. olan şeyħi bu maraż-i ġayrıdır diyü gāh riyāżetler ile esmāǿullah sürdür- 

7. -di ve gāh erbaǾįnlere ķoyup bir ķaç defǾa erbaǾįn çıķardı bu siyāķ üzerine 8. ve 

ħalvetlere ķodı bir vechile çāre olmayup āħir-kār śāĥib-i firāş oldı 9. bunıñ üzerine bir ķaç 

āy mürūrından śoñra aġvāniyān çünkim gördiler bu eleme 10. bir dürlü ne eŧıbbā Ǿilācı ile 

ħalāś mümkindir ve ne oķumaķ ile hemān cümle ekābir 11. aġvāniyānı bir yire cemǾ olup 

bu siyāķ üzerine müşāvere eylediler kim eger 12. bu aĥvāle çār ŧarafımızda olan düşmān 

ħaber alup ve aġır ķoşunlar ile cānib-i 13. erbaǾamızdan üzerimize gelecek olur ise mįr 

maĥmūduñ aĥvāli ħod maǾlūm 14. bu gūne ĥareket ile cümlemizi birden ser-sürūħlar 

elinde her birimizi birer dür- 15. -lü ĥaķāret ile ĥaķķlarımızdan gelmek emr-i muķarrerdir 

hemān bir sāǾat muķaddem 16. başımıza tedārik görmek vācibdir didiler bunıñ üzerine 

çünkim bir ķaç 17. gün geçdi ve meşveretleri daħı tamām oldı hemān cümlesi birden śāĥib-

                                                           
438 Metinde “Ǿūķūbet” biçimindedir. 
439 Metinde “kįźbdir” biçimindedir. 
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i reǿy 18. ve bunıñ üzerine ķarār eylediler kim Ǿammı zādesi mįr eşrefi zindāndan 19. 

çıķarup ve mįr maĥmūd yerine istiķlālį ıśfahāna ĥükūmet eyleye hemān cümlesi 20. birden 

zindāna varup eşref ħānı bendden ħalāś idüp ālāy ile 21. serāy-ı mįr maĥmūda getürdiler ve 

yirine iclās olması içün niyāz-mend440 22. oldular ķabūl eylemedi bu ķarār ibrām ve 

ilĥāĥdan śoñra bu gūne cevāb 23. eyledi kim mādem ki mįr maĥmūd ĥayātdadır baña taħt 

gerekmez didikde cümlesi 

68b 

1. birden işde evde śāĥib-i firāşdır her nice idersiñ reǿy-i śavāb sulŧānım- 2. -dır didiler 

hemān o sāǾat odaya girüp ħaste yaturken ķılıç ile urup 3. serini bedenden cüdā eyledi 

baǾdehū gelüp yirine cülūs eyledi onda ĥāżır 4. olan śaġįr ve kebįri kendüden baǾįd 

eylediler ammā şāh ĥüseyin ķızından bir küçük 5. oġlanı var idi hemān ol divānda gözüne 

mįl çekdiler ve kendü daħı 6. müstaķillen ĥākim oldılar faślu'ŝ-ŝānį kendüne vāfir ādem 

tābiǾ oldılar aślı bu kim 7. mįr maĥmūd ķaçan ıśfahānı yed-i ķızılbaşdan ħalāś idüp mülk-i 

įrāna şāh 8. oldı bunca seneden berü tūrān įrāna şāh olanlar bunca sene cemǾ ve taĥśįl 9. 

eyledügi zer ve sįm ve cevāhir vesāǿir tuĥfe ĥisāba gelmez yedi ĥazįne biribirinden 10. 

ķalma böyle bir defįneye mālik oldı ve ķuvveti ġāyet ziyāde oldı bu eŝnāda 11. mįr 

maĥmūd bu ıśfahānda mālik olduġı altūn ve gümüşi ve cevāhiri ve- 12. -sāǿir źį-ķıymet 

olan eşyāları ġayrı ıśfahāndan ķandahāra deve ve ķaŧır 13. ile naķl itmege başladılar bu 

aĥvāl ħod mįr maĥmūduñ erkān-ı devletine ħoş 14. gelmedi ve bu ħuśūśā bir vechile rāżı 

olmadılar ve defǾine daħı saǾy idüp 15. sözleri geçdi bu ĥuśūś içün mįr maĥmūd ŧarafından 

yüz döndürüp 16. āħir-i encām mįr eşref ŧarafına rücūǾ idüp kendüsiyle sözleriñ bir idüp 

17. ġayrı mįr maĥmūduñ bir ŧarįķiyle defǾ idüp yerine ġayrı memālik-i įrāna 18. mįr 

eşrefiñ ĥükmi cārį oldı ve her ŧarafa emrler irsāl idüp nižā- 19. -mına ihtimām üzere iken 

baǾż aġrāż söziyle baǾż nā-hemvār işler ile ve 20. sözler ile nāme taĥrįr idüp bir elçi ŧaraf-ı 

devlet-i Ǿaliyye irsāl eyleyüp 21. eŝnā-yı ŧarįķde ol cenābında  serdār-ı ekrem saǾādetlü 

vezįr-i mükerrem aĥmed paşa 22. ĥażretlerine hemedāna gelüp ve aĥmed paşa ĥażretleri ile 

görüşüp ve devlet-i Ǿaliyyeye 23. niçün gider cümle anı suǿāl idüp maǾlūm saǾādetleri 

olduķda elçiye cevāb 

69a 

1. eyledi kim devlet-i āl-i Ǿoŝmān bir ġayrı devlete ķıyās degildir ve sende olan nā- 2. 

nāmeniñ cevābı sizlere göre ķatı baǾįddir buradan saña münāsib ve ħayrlusı 3. girü Ǿavdet 

itmekdir didikde elçi-i mezbūr bu gūne cevāb eyledi kim saǾādetlü 4. sulŧānım güzel 

                                                           
440 Metinde “niyāz-meyd” biçimindedir. 
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buyurursız ben de bildim devlet-i Ǿoŝmāniyye büyük devletdir 5. ĥuśūśā mekke-i 

mükerreme ve medįne-i münevvere pādişāhıdır ve ulu pādişāhdır 6. ammā elden ne gelür 

ķażāya rıżādan ġayrı ve eger buradan girü Ǿavdet 7. eylesem beni eşref ħān bilā-emān ķatl 

ider ve āsitāneye giderim allah kerįmdir 8. belki ħalāś olam ve eger ķatl iderler ise şehįd 

oluram diyüp kelām eyledi ve 9. serdār-ı ekrem vezįr-i rūşen żamįr aĥmed paşa ĥażretleri 

daħı bu elçi aĥvālini 10. ol daħı Ǿaynı ile taĥrįr idüp ħāk-i pāy-i devlete Ǿarż-ı iǾlām eyledi 

ve elçi 11. daħı hemedāndan bir ĥareket idüp Ǿazm-ı istānbūl eyledi elçi gelmezden 

muķaddem 12. aĥmed paşa ĥażretleriniñ iǾlām gelüp maǾlūm-ı devletleri oldı sene biñ 13. 

yüz otuz sekiz idi elçi-i mezbūr günde bir gün gelüp āsitāne-i saǾādete 14. dāħil oldı 

kendüsine ikrām olunup yevmiyye taǾyįnāt-ı müstevfā virüp 15. ve sulŧān aĥmed ħān 

merĥūm raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten441 ĥażretleriniñ cāmiǾ-i 16. şerįfleri 

ķurbında merĥūm ķapucı başı ķara bayrām aġanıñ ħānesine ķondu- 17. -rup ve śadr-ı 

aǾžam ĥażretleriniñ aġalarından bir ķapucı başı aġasını taǾayyün idüp 18. bir ķaç eyyām 

mekŝ eyledikden śoñra baǾż dürr...t sebeb ile kendüsine ġażab 19. olunup ve taǾyįnātı ķaŧǾ 

olunup bir ķaç eyyām daħı böyle ķalmışdır ve baǾdehū 20. Ǿulemā-yı Ǿižām ĥażretleri 

virdikleri fetvā-yı şerįf Ǿaynı ile taĥrįr olunmışdır 21. yedine virilüp ve nāmesiniñ cevābıñ 

rūh idüp yolladılar ve eşref 22. ħān üzerine sefer-i hümāyūn muķarrer oldı ve elçisine 

cevāb virdiler çünkim 23. elçi Ǿazm-ı ıśfahān eyledi ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden aĥmed paşa 

ĥażretleri ıśfahān 

69b 

1. üzerine serǾasker taǾayyün idüp ve yanına siliĥ-dār şehr-yārį muĥammed paşa 

ĥażretlerine 2. eyālet-i diyārbekr iĥsān olunup ķapusı ħalķı ve eyāleti Ǿaskeri ile Ǿumūmen 

3. hemedāna meǿmūr oldı ve köprüli-zāde el-ĥācı ĥāfıž Ǿabdullah paşa-zāde 4. vezįr-i 

ekrem Ǿabdu'r-raĥman paşa ĥażretleri eyālet-i vān ile meǿmūr oldı hemedāna 5. ve bebe 

süleymān oġlu daħı ħān muĥammed paşa eylediler ve eyālet-i mūśul ve şehre- 6. -zūl 

paşaları ve eyāleti Ǿumūmen meǿmūr eylediler vesāǿir paşalar ve begler ve sipāh 7. siliĥ-

dār teraķķįlisi ve yeñiçerici ve cebeci ve ŧopcı ve piyāde bayraķları Ǿumūmen taǾayyün 8. 

idi ve sābıķa baġdād defter-dārı vekįli defter-dār aĥmed paşa-zāde Ǿömer bege 9. daħı 

eyālet-i adana iĥsān olunup iki ŧūġ ile çerāġ olunup ol daħı 10. aĥmed paşa ĥażretleriniñ 

yanına taǾayyün olundı ve boġazlayan oġlu daħı 11. taǾayyün olundı fį'l-cümle Ǿasker-i 

islām birden hemedāna cemǾ olup itmām oldu- 12. -ķdan śoñra işbu biñ yüz otuz ŧoķuz 

                                                           
441 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   



206 

 

senesinde bir mübārek rūz-ı fįrūz- 13. -da mükemmel ve müretteb Ǿasker-i encüm-şümār442 

ile ĥareket olunup Ǿazm-ı maķśūd 14. eylediler vara vara bir gün ıśfahāna ķarįb bir 

maĥallde bir śaĥrāya nüzūl olunup 15. bir ķaç gün mekŝ olunup mekŝ günlerinde orduda 

ġāyet ķaĥŧ vāķiǾ 16. oldı ĥattā bir yem şaǾįr iki yüz aķçeye ve yigirmi otuz dirhem etmek 

bir aķçeye ol daħı 17. ķıllet üzerine imiş bu böyle ammā eşref ħān daħı dek işlere başlayup 

18. ibtidā serdār-ı ekrem saǾādetlü aĥmed paşa yanında olan bebe süleymān oġluna 19. 

maħfį ādemler irsāl idüp ve vāfir altūn Ǿarż idüp ve irsāl eylemiş 20. ol daħı altūna ŧamaǾ 

idüp eşref ħān ŧarafına meyl-i eśśaĥ olup ammā 21. saǾādetlü aĥmed paşa ĥażretleri bu 

aĥvālden bį-ħaber idi ammā bebe oġlu 22. ħıyānet idüp dāǿim eşref ħān ŧarafına dāǿim 

ħaberleşür idi ve bu 23. minvāl-i meşrūĥ üzerine ķavl-i ķarār eylemişler kim aĥmed paşa 

eger bizim sözü- 

70a 

1. -müz redd idüp sizler ile ceng cidāle mübāşeret eyler ise ben kendü Ǿaskerim ve 2. baña 

tābiǾ olan kürdistān Ǿaskeriñ fį'l-cümle yanıma cemǾ idüp ve ne sizlere 3. imdād ve ne 

aĥmed paşa ŧarafına iǾānet iderim hemān baña tābiǾ olan kürdistān 4. Ǿaskeriñ alup şu 

ķarşu ŧaġ başında seyr ve temāşā iderim ġayrı sözüm 5. budur diyüp ħatm-ı kelām eyledi 

baǾdehū aĥmed paşa ĥażretlerine gelüp ķaŧǾį cevāb 6. eylemiş kim ve eger cenāb-ı saǾādet-

meǿābıñız eşref ħān ile ceng cidāle mübā- 7. mübāşeret idersiz ne benden ve ne kürdistān 

Ǿaskeri ŧarafından sizlere 8. imdād olunmaz ve ne eşref ħān ŧarafına iǾānet olur hemān 

bizler bir bālā maĥallden 9. seyr ve temāşā iderüz didikde aĥmed paşa derǾaķab cevāb 

eyledi kim bu 10. gūne söz şimdi bu vaķtiñ cevābı degildir şimdi bunda bu bį-Ǿabeŝ443 11. 

sözler Ǿasker içinde bir fenā ve sebeb-i perįşānlıķdır gel kerem eyle bu gūne ħām 12. 

sevdādan fāriġ ol hemān el bir idüp ķarşumuzda olan düşmāna 13. merd-āne şįr-āne cevāb 

virüp baǾdehū biribirimize nāz ü niyāz idelim bu vaķtde 14. bu aśl sözleriñ maĥalli degildir 

ve bu söz daħı muķaddem ĥareket eylemezden 15. evvel gerek kim biz de başımıza bir 

tedārik görür idik şimdi ise ol 16. maĥalleler geçdi diyüp redd-i kelām eyledikde evveli 

binā ķurulmış bir iş olmaķ 17. ile biñ söz söylese fāide virmez ve ķulaġına girmez beyt 

Ǿāķıbet gürg- 18. -źāde gürg şeved  

gerçi bā-ādemį büzürg şeved444 

hemān eski 19. mużmer olan melǾaneti icrā eyledi ne çāre elden ne gelür aĥmed paşa 

ĥażretler- 20. -iniñ yanında ise ķalan Ǿasker-i islām ise ķatı ķalįl idi nā-çār 21. ķaldı girü 

                                                           
442 Metinde “encūm-şümār” biçimindedir. 
443 Metinde “bį-Ǿabes” biçimindedir. 
444 Sadî-i Şirâzî: Kurt yavrusu, insanlarla beraber büyüse de, sonunda kurt olur. 
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hemedāna Ǿavdet eylese ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden ħavf ider 22. ve eger eşref ħān ile ceng 

cidāl ve ĥarb ķıtāl eylese kendüye yār olan  23. Ǿaskeriñ aĥvāli ħod bu gūne bu minvāl-i 

meşrūĥ üzerine bir ķaç gün 

70b    

1. daħı ol maĥallde mekŝ idüp bir vechile bir dermān bulmayup āħir cidālden 2. ġayrı bir 

çāre bulamadı ĥikmetullah çünkim böyle cārį olmış ve taķdįr-i allah 3. böyle imiş olacaķ 

olur hele ol maĥallden daħı ĥareket idüp eşref 4. ħan ile muķābil olup ceng ve ĥarbe 

mübāşeret olunduķda bebe oġlu bundan 5. muķaddem virdigi cevāb üzerine yanında 

mevcūd olan otuz biñden 6. mütecāviz kürdistān Ǿaskeri ve aġvān ŧāǿifesi Ǿumūmen aĥmed 

paşa ĥażre- 7. -tleriniñ ordusından ķarār idüp ve bir ŧaġ başına çıķup iki ŧarafdan 8. vāķiǾ 

olan ceng ve cidāl temāşā eylediler ve ammā aĥmed paşa ĥażretleriniñ 9. yanında bāķį 

ķalan Ǿasker-i islām ĥattā hisāb olunsa ancaķ ceng ve ĥarbe ķādir 10. on biñ Ǿasker ancaķ 

olur idi düşmen ŧarafı ħod yetmiş seksen 11. biñ ādem var gördi nā-çār ķaldı hemān sāǾat 

altıda iken metrisde 12. bāķį ķalan Ǿasker ile Ǿazm-ı hemedān eylemişler sene biñ yüz otuz 

ŧoķuzda 13. vāķiǾ şüd baǾdehū vāķiǾ olan aĥvāli Ǿalį vuķūǾa ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeye 14. 

iǾlām eyledi ve hemedānda diyārbekr vālįsi muĥammed paşayı ve vān vālįsi 15. Ǿabdu'r-

raĥman paşayı taǾayyün idüp kendüleri Ǿazm-ı baġdād eyledi faśl- 16. -ü'ŝ-ŝāliŝ çünki 

bundan aķdem mįr eşref ŧarafından gelen elçiniñ nāmesi 17. ve gerek lisānen cevābları 

cümleye iǾlām olduķdan śoñra cümle Ǿale'l-ittifāķ üzere 18. eşref ħān üzerine sefer vācib 

olduġını müşǾir fetvā-yı şerįfleri vir- 19. virilmiş idi cümle Ǿulemā-yı Ǿaliyyü'l-Ǿižām 

imżāsıyla mümżā şüde bu maĥalle Ǿayn ile taĥrįr 20. olunmışdır kim virilen fetāvālar 

bunlardır ħādimü'l-ĥaremeynü'ş-şerįfeyn sulŧān- 21. -u'l-ġāzį sulŧān aĥmed ħān edāma'llahu 

Ǿömrühu445 ĥażretleriniñ ħāk-i pāy-i saǾādetlerine 22. irsāl eyledikde derūnında taĥrįr 

olunan kelam-ı mühmele ve ĥareket-i nā-sezālarıñ 23. iķtiżāsı bi-ĥasebi'ş-şerǾ-i şerįf446 bāġį 

olduķları žāhir ve nümāyān olduġı 

71a 

1. maǾlūm-ı Ǿulemā-yı dįn ve vāriŝü'l-enbiyāǿ olduķda mürācaǾat-ı kitābullah idüp 2. bir 

mūcib-i naśś-ı kerįm işbu fetvā-yı şerįf istiħrāc olundı śūret-i fetvā 3. budur tārįħ-i fetvāyı 

sene 1138 ġurre-i receb ehl-i islām Ǿaśr-ı vāĥidde iki 4. kimesneye Ǿaķd-i bįǾat idüp imām 

naśb itmek cāǿiz olur mı el-cevāb iki 5. imāmıñ Ǿasr-ı vāĥidde ictimāǾnıñ Ǿadem-i śıĥĥati 

icmāǾ-i aśĥāb ile ŝābitdir meger 6. her biriniñ memleket ve eyāletleri beyninde baĥr-ı hind 

                                                           
445 Allah, onun ömrünü uzun etsin! 
446 Şeriat hasebiyle. 
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gibi bir ĥāciz-i Ǿažįm ola ki her 7. biri āħiriñ memleketinde tedbįr ve ĥimāyeye ķādir 

olmaya bu śūretde ābā-yı kirāmı 8. ve ecdād-ı Ǿižām-ı mülūk ve eǿimme olan sulŧānü'l-

berreyn ve ħaķanü'l-baĥreyn 9. ħādimü'l-ĥarameynü'ş-şerįfeyn sulŧān aĥmed ħān 

edāma'llahu iclālehu447 mākerrere'l-ced- 10. -įdān448 cumhūr-ı müslimįn Ǿaķd-i bįǾat ve 

imām naśb idüp bu ķadar seneden 11. berü imāmeti müteķarrir olduķdan śoñra ĥıŧaǿ 

eyāletinden olup seyf 12. ile fetĥ itdigi memālikine muttaśıl belde-i ıśfahān ve ķurbında 

olan baǾż bilāda 13. iŧāle-i dest tasalluŧ iden źeyd daǾvā-yı imāmet ve salŧanat idüp 14. 

müslimįnden baǾż kimesneler daħı kendüye bįǾat idüp imām naśb itmelü 15. … sulŧān 

mūmāileyh ĥażretlerine ādem ve mektūb gönderüp belde-i ıśfahān 16. kürsį-yi memālik 

olup ve ĥālā benim żabŧımda olmaġıla ħalįfe-i müşārü'n-ileyh 17. ĥażretleriniñ revāfıż-ı 

Ǿacemden fetĥ ve tesħįr eyledigi bilād ve eyāleti baña 18. teslįm idiñ diyü ilĥāĥ śadedinde 

olsa źeydiñ ĥükm-i şerǾįsi ne vechile- 19. -dir el-cevāb źeyd bāġį olup ħalǾi vācibdir eger 

taśaddį itdigi daǾvā- 20. -larından rücūǾ idüp ribķa-i bįǾat žıll-ullah müşārün-ileyh 

ĥażretlerini ķılāde-i 21. gerden iŧāǾat iderse febihā ve eger daǾvāsında ıśrār idüp iŧāǾatden 

22. āyā iderse fe-in baġat ihdāhümā ale'l-uħrā fe-ķātilūlleti tebġį hattā tefįǿe ilā 23. 

emrillah449 naśś-ı kerįmiñ ĥükmince ve śaĥįĥ-i müslimde ebū saǾįd el-ħudrį rażiya'llahü 

71b 

1. teǾālā Ǿanh450 ĥażretlerinden rivāyet olınan iźā buyiǾa li-ħalįfeteyni fāķtüluǾl-aĥara 

minhümā4512. ĥadįŝ-i şerįfi mūcibince ķıtāli Ǿāmme-i müslimįne vācib olur452  

72a 

10. ŧaraf-ı eşref ħānı bāġįniñ gelen 11. elçisine virildi cevāb virileñ śūret-i fetvā dāġįnıñ 

Ǿulemā müze- 12. -vvįrįn buldı ŝevāb elçi-i meźkūruñ yedine virilüp var imdi ħanıñ 13. olan 

pelįde ilet kendüniñ dāġį ve bāġį olduġını kendüye ifāde eyle 14. diyü cevāb idüp yine ħānı 

olan eşref ħāna yollandı fį-tārįħü'l-mezbūr 15. faślu'r-rābiǾ sene-i cedįd içün ġayrı 

müceddeden keŝret üzere tedārik 16. görmek içün ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyye Ǿarż-ı iǾlām idüp 

devletlü Ǿālį himmetlü 17. dāmād-ı şehr-yārį düstūr-ı ekrem serdār-ı aǾžam ibrāhįm paşa 

ĥażretleri eyālet 18. ġayretinden nāşį rūm elinden rūm ili vālisi vezįr-i mükerrem ŧopal 

Ǿoŝmā- 19. Ǿoŝmān paşa ĥażretleri ŧarafından ķapucılar ketħudāsı Ǿalį aġa üç biñ süvārį 20. 

                                                           
447 Allah kudretini sürekli kılsın! 
448 Gece gündüz tekrarlandıkça 
449 Eğer biri ötekine karşı haddi aşarsa, Allah’ın buyruğuna dönünceye kadar haddi aşan tarafa karşı 

savaşın. Hucurat: 49 / 9 (kısmî iktibas). 
450 Yüce Allah, ondan razı olsun! 
451 İki halifeye aynı anda biat edilirse onlardan sonuncusunu öldürünüz. Hadis-i Şerif. 
452 Eserin 71b/02 - 72a/10 sayfaları ile 107a/06 - 107b/11 sayfaları arası aynen tekrar etmiştir. Arapça 

olarak tekrar eden bu bölümlerin tıpkıbasımı ve tercümesi EK-4a’da verilmiştir. 
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ile ve bosnadan beş biñ piyāde ve arnavud Ǿaskeri ve yürügen ve yānya 21. vālįsi 

muĥammed paşa ve anaŧolı vālįsi çavış başı ķara muśŧafā paşa ķapusı 22. ħalķı ve eyālet 

Ǿaskeri ve rūm ili śaġ ķol ve śol ķol ve selānik 23. ve ŧırĥala ve delvįne sancaķlarından 

sipāh ve zuǾamāları yine maǾan ve aydın vālįsi Ǿabdullah 

72b 

1. paşa ĥażretleri ķapusı ħalķı ve ħudāvendigār sancaġı mutaśarrıfı śolaķ muśŧafā 2. paşa 

ve teke sancaġı mutaśarrıfı meǿmūr ķ... aĥmed paşa ķapusı ħalķı ve biñ nefer mįrį 3. 

piyāde süvārį ile varaķa mutaśarrıfı ādem oġlu ismāǾįl paşanıñ ketħudāsı ile 4. ķapusı ħalķı 

ve boġazlayanlı oġlu muĥammed paşa vesāǿir beglerbegiler ve begler ve rūm 5. iliden ve 

anaŧolıdan mįrį süvārį sipāh Ǿaskeri ve āsitāneden sipāh 6. ve siliĥ-dār ocaķlarından 

ŧeraķķįli ve serdengeçdi aġaları biñer nefer ādem ile 7. baş aġa śadr-ı aǾžam ĥażretleriniñ 

siliĥ-dārı ikinci aġa yeñi dünyā ve süleymān aġa 8. ve zāde muĥammed aġa ve ocaķ 

ketħudāları ve yeñiçeri ocaġından ķul ketħudāsı 9. birinci bölük yigirmi oda ile ve cebeci 

ve ŧopcı ketħudāları fį'l-cümle mükemmel ve müre- 10. -tteb ve hemedān ŧarafına maħśūś 

devlet-i Ǿaliyyeden nüzūl emįni vekįli ĥazįnedār 11. ĥasan paşa-zāde dergāh-ı Ǿalį 

gediklerinden gediklü müteferriķa ebū bekr beg ve nüzūl 12. kātibi ķāsım efendi taǾayyün 

olunup ve bu meǿmūr olan Ǿasker cümlesi 13. tebrįzde cemǾ olup oradan hemedānda vezįr 

āśaf saǾādetlü aĥmed paşa 14. ĥażretleriniñ yanında mevcūd olduķdan śoñra baǾdehū 

meǿmūr olduķları 15. maĥalle ĥareket itmek üzerine ķavl-i ķarār olunmış idi ve tebrįz 

cānibe cemǾ oluncaķ 16. Ǿasker-i encüm-şümāra453 gerek tebrįzde mekŝlerinde ve gerek 

tebrįzden hemedāna 17. varınca rāhlarında rūz-merre virilicek taǾyinātları içün yine başķa 

bu yol 18. içün merĥūm śadr-ı aǾžam rāmį muĥammed paşa ĥażretleriniñ ĥazįnedārı 

ibrāhįm aġa 19. nüzūl emįni taǾayyün olunup ve nüzūl kātibi gürmürcineli muĥammed 

çelebį idi 20. ve ammā bundan ġayrı altı biñ ŧāŧār çābūķ-süvār taǾayyün olunmış idi 21. ve 

yine devlet-i Ǿaliyyeden üzerlerine şevketlü kerāmetlü pādişāh-ı rūy-ı zemįn 22. ħullide 

ħilāfetehu454 ĥażretleriniñ ķapucılar ketħudāsı merĥūm ķara yılan-zāde muĥammed 23. 

paşa cümle Ǿasker-i islām encüm-şümār455 nāžır olmaķ içün taǾayyün olmış idi 

73a 

1. ve merĥūm anaŧolı ķāżįǾaskeri muĥammed efendi-zāde Ǿubeydullah efendi daħı devletlü 

2. aĥmed paşa ĥażretleriniñ yanına meǿmūr olup ve źaħāǿir vesāǿir mühimmāt cebĥāne 

içün 3. fį'l-cümle anaŧolı eyāletlerinden deve ve ķaŧır bāygir iħrāc olunup ŧaraf- 4. -be-ŧaraf 

                                                           
453 Metinde “encūm-şümāra” biçimindedir. 
454 Hilafeti daim olsun! 
455 Metinde “encūm-şümār” biçimindedir. 
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şedįd mübāşirler taǾayyün olunup kifāyet miķdārı her ŧarafdan irsāl 5. olundı taǾayyün 

olunan Ǿasker-i Ǿadū şikār fevc fevc gelüp bir ucından 6. hemedāna daħil olunup tamām 

olduķdan śoñra ġayrı ıśfahān üzerine varacaķları 7. muķarrer ve Ǿasker-i encüm-şümār456 

ġayet keŝret üzere olduġını ve biluŧfullah 8. teǾālā düşmene cevāb virecekleri ħod mįr eşref 

maǾlūm idicek ġayrı 9. nā-çār ķalup hemān daħı serdār-ı ekrem aĥmed paşa ĥażretleri 

hemedāndan ĥareket 10. eylemezden muķaddem taǾcįl üzere orduya ādem irsāl eylemek 

kendüsine münā- 11. -sib olduġından nāşį daħı mülāĥaža idüp cān başına śıçrayup ol 12. 

sāǾat elçi mühimmātı görüp serdār paşa ĥażretleriniñ ŧaraflarına irsāl ve emān 13. ricāsıyla 

ħak-i pāya yüz sürmek içün ve elçi ŧaraflarından her ĥūśūśa muraħħaś 14. idüp gönderdiler 

kim varup aĥmed paşa ĥażretlerinden niyāz eyleye kim şevketlü kerāmetlü 15. 

mehābetlü457 pādişāh-ı rūy-ı zemįn ħullide ħilāfetehu458 ĥażretleri ile Ǿaķd-i śulĥ idüp min 

16. baǾd śulĥa muġāyir ĥareket eylemeye çünkim elçi gelüp orduya dāħil oldı serdār-ı 17. 

ekrem ĥażretleri bir Ǿažįm dįvān idüp cümle anda mevcūd olan vüzerā-yı Ǿižām ve begler 

18. begiler ve begler ve yeñiçeri ocaġı ve sipāh ve siliĥ-dārān ve cebeci ve ŧopcı vesāǿir 

mevcūd 19. bulunan başbuġlar ol dįvāna ĥāżır olup ve cümle mevcūd olan 20. Ǿasker-i 

Ǿadū şikārı çünkim elçi gözü ile görüp Ǿaķlı perįşān olup 21. hele gelüp yedinde olan 

nāmesin teslįm idüp fetĥ-i ķırāǿat olunup cümle- 22. -siniñ maǾlūmı olduķda serdār-ı 

ekrem ĥażretleri bu śulĥa bir vechile cevāz 23. virmeyüp hemān ol sāǾat elçi-i mezbūr 

cümle muvācehesinde aĥmed paşa 

73b 

1. ĥażretleriniñ ħāk-i pāyına yüz sürüp etegisini iki eliyle pek dudup 2. ve kendü başını 

etegisi altına śoķdı böyle ricā ve niyāz eyledigi ķuşça ķuş gelüp bir çāl... 3. devletinde 

sizlere śıġındıķ luŧf-ı kerem eyleye ķuluñuzı maĥzūn eyleme zįrā bizler bir ālā- 4. -y 

miskįnleriz bizim ol ħudā-yı bįçūndan ġayrı kimesnemiz yoķdır biz daħı umūrımızı 5. ol 

vācibü'l-vücūda tevfįż eylerüz diyüp aġladı ammā bu śulĥa aĥmed paşa ĥażretler- 6. -iniñ 

bir dürlü meyli yoġidi ol eclden bir cevāb olur yollı virmedi 7. ol gün hemān elçi dįvāndan 

meǿyūs ve ġam-nāk gitdi baǾdehū elçi daħı 8. anaŧolı vālįsi çavış başı muśŧafā paşa 

ĥażretlerine ve aydın muĥaśśılı Ǿabdullah 9. paşa ĥażretlerine ve ketħudā-yı bevvābįn-i 

şehr-yārį ķara yılan-zāde muĥammed paşa ve Ǿubeydullah 10. efendi ile söz bir idüp aĥmed 

paşa ĥażretlerinden şefāǾat idüp eś-śulĥu 11. seyyidü'l-aĥkām459 mefhūm-ı şerįfi üzere 

                                                           
456 Metinde “encūm-şümār” biçimindedir. 
457 Metinde “meĥābetlü” biçimindedir. 
458 Hilafeti daim olsun! 
459 Barış, her şeyin efendisidir.  
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beynimiz bulunması içün ricā eylemiş muśŧafā 12. paşa ĥażretleri bu ħuśūślar ŧaraf-ı 

devlet-i Ǿaliyyeden kendülerine sipāriş 13. olunmış mevāddı idi ve muraħħaś idi ve gerek 

Ǿabdullah paşa ĥażretleri olsun 14. ve ketħudā-yı bevvābįn-i şehr-yārį olsun cümle söz bir 

idüp bir ķaç defǾa eşref ħān elçi- 15. -sine serdār-ı ekrem aĥmed paşa ĥażretleri ŧarafından 

y...s cevāb virilmiş idi ki 16. ġayretinden idi ve hem Ǿasker-i islām ġāyet çoķ ve hem 

güzįde ve tüvānā idi 17. inşāallah ve teǾālā ıśfahān fetĥi bir şey degil idi ve ammā orduda 

bir miķdār 18. ķıllet var idi arpa ve etmek o daħı girüden gelmek ile inşāallah gün gün 19. 

üzerine ziyāde olur idi ammā ħayrlusı da bu imiş cümle ittifāķı ile aĥmed paşa 20. 

ĥażretlerine hücūm idüp śulĥa rıżā virüp ve ammā bu şarŧıyla kim sene-i sābıķda 21. śaĥrā-

yı ferĥānda kürdüstān Ǿaskeriniñ melǾanetinden žuhūr iden ürkündü- 22. -likde metrislerde 

ve orduda kim ne ķalmış ise cümlesini tamāmen defterimiz ķav- 23. -lince teslįm itmek 

üzere ķavl ve ķarār ve vaǾd-i śulĥ idüp ve vāķiǾ-i nizāǾ oldı 

74a 

1. bir ķaç günden śoñra hemedānda cemǾ olan Ǿasker-i encüm-şümār460 iźin ruħśat 2. virüp 

muśŧafā paşa ĥażretleri hemedān muĥāfažasında alıķoyup kendüleri 3. şehr-i kirmān-şāha 

Ǿavdet idüp ve orada da daħı bir ķaç gün mekŝ eyledikden 4. śoñra Ǿazm-ı baġdād-ı behişt-

ābād461 eyledi dāħil olduġından śoñra Ǿažįm tedārik 5. görüp huveyze üzerine gitmesi 

fermān-ı Ǿālį olmaķ ile imtiŝālen emr-i Ǿālį ol 6. vezįr āśaf Ǿažįm tedārik görüp bir mübārek 

sāǾat ferħunde-fālde 7. baġdād-ı behişt-ābāddan462 ĥareket idüp Ǿažm-ı maķśūd eyledikde 

huveyze ħānı 8. çünkim serdār-ı ekrem aĥmed paşa ĥażretleriniñ Ǿaskeri Ǿūd ve şikār ile 

baġdād-ı 9. behişt-ābāddan463 ĥareket idüp Ǿazįmet-i huveyze olduġını maǾlūm idicek 10. 

cān başına śıçrayup ve Ǿaķlı başına gelüp hemān aĥmed paşa ĥażretlerine ķarşu 11. gelüp 

bilā-ceng ve cidāl huveyzeyi teslįm eyledi aĥmed paşa ĥażretleri daħı küll-i 12. evvel 

kendüsine sipāriş idüp ve muĥāfažasına yine kendüsini taǾayyün eylediler 13. baǾdehū 

gelüp baġdād-ı behişt-ābādda464 ķarār eylediler ve ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden eşref 14. ħān 

ŧarafına mükemmel elçi sābıķan ķāżį olan rāşid efendi rūm ili pāyesiyle 15. irsāl olundı 

eşref ħān ŧarafından daħı muĥammed bahādır ħān nāmında bir elçi- 16. -si rikāb-ı 

hümāyūna yüz sürüp gelüp biñ yüz ķırķ bir senesiniñ māh-ı 17. źi'l-ĥiccesiniñ yigirmi 

altıncı güni yevm-i sebtde āsitāne-i saǾādete dāħil olup 18. Ǿažįm mükemmel ālāy fermān 

olunup ve kendüsini üsküdārdan gümrük 19. öñüne çekdiri ile getürüp beş altı yüz ŧop aŧup 

                                                           
460 Metinde “encūm-şümār” biçimindedir. 
461 Metinde “behişd-ābād” biçimindedir. 
462 Metinde “behişd-ābāddan” biçimindedir. 
463 Metinde “behişd-ābāddan” biçimindedir. 
464 Metinde “behişd-ābādda” biçimindedir. 
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Ǿažįm şenlik465 20. eylediler gümrükde kendü indi ķahve şerbet virüp baǾdehū ata süvār 

olunup 21. ālāy ile mıśır çārşusınıñ ŧaşrasından taĥmįś öñinden dolaşup 22. ālāy köşki 

altından at meydānına oradan defterdār efendi ve ķalemler olduġı 23. serāyıñ ard ķapusı 

öñünden śadr-ı aǾžam ĥażretleriniñ serāyı öñünden geçüp 

74b  

1. yine dįvān yoluna oradan eski odalar başından serrāc-ħāne öñünden 2. ebū'l-fetĥ sulŧān 

muĥammed ħān merĥūmıñ ...leri yanından śarı kįrįze ora- 3. -dan yeñi odalarıñ ķırķ birinci 

ķapusı öñünden meydān ķapusına oradan 4. ħalıcılar köşküne oradan luŧfį paşa çārşūsından 

ulu yol ile ŧop 5. ķapusına varmazdan evvel yeñi baġçe çayırı ortasında niķola çeşmesi 

öñünden 6. giceciler içinden ķaragümrüke oradan ulu yol ile edirne ķapusından eyūb 7. 

enśārį rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleriniñ üstinde ķarlıķbayırında gümrük emįni 8. aġanıñ 

çifligine ķondurup beş sāǾat tamām istānbūlda ķonaġına varınca 9. gezüp seyr-i temāşā 

eyledi ve rāşid paşaya bu muķābilde istānbūl 10. monlālıġı iĥsān olundı ve elçiye Ǿažįm 

ikrām olunup sekizinci gün daǾvet 11. olunup śadr-ı aǾžam ĥażretleri ile gelüp görüşüp bir 

ķaç gün mekŝ 12. eyledikden śoñra şevketlü mehābetlü466 pādişāhımız ĥażretlerine olan 

hedāyālarını467 13. ve nāmesin getürüp ħāk-i pāy-i devletlerine yüz sürüp baǾdehū bir ķaç 

günden 14. śoñra devletlü śadr-ı aǾžam efendimiz ĥażretleri saǾd-ābādda evvelā bir Ǿazįm 

15. żiyāfet tertįb olunup cümle vüzerā ve Ǿulemādan şeyħü'l-islām ĥażretleri ve śad 16. ve 

śadreyn efendi vesāǿir eĥibbā-yı devlet fį'l-cümle ol gün daǾvet 17. olunup mezbūr elçiye 

bir Ǿunvān ve bir şevket gösterdi kim bir tārįħde 18. olmuş degildir hemān yetmiş miķdārı 

mücevher ve mükemmel puśat ile yedek at 19. ġayrı sen buña ķıyās eyle ve her ne dürlü 

fend var ise cümlesin biribiri öñünde 20. anı maĥallde gösterdiler kendüsi ĥayrān oldı 

bundan śoñra bir ķaç gün 21. mürūrında yeñiçeri vesāǿir ocaķlara Ǿulūfeleri çıķup ve 

kendüne getürdigi 22. nāmesiniñ cevābı virilüp ve ĥurrem-ābādda kendüni śadr-ı aǾžam 

ĥażretleri 23. getürdüp kendüsine tekrāren kürk geydürüp ve at çeküp elli kįse aķçe 

75a 

1. iĥsān olunup yolladılar faślü'l-ħāmis revān ŧarafından serdār taǾayyün 2. buyurılan 

vüzerā-yı Ǿižām ĥażretleriniñ āb-ı rūy merĥūm ve maġfūr ilā 3. raĥmeti rabbihi'l-ġafūr468 

şehįd saǾįd köprüli-zāde muśŧafā paşa-zāde Ǿulemā-yı kirāmdan 4. ve śuleĥā-yı ümmetden 

vezįr āśaf ĥāfıžu'l-ķurān el-ĥācı Ǿabdullah paşa ĥażretleri 5. meǿmūr olup ve yanına 

                                                           
465 Metinde “şenkil” biçimindedir. 
466 Metinde “meĥābetlü” biçimindedir. 
467 Metinde “hedāyelerini” biçimindedir. 
468 Bağışlayan rabbinin rahmetine ve mağfiretine kavuşan. 
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vüzerādan urfa vālįsi merĥūm vezįr-i muĥterem 6. ŧopal yūsuf paşa ketħudāsı vezįr-i ekrem 

Ǿoŝmān paşa ĥażretleri 7. ķapusı ħalķı ve eyāleti r... maǾan taǾayyün olunup ve ĥaleb vālįsi 

vezįr-i 8. muĥterem el-ĥācı ibrāhįm paşa ĥażretleri daħı keźalik ķapusı ħalķı ve eyālet-i 9. 

ĥaleb taǾayyün olunup ve beglerbegilerden anġara vālįsi ķara muĥammed paşa 

ĥażretleriniñ 10. ketħudāsı yūsuf paşa ķapusı ħalķı ile ve ķayśeriyye mutaśarrıfı sabıķan 

ser-çeşme 11. mįrzā paşa ķapusı ħalķı ile ve nigde mutaśarrıfı boġazlayan oġlu muĥammed 

paşa 12. ķapusı ħalķı ile ve merĥūm şehsüvār-zāde vezįr-i mükerrem muĥammed paşa-

zāde muĥammed 13. paşa taǾayyün olunup Ǿabdu'l-müǿmin-zāde silifke mutaśarrıfı śunǾ- 

14. -ullah paşa vesāǿir sancaķ paşaları ve begleri ve kürdistān elviyye begleri 15. ve dört 

ġurebā-yı yemįn ve yesār aġaları cümle neferātıyla ve sipāh ve siliĥ-dār o- 16. ocaġı 

teraķķįli ve serdengeçdisi ve yeñiçeri serdengeçdisi ve ķapuķulı yeñiçeri 17. ve cebeci ve 

ŧopcı ve ŧop Ǿarabacısı ve ķūnbārācı ve laġımcı ve piyāde mįrį 18. bayraķları vesāǿir 

Ǿaskeri ve cebhāne ve mühimmāt sāǿire ve her ne kim Ǿaskere lāzım 19. ve mühimmāt-ı 

seferiyyedendir biñ yüz otuz altı senesinde daħı eyyām-ı şitāda 20. ķol ķol mübāşirler ve 

Ǿasker süricisi ŧaraf-ber-ŧaraf mübāyaǾa mübāşirleri 21. eyālet-i diyārbekre mübāyaǾa 

mübāşiri aġalardan ķapucı başı nįşli muĥammed aġa 22. ve mardįne dįger muĥammed aġa 

ve vāna ħıśım muĥammed aġa taǾayyün olunup zaħāǿir cemǾine ibtidā 23. olunup ĥāżır 

olmaġa ibtidā lāzım elzem olan zaħāǿirdir ŧırābozāna Ǿanbār 

75b 

1. emįni bosnevį muśŧafā aġa taǾayyün olunup gerek revān ŧarafına ve gerek tiflis 2. ve vān 

ŧaraflarına ķaradan deve ve ķaŧır ve Ǿaraba ve bāygirler ile dāǿim zaħāǿir ir- 3. irsāl iderler 

idi ve defterdār vekįli sābıķan vįdįn defterdārı seyyid maĥmūd 4. efendi meǿmūr olup ve 

şitā maĥallį hemān urfa vālįsi vezįr āśaf Ǿoŝmān 5. paşa ĥażretleri gelüp vāna daħil oldı ve 

ġayrı bir ŧarafdan Ǿasker-i islām 6. daħı ķışun gelmege başladı ve ġayrı sefer maĥallį daħı 

ķarįb oldı serdār-ı 7. ekrem müşįr-i mufaħħam düstūr-ı ekrem saǾādetlü el-ĥācı Ǿabdullah 

paşa yessera'llahu mā yeşā469 8. ĥażretleri yanında mevcūd olan vüzerā ve begler ve ocaķ 

aġaları ile Ǿacem serĥaddi 9. olan vān vesāǿir ķalǾalarda bulunan umūr-dįde ve pįr ve 

iħtiyār 10. ādemleri bir yire cemǾ idüp Ǿacem seferi umūrında ne vechile ĥareket lāzımdır 

11. ve ibtidā ne maĥalle varmalıdır geregi gibi suǿāl olunup aña göre ĥareket itmek 12. 

münāsibdir ve münāsib her ne ise aña göre Ǿamel olunmaķ içün ķālallahu 13. tebāreke ve 

teǾālā470 ve şāvirhüm fį'l-emri471 mefhūm-ı şerįf üzerine müşāvere olunup 14. ibtidā vāna 

                                                           
469 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın!  
470 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
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ķarįb olan ķalǾa-i ħoy olmaġıla ibtidā ħoy üzerine varulması 15. münāsib ve aǾlādır diyü 

ħaber virüp serdār-ı ekrem ĥażretleri daħı reǿyü'l-müǿmini ĥasenün472 16. mefhūmı üzerine 

bu ķavli aĥsen görüp urfa vālįsi vezįr āśaf nažar Ǿoŝmān 17. paşa ĥażretlerini ħoy üzerine 

serdār idüp bir ser-ā-ser ķaplu post-ı semmūr 18. ilbās olunup yanına ķapu ķulı yeñiçeri ve 

cebeci ve ŧopcı ve dört aşaġı bölükleri 19. ve sipāh ve siliĥ-dār teraķķįlisi ve ħumbāracı ve 

laġımcı Ǿasker-i vāfire maǾan taǾbįr 20. idüp ve men yetevekkel Ǿala'llahi fe hüve 

ĥasbühü473 diyüp biñ yüz otuz yedi senesiniñ evāsıŧında 21. mā ve recebü'l-ferd ġurresinde 

şehr-i vāndan bir mübārek rūz-ı fįrūzda gelüp 22. serdār-ı ekrem el-ĥācı Ǿabdullah paşa 

ĥażretleriniñ mübārek dest-i şerįfleriñ būs 

76a 

1. idüp ħayr duǾāsını alup bir mübārek saǾd-ı aħterde ĥareket idüp 2. Ǿazm-ı maķśūda rū-

be-rāh oldı beyt 

ķalǾa-i ħoy üzerine çünki serdār 3. eyledi 

ġāzį Ǿoŝmān paşa anlar başına dar eyledi 

ķaŧǾ-ı menāzil idüp 4. vara vara ħoy ķalǾası öñünde ħayme-nişįn olup ķalǾanıñ cānib-i 5. 

erbaǾasını seyr ve temāşā eyleyüp ve ķanġı ŧarafdan metrįs olmaķ ve ķalǾaya 6. žafer 

bulmaķ āsāndır diyü bu üslūb üzerine ol gün mürūr idüp irtesi 7. gün ķol ķol ķazma kürek 

tevzįǾ olup her şeyǿi ol gün tekemmül idüp 8. baǾde'l-maġrib herkes birden ķol ķol yüriyüp 

murād üzerine metrįs 9. alınup girdiler ve geregi gibi tābyālar binā idüp üzerine ŧoplar 

ķūnbārālar 10. ķoyup şeb rūz bir dürlü ārām virmeyüp ceng-i Ǿažįm iki ŧarafdan 11. ziyāde 

olmaġa başladı saǾādetlü Ǿoŝmān paşa ĥażretleri ġayrı kendüsine 12. ħāb-ı rāĥatı ĥarām 

idüp gice gündüz metrįsden metrįse gezüp işde 13. oġullar göreyim sizi nice ġayret ve 

ĥamiyyet idersiz diyü her birine bir gūne vaǾd 14. ile ħāŧırların ele alur idi ve baǾżlarına 

altūnlar iĥsān ider idi 15. el-insān Ǿabįdü'l-iĥsān474 mefhūmı üzerine Ǿasker-i islām ile oġul 

16. baba ķarındaş gibi olmış idi kendüleri daħı umūr-dįde ve reǿy-i 17. tedbįr śāĥibi ve 

Ǿaķl-ı kāmil ādem idi ve yarar ve işgüzār her vechile 18. merd dilįr ādem idi derūn ķalǾada 

olan ķızılbaş-ı bed-maǾāşa 19. rūz şeb rāĥat virmeyüp metrįslere yürüyüş ider idi baǾdehū 

20. ĥaķķ teǾālāya ĥamd olsun aślā bir vechile ŧāķatları ķalmayup yüzi ķara- 21. -sıyla 

ķılıçdan ħalāś olan az olur idi bu siyāķ üzerine tamām 22. yetmiş gün ceng cidāl olup 

                                                                                                                                                                                
471 İş konusunda onlarla müşavere et! Âl-i İmrân: 3 / 159 (kısmî iktibas). 
472 Müminin inandığı güzeldir. 
473 Kim Allah’a tevekkül ederse, O kendisine yeter. Talak: 65 / 3 (kısmî iktibas). 
474 İnsan iyiliğin kölesidir. (Metinde iĥsān yerine insān kullanılmıştır.) 
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ķızılbaş-ı bed-maǾāşın başına ķalǾa-i 23. ħoyı dar eyledi bir gün bir sāǾat-i saǾd-ı aħterde 

cānib-i erbaǾasından 

76b 

1. yürüyüp Ǿasker-i islām dāħil-i ķalǾa oldı ve içinde olan rafāżįyi 2. ŧuǾme-i şemşįr idüp 

otuz biñden miķdārı Ǿacem ķılıçdan geçdi bāķį ķalan 3. Ǿavret oġlan esįr oldı ve herkes 

naśįbi ķadar māl ġanāyime mā- 4. mālik oldı ħoy ķalǾası fetĥini serdār-ı ekrem vezįr-i 

muĥterem saǾādetlü 5. Ǿabdullah paşa ĥażretlerine iǾlām eyledi ol vaķt daħı vānda idi 6. 

sene-i mezbūrıñ māh-ı ramażān-ı şerįfiñ evāsıŧında475 fetĥ ħaberi vuśūlında 7. mesrūr ve şād 

ve ħurrem olup ve şenlik olsun Ǿale'r-raġm Ǿadū-yı ŧop 8. ve tüfeng şenligi oldı ve Ǿoŝmān 

paşa ĥażretlerine vāfir duǾālar eyledi 9. ve ħāŧırın ele almaķ içün bir post-ı semmūr irsāl 

eyledi ķıŧǾa  

ĥaķ teǾālā 10. seni ide postıñ üzere ber-ķarār 

çār-yārıñ ĥayfın aldıñ bed- 11. bed-maǾāşdan nāmdār 

dāǿimā ĥaķķ ķadrin aǾlā Ǿömriñ efzūn eylesün 

saña 12. her dem ķaśd ideniñ başı olsun tārumār 

vāķıǾā ħoyda Ǿoŝmān 13. paşa ĥażretleri ile maǾan bu ġazāda olanlardan bu vech üzerine 

naķl iderler kim 14. ħoy ķalǾası fetĥ olmadıķca bizler paşa ĥażretlerini bir sāǾat rāĥat bir 

yerde 15. görmedik dāǿim vücūdını dįn-i mübįn içün bezl idüp dāǿim bįdār 16. idi ve 

niyyeti dāǿim ħayr idi inneme'l-aǾmālü bi'n-niyyāt ve innemā li-külli emrin mā nevā476 17. 

mefhūm-ı şerįf üzerine bir kişiniñ niyyeti ħayra ola elbette ĥaķķ subĥāne 18. ve teǾālā 

ĥażretleri her umūrını āsān ider ħoy tebrįz aķlāmından bir ķażā- 19. -dır yüz elli miķdārı 

ķarası var maǾmūr ābādān ve ekŝer reǾāyāsı er- 20. ermenį keferesi olup ve bir münbit ve 

maĥśūldār vilāyetdir ve nefs-i 21. ħoy eŧrāfınıñ bāġ ve bāġçesi mubāĥ olup bir güzel ve 

metįn ķalǾa- 22. -dır ve cengde ŧuǾme-i şemşįr olan ķızılbaş-ı bed-maǾāş rafāżįleriñ lā- 23. 

lāşelerinden üç dāne birer ŧaġ gibi tepeler eylemişlerdir ve derūn ķalǾa-i pįri 

77a  

1. pāk idüp ehl-i islām ile memlū oldı lillahi'lĥamd ve'l-minneh477 baǾdehū devletlü 2. vezįr-

i mükerrem serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa ĥażretleri Ǿįd-i şerįfi vānda idüp 3. baǾde'l-Ǿįd 

şehr-i şevvālü'l-muǾažžamıñ evvelinde bir mübārek saǾd-ı eşrefde vān 4. śaĥrāsından bir 

Ǿažįm ālāy ile ĥareket idüp el-ĥareketü maǾa'l-bereke478 mefhūmı 5. üzere Ǿazm-ı rāh olup 

                                                           
475 Metinde “evasıŧında” biçimindedir.  
476 Ameller, niyetlere göredir. Hadis-i Şerif. 
477 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
478 Harekette bereket vardır. 
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maķśūdları olan tebrįze Ǿazįmet eylediler 6. ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri murād-ı 

maķśūdlarını ĥāśıl eyleye bir gün varup 7. selāmet ile ħoy ķaryesi bir maĥallde nüzūl 

olunup urfa vālįsi vezįr-i 8. mükerrem saǾādetlü Ǿoŝmān paşa ĥażretleri daħı ķarşu gelüp 

bir Ǿažįm ālāy 9. tertįb idüp ālāy ile gelüp ħoy śaĥrāsını oŧaķlarını nüzūl idüp 10. iki 

ŧarafdan Ǿažįm şenlikler olup bir ķaç günde ol maķām-ı dil-güşāde rā- 11. rāĥat olunup 

baǾdehū gitmek münāsib görüldi zįrā daħı gelmemiş ķatı 12. vāfir Ǿasker var idi ĥuśūśā 

birisi ĥaleb vālįsi vezįr-i mükerrem ibrāhįm 13. paşa ĥażretleri daħı henüz gelüp daħil 

ordu-i hümāyūn ölmemiş 14. idi ve baǾż kürdistān elviyye begleri buña ķıyās ķatı çoķ idi 

15. vāśıl ordı ölmemiş ve bir daħı mekŝlerine bāǾiŝ budur ki başı boş 16. göñülli Ǿaskerįden 

yeñiçeri ķısmı ve levendān maǾķūlesi ve mįrį piyāde- 17. -gān eline esįr ve bir miķdār 

āşinā kelepür girmiş kendüñi bilmez eşħāś-ı 18. maǾķūlesi ādemler ġayrı ķarārı firāra 

tebdįl idüp rūz şeb üç yüz 19. beş yüz biñ bir ucından ordudan eksik olmaġa başladı hemān 

20. bir ķaç gün içinde beş on biñ ādem firār eyledi bir vechile żabŧ itmek 21. ķābil olmadı 

bunlar daħı nā-çār ķaldı ġayrı tevekkeltü Ǿala'llah479 diyüp 22. her umūr ħuśūślarıñ ĥaķķ 

subĥāne ve teǾālā ĥażretlerine tefvįż idüp 23. ķala'llahu tebāreke ve teǾālā480 ve ūfevviżu 

emrį ila'llahi inna'llahe basįrun bi'l-Ǿibād481 her         

77b   

1. her ħuśūśda biribirileriyle müşāvere482 iderek göñül birligiyle ve ŧaraf 2. ŧaraf ādemler 

irsāl idüp Ǿacem ŧarafından eśśaĥ ħaberler alup ona göre ted- 3. tedārik görmek aĥsen ve 

evlā olduġından nāşį cānib-i erbaǾasına 4. çeşm gūş olup el-Ǿaceletü min Ǿameli'ş-şeyŧān et-

teǾennį mine'r-raĥmān483 mefhūm-ı 5. şerįf üzerine Ǿamel idüp buña göre ĥareket itmek 

münāsib görmişler 6. idi zįrā bu ķavm-i ķızılbaş pelįd yezįdler ķatı çoķdır bu umūrda 

teǿennį 7. şarŧdır ve śabr ile her şey ĥāśıl olur ve murāda irüşülür eś-śabru miftāĥ- 8. -ü'l-

ferec484 mefhūm-ı şerįfi üzerine śabr ile itmām ĥuśūl olur eski meŝeldir 9. ulular dimişdir  

śabrile ķoruķ ĥelvā olur 

śabr ile nice derde dermān 10. olur 

bir Ǿaskerde kim ittifāķ ola ol işde ħaŧā olmaz elbette vücūd bulur ve murād 11. ve maķśūd 

olan elbette ele girür meger muķadder-i ilāhį olmamış ola hele āħir-i encām ol 12. 

                                                           
479 Ben Allah’a tevekkül ettim.  
480 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
481 Ben işimi Allah’a havale ediyorum. Şüphesiz Allah, kullarını hakkıyla görendir. Mü'min: 40 / 44 

(kısmî iktibas). 
482 Metinde “müşāvire” biçimindedir.  
483 Acele etmek, şeytandandır. Düşünerek karar vermek, Allah’tandır. 
484 Sabır, her şeyin anahtarıdır. 
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maĥallden firār iden itdi ve gelecek Ǿasker-i islām baǾżısı geldi ve baǾżı- 13. -sı gelmedi 

vaķt daħı az ķaldı hemān tebrįz üzerine daħı varmadan ġayrı 14. çāre ķalmadı ol eclden eż-

żarūrāt tübįĥu'l-maĥžūrāt485 nāçār olup 15. bir gün ĥareket itmege ķavl-i ķarār idüp yeñiçeri 

ve cebeci ve ŧopcı ve mįr piyāde- 16. -lerden ķatı çoķ ādem firār eylemiş idi ve mevcūd 

olan piyāde Ǿaskeri 17. iki üç biñ Ǿaskere yā bāliġ olur yā olmaz süvārį Ǿaskeri yigirmi o- 

18. -tuz biñ miķdārı olur ancaķ tebrįz gerçi ķalǾa degildir ammā her bir evi bir 19. ķalǾadan 

metįn olduġına aślā bir şübeh eyleme ve bir şehrde yüz biñ ħāne ola 20. ve cümlesi ādem 

ile memlū ola ve kār-gįr ola ve ħuśūśā biribirine muttaśıl binā 21. olmuş ve her bir 

śoķaķlarınıñ ķalǾa ķapusı gibi timür ķapuları var 22. ve her bir evde ikişer ādem ednā 

mertebe mevcūd olsa iki yüz biñ ādem 23. olur sāǿir şāh ķulından ve lūŧįsinden ġayrı bunca 

dest-i ķabż 

78a 

1. olmaķ ķābil ve mutaśavver olur bunı ħod cümle bunda olan Ǿasker-i islām 2. bilür idi bu 

cihetden bir miķdār aġır ĥareket iderler aśl bizim Ǿaskerimiz 3. nice bu ķadar Ǿasker-i 

menĥūsa berāber ola fi'l-cümle tebrįzde olan pelįdleriñ 4. elleri baġlu olsa bir ucından 

bizim Ǿaskerimiz ķırmaķ lāzım gelse beş on 5. günde vücūda gelür bu ise ķarşu ķor ve ceng 

ider bir mülāĥaža ile gör 6. nice ķābil olur tevekkeltü Ǿala'llah486 diyüp ħoya ķarįb yine 

tebrįz aķlāmından 7. tesūĥ nām bir şehri başķa bir ķażā idi yüz elli miķdār maǾmūr ābādān 

8. ķurāsı var ve şehriniñ on beş biñ ħānesi ve bāġ ve bāġçesi bį-Ǿaded 9. ve dil-feraĥ 

ĥammāmları ve cāmiǾleri ve çarşūsı ķatı çoķ ve maǾmūr ābādān 10. şehr idi ķalǾa-i ħoydan 

serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa ĥażretleri ĥareket 11. idüp ħoy muĥāfažasında iç il sancaġı 

mutaśarrıfı śunǾullah paşayı 12. taǾayyün idüp ve nigde sancaġı mutaśarrıfı boġazlayan 

oġlu muĥammed paşayı ķapusı 13. çoķ ve güzįde olmaķ ile yanına vāfir Ǿasker taǾayyün 

idüp tesūĥ üzerine 14. başbuġ idüp irsāl eyledi ol daħı varup an-ı sāǾatde dört 15. ŧarafdan 

aç ķurdı gibi ol merd-şįr hücūm idüp aślā ķızılbaşa göz 16. açtırmayup emān virmeyüp 

dāħil-i şehr-i tesūĥ oldı ve içinde olan 17. pelįdleri ŧuǾme-i şemşįr idüp oġlan ve Ǿavret ve 

māllarını yaġmā ve ġāret 18. olunup müjdesi ħaberini serdār-ı ekrem müşįr-i mufaħħam 

nižāmü'l-Ǿālem el-ĥāc Ǿabdullah 19. paşa ĥażretlerine kendüsi ķarşu gelüp ħaberdār 

eylemek içün gelmiş 20. idi ancaķ bu ħuśūśda eksik mülāĥaža idüp gelmiş ol eclden 21. 

niçün kendü geldi diyü bir miķdār saǾādetlü serdār-ı ekrem ĥażretleri 22. tehevvüre487 

                                                           
485 Zaruretler, haramları mubah kılar. 
486 Ben Allah’a tevekkül ettim.  
487 Metinde “teĥevvüre” biçimindedir. 
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gelüp ancaķ yanında mevcūd bulunan nüdemāsı sulŧānım bu 23. bu aĥvāli daħı bilmez ve 

Ǿaķlı irmez diyü nice dürlü sözler ile bir miķdār yā 

78b 

1. yapar gibi olup yine girü tesūĥa gitdi ol maĥallde serdār-ı ekrem ĥażretleri 2. buyurdılar 

kim bu ādem-i dįvāne ancaķ şimdi yed-i düşmenden alınup ķabż 3. olan maĥallį yalıñız 

ķoyup buraya gelmesi Ǿaķl işi midir yanında ādemiñ 4. yoķ mıdır ĥālā cānib-i erbaǾası 

cümle düşmān ola diyü ħatm-ı kelām eyledi meger 5. tehevvüriniñ488 aślı bu imiş vāķıǾā 

nažar olunsa bu ħuśūśda ĥamāķat 6. muĥammed paşanıñ olduġı nümāyān idi serdār-ı 

ekrem daħı gelüp saǾādetlü 7. tesūĥ śaĥrāsında daħı bir ķaç gün mekŝ ārām idüp ol 

maĥallden yine 8. tebrįz mużāfātından tesūĥ ķurbında şehr-i merān kendüye tābiǾ elli 

altmış Ǿaded 9. maǾmūr ābādān ķurāsıyla şehr-i merendde sākin olan ķavm-i Ǿacem gelüp 

serdār-ı 10. mükerrem ĥażretlerinden emān dileyüp maķbūl olduķdan śoñra reǿy virilüp 11. 

ve muĥāfažasında bitlis ĥākimi489 muĥammed Ǿābid ħān taǾayyün buyurmışlar idi bu şehriñ 

12. bāġ ve bāġçesi bį-ĥisāb ber-vech-i taĥmįn on biñ ħānesi var ve içinde 13. lā-nažįr 

cāmiǾ-i şerįfleri ve dil-güşā feraĥ ĥammāmları ve çārşūsı maǾmūr bir 14. şehr idi ve biri 

daħı yine tebrįz aķlāmından çūrūs ķalǾasıdır yüz Ǿaded 15. maǾmūr ķaryesiyle imāna gelüp 

muĥāfažasına anġara mutaśarrıfı yūsuf paşayı 16. taǾayyün eyledi vāķıǾā ġāyet bir eyü 

mekān ve reǾāyāsı ķatı çoķ idi ve yine 17. tebrįz aķlāmından kūse ķünān bir maǾmūr 

ābādān bāġ ve bāġçesi mubāĥ bir müferriĥ 18. feraĥ-fezā maķām olup anda sākin olan 

ķızılbaşlar daħı imāna gelüp 19. kendülerine emān virilüp içlerine bıraġasın üzerlerine 

voyvada taǾayyün 20. eylerise ve yine aña ķarįb cūster ķaśabasında sākin ehl-i Ǿacem gelüp 

iŧāǾat eyledi 21. içlerine bekci taǾayyün eyledi bu daħı bir maǾmūr şehrdir bu işler tamām 

olup 22. baǾdehū tesūĥda yigirmi gün miķdārı mekŝden śoñra ve ol maĥallde da- 23. daħı 

Ǿaskeriñ bir miķdārı firār idüp ķatı ħaberini ādem ile yine sene-i mezbūrıñ 

79a 

1. māh-ı źi'l-ķaǾdesiniñ evāyilinde Ǿazm-ı tebrįz eyledi varup tebrįz śaĥrāsında 2. ħayme-

nişįn olup vān ŧarafından metrįs alınup ve urfa vālįsi 3. Ǿoŝmān paşa ĥażretleri hemān 

furśat bulup deveci maĥallesinden yü- 4. yürüyüp bir iki maĥallesi dest-i ķabż olmış idi 

ancaķ girüden piyāde 5. Ǿaskeri ķatı ķalįl olmaķ ile metrįslerden çıķup imdād olunmayup 6. 

Ǿacem Ǿaskeri gördi kim girüsi işlemez hemān el bir idüp üzerine üşüp 7. ŧaşra sürdiler bu 

minvāl üzerine tamām yigirmi gün muĥāśara olunup 8. bu muĥāśara arasında iken ĥaleb 

                                                           
488 Metinde “teĥevviriniñ” biçimindedir. 
489 Metinde “ĥākįmi” biçimindedir.  
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vālįsi vezįr-i mükerrem ibrāhįm paşa 9. ĥażretleri ancaķ ķapusı ħalķı ile tebrįze gider iken 

ve maǾan beş yüz ķaŧār de- 10. -ve ve biñden ziyāde bāygir ve ķāŧır ve cebĥāne ve zaħāǿir 

yanında mevcūd 11. iken tebrįz ķurbında dįzedįz nām maĥallde kim bir vech taħmįn 

tebrįze bir buçuķ 12. sāǾat maĥallede ancaķ ibrāhįm paşa ĥażretleriniñ yanında gerek 

piyādesi 13. ve gerek süvāri biñ ādem ancaķ var idi Ǿale'l-ġafle yigirmi biñ güzįde 14. ve 

tüvānā Ǿacem Ǿaskeri ve deve üzerinde ŧoplarile gelüp bir Ǿažįm śavaş 15. olunmışdır kim 

bir vechile vaśf ķābil degildir ve bu maĥallde ibrāhįm paşa 16. bir mertebe metānet 

eylemişdir ki sābıķda rüstem degil belki yüz deh şeh-bāz 17. bulundı pür-āvāz daħı bu 

cengi śavaşı eylememişdir bu ceng cidāl eŝnāsında 18. saǾādetlü serdār-ı ekrem 

ĥażretlerine ħaber olucaķ ān-ı sāǾatde bir miķdār Ǿasker 19. imdād ve nigde mutaśarrıfı 

boġazlayan oġlu muĥammed paşa irişüp Ǿasker-i 20. Ǿacemi tār[u]mār idüp ve biñ yedi yüz 

kelle alınup el-ĥamdüli'llahi ve teǾālā490 Ǿasker-i 21. islām manśūr olup şād ħurrem orduya 

gelüp serdār-ı ekrem Ǿabdullah 22. paşa ĥażretlerine aĥvāl-i Ǿacem Ǿaskeri yigirmi biñ 

güzįde sįvārį olup 23. ibrāhįm paşa ĥażretlerine bu ŧarafdan imdād varınca üç yüz piyādesi 

79b 

1. ve yüz elli miķdār süvārį şehįd olup bundan śoñra yine ibrāhįm paşa 2. ĥażretleri yerinde 

śāĥib-i ķadem olup merd-āne ķahramānāne491 düşmen-i bį-dįne 3. geregi gibi cevāb virüp 

aślā kendüsine bir keder gelmeyüp ceng ķahramānı 4. ider idi diyü inśāf idüp imdādına 

gelen paşa olsun aġa- 5. -lar olsun serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa ĥażretlerine taķrįr 

eylediler ve maǾlūm-ı 6. saǾādetleri oldı ammā münāfıķ ruħśat buldı her birisi bir dürlü 7. 

kiźb iħtiyār idüp bu ħuśūśda bir vezįr-i Ǿālįşāna ġadr eylediler 8. yoħsa ĥaķķ el-inśāf nažar 

olunsa biñ ādem ile yigirmi biñ ķızılbaş-ı 9. bed-maǾāş ile üç dört sāǾat śavaş ide bundan 

śoñra 10. ġaraż olunur mı idi hele ĥāl ise gelüp saǾādetlü serdār-ı ekrem ĥażretleriyle 11. 

görüşüp serdār-ı ekrem ĥażretleri kendüsine istimālet virüp böyle 12. olur paşa ķarındaş 

elem ve keder çekme el-ĥamdüli'llahi teǾālā492 yine nuśret bizlere rabb- 13. -ü'l-Ǿālemįn 

iĥsān eyledi şükr idelim diyüp ħāŧırın ele aldı ammā nedir 14. fāǿidesi ķalb yerinedir şikest 

olmuş idi ve ġammāzlar bį-Ǿaded mesāvį çıķmışlar 15. idi muķadder olan her ne ise ol olur 

ve mürtedd aĥvāli nice olmış ise ol 16. daħı serdār-ı ekrem cümle taķrįr eylemişler yine 

Ǿiśyān idüp içinde muĥāfaža 17. olan bitlis ħānı muĥammed Ǿābid ħān üzerine şeh-bāz ħān 

oġlu bir gün 18. Ǿale'l-ġafle beş biñ miķdārı Ǿacem cemǾ idüp üzerine yürüyüp bir miķdār 

19. śavaş idüp yanında mevcūd ancaķ iki yüz miķdārı ādemįsi bulunup 20. bir vechile ŧāķat 

                                                           
490 Yüce Allah’a hamd olsun!  
491 Metinde “ķahramāne” biçimindedir. 
492 Yüce Allah’a hamd olsun!  
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getürmeyüp firār idüp gelüp tesūĥda ķarār eylemişdir 21. ve bundan māǾadā cūsterli daħı 

baş ķaldurup mürūr ü Ǿubūr iden 22. ehl-i islāma ħıyānet idüp birden ikiden düşdükçe ķatl 

eylemege mübāşeret 23. idüp bir ķaç gün içinde vāfir ādem helāk eylediler bu ħaberlere 

çünki   

80a 

1. serdār-ı ekrem ĥażretlerine maǾlūm oldı ammā ne çāre ceng üzerinde olduġı 2. eclden 

bir miķdār Ǿasker daħı ķalįl idi düşmān ise cānib-i erbaǾası 3. memlū ol vaķt bir tedārik 

görmek ķaydı ber-ŧaraf olup hemān muĥāśara 4. olunan tebrįze ihtimām olunup şeb rūz 

vüsǾati mertebe saǾy olunup her ne 5. vaķt metrįs üzerine Ǿacem geldi ise yüzü ķarasıyla 

belāsın buldı 6. idi ķırķ elli gün ceng-i Ǿažįm olup bir vechile fetĥ itmek mümkin- 7. -ü'l-

maĥśūl olmaduġından ġayrı bir ķaç Ǿözrler var idi el-Ǿözrü maķbūlün 8. Ǿinde kirāmi'n-

nāsi493 mefhūmı üzerine biri bu ki Ǿasker-i islām içinde ħaste- 9. -lik ķatı çoķ idi ikincisi 

Ǿasker ķatı az idi üçüncisi ġāyet 10. şedįd śovuķlar olup berd bārān nāzil olup bir vechile 

mekŝ ārām 11. mümkin olmadı āħir-i encām hemān yüz aġı ile bir gice ŧopları metrisden 

iħrāc 12. idüp ve Ǿumūmen ķalķup girü Ǿavdet olundı sene-i mezbūrıñ 13. şehr-i źi'l-

ĥiccesiniñ evāħirinde idi selāmet ile gelüp tesūĥ śaĥrāsında 14. ħayme-nişįn olup ķarār 

eylediler ve baǾdehū bu aĥvāli vüzerā ve beglerbegiler 15. ve begler ve ocaķ aġaları fį'l-

cümle Ǿarż ve maĥżar idüp iǾlām eylediler andan 16. śoñra Ǿiśyān iden cūster ķaśabasın 

Ǿaskere yaġmā ve tālān iddirüp 17. olan Ǿacemi cümlesini ŧuǾme-i şemşįr idüp ehl-i 

Ǿıyāllerini esįr idüp 18. māllarını ġāret eylediler sāǿirlerine Ǿibret içün ve kendülerine ķışla 

19. içün tesūĥ münāsib görüp şehre girüp ķarār eylediler çün kim dev- 20. devlet-i 

Ǿaliyyeye bu ħaber vuśūlında kendülerine bir ħiŧāb olmayup yine 21. Ǿabdullah paşa 

ĥażretlerine serdārlıķ ibķā ve bir post-ı semmūr vesāǿir paşa- 22. -lara ve urfa vālįsi 

Ǿoŝmān paşa ĥażretlerine bir post-ı semmūr vesāǿir 23. paşalara ve beglere ve aġalara fį'l-

cümle Ǿumūmen ķaftānları ile silaĥşorı şehr-yā- 

80b 

1. şehr-yārį śāfiye sulŧān-zāde Ǿabdullah beg ħaŧŧ-ı hümāyūn şevket-i 2. maķrūn geldikde 

Ǿažįm şād ħandān olup ancaķ ĥaleb vālįsi ibrāhįm 3. paşa ĥaķķında üzerine mübāşir 

taǾayyün olunan ķapucı başı aġalardan uzun 4. ismāǾįl aġa baǾż dürūġ ve nā-sezā kelimāt 

eyleyüp ol sebebile kendüsi ĥalebden 5. Ǿazl olunup ikrām olunmadı çünkim divānda 

serdār-ı ekrem ĥażretleri ibrāhįm 6. paşayı gördi ve kendüsine gelen post-ı semmūrı 

arķasından çıķarup 7. maĥzūn olmasun içün ibrāhįm paşa ĥażretlerine iĥsān eyledi ĥāŧırıñ 

                                                           
493 Özür, insanların cömertleri katında makbuldür. 
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8. ele aldı ve elem üzere olma inşāallah ve teǾālā cümle aĥvāli efendimize iǾlām 9. idüp 

daħı aǾlāsıyla mesrūr olursız diyü vāfir tesellį eylediler ġayrı 10. her gün biribirileriyle 

muĥabbet ve meveddet üzerine görüşüp śafāda oldılar 11. bu eŝnāda daħı anġara 

mutaśarrıfı yūsuf paşayı çūrūsdan getürüp 12. çūrūs muĥāfažasına ķoca caǾfer paşa-zāde 

aĥmed paşayı taǾayyün idüp 13. yūsuf paşayı kūce künāna taǾayyün eyledi ancaķ biñ yüz 

otuz yedi 14. senesinde tebrįz üzerine gitmek içün mühimmāt-ı seferiyye ġāyet ķavį 

görülüp 15. daħı vaķt-i şitāda yollar cayġır iken sįvāsdan ķāŧırlar ve bāygirler ile zaħāǿir 

16. naķl olunur idi ve cebĥāne vesāǿir mühimmāt var ķıyās ile ķaleme gelür mi 17. hemān 

arż-ı rūmdan biñ Ǿaded Ǿaraba zaħāǿir deve ve ķāŧırdan māǾadā 18. gelmişdir eyālet-i 

vāndan ve diyārbekr ve mārdinden ġayrı ķonya eyāleti ve aŧana 19. ve ĥaleb eyāleti ve urfa 

ve maraş mükārį develeri fį'l-cümle beş 20. biñ deve zaħāǿir ile memlū gelüp baǾdehū 

eyālet-i ĥaleb ser eŧıbbā-yı sulŧānį 21. merĥūm nūĥ efendi-zāde Ǿalį paşaya iĥsān olunup 

ķapusı ħalķı 22. ile ve iki biñ aġvān mįrį piyāde ile serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa 

ĥażretleriniñ 23. yanına meǿmūr ve aŧana vālįsi boġazlayanlı oġlu muĥammed paşa daħı 

ķapusı 

81a         

1. müretteb olmaķ üzere keźālik aydın maĥāśılı Ǿabdullah paşanıñ ketħudāsı 2. müretteb 

ķapusıyla ve aydın yeñiçerisiyle maǾan meǿmūr olup ve müceddeden sipāh 3. ve siliĥ-dār 

ocaġından iki biñ ŧeraķķįli taĥrįż494 ve irsāl olunup ve beş 4. biñ tātār çābūķ sįvārį Ǿaskeri 

taǾayyün olunup ve bir vech ocaķlıķ 5. ebāyezįd sancaġı mutaśarrıfı maĥmūd paşa ve ķol 

beglerinden diyādįn begi ĥāmid beg 6. ve şelve begi aĥmed beg ve malāźgird begi ibrāhįm 

beg taǾayyün olunup ve 7. ĥaleb ve ħarpūt ve urfa ve diyarbekr ve marǾaş ve ķonya ve 

ķayśerį ve nįgde 8. ve aķserāy ve aŧana ve sįvās ve ķaraĥiśār şarķį ve kemāħ ve erzincān ve 

9. arż-ı rūm ve Ǿarabgir ve egįn ve divrigi vesāǿir yirlerden Ǿasker sürücileri 10. ve 

mübāşirleri taǾayyün olunup yeñiçeri ve cebeci ve ŧopcı Ǿaskeri sürüp 11. serdār-ı ekrem 

Ǿabdullah paşanıñ yanına getürüp teslįm iderler idi ve 12. siliĥ-dār şehr-yārį vezįr-i 

muĥterem muĥammed paşa ĥażretleri daħı eyālet-i anaŧolı 13. iĥsān olunup eyāleti Ǿaskeri 

ve ķapusı mükemmel ve müretteb olmaķ üzerine 14. meǿmūr olup ve muķaddem ķışlada 

ķalan vüzerā ve paşalar ve begler ve eyā- 15. -letler urfa ve ĥaleb ve muśul ve vān eyāleti 

olundı ķalmış idi vezįr-i 16. mükerrem Ǿoŝmān paşa ĥażretleri ve ibrāhįm paşa ĥażretleri 

kūce künānda ķışla- 17. -dı ve mįrzā paşa ser-çeşme-i sābıķ ve yūsuf paşa ve śunǾullah 

paşa 18. ve aĥmed paşa vesāǿirleri cümleyle ķışladılar bu eŝnāda ibrāhįm paşa ĥażre- 19. 

                                                           
494 Metinde “taĥrįz” biçimindedir. 
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ĥażretleri yine ŧaraf-ı pādişāhįden yigirmi biñ ġurūş ve ŧırĥala 20. sancaġı iĥsān olunup ve 

ordı defterdārı Ǿazl olunup 21. yerine vānda anbār emįni sābıķan azāķda defterdār vekįli 

ĥasan efendi 22. iĥsān olunup ve çūrus ķalǾası muĥāfažasında olan vezįr-i mükerrem 23. 

merĥūm ķoca caǾfer paşa-zāde aĥmed paşa merĥūm olup yirine urfa vālįsi 

81b 

1. vālįsi vezįr-i mükerrem Ǿoŝmān paşa ĥażretleriniñ ķapucılar ketħudāsına serdār-ı 2. 

ekrem müşįr-i mufaħħam düstūr-ı muĥterem saǾādetlü el-ĥāc Ǿabdullah paşa ĥażretleri 

iĥsān 3. idüp çūrus muĥāfažasına taǾayyün idüp lillahü'l-ĥamd Ǿasker-i islām daħı gelmege 

4. başladı ve mevsūm-ı evvel bahār daħı geldi her şey bir ucından görünmege 5. ve çayırlar 

yeşil libās ile müzeyyen ve lāle sünbüller güşāde ve bülbüller feryāda ve 6. güller gülmege 

ve bülbüller zār eylemek vaķti geldi merend aĥvāli serdār-ı ekrem ĥażretlerine 7. cāy-gįr495 

olmışdı herbār lisānında źikr ider idi zįrā muķaddem gelüp 8. iŧāǾat idüp ve üzerlerine 

kendülerini ĥıfž içün bitlis ħānı 9. muĥammed Ǿābid ħān ķapusıyla taǾayyün idüp baǾdehū 

serdār-ı ekrem tebrįz üzerine 10. Ǿazįmet idüp bu ...r feĥvāsıyla üzerine hücūm idüp ve 

arada 11. vāfir ādemį şehįd olup güçile ellerinden ħalāś oldı idi bundan śoñra 12. yine rāĥat 

durmayup şeh-bāz ħān didikleri melǾūn pelįd oġlu ile 13. herbār tesūĥda baǾż baǾż fitneden 

ħālį olmazlar idi bu eclden dāǿim 14. bir vaķt arar idi kim ĥaķķlarından gele çünki Ǿasker 

daħı vāfir geldi hemān bundan 15. eyü bir maĥall olmaz diyüp biñ yüz otuz yedi senesiniñ 

māh-ı şevvāl-i 16. muǾažžamıñ on beşinci güni serdār-ı ekrem müşįr-i mufaħħam saǾādetlü 

Ǿabdullah paşa 17. ĥażretleri nūr-dįdeleri Ǿabdu'r-rahman begi Ǿasker-i islām üzerine baş 

18. idüp merend üzerine taǾayyün eyledi ol daħı bir mübārek saǾd-ı sāǾatde 19. Ǿazm-ı rāh 

olup varup bi-luŧf-ı ħudā içinde mevcūd olan ķızılbaş-ı 20. bed-maǾāşı ķılıçdan geçirüp 

Ǿavret ve oġullarını esįr idüp ve māllarını 21. herkes ķısmeti ķadar alup peder büzürg-

vārları saǾādetlü serdār-ı 22. ekrem ĥażretlerine müjdesini irsāl idüp ve pederleri daħı 

memnūn 23. ve mesrūr oldılar hemān ol dem bir post-ı semmūr ķıbleli-zāde aĥmed beg 

82a 

1. ile ķarşu irsāl buyurup beyne'l-aķrān mesrūr buyurdılar vā- 2. vāķıǾā bu merend 

cenginde ħaylį metānet idüp açıķdan yürüyüp aślā 3. mesfūr ķızılbaş-ı bed-maǾāş 

yezįdįlere emān virmeyüp on 4. biñden mütecāviz ŧuǾme-i şemşįr eyledi beyt 

kevkeb-i baħtın seniñ itsün 5. füzūn yār-i ħudā 

eylesün aǾdā-yı dįni saña maġlūb dāǿimā  

                                                           
495 Metinde “çāy-gįr” biçimindedir. 
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baǾdehū 6. gelüp śaġ ve selāmet peder büzürg-vārları496 serdār-ı ekrem ol 7. vezįr-i bülend 

pervāz ol Ǿālim ve fāżıl ve Ǿāķıl dānā zamānıñ rüstem-i 8. śāĥib-ķırān saħāvetde ħātem-i 

ŝānį ol merd śāĥib-i seyf saǾādetlü 9. el-ĥāc Ǿabdullah paşa yessera'llahu māyeşā497 

ĥażretleriniñ mübārek ħāķ-i pāylarına 10. yüzler ve gözler sürüp ħayr duǾālarına mažhar 

oldılar ve yeñiçeriler üzerine 11. żābit taǾayyün olunan sābıķan zaġarcıbaşı olup baǾdehū 

revān 12. fetĥinde aġa yerine taǾayyün olunup baǾdehū Ǿabdullah paşa ĥażretleriniñ yanına 

13. meǿmūr olan şāhįn ĥācı muĥammed aġa bir Ǿaķl-ı ķāmil ve umūr-dįde 14. ve żābit 

ādem olmaġıla biñ yüz otuz yedi senesiniñ māh-ı şaǾbān-ı 15. şerįfiñ ġurresinde revāndan 

Ǿazl olunup tebrįz üzerine meǿmūr 16. olan yeñiçeri orŧalarına aġa taǾayyün olunup ol daħı 

māh-ı mezbūrda 17. gelüp tesūĥ şehrinde serdār-ı ekrem ĥażretleriniñ ħāk-i pāy-i 

şerįflerine 18. yüz sürüp ĥükminde olmadılar bundan ġayrı serdār-ı ekrem ĥażretleriniñ 

yanına 19. meǿmūr olan vüzerāya ve paşalara vesāǿir Ǿaskeriyyeye mükerrer mükerrer ķol 

20. ķol müǿekked ve şedįd buyurultılar ile taǾayyün idüp bir gün ve bir sāǾat 21. 

muķaddem gelmeleri içün her ŧarafa irsāl eylemişler idi çünki vaķt daħı 22. gelmiş idi 

hemān bir gün muķaddem ĥareket idüp Ǿazm-ı maķśūd olunması 23. evvelā olmaķ ile saǾy 

daħı bu idi imdi bu ħuśūśda serdār-ı ekrem 

82b 

1. ĥażretleri ħāb-ı rāĥatı ber-ŧaraf idüp bu umūr-ı aǾžamıñ itmāmına 2. ġāyetü'l-ġāye 

ihtimām üzerine ŧaraf-ı himmet eyledi ķala'llahu subĥānehu ve teǾālā498 3. lā yükellefu'llahu 

nefsen illā vüsǾāhā499 mefhūm-ı şerįfi üzerine vüsǾat-i mertebe saǾy 4. eylemek üzerine 

lāzımdır nuśret eylemek ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleriniñ 5. luŧfına muĥtācdır eski 

meŝeldir dimişlerdir kim beyt 

Ǿāķıl iseñ kendü 6. tedbįrinde noķśān eyleme 

çünki noķśān eyledik taķdįre bühtān eyleme 

7. bu cihetden vezįr-i müşārünileyh ĥażretleri daħı ihtimām iderler idi kim bir ħaŧā 8. 

olmaya ki śoñra bir söze bāǾiŝ ve Ǿažįm keder ola ol eclden umūr-ı 9. seferįde ve 

mühimmāt ve zaħāǿir ve Ǿasker ħuśūśında maǾa-ziyāde olmasını 10. ve pāk ve güzįde 

olmasını isterler idi bir şey maĥallinde noķśān olmaya 11. ve şāvirhüm fį'l-emri500 mefhūm-

ı şerįf üzerine Ǿamel idüp cümle ile ittifāķ 12. ve ittiĥād birle meşveret idüp maǾķūl ve 

münāsibi üzerine Ǿamel 13. idüp baǾdehū ol işiñ itmāmına himmet iderler idi ve pādişāh-ı 

                                                           
496 Metinde “büzrügüvārları” biçimindedir.  
497 Allah onun dilediğini kolaylaştırsın! 
498 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
499 Allah, bir kimseyi ancak gücünün yettiği şeyle yükümlü kılar. Bakara: 2 / 286 (kısmî iktibas). 
500 İş konusunda onlarla müşavere et! Âl-i İmrân: 3 / 159 (kısmî iktibas). 
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14. Ǿālem-penāh ĥażretlerinden śādır olan emr-i Ǿaliyyeleriñ icrāsına ihtimām ider 15. idi 

ķāla'llahu tebāreke ve teǾālā501 eŧiǾū'llahe ve eŧįǾu'r-rasūle ve ūlu'l-emri 16. minküm502 āyet-i 

kerįme mefhūm-ı şerįfleri üzerine Ǿamel idüp ser-mū emr-i Ǿālįşāndır 17. ġayrı bir dolu 

ĥareket itmezler idi allah-ı źü'l-celāl ĥażretleri her umūr-ı ħuśū- 18. ħuśūślarında şerr olana 

ħayra tebdįl eylemeye āmįn yā muǾįn bi-ĥürmeti seyyidi'l-enbiyāǿi 19. ve'l-mürselįn503 

bundan śoñra her ŧarafdan Ǿasker-i islām gelüp tesūĥ śaĥrāsında 20. bir yire cemǾ olup faķd 

gelmemiş anaŧolı vālįsi vezįr-i mükerrem siliĥ-dārı 21. şehr-yārį muĥammed paşa 

ĥażretleri ve boġazlayanlı oġlu muĥammed paşa idi 22. bunlar içün ħod mekŝ eylemek 

münāsib olmayup lillahi'lĥamd ve'l-minneh504 23. şevketlü pādişāh-ı Ǿālem-penāh 

ĥażretleriniñ devletlerinde sāǿir Ǿasker-i 

83a   

1. encüm-şümār gelmiş idi yüz biñ Ǿasker-i islām ĥāżır ve mevcūd 2. idi biñ yüz otuz yedi 

senesiniñ evāħirini māh-ı źi'l-ķaǾdeniñ 3. yevm-i cumǾa irtesi ve men yetevekkel Ǿala'llah505 

diyüp tesūĥdan bir sāǾat 4. ferħunde-fālde ĥareket eyleyüp Ǿazm-ı maķśūdları olan tebrįze 

5. Ǿazįmet olunup irtesi hefte yevmü's-sebt ālāylar tertįb olunup 6. śaġlı śollı yeñiçeri 

vesāǿir piyāde bayraķları fį'l-cümle yirlü yirine 7. ķol ķol taǾayyün ve śaġ ķola urfa vālįsi 

Ǿoŝmān paşa ĥażretleri piyāde 8. ardına ķafā-dār ve orta ķola serdār-ı ekrem ĥażretleri bi-

nefsihi kendüleri 9. vuśūl-ı ķola ĥaleb vālįsi ser eŧıbbā-yı sulŧānį merĥūm nūĥ efendi- 10. -

zāde Ǿalį paşa ĥażretleri meǿmūr olup hemān yevm-i mezbūrda daħı 11. çādırlar ķurulup 

yerleşüp bir rāĥat olmadan hemān ayaķlarıñ ŧo- 12. -zı ile her ŧarafa çāvışlar ve aġalar 

taǾayyün olunup muĥkem tenebbüh ve teǿkįd ve bu 13. gūne inşāallah ve teǾālā tebrįze 

yürüyüşdir hemān herkes ĥāżır ve āmāde 14. olsun diyü ķol ķol ādemler taǾayyün olunup 

ħaber-dār eylediler ve her- 15. -kes ĥāżır ve āmāde olup her ķol birden paşalar ve begler ve 

sipāh 16. siliĥ-dār teraķķįlisi ve dört aşaġı bölükler ve eyāletler vesāǿir sįvārį 17. levendānı 

ve yeñiçeri ve cebeci ve ŧopcı vesāǿir mįrį piyāde Ǿaskeri 18. ķol ķol bir müretteb 

müzeyyen ālāy idüp naśrün minellahi ve fetĥün ķarįb ve 19. beşşerü'l-müǿminįn506 āyet-i 

şerįfiñ oķuyup her ķol birden allah allah 20. allah diyüp açıķdan yürüyüp bir uġurdan şehre 

dāħil olup 21. ol gün bir Ǿažįm ceng-i lā-nažįr olmışdır ki gökde melekler bile taĥsįn 22. ve 

                                                           
501 Yüceler yücesi Allah, şöyle buyurdu.  
502 Allah’a itaat edin. Peygamber’e itaat edin ve sizden olan ulu’l-emre (idarecilere) de. Nisâ: 4 / 59 

(kısmî iktibas). 
503 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine. 
504 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
505 Kim Allah’a tevekkül ederse. Enfâl: 8 / 49 (kısmî iktibas). 
506 Allah’tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke’nin fethi). (Ey Muhammed!) Mü’minleri müjdele! Saf: 

61 / 13 (kısmî iktibas). 
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āferįn eylediler ve urfa vālįsi vezįr-i mükerrem ol şįr-i merdān ve rüstem-i 23. zamān 

merd-āne ve şįr-āne ibtidā hemān deveciler maĥallesine bir uġurdan 

83b 

1. girüp ve piyāde Ǿaskerini öñüne alup ve mehter-ħānesini döñe döñe 2. aślā piyādeden 

ayrılmayup bir mertebe merd-āne ve dilįrāne śavaş eyledi kim 3. ķızılbaş-ı bed-maǾāş pelįd 

yezįdįleriñ dünyāyı gözüne görmez idüp 4. ve başlarına dar eyledi ve üzerine gelen 

pelįdleri ŧuǾme-i şemşįr idüp 5. deste deste lāşe-i murdārlarıyla tebrįziñ śoķaķları memlū 

oldı 6. ĥaķķ bu kim bu cengde belki sābıķda gelen ķahramānlardan śad-ı hezārān ziyāde 7. 

dilāverlik eyledi beyt 

gelmemişdir miŝli anıñ devr-i ādemden beri 

8. görmemişdir kimseler hįç bu miŝilli bir eri 

vaķtü'l-žuhr geçdi daħı ziyāde teraķķį 9. buldı zįrā Ǿacem segleri daħı ziyāde śavaşa 

başladılar ve hem mübālaġa çoķ 10. idi it gibi cānib-i erbaǾadan hücūm iderler idi ammā 

Ǿoŝmān paşa ĥażretleri 11. Ǿasker-i islāma ġayret virüp içlerinden aślā ve ķaŧǾā nįm sāǾat 

12. irülmedi hemān bilece ceng ider idi çünki beyne'ś-śalāteyn oldı 13. mināreden bir pelįd 

dūzaħ ķarār gözleyüp Ǿoŝmān paşa ĥażretlerine 14. bir tüfeng atup taķdįr-i rabbānį ve 

muķadder-i subĥānį Ǿoŝmān paşa ĥażretleriniñ 15. śaġ ķoltuġı altına urup iki sāǾat miķdārı 

śaġ ķalup 16. baǾdehū Ǿazm-ı bāg-ı cinān eyledi raĥmet olsun ol şehįdiñ rūĥına 17. serdār-ı 

ekrem ĥażretlerine ibtidā ibtidā omuzda mecrūĥ olduġı ħaberi geldi 18. ġāyet kendülerine 

elem keder geldi ne çāre elden ne gelür ol maĥall ise 19. bir maĥalldir kim herkesiñ kendü 

cānı ķaysı idi baǾdehū şehįd olduġı 20. ħaberi geldi serdār-ı ekrem ĥażretleriniñ mübārek 

çeşm-i nūrlarından 21. şeb-i nįm gibi mübārek rūĥları üzerine yaş revān oldı ve ġāyet- 22. -

ü'l-ġaye pek acıdı ve hemān ol dem ķala'llahu subĥānehu ve teǾālā507 ķālū innā 23. li'llahi ve 

innā ileyhi rāciǾūn508 āyet-i kerįmesin oķuyup ve rūĥ-ı şerįfleri 

84a   

1. içün duǾā idüp ve fātiĥa-i şerįf ķırāǿat ve ŝevāb-ı şerįflerini 2. rūĥ-ı Ǿālįlerine ihdā 

eylediler raĥmet olsun rūĥına beyt 

çün 3. şehādet buldı ol dem seyr-i subĥān eyledi 

raĥmet olsun rū- 4. -ĥına ol Ǿazm-ı rıżvān eyledi 

fį'l-cümle orduda olan śaġįr kebįr 5. merĥūm ġāzį ve şehįd Ǿoŝmān paşa ĥażretlerini ķatı 

pek acıdılar ve rū- 6. ve rūĥ-ı şerįflerine herkes duǾā eyledi ve ol sāǾat serdār-ı ekrem 

                                                           
507 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
508 Onlar, “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler. Bakara: 2 / 156 

(kısmî iktibas). 
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ĥażretleri 7. daħı buyurultı taĥrįr ve merĥūm Ǿoŝmān paşa ĥażretleriniñ ketħudāsına irsāl 8. 

eyledi kim merĥūmıñ yirine ķāǿim-maķām509 olup ķapusını görüp gözde- 9. -sin ve 

meǿmūr olduġıñ maĥallde ŝābit-ķadem olasın diyü şedįd 10. emr-i fermān idicek anlar daħı 

dāmen-der-miyān idüp olmuş ardınca 11. olmuş yoķ olan oldı nedir çāresi ķıŧǾa  

ecel geldikde 12. virmez hįç emānı  

gerek şāh ol gerek firdevs-i ŝānį  

ider 13. bir gün seni ol ħāke mihmān  

olur mı hįç elinden cāy-ı imkān  

14. allah subĥane ve teǾālā ĥażretleri kerāmetlü pādişāh dįn-i islām ĥażretleriniñ 15. Ǿömr-i 

devletini dāǿim eyleye āmįn yā muǾįn bi-ĥürmeti seyyidi'l-mürselįn510 ve śol 16. ķoldan 

daħı ĥaleb vālįsi ser-ĥükemā-yı cihān-dārı merĥūm nūĥ efendi- 17. -zāde Ǿali paşa 

ĥażretleri ol merd-i śāĥib-i ilhanı beglerbegileriñ āb-ı 18. rūyı ve bülend-pervāzı daħı bir 

ŧarafdan hücūm idüp merd-āne 19. levendāne ceng eyledi vaśf-ı ķābil degildir beyt 

öyle bir ceng 20. eylemişdir şįr-i merdānım Ǿalį 

vaśfa gelmez cengi anıñ merd-i devrānım 21. Ǿalį 

ve orta ķoldan daħı ol vezįr-i śāĥib-i seyf ve ol śāĥib-i 22. rey düstūr-ı Ǿālįşān ve ol bülend-

himmet ol şįr-i merdān 23. serdār-ı ekrem el-ĥāc Ǿabdullah paşa ĥażretleri daħı ġayret ve 

himmet idüp 

84b 

1. ve dāmen-der-miyān idüp ol gün aħşāma dek ve ol gice śabāĥa 2. degin ve yine ol gün 

şāma dek aślā bir rāĥat olmamaca üç gice 3. dört gün rūz şeb bir fāśıla virmeyüp bir 

ŧarafdan yeñiçeri 4. ġāzįleriyle aç śusız dįn-i mübįn uġrına dal śaŧır ķızılbaşları deste 5. 

deste idüp tebriziñ śoķaķları lāşe-i murdārları ile memlū olup 6. ve ķızıl ķan ile seller gibi 

aķdı ve bir semtinden mįrį arnavud piyādesi 7. ve bir ŧarafdan mįrį aġvān yayası aç ķurd 

gibi hücūm idüp ve ense- 8. -lerinde ķol ķol bir ŧarafdan ibrāhįm paşa ĥażretleri merd-şįr-

ānevār ve 9. bir semtden alį paşa ĥażretleri merd dil-āverāne511 ve orta ķoldan ol merd 10. 

śāĥib-i kerem serdār-ı aǾžam cenāĥeyniñ gözleyüp istiĥkām virerek 11. Ǿasker-i islāma 

rūy-ı dil ile bir ...n iĥsān-ı kerem iderek ol 12. mertebe ceng-i Ǿažįm olduġı yirde insān 

degil semālarda melekler taĥsįn 13. ve āferįn eylediler ve şāh ķızılbaş-ı bed-maǾāş olan şāh 

ŧahmās ŧarafından 14. tebrįz muĥāfažasına taǾayyün eyledigi ħānı ol maĥall şām-ķırān 

taǾbįr olan 15. serāya girüp ol gice maĥall-i mezbūrdan ķarār eylemiş şām-ķırān didikleri 

                                                           
509 Metinde “ķāǿimaķām” biçimindedir. 
510 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine. 
511 Metinde “dil-ārāne” biçimindedir. 
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16. serāyıñ cānib-i erbaǾası kārgįr ve metįn ve müstaĥkem ķalǾa gibi eflāke 17. ser çekmiş 

ŧaş dįvār olup ve orŧası bir Ǿažįm meydān bir vech-i 18. taĥmįn beş yüz dönüm var idi ve ol 

meydān ovasınıñ miyānında 19. çār gūşe śūmmāķį mermer sütūnlar üzerine bir ġāyet 

yüksek ķubbe śāfį 20. kāşįden binā olunup şöhret içün binā eylemişler imiş beş sāǾat 21. 

yirden āşikār görünür idi ol maĥalle elli altmış biñ miķdārı 22. Ǿacem pelįdleri ķapanup iki 

gün onda daħı Ǿažįm ceng cidāl olup imāna 23. gelüp serdār-ı ekrem ĥażretleri emān virdi 

ve cümlesini şehrden ŧaşra eyledi ve reǿyine 

85a   

1. śāĥib ķadem devletlü idi beyt 

muraħħaśın umūrında ey vezįr-i muĥterem 

2. ol mübārek başıñ içün eyle bize gel kerem 

saħāvetde şecāǾatde 3. ŝānįsiñ bulmaķ muĥāl 

dürlü iĥsān eylemişdir ol vezįr-i muĥteşem 

4. tebrįz fetĥinde dört beş gün içinde yüz biñe ķarįb ķızılbaş ŧuǾme-i 5. şemşįr oldı ve esįr 

olan Ǿavret ve ķız ve oġlan yüz biñe bāliġ oldı 6. ve ceng eŝnāsında şehįd olan yeñiçeri ve 

cebeci ve ŧopcı ve mįrį 7. arnıvud piyādesi ve mįrį aġvān yayası ve Ǿasker-i sāǿireden on 8. 

biñ miķdārı ĥaķķ raĥmetine vāśıl olup Ǿazm-ı cinān eylemişlerdir ve 9. yaralı daħı beş on 

biñe ķarįb olmışdır ve bu eŝnāda Ǿacemden ħān ile 10. maǾan ve kendü başına firār iden 

Ǿacem hįç ĥisāba gelmez ve şām ķızılından emān 11. virilüben başķa ve Ǿasker-i islām 

gelmezden muķaddem ıślāĥ olan māllarını 12. dilįr ve güzel Ǿavret ve ķızlar ve oġlan ve źį-

ķıymet cevāhir ve incü 13. ve altun ve gümiş olanları fį'l-cümle vaķt-i şitādan evvel bahār 

gelince 14. fį'l-cümle ķara ŧaġ taǾbįr olunur maĥalle getürüp ve belli başlı olanlar daħı ol 

15. maĥallde ķarār idüp hemān tebrįzde ķalan ħān ve bir miķdār şāh ķulı 16. ve lūŧį Ǿaskeri 

ve ķaralardan gelme ķızılbaşlar ķalmış idi hele ele giren üserāda 17. onda bir degil yüz bir 

degil ancaķ ammā yarar bulunur idi ve Ǿaskerį ŧā- 18. ŧāǿifesine ġanįmet mālı ancaķ baķır 

ve ħalı ve kilim ve kiçe gibi ķaba şeyler ķatı 19. çoķ idi źaħāǿir ķısmı rūġan sade Ǿasel ve 

daķįķ pirinç ve buġday 20. ve şaǾįr ve ķoyun ve keçi bį-Ǿaded ĥisābā gelmez ve Ǿacem 

devesi ve ıślāĥ 21. at ve bāygir ve ķāŧır ķatı çoķ idi ve dikilmiş āsiyāb ve kürek 22. gibi der 

bāb gibi vāfir idi herkes ķısmeti ķadar mālik oldı 23. ve bu Ǿacem seferinde yeñiçeri 

ġāzįleri ol mertebe bahādırlıķ ve metānet 

85b 

1. eylemişlerdir kim bir vechile olur degildir bu ħuśūśda kendülere śad hezā- 2. -rān taĥsįn 

ve āferįn dinilse vechi vardır vesāǿir Ǿaskeri daħı 3. keźalik her birisi birer şįr olmuş idi bu 
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cenge nažar idenler hep didiler 4. fe tebārekallahu aĥsenü'l-ħāliķįn512 ancaķ olur böyle 

merd-āne dilįrāne śavaş 5. üç dört gün şeb rūz nān yoķ āb yoķ böyle iken ol şeh-bāz 6. 

bülend pervāzlar Ǿanķā-vār pādişāhımız ĥażretleriniñ uġrına aślā cān 7. başlarıñ dirįġ 

eylemediler māşāallah arnıvud askeri her biri birer peleng 8. oldı bārekallah didiler hep 

görenler ħuśūśā aġvān piyādesi ħaylį 9. hünerler eylediler hįç kelām olmaz allah zülcelāl 

ĥażretleri her bār böyle fütūĥātlar 10. iĥsān eyleye ķullarını mesrūr ħandān idüp aǾdā-yı dįn 

her bār ġam-nāk 11. eyleye beyt 

yeñiçeri ġāzįleri ceng içinde er idi 

ķızıl serler 12. çünki gördi cümlesi de erdi 

arnıvuduñ her birisi bir dįlāver 13. oldılar 

yararlıķda rüstem-i zāl cümlesi de şįr idi 

Ǿasker-i aġvān 14. gör kim neylediler ol zamān 

leşker-i rafāżiyye virmediler hįç emān 

15. çün sipāh ve hem siliĥ-dārān hemān dem neyledi 

cümlesi de yürüyüben 16. virmediler hįç emān  

biribirini görüp bir ceng-i Ǿažįm eylediler kim bu miŝli 17. śavaş devr-i ādemden beri 

olmamışdır ħuśūśā serdār-ı ekrem vezįr 18. muĥterem ĥażretleri bu bābda itdikleri himmeti 

ihtimāmları bir zamānda serdār 19. olanlar itmemişdir rubāǾį  

cihānıñ rüstem ve Ǿālį cenābı  

ħüdā itmeye 20. eksik āfitābı  

ki Ǿabdullah paşa fātiĥ-i įrān  

ħüdā iĥsān ide 21. bį-ĥadd ŝevābı  

bu tebrįz şehri bir muǾažžam şehrdir yüz biñden mütecāviz evleri 22. ve serāyları kārgįr ve 

maǾmūrdır ve dil-feraĥ ķaśrları ve feraĥ-fezā bāġ ve bāġçe- 23. -leri ve üç yüzden 

mütecāviz müferriĥ ĥammām-ı laŧįf ve cāmiǾ-i şerįfleri bį- 

86a   

1. Ǿaded dekākįn ķırķ elli biñden mütecāviz ve içinde āb-ı ĥayāt gibi śular her 2. ŧarafdan 

aķar çeşmeler ve ayazmalar firāvān ancaķ evleri biribirinden arası uzaķ 3. uzaķ olmaķ ile 

uzunı altı sāǾatdir dirler öyle olduġından ġāyet 4. ile kebįr görünür ve çayırları ve baǾż 

tarlaları başķa başķa şehr içinde 5. dört biñ pāre maǾmūr ābādān ķariyyesi vardır her bir 

ķariyyesiniñ 6. ednāsı beş yüz ħāneli evsaŧı biñ beş yüz ħāneli aǾlāsı üç 7. biñ beş biñ 

ħāneli böyle bir maǾmūr vilāyetdir ve ŧopraġı müteberriz 8. ve maĥśuldārdır ve yine tebrįz 

                                                           
512 Yaratanların en güzeli olan Allah’ın şânı ne yücedir! Mü’minûn: 23 / 14 (kısmî iktibas). 



229 

 

aķlāmından ķara ŧaġ taǾbįr olunan maĥalliñ 9. ħānı baǾde'l-fetĥ saǾādetlü serdār-ı ekrem 

ĥażretleriniñ ĥāk-i pāy-i devletlerine 10. yüz sürüp māllarına ve cānlarına bir żarar 

gelmemek üzere imāna gelüp 11. cümle kendüne tābiǾ olan ķarasıyla tebrįz fetĥiniñ beşinci 

güni emān 12. virüp yedine buyuruldı virdi ve yanına ādemler taǾayyün eyledi şehr ġurre-i 

13. źi'l-ĥiccede ve tebrįz eŧrāfından olan ķaralar beşer onar gelüp emān alup 14. iŧāǾat 

eylediler ammā imāna gelmeyeni serdār-ı ekrem ĥażretleri Ǿasker-i encüm- 15. -şümār513 

yaġmā olsun içün iźin514 virdi el-ĥamdüli'llahi ve teǾālā515 bu sene-i 16. ferħunde-fālde ĥaķķ 

subĥāne ve teǾālā ĥażretleri luŧf-ı Ǿināyet idüp 17. nuśret ve furśat iĥsān idüp bunca 

vilāyetleri dāħil-i memālik-i 18. islām oldı śad hezārān516 ĥamd ŝenā olsun ve şükr minnet 

olsun 19. bį-Ǿaded düşmān-ı dįn içinde yüzüm ķarasına ve cürmüm Ǿiśyānımız nažar 20. 

itmeyüp ümmet-i muĥammed ķullarına Ǿināyet idüp mesrūr-ı ħandān eyledi 21. 

lillahi'lĥamd ve'l-minneh517 serfirāz eyledi ve inşāallah ve teǾālā bundan śoñra 22. yed-i 

küffārda esįr-i bend olan serĥadd-i islām olan ķalǾaları ve 23. vilāyetleri daħı ĥabįb-i ħudā 

server-i enbiyā sened-i aśfiyā seyyid 

86b 

1. seyyidü'l-evvelįn ve'l-āħirįn muĥammed muśŧafā śalla'llahü Ǿaleyhi ve sellem518 

ĥażretlerinden 2. yüzi nūrı ĥürmetine iĥsān idüp bu kühenkār ümmeti mesrūr ħandān 3. 

eyleye inşāallah ve teǾālā Ǿan-ķarįbü'z-zamān inşāallah nice nice fütūĥāt-ı keŝįrler ile 4. 

feraĥ-nāk eyleye baǾde'l-fetĥ ikinci güni siliĥ-dār şehr-yārį anaŧolı vālįsi 5. vezįr āśaf nažar 

saǾādetlü muĥammed paşa ĥażretleri tebrįze gelüp dāħil oldı 6. ve boġazlayanlı oġlu 

muĥammed paşa daħı geldi ammā iş tamām oldı idi 7. ammā bundan muķaddem ķara ŧaġ 

aĥvāli taĥrįr olunmışdır bunlar ise yine Ǿiśyān 8. idüp āħir-kār anaŧolı vālįsi siliĥ-dār şehr-

yārį muĥammed paşa ķara ŧaġ 9. üzerine taǾayyün olunup ve yanına boġazlayanlı oġlu 

muĥammed paşa ve baǾż 10. paşalar ve begler ve sipāh ve siliĥ-dār ŧeraķķįlisi ve eyālet 

Ǿaskeri ve levendān 11. maǾan ķoşulup varup içinde cemǾ olan ķızılbaş-ı bed-maǾāşıñ 12. 

ekŝerisi ŧuǾme-i şemşįr idüp māl emlāklarıñ ve ehl-i Ǿıyālleriñ nehb 13. ġāret idüp bāķįsi 

imāna gelüp emān virildi sene-i mezbūr- 14. -da ve baǾdehū tebrįz aķlāmından tebrįze beş 

ķonaķ aşaġı geylān ŧaġına 15. düşer erdebįl ķalǾası daħı sene-i mezbūrda imāna geldi fetĥ-i 

16. musaħħar oldı içinde olan ādemlere emān virdiler ve iŧāǾat eylediler 17. ve baǾdehū 

                                                           
513 Metinde “encūm-şümār” biçimindedir. 
514 Metinde “iźįn” biçimindedir.   
515 Yüce Allah’a hamd olsun!  
516 Metinde “hezān” biçimindedir. 
517 Hamd ve minnet Allah’tandır.   
518 Allah’ın selamı onun üzerine olsun! 
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rūmiyye ķalǾası ve şehrleri ve ķaraları ile maǾan imāna geldi 18. sene-i mezbūrda ve 

baǾdehū ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden taǾayyün olunan 19. Ǿasker-i ŧāŧār çābūķ-sįvār içlerinden 

bir ķaçınıñ ħıyānet žuhūr idüp 20. üzerlerine serdār olan ķalġay sulŧān Ǿazl olunup ve el-

ĥāc 21. Ǿalį aġanıñ ve baş aġanıñ ķatli içün emr-i ħorāŝānį şehr-yārį aĥmed aġa 22. tebrįze 

gelüp ol mezbūr iki ādemi ķatl idüp ve ķalġay sulŧānı 23. iĥżār ve yerine ġayrı bir sulŧān 

naśb eylemişdir sene-i mezbūrda 

87a 

1. yine sene-i mezbūrda ser-ĥükemā-yı şehr-yārį nūĥ efendi-zāde Ǿalį paşa 2. ĥażretlerine 

ve serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa ĥażretleriniñ maħtūm-ı Ǿālį ķadr 3. -leri Ǿabdu'r-raĥman 

bege vezāret iĥsān olunup ve serdār-ı ekrem Ǿabdullah 4. paşa ĥażretlerine ķılıç ve post-ı 

semmūr vesāǿirlerine ħilǾat-i fāħire śāĥib-i 5. devlet ĥażretleriniñ siliĥ-dārı getürmişdir Ǿalį 

paşa ĥażretlerine 6. anaŧolı Ǿabdu'r-raĥman paşa ĥażretlerine vān ve serdār-ı ekrem 

Ǿabdullah paşa 7. ĥażretlerine urfa iĥsān olunup ve yine sene-i mezbūrda geylān ŧarafından 

8. Ǿacem cumhūr idüp üzerine ŧāŧār Ǿaskeri taǾayyün olunup Ǿažįm 9. ceng olunup vāfir māl 

ġanāyim aldılar ve erdebįlden aşaġı bir 10. ŧarafı eyālet-i geylāndır ve bir ŧarafı moġān 

ŧāǿifesidir moġān ŧāǿife- 11. -si göçeri kürt ve türkmendir yüz biñden ziyāde oba olur 12. 

bunlara şāhseven taǾbįr olunur her biri bir maĥallden gelüp bir yere 13. cemǾ olmışdır ve 

geylān ķaralarından vāfir ķariyye imāna gelmişdir ve geylān 14. deryāsı bir Ǿažįm kebįr 

deryādır öte yanında mosķov keferesi olur 15. ve beri yanında bir ķaç sene muķaddem bir 

ķalǾa binā idüp içine bir miķdār 16. Ǿasker ve ŧop ķūnbāra cebhāne ķoyup ol ķalǾayı iskele 

eylemiş 17. imiş ve ŧāŧār Ǿaskeri çaķ ol maĥalle dek varup ve bir ķaç mosķov 18. keferesi 

daħı esįr idüp ķalǾa-i meźkūrdan getürmişlerdir ve ķalǾa-i 19. meźkūr içinde olan mosķov 

keferesi bu aĥvāle vāķıf olıcaķ ķalǾayı 20. boş ķoyup ķarşu yaķaya firār eyledi berü yaķada 

ekŝeri şehri ķara- 21. -ları imāna gelmişdir işbu sene-i mübārekde vāķiǾ olmışdır ve ammā 

geylān 22. deryāsı ķatı büyük deryādır ayaġı ejderħān öñinden aķup 23. baĥr-ı siyāha 

mülĥaķ olunur ve bir ŧarafı daħı gence ve şirvāna ķarįbdir 

87b 

1. ve bir ŧarafı māzenderāna aķrebdir ve bir ŧarafı timür ķapuya iner bu geylān 2. bir ġāyet 

maǾmūr ve şen ābādān vįlāyetdir ve ġāyet maĥśūldārdır 3. ve mosķov keferesi geylānı aħź 

ve ķabż eyledikden śoñra iki maĥallde müceddeden 4. -den binā eyledügi müstaĥkem 

ķalǾalar ve içine Ǿasker ķıran ve ŧop ve cebhāne 5. vesāǿir mühimmāt-ı keŝįre ķoyup ĥāżır 

oldı ve serdār paşa ĥażretleri 6. daħı tebrįz ķalǾası bināsına vesāǿir umūrına nižām üzerine 

iken ŧaraf-ı 7. devlet-i Ǿaliyyeden dest-i ķabż olunan memleketleri taĥrįrine ve ķalǾa 8. 
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bināsına ve defterdār vekįli olmaķ üzerine yeşil-zāde beg taǾayyün olunup 9. defterdār-ı 

sābıķ seyyid maĥmūd efendi Ǿazl olunmışdır ve siliĥ-dār şehr-yārį 10. muĥammed paşa 

anaŧolıdan Ǿazl olunup ser-ĥükemā-yı şehr-yārį nūĥ efendi- 11. -zāde Ǿalį paşaya eyālet-i 

anaŧolı iĥsān olunup Ǿārifį aĥmed 12. paşa eyālet-i ĥaleb iĥsān olundı ve muĥammed 

paşaya eyālet-i diyar- 13. -bekr iĥsān olunup hemedāna taǾayyün olundı ve biñ yüz otuz 

sekiz 14. senesinde saǾādetlü serdār-ı ekrem Ǿabdullah paşa ĥażretleri maĥtūm-ı mükerrem- 

15. -lerini serdār idüp ve yanına vāfir Ǿasker taǾayyün idüp ve yeñiçeri ocaġından 16. 

ŧurnacıbaşı ħaŧįb-zāde muĥammed aġa yeñiçeri üzerine başbuġ 17. taǾayyün olunup ve 

defterdār vekįli sābıķā tebrįzde defterdār vekįli 18. olan ĥasan efendi taǾayyün olunup 

vesāǿir lāzım olan mühimmāt 19. tekemmül üzerine görüp bir vaķt-i mübārekde ve bir 

sāǾat-i ferħunde-fālde 20. tebrįzden ĥareket idüp Ǿazm-ı maķśūd eylediler bir gün varup er- 

21. erdebįle dāħil olup baǾdehū moġān üzerine Ǿazm eyledi ol 22. maĥall kim şāhseven 

taǾbįr olur üç gün gidüp dördünci519 gün 23. varup dāħil olup üç gün ceng-i Ǿažįm olup 

āħir-kār   

88a 

1. bir miķdār perįşānlıķ vāķiǾ olup şāhsevenler fürce bulmış iken 2. baǾdehū ŧāŧār çābūķ-

süvār irişüp Ǿažįm śavaş olup bi-luŧf-ı 3. ħudā şāhsevenler münhezim olup yine Ǿabdullah 

paşa ĥażretleri mesrūr 4. oldı ve baǾdehū tārįħ-i mezbūrda moġānlı ŧāǿifesi devletlü 

saǾādetlü 5. Ǿabdullah paşa ĥażretleriniñ ħāk-i pāy-i şerįflerine el-maķśadu's-sābiǾ 6. fį-

beyān-ı ħurūc-ı mįr üveys ibtidā mülk-i Ǿacemistānda vįlāyet-i ķandahār- 7. -da sebeb-i 

ħurūc mįr veys ne olduġı ve ne aśl ādem olduġını gerek 8. mįr veys olsun ve gerek oġlu 

mįr maĥmūd olsun ne ŧarįķ ile 9. yed-i ķızılbaşdan bunca ķalǾaları ve şehrleri nice aldı ise 

ve ķaç sene 10. oldı ve žuhūrı ve ķandahārdan ıśfahāna ve ıśfahāndan hemedāna ve 

hemedāndan 11. baġdāda baġdād-ı behişt-ābāda gelince ve yine ıśfahāndan tebrįze andan 

vāna 12. gelince ve ıśfahāndan revān gelince ve revāndan tiflise gelince ve tiflisden 13. 

şamāķiye varınca ve revāndan genceye ve şirvāna varınca ve geylāna varınca 14. ve 

ħoydan rūmiyye ve andan ġazvįne varınca ve tebrįzden ķara ŧaġa varınca 15. ve erdebįle 

varınca ve erdebįlden geylāna ve dimür ķapuya ve eçderħāna 16. varınca ķaçar ķonaķdır ve 

maǾmūr ābādān mıdır yirler midir bunı daħı istimāǾ 17. olınan mertebe taĥrįr olundı ve fetĥ 

müyesser olup memālik-i devlet-i Ǿoŝmā- 18. Ǿoŝmāniyyeye nice mülĥaķ oldı ise bunı daħı 

vüsǾatim mertebe taĥrįr eyledim ve ķızılbaş-ı 19. bed-maǾāş ile devlet-i Ǿoŝmāniyyeye 

cenge cidāle ve żarb ĥarbe bāǿiŝ bir ķaç dürlü 20. şey sebeb olmışdır bu aĥvāl ħod 

                                                           
519 Metinde “dödünci” biçimindedir. 
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cümleniñ maǾlūmıdır ol eclden 21. ġayrı śadede şürūǾ olundı daħı śulĥ śalāĥ iken iki 

ŧarafdan 22. bāzergān ve tüccār ve seyyāĥ olanlar biribirilerine varup gelür iken bir sözinde 

23. śādıķ merd śāĥib-i hüner ve Ǿaķl-endįş śāĥib murādım bu faķįre bu vech 

88b 

1. üzerine naķl-i beyān ve Ǿayān eyledi ki ticāretim vaķtinde otuz ķırķ sene miķdārı 2. 

hindistāna ve yemene ve įrāna ŧūrāna sefer idüp nice Ǿacāyib ve ġarāyib seyr ve 3. temāşā 

eyledim ve nice dürlü esrārlarına vuķūf-ı taĥśįl eyledim ve mezbūr 4. mįr veys aĥvāli 

budur ki ibtidā biñ yüz on iki senesinde ben ol 5. vaķtde yine ticāretle ķandahārda 

bulundum meźkūr mįr veys göçer evli 6. kürd ŧāǿifesi olup mįr Ǿaşįret idi beş on biñ 

miķdārı 7. ķara oba olur olur ve mįr veys cümlesiniñ üzerlerine mįr Ǿaşįret 8. idi ve bu źikr 

olunan Ǿaşāǿir aña tābiǾ idi ve cenge ĥarbe ķādir tüvānā 9. ceng-āver on on beş biñ Ǿasker 

ĥāśıl olur mezbūr 10. ħvācegį böyle naķl eyledi kim ben ol vaķtde ķandahārda idim bu 

minvāl 11. üzere gelüp ķandahārda ħān olan ile mįr veys vesāǿir boy 12. begleri bi-

ecmaǾihim gelüp böyle ricā ve niyāz eylediler kim ķandahār ķurbında 13. ķarįb bir 

maĥallde bir otu vuśūlı yol ve havāsı laŧįf bir yaylaķ 14. ve bir maķām-ı dil-güşā ve her 

ŧarafı nice dürlü lāle ve sünbül ve zerrįn ve 15. envāǾ dürlü gūnāgūn şükūfeler ile 

müzeyyen ve gül ve gülistān ve 16. her āb-ı laŧįf başında ve bulaķlar üzerinde veyā 

semenler kenārında bülbül-i 17. āşüfteler āh vāh idüp Ǿāşıķāne dürlü rūzlarda başķa şeb- 

18. -lerde başķa feryād iderler vesāǿir ŧuyūrān daħı her bir envāǾından 19. mevcūd olup 

kendü dilleriyle naġme iderler ve ķışlaķları olan maĥall 20. daħı ķurbında vāķiǾ olmış biñ 

cānla bu maķāmlarda ķış ve yazlarda 21. ārām olunmasını kendülere münāsib görüp hemān 

şāh cemcāh ŧarafından 22. ķandahāra vālį ve muĥāfıž olan ħāndan niyāz ve ricā eylemişler 

kim bu maķāmda 23. bizler sākin olalım bir ħālį beriyyedir hem şen ābādān olsun ve 

sizlere 

89a 

1. įrād ĥāśıl olur yaylaķ ve ķışlaķ vesāǿir ħarcımız ne ise sene-be-sene 2. tamāmen  teslįm 

idelim diyüp ħatm-ı kelām eylemiş meźkūr ħān daħı ķandahārda 3. sākin olan pįr ve iħtiyār 

kişiler ile meşveret idüp maǾķūl 4. ve münāsib midir degil midir maǾķūl her ne ise aña göre 

Ǿamel olsun 5. didikde cümlesi birden münāsib gördiler ve meźkūrān mįr Ǿaşāǿir 6. 

beglerine icāzet virdiler bunlar daħı iki sene miķdārı bir mertebe güzel 7. olup baǾdehū bir 

gün bir münāfıķ ādem žuhūr idüp ħāna gelüp 8. didi kim ħānım saña bu gün bir güzel 
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ħaber aldım eger iźin520 olur ise 9. sulŧānım taķrįr eyleyem diyüp ħāmūş oldı ħāna ol 

eŝnāda 10. bir mertebe śafā geldi kim vāfir ħandeden śoñra destūr virmiş ol daħı 11. 

göñlinde olan mācerāyı bir bir ibtidā eyledi dimiş kim ħānım Ǿaşįret 12. içinde mįr Ǿaşāǿir 

olan mįr veysiñ bir duħter-i saǾd-ı aħteri 13. žuhūra gelmişdir kim henüz on üç on dört 

seneye Ǿömri irmişdir 14. ve güzellikde miŝli ve aķrānı yoķdır bį-miŝl māh-ı envere yā doġ 

15. veyā doġdım dise vechi var böyle bir āfet-i devrān serv-i dilārā sįm 16. ġabġab çeşm-i 

siyāh ebrūları ħod keźālik beyt 

lebi mercān 17. dili sükker sözi bāl 

yanaġı gül śaçı sünbül ruħı āl 

ve ġonca dehān 18. nev-gül yüzi üzere ħāl-i hindūlar pür olmış ve kendüye bir mertebe 19. 

zįnet virmiş kim vaśfı ķābil521 degildir ve muśavvirler taśvįrin 20. itmede Ǿācizlerdir ne 

mertebe maĥbūbdır var ķıyās eyle buña mālik olan 21. ĥūr ġılmān istemez böyle bir 

maĥbūbedir her bir müjesi Ǿuşşāķına tįr-i ķażādır 22. zülf ise bend-i Ǿāşıķāndır ġamzesi 

cellād-ı bį-imāndır gözleri ise 23. fitne-i āħir zamāndır ebrūları ise Ǿanber-efşāndır Ǿāşıķın 

89b 

1. ķaddin dāl ider ħāl-i522 hindūları ise ādemi ebdāl ider ķadd-i bālāsı 2. Ǿāşıķı şühedā ider 

rūĥları ise iĥyā ider rūĥları ise iĥyā ider mūyı miyānı ħayāl- 3. -ender-ħayāldir ŧūŧį gibi 

güftāre gelse mürde cān iĥyā olur reftāre 4. gelse dil-ħastesi ĥayāt bulur ħande eylese 

gülşende güller açılur 5. şimdi bu Ǿaśrda śad hezārān bende-i efgendesi ve Ǿāşıķ-i āvāresi 6. 

vardır ancaķ bu bendeleriniñ murādım budur ki bu gencįneye sulŧānım 7. mālik olasız ve 

ber-murād olasız ķorķum bu ki şāyed523 bu duħter-i 8. saǾd-ı aħteriñ evśāf-ı cemįlesi şāh 

cemcāh ĥużūrlarında taǾrįf oluna 9. da mübāşirler taǾayyün olup gelüp göz göre böyle bu 

āfet-i devrān 10. ve maĥbūb-ı raǾnāyı ve ġonca dehān ve serv-i revān ve fitne-i cihān 11. 

alup gideler de sulŧānım sįne-śāf olmaķdan maĥrūm olasız 12. diyüp ħatm-ı kelām eylemiş 

ħān-ı pelįd çünki bu aĥvāle vāķıf-ı esrār ve sırran 13. kendüye ħaberdār eyleyen şaħsa nice 

dürlü inǾām eyledi bį-ķıyās ve kendüler daħı 14. iletiyi aldı belā524 deryāsı başdan aşdı şeb 

rūz ħān-ı pelįdiñ 15. ve bir vechle rāĥatı ķalmadı ve źevķi ferāmūş eyledi ve śafāsı 

kendüye 16. cefā oldı ve bį-ķarār oldı görmeden Ǿaşķ-ı dāmene bend oldı 17. ve her-bārın 

nice böyle bir güzel yüzlü gül-endāma mālik olup dil kām 18. oluram diyüp gāh ķadd-i 

                                                           
520 Metinde “įźįn” biçimindedir. 
521 Metinde “ķābįl” biçimindedir.  
522 Metinde “ĥāl” biçimindedir.  
523 Metinde “şāyet” biçimindedir. 
524 Metinde “bālā” biçimindedir. 
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bālāsını ve gāhįce525 ol laǾl dudaķlarını ve gāhį 19. sāǿir evśāfını rūz şeb belki her-bār bu 

efkār ve endįşe ile ġayrı bir 20. bir vechle śabr ve ārāma mecāli ķalmadı muĥabbet deryāsı 

başdan aşdı 21. ve Ǿaşķ āteşi yaķup kül eyledi nāçār ķaldı derdine bir çāre ve gizli 22. olan 

yarasına bir em ķaydına düşdi altı yedi ay bu üslūb 23. üzerine nice dürlü meşaķķat çekdi 

āħir bu ne irdi kim ġayrı her şeyden 

90a 

1. ferāġat idüp ve ħalķdan Ǿuzlet ve maħfį olmadan kendüsine Ǿažįm 2. śafāları ĥāśıl olur 

idi meźkūruñ aġaları ve nüdemāsı ve eski 3. emekdārı ve nöhkerānı bir yire cemǾ olup ve 

ħānlarınıñ başında olan 4. Ǿalāmet-i sevdā olduġı cümlesine maǾlūm oldı ancaķ ne ŧarįķ ile 

5. ħaber alınur bunı sizler ile bir yola ķoyalım baǾdehū kendüden suǿāl idelim 6. nice 

olmaz ħām sevdāya düşmiş görelim umūr-ı memleket görülmeden ķaldı 7. ve bunca olur 

bu memleket bir büyük memleketdir şāyed vara vara şāhımızıñ 8. semǾine ire de kendüye 

gelecek żarar bizlere degil midir hemān bir sāǾat evvel 9. çāre idelim diyü bu efkār ve 

endįşede iken bir gün ħān olan 10. pelįd bir Ǿažįm dįvān idüp cümle işine yarar ādemlerini 

daǾvet idüp 11. gizli sırrı olan mācerāyı āşikāre eyledi ve altı aydan berü çekdigini 12. bir 

bir taķrįr eyledi ve duħter-i saǾd-ı aħtere taǾrįf  ile zülf-i dāmene giriftār 13. olduġını bānū-

yı cihān kim olduġını naķl b…r eyledi ve aġladı 14. ve gūş idenleriñ yüregini dāġladı vāh 

idüp bu ebyātı oķurdı 15. rubāǾį 

altı aydır aġların göñlüm oldı cümle yās 

oldı ħālim bülbül-i 16. şeydā gibi çün şimdi yās 

Ǿaşķ elinden oldı ĥālim ķays-veş leyl 17. nehār 

oldı şimdi baña ancaķ leyliniñ Ǿaşķ libās 

diyüp ħāmūş 18. oldı çünki bu cevābı gūş eylediler bu aĥvāl bir müşkil şey degil bunı beş 

19. altı āydan berü biz bendeleriñize ħaber-dār eyleye ideydiñiz bu da bir umūr-ı 

muǾažžama mıdır 20. veyā bir iş midir mįr veysiñ cān-ı Ǿazįzine minnetdir ve sizler gibi 

oġul ķanda 21. eline girer ne vaķt emriñiz olur ise varup kendüler ile sözümüzi bir 22. 

araya ķoyup baǾdehū bir Ǿažįm ŧoy idelim ve duħter-i saǾd-ı aħteri bir eşref 23. sāǾatde 

alup gelelim didiler ħān-ı pelįd çün bu nāzik cevābı gūş  

90b 

1. idicek źevķ-i śafāsından bir ķaç defǾa ħandeler eyledi ve bu źevķ 2. şevķ arasında 

herkesiñ ĥāline göre Ǿažįm keremler eyledi ve didi kim 3. hemān bu bir iki gün içinde 

içiñizden münāsib olan intihāb olsun da 4. maǾķūl aġalardan ve beglerden vesāǿirlerinden 

                                                           
525 Metinde “gāhice” biçimindedir.  
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bir yüz miķdār pāk ādem 5. olup nöhkerāndan ġayrı ola var siz mįr veysden benim içün 

ŧaleb 6. idüp ve her ne kim lāzımdır esbāb ve cevāhir ve altūn vesāǿir mālezįme 7. fį'l-

cümle göresiz ve kābįn idesiz diyüp meźkūrān mįr veyse irsāl 8. eyledi bunlar daħı varup 

mįr veys bārgāhlarına varup herkes mertebe- 9. -sine göre yerlü yerinde ķarār idüp ve 

ħānlarınıñ muĥabbetini kendülerine 10. Ǿarż eylediler ve ne içün geldiler ise ifāde eylediler 

çünkim mįr veys bu 11. aĥvāle vāķıf-ı esrār oldı hemān ol sāǾat pür-āteş oldı 12. ve ammā 

aślā ižhār eylemedi bir zamān ġavvāś gibi baĥr-ı Ǿummāna daldı 13. nice dürlü efkāra 

düşüp baǾdehū kendi Ǿaşįret-i beglerine ve 14. ķarındaşlarına ve aķrabāsına ve aġalarına ve 

pįr iħtiyārlarına vesāǿirleri 15. cümle bir araya gelüp ħān ŧarafından gelen beglerine ve 

aġalarına evvel ŧaǾām 16. baǾdehū kelām diyüp śomaŧ geldi anda mevcūd olanlar ekl idüp 

17. baǾdehū yine söz meydāna geldi şimdi kim ħān saña oġul olmaķ 18. istersen de ķabūl 

eyle ħod saña da maǾlūmdır ki dünyā cihetinden māl... 19. ĥaddi yoķdır gel söz ķabūl eyle 

bu ħuśūśda śoñra çoķ peşįmān 20. olursıñ ve yine cebren ve ķahren elinden alur ve Ǿālem 

içinde bed-nām 21. olursın sen de bilürsün ķuvvet māl ve Ǿaskeri çoķdır 22. elbette bunı 

icrā ider įrāniyān tūrāniyān içinde ķandahār ħānı 23. göçeri ekrāddan bir ķızı babasından 

ādemler gönderüp ŧaleb 

91a 

1. eylemiş babası Ǿinād ve muħālefet idüp ser-fürū itmemiş o daħı ħavf 2. idüp cebren ve 

ķahren alamamış sözüne birimiz rāżį olanlardan degiliz 3. ve bizler seniñ ķadriñ Ǿālem 

içinde ziyāde ve rifǾatiñ Ǿālį olsun 4. diyü gelüp niyāz yüzünden ricā eyledik yoķsa hemān 

cebren ve ķahren almaķ 5. şāh cemcāh devletinde bir umūr mıdır ĥāl bu kim sizler 

ħānımızıñ ĥimāyesi 6. ile bu vādįlerde pervāz idersiz ve anıñ zįr-i ĥimāyesinde olur bir 

ālāy 7. kürd-i bį-idrāklarsız saña bu mertebe ħuşūnet eylemek münāsib ise 8. bir mülāĥaža 

ile ve encām yine müncerr olur bir kerre fikr eyle śoñra ķatı çoķ 9. peşįmān olursın ve iki 

eline ŧaş alup şeb rūz başına uru- 10. urursın işde benden saña cevāb-ı şāfį budur ve eger 

kendü kendüne 11. rāżį olur ve bizleriñ sözüne teslįm ve ķabūl iderseñ her ne kim maŧlū- 

12. -bıñdır cümlesi murādıñ üzere ol sāǾat vücūd bulur elbetde sen 13. bu ķızı bir ādeme 

viresin gerekdir ve saña göre şimdi münāsib olan 14. ve cümlemiz bu ħuśūśda senden 

niyāza geldik ricāmız ķabūl eyleye didiler 15. hemān ol maĥall fį'l-cümle bu söz ve śavları 

mįr veys istimāǾ eyledi 16. ve bunlara cevāb eyledi kim sizler hep güzel dirsiz ancaķ 

sizlere ħod maǾlūm-ı 17. Ǿizzetdir ki bizler sünnį sünnevį ehl-i sünnet ve'l-cemāǾatiz ve 

mezhebimiz ĥażret-i 18. imām-ı şāfį rażiya'llahü Ǿanh ĥażretleriniñ mezheb-i şerįfleri üzere 

amel 19. ideriz āyā nice mutaśavverdir kim biz göz göre cānım pāresini kendü elim ile 20. 
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dünyāda āteşlere yaķam zįrā sizler ise taǾrįfe ne ĥācet siziñ ħānıñız 21. ħod gürcį ħānı 

yorgį ola ve sizler daħı cümleñiz gürūh-ı revāfıżdan 22. olasız da bizlerden ķız ŧaleb itmek 

münāsib midir hįç bu vaķte gelince 23. vāķiǾ olduġını gördüñiz mi ve istimāǾ eylediñiz mi 

bir mülāĥaža idiñüz de 

91b 

1. baǾdehū bizlere ibrām ve tām ŧarįķiyle taķrįr idersiz beyt 

ehl-i sünnet ve'l-cemā- 2. -Ǿat olduġumız çün Ǿayān 

hįç olur mı rāfıżįye ķız virmek 3. bil hemān 

beni śad hezār pāre eyleseler güzel görürken ben bu bį-ĥayālıġı 4. ve bį-Ǿārlıġı aślā ķabūl 

itmezem bu memleket olmaz ise islām pādişāhına varup 5. ĥāk-i pāyına yüzler sürüp 

bende-i fermanı oluram kendülerine ricā ve niyāz 6. iderem ĥażret-i allah içün olsun bu 

ħām sevdādan fāriġ olsun 7. bu ħuśūś içün śoñra düşmānlar śafā iderler ve dostlarımız ġam 

çekerler 8. ve bu iş başa çıķmaz encāmı mühmel olur ara yirde Ǿažįm żarb ve ķıtāl ve tālān 

9. bāǾiŝ olur ve ben de şāha ħāndan Ǿažįm şikāyet iderim hemān kerem luŧf 10. eylesün 

bizden ferāġat eylesün bu aĥvāl bir müşkil aĥvāldir vücūda 11. [gel]mez diyüp beyt 

ĥāşā allah kim virem ben duħterimi nā-bekār 

rāżį olur mı 12. ĥaķķ teǾālā kim bu işe ey ħumār 

diyüp ħāmūş oldı ve ħān ŧarafından gele- 13. -nler meǿyūs ve ġam-nāk olup Ǿazm-ı 

ķandaĥār eylediler ve gelüp ħān-ı pelįde 14. vāķiǾ olan mācerāyı evvel ve āħir bir bir 

ĥikāyet eylediler ve bu iş ħāŧır ħoş- 15. -lıġı ile vücūda gelmez ceng ķıtāl ile olmaġıla 

muĥtācdır ol ķuvvet ħaŧādandır 16. zįrā şimdi bu Ǿaşįretler çoķdır ve ceng-āverdir Ǿilāc 

bunıñ üzerine 17. bir ķaç eyyām śabr idesiz görelim neye müncerr olur ve aślā bir ferde 

bundan śoñra 18. ifşā itmeyesiz görelim āyine-i devrān ne śūret gösterür elbette bunıñ 19. 

daħı bir taķrįb ile Ǿilācı bulunur eski meŝeldir śabr ile ķoruķ ĥelvā olur 20. dünyāda bir 

bitmez ve vücūda gelmez bir iş olmaz hemān bir ķaç günden śoñraya 21. ķalur felek her 

dem ve dil-i Ǿāşıķı āteşlere yaķmaz elbette bir gün ber-murād olur 22. hemān size lāzım 

olan budur ki evvelki gibi Ǿaşķ-ı Ǿişret idüp her gün 23. şikāra gidesiz ve sizler śafāda 

olasız ķo bizler cefāda olalım diyüp 

92a 

1. dürlü dürlü sözler ile ħān pelįd-i bį-įmāna istimāletler idüp perįşān 2. olmış pelįdiñ 

ħāŧırın ħoş eylediler ve śabr ārām kendüye mūnis hem-rāh 3. olmaķ üzerine naśāyiĥ 

eylediler ol daħı ķabūl idüp bir daħı bülbül-i şeydā gibi 4. feryād-ı efġān eylemem ve 

benden śoñra aślā bu sırrı bir ferde keşf-i rāz eylemem diyü 5. Ǿahdı ve ķavli bir araya 
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ķodılar mesfūr ġam ħārı olan pelįd mįr ħān 6. dirler idi ħāna vedāǾ idüp ķoyup bu iş nice 

olur ķaydın göre 7. ħān-ı pelįd daħı kendü źevķ śafāsında Ǿayş nūşında olup śoĥbet 8. ider 

idi śūretā derūnı yine yanar idi ancaķ śabr idüp göñlü- 9. -ni dāǿim ħayāl-i yār ile egler idi 

bunıñ üzerine bir ķaç eyyām mürūr eyledi 10. bu źikri mürūr iden ġam ħārı olan mįr ħān 

didikleri iblįs-i pür-telbis 11. melǾūn ķıyāfet ĥarįd śūret yezįd pelįd altı biñ miķdārı Ǿacem 

12. süvāri Ǿaskerįsi ile beş biñ güzįde piyādesini maħfį tedārik 13. idüp bir şitā maĥalli 

furśat bulup Ǿale'l-ġafle mįr veys obalarıñ 14. baśup bir ceng-i Ǿažįm olup ara yirde iki 

ŧarafdan vāfir ādem ĥarbe 15. sürülüp āħir-kār cebren ve ķahren bānū-yı cihānı alup 

ķandaĥāra getürüp 16. bunca zamān Ǿāşıķ-ı şeydāsı ve bende-i efgendesi ve deli dįvānesi 

17. ve derdinden āvāresi ħān-ı pelįde teslįm eyledi ol daħı bānū-yı cihā- 18. cihānıñ māh 

yüzini görüp şād ħandān oldı varup 19. getüren pelįdlere Ǿažįm keremler eyledi ol yezįd 

pelįd maǾşūķına vāśıl 20. olup źevķ śafāda olsun ol zamān mįr veys Ǿaşįreti 21. içinde yoķ 

imiş āħir maĥallede bulunup ve obaları olduġı maĥallde 22. daħı az ādem ķatı cüzǿį olup ol 

pelįd bu furśatı gözler imiş 23. buna vāķıf olıcaķ ĥāżır imiş varup alup gelmiş çünki bu 

ħabere 

92b 

1. vāķıf oldı cān başına śıçrayup ķaçan kim menziline vardı görüp 2. börki pāre pāre oldı 

ancaķ elinden ne gelür ĥażret-i rabbü'l-Ǿālemįn ĥażre- 3. ĥażretlerine her işini emānet 

eyledi eś-śabru miftāĥü'l-ferec526 mefhūm-ı şerįfleri 4. üzerine śabrı kendülerine kemer idüp 

bir ķaç gün ķarār eyledi āħir-i encām 5. bir vechle mekŝ ve ārāma ķarārı ķalmayup bir gün 

oġlunı ve ķarındaşını 6. vesāǿir aķrabāsını ve Ǿaşįret beglerini ve ketħudālarını ve pįr 

iħtiyārlarını 7. fį'l-cümle daǾvet idüp başına gelen aĥvāli müźākere idüp nice bunlar- 8. -

dan aħź-ı intiķām alınur buna bir çāre olur mı ve eger olmaz ise ben 9. kendüm bu Ǿārdan 

helāk olmaķ emr-i muķarrerdir didi her biri bir söz 10. söyledi hįç üzerine gelmedi ve 

münāsib görmediler āħir-kār içlerinden 11. bir pįr iħtiyār ve ķatı çoķ Ǿömr görmüş ve nice 

dürlü umūr görüp 12. geçermiş didi kim bizler de şimdi bu maĥallde bu mertebe ķuvvet 

yoķ ki Ǿacemistāna 13. ķarşu ķoyavuz şimdi benden cevāb budur ki şāha varup cümle 

aĥvālini 14. Ǿarż-ı ĥāl idesin görelim bizlere merĥamet ider ise febihā eger itmez ise 15. 

bizler daħı ħudā-yı źü'l-celāl merĥamet ider didikde cümlesi bunı münāsib görüp 16. mįr 

veys hemān bir iki gün içinde her işini görüp ve cümle ile vedāǾ 17. idüp Ǿazm-ı ıśfahān 

eyledi gelüp bir gün şehr-i ıśfahāna dāħil oldı 18. bir ķaç gün istirāĥat idüp baǾdehū aĥvāl-i 

perįşānı neye müncerr oldı ise 19. bitamāmiha bir ruķǾaya taĥrįr idüp ĥāżır eyledi ve bir 

                                                           
526 Sabır, her şeyin anahtarıdır. 
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gün Ǿale's-seĥer şāhıñ ve- 20. vezįri maķāmında olan ħāna varup başına gelen ser-encāmı 

bir bir 21. taķrįr eyledi ve kendüsine şāh cemcāh dįvānında şefāǾat eylemesi içün 22. niyāz 

eyledi vezįr-i aǾžam daħı vāfir acıdı ve başım üzerine diyüp vaǾde- 23. -ler eyledi mįr veys 

daħı şāh cemcāha Ǿarż-ı ĥāl eyledi tamām ıśfahānda 

93a 

1. altı āy mekŝ ve ārām eylemiş ve yigirmi defǾa ruķǾa śunmış aślā şāh 2. ĥüseyin didikleri 

şaħś ıśfā itmemiş ve ne bir ferd-i vāĥidden imdād olmamış 3. bu ġāyet kendüsine elem ve 

keder olur bir daħı ķandaħāra gitmek daħı kendüye 4. Ǿār gelmiş hemān ıśfaĥāndan Ǿazm-ı 

āsitāne-i saǾādet idüp biñ yüz 5. on sekiz senesi evāyilinde merĥūm ve maġfūr çorlulı Ǿalį 

paşa ĥażretleri śadr-ı 6. aǾžam iken āsitāne-i saǾādete gelüp dįvān-ı hümāyūna aĥvālini 

Ǿarż-ı ĥāl idüp 7. ve şāh cemcāhdan kendülerine olan žulm-ı derūn Ǿarż-ı ĥālde taĥrįr 

eylemiş ve ricā 8. ve niyāz eylemiş ki paşa cemcāhdan defǾ-i žalūm içün şefāǾat ideler ve 

yāħūd 9. kendülerine münāsib bir maĥall iĥsān ideler de ol maĥalle iskān ideler merĥūm 

10. śadr-ı aǾžam Ǿalį paşanıñ maǾlūm şerįfleri olıcaķ śulĥ śalāĥ arasında bu 11. bu gūne 

ister kendüleri münāsib görmeyüp aĥvāline müsāǾade buyurmamışlar 12. çün kim ŧaraf-ı 

devlet-i Ǿaliyyeden daħı kendüsine bir dürlü meded olmayacaġı 13. maǾlūm olıcaķ āsitāne-

i saǾādetden daħı ķaŧǾ-ı ümmįd olup bir ķolayuna 14. süvār olup Ǿazm-ı mıśır ķāhire eyledi 

vaķt-i ĥacc-ı şerįf olıcaķ mıśır ķāhire- 15. -de mekŝ ve ārām eylemiş mevsim-i ĥacc-ı şerįf 

geldikde niyyet-i ħāliśe ile muħliśen 16. ziyāret-i mekke-i mükerreme ve ziyāret-i medįne-i 

münevvere ārzūsıyla Ǿazm-ı rāh olup 17. günlerde bir gün maķśūdı olan maķām-ı aǾlāya 

vāśıl olup ve dil-ħvāhi 18. üzerine her şeyǿi ziyāret idüp ber-murād olduķda ve iki üç sene 

tamām 19. gāh mekke-i mübārekde ve gāhį medįne-i münevverede mücāvir527 olup 

düşmānı 20. olan ħān-ı pelįdden aħź-ı intiķām itmek içün ol maķām-ı Ǿālįlerde üç 21. sene 

tamām olunca şeb rūz bārį ħudā ĥażretlerine niyāz idüp varup 22. āħir-i encām duǾāsı 

ķabūl olup rüǿyāsında kendüye işāret 23. olup varup yine vįlāyetine Ǿāzim olup anda 

düşmenleri üzerine 

93b 

1. manśūr ve niçe niçe ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleriniñ luŧf-ı keremleri ile niçe şeyler 

2. fetĥ-i bāb olsa gerekdir ve murādıñ üzerine dil kām ve ġayrı ġam çerisi 3. ħāke yeksān 

olur ve sen şād ħandān olup bu āsiyāb-ı felek 4. bir zamānda seniñ dil-ħāhıñ528 üzerine 

döne saña beşāret olsun 5. hemān şimden śoñra var ehl-i Ǿıyāline ve eĥibbāna mülĥaķ ol 

                                                           
527 Metinde “mücāvįr” biçimindedir. 
528 Metinde “dil-ħāħıñ” biçimindedir. 
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onlar daħı muntažırdır 6. diyü üç defǾa kendüsine Ǿālem-i rüǿyāsında tebşįr olunmış ol daħı 

ĥüccāc-ı 7. müslimįn ile baġdād-ı behişt-ābāda Ǿazm-ı rāh eylemiş gelüp bir gün baġdād-ı 

8. behişt-ābāda dāħil olup ol mekān-ı mübārekde bir miķdār ārām idüp 9. baǾdehū Ǿazm-ı 

rāh olup ķandahāra revāne olup ķaŧǾ-ı menāzil iderek 10. bir gün vaŧana529 ķarįb geldikde 

oġlu mįr maĥmūda vesāǿir Ǿaşāǿir beglerine 11. ādem irsāl eylemiş çünki bu ħaber-i feraĥ-

nāz bunlara vāśıl oldı ise 12. mürde olmuş cānları yeñiden ĥayāt buldı hemān ol sāǾat 13. 

Ǿaşāǿir ve ķabāǿil ile fį'l-cümle ħaber idüp begler ve aġalar ve pįr iħtiyār śaġįr 14. ve kebįr 

ol gün bir mertebe şād ve ħandān oldılar ki bir vechle vaśf-ı ķābil 15. degil hemān öñüne 

ĥāżır ve āmāde olup irtesi gün Ǿale's-seĥeri 16. atlarına süvār olup bir Ǿažįm ālāy ile ķarşu 

varup herkes 17. yolu ile görüşüp ve Ǿažįm duǾālar olup iǾzāz ve ikrām ile alup 18. obaları 

olan maĥalle geldiler murabbaǾ  

ĥamdu'llah ĥaķķ teǾālā bize iĥsān eyledi  

19. geldi dostum düşmenini ħāke yeksān eyledi 

dostlarımız 20. gördügi dem şād ħandān oldılar 

cigerini çün münāfıķ yaķdı 21. büryān eyledi 

gelüp obalarına nüzūl idüp ehl-i Ǿıyāli ile görüşüp 22. şükr ĥamd yezdān eyledi deve ķoyun 

śaġįr ķurbānlar eyledi ve fuķarāya 23. żiyāfetler eyledi tamām beş sene olmış idi gideli bir 

ķaç gün 

94a 

1. rāĥat eyledikden śoñra bir gün yine cümlesin bir araya cemǾ idüp müşāvere530 2. 

eylediler kim bu pelįdden ne dürlü āħź-ı intiķām alınur ve eger olmaya cümlemize bu 3. bir 

nāmūs ve bį-ĥayālikdir elbette buña ne bir çāre ve dermān gerekdir işde 4. bun-ı ıśfahāna 

vardım altı ay mekŝ ve ārām eyledim aĥvālimi fį'l-cümle şāh 5. cemcāh ve v... taķrįr 

eyledim ve yigirmi defǾa şāha ruķǾa śundum ve rād bįrād 6. şāhım ķandahār ħānından diyü 

feryād eyledim ve gözlerim yaşın revān 7. eyledim aślā ĥālime merĥamet eylemedi ve ıśġā 

itmedi ve bir kerre aĥvālim suǿāl 8. daħı eylemedi vezįr-i aǾžam531 vesāǿirlerinden bir 

meded olmadı bį-kes ķaldım 9. diyār-ı ġurbetde ġarįb ve bį-kes olup ĥaķķ subĥāne ve 

teǾālā ĥażretlerine 10. kendü vücūdım emānet idüp Ǿazm-ı rāh olup āsitāne-i saǾādete 11. 

varup śadr-ı aǾžam532 ĥażretlerine Ǿarż-ı ĥāl eyledim ki yā şāh cemcāha şefāǾat 12. ide ve 

yāħūd bir maĥall vire diyü ŧālib oldum müsāǾade eylemediler āħir-i 13. encām mıśır 

                                                           
529 Metinde “vāŧana” biçimindedir. 
530 Metinde “müşāvire” biçimindedir. 
531 Metinde “aǾžįm” biçimindedir.  
532 Metinde “aǾžįm” biçimindedir. 
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ķāhireye vardım mevsįm-i ĥacc-ı şerįf olunca ol şehr-i Ǿažįmde 14. ārām idüp baǾdehū 

ĥüccāc-ı müslimįn ile kaǾbetu'llaha varup üç sene 15. kaǾbetu'llahda mücāvir533 ķaldım 

lillahi'lĥamd ve'l-minneh534 śaġ ve selāmet geldim sizler ile 16. bu žıll-i ħayāl-i yalancıyı 

ādem aldayıcı nice dürlü āl idüci dünyāda yine görüp 17. ve görüşdük şimdi söz sizlerde 

ķaldı bir eyü müşāvere535 idelim 18. baǾdehū işe mübāşeret olunsun zįrā peyġamberimiz 

sulŧānımız śalla'llahü Ǿaleyhi 19. ve sellem536 ĥażretlerine daħı ĥaķķ subĥāne ve teǾālā 

ĥażretlerinden meşveret olmaķ 20. içün bu āyet-i kerįme nāzil oldı ķala'llahu tebāreke ve 

teǾālā537 21. ve şāvirhüm fį'l-emri538 el-ayeh mefhūm-ı şerįfleri üzerine Ǿamel ve ĥareket 

ide- 22. -lim allah kerįmdir inşāallah ve teǾālā işimiz aĥsen-i vech üzerine vücūda gelür 23. 

hemān herkes bildügi ve Ǿaķlı irdügi mertebe saǾy itmek ve söz söylemek lāzımdır 

94b 

1. didikde hemān yine meźkūr pįr ķoca berāǿ kelām idüp didi kim yararlıķ on nevǾidir 2. 

ŧoķuzı hele birisi ħod āşikāre düşmenine varup rū-be-rū ķıtāl itmekdir 3. şimdi bize lāzım 

olan faķd-ı ĥįledir zįrā düşmenimiz bį-Ǿaded ve hem aramızda ķalǾası 4. müstaĥkem nice 

mutaśavver olur berāber olmaķ bu ne dürlü dürlü fendler ve gūnāgūn 5. semtler gerekdir 

bir kişi düşmenini başı üstinde faġfūrį kāse gibi tutmaķ gerekdir kim 6. ħān-ı pelįde bir yol 

bulavız ĥattā kim maĥallį geldikde bir mertebe ŧaşa çala kim aślā bir daħı 7. kendü ķabūl 

eylemeye şimdi bize evvelā beş on Ǿāķıl ve kāmil ve umūr-dįde ve işgüzār 8. ādem 

gerekdir kim ħān-ı bį-įmān ile sulŧānımıñ arasına gire sizler ile śoñra bir yarış 9. güreş ola 

da baǾdehū biribiriñüz ile gūyā baba oġul gibi olasız kim aślā sende 10. bir şübhesi 

ķalmaya şeb rūz biribirine varup gelesiz işler böyle ĥāśıl olur 11. ve murād maķśūd tįz ele 

gireviz śoñra işler ķolay olur didikde ĥāżır 12. olan cemāǾatden bir ķaç lisānı düz ve sözi 

öz ādemler intihāb idüp 13. bu aĥvāli görmege anlara sipāriş eylediler yine herkes yirlü 

yirine gitdiler mįr 14. mįr veys daħı kendü maķāmında ķaldı bu źikri mürūr iden ādemler 

mįr 15. mįr veys ĥacc-ı şerįfde iken dāǿim ħān ile görüşüp müźākereleri 16. bu imiş kim 

mįr veys śaġ ve āsān gelür ise bunlarıñ beynini 17. bulup śulĥ śalāĥ ola eś-śulĥu seyyidü'l-

aĥkām539 mefhūm-ı şerįfleri üzere 18. ortadan Ǿadāvet zāǿil olsun diyü her bār vird-i zebān 

itmiş 19. bu ādemler çünki bu cevāb gūş eylediler furśat ġanįmetdir eski meŝeldir 20. beyt 

                                                           
533 Metinde “mücāvįr” biçimindedir.  
534 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
535 Metinde “müşāvįre” biçimindedir. 
536 Allah’ın selamı onun üzerine olsun! 
537 Yüce Allah, şöyle buyurdu. 
538 İş konusunda onlarla müşavere et! Âl-i İmrân: 3 / 159 (kısmî iktibas). 
539 Barış, her şeyin efendisidir.  
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furśatı ķuvvet itmege teǿħįr-i ħarcdır 

belālara śabr eyle kim miftāĥ-ı ferecdir 

21. çünki furśat düşmedi teǿħįr itmek münāsib degildir diyüp 22. dāmānlarıñ dermiyān 

idüp ġayret ķuşaġını ķuşanup 23. söz arasında ħāna bir gün ķalǾaya vardılar ve ħān ile 

görüşüp 

95a 

1. söz arasında ħān bunlara ħiŧāb idüp didi kim ķayın aŧamız ĥacc-ı şerįfden 2. geldi daħı 

göñülde olan bürūdeti zāǿil olmadı ve bizim ile görüşmez mi 3. yā ne var bu mertebe 

ħuşūnet itmek münāsib midir gerçi bizim ile görüşmez 4. mi ne var bu dünyāda bir ķaç gün 

Ǿömr içün bu mertebe ħuşūnet itmek münāsib 5. degildir gerçi bizler güstāħız ancaķ elden 

ne gelür ıżŧırārį bir işdir 6. oldı hemān bunı ķıyāmete dek bürūdet üzere olmaķ daħı vechen 

7. münāsib midir didikde yoķ ħānım onlar daħı śad hezār cenāb-ı şerįfleriñiz ile böyle 8. 

olduġına ġāyet kendülerine nedāmet gelmişdir ancaķ ne çāre sizler ve añlar ŧaraflarından 9. 

ādemlere muĥtācdır ki bir śulĥ śalāĥ ola eger sulŧānımıñ iźin-i şerįfleri olur 10. dise elbetde 

bir śūret bulur ve cānına minnetdir didiklerinde vāllahi ben rāżį 11. olmuşam benden 

kendilerine Ǿarż-ı ħulūś idüp ħāŧırların suǿāl idesiz 12. ve görüşmek ħod cān-ı Ǿazįze 

minnet bilesiz diyü ħatm-ı kelām eylemiş 13. bunlar daħı hemān meclis ħāndan ķalķup mįr 

veys meclisine gelüp 14. mācerāyı beyān ve Ǿayān eylediler ve hemān ol sāǾat mįr veys 15. 

vāfir nev-žuhūr tuĥfeler ĥāżır idüp irtesi gün seĥerį bir ķaç ıślāĥ 16. esb-i śabā-reftār540 ile 

Ǿažįm hediyyeler ile bir muǾtemed-i Ǿaleyh ādem irsāl idüp 17. ķaçan muttaśıl ħāna vāśıl 

oldı ġāyet memnūn ve feraĥ-nāk oldı dile 18. gelen ādemler yine kerem idüp gelüp mįr 

veyse ħaber virdiler Ǿažįm mesrūr 19. oldılar śūretā memnūn oldı bir iki gün mürūrından 

śoñra meźkūr 20. anlar Ǿazm-ı ķalǾa-i ķandaĥār idüp ĥużūr-ı ħāna vardılar mįr veys ile olan 

21. mācerāyı bir bir naķl idüp ħānım sulŧānıma bir mertebe muĥabbeti var kim hįç 22. olur 

degildir didiler ħān ħande idüp didi kim niçe iǾtimād ideyim 23. bu cevāb bā-śavāb kim 

dünki gün düşmān idi bir gün içinde niçe dost 

95b 

1. olur hele ġāyet müşkil maǾnā görünür didikde ĥāşā ħānım bu söz degildir 2. bizler iki 

devletlü arasında ķaç başımız var ki yalan söz ve ħilāf olan ħaberi 3. lisāna alavız en-

necātu fį'ś-śıdķ kemā inne'l-helākü fį'l-kiźb541 necāt ħod 4. doġrıdadır kişi yalan ile varŧa-i 

helāk düşer bizleriñ ĥaddi yoķdır ki 5. ħānlar ĥużūrında yalan söz ola diyüp ħatm-ı kelām 

                                                           
540 Metinde “śabā-refdār” biçimindedir.  
541 Kurtuluş doğrulukta, helâk olmak ise yalandadır. 
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eylediler dönüp ħān daħı 6. bilürem ki beni ġāyet sever hemān ķabāĥat münāfıķlarındır 

allah subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 7. ol miŝilli kişilerin lāyıķına göre cezāların vire hemān 

yine sizlerden murādımız budur ki 8. aramızda bir śovuķ söz olmaya diyüp her birine birer 

ħilǾat-ı fāħire ilbās idüp 9. ħāŧırları ħoş irsāl eyledi ve bir donanmış mükemmel esb-i śabā-

reftār 10. ve bir post-ı śemmūr ve iki biñ altun ve bir mücevher ħancer irsāl eyledi mįr veys 

11. cānibine ve oġlu mįr maĥmūda ve ķarındaşına ve ķarındaş oġlu mįr eşrefe başķa 12. 

başķa hediyyeler irsāl eyledi çünki mįr veys obalarına gelüp vuśūl buldı 13. mįr veys vāfir 

ħažž eyledi memnūn oldı ve gelen ādemlerine birer kürk 14. ve vāfir altun iĥsān idüp 

mürūr ve dilşād ķandaħār ķalǾasına 15. gelüp ħānlarına ol ķadar medĥ eylediler kim ħān-ı 

pelįd śafāsından ħandeler 16. eyledi ve bunıñ üzerine bir ķaç gün mürūr idüp baǾdehū bir 

Ǿažįm żiyāfet 17. idüp ĥāżır āmāde eyledi ve bir aġasını daǾvet itmek içün mįr veys 18. 

ŧarafına irsāl eyledi varup daǾvet eylediler ol daħı ķabūl idüp mevǾūd 19. olduġı gün 

begleri ve aġaları ile bir ālāy olup Ǿazm-ı ķandaĥār eylediler varup 20. ħān ile görüşüp 

śoĥbet-i ħāś oldı ve cįger-gūşesi ve yürek-pāresi 21. gözüniñ nūrı ķızı bānū-yı gül-endām 

ile daħı görüşüp mesrūr 22. ħandān oldı zįrā görmeyeli yedi sene olmuş idi bu taķrįb ile 23. 

Ǿömri ĥāśılı nūr Ǿ... görüp bu murādı ĥāśıl oldı baǾdehū maĥallį ġurūba ķarįb 

96a 

1. vedāǾ maĥallį yine bir post-ı semmūr ilbās ve bir altun mücevher seyf-i ķāŧıǾ ve bir 

mükemmel esb-i 2. śabā-reftār mįr veys içün ĥāżır itmiş idi v... ve beglere ve aġalarına 

birer 3. ħilǾat ile dilşād eyledi bunlar daħı mesrūren vedāǾ idüp gitdiler işde 4. bu üslūb 

üzerine tamām altı yedi māh mürūr idince gāh ħān mįr veyse 5. żiyāfet eyledi ve gāhį mįr 

veys ħāna żiyāfetler idüp dürlü dürlü 6. tuĥfeler biribirilerine ihdā eylediler bir mertebeye 

irdi kim aralarından śu bile güzār itmez 7. oldı āħir-i encām ol dereceye vardı kim hemān 

biribirilerine yalıñız beş on 8. nefer nöhkerān ile varup gelmege başladılar ara yirde aślā ve 

ķaŧǾa bir dürlü 9. bürūdet ķalmadı hemān gūyā oġul ile baba oldılar ve bānū-yı Ǿālem söz 

10. daħı gāhį bį-gāh peder-i büzürg-vārįne gelüp peder māderiyle ĥāl-i perįşānıñ 11. furśat 

düşdükçe dilleşürdi ve vālįdesi daħı bir ķaç defǾa dil pāresi 12. göñül āyinesi ve yürek-

pāresine varmaġa başladı hele aradan li-küllį şübeh izāle542 13. olup bir dürlü senlik benlik 

refǾ oldı evvelde bu sözlere 14. ve bu işlere bāǾiŝ bādį münāfıķlar idi yoķsa bizim aślā bu 

ħuśūśda 15. ser-mū günāhımız olmaduġı nümāyān oldı ve şems ķamer gibi žāhirdir diyüp 

arada 16. ancaķ meveddet ve muĥabbet ķaldı çünki aĥvāl buña müncerr oldı ol maĥall-i 

meźkūr-ı 17. ķocaman maħfįce mįr veys meclisine geldi ve cevāb eyledi kim lillahi'lĥamd 

                                                           
542 Metinde “įzāle” biçimindedir. 
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ve'l-minneh543 murāda 18. irmege az ķaldı ve bundan śoñra her şey āsān oldı ve arada nifāķ 

ķaŧǾ 19. oldı inşāallah ve teǾālā işe ġayrı mübāşeret idelim vücūda gelür ancaķ 20. 

müşāvirimiz ġāyetü'l-ġāye sırr gerekdir cāveze'l-iŝneyn şāǾe544 mefhūmı üzerine de- 21. 

dehāndan çıķan kelām āşikār olmaya ve eger olur dise otuz iki maĥallāta tabāyuǾ 22. olur 

ve işlerimiz başa varmaz ibtidā lāzım olanıñ birisi budur ki bu işde 23. be-ġāyet teǿennį 

şarŧdır el-Ǿaceletü min Ǿameli'ş-şeyŧān et-teǾennį mine'r-raĥmān545 Ǿacele 

96b 

1. şeyŧān śıfātıdır bu maĥallde el virmez bunda ķatı çoķ endįşe lāzımdır ve fikr 2. gerekdir 

ve bu bir büyük umūrdır devlet ķażānıñ ardında ĥāżır āmādedir 3. iźācāǿe'l-ķażā Ǿumiye'l-

baśar546 mefhūm-ı şerįfleri üzerine ķażā geldikde insān gözi 4. görmez ve bir sözi gūş 

eylemez kim hemān bizlere bu ħuśūśda ġāyet teǿennį şarŧdır ve bizler 5. tedbįrimiz bir 

ħoşça idelim eski meŝeldir selefde mürūr iden śāĥib-i Ǿuķalā dimişlerdir 6. beyt 

Ǿāķıl iseñ kendü tedbįrinde noķśān eyleme 

çünki noķśān 7. eyledik taķdįre bühtān eyleme 

bizler daħı tamām saǾy idelim bir noķśān olmaya 8. didikde mįr veys cevāb eyledi kim pįr 

babacıġım gerçekdir siz ancaķ saǾy ile hįç 9. bu āna dek gūş eyledün mi ki ve yāħūd 

gördüñ mi ki allah subĥāne ve teǾālā 10. ĥażretleriniñ taķdįrin tedbįr bu zāviyene hįç söz 

olur mı iźācāǿe't-taķdįr 11. lā-yenfeǾu'l-tedbįr 547 mefhūm üzerine nice olmuş olur sizleriñ 

cevāb didikde 12. hemān sāǾat ol pįr ŧarįf böyle degildir benim murādım elbette ĥaķķ 

subĥāne ve 13. teǾālā ĥażretleri ezel āzālda her ne kim taķdįr eylemişdir ol taġayyür olmaz 

ħod ol 14. cümle nāsıñ maǾlūmıdır ancaķ sulŧānım bu ħuśūśda murādım sizlere bir teǿkįd 

15. olmaķ içündir kim olur dimişlerdir kim ħaśmıñ ķarınca ise merd-āne görüñ 16. imdi bu 

bir ķavį düşmāndır ve bunıñ bir fend ile boġazına resen daķmaķ gerekdir 17. şimdi evvelā 

bir Ǿažįm żiyāfet tertįb idersiz ve baǾdehū evvelki tertįb üzerine 18. her bir aġasına ve 

beglerine başķa başķa kendü aġalarına müsāfir tevzįǾ idesiz çaķ çavış 19. ve ķapucı vesāǿir 

nöhkerler bu üslūb üzerine olduķdan śoñra bir miķdār giceye 20. alaķorsız muǾtād olandan 

ziyādece ola ve herkes ĥāżır ve āmāde oldı baǾde'- 21. -l-maġrib arada işāret ola ki ol 

zamān herkes müsāfiriñ ķaydın 22. tamām ide murād ĥāśıl olduķdan śoñra baǾde źālik 

ħānlar Ǿādeti ve muǾtādı ķadįm 23. üzere herkes müsāfirleriniñ libāsıyla mülebbes olup ve 

atlarına süvār ola 

                                                           
543 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
544 İki kişinin bildiği, (sır) değildir. 
545 Acele etmek, şeytandandır. Düşünerek karar vermek, Allah’tandır. 
546 Ecel geldiğinde göz kör olur. 
547 Takdir geldiği zaman tedbir fayda vermez. 



244 

 

97a 

1. siz ve sizler daħı ħānıñ cümle esbābı ile kendüni müzeyyen eyleyüp ve atına sįvār 2. 

olasız didikleri ve çavışān ve ķapucılar ve aġalar yollu yolunca bir pāk ālāy 3. idüp bu 

tertįb ile ķandaĥār ķalǾası ķapusına varup hemān ki tamām ķalǾaya dāħil 4. olursız hemān 

ol dem gülbang-ı muĥammedį getürüp allah subĥāne ve teǾālā ĥażretlerine 5. tevekkül olup 

cümle birden dal saŧır olup ķalǾa içinde olan rafāżį seglerini 6. tamāmen ķılıçdan geçirüp 

śabāĥ olunca inşāallahu'r-raĥman mālik olursız andan śoñra 7. nice dürlü şey žuhūr eyler o 

daħı maĥallį ile meşveret olunur ve her işler āsān 8. olur didikden śoñra tertįb-i żiyāfete 

şürūǾ olunup bir gün muķaddem daǾvet 9. olunup irtesi gün mübārek sāǾat ferħunde-fālde 

gelüp bārgāh-ı 10. mįr veyse nüzūl eyledi ve herkes müsāfirleriñ alup çadırlarına getürdiler 

11. mįr veys ile ħān yalıñız ķaldı ve bir mertebe źevķ śafā eyledi kim ve bir vechle olur 12. 

degil āħir-i encām vaķt-i muǾayyene geldi cümlesi el bir idüp bir iki biñ ķızıl- 13. -başı 

ħāke śalup rūĥlarını ħāzin-i cehenneme teslįm eylediler hemān ol sāǾat 14. birden bālāda 

meşveret olunduġı üzerine cümle berāber Ǿazm-ı ķalǾa idüp ķalǾada 15. olan lūŧįler gördiler 

kim gelen ħāndır ķalǾa ķapusını güşāde idüp cümlesi 16. birden ķalǾaya daħil oldılar ve 

Ǿumūmen seyfleriñ Ǿuryān eyleyüp ve cān-ı dilden 17. dįn uġrına gülbang-ı muĥammedį 

getürüp ol bį-dįn rafāżįler bir mertebe śādır 18. çekdiler kim vaśfa gelmez ve her ŧarafdan 

eźān-ı şerįfler oķınup śabāĥ olunca ol 19. yezįd-i pelįdlerden ķalǾa içi pāk olup bāķį ķalan 

ancaķ sünnį olup 20. ol sünnįler gelüp iŧāǾat eylediler mįr veys daħı ķalǾaya mālik olduġı 

21. cümleye maǾlūm oldı vįlāyete nižām ve intižām virüp ve cümle Ǿaşįretleri ķalǾaya 

muĥāfıž 22. olup bir mertebe nižām virdi ki hįç olur degil bunıñ üzerine bir ķaç eyyām 23. 

mürūrından śoñra bu vāķıǾa ıśfahānda baǾż baǾż lisān-ı Ǿacem arasında şüyūǾ 

97b 

1. bulup vara vara cümle ıśfahān ħalķı vāķıf ve şāh cemcāhıñ semǾine 2. lāĥiķ olıcaķ ol 

sāǾat vezįri maķāmında olan ħānlar ħānını vesāǿir 3. vükelāsını Ǿumūmen ħużūrına getürüp 

didi kim bir kişiler şehr içinde lisān-ı 4. nāsda bir mūĥiş ħaber düşmiş bu ne gūne ĥāldir ki 

böyle sözler bį-Ǿabeŝ548 5. çārşū ve bāzār ortasında güft [ü] gū ola da sizler ne gūne sizler 

kim bu aĥvāli 6. baña sāǿirler ħaber vire nice olmaz işlerdir be-nām ħudā Ǿazze [ve] celle 

Ǿumūmen sizleri ŧuǾme-i şemşįr 7. iderim ve cesedini … seglere ekl itdürürem elbette bu 

sāǾat bir 8. śaĥįĥ ħaber alup baña bir şāfį cevāb viresiz ki ķandaħārda ne kim geldi bulup 9. 

ĥużūrıma maǾan alup gelesiz ve gelmiş yoķ dise bu kelām-ı bį-pāki kim söylemiş dise 10. 

geregi gibi suǿāl idüp ve bulup cezāsın viresin ve baña iǾlām idesiz 11. diyüp ħāmūş oldı 

                                                           
548 Metinde “bį-Ǿabes” biçimindedir. 



245 

 

çünkim bunlar şāhlarından bu mūĥiş ħabere vāķıf 12. olduġını diyücek hemān ol sāǾat 

dįvān-ı şāhdan çıķup serāyına 13. gelüp āyā bu ħaberi getüren kim ola diyü meşveret 

olunur iken bir ādem 14. gelüp şimdi ķandaħārdan bir ķaç aġa śūretli ādemler geldi didi ol 

15. sāǾat alup yanına getürdiler ķandaħārdan ķaç gün oldı çıķalı diyü 16. suǿāl eyledikde 

el-kelām yecürrü'l-kelām549 mefhūm-ı şerįfleri üzerine söz sözi 17. açar ol ādemler bir nevǾ 

üzerine … ve kelām eylediler ki iş tamām oldı mįr 18. mįr veys ħurūc idüp ķandaħārı dest-

ı ķabża aldı ve içinde olan- 19. -larıñ śaġįr ve kebįr cümle ķılıçdan geçirüp aĥvāl niçe oldı 

dise naķl-i bi'l-maśdar 20. bi-tamāmiha şerĥ-i beyān eyledi ĥāżır olanlarını bir zamān efkār 

aldı ġam deryāsı 21. başdan aşdı niçe olmayıcaķ şey žuhūr eyledi buña göre şāh cemcāha 

22. bir cevāb tedārik itmek gerekdir ki ġuśśası sākin ola baǾdehū bir araya gelüp 23. 

meşveret idüp buna bir çāre itmelüdir ki birine daħı Ǿibret olsun ki min baǾd 

98a 

1. bu miŝilli işlere mübāşeret eylemeye hemān şimdi cümlemiz birden ve bu gelen kişileri 

2. daħı maǾan alup dįvān-ı cemcāha varalım en-necātu fį'ś-śıdķ550 bizlere cāy-ı selāmet 3. 

doġrıdadır nice olmış dise hemān śıĥĥati üzerine taǾrįf idelim yine bāķį 4. emr şāh 

cemcāhıñdır diyüp şāhlarına varup ve ol ādemleri bile getürüp 5. ĥużūr-ı şāhda mācerāyı 

bilā-noķśān taķrįr eylediler nice olmuş dise 6. şāh-ı Ǿacem olan şāh ĥüseyin çünki bu 

ħaberler vāķiǾ nümāyān oldı hemān 7. ol sāǾat kendüsine ġażab žāhir olup kelbü'l-Ǿaķūr 8. 

oldı ol dem içinde iǾtimād-ı devlet olan vezįrine vesāǿir 9. ħānlarına ve vükelā-yı devletine 

elbetde bunıñ ne yüzden olur dise 10. olsun bir tedārikin görmek lāzımdır bu daħı pāre pāre 

11. iken bir çāre idelim şāyed eskidikçe teşeniş olur bizlere 12. Ǿažįm zaĥmet vire beyt 

tāze iken yaralarım gel kerem eyle 

13. luŧf  idüben derdime dermān em eyle  

em eyle yaǾnį bir merhem 14. eyle yara küçük iken tįz eyü olur ve mār peççe iken helāk 

15. itmek āsāndır ey sizler ne gūne ve ne dürlü reǿy-i śavāb görür- 16. -siz ve bu umūra 

nice Ǿamel lāzımdır anı görelim didikde vüzerāsı ve monlā ve vü- 17. -kelāsı vesāǿir ocaķ 

aġaları ve begleri bir aġızdan şāhım allah tebāreke 18. ve teǾālā ĥażretleri Ǿömr-i 

devletlerin yevmen-fe-yevmen efzūn ide şāhım devletde 19. mįr veys bir işdir ħuśūśā aślı 

ħod kendüni bilmez bir kürd-i bį-idrāk 20. ola böyle şey içün elem keder neden gelür hem 

aślından ķandaħār ħānı perver- 21. -desi ola ve nān-ı niǾmeti ĥaķķı üzerinde ola ķaç cānı 

                                                           
549 Söz sözü açar. 
550 Kurtuluş, doğruluktadır. 
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başı ola kim bize 22. ķarşu gele hįç bir güç degildir didikde şāh cemcāh ol maĥallde cevāb 

23. eyledi ki merĥūm şeyħ saǾdį ĥażretleri raĥmetu'llahi Ǿaleyh raĥmeten vāsiǾaten551 

98b 

1. buyurmışlardır ki beyt 

Ǿāķıbet gürg-źāde gürg şeved  

gerçi bā-ādemį 2. büzürg şeved552  

gerçek dirsiz ammā aślı alçaķdır yine aślına rücūǾ insāna 3. yaķįn olur ise de yine dalar 

didi der-Ǿaķab iǾtimād-ı devle didi kim şāhım 4. şimdi hemān eşik aġası ĥāżır olsun ve şāh 

ŧarafından bir mektūb taĥrįr olup 5. mįr veys ŧarafına menzil ile ķandaĥāra varsun görelim 

mįr veys ne gūne cevāb 6. ider baǾdehū aña göre işe mübāşeret olunsun şāyed bir āsān bir 

vechle 7. bir śūret bula ve belā zaĥmet yine ķalǾayı teslįm ide zįrā bu ħuśūśda mįr veys 8. 

geldi bir ķaç defǾa aĥvālini ruķǾa ile iǾlām-ı ĥāl eyledi ve dād-ı bį-dād eyledi aślā 9. 

merĥamet buyurmadıñız ol daħı şimdi bį-edeblik eylemiş hemān şimdi lāzım olan 10. 

kendüye bir istimālet viresiz ve reǿy viresiz elbetde śoñra ķaydı görülür 11. didikde şāh 

cemcāh ŧarafından bir teǿkįdli emr yazılup irsāl olundı gün- 12. -lerde bir gün varup 

ķandaĥāra irdi mįr veyse ħaber oldı kim ıśfahāndan 13. şāh cemcāh ŧarafından mektūb ve 

elçileri gelmişdir diyü mįr veyse ħaber 14. virdiler ķonaķ virdi ve lāzım olan ħarcını görüp 

on beş 15. gün miķdārı yanına getürmemişdir baǾdehū bir Ǿažįm dįvān idüp elçiyi 16. alup 

geldiler ne gördi bir müretteb ve müzeyyen dįvān gördi hele ne-çāre 17. başına geleni dir 

idi ve yanında olan nāmesin virdi mühriñ 18. giderüp oķudılar mefhūmı maǾlūm olduķda 

aślā bir cevāb virmedi hemān 19. elçiyi ŧaşra idüp ķodı baǾdehū müşāvere553 idüp içün ķoca 

20. babayı meydāna daǾvet idüp suǿāl ve cevāb olduķda hemān yine 21. pįrimiz bu minvāl 

üzerine cevāb eyledi kim şimden śoñra bize cāy-ı selāmet merd-āne 22. ĥareket idüp 

Ǿāķılāne hemān şāfį cevāb viresin ceng itmege 23. ĥāżır olmaķ lāzım ve elzemdir ġayrı 

şimdi śoñra bize zaĥāǿir vesāǿir ālāt ĥarb 

99a 

1. ve Ǿasker-i vāfire gerekdir zįrā düşmān ķavį ve çoķlıķdır bizlere ħudā kerįmdir allah 

subĥāne 2. ve teǾālā ĥażretleri imdād iǾānet ider hįç elem üzerine olma baña lāzım olan 3. 

budur ki bizim Ǿaskerimiz ŧop gerekdir ŧoķ gerekdir ve şimdi gelen nāmesine 4. cevāb 

yazasız ķandaĥārı bu ķuluna ĥażret-i feyyāż-ı muŧlaķ ol Ǿālemi yoķdan 5. var eyleyen 

rabbü'l-Ǿālemįn iĥsān eyledi ben kendü elim ile bir ŧaş daħı 6. virmem ve saña vįlāyet-i 

                                                           
551 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
552 Kurt yavrusu, insanlarla beraber büyüse de, sonunda kurt olur. 
553 Metinde “müşāvįre” biçimindedir. 
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ķandaĥārdan gökdeki yıldızlar daħı aķar yürür 7. diyüp ħatm-ı kelām eyledi bu üslūb 

üzerine hemān elçiye cevāb 8. virüp şāh cemcāha irsāl eyledi Ǿazm-ı rāh idüp bir gün gelüp 

9. ıśfahāna vāśıl oldı ve cümlesi bir araya gelüp gelen kāġıdıñ 10. mefhūmı cümleye 

maǾlūm olup herkes ħāmūş oldı şāh cemcāh ol 11. gelen ādemden mįr veys aĥvālini 

tamāmen suǿāl idüp vāķıf olduķda 12. Ǿaķlı müşāhede eyledi ki bir vechle bundan söz ile 

elinden almaķ olmaz şāh 13. cemcāh didi kim işde bu şübhe daħı tamām oldı men cerrebel-

mücerrebe ĥallet bihi'n-nedāmetü554 bu da tecrübe olundı şimdi hemān ķuşananlar ĥāżır 15. 

olsun ve üzerlerine bir umūr-dįde işgüzār ve yarar ħānlardan birisini 16. intihāb olunup 

serdār taǾayyün olunup ve mühimmāt lāzımesini 17. her ne dise lāzıme-i seferiyyedir 

tamāmen görülüp bir sāǾat aķdem irsāl 18. idüp bu ħuśūśda muraħħaś serdār taǾayyün 

olunmışdır diyü yedine emr 19. iǾŧā idesiz didi vezįr daħı emr şāh cemcāhındır be-ser [ü] 

çeşmim diyüp 20. serāy-ı şāhdan atına sįvār olup serāyına Ǿazm eyledi hemān bu 21. 

umūrda ġayret idüp beş on gün içinde taǾayyün olan 22. maĥallelerden yetmiş seksen biñ 

piyāde ve süvārį Ǿasker 23. tedārik idüp bir gün bir ķızılbaş ħān ser-Ǿasker taǾayyün ve 

cümle 

99b 

1. tedārikin tamām görüp ķandaĥāra mįr veys üzerine irsāl eyledi ıśfahān 2. ile ķandaĥār 

beyni tamām ŧoķsan ķonaķ imiş bu aġır Ǿasker üç dört ay yol 3. çeke nice olur var ķıyāś 

eyle bu Ǿasker ve żalālet-şümār gide gide bir gün varup 4. ķandaĥāra yaķın vardılar mįr 

veys cümle tedārikin görüp ķalǾaya girüp ķapandı 5. Ǿasker-i rafāżiyān gelüp ķalǾayı 

muĥāśara eyleyüp üç ay mįr veys ķalǾadan 6. bunlar ŧaşradan śavaş eylediler āħir-i encām 

ķızılbaş ordusına ķızıllıķ 7. ve ħastelik düşdi evvelki ķuvvet ķalmadı yüz yigirminci gün 

mįr veys 8. Ǿaskeri içerüden hücūm idüp öyle śavaş eylediler kim rafāżį Ǿaskeriniñ 9. ancaķ 

bir rubǾı555 ķılıçdan cān ķurtarup ķarārı firāra tebdįl idüp 10. bunca māl melāl ortada ķalup 

ancaķ ķızılbaş Ǿaskerinden firār idenler 11. bir ķurı cānla ħalāś olup ķaçdılar bį-ķıyās 

ĥisāba gelmez māla mįr 12. mįr veys mālik olup ħumsın alup bāķįsin Ǿaskerine 13. taķsįm 

eyledi allah subĥāne ve teǾālā ĥażretleriniñ virdigi luŧf ve iĥsāna 14. śad hezārān şükr 

ĥamd eylediler ve ķarār iden Ǿasker żalālet nice dürlü belā ve meşaķķat 15. ile dārü'l-

ķarārlarına yüz ķarasıyla gelüp dāħil oldılar yine şāh cemcāh āteş 16. oldı ol sāǾat 

müceddeden mühimmāt-ı seferiyyeyi keŝret ve firāvān 17. üzerine görüp sene-i cedįde irsāl 

eyledi onı daħı bir ŧarįķ-ı āħir 18. ile perįşān idüp ķaçurdı ve anlarıñ mālına daħı mālik oldı 

                                                           
554 Bir kimse tecrübe edilmiş bir şeyi yeniden tecrübe etmeye kalkarsa bu kendisine pişmanlık getirir.  
555 Metinde “rūbǾı” biçimindedir. 
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19. ve mįr veys ġayrı ķuvvet māl ve Ǿaskeri ziyāde oldı bu üslūb 20. üzerine defǾa defǾa 

yedi kerre şāh cemcāh ordusına mālik olup 21. ķuvveti ziyāde oldı bundan śoñra ġayrı şāh-

ı įrān daħı bir ferdi ol 22. ŧarafa irsāl eylemedi imdi fāriġ olup bir daħı ķandaĥār ŧarafına 

Ǿasker 23. irsāl eylemedi bunıñ üzerine bir ķaç sene mürūr eyledikden śoñra mįr veys 

100a  

1. merĥūm olup ķandaĥār ķalǾasına yerine ķarındaşı mįr Ǿabdullah veliyyü'l-Ǿahd idüp 2. 

altı ay miķdārı ĥükūmetde olup baǾdehū ĥall-i Ǿuķde ķādir olmaduġın müşāhede 3. 

eylediklerinden yerine mįr veys oġlu mįr maĥmūda ĥükūmeti virdiler bu daħı vįlāyetden 4. 

ĥāśıl olan māl ile Ǿaskerine rūz-merre levāzımıñ görüp aślā ŧaraf-ı şāh 5. cemcāha dest-

dırāzlıķ eylemedi bu üslūb-ı sābıķ üzerine bir ķaç sene geçdi- 6. -kden śoñra ıśfahānda şāh 

cemcāh be-ġāyet ħalķı baǾż nā-hemvār vażǾı günden güne 7. ziyāde olup āħir bu mertebe 

olmuş ki her kimiñ olur dise olsun bir güzel 8. ehli veyā bir maĥbūbe ķızı olduġını ħaber 

virseler ol sāǾat cebren ve ķahren 9. elinden alup bir ķaç gün melǾanet idüp uśanup bir 

āħirin daħı alur 10. imiş bu minvāl üzerine aślā bir ferdiñ ehli Ǿıyāli bir vechle elinden 

ħalāś 11. mümkin degil imiş ve ħānları vesāǿir kendüye tābiǾ olan ķızılbaşlar ve şāhlarını 

12. bu siyāķda görücek cümlesi bu ķıyās üzerine ĥareket itmege başladılar en-nāsu 13. Ǿalā 

dįni mülūkihim556 mefhūmı üzerine bunlar daħı keźalik şāhlarına vech üzerine 14. ĥareket 

ider dise cümlesi birden biribirine uyup şeb rūz hāy-hūy 15. Ǿayş ve Ǿişret ve ħalķ 

kendilerinde Ǿār nāmūs ķomadılar ādemleriñ ehli 16. ve Ǿıyālini elinden alup nice dürlü 

cefādan herkesiñ dili uzayup 17. dürlü dürlü kelām-ı nā-hemvār itmege başladılar merĥūm 

şeyħ saǾdį ĥażretleri 18. münāsebetle bu Ǿarabį beytini getürmişlerdir bu maĥalle münāsib 

olmaķ ile bu 19. faķįr daħı teberrüken bu maĥalle taĥrįr olundı beyt  

iźā yeǿise'l insānu 20. ŧāle lisānuhu  

kesinnevrin maġlūbin yeśūlu Ǿale'l-kelbi557  

insān kendüden nā-ümmįd 21. olıcaķ lisānı uzar neniñ gibi meŝelā hirre bir kelbe ķarşu ķor 

bunlarıñ 22. daħı cānı acıyup meşhūr meŝeldir ĥimārıñ cānı acıyınca atdan ziyāde 23. ķoşar 

diler daħı nāçār ķalup bir dürlü elem ve kederlerinden maħfį gāh bį- 

100b 

1. -gāh bir yere cemǾ olup āħir bu üslūb üzerine ķavl-i ķarār eylemişler kim ķandaħāra 2. 

mįr maĥmūda baǾż baǾż şehrlerinden ve ķaśabalardan ve ķaryelerden mįr maĥmūda el 

altından 3. ħaberler irsāl idüp ne durursun elbetde gelesin bizler şāh cemcāhdan 4. ve 

                                                           
556 İnsanlar, yöneticilerinin dini üzeredir. 
557 İnsan umudunu kesince dili uzar. Mağlup olduğunda köpeğe saldıran kedi gibi olur. 
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ķızılbaşdan nāçār ķaldıķ cümlemiz sözleri birdir bizleri bu belā ve meşaķķatden 5. ħalāś 

buyurasız ve şehr-i ıśfahāna mālik olup ve içinde olan ĥazįnelere 6. mālik olasız didi 

ĥazįnedir cümle memlūdır sįm ve zer ve cevāhir vesāǿir tuĥfe 7. bį-Ǿaded ķıyāsa gelmez ve 

eger saña māl bį-ĥisāb ve maǾmūr ābādān şehrler ķalǾalar 8. ve ķaśabalar ve ķaralar kim 

vardır aǾlāsı otuz ķırķ biñ evli evsaŧı on beş 9. biñ evli ednāsı üç dört biñ evli ve içinde 

sākin olan reǾāyāsı 10. çoķdır ve cümlesi māldārdır böyle bir şen ābādān ve maǾmūr 

memlekete mālik olur- 11. -sız ve bizler cümlemiz siziñ ile biriz bu ħuśūśda aĥvālimizi 

ŧaraf-ı şerįflerine 12. Ǿarż ve iǾlām eyledik maǾlūm-ı devlet-i āśafānları olup bu bį-kes ve 

nāçār 13. ķalmışlara merĥametleri olur dise hemān bir gün aķdem ĥareket buyurup gelüp 

14. ıśfahānı bilā-ceng cidāl ķabż ider ve mālik-i įrānį zemįn olursız 15. dimişler ve bir söz 

añlar maǾķūl ādem içlerinden intihāb idüp ķandaĥāra 16. irsāl eylemişler imiş ammā 

bunlardan daħı muķaddem bir ķaç pįrlerden keźalik 17. ādemler irsāl eylemişler ki hemān 

gelesiz sulŧānıma iŧāǾat idüp 18. sermū emriñizden bir ferdimiz ŧaşra işimiz yoķdır allah 

içün olsun 19. bizleri bu yezįd ķızılbaşlardan ħalāś buyurup kendü zįr-i ĥimāyeñizde 20. 

maĥmį buyurasız diyü fį'l-cümle bu gūne aĥvāllerini iǾlām idüp birer 21. maǾķūl ādem ile 

irsāl eylemişler imiş çünki bu aĥvāle derǾaķab 22. biribirin ardını ķoruyaraķ558 mįr 

maĥmūda vāśıl oldı ve gelen kāġıdlara 23. nažar eyledi mefhūm maǾlūm oldı her ne dise 

bunıñ üzerine bir ķaç kerre 

101a 

1. müşāvere olunup cümleye bu aĥvāli iǾlām olunup münāsib her ne dise 2. aña göre 

kendülerine bir şāfį cevāb virelim didikde pįr-i meźkūr ol dem yine fetĥ-i 3. kelām eyledi 

kim bu gelen ādemler bunda ķalsun şāyed bu bir düzen olmaya ve bizim 4. ŧarafımızdan 

maħśūś ol ŧarafa ādemler irsāl ve bunlar ile görüşüp dilleşe 5. eger bu sözlerde bir ħilāf yoķ 

dise ne güzel ve eger ħilāf dise hįç üzerimize 6. lāzım degildir hemān bunı bu minvāl 

üzerine şimdi ādemler ĥāżır idüp her 7. ŧarafa irsāl eyledi baǾdehū gelüp ħaber idüp śıĥĥati 

üzerine mįr maĥmūd 8. daħı aślı faślına vāķıf olup baǾdehū lāzıme-i sefer tedārikine 

mübāşeret 9. olunup kemāyenbaġį her şeyi müheyyā ve ĥāżır idüp ve Ǿaskerine tamām 

mertebe nižām 10. virüp baǾdehū bir gün bir sāǾat ferħunde-fālde ve bir saǾd-i saǾįd-i 

aħterde 11. fį'l-cümle bārgāhlarını ŧaşra śaĥrāya ħayme-nişįn olup bir gün mekŝ 12. ve 

ārām olunup tamām her maślaĥatı görüp baǾdehū bir mübārek günde ve 13. sāǾat-i saǾd-i 

aħterde niyyet-i ħāliśe ile Ǿazm-ı ıśfahān idüp rūberāh 14. oldı ve gele gele şehr-i feraĥbāda 

gelüp anda olan ķızılbaşları tamām idüp 15. mālik olup bir ķaç gün mekŝ idüp hem vįlāyete 

                                                           
558 Metinde “ķoruyararaķ” biçimindedir. 
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nižām virüp ve hem 16. kendüleri rāĥat olup baǾdehū ĥareket idüp gele gele bir gün şehr-i 

yezde 17. gelüp dāħil oldı çünkim şehr-i yezde sākin olan cümle nās mįr 18. maĥmūdıñ 

ālāy ve şevketin ve Ǿaskerin temāşā idüp ĥayrān oldılar 19. ve cümlesi birden gelüp mįr 

maĥmūddan ħāk-i pāyına yüzler sürüp iŧāǾat 20. eylediler ve ħaymeleriniñ ķurup ol 

maĥallde on beş gün mekŝ ve ārām 21. idüp buna daħı nižām virüp baǾdehū rūberāh oldı 

ķandaĥārdan 22. ıśfahāna üç aylıķ yoldır bu ħaber ıśfahānda şāh cemcāhıñ semǾine iricek 

23. ve ħalķ arasında şüyūǾ buldı śıĥĥāti şāhıñ maǾlūm olıcaķ cān 

101b 

1. śıçrayup Ǿaķlı zāǿil oldı gāh geldi ve gāh gitdi bir zamān baĥr-ı Ǿummā- 2. -nda ġavvāś 

oldı ķaldı bir zamān kūhistānda seyrān iderek bu fikr 3. ile nice dürlü elem ve keder 

çekerler āħir-i encām bu endįşede iken vezįr maķāmı olan 4. iǾtimādü'd-devle şāhıñ 

ĥużūrına gelüp ne görse ki şāhıñ aĥvāli ġāyet 5. efkārda görücek şāhım bu efkār ile bir şey 

ĥāśıl olmaz buña bir çāre 6. gerekdir işde geldi beş on gün içinde gelür dāħil olur buña 

evvelā 7. Ǿasker-i vāfire gerekdir śoñra daħı fenā olur didikde hemān ıśfahānda ĥāżır olan 

8. fį'l-cümle ne miķdār ķapuķulı sįvārį ve piyāde var dise ve cānib-i erbaǾadan 9. ve ķarįb 

maĥallelerde olanı mübāşirler taǾayyün idüp cümlesini defter idüp 10. şehr-i ıśfahānda 

sākin olan ehl-i śanāyiǾden ġayrı ĥāżır āmāde cenge yarar- 11. -lu ata ve ceng-āver yüz elli 

biñ süvārį ve piyādesi mevcūd olup 12. herkese inǾām ve iĥsānlar idüp istimāletler virüp 

her umūrına geregi gibi 13. tamām tekmįl eyledi ve zaħāǿir cemǾ eylemege mübāşeret 

eyledi ħaberi yoķ kim ħalķ iki 14. fırķa olmış idi cümlesi hemān mįr maĥmūdıñ gelmesine 

munŧažır olup 15. bu şeylerden ķaŧǾa bir dürlü ħaberleri olmayup iki gözleri kör ve ķula- 

16. -ķları śaġır olmış iźācāǿe'l-ķażā Ǿumiye'l-baśar559 mefhūm-ı şerįfi üzerine bir 17. ādeme 

bir ķażā gelmelü olsa göz görmez ve gūş eylemez ĥaķķ subĥāne ve teǾālā ĥażretleri 18. 

celle celālühu evvelā ol ādemiñ Ǿaķlını başından zāǿil ider baǾdehū elinden 19. devleti 

gider biz gelelim mįr maĥmūda ol maĥallden daħı ĥareket idüp gele 20. gele şehr-i şirāza 

geldi bu şehrler kim źikr olundı birer bender-i Ǿažįm şehrlerdir 21. ve her biri bir eyāletdir 

bunlarıñ her birinde şāh cemcāh ŧarafından birer vezįr 22. maķāmında ħānı olur idi meşhūr 

olan şehrleri ve ķaśabaları çoķdır 23. ve ķaraları maǾmūr ābādāndır niçe ķandaĥār ile 

ıśfaĥān beyni çoķ ķaśabaları 

102a    

1. -ları ve şehrleri var şehr-i şįrāzı daħı fetĥ ve tesħįr eyledi ve bunda daħı mekŝ 2. ve ārām 

eyleyüp Ǿaskerine nižām virüp baǾdehū ĥareket idüp ıśfahāna 3. Ǿazįmet eyledi bir gün 

                                                           
559 Ecel geldiğinde göz kör olur. 
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yarın dirken bir gün ıśfahān ķurbında şāh 4. Ǿaskeri ile muķābil olup bir Ǿažįm ceng ve 

ķıtāl olup āħirkār ķızıl- 5. -baş Ǿaskeri münhezim olup firār idüp ıśfahāna dar düşdiler 

muĥaśśal-ı 6. kelām mįr maĥmūd daħı gelüp ıśfahānı muĥāśara idüp cevānib-i erbaǾasını 7. 

ķuşadup bir ferdine içerüden ŧaşraya ve ne ŧaşradan içerü 8. girüp çıķmaġa ķādir olmadı 

tamām sekiz āy miķdārı muĥāśara idüp 9. gün gün üzerine mįr maĥmūdıñ Ǿaskeri ķuvvet 

bulup ziyāde 10. olup kendülerine Ǿažįm ķuvvet gelmede Ǿasker-i rafāżį pelįdlerine ziyāde 

11. elem keder olup żaǾįf oldı ve şehr-i ıśfahānda Ǿažįm ķaĥŧ olup 12. içinde olan nāsı 

ġayrı biribirine düşüp nice olmaz ĥāldir ve yine 13. müncerr olur āyā diyince cümlesi 

birden hemān ķalķup iǾtimād-ı devle 14. olan vezįrine varup işde ħānım sekiz āydır 

maĥśūrız ve ŧaşrada 15. olan düşmānımız dise ķuvveti gün gün üzerine terāķķį olmada ve 

zaħāǿir 16. fį'l-cümle eŧrāfından gelmekdedir aślā zaĥmet çekmezler ümmįdleri ziyāde 17. 

olup ġāyet boldır netāyic-i kelām bu yine müncerr olur ve böyle durup 18. murādı ancaķ bu 

üslūb üzerine Ǿaskeri aślā żāyiǾ olmadan bilā-ceng 19. ve cidāl mālik olmaķ ister hįç bir 

fikr ve endįşe idüp Ǿāķılāne bir ŧarįķ 20. ile üzerimizden refǾ itmege ihtimām gerekdir bu 

ħuśūśda zįrā böylece maǾlūm-ı 21. devletleri ola bizim aĥvālimiz ġāyet perįşān oldı ĥālā 

gerek şehr 22. içinde ve gerek ŧaşrada olan şāhımızın ķapu ħalķı ve gerek lūŧįler 23. cümle 

sözleri mįr maĥmūd Ǿasker ile birdir bunca olsa gerekdir hele bir mülāĥaža 

102b 

1. buyurasız didiler itimādü'd-devle didi kim ħudā-yı lā-yezāl kendülerine lāyıķın 2. iĥsān 

eyleye beyt 

luŧf idicek bendesine rabb-ı celįl 

3. eylemez kimse aña cebr-i ķalįl 

nice cebren ve ķahren bu diyārdan refǾ olunur elbette 4. bunda bir ĥikmet vardır bir ķaç 

gün daħı śabr olsun görelim allah subĥāne 5. ve teǾālā ĥażretleri bir yirden fetĥ-i bāb ider 

ola diyüp ħāmūş oldı 6. bu minvāl üzerine bir ķaç gün mürūr idüp baǾdehū ķızılbaş daħı 

ziyāde 7. olup ġayrı bir dürlü kendülerinde dermān ķalmadı nāçār oldılar birden 8. cümlesi 

ziyāde elemlerinden şāh cemcāha varup ĥāl-i perįşānları nice olur 9. kerem iĥsān idüp yā 

birden hemān bu gün birden mįr maĥmūd ordusına 10. varup yā elem ve yāħūd virevüz 

şeyħ saǾdį buyurmışdır ki raĥmetu'llahi Ǿaleyh 11. raĥmeten vāsiǾaten560 beyt 

her bįşe gümān meber ki ħālįst 

şāyed ki peleng 12. ħufte bāşed561 

                                                           
560 Allah’ın geniş rahmeti onun üzerine olsun!   
561 Sanma ki her çalılık boştur, belki içinde kaplan uyuyor. 
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şāhım her göñülde bir şįr yatur belkim bir iş olur furśat bizim 13. ola allah kerįmdir didiler 

ve ol sāǾat şāh cemcāha Ǿaskerine tenebbüh ve ķol 14. ķol muĥkem çavışlar taǾayyün idüp 

yarın seĥeri mįr maĥmūd ordusına 15. şeb-ħūn olsa gerekdir diyüp münādįler nidā idüp 

muĥkem tenebbüh olup 16. ammā nedir faǿidesi ķaçan kim içerüden cāsūs çoķ ola ol sāǾat 

mįr 17. maĥmūd ŧarafına ādem varup bu aĥvāli ħaber eyledi bunlar daħı ŧaşrada ĥāżır 18. 

olup müheyyā dururlar irtesi vaķt-i seĥer şāh cemcāh ŧarafından yürü- 19. -yüp bir Ǿažįm 

śavaş oldı dört sāǾat miķdārı āħir-i encām 20. Ǿacem Ǿaskeri perįşān olup güçile çoġı 

öldiler ve ħalāś olan ıśfahāna girüp 21. ķapuları sedd eylediler mįr maĥmūd Ǿaskeri peleng 

oldı Ǿacem lūŧįleri kelbe 22. döndi baǾdehū bunlarda yaǾnį Ǿacemistān lūŧįlerinde cesāret 

ķalmadı hemān 23. işler buna vardı ki elleri ħāş altında ķaldı dem-beste ve dil- 

103a 

1. -şikeste ve ĥālleri dįger-gūn oldı nice olur da olmaz sözlere başladılar 2. ve ġayrı nā-

ümmįd olup mįr maĥmūd ŧarafına şeb rūz varup iŧāǾat 3. eylemek muǾtād eylediler bu 

siyāķ üzerine ķatı vāfir ādem ķarār eyledi 4. ġayrı şāh cemcāh ķatǾ-ı ümmįdāne gelüp ve 

nāçār ķaldı hemān ol sāǾat iǾtimād-ı devle vesā- 5. -ǿir ħānlarını ve mollālarını ve Ǿaskerine 

baş olanları cümle cemǾ idüp buña bir çāre olmaz mı aĥvāli 6. meydāna gelüp aślā bir ferd 

bir kelām söylemedi şāh cemcāh her ne ķadar ārām eyledi ise de birinden ķaŧǾa 7. kelām 

eylediler kim şimdi çāre ķalmadı iş bitdi belā deryāsı başdan aşdı buña çāre olsa 8. 

gerekdir kim teşeniş olmış yaramıza bir em ĥāśıl ola olmaz dise yarıñ seĥeri bir miķdār 

tuĥfe hedāyā 9. ile iǾtimād-ı [d]evle vezįr olan ħān ve bir ķaç ħānlar varup mįr maĥmūd ile 

görü- 10. -şüp emān istersiz virürler dise mürüvvet itmiş olur virmez dise 11. çāremiz nedir 

didikde şāh cemcāh pür-āteş olup bre hey meded bir cān içün 12. bu mertebe imtinān 

olmaķdan dise bir gün muķaddem helāk daħı yaħşidir 13. hemān yarın kendüm varayım 

nice bilürse öylece eylesün baña ne taħt lāzım 14. ne ħod tāc bu günden śoñra fāriġ oldum 

didi cümle ĥāżır olanlar feryād 15. ve fiġān eylediler şāhım bir kerre daħı śavaş idelim bu 

gün yarın ber-ŧaraf 16. olsun śabr buyurasız didikde nāçār olup görelim nice olur didi 17. 

bunlar bu kārda iken şehr ħalķı birden gelüp şāh cemcāh serāyına öyle 18. doldılar ki gerek 

serāyıñ içinde ve gerek eŧrāfda olan śoķaķlarda 19. aślā bir boş yer ķalmadı çünki şāh 

cemcāh bu izdiħāmı gördi suǿāl eyledi 20. nedir aślı bundan murād nedir didikde cümlesi 

birden şāhım bunıñ aślı 21. bu ki nān ķalmadı vesāǿir zaħāǿir aślā yoķ bir çāre idesiz ehl 

Ǿıyāllerimiz 22. ve śaġįr maǾśūmlar üç günde bir eline bir pāre ķuruca etmek bulamaz 

böyle 23. bir ķaç gün daħı ķalur dise bir ucından ekŝeri helāk olur günāh sulŧānımıñ 

103b 
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1. üzerine yazılur bu demde bu ķullarına bir meded iĥsān idesiz nāçār ķaldıķ bu 2. araya 

gelüp ĥālimizi şāh cemcāha iǾlām eyledik yine sizler bilürsiz diyüp 3. ħāmūş oldılar şāh 

cemcāh baş ķaldurup didi kim ey kişiler nice idelim işde 4. aĥvālimiz perįşān oldı benim 

içün bu ķadar ħātūnlar ve maǾśūmlar ve pįr iħtiyārlar ve zenler at 5. ayaġı altında pāymāl 

ve helāk olmaķ münāsib olmaduġı ħod nümāyāndır ħuśūśā ara 6. yirde ķaĥŧ ġalā ola imdi 

bu ķadar mürūrından śoñra elimizden düşmene bir cevāb v- 7. -irecek ĥālimiz ķalmadı ve 

elden ne gelür elbetde buna çāremiz budur ki hemān 8. mįr maĥmūda varup işde ķalǾalar 

ve şehr-i ıśfahān ve taħt tācım seniñ olsun 9. diyüp kendüye teberruǾ562 eyledim hemān 

ĥāżır olup oġullarını maǾan yanına alup 10. ve erkān-ı devleti fįl-cümle bir Ǿažįm ālāy ve 

Ǿunvān ile ķalķup şehr ķapusını 11. güşāde idüp mįr maĥmūda ādem irsāl eyledi kim 

varsam gerekdir ĥāŧırlarına 12. bir ceng cidāl gelmesün hemān bir görüşelim memleket-i 

įrān ve ŧūrān 13. ve şehr-i ıśfahān cümle anıñ olsun dimiş çünki mįr maĥmūd bu aĥvālden 

ħaberdār 14. oldı ol sāǾat Ǿaskerine çāvışān ķol ķol taǾayyün idüp muĥkem 15. tenebbüh 

eylemiş kim şāh-ı Ǿacem olan şāh ĥüseyin bu gün gelüp ıśfahānı teslįm 16. idecekdir sizler 

daħı ĥāżır olup sįvārį olanlara atlarına sįvār ola 17. ve piyādeler cümle müheyyā ve āmāde 

olup gelüp mįr maĥmūdıñ bārgāhı yanında 18. cemǾ olasız diyü beglere ve aġalara vesāǿir 

Ǿasker içinde baş olanlarına tenebbüh eylemişler 19. mįr maĥmūd daħı keźalik oŧaġını ve 

etbāǾını nice dürlü müzeyyen idüp bir mertebe 20. tertįb-i ālāy eyledi kim ne vaśfı ķābil ve 

ne bunlarıñ içinde bu meŝellerde Ǿunvān 21. itmiş var bunları tamāmen yirlü yirinde 

gördükden śoñra şāh-ı Ǿacem ŧarafına munŧažır 22. oldılar bu ŧarafından daħı Ǿacem şāhı 

şāh ĥüseyin ıśfahāna ķarįb Ǿacem şāhıñ 23. çār bāġ taǾbįr olunan serāylarında ol vaķtde mįr 

maĥmūd ħān anda olurdı 

104a 

1. Ǿacem şāhı şāh ĥüseyin hemān erkān-ı devleti ve şāh-zādeler ile Ǿazm idüp ve evi 2. ve 

serāy ķapusından içerü dāħil olup ve rāhıñ iki cānibi bāġ baġçe gül-i gülistānlıķ 3. olup 

içerü serāya varınca ħaylį müsāfir olmaķ ile bundan evvel şāh ĥüseyin evveli 4. bāġa 

geldiklerinde çaķ eyvān nerd-bāna varup anda nüzūl ider imiş belki evvelki 5. muǾtād 

üzerine gitmek murād eyledikde vezįr olan şaħś rikāb-ı şāha yana- 6. -şup didi kim şāhım 

gel atdan aşaġı inüp piyāde gidelim zįrā şimdi 7. gelüp cebrį indürürler böyle olmaķdan 

dise kendüñiz iniñ diyücek heman 8. gözlerinden yaş yirine ķan revāne olup cigeri 

büryān563 olmış idi 9. bu derdile böyle dir imiş bunca gündir zār giryān olduġum yara dilim 

                                                           
562 Metinde “teberrūǿ” biçimindedir. 
563 Metinde “püryān” biçimindedir. 
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10. ciger ķan olduġum gitdi benden ıśfahānım āh meded kim esįr-i ķayd-ı 11. düşmān 

olduġum göz göre gitdi elimden ħān-ı demān Ǿālem içre dürlü 12. destān olduġum yoķ yire 

saǾy-i firāvān eyledim ķaldı ancaķ ħalķa 13. seyrān olduġum bu degil mi beni her dem 

aġladan şāh iken ħākile 14. yeksān olduġum diyü aġlayu aġlayu yanında olanların cigerin 

dāġlayu gitmekde 15. iken ħānlardan birisi ol maĥallde iŧāle-i lisān idüp vāfir bį-maǾnā ve 

bį- 16. -Ǿabes kelām ile şāh cemcāhı seng-sār idicek nāçār ķaldı hemān ol dem 17. el-

kelāmü śıfatü'l-mütekellim564  dimiş ve ħāmūş olmış vesāǿirleri meger ve zamāna bu şimdi 

maĥal- 18. -siz söz söylemek Ǿaķllılar kārı mıdır şimden śoñra iş tamām oldı nedir fāǿidesi 

bį-Ǿabes- 19. -dir didiler muĥaśśal-ı kelām āħir-i encām burada iken mįr maĥmūd 

ŧarafından iş aġası geldi  şāh ĥüseyini 20. atından indürdi ve yayan alup gitdi varup nerd-

bāndan yuķaru çıķarup mįr maĥmūd olduġı 21. odaya girmek murād eyledikde ķapucılar 

içerü ķoyup var şu ķarşuki oŧada bir miķdār rāĥat 22. eyle baǾdehū ... destūr olur dise ol 

zamān görüşesiz didikde şāh ĥüseyin bir mertebe 23. nedāmet geldi kim dü çeşminden ķan 

revān oldı ve cigeri pür-ħūn oldı elinden ne gelür 

104b 

1. ve bįkes nāçār zaħm-dār565 varup yanında olan ħānlar ve zādeleri ve begleri 2. ve aġaları 

ve evlādları ol teklįf eyledikleri odaya celse idüp fikr ider 3. iken ħaber oldı kim mįr 

maĥmūd şāh ĥüseyiniñ olduġı odaya geliyor diyüp 4. yanında mevcūd olanlar fį'l-cümle 

selāma durup şāh ĥüseyin daħı oda 5. ķapusında ķarşulayup Ǿažįm Ǿarż-ı muĥabbet idüp 

mįr maĥmūd daħı gelüp 6. çaķ śadra geçüp celse eyledi şāh ĥüseyin daħı alt yanında 

oturdup 7. bir miķdār geçdikden śoñra meger şāhlara ibtidā lāzım olan tācı şāh ĥüseyin 

maǾan 8. getürmiş idi ve böyle ķıyās iderdi kim ben kendim bāġa varup tācı öñüne 9. 

ķoduķda ķabūl itmezler yine şāhlıġım baña ibķā ider zuǾmda imiş bu dise ġayrı 10. vāķiǾ 

olduġını fehm idicek Ǿaķlı başından gitdi ammā ne fāǿide ider vezįri 11. maķāmında olan 

ħānına buyurdı kim tācı getür ol daħı getürüp şāh ĥüseyiniñ 12. öñüne ķodı ol daħı eline 

alup kendü eliyle mįr maĥmūdıñ başına geydürüp 13. didi kim oġlum bu güne gelince įrān 

ve ŧūrānda şāh ben idim bu günden śoñra sizler 14. ķaśr-ı yed eyledim diyüp ve ayaķ 

üzerine ķalķup ibtidā kendüsi mįr maĥmūdın 15. elini būs idüp mübārek yād eyledi 

baǾdehū yanında mevcūd olanlar 16. daħı yollu yolunca hep cümlesi mübārek yād eylediler 

mįr maĥmūd daħı ol 17. sāǾat secde-i şükri tekrār idüp ĥamd ŝenā eyledi beyt 

ĥamdu'llah kim bu demde 18. bendesin ħān eyledi 

                                                           
564 Konuşma konuşanın sıfatıdır. 
565 Metinde “zahm-dār” biçimindedir. 
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ıśfahānıñ fetĥi ile beni ħandān eyledi 

19. diyüp Ǿažįm şādlıķlar eylediler ve Ǿacem şāhı şāh ĥüseyin ve altı evlādı ve tābiǾ 20. 

olan ķızılbaş-ı bed-maǾāşların yüregi dāġlı ve cigeri büryān gözleri giryān 21. ĥālleri 

yaman ķayd [ü] bendler boġazlarında zencįr ve ellerine bilepçek ve ayaķlarına ŧomruķ 22. 

ile vażǾ-ı zindān eyleyüp tamām şehr-i ıśfahānda sākin olan sünnį ve ķızılbaş 23. maǾlūm 

olup sünnį olanları her birine nice dürlü iĥsān olunup ve rafāżį- 

105a 

1. -lerden tövbekār olunup rücūǾ idüp sünnį sünnevį olanlar küllį ikrām 2. olunup ve 

ķızılbaşlarınıñ her birine nice dürlü Ǿuķūbet-i şedįd ile cezāları 3. tertįb olunup şehr içinde 

mevcūd olan ĥazįne-i şāhlarını ķabż idüp 4. Ǿāǿid olan māl bį-ĥisāb mįr maĥmūd lā-emek 

yine kendü iǾānetleri ile 5. mālik oldı kim bunca zamāndan berü įrān ve ŧūrān gibi bir 

memleketden ĥāśıl 6. ola didi şāh yerinden intiķāl ile ķılmışdır var buña göre ķıyāś eyle 

kim 7. nice bį-ĥisāb māl firāvāndır mįr maĥmūd daħı şehr-i ıśfahāndan ķandaĥāra varınca 

8. mālik olduġı ķalǾa ve şehrlere nižām virüp aślā ıśfahāndan biri bir ķadem 9. gelmemişdir 

ve gelmesüniñ aślı budur ki kendüde gerçi māl bį-Ǿaded ancaķ ķuvvet-i 10. Ǿaskeriyyesi ol 

mertebe degildir kim hem ķabż-ı destinde olan ķalǾaları ve şehrleri 11. Ǿacemden ve 

özbekden muĥāfaža ile ve hem ıśfahān şehrine eķalli elli biñ ādeme 12. gözedür ola aña 

muĥtācdır kim ħıfž eyleye bunda dise bu mertebe ķuvvet olmaduġı 13. gün gibi 

nümāyāndır hemān mālik olduġı vįlāyetlere ķāniǾ olmışdır biz gelelim 14. yine şāh ĥüseyin 

ve evlādlarını bir ķaç eyyāmdan śoñra ibtidā şāh ĥüseyinniñ 15. evlādlarını gözü 

ķarşusında ķatl idüp baǾdehū aķrabāsını ve baǾdehū 16. vükelāsını vesāǿir etbāǾını ķatl 

eylemiş ammā şāhıñ on yaşında bir 17. oġlu ol maĥallde ķaradaġ semtinde bulunup ħalāś 

bulmış idi 18. adına şāh ŧahmāś dirler mįr maĥmūd seyflen firār idüp necāt bulur 19. bunlar 

fį'l-cümle bir yire cemǾ olup şāh ŧahmās yanına varup şāh 20. ŧahmāsa bįǾat566 idüp yeñiden 

Ǿasker cemǾine mübāşeret olunup gāh tebrįzde 21. gāh naķşivānda ve revānda gāh rūmiyye 

ve geylān semtlerinde mekŝ ve ārām eyleyüp 22. vįlāyet-i įrān ķarış ķarış idi Ǿacem şāhı 

olan şāh daħı ĥall-i 23. Ǿaķde ķādir degil on başarır oġlan cānib-i erbaǾasından ħavfı var 

105b 

1. bir ŧarafdan sulŧānü'l-Ǿažįm ve'l-ħaķanü'l-muǾažžam sulŧān ibn ġāzį aĥmed ħān 2. 

ħalleda'llahu ħilāfetehu567 ĥażretlerinden bir ŧarafdan dāġıstān lezgį bir yanından mosķov 3. 

keferesi bir yanından gürcį ķavmi bir cānibinden mįr maĥmūd ħavfı bir ŧarafdan hind ve 

                                                           
566 Metinde “bįǾad” biçimindedir. 
567 Allah, onun hilafetini daim etsin!  
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özbek 4. aślā Ǿāķıl ķomadı böyle iken yine ķudız kelb gibi aślā bir yirde ķarārları yoķ 5. ve 

sözlerinde ŝābit-ķadem degildir dir bu üslūb üzerine bir iki sene miķdārı 6. mürūr idüp 

baǾdehū mosķov gelüp ejderħānı ķabż eyleyüp ve baǾdehū vįlāyet-i 7. geylānı ķabż idüp ve 

nice dürlü sözlere bāǾiŝ bādį olup āħir-i encām 8. ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden üzerine sefer-i 

hümāyūn olunmasına fetvā-yı şerįf 9. mūcibince lāzım elzem olmaķ ile ibtidā sebeb budur 

ki mālik-i ıśfahān olan 10. mįr maĥmūdın Ǿaķlına ħiffet gelüp yanında olan ĥükemāsı bir 

vechle kendüye 11. muǾālecede çāre mümkin olmayup nāçār ķaldı idi düşmān dise cānib-i 

12. erbaǾası memlū içlerinde bir baş yoķ bu cihetden ĥālleri dįger-gūn olmuş idi 13. ammā 

bundan aķdem mįr maĥmūdıñ peder-i büzürg-vārı el-ĥācı mįr veys vefāt 14. eyledikde 

yirine ķarındaşı mįr Ǿabdullah veliyy-i Ǿahdı dimiş idi pederlerin vefātında 15. śoñra el 

altından Ǿacem şāhı şāh ĥüseyin ile tekrāren śulĥ olup ve ķandahārı şāh 16. ŧarafından 

ħānlıķ ile kendüye śadaķa olunup şāha iŧāǾat üzerine ola 17. baǾdehū mįr veys ħāna bundan 

evvel uyup şāhı bu mertebe pādişāhlar yanında 18. ħacįl olunmasına sebeb olanları birer 

birer ĥaķķlarından gelmek üzerine sözleriñ 19. tamām itmişler imiş çünki bu ħaberiñ 

ġavrına aġvāniyān vāśıl olıcaķ mįr Ǿabdullahdan 20. birden yüz çevirüp hemān dem mįr 

maĥmūd gelüp eger saña ĥükūmet lāzım dise 21. bizim ile bile ol diyü ibrām idüp mįr 

maĥmūddan ħod evinde ārzūsı var 22. imiş sözleriñ bir araya ķoyup bir gün seĥerį mįr 

maĥmūd varup Ǿammısı 23. mįr Ǿabdullahı ķatl idüp yirine cülūs eylemiş idi mįr eşref mįr 

Ǿabdullahıñ 

106a 

1. oġlu idi ammā ıśfahān fetĥinde mįr maĥmūd eşrefi ķarındaşı mįr ĥüseyini ol vaķt 2. 

ķandahārda muĥāfıž ķoyup eşrefi Ǿaskeriñ öñüne çarķcı eylemiş idi ammā maħfį 3. mįr 

eşrefe şāh ĥüseyin ŧarafından ādem gelüp seniñ babanı bį-günāh ķatl 4. idüp yirine geçüp 

şimdi benim üzerime gelüp beyninde ber-ŧaraf eyledikden śoñra 5. seni śaġ ķor mı diyüp 

vāfir māl iķrār idüp el altında olan Ǿaskerine 6. virüp bizim ŧarafımıza rücūǾ eylesün saña 

küll-i evvel merĥūm pederiñ ile beyninde 7. nice söz olmış dise saña daħı ol minvāl-i 

meşrūĥ üzerine ķandahārı ħānlıķ 8. ile ibķā ve evlādı ve evlādına olmaķ üzere yedine 

müşǾir ĥükm virelim ve bu ħuśūśda 9. ne ķadar māl daħı ŧarafımıza maŧlūb olunur dise 

saña maħfį edā ve teslįm idelim ve yedine 10. müǿekked emrli olup baǾdehū ŧarafımıza 

rücūǾ idesin diyü bu ħuśūś içün vāfir söz 11. olmış imiş ancaķ buña şāhıñ vezįri vükelāsı 

rıżā virmemişler idi şāyed568 12. bir fend olmaya diyü baǾde'l-fetĥ bu ħaberi mįr maĥmūd 

istimāǾ idicek ol sāǾat mįr 13. eşrefi ĥużūrına getürüp vażǾ-ı zindān eylemiş idi mįr 

                                                           
568 Metinde “şāyet” biçimindedir. 
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maĥmūdıñ dįvāneligi 14. āşikār olıcaķ mevcūd bulunan erkān-ı devleti bir araya cemǾ olup 

ve müşāvere 15. olunup varup zindāndan mįr eşrefi çıķarup kendüsine teklįf olunduķda 16. 

imtināǾ idüp vāfir ibrām ilhāhından śoñra ħāŧırıñız içün ķabūl ideyim velākin 17. eger mįr 

maĥmūdı ķatl eylemek rāżį olunur dise didikde cümlesi birden rıżā virdi niçün 18. ġayrı 

ĥayātlarından nā-ümmįd olmışlar idi anıñ içün zįrā ġayrı kendü ķolını dişi 19. dise ķoparup 

ekl itmege Ǿādeti idi ol daħı vardı ķatl idüp cülūs 20. eyledi cümle varup varup mübārek 

yād eylediler mįr maĥmūd ķatl idüp 21. yirine eşref ħān cülūs idüp baǾdehū bir ķaç eyyām 

mürūrından śoñra yanında 22. olan bį-Ǿaķl Ǿuķalāsınıñ taǾrįfleri ile bir nāme taĥrįr idüp 

bilā-teǿemmül 23. ve bilā-ĥayā muĥāfıž-ı baġdād-ı behişt-ābād merĥūm ve maġfūr ĥüseyin 

paşa-zāde 

106b   

1. vezįr mükerrem aĥmed paşa ĥażretleri ŧarafından bilā-iźn ħādimü'l-ĥaremeynü'ş-şerįfeyn 

2. sulŧānü'l-ġāzį sulŧān aĥmed ħān edāma'llahu Ǿömrühu569 ĥażretleriniñ ħāk-i pāy-i 3. 

saǾādetlerine irsāl eyledikde derūnında taĥrįr olunan kelām-ı mühmele570 ve ĥareket-i 4. nā-

sezālarınıñ iķtiżāsı bi-ĥasebi'ş-şerǾ-i şerįf571 bāġį olduķları žāhir ve nümāyān 5. olduġı 

maǾlūm Ǿulemā-yı dįn ve vārįŝü'l-enbiyāǿ olduķda mürācaǾat-ı kitābu'llah 6. idüp bir 

mūcib naśś-ı kerįm işbu fetvā-yı şerįf istiħrāc olundı śūret-i 7. fetvā budur tārįħ fetvā sene 

1138 ġurre receb ehl-i islām Ǿaśr-ı vāĥidde iki 8. kimesneye Ǿaķd-i bįǾat idüp imām naśb 

itmek cāǿiz olur el-cevāb iki 9. imāmıñ Ǿaśr-ı vāĥidde ictimāǾnıñ Ǿadem-i śıĥĥati ictimāǾ-ı 

aśĥāb ile ŝābitdir 10. meger her biriniñ memleket ve eyāletleri beyninde baĥr-ı hind gibi bir 

ĥāciz-i Ǿažįm ola 11. ola ki her biri āħiriñ memleketinde tedbįr ve ĥimāyeye ķādir olmaya 

bu śūretde 12. ābā-yı kirāmı ve ecdād-ı Ǿižāmı mülūk ve eǿimme olan sulŧānü'l-berreyn ve 

ħaķan- 13. -ü'l-baĥreyn ħādimü'l-ĥaremeynü'ş-şerįfeyn sulŧān aĥmed ħān edāma'llahu 

iclālehu572 14. mākerrere'l-cedįdān573 cumhūr-ı müslimįn Ǿaķd-i baǾįd ve imām naśb idüp 

bu ķadar sene- 15. -den berü imāmeti müteķarrir olduķdan śoñra ĥıŧaǿ eyāletinden olup 

seyf 16. ile fetĥ itdigi memālikine muttaśıl belde-i ıśfahān ve ķurbında olan baǾż bilāda 17. 

iŧāle-i dest tasalluŧ iden źeyd daǾvā-yı imāmet ve salŧanat idüp 18. müslimįnden baǾż 

kimesneler daħı kendüye bįǾat idüp imām naśb itmeleriyle 19. sulŧān mūmāileyh 

ĥażretlerine ādem ve mektūb gönderüp belde-i ıśfahān 20. girişi memālik olup ve ĥālā 

benim żabŧımda olmaġıla ħalįfe-i müşārü'n-ileyh ĥażretleriniñ 21. revāfıż-ı Ǿacemden fetĥ 

                                                           
569 Allah, onun ömrünü uzun etsin! 
570 Metinde “müĥmele” biçimindedir. 
571 Şeriat hasebiyle. 
572 Allah kudretini sürekli kılsın! 
573 Gece gündüz tekrarlandıkça. 
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ve tesħįr eyledigi bilād ve eyāleti baña teslįm idiñ diyü 22. ilĥāĥ śadedinde olsa źeydiñ 

ĥükm-i şerǾįsine vechledir el-cevāb 23. źeyd bāġi olup ħalǾi vācibdir eger taśaddį itdigi 

daǾvālardan rücūǾ 

107a 

1. idüp ribķa-i bįǾat žıll-ullah müşārü'n-ileyh ĥażretlerini ķılāde-i gerden iŧāǾat iderse 2. 

febihā ve eger daǾvāsında ıśrār idüp iŧāǾatden āyā iderse fe-in baġat 3. ihdāhümā ale'l-uħrā 

fe-ķātilūlleti tebġį hattā tefįǿe ilā 23. emrillah574 naśś-ı kerįmden ĥükmince ve 4. śaĥįĥ-i 

müslimde ebū saǾįd el-ħudrį rażiya'llahü teǾālā Ǿanh575 ĥażretlerinden rivāyet olınan 5. iźā 

buyiǾa li-ħalįfeteyni fāķtüluǾl-aĥara minhümā576 ĥadįŝ-i şerįfi mūcibince ķıtāli Ǿāmme-i 

müslimįne 6. vācib olur577  

107b 

11. ŧaraf-ı eşref ħānı bāġįniñ gelen elçisine virildi 12. cevāb virileñ śūret-i fetvā dāġįnıñ 

Ǿulemā müzevvirįn buldı 13. ŝevāb elçi-i meźkūruñ yedine virilüp var imdi ħānıñ olan 14. 

pelįde ilet kendüniñ dāġį ve bāġį olduġını kendüye ifāde eyle diyü 15. cevāb idüp yine ħānı 

olan eşref ħāna yollandı fį-tārįħü'l-mezbūr 16. ıśfahān şehri ol mertebe kebįr naķl iderler 

kim ŧūlen yedi sekiz sāǾat Ǿarżan 17. beş altı sāǾat bir maǾmūr ve ābādān şehristān ancaķ 

her bir eviñ 18. bāġ ve bāġçesi firāvān ve her maĥalleden aķar śular firāvān ġāyet laŧįf 19. 

dil-feraĥ ĥammāmlar ve kārbānserāy-ı dil-güşālar ve cāmiǾ ve medreseleri ve bįmār- 20. -

ħān ve bedestān ve dekākinler ġāyet bį-Ǿaded ĥisāba gelmez bāġ ve bāġçeleriniñ 21. 

vüsǾati en ednāsınıñ on beş yigirmi dönüm olur mı el-cümlesiniñ 22. aķar śuları içinde ve 

ġāyet laŧįf serāylar ve dil-güşā ķaśrlar ve çiftlikleri 23. ve ŧarlaları ve çayırları578 cümlesi de 

şehr içinde olup andan ötüri kebįr 

108a   

1. görinür aślı budur ve yine ıśfahāna dört sāǾat maĥallde çār bāġ dirler bir 2. şehr var 

ekŝeri şāh-ı Ǿacem olanları evvel şāhlar kim çār bāġda sākin olur imiş 3. bir mesįre-gāh 

imiş ve źikr olmuş idi kim her bir şehriniñ mābeynine ķaçar ķonaķ yirdir 4. diyü 

mesmūǾımız ķadar ķandaĥārdan ötede ġayrı hindistān ülkesi ve bender 5. olan şehrleri ve 

Ǿacemistān arasında serĥatleri olup şehr-i benderābād 6. ve şehr-i keşmir ve şehr-i ħūten 

                                                           
574 Eğer biri ötekine karşı haddi aşarsa, Allah’ın buyruğuna dönünceye kadar haddi aşan tarafa karşı 

savaşın. Hucurat: 49 / 9 (kısmî iktibas). 
575 Yüce Allah, ondan razı olsun! 
576 İki halifeye aynı anda biat edilirse onlardan sonuncusunu öldürünüz. Hadis-i Şerif. 
577 Eserin 71b/02 - 72a/10 sayfaları ile 107a/06 - 107b/11 sayfaları arası aynen tekrar etmiştir. Arapça 

olarak tekrar eden bu bölümlerin tıpkıbasımı ve tercümesi ise EK-4a’da verilmiştir. 
578 Metinde “çaǿırları” biçimindedir. 
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vesāǿirleri gibi ve ķandaĥārdan tebrįze gelince bāzergān 7. ķonaġı olmaķ üzerine yüz otuz 

ķonaķdır ammā ķandaĥārdan ıśfahāna gelince tamām 8. ŧoķsan ķonaķdır ve yine ıśfahāndan 

tebrįze gelince ķırķ ķonaķdır ve tebrįzden 9. vāna gelince on ķonaķdır ve yine ķandaĥārdan 

ıśfahāna gelince maǾlūm ıśfahāndan 10. geylāna varınca on ŧoķuz atlu ķonaġı olup ve 

geylāndan ejderħāna varınca 11. on beş geregi ķonaķ imiş andan ötesi mosķov keferesi 

ĥudūdı olup 12. ve bir ŧarafı ŧaġıstān didikleri lezgį ŧāǿifesi ve bir ucı özbek memleketi 13. 

olup ve bir semti gürcistān vįlāyeti ve bir cānib ŧaraf-ı devlet-i Ǿoŝmāniye 14. yaǾnį ĥudūd 

evvel arż-ı rūmdan ve andan baġdād-ı behişt-ābāda ve baśraya varınca 15. ĥudūd idi bu 

sene-i mübārekde bi-fażlihi teǾālā579 nice şehr ve ķalǾaları fetĥ olunup memālik-i 16. 

devlet-i āl-i Ǿoŝmāna mülĥaķ olmışdır bāķįsin daħı Ǿan-ķarįb ĥażret-i allah iĥsān 17. eyleye 

āmįn yā muǾįn bi-ĥürmet-i seyyidi'l-mürselįn ve inşāllahu teǾālā580 ve ıśfahān ile 18. geylān 

mābeyninde olan bender ve meşhūr ve her birisi maǾmūr ve şen ābādān ve her 19. birinde 

şāh cemcāh ŧarafından birer ħān ĥākim581 taǾayyün olmış bir sene şehr-i ķūm bir Ǿažįm 20. 

bender şehr imiş ve şehr-i tebrįzden daħı büyükdir diyü naķl iderler ve biri daħı şehr-i 21. 

kāşān bu daħı keźalik bir bender şehr imiş ve āb havāsı laŧįf ve bir feraĥ- 22. -fezā ve bāġ 

baġçesi mubāĥ ve envāǾ dürlü meyvesi mevcūd bir dil-güşā maĥall imiş 23. ve bir daħı 

bunlardan aǾlā şehr-i sulŧāniyye bu daħı bir güzel bender şehr imiş ve įrā- 

108b 

1. -dı ġāyet çoķ ĥāśıl olur bir büyük eyālet imiş ve bunlardan birisi 2. daħı şehr-i meşher bu 

daħı bir müferriĥ ve dil-güşā ve bir laŧįf yir imiş netįce biribirinden 3. aǾlā ve maǾmūr 

vįlāyetler olduġından şübhe yoķdır ve biri daħı şehr-i źincān 4. bir muǾažžam bender şehr 

olup şen ābādāndır ve birisi daħı şehr-i ŧāhārān bu 5. daħı bir muǾažžam eyālet ve bir 

bender şehr imiş ve maǾmūr ābādān ve āb havāsı 6. ġāyet laŧįf maĥall feraĥ-nümā imiş ve 

birisi daħı şehr-i māzenderān bu daħı bir 7. maǾmūr ve şen ābādāndır ancaķ meşhūr ve 

mütevātir olan baǾż şehrleri ve ķalǾa- 8. -ları taĥrįr olunup yoħsa ķatı çoķı źikr olunmadı 

ejderħāna ve geylāna 9. mosķov keferesi ne taķrįb ile mālik oldı dise bu ŧaraflar bütün nās 

şüyūǾ 10. bulup mesmūǾımız mertebe icmāli taĥrįr olundı meŝelā bir ķavm-i ķızılbaş-ı bed-

maǾāş 11. ve rafāżį-yi bed-gümān ve bed-aħterler ve ķavm-i şūm ve ķavm-i eşħāś-ı zuǾm-ı 

bāŧılları ve ķavl-i 12. fāsidleri bu imiş ki bunlarda meşhūr olan gūyā bir kendü 

ħıyānetlerine göre hāşā 13. ŝümme ĥāşā bir mesǿele var imiş ve ĥālā kendülerinde aħz 

olınan kitāblarında dünyā 14. dürlü ħalŧ şeyler taĥrįr eylemişler kim bir vechle lisāna 

                                                           
579 Yüce Allah’ın fazlıyla. 
580 Gönderilen peygamberlerin efendisi hürmetine ve Allah’ın istemesiyle. 
581 Metinde “ĥākįm” biçimindedir. 
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gelmez allah źü'lcelāl ümmet-i muĥammedi 15. ħıfž eyleye biri bu ki taķıyye dirler bundan 

murādları bu imiş ki gūyā ikrāh 16. ola eger islām ŧarafına gelür dise bizler daħı sünnį ve 

sünnevį ve müslįmānız dirler  17. ve eger kefere ŧarafına gider dise biz de sizdeniz dirler ve 

eger yahūdįler dise eger sāǿir 18. bį-dįn ile görüşürler hemān anlardan kendülerin Ǿadd 

iderler imiş ve aślā 19. dįnlerine bir noķśān gelmez imiş ķavl-i fāsidlerine göre işde bu 

eclden 20. küfrleri žāhirdir ķandaĥārdan mįr maĥmūd gelüp bunca şehrleri alup ve 21. 

ıśfahān gibi ulu şehrini ķabż-ı destine alup ve şāh-ı Ǿacem olan şāh 22. ĥüseyiniñ ve 

evlādını ve etbāǾını vesāǿir rafāżį-yi bį-ĥayāları her birini 23. bir dürlü Ǿuķūbet-i şedįd ile 

ķatl idüp cezālarını tamāmen virmiş 

109a 

1. idi ġayrı bunlarda bir dürlü mįr maĥmūda cevāba iķtidārları ķalmayup nāçār ķalup 2. 

ġayrı bir araya cemǾ olup böyle meşveret eylemişler kim mosķov çārına şāh ŧahmās 3. 

ŧarafından name ile elçi irsāl idüp kendüsinden imdād istemiş mesfūr 4. mosķov çārı daħı 

yanında olan cenerāl vesāǿirleri ve ruhbānlarıyla müşāvere 5. idüp ĥāżır bir şikārdır kim 

hįç olur degildir vāfir memlekete bu bahāne ile mālik 6. olurız dimiş ve bir nāme yazup şāh 

ŧahmāsa vāfir istimāletler ve vaǾdeler 7. eylemiş ve ne ķadar Ǿasker-i vāfire lāzım dise aślā 

sizden dirįġ olmaz vesāǿir 8. ŧop ve ķunbāra ve cebhāne her ne kim iķtiżā ider dise ve 

ĥazįne olsun bir şey kim 9. imkānı ķābildir anı ĥāżır ve āmāde bilesin çünki bizden imdād 

niyāz eylemiş 10. sizin daħı cümle Ǿaskerim ve mālım ile saña imdād ve düşmenine ķarşu 

durup merd-āne cevāb 11. virem aślā elem ve kederde olmayup merd-āne ve şįr-āne ve 

Ǿāķılāne ĥareket idesiz gerçi bizlere 12. lāzım ve elzem degildir ancaķ sizlere imdād ve 

iǾānet içün ve hem Ǿaskerimize yaķın ola bir 13. miķdār ķalsa ola eger münāsib dise yine 

işler āħir olduķdan śoñra memleket bizlere lāzım 14. degildir yine siziñ olsun diyü vāfir lāf 

ü güzāf çalup ejderħānı ŧaleb idüp 15. bu taķrįb ile dest-i ķabżına alup ve śoñra yine bir 

taķrįb-i āħir ile vįlāyet-i 16. geylānı ķabżına alup bu taķrįb ile memleket-i įrānı dest-i 

ķabżına alup 17. baǾdehū melǾaneti her ne dise āşikār eylemek murādı idi ancaķ 

dimāġında582 mużırr olan 18. melǾanet žāhir olup maǾlūm pādişāh-ı Ǿalem ĥażretleri 

olduķda rıżā-yı hümāyūn-ı 19. şehen-şāhį olıcaķ üzerine sefer-i hümāyūn vāķiǾ olur 

yeñiden cidāl olacaġını 20. muķarrer bilicek ol sāǾat inkār idüp bir vechle benim ħaberim 

yoġa çekdi ve bu 21. nizāǾ arasında sene biñ yüz otuz yedi senesiniñ evāsıŧında 22. mosķov 

çārı olan pelįd mürd olup ĥāli üzerine ķalmış iken yerine 23. ķrāl olan pelįd ŧarafından 

müceddeden gelen elçi ile ķaŧǾ-ı ĥudūd içün biñ 

                                                           
582 Metinde “dįmāġında” biçimindedir. 
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109b 

1. yüz otuz sekiz senesiniñ āħirinde ĥālā arż-ı rūm muĥāfıżı olup gencede 2. serdār-ı ekrem 

vezįr-i muĥterem defter-dār-ı sābıķ śarı muśŧafā paşa ĥażretleri 3. maǾan Ǿįd-i ażĥādan on 

beş gün muķaddem genceden ĥareket idüp ķaŧǾ-ı 4. nizāǾ içün Ǿazįmet eyledi ve bundan 

evvel şāh ŧahmās ŧarafından gelen 5. elçi daħı arż-ı rūmdan mekŝ üzere iken serdār-ı ekrem 

ŧarafından ādem 6. gelüp elçiyi alup maǾan ĥudūd üzerine getürüp ķaŧǾ-ı nizāǾ olup 7. 

fermān-ı Ǿālį üzerine serdār-ı ekrem yine genceye Ǿavdet eylemişlerdir vįlāyet-i 8. geylānı 

bu vech üzerine naķl iderler kim memālik-i Ǿacemistānda buña ķıyās 9. bir vįlāyet yoķdır 

maǾmūr ābādāndır bir vechle bir söz olmaz ve ķatı çoķ 10. metāǾ çıķar ve çoķ şey ĥāśıl 

olur ve deryāsı ĥaylį büyük deñizdir 11. ve eni daħı yaśśıdır ve içinde ... girdābı vardır ol 

imdi ġāǿib 12. olur imiş şimdi böyle naķl iderler kim geylānda mosķov çārı mürd olan 13. 

pelįd bir iki ķalǾa binā eylemiş ve mürd olmazdan evvel itmām olmış ve içinde 14. vāfir 

Ǿasker ve mühimmāt ve ŧop ve cebhāne ķomış ve her işini tamām eyleyüp 15. ancaķ 

geylāndan bir ķadem berü gelmemiş idi bu minvāl üzerine iken mosķov 16. çārı mürd olup 

bu minvāl üzerine ķalmış iken yine sene-i mezbūrda 17. erdebįl ŧarafına bir cedįd ķalǾa 

binā eylemiş idi deryā kenārına yetmiş 18. seksen miķdār kefere bekçi taǾayyün eylemiş idi 

bunı bekler idiler śoñra ĥudūd 19. üzerine śarı muśŧafā paşa ĥażretleri taǾayyün olunup 

ķaŧǾ-ı ĥudūd olunmışdır 20. ve ıśfahāndan yine tebrįze gelince ķırķ atlı ķonaġıdır ve 

tebrįzden yine bāyezįd 21. ķalǾasına gelince yedi ķonaķdır ve ābāyezįd ķalǾasından revān 

ķalǾasına gelince 22. üç ķonaķdır ve revān ķalǾasından ķarś ķalǾasına gelince altı ķonaķdır 

ve ķarś 23. ķalǾasından arż-ı rūm ķalǾasına gelince yedi sekiz ķonaķdır ve yine revān ķalǾa- 

110a 

1. -sından tiflįs ķalǾasına varınca sekiz ķonaķdır tiflįs ķalǾasından şamāķiye varınca 2. beş 

on ķonaķdır ve yine revān ķalǾasından lūrū ķalǾasına varınca altı 3. ķonaķdır ve yine revān 

ķalǾasından şehr-i genceye varınca on beş ordu ķonaġ 4. olup ve yine şehr-i ıśfahāndan 

şehr-i ġazbįne gelince beş ķonaķdır ve ġazbįnden 5. yine hemedāna ķalǾasına gelince altı 

ķonaķdır ve ķalǾa-i hemedāndan yine baġdād-ı behişt- 6. -ābāda gelince on on beş ķonaķdır 

ve yine hemedān ķalǾasından rūmiyye 7. gelince on ķonaķdır ve rūmiyyeden yine tebrįze 

gelince beş altı ķonaķdır 8. ve yine tebrįzden ķalǾa-i ķahķahāya gelince beş ķonaķdır ve 

ķahķahādan erdebįl 9. ķalǾasına gelince dört beş ķonaķdır ve erdebįlden yine moġāna 

gelince 10. üç dört ķonaķdır ve yine erdebįlden ejderħān deryāsına ķalǾa-i 11. cedįde 

varınca yedi ķonaķdır ve yine gence şehrinden geylāna varınca sekiz ķonaķdır 12. ve 

genceden yine timür ķapuya ve ejderħāna varınca yigirmi yigirmi beş ķonaķdır ve- 13. -
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sāǿir ĥudūdı bir ŧarafı memleket-i hindistān ve bir ŧarafı özbek ve bir ŧarafı 14. mosķov ve 

bir ŧarafı ŧaġıstān lezgį ve bir ŧarafı gürcistān ve bir ŧarafı memālik-i Ǿoŝmāniyye 15. bir 

ucından bir ucına evveli gence ve şamāķį nihāyeti baśraya varınca ŧoķsan 16. yüz ķonaķ 

olur şāh-ı Ǿacem yedinden gerek mįr veys dest-i ķabż eyledi- 17. -kden ġayrı ve bir ŧarafı 

özbekden māǾadā ve mosķov keferesi ve lezgį ve gürcį ķavmi 18. niçe yirlerin ķabż idüp 

bunlardan ġayrı sulŧānü'l-aǾžam ve'l-ħaķan- 19. -ü'l-muǾažžam sulŧānü'l-ġāzį aĥmed ħān 

ĥażretleriniñ ŧaraf-ı şerįflerine memālik-i 20. Ǿacemistāndan żamm ve ilĥāķ olan baǾż 

maĥalleler kim ķatı vāfir yirlerdir ve bundan 21. ġayrı şāh oġlu ŧahmās şāhıñ hālā sākin ve 

mekŝ eyledügi memleket 22. ħod ħaylį vāsiǾ vįlāyetdir buña göre ķıyās eyle memleket-i 

įrān ve ŧūrān ne mertebe 23. vāsiǾ vįlāyetdir şehristānları ve ķaśabaları ve ķaraları ol 

mertebe maǾmūr 

110b 

1. ve ābādāndır kim olur degildir ve reǾāyāsı ķatı çoķ ve māl-dārdır ammā bu pelįdlerin 2. 

bir aĥvāli kendi fiǾllerine göre gāyet taǾaccüb olunur ve kendülerine göre ķatı baǾįd 3. 

ancaķ ķavlleri fiǾllerine uymaz ol eclden bu maĥalle şerħ olundı icmāli gerçi 4. münāsib 

degil ise de ancaķ baǾż baǾż kimine bir ķavm-i bį-Ǿaķlıñ Ǿameli maǾlūm 5. olmayup ehl-i 

ķıble tekfįr olur diyü baǾż bį-Ǿabeŝ sözler söyleyüp 6. nā-ĥaķķ yirde günāhkār olur bunıñ 

içün ben daħı bu maĥalle bir miķdār taĥrįr eyledim 7. ve illā birisi budur ki nikāĥ-ı müddet 

ile Ǿaķd-i nikāĥ iderler yaǾnį vaķt-i maǾlūm ile 8. güne dek nikāĥ idüp alur baǾdehū yigirmi 

gün daħı ol şehrde mekŝ eylemek 9. lāzım geldi dise yine yigirmi günlik nikāĥ ider işde bu 

üslūb üzerine 10. Ǿamel ider yā bu Ǿamel eşedd degil midir nedir ve birisi daħı budur ki 

ĥāşā ŝümme ĥāşā 11. kelām-ı ķadįme kendü murādlarına göre maǾnā virirler men fessere'l-

ķurǿāne biraǿyihi faķad kefere583 nice kāfir 12. olmaz diyü ŧaraflarda her ne ķadar kitābları 

alınup gelmiş dise cümlesinde küfrleri āşikār 13. olmuş idi ancaķ bir şey kim taĥrįr eylemiş 

idik kendüleriniñ bu siyāķda Ǿamellerine 14. göre ġāyet baǾįd olan budur ki źikr olunur ki 

vįlāyetlerinde ve şehrlerinde bārān 15. nāzil olduġı gün bir ferd-i kefere ve yahūd evinden 

ŧaşra śoķaķlarda aślā gezemez 16. imiş kim murdār dise ķomazlar ve bir daħı aślā 

şehrlerinde etmekçi keferesi ķoymazlar ve 17. kāfiriñ yapduġı etmegi ekl eylemezler yā 

nice baǾįd degildir bunlara göre ve bu mįr maĥmūd 18. bir yarar ve nām-dār işgüzār olup 

Ǿaķlı çoķ olduġından bu memleketlere mālik 19. oldı ķıyās eyleme hemān ol ķavm-i 

beldelerin şu melǾanetdir dir ki ħudā-yı źü'l-celāl ĥażretleri 20. emr ile ve bunların kendü 

Ǿamellerine göre kendülerine lāyıķ olanı iĥsān eyledi ve aralarına 21. nifāķ düşüp āħir-i 

                                                           
583 Kuran’ı kendi düşüncesine göre tefsir eden kafir olur. 
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encām mįr maĥmūd ŧarafına ādemler gönderüp kendü reǿyleri ile getürüp 22. elleri ile 

teslįm eylediler aślı budur yoħsa neden ħāŧıra gelür 23. kim kendü de ol mertebede ķuvvet 

ve istiǾdād olup da cebren 

111a 

1. ķahren mālik ola bu münāsebetle bu laŧįfe-i sābıķda olmış imiş bu maĥallde ķayd 2. 

olundı naķl iderler ki sābıķda bir ŧarįķ ile Ǿāķıl ve her Ǿilmde māhir perį pādişāh 3. var imiş 

ve ġāyet Ǿilm-i remlde üstād imiş bir gün ħalvetinde yalıñız 4. oturur iken ħāŧırına ħuŧūr 

idüp bir reml eyledi gördü kim Ǿilm-i nücūm 5. iķtiżāsına göre bir ķaç ismler yoķladı 

ammā maĥmūd isminde olan ādemlerde 6. üç dürlü ĥālet birisi āteşį ŧabįǾat olur ve birisi 

havāsı ġālib584 olup 7. ŧabįǾatı sevdavį olur ve birisi daħı Ǿaķlı gözinde olur diyü remlde 8. 

gelmiş pādişāha taǾaccüb gelür tefekkür idüp durur iken vezįr bir ħuśūś içün 9. bedįhį 

yanına girdi gördü kim pādişāh efkār deryāsında ġavvāś 10. olmış bir zamān vezįr pādişāhı 

temāşā eyledi baǾdehū pādişāh vezįre 11. didi kim lāle bir şeyi ħayrān oldum bu gün 

burada maħfį oturur idim 12. bir eylence lāzım olduġından ħāŧırıma geldi bir ķaç ism yoķla 

da ism-i 13. maĥmūdı daħı yoķladım Ǿilm-i nücūmda geldi kim bu ismde olan üç nevǾ 14. 

üzerinedir āteşį olur sevdavį olur Ǿaķlı gözinde olur ben de 15. şimdi bu fikr iderdim sen de 

geldiñ didi baǾdehū bu müźākere üzerine 16. bir ķaç eyyām mürūr eyledi bir gün yine 

pādişāh vezįr ile bir ķaśr-ı Ǿālįde śoĥbet 17. ider iken ķarşudan śaĥrādan bir ādem žuhūr 

eyledi ancaķ ķatı perįşān 18. pejmürde gelür iki yanına śalunı śalunı apul apul gelür ol 

sāǾat 19. vezįrine pādişāh didi kim şu ķarşudan gelen ādem ne aśl ādemdir didikde ve- 20. -

zįr cevāb eyledi kim bilmem pādişāhım žarįf pādişāh idi didi kim bu gelen ādem yā 

maĥmūd 21. ve yāħūd delidir dimişler ol ādem daħı gelüp çıķdı bir ādem varup alup geldi 

22. vezįr suǿāl eyledi ne aśl ādemsiñ ve ismiñ nedir didikde ismim maĥmūddır mülāyim 

dimiş 23. ve barmaġında bir ġāyet ... kebįr yüzügi daħı var pādişāhdır ol maĥall ħande idüp 

111b   

1. ve biribiriñe didi kim işte saña şāhid dimişler ve barmaġında olan yüzügi üzerinde bu 

ebyā- 2. -tlar taĥrįr olunmış idi beyt  

dum Ǿalā ekli'l-baśal  

lā-mevte illā bi'l-ecel585 

lā 3. telüminį bi'l-hevā  

rubbemā žarrati'l-cemel586 

                                                           
584 Metinde “ġālįb” biçimindedir. 
585 Soğan yemeye devam et, ölüm ancak ecelle gelir. 
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en-nāsü fį ġafalātihim  

ve dubbun yerķuśu Ǿale'l-cümeyl587 

4. didi kim gördün mi ĥālā saña dimedim ki Ǿilm-i nücūmda ism-i maĥmūd olan aĥvāli 

nice 5. imiş barmaġında olan yüzügi gör ebyātlarına nažar eyle hįç bu miŝli ādem dįvāne 6. 

degil mi ne dirsiz didikde vezįr pādişāha duǾā idüp taĥsįn āferįn eyledi vāfir 7. ħandeler 

eylediler bundan murād budur ki mįr maĥmūd hemān buña ķıyās ile zįrā meşhūr 8. 

meŝeldir davılıñ śadāsı uzaķdan eyü gelür ve ķırlanġıç bir derdįmend ķuşdır 9. aślā ziyān 

eylemez dirler ammā hįç bilmez ki cedįd zirāǾat idenler ol ķuşdan 10. nice dürlü zaĥmeti 

vardır imdi bu ŧaraflara gel de gör mįr maĥmūd ne gūne şaħśdır 11. maǾlūm olur hemān bu 

ŧaraflarda bir ķaç eyyām mekŝ idersiz ve baǾdehū bir daħı 12. lisāna alup işde şöyle imiş 

böyle imiş ser-mū şerǾ-i şerįfden ol 13. ādemiñ aślā ŧaşra işi yoķdır cümle kitābıyla ve 

Ǿulemā ile sünnį sünnevį 14. bir müslimān ādemdir diyü meşhūr olmuş idi ancaķ öyle degil 

hemān şol ķadar 15. var ki ķızılbaş-ı bed-maǾāşdan bir miķdār eyü zįrā bunlarda ol nā-sezā 

söz- 16. -ler yoķdır ve ezān-ı şerįf oķınur ve cāmiǾlerde cemāǾat ile namāz ķılınur ve 

ķurān-ı 17. kerįm oķınur aħvāli ġayrı olduġınıñ vechi budur ki kürdistānda olan 18. 

ādemler gerçi şimdi Ǿacem seferi taķrįb ile bir miķdār yola gelür gibi görünür 19. ammā 

yine bir maĥallende kürdligi elden ķomazlar bunlar dise ħod küçüçükden eben 20. Ǿan-

cedd ülfetleri ķızılbaş ile nice pāk olmaķ mümkin olur elbette kendülerinde bir 21. ĥālet 

ķalur meŝeldir bu faķįriñ yüz otuz iki senesinde baǾż 22. umūr-ı mühimme ile serĥadd-i 

islām olan ħotūna varmış idim ol maĥallden 23. bir iki sene maķdemle ülkesi içinde eben 

Ǿan-cedd küffār-ı żalāletde ķalmış ve kefere-i 

112a 

1. fecere ile hem-ŧabįǾat olmış bir ķavm bunlar ki libķa diyeler leh içinde yigirmi otuz biñ 

miķdār 2. ķalmış ve meskenleri var ķüffār-ı dūzaħ588 ķarār ile maǾan süferā-yı şerrler imiş 

ve dāǿim ehl-i islām 3. üzerine gelüp küffār-ı dūzaħ ķarāra imdād iderler ve küffār uġruna 

cān ve başıñ fedā 4. iderler ve küffār-ı dūzaħ ķarār sene-be-sene ādem başına birer altūn 

virirler imiş üzerlerine 5. farż-ı Ǿayn olan śavm śalāt ve zekāt ve kelime-i şehādet bu dört 

farż tamām 6. edā iderler ĥaccdan ġayrı ve receb-i şerįf ve şaǾbānü'l-mübārek tamām śāǿim 

olurlar imiş 7. ve işāǿeyn ve ĥams günleri daħı ve sene-i şevvālü'l-mükerrem ve Ǿaşer źi'l-

ĥicce-i şerįf ve māh-ı 8. muĥarremü'l-ĥarāmıñ üçüni śāǿim olurlar ve sünnetleri tamām 

ķılarlar ve nevāfil ķılarlar islām- 9. -larında bu mertebe ihtimām iderler iken merĥūm şehįd 

                                                                                                                                                                                
586 Beni arzumdan dolayı kınama, aşırı arzunun deveye dahi zararı olur. 
587 İnsanlar gaflette iken küçük devenin üstünde ayı oynar. 
588 Metinde “dūzaĥ” biçimindedir. 
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śadr-ı aǾžam Ǿalį paşa ĥażretleri Ǿaśrında 10. vezįr-i ekrem müşįr-i muĥterem merĥūm 

Ǿabdį paşa ĥażretleri biñ yüz yigirmi altı senesiniñ 11. evāyilinde ħotūn ķalǾasını mücedded 

ebnāsına vesāǿir umūr seferber içün ... o- 12. -lınan vezįrle vesāǿir ve Ǿasker-i islām 

üzerine serdār vezįr-i ekrem Ǿabdį paşa ile maǾan 13. varup sene-i mezbūr içinde ķalǾaya 

mübāşeret olunup bir miķdār binā olunup baǾdehū 14. yanında mevcūd olan Ǿasker iźin 

olup Ǿabdį paşa muĥāfıż ķalmış idi 15. devrisi sene 1127 leh içinde yedi sekiz biñ yarar 

libķa ehl Ǿıyāl ile gelüp Ǿabdį 16. paşa ĥażretleri bellü başlarına başlu olmaķ üzerine elli 

bayraķ güşade eylemişler 17. ve neferleri yine kendü ķavm ķabįlede idi ve her beş ve yedi 

ve ŧoķuz ve üç ve dört 18. bayraķ aġası neferāt ile maǾan sābıķda vįrān ve ħarāb olmış 

ķaralara 19. iskān idüp her birisi birer maǾmūr ķariyye olup ĥālā maǾmūr ve Ǿubūr 20. iden 

müsāfirān ķonup rāĥat iderler ve bunı tafśilden murād olan 21. ancaķ aĥvāllerini beyāndır 

bunlara iki gice tañrı müsāfiri olam ikrāmlarında ve 22. śalātlarında aślā ve ķaŧǾa ķuśūr 

görmedim ammā gice ile bir ķaç beg-zādeleriyle 23. śoĥbet iderken birisi didi kim bizim 

lehde ġāyet rāĥatımız var idi ĥamāķat 

112b 

1. idüp bunca seneden berü vaŧānımız fedā idüp ehl-i islām içine geldik 2. bizler kendimize 

yaman eyledik didiler bizlerde gördüñ kim bunların ķalbinde kefereye 3. meyl-i 

muĥabbetleri ziyāde gerçi śūretde müslimān görünürler ancaķ sįretde degil 4. imişler ve 

āyįn erkānları ehl yirde degiller işde bunlara śoñra ŧaraf-ı ĥaķķdan bir vebāǿ-i 5. Ǿažįm 

musallaŧ olup beş on biñ er ve Ǿavret ve uşaķdan helāk 6. olup ve bāķį ķalandan nıśfı 

miķdārı lehe ķarār idüp işde bunlarıñ 7. islāmda śāĥib ķadem olacaķları yoķdır külli şeyǿin 

yerciǾu ilā aślihi589 elbetde 8. aślına rücūǾ eylemek muķarrerdir bu aśl ādemlere iǾtimād 

olmaz mįr maĥmūd didikleri ādem 9. daħı bunlara ķıyās eyleyesiz ve islām beyt 

ĥayā sebebine vāķıf-ı esrār olursun ey 10. şehā 

deli midir velį midir kim ayān olur saña 

faśl mįr veysiñ 11. aĥvāli naķl-i siyāķ budur ki mįr-i merķūm ŧavāyif-i aġvān beynlerinde 

muǾteber ādem 12. ittifāķ olup cümle aġvāniyānıñ mįr-i merķūma kemāl-i inķıyād ve 

teveccühleri oldu- 13. -ġından kendüye bir miķdār ġurūr Ǿārıż olmış idi hindistān āhālisi 

14. ile Ǿažįm dostluķ peydā eyleyüp kendü māl ile bir ķaç ķāfile590 kārbān hindistān 15. 

bāzergānlarıyla maǾan ticāret ile gelüp gider idi vālį-yi ķandahār yorgį ħān 16. bu aĥvāle 

vāķıf olduķda mįr-i merķumıñ buna ĥareketini ĥażm itmeyüp taĥķįr tedbįrine 17. belki 

                                                           
589 Her şey, aslına çeker. 
590 Metinde “ķāfįle” biçimindedir. 
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emvāl-i keŝįresine ŧamaǾ idüp zevāli ķaydına düşdi ve daǾvet idüp 18. ikrām ve nevāziş 

ħāŧır merāsimine kemāyenbaġį riǾāyet idüp inandurdı 19. ve bir umūr-ı mühimme įrād idüp 

Ǿāķıl ve müdebbir olduġından ħuśūl591 ve temşiyeti 20. içün ıśfahāna irsāl itmek 

murādımdır diyüp bed kelām eyleyüp 21. eger bu ħuśūś ħuśūle gelür dise saña nice nice 

keremler iderim diyü vaǾdeler eyledi 22. mįr-i merķum ħānıñ sözüne rāżį olup ıśfahāna rū-

be-rāh oldı ķandahār- 23. -dan Ǿazm-ı ıśfahān olduķdan śoñra vālį-yi mesfūr …m ħān-ı 

pelįd maħfį mektūb 

113a 

1. yazup şāha ħilāfın Ǿarż eylemiş ĥāmil-i mekātįb592 mįr veys bu diyarıñ 2. źį-

ķudretlerindir mücerred bu diyardan vücūdı bāǾiŝ fitnedir Ǿiśyān ve ŧuġyān 3. dimāġında 

mużmerdir vuśūlında aħź ve ķalǾa-bend idesiz bir daħı bu diyara gelmeye ve gelmesine 4. 

daħı cevāz virmeyesiz o bu ihtimāmlı teǿkįd ile taĥrįr ve der-Ǿaķab çapar ile aħir yoldan 5. 

şāh cānibine irsālde şitāb eyledi mįr-i merķūm ıśfahāna dāħil olduġı sāǾat 6. göz ĥabsine 

ķoydular evvel daħı tenebbüh uġradıġıñ bildi ġamnāk oldı niçe eyyām bu siyāķ 7. üzere 

fikrde ķaldı Ǿāķıbet şāh cemcāh devleti muħtell ve müşevveş olup iki fırķa 8. oldı 

biribirileriniñ dāǿimā Ǿaleyhinde olduķlarına vāķıf olıcaķ bir miķdār tesellį buldı 9. ve 

kendüsini bir selāmet ile necāt olmasına bir ŧarįķ fikrine düşdi hele bir ŧarįķ ile i- 10. 

iǾtimādü'd-devle ve dįvān begi vesāǿir devlet ricāli ile görüşmege ve üzerinde bekçi olan 

11. yaśaķcılara muǾayyenile şehriñ mesįre yirlerini gezüp seyr ve temāşāya iźin aldı ve 

derĥāl 12. iǾtimādü'd-devleye varup ħāk-i pāyına yüz sürdi k... keşmirį şāllardan ve źį-

ķıymet 13. hind tefārįķlerinden593 hediyye-i behiyyeler iĥżār ve ihdā eyledi ve iǾtimādü'd-

devleniñ ŧarafgįr- 14. -leri ile daħı nice nice görüşüp her birine Ǿalā ķadr-i ĥaddihim594 

hedāyā Ǿarż eyledi irte- 15. -si gün şāhıñ dįvān begine vardı aña daħı dürlü dürlü hediyye 

Ǿarż 16. idüp ve anıñ ŧaraf-gįrleriyle daħı keźalik görüşüp hedāyā virdi bir ķaç 17. gün 

mürūrından ķandahār vālįsi yorgį ħānıñ ķarındaşı olup şāhıñ 18. dįvān begi olanıñ Ǿažįm 

cemǾiyyeti olduġın ħaber alup Ǿalā-ŧarįķi'l-ziyāde 19. ĥużūrına vardı ikrām idüp yanında 

alıķodı olıcaķ meclis 20. aħir ķarındaşı yorgį ħānıñ vażǾ ve ĥareketin suǿāl eyledi mįr-i 

merķūm daħı 21. ĥalįmāne edā ile bāb-ı müdāhaneyi fetĥ idüp müdārā ŧarįķiyle yorgį ħānıñ 

22. medĥ ŝenāsında bį-ĥadd mübālaġa eyledi yorgį ħān Ǿāķıl ve müdebbir śāĥib-i reǿy 23. 

ve ġāyet ile reǾāyā-perver ve cesūr ve dilāverdir şāh cemcāhıñ śādıķ 

                                                           
591 Metinde “ĥuśūl” biçimindedir. 
592 Metinde “mekātib” biçimindedir. 
593 Metinde “tefāriķlerinden” biçimindedir. 
594 Onların konumlarına göre. 
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113b 

1. bendesi aśl-ı vāśıl bir merd-i kāmildir ve bu eŝnāda ķandahāra vālį naśb olduġı 2. maĥż 

iśābet olmış da aślā bir dürlü şübheñiz olmasun ve bir ķaç eyyām saǾy 3. himmeti ile ol 

diyār-ı fevķa'l-meǿmūl maǾmūr ābādān olmaķ emr-i muķarrerdir didikde dįvān 4. begi 

śabra taĥammül idemeyüp ĥāżır-ı bi'l-meclis595 olanlara ħiŧāb yollu kelāma āġāz idüp 5. 

didi ki vallahi'l-ažįm596 benim ķarındaşım ķatı aĥmaķ olmışdır bu gūne medĥ ŝenāsında 6. 

olup hezār ve śad hezār tümen dįnārıñ śarfıyla taĥśįli mümkin olmayan śādıķ 7. dostı idrāk 

idemeyüp ħilāfeti Ǿarż-ı iǾlām eylemek ne ĥamāķatdir didi 8. ve irtesi gün ķarındaşına bir 

mektūb yazup vāķiǾ ĥāli bildürdi dimiş kim 9. şāhıñ serāyını seniñ medĥ ve ŝenāñile 

memlū ķılup ġayretiñ ile ĥāk-i pāyı 10. olan bir muĥibb-i śadıķını niçün şāha ħilāf-ı inhā 

Ǿarż eylediñ diyü vāfir taǾrįż597 11. ve serzenişler eyledi mįr-i merķūm bir iki gün ĥulūlında 

iǾtimādü'd-devle ŧaraf-gįrleriyle meclis 12. ara olduķlarından ħaber alup Ǿalā-sebįli'z-

ziyāde598 ol araya Ǿāzim oldı 13. ibtihāl ve tevāżuǾ birle cümleniñ dest ve dāmenin būs idüp 

ve teźellül ižhār 14. idüp ķarşularında ķāǿim oldı bir miķdār ārāmdan śoñra iǾtimādü'd-

devle kelāma āġāz 15. idüp didi ki geçen günlerde ŧarafımıza geldiñizde meşġale-i 

keŝįremizden nāşį ķandaĥār vālįsi 16. yorgį ħānıñ keyfin aĥvālin suǿāl eylemegi ferāmūş 

itdik vāķıf oldıġın mertebe 17. ol ŧarafların aĥvālini bir ifāde ile didikde çün mįr-i merķūm 

ricāl-i Ǿacemiñ şiķāķ üzere 18. olduġın taĥķįķ eylemiş idi cümlesi iki fırķa müteżādde olup 

dāǿimā biri 19. birileriniñ Ǿaleyhine nifāķ ve ġaraż ve buġż ve Ǿadāvet üzere olduķlarını 

bi'l-müşāhede 20. ve bi'l-muǾāyene görüp aĥvāl-i nā-hemvārlarına geregi gibi Ǿilm-i ıŧlāǾ 

ĥāśıl eylemiş idi 21. üslūb-ı ĥakįmāne üzere ĥareket ve cevāba cesāretde li-maślaĥatin bir 

miķdār tereddüd 22. üzere oldı iǾtimādü'd-devle ibrām idicek şiķāķlarına muvāfıķ iĥżār 23. 

ķıldıġı cevāb meźemmetde ķuśūr ķomayup yorgį ħānıñ sūǿ-i ĥālin tamām 

114a 

1. şerĥ-i beyāna furśat-yāb oldı sözleri mesmūǾ idügin fehm ve idrāk 2. idicek ħaśmından 

āħź ve intiķāmda saǾy ve gūşiş eyledi encāmında yorgį 3. ħān bir ķaç sene bundan böyle 

ķandahār vālįsi olursa ol diyarda fesād-ı 4. Ǿažįm žuhūr idecegi emr-i muĥaķķaķdır kendüsi 

leyl-i nehār mest-i müdām Ǿaskeriniñ 5. żabŧ ve rabŧı elinde olmayup herkes hevāsına tābiǾ 

reǾāyā ve berāyānıñ Ǿırżına 6. ve mālına ve ehl-i Ǿıyāline dest-i dırāzlıķları ĥaddinden 

mütecāviz evlādlarıñ 7. gāh ġażab ve gāh seriķa bölük bölük gürcistāna götürüp Ǿādetleri 8. 

                                                           
595 Mecliste hazır olan adam. 
596 Yüce Allah’a yemin ile. 
597 Metinde “taǾrįz” biçimindedir.  
598 Ziyade yoluyla. 
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üzere fürūħt iderler kendüsi daħı Ǿaskerin ve ĥazįne cemǾi sevdāsıyla 9. Ǿaskere yüz virüp 

ġālibā gürcistānda icrā idemedügi Ǿiśyān 10. ve ŧūġyān ve fesādıñı bu eŝnāda furśat bulup 

fiǾle getürmek ŧabǾında- 11. -dır bunca Ǿasker-i keŝįre ve ĥazįne-i vāfire cemǾine saǾy ve 

gūşiş Ǿan-ķarįb hind 12. pādişāhıyla ittifāķ ve ittiĥād Ǿazįmetine ve yāħūd ġayrı bir fesād-ı 

Ǿazįm cesārete 13. delįl vāżıĥdır şāh-dārū599 aħşāmınıñ umūr-dįde kār-āzmūde ayaġın cedd-

i 14. mücerrebü'l-eŧvār ħān-zāde ħānları hem-dįn ve hem-meźheb muǾtemedleri var 15. 

iken bir kāfir ve cāhil ve nādān bį-įmān vālį naśb olunup ehl-i islāma 16. taslįŧ ve ol sedd-i 

sedįd-i serĥadd şāhı emrini böyle bir maĥbūs-ı nā-celįse tevfįż 17. maĥž sūǿ-i tedbįr ve ŧavr 

ve ŧarz Ǿaķldan dūr ve baǾįd bir emr-i nedāmet encām idügi 18. ažhār mine'ş-şems600 

didikde çün dįvān begi fırķası iǾtimādü'd-devle fırķasınıñ 19. ħilāfında idi mįr-i merķūmıñ 

bu gūne basŧ-ı kelāmından iǾtimādü'd-devle ve ŧarafgįr- 20. -leri fevķa'l-ġāye memnūn ve 

maĥžūž olıcaķ fırķa-i muĥālife vāķıf-ı aĥvāl olduġı 21. taķdįrde mįr-i merķūmı 

mażarratından śıyānet mülāĥažasıyla iǾtimādü'd-devle pend ve 22. naśįĥat yollu kelāmıyla 

Ǿarż-ı ĥāl tesvįd idüp ĥacca gitmege şāhdan iźįn ŧaleb 23. ile diyü mįr üveyse ħiŧāba ve 

selāmet ŧarįķine teşebbüŝe remz ve įmā eyledi 

114b 

1. mįr üveys bu gūne üslūb-ı ĥakįmāne üzere ĥareket ve şıķķayn-ı ferįķaynı dil- 2. -

ħvāhlarına muvāfıķ müdārā yollu yine saǾy ve sülūkıla ŧarafına meyl itdirdüp iki 3. fırķa 

erbābı daħı mįr-i merķūmıñ śalāĥ ĥāline ve zühd taķvāsına ve şāh-dārū601 4. aĥşamınıñ 

ħāliś ve muħliś bendesi olduġına ĥużūr-ı şāhįde şehādet 5. ve ĥaķķında şefāǾat ve yorgį 

ħān mįr-i merķūmıñ ĥaķķında yazduġı aĥvāli mücerred-i 6. nefsāniyyet ve aġrāż-ı fāside 

ve efkār-ı bāŧıladan nāşįdir diyü tafśįl ve beyān 7. eylediklerinde şāh cemcāh iǾtimādü'd-

devle de mįr-i merķūmıñ bi'l-cümle cerāyimden geçüp 8. ĥaķķında Ǿafv-ı tām ile muǾāmele 

ve maǾrūflarıñ taǾrįflerine muŧābıķ bendegān 9. ħayr-endįşāneden Ǿadd ve şümār eyledi bu 

ħaber-i meserret meǿālden mįr üveys ħabįr ve āgāh 10. olıcaķ gāh şād ve mesrūr ve gāh 

ferįķiniñ şiķāķı ve nifāķından bir eŝer-i muĥiş 11. žuhūr ider iĥtimāliyle ġam ve endūhdan 

ħālį olmadı bundan śoñra mįr-i merķūm dūr- 12. -bįn ve Ǿāķıbet-endįş olduġına bināǿen 

timür ŧavında dögülmek gerek mefhūmı 13. üzere bir ķaç gün mürūrında mufaśśal Ǿarż-ı 

ĥāl yazup ĥacc-ı şerįfe iźįn ŧaleb 14. eyledi mefhūmında bu ķullarınıñ maķśūdı bi'l-cümle 

ġavāǿil dünyāyı terk 15. ile min-baǾd baķıyye-i Ǿömr-i Ǿazįz-i maķdūrım mertebesi śalāĥ 

taķviye saǾy ve leyl nehār 16. devām-ı devlet-i şāhiyye ħayr duǾāda bir ķaç sene ol 

                                                           
599 Metinde “şāh-dār” biçimindedir. 
600 Güneşten daha parlak, daha temiz.  
601 Metinde “şāh-dār” biçimindedir. 
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maķām-ı Ǿaliyyede mekŝ ve iķāmet 17. ve ķāżį'l-ĥācāt dergāh-ı źü'l-celāl teveccüh birle 

Ǿubūdiyyetinde Ǿācizāne ŧaraf-ı 18. maķdūre maķśūr olup baǾdehū zamān yine Ǿavdet ve 

şāh cemcāh mürüvvetlü 19. efendimiñ Ǿināyet-i mā-lā-ġāyeleri bu Ǿabd-i ĥaķįrleri ĥaķķında 

mebźūl buyurılur 20. dise Ǿömrim āħir olunca ħıŧŧa-i ıśfahānda muķįm ehl Ǿıyālimiz 

bendelerini daħı bu 21. diyar-ı celįleye getürüp iźįn ve ruħśat-ı şāhāneleri der-kār buyurılur 

dise 22. ķabįlemi daħı şehr-i ıśfahān ķurbında fermān buyurulduġı maĥalle iskān eylemek 

23. maŧlūbı mıdır diyüp mefhūm Ǿarż-ı ĥāl şāh cemcāhıñ maǾlūmı olıcaķ mįr-i merķūmıñ 

115a 

1. ĥacc-ı şerįfe Ǿazįmetine iźin ruħśat-ı erzānį ve bir ferd māniǾ ve mezāĥim olmaya diyü 

muĥkem 2. tenebbüh eyledi ammā mįr-i merķūm daħı tedārikin görüp bi'l-cümle ħadem ve 

ħışımıyla der- 3. -ĥāl ıśfahāndan çıķup ĥacc-ı şerįfe Ǿāzim oldı mekke-i mükerremeye 

varup Ǿulemā 4. ve śuleĥā ve eşrāf-ı nās ile görüşüp anlara daħı Ǿalā ĥaddihim602 Ǿacem 

diyarı tefārįkleri- 5. -nden603 hedāyā bezl eyledi edā-yı farįża-i ĥaccdan śoñra anda daħı 

Ǿulemā ve śuleĥā ile görü- 6. -şüp hediyyeler virüp āşinālik peydā eyledi baǾde'l-eyyām 

yine mekke-i mükerremeye 7. gidüp anda bir müddet muķįm ve mücāvir604 oldı Ǿulemā 

meclisine müdāvemet605 8. idüp fażl-ı kemāl ižhār eyledi Ǿilm-i mübāĥaŝeleri olan 

maĥallelere mülāzemet606 9. idüp mekke-i mükerreme fażılāsı kendüye meyl-i muĥabbet 

eyledi baǾdehū zamān mįr 10. mįr veys Ǿulemā-yı ĥicāz fużalā-yı müdeķķiķįn ile kendüsine 

maħśūś olup derū- 11. -nında mektūm ve mużmer olan aĥvāli keşf idüp iǾtimād ve iŧmįnān 

taĥśįl 12. eyledügi kimesneler ile ħafiyye-i müźākere ve mükālemeye mübāşeret eyleyüp 

ve anlardan 13. nice nice umūrında istiftā murād idüp kendü matlūbını bu siyāķda tesvįd 

idüp 14. Ǿarż eyledi biz memleket-i įrānıñ nihāyet şarķįsinde memālik-i hind ittiśālinde ehl-

i 15. islāmdan sünnį sünnevį bir ālāy Ǿaşāǿir ve ķabāǿil münķasım607 ħalķız bir nice müddet 

16. revāfıżdan Ǿacem şāhları üzerlerimize ġalebe idüp zįr-i dest ķahr ve taĥt-ı 17. 

tasalluŧlarında Ǿāciz ve dermānde maĥkūmları olmışızdır ĥālā taĥt-ı raǾiyyetlerinde old- 18. 

-uġımız ŧāǿife-i Ǿacem bį-ĥadd bį-ĥisāb ve envāǾ taǾaddįlerinden ġayrı yüzimize 19. ve 

gözimize ķarşu çehār-yār göziniñ baǾżılarına şetm ve düşnāmı āşikār iderler 20. ve ĥālā 

üzerimize ĥākim ve vālį olmaķ üzere bir cāhil ve nādān kāfir-i bį-įmānı 21. gürcį ħānını 

gürcį Ǿaskeri ile muĥāfıž nāmıyla taǾyįn idüp ħilāf-ı 22. şerǾ-i mübįn niçe niçe umūr-ı 

                                                           
602 Onların konumlarına göre. 
603 Metinde “tefāriķlerinden” biçimindedir.  
604 Metinde “mücāvįr” biçimindedir.  
605 Metinde “müdāvįmet” biçimindedir. 
606 Metinde “mülāzįmet” biçimindedir.   
607 Metinde “münķasįm” biçimindedir.  
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irtikāb kerh ve cebrį Ǿırżımıza ve ehl ve Ǿıyālimize 23. taǾarruż ve dest dırāzlıķ ve 

evlādımızı gāh bį-gāh ġaśb ve gāhice serįķa 

115b 

1. idüp gürcistāna gönderüp fürūħt iderler ve ... rafāżį ve gürcį kāfirleri 2. cebren ve ķahren 

... iderler biz Ǿācizlere ġayret-i dįniyye el virüp bunlara ķılıç çeksek şerǾan cāǿiz 3. midir 

diyü esrik temşiyyeti ĥarb ve ķıtāle mūdā olduķda ķātilimiz ġāzį maķtūlimiz şehįd olur mı 

4. ve Ǿavn-ı ĥaķķ ile bād-ı žafer ve ġalebe ŧarafımıza ...h olduķda revāfıżıñ emvāli ĥelāl ve 

ġanįmet 5. olur mı ve anları sebbį ve istirķāķ yāħūd memleketimizi civār ve enśārımızda 

olup islām üzere 6. olan hind pādişāhına teslįm eylesek şerǾan ruħśat var mıdır bize beyān 

7. buyuruñ diyü ricā eyledikde cevāzına dāǿir muǾtedd fetvālar virdiñiz ve bi'l-cümle 

medįne 8. ve mekke fužalāsı cevāżına müşǾir taśdįķ ve imżālar itdiler mįr-i merķūm 

derūnında 9. mektūm ve mużmer niyyet ve Ǿazįmet emrini ve tanżįd ve temşiyeti bir vech-i 

meşrūĥ-ı esās 10. şerǾ-i şerįf üzere mebnį ķaldıķda müddet-i mücāveret nihāyete irüp 

cānib-i 11. ıśfahāna rū-be-rāh oldı ammā mā-teķaddemden şāh Ǿabbās vaķtine gelince her 

birisine 12. ķatı çoķ Ǿacem edāǿ-ı ĥacc-ı şerįf iderler ve mekke ve medįnede sākin olanlara 

ķatı çoķ māl 13. ķalur idi şāh Ǿabbās zamānında bu māl diyarımızdan çıķmasañ diyü cehd 

14. idüp bu ĥükmi taġyįr saǾy idüp bālāda taĥrįr olunduġı üzere her memleketde bu 15. māl 

ķalsun içün ancaķ imāmlarıñ maķābiriñ ziyāretiyle iktifā olunmaķ tedbįrin 16. eylemiş idi 

Ǿavām-ı nāsdan niceleri bu iǾtiķād idüp ol cihetden ŧāǿife-i 17. Ǿacem ħorāsān ülkesinde 

meşhed-i imām rıżāya ve baġdād-ı behişt-ābād ülkesi 18. ol eŝnāda ķabża-i ŧaśarruflarında 

bulunmaġıla civārında vāķiǾ meşhed-i imām Ǿalįye ve 19. meşhed-i imām ĥüseyine 

müteveccih oldılar bu ķadar ile iktifā iderler idi bu farżį 20. bi'l-küllį isķāŧ mümkin 

olmayup yine baǾżıları furśat ve imkān olduķça 21. edāǿ-i ĥacc-ı şerįf iderler idi ammā mįr 

üveys baǾdehū edāǿ-i ĥacc-ı şerįf ıśfahāna 22. Ǿavdet idüp gelüp anda olan erkān-ı devlet-i 

şāhāne ile görüşüp 23. her birine Ǿanber ve Ǿūd ve Ǿıŧr şāhį vesāǿir hedāyālar ile her birisiñ 

ķulūbını 

116a 

1. kendü ŧarafına śayd cezb iderek eĥibbā-yı keŝįre nidā eyledi ve ricāl-i devlet beyninde 

ħaylį 2. muǾteber olup iǾtibār buldı ĥüsn-i ĥālini ve Ǿāķılāne ve edebāne vażǾ ĥareketini 3. 

ve śādıķ olduġını ġayrı şāh cemcāh ĥużūrında herkes medĥ ve ŝenā iderek 4. mįr-i merķūm 

ġayrı şāhıñ daħı mihr-i muĥabbeti günden güne teraķķį608 buldı ve baǾż 5. baǾż umūr-ı 

devletine dāǿir meşveretlerine dāħil ideler diyü tenebbüh eyledi ve ammā 6. bu eŝnada 

                                                           
608 Metinde “ŧeraķķį” biçimindedir. 
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mosķov çārı ŧarafından bir elçiye ĥudūda geldigini serĥadd vālįleri şāh 7. cemcāh ŧarafına 

Ǿarż-ı iǾlām eylemiş idiler ve ricāl-i Ǿacem bu ħaberi getüreñ kimesneyi 8. iĥżār idüp evvel 

gelen elçisi niçe kişidir ve ismi nedir ve ne cinsidir 9. cinsidir ve bu suǿāl eyledikde ismi 

isrāǿil ve aślı ermenį mevlūdı ķapan nām 10. maĥalldir didikde cinsi ermenį olduġını gūş 

idicek muĥammilü'd-dimāġ oldılar 11. zįrā aśl ķapanlu olup bizim reǾāyāmız iken şimdi 

mosķov çārına bir ŧarįķ ile intisāb 12. ve elçilik ile şāhımızıñ ĥużūrında rāsįü'l-cebān üzere 

oturup biz daħı ricāl-i 13. devlet reǾāyāmız maǾķūlesi ermenį kāfirine iltiyām ve ikrām 

ķaydında olmaķ bir vechile 14. maǾķūl ve münāsib olmayup bunıñ gelmesine ruħśat 

virilmesün mosķov çārı 15. kendü cinsinden bir ġayrı elçi gönderesin diyü müşāverelerine 

nižām virdikden śoñra 16. ammā ol vaķtde şehr-i ıśfahānda firence ķrālı cānibinden balyoz 

olan mūsā mįşel 17. nām elçiye ħaber gönderüp suǿāl eylediler kim mosķov ŧarafından 

gelen elçiye kim dirler ve adı 18. nedir ve aślı ve diyārı ķandadır bize geregi tafśįl üzere bir 

ķāǿime idüp 19. ŧarafımıza irsāl idesiz dimişler ol daħı cevābında gelen elçiniñ aślı er- 20. -

menįdir tüccār maǾķūlesindedir bir ŧarįķile firengistāna düşmiş firence Ǿaskeri 21. içinde 

bir müddet ķahvecilik idüp baǾdehū cengci yazılup vāfir seferlerde 22. mevcūd olmaġıla 

kendüsine żābitlıķ virilmiş baǾdehū nemçe gidüp lisān 23. bilmek taķrįbile lepu pulduş 

ķoca ķrālıñ baǾżı ħiźmetinde bulınmış 

116b    

1. andan daħı mosķova gidüp azāķ ķalǾasında kendüye biñ başı żābiŧlıġı 2. virilmiş bu 

taķrįbile vaŧan-ı aśliyyesine ķurbiyyet ĥāśıl idüp śılā-yı raĥm ārzūsına 3. düşmiş ve nemçe 

çāsārı ŧarafından mosķov çārına şefāǾat itdürdüp 4. iltimāsile elçi taǾyįn olunmış bir aśl-

zāde kimesne olmayup reǾāyāñız maǾķūle- 5. -si olmaġıla elçilik Ǿunvānıyla şāh ĥużūrına 

varup oturmaġa şāyān er- 6. erbāb ikrāmdan olmayup süfliyyü'l-cins deniyyü'l-aśl bir 

ermenįden ol 7. vaķtde nemçe çāsārıyla firence ķrālınıñ miyānında Ǿadāvet-i külliyye 

olmaġıla bu 8. śūretde cevāb virdi ve ammā ķara bāġ ülkesinde mütevaŧŧın ermeniyān ser 9. 

ŧarįķleri ĥalķa ħaber virüp kāmillerinden istiħrāc olunmış ammā ve kitāblarında 10. 

yazılmış olmaķ üzere bu senelerde zemįn-i įrānda ermenįler cinsinden bir pādişāh 11. 

žuhūr ider ve şāh cemcāha ġālib olup taħtına mālik olur ve ermāniyān 12. devleti  

ķadįmden olduġı üzere vażǾ oluna diyü miyān-ı ermenįde güftügū olup 13. niceleri bu 

iǾtiķādıñ intižārında olmış bir maǾnā-yı ġarįb olmaġıla şāh devletine 14. daħı iħbār olmış 

idi elçi-i mesfūr mosķov cānibinden baĥr-ı ĥazar ile şirvān ülke- 15. -sinde sāĥil-i baĥrda 

vāķiǾ niyāz-ābād nām maĥalle gelüp andan şehr-i şamāħiye gelince 16. ol eŧrāfda olan 

güzįde ermeniyāndan yanına üç yüz ermenį yazılup 17. Ǿažįm ħaşmet vaķār üzere şamāħį 
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şehrine beş yüz nefer ādem ile dāħil oldıġı 18. mütevātir olmış ve elçi daħı ĥįle-kār ve 

fend-bāz ādem olmaġıla kendü celb-i menfaǾati 19. içün tenhāsında bulduġı ermāniyāna 

baña bizim ruhbānlarımız müjde eylediler 20. Ǿilm-i nücūmdan böyle istiħrāc eyledik sen 

ermāniyān pādişāhları neslinden- 21. -sin diyü ķatı vāfir rāhibler ve Ǿilm-i reml-i nücūmda 

kemāl ile hüner-ver ve māhir olanları 22. ħaber virdiler ve miyān güzüde ermeniyānda bu 

aĥvāle ġāyet nemā bulmışdı kitāblarımız- 23. -da yazılan žuhūra geldi ve bu elçi bizlere 

pādişāh olacaķdır vįlāyet 

117a 

1. daǾvāsına gelmişdir ġayrı ġayret bizimdir diyü reǾāyā berāyā ġayrete düşdiler firānce 2. 

elçisi çünkim eyledigi daǾvā-yı kiźbi miyān-ı ermeniyānda gerçek olduġını 3. žāhir 

müşāhede ve vāķıf olıcaķ şāh devletine ħaber gönderdigi bu ħuśūśda 4. ermeniyān 

ruhbānlarınıñ istiħrācı ve kitāblarında yazıldıġı taķdįrde 5. isrāǿil lafžınıñ ħurūcı ķalb 

mekān olunsa elserāvį olup 6. lisān-ı süryānide şāh dimek olur bu gūne efkār-ı fāside Ǿabeŝ 

idügine 7. sāde-dil olan Ǿavām iǾtimād geldigi āşikārdır ve bu ĥarām-zāde609 ĥįle-kār bu 

gūne 8. taśannuǾ ile daǾvāsına taķviyet ķaydında olursa bundan bir fesād-ı Ǿažįm 9. 

žuhūrına ġālib iĥtimāldir hemān bu aĥvāli bir sāǾat muķaddem defǾ-i tedāriki 10. ehemm 

ve elzemdir didiler ve vāķiǾ ĥāl şāh cemcāha Ǿarż olıcaķ fikr-i endįşede ķaldı 11. ol sāǾat 

iǾtimādü'd-devleyi çaġırdup elçi-i mesfūrıñ gelmesi münāsib 12. ve yāħūd Ǿavdet 

itdirilmesi münāsib erbāb müşāvere ile meşveret idüp 13. bir ān evvel bunıñ ķaydın göresiz 

diyü tenebbüh eyledi erkān-ı devleti bir bir 14. cemǾ idüp ħaylį muĥāvere eylediler gördiler 

kim bu müşkil bendiñ ĥalli düşvār- 15. -ü'l-ĥuśūl olmaġıla mįr üveysi daǾvet ve dāħil-i 

meclis eylediler çün bāb muĥāvere fetĥ 16. olup mükāleme güşāde oldı herkes Ǿaķlı irdügi 

mertebe söz söylemege iźin 17. olunup kimi elçi gelmesin ve kimi girü gitmesin münāsib 

görüp ancaķ bu sözler 18. nā-maǾķul olmaġıla biriniñ daħı cevāb-ħįz ķabūle ķarįn olmayup 

vāfir ķįl [ü] ķāl oldı 19. āħir-kār mįr üveyse ħiŧāb olınup siz daħı şāh cemcāhıñ śadāķat-

perver ve bendesi 20. ve umūr-dįde kār-āzmūde ve fażl kemāl ile ārāste ħayr-endįş 

oldıġıñız bir kimesneniñ 21. reyb ve gümān ķalmayup size lāyıķ olanı bu umūr-ı 

muǾažžamda ħulūś ve istiķāmet-i 22. ŧabǾıñız muķtežāsınca śavāb-dįdeñiz olan cihetini 

Ǿayān ve beyān buyurasız 23. didiklerinde el-ĥācı mįr üveys heżmen li-nefsihi610 iǾtizāz ve 

iĥtiķār ŧarįķleri merāsimini 

117b 

                                                           
609 Metinde “ĥaram-zāde” biçimindedir. 
610 Nefsini kırmak için. 
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1. tamāmen edā ve tekmįl ve güstāħāne vażǾ ve ĥareketde ġāyet teĥāşį ve ictināb olduġı 2. 

śūret ve siyāķ-ı ižhārından śoñra yine cümleniñ ibrām ve ilĥāĥı müştedd olıcaķ 3. münāziǾ 

febihā māddeye dāǿir bu gūne taķrįre mübāşir oldı bu ĥaķįr dāġį devletleriñ 4. reǿy-i nāçįz 

ve Ǿaķl kim endįşine göre elçi bu cānibe gelmesi müvecceh görinür bu araya 5. geldikde 

dest-i ķābża girüp her nice murād olunur dise imkān bulunur ve bir de buñā 6. bir fitne 

įķāžına fursāt bulmaz ve mübāşeret sevdāsında olduġı fehm olunsa 7. Ǿilācı āsāndır yā 

vażǾ-ı zindān idersiz ve yāħūd mesmūmen helāki ... şürūǾ 8. olınur fe-emmā iźįn 

virilmeyüp ıśfahāna gelmedigi taķdįrce mosķov çārına girü Ǿavdet 9. itdirilmesi iķtiżā 

eyledigi śūretde mosķov çārı elçisi ķabūl olunmayup 10. girü gönderildügine kendüye Ǿār 

gelüp gücense gerekdir bu nār-ı Ǿār ile ġayrete düşüp 11. bir Ǿažįm ġavġāya bāǾiŝ bādį bir 

maǾnā olsa gerekdir bā-ħuśūś ki yorgį 12. ħānıñ bundan esbaķ ħıyānet ile firār iden sānez 

ramį ħān nām ķarındaşı 13. mosķovda iken bu furśat daħı eline girüp mosķov ķrālını iġvā 

ve terġįb ve 14. Ǿaleyhiñize taĥrįkde daķįķa fevt itmeyüp vesāǿiŧile devletiñizden aħź-ı 

intiķām 15. sevdāsında olsa gerekdir meşhūr maǾlūmıñızdır ki sābıķda mosķovlu 

ŧarafından 16. gelmiş olmaķ üzere şirvānda bir şaķį śāĥib fesād žuhūr eyledikde defǾ ve 

refǾ 17. ġāǿilesi devletiñizi itǾāb idüp ne mertebede ĥazįne-i keŝįreñiz ve Ǿasker-i vāfire- 

18. -ñiz itlāfına bāǾiŝ olmışdır ve şimdi dise mosķov çārı ġayret-i cāhidesi611 muķteżā- 19. -

sınca bi-nefsihi ĥareket ve üzeriñize gelmege müsāraǾat iderse defǾi girü döndür- 20. -mek 

müşkil bir dāhiye-i vāhiye olur ġālibi iĥtimāl daħı budur ki elçi-i mesfūrı 21. girü 

döndürmek murād idiñüz müşāvere ile Ǿāmil olmayup derūnında mużmer 22. ķala zįrā fį'l-

cümle memleketiñiz reǾāyāsı ermenįler ve mütemevvil keferelerdir şāyed bu ħaber žuhū- 

23. -rında şirvān ülkesinde bu fitneyi fiǾle getürmege mutaśaddį ola ve ednā bahāne 

118a    

1. ile mesfūra tābiǾiyyet612 idüp ĥazįne daħı virdiler netįce-i kār el-Ǿıyāzü billah teǾālā 2. 

śoñra Ǿažįm ķıtāl ve cidāl-i müşeddede613 müǿeddį olur gürcistān ħālķı hem āyįn ve hem 3. 

meźheb-i ermeniyān olmaları ile muvāfaķat idüp anlar daħı b...n mosķov çārını 4. taĥrįk ve 

ŧaraflarına cezb idüp el-küfr-i millete vāĥide mefhūm-ı şerįf üzere nice yüz 5. biñ Ǿind ve 

mürdede mürekkeb gürūh-ı bāŧıla olacaķlarını fikr ve mülāħaža buyuruñ 6. bāħuśūś 

ķandahār vālįsi yorgį ħān daħı muħābere ŧarįķini elden ķomayup 7. ol daħı sābıķda icrāya 

ķādir olmaduġı ġaraż-ı fāsidi icrā eyleye ve furśat- 8. -yāb taĥśįl eyledügi ħazāyin-i 

keŝįreyi bezl ve śarf eyleyüp ķandahār eŧrāfında 9. vāķiǾ milel-i muħtelifeden cemǾine 

                                                           
611 Metinde “cāhįdesi” biçimindedir. 
612 Metinde “tabiǾiyyet” biçimindedir. 
613 Metinde “müşedde” biçimindedir.   
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ķādir olduġı Ǿasker-i vāfire ile ĥareket ve hindistān 10. pādişāhına daħı memleket virmek 

vaǾdiyle taĥrįk niçe umūrına metānet vire 11. iĥtimāldir ki ŧavāǿif-i aġvānı daħı bir 

taķrįbile ŧarafına cezb idüp kendüsine Ǿasker 12. idine zįrā ben ķuluñuz ŧavāǿif-i 

mezbūreniñ kelim-dārı iken śaġįr ve kebįri sözümden 13. ħāric nā-hemvār işe vażǾ ve 

ĥareket itmediklerini görüp ve Ǿayne'l-yaķįn bilüp 14. bileni ħilāf-ı inhā ile ol diyarda baǾįd 

eyledügi mücerred bu gūne niyyet-i fāsideye 15. ķuvvet virmek içündir ve ĥalā el-Ǿıyāzü 

billah ķażıyye-i maĥźūra āşikār 16. olsa bile ķuluñuz aġvāniyān içinde olduķça bir dürlü 

fesāda mutaśaddį 17. olmayup ŧāǾat-i şāh cemcāhda bi'l-cümle ŝābit ķadem ve rāsiħü'd-

dem olacaķlarına 18. mütekeffilem ve baña muvāfaķat ile tekmįl nāmūs devlet-i şāhįde 

bezl-i maķdūr 19. ideceklerine żāmin ve müteǾahhidim hemān siz vaķf-ı ĥācetde berü 

ŧaraflarıñ tedā- 20. tedārikini görüñ bu defǾa defǾ-i maĥžūrāt içün elçi-i mesfūrı bir gün 21. 

muķaddem bu ŧarafa getürmege ihtimām idesiz ve yine siz aǾlem siz diyü ħatm-ı kelām 

eyledikde 22. ĥāżır olan ricāl-i devlet-i şāhān mįr-i merķūmıñ kelāmın taĥsįn idüp 23. Ǿaķl 

zekāsına āferįn idüp ve ħayr-ħvāhı şāh cemcāh olduġını ĥüccet-i 

118b 

1. imżā eylediler ve bu aĥvāli ķaleme getürüp bilā-noķśān ĥużūr-ı cemcāha Ǿarż-ı iǾlām 

olunduķda 2. maķbūl ve pesendįde olup nevāziş ħāŧırını ele alup ve ħilǾatler geydürüp 3. 

aġvāniyān üzerine beg ve kelim-dār naśb ve taǾayyün olunup Ǿacele üzere ķandahāra 4. 

irsāl eylediler ve elçiniñ gelmesine ķarār virilüp der-Ǿaķab iĥżārı 5. içün ādemler taǾayyün 

olunup eŝnā-yı rāhda levāzımını görülmek üzere raķamlar 6. yazdılar el-ĥāc mįr üveysiñ 

ħuśūl-ı merāmına bu miķdār numūne vücūd-pezįr oldı 7. ve ķandahār vālįsi kendüsiyle 

ĥüsn-i zinde-gānįye riǾāyet eylemek bābında ekįd 8. ve şedįd tenebbüh kāġıdları virildi 

emŝāl-i beyninde imtiyāz kemā fį'l-evvel aġvāniyāna 9. beg taǾyįn olunup kendüye iltifāt 

ve ikrāmlar sipāriş olundı ve iǾtimād- 10. -ü'd-devle sırr-āne ve terbiyye ve mektūmāne 

tavśiyyeler idüp devlet-i şāhda maħūf 11. olan iħtilālde raħne-dār olmaķ taķrįbile ķandahār 

vālįsinden suǿ-i niyyet fehm olunur 12. dise furśat-yāb olduķda bilā-teǿħįr ķatl ve devlete 

Ǿarż-ı iǾlāma tevaķķuf 13. eyleme diyü tenebbüh eyledi ve yedine bu mażmūnda memhūr 

ve mumżā sened daħı virdi ve 14. şāhıñ dįvān begi ķarındaşı yorgį ħāna mektūblar taĥrįr 

idüp mįr-i merķūm 15. devletiñ mücerrebü'l-eŧvār ħayr-ħvāhı şāh ĥaşmet-medārıñ nažar-

gerdesi 16. olduġın şerħ-i beyān ve ħānıñ daħı muĥįbb-i śādıķı ve ŝenā-kārı olduġın 17. 

tafśįl Ǿayān idüp taŧyįb-i ħāŧır-ı mįr ile taķayyüd ve ihtimām içün sipāriş 18. eyledi mįr 

üveys bundan śoñra ıśfahānda mekŝ ve ārāmı kendüye münāsib 19. görmeyüp hemān ricāl-

i devlet ile resm-i vedāǾı yerine getürüp Ǿazm-ı ķanda- 20. ķandahār eyledi gāh şād ve gāh 
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encām-ı ĥāli fikr iderek bir gün vaŧan-ı aśliyyesi 21. olan ķandahāra ķarįb geldi ve 

maķśūdına vuśūla yaķın oldı ālāylar ķu- 22. -rılup Ǿizzet ve ikrām ile ķalǾa-i ķandaĥāra 

dāħil oldı vālį-yi aġvān 23. ikrāmında ihtimām idüp bir vech-i müsāferet bir ķaç gün 

ziyāret ve tebrįk-i 

119a 

1. ķudūme riǾāyet ķıldılar baǾdehū ħān ŧarafından iźįn virilüp çiftligine varınca 2. teşbįǾ 

ķıldılar çiftliginde mekŝ ve ārām idüp āşnāyān ve bį-gāneyān daħı tebrįk-i 3. ķudūm ve 

tebrįk-i ĥacc ile ziyāret eylediler baǾde'l-eyyām Ǿaşāǿir ve ķabāǿil vesāǿir 4. śādıķ 

muĥibbleri ile tamāmen görüşüp źevķ-i śafāda oldılar ve bundan śoñra 5. ķadįm-i aśdiķā 

ile muĥarremāne śoĥbet ve keşf bāb-ı niyyet ķalup Ǿuķde-i merāma mevśil 6. ŧarįķ-i 

taĥśįlinde kemāl-i taĥarrį ķıldılar ŧavāǿif-i büllüceniñ daħı ser ķabįleleri dāħil-i 7. meclis 

olup maĥrem esrār oldılar ittifāķlarında ŝābitü'l-aķdām ve temşiyetine cān 8. ve baş ile 

aķdām-ı taǾahhüd ile cümle muśĥafa el olup muǾāhedelerine istiĥkām virdiler ve iǾtimād- 

9. -ü'd-devleniñ yorgį ĥaķķında virdügi senedi ibrāz idüp min Ǿind-allah kendülerine 

niǾmet ve furśatı 10. ġanįmet Ǿadd eylediler ķızılbaş ve rāfıż ve gürciyānıñ žulm ve cevrini 

źikr ve yād ve ehl Ǿıyā- 11. -llerine taǾaddįlerini ve nice dürlü efǾāl-i şenįǾalarını ibrāz idüp 

ġarb-i islāma ders ħāŧırlatdılar 12. bi'l-cümle umūrda mįr üveysiñ reǿy ve tedbįriñe 

menābiǾini bir ķat daħı derǾuhde ve iltizām itdiler 13. vaķtā ki ķażā-yı bānį maķśūdları 

niçesiñ virdi ġayrı ĥāżır ve āmāde oldılar egerçi 14. bu binānıñ ŧarĥı lā-muĥāle bünyān 

dürūġ-ı bā-fürūġa bu ħuśūśıñ vücūda gelmesi ĥįle ve ħudǾa 15. şekline ifrāġa muĥtāc bir 

maǾnā olduġı eclden mįr mįrān aġvāniyān hādim-i ħanedān 16. ķisrā-yı Ǿacemiyān el-ĥāc 

mįr üveys Ǿibret-nişān cemǾiyyete Ǿunvān bir gün bir maġlaŧa614 ile vālį-yi 17. ķandahār 

yorgį ħāna gelüp ķabāǿil-i büllüceden feryād ve fiġān ve anlardan teşekkį 18. ve tažallüm 

ižhār ve alan ŧavāǿif-i mezbūre eşķıyāsı gelüp bizim aġvānlarıñ 19. obalarına hücūm ve 

cümle emvāl ve eşyālarını nehb ġāret eylediler ve mevāşį 20. nāmında olan ĥayvānātlarını 

sürüp gitdiler diyü dürūġına fürūġ virdikde yorgį ħāna 21. Ǿibret alıvirüp gürcį Ǿaskeriniñ 

ser beglerini iĥżār refįǾü'l-ĥāl ŧavāyif Ǿaskeri 22. ĥāżır ve āmāde olup derĥāl büllüce 

eşķıyāsınıñ taǾķįb idiñ ve ben daħı baǾde'l-Ǿaśr 23. ķapu ħalķım ile süvār olup baña 

muntažır oluñ diyü mįr üveyse daħı ħiŧāb idüp sen daħı 

119b   

1. şitāb tedārikine ķādir olduġıñ aġvāniyān ile fülān maĥallde baña müterettib 2. ol ve ol 

mülāķį olduġımızdan śoñra ĥāżır ve mevcūd olan gürcį Ǿaskerine 3. vāśıl olup cümlemiz 

                                                           
614 Metinde “maġlata” biçimindedir. 
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birden gice sürǾat ve vaķt-i seĥerde Ǿale'l-ġafle büllüce evlerine 4. hücūm iderüz ve bu 

minvāl-i mezbūr üzere tenebbüh ve teǿkįd eyledikde cümlesi Ǿucāleten ĥāżır 5. ve āmāde 

śavb meǿmūrlarına rāhį oldılar mįr üveys daħı kemāl-i sürǾat ve Ǿacele 6. birle büllüce 

ķabāǿili bellü ve başlarından maĥrem esrār ve müttefiķ iǾrāż olanlarına 7. ħaber irsāl idüp 

anları vaķǾadan ħabįr ve ħvāb-ı ġafletden įķāž idüp ġayret 8. güni bu gündir miyānında 

maħfį olan Ǿahd ve mįŝāķı bu gün icrā olacaķ vaķt-i 9. furśatdır diyü ol ŧarafı āgāh ķaldıķda 

kendü daħı Ǿaceleten tedārikin görüp üç biñ 10. süvārį aġvānile maĥall-i maǾhūda şitāb 

idüp cān ve dilden yorgį ħānıñ vürū- 11. -dına müteraķķıb615 ve furśat-ı müteraśśıd oldı bir 

laĥža zamān mürūrında yorgį ħān 12. bir miķdār ķapu ħalķıyla sāde nefer ile geldi aġvānlar 

iki şaķį olup selāmına 13. dizildiler yorgį ħān henüz aĥvālden ġāfil orta yerlerine geldügi 

birle iki cānibinden 14. aġvāniyān hücūm idüp anı maĥallde cümle Ǿasker ile pāk idüp rūy-

ı zemįn 15. āyine-veş rūşen eylediler ve yorgį ħān miyān-ı Ǿaskerde helāk oldı ve mehleke- 

16. -den bir ferd sāĥil-i selāmete çıķmadı bu aĥvāl-i ser-güzeşti ķandahāra ħaber vire 17. 

ammā bu maķśūdları vāśıl olıcaķ el-ĥāc mįr veys cümle aġvānı bir yire cemǾ 18. idüp 

meşveret eyledi ve yine pend ve naśįĥat ve vaǾd ve vaǾįdler ile aġvān 19. ŧāǿifesini niyyet 

ve Ǿazįmetlerinde devām ve ŝebāt bu ŧarįķ ile temşiyet-i umūrlarında baş ve cān 20. ile 

iķdāmına raġbet ve taĥrįś eyledi evlā taĥsįn ve āferįnler ve medĥ ve ŝenālar berħūrdār616 

olasız 21. dįn-i islām uġrında ĥaķķa bir ħiźmetden bulunduñız sikke-i mermerde tā rūz-ı 

ķıyāmetde 22. degin elsine-i Ǿālemde źikr ve yādıñıza bāǾiŝ eŝer-i cemįle ķodıñız 

cümleñįziñ ġazāsı mübārek 23. ve saǾįd olsun lākin maǾlūmıñız olsun ki iǾtimād-ı devleniñ 

yorgį ħān ķatline rāżį   

120a 

1. olup size ibrāz eyledi kim fermānıñ aślı olmayup sāħte idi ancaķ ġayret-i dįniyye 2. 

žuhūr idüp min-baǾd śabr ve taĥammülüm ŧāķatım ķalmayup sizi daħı böyle bir varŧaya 

uġratmaġa ġayret 3. ve ĥamiyyet-i dįnden nāşį mecbūr ve mużmer oldum ammā bundan 

śoñra bize lāzım olan budur ki 4. cümlemiziñ dil ve yek derūn ve ġayret ķuşaġıñ miyān-ı 

ictihāda pend idüp dįn-i muĥammediyye 5. uġruna cān ve başımız fedā idelim şimdi biz 

Ǿacem şāhına Ǿiśyān itmiş olduķ bundan 6. śoñra Ǿacem içinde adımız yaman oldı lā-

muĥāle Ǿasker tedārikinde olup aħź-ı intiķām 7. ķaydında olurlar el Ǿıyāźü billah furśat 

bulup Ǿaleyh ŧaraflarından vāķiǾ olacaķ olur 8. dise źükūrımızı bi'l-cümle ķılıçdan geçürüp 

nisvānımızı ve evlādımızı esįr iderler didigimde 9. aġvāniyān bu tehlikeye ilķāǿ-yı aħyāre 

                                                           
615 Metinde “müteraķķįb” biçimindedir. 
616 Metinde “berĥudār” biçimindedir.  
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eylediklerine nevǾan nedāmet alıvirdi 10. pįr ve iħtiyārları söze āġāz idüp Ǿacem devleti 

ġāyet ķuvvet ve ķudret 11. śāĥibi bir devlet-i Ǿažįm olduġı ħod cümleniñ maǾlūmıdır anlara 

nisbet 12. biz üç ķabāǿil ve Ǿaşāǿir raǾiyyet-i maǾķūlesi ħalķ iken anlar ile muķāvemet 13. 

ve pençe-i ķahrlarından rehā ve selāmet ne cāy-ı imkān ve ne ħaber-i taśavvurdır 

didiklerinde 14. mįr-i merķūm Ǿālim ve dānā ve feśāĥat ve belāġatıñ daħı mįr müşārün bi'l-

benān617 olmaġıla 15. kem min fiǿetin ķalįletin ġalebet618 āyet-i kerįmesini ķırāǿat ve 

mażmūnına muvāfıķ pend ve naśįĥat 16. ile derūnlarına taķviye virdi yine baǾżılara 

iǾtimād-ı ķalb gelmeyüp yā biz cümlemiz 17. Ǿacem şāhlarına ħıyānet itmemek ve 

iŧāǾatlerinden bir ŧarįķ ile rū-gerdān 18. olmamaķ üzere müteǾahhid olmış ve bu Ǿahdımızı 

yemįnimiz ile teǿkįd eylemişizdir öyle 19. iken anlar ile muķāteleye şürūǾ eylemek şerǾį 

midir ve cevāz var mı didiginde 20. mįr-i merķūm cevānibinde Ǿacem ŧāǿifesi ĥādd-i 

tecāvüz619 idüp niçe zamāndan berü Ǿırżımıza 21. ve ehl ve Ǿıyālimize taǾarruż ve ĥālā 

üzerimize bir kāfir-i bį-dįn ĥākim naśb ve bu 22. cümleden eşedd-i çehār-yār-ı güzįne şetm 

ve şettāmı yüzimize ķarşu Ǿan ķaśdin irtikāb 23. ve ilzām eylemeleriyle Ǿahd-nāmemiz 

şurūŧı taġayyür ve muǾāhidimizi naķś ve fesħ 

120b 

1. eyledikleri cāniblerinden vāķiǾ olduġı muķarrerdir ve bundan śoñra anlar ile ķıtāl 

üzerimize 2. farż-ı Ǿayn olmışdır diyüp ĥicāz ve Ǿulemā-yı hindistān ve Ǿulemā-yı 

māverāǿü'n-nehr cāniblerinden 3. tedārik eyledügi müteǾaddid fetvāyı ibrāz idüp bu 

müşkillerini daħı bu vech 4. üzere ĥall eyledikde ekŝerine ġayret alıvirüp cihāda meyl ve 

raġbet eylediler 5. ölmeyenleri daħı ħvāh-nā-ħvāh tābiǾiyyet620 ķıldılar ammā bundan śoñra 

mįr üveys kendü 6. umūrına mübāşeret olunup öñlerince giden gürcį Ǿaskerini ķırmaġa 

ŧaġlarda olan 7. ŧāǿif-i büllüce Ǿucāleten ādemler irsāl ve maĥall-i mürūr [ü] Ǿubūrlarını 

muĥkem sedd ve bend idüp 8. ve çoġı ol maĥallde helāk oldı ve gürcistāna selāmet ile 

Ǿavdet ideni 9. aķall-i ķalįl oldı mįr müşįr śāĥib-i reǿy-i tedbįr daħı yanında mevcūd üç biñ 

miķdārı 10. aġvānile görüp mütevekkilen Ǿalį allah Ǿazm-ı ķalǾa-i ķandahār eyledi beyne'l-

Ǿişāǿeyn müsā- 11. müsāǾade-i baħt birle Ǿale'l-ġafle ķalǾa-i merķūmeye eshel-i vech ile 

dāħil ve Ǿacem żābiŧānını 12. ve gürciyānı ķatl birle ķalǾayı muĥkem żabŧ ve maħūf olan 

yirlere vaķt-i seĥere degin 13. ķaraġollar taǾayyün eylediler ammā çünki Ǿālem nūrile 

münevver oldı mįr üveys dįvān 14. idüp anda ĥāżır olan aġvāniyān ile böyle meşveret 

                                                           
617 Parmakla gösterilen. 
618 Galip gelen nice küçük topluluklar vardır. Bakara: 2 / 249 (kısmî iktibas). 
619 Metinde “tecāvįz” biçimindedir.  
620 Metinde “tabiǾiyyet” biçimindedir. 
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eyledikde şāh 15. cemcāh ŧarafına meyl ve raġbet gösterüp bu ĥarekete rıżā-dāde 

olmayanları daħı 16. ķatl idüp žuhūr-ı fitne iĥtimālini daħı bu ŧarįķile defǾ refǾ eylediler 

baǾdehū yine kendü 17. umūrları müźākeresine şürūǾ birle taǾdād iĥtimālāt ve her ĥālde 

iĥtiyāŧı 18. kendülerine ĥasb-i ĥāl eylediler pes çün bu ķadar vaķǾa pençe-i ķahr-i şāhįden 

19. ħalāśa kifāyet itmedügini iźǾān ve Ǿacem devleti kendülerden aħź-ı intiķāmda 20. var 

ķuvvet-i bāzūya getürecegini fikr ve endįşe ve muķāvemetde621 Ǿacz ve ķuśūrlarını 21. 

mülāĥaža ķıldılar baǾżılar bir āy iĥtiyāŧ hind pādişāhına Ǿarż-ı iǾlām ve ġayret-i 22. dįniyye 

muķteżāsınca vaķt-i ĥācete imdād ve iǾānetlerine ĥāżır ve āmāde olmaķ 23. ricāsını maǾķūl 

gördiler lākin mįr-i müşārünileyh bu gūne reǿye rāżį olmayup buña nüķūba 

121a 

1. ķulūbları bābında bu śūret üzere basŧ-ı kelām eyledi ey ķavm-i aġvān allaha 2. 

mütevekkil olup ħāŧırıñızı ħoş ŧutıñ bizim niyyet-i ħāliśimiz var iken ħudā-yı 3. lāyezāl her 

umūrımızı āsān vechle iĥsān ider bizler bir ālāy Ǿāciz bįçāre- 4. -leri ķızılbaş-ı bed-maǾāş 

ve rāfıżį-yi bį-emān elinde pāy-māl eylemez ve ŧaraf-ı 5. ĥaķķdan bize müyesser olan 

sühūlet elimizde bir sened ķoydurmaġı haźā ki şāhān 6. nā-ehl ellerinde ķalup niçe 

zamāndan berü müşerref inhizām olmışdır ıśfahānda 7. iķāmetim eŝnāsında bi'l-cümle 

ĥāllerine vāķıf oldum ricāl-i devletleri iki fırķa 8. olup reǿy ve tedbįrde biribirine żıdd 

kāmiller ve her ferd-i nefse nefsį diyüp 9. müdām Ǿayş Ǿişrete şuġl idüp mehāmm-ı devleti 

ferāmūş eylemişlerdir ne 10. esbāb-ı sefere ve ne nižām-ı memlekete śarf-ı źihin iden ehl-i 

baśįretleri ķalmışdır 11. ŧaraf-ı ĥaķķdan daħı kendülerine belā nāzil olmaķdadır ve 

mosķovdan elçi gelüp 12. şirvān ve azerbāycān ermenįlerini Ǿiśyān itdürüp gürcistān daħı 

13. mosķova tābiǾ olup devlet-i şāhı žuhūr belā ve hücūm-ı ǾaǾdā ile Ǿažįm teźellülde- 14. -

dir bu gūne ġāǿile var iken üzerimize sefer emr-i düşvārdır olursa daħı tedārik 15. tām 

mümkin olmayup Ǿavn-ı ĥaķķ ile yine nuśret ve žafer bizimdir neǾūźubillah muķāvemete 

16. ķādir olmaduġı śūret rū-nümā olsa hindistān pādişāhına taĥśįn 17. ve ilticā ĥāżırımızdır 

ve lākin bezl-i vücūdımız ile peydā eyledigimiz māl ve mülk ġanįmeti 18. bilā-ŧāǿil āħiriñ 

yedine teslįm ve raǾiyyeti ķabūl itmek revā degildir himmet-i 19. Ǿālį idüp ķandahārdan 

yevmiyye dört vaķıyye altunı ve eŧrāfdan ĥāśıl 20. olan emvāli kendümize imsāk vesāǿir 

māl ġanāyim ile muĥtāclarımızı 21. iġnāya saǾy idelim didikde cümleye ķuvvet ĥāśıl ve 

min-baǾd farįża-i cihādı 22. iĥyāya rāġıblar olup bu bābda ittifāķ ve bir ferdden muħālefet 

śādır olmamaķ 23. üzere muśĥaf-ı şerįfe el urup yemįn-i ġalįž ile muǾāhedelerini teǿkįd 

121b 

                                                           
621 Metinde “muķāvįmetde” biçimindedir.   
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1. itdiler ve mįr üveys kendülerine serdār ittiħāź idüp śaġįr ve kebįr bį-Ǿadd şāh-ı 2. Ǿacem 

ŧarafına mįr-i merķūm vech-i meşrūĥ üzere pend ve naśįĥat ile taķviye buldurdı kendüsi 3. 

daħı istiķlāl bulup maķarr-ı ĥükūmet ķandahārda istiķrār buldı ħudǾa-i 4. ĥarbiyye 

ŧarįķlerine riǾāyet idüp ĥakįmāne vażǾ ile müdārā ve mürüvvet semtlerini elden 5. 

ķomayup şāh ŧarafında iǾtimādü'd-devlete muśannaǾ mektūblar taĥrįr ve bilā-teǿħįr çapar 

ile 6. irsāl itdi ammā mażmūmında benim mürüvvetlü Ǿināyetlü veliyyü'n-niǾam efendim 

sulŧānım 7. ĥażretleri kemer-bend bendeleri şehr-i ıśfahānda iķāmetim eŝnāsında bu 

aĥķarlarına ħāk-i pāy 8. veliyyü'n-niǾamįye yüzler sürmege iźįn-i şerįf erzāķı buyurulduġı 

taķrįbile ķandahār 9. vālįsi yorgį ħānıñ aĥvāli tefaĥĥuś buyurılup sūǿ-i ĥareketi ve Ǿāķıbet 

ol 10. memleketde bāǿiŝ-i fitne olacaġı ħāk-i pāy-i devletlerine ĥaķįrāne ifāde olunmış idi 

11. ammā el-ĥāletü hazihi bu Ǿabd-i Ǿāciz ķandaĥāra vuśūl bulduġum eŝnāda çoķ 

geçmeyüp ŧavā- 12. ŧavāǿif-i aġvān tecemmuǾ ve yorgį ħānıñ žulm ve cevri mā-lā-

nihāyesine taĥammül ve ŧāķat 13. getürmediklerinden Ǿāķıbet-i ħudǾa ile kendüsini 

ķalǾadan ŧaşra çıķarup ve bir maĥallde 14. cümlesi hücūm birle ķatl eylemişlerdir baǾdehū 

bir taķrįb ġarįb ile ķalǾayı daħı alup 15. kendüleri żabŧ eylemişlerdir ve bu Ǿabd-i ĥaķįriñizi 

daħı bulup buldurup çiflikde 16. keşān keşān iftān ve ħayrān ķandahāra getürüp cebren ve 

kerhen kendülerine ĥākim 17. ve serdār ittiħāź eylemişlerdir ve şimdilik bu yüzden 

Ǿiśyānları ŝābit olmaġıla cemǾiyyet- 18. -leri vardır ancaķ bu bendeleri devlet-i şāhįniñ 

ħayr-endįşi ve ķulluġında ŝābit 19. ķadem śadāķat-perver bir Ǿabd-i memlūki olduġumda 

reyb ve iştibāh buyurulmayup 20. böyle bir vaķt-i iħtilālde kendülerine bir nādān ve nā-

ĥaķķ-şināsı başbuġ 21. itmeyüp bu Ǿabd-i aĥķar ki şāhıñ śadāķatkārı bendesini üzerlerine 

ĥākim naśb 22. eyledikleri ĥālde yine ķuvvet baħt-ı devletiñizdir zįrā bu ķulları üzerlerinde 

olduķça 23. bu iħtilāliñ defǾ ve refǾine cān ve dilden saǾy idüp inşāǿallah ve teǾālā 

122a 

1. aĥsen-i reǿy ve tedbįr tavassuŧıyla her müşkil āsān olur ve bu nār-ı fitne āb-ı tedrįc 2. ile 

ıŧfā ve sükūnet bulup kemā-fį'l-evvel memleket-i şāhį nižām mā-hüve'l-merām ile 3. 

intižām bulur lākin bu ħuśūśı śūret-i āħirįde ħāk-i pāy-i devletiñize Ǿarż ve 4. ifāde iderler 

dise vücūd virilmeye hemān bu ŧarafıñ aĥvāli bu ķullarına tefvįż 5. olunup bir ķaç eyyām 

iġmāżü'l-Ǿayn ile muǾāmele buyurasız ve nühūz idüp ħod- 6. -bįnleriñ söziyle bu fitne 

üzerine Ǿasker gönderilmeye zįrā cümlesi ayaķda yā muķāve- 7. -met sevdāsıyla ķıtāle 

cesāret iderler ve yāħūd devlet ŧarafından Ǿasker-i keŝret 8. üzerine gelecegini işidüp 

muķāteleye ķudretleri olmaduġın müşāhede iderler 9. dise memleket-i hindistān pādişāhına 

teslįm iderler zįrā lisānlarında bu cārįdir 10. bir ħoş mülāħaža buyurup ŧarįfi ne dise ol 
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ŧarafa meyl idesiz ħulāśa bu şimdi 11. taĥayyüre muĥtācdır bu Ǿacele ile bir vechle maķśūd 

ĥuśūle gelmez ve murād olunan işler 12. ele girmez ve eger bu Ǿabd-i Ǿācizlerine ĥavāle 

diyü aĥvāliniñ nižām tenbįh buyurılu[r] dise an-ķarįb-i 13. zamān vücūda gelüp ve himmet 

h... birle ġāyet sühūlet üzere maķśūd 14. murād ne ise ĥuśūle gelür mįr-i merķūm öteden 

berü aġniyā ve istiĥyādan ġāyet 15. ile meǿmūl hinde ticāret ile maħśūś kārbānı gider nām-

dār kimesne olmaġıla hind 16. devleti ricāliyle bāħuśūś hind serĥaddlerinde olan vülāt ile 

dostluķ üzere muǾāmele 17. ŧarįķlerinde ķuśūr ķomayup kendüsine vāfir āşinā ve aĥbāb ve 

ħayr-ħvāh peydā 18. eylemiş idi pes anların da muķarreb pādişāh ve nāfiźü'l-kelām olanlara 

meveddet-i tām- 19. -ları ve vesāǿiŧleriyle hind pādişāhına Ǿarż ve iǾlām olunmaķ Ǿadd 

eyledi ve muǾtemed ve 20. ķābil-i ħiŧāb suǿāl cevāb ķādir kendüsine ħayr-ħvāh kimesneler 

ile irsāl idüp biribirine iķtiżā- 21. -sı üzere ĥāline münāsib ve şānına lāyıķ hedāyā daħı 

firistāde ķaldı mażmūn mekātib 22. bu śūrete ifrāġ olunmış idi ki mācerā-yı tafśįlen şerĥ 

beyān olunup mefhūmı maǾlūmıñız 23. ola ki bizim aġvānların bevār-ı ħaŧįre cesāretlerine 

bāǾiŝ ve bādį mücerred pādişāhān-ı islām 

122b  

1. miyānından hem-civārımız olan pādişāh-ı Ǿulüvvü'l-şān pādişāh-ı hind ĥażretleriniñ 

Ǿinā- 2. -yetlerine maġrūr olup ve vaķt-i ĥācetde ġayret-i dįniyye muķteżāsınca imdād ve 

Ǿināyet 3. ve ĥimāye ve śıyānet-i pādişāhānelerini aġvāniyān üzerlerinden bį-dirįġ buyur- 

4. -maları ricā ve ümmįdiyledir ve Ǿuhūd ittifāķları ve ķavl ķarār ve ittiĥādları buñā 

mebnįdir ki 5. eger Ǿacem şāhı üzerimize Ǿasker gönderürse uġur-ı dįnde bezl-i vücūd idüp 

6. dįn-i bāhire-i muĥammediyye yolunda cihādı iltizām ideriz rafāżį-yi bed-nihādıñ 7. taĥt-

ı hükūmetinde olmaġı min-baǾd ķabūl itmeyüp ehl-i islāmdan bir pādişāh-ı 8. źį'l-iķtidārıñ 

zįr-i cenāĥ-ı himāyesine ilticā idüp kendümize mesned ve 9. ve melceǿ idünürüz ve 

memleketi daħı dest-i temellükine teslįm ideriz diyü beyñlerinde sā- 10. ŝābit-ķademler ve 

cümlesi yek dil ve yek cihetlerdir pes tevaķķuǾ ve temennį 11. olunur ki vāķiǾ ĥāli şevketlü 

ve ķudretlü pādişāh-ı islām penāh hind pādişāhı 12. mürüvvetlü efendimiziñ pįş-gāh-ı 

destgāhlarına taǾbįrāt-ı ĥasene birle Ǿarż ve iǾlām 13. buyurasız revāfıż-ı bed-fiǾāl 

bizlerden aħź ve intiķām sevdāsıyla müżāyaķa virirse 14. śāĥib çıķmaları muķteżā-yı 

ġayret-i dįniyye ve lāzıme şān ve şevket pādişāhāne ... 15. Ǿalā-vechi kān-ı memleket ħıfž 

ve ĥirāsetde Ǿadem-i memleketimizi idrāk idüp 16. ŧaraf-ı pādişāhlarına teslįm ideriz 

ķadįmde berü kendü efendilerimizdir ve ricāl 17. ve ahālįsi bi'l-cümle dįn 

ķarındaşlarımızdır ancaķ ol emrde faśįĥ muśālaĥa cāniblerinde 18. vāķiǾ olmayup ŧaraf-ı 

ĥazįne ile Ǿasker tedārik ve irsālde Ǿacele buyurmasunlar 19. şimdilik duǾā-yı ħayr ile 
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ĥüsn-i himmet pādişāhāneleri ve nažar-ı Ǿayn Ǿināyetleri 20. maĥżā imdād iǾānet olup 

inşāǿallah teǾālā duǾā-yı ħayrları berekātıyla 21. aǾdā-yı dįne Ǿācizāne maķdūrımız ile ġālib 

olurız aġvāniyān daħı vaħşį 22. ķavm olup iki Ǿasker biri bire geldikde baǾż ķażā žuhūrı 

iĥtimāli ile şāyed622 ki 23. baǾżıları Ǿacem ŧaraflarına meyl eyleye bāǾiŝ-i fitne ola minvāl-i 

meşrūĥ üzere vāķįǾ 

123a 

1. hind pādişāhına Ǿarż olunduķda maĥžūž olup mįr-i merķūmıñ ādemlerine geregi 2. gibi 

riǾāyet ve ikrāmından śoñra maŧlūblarına muvāfıķ cevāblar taĥrįr ve Ǿavdet olundıñız 3. 

mįr-i müşārünileyh bu gūne mektūbātlar ile iki ŧarafa cevāb ġaflet içün pister rāżį basŧ 4. ve 

temhįd idüp ol ŧaraflarında žuhūra bir miķdār baǾįde ķoyup ġayrı tertįb Ǿasker 5. ve tanžįm 

umūr-ı memlekete śarf-ı maķdūr idüp iki cānibe meyl ve raġbet gösterenleri 6. vāfir ķatl ve 

istįśāl eyledi bir müddet ĥulūlında mįr üveysiñ aĥvāli şāh 7. ricāle ĥaķįķati üzere Ǿayān ve 

Ǿiśyān ve ŧūġyānı rūz-be-rūz izdiyād buldu ki 8. nümāyān olıcaķ refǾ-i tedbįrlerine 

mübāşeret oldılar ve bu eyyāmda sābıķan źikr isrāǿil 9. orį nām mosķov elçisi daħı 

ıśfahāna gelüp nāmesiñ teslįm eyledikde mażmūnı 10. mücerred merāsimi dostluġı tecdįd 

ve eĥibbāya maĥśūr olup elçiniñ lisānından 11. daħı memleket daǾvāsında ve ermenįlere 

pādişāh olmaķ fikr ve sevdāsında olduġı 12. maǾlūm ve baǾżı ermenįlere pādişāh 

neslindenim didigi muŧlaķ anlara taǾaŧŧusum ve ikrāmda 13. imtiyāz bulmaķ mülāĥažasıyla 

idügi muĥaķķaķ olıcaķ şāh ve ricāl maĥžūž olup 14. ĥaddinden ziyāde ikrām ve edā-yı 

risāletden śoñra nāme virüp Ǿavdet itdirdiler 15. ol daħı ejderħān ķalǾasına vuśūl bulduķda 

mürd olmış diyü mütevātir 16. olup bu ġāǿileleri bi'l-külliyye refǾ olıcaķ ķandahār tesħįri 

içün Ǿasker gönder- 17. -mege ķarār virdiler ve erkān-ı devletleri şiķāķ ve nifāķ olur 

olmaġıla bu māddede 18. daħı gāh ittifāķ ve gāh iħtilāfları der-kār olup encāmında gürcįler 

19. intiķāmında yine gürcį Ǿaskeri taķaddüm olur ve gürcistān Ǿaskerinde ħālį olıcaķ ol 20. 

ŧarafda daħı emniyyet-i küllį ĥāśıl olur mülāĥažasıyla maǾķūl yorgį ĥānıñ ķarındaşı oġlı 21. 

ħüsrev ħān gürcistān manśūbıyla sipehsālār naśb ve taǾyįn idüp bi'l-cümle gürcistā- 22. -

ndan tedārikine ķādir olduġı gürcį Ǿaskeri ile ķandahār fetĥ ve tesħįrine göndermege ķarār 

23. virdiler lākin ricāl-i Ǿacemiñ umūr-ı mühimme-i meşveretleri Ǿayş ve Ǿişret ve 

muĥāvere cemǾiyyetleri 

123b 

1. āvāre-i aķdāĥ-ı mey-i nābdan Ǿibāret keyfiyyet olmış idi bu ĥāl nā-hem-vārları 2. elbette 

iħtilāflarına bādį olurdı diyü neden ķaŧǾ-ı nažar ricāliñ bir fırķası 3. her ĥālde gürcįleriñ 

                                                           
622 Metinde “şāyet” biçimindedir.  
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Ǿaleyhinde bulunmaķ muǾtādları olup fırķa-i merķūma bu defǾa 4. daħı ħüsrev ħānıñ 

sipehsālār rütbesiyle tevķįǾ ķılındıġına ĥažž itmeyüp 5. Ǿāķıbet ħüsrev ħān gürcį Ǿaskeriyle 

ķandahārı fetĥ eyledügi taķdįrde gürcįlere 6. ġurūr ĥāśıl olup iŧāǾat-i şāhįde ŝābitü'l-aķdām 

olmazlar diyü niçe niçe śaġįri 7. ve kebįri įrādıyla encāmında gürcį Ǿaskeriniñ 

muǾayyenlerine on altı biñ ķızıl- 8. -baş Ǿaskeri żamm ve ilĥāķ ve Ǿıyāż ķūlı beg üzerlerine 

başbuġ taǾyįn 9. ve ħüsrev ħān maśārif-i sefer içün maŧlūbı olan iki yüz biñ tümen 10. aķçe 

fırķa-i muħālefetiñ sevķiyle yalıñız altmış biñ tümene ĥāżır ve Ǿıyāż ķūlı 11. beg Ǿaceme 

başbuġ ve cümleye nāžır ve mutaśarrıf olup biñ yüz yigirmi dört tārįħinde 12. meşhed 

yolıyla ķandaĥār seferine Ǿazm-ı rāh eylediler bu ŧarafda çünki mįr üveys ħaber aldı Ǿacem 

ŧarafında 13. gürcistān ve Ǿacemistān ile maħlūŧ623 leşkeri vāfir tedārik olunup śavb 

meǿmūra 14. Ǿazįmet üzere olduķlarını istimāǾ eyledikde kendüye metānet ve istiĥkām 

ķaydında 15. oldı ekinleri biçdürüp içerüye aldı ve Ǿacem Ǿaskeri gelecegi yollarda on 

ķonaķ 16. miķdārı mesāfe birden bi'l-cümle maĥśūlātı derc ve ķalǾaya naķl vesāǿir otları 

āteşe 17. virdi dört beş sene kifāyet idecek zād ve źaħįreyi iki senede cemǾ itdi 18. eŧrāf ve 

eknāfda yol üzerinde vāķiǾ olan ķaraları śaǾbü'l-ŧarįķ ŧaġlara çıķarup 19. süvārį Ǿaskeriniñ 

ekŝerini derbendlere ve geçidlere taǾyįn idüp kendü bi-nefsihi bi'l-cümle 20. beyān ve bir 

miķdār süvārį Ǿaskerleriyle ķalǾaya ķapandı Ǿacem Ǿaskeri giç gelmekle merķūm 21. 

muĥāśarada muĥtāc olduġı levāzımıñ geregi gibi gördi baǾdehū zamān Ǿacem Ǿaskeri eŝnā- 

22. -yı ħarįfde ķāsıma ķarįb vaķtde çıķageldi gördiler ki ķandaĥār eŧrāfı cümle ħarāb 23. 

ķöyi kendi ķalmamış Ǿacem Ǿaskeriniñ getürdikleri źaħįre daħı ķıllet üzere 

124a 

1. olduġuñ bilüp ŧaşra çıķmaġa münāsib görmeyüp ķalǾada ceng 2. eyledi ammā Ǿacem 

Ǿaskeri ķalǾayı metānet üzere görüp müddet-i medįde muĥāśaraya 3. muĥtāc olduġı 

nümāyān itdigi iźǾān idicek meǿyūs oldılar bu 4. eyyāmda źaħįreleri nihāyet bulup ķaraları 

dise fį'l-cümle ħarāb cümle otları 5. iĥrāķ bi'n-nār olup vaķt-i şitā daħı taķarrüb itmekle 

Ǿacemleriñ aĥvāli 6. dįger-gūn oldı ne mekŝe624 imkān ve ne Ǿavdete ķudret var bundan 

ġayrı 7. miyān-ı Ǿaskerde žuhūr-ı fitne ve ħüsrev ħāna ķaśd hücūm muķarrer olıcaķ 

meşveret 8. idüp ķalǾa tesħįri sevdāsından çār nā-çār ferāġat eylediler bir āy selāmet 9. 

Ǿacem Ǿaskeri bir yoldan Ǿazm-ı rāh oldı gürcį Ǿaskeri daħı iki bölük 10. olup bir bölügi 

mühimmāt ile āħir yoldan gidüp ħüsrev ħān daħı altı 11. biñ güzįde gürcį Ǿaskeri ile ķafā-

dār oldı Ǿacem Ǿaskerine baş olan 12. Ǿabbās ķūlı beg iħtilāfı görüp ķandahāra firār ve 

                                                           
623 Metinde “maħlūd” biçimindedir. 
624 Metinde “mekse” biçimindedir. 
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Ǿacem Ǿaskeriniñ ĥāl 13. dįger-gūn olduġını naķįr [ü] ķıŧmįr çabıçaķ ħaber virdi mįr üveys 

daħı bi'l-cümle 14. aĥvāl-i Ǿaceme ve selāmile Ǿavdetlerine vesįle ittiħāź idindikleri 

ŧarįķlerine ve 15. necātları ümmįdiyle vāķiǾ reǿy ve tedbįr-i nā-śavāblarına vāķıf olıcaķ fį'l-

ĥāl 16. süvārį Ǿaskerine ħaber gönderüp yanına cemǾ itdi ve sekiz yüz Ǿaded māye deve 17. 

iĥżār ve anlara ikişer ādem bindürdi ve zenberek taǾbįr olunur bir ķaç Ǿaded 18. ŧop 

develere taĥmįl ve kendü bi-nefsihi Ǿaskeriniñ öñüne düşüp Ǿacem Ǿaskerine 19. ķafadan 

vuśūla iķdām-ı tām itdi sipehsālār Ǿacemiyān olan ħüsrev 20. ħāna yetişüp ĥamle ve 

hücūmda müsāraǾat ve ceng ve cidālde dilįrāne ve 21. ġayret idüp Ǿāķıbet ħüsrev ħān 

münhezim ve maķtūl ve gürciyāndan 22. beş yüz nefer miķdārı çābük firār ve selāmet 

bulup bāķįleri cümleten ŧuǾme-i 23. şemşįr tįz olup yanlarında mevcūd mühimmāt 

seferiyyeleri tamāmen mįr üveys 

124b 

1. ŧarafından aħź ve žabŧ olundı irtesi gün ķızılbaş Ǿaskeri rāhį olduġı 2. yola mübāderet 

idüp anlarıñ daħı baş ve buġları olmamaġıla bir dürlü düşmenden 3. iĥtiyāŧ idecek 

nižāmları bulunmayup Ǿale'l-ġafle üzerlerine ĥamle ve hücūm itdiklerinde 4. bir dürlü 

muķāvemete iķtidārları bulunmamaġıla içlerinden bir ferd ħalāś bulmayup cümle- 5. -si 

aġvānlar elinde maķtūl oldılar baǾdehū aġırlıķ ile giden gürcį Ǿaskerini taǾķįbe 6. 

müteveccih oldılar lākin ħüsrev ħān maǾrekesinden selāmet bulan gürcįler bunlara 7. 

mülāķį olmış ve mācerādan ħaber almışlar bulunmaġıla meh-mā-emken müdāfaǾa 

tedārikinde 8. olmalarıyla aġvān Ǿaskeri öñlerini sedd itmek ķaydında iken cümle gürciyān 

9. yek-dil el şemşįr idüp aġvānlar üzerine ĥamle ķıldılar aġvānlar iki şaķķ olup 10. bu 

ŧarįķle gürcįler yol bulup miyānlarından geçüp gitdiler çün aġvānlara daħı 11. bir ķaç gün 

içinde vuķūǾ bulan taǾab ve zaĥmet virüp kendülerine nevǾan żaǾįf 12. ve himmetlerine 

fütūr Ǿārıż olmış idi pes ķaçanları ķomayalım Ǿināyet-i ĥaķķdan 13. bu ķadar yüz aķlıġı 

bize niǾmet-i Ǿužmādır bunıñ şükrin bilelim diyüp gürciyānı 14. taǾķįbden fāriġ oldılar ve 

sālimen şād ve mesrūr ķandahāra ricǾat ve emvāl 15. ġanāyimi cemǾ ve naķl idüp taķsįm 

itdiler ġanįler olup şengler eylediler 16. ve bundan śoñra daħı mįr üveys vefātına gelince 

altı yedi sene mürūrına degin 17. her ne dise Ǿacem ŧarafından ķandahār tesħįrine Ǿasker 

taǾyįn ve irsāl olunup 18. ĥikmet-i ħudā ķızılbaş Ǿaskeri her bār maġlūb ve münhezim 

giderlerdi el-maķśad- 19. -ü'ŝ-ŝāmin fį-beyān vefāt-ı el-ĥāc mįr üveys yedi sene istiķlālį 20. 

ķandahār müsteǾān ĥikmetde olup Ǿacem şāhı gibi bir ķuvvetlü devlet-i düşmen olup 21. 

muķāvemete iķtidār ĥāśıl eylemiş idi ve yedi defǾada üzerine taǾayyün eyledügi 22. 
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Ǿaskeriñ ŧuǾme-i şemşįr idüp yanında mevcūd getürdikleri māl ve menāl 23. vesāǿir lāzıme-

i seferiyyeye mālik olup Ǿacemleriñ başına dünyāyı dar eyledi 

125a  

1. idi bu eŝnāda mįr-i merķūmıñ ķavmiñ binā-yı vücūdı teǾāķub-ı emrāż ile mütezelzil 2. 

olup dār-ı fenāya Ǿazįmeti muķarrer olacaġını aġvāniyān kendülere Ǿažįm keder gelüp 3. 

ġāyet ile perįşān-ħāŧır oldılar mįr üveys çünki aġvānı maĥzūn gördiler 4. taķviye ve 

tesellįlerine bāǾiŝ kendü naśįĥatler ve umūr-ı cumhūrları ķıvām ve devāmına bādį 5. 

vaśiyyetler eyledi evvelā umūrıñızı cenāb-ı ĥaķķa tefvįż idüp ŧarįķ-i cihāda da 6. bezl-i 

maķdūr ŝāniyen her ĥālde himmetiñizi Ǿālį idüp ve cümleñiz müttefiķ yek müĥimm ve yek 

7. cism oluñ min baǾd revāfıża ser-fürūǾ itmeyüp cān-ı dilde dįn-i muĥammedi 8. uġruna 

ictihād iden Ǿacem devlet-i ricāl şiķāķdan berį ve bi'l-cümle ħalķı nifāķdan 9. ħālį olmayup 

devletleri müşerref inhidām olmışdır anlarıñ keŝretinden 10. ve ĥaşmet-i625 kāźibelerinde 

size vaĥşet ve dehşet ŧayārį olmayasız ittifāķ-ı 11. ķalb ve ittiĥād-ı derūn üzere ĥareketde 

olup mütevekkilen Ǿalį allah anlara ġālib 12. olup ıśfahāna daħı žafer-yāb olursıñız 

maǾķūlesi ve ħafāyādan śoñra 13. vefāt idüp dār-ı beķāya intiķāl eyledi baǾd yerine 

ķarındaşı mįr Ǿabdullah 14. maķarr-ı ĥükūmet ķandahārda istiķrār buldı ve mįr-i merķūm 

bi'ŧ-ŧabǾ ceng ve cidāli 15. sevmeyüp rāĥat ĥużūrı taǾab-ı sefere tereccuĥ idüp bir ķaç 

eyyām mürūrından 16. śoñra aġvānları yanına cemǾ ve Ǿalį ŧarįķe meşvere basŧ-ı murād626 

eyledigi her-bār ceng 17. idüp böyle ķorķu ve zaĥmetler çekmekden murādımız üzere 

Ǿacem ile muśālaĥa idüp 18. rāĥat ve emniyyet üzere olmaķ bize evlā degil midir şimdi ki 

ĥālde ķarındaşımıñ 19. vefātı taķrįbile maķśūdı taĥśįle saǾy idicek bir maĥalldir böyle 

ümmįd ide- 20. -r mi ki şāh cemcāh bu bābda sözimizi redd itmeye pes bir mütekellim 

resūl 21. irsāl idelim ķandahār ülkesini tevābiǾ yerleriyle bizim evlād ve evlādımızıñ 22. 

taśarrufında ibķā ve min baǾd aramıza ķızılbaş ķarışmayup tekālįf-i şuķķayı defǾ 23. ve 

üzerimizden refǾ ve sene-be-sene şāhıñ ĥazįnesine mālı daħı kendümiz 

125b 

1. taĥśįl ve teslįm şarŧıyla bir miķdār muǾtedil ĥuķūķ-ı dįvāniyye virüp vech-i meşrūĥ 2. 

üzere şāh ile eś-śulĥu seyyidü'l-aĥkām627 mefhūm-ı şerįf üzere śulĥ śalāĥa ŧālib 3. olsun 

münāsib ve şāhıñ daħı cānına minnetdir628 didikde aġvāniyān mįr-i merķūmıñ 4. bu śūretlü 

eŧvārından ĥažž itmeyüp miyānlarında Ǿažįm iħtilāle bādį ve mįr-i 5. merķūmıñ ĥaķķında 

                                                           
625 Metinde “ħaşmet” biçimindedir. 
626 Danışma yoluyla maksadı beyan etmek. 
627 Barış, her şeyin efendisidir.  
628 Metinde “minneddir” biçimindedir. 
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cümleniñ muĥabbeti Ǿadāvete münķalib olup derūnları bürūdet 6. olmaġıla yüz ŧutdı 

revāfıż elinden ħalāś olunmış iken yine raǾiyyeti ķabūlden 7. ġayrı yüzimize ķarşu çehār-

yār-i pāk-i gevhere şetm ve göze ķarşu ehl ve Ǿıyālimize dest 8. dırāzlıķ ve ednā bahāne ile 

muǾāhedeyi fesħ idecekleri emr-i muķarrerdir yā nice śulĥa 9. rāżį olalım diyü beynlerinde 

ķatı çoķ güft ü gū oldı ve min baǾd cihāda bezl-i 10. mechūd ile ifnā-yı Ǿömr ideceklerine 

biribirileriyle Ǿahd ü mįŝāķ eylediler lākin mįr Ǿabdullah 11. bu gūne Ǿazįmetde muśir olup 

ve aġvāniyāndan baǾżılarını vaǾd-ı vaǾįdler ile reǿy 12. ve tedbįrine raġbet itdirdüp 

ŧarafgįrlıġına meyl itdirmiş idi ve mażmūna 13. mutażammın mektūb taĥrįr idüp 

muǾtemedi ādem ile ħufyeten şāha irsāl eylemek 14. üzere idi el-maķśadü't-tāsiǾ fį-beyān 

ķatl-i mįr Ǿabdullah be-dest mįr maĥmūd 15. ol eŝnāda mįr maĥmūd on sekiz yaşında idi 

bu nev-resįde civān 16. olup Ǿamucası mįr Ǿabdullahıñ taĥt-ı terbiyesinde idi zįrā pederi 17. 

mįr üveys vefāt eyledikde źükūrdan üç evlād terk idüp bunlarıñ 18. içinde mįr maĥmūda 

meyl ve şefķati ġālib idi ve cümle cenglerde pederiyle maǾan 19. bulunup cenge istiǾdādı 

kemālde idi ķarındaşına sipāriş ve yanında 20. büyüyüp terbiyye olunmaġı vaśiyyet ve 

vedįǾa eylemiş idi bu eŝnāda maĥmūdı 21. aġvānlar mā vaķǾadan įķāž idicek leyl-i nehār 

Ǿamucası meclislerine müdāvemet629 22. idüp bu sırra vāķıf olmaġıla cedd ve ihtimāl eyledi 

Ǿāķıbet bir gün yazılan 23. mektūb eline girüp müŧālaǾa eyledi bu sırrı ketm idüp 

müteraśśıd furśat oldı 

126a 

1. bir gün aralıķ bulup ķılıcın ele aldı Ǿamucası mįr Ǿabdullah uyķuda iken ķatl 2. eyledi 

diyar-ı Ǿacemiñ baǾż serĥaddlerinde ve ķandahāra daħı muǾtād-ı ķadįmleri böyle- 3. -dir ki 

şehriñ miyānında nevāķıt taǾbįr olunur bir yüksek ķūle binā iderler 4. ve ol ķūle üzerine iki 

kūs vażǾ iderler şāh ŧarafından ve yā ġayrıdan 5. ħalķa iǾlām olıcaķ bir emr-i mühimm 

vāķiǾ olsa ol kūsları żarb idüp śadāsı 6. işidildügi birle cümle nās ol meydāna cemǾ olurlar 

pes mįr maĥmūd Ǿamucasını 7. ķatl eyledügi birle mektūbları eline alup sürǾat ile nevāķıta 

çıķdı kūsları 8. żarb idüp cümle aġvān ol maĥalle gelüp cemǾ oldı mįr maĥmūd daħı oķur-

yazar 9. ve iş erbābından olmaġıla nuśret ve farįża-i cihāda dāǿir nice nice āyāt-ı ķurāniyye 

ve 10. el-cihād ĥirfeti ve ħilķati ĥadįŝ-i nebeviyyeyi ķırāǿat idüp fażįlet-i cihādı şerĥ 11. ve 

beyāndan śoñra Ǿammım mįr Ǿabdullah ķavmine ħıyānet idüp kendü źevķi ve rāĥatı içün 

12. bizi yine yed-i revāfıż teslįm eylemek murād eylemiş diyüp mįr-i mezbūrıñ şāha 13. 

inşā eyledigi iǾlāmı aġvāniyān eline virdi ve nidā eyledi kim cümleye maǾlūm 14. olsun ki 

ben anı bu sebeb içün ķatl eyledim didikde aġvāniyān mektūbı 15. ķırāǿat ve mįr 

                                                           
629 Metinde “müdāvįmet” biçimindedir. 
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maĥmūdıñ taķrįrine muvāfıķ bulunup źātında bir bahādır ve fārs- 16. -ü'l-ħayl ve cümle 

aġvānıñ kendüsine meyl ve muĥabbeti daħı der-kār olmaġıla mįr maĥmūd on 17. sekiz 

yaşında ĥākim naśb olunup cümlesi bįǾat eylediler ve büyük ķarındaşını 18. ķandahār 

vālįsi taǾyįn eylediler baǾdehū mįr maĥmūd taħt-ı ķandahārda istiķlālį 19. olıcaķ şāha 

mektūb yazmaķda mįr Ǿabdullah ile hem-rāh olanları cümle ķatl eyledi 20. ġayr Ǿaskeriniñ 

nižām ķaydında olup ol emrde civār-ı ķandahārda vāķiǾ ĥisār 21. taǾbįr olunur revāfıż 

aġvānlar üzerlerine sefer idüp anları nehb ġārāt ile 22. meşġūl oldı ŧavāyif-i merķūma şāha 

aĥvāllerini Ǿarż ve ifāde ve istimdād 23. eylediler şāh ŧarafından ihmāl olunup bir 

mededleri olmamaġıla āħir anlar daħı aġvāniyāna 

126b 

1. tabiǾ olup yek cehd oldılar Ǿacemiñ müşkili bir iken iki oldı aġvānıñ müttefiķ 2. ictimāsı 

daħı iki iken üç oldı yine bir defǾa daħı ķandahārı taĥśįl içün ser- 3. -Ǿasker śafį ķūlı ħāna 

el-ferzendiş ħān nev-civān ŧāǿif-i aġvān üç ŧāǿife 4. müttefiķü'l-ĥāl olduġı ħaber devlet-i 

şāhiye vāśıl olduķda bu mādde kendülerine ziyāde 5. keder virüp meşveret eylediler 

aġvānlar Ǿalā ĥālihi daħı bir müddet daħı terk ve ihmāl 6. olunup Ǿilācları görülmedügi 

taķdįrce Ǿāķıbet-i devlet-i şāhįde bir fitne-i Ǿažįm 7. vuķūǾına bāǾiŝ olurlar bir tedāriki 

görülüp defǾ-i mażarratları umūr-ı mehāmmındandır 8. Ǿalā eyyi ĥāl630 görülmelüdir diyü 

ķarār virdiklerinden śoñra külliyyetli Ǿasker tedārik 9. olunup śafį ķūlı ħān ser-Ǿasker 

taǾyįn olunmaķ üzere ittifāķ eylediler merķūm 10. śafį ķūlu ħān muķaddemā ıśfahānda 

ĥākim olup ricāl-i devletleriniñ umūr-dįde 11. ve kār-āzmūde muǾtedil ve dānā kimesneleri 

idi şāh ĥüseyiniñ göñlinde 12. ricāliñ iki fırķa olup iħtilāfları taķrįbile Ǿazl olunup kendü 

ħānesinde 13. gūşe-i vaĥdetinde münzevį olmış idi bu defǾa ser-Ǿaskerlik teklįf olunca 14. 

ķabūl itmedi baǾdehū şāh ĥüseyin ŧarafından śafį ķūlı ħānıñ ayaġına ħilǾat ve 15. Ǿādetleri 

üzere muraśśaǾ tāc gönderüp nāme serǾaskerlik menşūrı yazıldı 16. ħān-ı merķūm yine 

ķabūlinden ictināb ve bundan aķdem ħuśūś-ı mezbūra taǾyįn olunan 17. serǾaskerler bu 

işiniñ Ǿuhdesinden gelmege ķādir olmadılar zįrā serǾaskerler umūrlarında 18. müstaķill 

olmayup üzerlerine nāžır naśb olunmaķ serǾaskerleriniñ murādları üzere 19. ĥareket māniǾ 

bir emr-i nā-śavābdır muŧlaķ ŧāǿife-i Ǿasker serǾaskerden ħavf ve ricāda 20. olmaduķça 

ceng şiddetine taĥammül itmez bunda daħı ...Ǿ budur ki mādām ki devlet-i 21. şāhį iki 

fırķa-i muħtelifdir düşmenden āħź-ı intiķām ve bir vechle ħaber taśavvur degildir 22. zįra 

                                                           
630 Her halde, elbette. 
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bu śūretde serǾasker olanlarıñ cedd ve tehāvün üzere olup ġālib 23. ve maġlūb olması 

yeksāndır Ǿalā-kelāmi't-taķdįreyn631 firķatiniñ yeri ħilāfında  

127a 

1. bulunsa gerekdir ve ben daħı bu ħiźmetiñ Ǿuhdesinde gelemem diyü Ǿöźrler beyān 

serǾasker- 2. -likden ibā eyledi yine ricāl-i devlet müşāvereye raġbet idüp bu ħuśūśı 3. 

mekāmin ħālį olmadılar lākin kendü cinsinden de śafį ķūlı ħāndan ġayrı bu emr-i 4. 

düşvārıñ Ǿuhdesinden gelecek bir kimesne bulunmayup merķūmı irżā ve ilzām 5. ķaydında 

oldılar iltizāmları fāǿide virmeyüp ĥįle ŧarįķlerine źāhib oldılar 6. meger śafį ķūlı ħānıñ on 

yedi yaşında bir nev-civān oġlu var idi cümleniñ 7. ittifāķıyla oġlana ħānlıķ ve serǾaskerlik 

virilmek münāsib görüldi tā kim bu ŧarįķile 8. pederi oġluna olan muĥabbet muķtežāsınca 

ġayrete gelüp ve sefere maǾan gidüp 9. umūrına nežāret ide fį'l-vāķiǾ civān-ı nevresįde şāh 

cemcāh cānibinden 10. ħilǾat ve mücevher tāc ve ħānlıķ menşūrı ve serǾaskerlik Ǿunvānı 

ile mükerrem olıcaķ 11. ķabūlinde müsāraǾat idüp pederiniñ ayaġına düşdi hezār śad hezār 

ricā 12. ve niyāzlarıyla pederiniñ göñlin meyl ve meveddet sevķiyle mühimmātın görmege 

mübāşeret 13. olunup sefere maǾan gitmek üzere irżā eyledi śafį ķūlı ħān innemā 

emvālüküm 14. ve evlādüküm fitnetün leküm632 āyet-i ķurāniyye mefhūmı üzere 

encāmında muǾtādları üzere 15. şāh cemcāh ŧarafından Ǿālį żiyāfet olunup muraśśaǾ tāc 

geyüp ķılıç ķuşanup 16. donanmış at virilüp ve ol ata süvār olup şāh serāyından ol günde 

17. mükemmel ālāylar ile ķazvįnden çıķup rāh-ı meşhed ve herāt ile Ǿāzim-i ķandahār 

oldılar 18. śāfį ķūlı ħān oġlunı umūr-ı sefere ķaŧǾan ķarışdırmayup cümleye mübāşereti 

bi'ź-źāt 19. kendüsi iltizām eylemiş idi fį'l-ĥaķįķa ħān-ı merķūm memālik-i įrānda nām-ver 

20. ve cümleniñ Ǿindinde muǾteber bir śāĥib-i reǿy kimesne olmaġıla serāy-ı şāhįde oġlu 

21. ķılıç ķuşanup tāc ve ħilǾat geyüp bu mertebe ikrām-ı şāhān ile mültefit 22. olduġından 

nefs-i ķazvįnden ve eŧrāf ve eknāfından źükūr ve ināŝdan temāşā- 23. -sına cemǾ olup 

Ǿažįm ālāylar idüp on altı biñ ķızılbaş Ǿaskeriyle 

127b   

1. ıśfahāndan çıķup gitdiler ammā ĥiśārį aġvānı Ǿacem Ǿaskeriniñ vürūdı ħaberin 2. aldıķda 

sāǾatiyle mįr maĥmūda Ǿarż idüp imdād ŝenā eylediler mįr maĥmūd daħı aślā 3. ārām 

itmeyüp ŧaraflarına Ǿasker taǾyįn idüp Ǿacem Ǿaskeriniñ … Ǿıyāline 4. mübāderet itdiler śafį 

ķūlı ħān ķızılbaş Ǿaskeriniñ revhi meŝābesinde 5. olmaġıla Ǿaskerden münfekk olmazdı 

oġlu dise civān olmaġıla beş yüz miķdārı 6. süvārların Ǿacem ile śayd şikār iderek 

                                                           
631 İki sözün takdirine göre. 
632 Mallarınız ve çocuklarınız (sizin için) ancak birer imtihandır. Tegabün: 64 /15 (kısmî iktibas). 
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Ǿaskerden ilerüde bulundı keyfe 7. mettefaķ aġvānlarıñ ķaraġolına müsādefet ve bilā-

tevaķķuf hücūm itdiler ceng ve cidāl 8. iştidād bulıcaķ ħān-ı nev-civān aġvāniyān ortasında 

ķatl olundı yanında 9. mevcūd ķızılbaşlar daħı helāk olup ancaķ beş nefer çābük firāren 

güçile 10. ħalāś olup aĥvāli śafį ķūlı ħāna ħaber virdikde istimāǾ idicek medhūş 11. ve lā-

yaǾķıl Ǿaskeriñ tertįb ve tanžįm-i mühimmesini ferāmūş ve bu mehlekeden ġaflet idüp 12. 

derĥāl sell-i seyf aġvānlar cānibine vuśūlında şitāb eyledi Ǿacem Ǿaskeri śāfį 13. ķulį ħānıñ 

kemāl ġażab ve tehevvür ile Ǿinān iħtiyārı elden gitduġın görüp 14. sürǾat ile kendüler 

aġvānlarıñ daħı mįr esedullah nāmında bir bahādırları vāfir Ǿaskeriyle 15. gelüp 

imdādlarına yetişdi iki Ǿasker mülāķį olıcaķ śafį ķūlu ħān cebhe-i Ǿaskerde 16. bulunmaġıla 

cümleden evvel aġvāniyān içine uġrayup cenge iķdām eyledi bāzār kār- 17. -güzār ķıtāl 

revāc633 bulıcaķ śafį ķūlı ħān ķatl olunup Ǿacem Ǿaskeri münhezimen firāra 18. yüz ŧutdı 

cüzǿį Ǿasker ķurtulup ekŝeri helāk oldılar esedullah mühimmātı aħź 19. ve cemǾ idüp 

vįlāyetine naķl itdi aġvānlar bu yüzden ġanįler ve Ǿažįm şād 20. ve mesrūr oldılar baǾdehū 

aġvāniyān Ǿažįm ķuvvet bulup Ǿacemleriñ baħtı ber-güşte 21. oldı ammā bu ħaber-i mūĥiş 

Ǿacem devletiniñ semǾine lāĥiķ olıcaķ ġāyet ile mükedder 22. ve perįşānü'l-ħāŧır oldılar ve 

min baǾd bu derdiñ devāsında Ǿāciz ķaldılar ne çāre 23. yine müşāvere meclisi ķurılup 

tedbįre başladılar aġvānları terk eylemek daħı 

128a 

1. bir ŧarįķ ile münāsib degil var bāzū-yı ķuvvete getürüp yine Ǿažįm Ǿasker taǾyįn olunmaķ 

2. üzere ķarār virdiler ve iǾtimādü'd-devleniñ eniştesi luŧfį Ǿalį ħānı cümlesi 3. münāsib 

görüp meǿmūr ķıldılar Ǿasker tedārik olunup mühimmāt-ı seferiyye görilür 4. iken cezįre-i 

baĥreynde cānibinden feryādcılar gelüp cezįre-i merķūmı bir ķaç seneden 5. berü mesket 

imāmı Ǿacem elinden alup żabŧ iddüginde ġayrı neberd-i Ǿabbāsa naǾraları 6. ĥaddin … 

olmaġıla taķdįm ehemm elzemdir mülāĥažasıyla ħān-ı merķūmıñ görilen tedāriki 7. ile 

baĥreyn seferine Ǿazįmeti evlādır diyü baǾż ricāl-i devlet bu ne źāhib olmaġıla 8. yine āŝār-

ı şiķāķ miyān-ı ricālde žuhūra gelen maślaĥatıñ fevtine žāhir oldı ve cezįre-i 9. baĥreyn 

baśradan aşaġıda ķarśıñ sāĥil-i ġarįbinde sāĥile ġarįb maħrec-i deryā bir 10. maĥall olup ve 

ķarada daħı bir ķaç nāĥiye yerleri olup bu cānibe sefer-i ķandahāra 11. seferden eshel 

görülüp ķarįb mesāfede bulunmaġıla ekŝeri ricāl-i baĥrıñ seferiñ 12. taķdįmini tercįĥ 

idindiler velākin rįze-i merķūmeye Ǿacem devletiniñ Ǿasker ve mühimmāt 13. naķl 

itdirecek naķl iddirecek sefįneleri olmayup ve portaķāl cezįresine ādem gönderüp 14. 

portaķāl keferesinden ücret ile sefįneler ŧaleb iddiler portaķāl daħı şāh Ǿabbās 15. 

                                                           
633 Metinde “revāyic” biçimindedir. 
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zamānında şāh ĥüseyin gelince Ǿacem şāhları ŧarafından bize virilegeldügi ... virüp 16. edā 

eylediñiz taķdįrde ne miķdār sefįne istersen virürüz diyü cevāb eylediklerinde alıcaķ 

merķūmıñ 17. bu bābda ruħśatı bulunmaġıla deruhde eyledi daħı el-ĥāl sefįneleri ĥāŧır idüp 

yola revāne 18. oldılar ķırķ elli biñ miķdārı ķızılbaş Ǿaskeri daħı śavb meǿmūrlarına revāne 

19. oldılar ve neberd-i Ǿabbās ... sāĥil-i baĥra vuśūllarında portaķāl sefįneleri 20. daħı 

gelüp ol maĥalle yetişdiler cezįre-i baĥreyne mürūr-ı murād eylediklerinde sefįneler 21. 

üzerine başbuġ olan ķapudān vaǾde olınan aķçeniñ gelmedügine 22. cebr olduġı birle 

sefįnelerini alārġa idüp bir ferd-i vāĥid sefįne almadı 23. luŧfį Ǿalį ħān daħı yola revān 

olduġı birle 

128b 

1. ħilāfında olan fırķa-i ser-sürūħlar ġayrı fürce bulup şāhım baĥreyn içün bu ķadar aķçeyi 

2. portaķāla virmek münāsib degildir bir mühimme-i Ǿažįme śarf olunsa bundan daħı 

ehvendir 3. ve portaķāl ŧarafına sefįneler ücretine virilecek aķçeniñ bir miķdārı kim aķall-i 

ķalįl mesket imāmına 4. virildigi taķdįrce cezįreyi ŧarafımıza teslįm idüp müceddeden śulĥ 

śalāĥ olunur şimdi bu miŝilli 5. sözler ile aķçeyi portaķāla virmeden menǾ olunmış idi 

portaķāl ķapudānı aķçeniñ gelmedügin 6. muĥaķķaķ eyledikde gemilerine yelken idüp d... 

Ǿavdet eyledi Ǿasker-i rafāżį ĥāżır ve āmāde baķa- 7. -ķaldılar bu eŝnāda mįr maĥmūd 

kirmāna gelüp muĥāśara ile kirmān şehrini ve ķalǾasını ķabż 8. eyledi Ǿacem Ǿaskeriniñ 

ancaķ murād maķśūdı bu idi ki baĥreyn fetĥi müyesser olur dise 9. kirmāna gideler ve anda 

geregi gibi tedārik ile ķandaħāra Ǿazm ideler çünki mįr maĥmūdıñ şehri 10. kirmānı alduġı 

ħaberi serǾasker luŧfį Ǿalį ħānıñ maǾlūmı oldı yanında mevcūd olan 11. ser-sürūħ Ǿaskeri ile 

sürǾat ve şitāb idüp kirmāna vāśıl oldı Ǿacem Ǿaskeri ķatı 12. vāfir olmaġıla aġvānlar ile 

ceng-i Ǿažįm idüp Ǿāķıbet ġālib olup kirmānı aldılar 13. mįr maĥmūd münhezim olup 

ķandaħār cānibine firār eyledi ve bu müjdeyi luŧfį Ǿalį ħān şāh 14. cemcāha Ǿarż idüp 

Ǿaskere Ǿulūfe ve źaħįre ŧaleb eyledikde luŧfį Ǿalį ħānıñ ŧaraf-ı ħilāfında 15. olup ĥased 

idenler şāhı iġfāl idüp mįr maĥmūddan alınan ġanāyim ve ol ŧaraflarda 16. tedārik olınan 

źaħįre kifāyet ider diyü şāhı aķçe virmeden menǾ eylediler luŧfį 17. Ǿalį ħāna bu aĥvāl 

maǾlūm olıcaķ Ǿacem ricāliniñ kirmāndan şįrāza gelince her ne ķadar 18. mālikāne ve 

çiftlikleri var idi cümlesini ġāret itdürüp źaħįrelerin Ǿaskere virdi 19. ve bulduġı deve 

vesāǿir ĥayvānātı aħź idüp ħilāfında olanlara raġmen Ǿaskeriñ 20. Ǿulūfelerini ve 

baħşişlerini daħı tedārik idüp tamāmen Ǿaskere edā eyledi baǾdehū Ǿaskeri 21. alup şįrāza 

revāne oldı şehr-i şįrāz ıśfahāndan on iki ķonaķ meśāfede olup 22. Ǿacem ricāl ıśfahānda 
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luŧfį Ǿalį ħānıñ bu gūne ĥareketini istimāǾ eylediklerinde merķūma baǾż 23. ve ġaraż ve 

Ǿadāvetleri ķat-ender-ķat oldı ve şāha varup luŧfį Ǿalį ħāndan 

129a 

1. şikāyetler ve ižhār-ı tažallümler eylediler ħān-ı merķūm meǿmūr olduġı cānibe gitmeyüp 

vilāyet ħarāb 2. iderek şįrāza bu gūne ĥaşmet ve tehevvür ile geldügi dimāġında fesād 

olduġına 3. Ǿalāmetdir didiler lākin şāh bu defǾa merķūmlarıñ kelām-ı dürūġlarına iltifāt 

itmeyüp 4. aġvānlara ġālib geldüginden ġāyet ile şād ħandān olduġından luŧfį Ǿalį ħānıñ 5. 

her ne ķadar cürmi var dise Ǿafv eyledim diyü cevāb virmegile mesfūrları iskāt eyledi 6. 

ricāl-i Ǿacem ...ş luŧfį Ǿalį ħānıñ ħilāf-gįrleri şāhıñ bu gūne meveddet emįr kelāmı 7. gūş 

eylediklerinde nār-ı ĥasedleri müşedded olup kendüleri helāk öleyazdılar ne çāre 8. yine 

gürūh-ı mürde bir yire cemǾ ve maķśadları üzerine meşveret ve luŧfį Ǿalį ħānıñ 9. Ǿaleyhine 

baş ve cānlarıyla ĥįle-i tedbįrlerinde var maķdūrların śarf idüp luŧfį 10. Ǿalį ħān ĥālā 

iǾtimādü'd-devleniñ eniştesi maħśūś çerāġ-ı efrūħtesi ve iǾtimād- 11. -ü'd-devle daħı şāh 

cemcāhıñ nažar-gerdesi ve muǾtemedi olup ħān-ı merķūma serǾaskerlik 12. ibķā olunup bir 

defǾa daħı aġvānlara ġālib olacaķ olur dise şāhıñ küllį 13. meyl-i muĥabbeti bunlarıñ 

cānibine olacaġı nümāyān ve bunlar bizim üzerimize ġālib 14. ve sözleri ĥaķķımızda nāfiź 

olduķda mażarratları muĥaķķaķ olur bu miŝillü sözler ile biri- 15. -birilerini taĥrįś ve taĥrįk 

iderek ĥįle yollarında saǾy ve ihtimām iderek Ǿāķıbet 16. ĥįle ve tezvįrātıyla bu māddeleri 

temşiyyeti ŧūl ve dırāz düşvārü'l-ĥāl müşkilü'l-faśl 17. bir śūrete ifrāġ eylediler çün bu 

eŝnāda şāh cemcāh daħı bi'l-cümle ricāliyle ıśfahān 18. şimālįsinde on iki ķonaķ mesāfede 

vāķiǾ ŧahrān şehrinde mekŝ ve iķāmet 19. üzere idiler bu fırķa-i muħālif ŧarįķ maĥall ve 

maķāma münāsib ĥįle peydā idüp monlā 20. başı ve ĥakįm başı vesāǿiŧleriyle temşiyyetine 

bu siyāķ üzere mübāşeret eylediler evvelā 21. sūǿ-i ķaśdlarını iǾtimādü'd-devle ŝāniyen 

eniştesi ve çerāġ-ı efrūħtesi olan 22. luŧfį Ǿalį ħānıñ ĥaķķında icrāya ķarār virdiler monlā 

başı ve ĥakįm başı dise enderūn 23. serāy şāhįden maǾdūd muķarreblerinden olmaġıla 

ĥużūr-ı şāhįye varmalarıyla Ǿādetā 

129b 

1. māniǾ ve mezāĥim olmayup bir gün ikisi de ĥużūr-ı şāhįde feryād ve nāle idüp 2. 

başlarından mendillerini yire çaldılar ve iǾtimādü'd-devle ŧarafından ĥudūd-ı Ǿoŝmāniyyeye 

ķarįb 3. maĥallde sākin ekrād begleri ne taĥrįr olunmış bir mektūb şāh cemcāhıñ eline 

virdiler 4. mefhūm bu ki öteden berü beynimizde maǾhūd ve mektūm furśatına müteraśśıd 

olduġumız ħuśūśıñ 5. ĥuśūlı geldi ve bu furśat bir daħı ele girmez eski meŝeldir beyt 

furśatı fevt itme kim 6. teǿħįri ĥarcdır 
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belālara śabr eyle kim miftāĥ-ı ferecdir 

mefhūmı üzerine ucletü'l-vaķt beş biñ 7. güzįde ve yarar süvārį tedārik idüp bir ān 

muķaddem şehr-i ŧahrāna gelüp ve vaķt-i leylde 8. şāh cemcāhıñ serāyına hücūm ve Ǿale'l-

ġafle baśup cümle ħuddāmān ve Ǿaskeri sizi istirāĥatda 9. ve ħvāb-ı ġafletde iken serāy-ı 

şāha duħūl ve şāh cemcāhı aħźe śarf-ı himmet ve 10. ihtimām-ı küllį idesiz diyü ħatm-ı 

kelām eylemiş çün kim bu aĥvāl şāhıñ maǾlūmı olduķda 11. …d ve müteĥayyir oldı sāde-

dil olduġından ĥįle olduġını fehm ve idrāk 12. idemedi ġāfil bulundı ve ne diyecegini 

bilmedi ve yine merķūmān kār-güzār yarar ĥįleye 13. revāc virüp saǾy-i fitnede aślā bir 

ķuśūr ķomayup şāhım muǾtemediñ olan iǾtimādü'd-devle 14. saña ne rütbe ħıyānete cesāret 

eyledi ve yāħūd luŧfį Ǿalį ħānıñ bunca Ǿaskeriyle şehr-i 15. şįrāzda cemǾiyyeti muŧlaķ bunıñ 

reǿyiyledir murādı mücerred sizi gördükde aħź 16. itdürüp ve kendüsi daħı şįrāzdan 

Ǿaskeriyle Ǿucle gelüp ıśfahānı żabŧ 17. ve murādı salŧanatdır ve bunıñ ķaydı görülmekde 

Ǿucle buyurmañız ehemm ve elzem ve mektūb 18. ĥįleye iĥtimāli Ǿadem-i imkāndadır zįrā 

iǾtimādü'd-devleniñ kendü mühriyle olduġı 19. maǾlūmıñızdır fį'l-vāķiǾ diķķat ile mektūbıñ 

mührine şāhıñ manžūrı olduķda 20. śaĥįĥ mühr iǾtimādü'd-devleniñ olduġı bilā-şübhe 

olduķda şāha ġayrı iǾtimād-ı 21. küllį ĥāśıl olıcaķ ol sāǾat ķorıcı başıyı ĥużūrına getürüp 

iǾtimādü'd-devleniñ 22. ser-i maķŧūǾın ĥużūr-ı şāhįye getürmek içün fermān eyledi yine 

merķūm müfsidān 23. şāhdan ricā ve niyāz ŧarįķiyle kendü tezvįrātlarına geregi gibi 

istiĥkām ve kelām-ı 

130a 

1. dürūġları ifşā olmamaġıçün bir ĥįleye sülūk idüp şāhım ķatl olmasun yā rabb 2. gözlerin 

çıķarmaķ ile iktifā olunsun belki suǿāl cevāb iķtiżā ider ve suǿāli 3. lāzım elzem olan 

umūr-ı muǾažžama muǾaŧŧal ve bunca māl ve melāl ve cevāhiri żāyiǾ olmaz diyü 4. sedd 

çekdiler ve bu eŝnāda her-çend ki şāh iǾtimādü'd-devleyi ĥabs ve yāħūd ĥużūrına 5. 

getürmek murād eyledi merķūmān dāmen ġayreti dermiyān idüp şāhı menǾ 6. ve Ǿāķıbet 

iki gözlerin çıķardup bu ĥāl ile ĥabs itdiler şāh bu ĥālet-i 7. ġarįbe žuhūrında gitdikçe fikr 

ve endįşe aldı gāh ġażab ve tehevvürile yandı yaķıldı 8. gāh ħaŧā olmaķ iĥtimāli ħāŧırına 

ħuŧūr ile nedāmet çekdi ve böyle mücerrebü'l-eŧvār 9. ve śādıķ ādemden bu gūne ħıyānet 

žuhūrı bir vechle mümkin degildir diyü mülāĥažaya 10. vardı mükedderü'l-ĥāl ve 

mużŧaribü'l-aĥvāl ekl ve şürb ve ħābı terk idüp ol 11. gice kendüsini muĥāfaža itdirdüp ve 

bu Ǿacįbe tefekkürile taǾaccübde ķaldı Ǿāķıbet el-Ǿaceletü 12. mine'ş-şeyŧān et-teǿennį 
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mine'r-raĥman634 mefhūm-ı şerįfi üzerine eyledügi Ǿaceleye nādim 13. ve peşįmān olup 

monlā başı ve ĥakįm başı ĥużūrına daǾvet ve siz beni bu māddede 14. ġālibā ħaŧāya sevķ 

itdiñiz ve bunıñ ĥaķįķatine vāķıf olmaķ mücerred aķśā-yı murād 15. mıdır iǾtimādü'd-

devleniñ gözlerine tįmār olunsun diyü muĥkem tenebbüh eyledi ve bu eŝnāda 16. şįrāz 

ĥākimine raķam yazılup luŧfį Ǿalį ħānı aħź ve ķayd [ü] bend ile ıśfahāna göndermek 17. 

üzerine tenebbüh olundı şįrāz ĥākimi mażmūnı emri Ǿamele getürmek ŧarįķlerin fikr 18. 

idüp bir gün luŧfį Ǿalį ħānı ordusından ħānesine daǾvet idüp 19. ve bir Ǿālį żiyāfet tertįb 

idüp eŝnā-yı śoĥbetde bir miķdārı ħalvet ve meclis-i 20. aġyārdan tehį idüp şāhdan luŧfį alį 

ħānıñ ĥaķķına śādır olan emri 21. eline virdi ħān-ı merķūm mażmūn emre vāķıf olıcaķ aślā 

muħālefet semtin 22. göstermeyüp Ǿādetleri üzere iki ellerin biribiri üzerine vażǾ ve 

semǾan ve ŧāǾaten 23. diyüp emr-i şāha teslįm oldı bu minvāl üzerine ıśfahāna irsāl olundı 

130b 

1. ve maĥbūs ķılındı bu eyyāmda iǾtimādü'd-devleniñ ħilāf-gįrleri furśat bulduķça 

merķūmān 2. ĥaķķında aślā bir dürlü nifāķ ve ĥįlede ķuśūr ķomadılar lākin şāha bu 

māddede şübeh 3. Ǿārıż olup fāsid olduġına bir miķdār ıŧlā ĥāśıl eylemiş idi ol eclden bu 4. 

ĥuśūśıñ ġavrına vāśıl olmaķ içün bir ġalebe dįvān idüp ve herkes bildügini ve 5. gördügini 

ĥużūr-ı şāhda iǾtimādü'd-devleniñ muvācehesinde bir bir įrād eylesün 6. diyü tenebbüh 

eyledi çün iǾtimādü'd-devleniñ ķalǾ olınan dįde-i cihān-dįdeleriniñ yara- 7. -ları bir miķdār 

eyüce olmış idi ol dįvān-ı Ǿažįme iǾtimādü'd-devle daħı iĥżārı 8. murād olunup 

ħuśemāsıyla rū-be-rū ĥużūr-ı şāhįde murāfaǾa olmaları fermān 9. olundı şāh daħı diķķat-i 

vāsiǾde ihtimām idüp evvel ve aħir aĥvālini teǿennį 10. üzere ŧarafınıñ suǿāl ve cevābını 

fehm iderek semǾ baśįr ile bu daǾvāmı istimāǾ 11. eylemek murād eyledi cümle ricāl ve 

aġayān ve erbāb-ı dįvān cemǾ olduķda iǾtimādü'd-devleniñ 12. daħı gözleri baġlu keşān ber 

keşān getürüp bir köşke oturtdılar çünki 13. dįvān ħāŧır oldı şāh cemcāh fermān idüp 

iǾtimādü'd-devle ve fetĥ Ǿalį ħān 14. ĥaķķında her ferd bildügini ĥużūr-ı şāhda merķūmıñ 

muvācehesinde söyleye ve senedi 15. ne dise ibrāz ide ve iǾtimādü'd-devle daħı ķudreti 

mertebesi müdāfaǾa ve ĥaķķında įrād 16. olınan mevāddde Ǿale'l-infirād cevābı var dise 

söyleye diyü emr olındı ve münādįler 17. nidā bu dįvānda daǾvāya iźįn-i Ǿām ve ruħśat 

virildi hemān ol maĥalle telbįs-i iblis- 18. -nihād ķızılbaşıñ biri fį'l-ĥāl ayaġa ķalķup 

meydān-ı tezvįrde kemer-bend-i ġayret ile 19. ķāǿim ve bu gūne güftāra aġāz ķıldı ol 

iǾtimādü'd-devleniñ aġzından işidüp 20. muǾtemed ve muǾteber kimesnede böyle istimāǾ 

eyledim ki iǾtimādü'd-devle bir gün şāh ĥüseyiniñ 21. pederi müteveffā şāh süleymānıñ 

                                                           
634 Acele etmek, şeytandandır. Düşünerek karar vermek, Allah’tandır. 
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śūretā ziyāretine varup ķabri üzere ŧurup 22. şetm-i ġalįž ile ħiŧāb vāy şāh süleymān şimdi 

ĥāliñ nicedir benim pederimi bį-günāh 23. ķatl eylediñ ben daħı oġluñ şāh ĥüseyini Ǿan 

ķarįb pederim intiķāmı içün 

131a 

1. ķatl itdürmegile śarf-ı maķdūr iderim dimiş ŝāniyen bu ġarażını icrā içün ekrād beglerine 

2. yazduġı mektūbı rūz şeb cebinde maĥfūž ve kendüsine maħśūś mührile memhūrdır 3. 

bunıñ sāħte olmaķ iħtimāli ve imkānı yoķdır ŝāliŝen devlete dāǿir mühimme-i meşveretleri 

4. iķtiżā eyledikde kendü dāǿiresinde olan ŧarafgįrleriyle meşveret ve anlarile müźākere 5. 

ve anlarıñ reǿy-i tedbįrleriyle mübāşeret idüp şāhımızıñ dāǿiresinde olan ricāl-i 6. devletini 

meşverete idħāl itmeyüp ve danışmayup ķaŧǾan umūr-ı devlete ķarışdırmayup 7. ĥacer ve 

şecer maķūlesi şāhımızıñ dāǿiresi ricāl ve ħuddāmını taĥķįr ve teźlįlden ħālį 8. olmadı 

rābiǾan tamām įrān zemįnde dāǿire-i devlet-i şāhįde vāķiǾ memālik ehlini 9. bir mertebe 

ŧarafına cezb ve bend eylemiş ve şāhımızıñ bir ħuśūśı içün raķamı yaǾnį ħaŧŧı ve fermānı 

10. ol diyāra varsa āhālisi iǾtibār itmeyüp iǾtimādü'd-devle taǾlįķına yaǾnį mektūbına 11. 

raġbet ve iǾtibār ve mażmūnıyla Ǿamel iderler ħāmisen kendü ķızlarını ve ķızları ve 

oġulları 12. ķızlarını şāh devletinde śāĥib şāh ve nām memleket mutaśarrıfı olan ħānlara 

tezvįc 13. ŧarįķiyle ŧarafına cezb eyledügi dimāġında olan fesādını vaķtde icrāya taĥśįl 

miknet 14. içündir sādisen iǾtimādü'd-devle sünnį meźhebidir lezgį ŧaǿifelerine muǾįndir ve 

ĥālā 15. ŧāǿife-i merķūmeniñ Ǿiśyān ve ŧuġyānı iǾtimādü'd-devleniñ reǿy-i tedbįriyledir 16. 

didikde bu dürūġa fürūġ virmek içün mührile memhūrile ķaŧǾa mektūb ibrāz idüp 17. siz ki 

lezgį beglerisiz ħavf ve endįşede olmayup hemān şirvāndan ĥareket ve revān 18. ķalǾasına 

gelince vākiǾ yirleri aħź ve żabŧ mübāderet idesiz benim ķarındaşım oġlu revānda 19. 

ħāndır bu ħuśūśı kendüsine āmāde olunmışdır iġmāzü'l-Ǿayn idüp üzeriñize 20. Ǿasker 

göndermeye diyü tenebbüh olmışdır böyle mażmūn mektūb bu siyāķ üzere taĥrįr 21. 

olunmış idi sābiǾan ķarındaşı oġulları henüz śaġįr ve nā-resįde iken anlara ħānlıķ 22. virüp 

birer serĥaddde vālį naśb eyledi ŝāminen eniştesi luŧfį Ǿalį ħānı mesket 23. imāmı üzerine 

serǾasker naśb idüp bunca Ǿasker tedārik olunmış ve portaķāldan 

131b 

1. sefįneler gelüp baĥreyne naķl ile taħlįś ĥadd-i imkānda olmış iken baĥreyne geçdi ve ne 

kirmāndan aġvānları 2. taǾaķķub idüp ķandaħāra gitdi itlāf-ı ĥazįneden ġayrı memleket-i 

şāhįyi nehb ve ġāret 3. itdirdüp ħarāb eyledi ve kendü ŧarafgįrleri olanlarıñ çiftliklerini 
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ĥimāye635 idüp 4. şāh dāǿiresinde olanlarıñ emvāl ve erzāķlarına taǾarruż eyledi bundan 

žāhir olan 5. budur ki bir cānibden mesket imāmı bir cānibden lezgį ve bir cānibden aġvān 

memālik-i 6. şāhiyye iǾtimādü'd-devle reǿyiyle istįlā idüp kendüsi temşiyet mā-fį'ż-żamįr 

yine furśat-yāb 7. ve anlar ile [müttefiķ] ve müttehid ola tāsiǾan iǾtimādü'd-devleniñ bu 

gūne ifrāŧ üzere kendüye maħśūś 8. ĥazįne cemǾine bāǾiŝ ve ĥālā bu bābda kemāl ihtimām 

ve ĥazįne bādį nedir olan envāǾ cevāhir ve altun 9. ve gümiş ālāt ve āvāndan ve źį-ķıymet 

esbāb ve eşyā ve emtiǾa-i bį-ĥisābdan ġayrı ŧoķuz 10. yüz biñ tümeni mütecāviz nuķūd 

ĥazįnesinde mevcūddır didikde mevādd-ı merķūma iǾtimādü'd-devleniñ 11. 

muvācehesinde taķrįr ve ķaleme aldılar şāh cemcāh iǾtimādü'd-devleye ħiŧāb idüp bunlara 

dāǿir 12. cevābıñ var dise sen daħı ferāde ferāde beyān ile saña iźįn-i şāhānımdır işidelim 

13. vāķiǾ midir bilelim didikde iǾtimādü'd-devle ķıyām idüp temhįd kelām ile bu gūne 

taķrįre 14. aġāz eyledi benim şāh cemcāhım merĥamet göster efendim sulŧānım ĥażretleri 

çün irādet-i şāhāneleri 15. vāķiǾ ĥāle ıŧlāǾ taĥśįl ve ĥaķķ ve bāŧılı bilmege Ǿilm ĥāśıl ve her 

ferdiñ ĥāli ve ĥüsn ve ķaçı žāhir 16. ve āşikār olup maǾlūm Ǿilm Ǿālim araları buyurulmaķ 

içün bu ķullarını söyletmege taǾalluķ eyledi 17. niçün dįde-i cihān-bįnlerimi636 

çıķarmazdan evvel beni söyletmediñiz aǾdā-yı bed-ħvāhlarımıñ 18. keźźāb ve erācįf ve 

tezvįrāt-ı śarįĥalarına bundan böyle vuķūf ĥāśıl eylediñiz bu ķullarına 19. ne fāǿide virür 

bu rüsvāylıķla zinde olmaķdan şemşįr-i şāhįde ķatl olunmaķ baña nisbet 20. evlā ve ārzū-yı 

dil derūnımdır bāǾiŝ-i ĥaķāretim mücerred-i şāhıma olan śadāķat ve istiķāmetimdir 21. 

yüzime söylenen sözler bi'l-cümle kiźb-i śarįĥdir ĥįle ve bühtān ve ifk iftirādan Ǿibāretdir 

22. beyāna şürūǾ eylesem ĥįleleri Ǿayān ve ĥuremāt-ı şāhįde ŧarįķ-i istiķāmetden źerre 23. 

miķdārı Ǿadem-i inĥirāfım nümāyān olmaķ muķarrerdir ancaķ ħavfım budur ki şāhım 

vāķıf-ı ķażıyye 

132a 

1. olıcaķ nedāmet elemine giriftār olmaķ ile muǾaźźeb ve rencįde-ħāŧır olasız ve bu bende- 

2. -ñizi daħı ķatlden keff-i yed idüp bu ĥāl-i melālet iştimāl üzere beni miyānda ķoyasız 3. 

diyü güftār-ı melālet āŝār-ı basŧında iken mevādde müteǾalliķ cevābıñ var dise anı görelim 

4. diyü şāh cānibinden Ǿitāb-āmįz ħiŧāb śādır olmaġıla cevāb aġāz iǾtimādü'd-devle 5. şāh 

süleymān ķabri māddesine dāǿir şāhım devlet-i şāhįde iǾtimādü'd-devle olanlar ziyāret-i 6. 

ķabr murād eylediklerinde muǾtād-ı ķadįm üzere bi'l-cümle ķapu ħalķlarıyla maǾan gidüp 

ziyāret 7. idegelmişlerdir bu ķuluñuz dise ziyārete vardıķda ķapu ħalķımdan ġayrı nice nice 

                                                           
635 Metinde “himāye” biçimindedir. 
636 Metinde “cihān-bįñlerimi” biçimindedir. 
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ricāl-i 8. devlet ve Ǿulemā ve śuleĥā ve muǾteberler ile gitdigim cümleye maǾlūm ķabre 

ķarşu şetm-āmįz kelām nā-şāyesteyi 9. niçün bir şaħśdan ġayrı kimesne işitmedi ve ol daħı 

şeķāveti sebebiyle bundan aķdem 10. teǿdįb ve ķapumdan redd olunmış olup böyle bir 

şaķį-yi müfsidiñ ħaber-i vāĥidi iǾtimāda 11. sezā sened olur mı inśāf buyurıla ĥużūr-ı 

şāhįde bir ķaç degenek ile taħvįf buyurulsun 12. derĥāl kiźbi ve kimleriñ taĥrįk ve iġvāsı 

olduġı maǾlūm olur cevāb-ı ŝānį benim mührim ile 13. şāhımıñ ħilāfına olan mektūb 

sāħtedir zįrā maǾlūmıñızdır ki bir niçe zamāndan 14. berü devletimizde peydā olan 

sāħteciler fermān ve mektūb ve sikke daħı yapup taķlįd 15. iderler ve niçeleri ķatl olunup 

bi'l-külliyye istįśāl mümkin olmadı venedįk altunına 16. taķlįd idüp ĥużūrıñıza getürüldigi 

vaķtde müşaħħıś ve temeyyüzde Ǿāciz ķalmış idik 17. benim mührime taķlįdleri ħoş 

bundan esheldir yazı benim degildir maǾlūmıñızdır bundan 18. ķaŧǾ-ı nažar mektūbda 

yazılmış ki tārįħ-i mektūbıñ irtesi güni gice beş biñ ādem ile gelüp 19. şāhıñ serāyına 

baśasız ĥudūd-ı Ǿoŝmāniyye civārında sākin ekrād begleri her ne ķadar sürǾat 20. şitāb 

eyleseler on beş günde ŧahrāna gelmeleri ĥadd-i imkānda degildir ve şāhıñ 21. serāyına 

baśmaķ beş on biñ ādemiñ işi degildir ve ben daħı bunlardan ħabįr olup 22. tedārik üzere 

olmaķ gerek idim maǾa-haźā ki ol gün ķorıcı başınıñ beni aħź 23. eyledügi gün olup bir 

dürlü tedārikde olmadım ve ĥaremimden ŧaşra çıķmadım el-Ǿıyāźü 

132b 

1. billah bende bu melǾanet olmış olsa ve Ǿadūlarımıñ iddiǾāsına göre eniştem luŧfį Ǿalį 

ħānile 2. bu fesādda yek-dil bulunmış olsam ħān-ı merķūma bunca müheyyā Ǿaskeriyle 

ķurb ve civār-ı ıśfahānda 3. ĥāżır iken ekrāda mürācaǾat ne lāzım idi ĥaķįķatini bilmek 

murādıñız dise mektūbı 4. size virenden suǿāl olunsun kimden almış ve ne ŧarįķile eline 

girmiş teftįş637 5. buyurulsun ġavrına bu ŧarįķile vāķıf olursız baǾdehū vāķiǾ ĥāl bilinüp 

meger 6. iǾtimādü'd-devle bir gün keyfine maġlūb iken ħilāfında olanlarıñ taĥrįki ve bir 

miķdār 7. altun virmeleriyle muķarreb ve muĥarremi olan ĥazm-kārlarınıñ biri mührini 

ķoynından 8. çıķarup bir iki beyāż kāġıda mührleyüp ellerine virmiş lāĥiķa ħafį olmaya ki 

Ǿacem 9. devletinde ķānūn-ı ķadįm üzere iǾtimādü'd-devle olanlar bi'l-cümle umūrda 

müstaķilller olmayup 10. kendülerine müfevvıż olan dāǿire-i devletlerinde vāķiǾ memālik-i 

ahālįsiniñ umūrı ve daǾvā 11. ve nizāǾlarınıñ faśl-ı temeyyüz vesāǿir memleket umūrı ne 

var dise bunlara sipāriş 12. olunup umūr-ı sāǿireye vażǾiyyet638 idemezler meger ki şāh 

ŧarafından kendülerine ol 13. işleriñ görülmesi tenebbüh oluna sefer umūrı elçileriñ ħuśūśı 

                                                           
637 Metinde “teftiş” biçimindedir. 
638 Metinde “vadǾiyyed” biçimindedir. 
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serǾaskerleriñ Ǿazl 14. ve naśbı ķaŧǾ-ı ĥudūd aĥvāli ve bunlarıñ emŝāli umūrı bi'z-zāt şāhlar 

görüp 15. reǿylerine mevķūfdır ve tā ezelden resm-i ķadįmleri bu iken baǾż şāhlar kendü 

źevķ 16. ve rāĥatları ķaydında olup bi'l-cümle umūrı iǾtimādü'd-devle olanlara sipāriş 

eylemek 17. daħı vāķiǾ olmaġıla şāh ĥüseyin daħı bunlara ķıyās ile bi'l-cümle umūr-ı 

devleti 18. iǾtimādü'd-devlesine sipāriş idüp kendüsi źevķ-i rāhatı meşġūl olmış idi 19. ve 

fį'l-vāķiǾ iǾtimādü'd-devle şāhıñ śādıķ bendesi ve her ĥālde ħayr-ħvāh devleti 20. olup bi'l-

cümle umūrında iǾtimāda sezā ādem idi cevāb-ı ŝāliŝ taķrįrine 21. bu yüzden şürūǾ eyledi 

şāhım kendüye maħśūś umūr-ı bendelerine sipāriş 22. eyledügi zamāndan berü şāhıñ 

dāǿiresinde olan ricāl ve ħuddām muķarrebįn ĥased 23. ve Ǿadāvet idüp umūr-ı devleti 

kendüme maħśūś ve muǾtemedlerim ile müźākereye muĥtāc 

133a 

1. olmış idim şāh dāǿiresinde olanları her-çend ki umūr-ı mühimme müźākeresine idħāl 

eylemiş 2. oldum her ĥālde baña raġmen ĥüsn-i reǿy ve tedbįri ķabūl itmeyüp devletiñ 

fāǿide ve żırārını 3. aramayup kendüleri nefsāniyyet ile ķażāyānıñ Ǿaksi žuhūrına cedd ve 

ihtimām iderlerdi ve bu cümle 4. şāhım maǾlūmdır niçe mevādd beyān eyledi cevāb-ı rabiǾ 

memālik-i şāhįden bir memlekete 5. şāhıñ raķamı yaǾnį fermānı vardıķda mażmūnıyla 

Ǿamelde ihtimām olunmayup ħalķıñ emr-i şāhįyi 6. yirine getürmekde tekāsül ve tehāvüne 

cesāretlerine sebeb ve benim mektūbım vardıķda belā Ǿillet 7. ve bahāne murād olunan 

ħuśūśıñ temşiyetine cān ve başıyla ihtimām eylediklerine bāǾiŝ 8. budur ki ŧarafımdan 

varan mektūb mażmūnıyla Ǿamelde ihmāl ve müsāmaĥa eyledikleri 9. ĥįnde Ǿindimde 

şefāǾat ve Ǿöźr ve Ǿillet ve hedāyā virişüp bir dürlü ķabūl 10. olunmayup emrime muħālif 

bulunduķlarında lā-muĥāle ķatl olunacaķlarını yaķįnen bilüp 11. ve bir ŧarįķile necāt 

bulmayacaķlarını idrāk ve iźǾān eylemişler idi şāhımıñ 12. dāǿiresinde olanlar dise her biri 

Ǿalā ĥālihi bir şāhdır nefǾi ve żarr-ı Ǿālem ve şāh ve nāmūs-ı 13. devlet ne idügini fehm 

itmeyüp varamayup mücerred kendü fāǿideleri ŧ... bu gün 14. şāhdan bir mühimm içün 

śādır olan emre yarın muħālif emr-i ıśrārile kendülerinden 15. ħavf refǾ ve zāǿil ve şāhı 

bāŧıl ve Ǿāŧıl lākin žāhirde muśannaǾ ve śūretā müzeyyen ekāźįb 16. ve erācįf-i 

güftārlarıyla ħaŧā ve ġalaŧa sevķ iderlerdi cevāb-ı ħāmis şāhım iǾtimādü'd-devle 17. 

ķızlarını śāĥib nām ve şāh ħānlara tezvįc eyledi didikleri vāķiǾ ĥāldir zįrā şāhımıñ 18. 

eyyām-ı devletinde ķızlarımı hem-küfūları639 olmayan nā-cins fürū-māyelere virmek revā 

mıdır 19. bundan ķaŧǾ-ı nažar şāhımıñ düşmenlerine virmeyüp ĥuremāt-ı devletde ħānedān-

ı şāh 20. cemcāha ħulūś ve śadāķat ile eben Ǿan-cedd mücerrebü'l-eŧvār memdūĥü'l-aĥvāl 

                                                           
639 Metinde “hem-küfları” biçimindedir. 
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ķadįmį 21. emekdārlarıñıza ķız virdigim maĥall-i ittihām mıdır anlarıñ biri şāhımıñ ķulları 

aġası 22. rüstem-i ŝānį mįrzādır ki ĥuremāt-ı devletiñizde ħulūś ve istiķāmet ile şöhret 23. 

bulmışdır ve biri daħı muĥammed ķūlıdır ki ĥālā şehr-i şehįr ıśfahānda ķāǿim maķām olup 

devlet-i 

133b 

1. safeviyyeniñ ħayr-endįşi ve bu devletiñ ġayrı ... şāhımıñ maķbūl ve muǾteber śadāķat 2. 

perver ķulı olduġından ĥālā bu bendeleriniñ emvāl ve eşyāsı żabŧ ve taĥrįrine meǿmūr 3. 

buyurmışlardır ve bunlar devlet-i şāhįde Ǿālį ķadr ve menziletler iken ne it ki şāhıñ 4. ħāŧırı 

belki ķademi muġayyer olduġına daħı cevāz vireler cevāb-ı sādis şāhım benim sünnį 5. 

meźheb olup lezgįü'l-aśl olduġum cümleye maǾlūm ve devlet-i şāhįde sünnį ķulları 6. 

çoķdır cümlemiz śıdķ ve ħulūś üzere şāhıñ istiķāmet-perver ķullarıyuz ve hįç 7. bir vaķt 

ĥālde źerre deñlü ħıyānetimiz vuķūǾ bulmayup mesmūǾ olmamışdır ŧarafımdan olmaķ 8. 

üzere lezgį beglerine yazılup mührim ile memhūr mektūbı daħı sāħtedir mażmūnı tezvįrāt 

9. ve iftirādır iǾtimādü'd-devle naśb olduġumda lezgį ŧāǿifelerini Ǿiśyān üzere buldum 10. 

ŧavāǿif-i merķūma nihāyet memālik-i įrānda kūh-ı elbrüz gibi cibāl-i refįǾü'l-tilāl śaǾbü'l-

mürūr düşvār- 11. ü'l-vuśūlda sākin olmalarıyla anlarıñ żabŧ ve rabŧı lā-cerem ĥüsn-i tedbįr 

ile gāh ķahr ve gāh 12. istimālet ŧarįķine mevķūf olup eslāf-ı źü'l-ebsārıñız zamānlarında 

durduķlarından 13. māǾadā şāh Ǿabbās anlara ĥazįneden senede biñ yedi yüz tümen aķçe 

taǾyįn idüp 14. kendü memleketlerini yine kendüleriyle żabŧ itdirdüp ve iķtiżā eyledikçe bu 

taķrįbile ŧaraf-ı āħire 15. daħı bir miķdār Ǿasker ile imdādımıza ĥāžır olurdı el-ĥāletü hazihi 

gerek ol serĥadd Ǿaskeriniñ 16. Ǿulūfeleri ve gerek lezgįleriñ aķçesi beher sene ĥazįne-i 

şāhdan iħrāc olduġı maǾlūmıñızdır 17. lākin ol aķçe maĥalline varmayup şāhıñ dāǿiresi 

ricāli beynlerinde taķsįm olduġı 18. daħı maǾlūmıñız olsun ŧavāǿif-i mezbūreniñ sebeb-i 

Ǿiśyānları budur ki sünnįlik 19. taķrįbile benim ile ittiĥāda dāǿir daǾvāları olsa giçen sene 

teǿdįbleri murād olunup 20. üzerlerine gönderilen Ǿaskerde serǾasker olan öz ķarındaşım 

oġlını ķatl itmezlerdi 21. ve ol eŝnāda Ǿiśyānı irtikāb iden ŧaġıstān begleriniñ ricālarıyla 22. 

şemħāl mektūblarıyla elçi gelüp mūmāileyh şemħāl iŧāǾatimizden rū-gerdān olmamaġıla 

23. ŧavāǿif-i merķūme ile śulĥ śalāĥ Ǿaķdine tavassuŧ ve cürmleri Ǿafv olunup reǿy-i 

kāġıdları 

134a 

1. virilmek niyāzında olmışlar idi lākin bu ħuśūś daħı sāħte ve kendü maślaĥatları içün 2. 

ĥįle ve ħudǾaya mebnį idi zįrā vaħtān ħān gürcistān vālįsi bulunup ŧavāǿif-i 3. lezgį dise 
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Ǿādet-i müstemirreleri640 üzere gürcistānı nehb ve ġāretde bir ān ħālį olmayup 4. Ǿāķıbet 

bi'l-cümle gürcistān ħālķı ittifāķ ve nefįr-i Ǿāmm olup hengām-ı şitāda lezgįler 5. ŧaġlardan 

nüzūlları zamān-ı vaħtān ħān reǿy ve tedbįri üzere yetmiş biñ miķdārı 6. Ǿasker ile lezgįler 

üzerine varmaġa ĥāžır ve āmāde olduķlarını lezgįler ħaber aldıķda bu ġāǿileyi 7. defǾ içün 

śūretā śulĥa raġbet-i verāya ŧaleb göstermişler idi vaħtān ħān daħı var 8. ķuvvetiyle tedārik 

görüp ĥāžır ve āmāde ve mübāşeret üzere olduġuñ ĥużūrıñıza 9. Ǿarż ve iǾlām eyledikde 

ricāl-i devlet müşāvere idüp fį'l-vāķiǾ vaħtān ħān 10. śarf-ı maķdūrile ŧaġıstāna žafer bulup 

żabŧ idecek olur dise andan žuhūr 11. idecek fitne lezgįleriñ żararından eşedd olacaġında 

bir dürlü iştibāh yoķdır 12. zįrā bir maǾmūr vįlāyet yaǾnį memleket eline gire ĥuśūśā hem-

meźhebi mosķov çārı ile hem-civār 13. olduķda bir ednā bahāne ile ŧaraf-ı şāhįden rencūr 

ħāŧır olsa ġayrı iŧāǾatden çıķup 14. hem-āyįn olan mosķov keferesiyle yek dil yek cihet 

olup devlet-i şāhįyi itǾāb 15. eylemeleri emr-i muķarrerdir miŝillü ŧūr641 vihād ve śaġįri ve 

kebįri ve ne śoñra monlā başı ve ĥakįm başı eś-śulĥu 16. seyyidü'l-aĥkām642 mefhūmı üzere 

Ǿaķd-i śulĥ ħayrludır elçi daħı gelmiş ŧālib olmış 17. bulunmaġıla śulĥa cevāz ve derǾaķab 

çapar ile ŧaġıstānlunıñ reǿy kāġıdlarını irsāl 18. ve vaħtān ħān ŧarafına daħı şedįd raķam 

yazılup mażmūnında sen ki vaħtān ħān 19. gürcistān vālįsisin raķam-ı şāhį saña vuśūl 

bulduġı birle ŧaġıstān seferinden 20. ferāġat ve bir bahāne ile ol cānibe Ǿazįmetden fāriġ 

olasın zinhār raķam-ı vuśūlında 21. atına süvār olmış bulunduñ dise inesin yolda iseñ 

derǾaķab girü Ǿavdet 22. idesin ve muķābilde olduġıñ ĥālde şemşįriñi ġılāfına ķoyasın ve 

lezgįde bir dürlü 23. rencįdeü'l-ĥāŧır eylemeyesin zįrā ŧaraf-ı şāhįden lezgįlere reǿy 

virilmişdir diyü taĥrįr 

134b 

1. ve çapar ile kemāl-i sürǾat şitāb üzere irsāl olunmış idi vaħtān ħān aĥvāl-i 2. mezbūre 

vāķıf olduķda bu gūne tedāriki żāyiǾ olduġına mütekessirü'l-ħāŧır Ǿažįm teǿessüf ile bir 

daħı 3. Ǿacem şāhlarınıñ düşmenlerine ķılıç çekmeyecegine Ǿalā-melei'n-nās643 yemįn 

eyledi ve fį'l-vāķiǾ yemįninde śādıķ 4. olup min baǾd şāhlara ħiźmet eylemedi ve şemħāliñ 

elçisi reǿy kāġıdlarını alup 5. ŧahrāndan ŧaġıstāna revāne oldı bir millet mürūrında sāǿir 

ķabāǿil beglerinden daħı 6. elçi gelüp şāh Ǿabbāsıñ ķānūnı üzere vech-i maǾįşetlerini ŧaleb 

eylediklerinde nev rūz-ı 7. sulŧāniyyede dįvān-ı Ǿįdde ŧoķsan dört ķabāǿil begleriniñ elçileri 

śurrelerini 8. ve reǿy kāġıdlarını alup gitdiler cevāb-ı sābiǾ ķarındaşlarım oġullarına śaġįrler 

                                                           
640 Metinde “müştemirreleri” biçimindedir.  
641 Metinde “tūr” biçimindedir.  
642 Barış, her şeyin efendisidir.  
643 İnsanların dilinde. 
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iken 9. ħānlıķ virüp birer manśūb gönderdigim vāķiǾdir ħānlıķ ķānūn-ı devlet üzere ħān 10. 

zādelere ŧaraf-ı şāhįden iĥsān olınagelmişdir benim bed Ǿādetim degildir manśūblarında 11. 

yanlarına Ǿāķıl müdebbir ketĥüdālar taǾyįn olunup žulm ve taǾaddįlerinden ve nā-hemvār 

ĥareketlerinden 12. bu āna gelince şikāyet itmiş bir ferd daħı yoķdır cevāb-ı ŝāmin eniştem 

luŧfį Ǿalį ħān serǾasker 13. olup baĥreyn cezįresine geçmedi ve mesket imāmıyla muķābil 

olmadı zįrā şāh Ǿabbās 14. güninde portaķālıñ żabŧ eyledügi yirlerimiz taħlįś mülāħažasıyla 

ingiliz ve filemenk 15. sefįneleri ile portaķāl üzerine sefer olunup portaķāl ġālib gelmekle 

ķabża-i taśarrufında 16. olan yirlerimizi redd ve min baǾd deryādan mürūr [ü] Ǿubūr iden 

tüccārımıza taǾaddį eylememek 17. içün sene-be-sene ĥazįneden biñ beş yüz tümen aķçe 

virilmek üzere muǾāhede 18. olunup bizim vaķtimize gelince ve bizim zamānımızda daħı 

bir ķaç senelik śurreleri virildi 19. kūh ve dįv ķapudānlarına ħaber gönderüp kifāyet 

miķdārı siķāyet ricā eylediñizde ücret 20. ve śurreleriniñ baķıyyesin ŧaleb idüp 

ŧarafımızdan daħı vaǾd olunmaġıla Ǿahde vefā birle 21. Ǿavķ ve teǿħįr donanma gönderdiler 

icāreleri ve baķıyye śurreleri ĥazįneden iħrāc 22. olunup dāǿire-i şāhįde olan ricāl-i 

muǾtādları üzere ħilāfına źāhib baǾż 23. delāǿil įrādıyla mübelliġ maǾhūd ıśfahāndan 

çıķmasını münāsib görmeyüp şāhı 

135a 

1. menǾ itdürdiler portaķāl donanması ķapudānı vāķıf-ı aĥvāl olduķda girü 2. Ǿavdet eyledi 

şāhım ĥazįneden çıķan aķçe maĥalline vāśıl olmaz portaķāl donanması 3. defterlerine nažar 

buyur dāǿireniñ ricāl-i beynlerinde anı taķsįm idüp ekl eylediler 4. fį'l-ĥāl maǾlūmıñ olur 

luŧfį Ǿalį ħān sefįnesiz baĥreyne geçmek mümkin olmadı kirmāna 5. sürǾat idüp mįr 

maĥmūdı bozdı ve ķodı kirmān yolıyla taǾaķķub eylemek ħadd-i 6. imkānda olmadı zįrā 

mühimmāta muĥtāc idi ol sebeb ile rāh-ı şįrāz maǾmūr olmaġıla 7. andan Ǿazm-ı murād 

eyledikde Ǿaskere Ǿulūfe vesāǿir lāzıme-i seferiyye maśrafı virilmege ricāliñ 8. māniǾ olup 

Ǿasker bulduġı maĥallden almaġa mecbūr oldı iǾānetleri içün ben daħı 9. mālımdan üç biñ 

deve yüki pirinç göndermiş idim cevāb-ı tāsiǾ eyyām-ı devlet-i 10. şāhįde vāfir ĥazįnem 

vardır eben Ǿan cedd ħān zāde ħān olup aķrabā ve taǾalluķātımdan 11. irŝiyle ve şāhım 

umūr-ı Ǿižāmı bu ķullarına sipāriş buyurmaġıla vāfir ĥazįneye mālik oldum 12. ancaķ 

žulmen ve cebren bir ferdiñ ĥaķķıñ almadım ve kendimden kimesneyi şikāyet itdürmedim 

diyü taķrįr 13. eyledi ve şāh sükūt muǾāmelesiyle cān-ı dilden istimāǾ idüp ĥaķįķat-ı ĥāle 

vākıf oldı 14. kendüye Ǿažįm nedāmet gelüp gözlerinden yaş bārān miŝāli dökilüp śadāķat 

ve ħulūśını 15. der-ħāŧır idüp reft ķalb el virdi li-maślaĥatin dįvāndan ķalķup defǾ-i meclis 

eyledi 16. fį'l-vāķiǾ devlet-i şāhįde böyle bir ķāmil śāĥib reǿy ve tedbįr gelmemiş idi bu ne 
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daħı böyle 17. oldı şāh ĥüseyin bunca senelerde nān ile perveriş bulan ħiźlān encām-ı 

şerrlerine 18. uġraduġını yaķįnen bildi ve bi'l-cümle daǾvā ve nizāǾları ifk iftirā ve bühtān 

olduġı 19. Ǿayān idicek ve bāǾiŝ fesād olanlarıñ ĥaķķlarından gelinüp cezāları tertįb 

olunmaķda 20. cān ve dilden saǾy ve ihtimām ķıldı ve min baǾd iǾtimādü'd-devleyi yine bu 

ĥāliyle ħiźmetinde 21. istiħdām ve bi'l-cümle umūrında istiķlāl virmek murād eyledi 

gürūh-ı żālle ķavįyyü'l-ittifāķ 22. olup şāhıñ maķśūdını laġv ve ibŧāl içün yine berāhįn 

ibrāz ve senedāt ve delāǿil 23. iĥrām idüp ne müfsidleriñ cezāsı terettübi mümkin ve ne 

iǾtimādü'd-devleniñ maķām-ı evvelde 

135b 

1. ķuǾūd ne ķāǿil ve ne kendü vilāyetinde gūşe-i vaĥdetde inzivāya rāżį olup āħir-i encām 

2. şįrāza nefy ve göz ĥabsinde ve yanına icābetden bir ferd varmamaķ üzere iclā ve yevm 

elli 3. tümen aķçe ile müteķāǾid olundı baǾdehū mįr maĥmūd ıśfahāna vuśūlında anlar ile 

görüşmemek 4. içün ķızılbaşlar ķatl eylediler dāmādları mįrzā rüstem ve muĥammed ķūlı 

ħān bir zamān 5. şāhıñ maķbūl ve muǾteber merġūbü'l-eŧvār ķulları bulunmaġıla Ǿırż ve 

māllarına ve menśūblarına 6. taǾarruż olunmayup sāǿir menśūbātıñ māl eşyāları aħź olunup 

ve kendüleri ĥabs 7. ve menśūbları āħire teveccüh encāmında diyar-ı āħire nefy olunup bi'l-

külliyye keff-i yed eylemeleri 8. birer maĥallede maķām istifrār taǾyįn olundı ve luŧfį Ǿalį 

ħānıñ aĥvāli budur ki ıśfahānda 9. maĥbūs iken ġāyet ħaste olup şāh ŧarafından maħśūś 

ŧabįb taǾyįn olunup 10. naśįĥ mizāc eyledikde ĥisābı görilüp Ǿaskeriñ nehb ġāret eyledügi 

māl-ı merķūm luŧfį 11. Ǿalį ħāndan taĥśįl olunup ve āħir diyara nefy murād eylediler lākin 

cānib-i erbaǾalarında aǾdāları 12. ĥareketde olup merķūm ħān kendüye ve ķayın 

pederlerine olan ĥaķāret ile belki bir fitneye silk 13. eylemek murād eyleye ile ıśfahāndan 

kendüsine kifāyet miķdārı taǾyįnāt virilüp 14. göz ĥabsine ķodılar arasından bir ķaç gün 

mürūrında aġvān ŧarafından ıśfahān muĥāśarası 15. rū-nümā olup Ǿacem devletiniñ aĥvāli 

dįger-gūn olmamaġa cümle ittifāķıyla aġvān Ǿaskeriyle ceng cidāle 16. sipeh sālār şimdi 

ancaķ luŧfį Ǿalį ħāndan münāsibi yoķdır diyü merķūmı serdār naśb ve taǾyįn 17. eylemek 

murād eylediler ve ibrām ilĥāĥ idüp bir vechle ķabūl eylemedi ĥabsinde ķaldı mįr maĥmūd 

18. ıśfaĥāna mālik olduķda merķūm ĥabsinden ıŧlāķ idüp śāĥib nām ve şāh olmaġıla 19. ve 

mįr maĥmūd merķūmıñ aĥvāline vāķıf idi ve merķūmdan aġvāniyān ziyāde ħavf üzere 20. 

olduġından ġayrı mā-vaķǾa taķrįbile şāh ve ricālden rencįde-ħāŧır olmış baña śadāķat 21. 

ile ħiźmet ider mülāĥažasıyla mįr maĥmūdıñ ħiźmetinde istiħdām murād eyledi bu cümle 
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birle 22. yine ecnās-ı ķızılbaşlara meyl ve raġbeti ġālib ve ŧahmāsba vuśūla teşne olmaġıla 

bir gün 23. ıśfahāndan firār eyledi derĥāl mįr maĥmūd āgāh olup münādįler nidā itdirdüp644 

136a    

1. vaǾd ve vaǾįdleriyle aħźına saǾy olup āħir-i encām ıśfahānda bun-ı ıśfahān nām ķaśabada 

2. ser-sürħlar aħź idüp ižhār-ı śadāķat-i kāźibe ve mülāĥaža-i inǾām sevdāsıyla keşān 3. ber 

keşān ķayd ü bend ile mįr maĥmūdıñ ĥużūrına getürdiler ol daħı emān virmeyüp 4. ķatl 

idüp ve lāşe-i ...sin dört şaķķ idüp dört yol aġızlarına bıraġup 5. aġvāniyān gördükde 

şerrinden emįn oldılar çünki luŧfį Ǿalį ħān şįrāzdan ıśfahāna 6. iĥżār olunup yanında 

mevcūd olan Ǿasker-i revāfįż anda ķaldı ķaŧǾa bir dürlü şāh 7. ŧarafından şįrāzda olan 

Ǿaskerine źaħįre ve ne Ǿulūfe var bir ķaç zamān mekŝ eylediler aślā 8. bir dürlü žuhūr 

eylemedi ve iǾtimādü'd-devleniñ gözleriñ çıķardıķları ve luŧfį Ǿalį ħānıñ 9. maĥbūs ħaberi 

gūş eyledikde Ǿaskere ve hem Ǿārıż olup şįrāżdan cümlesi firār idüp 10. her biri bir cānibe 

gitdi başsız Ǿasker öñlerine gelen ķara ve ķaśabaları bi'l-cümle nehb ġāret 11. iderek 

memleket-i Ǿacemiñ bir ŧarafıñ daħı bunlar ħarāb idüp gitdiler ŧaġıstānda vāķiǾ 12. ŧavāǿif-i 

lezgiyān begleri biribirilerini taĥrįk ve terġįb ve cinsimizden olan iǾtimādü'd-devleniñ 13. 

ķızılbaşları bize raġmen aślı lezgį ve meźhebi sünnį olduġıçün gözlerin çıķardılar diyü 14. 

tehyįc645 ve taĥrįk fitne iderek bir ķaç gün içinde bir Ǿažįm cemǾiyyet peydā itdiler 15. 

evvel bahār olduġı birle Ǿacem memleketlerine aķın idüp niçe niçe yirlerini ġāret itdiler 16. 

Ǿacemiñ müdāfaǾada iķtidārı olmaduġıñ maǾlūm eyledikleri gibi ittifāķ üzere şirvān 17. 

üzerine hücūm ve dār-ı mülkį olan şamāķį şehrini żabŧ idüp ķarşularına çıķan ķızılbaş 18. 

Ǿaskeri ķalįl ve başbuġsız olup ķılıçdan geçürdiler mįr maĥmūd daħı lezgį şirvān 19. ve 

şamāġįyi żabŧ olduġını istimāǾ birle ġayret ve ĥamiyyet ŧayfda ĥareket ve kendüye Ǿažįm 

20. ķalb ķuvvet ĥāśıl olup ricāl ve aǾyānı cemǾ ve meşveret idüp iǾtimādü'd-devle ve 

serǾasker 21. luŧfį Ǿalį ħān Ǿacem Ǿaskeriniñ perįşān olduġı ĥāli bāħuśūś lezgįleriñ şirvān 

ülkesini 22. żabŧ ve ĥālā sāǿir Ǿacem diyarını ġārete meşġūl olduķların cümleye iǾlām 

eyledikde cümleniñ 23. derūnında ġayret-i dįne cūş [u] ħurūş idüp yek dil ve yek cihet dįn-

i mübįn uġruna 

136b 

1. bezl-i maķdūr ve śarf-ı himmet idüp diyar-ı Ǿaceme aķına raġbet ve sürǾat şitāb Ǿasker-i 

vāfire 2. ile Ǿazm-ı rāh oldılar biñ yüz otuz dört senesinde şehr-i tebrįzde Ǿažįm zelzele 3. 

vāķiǾ olup şehriñ ekŝeri bināları münhezim oldı ve nice zamān mümtedd olup seksen 4. 

                                                           
644 Metinde “itddürdüp” biçimindedir.  
645 Metinde “tehvįc” biçimindedir. 
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biñden mütecāviz teķavvüs beşer zįr-i zemįn helāke mütevārį olduġını şāha Ǿarż eylediler 

ıśfahān 5. şehrinde eyyām-ı śayfda bulut nādir görilmiş iken ol senede ıśfahān üzerinden 

ŧuman 6. ve bulut bir gün eksik olmadı güneş ŧulūǾ eyledügi vaķtlerde aķan ıśfahān ķan 

gibi 7. ķızarup görinürdi şāh ĥüseyin ŧahrāndan ıśfahāna gelüp şehre girdügi günde 8. āteş 

pāresi miŝillü bir bulut kendüsini iĥāŧa eylemiş idi müneccimleri bu gūne Ǿalāǿim 9. 

cevānib-i ıśfahānda miŝāl enhār-ı seyelān dem vuķūǾına delāletdir diyü ħaber virmişler 10. 

idi naķl-i seyyāĥ646 mįr maĥmūd daħı bir ķaç gün içinde Ǿažįm tedārik görüp ve bir 11. sāǾat 

ferħunde-fālde diyar-ı Ǿacem aķın içün Ǿazm-ı rāh oldı kirmān ülkesine 12. vāśıl olup şehr-

i kirmānı daħı muĥāśara eyledi bir ķaç günden śoñra dütün şehrde mevcūd 13. olan 

Ǿacemiyān kirmān şehrini vire ile mįr maĥmūda teslįm eylediler lākin ķızılbaşlar 14. bināsı 

bir metįn ķalǾası olup ķalǾada metānet ve źaħįreleri ġāyet çoķ olmaġıla 15. derūn ķalǾada 

mevcūd leşker-i ser-sürħlar kemāl-i germiyyet ile cenge iķdām idicek ķalǾa-i meźkūruñ 16. 

fetĥ ve tesħįri ŧūl ve dırāz vāfir zamān muĥāśaraya muĥtāc olmaġıla aġvāniyānlar fehm ve 

idrāk 17. idüp baǾde'l-Ǿaşāda bir miķdār Ǿasker-i aġvān ķalǾayı muĥāśarada ķoyup sāǿirleri 

18. henüz ıśfahān bį-ħabįr ve ġaflet üzere iken ...r idüp eŧrāf ve eknāfını ġāret 19. eylemek 

üzere ķavl ve ķarār virdiler tā kim Ǿazįmetleri ħuśūl-pezįr olduķda kirmāna Ǿavdet 20. idüp 

kirmān ķalǾası daħı ol miķdār zamān mürūrına degin źaħāǿirleri nihāyet 21. bulup fetĥ daħı 

olur min baǾd aġvānlar ķandahāra Ǿavdet itmeyüp bu śūret üzere 22. kendülerine istiĥkām 

ve bi'l-cümle esbāb-ı seferiyyelerini anda tedārik ve cemǾ idüp murād 23. eyledikleri 

maĥallleri nehb ve ġārātına kirmāndan mübāşeret idüp ve kirmānı kendülerine 

137a 

1. merkez-i ĥaśįn ve melceǿ ve maķarr idineler diyü tedbįr itdiler pes kirmān şehrinden 

ıśfahān şehrine 2. yigirmi beş ķonaķ mesāfe olup vaķtā ki Ǿacemiñ bir yirde mevcūd 

Ǿaskeri olmaduġını 3. ve hengām-ı şitā olmaġıla Ǿaceleten daħı Ǿasker tedāriki mümkin 

olmaduġını mįr maĥmūd śaĥįĥ ħaber alup 4. kirmān ķalǾasını muĥāśaraya kifāyet miķdārı 

ādem taǾyįn eyleyüp ve güzįde śāĥib 5. şecāǾat süvār Ǿaskeri ile cānib-i ıśfahāna rū-be-rāh 

oldı mįr maĥmūd ile bundan 6. evvel serdār-ı medārları luŧfį Ǿalį ħāna maġlūb olup 

münhezimen ķandaħāra firār 7. eyledikden śoñra mįr-i merķūm niçe zamān mürūrına degin 

kirmāna gelecegine Ǿacem ricāli ķaŧǾan iĥtimāl 8. virmedügi gibi mįr-i merķūm daħı 

kirmāndan ıśfahāna gelüp ıśfahānı ķabża-i taśarrufına getürmek 9. ve Ǿacem şāhın ŧutup 

śāĥib-i ŧāc ve ŧaħt olmaķ fikri mįr maĥmūdıñ ve aġvāndan 10. ferd-i vāĥidiñ Ǿaķlına 

gelmezdi ancaķ bu defǾa ıśfahān üzerine gelmekden murādı 11. mįr maĥmūdıñ cānib-i 

                                                           
646 Metinde “seyyāh” biçimindedir.  
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erbaǾasını mevsim-i şitāda Ǿale'l-ġafle ġāret eyledikleri zamān 12. evvel Ǿasker-i aġvāniyān 

ġanāyim ile ġanį olup Ǿažįm ķuvvet ĥāśıl iderler ŝāniyen vaķt-i 13. şitāda eŧrāf-ı ıśfahānı 

nehb ġāret olunduķda ŧavāyif-i Ǿacem ġāyet ħavf-ı 14. ħaşiyyet gelüp evvel bahārda 

kirmānda olan aġvān üzerine Ǿasker tedārikine 15. küllį Ǿāciz olurlar bu taķarrürce kirmān 

alınur vaķtiyle ekinleri der-enbār olınur 16. ve istiĥkām virüp Ǿacem Ǿaskeri geldikde 

muķāvemete ķādir olınur ve kendülerine baǾd- 17. -e'l-yevm kirmānı melceǿ ve merciǾ 

idinüp maĥall-i mezbūrda temşiyyet mā-fį'ż-żamįrlerine bu ŧarįķle 18. sühūlet ĥāśıl idüp 

murād-ı maķśūdlarına vāśıl olalar çünki mįr maĥmūd kirmānı 19. muĥāśara eyledügi ħaber 

şemǾ-i şāh ve ricāle vāsıl olduķda sekiz biñ ser-sürħ Ǿaskeri 20. tedārik olınup huveyze 

ħānı kendüye maħśūś beş biñ revāfıż seglerle kirmān 21. ŧaraflarına irsāl olundı ol ĥavālide 

bir münāsib maĥallde mekŝ idüp geregi gibi 22. muĥāfaža eyleye ve aġvāniyānıñ aĥvālįni 

ĥaķįķati üzerine tecessüs idüp śıĥĥatini şāh 23. cemcāha Ǿaceleten Ǿarż ve iǾlām eyleye ve 

kendisi ol cānibde iķāmet idüp ŧaraf-ı 

137b 

1. şāhįden kemāl-i ihtimām üzere geregi gibi mühimmātla Ǿasker-i vāfire gelince munŧažır 

ola merķūm 2. ħānıyla Ǿasker-i ķızılbaş Ǿazm-ı rāhında mįr maĥmūdıñ Ǿasker-i keŝįre ile 

kirmāndan ĥareket idüp 3. şiddet ve śavlet ile cānib-i ıśfahāna müteveccih ve vuśūl-ı 

merāma kemāl-i germiyyet ile ŧaraf-ı maķdūre 4. olduġını ħaber alıcaķ rafāżį segleri 

muķāvemete ol ĥavālįde mekŝ eylemege cesāret idemeyüp 5. bu ħaber žuhūrında Ǿavdet 

idüp ıśfahāna geldi ve vāķiǾ aĥvāli şāh cemcāha taķrįr eyledi 6. çün kim bu ħabere şāh ve 

ricāl ve nāsıñ maǾlūmı olduķda kendülerine Ǿažįm vaĥşet 7. Ǿārıż olup müteĥayyir ve 

sergerdān ķaldılar ve Ǿaceleten Ǿasker tedārikini murād eylediler lākin ġāyet 8. cümle 

vehme tābiǾ olup çendān Ǿasker yazılmaġa cesāret eylemediler gördiler ki iş işden 9. 

geçmege ķarįb oldı ĥazįneden ķatı vāfir aķçe iħrāc idüp on gün içinde aķçe ķuvvetiyle 10. 

nefs-i ıśfahāndan ķatı vāfir Ǿasker taĥrįr eylediler ve Ǿacele üzerine ıśfahāndan çıķup dört 

11. sāǾat maĥallde vāķiǾ gülnābād647 nām ķaryede ķonup ordularını ķurdılar iǾtimādü'd-

devle 12. ķırķ elli biñ Ǿasker ve huveyze ħānı daħı ħaylį648 Ǿasker peydā idüp bir gürūh-ı 

Ǿažįm olup 13. niçe niçe ħānlar ve begler ve serdār ve żābiŧler cümlesi maǾan ĥaşmet-i 

Ǿažįm ile ıśfahāndan çıķup 14. rū-be-rāh oldılar ve Ǿaskeriñ keŝretine aldanup Ǿažįm ġurūr 

ile maġrūr ve bu ĥāl 15. üzere aġvān Ǿaskeriniñ gelmesine şecāǾatler ižhār idüp muntažır 

oldılar Ǿaskerinden 16. bir ferd inhizām iĥtimāliñ virmeyüp mesāfe-i baǾįdeden gelmiş 

                                                           
647 Metinde “gülnānābād” biçimindedir. 
648 Metinde “ĥaylį” biçimindedir.   
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taǾab-ı ŧarįķ ile 17. zedelenmiş Ǿaşāǿir ve ķabāǿilden müctemiǾ Ǿasker-i Ǿacemiñ tüvānā 

dinç źū-beǿis şedįd 18. Ǿaskeri ceng çūbile muķāvemete ķudret ne iĥtimāldir ve aġvāndan 

bir ferde pençe-i zūrımızdan 19. selāmet ile rehā ne mümkindir diyü beynlerinde şāǾirāne 

vādįler ve nükte-āmįz ebyāt ve eşǾār 20. güftārį rāyic olup ĥattā huveyze ħānı şāhım mįr 

maĥmūdı diri ŧutup ol 21. nā-bekārı keşān ber keşān ĥużūrına getüreyim ķandaħār semtine 

firār eylese idemez 22. Ǿoŝmānluya ķaçarsa daħı tāzį-yi süvārān Ǿarab taǾķįb idüp elimden 

ħalāś 23. olımaz diyü vāfir lāf güzāf söylemiş idi iki günden śoñra mįr maĥmūd Ǿaskeriyle 

138a 

1. gelüp Ǿacem ordusına ķarşu bir sāǾat mesāfe miķdārı yirde Ǿaskerini ķondurup 2. 

ordusını ķurdı acem Ǿaskeri rüǿesāsı meşveretler itdiler çün Ǿaskeriñ tedbįri 3. iǾtimādü'd-

devleye ve huveyze ħānına sipāriş olmış idi ĥareketden biribirilerine muħālefet 4. üzere 

oldılar baǾżıları metrisler yapalım eŧrāfımıza istiĥkām virelim kendümiz aġvān 5. üzerine 

gitmeyüp anlarıñ gelmesine müteraķķıb olalım aġvān Ǿaskeri üzerimize gelmeyüp 6. 

ıśfahān şehrine varmaķ murād ider dise biz Ǿaskerile girüden ve ıśfahānlu daħı ķarşudan 7. 

çıķup meǿmūldır ki iş āsān ola ve'l-ĥāśıl bize tevaķķuf şarŧdır tā kim ŧaşrada imdādımız 8. 

gelüp bir ŧarįķle aġvānları ķuşadup bir maĥalle ķomayup źaħįrelerine az müddetde ķıllet 

gelüp 9. eñselerinden vāķiǾ geçidleri daħı sedd idüp bir ferd elimizden ħalāś olmaya 

baǾżįları 10. bu tedbįre ķāǿil olmayup nām şān kesb-i daǾvāsına düşdiler böyle bāġį hindį 

11. ħırrānlarına ķarşu metrįse girmek bizlere göre ķatı Ǿārdır ve Ǿālemde mütevātir 

şöhretimizi żāyiǾ 12. eylemekdir ve Ǿırż ve nāmūs devleti maĥv ve laġv eylemekdir hemān 

açıķdan bunlarıñ üzerine 13. varup ceng ve ĥamle ve hücūmına bu gūne Ǿaskeriñ 

muķāvemetine iķtidārı ne iĥtimāldir meǿmūldır 14. hemān vehle-i ūlāda leşkerdir yā 

ħurūşımızıñ ĥareketini görüp ķarārı firāra tebdįl ide 15. ve geldikleri yolı bulamaya 

ekŝeriyyā bu tedbįriñ erbābı ġālib olmaġıla bu vech üzere ĥarekete 16. meyl ve raġbet idüp 

hemān müneccimlere bir şeref sāǾat taǾyįn eylesünler diyü ħaber gönderdiler 17. anlar daħı 

yevm-i pāzār vaķt-i žuhrda ceng mübārekdir diyü Ǿarż eylediler bu eŝnāda ŧaşradan 18. bir 

miķdār Ǿacem Ǿaskeri imdād geliyor diyü ħaber gelmiş idi anıñ daħı vürūdına tevaķķuf 19. 

münāsib görülmeyüp ve nām şānda anlar ile şirkete cevāz virilmeyüp vaķt-i muǾayyene 20. 

daħı fevt olmaya diyü yevm-i maǾhūdda öyleden bir sāǾat evvel ķollar aġası 21. olan mįrzā 

rüstem ķolından aġvānlara ĥamle olunup cenge mübāşeret olundı 22. merķūm mįrzā 

rüstem nefsinde şecįǾ ve bahādır olup yanına meǿmūr ķızılbaş Ǿaskeri 23. ve ķapu 

ħalķından ġayrı dört yüz müntaħab gürcį Ǿaskeri olup cümleden evvel 

138b 



305 

 

1. aġvānıñ bir cānibine hücūm eyledi Ǿalį merdān ħān daħı beş yüz kendüye maħśūś güzįde 

2. Ǿaskeri vesāǿir mįrįden taĥrįr olunan Ǿasker ile vesāǿir ħānān ve mįrān ve żābiŧān 3. ķol 

ķol cümlesi sürǾat ve mübāderet idüp nāǿire-i ķıtāl şiddet üzere iştiġāl bulup 4. Ǿacem 

Ǿaskeri ceng ĥarbde bir mertebede saǾy ve gūşiş ķıldılar ki aġvān Ǿaskeriniñ bir cenāĥı 5. 

mużmaĥil olmaġa ķarįb olmış idi ĥattā huveyze ħānı aġvān Ǿaskeriniñ bir ŧarafını inhizām 

6. āġāz idecegin göricek Ǿarab çerisiyle aġvānlar ordusına var ķuvvetini bāzūya 7. getürüp 

yürüyüş idüp ordularını nehb ve ġāret ve rivāyetleri üzere mįr maĥmūdıñ 8. on iki tümen 

miķdārı nuķūd zer meskūkını ķabż idüp mįr maĥmūd çünki bu aĥvāle 9. vāķıf-ı esrār oldı 

kendü ħavf ħaşiyyet ... olup firār eylemek eŝnasında 10. yemįn ve yesār serdārları olan 

emānu'llah ve naśru'llah649 yanına gelüp nice āyāt-ı kerįme 11. ve ĥadįŝ-i şerįf maǾnā-yı 

laŧįflerini źikrile pend ve naśįĥat iderek pāy-peresti ķayd 12. ü bend idüp pā-bend iħtiyār 

itdiler çünki derūnında olan ħavf ħaşiyyet bir miķdār 13. tenezzül bulup śaġ ve śolında 

olan leşker daħı ġayrete gelüp ŧaraf-ı ser-sürħlara şįr-āne 14. hücūm ve dilįrāne ceng ķıtāle 

şürūǾ ve cān-ı dilden saǾy ve ihtimām ile Ǿacem leşkeriniñ ķalb-gāh 15. olan iǾtimādü'd-

devle üzerine kendülerini urup ceng śavaş ġayrı ziyāde olıcaķ 16. leşker-i rafāżį bir vechle 

ŧāķat getürmeyüp ķarārı firāra tebdįl eylemekde aślā bir dürlü 17. tekāsül eylemediler ve 

yemįn ve yesārında olan sāǿir Ǿaskeri ŧāǿifesi daħı ķarār itmeyüp 18. leşker-i Ǿacem 

inhizām vāķiǾ olıcaķ ķollar aġası mįrzā rüstemiñ yanında ve mevcūd olan şāh 19. ķulları 

daħı yüz çevirüp iķbālleri idbāra tebdįl oldı aġvāniyān ordusını 20. yaġmāya iştiġāl iden 

Ǿarab çerisi daħı ser-sürħlarıñ perįşānlıġını müşāhede idicek 21. nehb ġāret eyledikleri 

emvāli yirinde ķoyup gitdiler ħānları olan huveyze 22. ħānı dise ġayret idüp ġāyet saǾy 

eyledi çāre itmedi āħir-i encām o daħı altunile 23. sürǾat üzere ķaçdı rafāżįniñ ŧopcı başısı 

śavaşda mürd olmaġıla sāǿir ŧopcıyāna 

139a 

1. perįşānlıķ el virüp ŧoplarda muǾaŧŧal ķaldı bu aĥvāl-i meserret aġvāniyān küllį cesāret 2. 

ve şecāǾat getürüp mürde iken iĥyā olup her birisi birer peleng olup ķızılbaş 3. ŧarafı ġayrı 

bir dürlü kendülerine firārdan ġayrı çāre selāmet bulamadılar āħir-i encām rüstem 4. mįrzā 

ve oġlu Ǿalį merdānıñ ķarındaşı ķātl ve kendüsi mecrūĥ oldılar ve aġvānlardan 5. 

muĥammed nişān nām ħān gürcįleri taǾaķķub idüp bi'l-cümle ķatl ve bį-nişān eyledi bu 

śūret 6. üzere iki ŧarafıñ leşkerinde žuhūr iden ceng ķatl gāh ġālib gāh maġlūb bir buçuķ 7. 

sāǾat mürūrında bir miķdār sākin olup emvāl ve esbāb mühimmāt ile ħālį ķalan 8. ķızılbaş 

ordusına dek mekr ĥįle iĥtimālile aġvāniyān bir dürlü taǾarruż itmeyüp 9. kendi ordularına 

                                                           
649 Allahın koruması ve yardımı. 
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gitdi hele iki sāǾat mürūrında Ǿacem ordusınıñ aĥvāline geregi gibi 10. vāśıl olduķdan 

śoñra tamāmen ķabż ve żabŧ eylediler Ǿacem ordusında yigirmi beş Ǿaded 11. ĥāžır ve 

āmāde ve aġuzlanmış balyemez ŧopı bulunup vesāǿir esbāb ve eŝķāl-i bį-nihāye 12. ve 

yigirmi beş biñ tümen zer meskūk bulunup ordularına naķl itdiler çünki bu āna 13. degin 

ħāŧırlarında žuhūr eylemiş bir maǾnā degil idi kim varup ıśfahānın ķabż ideler 14. ol eclden 

aślā ķalan ŧoplara raġbet itmeyüp hemān emvāl ve erzāķ 15. ve nuķūdı alup sāǿir 

mühimmāŧ ŧoplar ile yirinde ķoyup ordularına geldiler 16. ve maķśūdları daħı bu idi kim 

eŧrāfı ġāret idüp ele giren māl ġanāyim ile 17. ķandahāra Ǿavdet ideler fe-emmā şehr-i 

ıśfahānda vāķiǾ olan melālet iştimāl 18. ve cezaǾ [ü] fezaǾ  cümleniñ maǾlūmıdır anıñ içün 

tafśįl olundı aġvāniyān bir ķaç 19. gün mekŝden śoñra eŧrāf-ı erbaǾalarına ķaraġollar naśb 

ve irsāl olunup ve ŧarįķle 20. śudūrı muĥtemel ķażā žuhūrından baśįret üzere olmaķ içün 

ihtimāl üzere naśįb 21. ve irsāl olundı vaķǾa güninden berü ıśfahān ŧarafından aġvāndan bir 

ferd Ǿacemlere 22. görünmeyüp ġayrı mįr ve ricāl ve aǾyān ve eşrāf-ı ķūm cemǾ olup kendi 

23. aĥvāllerini müşāvereye şürūǾ idüp baǾżıları aldıġımız emvāl-i ġanāyim ile kirmāna 

139b      

1. Ǿavdete saǾy idelim ve yüz aġı ile vuśūlımız tedbįrini görelim bizim vuśūlımızdan evvel 

ķalǾa 2. fetĥ oldı dise febihā ve niǾme ve illā fetĥ tesħįrine himmet idelim min baǾd bizler 

böyle ĥaśįn 3. ĥaśįn cāy-ı ķarār lāzım vāfir mühimmdir ķalǾaya kemāl mertebe istiĥkām 

virdikden śoñra ĥazįne 4. ve mühimmātları ķalǾaya ķoyup geregi gibi muĥāfıžlar taǾyįn ve 

źaħāǿir cemǾdir anbār eyledikden śoñra Ǿaskerimizi 5. ŧaraf ŧaraf aķına göndermek 

sühūletini taĥśįl itmiş oluruz ancaķ ŧopları getürmek 6. tedārikimiz olmaduġından ġayrı 

bizlere dāǿir sebük-bār olmaķ münāsib iken sürǾat 7. yerimize pāy-bend emr ħaŧįr olmaġıla 

şāyed ķızılbaş sürħleri Ǿazm-ı rāhımızdan ħaberdār olup 8. var ķuvveti bāzūya getürüp bir 

miķdār Ǿasker-i rafāżį tedārik idüp ardumuzdan 9. geleler didikde cümle aġvāniyān bu 

reǿy-i münāsib görüp ŧoķuz biñ Ǿasker intiħāb 10. ve śūretā ıśfahānı muĥāśara ķasdında 

olduķlarını işǾār içün ol cānibe 11. vesāǿirleri māl ġanāyim alup bir miķdār Ǿasker aġırlıķ 

ile gidüp ve bir miķdār- 12. -dır ķażā nežāret ve ıśfahāna gidicek ŧoķuz biñ Ǿasker daħı 

baǾde'l-eyyām ricǾat 13. ve bunlara ķafadār olmaķ üzere müşāverelerine nižām virdiler bu 

ķadār eyyāmda ĥavālį-yi 14. ıśfahānda aġvāndan ferd-i vāĥid görinmedıġından Ǿacemįler 

müteĥayyir olup aġvānlar 15. ġanāyimi alup gitdiler ķıyās idüp huveyze ħānını Ǿarab 

leşkeri ile bir ħabere 16. taǾyįn olunup bir ķarañu gicede şehrden çıķup aġvāniyān cānibine 

revāne 17. oldılar maĥall-i ... vāśıl olduķda esbāb ve eŝķāl bi'l-cümle naķl olunmış 18. 
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ancaķ ŧoplara vażǾiyyet650 olunmayup ķalmış ve aġvāniyān ordusı tecessüs olunduķda 19. 

aġvānlar ārām ve sükūnet üzere bir maĥalle ĥareketleri yoķ fį'l-ĥāl tedārik görüp 20. ŧopları 

Ǿacele birle ıśfahāna naķl itdirdi ve aġvānlarıñ henüz umūrında Ǿalā ĥālihim 21. mekŝ üzere 

olduġını ħaber virince aġvān furśat buldı bizim aĥvālimizi küllį 22. vāķıf oldılar girü avdet 

eylemege aślā kendülerde bir Ǿalāyim yoķ hemān yaķında 23. ıśfahāna taǾarruż ķaśdında 

olduķları žāhir hüveydādır diyü ħaber virdikde cümle nās ve ricāl 

140a 

1. ve şāh cemcāh mütekeddir oldılar ancaķ aġvāniyān görünmedügi sekiz günde fį'l-cümle 

ārām 2. bulup bir miķdār Ǿasker tedārik ve ŧaşralara aķçeler irsāl idüp Ǿaskeriñ vürūdına 3. 

müteraķķıb ve ıśfahān şehrine mümkin mertebe muķātele metānet virüp bārį nefs-i ıśfahānı 

4. ħıfž ve ĥimāyeye ve ġālib aġvānlarıñ daħı maŧmaĥ-ı nažarları çulġa vesāǿir ĥavālį-yi 

ıśfahān 5. ġāretine maĥśūr olup bu murādları ĥāśıl olduķda ıśfahāndan el çeküp 6. girü 

gelmege Ǿazįmet iderler fikr ve mülāĥažasıyla ıżŧırābları bir miķdār sükūnet bulmış idi 7. 

bu eŝnāda gūyā şāhıñ ve ricāl-i devletiñ ħaberi olmadan huveyze ħānı mįr maĥmūda 8. bir 

kāġıd taĥrįr ve ķāśıd ile irsāl eyledi mefhūmında ŧarafıñıza bu gūne ġalebeler vāķiǾ oldı 

bunıñ nām 9. şānıyla iktifā idüp aldıñız emvāl ve eşyā ile vilāyetiñize Ǿavdet eyleseñiz 10. 

münāsib olurdı iĥtimāldir ki rūzgār ŧaraf-ı ħilāfıñızdan žuhūr eyleye her bār taķdįr-i 11. 

evvel murād-ı maķśūdıñız muvāfıķ gelmez ben daħı sünnį meźheb ve siziñle yek-iǾtiķād 

olduġumdan 12. ŧarafıñıza ħayr-ħvāh651 olmaķ üzere bir ħiźmet olmaķ içün muķteżā-yı 

diyānetimden derǾuhde 13. ve iltizām iderim selāmetiñiz derūnımda mużmer ve maŧlūbım 

olmaġıla şāhı ve ricāli iġfāl 14. ve Ǿavķ teǿħįr iderim tā kim ķafañızdan Ǿasker 

gönderilmeye ve muśālaĥa evlā görilür muvāfaķat 15. eylediñiz śūretde ķandaħār ülkesi 

tābiǾ yerlerile size teǿbįd olunur ve min baǾd şāhlar 16. ŧarafından taśarrufına taǾarruż 

olmaz Ǿaskeriñize baħşiş içün ŧaraf-ı şāhįden size bir miķdār 17. aķçe daħı hediyye olmaķ 

üzerine alıvirilmek mümkindir bu pendim ile Ǿāmil olup bir ān 18. evvel Ǿavdet idesiz 

ŧarafımıza ĥāmil varaķa ile netįce-i cevāb taĥrįr buyurasız bu mevāddede 19. siziñle 

maǾhūd olaraķ ĥuśūle getürülmesine müteǾahhid hemān bir ān evvel ādemi irsāl 20. idesiz 

tįr-i Ǿazįmetiñiz her bār hedef-i maķśūdda iśābet itmeyecegi iĥtimāliñ fikr ve mülāĥaža- 

21. -dan ġāfil olmayasız diyü temhįd-i kelām eyledi aġvān Ǿaskeri daħı muķaddemā ittifāķ 

22. eyledikleri śūret üzere Ǿavdete ĥāžır ve müheyyā olmış iken ittifāķ-ı ķāśıd yediyle 23. 

mektūb gelüp vuśūl buldı ümerā ve aǾyān ve erkān aġvān bir yire cemǾ 

                                                           
650 Metinde “vażǾiyyed” biçimindedir.  
651 Metinde “ħayr-hvāh” biçimindedir.  
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140b 

1. olup cümleniñ muvācehesinde mektūb-ı merķūm ķırāǿat olunup mefhūmı maǾlūm olıcaķ 

2. müşāvere itdiler mektūb-ı merķūm baǾż mevāddına nisbet egerçi muśannaǾ ĥįle ile 

memlū olmaķ iĥtimālātı 3. cihetinden Ǿārį olmaġıla hemān Ǿacemleriñ kemāl-i żaǾflarına 

Ǿilm ħaber olup aġvānlarıñ 4. cānib-i vaŧanlarına muśammem Ǿazįmetlerinden ferāġatlarına 

bādį oldı ve meşveret idüp 5. baǾżıları žāhir mektūb ile Ǿamel münāsib ancaķ ķavį senedler 

ve kefįller virsünler didiler 6. lākin ekŝeri ħilāfına źāhib olup bu mektūbdan Ǿacemleriñ 

kemāl mertebede ħavf 7. ve żaǾf üzere olduķları āşikār oldı bi-fażlillahi teǾālā652 nuśret 

bizimdir 8. hemān mįr maĥmūdıñ miyāncısı yaǾnį muǾallimi mertebesi olan Ǿālime varup 

danışdılar ol daħı 9. bu minvāl-i meşrūĥ üzere basŧ-ı kelām idüp ķızılbaş devleti şöhret-i 

kāźibeden 10. Ǿibāret ve kendüleri daħı bi'l-cümle merĥamet ve şefķatden bį-naśįb ve 

furśat gözler 11. ve kāźib ve ĥįle-kār ve ġaddār olduķları maǾlūmıñızdır Ǿahdlarına ve 

yemįnlerine bir vechle 12. iǾtimād eylemek münāsib degildir eger śulĥ śalāĥ meylleri 

vardır ķandaħār ülkesinden 13. mefhūm mektūbları keff-i yed ve ĥiśārı ve büllüce 

aġvānları bizim ile maǾan bulunup cenglerde 14. daħı mevcūd olmaları ile anlardan daħı el 

çeküp śoñra şāh ĥüseyin ķızını mįr maĥmūda 15. virsün ve memleketleri ķızınıñ cihāzıyla 

maǾan hediyye olsun baǾdehū ĥudūd naśb 16. bi'l-külliyye taǾyįn olunup mābeyninden bu 

ŧarįķile bürūdet zāǿil olup cidāli 17. terk olunup ve dostına dost ve düşmenine düşmen 

olmaķ üzere şurūŧ Ǿaķd 18. olunur bu cümleye rāżį olurlar dise muśālaĥa Ǿaķd olunsun 

didikde cümle aġvān 19. münāsib görüp huveyze ħānına ķāśıdile ķaŧǾ-i cevāb yazdılar 

yazılan cevāb 20. ricāl-i aǾyāna maǾlūm olıcaķ meşveret idüp şāha Ǿarż eylediler şāh 

engüşt 21. taĥayyür-i dendān tefekküre ķoyup vādį-yi ĥayretde sergerdān ķaldı ricāline 

Ǿaŧf-ı 22. nažar idüp bu bābda anlardan cevāb istedi ricāl ve aǾyān daħı şāhım 23. cümlesi 

mümkin ancaķ ķız virmek nice olur şāhımızıñ reǾāyāsı maķūlelerine 

141a 

1. ķızın virdügi ĥālde rūy-ı zemįnde mevcūd olan mülūk beyninde elbette bu aĥvāl 2. neşv 

ü nemā bulur ve cümleniñ maǾlūmı olur aślā bir dürlü iǾtibārımız ķalmaz böyle bed nām 3. 

olmaķdan cümlemiz birden merd-āne śavaş iderken ölmek daħı aǾlādır ġayreti 4. ĥamiyyet 

vaķtidir Ǿarż ve dārımız içün ġayret emek saǾyinde ķuśūr olunmasun 5. ŧaşradan Ǿasker tįz 

gelür şehriñ eŧrāfına Ǿažįm ħandeķler ķazup ve ŧabyalar binā olunup 6. üzerine ŧoplar 

ķonulup geregi gibi istiĥkām virüp ceng ķıtāle ĥāžır nāžır olalım 7. ve mümkin mertebe 

ihtimām idelim feraĥābād ħalķını ve reǾāyāyı içerüye alup ħiźmete ķoşalım 8. ĥālā şimdi 

                                                           
652 Yüce Allah’ın fazlıyla. 
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ıśfahānda ĥāžır mevcūd vāfir Ǿaskerimiz vardır bir müddet bu nevǾ ile aġvānı defǾe 9. 

meşġūl idelim şāyed kendüleriñ źaħāǿiri ve ġayrı Ǿaskeri daħı Ǿāciz olur vaķūr 10. gider 

hemān aġvāniyāna mektūb taĥrįr idelim irsāl olsun ŧaleb maŧlūb 11. sāǿireñiziñ belki 

vücūda gelmek olur ola ancaķ siz sünnį meźhebi olup ve şāhlarıñ 12. reǾāyāları 

maǾķūlesinden olup ķız almaķ virmek bu śūretde bir vechle śūret- 13. -pezįr olıcaķ 

mevāddeden degildir diyüp beǿis cevāb virildi çünkim aġvāniyānıñ böyle 14. taĥķįr ve hezl 

śūretli cevāb nā-hemvār maǾlūmları olıcaķ min baǾd ġayret idüp 15. eŧrāf-ı ıśfahānı nehb 

ve ġāretile tażyįķ iderek vāśıl merām olalar ķız virmezler dise 16. maķśūd-ı sāǿireye rıżā 

virüp ķavį senedler ve kefįller vireler olmayup eŧrāfdan 17. leşker gelecegini fehm idrāk 

eyledigimizde Ǿavdet idüp fikr ve reǿyimiz üzere kirmānda 18. varup iķāmet ideriz buraya 

bi'l-cümle aġvānān rāżį olup eŧrāf-ı cānibe ol 19. sāǾat çeteler taǾyįn eylediler Ǿacemler 

daħı feraĥābādı boşadup ... beş ŧopı getüre- 20. -meyüp yire defn eylediler aġvāniyān ħaber 

aldıķda ol ŧarafa ādem gönderüp 21. tecessüs eylediler fį'l-vāķiǾ feraĥābāda bir metįn ķalǾa 

menendi eŧrāf-ı erbaǾası Ǿažįm 22. ħandeķ ile maǾmūr derūnında envāǾ dürlü meyve-i 

eşcārları ve gūnāgūn ķaśr 23. feraĥ fezālar ve serāy-ı dilgüşā bu kim bir vechle vaśf 

olunmaz aġvāniyān çünkim bu serāy-ı 

141b 

1. bį-nažįri görüp temāşā eylediler ĥayrān ķaldılar ve gelüp bu ħaberi mįr maĥmūda 

bildirüp 2. fį'lĥāl ordularından ķalķup gelüp ol serāy-ı lā-nažįrde ķonup dįvārlarını 

müstaĥkem 3. idüp ve ħandeķlerine metānet virüp bir ķaç ķat daħı ķuvvet buldılar ve 

serāy-ı 4. mezbūrıñ derūn bįrūnına Ǿasker ķonup bir şekl-i āħire girdiler ve mehmā-emken 

źaħāǿir 5. tedāriki fikrinde oldılar aĥvāl çulġa çulġa şehr-i ıśfahānıñ maĥallesi şeklde bir 

kebįr şehr menendi 6. ermeniyān ile memlū olup mābeynini faśl iden nehr-i zinderūddır 

aġvānlarıñ serāy-ı 7. feraĥābāda gelüp ve kendülerine Ǿažįm metānet virmek ķaydında 

olduķlarını Ǿacemler gördükde 8. çulġaya fermānlar irsāl idüp bi'l-cümle ermeniyān pür-

silāĥ ıśfahānda şāh serāyını 9. muĥāfažaya gelsünler diyü tenebbüh itdiler zįrā ķızılbaş 

ķulları bu gice çulġa eŧrāfında aġvānlara 10. ķarşu metrįs almaġa meǿmūr olmışdır bu vech 

üzere cenge şürūǾ ve mübāşeret ideceklerdir 11. bį-çāre ermenįler kemāl-i inķıyād ile 

Ǿacem ĥįlesine aldanup kendi dertlerine dermān 12. fikrinden ġaflet ile cümlesi silāĥlanup 

ıśfahāna gitdiler ve şāhıñ serāyını muĥāfaža ķaydında 13. oldılar Ǿacem ġaddārları bį-

çārlarıñ sulĥ ve bisāŧlarını bi'l-cümle alup tehį dest çulġaya gönder- 14. -diler ve ķızılbaşlar 

daħı çulġa muĥāfažasına varmadılar çünki taķdįr-i subĥānį böyle bir ķavm-i bį-raĥm 15. ve 

ġaddārıñ cezāları tertįbe taǾalluķ eylemiş idi tedbįr ve tedārikleri bi'l-cümle ħilāf olur idi 
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cümleden 16. ķaŧǾ-ı nažar çulġa ermenįleri on beş biñ Ǿasker olurdı ve ehl Ǿıyāllerini 

muĥāfaža içün 17. bıraķılınca ceng ķıtālde saǾy eylemekde bir dürlü tekāsül eylemezler idi 

bunlarıñ daħı bi'l-cümle 18. silāĥlarıñ alup yol virdiler kim belki aġvāniyānlara varup iŧāǾat 

iderler diyü baǾdehū meşveret 19. eylediler kim aġvānlar elinde çulġaya alup żabŧ iderler 

ve bir śāĥib çıķmayup defǾ ķaydında olmayalım 20. zįrā çulġa ermenįlerinde māl ve 

cevāhir ve emtiǾa-i źį-ķıymet ĥaddin bįrūn ķıyās ĥisāba gelmez 21. aġvānlar geregi gibi 

ġanįmet alup ŧoķ ŧoyum olurlar ve andan śoñra aślā durmayup 22. giderler bizim daħı bu 

aralıķda ŧaşradan Ǿaskerimiz gelüp taǾaķķub ideriz ve cemįǾ māllarını 23. ellerinden alurız 

Ǿaskerimiz gelmedügi śūretde bir miķdār māl daħı biz viririz bu taķdįrde 

142a 

1. cümlesi ġanį olup ārzū-yı vaŧan derūnlarına düşüp kendüleri giderler śandılar 2. aġvānlar 

dise hemān ol gice çulġaya yürüyüş itdiler lākin şehr-i mezbūrda ermenį ŧāǿifesi ġāyet 3. 

ile keŝret üzere bulunmaġıla ehl ve Ǿıyāl ve aĥvāl ve erzāķları ġayretile şehri muĥāfaža 

itdiler 4. ve şāha feryādcı gönderüp imdād ŧaleb eylediler śūretā egerçi Ǿacemler imdād 

vaǾd eylediler 5. lākin ne imdād itdiler ve ne silaĥlarını virdiler Ǿāķıbet nā-ümmįd olup 

ķızılbaşlarıñ 6. kendülerine sūǿ-i ķaśdını görüp çulġaya aġvāna teslįm ile mecbūr oldılar 

aġvānlar 7. çulġayı żabŧ eyledikleri gibi ermenįlerden elli nefer donanmış mülebbes ve 

müzeyyen ķız oġlan 8. ķız ve Ǿaskere baħşiş yetmiş biñ tümen aķçe ŧaleb eylediler ve 

aġvānlarıñ bu gūne 9. meŧālibelerini defǾ eylemek bir vechle ĥadd-i imkānda olmayup çār 

ve çār ķızları tedārik 10. ve elbise-i fāħire ilbās ve gūnāgūn dürr ve cevāhir ile müzeyyen 

ve ellerinden ŧutup mįr maĥmūdıñ dāǿiresine 11. getürüp teslįm itdiler ancaķ yetmiş biñ 

tümen aķçeyi cemǾ idüp virmek emr müşkil 12. olmaġıla pįr ve iħtiyār ve başbuġları bir 

yere cemǾ olup meşveret eylediler ġayret idüp 13. tedārik idüp aġvāna bu mālı teslįm 

eyledigimiz śūretde şāyed aġvān bu diyārda pāydār 14. olmayup kerhen veyā ŧavǾan çıķup 

gitdügi taķdįrde mālımız żāyiǾ olduġından ġayrı 15. ķızılbaş bize cevr ve sitem ve niçün 

virdiñiz diyü Ǿaźāb eylemek emr-i muķarrerdir bu śūretde 16. aġvānlara ıśfahāna mālik 

olduķdan śoñra edā ve teslįm eylemek üzerine temessük virdiler 17. çulġa cānibinden irtesi 

gün aġvānlar ermenįlerden iǾtibār olanlarıñ evlerine 18. girüp emvāl ve erzāķ-ı vāfirelerini 

ġāret itdiler ve lākin fuķarā evlerine ve kilįsālarına 19. taǾarruż itmeyüp bir ferdi daħı ķatl 

eylemediler çün yevm-i ātiyyede nev-rūz žafer-i eŝer ve saǾādet 20. rehber muķarrer oldı 

hemān ol yevm-i fįrūzda çulġa cānibinden ıśfahān muĥāśarasına 21. mübāşeret itdiler 

mābeynde nehr-i zinderūd dāfiǾ olmaġıla geçid mümkin olmayup deve- 22. -lerile 
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zenberek taǾbįr olunur ŧopları getürüp ķarşu ķarşu ceng itdiler bir niçe 23. eyyām Ǿacem ile 

aġvān beyninde dāfiǾ olan ceng hemān śıbyānıñ laǾįne müşābih 

142b 

1. māl bir ķurı hengāme idi ŧop ve tüfeng aĥyānā atılup ādem ķatl olunmaķ nādir 2. olurdı 

ve ıśfahānı muĥāśarada Ǿācizler olup ancaķ serāy feraĥābāddan çulġaya 3. gelince iĥāŧa 

eylemişler idi bu ĥāl üzere iken bir gün aġvānlar şįrāz cisrin aħź ve 4. ve żabŧ içün yürüyüş 

eylediler ķızılbaşlardan çoķ Ǿasker gelüp aġvānlar defǾine 5. kemāl-i germiyyet ile gūşiş 

ķıldılar żabŧ-ı cisre žafer müyesser olmayup aġvānlardan vāfir ādem 6. ķatl olunduķda 

bāķįleri ricǾat eylediler andan śoñra aġvānlar cengden çekilüp iki ŧarafa 7. bir miķdār rāĥat 

bir ķaç eyyām ārām virildikde bir gün aġvān bölük bölük olup 8. cisrleriñ żabŧına 

mübāşeret itdiler eline kimi taĥta pāresi ve kimi ķapu ķanadı ve pencereler 9. ķapaġı alup 

siperlenerek cisr-i şįrāzı ķabża-i taśarrufa getürüp śudan daħı 10. geçmege başladılar ancaķ 

cisr-i merķūmıñ muĥāfažası çün on iki Ǿaded ŧop tedārik 11. olunmış ve aślı firāncelü bir 

üstād ŧopcıları daħı bulunmaġıla aġvānlarıñ ziĥām653 üzere 12. yürişlerini gördükde ŧopları 

śaçma ve ŧaş pārçeleriyle ŧoldurup aġvānlarıñ 13. ziĥāmı654 yaķlaşdıġı birle yek fitilden āteş 

idüp aġvānlarıñ ekŝeri telef oldılar 14. ve bāķįleri daħı cengden rū-gerdān olup feraĥābāda 

müteveccih oldılar Ǿacem ŧarafından 15. ħādım aġalardan aĥmed aġa nāmında bir şecįǾ ve 

dilįr kimesne kendüye müteǾayyin Ǿaskeriyle cisr-i 16. merķūmıñ muĥāfažası ħiźmetine 

meǿmūr olmış idi aġa-i merķūm kemāl-i şiddet ile aġvānlar 17. Ǿaķab-gįr olup Ǿayn-ı 

zamān görmemiş bir ceng itdiler aġvānlar bu defǾa maġlūb 18. olup çoķ güzįde kimesneleri 

telef oldı ve ĥālleri ol günde bir mertebede dįger- 19. -gūn olmış idi ki eger ħādım aĥmed 

aġaya imdād ider bir miķdār Ǿacem Ǿaskeri bu ... olsa 20. gülnābād maǾrekesi intiķāmını 

Ǿacemler bilā-şübhe bu gün aġvānlardan almaķ imkānı 21. ĥāśıl olurdı zįrā aġvānlara bu 

gūne telef-i nüfūs ile inhizām bir maĥallde vāķiǾ olmış 22. degil idi aġa-i merķūm daħı 

Ǿacemiñ girüden imdādı žuhūrından meǿyūs olıcaķ 23. yine dönüp cisriñ muĥāfažasında 

ŝābit ķadem oldı aġvānlarıñ dise bellü 

143a   

1. başlu umūr dįdeleri mįr maĥmūda gelüp müşāvere itdiler ve gülnābādda śulĥa 2. raġbet 

eylemediklerine nādim olup çoķ teǿessüf itdiler Ǿaskeriñ güzįdesi żāyiǾ 3. olup 

ĥayvānlarımız lāġar olduķda ķızılbaşlara ŧaşradan ķavį imdād gelüp bize 4. müżāyaķa 

virdiklerinde ĥālimiz müşkil olur hemān bir ŧarįķile muśālaĥa tedbįrin görelim 5. didiler ve 

                                                           
653 Metinde “ziħām” biçimindedir. 
654 Metinde “ziħāmı” biçimindedir. 
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hemān çulġa ermenįleriniñ bellü başlularını getürüp didiler ki ķızılbaşlara 6. varıñ eger 

bizim ile śulĥ eylemek murād iderlerse gülnābādda taśmįm olduġı üzere 7. ħalķımızı irżā 

ideriz ve siz daħı ŝıķletimizden ķurtulmış olursız aǾyān-ı ermeniyān 8. daħı beynlerinde 

meşveret idüp śulĥa tavaśśuŧı maǾķūl görmediler ve bu gūne 9. iĥtimālāt virdiler ki biz 

beyne'ś-śaffeyn ķalmış bir ķavmiz tavassuŧımız ile śulĥ-ı Ǿaķd 10. olunduġı birle 

temessükimiz mūcibince yetmiş biñ tümen aķçeyi aġvānlar lā-muĥāle ŧaleb 11. idüp bizden 

almaları muķarrerdir ve siz aġvānlar ile birlik olduñız diyü ķızılbaşlar 12. daħı ıśfahānda 

olan mālımızı aldıķlarından ġayrı aġvān çekilüp gitdigi gibi 13. niçe dürlü bahāneler ile 

bizi taǾcįz ve rencįde idecekleri muĥaķķaķdır bize münāsib 14. aralarına ķarışmayup 

muķayyed olmamaķdır her ne ĥālleri var dise kendüleri görsünler de 15. ħayrlusı budur ve 

eger ķızılbaşlara imdād yetişüp aġvānı defǾ iderler dise 16. biz de anlar ile bile maǾan 

aġvānları taǾaķķub ideriz bu taķrįbile ħiźmetde bulunsaķ iĥtimāldir ki 17. Ǿacemlere min 

baǾd rencįde itmeyüp mālımızı vireler ve aġvānlara virecegimiz yetmiş 18. biñ tümen daħı 

bizlere ķalur hemān müsāmaĥa birle bu ħuśūśı taǾvįk idelim 19. diyü ittifāķ eylediler bu 

eŝnāda çünkim aġvānlara ħavf ŧamarı olıcaķ bu aĥvāl 20. niçe olur diyü perįşānü'l-ħāl 

olmışlar idi ķażā ve ķader ol gice huveyze ħānından 21. maħfį ādem gelüp bu gūne ħaber 

getürdi ki göreyim sizi iş görüñ ve bir dürlü 22. fikrde olmayasız ben daħı sizdenim 

inşāallah teǾālā Ǿan-ķarįb murādıñız 23. ĥāśıl olur ve ıśfahān ne ĥālde ve ne keyfiyyetde 

idügine ve tesħįri ne ŧarįķile 

143b 

1. müyesserdir diyü bi'l-cümle ħaber göndermekle gūyā aġvāniyāna hātif-i ġāybdan müjde-

i selāmet 2. śadāsı geldi ve huveyze ħānınıñ bu śūretde vażǾına bāǾiŝ bu olmış ki kendüsi 3. 

sünnį meźhebi olup egerçi ħiźmetinde şāha ħulūś üzere idi lākin sāǿir ricālde 4. nice 

mevādde münkesirü'l-ĥāŧır olup iǾtimādü'd-devle fetĥ Ǿalį ħānıñ mevāddında sünnį 

meźhebidir 5. diyü bu töhmet ile ķızılbaşlar gözlerini çıķardikleri ħaŧįresi derūnında cāy-

gįr 6. olmış idi ve ħān-ı merķūma şāh ĥazįnesinden iħtilāl bahānesiyle beher yevm elli 7. 

tümen aķçe virilür iken ve ŧaşradan imdādları gelür diyü ümmįdleri ġālib 8. olmaġıla śulĥa 

rāżį degil idi tedārik-i źaħāǿir aġvāniyān huveyze ħānından 9. küllį ħaber ile Ǿacemleriñ 

aĥvāline vāķıf olup ve śulĥ ve ġayrı ŧarįķile ricǾat ve 10. Ǿavdetlerinde śuǾūbet-i Ǿažįme 

mülāĥaža eylediklerinde yine ķıyām ve ŝebāta ķarār virüp 11. iki āy miķdārı ķaŧǾan yüriş 

ve hücūm yollu ĥareket ile telef-i nüfūs itmeyüp 12. kendülerini itǾāba cevāz virmediler 

hemān ıśfahāna ķarşu bu ĥāl üzere ŧurup 13. eŧrāfı muĥāfažadan ħālį olmadılar ve 

ŧarafeyninden maślaĥat mülāĥažasıyla ādemler gelüp 14. gidüp şāh daħı ŧaşradan imdād 
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gelür ümmįdiyle rıfķ ve mülāyemet üzere 15. muǾāmele birle aġvānları iġfāl ve teǿħįr 

semtine źāhib olmış idi aġvānlar daħı 16. bu iki ay içinde eŧrāf ve eknāfa çeneler gönderüp 

bį-ķıyās źaħāǿir cemǾ ve tedārik 17. eylediler niçe niçe bilād ve ķarayı kerhen ve ŧavǾan 

fetĥ idüp ķaśabayı taśarrufına getürdiler şāh 18. imdād gelür ümmįdiyle bu ķadar zamān 

intižār çeküp aślā bir ŧarafdan žuhūr itmeyüp 19. ve aġvānlar daħı eyyām-ı ħāliyyede 

tedārikleriñ görüp ķuvvet bulduķların fehm idüp 20. eś-śulĥu seyyidü'l-aĥkām655 fehvāsı 

üzere mükālemesi içün huveyze ħānını aġvānlara gönderdi 21. çün emr-i muśālaĥa ħān-ı 

merķūmıñ derūnında menfūrı idi bu taķarrübile aġvāna varup 22. kendüye maħśūś umūrına 

temşiyyet virüp aġvānlar ile dostlıķ ve āşinālıķ peydā 23. eyledi emr-i muśālaĥaya śarf-ı 

muķarrer itmeyüp taǾlįl ve bahāne ile taǾvįķ ve şāha śuǾūbetler 

144a 

1. gösterdi üçünci ay duħūlinde yine cenge mübāşeret olunup aġvānlar seħer vaķtinde 

Ǿale'l-ġafle 2. āb ... ve cisrine yüriş idüp żabŧ eylediler muĥāfažasına meǿmūr gürcį 

Ǿaskerini 3. ŧuǾme-i şemşįr idüp ıśfahān cānibine Ǿasker göçürdiler şehriñ cevānib-i 

erbaǾasını muĥāśara 4. idüp kendülerine istiĥkām virdiler bu ħaber mūĥiş çünkim cānib-i 

erbaǾada istimāǾ 5. olundı bi'l-cümle ķavm-i ķızılbaşlara ħavf ve vaĥşet düşüp ġayrı eŧrāf-ı 

memleketden 6. ıśfahān imdādına tecemmuǾ ve Ǿazįmet iden başsız ve buġsız ķızılbaş 

Ǿaskeri on 7. iki defǾa ceng idüp ekŝeriyyā münhezim olup aġvānlar ġālib olmışlar idi 8. ve 

bu maǾrekelerde cümleden ziyāde aġvānlar ile cenge iķdām iden Ǿalį merdān ħānıñ 9. 

ķarındaşı idi ki tedārik olınan źaħįre ile ıśfahāna girmek murād eylemiş idi 10. zįrā Ǿalį 

merdān ħan sāǿirler içinde umūr-dįde kār-āzmūde bir müdebbir ħān 11. olmaġıla vāfir 

źaħāǿir tedārik ve beş biñ ķızılbaş Ǿaskerin cemǾ idüp eyüce 12. tedārik ile ıśfahāna imdād 

murād idüp tedārik olınan źaħįre ve Ǿaskeri 13. bir maĥallde ķoyup üzerlerine küçük 

ķarındaşını serdār naśb ve taǾyįn ve kendüsini 14. bir miķdār Ǿasker daħı getürüp 

ķarındaşına gelüp mülāķį olmaķ üzere bir cānibe 15. gitmiş idi serdār-ı merķūm aġvānlar 

ıśfahānıñ fülān cānibini henüz muĥāśara ile 16. iĥāŧa eylemediler ol cānib açıķdır ve ol 

ŧarafa aġvānlarıñ nažar ve ihtimāmı yoķdır 17. sühūlet ile şehre vuśūl mümkindir diyü baǾż 

iǾtimāda nā-şāyeste ħāberleriñ kiźbe iĥtimālin 18. virmeyüp Ǿacele üzere Ǿalį merdān ħānıñ 

Ǿaskeriyle gelüp yanında mevcūd beş 19. biñ Ǿasker ve vāfir mühimmāt ve źaħįre ile 

gelince aġvāniyān dise ħaber almış idi 20. hemān ķarşulayup Ǿažįm ceng ķıtāl olunup 

Ǿacemler münhezim olup ekŝeri ŧuǾme-i 21. şemşįr olundı ve serdārları güçüle cān ķurtarup 

ħalāś oldı bunca źaħįreye 22. mālik oldılar Ǿalį merdān ħān defǾayı ħaber alıcaķ kendüye 

                                                           
655 Barış, her şeyin efendisidir.  
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daħı yeǿs gelüp ıśfahāna 23. Ǿazįmetden ferāġat eyledi ve ıśfahān ħalķınıñ daħı ümmįdleri 

ancaķ Ǿalį merdānıñ 

144b 

1. ķarındaşı ķudūmine münĥaśır iken o daħı böyle olduġı ħaber alıcaķ cümle maĥzūn 

oldılar aġvāniyān 2. ķızılbaşı bozup źaħįre ve mühimmātı alup ķabż eyledikden śoñra 

ordularına naķl içün yanına 3. bir miķdār ādem taǾyįn idüp kendüleri ħiźmet-i 

meǿmūrelerine gitdiler ıśfahāna bir sāǾat 4. mesāfede bun-ı ıśfahān taǾbįr olunur āb havāsı 

laŧįf ve bāġ ve baġçeleri feraĥ fezā dilgüşā 5. bir belde-i maǾmūre olup cānib-i erbaǾasında 

sākin ķariyyeler ħalķı bi-cemǾihim656 ol ķaśaba cemǾ olup 6. eŧrāfına Ǿažįm ħandeķ ile 

iĥāŧa idüp kendülerine metānet virüp ħıfž eylemiş 7. idiler ķażā-yı ilāhį aġvānlar ellerine 

giren ġanāyimi ordularına alup giderken eŝnā-yı 8. rāhda ķaśaba-i meźkūrede cemǾ olan 

ser-sürūħlar bį-ķıyās keŝret ile aġvānlara ķarşu 9. gelüp bi'l-cümle źaħāǿiri ve mühimmāŧı 

aġvānlar yedinden alup bun-ı ıśfahāna getürdiler vāfir 10. ādem telef oldı mįr maĥmūd bu 

ħaberi gūş idicek elem ve ġam ile aġvāndan vāfir 11. Ǿasker intihāb kendü bi-nefsihi 

ķaśaba-i mezbūrede müctemiǾ olan ķızılbaşlar üzerine 12. gitdi lākin maĥall-i mezbūrede 

ķızılbaşlarıñ keŝreti olmaġıla ceng ķıtālde kemāl-i şiddet 13. üzere mįr maĥmūd ķıyām ve 

iķdām eyledi nuśret müyesser olmayup ŧaraf-ı mįr maĥmūd 14. maġlūb olıcaķ aġvānlardan 

vāfir kimesne ķatl olunup ve niçeleri daħı esįr oldı 15. mįr maĥmūd bu vaķǾadan ġāyet 

ġam-gįn oldı bāħuśūś aķrābāsından bir ķaç ādem daħı 16. esįr oldı pes mįr maĥmūd 

Ǿaceleten ıśfahāna elçi irsāl ve şāh ĥüseyine ħaber gönderdi ki 17. şāh kendü ŧarafından 

bun-ı ıśfahāna ādem ve raķam irsāl idüp ķaśaba-i merķūmda 18. olan ser-sürħlara zinhār be 

zinhār aġvāndan aħź eyledikleri üserāyı ķatl eylemeyeler 19. ve taǾcįz ve rencįde itmeyüp 

ħoş ŧutalar tā ki aġvāniyān daħı aña mükāfāt ile 20. ķızılbaş esįrlerine muǾāmele ideler fį'l-

vāķiǾ şāh vech-i meşrūĥ üzere raķam yazup 21. ve mihmāndār başı mįrzā rāķį nām 

muǾtemedini irsāl eyledi ve bir ķaç aġvān 22. daħı maǾan gidüp bun-ı ıśfahāna vāśıl 

olduķlarında ķızılbaş-ı bed-nihād aġvāndan 23. dest-i reǿyini olan üserādan bir ferdi saġ 

ķomayup bi'l-cümle berdār eylemişler 

145a 

1. ve vücūdlarında saġ yer ķalmayup kelpeden ile ķoparup yel mūmları ile yaķmışlar ve 

bunlarıñ 2. içinde mįr maĥmūdıñ küçük ķarındaşı ve Ǿammısı oġlu ve ħālası oġlu ve 

aġvāndan niçe niçe 3. bellü başlular bulunup bi'l-cümle ķızılbaş-ı bed-nihād yedinde bu 

gūne şikence ile giriftār pençe-i şįr-i 4. ecel olduķlarını göricek fį'l-ĥāl ricǾat ve ordularına 

                                                           
656 Hepsi beraber. 
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gelüp mįr maĥmūda śaġįri ve kebįri 5. bi'l-cümle ŧāǿife-i aġvāniyāna bu aĥvāli ħaber 

virdikde bu fiǾl-i ķabįĥ ħaberi aġvāniyānı 6. cūş u ħurūşa getürüp bir yire cemǾ olup 

ellerinde olan ķızılbaş esįrlerini 7. bi'l-cümle ķatl ve fį-mābaǾd śulĥ ve śalāĥ lafžını ferd-i 

vāĥid lisāna almayup aġvāndan bir śaġ 8. ķalınca aħź-ı intiķāmda cān ve başıyla bezl-i 

maķdūr ve śarf-ı himmet ideceklerine bi'l-cümle 9. müteǾahhid ve Ǿahd-i mįŝāķ eylediler 

çünkim gülnābād inhizāmı eŝnāsında Ǿalį merdān ħān ıśfahāna 10. ķapanmayup imdād içün 

Ǿasker tedārikine gitmiş idi ve beş biñ leşker ile bir miķdār 11. źaħįre ve mühimmāt ve 

üzerlerine küçük ķarındaşı serdār idüp irsāl eylemiş 12. idi ol daħı aġvāniyān elinde 

münhezim olup firār eyledikde Ǿalį merdān ħān 13. ĥįn rāhında istimāǾ idicek yanında 

mevcūd ķızılbaş askeri perįşān olup 14. kendü daħı başınıñ tedārikine ve kendüyi 

muĥāfažaya dermān eylemege gitdi vesāǿir ķızılbaşlara 15. daħı ħavf-ı küllį gelüp her biri 

bir cānibe gitdi ıśfahānda olan ser-sürħlarıñ ancaķ ümmįdleri 16. gürcistāndan ġayrı 

ķalmadı şāh ĥüseyin bundan evvel vaħtān ħāna Ǿažįm Ǿöźrler ile 17. daǾvet nāme yazup 

hediyyeler irsāl idüp aġvāniyān elinde maķtūl olan 18. ħüsrev ħānıñ aħź-ı intiķāmın içün 

terġįb idüp bu ŧarįķile imdād-ı ıśfahāna 19. bir sāǾat muķaddem gelmesine murād eylemiş 

idi irsāl olunan ķāśıd gelüp ve 20. vaħtān ħān muķāddemā eyledigi yemįninde ŝābit ķadem 

ve fį-mābaǾd şāhlarıñ düşmenlerine 21. Ǿahdım olsun ķılıç çekmem diyüp şāfį cevāb eyledi 

bundan nā-ümmįd oldılar şeh-zāde 22. ŧahmāsb aĥvālini müşāvere idüp bir taķarrübile 

ıśfahāndan ŧaşra göndermek murād idüp 23. on iki defǾa imdādımıza Ǿazįmet iden leşkeriñ 

perįşān ve inhizāmına bāǾiŝ-i muŧlaķ 

145b 

1. bir serdār bahādır olmaduġındandır şeh-zāde ıśfahāndan ŧaşra gitse ŧaşrada olan 2. ħalķ 

işidüp bi'l-cümle yanına gelür ve keŝret leşker ile źaħįre tedārik idüp ıśfahāna 3. getürmege 

saǾy-i ihtimām ider ve Ǿažįm keŝret firāvān Ǿasker ile imdādımıza gelürler diyüp 4. 

meşveretlerine netįce virdiklerinde sekiz yüz güzįde ķaçar leşkerile bir şeb-i nāzda ġayret 

idüp 5. miyān-ı aġvāniyāndan geçüp selāmet buldı egerçi eŧrāf-ı erbaǾada gezüp leşker 6. 

yazmaġa saǾy-i firāvān eyledi ancaķ ferd-i vāĥid yazılmadı zįrā bundan aķdem imdād 7. 

eylemek murād iden ħānlara kirmān şāhāne lūristāna ve şįrāz ve bunlarıñ civārında olan 8. 

ħalķ bir ķaç defǾa yazılup bozulmışlar idi baǾdehū ŧavāǿif-i ekrād beglerine mürācaǾat 9. 

eylediler anlar daħı biz devlet-i Ǿaliyye-i Ǿoŝmāniyye ĥudūdı civārında sākin olup kendü 

10. yerlerimizi her ĥālde muĥāfažaya muĥtācız bu vaķtde bizler ĥareket idecek olursaķ 11. 

Ǿoŝmānluya tābiǾ ekrād vesāǿir milel-i muħtelife furśat bulup derǾaķab vilāyetimizi ġāret 

12. eylemeleri muķārrerdir diyü redd-i kelām eylediler ve şirvān ĥavālįsinde olan ser-



316 

 

sürħlarıñ 13. daħı ŧavāǿif-i lezgiyān ile meşġūl olmaġıla ıśfahāna imdād ve ne ŧahmāsba 

Ǿasker olmadılar 14. baǾdehū ŧahmāsb ķazvįne gelüp otuz biñ miķdārı d… Ǿaskeri peydā 

eyleyüp 15. ıśfahān imdādına gitmek sevdāsında oldı ne yüzden ĥareket olmaludır diyü 16. 

tedārik eylemekde ihtimām ķaydında muķarrebleri ile müşāvere eyledi çünki Ǿacem ħalķı 

17. bunca zamāndan berü rūzgār nā-hemvārdan dürlü dürlü derd ve elem görmiş idiler 18. 

ve ceng ve ķıtālde kendülerine nefret ve dehşet gelmiş idi bāħuśūś ıśfahānıñ 19. aĥvāli 

dįger-gūn fįmā beynehüm657 şüyūǾ bulmış idi ve fį-mābaǾd ŧahmāsb ŧaraf-ı ıśfahāna 20. 

Ǿazįmetden ve ol bādiye-i semūm dāǿire-i teveccühden menǾ ve taĥvįl eylemek ķaśdıyla 

teǿħįr 21. murād itdiler şāhım Ǿacele eyleme Ǿaskerimize bir ħoşça nižām virelim ve źaħįre 

ve mühimmātımızı 22. geregi gibi görelim ve bir miķdār Ǿasker daħı cemǾ idüp bir ħoşça 

gidelim nice müddetdir ıśfahāna 23. aġvānınıñ dest-resleri olmaz ez-ķażā olduġı śūretde 

daħı aġvān 

146a   

1. ŧāǿifesi nehb ve ġāretden śoñra ŧurmayup Ǿavdet eylemek muķarrerdir biz daħı leşkeri 2. 

bį-ķıyās ile girüden varup emvāl ve eşyālarını ellerinden sühūlet ile alurız 3. diyüp 

ŧahmāsbı teǿħįr eylediler ve bir iki gün mürūrından ġayrı bir dürlü iĥtimālāt miyāna 4. 

getürüp aġvānı defǾ olduġı birle yine şāh şāh olup ricāl olur sizi 5. daħı mįrzā süleymān ve 

mįrzā śafį gibi ĥabs iderler diyü ŧahmāsbı bu śūretlü söz ile 6. iġfāl idüp murādından girü 

ķodılar muĥāśarada ķavm-i Ǿacemiyāna ġāyet vehm ġālib 7. olup şāh ĥüseyiniñ muǾtādı 

üzere serāydan ŧaşra çıķmayup ve nežāret-i 8. aĥvāl Ǿaskere ve nāsa iķtidārı olmayup ve 

ricālde daħı giderek nāfiźü'l-ĥükm olup 9. bir gün cümle Ǿacem ittifāķ idüp şeh-zāde mįrzā 

süleymānı şāh ĥüseyine vekįl olmaķ üzere 10. taħta iclās idüp baǾįd eylediler şeh-zāde-i 

merķūm aĥvāli zamāna göre gāh luŧf ile gāh ķahr ile 11. muǾāmele iderek kemāl-i himmet 

ihtimām ile saǾy eylemekde bir dürlü ķuśūr ķomadı gerek erkān-ı 12. devlete ve gerek 

Ǿaskerįsine nižām virmiş iken bį-raĥm ve žālimdir diyü on gün ķadar şāh 13. olduķdan 

śoñra bu bühtān ile kim şāh ĥüseyini fį-mābaǾd şāh olmasun diyü gözlerine 14. mįl çekmek 

ķaydına düşmişdi bu ħalķ tecemmuǾ idüp Ǿazl ve maĥbūs ve yirine mįrzā śafįyi 15. taħta 

iclās eylediler ve şāh veliyy-i Ǿahd naśb ve umūr-ı küllį kendüye istiķlāli tefvįż olundı 16. 

merķūm bir ay ĥükūmet eyleyüp bir rüşd ve Ǿāķıl olmaġıla gördü ki aĥvāl-i nās bi'l-cümle 

17. terbiyye olmaķdan ķalmış ve kendülerinden söz añlamaķ baǾįd olmış bir vechle ıślāĥ 

18. olup yola gelmek emr-i muķarrerdir iźācāǿe'l-ķażā Ǿumiye'l-baśar658 mefhūmı üzere 

                                                           
657 İkisinin arasında. 
658 Ecel geldiğinde göz kör olur. 
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ŧavāǿif-i Ǿaceme Ǿārıż 19. olan fitne ve beynlerinde vāķiǾ olan iħtilāle sebeb perįşānlıķları 

oldı şeh-zāde-i 20. merķūm çünki bunı müşāhede eyledikde velem yüśliĥu'l-Ǿaŧār mā 

efsedü'l-dehr659 diyüp kendüsin 21. ĥükūmetden Ǿazl eyledi ve Ǿacem ricāli anı daħı 

maĥbūs idüp yine şāh ĥüseyinde ĥükūmet 22. ķarār eyledi çünki ŧahmāsb şehr-i ķazvįnde 

iķāmet eyledi muśāhibleri ıśfahāna imdāda 23. gitmekden kendüyi bi'l-külliyye nice dürlü 

nā-hemvār kelām-ı dürūġ ile fāriġ idüp evlenmek 

146b  

1. sevdāsına düşdiler ve ħānlarından biriniñ ķızına fį'l-ĥāl nişān virüp ...r 2. tedārikin görüp 

ve niçe eyyām donanma ve şenlikler idüp sürūr ve şād-mānį ižhār itdiler 3. olacaķ olur 

zifāfı gicesi ıśfahānıñ aġvāna teslįm olunduġı ħaberiyle sürūrları 4. ġama mübeddel oldı 

ıśfahān ħalķı ŧahmāsbıñ aĥvālinden ħaberdār olıcaķ merķūmı ŧaşra 5. gönderüp ķaçar 

Ǿaskerini maǾan taǾyįn eylediklerine nādim olup ve bu maĥallde evlenmek 6. ķaydına 

düşüp kendülerine fį-mābaǾd fāǿide olmayacaġı nümāyān olduķda ıśfahānda 7. ķaĥŧ ġalā 

daħı kemāl mertebe vāķiǾ oldı ġayrı nāçār herkes firār ve cānlarıñ ħalāś eylemek 8. 

ķaydında oldılar aġvānlar daħı firārlarınıñ aħźına aślā bir dürlü māniǾ olmadılar eger 9. 

ŧahmāsb ıśfahānda olaydı defter-i şāhān Ǿacemiyān ķaŧǾ olup ġayrı bi'l-cümle Ǿacemler 10. 

mįr maĥmūda tābiǾ olmaķ emr-i muķarrer idi çünki muĥāśara baǾįd olıcaķ şehr-i ıśfahānda 

Ǿažįm 11. ķaĥŧ olup vesāǿir meǿkūlāt-ı müżāyāķasıyla içinde maĥśūr olan nāme ġayrı 12. 

bir vechle śabr ve taĥammül660 eylemekden ķalup aĥvālleri perįşān ve dįger-gūn şaşup 

ķaldılar 13. şāh dise bu ķadar keŝret muĥāśarada bir defǾa serāydan ŧaşra çıķup aĥvāl-i nāsa 

nažar 14. eylemedi ġayrı nāçār bir gün ŧavāǿif-i Ǿacemiyān bir yire cemǾ olup śaġįr ve 

kebįri bir cemǾiyyet-i 15. Ǿažįm şāh serāyına gelüp feryād ve fiġān eylediler śadā-yı śıbyān 

Ǿālemi dutdı 16. şāh nāle ve feryādlarına bir vechle ŧāķat getürmeyüp ŧaşra çıķdı ķullarım 

bu gürūh-ı 17. Ǿažįm ile feryāda sebeb bāǿiŝ nedir didikde bi-ecmaǾihim661 bülend-āvāz ile 

şāhım ķaĥŧ 18. ġalādan aĥvālimiz dįger-gūn ve niçe biñ maǾśūm ve pįr ve civān ve nisā 

maraż-ı cūǾdan 19. gün gün üzerine telef olmaķdadır ħaberiñiz var mı ve dįdārıñız 

görmege herkes 20. müştāķ ġāyete irişüp ķulları şāhıñ ĥālinden bį-ħaber şāh daħı 

ķullarından bį-ħaber 21. şāhım bunda böyle her şey tamām oldı belā deryāsı başdan aşdı 

yaramıza bir dürlü 22. em ķalmadı bārį bir kerre daħı cümlemiz birden hücūm idelim bir 

nüfūs ķalmayınca ceng ķıtāl 23. olunsuñ bunda aç ölmekden dise şemşįr-i aǾdādan 

cümlemiz birden ölmek evlādır 

                                                           
659 Zamanın bozduğunu, koku satan düzeltemez. 
660 Metinde “taĥammūl” biçimindedir.  
661 Hepsi beraber. 
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147a 

1. diyü çoķ aġladılar şāh-ı Ǿacem defǾ eylemege saǾy eylemedi çāre olmadı ġayrı eż-żarūrāt 

tübįĥu'l-maĥžūrāt662 2. fehvāsı üzere bu umūrı huveyze ħānına ĥavāle idüp reǿy ve 

ihtimāmlarına sipāriş 3. idüp ve huveyze ħānını vekįl-i muŧlāķ eyledi muraħħaś cümleye 

serdār eyledi ve ħalķı bunıñla 4. defǾ eyledi baǾdehū ķızılbaşlar fį'l-cümle huveyze ħānınıñ 

yanına cemǾ olup şāhıñ emri 5. üzere serdār olup bizler daħı saña Ǿasker olup aǾdā üzerine 

şeb-ħūn idelim 6. Ǿažįm ibrām idüp feryād eylediler ħān daħı bir iki k... daħı śabr eyleyün 

el-Ǿaceletü min- 7. -e'ş-şeyŧān et-teǾennį mine'r-raĥmān663 baña bu gice ŧahmāsbdan mektūb 

geldi bir vāfir Ǿasker ĥāžır eylemiş 8. geliyor anlar ŧaşradan biz daħı içerüden cümlemiz 

birden hücūm idüp düşmeni üzerimizden 9. defǾ ideriz diyü sāħte mektūblar ibrāz idüp 

defǾ eyledi irtesi gün 10. yine tecemmuǾ idüp defǾ-i mümkin olmadı Ǿāķıbet ħalķıñ öñüne 

düşüp bir miķdār 11. aġvāna ķarşu gidildikde ķāǾide-i Ǿarab ve Ǿacem üzere tefeǿül idüp bu 

gün yevm-i naĥsdır 12. ve fālımız nā-mübārekdir cümlemiz telef olurız diyü yine ħalķı 

defǾ eyledi bundan śoñra daħı 13. bir ķaç defǾa cemǾiyyetle ŧaşra çıķup gāh yevm-i naĥs ve 

gāh fāl-ı nā-mübārekdir diyü ceng eylemege 14. imhāl eyledi Ǿacemiyān ġayrı gördiler kim 

huveyze ħānından cenge bir vechle fāǿide yoķ hemān 15. yine serāy-ı şāha varup bir 

mertebe feryād ve fiġān eylediler ki ķapuları ķapadup muĥkem sedd 16. ve bend 

eylediklerinde serāy-ı şāha miŝāl bārān-ı seng-sār eylediler şāh bunlara görünmeyüp 17. 

iħfā eyledi baǾżı ħādım aġaları gelüp maŧlūbıñız nedir diyü suǿāl itdiler şāhımız ŧaşra 18. 

buyursunlar ölü midir diri midir görelim ve bizlere ķalķan olsun düşmene hücūm 19. 

idelim şāhımızı gördükçe cümlemiz uġrına fedā ve ħāk-i pāylarına ķurbān olurız diyü 

niyāz 20. ve ricā-āmįz feryāda şürūǾ idüp çaġrışdılar ve aġladılar bir vechle şāh istimāǾ 21. 

eylemedi ve gözlerine görünmedi defǾine ħādım aġalar saǾy eylediler fāǿide virmedi şāhım 

22. açlıķdan helāk olduķ huveyze ħānınıñ bize sūǿ-i ķaśdı olduġında aślā 23. iştibāh 

ķalmadı elbette ġayret idüp ŧaşra buyurıñ ķullarına siper olup 

147b 

1. düşmene bir daħı hücūm idelim şāhımız yoluna bu gün ķurbān olalım ve yāħūd düşmene 

žafer 2. bulup ħalāś olalım diyü vardıķça cemǾiyyetler keŝret ve nāle ziyāde oldı ġayrı 

defǾine bir dürlü 3. çāre bulmadılar hemān serāy-ı şāhįde mevcūd ħuddām silāĥlanup 

muķāvemete ĥāžır 4. oldılar ve ĥiśār serāyda olan ŧoplara āteş idüp niçeleri helāk ve bāķį 5. 

ķalanları daħı münǾakisü'l-ĥāl ve perįşānü'l-ħāŧır oldılar min baǾd şāhdan daħı 6. meǿyūs 

                                                           
662 Zaruretler, haramları mubah kılar. 
663 Acele etmek, şeytandandır. Düşünerek karar vermek, Allah’tandır. 
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ve rū-gerdān olup bölük bölük ıśfahāndan ķarārı firāra tebdįle yüz 7. ŧutdılar źikri mürūr 

iden ħādım aĥmed aġa nefes alamaz bir śāĥib-i şecāǾat ve merd 8. ādem idi başında 

mevcūd olan Ǿaskeriñ bir vechle maraż-ı cūǾdan ĥālleri 9. perįşān olup aġaları üzerlerine 

hücūm idüp mürūr eyledikde anların da ħalāś 10. mümkin olmaduġıñ bilüp ellerinden ħalāś 

içün şāhıñ maŧbaħına ĥavāle eyledi 11. varıñ her ne bilürseñiz alup bu gün defǾ-i cūǾ idiñ 

ĥaķķ teǾālā ĥażretleri yarın 12. yine bir yirden iĥsān ider bu cemǾiyyet-i Ǿažįm bir taķrįbile 

şāhıñ maŧbaħına yol bulup 13. bulduķları erzāķı yaġmā eylediler aġa-i merķūma şāh Ǿiŧāb 

idüp niçün Ǿaskerine 14. bu gūne iş itdürdiñ didikde şāhım bundan didikde şāhım bundan 

ġarażım ancaķ ellerinden ħalāś 15. olmaķ idi ve bir daħı serāy-ı şāhįde olan bir gice aç 

ķalup ŧaşrada olanlarıñ 16. aĥvāli cümleye ve şāha maǾlūm olsun içün eyledim didikde şāh 

daħı aġa-i 17. merķūmıñ bu gūne cevābından mülzem olup rıfķıla muǾāmeleyi evlā görüp 

bu 18. eŝnāda aġa-i merķūma ħaber geldi ŧaşradan bir miķdār Ǿaskerile vāfir źaħįre gelüp 

19. içerüye girmege cesāret idemediklerinden civār-ı ıśfahānda bir maĥalle nüzūl idüp 20. 

eŧrāflarına ħandeķ kesüp bu ĥāl üzere ıśfahānlu ile muħābere ve ittifāķlarıyla 21. ĥarekete 

müteraķķıblardır aġa-i merķūma fį'l-ĥāl huveyze ħānına varup bu aĥvāli bildirüp 22. 

varalım baġçeler ŧarafından aġvānlar ordusından dögüşe dögüşe geçelim ve ol 23. Ǿaskeri 

ve źaħįreyi içerüye alalım didikde huveyze ħānı maǾķūl görüp 

148a 

1. vāfir Ǿaskerile ķalķup ŧaşra çıķdılar aĥmed aġa Ǿaskerile ilerü gidüp aġvāniyān ile 2. 

Ǿažįm ceng ķıtāl eyledi huveyze ħānı girüden aślā imdād eylemedi aħir-i encām aĥmed 3. 

aġanıñ güzįde Ǿaskeri küllį ķırılup münhezim oldı ve kendüsi daħı firār idüp güçle ħalāś 4. 

oldı şāh vākiǾ ĥālden ħaber alıcaķ aĥmed aġayı çagırdup niçün huveyze ħānından 5. evvel 

ĥareket idüp düşmene vardıñ ve niçün anıñ reǿy ve tedbįriyle Ǿāmel olup 6. emrine 

muntažır olmadıñ diyü taǾzįr eyledi o daħı cevābında şāhım huveyze ħānı seniñ 7. 

düşmeniñdir imdādıma gelse aġvāna ġalebe emr-i muķarrer idi ve ol źaħįreyi ve Ǿaskeri 

içerüye 8. almaķ emr-i muķarrer idi lākin ħān-ı merķūmıñ dimāġında fesād olduġından 

girüden 9. temāşā eyledi kendü iǾānet eylemedüginden ġayrı murādı olanları daħı menǾ 

eyledi çünki 10. şāhım dostıñ düşmeniñ bilinmeden ķaldı benim daħı allah ile Ǿahdım olsun 

ki 11. bir daħı ŧaşra çıķup düşmene ķarşu varmayayım ancaķ aġvānlar gelüp şāhımı taħtdan 

12. indürüp ayaġından süriyüp götürdüklerinde ben ķulıñ daħı gelüp śadāķatimi 13. iŝbāt 

ve cümleye maǾlūm olmaķ içün ol arada şāhımıñ uġrına ķılıç çeküp 14. ħāk-i pāy-i şāha 

vücūd cānımı niŝār ideyim ve ayaġı altında olup şāhımıñ ķurbānı 15. olayım diyüp şāhıñ 

ĥużūrından çıķup kendi ħānesine gitdi ġāyet ile 16. ġayret-keş bir dilāver er idi ve śādıķ 
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olduġından şāhıñ taǾzįrlerini hażm664 17. itmeyüp ol gice kendüsini zehrleyüp helāk oldı 

ŧavāǿif-i Ǿacemiyān aġanıñ mürde 18. olmuş ħaberin istimāǾ eyledikde ġayrı bir ferdden 

ümmįdleri ķalmayup meǿyūs oldılar 19. üç aya dek ıśfahānda muĥāśara eŝnāsında çārşū ve 

bāzārlarında laĥm ve nān vesāǿir 20. meǿkūlāt ġāyet çoķ var idi üç ay mürūrında et ve 

etmek bulunmaz oldı 21. deve ve ķaŧır ve bārgįr ve ĥimār etleri fürūħt olunur idi ve bir bār-

gįr boġazlanmaķ 22. içün on iki tümene śatılurdı ve bir ķaç gün mürūrında yigirmi beş 

tümene çıķdı 23. ve çoġa varmayup bir ĥimār elli tümen aķçeye śatıldı baǾdehū bunlarıñ 

vücūdı 

148b 

1. bulunmayup kelb ve kedi yemege başlandı bir mertebeye vardı ki nefs-i ıśfahānda kedi 

köpek 2. ķalmadı ġayrı ādem eti yemege başlandı ve ādem etin śatar beş nefer ķaśśāb 

ŧutulup 3. ādem eti śatarlaridiler ve Ǿacemler ġayrı açlıķdan śabra bir dürlü ŧāķat 

getürmeyüp 4. kendü başlarıñ ŧaş altına ķoyup ura ura helāk olurlar idi niçe müddet baǾįd 

5. olmışdır ki tavāǿif-i Ǿacem ceng ķıtāl görmemiş ādemler ana raĥminden dünyāya gelmiş 

6. ve tüvānā olmış ceng śavaş görmeyüp ve muĥāśara görmemiş hemān rūz şeb źevķ 7. 

śafādan ġayrı kārları olmayup nāzile perverde olan beledi vesāǿir bunlara ķıyās 8. sāde 

diller niǾmet rāĥatı iźǾān itmeyüp böyle mūĥiş ħaberleri mübālaġaya Ǿamel iderler 9. idi 

şehr-i ıśfahānda sākin ehl şehr ve müsāfir ve Ǿaskeri olandan ġayrı eŧrāf-ı 10. bilād ve ķara 

ħalķı bi'l-cümle ıśfahāna girüp ādem ile memlū deryā-yı bį-pāyān miŝāli olmış 11. idi ĥarb 

ve ķıtālde maķtūl olan ser-sürħlar yigirmi biñden ziyāde olduġı 12. śıdķa yaķın bir 

tevātürdir lākin açlıķdan helāk olan bir vechle taĥmįni mümkin olduġından 13. nāşį bir ķaç 

kerre yüz biñ olduġına şübhe yoķdır çünki mįr maĥmūd ıśfahānda vuķūǾ 14. bulan aĥvāle 

bi'l-cümle ħaberdār olduķda mālik-i ıśfahān olacaġına şübhesi ķalmadı ve 15. ve bir 

miķdār muĥāśaraya iķdām eylemekden śabrı revā görüp Ǿaskerini girü çeküp 16. telefini 

ġayrı cāǿiz görmedi ser bölüklerini çaġırup Ǿacem üzerine varulmaya diyü tenebbüh 17. 

eyledi iki üç gün mürūrından śoñra Ǿacemiyānıñ ĥāl-i perįşānları aġvāniyānıñ aǾlā 18. ve 

ednāsına maǾlūm olıcaķ ġayrı şehr-i ıśfahāna yürüyüşe iźine rāġıb oldılar 19. mįr maĥmūd 

defǾ eyledi ve yine herkesi yerlü yerine gönderüp gediklerinde merd-āne ŝābit 20. ķadem 

olmalarına tenebbüh eyledi mįr maĥmūd yürüyüşe iźin virmedigi bu idi kim emvāl 21. 

ĥazįne şehri ġāret olur ve bundan ġayrı niçe zamāndan berü zaĥmet çekilüp 22. belki 

ihtimāldir Ǿaskere inhizām ħavfından iĥtiyāŧ iderdi bu günlerde şāh serāyında 23. meǿkūlāt 

meşrūbāta dāǿir bir dāne-i ħardal ķalmadı ġayrı kendülerine yeǿs-i küllį 

                                                           
664 Metinde “ĥazm” biçimindedir. 
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149a 

1. el virüp şāh Ǿāķıbet ħvāb-ı ġafletden bįdār oldı ve aĥvāli yine müncerr olacaġın 2. bildi 

libās-ı fāħiresin çıķarup yeǿs mātem ķaftānın geydi enderūn serāy 3. gezüp ħādim ve nedįm 

ve taǾalluķātıyla aġlaşaraķ vedāǾ eyledi serāydan ŧaşra çıķup 4. meydān ve esvāķlarında 

ķaĥŧ ġalādan helāk olmış lāşe ile memlū olmış gördi 5. derūnına şefķat gelüp kendüleri 

miŝāl seĥāb āb-dār āşikār oldı śavt-ı 6. bülend ile aġlayup gördügi nedįm ve ħādim ve nāsa 

müteveccih olup vedāǾa başladı 7. ve gāh ħiŧāb ve gāh Ǿiŧāb ile bu gūne kelāma aġāz eyledi 

ey benim śādıķlarım 8. muĥābbetim ile mihnete giriftār olmış ķullarım bu baĥr-ı bilāda 

yār-i dāhlarım ġayretime 9. yanmış śadāķatkārlarım bu ķażā-yı mübreme rıżādan ġayrı 

çāremiz yoķdır 10. binā-yı devletimiz elimiz ile hedm itdik ĥażret-i źü'l-celālden müstaġrıķ 

olduġımız 11. niǾmetiñ şükrin bilmedik nifāķ ve şiķāķ ve iħtilāfımız ile düşmenlerimizi 12. 

ayaķlandırdıķ sūǿ-i tedbįr ve ķuśūr ve küsūr-ı reǿy ile memleketimizi yad eline virdik 13. 

kendü fiǾlimiz ve nā-şāyeste ĥareketimiz taħt-ı įrānį sebebiyle bize lāyıķ görmeyüp 14. 

āħire virdi sizi ve bizi taķdįr-i ħudā ġayre bende ķıldı çün taķdįr-i ħudā 15. böyle imiş şāh-ı 

cedįde varup cümlemiz varup cümlemiz ser-fürū665 ve aña ķul olmaķdan 16. ġayrı çāre 

ķalmadı şehri gezüp ve śavt bülend ile ve elvedāǾ ey baħt-ı 17. şāhį elvedāǾ ey mülk-i įrān 

elvedāǾ diyüp şāh ve nās ve aǾlā 18. ve ednā bir mertebede aġlaşdılar ki āh vāhları eflāke 

çıķdı çulġada ve aġvānlar 19. ordusında āşikār istimāǾ eylediler ve ol gün aħşāma dek bu 

ĥāl 20. üzere gezüp aġlaşup aħşāma ķarįb şāh ve nās serāya varup 21. cemǾ oldılar ve 

müşāvere idüp şehr-i aġvāniyān tesellümden ittifāķ 22. itdiler çünki śabāĥ oldı şāh ĥüseyin 

muǾtemedlerinden bir ķaç kimesneyi 23. mįr maĥmūd ile mükālemeye gönderüp nūr dįdesi 

ķızını daħı tezvįc 

149b  

1. idüp mįr maĥmūduñ ayaġına gönderdi ve mükālemeye meǿmūr olanlar kendülerine 2. 

sipāriş olınan şurūŧ ve ķuyūdı įrād mįr maĥmūd daħı ķabūl idüp vire mevāddları 3. Ǿaķd 

olunduķda girü Ǿavdet eylediler baǾdehū şāhı getürmek içün maħśūś 4. tedārik ve atlar 

intiħāb olunup mįr maĥmūd kendü ricālinden bir ķaç ādem ile 5. maǾan irsāl eyledi şāh 

ĥüseyine gönderilen atlara süvār olunup ve Ǿādet 6. įźān üzere ālāylar ķurup mįr maĥmūd 

cānibine Ǿazm-ı rāh oldı mįr maĥmūd daħı 7. ricāliyle ĥāžır ve āmāde ve şāhıñ gelmesine 

muntažır oldı ve şāha ikrām ne śūretli 8. olmaludır diyü müźākere eylediler baǾżıları 

elbette ikrām lāzımdır şāh-ı įrāndan 9. ve mįr maĥmūdıñ ķayın atası ve tā ezelden berü 

aġvāniyānıñ efendisi 10. olduġı eclden istiķbāl eylemek münāsib gördiler fe-emmā mįr 

                                                           
665 Metinde “ser ü fürū” biçimindedir. 
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maĥmūd 11. istiķbāle tenezzül itmeyüp hemān ricāliyle dįvān ħānesinde şāh 12. ĥüseyini 

ayaġ üzere durup şāh ĥüseyin ricāliyle gelüp dįvān 13. ħāneye çıķdıķlarında mįr maĥmūd 

bir iki ķademe şāha istiķbāl eyledi biri- 14. -birilerine selām virüp ve şāh ĥüseyin mįr 

maĥmūdı ķocup añlından 15. ve iki gözinden būs666 eyleyüp ve bir śorġuç kendi eliyle mįr 

maĥmūduñ başına 16. ŧaķdı allahümme mālike'l-mülki667 āyet-i laŧįfini ķırāǿat idüp bu 

maǾnāya mutażammın 17. baǾż kelāmdan śoñra mįrim ezel āzālda taķdįr-i subĥānį benden 

taħt-ı įrānı alup 18. saña ķısmet imiş mübārek olsun didi baǾdehū ricāline ve mįr 

maĥmūduñ 19. ricāline nažar idüp didi kim ricāl ve nās bu vaķt-i sāǾate dek şāh-ı įrān 20. 

ben idim şimdi taħt-ı įrānı ferāġat idüp mįr maĥmūda virdim yed-i taśarrufına 21. ķaśr-ı 

yed eyledim ve ben daħı yed-i ĥükmine girdim baǾde'l-yevm sizleriñ ve bizim şāhımız 22. 

budur didikde ibtidā kendüsi pederi maķāmına ķabūl ve ricāsına başladı 23. ŝāniyen ehl ve 

Ǿıyāline taǾarruż vażǾiyyede rıżā virmeyüp vālįdeleri maķāmına 

150a 

1. tenezzül ŝāliŝen evlādlarına rencįdeyi revā görmeyüp küçük ķarındaşları 2. maķāmına 

istiħdām rābiǾan yanımda olan ricāliñ śadāķatleri bu āna gelince 3. müşāhede olunmışdır 

baña śadāķat ile ħiźmet eyledikleri gibi saña daħı śadāķat 4. üzere ħiźmeti meǿmūl olunur 

ħor ĥaķįr olmalarını münāsib görmeyüp ħoş 5. dutasın ħāmisen memālikde sākin olan 

reǾāyā be reǾāyā üzerlerinden 6. žulm defǾ buyurasız sādisen aĥkām-ı şerǾ beynini her 

hālde icrāda śarf-ı maķdūr 7. idesin diyü niyāz itmāmında mįr maĥmūd şāhı oŧaya götürüp 

yir gösterdi 8. şāh ĥüseyin mindere iltifāt itmeyüp kenāra oturdı ve mįr maĥmūd 9. daħı bir 

kenārına celse eyledi baǾdehū şāh ĥüseyin kendü mühriyle ve bi'l-cümle įrān 10. devleti 

ħānlarınıñ ve maǾrūf olan aǾyān ve ricāliñ ismleriyle mumżā ve mühriyle 11. memhūr taħt-

ı įrān ferāġatını mutażammın bir kāġıd çıķarup mįr maĥmūdıñ eline śundı 12. ol daħı 

ķarşusından ķāǿim dįvān kātibine virüp cehrile ķırāǿat eyledikde 13. yine mįr-i merķūmıñ 

yedine virdi derhāl muǾteber olan meşāyiħden bir kimesneyi 14. daǾvet olunup geldi şāh ve 

mįr ikisi daħı diz üzere gelüp ol daħı 15. bir elin mįr maĥmūdıñ başına ve bir elin şāh 

ĥüseyiniñ başına ķoyup duǾā idüp 16. taħt-ı įrānı mįr maĥmūda ihdā eyledi baǾdehū bi'l-

cümle ricāl-i Ǿacem gelüp serfürūǾ 17. ve mįr maĥmūdıñ dāmeniñ būs idüp bįǾat itdiler 

baǾdehū ħānān ve żābiŧān 18. ve aǾyān ve aġvāniyān gelüp dāmen būs ile resm tebrįki iĥyā 

itdiler 19. şāǾir žarįfiñ ĥānefįden ilhām ile meźheb-i nā-ĥaķķ didügi tārįħ nükte- 20. -āmįz 

mefhūmına rāst şāh ismāǾįlde žuhūr ve ibtidā bulan şāhān ŧoķuz 21. nefer-i şāhānıñ 

                                                           
666 Metinde “pūs” biçimindedir.  
667 Ey mülkün sahibi olan Allah’ım! Âl-i İmrân: 3 / 26 (kısmî iktibas). 
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gümrāhānıñ taķrįben iki yüz yigirmi sene miķdārı müddet memālik-i 22. įrāna istįlā birle 

ĥükūmetleri bu gün şāh ĥüseyinde tamām olup ġālibā 23. defterleri dürilüp ħatm oldı 

baǾdehū mįr-i merķūmıñ ħān-ı evveli olan 

150b 

1. emānullah ħān serāy-ı şāhį żabŧına meǿmūr olup gitdi ve ħān-ı ŝānį bir miķdār 2. Ǿasker 

ile ķazvįn cānibini rāhını muĥāfaža ve ol ŧarafda ŧahmāsb ĥareketine nežāret 3. içün irsāl 

olundı ıśfahān żabŧ olunup ķapularına Ǿasker taǾyįn olundı 4. ve rāhları pāk idüp lāşeleri 

defn eylediler bu aĥvāl cumǾa günine müśādefe idüp 5. irtesi bir gün rāĥat olunup yevm-i 

pāzār ālāy tertįb olunup şāh ve mįr atlara 6. süvār olup şehr-i ıśfahāna Ǿazm olundı ve 

aġvāniyān yedinde ķatl olınan ķızılbaşlarıñ 7. lāşeleri āźer cārį baġçesinde yıġılmaġıla şāha 

göstermek ķaśdıyla ol yoldan gitmege 8. tenebbüh olundı şįrāz köprüsine vardıķda 

köprüden mürūr itmeyüp geçidden Ǿubūr 9. itdiler iki yol aġzı nām maĥalle geldikde mįr 

maĥmūd ŧoġrı yoldan ıśfahāna gidüp 10. şāhı dise dįger ŧarįķile gönderdiler ve anda 

mevcūd olan balyozlar istiķbāle geldiler 11. mįr maĥmūd tenebbüh eyledi ferd-i vāĥid ser-

sürħlarından ālāya ve seyr eylemege gelmesün diyü ve śoķaķlar 12. başına zenberek ŧopları 

ve tüfengçiyān ķonulup ħıfž olundı ķızılbaşlarıñ 13. ĥįle ve ħudǾasından ötüri serāy-ı şāha 

varup ķarār eyledi şāhda 14. ħādım aġaları gelüp bįǾat ve maķām-ı ħiźmetde ķāǿim oldılar 

ve enderūn serāyda 15. olan ħuddāmān bi'l-cümle bįǾat eylediler ve bi'l-cümle şehrde ķalan 

ricāl ve ħānlar ve iħtiyārlar 16. gelüp resm-i bįǾatı birine getürdiler baǾde'l-yevm mįr 

maĥmūda śadāķat üzerine ħiźmet 17. eylemege Ǿahd-i mįŝāķ eylediler ķaĥt ġalādan ħalķıñ 

kemāl-i şedįdi olduġından orduda 18. olan źaħāǿiri ol gün fį'l-cümle şehre naķl olunup iki 

vaķıyye daķįķ bir ġurūşa 19. indi ve bir ķaç źaħįre umūrına saǾy olunup nān ve laĥm ile 

ħalķ bir miķdār 20. kefāflandı bu ħaber şāyiǾ olup ŧaşralarda ĥįn-i muĥāśarada firār iden 

ħalķ 21. ġayrı gelüp ıśfahāna girdi baǾdehū mįr maĥmūd resm-i Ǿaceme raġbet gösterüp 

żiyāfet 22. ve umūr-ı devleti kendüden bįǾat iden ħānlara eyle meşveret ve şāh ĥüseyine 

śadāķat 23. üzere ħiźmet itdiler ikrām ve ħıyānet üzere olanları bi'l-cümle ķatl eyledi 

151a  

1. huveyze ħānı ile mįr maĥmūdıñ miyānında Ǿahd-i mįŝāķ olmaġıla maĥbūs eyledi ħān-ı 

2. mezbūrıñ Ǿammūsı oġlu muĥāśarada mįr maĥmūda istiķāmet üzere ħiźmetde 3. 

bulunmaġıla huveyzeyi mezbūra virdi ve şāh ĥüseyine śadāķat üzere ħiźmet iden 4. ricāle 

ħitāb idüp şāhıñıza eylediñiz istiķāmet ve śadāķat üzere ħiźmet 5. gibi baña daħı ħulūś 

birle idesiz bu mülāĥaža eyle kim bir fitneye aġāz itmeyeler diyü herkese 6. bulunduġı 

menāśıbını ibķā eyledi bu siyāķ üzere şāhıñ ricāli mįr maĥmūda 7. ricāl olup iǾtimādü'd-
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devlesini yine iǾtimādü'd-devle oldı merķūm dise bunca zamān- 8. -dan berü eben Ǿan-cedd 

Ǿacem şāhlarınıñ ħiźmetinde śadāķat birle neşv [ü] nemā bulmış idi 9. bu defǾa mįr 

maĥmūd cānibinden ħiźmet-i merķūma taǾyįn olundı ilbās-ı ħilǾat ile 10. imtiyāz 

ķılındıķda mįr maĥmūdıñ ayaġına düşüp ricā ve niyāzına aġāz eyledi 11. mįrim her ĥālde 

emrine iŧāǾat ve inķıyād üzereyem ancaķ ŧahmāsb žuhūr iderse 12. anıñla ĥarb ķıtāle bu 

ķullarıñ revā görmeyesiz zįrā keremine müstaġrıķ oldıġım efendimiñ 13. oġlu olup ħāndān-

ı şāhįden üzerimde olan nān niǾmet başımdan 14. aşmış bir ĥālet-i lāzımeti'r-riǾāya668 

olmaġıla evliyā-yı niǾamım efendilerime Ǿadūyāne ... 15. şemşįr ve kāfirāne inkār-ı niǾam 

birle cāniblerine ķaśd eylemek bu ķullarına nisbet emr-i düşvār 16. olmaġıla anlar ile ĥarb-

i ķıtālden bir vechle Ǿinān-ı iħtiyārım elimde oldıġı maǾlūm-ı 17. devletleri olsun da 

kerem-i luŧflarından Ǿafv buyurasız mįr maĥmūd iǾtimādü'd-devleniñ bu gūne 18. ĥaķķ-

şinās ve ĥāžır-perver śadāķat-şiǾār kelāmından be-ġāyet memnūn ve ĥažž eyledi 19. ve min 

baǾd ħiźmet-i vekāletden Ǿazl eylememek vaǾdlerini mutażammın vāfir taĥsįn ve āferįnler 

20. eyledi ve ricāl-i Ǿaceme Ǿalā-merātibihim ĥāŧırlarını ele aldı ve aġvāniyāndan 

üzerlerine 21. birer nāžır daħı taǾyįn eyledi ve ķāǾide-i Ǿacem üzere ĥuķūķ-ı Ǿibād ve ĥall-i 

müşkilāt 22. icrā-yı şerįǾat dįvān beglerine tefvįż olına gelmiş olmaġıla bunı münāsib 23. 

görmeyüp aġvāniyāndan śāĥib-i zühd kāmil ve reşįd ve Ǿālim ķavāǾid-i şerįǾatda 

151b 

1. müstaķįm ve muǾtedil iǾtiķād eyledikler bir kimesneyi intiħāb idüp dįvān begi naśb 2. 

taǾyįn eyledi mįr maĥmud ġayrı Ǿacem şāhlarınıñ irŝiyle biribirilerine infāl ile ben 

ĥazįnelerinde 3. mevcūd źį-ķıymet ālāt ve esbāb ve cevāhir ve bisāŧ vesāǿir tuħfeye dāǿir 

tefārįķ669 4. ķatı çoķ ĥisāba gelmez idi ancaķ sįm zer ķalįl olmaġıla mįr maĥmūd ŧarafından 

fį'l-cümle 5. ķabż olunup baǾdehū ricāl-i Ǿacemiñ her birinden aķçe ve cevāhir cebren ve 

ķahren taĥśįl olundı 6. zįrā ricāl-i Ǿacem şāhlarından ifrād üzerine māla mālik olmışlar idi 

ĥattā çulġa ve ıśfahānda 7. sākin māl-dār tācirlerden ve ġayrılarından çaķ kefere 

balyozlarından bile birer ŧarįķile vāfir 8. māl alındı ve mįr maĥmūd ĥazįne ķodı bundan 

śoñra mįr maĥmūdıñ ricāl ve ser-gerde olanları 9. daħı māl ŧaǾamına düşüp māl keŝįr cemǾ 

eylediler aġvāniyān Ǿaskeri içün mįr maĥmūd 10. ĥazįnesinden taǾyįn Ǿulūfeler Ǿaskeri 

olmayup aġvāniyān kendüleri kesb ve taĥśįl 11. eyledikleri māl ġanįmetiñ ħamsini iħrāc ve 

ĥākimlerine teslįm ve bāķį ķalanını beynlerinde 12. taķsįm idüp bu sebeble anlar daħı ġanį 

oldılar mįr maĥmūd ŧarafından baħşiş žuhūrı 13. ķatı nādir vākiǾ olur idi ancaķ fetĥ-i 

                                                           
668 Göz önüne alınması gereken durum. 
669 Metinde “tefārūķ” biçimindedir. 
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ıśfahāndan śoñra ser-gerde olanlara taǾyįnāt 14. virilüp ŧavāǿif-i Ǿaskerine aĥyānā źaħįre 

virilürdi ıśfahān fetĥ ve tesħįri 15. olduķdan śoñra bir āy mürūrında ķazvįn şehrini daħı 

fetĥ tesħįr eylemek murād idüp 16. ħān-ı evveli olan emānullah ħān sekiz biñ Ǿasker ile 

ķazvįne irsāl eyledi 17. ve mįr maĥmūd ŧarafından ķazvįn ahālisine ħiŧāben emr yazılup 

gönderildi bu mażmūndaki 18. siz ki ķazvįn ahālįsisiz emrim vuśūlında iŧāǾat idüp şehr-i 

ķazvįni ol ŧarafa 19. meǿmūr serǾaskerime teslįm idesiz ve ŧahmāsb anda dise bilā-Ǿavķ 

teǿħįr ŧarafıma irsāl 20. idesiz emrime iŧāǾat eyledigiñiz śūretde emvāl ve ehl Ǿıyāliñiz ve 

Ǿırż ve eşyāñız 21. taǾarruż olunmayup el-hāletü hazihi kendi zevķ śafāñızda olursız ve 

herkese küll-i menāśıbları 22. ibķā olunup ve eger aġvāniyān ŧaraflarından sizlere bir dürlü 

żarar olur dise ŧarafımızdan 23. edā olunur vālā emrime iŧāǾat itmeyüp Ǿinād idicek olur 

iseñiz ĥaķķ subĥāne 

152a 

1. ve teǾālā ĥażretleri Ǿināyet idüp žafer ve nuśret bizim ŧarafımıza vezān olduķda 2. bir 

ferdiñize emān virilmeyüp bi'l-cümle ŧuǾme-i şemşįr olunur sekiz ve bu minvāl üzere 3. 

şāh ĥüseyin ŧarafından daħı mektūblar taĥrįr olunup cānib-i ķazvįne revāne oldılar 4. ķaŧǾ-ı 

menāzil iderek bir gün ķazvįne ķarįb olduķda ŧahmāsb ħaber alup 5. yanında mevcūd ser-

sürħlar ile tebrįze firār eyledi aġvāniyān vuśūlında şehr-i ķazvįn 6. Ǿaskerden ħālį olup 

kendüleri daħı ŧahmāsba istinād ile ceng ķıtāl 7. tedārikleri geregi gibi görmeyüp ġaflet 

üzere bulunmalarıyla leşker-i aġvāniyān 8. vuśūllarında mįr maĥmūdıñ emrini ve aña dāǿir 

şāh ĥüseyin mektūblarını gördükleri 9. birle şehr-i ķazvįni bilā-tereddüd teslįm eylediler ve 

derūn ķazvįnde ķonaķlar tedārik 10. idüp fį'l-cümle leşker-i aġvānı ķonaķlara taķsįm idüp 

başķa başķa ķondurdılar 11. ahālį-yi ķazvįn leşker-i aġvāna ve serdārları olan emānullah 

ħāna Ǿažįm ikrām 12. idüp vāfir hediyyeler virdiler serdār-ı aġvāniyān ķanāǾat itmeyüp 

ŧamaǾ-ı 13. ħāma düşdiler ve mįr maĥmūdıñ emrine vaǾdine muħālif vażǾ-ı ĥareket itdiler 

14. Ǿaķıbet ķ… ŧāķat getürmeyüp ħufyeten meşveretlere başladılar ve ķazvįn 15. şehrinde 

yüz biñ ser-sürħlar mevcūd olup sekiz biñ aġvān gözlerine 16. kestirdiler on gün mürūrında 

ser-sürħlar aġvānlara sūǿ-i ķaśde yek dil ve yek 17. cihet müteraśśıd furśat oldılar çün 

muǾtād beldeleri üzere gicelerde ĥammāmlar 18. açıldıķda ĥammāmcılar borı çalup bu 

vech üzere ħalķı nevmden įķāž ve ĥammāmlar 19. açıldıġuñ iǾlām iderler imiş pes bu 

ĥāleti melǾanetlerine ittifāķ üzere 20. mübāşerete vesįle idinüp bir gice aġvāniyān ħvāb-ı 

rāĥat ve setr-i ġafletde 21. yalın emn ve emāna baş ķoyup kendü ĥāllerinde iken ķızılbaşlar 

dise melǾanetde 22. cümleten maǾhūd ve fesād-ı temşiyetde müttefiķ olup aġvāniyān dise 
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bir ŧarįķile agāh 23. olmayalar diyü muǾtād olan ve fitneden ol ĥammāmcılar borılarını 

üfürüp 

152b 

1. borılarınıñ śadāsı işidildigi birle ķızılbaşlar her mihmāndār aġvāndan kendü 2. ħānesinde 

olan mihmānı bilā-teǿħįr ķatl eyleye diyü sırran ittifāķ ve soķaķlarda daħı 3. ĥāžır ve 

āmāde bulunmaķ üzerine Ǿahd-i mįŝāķ ķol ķol ādemler taǾyįn olunmaġı terkįm itdiler 4. 

aġvāniyāndan bir ferd selāmet bulmamaķ üzere Ǿažįm tenebbüh ve teǿkįd eylediler ve 

geregi gibi 5. tedārikler gördiler ve şeb maǾhūdda ittifāķları üzere ħuśūl merāmlarına 

mübāşeret itdiler 6. aġvāndan bir bölük bįdār bulunup aĥvāle vāķıf olduķda Ǿucāleten 

atlarına süvār 7. olup çārşūlara çıķdılar her cānibden ķızıl sürħlar hücūm idüp Ǿažįm ceng 

8. ķıtāl olundı serdār-ı aġvāniyān emānullah ħān mecrūĥ olup biñ miķdār 9. çābük aġvān 

ile güçile firār idüp ıśfahāna düşdi dört biñden mütecāviz 10. ķızılbaş elinde maķtūl oldılar 

māl mülklerini bi'l-cümle terk idüp niçeleri Ǿuryān 11. cānların ķurtarup geldiler ve niçeleri 

yol bulmayup cūl ile ķandaħār semtin ŧutup gitdiler 12. biñ yüz otuz beş tārįħinde bu vaķǾa 

žuhūr idüp aġvāniyān fikr ve endįşeye 13. varup kendülerine Ǿārıż olan żaǾf mülāĥažası 

mūcib elem oldı ve ıśfahānlu 14. daħı bu ĥāli işidüp bu gūne fesāda cesāret ideceklerin 

Ǿayne'l-yaķįn bulup 15. kemāl mertebe ħavf itdiler ve ŧāǿife-i ķızılbaş istimālet ile ve 

nevāziş ħāŧırlarına riǾāyet 16. olunup ilbās-ı libās ikrām ve tevcįh münāsib ile kendülerine 

dost olmayacaķlarını 17. fehm eylediler ve taĥķįķ bildiler ġayrı mįr maĥmūd cānibinden 

Ǿumūm żiyāfeti tertįb olunup 18. şehr-i ıśfahānda baķıyyetü's-süyūf ve'l-ķaĥŧ-ı ricāl ve 

aǾyāndan ve iş erleri pįr ve civān 19. mįriñ żiyāfetine daǾvet olunup mihmān oldılar ikrām 

śūretleri ižhār olunup 20. muǾtād Ǿacemiyāna riǾāyet merāsimi iĥyā olundı ve'l-maślaĥat 

meǿlūf olduķları Ǿayş Ǿişret śoĥbetlerine 21. cevāz gösterildi üç biñ miķdārı ķızılbaş bu ĥāl 

üzere żiyāfet-i mįrde 22. mevcūd olup cümlesini ķatl ve ŧuǾme-i şemşįr-i aġvāniyān itdiler 

mįrzā rüstemiñ on 23. iki yaşında bir civān pür-hüner ehl-i maǾārif oġlu olup kibār-ı 

aġvāndan biri 

153a 

1. kendüye oġul itmiş idi ķażāyıla meclisinde ĥāžır bulunup her-çend ki aġvānlar 2. şefāǾat 

idüp taĥlįśi yanında mįr maĥmūda niyāz eylediler ķabūl-ı ricā olmayup 3. onı daħı ķatl 

eyledi pes bu ŧarįķile ķazvįn vaķǾasında aġvāniyān žuhūr iden 4. dehşet bir miķdār zāǿil 

oldı ve aġvāna bir miķdār emniyyet geldi ve buna daħı ķanāǾat 5. olunmayup maķtūl 

olanlarıñ evlādları arayup ve şehr-i ıśfahānda göze görünüp 6. ceng ĥarbe ķādir olan 

ķızılbaşlar aħź olunup ķatl olundı enderūn serāy 7. şāhįde perverde olan iki yüz nefer ħān 
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zāde ve gürcį begzādelerine 8. diledikleri maĥallelere gitmege ruħśat virilüp her biri bir 

cānibe başın alup gitmek ve mülāĥažasıyla 9. şehrden ŧaşra çıķdıķda ķafalarından aġvānlar 

taǾyįn olunup ķatl eylediler dört 10. beş günde aġvānlar ĥavālį-yi şehri geşt ü güzār idüp 

ķızılbaşlardan ceng ĥarbe 11. ve işgüzār ve söz śāhibi olanları bi'l-cümle ķatl eylediler 

ricāl-i Ǿacemden faķd yigirmi beş 12. kimesneyi śaġ ķoyup bāķįleri ķatl olundı iǾtimādü'd-

devleye daħı luŧfile muǾāmele 13. berŧaraf ķılınup Ǿunfile kendüsinden yetmiş biñ tümen 

aķçe ŧaleb olunup taĥśįl 14. olundı ve bi'l-cümle maķtūlleriñ emvāl ve eşyāları müśādere 

olunup der-ĥazįne 15. olundı ve işbu ķazvįn seyyiǿesinde maķtūl olunan ser-sürħlar Ǿadedi 

bi'l-cümle 16. cenglerde ķatl olanlarıñ Ǿadedini çekdi ve aġvānlar daħı cemǾ-i emvāli 

sevdāsına ve ĥazįne 17. cemǾine bāǾiŝ bādį bu oldı ve bundan śoñra ķızılbaşdan bir ferde 

min baǾd bir ŧarįķile 18. iǾtimād bu maĥallde muĥkem sedd oldı bundan śoñra mįr maĥmūd 

kendü ecnāsını ve Ǿaskeri olan 19. aġvān ŧaǿifelerine terfįǾ ķadr ve taǾžįm şāh ve iǾtibār 

ŧarįķile nevāziş ħāŧırlarına 20. riǾāyetler murād idüp münādįler nidā itdirdi memālik-i 

įrānda ve bāħuśūś şehr-i 21. ıśfahānda sākin ŧavāǿif-i muħtelife min baǾd aġvānlara 

ikrāmda ve merāsim-i taǾžįmde 22. aġvāniyāna aślā ķuśūr itmeye ve aġvānlar geşt [ü] 

güzār670 eyledikleri maĥallelerde ayaġa 23. ķalķup ve ķarşularında ķāǿimler olup ve el 

baġlayup ve soķaķlarda ķaldırmadan 

153b 

1. inüp taǾžim ile yol virüp her ĥālde lāzım gelen ikrāmda ķuśūr itmeyeler diyü 2. tenebbüh 

eyledi ve ecnās-ı nāsıñ her śınıfına başķa başķa ĥadd taǾyįn idüp cümleniñ 3. rütbede aǾlā 

ve iķdāmı aġvāniyān ŝāniyen dergezniyān ŝāliŝen ermeniyān rābiǾan hindden gelen 4. 

mentāniyān ħāmisen āteşperestān sādisen yahūdįyān sābiǾan rafāżiyān ki 5. cümleden ednā 

ve aĥķar olmaķ rütbesine tenzįl murād olunup śūret ve siyāķ üzere mürāǾāt 6. olunmaķ 

muĥkem tenebbüh olundı bu eŝnāda ıśfahānda źaħįre ġāyet ķalįl bulunup sükkān-ı 7. bilāda 

Ǿužm żarūret geldi mįr maĥmūd ricāliyle müşāvere idüp naśrullah ħān üç biñ 8. ferd-i dilįr 

śāĥib-i şecāǾat aġvānile ç... taǾyįn eyledi memleketi geşt [ü] güzār eyleye iŧāǾat 9. üzere 

olan ehl-i bilād ve ķaryeler Ǿalā ĥālihim ibķā ve kendülerine reǿy virüp ıśfahāna 10. źaħāǿir 

naķl ideler eger iŧāǾat eylemezler dise ahālįsiniñ ķatl ve emvāl ve erzāķlarını 11. tālān 

ideler diyü emr eyledi naśrullah ħān daħı hemedān cāniblerine müteveccih oldı 12. iŧāǾat 

idenlere reǿy virüp źaħįre ile ıśfahāna irsāl olundı itmeyenleriñ 13. bi'l-cümle emvāl 

erzāķlarını ġāret ve kendüleri ŧuǾme-i şemşįr olundı ve baǾż ķaśaba 14. ve ķaralar 

kendülerine Ǿažįm metānet virüp bir vechle žafer bulmayup Ǿalā ĥālihi ķaldı 15. hemedān 

                                                           
670 Metinde “güsār” biçimindedir. 
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ķurbında dergezįn nām şehre varduķlarında ahālįsi istiķbāle çıķup 16. naśrullah ħāna tebrįk 

ķadem resmin icrā ve kendüleri tābiǾ oldılar dergezįn ħalķı 17. bi'l-cümle sünnį meźheb 

olup şāh Ǿabbās Ǿaśrında mūśul ĥavālįsinden iclā-yı 18. vaŧan ve hemedān nevāĥįsinde 

iskān olunmışlar idi naśrullah ħān dergezįnde 19. bir ķaç gün mekŝ idüp anlardan daħı altı 

biñ Ǿasker tedārik ve hemedān eŧrāfını 20. tālāna mübāşeret eyledi iŧāǾat üzere olanlara 

reǿy virüp ıśfahāna źaħįre 21. irsāl eylerdi itmeyene ķatl ve ġāret ider idi ve iki biñ ķızılbaş 

Ǿaskeriyle 22. şāhıñ hergelesine rāst gelüp bir miķdār ceng idüp āħir hergeleyi ellerinden 

23. alup ġāyet aǾlāsını mįr maĥmūda irsāl eyledi alınan bį-ĥisāb ĥayvānātdan 

154a 

1. ve emvāl ġanįmetden ġayrı elli biñ deveye źaħįre taĥammül idüp bunca Ǿasker ile 2. iki 

āy mürūrında ıśfahāna geldi bir ķaç günden śoñra Ǿasker taǾyįn olunup yüz 3. biñ nüfūsdan 

mütecāviz dergezįn ahālįsi emvāl ve erzāķlarıyla ıśfahāna naķl 4. ve şehr-i mezbūrda 

śāĥibsiz olan ħānelerde iskān olundı ve kendülerine murādları 5. üzerine niçe niçe emlāk 

tevzįǾ ve temlįk eyledi bunca nüfūs ıśfahān içinde 6. ġāǿib oldı ve ekŝer maĥalleleri ħālį 

ķaldı ıśfahān şehri yalıñız dergezįn ħalķı ile 7. muĥāfaža olunmayacaġı mįr maĥmūdıñ 

maǾlūmı oldı ve derǾaķab aġvāniyānıñ erbāb-ı 8. istişāresiyle bu ħuśūś geregi gibi 

müşāvere idüp ħilāf cinsleri olan 9. ve Ǿadū-yı dįnleri Ǿasker ve ħalķa daħı iǾtimād-ı küllį 

mümkin olmayup yine kendü cinslerinden 10. Ǿasker ve reǾāyā ve berāyā tedāriki 

ihtimāmında oldılar ve ıśfahān şehri muĥāfažası 11. Ǿasker-i vāfireye muĥtāc olduġından 

ġayrı bir ŧarafdan düşmen žuhūr ider 12. iĥtimāliyle bu ħuśūśda teǿħįr eylemek münāsib 

olmaduġı eclden ķandaħār ŧarafından 13. Ǿasker tedāriki içün Ǿucāleten muǾtemed ādemler 

taǾyįn eylemek münāsib görüldi ve mįr 14. ve mįr maĥmūduñ işikler aġası olan Ǿabdullah 

intiħāb olunup hedāyā-yı 15. keŝįre ve ĥazįne-i vāfire ile ķandaħāra irsāl olundı vuśūlında 

irsāl 16. olınan hedāyāyı teslįmden śoñra Ǿasker taĥrįrine mübāşeret eyledi az zamānda 17. 

murādlarına muvāfıķ ehl ve Ǿıyālleriyle maǾan ıśfahāna gelmek üzere vāfir aġvān taĥrįr 18. 

olundı ve ĥāžır āmāde olup śiġār ve kibār ve źükūr ve ünās mecmūǾı otuz 19. biñ deveye 

tahmįl olunup bir bölük Ǿasker ile aġa-i merķūm maǾan selāmet birle 20. ıśfahāna vāśıl 

oldılar baǾdehū ķandaħār ħalķı kervānıyla göçüp ve yanlarına bir miķdār 21. aġvān Ǿaskeri 

ķoşulup ıśfahāna gelmege başladılar gāh on biñ deve ve gāh beş 22. biñ deve ile beş on 

defǾada vāfir ħalķ geldi nihāyetinde mįr maĥmūdıñ vālįdesi 23. daħı üç biñ deve ile geldi 

bu ķıyās üzere mįr maĥmūdıñ Ǿaskeri kifāyet 

154b 
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1. mertebesi oldı ancaķ aġvān beyninde baħşiş Ǿādeti ve Ǿaskere taǾyįn Ǿulūfe nižāmı cāri 

2. olmayup gelen Ǿaskere birer ŧaraf göster varıñ fülān maĥalli fetĥ idiñ iŧāǾat itmezler 3. 

ise ķatl ve ġāret idüp ġanįmet ülüñ diyüp bu ŧarįķile iġnā idüp ĥazįnesinden 4. bir ferde bir 

ĥabbe virmezdi mįr maĥmūdıñ Ǿaskeri keŝret bulıcaķ kendülerinden küllį ħavf düşmen 5. 

zāǿil olup ve ķuvvet geldi ve Ǿaskerine nižāmdan śoñra evķātları hevā ile żāyiǾ 6. olmaķ 

münāsib olduġından nāşį Ǿaskeri iş ile meşġūl olmaķ evlā ve aĥsen 7. görüp ol ŧaraflarda 

ġayrı ħavf idicek bir şey ķalmayup ŧahmāsbıñ aĥvāli perįşān 8. ve ŧāǿife-i Ǿacem kendüye 

Ǿasker yazılmaduġı aġvāniyānıñ maǾlūm olduķda ıśfahān eŧrāfında 9. vāķiǾ olan bilādıñ 

tesħįri tedāriki görüldi ve zįrdest nāmında bir ħān 10. serǾasker taǾyįn olunup ıśfahāna 

ķarįb üç sāǾat maĥallde vāķiǾ gez nām ķaśabası 11. maĥalline Ǿazm-ı rāh oldı ķaśabaya 

dise eŧrāf eknāfdan ķatı vāfir ser-sürħlar tecemmuǾ 12. idüp eŧrāfına ħandeķler ve ķavį 

ŧopraķdan dįvār ile müstaĥkem ve kendülerine kifāyet 13. miķdārı źaħįre cemǾ idüp 

aġvānlara iŧāǾat itmeyüp ceng ķıtāle iķdām 14. eylediler Ǿāķıbet lāġım idüp yürişile aldılar 

andan ķurb-ı ıśfahānda vāķiǾ bun-ı 15. ıśfahān nām ķaśabaya geldiler ve ol sāǾat muĥāśara 

olunup Ǿažįm ceng ĥarb 16. olundı içinde ķızılbaş ġāyet keŝret üzere olmaġıla bir vechle 

žafer bulunmadı 17. zįrā bundan evvel aġvāniyān ile bir ķaç defǾa beynlerinde ĥarb ķıtāl 

olunup bu sebeb ile 18. kendülerine Ǿažįm metānet virmişler idi āħir encām keǾab taǾbįr 

olunur āteşperestleri 19. getürdüp lāġım emrine iķdām olundı ve bir ŧarafı lāġım ile açılup 

yüriş üzere 20. iken ser-sürħlardan ādemler gelüp emān didiler serǾasker olan zįrdest ħān 

21. fį'l-aśl bun-ı ıśfahānlu olmaġıla ķaśaba-i merķūma ahālįsiniñ selāmeti ŧarafı derūnında 

22. mużmer olmaġıla kendülerine emān virüp żabŧ ve içinde bulınan źaħįreyi ıśfahāna 23. 

naķl olundı mįr maĥmūda bu ħaber vāśıl olduķda fį'l-aśl ķaśaba-i mezbūrda sākin 

155a 

1. ķızılbaşlara Ǿadāveti küllį olduġından vere ile alınup kendülerine emān virildıġından 2. 

aślā ĥažž eylemedi ve kendülerinden aħź-ı intiķāma bir töhmet ile müttehim itmege ķatı 

saǾy eyledi 3. bir vechle ŧaraflarından töhmet žuhūr eylemedi bu eŝnāda luŧfį Ǿalį ħān 

ıśfahāndan firār 4. idüp bun-ı ıśfahāna dāħilinde ķızılbaşlar aħź ve ķayd [ü] bend ile mįr 

maĥmūda gönderüp 5. teslįm itmeleriyle śadāķat üzere olduķlarını iŝbāt idüp mįr 

maĥmūdıñ 6. merķūmlarıñ ĥaķķında olan ġażabı sükūnet buldı mįr maĥmūd naśrullah ħānı 

serdār 7. idüp beş biñ ve sekiz biñ dergezįn Ǿaskeriyle şįrāz fetĥine irsāl eyledi ħān-ı 8. 

merķūma eŝnā-yı rāhda mürūr eyledügi ķaśabāt ve ķurā ahālįsi bi'l-cümle iŧāǾat idüp 9. bir 

maĥallde muħālefet vāķiǾ olmadı fį'l-aśl naśrullah ħān hindistānda keǾab ŧāǿifesinden 10. 

olup Ǿacem içinde şecāǾat ile şöhret bulup aġvānlar içinde baħtı güşāde yıldızım 11. ħān 
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dimegile maǾrūf olmış idi ĥattā ıśfahānıñ muĥāśarası eŝnāsında ıśfahān 12. imdādına gelen 

ķızılbaş Ǿaskeriyle aġvānlar beyninde on iki defǾa śavaş vāķiǾ olup 13. yedi defǾada 

aġvānlar ġālib ve beş defǾada maġlūb ve münhezim olmışlar iken naśrullah ħān 14. 

imdādlarına yetişüp vesįle-i selāmet ve bāǿiŝ žafer ve ġalebeleri olmış idi ve kendüsi 15. 

serǾasker bulunduġı cenglerde maġlūbiyyet ve inhizām ŧaraflarında vuķūǾ bulmayup bu 

sebebden 16. aġvāniyānıñ muǾteķidi ve müsned ġalebesi olup ķızılbaşlar daħı kemāl 

mertebe kendüsinden 17. ħavf üzere olduķları iǾtiķādıyla ħān-ı merķūma Ǿažįm enāniyyet 

ve ġurūr gelmiş idi 18. bu ĥāl üzere fetĥ-i bilād iderek on üç biñ Ǿaskeriyle vaķtāki şįrāza 

vuśūl 19. buldı şįrāz ħalķını daħı sāǿirlere ķıyās bilā-tevaķķuf şehri ve ķalǾa-i şįrāzı 

aġvānlara 20. teslįm iderler zuǾmında iken Ǿasker žuhūr idüp ahālį-yi şįrāzı ceng cidāle 

ĥāžır 21. vaķtāki nāžır buldılar hemān dem müdāfaǾaya iķdām eylediler naśrullah ħān 

ķızılbaşlarıñ 22. bu gūne cesāretlerini göricek kendüye ġayret gelüp derĥāl Ǿaskerini tertįb 

idüp 23. yüriş eyledi ve iki ŧarafdan Ǿažįm ceng ķıtāl olaraķ şehre taķarrüb itdiler ħān-ı 

155b 

1. merķūmıñ ise ġayret şecāǾat ĥüsn-i tedbįrine ġālib olmaġıla cebhe-i Ǿaskerde bulunup 2. 

tüfeng doķanup esb-i śabā-reftārından zemįne düşdi aġvānlar serdārlarınıñ 3. şehįd 

olduġını görüp hücūmlarından iķdāmdan idbār ve muķābeleden rū- 4. -gerdān olup 

serdārlarınıñ naǾşıyla ricǾat ve bir miķdār girü çekildikde bir ĥavlu 5. dįvārına siperlenüp 

ŧurdılar ve ellerinde bulınan ser-sürħları şįrāzluya 6. ķarşu bi'l-cümle ķatl bu ĥāl ile 

uzaķdan yine muĥāśara emrine iķdām ve kendülerini muĥāfažaya 7. kemāl-i ihtimām idüp 

vāķiǾ ĥāli ıśfahānda mįr maĥmūda Ǿarż eylediler mįr maĥmūd naśrullah ħānıñ 8. şehįd 

olduġıñ istimāǾ idicek ġāyetile melūl olup mātemler671 eyledi ve bir muśannaǾ 9. türbe 

olunup naǾşesin naķl ve anda defn olmaķ üzere tenebbüh ve iki türbe-dār taǾyįn 10. idüp 

evķāf baġladı ve zįrdest ħānı serdār naśb idüp Ǿucāleten Ǿaskere 11. gönderdi naśrullah 

ħānıñ ķuvvet ħaberi şüyūǾ bulıcaķ maǾrifetiyle iŧāǾat iden bilād 12. ve ķaralar ħalķı bi'l-

cümle Ǿiśyān eyledi ve zįrdest ħān Ǿasker-i aġvāna vuśūlında 13. müştedd ve mütemādį 

cengler olup şįrāza žafer müyesser olmaduġı zįrā şįrāz ħānı Ǿāķıl ve müdebbir 14. ādem 

olup şįrāza kemāl mertebe istiĥkām virüp źaħįre ve Ǿaskerine geregi gibi 15. tedārik 

eylemekde saǾy eylemiş idi ĥattā ķable'l-muĥāśara mesket ķarşusında sevāĥil-i 16. baĥr-i 

fārsda sākin ķabāǿil-i Ǿarabdan el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį nām ħāna vāfir aķçe gönderüp 17. bir 

miķdār Ǿasker ile istimdād ricā eylemiş idi ol daħı iltimāsı üzere şįrāz imdādına 18. Ǿasker-i 

vāfire ile gelmege müteǾahhid olmış idi şįrāz ħānı ve ħalķı el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį ħān 19. 

                                                           
671 Metinde “mātemālar” biçimindedir. 
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müteǾahhid olduġı üzere imdādlarına gelür ümmįdiyle sekiz ay miķdārı muĥāśaraya 20. 

taĥammül ve aġvānlar daħı bu eyyāmlarda ceng ve cidālden bir gün mekŝ672 itmeyüp ve 

Ǿaskerleri 21. nıśfı mertebe telef olmış idi ve naśrullah ħānıñ şehādeti taķrįbile muķaddemā 

iŧāǾat 22. iden bilād ve ķurā ħalķını daħı Ǿiśyān idüp aġvānlara źaħįrede müżāyaķa üzere 

23. olmışlar idi bir gün ittifāķan vaķt-i Ǿaśrda el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį ħān altı biñ Ǿarab 

156a 

1. ve bir miķdār ķızılbaş Ǿaskerin cemǾ idüp bį-ĥisāb źaħįre ile şįrāz imdādına 2. geliyor 

diyü ħaber geldi serdār zįrdest ħān bu ħaberi işidicek sekiz yüz aġvān ile 3. derǾaķab ķarşu 

vardı ve bir maĥallde şįrāz imdādına gelen Ǿarab ve Ǿacem Ǿaskeriyle 4. mülāķį olup 

rüstemāne ceng eyledi ve Ǿacem Ǿaskeriniñ çoġı ŧuǾme-i şemşįr aġvāniyān 5. oldı iki yüz 

nefer miķdārı Ǿarab ile el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį ħān meydānda ħān-ı merķūm 6. ġayūr ve şecįǾ 

olmaġıla yüz döndürmeyüp Ǿāķıbet ķatl olundı ceng ķıtāl āħir 7. olunca zįrdest ħān 

mühimmāt źaħāǿiri aġvānlar ordusına naķl eyledi ve cümlesi 8. ġanį oldılar ve ādem 

gönderüp şįrāz ħalķına vāķiǾ ĥāli bildirdiler eyyām-ı miĥnet on 9. āya bāliġ olup ŧūl 

muĥāśara şįrāz ahālįsine müżāyaķa virüp zaĥmete giriftār 10. olmışlar idi ve imdādları 

ümmįdi bu yüzden yeǿse mübeddel oldı ġayrı 11. şehr-i şįrāzıñ aġvānlara teslįmi 

kendülerine maślaĥat görüp ħān ve aǾyān 12. şįrāz vesāǿir iş erleri ittifāķıyla ħānıñ 

ķarındaşı vire murādı mükālemesine 13. ŧaşra gönderildi çün aġvāniyān şįrāz ahālįsiniñ 

kemāl müżāyaķasına vuķūf 14. taĥśįl eylemişler idi şįrāz ħalķına emān virmege meyl ve 

raġbetleri olmaduġından 15. gelen ādeme cevābı avķ teǿħįr idüp bir gün Ǿucāleten yüriş ile 

şįrāzı aħź 16. ve żabŧ eylediler serdār-ı merķūm şehre žafer müyesser olduķda emvāl ve 

erzāķ nās 17. yaġmā ve gāret olunsun diyü aġvāna iźin ve ruħśat virdi ancaķ ķātl-i 

nüfūsından 18. iĥtirāza Ǿažįm tenebbüh eyledi vech-i meşrūĥ üzere şehriñ żabŧı müyesser 

olduķda 19. nice fuķarānıñ maraż-ı cūǾdan helāk olduġıñ müşāhede eylediler ve bir Ǿanķā-

yı muĥtekir 20. bāzergānıñ anbārında mecmūǾ şįrāz ħalķına beş āy miķdārı zamān kifāyet 

21. idecek buġdāyı bulunduġını zįrdest ħāna ħaber virdiler śāĥibini buldurup 22. niçün bu 

fuķarāya buġdāyı infāķ itmedüñ diyü Ǿitāb ve maĥbūs idüp açlıķ 23. ile helāk mertebesi 

taǾzįr eyledi şehri żabŧ olduķda bir miķdār muĥāfaža taǾyįn 

156b    

1. olunup bāķį Ǿasker eŧrāfına çetelere taǾyįn olundı dört yüz miķdārı aġvān 2. bender 

Ǿabbās cānibe rāhį olup mürūr eyledikleri bilād ve ķurā ahālįsini iŧāǾat 3. itdirdüp ĥāllü 

ĥāllerince birer miķdār mālların alup bender Ǿabbāsa vardılar 4. maĥall-i mezbūr ahālįsi 

                                                           
672 Metinde “meks” biçimindedir. 
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aġvānlarıñ gelecegini işidicek emvāl ve erzāķlarıyla sefįnelere 5. girüp hürmüz aŧasına 

çekdiler bender Ǿabbāsda faķaŧ ingiliz ve filemenk elçileri 6. etbāǾı ile ķalmışlar anlar daħı 

evleriniñ eŧrāfına Ǿamįķ ħandeķler çevirüp kendülerine 7. Ǿažįm metānet virüp cenge ĥāžır 

olmışlar iken aġvānlara istiķbāl içün 8. ādem gönderdiler ve ser-sürħlar emvāl ve 

erzāķlarıyla hürmüz cezįresine geçüp ve kendüleri 9. elçilik taķrįbile bu diyārda müsāferet 

üzere olduķlarını ħaber virdiklerinde 10. aġvānlar taǾaddį ve dest dırāzlıķ eylemediler 

velākin eŝnā-yı ŧarįķlerinde kendülerine 11. ħastelik iśābet idüp fuķarā elli neferi selāmet 

ile Ǿavdet bāķįsi hįn-i 12. rāhda vefāt eylediler şehr-i ķazvįnden ŧahmāsb firār idüp tebrįzde 

bir ķaç 13. eyyām mekŝden673 śoñra yine tebrįzden ĥareket idüp gāh ķazvįn ve ġāh ŧahrānda 

iķāmet 14. ve gāhįce ĥavālįlerinde geşt ü güzār ve meh-mā-emken Ǿasker tedārikinden ħāli 

olmayup 15. şehr-i şįrāzı aġvāniyān muĥāśara eyledügini istimāǾ eylemiş idi ve el-ĥāc 

Ǿabdu'l-bāķį 16. ħānıñ şįrāza imdāda geleceginden ħaberdār idi imdi bu furśatdır 

aġvānlarıñ 17. bir bölügi şįrāz ŧarafında iken bir maślaĥat görilüp ümmįdiyle sekiz biñ 

ķızılbaş 18. ve bir miķdār şāhsevenlü vesāǿir dürüşti yigirmi biñ miķdārı Ǿaskere ferįdūn 

19. ħānı serǾasker idüp ıśfahān civārında beriyye eyāleti üzerine gönderdi 20. ve bu gūne 

tenebbüh eyledi kim beriyye eyāletine vuśūlında Ǿacele eyle zįrā ol ŧarafıñ niçe niçe 21. 

bilād ve ķurāsı henüz aġvānlara iŧāǾat itmeyüp dururlar anlardan daħı 22. vāfir Ǿasker taĥrįr 

olur baǾdehū gülpekend nām şehre varup anda mekŝ674 idüp 23. ve şehr-i mezbūr bir belde-

i Ǿažįmedir eŧrāfında olan ser-sürħlar anda tecemmuǾ ve ħandeķler 

157a 

1. ve dįvārlar ile kendülerine Ǿažįm istiĥkām virmişler ve şehriñ anbār olmaķ üzere 2. şehre 

bir sāǾat miķdār maĥallde ķalǾa miŝillü ŧopraķdan bir ĥiśār binā idüp içine 3. Ǿasker ve 

źaħāǿir ķomışlardır bu taķrįbile ol ŧarafa gelen aġvān bölüklerine ġalebe 4. iķtidārın taĥśįl 

ve vāfir aġvān telef eylemişlerdir ŧahmāsbıñ dise bu gūne tedbįrinden 5. murādı bu idi ki 

serǾasker merķūm maĥall-i mezbūrda iķāmet idüp ŧaraf-ı ıśfahāna dāǿim Ǿasker 6. göndere 

ve bu taķrįbile aġvānı taǾcįz eyleye mįr maĥmūd daħı ġayrete gelüp aħź-i intiķām 7. içün 

biźźāt kendüsi bunlarıñ üzerine gele ol sebeb ile ıśfahānı ħālį ķoya 8. bu śūretde aġvānıñ 

bir bölügi şįrāzda mįr maĥmūd daħı ıśfahāndan üç beş 9. ķonaķ mesāfede olduķda ŧahmāsb 

müteraśśıd675 furśat olup Ǿaskerile ıśfahāna 10. duħūline furśat bula ve bu taķrįbile żabŧ ide 

mįr maĥmūd dönüp şehre ķaśd iderse 11. ferįdūn ħān der-ķafā aġvānı işġāl ide ve şįrāzda 

daħı Ǿabdu'l-bāķį 12. ħān aġvānları işġāl idüp bu taķrįbile beynlerinde iftirāķ vāķiǾ olup 13. 

                                                           
673 Metinde “meksden” biçimindedir. 
674 Metinde “meks” biçimindedir.  
675 Metinde “müteraśśıt” biçimindedir. 
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biribirilerine imdād eylemekden Ǿāciz olduķları śūretde ŧahmāsb murād maķśūdına 14. 

vāśıl olmaķ eshel bula pes işbu muśammem olan śūret vücūda gelür 15. ümmįdiyle ferįdūn 

ħān śavb-ı meǿmūresine Ǿāzim oldı bir gün gelüp 16 eyālet-i beriyyeye vāśıl oldı ķaçan 

gördi kim niçe niçe ermeniyān ķaryeleri aġvāniyāna 17. iŧāǾat eylemişler ve kendülerine 

ŧaraflarından reǿy virilmiş bulundı iş erleri 18. ve söz śāĥiblerini getürüp niçün aġvānlara 

iŧāǾat itdiñiz diyü altı 19. yüzden mütecāviz reǾāyā kellesini ķalǾ idüp ŧahmāsba irsāl eyledi 

20. ve aġvān kellesidir diyü Ǿarż eyledi bu eŝnāda el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį ħānıñ 21. inhizāmı ve 

şįrāzı aġvāniyān olduġı ħaberi gelüp ferūdūn ħānıñ 22. ordusında dāstān oldı ve semǾ-i 

ŧahmāsba daħı ĥaķįķati üzere lāĥiķ 23. oldı bu ħaber mūħiş gerek ŧahmāsbıñ ve gerek 

ferįdūn ħānıñ himmetlerine 

157b    

1. fütūr ve Ǿazįmetlerine noķśān virdi Ǿaskerlerine daħı ħavf el virdi ŧahmāsb 2. ferįdūn ħān 

bu ĥālet-i ĥayret iştiġāl tefekkürinde iken mįr maĥmūd bi-nefsihi ıśfahāndan vāfir 3. Ǿasker 

ile ĥareket ve ferįdūn ħān cānibine sürǾat şitāb eyledi ferįdūn ħān daħı 4. mįr maĥmūdıñ 

Ǿazįmetin ħaber alıcaķ endįşeye vardı ve Ǿaskerini cemǾ idüp ĥāžır ve āmāde 5. ķaldı ve 

kendüsi bir yüksek yere çıķup mįr maĥmūdıñ Ǿaskeri keŝret üzere 6. ve ĥareketde 

müşedded676 ve germiyyet üzere olduġıñ müşāhede idicek derūnına 7. ħavf Ǿārıż olup ķafā-

yı Ǿaskere teveccüh birle ķarār semtin gösterdi ħān-ı merķūmı 8. Ǿasker-i ķızılbaş ķafāda 

göricek ķarārı firāra tebdįl niyyetinde olduġına ĥaml 9. idüp cümle Ǿasker-i ķızılbaş cenge 

mübāşeretden rū-gerdān olup firāra yüz 10. ŧutdılar mįr maĥmūdıñ Ǿaskeri ķızılbaş 

Ǿaskerini firār itmiş bulduķlarında 11. gülpekend şehrine ķaśd ve yüriş itdiler ancaķ ġāyet 

muĥkem olmaġıla ve eŧrāfı 12. ħandeķ ve dįvār bulunup şehre duħūline sedd-i sedįd 

maķāmında māniǾ oldı 13. aġvānlarıñ ceng ile meǿlūf timüre ġarķ olmış bir muǾallem 

fįlleri var idi 14. dįvārı fįle yıķdırup gedik açıldı o gedikden hücūm idüp şehr-i gülpekendi 

15. fetĥ idüp derūnında mevcūd olan ķızılbaşlarıñ ekŝerin ŧuǾme-i şemşįr 16. eylediler ve 

derǾaķab şehr-i mezbūr civārında ķalǾa miŝāli binā olınan müctemiǾ źaħāǿir 17. olan 

ĥiśārlarına teveccüh ve muĥāśara birle müżāyaķa virdiklerinde derūnında 18. mevcūd 

ķızılbaşlar emān diyüp vere itdiler mįr maĥmūd daħı verelerin ķabūl 19. idüp ĥiśārı aħź ve 

ķızılbaşlara māl ve cānlarıyla aķın virüp selāmet 20. buldılar ferįdūn ħānıñ inhizāmı 

gülpekend şehriniñ ķahrile fetĥ ve ĥiśārıñ 21. żabŧı üç sāǾat miķdārı zamānda tamām oldı 

bu ĥāli eŧrāf-ı bilād 22. ħalķı müşāhede eyledikde niçeleri ŧavǾan aġvānlara iŧāǾati maǾķūl 

                                                           
676 Metinde “müşeddet” biçimindedir.   
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ve münāsib görüp 23. kendülerini teslįm eylediler eyālet-i mezbūrda vāķiǾ keşān şehri 

ahālįsi 

158a 

1. daħı bu reǿy ĥasb-i ĥāllerine münāsib Ǿadd idüp vāfir hedāyā ile mįr maĥmūda elçi 2. 

gönderdiler ve şurūŧ ve ķuyūd vireyi taĥrįr idüp gönderdiler mįr maĥmūd daħı vere- 3. -

lerini ķabūl ve kendü bi-nefsihi keşāna varup aħź ve żabŧ ve kifāyet mertebesi 4. 

muĥāfıžlar taǾyįn idüp cānib-i ıśfahāna revāne oldılar ıśfahāna dāħil olduġı 5. gün Ǿažįm 

ālāylar idüp üç gün daħı donanma ve şenlikler itdiler ve bundan śoñra 6. mįr maĥmūd bir 

ŧarafa ĥareket itmemek üzere Ǿazįmet eyledi emānullah ħān evvel aġvāndan 7. olmayup 

mįr maĥmūdıñ evāǿil-i ĥükūmetinde serĥadd-i hindistāndan gül nām şehrden ķandaħāra 8. 

gelüp mįr maĥmūda intisāb idüp ketħudāsı maķāmında olmış idi merķūm emānullah 9. 

Ǿāķıl ve kāmil ve ceng umūrında ġāyet müdebbir kimesne olup mįr maĥmūdıñ Ǿacem 

diyārına 10. bu mertebe taǾarrużına ve bu gūne umūr-ı Ǿižāma vażǾiyyed ve mübāşeretine 

bāǾiŝ ve bādį emānullah 11. ħānıñ terġįbi tavśiyye ve terbiyyesiyle olmışdır ĥattā henüz 

kirmāna ĥareketlerinden evvel 12. mįr maĥmūd ile emānullah beyninde cārį olan Ǿahd-ı 

miŝāķ bunıñ üzerine cārį 13. olmış idi ki śavb-ı merāmlarına ĥareket eyledikleri günden 

ĥuśūl-i merāmları vaķtine degin 14. Ǿacem diyārından kesb ve taĥśįl eyledikleri emvāl ve 

eşyā her ne ĥāśıl olur dise 15. nıśfı mįr maĥmūdıñ ve nıśf-ı āħiri emānullah ħānıñ ola bir 

gün mįr maĥmūd ile emānullah 16. ħān bir yire gelüp śoĥbet ve selefde vuķūǾ bulan baǾżı 

aĥvāllerini der-ħāŧır ve mükāleme 17. ve müźākere eŝnāsında emānullah ħānıñ 

mābeynlerinde vāķiǾ mįŝāķ Ǿahd-ı sābıķ 18. bį-yād ve teźkįr ve mįr maĥmūda bu gūne 

ħiŧāb eyledigi cenāb-ı ħudā-yı müteǾāl ĥażretleri 19. bizim gibi Ǿācizlere Ǿaķl-ı fikrimize 

gelmeyen ve ĥadd ve važįfemiz olmayan umūr-ı Ǿužmāyı 20. maĥż Ǿināyetinden fetĥ ve 

tesħįr idüp bu niǾmet-i Ǿužmānıñ şükrin bilüp 21. dāǿimā Ǿadl ve inśāf üzerimize farż-ı 

menzilesinde olup ve devām-ı devletimiz 22. ve selāmetimiz bu cümleye riǾāyet ile der-

kārdır bu taķdįr ħaber mübāşeret-i umūrda beynimizde 23. vāķiǾ Ǿahde vefā idüp luŧf-ı 

ĥaķķ ile aħź ve ķabż olınan emvāl ġanāyimiñ 

158b 

1. ve memālik-i vāfireniñ nıśfı benim ĥaķķ śarįĥim olup mįŝāķ ve Ǿahdımız üzere ŧarafıma 

2. teslįm olunmaķ maŧlūb mıdır didikde mįr maĥmūd bu sözden be-ġāyet münkesirü'l-

ķulūb 3. oldı ve fikre vardı ve emānullah ħāna cevāb eyledi kim bu ķadar eline giren māl-ı 

keŝįr ile 4. ķanāǾat eyleye benim ile müşterek olmaķ sevdāsından ferāġat ve bu iddiǾāyı 

min baǾd 5. fāriġ ol didikde defǾ-i meclis oldı emānullah ħān ħānesine gitdi ve ol sāǾat 6. 
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şāhlar śorġuçına taķlįd bir śorġuç yapdırup başına ķodı ve kemāl-i ġażabından 7. ne 

idecegini bilmeyüp mįr maĥmūda ħaber gönderdi kim çünki Ǿahde vefā itmediñ ben daħı 

ġayrı 8. saña ħiźmet eylemem ve fį'l-aśl seniñ ķabįlinden degilem hindistān pādişāhı 9. 

etbāǾındanım seniñ baña bir dürlü ĥükmüñ cārį degildir baǾde'l-yevm tevābiǾim ve 

leşkerim 10. alup vaŧanım olan kābile giderim diyüp bir ķaç günde tedārikleriñ görüp ve 

11. kābil eŧrāfında olan Ǿaskerden üç biñ Ǿaskere ķarįb leşker ile ıśfahāndan 12. Ǿazm-ı rāh 

oldı mįr maĥmūd iġmāżü'l-Ǿayn idüp emānullahıñ gitdügi aślā 13. mühimmi olmadı śūreti 

ižhār eyledi üç gün mürūrında emānullah ħān g...l 14. sevdāsından geçüp ŧahmāsb ŧarafına 

gitmek taśammum eylemiş diyü mįr maĥmūd istimāǾ idicek 15. ġayrı mįr maĥmūda bį-

nihāye ħavf dehşet geldi fį'l-ĥāl ķapusı ħalķıyla atlarına 16. süvār olup ıśfaĥandan ŧaşra 

uġradı ve Ǿaceleten ķafādan on biñ Ǿasker 17. sürǾat şitāb ile gelüñ diyü tenebbüh eyledi 

çünki aġvāniyān serįǾü'l-ĥareketler ve 18. çābük-süvārdır ve eyyām-ı ħāliyyede tertįb 

nižāmlar daħı aĥsen śūrete ifrāġ olmış 19. bulundı bir sāǾatde ĥāžır olup mįr maĥmūda 

girüden irişüp ve Ǿacele ile 20. ikinci gün emānullah ħāna mülāķį olundı mįr maĥmūd 

Ǿaskerinden büllüce muĥammed ħān 21. nām kimesneyi emānullah ħānı görüp sūǿ-i 

ķaśdıyla ĥaml eyledi mįr maĥmūd defǾ eyledi 22. rıżā virmedi kendi bi-nefsihi dostāne 

vażǾ üzere emānullahıñ yanına 23. varup öpüşüp ķoçuşdılar bir miķdār Ǿaskerden ayrılup 

ħalvet idüp 

159a 

1. mįr maĥmūd emānullah ħāna niyāz-mendāne muǾāmele birle beni ħāk ile yeksān 

eylemegi revā görme 2. diyü iltimāslar ile ħāŧırın ele alup irżā eyledi ve yine beynlerinde 

Ǿahdı tecdįd idüp 3. mįr maĥmūd emānullah ħānıñ Ǿaskerin alup kendü Ǿaskerine żamm 

idüp ve emānullah 4. ħānıñ yanına muǾtemed kimesneler ķoşup ıśfahāna irsāl Ǿizzet ve 

ikrāmı kemā fį'l-evvel 5. kemālde olup ancaķ gözinden ayırmayup yanına maħśūś ādemler 

taǾyįn olunmaķ 6. üzere ķāǿim maķāmı ne kāġıdlar taĥrįr eyledi mįr maĥmūd dise bu 

ġāǿilesini ber-ŧaraf eyledikde 7. ĥāžır ve āmāde Ǿasker-i vāfire ile bir miķdār bilād tesħįr 

eylemek sevdāsıyla baħtiyārį 8. ve lūristān ve gök geylān memleketlerine Ǿazm-ı rāh oldı 

mįr maĥmūd emānullah 9. ħāna ġadr ve Ǿahdında ħilāf ve yemįninde ĥāniŝ olup bunca 

umūr-ı Ǿižāma mübāşeret 10. olunup ve nice nice mehlekeden rehā ve selāmet ve mįr 

maĥmūdıñ müşārün bi'l-benān677 olmasına 11. sebeb bāǾiŝ nefsü'l-emr emānullah ħān 

olduġı meşhūr ve mütevātir iken taŧyįb-i 12. ħāŧır emānullah ile ihtimām lāzıme-i umūrdan 

olmış idi salŧanat şirket ķabul 13. itmez dise āħir ŧarįķile ħāŧırı ele almaķ mümkin iken 

                                                           
677 Parmakla gösterilen. 
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nefsāniyyet idüp bį-vefālik 14. ve Ǿahd-i mįŝāķda bį-ŝebāt ve yemįninde ĥāniŝ olmaġı 

irtikāb idüp bu ĥālet 15. nā-şāyeste min baǾd mįr maĥmūdıñ ĥaķķında baħt-bergeşteligine 

bādį oldı diyü aśĥāb 16. firāset ĥükm itdiler fiǾl-i haźā mįr maĥmūd eyālet-i ıśfahānıñ 

cenūb ve ġarbında ve lūristānıñ 17. ittiśālinde vāķiǾ bilād baħtiyārįye Ǿazįmet ve dāħil 

olduķda baħtiyārį ķavmi Ǿāsker 18. tedārik ve ĥāśıl ve āmāde bulunup Ǿale'l-ġafle mįr 

maĥmūdıñ Ǿaskerine hücūm itdiler 19. ve vāfir ādemlerįñ telef ve emvāl ve eşyālarını tālān 

idüp Ǿavdet eylediler 20. mįr maĥmūda ġayret gelüp aħź-ı intiķām hevāsıyla bunlarıñ 

diyārını geşt ü güzār ve nehb 21. ve ġāret sevdāsıyla gök geylān nevāĥįsine itdi ittifāķan 

bir gice Ǿažįm 22. ķar yaġup mįr maĥmūd ol nevāĥįden bir cānibe gitmege çāre bulmayup 

her ŧarafından mecrā 23. olan rāhları berf-i şitā ile muĥkem sedd ve bend olıcaķ ķızılbaşlar 

fürce bulup cānib-i 

159b 

1. erbaǾasını ķuşadup üç ay bu ĥāl üzere ķaldılar baǾdehū ķarlar eriyüp śiġār 2. ve kibār 

ŧuġyān eyledi ķızılbaşlar daħı cisrleri ķaŧǾ idüp ve bu yüzden daħı 3. Ǿažįm müżāyaķa 

virdiler ħvāh-nā-ħvāh śulardan geçmege mecbūrlar olup çoķ emvāl 4. ve Ǿasker telef itdiler 

yine selāmetleri ĥadd-ı imkānda olmayup meger baħtiyārį ħānı ķāsım 5. ħān ıśfahān 

alındıķdan śoñra mįr maĥmūda gelüp ĥaddinden ziyāde ħān-ı merķūma mįr maĥmūd 6. 

cānibinden iltifāt ve ikrām olunmış bulunmaġıla dostlıġa bināǿen ħān mįr ķavm-i mįr 

maĥmūda 7. ħufyeten ādemler gönderüp ol girdāb-ı belādan bir ferd aġvāniyān selāmet 

bulmaķ 8. mutaśavver degil iken ħānıñ ādemleri delįl ve rehber olup bi'l-cümle 

mühimmātlarını bıraġup 9. yalıñız üç biñ aġvān süvārį ve piyāde Ǿuryān ve büryān rehā 

bulup ıśfahāna 10. gelüp giceniñ bir vaķtinde ħufyeten şehre girdiler bu vaķǾada mįr 

maĥmūdıñ leşkeri kendüsinden 11. dilgįr olup cümlesi rū-gerdān olmaġıla yüz ŧutmış idi 

ve nār-ı fitne iştiġāl 12. bulmaġa çoķ ķalmamış idi mįr maĥmūd daħı meh-mā-emken naśb 

ĥāŧır Ǿaskeriyle ihtimām idüp nevāziş 13. ĥāŧırlarına riǾāyet elli biñ tümen aķçe Ǿaskerine 

baħşiş eyledi çün bu yüzden Ǿasker-i aġvāniyāna 14. żaǾf geldi ol eyyām-ı śayfda bir 

cānibe ĥareket olunmayup kendülerin muĥāfaža birle ıśfahānda muķįm 15. oldılar baǾd-ı 

zamān ķandaħārdan bir miķdār aġvān Ǿaskeri gelüp ve dergezįnįlerden Ǿasker 16. taĥrįr 

idüp bir miķdār ķuvvet buldılar aġvānıñ żaǾfı ŧahmāsba maǾlūm olup ol daħı 17. ıśfahāna 

gelmek üzere tedārikin görmiş idi lākin ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden tebrįz şehriniñ 18. fetĥ 

ve tesħįri murād olunup ŧahmāsb tebrįz imdādında bulunmaġı ıśfahāna gitmege tercįĥ 19. 

idüp ol cānibe Ǿazįmet eylemiş bulundı bu eŝnāda ķandaħārdan ıśfahāna iki biñ 20. güç 

devesi gelürken şehriniñ ħalķı Ǿiśyān idüp ķarşularına çıķup 21. cümlesini aħź ve żabŧ ve 
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aġvāndan nice kimesneleri ķatl eyledikleri ħaberi ıśfahānda şüyūǾ 22. bulıcaķ mįr maĥmūd 

ve aġvāniyān tehevvüre678 gelüp şehr-i mezbūrıñ ħalķı istįśāl olunup 23. min baǾd 

ķandaħārıñ gelüp gidenlere ķızılbaşlardan bir dürlü māniǾ olmamaķ üzere 

160a 

1. reǿy-i tedbįr eylediler bir ķaç günden śoñra ĥāżır olup şehriñize rū-be-rāh oldılar 

ķızılbaşlar 2. bu aralıķda şehrde mevcūd olan ħalķıñ ĥarb ķıtāle ķādir olanlarını ĥāžır idüp 

3. ve ŧaşra ĥavālįsinden daħı içerüye alup bir Ǿažįm cemǾiyyet oldılar ve şehr eŧrāfına 

ħandeķler 4. ile bir ķāt daħı metānet virdiler ve vāfir źaħįre daħı tedārik eylediler ve ceng 

ķıtāle 5. yaramayan śıbyān ve nisvān ve mįrān maǾķūlelerini ŧaşra çıķarup ŧaġlara 6. 

ķaçurdılar ve eŧrāfında olan nebātātı āteşe urup Ǿalef meǿkūlātı bi'l-külliyye 7. ifnā 

eylediler bu eŝnāda keǾab ŧāǿifesinden vāfir ādem ittifāķan şehrde bulunup 8. ķızılbaşlar ile 

muvāfaķat eylemek iķtiżā itdi ŧāǿife-i mezbūreniñ dise aġvānlara 9. meyl raġbeti 

Ǿacemlerden ziyāde olmaġıla mįr maĥmūda ħufyeten ādem gönderüp biz keǾab ŧāǿifesi 

olup 10. şehriñ fülān ŧarafında fülān ķapu muĥāfažasındayız geldigiñizde ol ŧarafa gelmege 

saǾy 11. idiñ biz siziñle ceng itmeyüp ķapuları açarız diyü ħaber irsāl itmişler idi çünki 12. 

aġvāniyān şehriñize vāśıl olduķda meǿkūlāt ve ĥayvānāta dāǿir bir şey yoķ bi'l-cümle 13. 

iĥrāķ eylemişler çünki keǾablarıñ vaǾdlerine iǾtimādı var idi žābitān Ǿaskere 14. ol sāǾat 

tenebbüh eyledi kim şehri bi'l-cümle muĥāśara idüp yanımızda mevcūd olan 15. źaħįre 

fenā bulmadan fetĥ ve tesħįre saǾy ve himmet olunmaġa Ǿažįm tenebbüh ve teǿkįd idüp bu 

şurūŧ 16. üzerine mübāşeret olundı şehrde olan keǾab ŧāǿifesi aġvānlara gizli ķapuyı 17. 

güşāde eylemek ķaydında iken ser-sürħlar fehm idüp cümlesin ķatl eylediler hemān ol 18. 

sāǾat ŧaşra çıķup aġvānlar ile Ǿažįm ceng ve śavaş idüp ġālib geldiler aħir-kār 19. 

aġvāniyānıñ bir ķaç gün  içinde źaħįreleri nihāyet bulup ķaĥŧ ġalāya giriftār oldılar 20. 

nāçār şehriñ aħź ve ķabż olunmasından nā-ümmįd olup ıśfahāna Ǿavdet ideceklerini 21. 

ser-sürħlar idrāk idicek ricǾatlerinde girüden śaġįr ve kebįri ölüsi ve dirisi 22. yayası ve 

atlusı aġvāniyānıñ ardına düşüp yetişdiler dilįrāne ceng ve merd-āne 23. śavaş eylediler 

āħir encām aġvānlar münhezim olup ekŝeriyyā telef oldı ve bi'l-cümle her 

160b 

1. mühimmātı bıraġup leşker-i ķalįl ile mįr maĥmūd ıśfahāna gelince firār idüp cānlarıñ 

ħalāś 2. eylediler bu iki vaķǾa-i Ǿažįmden śoñra mįr maĥmūda fikr ve endįşe iderek 

kendülerine 3. bi-ĥikmeti'llahi teǾālā679 cünūn gelüp żaǾf gün gün üzerine müştedd oldı 

                                                           
678 Metinde “teĥevvüre” biçimindedir. 
679 Yüce Allah’ın hikmeti olarak. 
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baħt- 4. -bergeşteligine tecemmüm ve ġamile rūz şeb ekl şürbi ve ħvāb-ı rāĥatı küllį terk 

idüp Ǿaķlına 5. ve rüşdine noķśān gelüp vesvesesi ziyāde olup kendüsinde āŝār-ı cünūn 6. 

žāhir ve hüveydā oldı āħįr şeyħler getürdüp oķutdılar ve anlardan yirine teslįm olup 7. 

taǾlįm ve terbiyesiyle ķırķ gün ħalķdan kesilüp gūşe-i inzivāda ħalvete girüp erbaǾįne 8. 

girdi şeyħiñ kendüye taǾyįn eyledügi evrādı ism-i allaha müdāvįm olup defǾ olur 9. 

ümmįdiyle tekmįl erbaǾįn eyledi cünūnı Ǿaķlına ġālib olup çileden çıķdı ve rūz şeb 10. 

kendi kendi ile söyleşüp ŧaşlara ve dįvārlara ve aġaçlara selām virerek gezmege 11. başladı 

ve yanına gelüp giden ricāle ve eĥibbāya bį-hūde sözler söylemege ve bį-maǾānį 12. Ǿitāb 

ve ħiŧāb güftārına başladı şeyħ yanından leyl ve nehār irilmeyüp ħiźmetinde 13. muķaddem 

oldı ve nüdemā ve ħüdemāya bu ĥālet nişānı keşf-i kerāmet ve āŝār-ı velāyetdir diyü 14. 

cünūnı setr eylemege Ǿažįm saǾy eyledi ve ķırķ gün müddeti bu ĥālet üzere gāh Ǿāķıl ve 

gāh 15. cünūn el virüp geçürdi müddet-i inzivā itmām olıcaķ daħı ziyāde oldı bir gün 16. 

mįr maĥmūd dįvān ħānesinde gezerken eŝnā-yı efkārda āteş tehevvüri ziyāde olup 17. emr 

eyledi şāhıñ evlādlarını ve ķarındaşlarını vesāǿir źükūrdan olan şāhıñ 18. aķrabālarını ve 

ķarābāt ile şāhlara taǾalluķları ŝābit olup devlet ħāne mevcūd kimesneleri 19. bir yire 

getürüp ve miyānlarından ķuşaķların çözüp ol ķuşaķlar ile ellerin baġlayalar 20. ve bu śūret 

üzere ĥużūrına getüreler aġvānlar emrine imtiŝāl birle evlād ve aķrabādan 21. yüz beş nefer 

kimesne ve şāh Ǿabbās evlādlarından pįr olmış ve şāh süleymān Ǿaśrında gözlerine 22. mįl 

çekilmiş üç nefer kimesneyi cümleten ķayd [ü] bend idüp ĥużūr-ı mįr maĥmūda getürdiler 

ve śaff śaff 23. ķarşusına dizdiler ve cümlesiniñ başlarıñ kesün diyü emr idicek cellādlar 

emre 

161a 

1. mübāşeret eyledikde şeh-zādeleriñ lālāları ve ħādım aġaları vesāǿir emekdārları 2. 

girįbānların çāk çāk idüp feryād-ı fiġānları semāvāta çıķdı peder śāĥib-i 3. şefķat bu āh 

vāhı cezāǾ [ü] fezāǾı istimāǾ idicek derdmend bį-çāre üftān 4. ü ħįzān feryād ve fiġān 

iderek mįr maĥmūd ile olan Ǿahd-ı mįŝāķ üzerine kendüsinden 5. evlādlarınıñ ħalāśıñ her 

ne ķadar kim ricā ve niyāz ve ħāķ-i pāyına yüz sürüp ricā eyledi 6. dise tįz niyāzı hedef-i 

maķśūda iśābet idüp merķūmun arasında şāh ĥüseyin evlādlarından 7. iki küçük şeh-zāde 

bulundı pederleri şāh ĥüseyin maǾśūmlarıñ āvāzıñ 8. gūş idicek ve mezbūrlar pederlerin 

gördükde kendülerine ħalāś ümmįdiyle ķoşup 9. pederlerine cān atdılar mįr maĥmūd 

ŧarafından aślā merĥamet žuhūr itmeyücek şāh ĥüseyin 10. yüzi ķoyun evlādları üzerine 

ķapanup şāh ĥüseyin ve maǾśūmlar ķanāra ķaśśāba 11. gelmiş ķoyun ve ķuzı gibi 

çaġrışdılar ve şāh ĥüseyin beni ķatl eyle maǾśūmlara ķıyma 12. diyü feryād-ı zārı ile yüziñ 
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yere sürüp bį-ķıyās niyāz eyledi āħir-kār mįr maĥmūdıñ 13. ŧaş ķalbine bir miķdār 

merĥamet gelüp şāh ĥüseyine ħiŧāb idüp saña baġışladım didi 14. imāna mücāvir bu 

hengāme-i ķıyāmet eŝerde maǾśūmlarıñ zehreleri çāk olup iki 15. günden śoñra vefāt 

eylediler bu rivāyeti daħı iderler şāh ĥüseyin oġullarınıñ ve 16. ħānedān-ı şāhda olan 

kimesneleriñ ķatl eylemekden murādı mücerred mįr maĥmūdıñ iki 17. defǾa inhizāmından 

śoñra kendüye Ǿārıż olan ve hem ve vesvesedir kendü żaǾf-ı ĥālin 18. fehm eyledikde ħavfa 

düşüp aġvāniyānıñ daħı kendüsine evvelki gibi iǾtibārı ķalmayup 19. Ǿacemlerden daħı 

kendüsine ħavf ŧārį olup belki bir ŧarįķile furśat bulalar diyü 20. Ǿġarķ-ı şāhįyi ķaŧǾ ve 

istįśāl-i fikrin idüp bālāda źikr olunduġı vech 21. üzere muĥāśara Ǿaśrında ŧahmāsbıñ 

firārından śoñra taħt-ı şāhiyye iclās olunup 22. beş on gün şāha ve bį-Ǿahd olan mįrzā śafį 

bu eŝnāda ıśfahāndan firār 23. ve baħtiyāriye vuśūl ve ol daħı ol ŧaraflarda salŧanat 

daǾvāsına źāhib olmış ola 

161b 

1. ĥattā ŧahmāsb ħaber aldıķda kendüsine ādem gönderüp muǾayyenine daǾvet eyledikde 

mįrzā-yı 2. merķūm benim saña bir dürlü żırārım yoķdır ve yanıña varmam ve işine daħı 

māniǾ olmam diyü 3. cevāb virmiş diyü bu ħaberler şüyūǾ bulmış idi velākin hemān mįr 

maĥmūdıñ aķśā-yı 4. murādı evlād ve ensāb-ı şāhı istįśāl içün bir bahāne ve taśannuǾ ile 

cümlesin ķatl 5. eyledi baǾdehū mįr maĥmūd şeyħiñ taǾlįmi ile erbaǾanı tamām eyledi 

ġayrı çileden çıķdı 6. ve defǾ-i vesvese içün şāhıñ bi'l-cümle evlād ve ensābını ķatl eyledi 

yine maraż-ı 7. cünūna devā müyesser olmadı rūz-be-rūz ziyāde oldı cā-be-cā Ǿaķl-ı bi'l-

külliyye gidüp 8. yanında mevcūd bulanları bilmeyüp anları daħı żarb ve ķatle mübāşeret 

olurdı 9. gāh ser-ħoş ve medhūş680 gibi bülend āvāz ile çaġırır baġırırdı ħüdemā ve 

nüdemāya dehşet 10. el virdi yanından ķaçarlar idi merķūmlar āħir dįvāneniñ żabŧında 

Ǿācizler 11. olup bir oŧaya ķapadılar ve üzerine ķapuları muĥkem sedd ve bend ve ŧaşradan 

muĥāfaža 12. muĥāfaža eylediler ol daħı nice eyyām yemeyüp içmeyüp yatmayup 

uyumayup bį-tāb 13. ve ŧāķa śāĥib-i firāş oldı her-çend ki muǾālece bābında daķįķa kuvvet 

itmeyüp saǾy 14. ve ihtimām eylediler ifāķatına bir nişān žuhūr eylemedi ġayrı nā-ümmįd 

oldılar ĥazįnesinden 15. aķçe çıķarup ĥattā vāfir śadaķa virdiler ve kendüsinden rencįde-

ħāŧır olmışlarıñ 16. taŧyįb-i681 ħāŧırlarında saǾy eylediler ve çulġa ħalķınıñ nevāziş 

ħāŧırlarına riǾāyet 17. içün biñ tümen nuķūd ve cevāhir virdiler ve niçe niçe ikrāmlar ve 

vaǾįdler itdiler yine merķūmıñ 18. yevmen fe yevmen ħastelıġı müştedd oldı āħir-i encām 

                                                           
680 Metinde “medħūş” biçimindedir. 
681 Metinde “taŧyib” biçimindedir. 



340 

 

baŧnında bir vecaǾ peydā oldı şidde- 19. şiddetinden ellerini ve omuzlarını dişleriyle 

ķoparup feryād iderdi vücūdında 20. yaralar açılup bedeni ġırbāl gibi delik delik oldı etleri 

çüriyüp ķurtlanmaġa 21. başladı ŧabįb ve cerrāĥān tįmārından Ǿāciz ķaldılar mįr maĥmūdıñ 

ĥayātından ŧavāǿif-i aġvān 22. meǿyūs olıcaķ kendü aĥvālleri meşveretine mübāşir oldılar 

mįr maĥmūdıñ daħı 23. bu ĥāle giriftār olduġı eŧrāflarında şāyed şāyiǾ ola düşmenlerimiz 

uyanup 

162a 

1. böyle bir furśatı lā-muĥāle kendülerine ġanįmet Ǿadd idüp ĥareket iderler diyü ħavfa 2. 

düşdiler ol Ǿaśrda ŧahmāsbıñ cemǾiyyeti ķazvįn ŧaraflarında şüyūǾ bulmış idi 3. bu 

maĥżūrātları defǾine ķazvįn ŧaraflarına ŧahmāsba nežāret ve ol ŧaraflarda dįde- 4. -bān 

olmaķ içün sekiz biñ aġvāna seyyid Ǿalį nām ħānı serǾasker idüp irsāl 5. eylediler aġvān 

Ǿaskeri ķazvįn cāniblerine ķarįb olduķlarında ŧahmāsbıñ tebrįz imdādı 6. içün ĥāżır eyledigi 

leşkeri ķızılbaşlar aġvānlarıñ ol cānibe geldügine ħaber alıcaķ 7. Ǿale'l-ġafle aġvānlara 

hücūm itdiler ve Ǿažįm ceng ķıtāl olunup aġvāniyān münhezimen 8. firār ve ıśfahāna vāśıl 

oldılar inhizām ħaberi aġvāniyānı Ǿažįm teşvįşe bıraġup 9. Ǿažįm keder çekdiler āħir-kār 

aġvāniyān gördiler kim mįr maĥmūdıñ aĥvāli dįger-gūn 10. kendülerine bir ĥākime elbette 

muĥtāc başsız Ǿasker fāǿide virmez cānib-i erbaǾaları 11. düşmān ile memlū ġayrı nāçār bir 

yire cemǾ olup müşāvere eylediler mįr maĥmūdıñ 12. büyük ķarındaşını ķandaħārdan 

getürüp andan ināyet ideler feemmā mesāfe-i 13. baǾįde ve eyyām-ı śayf ĥaylį zamāna 

muĥtāc ādem varup gele şimdi dise aĥvālini 14. bir miķdār perįşān Ǿaskerde dise baş 

olmayınca bir şey vücūda gelmez hemān mįr maĥmūdıñ 15. Ǿammısı zādesi mįr eşrefi 

getürüp andan inābeti ehven gördiler ve derǾaķab 16. zindāndan alup geldiler ve serāy-ı 

şāha getürüp taħt-ı ĥükūmete iclās murād 17. eylediler mįr maĥmūdıñ ħüdemātı vāķıf-ı 

esrār olıcaķ serāy ķapuların sedd idüp 18. defǾine iķdām ve beş sāǾat miķdārı ŧop ve tüfeng 

ile Ǿažįm ķıtāl eylediler 19. encāmında bir ĥįle ile yol bulup ķapuları açup serāya dāħįl 

oldılar 20. ve mįr eşrefi serāya getürdiler ve taħt-ı hükūmete iclās murād eyledikde sābıķda 

21. ķandaħārda eşrefiñ pederi mįrį Ǿabdullahı mįr maĥmūd ħāb-ı nāzda iken Ǿale'l-ġafle 22. 

ķatl idüp taħt-ı ķandaħāra ez-ŧaķrįbile cülūs itmiş idi bu aĥvāl eşrefiñ 23. derūnında 

pederiniñ intiķāmın almaķ içün bir furśat gözler idi ve mįr maĥmūdıñ 

162b   

1. daħı her ĥālde eşrefden emįn olmayup bir bahāne ile bend-i zindān eylemiş idi bu vaķtde 

2. furśat el virüp mįr maĥmūdıñ intiķām sevdāsında dāmen-der-miyān idüp 3. aġvāniyāna 

ħiŧāb idüp pederim ķatli içün mįr maĥmūd ķıśāś olmaduķça taħt-ı ĥükūmete 4. śuǾūd 
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itmem ve bu ġāǿile-i Ǿažįmeyi boynıma almam diyüp ķaŧǾ-ı cevāb eyledi el-ķatlu bi'l-ķatli 

5. ve'l-cürūĥu ķıśāś682 mefhūm-ı şerįfi üzerine aġvānlar firāşında yaturken mįr maĥmūdıñ 6. 

başın kesüp ĥużūrına getürdiler ve eşrefi irżā ve taħt-ı şāhiyye iclās idüp 7. resm-i 

ķadįmleri üzerine bįǾat itdiler mįr eşref taħt-ı şāhįde ķarār-dār olduġı 8. sāǾat mįr 

maĥmūdıñ ħādimleriñ ve nedįmlerini ve kendü muĥāfažası ħiźmetinde olan 9. beş yüz 

nefer ħiśārı aġvānlarını bi'l-cümle ķatl eyledi vesāǿir taǾalluķāt ve maĥrem esrārı 10. 

olanları aħź ve ĥabs eyledi źikri sebķat iden emānullah ħān daħı ... niyyet 11. idüp mįr 

maĥmūd ile olan mācerādan nāşį eşrefi bu gūne efǾāl-i nā-şāyesteye 12. vażǾiyyetde çoķ 

geçmeyüp terġįbden ħālį olmadı ve cezāǿü seyyiǿetin seyyiǿetün miŝlühā683 mefhūm-ı 13. 

muķteżāsınca emānullah ħān daħı eşref elinden cezāsın buldı evśāf-ı mįr maĥmūd 14. orta 

boylu buġday beñizlü küçük gözlü kimesne idi ve gözleri dāǿim ĥareket iderdi 15. Ǿabūsü'l-

vech ķubĥu'l-manžar idi tāze müdevver ķumral śaķallu idi ve başı gūyā 16. omuzlarına 

yapışmış ķıśa boyunlu idi ve ġāyet żābiŧ ve ĥikmeti icrāda ġayūr 17. ve Ǿadūları ĥaķķında 

cebbār ve ķahhār idi bi'l-cümle aġvānı ķorķudup kendüsine 18. iŧāǾat itdirmiş idi mįr-i 

merķūmıñ kerem inǾāmı aślā yoġidi ancaķ ħalķı 19. ġanįmet māl ile iĥyāda ġāyet ulu 

himmet iderdi cenglerde Ǿaskeriniñ öñüne düşüp 20. bi-nefsihi murādını ĥuśūla getürmege 

ihtimām iderdi uyħuyı az uyurdı ekŝeriyyā 21. bį-dār idi nefs-i Ǿizzetine ve ten-perverlige 

rāġıb degil ŧaǾāmı daħı her ne bulunsa 22. ekl iderdi ve nerde olsa yaturdı niçe defǾa bir 

yaġmurlıķ ile ķanāǾat idüp 23. bir ay böyle hücūm-ı aǾdāya giderdi ġāyet çābük-süvār 

śāĥib mızrāķ fāris 

163a 

1. bahādır idi seferlerde dāǿim ķaraġolları kendü gezüp yoķlardı bir ferd bu aĥvali 2. 

inanmazdı şerǾ-i mübįn üzere iķtiżā iden ķıśāś ve taǾzįr ve teǾdįbde bir ferdiñ 3. şefāǾati 

yanında maķbūl olmayup ĥükm-i şerǾį tenfįź iderdi ve bir dürlü keyfe 4. mübtelā degil idi 

şāh ĥüseyiniñ ķızından bir erkek oġlu olup baǾżılar ķavli üzere 5. eşref ħān cülūsında ķatl 

olundı ve baǾżılar gözlerine mįl çekildi dirler mįr maĥmūd 6. ķandaħārda taħt-ı hükūmete 

śuǾūd eyledigi zamān büyük birāderi ķandaħāra vālįsi naśb 7. eylemiş idi ve mįr 

maĥmūdıñ memālik-i įrāna gelüp ıśfahānda ķarār-dāde olduġı 8. eyyāmda yine ķandaħār 

vālįsi ve mįr maĥmūdıñ ķāǿim maķāmı olup bu eŝnāda mįr maĥmūdıñ 9. yirine cülūs 

merķūmıñ irŝen ve Ǿörfen ĥaķķı iken śāĥib çıķmaduġına erbāb-ı uķūl 10. bir ķaç sebeb 

beyān eylemişlerdir evvelā vālį-yi merķūm dervįş-nihād olup 11. aślā kendüsinde salŧanat 

                                                           
682 Ölüme ölüm, yaralamaya yaralama vardır.  
683 Bir kötülüğün karşılığı, onun gibi bir kötülüktür (ona denk bir cezadır). Şura: 42 / 40 (kısmî iktibas). 
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hevāsı yoġidi ŝāniyen mįr eşref taħt-ı ıśfahānı 12. kendi ĥüsn-i rıżāsıyla ķaśr-ı yed ve 

sevdā-yı salŧanatdan ferāġat itmeyecegini maǾlūm 13. eylemiş idi ve ceng ķıtāle leşker 

tedārikinde śuǾūbet olduġı cümleye maǾlūm ķandaħār 14. eŧrāfında ceng ĥarbe el virir 

ādem ķalmamış idi mįr maĥmūd Ǿaśrında aġvāniyānıñ 15. şeh-bāz-ı dilāverānı bi'l-cümle 

ıśfahāna naķl eylemiş idi ĥudūd-ı hindistānda 16. vāķiǾ ŧavāǿif-i muħtelifeden Ǿasker 

tedāriki ĥadd-i imkānda idi velākin kendüsi 17. öteden berü bir dervįş meşreb ŧaǾamı 

olmayup ĥazįne tedārikinde olmamış idi 18. bu şekilli maĥžūrāt var iken maǾal-istiĥķāķ 

ķarındaşınıñ yirine bir dürlü 19. raġbet itmedi naķl-i seyyāĥ684 mįr maĥmūd ıśfahāna 

vuśūlında ne miķdār Ǿaskeri 20. mevcūdı olduġını bir ķaç rivāyet üzere taķrįr eylemişler 

ancaķ şāh ĥüseyin 21. gelen aġvāniyān ne miķdār Ǿaskerdir maǾlūmları olmaķ içün umūr-

dįde 22. iħtiyār ceng ĥarb ķıtāl görmiş ādemlerden bir niçesin irsāl idüp 23. taĥmįn itdirmiş 

idi cümlesi on beş biñ Ǿaskerdir diyü taĥmįn ve ittifāķ 

163b 

1. idüp şāh ve nās bi'l-cümle bu kelām źāhib olmışlar idi ve Ǿacemiyān beyninde tevātür 2. 

böyle bulmış idi kim yüz elli yüz seksen biñ Ǿaskerdir diyü ancaķ baǾż ıķlįm-i sāǿirlerde 3. 

seyyāĥ685 olup aślından yineǾ askerį cinsinden olan śāhib-i fehm firāset Ǿuķalādan 4. anlar 

ķırķ biñ ceng-āver piyāde ve süvārį Ǿaskerįsi olup sāǿir ķrālını 5. Ǿaskerinden ġayrı taĥmįn 

eylemişler idi ve ıśfahān fetĥinden śoñra mįr maĥmūd rüǿesā-yı 6. Ǿaskerini ĥużūrına 

getürdüp ne miķdār śaġ sālim Ǿaskerimiz mevcūddır Ǿadd 7. ve defter olan içün tenebbüh 

eyledi bir ķaç gün içinde yoķlanup defter olundı 8. ceng ķıtāle ķādir yigirmi biñ tüvānā 

Ǿaskeri mevcūd sāǿir ķan ayaķludan 9. ġayrı olduġını ħaber virmişler idi feemmā nāķıl 

siyāķ böyle taķrįr ider kim 10. aġvāniyān ile keŝret ülfet eylemiş idim mįr maĥmūdıñ 

işikler aġası Ǿabdullah aġa 11. ile Ǿažįm ülfetimiz olup lā-teklįf idik eŝnā-yı muśāĥabetde 

suǿāl eylemiş ki 12. ıśfahānı sekiz biñ veyā on biñ ādem ile muĥāśara idüp aldıñız diyü 

miyān-ı nāsda tevātür 13. bulmış bir emr-i Ǿacįbdir didikde iki ķul daħı muħŧį ħalŧdır diyüp 

cevāb eyledi kim 14. ķandaħārdan bu eŧrāfa teveccüh eyledigimizde işe güçe yarar 

yaramaz ŧoķsan 15. biñ ādem tedārik idüp rū-be-rāh olmış idi bir ķaç ķonaķ berü 

geldigimizde 16. pįr ve iħtiyār maǾķūlesi olanlarından on sekiz biñ ayırup girü irsāl 17. 

olundı ve ħaste olmışlarımız daħı iki biñ bāliġ olur idi ve'l-ĥāśıl ıśfahānı 18. muĥāśara 

eyledigimizde de mįr veys Ǿaśrında ķalmış ceng cidāl görmiş on dört 19. biñ aġvānımız var 

idi ve sekiz biñ ĥiśārı aġvānįyle dört biñ büllüce 20. Ǿaskeri daħı bulınup sāǿir Ǿaskerimiz 

                                                           
684 Metinde “seyyāh” biçimindedir. 
685 Metinde “seyyāh” biçimindedir.  
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keǾab ve hindistān Ǿaskeri 21. idi diyü taķrįr eyledi el-maķśadü'l-Ǿāşer fį-beyān-ı aĥvāl mįr 

eşref ħān 22. çünki mįr eşref mįr maĥmūd ile ķandaħārdan maǾan çıķup ekŝeriyyā 

cenglerde bile idi 23. baǾdehū mįr maĥmūd mįr eşrefe ħānlıķ virüp ve bir bölük Ǿasker 

muǾayyeniyyetine taǾyįn idüp 

164a   

1. irsāl eyledi eşref daħı Ǿāķıl ve śāĥib-i şecāǾat ve reǿy-i tedbįrinde noķśān 2. eylemez ve 

meǿmūr olduġı ħiźmetlerde bir źerre tekāsül eylemez vücūda getürmege kemāl-i 3. 

ihtimām ve saǾy-ı bį-pāyān ider bir merd ve bahādır ve nāsa ħayr-ħvāh ve śāhib-i tevāżuǾ 4. 

ve göñli alçaķ ve herkese ruy-ı dil ile ħāŧırların ele almaķda ķuśūrı olmaduġından 5. Ǿasker 

ŧāǿifesi kendüsine be-ġāyet meyl-i muĥabbet eylemişler idi ve baǾż umūr-ı 6. ħuśūślarını 

müşāverede reǿy-i tedbįri pesendįde olup iǾtibār ve neşv ü nemā 7. bulmış idi ĥattā 

gülnābād nām maĥallde şāh ĥüseyin śulĥa ŧālib ve rāġıb 8. olduķda mįr eşref ķavį senedāt 

ile śulĥı cāǿiz görenlerden olmış idi 9. mįr maĥmūdıñ dise dimāġında Ǿacem Ǿaskeriniñ 

inhizāmından śoñra salŧanat hevāsı 10. olduġından mįr eşref muśālaĥaya cevāz 

gösterdıġındın eşrefe buġż ve ħāŧırı 11. ķalmış idi lākin aślā āşikār itmeyüp gizledi ve eşref 

bu vaķǾadan ħaberdār 12. olup mįr maĥmūddan dāǿimā ħavf üzere idi ĥattā ıśfahānıñ 

muĥāśarası 13. eŝnāsında şāhıñ serāyında zād źaħįreniñ bi-küllį ķalmaduġını eşref 14. ıŧlāǾ 

idicek mįr maĥmūda sūǿ-i ķaśd içün ve yāħūd bir ġayrı murādına vāśıl 15. olmaķ içün bir 

gice ħufyeten şāh ĥüseyine bir muǾtemed ādemile biñ baŧmān miķdārı 16. źaħįre irsāl 

eyledi ve mektūb taĥrįr idüp şāhdan bir miķdār ĥazįne ŧaleb 17. eyledi kim baña tābiǾ olan 

Ǿaskeriñ ķulūbını śayd içün ŧarafımıza bir miķdār ĥažįne 18. gönder dirseñ ben Ǿaskerim ile 

ayrılup mįr maĥmūd ile muķāvemete mübāşeret iderim 19. ve sen daħı içerüden Ǿasker ile 

hücūm idüp bu ŧarįķile cāy-ı selāmet bulursın 20. ancaķ maǾlūmıñ olsun ki benim murād-ı 

maķśūdım aġvāniyāna ķaśd olmayup hemān 21. mįr maĥmūda bu ŧarįķile raħne-dār 

eylemekdir mübelliġ-i meźkūrı virmege ķāǿil olduġıñ 22. śūretde bu ŧarįķile murādımız 

vücūda geldikde baña ve aġvāniyāna ŧarafıñızdan bir dürlü 23. żarar ve ziyān tertįb 

eylemeyecegine Ǿahd-i mįŝāķlar idüp iǾtimād viresin diyü 

164b 

1. taĥrįr eylemiş idi şāh ĥüseyin dise ĥįleye ĥaml idüp eşrefiñ taĥrįrātına iǾtibār eylemedi 

2. mįr maĥmūd ķażıyyeye vāķıf olduķda be-ġāyet muġberrü'l-ħāŧır oldı lākin setr ve ketm 

idüp 3. infiǾāl-i ħāŧırların kimesneye ifşā eylemedi bir ķaç gün mürūrında mįr eşrefi 

ıśfahāndan 4. baǾįd ve bu ŧarįkile şāhıyla mükātebe ve muǾāmele ŧarįķlerini sedd ve bend 

eylemek murād idüp 5. eşrefi bir miķdār Ǿasker ile eŧrāf ve eknāfdan ıśfahāna imdād 
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gelmeye diyü dįde-bān 6. olmaġa irsāl eyledi feemmā ıśfahān fetħ ve tesħįr olduġı birle 

eşrefi ĥużūrına 7. iĥżār idüp niçün şāh ĥüseyine źaħįre virdiñ diyü ġażūbāne ...b ve Ǿitāb 8. 

idüp ol sāǾat vażǾ-ı zindān eyledi ve yine ĥabs olduġı maĥallde taǾyįnātı 9. virilüp ikrām 

olmaķ üzere tenebbüh eyledi zįrā aġvān Ǿaskeri içinde baħtı güşāde- 10. -likde naśrullah 

cümleye ġālib ĥüsn tedbįrde dise mįr eşref fāyiķü'l-aķrān idi 11. bunlarıñ ve emānullah 

ħānıñ ve miyāncı olan Ǿālimiñ reǿy ve tedbįrleri mįr maĥmūdıñ 12. āb-ı rūyı olup devlet ve 

rifǾatine sebeb bāǾiŝ ve aǾdāya ġalebesine bādį olmış 13. idi çünki mįr eşref taħt-ı şāhiyye 

cülūs eyledi śāĥib-i ĥükm ve ĥükūmet olıcaķ 14. rıfķ ve mülāyemet ižhār ĥilm ve tevāżuǾ 

ve Ǿadl ve Ǿadālet-i naśdan gösterüp bir ferde 15. ĥaddine tecāvüze rıżā virmezdi eŧrāf ve 

eknāfa ādemler ve kāġıdlar gönderüp 16. mefhūmında ahālį-yi bilād ve ķurāya iǾlām ve 

ifāde idüp işāǾat eyledigi 17. bu āna gelince gerek bize tābiǾ olan ve gerek olmayan bilād 

ve ķurā ahālįsi bundan 18. böyle rāĥat ve āsūde ĥāl üzere olup aġvān Ǿaskerinden bi'l-

külliyye emįn 19. olasız lā-muĥāle çoķ zamān mürūr itmeyüp įrān devleti kimde ķarār-

dāde 20. olacaķ ise nümāyān olur bādį memleket ħarāb taķdįr-i ezel kime naśįb ve 

muķadder 21. ķıldı dise maǾmūr ābādān bulup mutaśarrıf olmış olur istimālet virdi 22. 

baǾdehū şāh ĥüseyiniñ ayaġına varup anı daħı tesellį ħāŧırlarına saǾy-i ihtimām 23. idüp 

didi kim benim pederim elem üzere olma min baǾd seniñ inkisār-ı ħāŧırına 

165a 

1. bāǾiŝ olacaķ bir işe vażǾiyyed ve rıżā ki muħālefet-i umūra Ǿazįmet itmem zinhār beni 

žālim 2. ve ġaddār ve cebbār bį-vefā Ǿamūcam oġlu mįr maĥmūda ķıyās eyleme bį-cürm ve 

günāh evladlarını 3. ķatl idüp kendüsinde źerre deñlü merĥamet eŝeri ve źātında vefā nişānı 

yoġimiş 4. çün vuķūǾ bulmış bir ķażādır buña śabrdan ġayrı çāre yoķ ve cenāb-ı ĥaķķdan 

5. ecr-i cezįl birle mükāfātında daħı şübeh yoķ ancaķ dilerseñ taŧyįb-i ħāŧırıñ 6. içün 

evlādlarıñ kemiklerini cemǾ ve śandūķalara vażǾ ve ecdādıñ medfeni olan 7. ķum şehrine 

götürür ve śandūķamın itdüreyim didigimde şāh ĥüseyin bir miķdār muŧayyeb 8. olup ve 

bu ħuśūś be-ġāyet murād-ı maķśūd idigini eşref ħān fehm 9. eyledügi sāǾat emr itdi kim 

şāh ĥüseyiniñ maķtūl olan evlādlarınıñ 10. her birisi içün bir śandūķa yapılup Ǿucāleten 

getüreler maķtūl-ı meźkūrlarıñ naǾş- 11. -ları bāġçeniñ bir gūşesinde şāhān-ı sālifeniñ bu 

gūne maślaĥat içün 12. binā eyledikleri zįr-i zemįne ķonulmış idi emr-i mįr eşref üzere 

śandūķaları 13. getürüp ve zįr-i zemįnden şeh-zādeler naǾşlarını iħrāc ve şāh ĥüseyiniñ 14. 

ĥużūrında Ǿūd Ǿanber ve kāfūr muǾtād-ı ķadįmleri üzere terbiye idüp kemikler başķa 15. 

başķa śandūķalara vażǾ idüp muĥkem ķapadılar ve üç ķaŧār deveye taĥammül idüp 16. ve 

develeri be-ġāyet tezeyyün eylediler ve ķum şehri fuķarāsına taśadduķ içün biñ 17. tümen 
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aķçe irsāl ve develere tezeyyün üzerlerine pūşįde olınan ibrįşim 18. ĥālįçeleri ve sįm zer ile 

işlemiş çuķaları şeh-zādeleriñ medfeni olacaķ türbelere 19. vażǾ idüp bir meblaġ aķçe daħı 

vaķf içün virdi gitmek içün bir bayraķ-ı 20. aġvān ile bir bayraķ ķızılbaş Ǿaskerini taǾyįn 

eyledi ve bu ħaber ile bir gürcį żābiŧini 21. muķaddemce ķum şehrine gönderdiler żābiŧ-i 

merķūm vāķiǾ ĥālde ħaber virdikde ķum ahālisine 22. iǾtimād gelmeyüp ve bu emri 

muĥālātdan Ǿadd idüp ĥįleye ĥaml itdiler ħaber-resān 23. żābiŧiñ gözlerine fį'l-ĥāl mįl 

çekdiler ammā eşref ħān kemāl mertebede istimālet 

165b 

1. virüp emr eyledi ki münādįler nidā idüp ıśfahān şehrinden naǾşeleri ālāy ile 2. çıķarlar 

ve resm-i ķadįmleri üzere ķāǾide-i dįrįnelerini icrā ve murād idenler tā ķum şehrine 3. 

varınca teşyįǾ ideler ve murādları üzere kendülerine ruħśat virdi bir yevm-i muǾayyende 4. 

ālāylar ķurılup aġvān bayraġı develeriñ ķuddāmına ve Ǿacem bayraġı ħalķından ıśfahāndan 

5. ŧaşra çıķdılar ıśfahān ħalķınıñ śaġįr ve kebįri źükūr ve ināŝı pįr ve śıbyānı teşyįǾe 6. 

ĥāžır ve feryād ve fiġān iderek bir hengāme-i ķıyāmet nişānıyla şehrden ŧaşra 7. çıķdılar ve 

ıśfahāndan yedi ķonaķ olan ķum şehrine müteveccih oldılar bir iki 8. mesāfeden śoñra 

Ǿavret ve uşaķ giri Ǿavdet idüp ser-sürħlardan niçeleri 9. ķum şehrine varınca bile gitdiler 

yedinci güni şehr-i ķuma varup derūn şehrde bir kimesneye 10. ķomayup ŧaşr ŧaşrada 

ķondurdılar Ǿucāleten ŧahmāsba aĥvāli iǾlām eylediler śandūķalar 11. defninde istįźān 

itdiler ŧahmāsb daħı iźįn virüp śandūķalara 12. istiķbāl ideler ve kemāl-i taǾžįm birle resm-i 

meǿlūflarını yerine getürüp defn 13. ideler diyü tenebbüh eyledi anlar daħı resm-i 

ķadįmleri üzere türbeleri açıldılar 14. cezāǾ ü fezāǾ Ǿažįm ile getürüp defn eylediler ve 

eşref ħān ŧarafından gelen meblaġı 15. fuķarāya tevzįǾ idüp ve bāķįsin vaķf idüp ĥadd-i 

itmāmında Ǿavdet eylemek 16. murād eyledikde Ǿacemler aġvānlara Ǿalā ecmaǾihim686 ihdā 

ve her ferdiñ riǾāyet ħāŧırıyla ihtimām 17. itdiler ve Ǿazm-ı rāh olup ıśfahāna geldiler şāh 

ĥüseyin bundan ħaberdār olduķda 18. ġāyet mesrūr ve ħāŧırı ħoş oldı el-cerrebel-mücerrebe 

ĥallet bihi'n-nedāmetü687 mefhūmı üzere eşref 19. ħān murād eyledi kim şāh ĥüseyiniñ 

derūnında taħt-ı şāhį ārzūsı var mı 20. ola diyü tecrübe eyleye bir gün ziyāret ŧarįķiyle 

şāhıñ yanına vardı eŝnā-yı 21. kelām-ı ... el-kelām yecürrü'l-kelām688 fehvāsı üzere şāha 

didi kim şāhım ben bu taħt-ı 22. įrānıñ recüli olmaduġımı bildim ve bu ġāǿile-i Ǿužmāya ve 

şāhlıġıñ bār-gįrānına 23. taĥammül idemeyecegimi fehm eyledim dilerseñ mülk ve tāc-ı 

įrānı saña ķaśr-ı yed eyleyem 

                                                           
686 Hepsinin üzerine (olsun)! 
687 Bir kimse tecrübe edilmiş bir şeyi yeniden tecrübe etmeye kalkarsa bu kendisine pişmanlık getirir.  
688 Söz sözü açar. 
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166a 

1. didiginde şāh ĥüseyin daħı bu cevāb-ı ķaśda muķārin idügin iźǾān idüp 2. cevābında 

eger taħt-ı şāhiyye benim liyāķatım olaydı cenāb-ı kibriyā elimden alup saña 3. virmezdi 

çün taķdįr-i subhānį saña lāyıķ gördi mübārek olsun ve dünyālar 4. ŧurduķça ŧurup pāydār 

olasın benim mürüvvet-şiǾārım oġlum ķażā ve ķader žuhūr 5. idüp şāh bulunduġum 

taķrįbile başıma gelen niçe dürlü serencāmdan śoñra taħt 6. tāc sevdāsı ve ĥükūmet hevāsı 

derūnımdan bi'l-külliyye zāǿil olmışdır bir daħı 7. bu şeyǿe bende eŝer-i raġbet 

ķalmamışdır ve bāķį Ǿömrimi gūşe-i inzivāda689 devām-ı 8. devletiñe duǾā-yı ħayr ile 

meşġūl olmaķ aķśā-yı murādım ve ħulūś-ı tām birle mā-fį'ż-żamįrimdir 9. ve senden niyāz-

mendim olduġum ancaķ budur ki bir ķaç gün Ǿömrim daħı var dise baña 10. żarūret 

çekmegi revā görmeyesiz Ǿömrim āħir olunca evlād acısı derūnımdan zāǿil 11. olmaduġın 

bilüp dil-i mecrūĥumı690 śıyānet idüp baña Ǿunf ve ķahrile muǾāmeleyi 12. lāyıķ görme 

didikde şāh ĥüseyiniñ bu gūne Ǿāŧıfet ve şefķatiñiz niyāz- 13. -mendāne kelāmından eşref 

ħāna merĥamet el virüp şāh ĥüseyine medār-ı 14. maǾāş içün māh-be-māh ve biz geldikleri 

ceb pulu taǾbįr olunur iki yüz tümen aķçeyi 15. tażǾįf idüp bir ķaç eyyām mürūrında ceb 

pulu yerine ayda iki yüz tümen 16. aķçe taǾyįn itdiler ve şāh ĥüseyin enderūn serāy-ı 

şāhįde vāķiǾ bāġçe 17. derūnında ve bį-nažįr ķaśr-ı dil-güşālarında diledi ki maĥallelerine 

varup diledi ki vech 18. üzere śafā-yı ħāŧırın taĥśįle ve şāĥıñ muĥabbeti ebniye iĥdāsına 

ġālib 19. olmaġıla nā-tamām olan ķaśrıñ muķteżāsı ŧabįǾatı üzere tekmįline iźįn 20. virilüp 

bir ferd mümānaǾat eylemeye diyü muĥkem tenebbüh itdiler bu bābda şāh ĥüseyin 21. 

maĥžūž ve eşref ħānıñ kendüsine bu gūne Ǿāŧıfet ve meveddet āŝār vażǾ-ı 22. ĥareketinden 

şād ve feraĥ-nāk olup bir gün mįr eşref ħānile mülāķātında 23. derūnında mużmer olanı 

keşf idüp didi ki benim oġlum şān ve şöhret 

166b   

1. mülūk şāyān hediyye-i behiyye-i Ǿalāķa efzāya dāǿir bir şübeh-i mālik olmaduġım 

maǾlūmıñızdır 2. ancaķ nūr-dįdelerim evlādlarımdan bir bākire duħterim cāriyyeñiz bāķį 

ķalmışdır 3. anı size virüp ķabūl buyurasız ve siz bir evlādım ve o daħı bir evlādım olup 4. 

beni pederiñiz maķāmına ķoyup dįdārıñız ile dil-şād buyurasız ve yanıñızdan 5. dūr ve 

mehcūr olmaġa revā görmeyesiz didikde eşref ħān ĥažž-ı mevfūr ižhār 6. idüp derǾaķab 

eŧrāf ve eknāfa memālik istimālet içün tekrāren mufaśśal 7. kāġıdlar taĥrįr olundı mefhūmı 

bundan śoñra cümleñiz ŧarafımızdan emįn olup 8. rāĥat ve āsūde oluñ min baǾd bį-hūde 

                                                           
689 Metinde “inzāvāda” biçimindedir. 
690 Metinde “mecrūhumı” biçimindedir. 
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ĥarb ve ķıtāl ile telef-i nüfūs 9. revā görülmeyüp mābeyninde olan bürūdet ve Ǿadāvet Ǿan 

ķarįb ülfet 10. ve muvāfaķata ve şiķāķ ve nifāķ śıdķ ve vifāķa mütebeddil olmaķ esbābınıñ 

11. ħuśūlı ķuvvet ķarįbeye gelüp dįnimizde özleşüp dostluķ bir ķavį śūrete 12. ifrāġ 

olunmaķ meǿmūl ve melĥūžımızdır diyü tamām eyledi bundan śoñra ŧahmāsb 13. ŧarafına 

daħı elçi göndermek münāsib görüp Ǿažįm tedārik ile elçi 14. irsāline ķarār virdi ve on 

Ǿaded at ĥāžır idüp şāhıñ ĥazįnesinden 15. mücevher egerler ve źį-ķıymet raħtlar ve 

müzeyyen bisāŧlar ile tezeyyün idüp vesāǿir 16. tuħfeler ile ŧahmāsba hediyye nāmıyla 

gönderdi ve bir muĥabbet-nāme inşā ve mefhūmında 17. benim dostum bu āna gelince 

mābeyninde vuķūǾ bulan aĥvāl bundan śoñra ķaŧǾan 18. ħāŧıra getürmeyüp ferāmūş 

eylemek aĥsen ve evlādır ve miyānımızda vech-i münāsib 19. üzerine ittifāķ olunsa 

ehvendir fį-mā-baǾd miyānımızda olan Ǿadāvet iddiǾāsı 20. iki ŧarafa mūcib melāletdir ve 

mābeynimiz özleşüp memālik-i įrānıñ nižāmı 21. nižāmına Ǿale'l-ittifāķ śarf-ı himmet 

eylemek cümleden elzemdir zįrā bir ķaç seneden 22. berü žuhūr iden iħtilāl sebebiyle eŧrāf 

mülūk memālik-i įrāna vażǾ-ı Ǿazįmetinde 23. olup size ve bize ķaśd ķayd olduķları emr-i 

muĥaķķaķdır ve mosķov çārı daħı 

167a 

1. furśat bulup ĥāliyā niçe yerleri istįlā itmişdir ve devlet-i Ǿaliyye-i Ǿoŝmāniyye yevmen 2. 

fe-yevmen memālik-i įrāna vażǾ-ı yed itmekdedir bu derdiñ devāsına bir sāǾat muķaddem 

3. saǾy eylemek ŧarafına enfaǾ bir maślaĥatdır imdi elçilerimiz varup maķśūdımız maǾlūm 

4. olduķda memleket elden gitmeden nižāmı tedārikine bi'ź-źāt kendümiz mübāşir olalım 

5. tavassuŧıla olsa ŧūl dırāz vaķte muĥtāc olur iĥtimāldir ki iş işden geçüp 6. murādımız 

ĥāśıl olmaya evvelā olan budur ki ŧahrān ile ķum mābeyninde bir münāsib 7. maĥalle 

mükāleme içün taǾyįn olunup siz ve biz bi'ź-źāt maǾlūmü'l-miķdār ve mütesāvį- 8. -ü'l-

iķtidār Ǿasker ile ol maĥallde cemǾ olup ve ŧarafınıñ Ǿaskeri ķondurulmayup 9. kendümiz 

miyānede dostāne görişüp işimizi kendümiz görelim ve śulĥ śalāĥı 10. şurūŧ ve ķuyūd-ı 

ķaviyye üzere binā idüp Ǿahd mįŝāķ idelim diyüp teǿkįd 11. eylemiş mażmūn-nāme şeh-

zāde ŧahmāsbıñ maǾlūmı olur ķaŧǾan ħudǾa iĥtimālini fikr itmeyüp 12. mażmūnıyla ĥamle 

ĥāžır ve āmāde oldı zįrā bundan aķdām daħı eşref ħānıñ 13. sözlerine iǾtimād ĥāśıl idüp 

mekātib dil-firįbi mażmūnıyla Ǿamele cevāz virdi 14. ıśfahānıñ muĥāśarası eŝnāsında eşref 

ħān şāh ĥüseyin ŧarafına ħufyeten 15. źaħįre irsāl eyledi ki bahāne ile mįr maĥmūd 

ıśfahāna mālik olduġı birle mįr eşrefi 16. aħź ve vażǾ-ı zindān eyledi eşref ħān zindānda 

iken ŧahmāsba gizlü nāme 17. irsāl idüp mefhūmında ķızılbaş Ǿaskerini cemǾ idüp ıśfahān 

üzerine 18. bir gün muķaddem gelmege saǾy-ı ihtimām idesin ve biz aġvānlarıñ 



348 

 

ölülerinden maǾlūm 19. esāmį vāfir ādemler ile ittifāķ ve Ǿahd-i mįŝāķ eylemişizdir 

ıśfahāna gelüp 20. Ǿaskeriñiz göründigi gibi merķūmun aġvān ölüleri beni bend-i 

zindāndan 21. ıŧlāķ ve cümlesi baña iķtidā idüp saña tābiǾ oluruz bizim bu ĥālimizi 

müşāhede 22. idüp aġvānlarıñ ekŝeri gelüp bize tābiǾ olurlar ve mābeynimizde Ǿahd 23. ve 

mįŝāķ idüp iŧmįnān ĥāśıl olduġı birle ķuvveti bāzūya getürüp 

167b 

1. mįr maĥmūdı aħź ideriz ve seniñ eline teslįm ideriz diyü taĥrįr olunmış idi 2. ve mįr 

maĥmūd Ǿacem ricālini ķatl eyledigi vaķtde li-maślaĥatin ĥayātda yigirmi beş ricāl-i 

Ǿacemiñ 3. daħı eşrefiñ nāmesi mefhūmına müǿekked mektūbları varup ŧahmāsbıñ manžūrı 

4. olduķda eşrefiñ taĥrįrātı ħulūś üzere oldıġını iǾtimād eylemiş idi ve Ǿucāleten 5. cevabıñ 

eşrefe göndermiş idi ve bu tedbįre muħālefet idene laǾnet olsun 6. diyü nāmesine yazmış 

idi eşref ile ŧahmāsb bu umūruñ tedbįrinde iken 7. mįr maĥmūd ŧarafından seyyid Ǿalį ħān 

serǾasker taǾyįn olunup ŧahmāsb aĥvālini 8. tecessüse ve ĥareketine nežārete meǿmūr olup 

ķazvįn cāniblerine Ǿazįmet eylemiş idi 9. ittifāķ tebrįz imdādına gidecek Ǿacem Ǿaskeriyle 

aġvan Ǿaskeri müśādefet 10. idüp ceng-i Ǿažįmden śoñra aġvān münhezim ıśfahāna geldi 

ve bu eŝnāda 11. eşref zindāndan çıķup taħta cülūs ve mįr maĥmūdıñ ķatli vaķǾası daħı 12. 

vāķiǾ olmış bulunmaġıla mįr maĥmūdıñ ķatl itdügi ricāl-i Ǿacemden baķıyyetü's-süyūf 13. 

olan yigirmi beş nefer ricāl-i Ǿacem ittifāķ Ǿazl ve naśb ve ķatl vesāǿir ıśfahānda 14. 

mütedāvil umūrı bi'l-cümle taĥrįr idüp nihāyetinde eşref ħānıñ bu günlerde size 15. irsāl 

eyledıġı nāmesinde müteǾahhid olmaduġı dostluķ ve Ǿahd emān cümle fesħ 16. ve laġv 

olmışdır ġāfil olmayasız zįrā zindānda olduġı vaķtde siziñle eyledügi 17. ittifāķ żarūrį ve 

li-ġarażin idi şimdi dise ŧarįķ āħir ile murādı ĥāśıl oldı 18. ķavlinde śādıķ olacaġı meǿmūl 

degildir diyüp mektūbı tebdįl-i nām ve ķıyāfet 19. ādem eline virüp ŧahmāsba gönderdiler 

serǾasker seyyid Ǿalį ħān baǾde'l-inhizām 20. ıśfahāna gelürken mektūb getüreñ kimesneyi 

aħź ve mektūbı elinden alup nažar 21. eyledikde ġıyābında vuķūǾ bulan aĥvāle vuķūf-ı 

ĥāśıl idüp eşref ħānıñ 22. ĥużūrlarına şitāb ve mektūbı eline virdi mefhūmı maǾlūm 

olduķda seyyid 23. Ǿalį ħān tenebbüh eyledi zinhār bu aĥvāli bir kimseye aślā ifşā eyleme 

diyü bir ķaç gün 

168a 

1. mürūrında mįr eşref ķazvįn cānibine sefer eylemek murād idüp feraĥābāda biniş idüp 2. 

baǾż ricālin daǾvet eyledi ve baķıyyetü's-süyūf olan yigirmi beş nefer ricāl-i Ǿacemi 3. 

daǾvet idüp cümlesin ķatl eyledi bir miķdār ārāmdan śoñra ricāline ħiŧāb idüp 4. 

maǾlūmü'l-miķdar Ǿaskerile müteǾayyin żābiŧān ve ser bölüklerine Ǿucāleten ĥāžır olup 5. 
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yanıma gelüñ diyü tenebbüh eyledi muǾtemedleri olanlarına ŧahmāsb üzerine Ǿazįmetin 6. 

söyledi eşref ħān ġayrı ıśfahāna gitmeyüp feraĥābāddan ķapusı ħalķıyla süvār 7. olup 

Ǿazm-ı maķśūdına rū-be-rāh oldı iki sāǾat içinde yigirmi biñ 8. çābük-süvār aġvān Ǿaskeri 

cemǾ olup geldiler bundan aķdam muśālaĥa umūrı 9. içün irsāl eyledıġı elçi daħı ķazvįne 

varup eşrefiñ ıśfahāndan çıķduġı 10. günden bir gün evvelce nāmesin ŧahmāsba teslįm idüp 

kendüsine vāfir ikrām 11. olunmış idi ıśfahānda vuķūǾ bulan vaķǾadan ŧahmāsb ve ricāli 

ġāfil 12. ve elçiyi bir ķaç gün ikrāmen mekŝ ve nāmede taĥrįr olunan muśālaĥa aĥvālini 13. 

müşāvere idüp cümlesi münasib gördiler ve arslān nām ħānı bir miķdār 14. Ǿasker ile 

Ǿucāleten varmaķ üzere ķum şehrine taǾyįn eylediler tā kim ŧahrān ile ķum 15. arasında 

maĥallde mükāleme oluncaķ źaħįre tedārik idüp ĥāžır ve āmāde eyleyelim 16. baǾdehū 

ŧahmāsb ŧarafına Ǿarż-ı iǾlām eyleye baǾdehū bu ŧarafdan maĥall-i mezbūreye varalar 17. 

çün kim arslān ħān Ǿaskeriyle ķazvįnden çıķup ķum şehri ŧarafına Ǿāzim oldı 18. hemān ol 

gün bir miķdār mesāfe ķaŧǾ eyledikde gördi ki ķarşudan bir Ǿažįm Ǿasker 19. gelür ĥāl ne 

yüzden idügin fehm idüp sürǾat şitāb ile ricǾat ve ŧahmāsbıñ 20. yanına gelüp başımızıñ 

tedārikin görelim zįrā eşref ħān niçe biñ Ǿasker ile sürǾat 21. idüp geldi didikde ŧahmāsbıñ 

ricāli fį'l-ĥāl cemǾ olup müşāvere itdiler 22. çün keŝret üzere ĥāžır Ǿaskerleri bulundı 

aġvāna ķarşu çıķup muķāvemete 23. iķdāmı münāsib gördiler ve bu niyyet üzere iken 

ķaçar Ǿaskeri bir yere tecemmuǾ idüp 

168b 

1. ŧahmāsba Ǿarż eylediler ki şāhım biz cümlemiz seniñ uġrına fedā oluruz ve inşāallah 2. 

teǾālā düşmene daħı ġālib olurız ancaķ min baǾd saña iǾtimādü'd-devle olanları 3. 

ķızılbaşlardan naśb itmeyüp ķaçar ŧāǿifesinden naśb idecegine Ǿahd 4. ve elimize ķavį 

sened iĥsān ile didiklerinde ŧahmāsb nāçār rāżį olup 5. müteǾahhid oldı ŧavāǿif-i ķızılbaş 

dise ħabįr olıcaķ anlar daħı tecemmuǾ ve biz devletimize 6. seni iǾtimādü'd-devle istemeziz 

diyüp beynlerinde Ǿažįm nizāǾ-ı keŝįre vāķiǾ olup 7. iki fırķa olduġuñ ŧahmāsb idrāk 

eyledikde bu şekilli Ǿasker ile düşmene 8. ġalebe müşekkel olduġuñ fehm idüp aġvān 

Ǿaskeri daħı görünmekle hemān bir 9. miķdār ādem ile rāh-ı māzenderānı ŧutup firār eyledi 

arslān ħān dise 10. ķızılbaş Ǿaskeriyle aġvāna yaķın bulunup cenge aķdām ve ķızılbaş 

Ǿaskeri münhezim 11. olmadı ve arslān ħān güçile selāmet bulup ŧahmāsbıñ ardınca 

māzenderāna 12. ķaçdı eşref ħān daħı mesrūren ıśfahāna Ǿavdet eyledi ve bu defǾadan 

śoñra 13. eşref ħān Ǿacem ŧavāǿifine eyledügi istimālet ve güler yüz ile merĥamet üzere 14. 
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muǾāmele ve elçi irsāl idüp śulĥ ve śalāĥa raġbet ve inǾām ve iĥsān ve hedāyā691 15. ile 

ħāŧırlarına riǾāyet cümlesi ĥįle ve ħudǾa olduġı žāhir ve āşikār oldı ancaķ 16. zindānda iken 

mįr maĥmūd kendüsini ķatl ider ħavfından ve mįr maĥmūddan ancaķ aħź-ı 17. intiķām 

sevdāsından nāşį ŧahmāsba yazduġı mektūbıñ meǿāli ġālibā ĥaķįķat-i 18. ĥāl üzere idi bāķį 

medār o istimālete dāǿir Ǿacemler ĥaķķında ižhār eyledügi 19. mülāyemet-i Ǿužmā dek olup 

aķśā-yı merāmı ŧahmāsbı inandurup bir ŧarįķile ŧahrān 20. ile ķum şehrine ārāmına getürüp 

eŧrāfıñ iĥāŧa ve bir taķrįbile ele getürüp 21. aħź eylemek idi zįrā ŧahmāsbı ele getürüp aħź 

eylese ġayrı cümle ķızılbaş 22. kendüsine iŧāǾat iderler ve memālik-i įrāna bu taķrįbile şāh 

olmaġıla iķtidār ĥāśıl 23. ider mülāĥaža iǾtiķādı kendüsinde cāy-gįr derūn olmış idi bā-

ħuśūś ki 

169a 

1. devlet-i Ǿaliyye-i Ǿoŝmāniyye ile mosķov çārı beyninde ŧahmāsbı taħt-ı şāhiyye iclās 2. 

Ǿadūlarını defǾ bābında ittifāķ olmış diyü eşref ħānıñ semǾine böyle bir ħaber 3. müdhiş 

lāĥiķ olmaġıla ŧahmāsbıñ ġāǿilesine düşüp mürāsele ve bunca donan- 4. -mış at ve hedāyā 

gönderüp ŧahmāsbı Ǿucāleten ber-ŧaraf eylemege müsāraǾatı bundan 5. nāşį olmış idi çün 

kim eşref ħān ŧahmāsbı māzenderāna çaġırdı ol ġāǿile 6. ber-ŧaraf oldı bir ķaç zamān 

ıśfahānda rāĥat mekŝ imkānıyla nümāyān oldı 7. ġayrı cerr-i emvāl nās ile taĥśįl ĥazįne 

sevdāsına düşdi aġvān ŧāǿifesi 8. ħānlarından Ǿanķā ve mütemevvil on iki kimesneyi ķatl 

idüp mālların müśādere 9. eyledi sāǿir ricālden mütemevvil olanları ħaber alup ekŝeri 

mālların alup kendülerin 10. vażǾ-ı zindān eyledi mįr maĥmūduñ maraż-ı mevtinde 

çulġaluya vesāǿirlerine inǾām 11. eyledügi mālı ne dise taĥśįl idüp der-ĥazįne eyledi çün 

eşref ħāna taħt-ı 12. ıśfahān müyesser oldı emānullah ħānı kendüsine iǾtimādü'd-devle naśb 

eyledi ħān-ı 13. merķūm dise ġāyet ŧamaǾ-kār olup üç günde ķızılbaşlardan yüz biñ tümen 

14. cerr eyledi eşref ħān ħaber alup emānullah ħānı iĥżār ayaķlarından śalb 15. idüp bir 

gün bir gice ol minvāl üzere ķalup bi'l-cümle malik olduġı cevāhir 16. ve nuķūdı alınup 

min baǾd emānullah ħānıñ ĥayātı ve memātı maǾlūm olmayup 17. gitdi baǾdehū mįr 

maĥmūduñ miyāncısı olan şeyħi aħź idüp ve ħabŝ eyledi 18. ve cemǾ-i taĥśįl eyledügi 

nuķūd ve cevāhir-i keŝįreyi elinden aldıķda ıŧlāķ ve hediyye 19. ŧarįķiyle kendüye bir 

miķdār şey virüp ve yanına ādemler ķoşup vaŧan-ı692 20. aśliyyesi olan şehr-i kābile ... 

eyledi emānullah ħān şeyħ-i mezbūrıñ 21. hemşįre-zādesi idi kābil şehrinden maǾan gelüp 

mįr maĥmūda intisāb 22. ve niçe niçe umūr-ı Ǿižāmda bulunmışlar idi ve ikisi de Ǿasker-i 

                                                           
691 Metinde “hedāye” biçimindedir. 
692 Metinde “vaŧān” biçimindedir. 
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aġvānıñ āb-ı rūyı 23. olmışlar idi ve ... ħāriķ-ı Ǿāde niçe niçe aĥvāli söylenüp kerāmete 

ĥaml 

169b   

1. iderler idi ve cenge ibtidā eylediklerinde şeyħ Ǿaskeriñ öñüne geçüp duǾālar ve ŝenālar 2. 

idüp baǾdehū Ǿadūya ĥamle hücūm iderlerdi ve duǾāsıyla mübāşeret eyledikleri cenglerde 

3. ġālib olurdı ol eclden aġvāniyānıñ muǾteķidi olmış idi mįr maĥmūd daħı 4. yanına 

geldikçe istiķbāl idüp dest-būs iderdi vāķǾıā aġvāniyān içinde 5. miyāncı miŝilli güler 

yüzlü ŧatlu dillü ĥalįm ve selįm bir kimesne yoġıdı aġvāniyān 6. içinde muĥammed bellūc 

ħān ve seyyid Ǿalį ħān ve Ǿacemiyāndan zįrdest ħān  eşref ħānıñ 7. vażǾından mutażarrır 

olmayup Ǿizzet ve rifǾat buldılar sāǿirleri mutażarrır olup 8. kimiñ mālına ve kimiñ Ǿırżına 

noķśān gelmedik kimesne az ķaldı çünki eşref ħānıñ 9. küçük ķarındaşı eşrefiñ cülūsı 

gördügi gibi firār eyledi Ǿāķıbet eşref ħān 10. aħź itdirdüp gözlerine mįl çekdi eşref ħān mįr 

maĥmūdıñ vālįdesini 11. iĥżār idüp niçün zindānda olduġum zamān baña śāĥib çıķmadıñ 

diyü Ǿitāb 12. eyledikden śoñra şeh-zādeleriñ naǾşı olduġı zįr-i zemįnde üç gün ve üç 13. 

gice ĥabs eyledi baǾdehū ıŧlāk idüp ħānesine gönderdi baǾdehū şāh ĥüseyiniñ 14. bākire 

ķızını kendüsine Ǿaķd-i nikāĥ eyledi ve mįr maĥmūdıñ ehline ĥarem civārından serāy 15. 

virüp anda ķodı ve kifāf mertebe taǾyināt virdi lākin ŧaşra çıķmaġına vara 16. varmaġa iźin 

virmedi ve bundan śoñra miyānlarında ĥarb ķıtāl ceng ĥiyāl ve her 17. yevm bir ŧarafdan 

baĥr belā mehlekesi rūz-be-rūz eksik olmaz ve ĥįle ve ħudǾa žuhūrından 18. bir dürlü rāĥat 

olmayup aĥvāl-i perįşānları bu ķıyās üzeredir el-maķśad 19. aĥad Ǿaşer fį-beyān Ǿaded 

eķālįm-i įrān ve ŧūrān pūşįde olmaya ki 20. devlet-i śafeviyye taǾbįr olunur cumhūr-ı 

Ǿacemiñ bānį-yi binā-yı devletleri olan şāh 21. ismāǾįlden şāh ĥüseyine gelince müddet-i 

mābeyninde şāhlarıñ istįlā idüp 22. ķabża-i taśarruflarına idħāl eyledikleri memālik on altı 

aded miķdārı ıķlįm 23. Ǿörfiyyeye bāliġ olur ki ıķlįmleri bunlardır Ǿırāķ Ǿacem ħūzistān 

lūristān 

170a 

1. fārs kirmān mekrān sicistān ķandaħār zābulistān ħorāsān 2. māzenderān geylān 

azerbāycān revān şirvān ŧaġıstān 3. gürcistān ve şāh ismāǾįl žuhūrı zamānında eķālįm-i 

mezbūreniñ her birisinde 4. müstaķill bir veyā iki veyā üç mülk bulunup ve her biri birine 

başlu başına mālik 5. ve mutaśarrıf tā tįmūrıñ dest-i istįlāsı ol diyārlardan çekilüp zāǿil 6. 

oldıġı zamāndan berü şāhlarıñ žuhūrına gelince ŧavāǿif-i mülūk olmışlar 7. idi bu ĥāl üzere 
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fįmā beynehüm693 ittifāķ ve ittiĥād bulunmadıġından ġayrı memleket 8. nizāǾı bir ān ħālį 

olmayup müteferriķatü'l-ķulūb ve perįşānü'l-aĥvāl bölük 9. bölük olup cemāhįr-i 

Ǿacemiyān dise ol žuhūrlarından bir niçe müddete gelince bāzār-ı 10. kār-zār 

müddeǾālarına revāc virmede ve teǿsįs-i devletlerine saǾy ve ihtimāmda bi'ż-żarūre 11. 

müttefiķu'd-derūn olduķlarında memālik-i merķūmeyi taǾab-ı yesįr ve zaĥmet-i ķalįle ile 

12. ķabża-i taśarrufa getürüp dāǿire-i694 devletlerini az zamānda vüsǾat-i Ǿažįme ile 13. 

tevsįǾ ķılmışlardır ve on altı Ǿaded eķālįm-i Ǿörfiyyeden yigirmi sekizden ziyādesi 14. 

sünnį ve sünnevį meźheb mülūk-ı islām bulunup şāhān-ı bed-nihādlar sünnįyi ķatlden 15. 

śoñra evlād ve ensāblarını daħı ķatl ve istįśāl eylediler ve bu emr-ber ĥikmet-i 16. ġarįbedir 

ki bunca eķālįmiñ mutaśarrıfları olan ŧavāǿif-i mülūk ahālį-yi islāmdan 17. sünnį sünnevį 

iǾtiķādlar iken revāfıż žuhūrında mülk ve memleket nizāǾından 18. ve bāġ ve baġçe ve tarla 

ġavġāsından nāşį biribirilerine Ǿadāvet ve Ǿġaraż ve buġż sebebiyle 19. mābeynlerinde 

ittifāķlarına māniǾ olup düşmenlerini müdāfaǾa ķaydında olmalarına 20. sedd-i sedįd olup 

biribirileriniñ mülk ve Ǿırż ve nāmūsı zevāline ve binā-yı devletleri 21. inhizāmına sebeb 

oldılar ve bundan aġrebdir ki ferzendān-ı dānā-yān Ǿacem bu ĥikmet-i bāhireyi 22. fehm 

itmeyüp ķabża-i taśarruflarında olan memālikleriniñ żabŧ ve rabŧında ķāǾideyi 23. teǿyįdi 

düstūru'l-Ǿamel ķalup her bir ıķlįmi evlād evlāda irŝiyle intiķāl eylemek 

170b 

1. bir ħane virüp żabŧ itdirdiler mürūr-ı eyyām ile ħānlar naśb ve Ǿazlden emįnler 2. ve 

memleketlerinde müstaķilller olup anlar daħı ŧavāǿif-i mülūk ĥükminde oldılar vaķt-i 3. 

ĥācetde her ferd kendi ĥāliyle muķayyed olup şāhlarınıñ ve biribirileriniñ imdād 4. ve 

iǾānetlerine varmayup ve mutaśarrıf olduķları memleket kendülerine irŝile müntaķile 

olmaġıla 5. bu niǾmet-i celįleyi şāhlarınıñ devām-ı devletinden idügin bilmediler aślā 

iŧāǾatde olmayup 6. ŧaraf-ı şāhį ĥazįnesine sene sene virecekleri meblaġ virmeyüp hevā ve 

heveslerine tābiǾ 7. oldılar ŝāniyen Ǿacem devletiniñ ceng cidāl idecek ve Ǿadūya ķarşu 

varacaķ leşkeri 8. ekŝeriyyā reǾāyā maķūlesi ve Ǿaceze ve żuǾafāyla olup devletlerinde aślā 

bir mühimm mühimmāt-ı 9. seferiyye ve ālāt-ı ĥarb ve ķıtāl tedārikinde ve tertįb techįz-i 

Ǿaskere mühimmesinde ihmāl 10. ve tekāsül üzere olup bu emr-i vācibü'l-iźǾānda ġaflet 

üzere oldılar 11. ŝāliŝen şāh Ǿabbāsa gelince Ǿacem şāhları ĥükm ve ĥükūmetlerinde ve Ǿazl 

ve naśb ve 12. vesāǿir umūrlarında müstaķilller olup şāh Ǿabbāsdan śoñra gelen şāhān 13. 

zebūn dest tasalluŧ ħuddām olmalarıyla binā-yı devletleri müşerref inhizām olmış 14. idi 

                                                           
693 İkisinin arasında. 
694 Metinde “dāyire” biçimindedir. 
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rābiǾan şürb-i ħamr şāh Ǿabbās zamānından berü iźin-i Ǿām olmış 15. yollu Ǿavām ve 

ħavāś-ı nās miyānında bir dürlü memnūǾ olmayup śaġįr ve kebįrleri 16. āşikāre Ǿayş ve 

Ǿişrete mübtelā ve umūr-ı devletleri görülmeden ķalmış idi 17. ĥattā şāh ĥüseyin taħt-ı 

şāhįde istiķrār bulduķda śalāĥ ve taķvāya meyli 18. ġālib olmaġıla bu fesād-ı Ǿažįmiñ Ǿilācı 

tedbįr ve tedārikine mübāşeret idüp 19. şürb-ı ħamrı menǾ ve refǾ ve nefs-i ıśfahānda ve 

vāśılında vāķiǾ çūlġada bulınan 20. ħamrı bi'l-külliyye yere döküp mülūk-i naśārā 

elçilerinden ġayrı bir yirde ķaŧre-i 21. ħamr bulunmaduķdan śoñra şarābı daħı min baǾd 

ħamr itmesünler diyü teǿkįd ve şedįd tenebbüh eyledi 22. encām-ı kārına mumtaniĥ oldı bu 

mertebe mübtelā olmış ħalķ śabr ve taĥammül idemeyüp 23. ve mübtelā olduķları şürbdan 

imsāke ķudretleri ķalmayup Ǿale'l-ittifāķ 

171a 

1. śiġār ve kibārları bir yere cemǾ olup bu bābda çoķ meşveretler eylediler ve kemā-fį'l- 2. 

-evvel şürb-i ħamra şāhdan iźin almaķ tedbįri tedārikinde oldılar Ǿāķıbet 3. şāhıñ büyük 

vālįdesi bu murādları ħuśūlına vāsıŧa idüp ĥįle ŧaraflarına 4. gitdiler ve şāhıñ büyük 

vālįdesi ittifāķlarıyla temāruż idüp ŧabįblere ĥįle taǾallüm 5. ve bu dāǿ-i mehleke tenāvül-i 

ħamrdan ġayrı dermān müyesser degildir didiler ıśfahān 6. ve çūlġada bāde eŝeri 

bulunmayup ancaķ içlerinde bulunur çünki murādları 7. ĥįle idi hemān bir iki ķadeĥ mey 

nūş eyledikde ol sāǾat buĥrānı 8. śaĥte yüz ŧutdı bu ŧaķrįbile şāh ĥüseyine daħı müşfiķāne 

pend ve nuśĥ-ı żımnında 9. ibrām ve ilĥāĥ idüp ābā ve ecdādınıñ silkine raġbet iderek 

sözin 10. geçürdi ve bir iki piyāle ile meşķ iderek defǾ-i ġam mertebesine vardılar 11. bu 

gün defǾ-i ġam yarın daǾvet-i keyf diyerek şāh bir mertebe mübtelā oldu ki 12. umūrını 

görmekden bi'l-külliyye fāriġ oldı ġayrı źevķ-i śafāya meşġūl 13. oldı umūr-ı devleti ricāle 

sipāriş ķıldı çünki ĥükūmet ricāliñ eline 14. girdi ve ķaśd-i fāsidleri bu yüzden temşiyyet 

buldı min baǾd žālim 15. ve mažlūm ve ĥasen ve bāŧıl aranmayup ve bulunmayup rūĥ-ı 

devletleri ĥālet-i 16. nezǾe vardı rivāyet olunur ki şāh ĥüseyin tamāmen Ǿömrinde ķızıl 

reng 17. libās geymedi ve Ǿādetleri üzere ħānlar ħānı olanlar ķırmızı reng libās 18. 

geymeyüp ancaķ bir kimesne ķatl olıcaķ iķtiżā eyledügi günlerde geyerler şāh ĥüseyin 19. 

ise bir ferdi ķatl eylemedi bir defǾa bāġçesinde ķuşlara tüfeng atup 20. bir ķaçın düşürüp bu 

bābda kendüye nedāmet gelüp ĥazįnesinden iki yüz 21. tümen aķçe taśadduķ eyledi lākin 

pādişāha göre es-seyf ve'l-iĥsān695 22. ħāmisen ŧavāǿif-i Ǿacem ahālį-yi islāmdan geçinüp 

islām daǾvāsında ġāyet 23. ile ıśrār üzere olduķları ĥālde bu Ǿacįbdir ki şeǾāǿir-i islāmdan 

maǾdūd 

                                                           
695 Kılıç ve iyilik. 
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171b    

1. ferāyiż ve süneni isķāŧ idüp bāħuśūś memleketlerinde şerǾ-i şerįfi icrā olunmaķda 2. 

saǾy-i ihtimāmları olmayup bu ħuśūśda vażǾ-ı ĥareketleri bāŧıl idi sādisen 3. bi'l-cümle 

ricāl-i Ǿacem iki fırķa olup biribirilerine żıdd-ı kāmil olmışlar idi umūr-ı devletlerinde 4. 

bir fırķanıñ münāsib gördügüni elbetde ol bir fırķa maǾķūl görmeyüp 5. bu şiķāķ-ı Ǿažįm 

cümleden inhizām-ı devletleri oldı el-maķśadü'ŝ-ŝānį Ǿaşer fį-beyān 6. žuhūr-ı devlet-i şāhān 

ve müddet-i ĥükūmet įşān tārįħ hicret-i nebį vaķtāki 7. ŧoķuz yüz altıncı senesinde nevbet-i 

ħilāfet sulŧān selįm ħān Ǿaleyhi'r-raĥmetü 8. ve'l-ġufrān696 ĥażretleriniñ yed-i emānetlerine 

mufavvaż olup Ǿahd-i salŧanat saǾādet-ķırānlarında 9. memālik-i şarķıyyeden ħıŧŧa-i 

azerbāycānda bānį-yi binā-yı devlet-i şāhān ve müǿessis-i esās 10. cumhūr-ı ħānedān-ı 

Ǿacemiyān olan şāh ismāǾįl erdebįli bin şeyħ ĥaydar bin şeyħ 11. cüneyd bin şeyħ ibrāhįm 

bin şeyħ Ǿalį bin şeyħ mūsā bin śafiyü'd-dįn isĥaķ žuhūr idüp 12. düvel-i sābıķadan devlet-i 

fārsiyye taǾbįriyle şöhret bulan devlet-i ķadįmeyi zuǾmınca 13. iĥyā eylemek 

mülāĥažasıyla ve ol devlet-i ricālinden Ǿadd olmaķ sevdāsıyla mesned- 14. -nişįni dārā ve 

cem iddiǾāsını kendüye ĥasb-i ĥāl idüp sebeb iĥdāŝ devlet-i 15. śafeviyye oldı sulŧān selįm 

ħān ile vāķiǾ maǾrekeye gelince kevkeb-i iķbālde olup 16. baǾde'l-inhizām baħtı bergeşte 

olup ve çoķ zamān geçmeyüp pençe-i şįr-i ecel kendüsine 17. tāc ve taħtı terk itdirüp 

yerine oġlu ŧahmāsb şāh oldı baǾdehū anıñ 18. oġlu ismāǾįl baǾdehū ħudā bende baǾdehū 

Ǿabbās baǾdehū śafį baǾdehū dįger Ǿabbās şāh 19. oldı ve bu Ǿabbās büyük Ǿabbās dimekle 

neşv ü nemā bulup hicretiñ ŧoķuz yüz 20. ŧoķsan dört senesinde taħt-ı şāhiyye cülūs ve ķırķ 

beş sene şāh 21. olmışdır ve memālik-i Ǿaceme vāfir vilāyetler ilĥāķ idüp devlet-i 

śafeviyyeye metānet 22. virmişdir ve biñ otuz dört tārįħinde ķandahāra sefer idüp ol ülkeyi 

23. hindistān pādişāhı elinden alup memleketine żamm ve ilĥāķ eyledi biñ ķırķ 

172a 

1. bir rebįü'l-āħirinde feraĥābād nām maĥallde olup yerine nebįresi şāh śafį 2. on sekiz 

yaşında şāh olup on dört sene şāh olmışdır biñ 3. elli bir tārįħinde yine Ǿacem devletine 

żuǾafā küllį gelüp hindistān pādişāhı 4. Ǿasker irsāl idüp ķandaħārı fetĥ eyledi ve tārįħ-i 

mezbūrda sulŧān murād 5. ħān baġdādı fetĥ idüp memālik-i Ǿoŝmāniyyeye ilĥāķ eyledi şāh 

śafį daħı 6. cānibine cevāb ve muķābeleden Ǿaczini fehm idüp devlet-i Ǿaliyye ile 

muśālaĥaya 7. raġbet idüp śulĥ oldı ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden meǿmūnü'l-ġāǿile 8. olduġı 

birle ķandaħārı hindįler elinden almaķ içün elli beş tārįħiniñ 9. māh-ı şaǾbānıñ altıncı güni 

ıśfahāndan ĥareket idüp Ǿazm-ı rāh oldı 10. ķastān nām şehre vuśūlında ecel gelüp sefer-i 

                                                           
696 Allah’ın rahmeti ve bağışlaması onun üzerine olsun. 
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ķandaħārdan fāriġ olup 11. ve māh-ı ramażān-ı şerįfiñ on ikinci güni āħirete gitdi ve küçük 

şāh Ǿabbās 12. nām oġlu on iki yaşında iken taħt-ı şāhiyye śuǾūd idüp şāhlıķdan 13. bir 

müddet istiķrār ve devletine nižām virüp istiĥkām bulduķda ķandaħārı 14. tesħįr 

ihtimāmına düşüp biñ altmış tārįħinde mühimmāt-ı keŝįre ve Ǿasker-i vāfire 15. ile rū-be-

rāh oldı ve civār-ı ķandaħāra vuśūlında hindistān pādişāhı 16. ŧarafından Ǿasker-i keŝįre ile 

meǿmūr olan pādişāh-zāde ĥarb-ı şedįde 17. ve ķıtāl-i Ǿažįmeden śoñra Ǿāķıbet maǾlūm 

olup münhezimen firār ve ŧavāǿif-i 18. aġvānıñ hindįlere Ǿiśyānı ve Ǿacemlere imdād ve 

iǾānetleri sebebiyle ķalǾa-i 19. ķandaħārı ve ülkesini yine Ǿacem şāhlarınıñ dest-i istilāline 

giriftār 20. oldı el-maķśadü'ŝ-ŝāliŝ Ǿaşer fį beyān baķıyye-i aĥvāl şāh Ǿabbās-ı ŝānį 21. 

muķaddemā hind Ǿaskeri ķandaħār ülkesini Ǿacem elinden alup żabŧ eyledikleri Ǿaśrda 22. 

ħorāsān ıķlįmine daħı el uzadup fetĥ eyleyüp ħorāsān mülki ol vaķǾada 23. firār ve bir 

cānibe çekilüp iħtifā eylemiş idi bu defǾa Ǿacemler hindįlere ġālib gelüp 

172b 

1. ķandaħār ülkesini żarb dest ile aħź ve żabŧ eylediklerini mülk-i merķūm taĥķįķ 2. 

eyledügi birle hindįler elinden mülkini taħlįś hevāsı ve aħź-ı intiķām sevdāsı derūnında 3. 

cevelān idüp şāh Ǿabbāsa elçi gönderüp ve Ǿubūdiyyet nāme taĥrįr mażmūnında 4. mülāŧafa 

yollu kināyāt taĥrįr ve bu muħalliśiñiz eben-Ǿan-cedd bi'l-irŝ ve'l-istiĥķāķ ıķlįm-i 5. 

ħorāsān māliki olup ħānedān-ı śafeviyye cānibine bir dürlü sūǿ-i ķaśdımız sebķat 6. itmiş 

degil iken cānib-i şarķįden sevādü'l-vech bir subǾ žuhūr ve ŧaraflarıñıza olan 7. mażarrata 

ķanāǾat itmeyüp siziñ taķrįbiñiz ile mülk-i mevrūŝı yedimizden alup 8. ve taħt tācımı ġaśb 

eylemek siziñ Ǿulüvv-i şānıñıza ve Ǿālemde Ǿālį nāmıñıza ŧarafımızdan 9. ĥuķūķ civāra her 

ĥālde ĥareket ve riǾāyetde saǾy ve ihtimāmımız var iken şāyeste 10. mi dir diyü bu gūne 

Ǿibārāt ve kināyāt taĥrįri birle mülk-i merķūm şāhdan 11. istimdād eyledi ve min baǾd 

şāhıñ ħulūś ve śadāķatinde ŝābit ķadem ve ħayr- 12. -endįşliķde rāsiħü'd-dem olmaķ üzere 

taǾahhüdler eyledi bināǿen Ǿalā hazā697 şāh 13. Ǿabbās furśat-ı ġanįmet Ǿadd idüp geregi 

gibi tedārik ile Ǿazm-ı ĥorāsān 14. eyledi ve ıķlįm-i merķūmı hindįler elinden alup 

memālikine żamm eyledi ve mülk-i 15. ħorāsān ile şurūŧ ve ķuyūdı mutażammın Ǿahd ve 

mįŝāķ Ǿaķd idüp mülk-i 16. mezbūrı ĥükūmetde ibķā ve tesellį munķarıż oluncaya degin 

ĥükūmet-i ħorāsān kendülerinde 17. ķalup Ǿacem şāhları ŧaraflarından taǾarruż olunmamaķ 

üzere menşūrlar yazılup 18. virildi ve baǾde'l-inķırāż Ǿacem şāhları ŧarafından keyfe-mā-

yeşāǿ ıķlįm-i merķūma ĥākim698 19. naśb ve taǾyįn oluna diyü Ǿahd-nāmeler alınup virildi 

                                                           
697 Bunun üzerine. 
698 Metinde “ĥākįm” biçimindedir. 
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şāh-ı merķūm daħı yigirmi 20. beş sene miķdārı şāh olup ĥurrem-ābād nām maĥallde vefāt 

ve taħt ve tāc 21. sipāriş eyledi biñ altmış ŧoķuz tārįħinde māh-ı muĥarremiñ yigirmi 

beşinci mįrzā 22. śafį taħt-ı şāhiyye cülūs idüp mālik-i zemįn-i įrān oldı şāh-ı merķūm 23. 

eŝnā-yı ĥükūmetinde bir mehįb rüǿyā görüp ħavfa düşdi ve tebdįl nām ile taġayyür 

173a 

1. ķażā-yı eźel mümkindir mülāĥažasıyla śafį tesmiyye olunur iken ismini süleymān ismine 

2. tebdįl idüp min baǾd şāh süleymān tesmiyye olunurdı ve gördügi hevl-nāk 3. rüǿyānıñ 

āŝārı egerçi kendi Ǿaśrında žuhūr eylemedi lākin ferzendi şāh 4. ĥüseyiniñ şāhlıġı 

zamānında žāhir oldı el-maķśadü'r-rābiǾ Ǿaşer fį beyān 5. tafśįl-i aĥvāl-i şāh süleymān 

merķumıñ bir sulŧāndan üç ferzendi 6. vücūda geldi aśġarı şāh ĥüseyin idi ve şāh süleymān 

bed cibilliyyet 7. ve mużırrü'l-aħlāķ Ǿacūl ve ġażūb bį-raĥm ve şefķat ġāyet ile ħodbįn ve 

ħaşįn 8. bir merd-i nāķıś olup bir gün ferzend-i emcediniñ marżįsi olmayan baǾż 9. nā-

hemvār ĥareketi mesmūǾı olduġı birle nār-ı ġażabı iştiǾāl bulup ne şefķat-i 10. pederāne 

ŧabǾında źerre deñlü heyecān ve ne müşfiķanın ricā ve niyāzları derūnında 11. cāy-gįr-i 

imkān olup derdįmendi ednā cürm ile ķatl eyledi dįger ferzendi 12. pederi şāhıñ bu gūne 

tehevvürini699 ġażab-ālūd ĥāleti görüp kendüye ħavf 13. ve hirās700 Ǿārıż ve vehm-i teşvįşe 

tābiǾ olup pįş-gāh-ı şāhįden nefret 14. ve įbā ve nice zamān pederi ĥużūrına varmayup 

Ǿuzlet-nişįn olmış iken 15. şāh süleymān Ǿāķıbet ferzend-i emcedini bį-günāh ķatl 

eyledügine nedāmet 16. gelüp ortanca oġlunı görmek ārzūsıyla ĥużūrına daǾvet içün 17. 

emr gönderdi lākin şeh-zāde-i nev-civān birāderi maķtūlüñ aĥvālinden 18. perįşānü'l-ħāŧır 

olup vehm ve ħavf kendüye ġālib ve vādį-yi ĥayretde Ǿāciz 19. ve dermāndayım cān-ı Ǿazįz 

ile es-saǾįdü menitteǾaže bi-ġayrihi701 kelām-ı mażmūnın 20. fikr idüp birden şāhıñ pįşe-

gāhına varmadan ictināb iderek 21. pederini birāder maķtūliniñ ĥālinde nedāmete ilķā ve 

kendi ĥaķķında mürüvvet 22. ve şefķat-i pederāne heyecānına taĥrįk ve terġįb ve bu bābda 

irşād ve ilzām 23. esbābını tedārik işġālinde iken bu ħuśūśā temşiyyet buldurmaķ 

ümmidiyle 

173b 

1. bir gün pederi şāhıñ ħāś bāġçesine duħūl ve eline teber alup intižār-i 2. şāhāne ve 

terbiyye-i mülūkāneleriyle perveriş-yāfte eşcār-ı bālā-bülend ve temreden 3. bir nihāl serv-

i ķaddi ižhār-i tehevvürile śūretā ķaŧǾ eylemek mübāşeretin gösterdi 4. şeh-zāde 

derdįmendiñ maķśadı şāhı irşād ve ilzāma maĥśūr iken Ǿaks-i 5. ķażıyye žuhūr idüp şāh 

                                                           
699 Metinde “teĥevvürini” biçimindedir. 
700 Metinde “ĥirās” biçimindedir.   
701 Bahtiyar odur ki başkasından ibret alır. 
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ĥüseyin ve ħodbįn ve ġażūb olmaġıla şeh-zāde-i žarįfiñ 6. nezāket-āmįz şefķat-engįz 

ĥareketini fehm itmeyüp ancaķ ġażūbāne vażǾını 7. aĥvāl-i sāǿireye śarf-i źihin itmeyüp 

şāh-ı bį-merĥametiñ ġażabı bunıñ 8. ĥaķķında daħı pür-āteş ve ķatl olunsun diyü ĥükm ve 

ķorıcıbaşını çaġırup 9. bilā-teǿħįr ķatl olunmasına tenebbüh eyledi merķūm ķorıcıbaşı Ǿāķıl 

ve śāĥib-i reǿy 10. ve erbāb-ı merĥametteñ bir kāmil ādem olup veliyyü'n-niǾmeti bulınan 

şāh süleymānıñ 11. ciger gūşesi şeh-zādeniñ ķatline śādır olan emr-i nā-maǾķūle bir vechle 

ŧabǾ-ı 12. ādemiyāndan zūr olup bāħuśūś böyle bir maǾśūmıñ ķanı nā-ĥaķķ 13. yire kendi 

elinden efşān olmaķlıġı kendüye ġāyet mekrūh görüp 14. bu ĥayretden bir zamān 

müteĥayyir ve sergerdān oldı ve saǾy-i ihtimām birle bu ħuśūśda 15. şāhıñ nār-ı ġażabını 

teskįn eyleyüp derdįmend şeh-zādeyi bir taķrįbile ħalāś 16. eylemege ihtimām idüp şāh-ı 

bį-mürüvvetde bu gūne kelām maślaĥat āmįze aġāz eyledi 17. benim mürüvvetlü şāhım 

veliyyü'n-niǾmetim merĥamet-şiǾār efendim sulŧānım ĥażretleri bu Ǿabd-i 18. ... śadāķat-

perver kem-terįn ķulları Ǿināyet göster şāhım mürüvvetlü efendimiñ 19. maĥż-ı Ǿināyet ve 

iĥsānlarından mālik olup ķuşandıġım şemşįr-i tįzim 20. mücerred şāhımıñ düşmenleri 

olanlarıñ ħūnın rįzān ve efşān ve aǾdā-yı 21. devletinden aħź-ı intiķām birle dünyāda bir 

nām ve nişān ķomaķ içündir ve illā 22. nān ve niǾmetiyle perverde ve intižār-ı Ǿaliyye-i 

şāhāneleriyle perveriş-yāfte olduġum 23. ħāndān-ı źį-şāna bu gūne ħıyānet ve veliyyü'n-

niǾam efendimiñ nūr-dįdeleri 

174a 

1. olan ferzendān-ı bį-günāhlarıñ nā-ĥaķķ yere ķatl ve telef ölmege yine mübāşeret 2. ve bu 

ŧarįķile ilā yevmü'l-ķıyām hedef-i laǾnet ħavāś ve Ǿavām olmaġa el-Ǿıyāźü 3. billah teǾālā 

vesįle olmaķ içün degildir bu emr-i mekrūha cürǿet ķuluñuza göre 4. bir vechle mümkin 

degildir şāhımıñ ferzend-i bį-günāhı yerine benim gibi hezārınıñ 5. ķatli evlādır belki 

şāhımdan baña iĥsāndır zįrā bundan evvel ferzend-i 6. emcediñizi ķatle emr buyurdıñız 

eŝnāda bu ħuśūś miyān-ı nāmda Ǿažįm 7. güft [ü] gūy olup ħalķ beyninde bürūdet įrāŝ ve 

bi'l-cümle ķullarıñızıñ 8. cenāb-ı şāhįlerine olan meyl-i muĥabbetleriyle fütūr getürüp bār-

gāh-ı devlet 9. penāhıñızdan niçeleriniñ nefret ve vaĥşetlerine sebeb olmış idi diyüp 10. 

ķorıcıbaşı vech-i meşrūĥ üzere ĥużūr-ı şāhiyye Ǿarż-ı aĥvāl eyledi 11. Ǿāķıbetü'l-emr şāh-ı 

bį-mürüvvet peşįmān olup ol emr-i ķabįĥadan 12. ferāġat yüzin göstermege ķorıcıbaşıya 

didigim āteş-i ġażabım sükūnet 13. buldı ve baña nedāmet geldi ve beni böyle emr-i 

nekrden ve vebālden śaķınup 14. ħalāś eyledik ve ħulūś śadāķat üzere ħanedānımıza 

ħiźmet eyledik 15. Ǿindimizde maķbūl ve pesendįde oldı ve emŝāl aķrānıñ arasında bāǾiŝ 

16. rifǾatiñ olur āŝārın Ǿan ķarįb müşāhede eylersin ancaķ bu aĥvāl 17. nā-maǾķūle ve vażǾ-
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ı nā-hemvārımıza ve bu ħaŧā-ālūd ĥareketimiz min baǾd ikimiziñ 18. miyānında mestūr ola 

ve ferd bu aĥvāl-i nā-maǾķūle vāķıf esrār olmaya 19. hemān beynimizde setr olsun diyü 

muĥkem tenebbüh eyledi ķorıcıbaşı 20. şāhıñ śādıķ bendesi ve devlet-i śafeviyyeniñ rifǾat-

ħvāhı olmaķ 21. fikr ve mülāĥažasıyla bu esrārı ecnebįden bir ferde keşf eylemedi ancaķ 

Ǿaķl 22. ķaśırı üzere tedbįr-i aĥsen iǾtiķādıyla şāh-zādeyi dostāne įķāž 23. ve min baǾd rıżā-

yı şāhiyye muvāfıķ ĥareketde bulunmaķ ümmįdiyle ve şāhıñ 

174b 

1. menfūrı olan vażǾ-ı ĥarekete mutaśaddį olmamaķ tenbįhini mutażammın pend ile 2. ve 

tesviyye ķıldıġı ne binā-yı tedbįrine istiĥkām virüp şāyed ġaflet ile 3. bir nā-maǾķūl şey 

žuhūr eylememek içün şāh zādeyi mācerādan ħabįr ve āgāh 4. eylemegi münāsib ķıyās 

idüp maĥrem esrār eyledi küll-i sırr cāveze'l-iŝneyn şāǾe702 5. mefhūmında ġāfil sūǿ-i 

tedbįre sālik ve nāķıśatü'l-Ǿaķl nisvān ŧāǿifesine 6. sırr-ı mektūmı keşf-i rāz eylemegi 

münāsib görüp bu aĥvāli şāh-zādeniñ 7. vālįdesine ħufyeten ħaber gönderüp vāķiǾ ĥālde 

ħaberdār eyledi ve oġlu 8. şāh-zādeye şefķat māderāne muķteżāsınca pend ve naśįĥat idüp 

min baǾd 9. Ǿāķılāne vażǾ-ı ĥareketde ĥakįmāne ve edebāne şāhıñ ĥużūrında mülāzemetde 

10. ķuśūr eylememek üzere tavśiyye ve terbiye ve bu sırr-ı mektūmdan bir ferdi āgāh 

ķılmamaķ 11. üzere sipāriş eyledi el-maķśadü'l-ħāmis Ǿaşer fį beyān-ı aĥvāl vālįde-i şāh 12. 

zāde çünki māder-i şāh zāde bu aĥvālden ħaberdār oldı derūnına 13. ħavf ħaşyet703 düşüp 

ve fikr ve endįşe kendüye ġalebe idüp vāķiǾ ĥāli ħafį 14. ve mektūm olmaķ üzere şāh 

zādeye ifāde eyledi ve şefķat muķteżāsınca 15. pend ve naśāyiĥde aślā noķśān eylemedi 

ancaķ nisvāna muķadder noķśān Ǿaķl 16. ve reǿy-i tedbįrde Ǿacz ve fütūr ħalķı ve rüǿyet ve 

temşiyyet-i umūrda ķuśūrı cibillį 17. ĥasebiyle bu emr-i mūhiş fikriyle ġam ve keder ve 

elem rūz-be-rūz terāķķį buldı ve min 18. baǾd ġażab-ı şāhįden emniyyet iǾtiķādı gitdi bir 

gün oġlu şāh-zāde ile 19. nihānı görüşdükde ŧabǾında şefķat māderāne bi'ź-źarūrį ħurūş 

idüp oġluna 20.  bu gūne naśįĥat eyledi kim benim nūr dįdem oġlum ķarındaşıñ bį-çāreden 

ne mesned 21. cürm śādır olmış idi ki pederi bį-mürüvvet ol mažlūmı ķatl eyledi mādām ki 

şāhda 22. bu gūne ġażab ve žulm ve ġadrile ālūde ŧabįǾat vardır mizācına ifrāŧ tehevvür 

ġālibdir 23. ednā bahāne ile seni daħı ķatl eylemek emr-i muķarrerdir aña iǾtimād bir 

vechle mutaśavver 

175a   

                                                           
702 İki kişinin bildiği, (sır) değildir. 
703 Metinde “haşyet” biçimindedir. 
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1. degildir elinden rehā bulmaġa eshel ŧarįķ budur ki taġyįr-i nām ve tebdįl-i cāme eyleyüp 

2. libās-ı dervįşāna giresin ve Ǿazm-ı seyyāĥat idüp bu diyārdan nā-būd olasın 3. ve gözüñ 

gördügi yire gidüp bį-nām nişān olasın şāyed bu ŧarįķile 4. şemşįrinden necāt bulasın 

didikde şāh zāde nev-resįde civānıñ derūnında 5. māder-i müşfiķanıñ pendi cāygįr olup 

söziyle Ǿāmil olmaġa ķāǿil ve bu vech üzere 6. esbāb-ı necāta murād idüp ol dem kisve-i 

dervįşāne raġbet ve śavb-ı 7. maķśūda Ǿazįmet birle vālįdesiyle vedāǾ ve serāy-ı şāhį olan 

devlet 8. ħāneden bir taķrįb ġarįb ile çıķup gitdi ve bį-nişān oldı bir ķaç eyyām 9. 

mürūrında şāh süleymān şāh-zādeniñ aĥvālinden ħaberdār olıcaķ eŧrāf 10. ve eknāfa 

ādemler taǾyįn ve raķamlar irsāl idüp şāh-zādeniñ bulunup ele 11. getürülmesine Ǿažįm 

saǾy ihtimām eylediler aślā bir vechle ele gelmedi ve nām nişānından 12. eŝer bulmayup 

meǿyūs ve nā-ümmįd oldılar şāh süleymānıñ daħı derūnında 13. ferzendi ġam ve Ǿārį ve 

ķażıyyeniñ ĥicāb nārį rūz şeb ziyāde oldı 14. şāh-zādeniñ ĥaķķında śudūr bulan sūǿ-i 

ķaśdını ķatl ve izālesine ķıldıġı 15. maĥrem esrārı ancaķ ķorıcıbaşı idi ve bu vaķǾaya bāǾiŝ 

ve bādį oldur diyüp 16. bilā-emānın ķatl eyledi ķorıcıbaşınıñ ķatli māddesi miyān-ı nāsda 

güft 17. ü gū olup āħir şāh-zāde firārınıñ māderi olan sulŧānıñ daħı 18. maǾlūmı olıcaķ bį-

çāreye vehm ve vesvese Ǿārıż olup ve oġlu şeh-zādeniñ 19. firārında medħali var idügine 

şāh vāķıf olmış fikriyle işkence-i şāhdan 20. ħalāś bulmaķ mülāĥažasıyla ol daħı kendüyi 

telef eylemek āsiyābına şürūǾ 21. eyledi āħir-i encām bu ķaśdıyla bir gün bālā-yı bām-ı 

serāya çıķup kendüsin 22. zemįne atdı ve ħurde-ħāş oldı bu ħaber-i mūhiş nedāmet-engįz 

şāh süleymānıñ 23. gūşına lāĥiķ olıcaķ elem ve kederi śad hezārān teraķķį buldı ve dil-i 

mecrūĥında 

175b  

1. her ben dāġ üzere dāġ oldı sulŧāna ġāyet Ǿalāķası var idi bu ŧarįķile 2. telefine be-ġāyet 

mütekeddir oldı ve egerçi mā-sabaķa eşedd-i nedāmet ile nādim olmış 3. idi lākin güft [ü] 

gūyı ħalķa ve şemātet-i nāsa güçile müteĥammil oldı vech-i meşrūĥ 4. üzere şāh 

süleymānıñ iki nefer ferzendi dįdārında maĥrūm olıcaķ meyl 5. ve muĥabbet pederāne bi'ź-

źarūrį ŧabǾında ĥareket ve ķalb-i raĥminde şefķat ve merĥamet 6. bir miķdār žuhūr idüp 

meyl ve meveddeti üçünci ferzendi mįrzā ĥüseyine Ǿaŧf 7. ve imāle birle Ǿalāķa eyledi 

mįrzā-yı merķūmıñ büyük vālįdesi henüz serāy-ı 8. şāhįde muķįm bulunmaġıla şāh 

ŧarafından merķūmeye riǾāyet ve iltifāt ile 9. nevāziş ħāŧır ķılınup mįrzā ĥüseyiniñ yanında 

mevcūd bulunup vālįdesi 10. maķāmında müşfiķāne terbiye ve māderine nežāret sipāriş 

olundı ve muǾallimler 11. taǾyįn olunup taĥśįl-i Ǿulūm ve fünūn ve maǾārif esbābı 

ihtimāmında 12. daķįķa fevt olunmadı mįrzā merķūm daħı egerçi nažarda ħor ve ĥaķįr ve 
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ķaśįr- 13. -ü'l-ķāme ķademleri daħı bį-tāķ idi lākin Ǿaķl ve źekāda ve fehm ve firāsetde 14. 

bį-nažįr idi śāĥib-i istiǾdād olmaġıla pederi şāh süleymānıñ merķūm 15. ĥaķķında meyl ve 

muĥabbeti ānen-fe-ānen704 ziyāde oldı ve ĥużūr-ı şāhiyye müdāvemetden 16. münfekk 

olmayup şāhıñ rıżāsına muvāfıķ vażǾ ve ĥarekete saǾy ve gūşiş ile 17. şāhıñ derūnında cezb 

ve taĥśįl-i Ǿulūm ve maǾārife saǾy-ı belįġ idüp 18. peder māderiniñ ĥüsn-i nažarları ve 

şāhāne terbiyye ve perverişlerine ehl 19. ve müstaǾidd olup himmetleriyle müddet-i 

ķalįlede śāĥib kemāl oldı ĥużūr-ı 20. şāhįde cümle eŧvārı pesendįde olduġından ġayrı ricāl-

i devleti ķatında 21. daħı maķbūl ve merġūb ve cümleniñ ķulūbın śayd ve şikār eylemiş idi 

ĥattā 22. pederiniñ ĥāl ĥayātında veliyyü'l-Ǿahd taǾyįn olmaķ ittifāķı güft ü gū olmış 23. idi 

el-maķśadü's-sādis Ǿaşer fį beyān mįrzā Ǿabbās ve vefāt-ı 

176a 

1. şāh süleymān şāh süleymānıñ dįger sulŧāndan mįrzā Ǿabbās nāmında bir ferzendi 2. var 

idi lākin mįrzā merķūm pederi gibi künd ŧabįǾat ve ħaşįn olup taĥśįl-i 3. Ǿulūm ve maǾārife 

nā-müstaǾid lākin fāris ve ceng-āver ve źātında bahādır cesūr 4. ve dilāver ve ālāt-ı ĥarb 

istiǾmāli fennde māhir olup ekŝeri evķātın siliĥ-şorluķ 5. ve tįr ve tüfeng-endāzlıġa śarf 

idüp bu fennde ferįd ve yegāneligin Ǿilm ve maǾrifetde 6. bį-behre ve nādān ķalmış bir 

müddet salŧanatdan śoñra şāh süleymān Ǿalįlü'l-mizāc ve śāĥib-i 7. firāş olup ġayrı 

ĥayātından ķaŧǾ-ı ümmįd oldı ve ricāl-i devletini bi'l-cümle ĥużūrına 8. getürdüp 

kendülerine Ǿažįm pend ve naśāyiĥ eyledikden śoñra mįrzā ĥüseyiniñ Ǿaķl 9. ve rüşdüni ve 

fehm-i firāsetini ve Ǿilm-i źekāsını ve ĥilmini vaśf ve beyān ve mįrzā Ǿabbāsıñ 10. cehl ve 

nādānlıġını ve ĥarb ķıtāle meyl ve istiǾdādını taǾrįf eyledikde taħt ve tācı 11. mįrzā 

ĥüseyine virüp ve vaśiyyet eyledi ve kendi daħı ölüp āħirete sefer eyledi 12. ol sāǾat mįrzā 

ĥüseyiniñ büyük vālįdesi ķızlar aġasıyla ittifāķ üzere 13. ser-kārān-ı devlet olan ricāle 

mürācaǾat ve şāh süleymānıñ vaśiyyeti üzere 14. mįrzā ĥüseyiniñ taħt-ı şāhiyye cülūsına 

iķdām ve kimin manśıbında ibķā ve istiķrār 15. ve kimin tereffuǾ ķadar menzilet ile kām-

yāb ve kimisine birer miķdār meblaġ naķd virilmek 16. vaǾdesiyle ŧaraflarına cezb ve 

raġbet ve taĥrįś ķılınup mįrzā Ǿabbās şāh olmaķ 17. lāzım gelse bir ġażab ve ħaşįn ve 

ħodbįn olduġından niçeñizi ĥaķāret ile 18. ķatl ve manśūb ve māl menālından cüdā idecegi 

nümāyān olduġından 19. ġayrı her ŧarafa sefer açup ceng ve ķıtāle mübāşeret idüp bi-küllį 

rāĥatımız ķalmaz 20. ve meşāķķate mübeddel olur diyü mįrzā Ǿabbāsa meyl ve raġbetden 

cümlesi nükūl eylediler 21. ve fį'l-vāķiǾ ricāl-i Ǿacem farįża-i cihādı raķabelerinden ısķāŧ 

                                                           
704 Her an, anbean, ara sıra. 
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idüp ĥużūrı 22. ve rāĥat-ı ĥażarį taǾab ve meşaķķat sefere tercįĥ birle ten-perverler ve źevķ 

śafā-perestler 23. olup kemāl ħāhiş ile mįrzā ĥüseyine meyl ve raġbet idüp taħt-ı şahiyye 

176b   

1. iclās idüp mįrzā Ǿabbāsı ĥabs eylediler el-maķśadü's-sābiǾ Ǿaşer fį beyān 2. aĥvāl-i şāh 

ĥüseyin şāh ĥüseyin źātında muǾtedil ĥalįm ve Ǿālim kimesne 3. idi taħt-ı şāhįde istiķrār 

bulduķda bir niçe müddet śalāĥ ve taķvā ŧarįķlerine 4. sülūkıyla zühde ihtimām ve 

menhiyyātdan olan ednā fiǾli mürtekib olmış degil idi 5. lākin taķdįr-i ezel birle niçe 

zamāndan berü mizāc-ı devlet-i śafeviyān maǾlūl ve binā-yı 6. nižām ittifāķ ve ittiĥād 

cumhūrları şiķāķ ve nifāķa mübeddel ve ħarābe yüz ŧutup 7. inhizāma müşerref olmış idi 

en-nāsu Ǿalā dįni mülūkihim705 mefhūmı imkān-pezįr 8. žuhūr olmayup mücerred şāhıñ 

śalāĥ ĥāli ve iǾtidāl ve taķvāya sülūkı 9. bįmārį-yi fesād ŧabāyiǾ-i nāsa dermān kāfį ve ıślāĥ 

mizāc-ı devlet-i bįmārlarına 10. Ǿilāc vāfį olamayup āħirü'l-encām şāh ĥüseyini daħı taķvā 

ŧarįķinden 11. ferāġat ve ħalķına iķtidā ve muvāfaķat birle mecbūr ķıldılar āħir netįce-i 

aĥvālleri 12. bir ķıyāfete girdigi şāh ve ricāl-i Ǿavām ve ħavāś ħvāb-ı ġaflet ile ve Ǿayş 13. 

ve Ǿişrete düşüp bir mertebe meyl ve muĥabbet eylediler ki bi'l-cümle žuhūr iden ... 14. rūz 

şeb bį-ħaberler olup umūr-ı devletleri ve meśāliĥ-i cumhūrları muǾaŧŧal ķaldı 15. aślā 

muķayyed olmadılar ve içlerinde bir kelāmı ... śāĥib-i baśįret kimesneleri 16. ķalmayup ve 

şāhı daħı ħvāb-ı ġafletden įķāža ķādir bir ħayr-endįşleri 17. bulunmadı ol eclden 

devletlerine perįşānlıķ gelüp aĥvālleri dįger-gūn oldı 18. el-maķśadü's-sāmin Ǿaşer fį beyān 

aĥvāl Ǿaded-i şāhān śafeviyān-ı seyyāĥ706 19. naķl ider ki Ǿacem tārįħlerinden olmaķ üzere 

şāhān-ı śafeviyānıñ Ǿadedleri 20. ... devletleri żabŧında naķl-i rivāyet eyledigi śūret budur 

ki 21. źikr olunur ve baǾż kütüb-i tevārįħ-i Ǿoŝmāniyyede żabŧ olundıġı üzere şāhān-ı 22. 

śafeviyān aĥvālini Ǿale't-tertįb cemǾ ve dürc ve ħulāśa olunup şāhān-ı 23. śafeviyānıñ 

žuhūrları tārįħi ve Ǿaded ve tertįbleri her birileriniñ başķa başķa 

177a  

1. tārįħ-i vilādeti ve cülūs ve müddet-i devleti ve Ǿazl vefātı tārįħleri żabŧ olunup 2. ve ķayd 

olundı ve seyyāĥ707 naķl ve rivāyet daħı tārįħ-i Ǿoŝmāniyyede taĥrįr olundıġına 3. çendān 

muħālefet olmayup faķd-i rivāyetin miyānında bir ķaç sene tefāvüt 4. iķtiżā ider ġālibā bu 

iħtilāf daħı kütüb-i tārįħ nüsħaları ābādį-yi nüsaħdan708 5. żabŧ ve ħaŧā üzere taĥrįr 

olundıġından nāşį vaķiǾ olmışdır bir kütüb-i muǾtebere 6. tevārįħ-i Ǿoŝmāniyānda tertįb-i 

                                                           
705 İnsanlar, yöneticilerinin dini üzeredir. 
706 Metinde “seyyāh” biçimindedir.  
707 Metinde “seyyāh” biçimindedir. 
708 Metinde “nüssāħdan” biçimindedir. 
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şāhān bu minvāl üzere żabŧ olunmışdır 7. evvel şāhān-ı śafeviyān şāh ismāǾįl bin şeyħ 

ĥaydar ŧoķuz yüz altı 8. tārįħinde on dört yaşında iken ħurūc idüp ve şāh Ǿunvānını 9. 

ŧaķınup yigirmi dört sene ĥükūmetden śoñra otuz sekiz yaşında vefāt 10. eyledi ŝāniyen 

şāhān-ı śafeviyān şāh ŧahmāsb bin şāh ismāǾįl 11. ŧoķuz yüz otuz tārįħinde on buçuķ 

yaşında iken taħt-ı şāhiyye 12. cülūs ve elli dört sene salŧanat idüp altmış üç buçuķ yaşında 

13. püser-i kih-terį ĥaydar mįrzā ve māderi mübāşeretiyle tesemmüm olunup helāk 

olmışdır 14. murād ħān ŝāliŝ Ǿahdında tehniyye-i salŧanat içün işbu ŧahmāsb ŧarafından 15. 

nāme ve hedāyā ile ĥākim revān ve naĥcivān ŧoķmaķ ħān elçi gelüp ŧoķuz yüz 16. yetmiş 

dört senesi evāyilinde rikāb-ı hümāyūn yüz sürmişdir ŝāliŝ 17. şāhān şāh ismāǾįl ŝānį bin 

ŧahmāsb ŧoķuz yüz seksen dört 18. tārįħinde otuz altı yaşında iken taħt-ı şāhiyye cülūs ve 

bir sene ve yedi ay şāhlıķ 19. idüp otuz sekiz sene iki ay Ǿömrden śoñra vefāt eyledi rābiǾ 

şāhān-ı 20. śafeviyān sulŧān muĥammed ħudā bende ŧoķuz yüz seksen beş tārįħinde cülūs 

21. taħt-ı şāh olup ve on sene salŧanatdan śoñra Ǿazl olmışdır ħāmis 22. şāhān-ı śafeviyān 

şāh Ǿabbās evvel ben ħudā bende ŧoķuz yüz ŧoķsan 23. beş tārįħinde on sekiz yaşında iken 

babası yerine taħt-ı şāhiyye cülūs 

177b 

1. ve ķırķ iki sene salŧanatdan śoñra altmış yaşında vefāt itmişdir sādis şāhān 2. şāh śafį bin 

śafį mįrzā bin şāh Ǿabbās biñ otuz sekiz tārįħinde on 3. sekiz yaşında iken taħt-ı şāhiyye 

cülūs ve on dört sene salŧanatdan śoñra 4. otuz iki yaşında vefāt itmişdir sābiǾ şāhān şāh 

Ǿabbās-ı ŝānį 5. ibn şāh śafį biñ elli iki tārįħinde on iki yaşında iken taħt-ı şāhiyye 6. cülūs 

ve yigirmi beş sene salŧanat idüp otuz yedi yaşında vefāt itmişdir 7. ŝāmin şāhān şāh 

süleymān kim muķaddem śafį tesmiyye olunurdı ibn Ǿabbās 8. ŝānį biñ yetmiş yedi 

tārįħinde yigirmi yaşında iken taħt-ı şāhiyye cülūs ve yigirmi 9. sekiz sene salŧanat idüp 

ķırķ sekiz yaşında vefāt itmişdir tāsiǾ 10. şāhān ve āħir įşān şāh ĥüseyin bin şāh süleymān 

biñ yüz 11. üç tārįħinde yigirmi beş yaşında iken taħt-ı şāhiyye cülūs ve yigirmi 12. ŧoķuz 

sene salŧanatdan śoñra taħt ve tāc įrānı mįr maĥmūda teslįm eyledi 13. imdi evvel şāhān-ı 

śafeviyān olup bānį-yi binā-yı devlet-i revāfıż olan 14. şāh ismāǾįliñ žuhūrından āħir şāhān 

olan şāh ĥüseyin taħt tāc 15. įrānı serdār-ı aġvāniyān olan mįr maĥmūda teslįm idince 

ŧoķuz nefer şāhlarıñ 16. müddet-i devletleri kütüb-i tevārįħde żabŧ olunduġı üzere iki yüz 

yüz yigirmi 17. sekiz sene zamān geçmiş olmış olunur el-maķśadü’t-tāsiǾ Ǿaşer fį beyān 18. 

Ǿalāmāt-ı semāviyye ve arżiyye ve vilāyet-i Ǿacemistān fį'l-devletü'l-śafeviyye 19. biñ yüz 

otuz üç senesinden otuz beş senesine gelince vilāyet-i 20. įrānda žuhūr iden Ǿalāyimden 

birisi şehr-i tebrįzde on beş gün miķdārı 21. pey-ender-pey Ǿazįm zelzele vāķiǾ olup şehr-i 
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mezbūrıñ ŝülüŝi mertebesi 22. bināları münhedim olup yere geçdi ve yüz biñden mütecāviz 

źükūr ve ünās 23. ve śaġįr ve kebįr …z zemįn oldı ve dāǿim derūn zemįnden ŧoplar ve 

tüfengler 

178a 

1. śadāsı gelür idi gūyā bir ķaç yüz biñ Ǿasker rū-be-rū Ǿažįm ceng ķıŧāl 2. olur şekilli 

ŧavāǿif-i Ǿacemiyān Ǿalenen gūş iderlerdi şehr-i ıśfahānda vaķt-i 3. śayfda ekŝeriyyā bulut 

ĥattā nādir vāķiǾ olur idi ol senelerde şehr-i ıśfahān 4. üzerinden aślā bulut ve ŧuman rūz 

şeb zāǿil olmadı ve şems ķamer ŧulūǾ 5. eyledügi zamān her bār ķızıl ķan gibi doġar idi 

ĥattā şāh ĥüseyin ŧahrāndan 6. ıśfahāna gelüp girdügi gün āteş şekilli bir bulut kendüsini 

ķaplamış idi 7. müneccimleri bu miŝilli Ǿalāyimāta bu vech üzere cevāb virdiler kim yaķın 

zamānda bir mertebe 8. ķan revān ola kim nehrler gibi şehr-i ıśfahānıñ śoķaķlarından 

çaġlayup aķa 9. diyü ħaber virmişler idi el-maķśadü'l-Ǿişrįn fį beyān evśāf-ı ķalǾa-i 

ķandahār 10. ķalǾa-i ķandaħār rūm ilinde olan ķalǾalarıñ resm-i şeklinde olup böyle 11. 

rivāyet iderler ki iskender binā eylemiş ola baǾdehū hindistān pādişāhınıñ bir vaķtde 12. 

ķabża-i taśarrufına girüp müceddeden tecdįd eylemişler firānce ŧarafından üstād miǾmārlar 

13. getürdüp Ǿažįm metānet üzerine binā eylemişdir ve serĥadd-i hindistān olmaġıla 14. 

geregi gibi saǾy idüp istiĥkām virmişlerdir el-maķśadü'l-vāĥid ve'l-Ǿişrįn 15. sebeb-i istįlā-

yı şāhān Ǿacemiyāndır ķalǾa-i ķandaħār vaķtā ki ŧavāǿif-i 16. aġvān dest ķahr tįmūr ħānile 

terk-i vaŧan idüp şirvān ülkesi ŧaraflarından 17. bilād-ı hindistān yerlerine iskān olundılar 

bir zamān ol beriyyelerde sākin 18. olup baǾżısı ķonar ve göçer ve baǾżıları bilād ve 

ķaralarda sākin olup 19. vāfir Ǿaşāǿir ve ķabāǿil oldılar ve hindįler ile ülfet peydā idüp ehl-i 

islāmdan 20. oldılar ve hindistān pādişāhıñ gāh raǾiyyetde ve gāh muĥāfaža-i serĥaddleri 

21. ħiźmetinde bulunup ġālibā ķalǾa-i ķandaħār mürūr-ı eyyāmıyla daħı böyle bir taķrįbile 

22. dest-resler olup kendülerine istiĥkām virdiler įrān zemįne aķın 23. ve Ǿacem yerlerini 

kemāfį'l-evvel nehb ve tālāndan aślā ħālį olmadılar şāh Ǿabbāsa 

178b 

1. gelince bir ŧarįķle bunlarıñ defǾ-i Ǿilācı bulunmayup aġvānlarıñ ŧuġyānı ve įrān zemįne 

2. olan mażarratları defǾ ve refǾ olunmaķ bir vechle mümkin olmayup bu śūretde iken 3. 

şāh Ǿabbās taħt-ı şāhiyye cülūs idüp aġvāniyānıñ zemįn-i įrāndan mażarratların 4. defǾ-i 

tedbįrine mübāşeret olunup bi'd-defǾāt mükāleme ve mürāsele birle bu ħuśūśıñ 5. itmāmına 

saǾy ve ihtimām eylediler aślā fāǿide virmedi āħir-i encām hindistān pādişāhı ile 6. Ǿacem 

şāhı miyānında Ǿadāvet-i küllį ĥāśıl olup ceng ve cidāl ve ĥarbe şürūǾ 7. olunup ve ġalebe-i 

žafer şāh Ǿabbās ŧarafına el virüp hindistān Ǿaskeri maġlūb 8. oldı bu taķrįbile ķalǾa-i 
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ķandaħār bi'l-cümle tevābiǾ ve levāĥiķile ve ŧavāǿif-i aġvāniyān 9. ile hicretiñ biñ otuz 

tārįħinde şāh Ǿabbās mālik oldı baǾdehū aġvāniyān 10. maĥkūm-ı şāhān-ı Ǿacem oldılar 

zamān-ı ķalįlde hindistān pādişāhı ile şāh Ǿabbās 11. beyninde ķandaħār ülkesi maǾ 

levāĥiķe Ǿacem şāhları żabŧ ve taśarrufı 12. terk olmamaķ esāsı709 üzere śulĥ ve śalāĥ Ǿaķd 

ve temhįd olunup şāh Ǿabbās 13. ķandaħār ķalǾasına istiĥkām virüp ŧavāǿif-i Ǿacemden 

içine kifāyet miķdārı 14. muĥāfıž taǾyįn eyledi ve ķabāǿil-i aġvānıñ nižām intižāmlarına 

ihtimām idüp 15. ve hind pādişāhıyla miyānlarında olan Ǿahd mįŝāķ üzere ĥareket olunup 

şurūŧ 16. muġāyir ve muħālif vażǾ ve aġvānıñ min baǾd miknet ve iķtidārı ķalmamaķ içün 

17. üzerlerine Ǿāķıl bir śāĥib-i reǿy ve tedbįr ĥākim taǾyįn eyledi el-maķśadü'ŝ-ŝānį 18. ve'l-

Ǿişrįn fį beyān yorgį ħān vālį-yi gürcistān biñ yüz on 19. dört tārįħ Ǿaśrında Ǿaceme tābiǾ 

gürcistān vālįsi yorgį ħān şāhıñ 20. iŧāǾatinden rū-gerdān ve hevāsına tābiǾ olup fesāda 

Ǿazįmet ve temşiyyet 21. esbābı tedārikde iken cāsūslar şāha ħaber idüp maǾlūm olduķda 

bu fitneniñ 22. defǾ ve refǾ tedbįrine himmet-i şāhāne ve ħufyeten ādemler irsāl idüp 

gürcistānıñ 23. boy beglerine vaǾd ve vaǾįdler ile istimālet ve yorgį ħāna mütābaǾat ve 

Ǿiśyānda 

179a 

1. muvāfaķat eylememek üzere įķāž ve ekįd ve şedįd tenebbüh ve teǿkįdler eyledi lākin 2. 

mesfūr yorgį ħānıñ dimāġında mużmer fesādı edā eylemege muĥkem tedārik görmiş 3. idi 

āħįr-i encām bu fesādı inkār eylemek bir vechle mümkin olmayup bir az müddetde 4. 

Ǿiśyānı āşikār oldı şāh daħı vāķıf-ı esrār olıcaķ Ǿasker tedārik 5. ve gence vālįsi kelb Ǿalį 

ħānı serdār taǾyįn idüp yorgį ħānıñ boy begleri 6. ĥarb ķıtālden ferāġat idüp bir ŧarafa 

gidüp çekildiler sāǿir Ǿaskeri 7. ŧāǿifesi daħı bunları görüp kendülerine fütūr el virüp yorgį 

8. ħān cānibi maġlūb olıcaķ ħān-ı mesfūr münhezimen ķarār eyledi çünki 9. bu hengāme-i 

bāzār ber-ŧaraf oldı gürcistān beglerine serdār kelb Ǿalį ħān 10. ŧarafından Ǿalā merātibihim 

nevāziş ħāŧır ve ikrām-ı vāfire olunduķda maĥall-i maǾrekeden 11. ķalķup tiflįs cānibine 

Ǿāzim oldılar ķalǾa-i merķūma ahālįsi müdāfaǾaya iķdām 12. eylemeyüp gürcistān begleri 

tavassuŧlarıyla fį'l-ĥāl ķalǾa-i tiflįsi kelb Ǿalį ħān 13. ŧarafına teslįm eylediler baǾdehū 

mesfūr yorgį ħān ŧaġlarda taħaśśuś idüp 14. yanında Ǿasker ķalmayacaķ efǾāl-i nā-

hemvārına peşįmān olup mesfūrıñ 15. ķarındaşı şāh yanında dįvān begi olup şāhıñ 

ħiźmetinde bulunmaġıla 16. fį'l-ĥāl kāġıdlar taĥrįr idüp iǾtizār ve istiǾfā ricāsında olmadı 

17. ve kendüsi daħı ġayrı selāmete çāre bulmayup derĥāl ıśfahāna müteveccih oldı 18. 

vuśūl bulıcaķ kendi ķılıcın boynına aśup şāhıñ divānına vardı şāhıñ 19. ayaġına düşüp 

                                                           
709 Metinde “āsāsı” biçimindedir. 
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kemāl ibtihāl ve meskenet ile tażarruǾ ve niyāz eyledi şāhım cürm 20. ve Ǿiśyānıma muķırr 

ve muǾterif ve ... ve peşįmān dergāhına geldim dilerseñ 21. kendü ķılıcımla başımı 

tenümden cüdā eyle dilerseñ luŧf-i kereminden bu mücrim bendeni 22. Ǿafv ve āzād ile 

didikde ķarındaşı divān begi vesāǿir hevādārları 23. olan muķarrebleri daħı ve'l-kāzimįn el-

ġayž710  mażmūnında iǾlān ve Ǿafv ile muǾāmele 

179b 

1. evlā olduġı cānibini tercįĥ ve beyān ve şāh şevket şāhāne mücrimlere inǾām 2. ve 

iĥsāndır diyü yollu güftār ile şāha ibrām ve ...m itmeleriyle ħān-ı mesfūrıñ 3. cerā-yı 

mācerāsından şāhı bi'l-külliyye geçürdiler ve şāhıñ keremine śad hezār taĥsįn 4. ve 

āferįnler idüp hezār śad hezār duǾālar eylediler bu eŝnāda hindistān pādişāhı 5. ŧarafından 

elçi gelür ħaberi žuhūr idüp ķandaħārı ister diyü şāyiǾ ve hindistān 6. pādişāhı kemāl-i 

germiyyet ile ķandaħār üzerine gelecegi emr-i muķarrerdir diyü serĥadd-i 7. įrān vālįleri 

bārgāh-ı şāha Ǿarż ve iǾlām itmeleriyle bu ħaber mūhiş mütevātir ve şāh 8. ricāle fikr ve 

endįşe mürüvvet bir maǾnāyı mūhiş olmaġıla erbāb-ı müşāvere 9. ve aśĥāb muĥāvere olan 

ricāl ve aǾyān bir yere cemǾ olup bāb-ı mükālemeyi 10. güşāde ķıldılar ve elçi-i merķūmıñ 

ĥaķķında Ǿunfile muǾāmele olunup cevāb-ı 11. yeǿs ile Ǿavdet itdirilmek ve yāħūd ve 

elçiye muǾtād devlet üzere ikrām 12. olunup bir müddet ħvābı teǿħįr ile tedārik görülmek 

ehvendir diyü vāfir 13. münāžara eylediler el-ħülāśa elçiniñ vürūdından evvel bu 

mühimme görülüp 14. elçiye lāzım gelen cevāb daħı bir śūrete ifrāġ olunmaķ lāzıme-i 

himmet 15. esāŧįn-i devletdir diyü ittifāķ şāh ve ricāl bulunmaġıla ķalǾa-i ķandaħāra 16. 

geregi gibi metānet ve tedārik mühimmāt ile kemā-hüve-ĥaķķıha istiĥkām virilüp Ǿucāleten 

17. muĥāfažāsı çün bir müddet müsāfirāne mekŝ ve iķāmetden śoñra cevāb-ı ķaŧǾ ve 

peyām-ı yeǿs ile 18. ircāǾ ve iǾāde oluna diyü ķażāyā-yı meşveretleri bu yüzden netįce-

pezįr olmaġıla 19. reǿy-i tedbįrleri istiśvāb olunup cümleden imżāyı ķabūl ile ħatm-ı kelām 

20. olundı lākin bu emriñ tenfįź ve temşiyyetine bir Ǿāķıl ve dānā reşįd ve tüvānā serdār 21. 

taǾyįn olunup Ǿucāleten śavb merāma irsāl lāzım emr-i mühimmedendir ittifāķ yorgį 22. 

ħānıñ vaķǾası ve bu eŝnāda ıśfahānda mevcūd olması bu müżāyaķa vaķtinde 23. iķtiżā 

eyledi pes yorgį ħān ittifāķ-ı reǿy-i şāh ve ricāliyle beyne'l-aķrān 

180a 

1. ve'l-emŝāl intiħāb olunup memleket-i gürcistān yine tevcįh ve menşūrı 2. nām-ı bed-

nāmına yazılup ķandaħār muĥāfıžı naśb ve taǾyįn olundı ve mevżiǾ ve tedbįr 3. cümle 

Ǿacemiyāna eyü göründi cümlesi dil-şādlıķlar ižhār idüp didiler kim 4. evvelā yorgį ħān 

                                                           
710 Öfkelerini yenenler. Âl-i İmran: 3 / 134 (kısmî iktibas). 
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taķrįbile gürcistān Ǿaskeri ķandaħāra çekilüp gitdikde 5. gürcistān Ǿaskerinden ħālį olıcaķ 

ol ŧarafdan defǾ-i keder olunur ŝāniyen 6. yorgį ħān şāhımızıñ āzād-gerde ve Ǿafv ve nažar 

dįde bendesi olmaġıla 7. meǿmūldır ki mācerāyı min baǾd ferāmūş eylemeyüp baş ve 

cānıyla uġur-ı şāhįde 8. śadāķat birle ħiźmet eyleye ġayrı Ǿiśyān fikrin eylemeye ŝāliŝen 

mükemmel Ǿasker 9. ve mühimmāt ile böyle bir bahādır ve nāmdār ħān ķandaħāra serdār 

ve muĥāfažasına 10. meǿmūr olduķda hindistān pādişāhıñ daħı maǾlūm olıcaķ bi-küllį 

ķandaħār 11. daǾvāsından ferāġat idecegi bilā-iştibāhdır bu siyāķ üzere yorgį 12. ħān 

tedārikini görüp gürcistāna ķarındaşı oġlu ħüsrev ħānı ķāǿim maķām 13. taǾyįn idüp 

gönderdi kendüsi gürcistān Ǿaskerini alup Ǿazm-ı 14. ķandaħār eyledi vuśūlında ķalǾa-i 

ķandaħāra istiĥkām virdi ve ŧavāǿif-i 15. aġvāniyānı żabŧına alup nižām virdi ve ķandaħār 

ülkesiniñ eŧrāfına 16. hücūm iden hindįleri bi'l-cümle mażarratların defǾ refǾ eyledi bu 

vechle Ǿacem şāhına 17. śadāķat birle ħiźmet eyledi ve ol Ǿaśrda mįr veys aġvān-ı ŧavāǿifi 

üzerlerine 18. ketħudā yaǾnį muĥaśśılü'l-emvāl taǾyįn olmış bulundı el-maķśadü'ŝ-ŝāliŝ 19. 

ve'l-Ǿişrįn źikr mesālik ve mesāfāt min şehr-i ıśfahān ilā ķalǾa-i 20. ķandaħār taħt-ı şāhān 

olan ıśfahāndan zemįn-i įrānıñ cānib-i ġarbįsinde ıķlįm-i 21. Ǿırāķ Ǿacemiñ vasaŧında 

muķteżā-yı fenn-i coġrafya üzere yetmiş sekiz derece 22. ŧūlda vāķiǾ olup keźālik ķāǾide-i 

memleket ķandaħār olan ķalǾa-i ķandaħār 23. įrān zemįniñ cānib-i şarķıyyesinde hind-i 

ittiśālinde yüz derece ŧūlında 

180b 

1. vāķiǾ olup mesāfe-i mābeyn yigirmi iki derece olur ki ħaŧŧ-ı müstaķįm üzere 2. kārbān 

bu miķdār mesāfeyi altmış altı günde ve süvār mücerred ķırķ dört 3. günde ulaġıyla giden 

yigirmi iki günde ķaŧǾ ider ancaķ muķteżā-yı fenn üzere 4. istiķāmet ve istivā-yı ŧarįķ şarŧ 

olup bu miŝillü mesāfe-i baǾįdede dise 5. şarŧ-ı meźkūrınıñ vücūdı ĥayyiz-i imkānda 

olmayup iǾvicāc ve inĥirāf ŧarįķ 6. ve irtifāǾ ve inĥiŧaŧ cibāl ve ... zemįn muĥaķķaķ 

olmaġıla mesālik merķūma vāķıǾa 7. muŧābıķ źikr ve beyān olunsa şāyāndırlar fį-zemānınā 

haźā vāridįn ve śādırįniñ 8. mütevātir naķl ve żabŧına muvāfıķ olan budur ki ıśfahāndan 

ķandaħāra iki 9. yol vardır biri maǾmūr ve ābādān ve biri beriyye ve ... olup 10. bād-ı 

semūmdan daħı ħālį degildir maǾmūr olan rāhdan kārbān ŧoķsan 11. günde varır ve çapar 

gice yürimeyüp ancaķ gündüz yürimekle elli günde vāśıl 12. olur beriyye yolından altmış 

günde varırlar ve yaz güninde źikr olınan 13. Ǿasker ve kārbān mürūr idemez ķış günlerine 

maħśūś yoldı ve maǾmūr yoldan 14. gitdiklerinde nehr-i sicistān kenārına vardıķlarında bir 

ķaç gün mekŝ idüp 15. geregi gibi śulanup bu vech üzere ķandaħāra giderler ıśfahāndan 

ķandaħāra 16. maǾrūf ve meşhūr olan ŧarįķ bunlardır ancaķ Ǿacem şāhları ķazvįnde ve 
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ŧahrānda 17. iķāmet üzere bulunduķlarında ķandaħāra gönderdikleri Ǿasker ekŝeriyyā 

meşhed 18. ve herāt yolıyla gidüp gelmişlerdir ve bu yol ziyāde maǾmūr ve ābādāndır 19. 

el-maķśadü'r-rābiǾ ve'l-Ǿişrįn fį beyān tetimme-i mā-fį'l-bāb maǾlūm ola ki 20. ķandaħāra 

tābiǾ ŧavāǿif-i aġvāniyāndan ġayrı ĥiśārį taǾbįr olunur bir cins 21. aġvān vardır ve bunlara 

tābiǾ nice Ǿaşāǿir ve ķabāǿil olup ķandaħārıñ şimāli 22. ve ittiśālinde özbek yirleriyle 

nevāĥį-yi ķandaħār miyānında sākin olurlar 23. ancaķ ķandaħār aġvānı sünnį meźheb ĥiśārį 

aġvānı dise rafāżį olup 

181a 

1. bu ŧāǿife-i ķadįmden berü rafż ve iǾtizālde hem meźheb Ǿacem olmalarıyla bir zamān 2. 

şāhān-ı Ǿacemiyāna iŧāǾatinden rū-gerdān olduķları yoķdır hindistān 3. cānibine ve özbek 

ŧaraflarına ve yāħūd ġayrıya min baǾd kerhen ve ŧavǾan meyl ve iŧāǾat 4. eyledikleri yokdır 

tā kim ol vaķte gelince ki ķandaħār taśarrufı dest-i aġvāniyānda 5. istiķlāl bulup nevbet 

ĥükūmet-i aġvāniyān mįr maĥmūduñ yed-i istiķlāline 6. vedįǾa ķalmış oldı mįr-i merķūm 

taħt-ı ķandaħārda ķarār-dāde olduġı birle 7. sünnį aġvānlara iźįn ve ruħśat erzānį ķılup ol 

bį-meźheb 8. olan rafāyiż ĥiśārį aġvānını yaġmā ve tālān ve ġārete meşġūl oldılar 9. anlar 

daħı defǾ-i mażarratlarına bir vechle ķādir olmayup aĥvāllerini Ǿacem şāhı şāh 10. ĥüseyin 

ŧaraflarına Ǿarż ve maĥżarlar idüp teşekkį ve tažallüm ve kendilerini aġvāniyān 11. 

yedinden taħlįś eylemek içün istimdād eylediler ve vāfir zamān teǿħįr idüp 12. şāh cemcāh 

ŧarafından imdād gelür diyü śabr eylediler aślā bir dürlü imdād 13. ve iǾānet žuhūr 

eylemedi ġayrı nāçār ķalup meǿyūs ve nā-ümmįd olduķdan śoñra 14. eż-żarūrāt tübįĥu'l-

maĥžūrāt711 fehvāsı üzerine kendülerinden mażarratları 15. defǾ içün varup mįr maĥmūda 

tābiǾ ve aña Ǿasker oldılar ve cenglere maǾan gidüp 16. bulundılar ve şāh-ı Ǿacem ŧarafına 

ġayrı Ǿāśį ve bāġį oldılar el-maķśadü'l-ħāmis ve'l-Ǿişrįn 17. fį beyān peyām elçi ez-cānib-i 

çār-ı mosķov ıśfahāna mosķov çārı ŧarafından 18. elçileri ĥudūda gelmiş ve şāh cemcāha 

gelmek içün iźin ŧaleb ider diyü 19. serĥadd vālįleri ŧarafından iǾlāmları gelmiş idi ricāl-i 

Ǿacem bu ħaberi getüren 20. ādemi ĥużūrlarına getürüp mosķov cānibinden gelen elçi ne 

menend elçidir 21. ve ismi nedir ve ne cinsdir diyü suǿāl eylediler ol daħı cevābında ismi 

22. isrāǿil orįdir aśl cins-i ermenįdir ve vaŧan-ı aśliyyesi ķapan nām maĥalldir 23. ve bu 

cevābı virdikde aślı ermeniyāndan olduġını gūş eylediklerinde 

181b 

1. aślā bu şekli cevābdan bir vechle ĥažž itmeyüp mevlūdı ķapandan olup bizim 2. aślından 

reǾāyāmız iken mosķov çārına bir ŧarįķile intisāb idüp şimdi elçilik 3. ile şāh cemcāhıñ 
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ĥużūrında resm-i elçiyān üzere celse idüp idüp 4. bizler daħı ricāl-i devlet-i cemcāh olup 

reǾāyāmız maķūlesi ermenį kāfirine 5. iltiyām ve ikrām ķaydında olmaķ bir vechle maǾķūl 

ve münāsib degildir ve bunıñ 6. gelmesine ruħśat virmek daħı münāsib ve maǾķul olmayup 

mosķov çārı 7. kendi cinsinden bir ġayrı elçi göndersün diyü müşāvere eyledikden śoñra 

ıśfahānda 8. firānce pādişāhı ŧarafından mekŝ üzerine olan elçileri mūsā mįşel 9. nām 

elçiye ħaber gönderüp mosķov çārı ŧarafından gelen elçiyi suǿāl eylediler ki 10. mosķov 

cānibinden ĥudūdımıza gelen bir elçi gelüp adına isrāǿil dirler 11. imiş ol şaħś ne menend 

kişi olupdır ve ne cinsdir ve mosķov çārına intisāb 12. ne vechledir maǾlūmıñız dise bir 

ķāǿime idüp dostāne ŧarafımıza irsāl 13. ve ifāde idesiz diyü iltimās eylediler ol daħı 

cevābında gelen elçi aślı 14. ermeniyāndan olup tüccār maķūlesinden idi ticāretle 

firengistāna düşüp 15. firānce Ǿaskeri arasında ķatı vāfir eyyām sefer aşup kendüsine bir 

żābiŧlik712 16. virilmiş baǾdehū nemçeye gidüp lisān bildigi sebebile pulduş nām ķoca 17. 

ķrālıñ baǾż ħiźmetinde olup andan daħı mosķova gidüp āzāķ 18. ķalǾasında kendüye biñ 

başı żābiŧlıġı virilüp bu taķrįbile vaŧan-ı aśliyyesin 19. ķurbiyyet ĥāśıl idüp śılā-yı raĥm 

ārzūsına düşmiş ve nemçe çāsārı 20. ŧarafından mosķov çārına şefāǾat itdirdüp iltimāsıyla 

elçi taǾyįn 21. olunmış bir aśl-zāde kimesne olmayup reǾāyāñız maǾķūlesi olmaġıla elçilik 

22. Ǿunvānıyla şāh cemcāh ĥużūrına varup celse eylemek erbābından olmayup 23. 

süfliyyü'l-cins ve fį'l-aśl bir ermenįdir çün ol Ǿaśrda nemçe ile firānce 

182a 

1. miyānında ĥarb ve ķıtāl var idi mosķov dise nemçe çāsārı şefāǾatiyle 2. elçi pāyesiyle 

revnaķlanmış idi ol eclden muķteżā-yı elçiyān üzere 3. firānce elçisine daħı isrāǿil 

mesfūrıñ ĥaķķında ol eŝnāda Ǿadāvet 4. üzere muǾāmele ĥasb-i ĥāl olmış idi ancaķ ķara 

bāġ ülkesinde 5. mütevaŧŧın-ı ermeniyān ser ŧarįķleri ħalķa ħaber virüp kāmillerinden 

istiĥrāc 6. eylemişler ve kitāblarında taĥrįr olmaķ üzerine bu senelerde zemįn-i įrānda 7. 

ermenįler cinsinden bir pādişāh žuhūr ider ve bu yirlere ġālib olup 8. ķabż-ı destine alur ve 

bundan śoñra ermeniyān devleti ekŝeriyyā iǾtimād eyleyüp 9. vuķūǾına intižār üzere iken 

bu maǾnā-yı aġreb olmaķ ile şāh ŧarafına 10. daħı iħbār olunmış idi çünki elçi-i mesfūr 

mosķov çārı ŧarafından 11. baĥr-ı ĥazar ile şirvān ülkesinde śāĥil-i baĥrda vāķiǾ niyāz ābād 

nām maĥallde 12. gelüp andan şehr-i şamāħiye gelince ol eŧrāf ermenįlerinden yanına üç 

yüz- 13. -den mütecāviz ermenį cemǾ olup Ǿažįm ħaşmet ve vaķār üzere şamāħį şehrine 14. 

beş yüz ermenį ile vāśıl oldıġı mütevātir olmış idi ve elçi daħı ĥįlekār 15. olup celb-i māl 

                                                           
712 Metinde “žābiŧlik” biçimindedir. 



369 

 

içün tenhāda bulduġı ermenįlere ben ermenįler pādişāhları 16. neslindenim713 diyü ħaber 

virüp miyānlarında bu daǾvā-yı Ǿažįm şüyūǾ bulmış idi 17. kitāblarımızda yazılan žuhūr 

eyledi ġayret ve ĥamiyyet bizimdir diyü reǾāyā be reǾāyā 18. ġayrete düşmiş idi firānce 

elçisi vāķıf olıcaķ şāh devletine ħaber gönderdigi 19. bu ħuśūś-ı ermeniyān Ǿālimleriniñ 

istiħrācı olmaķ üzere kitāblarında yazıldıġı 20. taķdįrde isrāǿil orį lafžınıñ ĥurūfı ķalb-i 

mekān olunsa elserāvį 21. olup lisān-ı süryānįde pādişāh dimek olur bu gūne žanniyāt 22. 

ve vehmiyyāt Ǿabeŝ idügine sāde dil olan Ǿavām intiķāl idemeyüp 23. ve müddeǾį ĥįlekār 

bu gūne śanāyiǾ ile müddeǾāsına revāc virmek ķaydında 

182b 

1. olursa bundan bir fesād-ı Ǿažįm žuhūr eylemek ġālib iĥtimāldir vaķtiyle defǾ eylemek 2. 

evlādır didikde vāķiǾ ĥāl şāha Ǿarż olıcaķ fikr ve endįşeye vardı ve derĥāl 3. iǾtimādü'd-

devleyi çaġırdup elçi-i mesfūrıñ gelmesi münāsib ve yāħūd gelmemesi var 4. ve erbāb-ı 

meşveret eyle meşveret eyle didikde meşveret olunup ve elçi-i 5. mesfūrıñ gelmesine 

ruħśat olundı ve gelüp nāmesin virüp bir ķaç eyyām 6. mekŝden śoñra cevābıñ alup Ǿavdet 

eyledi ĥįn-i rāhında mürd oldı bu sözler 7. bi'l-cümle ħilāf-ı vāķiǾ oldı el-maķśadü's-sādis 

ve'l-Ǿişrįn fį beyān Ǿiśyān-ı 8. sulŧān ve ķatl-i resūlihi vesāǿire vāĥidü'l-Ǿayn Ǿacem Ǿabdu'r-

rezzāķ paşa 9. biñ yüz ķırķ senesinde tebrįz ŧarafında baǾż žuhūr iden aĥvāldir kim Ǿale'l-

infirād 10. taĥrįr olunur bundan esbaķ çūrusda dūnbūlįde vālį olan şeref ħān 11. paşanıñ 

ħıyāneti žuhūr idüp mezbūrı Ǿazl idüp yirine arż-ı rūmlı 12. zümre-i yeñiçeriyāndan 

ibrāhįm paşa nām kimesneye tevcįh olunup  şeref ħānı tebrįze 13. iĥżāren götürüp altı āy 

miķdārı baş aġa da ĥabs olunup baǾdehū sene-i 14. mezbūrıñ māh-ı cemāźiye'l-evveliniñ 

on beşinci güni ķatl şüd ve sene-i mezbūrıñ 15. māh-ı rebįǾü'l-evveliniñ ġurresinde 

rūmiyye mutaśarrıfı olup çanġırı mutaśarrıfı 16. olan cān arslān zāde selįm paşa rūmiyyede 

baǾż žulm sebebiyle rūmiyye 17. ahālįsi kendüsinden emįn olmayup serdār-ı ekrem müşįr-i 

efħam vezįr-i mükerrem Ǿalį paşa 18. ĥażretlerine beş on defǾa teşekkį ve kendülerine olan 

žulm taǾdįllerini ve cevr 19. ve cefā ve yedlerinde olan māllarıñ alup Ǿarż-ı ĥāl aĥvāl idüp 

bir ķaç defǾa 20. Ǿarż ve maĥżar ile vāfir ādemleri gelüp tekrār-be-tekrār aĥvāllerini iǾlām 

idüp 21. āħir-i encām ... olunmayup merĥamet umarken yerine cezā ve baǾż töhmet ile 22. 

tecrįm olunup bu ĥāl üzere ķalmış iken žulm taǾaddįden ħālį olmayup 23. tekrāren rūmiyye 

sākinlerinden ķāsım ħān ile mābeyn olup biribirilerine Ǿažįm ĥāŧır-mānde 

183a 
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1. olup biribirileriñ ħilāf inhā Ǿarż-ı iǾlām yigirmi miķdārı bellü başlu Ǿacem 2. ŧāǿifesinden 

Ǿacem ŧāǿifesinden teşekkį içün şeh begleri ve Ǿacem iħtiyārları 3. tekrāren selįm paşadan 

dād-ı bį-dād idüp feryād eyledikde serǾasker Ǿalį paşa 4. ĥażretleri daħı ķapucılar ketħudāsı 

Ǿömer aġaya rūmiyyeyi tevcįh idüp selįm paşayı 5. Ǿazl ve ķāsım ħān ķatl şüd ve tebrįze 

şikāyete gelen Ǿacemleri ķatl şüd 6. tārįħ-i mezbūrıñ māh-ı rebįǾü'l-āħirinde ve yine biñ yüz 

ķırķ senesiniñ māh-ı 7. cemāźiye'l-evveliniñ evāsıŧında baǾż nevāĥįlerde ve şehrlerde ve 

ķaralarda sākin 8. olan Ǿacem āħūndlarınıñ eşbehlerinden otuz miķdārı oķumışlarıñ ķatl 9. 

idüp Ǿacem ŧāǿifesi ħavfa düşüp bu ķıyās Ǿacem Ǿabdu'r-rezzāķ paşa 10. ķaradaġ 

mutaśarrıfı olup ol zamān ħavfa tābiǾ olup sene-i mezbūrda māh-ı 11. cemāziye'l-āħiriñ 

evāħirinde ķaradaġda iskān idüp ħiźmetinde olan 12. ve serdār ŧarafından kendüye baǾż 

ħuśūś içün varan ehl-i islāmdan ve ķaradaġ 13. ķāżāsı bu miŝilli ādemlerden dört yüz on 

altı ādem bį-günāhı her biriñ 14. bir dürlü siyāset ile ķatl idüp bunıñ üzerine ķaradaġdan ve 

ķapandan 15. vesāǿir maĥallden on beş biñ ķızılbaş Ǿaskeri başına cemǾ idüp yine 16. 

ķaradaġda öngüd nām ķariyyede Ǿažįm cemǾiyyet idüp ve yanında muĥammed emįn ħān 

17. ve kāzım sulŧān ile Ǿahd mįŝāķ idüp bu şarŧ üzerine kim geleler āħūr 18. nām maĥallį 

żabŧ idüp baǾdehū bir taķrįbile tebrįze mālik olalar bunlar müşāverede 19. iken bu ħaber 

mūhiş tebrįzde efvāh-ı nāsda şüyūǾ bulup ol sāǾat 20. serdār-ı ekrem ŧarafından ādemler 

taǾyįn olunup ħaberiñ śıĥĥati gerçek olıcaķ 21. ol gün hemān tedārike ibtidā olunup 

yeñiçeri serdengeçdi aġaları 22. ve neferātından iki biñ miķdārı ve cebeci ve ŧopcı ve 

piyāde bayraķları ve süvārį 23. ve deli göñlü bayraķları üç biñ miķdārı levendād taǾyįn ve 

üzerlerine 

183b   

1. başbuġ bozoķlı Ǿömer beg taǾyįn ve źaħāǿirlerine baş bāķį ķūlı vekįli olan 2. bosnevį 

muśŧafā aġa taǾyin olunup źaħāǿir ħıfžına vānlı beg zāde oġlu 3. ĥüseyin begi taǾyįn 

olunup irtesi gün Ǿazm-ı āħūr idüp rū-be-rāh oldılar 4. hele varup āħūrı żabŧ idüp ķarār-

dāde olduķları ħaberi gelüp 5. ve ser-sürħlarıñ ġāyet muĥkem tedārikleri olduġını ħaber 

alınup anġara vālįsi yūsuf 6. paşa ĥażretlerine ķaradaġ tevcįh olunup ve baş aġa süvār ile 

ve beş bayraķ 7. tātār çābūķ-süvār ve on beş bayraķ beşlü ve beş yüz tüfengçi ve enderūn 

8. bįrūn aġalarından üç yüz miķdārı ādem vāfir odalı yeñiçeri vesāǿir 9. Ǿaskeriyye taǾyįn 

olunup bu minvāl üzere ĥāżır ve āmāde olmış iken ĥareketleri 10. güni ser-sürħlar 

ŧarafından muĥammed emįn ħān ŧarafından kör Ǿabdu'r-rezzāķıñ ketħudāsı 11. gelüp 

tekrāren ĥācı tāceddįniñ iltimāsıyla ķara ŧaġı muĥammed emįn ħāna tevcįh olunup 12. ve 

bir ķāķūm kürk kendüsine mesfūr ser-sürħlar ile ol gün irsāl olunup 13. on beş güne degin 
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gelüp kör paşayı getürmek üzerine ķarār-dāde 14. olunup yūsuf paşa ĥażretleri ve taǾyįn 

olınan Ǿasker-i islām giri ķalmışdır 15. bu minvāl üzerine iken mesfūrlarına 

taǾahhüdlerinde kāźib çıķup ħilāf žuhūr 16. idüp tekrāren küll evvelki tertįb olduġı üzerine 

yūsuf paşa serdār ve yine 17. beş ŧop ve iki ķūnbāra maǾan taǾyįn olunup yigirmi gün 

mürūrından śoñra 18. Ǿazm-ı maķśūd eylediler varup āħūra dāħil olduķda ħācį tāceddįn 19. 

oġlu Ǿabdu'r-rezzāķ paşanıñ dāmādıdır ol ŧarafdan firāren gelüp yūsuf paşa 20. ĥażretleri 

ile görüşüp mesfūr ser-sürħ Ǿacem Ǿabdu'r-rezzāķıñ keyfiyyeti aĥvāli nicedir 21. ve Ǿaskeri 

ne miķdārdır ve müşāvereleri nedir fį'l-cümle taķrįr idüp maǾlūm 22. olduķdan śoñra 

hemān sāǾatiyle ĥāżır olup irtesi gün bir mübārek 23. sāǾat-i ferħunde-fālde āħūrdan 

ķalķup Ǿazm-ı öngüd eyledi ammā ķatı 

184a 

1. yaķın idi murād olunsa ol gün varup ber-ŧaraf olur idi belki 2. kör Ǿabdu'r-rezzāķ ele 

girür idi ancaķ yūsuf paşa merĥūm ve hem Ǿārıż 3. olup ħavfa düşüp ol eclden dört beş 

sāǾat maĥalle üç 4. günde vardı bu eŝnāda kör paşa kendi māl mülkini ve ehl Ǿıyālini 5. 

kāzım sulŧānıñ ve muĥammed emįn ħānıñ vesāǿir kendüsine tābiǾ olanıñ fį'l-cümle 6. ol 

maĥallden yanına ādem ķoşup ķahķa ķalǾasına gönderüp kendi daħı 7. ol gice śabāĥa ķarşu 

firār idüp irtesi seĥerį yūsuf paşanıñ 8. yanına taǾyįn olınan Ǿaskerdir ķarye-i mezbūre 

vardılar bir ferd-i vāĥid kimesne yoķdır 9. yūsuf paşa merĥūmıñ yanında olan Ǿaskerį 

ŧāǿifesi baǾż baǾż 10. nā-hemvār kelāma başlayup hele yanında olanı baǾżı maĥall yaġmā 

içün irsāl idüp 11. baǾdehū yedi gün mekŝ idüp ķalķup yine Ǿazm-ı āħūr eyledi ve Ǿömer 

begi ve ķoç 12. Ǿalį paşayı ķahķa ķalǾasına muĥāśara içün irsāl ve serdār paşa ĥażretleriniñ 

13. baş aġasın ve enderūn ve bįrūn aġalarıñ baǾżı yeñiçeri serdengeçdi 14. aġalarıñ taǾyįn 

eyledi ve kendüsi āħūrda mekŝ eylemek münāsib görüp 15. ķaldı bu eŝnāda bi-emr-i ħudā 

berd yaġmāya başladı havālar božulup śovuķlar müşedded714 16. oldı ve bu ħaber-i mūhiş 

daħı tebrįzde şüyūǾ bulup nice dürlü sözlere 17. bāǾiŝ ve bādį oldı ve serdār-ı ekrem Ǿalį 

paşa ĥażretleri yūsuf paşa merĥūmıñ 18. bu gūne vażǾ-ı ĥareketinden ġażaba gelüp vāfir 

bedduǾā eyledi vāķıǾā ġaflet yūsuf paşa 19. merĥūmdan oldı eger bu gūne itmemiş olaydı 

kör paşa ele girerdi ve ķahķa 20. ķalǾasına irsāl olınan Ǿasker daħı varup köriñ aĥvālini 

böyle ħaber 21. almışlar kim muĥammed emįn ħān ve kāzım sulŧān Ǿavret oġlan ile gelüp 

ķalǾaya 22. girmişler ancaķ mezbūr kör paşa ol maĥallden firār idüp hemān 23. şāhsevene 

varmış anda yoķdır ve ķahķa ķalǾası yüce yalçın ķayanıñ ser 

184b 
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1. bālāsında olup bir vechle ele girmek mümkin degildir diyü merĥūm yūsuf paşa 2. 

ŧarafına ādem gelüp müşārünileyh kendüsi daħı ol maĥalle varup gördiler almaķ 3. almaķ 

bir vechle mümkin degil ol sāǾat serdār paşa ĥażretlerine iǾlām idüp 4. maǾlūm-ı devletleri 

olduķda tekrār-ber-tekrār ādemler taǾyįn idüp ġavrına 5. vāśıl olıcaķ eś-śulĥu seyyidü'l-

aĥkām715 mefhūm-ı şerįfi üzerine śulĥ içün ĥācı tāceddįn 6. ķahķaya yūsuf paşa merĥūmıñ 

yanına irsāl olundı varup muĥammed emįn ħāna ve kāźım 7. sulŧāna iǾtimād vire gerek 

anlarıñ kendülerine ve evlād Ǿıyāllerine ve gerek 8. ser-sürħ kör Ǿabdu'r-rezzāķ paşanıñ 

Ǿıyāline ve mālına bir dürlü ziyān 9. ve keder gelmemek üzerine yedine reǿy buyuruldısı 

iĥsān olunup varup 10. ol maĥalle merĥūm yūsuf paşa āħūr nām maĥalle Ǿavdet idüp āħūr 

muĥāfažasında 11. idi yanına taǾyįn olınan ādemler ile gelüp merĥūm yūsuf paşa ile 

mülāķį 12. olup fermān olınan her ne dise kendülere ifāde olunup maǾlūmları 13. olduķdan 

śoñra ol maĥallden ĥareket idüp Ǿazm-ı ķahķa eylediler ancaķ ol vaķt 14. serdār paşa 

ĥażretleriniñ yanında yūsuf paşanıñ aślā bir dürlü ĥayfı 15. ķalmamış idi hemān maǾan 

ikrāha var kendüler ile bilece ol diyü bir mürāfaǾa ... sipāriş 16. eylemişler idi yoķ dise her 

aĥvāli ĥācı tāceddįne gerek eyü gerek kem mezbūr tāceddįnden 17. bilür idi bunlar daħı 

ķahķa ķalǾasınıñ altına varup ķarār idüp baǾdehū 18. tāceddįniñ oġlunı ķalǾaya irsāl idüp ol 

daħı varup mesfūrān 19. ser-sürħlar ile sözleriñ bir araya ķoyup bundan evvel daħı hemān 

bir cāsūs 20. yollı gelmiş idi merĥūm paşa ile görüşüp aĥvāl-i keyfiyyete vāķiǾ olup 21. 

gördi kim Ǿasker-i islām yigirmi biñden mütecāviz ŧop ķūnbāra ve cebĥāne çoķdır 22. 

hemān yūsuf paşaya bir ġayrı dürlü fendbāzlıķ idüp śūret-i ĥaķķdan 23. görünüp mesfūr 

kör paşaya aĥvāli bi-tamāmiha iǾlām idüp ele girmeyüp 

185a 

1. firārına bāǾiŝ oldı idi ammā bu ķabāĥat yūsuf paşa merĥūmıñ üzerine 2. çıķdı ve nās 

beyninde ħaylį bed nām oldı bu cihetden saǾādetlü serdār-ı ekrem 3. Ǿalį paşa ĥażretleriniñ 

yanında daħı ġāyet köti nām peydā eyledi gelen ādemler 4. fį'l-cümle ġayrı furśat bulup 

envāǾ dürlü töhmet ile müzmen eylediler bizim sözümüz 5. gelsün ķahķa ķalǾasında 

maĥśūr olınan ser-sürħlara mesfūr tāceddįn oġlu ile 6. ol gice Ǿahd emān idüp irtesi gün 

Ǿale's-seĥeri gelüp mesfūrlarıñ 7. cevābıñ tafśįl üzere yūsuf paşanıñ ve ķoç Ǿalį paşa ve 

Ǿömer beg vesāǿir 8. ŧavāǿif Ǿaskerine iǾlām idüp baǾdehū varup Ǿalį ķūlı ħāna ve kāzım 

sulŧānı 9. maǾan alup geldi bunlarıñ ĥużūrına ve ĥācı tāceddįn daħı kendüsine sipāriş 10. 

olduġı üzere mesfūr ser-sürħlar ile mükāleme idüp ķavl ķarār ve Ǿahd mįŝāķ 11. eylediler 

irtesi gün hemān ķalǾada mālları ve Ǿıyālleri ķalup kendüleri 12. sāǿir Ǿasker-i islām ile 

                                                           
715 Barış, her şeyin efendisidir.  
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yūsuf paşa ĥażretleri bilece gelüp āħūrda ķaldılar ĥācı 13. tāceddįn gelüp tebrįze serdār 

paşa ĥażretleriyle söyleşüp ve kendüsi māl 14. mįriye kefįl olup ķara ŧaġı muĥammed emįn 

ħāna tevcįh olunup yine yūsuf paşa 15. āħūr muĥāfažasında ķaldı bu eŝnāda ŧaraf-ı devlet-i 

Ǿaliyyeden yūsuf paşaya 16. erdebįl muĥāfažası iĥsān olunup erdebįl muĥāfažasında olan 

vezįr 17. rūşen żamįr bekli muśŧafā paşa ĥażretlerine vān muĥāfažasına meǿmūr olup 18. 

serdār paşa ĥażretleriniñ ŧarafından yūsuf paşa ĥażretlerini daǾvet içün ādemler 19. taǾyįn 

olunup āħūrda yanına meǿmūr olınan Ǿaskeri ile maǾan gelüp serdār 20. paşa 

ĥażretlerinden bir post-ı semmūr ilbās olunup şād ve ħandān feraħnāk 21. ve yanına vāfir 

Ǿasker taǾyįn olunup Ǿazm-ı erdebįl eyledi ve āħūrda ķara ŧaġ 22. nižāmına yine küll evvel 

muĥammed ķūlı ħān ile müşterek kāzım sulŧān ķaldı ve ol 23. eŝnāda kör paşa ŧarafından 

vāfir rafāżį segleri maǾan gelüp ķahķa ķalǾasında 

185b 

1. olan evlād Ǿıyālleri ħalāś içün idi ancaķ muĥammed emįn ħān bu ħaberi 2. istimāǾ idicek 

kāzım sulŧānı Ǿasker-i vāfire ile üzerine taǾyįn idüp 3. vāfir Ǿasker-i menĥūsesin ŧuǾme-i 

şemşįr idüp ve bir ķaç bellü başlu şāhseven 4. ketħudālarıñ aħź idüp serdār paşa ŧarafına 

iǾlām geldi tārįħü'l-mezbūrda 5. ammā bunlardan muķaddem taĥrįr olmış idi kim ķızılbaş 

körüñ ve emr-i Ǿālįyi 6. muĥammed emįn ħāna getürüp gider iken kör Ǿabdu'r-rezzāķıñ 

hemrāhı ve ķafādārı 7. ve kāzım sulŧānıñ ķarındaşı oġlu yolda müśādefe idüp dutup 8. 

Ǿabdu'r-rezzāķa götürüp be-ŧarįķ-i muvāżaǾa ve ol sāǾat ol meclise muĥammed emįn 9. 

ħānı daǾvet idüp dimiş kim bre ķurumsaķ bu gūne ĥareket nedir bizim ile 10. bir dürlü olup 

ħufyeten tebrįze ādem irsāl idüp kendüne ķara ŧaġ 11. alursıñ didikde ķaŧǾį inkār idüp 

hemān ol meclisiñ śaķalıñ 12. ŧıraş idüp müceddeden Ǿahd ve mįŝāķ idüp oturmışlar idi 

ammā anġara 13. vālįsi yūsuf paşa aġır ķoşun ile āħūra geldügi ve ŧop ve ķūnbāra 14. 

olduġı maǾlūmları olıcaķ kendi hemrāhı ve dāmādı olan ĥācı 15. tāceddįn oġlunı bir ķaç 

ħiźmetkār ile āħūra pejmürde716 śūret irsāl 16. eyledi kim vara baş aġa ile ve yūsuf paşa ile 

görüşüp ve śūret-i ĥaķķdan 17. gelüp geregi gibi nice olduġını śıĥĥati üzere ħaber alup ve 

bir ġayrı güne 18. ıķfāl idüp el altından kör paşaya ħaber ide ol daħı gelüp cümle 19. aĥvāli 

maǾlūm olup ħaber irsāl eyledi kör daħı maǾlūm oluncaķ 20. firār eyledi idi el-maķśadü's-

sābiǾ ve'l-Ǿişrįn fį-beyān raġbet muśālaĥa-i 21. eşref ħān min ŧaraf āl-i Ǿoŝmān eşref ħān 

ŧarafından devlet-i Ǿaliyyeye 22. elçisi gelüp baǾż nāhemvār kelāmı sebebiyle üzerine 

serdār ve Ǿasker-i vāfire 23. taǾyįn olmış idi tafśįlen taĥrįr ... eylemişdir ol eclden iħtiśār 

186a 

                                                           
716 Metinde “peçmūrde” biçimindedir.  
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1. olundı devrisi sene yine küll evvel baġdād-ı behişt-ābād muĥāfıžı vezįr-i mükerrem 

aĥmed paşa 2. ĥażretleri serǾasker naśb ve taǾyįn olundı vüzerādan anaŧolı vālįsi çavuş başı 

3. ķara muśŧafā paşa eyāleti ile maǾan taǾyįn olunup ve aydın muĥāśśılı vezįr-i mükerrem 

4. Ǿabdullah paşa ĥażretleri mükemmel ķapusı ħalķı ile ve kürd ibrāhįm paşa ve siliĥ-dār 

muĥammed paşa 5. vesāǿirleri ve mįr mįrāndan ĥasan paşa ķarındaşı Ǿalį paşa ve maķtūl 

zāde 6. ketħudāsı ĥüseyin paşa ve bebe süleymān beg zāde ħān muĥammed paşa ve boġaz- 

7. -lıyanlı oġlu muĥammed paşa ve rişvān oġlu muĥammed paşa ve mįrzā muĥammed paşa 

ve bekir paşa 8. ķarındaşı muĥammed paşa ve arnıvud maĥmūd paşa ve bosnevį aĥmed 

paşa vesāǿirleri 9. ve yeñiçeri ocaġından ķul ketħudāsı ĥammāmcı zāde aġa aġa ve sipāh 

ocaġı 10. ketħudāsı gülşenį aġa ve siliĥ-dār ketħudā aġası aĥmed aġa ve cebeci ve ŧopcı ve 

ŧop 11. Ǿarabacısı ketħudāları ve dört bölük aġaları ve iki yüz yeñiçeri serdengeçdi 12. 

bayraķları ve sipāh ve siliĥ-dār teraķķįlisi ve serdengeçdisi ve mįrį süvārį ve piyāde 13. 

bosna şeh-bāzları arnıvud  dilāverleri ve kürdistān erleri ķıyāsa 14. gelmez Ǿažįm 

külliyyetli Ǿaskerį Ǿadū-yı şikār taǾyįn olundı ve ŧaraf-ı devlet-i 15. Ǿaliyyeden hemedāndan 

maǾzūl efendi ve ķapucılar ketħudāsı ķara yılan zāde 16. muĥammed paşa nāžır Ǿasker 

taǾyįn olundı almaķ tedārik görüldi çünkim bu mertebe 17. keŝret Ǿasker gelüp hemedāna 

cemǾ olup üzerlerine gelecegin mįr eşref ħaber alıncaķ 18. ve ġayrı ıśfahān elinden 

gidecegi maǾlūm idicek tįz elden bir elçisini 19. ĥāżır idüp serdār-ı ekrem saǾādetlü aĥmed 

paşa ĥażretlerine hemedāna irsāl 20. eyledi ve elçisi ŧarafından Ǿaķd-i śulĥ içün vekįl-i 

muŧlaķ idüp yedine ruĥśat-nāme 21. virüp muraħħaś eyledi ol daħı ıśfahāndan Ǿazm-ı 

maķśūd idüp bir gün gelüp 22. hemedāna vāśıl oldı ve serdār-ı ekrem devletlü aĥmed paşa 

ĥażretleri daħı oŧaķ 23. gerdūn niŧāķlarında Ǿažįm ġalebe dįvān idüp ĥāżır ve mevcūd olan 

186b 

1. vüzerā-yı Ǿižāmı ve mįr mįrānı ve mįrlivāyı ve ocaķ aġalarını ve elviyye-i ümerā-yı 2. 

ekrādı ve mįrālāy ve çeri başı ve iħtiyār zuǾamā ve erbāb tįmārı bi'l-cümle getürüp 3.  ĥāžır 

eyledi ve ŧaraf-ı devlet-i Ǿaliyyeden nāžır Ǿasker olanları kim sābıķ hemedān 4. monlāsı 

Ǿubeydullah efendi ve ķapucılar ketħudāsı ķara yılan-zāde muĥammed paşa ve bu 5. 

cümleniñ üzerine baş ve śulĥ śalāĥa aġvāniyān ile ŧaraf-ı şehr-yārįden muraħħaś 6. olan 

vüzerādan sābıķ çavuş başı olup ĥāliyā anaŧolı vālįsi ķara 7. muśŧafā paşa ŝāniyen aydın 

muĥāśśılı Ǿabdullah paşa idi fį'l-cümle söz bunlarda 8. idi devletlü serdār-ı ekrem aĥmed 

paşa ĥażretleri bir ġayret-keş devletlü olmaġıla 9. kemāl-i ġayretden nāşį mįr eşref ile Ǿaķd 

ve mįŝāķa bir dürlü rıżāları yoķ 10. idi hele ol gün eşref ħān ŧarafından gelen elçiyi cümle 

ĥużūrında getürüp 11. ve yedinde olan nāmelerine nažar idüp maǾlūm-ı devletleri olduķda 
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serdār-ı 12. ekrem elçi-i meźkūra hemān ol sāǾat bu gūne cevāb eylediler kim inşāallahu'- 

13. -r-raĥmān bu sene-i mübārekde şehr-i ıśfahānı alup ķabż iderim bir vechle 14. śulĥ 

śalāĥa rāżį degilem diyüp ķaŧǾ-ı cevāb virdi ve elçi-i meźkūrı dįvāndan 15. çıķardılar 

mezbūr daħı gördi kim Ǿasker-i Ǿadū-yı şiķār ĥisāba gelmez ve kendülerinde 16. bunlara 

ķarşu ķoyacaķ liyāķat yoķ hemān dāmān-der-miyān idüp 17. ķara muśŧafā paşa ve 

Ǿabdullah paşa ve Ǿubeydullah efendi ve ķara yılan oġlu muĥammed paşaya 18. varup 

emān ve kerem luŧf idüp beynimizi bulup devlet-i Ǿaliyye ile Ǿaķd-i śulĥa 19. ħānımız mįr 

eşref beni vekįl-i muŧlaķ eyledi ve devletlü serdār ĥażretleri buña 20. ķāǿil degildir bu 

ħuśūśda luŧf kerem sizlere ķaldı allah içün olsun 21. baǾde'l-yevm miyānımızda olan 

bürūdet ber-ŧaraf olsun lillahi'lĥamd ve'l-minneh717 22. bizler de daħı ehl-i sünnet ve'l-

cemāǾat olup sünnį ve sünnevįyiz bilmez idik 23. bildik ve gelüp sizlere dāħil düşdük luŧf 

kerem sizlerde ķaldı 

187a 

1. ve beş biñ bosna piyādesi yedi biñ arnıvud yayası ve rūm ili eyāleti 2. vezįr-i mükerrem 

rūm ili vālįsi ŧopal Ǿoŝmān paşa ĥażretleriniñ ketħudāsı yerine 3. ķapucılar ketħudāsı iki 

biñ piyāde ve süvārį pāk müsellaĥ ve tüvānā Ǿasker-i 4. encüm-şümār ile ve baġdād ve 

muśūl ve kerkūd eyāletleriniñ sipāh ve ehl-i 5. tįmārı ve kürd begleri ve anaŧolı ŧarafından 

varan Ǿasker-i Ǿadū-yı şiķār 6. ve Ǿarab şeh-bāzları iki yüz biñ Ǿaskerden mütecāviz 

olduġında aślā ħilāf 7. yoķdır didikde çünki kendüleri bu umūrı śulĥ içün ŧaraf-ı şehr-

yārįden 8. meǿmūr itdiler ol sāǾat serdār-ı ekrem aĥmed paşa ĥażretlerine varup 9. bu 

ħuśūś içün vücūda gelmesi temşiyyetine ihtimām-ı küllį ve śarf-ı maķdūr eylediler 10. 

encāmında yedinde olan ħaŧŧ-ı hümāyūnı ibrāz ve ħuśūś-ı merķūmıñ nižāmı kendüsine 11. 

tefvįż olunmış ķaçan kim aĥmed paşa ĥażretleriniñ maǾlūm-ı devletleri oldı bir miķdār fikr 

12. ve endįşe idüp encām kārı mülāĥaža iderek bi-luŧfullah teǾālā feyyāż-ı muŧlaķ 13. 

nuśreti ŧarafımıza iĥsān ider dise febihā ve niǾme ve eger Ǿaks žuhūr eyler dise neǾūźu 14. 

billah teǾālā cümle cürm ŧarafımıza taǾlįķ ider ħuśūśā yanımızda üç dört nāžır 15. yollu 

cāsūs daħı var hemān bu ħuśūśda Ǿāķıl-endįşlik śūretā rıżā virmemek 16. şeklį görünüp ve 

kendüleriñ ibrām-ı ilĥāhıyla rāżį olmaķ ŧarafımıza ħayrludır 17. diyüp mezbūr elçiyi yine 

bir Ǿažįm dįvān idüp getürdiler ve miyānında Ǿažįm 18. kelām olup sene-i evvelde ferĥān 

śaĥrāśında vāķiǾ olan vāķiǾde ķalan 19. ŧop ve cebĥāne vesāǿir çadır ve oŧaķ her ne kim 

ķalmış idi defterimiz mūcibince 20. tamāmen ŧarafımıza teslįm eylemek şarŧıyla Ǿaķd śulĥ 

olmaķlıġa civār gösterdi merķūm 21. elçi daħı derǾaķab celse eyledügi maĥallden ayaķ 

                                                           
717 Hamd ve minnet Allah’tandır.  
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üzerine ķalķup hemān 22. serdār-ı ekrem aĥmed paşa ĥażretleriniñ yanına gelüp ve 

boġazına mıķrame baġlayup 23. ve iki desti ile etegine śarılup ve başını etegine śoķup didi 

kim devletlü 

187b 

1. sulŧānım bizim sizler ile muķāvemete ķudretimiz yoķdır biz ķuşız sizleriñ luŧfına 

maġrūren 2. ħāk-i pāy-i devletlerine yüz sürigeldik ve bizleriñ ĥaķķ subĥāne ve teǾālā 

ĥażretlerinden 3. ġayrı dest-gįrimiz yoķdır hemān luŧf idersiz ĥālā yedimizde defter 

mūcibince mevcūd 4. ve ĥāżır olan eşyāları bi't-tamām teslįm eylemek üzerine ancaķ 

Ǿasker ŧavāǿif 5. yaġmā ve tālān eyledigi emvāli bir vechle taĥśįl ve teslįmi ĥadd-i imkānda 

olmayup 6. ĥāli üzere ķalur didi anda ĥāžır olan vüzerā ve mįr mįrān ve mįrlivā ve 7. ocaķ 

aġaları fį'l-cümle serǾasker paşa ĥażretlerinden şefāǾat idüp elçiniñ 8. ricāsı üzerine śulĥ 

Ǿaķd olundı ve Ǿaskere üç günden śoñra iźįn virilüp 9. ġayrı ber-ŧaraf oldı ve yedinde 

mevcūd olan yüz otuz Ǿaded ŧop 10. ve on Ǿaded hāvan718 ķunbārāsı vesāǿir mühimmāt ve 

cebĥāneyi vesāǿir 11. çadır ve oŧaķ mevcūd her ne kim var dise fį'l-cümle teslįm eylediler 

bu minvāl üzerine ķaŧǾ-ı nizāǾ olunur719  

 

 

                                                           
718 Metinde “havān” biçimindedir.   
719 Eserin son sayfasında yer alan 187b/12 - 188a/4 arasındaki bölüm Arapça olarak verilmiştir. Bu 

bölümün tıpkıbasımı ve tercümesi  EK-4b’de verilmiştir. 
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aba; bu kumaştan yapılmış bol, 
geniş giyecek 

 Ǿa. 12b/13 
ābād: Far. mamur, şen, bayındır 
 ā. olmamaķ 45a/05 
ābādān: Far. mamur, şen, bayındır krş. 

maǾmūr 
 ā. 3b/03, 4b/07, 4b/21, 8a/17, 9b/02, 

9b/13, 11a/21, 15b/02, 16a/17, 
16b/07, 16b/23, 21b/15, 21b/21, 
22a/21, 29b/11, 30a/19, 30a/21, 
35b/18, 48a/01, 57a/21, 57b/13, 
66b/21, 76b/19, 78a/07, 78a/09, 
78b/09, 78b/17, 86a/05, 87b/02, 
88b/23, 100b/07, 100b/10, 107b/17, 
108a/18, 108b/05, 164b/21, 
180b/09 

 ā.+dır 3b/07, 3b/20, 6a/10, 10a/14, 
16a/13, 16a/23, 16b/04, 16b/16, 
22b/19, 30b/04, 33a/18, 33b/22, 
34a/06, 49a/13, 101b/23, 108b/04, 
108b/07, 109b/09, 110b/01, 
180b/18 

 ā. idüp 45a/11 
 ā.+iken 8b/02 
 ā.+imiş 21b/13 
 ā. mıdır 88a/16 
 ā. olmaķ 113b/03 
ābādį: Far. mamurluk, şenlik, bayındırlık; 

Hindistan’da Devletâbâd şehrinde 
ipekten yapılma bir çeşit ince veya 
kalın yazı kağıdı 

 ā. 177a/04 
 makam-ı gülşen-i ā. 9b/02 
ābādānlıķ: Far.+T. şen ve bayındır olma 

durumu  
 ā. olmamaġıla 36b/20 
Ǿabā-pūş: Ar.+Far. aba giyen, derviş; 

rind, fakir  
 Ǿa. 13b/18, 30a/20 
 Ǿa.+ları 8a/23 
 dervįş-i Ǿa. 22a/22  
Ǿabd: Ar. köle, kul 
 Ǿa. 23a/23, 114b/19, 121b/15, 

121b/19, 121b/21, 122a/12, 
173b/17 

 Ǿa.-i Ǿāciz 1b/11, 2b/14, 5a/02, 
121b/11 

 Ǿa.-i Ǿācizlerini 2a/20 
 Ǿa.-i zārıñ 31a/11 
 Ǿa.+u'ŧ-ŧāhir 16b/03 
āb-dār: Far. sulu, taze; parlak; güzel, hoş 
 ā. 149a/05 
āb-dest: Far. abdest, el yıkama suyu 
 ā. 50a/18 
 ā. al 18a/20 
 ā. alup 41a/19 
 ā. alur 13a/18 
Ǿabeŝ: Ar. boş, saçma 
 Ǿa. 117a/06, 182a/22 
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Ǿābid: Ar. ibadet eden 
 Ǿā. 30b/15 
Ǿabūsü'l-vech: Ar. asık suratlı 
 Ǿa. 162b/15 
Ǿacāyib: Ar. tuhaf, ilginç, acayip 
 Ǿa. 7a/23, 29a/07, 29a/20, 88b/02 
 Ǿa.+ler 13b/19 
 esrar-ı Ǿa. 2b/23, 4b/06  
 sırr-ı Ǿa. 5a/03, 5a/17, 7b/23 
Ǿaceb: Ar. acaba, hayret, gariplik, 

şaşılacak şey 
 Ǿa. 12b/19, 24a/18 
 Ǿa. degildir 42b/06 
 Ǿa. ķaldı 26a/16 
 Ǿa. mi 22b/02 
 Ǿa. olmaz 52a/17 
Ǿacebā: Ar. şüphe ve tereddüt bildiren 

edat, acaba krş. āyā 
 Ǿa. 42b/13, 46a/14 
Ǿacele: Ar. acele, çabuk 
 Ǿa. 36b/10, 46b/15, 96a/23, 118b/03, 

119b/05, 122a/11, 122b/18, 
137b/10, 139b/20, 144a/18, 
158b/19 

 Ǿa. eyle 156b/20 
 Ǿa. eyleme 145b/21 
 Ǿa.+ye 130a/12 
Ǿaceleten: Ar. çarçabuk 
 Ǿa. 119b/09, 137a/03, 137a/23, 

137b/07, 144b/16, 158b/16 
Ǿacem: İranlı; Arap olmayan 
 Ǿa. 2b/05, 3a/22, 8a/20, 11a/08, 

18b/16, 20a/03, 31b/07, 31b/07, 
31b/08, 32b/01, 32b/21, 32b/23, 
33a/01, 33a/16, 34a/10, 34b/18, 
35b/04, 35b/11, 35b/22, 36a/18, 
36b/01, 47b/22, 48b/11, 52a/11, 
52b/15, 62b/19, 63a/02, 63a/08, 
63b/03, 64a/23, 65b/18, 66a/17, 
75b/08, 75b/10, 76b/02, 77b/02, 
78b/09, 78b/20, 79a/06, 79a/14, 
79a/22, 79b/18, 80a/05, 83b/09, 
84b/22, 85a/10, 85a/20, 85a/23, 
87a/08, 92a/11, 97a/23, 98a/06, 
102b/20, 102b/21, 103b/15, 
103b/21, 103b/22, 103b/22, 
104a/01, 104b/19, 105a/22, 
105b/15, 108a/02, 108b/21, 
110a/16, 111b/18, 115a/04, 

115a/16, 115a/18, 115b/12, 
115b/17, 116a/07, 120a/05, 
120a/06, 120a/10, 120a/17, 
120a/20, 120b/11, 120b/19, 
121b/02, 122b/05, 122b/23, 
123b/12, 123b/15, 123b/20, 
123b/21, 123b/23, 124a/02, 
124a/09, 124a/11, 124a/12, 
124a/18, 124b/17, 124b/20, 
125a/08, 125a/17, 127b/01, 
127b/03, 127b/06, 127b/12, 
127b/17, 127b/21, 128a/05, 
128a/12, 128a/15, 128b/08, 
128b/11, 128b/17, 128b/22, 
129a/06, 132b/08, 134b/03, 
135b/15, 136a/15, 136a/21, 
136a/22, 136b/11, 137a/07, 
137a/09, 137a/13, 137a/16, 
138a/01, 138a/02, 138a/18, 
138b/04, 138b/14, 138b/18, 
139a/09, 139a/10, 141b/11, 
141b/13, 142a/23, 142b/14, 
142b/19, 145b/16, 146a/09, 
146a/21, 147a/01, 147a/11, 
148b/05, 148b/16, 150a/16, 
151a/08, 151a/21, 151b/02, 
151b/06, 154b/08, 155a/10, 
156a/03, 156a/04, 158a/09, 
158a/14, 164a/09, 165b/04, 
167b/02, 167b/09, 167b/13, 
168b/13, 169b/23, 170a/21, 
170b/07, 170b/11, 171a/22, 
171b/03, 172a/03, 172a/19, 
172a/21, 172b/17, 172b/18, 
176a/21, 176b/19, 178a/23, 
178b/06, 178b/10, 178b/11, 
180a/16, 180b/16, 181a/01, 
181a/09, 181a/16, 181a/19, 
182b/08, 183a/01, 183a/02, 
183a/02, 183a/08, 183a/09, 
183a/09, 183b/20 

 Ǿa.+de 12a/13, 49a/07, 52a/18, 62b/17 
 Ǿa.+den 12a/21, 12a/23, 20a/05, 

51a/04, 64b/08, 66a/18, 71a/17, 
85a/09, 105a/11, 106b/21, 153a/11, 
167b/12, 178b/13 

 Ǿa.+dir 32b/14 
 Ǿa.+e 6b/04, 15a/17, 36a/21, 44a/09, 

123b/11, 124a/14, 136b/01, 
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146a/18, 150b/21, 151a/20, 
171b/21, 178b/19 

 Ǿa.+i 79a/20, 80a/17, 168a/02 
 Ǿa.+iñ 32b/13, 48b/17, 49a/02, 49a/11, 

113b/17, 123a/23, 126a/02, 
126b/01, 136a/11, 136a/16, 
137a/02, 137b/17, 142b/22, 
151b/05, 167b/02, 169b/20, 
180a/21 

 Ǿa.+ler 141a/19, 141b/07, 142a/04, 
142b/20, 144a/20, 146b/09, 
148b/03, 165b/16, 168b/18, 
172a/23 

 Ǿa.+lerden 160a/09, 161a/19 
 Ǿa.+lere 139a/21, 143a/17, 172a/18 
 Ǿa.+leri 183a/05 
 Ǿa.+leriñ 124a/05, 124b/23, 127b/20, 

140b/03, 140b/06, 143b/09 
Ǿacemį: Ar. İranlı; acemî 
 Ǿa. 47b/22 
 Ǿa.+ler 139b/14 
Ǿacemiyān: Ar. İranlılar 
 Ǿa. 3a/16, 119a/16, 124a/19, 136b/13, 

146b/09, 146b/14, 147a/14, 
148a/17, 163b/01, 170a/09, 
171b/10, 178a/02 

 Ǿa.+a 146a/06, 152b/20, 180a/03, 
181a/02 

 Ǿa.+dan 169b/06 
 Ǿa.+dır 178a/15 
 Ǿa.+ıñ 148b/17 
Ǿaceze: Ar. düşkünler, acizler 
 Ǿa. 170b/08 
acı: acı 
 a.+sı 166a/10 
acı-: acımak 
 a.-dı 63a/22, 63b/05, 83b/22, 92b/22 
 a.-dılar 84a/05 
 a.-maġı 67b/11 
 a.-yınca 100a/22 
 a.-yup 100a/22 
Ǿacįb: Ar. tuhaf 
 Ǿa. 12b/03, 13b/03, 61b/05 
 Ǿa.+dir 163b/13, 171a/23 
 sırr-ı Ǿa. 10b/17 
Ǿacįbe: Ar. şaşılacak şey 
 Ǿa. 7a/22, 130a/11 
 sırr-ı Ǿa. 2a/04, 7b/09 
Ǿāciz: Ar. zayıf, güçsüz 

 Ǿā. 115a/17, 121a/03, 173a/18 
 Ǿabd-i Ǿā. 1b/11, 2b/14, 5a/02, 121b/11 
 Ǿabd-i Ǿā.+lerini 2a/20  
 Ǿā.+e 38a/04 
 Ǿā. ķaldılar 127b/22, 161b/21 
 Ǿā. ķalmış idik 132a/16 
 Ǿā.+ler 142b/02, 161b/10 
 Ǿā.+lerdir 89a/20 
 Ǿā.+lere 115b/02, 158a/19 
 Ǿā.+lerine 122a/12 
 Ǿā. olduķları 157a/13 
 Ǿā. olur 141a/09 
 Ǿā. olurlar 137a/15 
Ǿāciz-āne: Ar.+Far. beceriksizcesine; 

alçak gönüllülükle  
 Ǿā. 114b/17, 122b/21 
Ǿacūl: Ar. aceleci 
 Ǿa. 173a/07 
Ǿacz: Ar. acizlik 
 Ǿa. 120b/20, 174b/16 
 Ǿa.+ini 172a/06 
aç: yemek yemesi gereken; tok karşıtı 
 a. 78a/15, 84b/04, 84b/07, 146b/23, 

147b/15 
aç-: açmak 
 a.-ar 97b/17 
 a.-arız 160a/11 
 a.-dıķda 18b/06 
 a.-up 4a/05, 18a/22, 37b/06, 162a/19 
 sefer a.-up 176a/19 
 söz a.-up 6b/17 
açıķ: açık 
 a. 35b/07, 60b/20, 67b/10 
 a.+dan 82a/02, 83a/20, 138a/12 
 a.+dır 48a/17, 144a/16 
açıl-: açılmak 
 a.-dı 157b/14 
 a.-dıġuñ 152a/19 
 a.-dıķda 152a/18 
 a.-dılar 165b/13 
 a.-mayup 38b/04 
 a.-up 154b/19, 161b/20 
 a.-ur 89b/04 
açlıķ: açlık 
 a. 156a/22 
 a.+dan 147a/22, 148b/03, 148b/12 
açtır-: açtırmak 
 göz a.-mayup 78a/15 
ad: ad, isim   
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 a.+ı 116a/17 
 a.+ımı 39b/12  
 a.+ımız 54b/16, 120a/06 
 a.+ına 4a/09, 105a/18, 181b/10 
aǾdā: Ar. düşmanlar   
 a. 131b/17, 147a/05, 173b/20 
 a.+dan 146b/23 
 a.+ları 135b/11 
 a.+sından 25a/07 
 a.+ya 164b/12 
 a.-yı dįn 2b/08, 85b/10  
 a.-yı dįne 49b/18, 122b/21 
 a.-yı dįni 82a/05 
 hücūm-ı a. 37a/17, 121a/13 
 hücūm-ı a.+ya 162b/23 
ādāb: Ar. terbiyeler; kaideler 
 ā. 44b/17, 47a/12 
 ā.+ı küllį 40a/14 
 ā.+ı münāžara 38a/18, 38a/19 
Ǿadālet: Ar. adalet; hak ve hukuka 

uygunluk 
 Ǿa. 164b/14 
 Ǿa.+de 31b/04 
Ǿadāletlü: Ar.+T. adil 
 Ǿa. 35a/01 
Ǿadāvet: Ar. düşmanlık 
 Ǿa. 54a/07, 55a/07, 58a/07, 94b/18, 

113b/19, 116b/07, 166b/09, 
166b/19, 170a/18, 178b/06, 
182a/03 

 Ǿa.+e 125b/05 
 Ǿa.+i 54a/14, 155a/01 
 Ǿa. idüp 132b/23 
 Ǿa.+ler 58a/11 
 Ǿa.+leri 58a/15, 128b/23 
Ǿadd: Ar. sayma, sayılma; itibar etme, 

edilme 
 Ǿa. 163b/06 
 Ǿa. eyledi 122a/19 
 Ǿa. eylediler 119a/10 
 Ǿa. iderler imiş 108b/18 
 Ǿa. idüp 158a/01, 162a/01, 165a/22, 

172b/13 
 Ǿa. olmaķ 171b/13 
 Ǿa. olunan 33a/03 
 Ǿa. olunur 34a/11, 50a/10 
Ǿaded: Ar. sayı 
 Ǿa. 3a/08, 3a/13, 3b/18, 3b/20, 3b/21, 

3b/21, 7b/01, 15a/04, 15a/11, 

15a/19, 15a/20, 15a/22, 15a/23, 
15a/23, 15b/06, 18a/09, 18b/04, 
27a/12, 30a/05, 30a/13, 34a/03, 
34a/05, 38b/17, 38b/18, 40b/06, 
43b/01, 43b/01, 57a/23, 78b/08, 
78b/14, 80b/17, 124a/16, 124a/17, 
139a/10, 142b/10, 166b/14, 
169b/19, 169b/22, 170a/13, 
176b/18, 176b/23, 187b/09, 
187b/10 

 Ǿa.+de 46b/21 
 Ǿa.+i 15b/04, 153a/15 
 Ǿa.+ine 20b/03 
 Ǿa.+ini 153a/16 
 Ǿa.+leri 176b/19 
 Ǿa.+lerin 46b/22 
 hadd-i Ǿa.+i 20a/17  
ādem: Ar. insan, adam 
 ā. 5a/16, 5a/19, 5a/19, 5a/21, 8b/04, 

10a/23, 11b/22, 12a/04, 12a/10, 
12a/23, 12b/03, 17a/15, 17a/18, 
19a/16, 19b/03, 19b/06, 19b/07, 
19b/11, 19b/13, 19b/17, 21a/21, 
21b/07, 21b/08, 24a/18, 24b/07, 
25a/01, 25a/22, 26a/01, 27b/02, 
29a/03, 29a/05, 29a/07, 36a/16, 
40b/08, 42a/08, 45b/22, 50a/21, 
52b/12, 53b/07, 53b/13, 55a/16, 
58b/02, 59a/01, 59a/10, 60b/04, 
64b/09, 64b/13, 67b/07, 67b/10, 
68b/06, 70b/11, 71a/15, 72b/06, 
73a/10, 77a/20, 77b/16, 77b/20, 
77b/22, 77b/22, 78b/02, 78b/23, 
79a/13, 79b/08, 79b/23, 82a/14, 
88a/07, 89a/07, 90b/04, 92a/14, 
92a/22, 93b/11, 94a/16, 94b/08, 
95a/16, 97b/13, 100b/15, 100b/21, 
102b/17, 103a/03, 103b/11, 
106a/03, 106b/19, 109b/05, 
111a/17, 111a/19, 111a/20, 
111a/21, 111a/21, 111b/05, 
112a/04, 112b/08, 112b/11, 
116b/17, 116b/18,  124a/17, 
125b/13, 128a/13, 132a/18, 
137a/04, 141a/20, 142b/01, 
142b/05, 143a/21, 144b/03, 
144b/10, 144b/15, 144b/17, 
148b/02, 148b/02, 148b/03, 
148b/10, 149b/04, 155b/14, 
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156a/08, 156b/08, 160a/07, 
160a/09, 161b/01, 162a/13, 
163a/14, 163b/12, 163b/15, 
167b/19, 168b/09, 173b/10, 
183a/13, 183b/08, 184a/06, 
184b/02, 185b/10 

 ā.+den 12a/04, 19b/08, 83b/07, 
85b/17, 99a/11, 130a/09 

 ā.+dir 40a/04, 111a/19, 111b/14 
 ā.+e 6b/08, 12b/14, 91a/13, 101b/17, 

105a/11, 156a/15 
 ā.+i 19b/12, 50a/20, 53b/10, 67a/19, 

81b/11, 86b/22, 89b/01, 140a/19, 
181a/20 

 ā.+idi 19a/17, 24b/03, 63a/23, 76a/17, 
76a/18, 132b/20, 147b/08 

 ā. ile 164a/15 
 ā. imiş 13a/15 
 ā.+iñ 5a/20, 8b/03, 21a/derkenar, 

78b/03, 101b/18, 111b/13, 132a/21 
 ā. ise 19b/03 
 ā.+ler 20a/01, 45a/22, 52a/10, 52a/21, 

55a/20, 62a/02, 63a/05, 66b/23, 
69b/19, 77a/18, 77b/02, 83a/14, 
86a/12, 90b/23, 94b/12, 94b/14, 
94b/19, 95a/18, 97b/14, 97b/17, 
100b/17, 101a/03, 101a/04, 
101a/06, 110b/21, 111b/18, 
118b/05, 120b/07, 143b/13, 
148b/05, 152b/03, 154a/13, 
154b/20, 159a/05, 159b/07, 
164b/15, 167a/19, 169a/19, 
175a/10, 178b/22, 183a/20, 
184b/04, 184b/11, 185a/03, 
185a/18 

 ā.+lerde 111a/05 
 ā.+lerden 5a/14, 19a/13, 50b/17, 

163a/22, 183a/13 
 ā.+lerdir 65b/19 
 ā.+lere 86b/16, 95a/09, 112b/08 
 ā.+leri 63a/06, 75b/10, 98a/04, 

159b/08, 182b/20 
 ā.+leridi 62b/05 
 ā.+lerine 44b/20, 95b/13, 123a/01 
 ā.+lerini 90a/10 
 ā.+leriñ 6b/20, 100a/15, 159a/19 
 ā.+siñ 111a/22 
Ǿadem: Ar. yokluk, bulunmama 
 Ǿa.-i ihtimāmları 45b/15 

 Ǿa.-i imkāndadır 129b/18 
 Ǿa.-i inĥirāfım 131b/23 
 Ǿa.-i memleketimizi 122b/15 
 Ǿa.-i śıĥĥati 71a/05, 106/09  
ādemį: Ar.+Far. âdemoğlu, insan 
 ā.+si 79b/19 
ādemiyān: Ar.+Far. âdemoğulları, 

insanlar, adamlar 
 ā.+dan 173b/12 
Ǿādet: Ar. alışkanlık; görenek 
 Ǿā. 21a/derkenar, 134a/03, 149b/05 
 Ǿā.+i 96b/22, 154b/01 
 Ǿā.+i idi 106a/19 
 Ǿā.+i ķadįmi 7b/11 
 Ǿā.+im 134b/10  
 Ǿā.+leri 37a/05, 42b/22, 114a/07, 

126b/15, 130a/22, 171a/17 
Ǿādetā: Ar. bayağı, basbayağı 
 Ǿā. 129a/23 
adım: yürümek için yapılan ayak 

atışlarının her biri 
 a. 28b/04 
 a. ider 28b/12 
Ǿadl: Ar. doğruluk 
 Ǿa. 158a/21, 164b/14 
Ǿadū: Ar. düşman 
 Ǿa. 76b/07, 154a/09, 186a/14, 186b/15, 

187a/05 
 Ǿa.+ları 162b/17 
 Ǿa.+larımıñ 132b/01 
 Ǿa.+larını 169a/02 
 Ǿasker-i Ǿa. 73a/05, 73a/20  
 Ǿa.+ya 169b/02, 170b/07 
 Ǿa.-yı ekberi 22b/03   
Ǿadūyāne: Ar.+Far. düşmana ait, 

düşmanca 
 Ǿa. 151a/14 
āfāķį: Ar. şuradan buradan konuşma 
 ā. 38a/17, 38b/03 
āfāt: Ar. belalar, musibetler  
 cemįǾ-i ā.-ı beliyyātdan 2b/13 
āferįn: Far. beğenme, alkış, yaşa 
 ā. 25a/06, 85b/02 
 ā. eyledi 111b/06 
 ā. eylediler 83a/22, 84b/13 
 ā. idüp 118a/23 
 ā.+ler 7a/22, 119b/20 
 ā.+ler eyledi 151a/19 
 ā.+ler idüp 179b/04 
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āfet: Ar. bela, felaket; güzel sevgili 
 ā. 15b/17 
 ā.-i devrān 89a/15, 89b/09 
 ā.-i devrānı 27b/04 
afġān: Afganistan halkından olan kimse; 

Afganistan milleti krş. avġān 
 a. 33b/03, 34b/14, 35b/03, 35b/13 
 a.+da iken 33b/05 
 a.+dan 33b/06 
āfitāb: Far. güneş krş. güneş, ħūrşįd, 

mihr, şems 
 ā. 26a/11, 28b/23, 29b/05 
 ā.+ı 85b/20 
 ā.-ı Ǿālem 24b/14 
 ā.-ı Ǿālem-efrūz 20b/14 
 ā.-ı Ǿālem-tāb 47a/20 
 ā.+ıñ 47a/19 
Ǿāfiyet: Ar. sağlık, esenlik 
 Ǿā.+leri 39b/09 
Ǿafv: Ar. suçunu bağışlama; özür dileme 
 Ǿa. 46a/07, 114b/08, 179a/22, 179a/23, 

180a/06 
 Ǿa. buyurasız 151a/17 
 Ǿa. eyledim 45b/20, 129a/05 
 Ǿa. itsünler 38b/12 
 Ǿa. olunup 56a/16, 133b/23 
aġ: iplik, sicim, tel vb. ince şeylerden 

kafes biçiminde yapılmış örgü 
 a. 27b/02 
 a.+ı 27b/01 
aġa: büyük oğul; Osmanlı Devleti’nde 

bazı kuruluşların başında 
bulunanlara verilen resmî san 

 a. 58b/07, 58b/11, 58b/14, 59a/11, 
65a/22, 72b/07, 72b/07, 82a/12, 
82a/16, 97b/14, 142b/16, 142b/22, 
147b/13, 147b/16, 147b/18, 
147b/21, 154a/19, 182b/13, 
183b/06, 185b/16, 186a/09, 
186a/09, 186a/10 

 a.+lar 11b/23, 55a/22, 79b/04, 83a/12, 
93b/13, 97a/02 

 a.+lara 80a/23, 103b/18 
 a.+lardan 75a/21, 80b/03, 90b/04 
 a.+ları 8a/19, 24a/13, 24b/20, 59a/22, 

59a/23, 72b/06, 75a/15, 75b/08, 
80a/15, 90a/02, 95b/19, 98a/17, 
104b/02, 147b/09, 183a/21, 
186a/11, 187b/07 

 a.+larına 90b/14, 90b/15, 96a/02, 
96b/18 

 a.+larından 13a/07, 69a/17, 183b/08 
 a.+larını 186b/01 
 a.+larıñ 184a/13, 184a/14 
 a.+mıza 58b/08 
 a.+nıñ 74b/08, 86b/21, 148a/17 
 a.+sı 14b/15, 15a/04, 36b/01, 47b/13, 

47b/14, 55b/22, 59a/09, 59a/21, 
98b/04, 104a/19, 112a/18, 133a/21, 
138a/20, 138b/18, 154a/14, 
163b/10, 186a/10 

 a.+sı imiş 13a/06 
 a.+sın 184a/13 
 a.+sına 96b/18 
 a.+sını 64b/23, 69a/17, 95b/17 
 a.+ya 58b/18, 58b/23, 65a/11 
 a.+yı 65a/14, 65a/21 
 a.-yı mezbūr 65a/12 
aġaç: ağaç 
 a. 14b/21 
 a.+lara 160b/10 
aġaçlıķ: ağaçlık 
 a. 32a/01, 32a/07 
 a.+dır 34b/08 
āgāh: Far. bilgili, haberli, uyanık 
 ā. eylemegi 174b/03 
 ā. ķaldıķda 119b/09 
 ā. ķılmamaķ 174b/10 
 ā. olıcaķ 114b/09 
 ā. olmayalar 152a/22 
 ā. olup 135b/23 
aġalıķ(ġ): ağa olma durumu 
 a.+ı 56a/07, 56a/10 
aġayān: T.+Far. ağalar 
 a. 130b/11 
āġāz: Far. başlama, başlangıç 
 ā. 132a/04 
 ā. eyledi 131b/14, 149a/07, 151a/10, 

173b/16 
 ā. idecegin 138b/06 
 ā. idüp 45b/02, 113b/04, 113b/14, 

120a/10 
 ā. itmeyeler 151a/05 
 ā. ķıldı 130b/19 
aġır: sert; çok, kalabalık; ağırlık 
 a. 7a/11, 9a/11, 24a/11, 68a/12, 

78a/02, 99b/02, 185b/13 
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aġırla-: konuğa saygı göstererek onun her 
türlü rahatını, gereksinimini 
sağlamak, ikram etmek 

 a.-yup 37a/08 
aġırlıķ(ġ): ağır olma durumu 
 a. 124b/05, 139b/11 
 a.+ı 64b/15 
aġıstos: Lat. yılın sekizinci ayı 
 a. 5a/12, 10b/02, 15b/21 
aġ(ı)z: yüzde, avurtlarla iki çene arasında 

bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp 
vermeye yarayan ve besinlerin 
sindirilmeye başlandığı organ; 
birkaç yolun birbirine kavuştuğu 
yer 

 a. 35b/12 
 a.+dan 98a/17 
 a.+ı 150b/09 
 a.+ında 35b/07 
 a.+ından 130b/19 
 a.+larına 136a/04 
aġla-: ağlamak 
 a.-dı 24b/15, 25a/18, 73b/05, 90a/13 
 a.-dılar 147a/01, 147a/20 
 a.-rın 90a/15 
 a.-r imiş 19a/21 
 a.-yu aġlayu 104a/14 
 a.-yup 149a/06 
aġlāl: Ar. boyna geçirilen zincirler 
 a. olan 20b/19 
aġlaş-: ağlaşmak 
 a.-araķ 149a/03 
 a.-dılar 149a/18 
 a.-up 149a/20 
aġlat(d)-: ağlatmak 
 a.-an 104a/13  
aġniyā: Ar. zenginler 
 a. 122a/14 
aġrāż: Ar. maksatlar, niyetler 
 a. 68b/19, 114b/06 
aġreb: Ar. en garip, en tuhaf 
 a. 29a/20, 182a/09 
 a.+dir 170a/21 
 a.-i ġarāyib 13a/13 
 a.-i ġarāyibden 12b/21 
 a.+ü’l-ġarįb 13b/11 
aġulı: zehirli 
 a. 15b/23 
aġuzlan-: hazırlanmak, hazır edilmek 

 a.-mış 139a/11 
aġvān: Gürcülerle aynı mezhebi paylaşan 

bir Kafkas halkı 
 a. 70b/06, 80b/22, 84b/07, 85a/07, 

85b/08, 85b/13, 112b/11, 118b/22, 
119b/18, 121a/01, 121b/12, 
124b/08, 126a/08, 126b/03, 
131b/05, 135b/14, 135b/15, 
136b/17, 137a/14, 137b/15, 
138a/04, 138a/05, 138b/04, 
138b/05, 139b/21, 140a/21, 
140a/23, 140b/18, 142a/13, 
142a/23, 142b/07, 143a/12, 
144b/21, 145b/23, 152a/15, 
152b/09, 153a/19, 154a/17, 
154a/21, 154b/01, 156a/02, 
156b/01, 157a/03, 157a/04, 
157a/20, 159b/09, 159b/15, 
161b/21, 162a/05, 164b/09, 
164b/18, 165a/20, 165b/04, 
167a/20, 167b/09, 167b/10, 
168a/08, 168b/08, 169a/07, 
178a/16, 180a/17, 180b/21 

 a.+a 142a/06, 142a/13, 143b/21, 
146b/03, 147a/11, 148a/07, 
152a/11, 153a/04, 155b/12, 
156a/17, 162a/04, 168a/22, 168b/10 

 a.+dan 137a/09, 137b/18, 139a/21, 
139b/14, 144b/10, 144b/18, 
144b/22, 145a/02, 145a/07, 
152b/01, 152b/06, 152b/23, 
158a/06, 159b/21 

 a.+ı 118a/11, 119b/17, 125a/03, 
127b/01, 141a/08, 143a/15, 
146a/04, 152a/10, 157a/06, 
157a/11, 162b/17, 180b/23, 
180b/23 

 a.+ımız 163b/19 
 a.+ını 181a/08 
 a.+ınıñ 145b/23 
 a.+ıñ 126a/16, 126b/01, 138b/01, 

157a/08, 159b/16, 169a/22, 
172a/18, 178b/14, 178b/16 

 a.+ile 119b/10, 120b/10, 153b/08 
 a.+lar 119b/12, 124b/05, 124b/09, 

124b/09, 125b/21, 126a/21, 
126b/05, 127b/12, 127b/19, 
128b/12, 136b/21, 138b/06, 
139b/14, 139b/19, 141b/19, 
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141b/21, 142a/02, 142a/06, 
142a/17, 142b/03, 142b/04, 
142b/06, 142b/16, 142b/17, 
143a/10, 143a/11, 143b/15, 
143b/19, 143b/22, 144a/01, 
144a/07, 144a/08, 144a/15, 
144b/07, 144b/09, 146b/08, 
147b/22, 148a/11, 149a/18, 
153a/01, 153a/09, 153a/10, 
153a/16, 153a/22, 155a/10, 
155a/12, 155a/13, 155b/02, 
155b/20, 156a/07, 156b/10, 
160a/18, 160a/23, 160b/20, 
162b/05 

 a.+lara 124b/10, 129a/04, 129a/12, 
138a/21, 141b/09, 142a/16, 
142b/21, 143a/17, 143a/19, 
143b/20, 144b/08, 152a/16, 
153a/21, 154b/13, 155a/19, 
155b/22, 156a/11, 156b/07, 
156b/21, 157a/18, 157b/22, 
160a/08, 160a/16, 162a/07, 
165b/16, 181a/07 

 a.+lardan 139a/04, 142b/05, 142b/20, 
144b/14 

 a.+ları 125a/16, 127b/23, 131b/01, 
138a/08, 140b/13, 143a/16, 
143b/15, 157a/12 

 a.+ların 122a/23 
 a.+larını 162b/09 
 a.+larıñ 119a/18, 127b/07, 127b/14, 

139b/20, 140a/04, 140b/03, 
141b/06, 142a/08, 142b/11, 
142b/12, 142b/13, 142b/23, 
144a/16, 156b/04, 156b/16, 
157b/13, 162a/06, 167a/18, 
167a/22, 178b/01 

aġvānān: Agvan halkından olanlar 
 a. 141a/18 
aġvānį: Agvan halkına mensup olan 
 a.+yle 163b/19 
aġvāniyān: Agvan halkına mensup olanlar 
 a. 67b/14, 68a/09, 105b/19, 118a/16, 

118b/03, 119a/15, 119b/01, 
119b/14, 120a/09, 120b/14, 
122b/03, 122b/21, 125a/02, 
125b/03, 126a/13, 126a/14, 
127b/08, 127b/16, 127b/20, 
135b/19, 136a/05, 137a/12, 

138b/19, 139a/01, 139a/08, 
139a/18, 139b/09, 139b/16, 
139b/18, 140a/01, 141a/20, 
141a/23, 143b/08, 144a/19, 
144b/01, 144b/19, 145a/12, 
145a/17, 148a/01, 149a/21, 
150a/18, 150b/06, 151b/09, 
151b/10, 151b/22, 152a/05, 
152a/07, 152a/12, 152a/20, 
152a/22, 152b/08, 152b/12, 
152b/22, 153a/03, 153b/03, 
154b/17, 156a/04, 156a/13, 
156b/15, 157a/21, 158b/17, 
159b/07, 159b/22, 160a/12, 
162a/07, 162a/09, 163a/21, 
163b/10, 169b/04, 169b/05, 
177b/15, 178b/08, 178b/09, 
181a/05, 181a/10, 186b/05 

 a.+a 118b/08, 126a/23, 141a/10, 
143b/01, 145a/05, 153a/22, 
157a/16, 159b/13, 162b/03, 
164a/20, 164a/22 

 a.+da 181a/04 
 a.+dan 125b/11, 145b/05, 151a/20, 

151a/23, 152b/04, 180b/20 
 a.+ı 68a/11, 145a/05, 162a/08, 

180a/15 
 a.+ıñ 112b/12, 137a/22, 141a/13, 

148b/17, 149b/09, 154a/07, 
154b/08, 155a/16, 160a/19, 
160a/22, 161a/18, 163a/14, 
169b/03, 178b/03 

 a.+lar 136b/16 
 a.+lara 141b/18 
aġyār: Ar. yabancılar 
 a.+dan 20a/21, 24b/13, 58b/22, 

130a/20 
 Ǿālem-i a.+dan 19b/01 
āh: feryat etme, inleme 
 ā. 27b/21, 104a/10, 161a/03, 149a/18 
 ā.-ı enin idüp 4a/06 
 ā. vāhı 161a/03    
 ā. vah iderek 55b/15 
 ā. vah idüp 88b/17 
 ā. vāhları 149a/18  
aĥad: Ar. bir sayısı 
 a. 38b/19, 169b/19 
ahālį: Ar. halk 
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 a. 152a/11, 155a/20, 164b/16, 170a/16, 
171a/22 

 a.+dir 41a/10 
 a.+niñ 41a/04, 41a/08 
 a.+si 32a/03, 32a/10, 32b/14, 43a/22, 

112b/13, 122b/17, 131a/10, 
153b/15, 154a/03, 155a/08, 
156b/04, 157b/23, 164b/17, 
179a/11, 182b/17 

 a.+sinden 48b/21 
 a.+sine 151b/17, 156a/09, 165a/21 
 a.+sini 156b/02 
 a.+siniñ 132b/10, 153b/10, 154b/21, 

156a/13 
 a.+sisiz 151b/18 
aĥbāb: Ar. dostlar 
 a. 122a/17 
aħbār: Ar. haberler 
 a. 10a/02 
 a.-ı naķılān 5b/18 
 rāviyān-ı a. 8a/14 
 śaĥįĥü’l a. 13b/14 
Ǿahd: Ar. yemin; söz verme 
 Ǿa. 119b/08, 125b/10, 145a/09, 

150b/17, 151a/01, 152b/03, 
158a/12, 158a/17, 159a/14, 
161a/04, 164a/23, 167a/10, 
167a/19, 167a/22, 167b/15, 
168b/03, 171b/08, 172b/15, 
178b/15, 183a/17, 185a/06, 
185a/10, 185b/12 

 Ǿa.+e 134b/20, 158a/23, 158b/07 
 Ǿa.+e vefā 41a/09 
 Ǿa.+ı 92a/05, 159a/02 
 Ǿa.+ım 145a/21 
 Ǿa.+ımız 158b/01 
 Ǿa.+ımızı 120a/18 
 Ǿa.+ım olsun 148a/10 
 Ǿa.+ında 159a/09, 177a/14 
 Ǿa.-i mįŝāķ itmiş 41a/09  
 Ǿa.-i yemin itmiş 41a/06  
 Ǿa.+larına 140b/11 
Ǿahd-nāme: Ar.+Far. anlaşma şartlarını ve 

iki tarafın imzasını taşıyan kâğıt 
 Ǿa. 43b/20 
 Ǿa.-i hümāyūnında 38a/01 
 Ǿa.-i hümāyūnumuzda 44a/06 
 Ǿa.+ler 172b/19 
 Ǿa.+miz 120a/23 

āheste: Far. yavaş, aheste 
 ā. āheste 7b/16, 39a/08 
āħir: Ar. son, sonra, sonunda 
 ā. 8a/04, 8b/03, 8b/05, 12b/14, 13a/07, 

15b/19, 18a/18, 33b/16, 38b/06, 
42a/21, 48a/11, 59a/16, 64a/04, 
66b/15, 70b/01, 89a/23, 89b/23, 
91b/14, 92a/21, 99b/17, 100a/07, 
100b/01, 109a/15, 113a/04, 
113a/20, 124a/10, 126a/23, 
130b/09, 135b/11, 153b/22, 
154b/18, 159a/13, 160a/23, 
160b/06, 161b/10, 167b/17, 
175a/17, 176b/11, 177b/10, 
177b/14 

 ā.+den 15a/16 
 ā.+e 133b/14, 135b/07, 135b/07, 

141b/04, 149a/14 
 ā. eyledi 51b/19 
 ā.+i 158a/15 
 ā.-i encām 54a/13, 54a/23, 54b/23, 

58a/07, 59a/20, 66a/09, 68b/16, 
77b/11, 80a/11, 92b/04, 93a/22, 
94a/12, 96a/07, 97a/12, 99b/06, 
101b/03, 102b/19, 104a/19, 
105b/07, 110b/21, 135b/01, 
136a/01, 138b/22, 139a/03, 
148a/02, 161b/18, 175a/21, 
178b/05, 179a/03, 182b/21 

 ā.+in 100a/09 
 ā.+inde 46b/18, 56b/15, 109b/01 
 ā.+iñ 71a/07, 106b/11, 121a/18 
 ā. olduķdan 41b/19, 109a/13 
 ā. olunca 114b/20, 156a/06, 166a/10 
 ā.+ü’l-emr 18b/01 
 ā.+ü’l-encām 176b/10 
 nev-i ā.+e 58a/08 
 vaķt-i ā.+de 26b/16 
āħiret: Ar. öbür dünya 
 ā. 8b/19 
 ā.+de 18b/11, 41a/05 
 ā.+e 172a/11, 176a/11 
āħirį: Ar. son, nihaî 
 ā.+de 122a/03 
āħirįn: Ar. sonrakiler, sonlar 
 ā. 86b/01 
āħir-kār: Ar.+Far. işin sonunda, neticede  
 ā. 21a/08, 22b/14, 51b/16, 56a/18, 

58a/15, 68a/08, 86b/08, 87b/23, 
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92a/15, 92b/10, 102a/04, 117a/19, 
160a/18, 161a/12, 162a/09 

aĥkām: Ar. hükümler 
 a. 150a/06 
 icrā-yı a. 32a/21 
aĥķar: Ar. hakir ve bayağı olan 
 a. 121b/21, 153b/05 
 a.+larına 121b/07 
aħlāķ: Ar. huy, ahlak 
 mażarrü’l a. 173a/07 
aĥmaķ: Ar. pek akılsız, sersem 
 a. 19a/17, 113b/05 
aĥsen: Ar. en güzel 
 a. 75b/16, 77b/03, 122a/01, 158b/18, 

166b/18, 174a/22 
 a. görüp 154b/06 
 a.-i vech 94a/22 
 a. olmaķ 38b/21 
aħşām: akşam vakti krş. aķşām, şām 
 a. 11a/06, 26b/17 
 a.+a 12a/17, 29a/03, 84b/01, 149a/19, 

149a/20 
 a.+da 6a/17 
 a.+dan 6b/13, 19b/12 
 a.+ınıñ 114a/13, 114b/04 
aħter: Far. yıldız 
 saǾd-ı a. 14a/04, 22a/06  
 saǾd-ı a.+de 8b/10, 14b/08, 53a/12, 

61a/23, 64a/20, 65b/14, 67a/22, 
67b/02, 76a/01, 76a/23, 101a/13 

 saǾd-ı a.+e 90a/12 
 saǾd-ı a.+i 89a/12, 90a/22 
 saǾd-ı a.+iñ 89b/08 
 saǾįd-i a.+de 101a/10   
āhū: Far. ceylan, karaca 
 ā. 27b/02 
āħūnd: Far. molla, hoca 
 ā.+larınıñ 183a/08 
aĥvāl: Ar. hâller, durumlar 
 a. 2a/16, 3a/10, 3a/11, 3a/13, 7a/15, 

11b/22, 21a/06, 47b/07, 53a/14, 
55a/23, 55b/14, 59a/05, 59a/20, 
68b/13, 79a/22, 88a/20, 90a/18, 
91b/10, 92b/18, 96a/16, 97b/19, 
113b/20, 114a/20, 119b/16, 
124a/14, 128b/17, 129b/10, 
134b/01, 135a/01, 139a/01, 
141a/01, 141b/05, 142a/03, 
143a/19, 146a/08, 146a/16, 

146b/13, 150b/04, 162a/22, 
163b/21, 166b/17, 169b/18, 
172a/20, 173a/05, 173b/07, 
174a/10, 174a/16, 174a/18, 
174b/11, 176b/02, 176b/18, 
184b/20 

 a.+den 69b/21, 103b/13, 119b/13, 
174b/12 

 a.+dir 59a/05, 91b/10, 182b/09 
 a.+e 26a/17, 52a/05, 55a/17, 68a/12, 

87a/19, 89b/12, 90b/11, 100b/21, 
112b/16, 116b/22, 138b/08, 
148b/14, 152b/06, 167b/21 

 a.+i 7a/03, 12b/02, 19a/08, 20b/04, 
26b/17, 35b/03, 36b/10, 51b/10, 
52a/09, 52b/04, 54b/06, 55a/14, 
64b/01, 68a/13, 70a/23, 70b/13, 
78a/23, 79b/15, 80a/14, 80b/08, 
81b/06, 86b/07, 88b/04, 92b/07, 
94b/13, 97b/05, 101a/01, 101b/04, 
102b/17, 103a/05, 110b/02, 
111b/04, 111b/17, 112b/11, 
114b/05, 115a/11, 117a/09, 
118b/01, 121b/09, 122a/04, 
123a/06, 124a/05, 127b/10, 
132b/14, 135b/08, 135b/15, 
137b/05, 145a/05, 145b/19, 
146a/10, 147b/16, 147b/21, 
149a/01, 154b/07, 162a/09, 
163a/01, 165b/10, 167b/23, 
169a/23, 174b/06, 183b/20, 
184b/16, 184b/23, 185b/19 

 a.+idir 28a/16 
 a. idüp 182b/19 
 a.+im 94a/07 
 a.+imi 94a/04 
 a.+imiz 102a/21, 103b/04, 146b/18 
 a.+imizi 100b/11, 139b/21 
 a.+in 113b/16 
 a.+inden 52a/11, 52a/18, 146b/04, 

173a/17, 175a/09 
 a.+ine 45b/14, 53b/12, 59a/06, 63a/02, 

63b/03, 93a/11, 135b/19, 139a/09, 
143b/09 

 a.+ini 7b/02, 13a/06, 52a/08, 52b/12, 
63a/08, 69a/09, 92b/13, 93a/06, 
98b/08, 99a/11, 113b/17, 130b/09, 
137a/22, 145a/22, 162a/13, 
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167b/07, 168a/12, 176b/22, 
184a/20 

 a.+iniñ 122a/12 
 a.+iñ 51b/16 
 a.+iñizden 42b/20 
 a.+leri 37a/17, 146b/12, 161b/22, 

176b/11, 176b/17 
 a.+lerin 44a/09 
 a.+lerini 49a/15, 100b/20, 112a/21, 

126a/22, 139a/23, 158a/16, 
181a/09, 182b/20 

 memdūĥü’l a. 133a/20 
 mużŧaribü’l a. 130a/10 
 perişānü’l a. 170a/08 
 śalāĥ-ı a.+ini 43b/22 
 tafśįl-i a. 3a/10 
 terakkiyye-i a.+leri 41a/08   
aĥvālihi: Ar. onun ahvali, hâlleri 
 a. 3a/03, 49b/20 
aĥyā: Ar. diriler, canlılar 
 a.+ya 4a/06 
aĥyānā: Ar. ara sıra, vakit vakit 
 a. 142b/01, 151b/14 
aħyār: Ar. iyi ve faziletli olanlar  
 a.+e 120a/09 
aħź: Ar. alma, kabul etme 
 a. 48a/22, 87b/03, 92b/08, 93a/20, 

94a/02, 113a/03, 114a/02, 117b/14, 
120a/06, 122b/13, 124b/01, 
127b/18, 130a/16, 131a/18, 
142b/03, 145a/08, 145a/18, 
155a/02, 155a/04, 156a/15, 
157a/06, 157b/19, 158a/03, 
158a/23, 159a/20, 159b/21, 
160a/20, 162b/10, 167a/16, 
167b/20, 168b/16, 172b/01, 
172b/02 

 a.+e 129b/09 
 a. eyledikleri 144b/18 
 a. eyledügi 132a/22 
 a. eylemek idi 168b/21 
 a. eylese 168b/21 
 a.-ı intiķām 126b/21, 173b/21 
 a.-ı intiķāmda 120b/19 
 a.+ına 136a/01, 146b/08 
 a. ideriz 167b/01 
 a. idüp 48b/18, 128b/19, 136a/02, 

169a/17, 185b/04 
 a. itdirdüp 169b/10 

 a. itdürüp 129b/15 
 a. olınan 108b/13 
 a. olunup 59b/03, 135b/06, 153a/06 
Ǿāǿid: Ar. ilgili, ilişkin 
 Ǿā. olan 105a/04 
aķ(ġ): ak, beyaz; duru, berrak 
 yüz a.+ı 80a/11, 139b/01  
aķ-: akmak 
 a.-a 178a/08 
 a.-an 136b/06 
 a.-ar 5a/10, 7b/17, 10b/06, 86a/02, 

99a/06 
 a.-dı 84b/06 
 a.-maz 33b/12, 33b/18 
 a.-up 28b/20, 87a/22 
Ǿaķaben: Ar. akabinde, arkası sıra 
 Ǿa. 27a/03 
Ǿaķab-gįr: Ar.+Far. takip eden, ardından 

gelen, kovalayan 
 Ǿa. 142b/17 
aķall: Ar. pek az, çok az 
 a. 120b/09, 128b/03 
aķar śu: akarsu 
 a.+lar 107b/18 
 a.+ları 6a/11, 107b/22 
aķçe: her tür madenî para 
 a. 6b/02, 38b/15, 40b/11, 40b/12, 

44b/19, 45a/14, 49b/08, 49b/10, 
58b/12, 59a/10, 74b/23, 123b/10, 
128b/16, 133b/13, 133b/17, 
134b/17, 135a/02, 135b/03, 
137b/09, 137b/09, 140a/17, 
142a/08, 143b/07, 151b/05, 
153a/13, 155b/16, 159b/13, 
161b/15, 165a/17, 165a/19, 
166a/16, 171a/21 

 a. degil mi 58b/07 
 a.+ler 140a/02 
 a.+niñ 128a/21, 128b/03, 128b/05 
 a.+si 133b/16 
 a.+sin 6b/03 
 a.+siyle 6b/22 
 a.+ye 36a/16, 69b/16, 69b/16, 148a/23 
 a.+yi 128b/01, 128b/05, 142a/11, 

143a/10, 166a/14 
Ǿaķd: Ar. bağ, bağlama; sözleşme, 

kararlaştırma 
 Ǿa. 38a/15, 41b/01, 63b/17, 106b/08, 

106b/14, 110b/07, 169b/14, 
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178b/12, 186a/20, 186b/09, 
186b/18, 187a/20 

 Ǿa.+e 105a/23 
 Ǿa. eyledi 18b/04 
 Ǿa.-i biat 71a/10 
 Ǿa.-i biat idüp 71a/04 
 Ǿa. idüp 172b/15 
 Ǿa.+ine 133b/23 
 Ǿa.-i śulĥ 134a/16 
 Ǿa.-i śulĥ idüp 73a/15 
 Ǿa. olundı 187b/08 
 Ǿa. olunduġı 143a/09 
 Ǿa. olunduķda 149b/03 
 Ǿa. olunsun 140b/18 
 Ǿa. olunur 140b/17 
aķdāĥ: Ar. kadehler, bardaklar 
 a. 123b/01 
aķdām: Ar. ayaklar 
 a. 119a/07, 119a/08, 123b/06, 167a/12, 

168a/08, 168b/10 
aķdem: Ar. ilk, önce, önceki, daha önceki 
 a. 70b/16, 99a/17, 100b/13, 105b/13, 

126b/16, 132a/09, 145b/06 
Ǿāķıbet: Ar. nihayet, son krş. encām 
 Ǿā. 43a/12, 113a/07, 121b/09, 121b/13, 

123b/05, 124a/21, 125b/22, 
126b/06, 128b/12, 129a/15, 
130a/06, 130a/11, 134a/04, 
142a/05, 147a/10, 149a/01, 
152a/14, 154b/14, 156a/06, 
169b/09, 171a/02, 172a/17, 173a/15 

 Ǿā.+ü’l-emr 174a/11 
Ǿāķıbet-endįş: Ar.+Far. sonunu düşünen 
 Ǿā. 38a/03, 114b/12 
Ǿāķıl: Ar. akıllı kimse 
 Ǿā. 13a/02, 13a/03, 13b/01, 37b/21, 

38a/03, 53a/02, 62b/02, 63a/22, 
64b/02, 64b/09, 65b/06, 66a/05, 
66b/11, 82a/07, 94b/07, 105b/04, 
111a/02, 112b/19, 113a/22, 
134b/11, 155b/13, 158a/09, 
160b/14, 164a/01, 173b/09, 
178b/17, 179b/20 

 Ǿā. iseñ 82b/05, 96b/06 
 Ǿā. olmaġıla 146a/16 
 ĥāźıķ-ı Ǿā. 13a/23  
Ǿāķılāne: Ar.+Far. akıllıcasına 
 Ǿā. 98b/22, 102a/19, 109a/11, 116a/02, 

174b/09 

Ǿāķıle: Ar. akıllı kadın 
 Ǿā. 6a/15 
Ǿāķıl-endįşlik: Ar.+Far. akıllılık  
 Ǿā. 187a/15 
aķın: hücum, baskın, akın 
 a. 136b/11, 178a/22 
 a.+a 136b/01, 139b/05 
 a. idüp 43b/16, 48b/20, 136a/15 
 a. itmededir 48b/11 
 a. virüp 157b/19 
aķındı: akma işi 
 a.+sına 20b/22 
Ǿaķįb: Ar. önce 
 Ǿa.+inde 39a/01 
Ǿakkām: Ar. deveci, katırcı 
 Ǿa. 38b/22 
Ǿaķl: Ar. akıl, us 
 Ǿa. 13b/08, 78b/03, 117b/04, 118a/23, 

158a/19, 161b/07, 174a/21, 
174b/15, 175b/13, 176a/08 

 Ǿa.+dan 114a/17 
 Ǿa.+ı 7a/21, 9a/13, 18a/23, 20b/04, 

20b/17, 20b/23, 73a/20, 74a/10, 
99a/12, 101b/01, 104b/10, 110b/18, 
111a/07, 111a/14 

 Ǿa.-ı insān 13b/07 
 Ǿa.+ı irdügi 94a/23, 117a/16 
 Ǿa.+ı irmez 78a/23 
 Ǿa.-ı kāmil 52a/10, 76a/17, 82a/13 
 Ǿa.-ı kāmildir 4b/15 
 Ǿa.-ı kiyāseti 46a/09 
 Ǿa.+ımız 2a/18 
 Ǿa.+ımız  
 Ǿa.+ına 105b/10, 137a/10, 160b/04, 

160b/09 
 Ǿa.+ını 101b/18 
 Ǿa.-ı rüşde 54a/20 
 Ǿa. irdügi 26a/14 
 nāķıśatü’l Ǿa. 174b/05 
Ǿaķllı: Ar.+T. akıllı 
 Ǿa.+lar 104a/18 
aķlām: Ar. yazı aletleri; resmî daireler 
 a.+ından 76b/18, 78a/06, 78b/14, 

78b/17, 86a/08, 86b/14 
Ǿaķl-endįş: Ar.+Far. akıllı düşünen  
 Ǿa. 88a/23 
aķlıķ(ġ): aklık, beyazlık 
 a.+ı 124b/13 
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aķrabā: Ar. aralarında soy yakınlığı 
olanlar 

 a. 135a/10 
 a.+dan 160b/20 
 a.+larını 160b/18 
 a.+sına 90b/14 
 a.+sından 144b/15 
 a.+sını 92b/06, 105a/15 
aķrān: Ar. eş ve benzer olanlar, yaşıtlar 
 a.+ı 89a/14 
 a.+ıñ 174a/15 
 a. olmaz 13b/02  
 beyn’el a. 82a/01, 179b/23 
 fāyiķü’l a. idi 164b/10 
aķreb: Ar. en yakın 
 a.+dir 87b/01 
Ǿaks: Ar. yansıma 
 Ǿa. 173b/04, 187a/13 
 Ǿa.+i 133a/03 
 Ǿa. olunca 8a/12 
aķśā: Ar. son, uzak 
 a. 130a/14, 161b/03, 166a/08, 168b/19 
aķşām: akşam vakti krş. aħşām, şām 
 a.+a 10a/19 
aķ şehrli: Akşehir ilçesinden olan 
 a.+ye 22b/11 
Ǿaķūr: Ar. ısıran, azgın, kuduz 
 kelbü’l Ǿa. 20a/08, 50b/21, 98a/07 
āl: Ar. aile, soy, evlat 
 ā. 1b/09 
al: kırmızı renk 
 a. 5a/10, 89a/17 
āl: Ar. hile 
 ā. idüci 94a/16 
al-: almak 
 a. 6b/09  
 a.-a 67b/14, 67b/15 
 a.-acaķ 36a/05 
 a.-aķorsız 96b/20 
 a.-alım 27b/07, 147b/23 
 a.-am 6b/02 
 a.-amamış 91a/02 
 a.-an 6b/03, 119a/18 
 a.-asın 28a/04 
 a.-avız 95b/03 
 a.-dı 33b/04, 33b/06, 89b/14, 97b/18, 

123b/15, 126a/01 
 a.-dıġımız 139a/23 
 a.-dı ise 36a/08, 88a/09 

 a.-dıķda 36b/09, 127b/02, 169a/18 
 a.-dıķdan 44b/08, 53a/22 
 a.-dıķlarından 143a/12 
 a.-dılar 19b/12, 87a/09, 128b/12, 

154b/14 
 a.-dım 6b/07 
 a.-dıñ 76b/10 
 a.-dıñız 140a/09, 163b/12 
 a.-duġı 128b/10 
 a.-ıcaķ 128a/16 
 a.-ıķodı 113a/19 
 a.-ıķoymış 52a/09 
 a.-ıķoyup 27a/12, 38b/02, 74a/02 
 a.-ıñuz 28a/11 
 a.-ıvirdi 120a/09 
 a.-ıvirilmek 140a/17  
 a.-ıvirüp 119a/21, 120b/04 
 a.-madı 128a/22 
 a.-madım 135a/12 
 a.-maġa 36a/07, 39a/20, 39a/21, 

43a/19, 64b/08, 135a/08 
 a.-maķ 91a/04, 99a/12, 141a/12, 

142b/20, 148a/08, 172a/08, 
184b/02, 184b/03, 186a/16 

 a.-maları 143a/11 
 a.-mam 162b/04 
 a.-mış 132b/04 
 a.-mış idi 33b/05 
 a.-sa 50b/19 
 a.-up 2a/12, 4a/14, 6b/02, 6b/03, 

6b/15, 6b/22, 8a/03, 8b/10, 10b/09, 
12b/05, 13a/07, 13a/08, 14b/07, 
14b/17, 36a/03, 37a/14, 38b/10, 
39a/23, 39b/02, 39b/03, 40a/13, 
40a/17, 42a/05, 43b/02, 43b/19, 
45b/12, 49a/06, 49a/07, 53a/20, 
53b/02, 53b/15, 56b/19, 58b/03, 
59b/06, 60b/10, 62a/12, 65a/06, 
65a/22, 70a/04, 77b/02, 81b/21, 
83b/01, 89b/11, 90a/23, 91a/09, 
92a/15, 92a/23, 93b/17, 97a/10, 
97b/09, 97b/15, 98a/02, 98b/16, 
99b/12, 100a/09, 100a/16, 103b/09, 
104a/20, 104b/12, 108b/20, 
108b/21, 109a/15, 109a/16, 
109a/16, 109b/06, 111a/21, 
121b/14, 126a/07, 128a/05, 
128b/21, 134b/04, 134b/08, 
139a/15, 139b/11, 139b/15, 
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141a/07, 141b/13, 141b/18, 
141b/19, 141b/21, 142b/09, 
144b/02, 144b/07, 144b/09, 
147b/11, 149b/17, 153b/23, 
156b/03, 158b/10, 159a/03, 
160a/03, 162a/16, 166a/02, 
167b/20, 169a/09, 171b/23, 
172a/21, 172b/07, 172b/14, 
173b/01, 180a/13, 182b/06, 
182b/19, 185a/09, 186b/13 

 a.-ur 15b/13, 28b/18, 50b/22, 90b/20, 
110b/08, 182a/08 

 a.-urız 141b/23, 146a/02 
 a.-ur imiş 8a/11, 100a/09 
 a.-ursıñ 185b/11 
 āb-dest a. 18a/20 
 āb-dest a.-up 41a/19 
 āb-dest a.-ur 13a/18 
 başın a.-up 153a/08 
 efkār a.-dı 97b/20 
 ele a.-alar 45b/22 
 ele a.-dı 80b/08, 151a/20 
 ele a.-maķ 76b/09, 159a/13 
 ele  a.-maķda 164a/04 
 ele a.-up 118b/02, 159a/02 
 ele a.-uridi 76a/14 
 emān a.-up 86a/13 
 endįşe a.-dı 130a/07 
 gözüne a.-mışlardır 65b/21 
 ħaber a.-alım 64b/06 
 ħaber a.-amadıķ 42b/20 
 ħaber a.-dı 123b/12 
 ħaber a.-dıķda 134a/06, 141a/20, 

161b/01 
 ħaber a.-dım 43b/14, 89a/08 
 ħaber a.-ıcaķ 137b/04, 144a/22, 

144b/01, 148a/04, 157b/04, 
162a/06 

 ħaber a.-ıncaķ 186a/17 
 ħaber a.-mış idi 144a/19 
 ħaber a.-mışlar 64b/10, 124b/07, 

184a/20 
 ħaber a.-up 19a/13, 37b/03, 64a/15, 

68a/12, 97b/08, 113a/18, 113b/12, 
137a/03, 152a/04, 169a/09, 
169a/14, 185b/17 

 ħāŧırın ele a.-dı 79b/13 
 ħayr duasını a.-up 76a/01 
 Ǿibret a.-mışlar 13a/10 

 intiķāmıñ a.-dı 25a/07 
 intiķāmın a.-maķ 162a/23 
 iźin a.-dı 113a/11 
 iźin a.-maķ 171a/02 
 ķaleme a.-dılar 131b/11 
 ķarż a.-duġı 36a/15 
 ķavle a.-up 43b/18 
 lisāna a.-mayup 145a/07 
 lisāna a.-up 111b/12 
 metrįs a.-maġa 141b/10 
 metrįs a.-up 57a/05 
 nefes a.-amaz 147b/07 
 żabŧına a.-up 180a/15  
aǾlā: Ar. en yüsek 
 a. 23b/10, 31b/01, 36a/05, 39b/10, 

42a/02, 42b/01, 54a/16, 54a/22, 
57b/05, 62b/09, 76b/11, 108a/23, 
108b/03, 148b/17, 149a/17, 
153b/03, 174a/02 

 a.+dır 75b/15, 141a/03 
 a.+sı 86a/06, 100b/08 
 a.+sını 153b/23 
 a.+sıyla 80b/09 
 maķām-ı a.+ya 93a/17 
alaca: nakış, çubuklu kumaş 
 a.+sından 12b/12 
Ǿalā ĥālihi: Ar. olduğu gibi 
 Ǿa. 126b/05, 133a/12, 153b/14 
Ǿalā ĥālihim: Ar. oldukları gibi 
 Ǿa. 139b/20, 153b/09 
Ǿalāǿim: Ar. nişanlar, belgeler krş. 

Ǿalāyim 
 Ǿa. 136b/08 
Ǿalāķa: Ar. ilgi, ilişki 
 Ǿa. 166b/01 
 Ǿa. eyledi 175b/07 
 Ǿa.+sı 175b/01 
Ǿalā ķadri’ŧ-ŧāka: Ar. güç yettiği kadar 
 Ǿa. 2a/03, 7a/20 
Ǿalāmāt: Ar. izler, nişanlar 
 Ǿa. 177b/18 
Ǿalā merātibihim: Ar. rütbelerine ve 

derecelerine göre; sırasıyla 
 Ǿa. 151a/20, 179a/10 
Ǿalāmet: Ar. nişan, işaret, iz 
 Ǿa. 90a/04 
 Ǿa.+dir 129a/03 
alārġa: İt. geri çekilme; açık deniz 
 a. idüp 128a/22 
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ālāt: Ar. aletler 
 ā. 37a/07, 46b/07, 98b/23, 131b/09, 

151b/03, 170b/09, 176a/04 
 ā.+ı 12b/04, 24b/20 
 ā.-ı ĥarb 46a/10, 47a/04 
 ā.-ı ĥarbe 24b/22 
 ā.+ını 37a/10 
Ǿalā-ŧarįķi’l-merāķ: Ar. merak yoluyla 
 Ǿa. 27a/06 
Ǿalā-ŧarįķi’l-ziyāde: Ar. ziyadesiyle, 

fazlasıyla 
 Ǿa. 113a/18  
Ǿalā-vechi: Ar. üzere 
 Ǿa. 122b/15  
ālāy: Yun. topluluk, ordu 
 ā. 7a/12, 59b/06, 64a/08, 65a/20, 

65b/01, 65b/04, 65b/19, 68a/20, 
73b/03, 74a/18, 74a/21, 74a/22, 
77a/04, 77a/08, 77a/09, 91a/06, 
93b/16, 95b/19, 101a/18, 103b/10, 
115a/15, 121a/03, 150b/05, 
165b/01 

 ā.+a 25a/01, 150b/11 
 ā. eyledi 103b/20 
 ā. idüp 83a/18, 97a/02 
 ā.+lar 37a/05, 83a/05, 118b/21, 

127a/17, 127a/23, 149b/06, 
158a/05, 165b/04 

 ā.+larında 47a/16 
 ā.+larını 65b/02 
Ǿalāyim: Ar. nişanlar, belgeler krş. 

Ǿalāǿim 
 Ǿa. 139b/22 
 Ǿa.+den 177b/20 
Ǿalāyimāt: Ar. nişan ve belgelerin hepsi 
 Ǿa.+a 178a/07 
alçaķ: yüksek olmayan, aşağı 
 a. 53b/09, 164a/04 
 a.+dır 98b/02 
aldan-: aldanmak 
 a.-up 137b/14, 141b/11 
aldayıcı: aldatıcı, yanıltıcı 
 a. 94a/16 
Ǿalef: Ar. ot, saman, yulaf; hayvan yemi 
 Ǿa. 160a/06 
Ǿale’l-ġafle: Ar. dalgınlığa gelerek 
 Ǿa. 20a/05, 60b/15, 79a/13, 79b/18, 

92a/13, 119b/03, 120b/11, 124b/03, 

129b/08, 137a/11, 144a/01, 
159a/18, 162a/07, 162a/21 

Ǿale’l-infirād: Ar. birer birer, ayrı ayrı 
 Ǿa. 46b/23, 130b/16, 182b/09 
Ǿale’l-ittifāķ: Ar. anlaşarak, uzlaşarak 
 Ǿa. 70b/17, 166b/21, 170b/23 
Ǿaliyyü’l-Ǿižām: Ar. çok büyük olanlar 
 Ǿulemā-yı Ǿa. 70b/19 
Ǿālem: Ar. evren; toplum, halk 
Ǿā. 9a/06, 13a/14, 13b/18, 16b/05, 20a/21, 

20b/09, 20b/14, 21b/15, 24b/13, 
24b/18, 52b/01, 54a/04, 58b/22, 
59a/09, 59a/16, 90b/20, 91a/03, 
93b/06, 104a/11, 109a/18, 120b/13, 
133a/12 

 Ǿā.+de 18b/10, 23a/22, 25a/19, 31a/23, 
119b/22, 138a/11, 172b/08 

 Ǿā.+dedir 39b/07, 42a/10 
 Ǿā.+i 51a/21, 99a/04, 146b/15 
 Ǿā.-i aġyārdan 19b/01 
 Ǿā.-i dünyāya 42a/16 
 Ǿā.+imizde 40b/07 
 Ǿā.+iñ 10a/14 
 Ǿā.+inde 16a/02 
 Ǿā.+leri 24b/15 
 āfitāb-ı Ǿā. 24b/14  
 bānū-yı Ǿā. 96a/09 
 binā-yıǾā.+i 1b/03  
 gülşen-i Ǿā.+de 23a/18  
 ħalķ-ı Ǿā. 26a/12 
 mažhar-ı Ǿā. 23a/19 
 mülūk-ı āǾ.+de 42a/16  
 nižāmü’l Ǿā. 61b/21, 64a/16, 78a/18 
 şāh-ı Ǿā. 24b/03 
Ǿalem: Ar. sancak 
 Ǿa.+ler 20a/17 
aǾlem: Ar. çok bilen, bilgili 
 a.+idir 20a/11 
 a.+siz 118a/21 
Ǿalem-dār: Ar.+Far. bayraktar, sancaktar 
 Ǿa.+ı 16b/12 
Ǿālem-efrūz: Ar.+Far. evreni aydınlatan 
 Ǿā. 26a/11, 29a/01 
 āfitāb-ı Ǿā. 20b/14 
Ǿālem-i beķā: Ar. ahiret krş. dār-ı beķā 
 Ǿā.+ya 63a/21 
Ǿālemiyān: âleme mensup olanlar, 

insanlar 
 Ǿā.+dır 38a/07 
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Ǿālem-penāh: Ar.+Far. âlemin sığınacağı 
yer 

 Ǿā. 14b/18, 24b/06, 24b/08, 24b/13, 
25a/03, 25a/14, 37b/09, 38a/04, 
49b/12, 51a/19, 63a/17, 82b/13, 
82b/23 

Ǿālem-tāb: Ar.+Far. dünyayı parlatan, 
aydınlatan 

 āfitāb-ı Ǿā. 47a/20 
Ǿalenen: Ar. açıkça 
 Ǿa. 49a/15, 178a/02 
Ǿale’r-raġm: Ar. rağmen 
 Ǿa. 76b/07 
Ǿale’r-reǿsi: Ar. başüstüne, peki 
 Ǿa. 27a/10 
Ǿale’ś-śabāĥ: Ar. sabahleyin, erkenden 
 Ǿa. 41b/02 
Ǿale’s-seĥer: Ar. seher vakti, gün 

doğmadan evvel 
 Ǿa. 92b/19 
 Ǿa.+i 93b/15, 185a/06 
Ǿale’t-tertįb: Ar. tertip üzere, sırasıyla 
 Ǿa. 176b/22 
Ǿaleyh: Ar. karşı, karşıt 
 Ǿa. 95a/16, 120a/07 
 Ǿa.+inde 113a/08, 123b/03 
 Ǿa.+ine 113b/19, 129a/09 
 Ǿa.+iñize 117b/14 
Ǿaleyhi’l-laǾne: Ar. “lanet onun üzerine 

olsun!” mânâsında şeytandan bahs 
edilirken kullanılan bir söz 

 Ǿa. 30a/10, 50a/18, 51a/01, 51a/15 
Ǿaleyhi’s-selām: Ar. “ona selam olsun!” 

mânâsında peygamberin adı 
anılırken kullanılan bir söz 

 Ǿa. 11a/10, 11b/19, 12a/08, 13b/16, 
29b/14 

al(ı)n: yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki 
bölümü krş. añıl 

 a.+da 14a/14 
 a.+ında 13b/16, 13b/23 
 a.-ı şerifinde 13b/17 
alın-: elde edilmek, alma işinin yapılması 
 a.-an 128b/15, 153b/23 
 a.-dı 2a/10, 151b/08 
 a.-dıķdan 159b/05 
 a.-mış idi 55a/05 
 a.-up 65b/15, 78b/02, 79a/20, 110b/12, 

155a/01, 169a/16, 172b/19 

 a.-ur 36a/06, 137a/15 
 ħaber a.-up 183b/05  
 ħaber a.-ur 90a/05   
 intiķām a.-ur 92b/08, 94a/02 
 metrįs a.-up 61b/10, 76a/08, 79a/02 
alış viriş: alışveriş, alım satım 
 a. 51a/11 
Ǿalį: Ar. yüksek, bülent 
 Ǿa. 3a/14, 70b/13, 120b/10, 122b/15, 

125a/11 
 dergāh Ǿa. 72b/11 
Ǿālį: Ar. yüce, yüksekte, kadri yüksek; 

onurlu 
 Ǿā. 9b/03, 9b/13, 49b/13, 72a/16, 

127a/15, 130a/19, 172b/08 
 Ǿā. idüp 121a/19, 125a/06 
 Ǿā. olsun 91a/03 
 divān-ı Ǿā.+de 44a/08 
 emr-i Ǿā. 52a/01, 52b/17, 54b/17, 

55a/11, 60a/04, 61a/03, 62a/10, 
74a/05 

 emr-i Ǿā.+yi 185b/05 
 fermān-ı Ǿā. 74a/05, 109b/07 
 fermān-ı Ǿā.+ler 46a/18 
 himmet-i Ǿā.+lerine 17b/22 
 ĥużūr-ı Ǿā.+lerine 12b/07, 64b/03 
 iźin-i Ǿā.+leri 12b/16 
 ķaśr-ı Ǿā. 22b/09, 28b/19 
 ķaśr-ı Ǿā.+de 111a/16   
 ķubbe-i Ǿā. 41a/13 
 maķām-ı Ǿā. 30a/21, 31a/20 
 maķām-ı Ǿā.+dir 4b/21, 10a/08, 29b/08 
 maķām-ı Ǿā.+lerde 93a/20 
 maķām-ı Ǿā.+leri 16b/17 
 meclis-i Ǿā. 43a/20 
 meclis-i Ǿā.+lerinde 12b/02 
 rūĥ-ı Ǿā.+lerine 84a/02 
 śadr-ı Ǿā. 40a/13 
 taħt-ı Ǿā. 41a/06 
Ǿālį-cenāb: Ar.+Far. yüce yaradılışlı, 

onurlu 
 Ǿā.+ı 85b/19 
Ǿālį ķadr: Ar. yüksek kıymette olan, çok 

kıymetli, çok takdir edilen, çok 
saygıdeğer 

 Ǿā. 133b/03 
 Ǿā.+leri 87a/02   
Ǿalįl: Ar. hasta, sakat, noksan 
 Ǿa.+ü’l-mizāc 176a/06 
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Ǿālim: Ar. bilgin, bilgili kimse 
 Ǿā. 17a/20, 18b/12, 19a/23, 19b/03, 

36b/13, 52b/22, 53a/16, 54a/08, 
82a/07, 120a/14, 131b/16, 151a/23, 
176b/02 

 Ǿā.+e 140b/08 
 Ǿā.+i 15a/20 
 Ǿā.+iñ 164b/11 
 Ǿā.+leriniñ 182a/19  
Ǿalim-allah: Ar. Allah bilir 
 Ǿa. 45a/17, 47a/13 
āl-i Ǿoŝmān: Osmanlı hanedanı, Osmanlı 

sultanları 
 ā. 3a/23, 34a/17, 34b/17, 36b/06, 

38a/07, 42b/05, 46a/07, 49a/03, 
65a/07, 185b/21 

 devlet-i ā. 69a/01 
 devlet-i ā.+a 108a/16  
Ǿālį-şān: Ar.+Far. şanlı, namlı, şöhretli 
 düstūr-ı Ǿā. 84a/22 
 emr-i Ǿā. 55b/10, 56a/05 
 emr-i Ǿā.+dır 82b/16 
 emr-i Ǿā.+ı 55a/18 
 vezįr-i Ǿā.+a 79b/07 
 vezįr-i Ǿā.+dır 60a/20 
Ǿaliyye: Ar. çok yüce ve ulu, büyük 
 a. 55a/10, 173b/22 
 emr-i Ǿa.+leriñ 82b/14 
 himmet-i Ǿa.+leri 11b/07 
 himmet-i Ǿa.+siyle 19a/04 
 maķām-ı Ǿa. 23a/10, 29b/08, 29b/20 
 maķām-ı Ǿa.+de 114b/16 
 maķām-ı Ǿa.+dir 10a/07, 16a/14, 

16b/15 
 silsile-i Ǿa. 38a/05 
 ŧarafü’l Ǿa. 3a/02 
Ǿāliyye: Ar. paha biçilmez, yüce, şanlı 
 maķām-ı Ǿā. 16b/20 
 maķām-ı Ǿā.+dir 16b/07 
allah: Allah, yaradan 
 a. 2a/23, 2b/20, 4a/21, 5a/01, 7a/18, 

7b/08, 7b/21, 16b/16, 17a/08, 
20a/01, 20a/10, 20a/11, 24b/04, 
24b/10, 24b/15, 26b/18, 34b/23, 
37b/16, 50b/23, 63a/19, 69a/07, 
70b/02, 82b/17, 84a/14, 85b/09, 
91b/06, 91b/11, 94a/22, 95b/06, 
96b/09, 97a/04, 98a/17, 99a/01, 
99b/13, 100b/18, 102b/04, 102b/13, 

108a/16, 108b/14, 120b/10, 
125a/11, 148a/10, 186b/20 

 a.+a 37b/13, 121a/01, 160b/08 
 a. allah allah 66a/13, 83a/19 
 a.+ıñ 49b/02 
allahü aǾlem: Ar. Allah en iyisini ve 

doğrusunu bilir 
 a. 21a/derkenar, 64b/08 
alt: alt, üst karşıtı 
 a. 39b/19, 47b/12, 104b/06 
 a.+ına 6a/03, 73b/02, 83b/15, 148b/04, 

184b/17 
 a.+ında 9a/22, 20a/09, 61a/23, 

102b/23, 103b/05, 148a/14 
 a.+ından 6a/05, 53a/13, 74a/22 
 el a.+ında 106a/05 
 el a.+ından 55a/08, 100b/02, 105b/15, 

185b/18 
altı: altı sayısı 
 a. 12a/01, 12b/23, 13a/03, 15b/11, 

28b/03, 31b/19, 33a/05, 33a/06, 
33a/07, 33a/15, 34a/14, 34b/03, 
36b/18, 40b/09, 47b/13, 48b/03, 
48b/06, 48b/07, 49b/06, 50a/11, 
51a/08, 55a/03, 56b/15, 61a/18, 
62a/22, 66a/09, 72b/20, 74a/19, 
75a/19, 86a/03, 89b/22, 90a/11, 
90a/15, 90a/19, 92a/11, 93a/01, 
94a/04, 96a/04, 100a/02, 104b/19, 
107b/17, 109b/22, 110a/02, 
110a/05, 110a/07, 112a/10, 
123b/07, 124a/10, 124b/16, 
127a/23, 153b/19, 155b/23, 
157a/18, 169b/22, 170a/13, 
177a/07, 177a/18, 180b/02, 
182b/13, 183a/13 

 a.+da iken 70b/11 
altıncı: altı sayısının sıra sıfatı 
 a. 12a/03, 38b/19, 74a/17, 171b/07, 

172a/09 
altmış: altmış sayısı 
 a. 3b/15, 15a/03, 28b/03, 28b/23, 

30a/03, 30a/04, 40b/13, 53b/13, 
66a/18, 78b/08, 84b/21, 123b/10, 
172a/14, 172b/21, 177a/12, 
177b/01, 180b/02, 180b/12 

altun: altın; yüksek değerli element 
 a. 7a/01, 9a/23, 12b/13, 14b/03, 

17a/05, 23a/13, 27a/12, 27a/19, 
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35b/19, 36a/03, 36a/12, 37a/08, 
37a/09, 37a/10, 38b/18, 38b/18, 
40a/08, 40b/02, 40b/03, 42a/05, 
56a/05, 57b/08, 58b/23, 67b/13, 
68b/11, 69b/19, 85a/13, 90b/06, 
95b/10, 95b/14, 96a/01, 112a/04, 
131b/08, 132b/07 

 a.+a 69b/20 
 a.+ı 42a/05, 121a/19 
 a.+ına 132a/15 
 a. ile 138b/22 
 a.+lar 76a/14 
ālūde: Far. bulaşmış, karışmış 
 ā. 5a/06, 174b/22 
 ā. olmış idi 24a/18 
Ǿām: Ar. halka ait, umumî 
 iźin-i Ǿā. 130b/17, 170b/14 
aǾmā: Ar. kör, gözleri görmeyen krş. kör 
 a. 36a/06 
āmāde: Far. hazır, hazırlanmış krş. 

müheyyā 
 ā. 101b/10, 109a/09, 119b/05, 

128b/06, 134a/08, 139a/11, 
149b/07, 152b/03, 159a/07 

 ā. bulunup 159a/18 
 ā.+dir 8a/20, 15b/02, 96b/02 
 ā. eyledi 95b/17 
 ā. eyleyelim 168a/15 
 ā. idüp 6a/20 
 ā. ķaldı 157b/04 
 ā. ol 9a/19 
 ā. oldı 96b/20, 167a/12 
 ā. oldılar 66b/09, 119a/13 
 ā. olduķlarını 134a/06 
 ā. olmaķ 120b/22 
 ā. olmış iken 183b/09 
 ā. olsun 83a/13 
 ā. olunmışdır 131a/19 
 ā. olup 64b/14, 83a/15, 93b/15, 

103b/17, 119a/22, 154a/18  
Ǿamel: Ar. iş, eylem, uygulama 
 Ǿa. 50b/06, 94a/21, 98a/16, 110b/10, 

140b/05 
 Ǿa.+de 133a/05, 133a/08 
 Ǿa.+e 130a/17, 167a/13 
 Ǿa. eylerdi 25a/11 
 Ǿa.+i 110b/04 
 Ǿa. ider 110b/10 
 Ǿa. ideriz 91a/18 

 Ǿa. iderler 50b/06, 51a/17, 131a/11 
 Ǿa. iderler idi 148b/08 
 Ǿa. idüp 77b/05, 82b/11, 82b/12, 

82b/16 
 Ǿa.+lerine 110b/13, 110b/20 
 Ǿa. olsun 89a/04 
 Ǿa. olunmaķ 75b/12 
 Ǿa. olunması 52b/11 
 Ǿa. olup 148a/05 
 düstūru’l Ǿa. 170a/23  
Ǿamele: Ar. işçi, ırgat 
 Ǿa. 37a/10 
 Ǿa.+lerine 37a/10 
 Ǿa.+sini 37a/07 
Ǿamįķ: Ar. derin 
 Ǿa. 156b/06 
āmil: Ar. istekli, emeli olan 
 ā. 33a/06, 33a/07 
Ǿāmil: Ar. fail, yapan; etkili olan; unsur   
 Ǿā. 18b/18 
 Ǿā. olmaġa 175a/05 
 Ǿā. olmayup 117b/21 
 Ǿā. olup 140a/17 
 Ǿā. olupdır 23b/23 
Ǿāmilįn: Ar. etkili olanlar, failler 
 Ǿulemā-yı Ǿā. 26a/20 
āmįn: Ar. öyle olsun, yâ Rab duamızı 

kabul eyle! 
 ā. 2b/01, 2b/10, 2b/15, 2b/22, 5a/03, 

17a/08, 26b/19, 35a/01, 51a/02, 
63a/19, 63a/20, 66b/14, 82b/18, 
84a/15, 108a/17 

Ǿāmire: Ar. bazı kurumların devlete ait 
olduğunu ifade eden söz 

 Ǿā.-i sulŧānįniñ 42b/02 
 ħazįne-i Ǿā.+ye 44a/08 
āmįze: Far. karışmış, karışık 
 ā. 173b/16 
Ǿamm: Ar. amca krş. Ǿammū, Ǿamuca 
 Ǿa.+ı 43a/09, 67a/13, 68a/18 
 Ǿa.+ım 126a/11 
 Ǿa.+ısı 2a/13, 67b/05, 105b/22, 

145a/02, 162a/15 
 Ǿa.+ısını 67b/04 
ammā: Ar. fakat, lākin, ancak 
 a. 1b/11, 5b/01, 6b/03, 7b/01, 8a/12, 

9a/03, 28b/06, 29a/05, 36a/01, 
37b/16, 38b/04, 38b/05, 39a/22, 
39b/21, 40b/02, 43a/14, 43b/13, 
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46b/10, 48a/08, 49a/23, 53a/13, 
53a/19, 53b/18, 54b/05, 56a/17, 
57a/09, 57b/01, 58a/13, 58b/16, 
59b/09, 59b/13, 59b/20, 60a/10, 
60a/18, 60b/13, 60b/22, 64b/20, 
66a/10, 67b/20, 68b/04, 69a/06, 
69b/17, 69b/20, 69b/21, 70b/08, 
72b/20, 73b/05, 73b/17, 73b/19, 
73b/20, 77b/18, 79b/06, 79b/13, 
80a/01, 83b/10, 85a/17, 86a/14, 
86b/06, 86b/07, 87a/21, 90b/12, 
98b/02, 100b/16, 102b/16, 104b/10, 
105a/16, 105b/13, 106a/01, 
106a/02, 108a/07, 110b/01, 
111a/05, 111b/09, 111b/19, 
112a/22, 115a/02, 115b/11, 
115b/21, 116a/05, 116a/16, 
116b/08, 116b/09, 119b/17, 
120a/03, 120b/05, 120b/13, 
121b/06, 121b/11, 124a/02, 
127b/01, 127b/21, 165a/23, 
183b/23, 185a/01, 185b/05, 
185b/12 

Ǿāmme: Ar. halk, bütün herkes 
 Ǿā. 107a/05 
 Ǿā.-i müslimįne 71b/02 
 Ǿā.+niñ 49b/18 
Ǿammū: Ar. amca krş. Ǿamm, Ǿamuca 
 Ǿa.+sı 151a/02 
Ǿamuca: amca krş. Ǿamm, Ǿammū 
 Ǿa.+m 165a/02 
 Ǿa.+sı 125b/16, 125b/21, 126a/01 
 Ǿa.+sını 126a/06 
Ǿan: Ar. -den/-dan eki 
 Ǿa. 3a/06 
ān: Ar. an, lahza 
 ā. 28a/05, 30b/12, 78a/14, 79a/18, 

117a/13, 129b/07, 134a/03, 
140a/17, 140a/19, 170a/08 

 ā.+a 33b/22, 38a/01, 96b/09, 134b/12, 
139a/12, 150a/02, 164b/17, 
166b/17 

 ā.+ı 66a/14 
ān: Far. güzellik, cazibe 
 ā. 47b/18 
ana: ana, anne 
 a. 148b/05 
 a.+dan 50b/08 
 a.+sı 8b/08, 27b/12 

 a.+sıdır 27b/14 
 a.+sına 8b/19 
anbār: Far. mahzen, depo; zahire için 

yapılan büyük sandık 
 a. eyledikden 139b/04 
 a.+ında 156a/20 
 a. olmaķ 157a/01 
anbār emįni: ambarların korunmasına 

memur  
 a. 75a/23, 81a/21 
Ǿanber: Ar. güzel koku 
 Ǿa. 115b/23, 165a/14 
Ǿanber-efşān: Ar.+Far. güzel koku saçan, 

yayan 
 Ǿa.+dır 89a/23 
ancaķ: ancak 
 a. 2a/21, 3b/08, 3b/09, 5a/22, 5b/04, 

6a/03, 6a/04, 6b/21, 7b/08, 7b/12, 
8a/20, 8b/01, 9a/08, 9a/20, 10a/19, 
12a/04, 12b/09, 13b/08, 14b/21, 
15b/05, 15b/21, 18b/11, 18b/22, 
19a/12, 20b/20, 21a/derkenar, 
22a/15, 24a/05, 24b/04, 25b/02, 
25b/06, 29a/21, 30a/06, 33b/12, 
35b/12, 36a/07, 36a/15, 39b/22, 
44a/04, 44a/11, 47b/16, 47b/20, 
48a/08, 49a/14, 49a/21, 50b/10, 
52b/02, 52b/12, 53b/09, 53b/11, 
54a/05, 57a/22, 64b/08, 65a/06, 
65b/18, 66b/04, 66b/20, 70b/09, 
70b/10, 77b/18, 78a/20, 78a/22, 
78b/02, 79a/04, 79a/09, 79a/12, 
79a/13, 79b/19, 80b/02, 80b/13, 
85a/17, 85a/18, 85b/04, 86a/02, 
89b/06, 90a/04, 90a/17, 91a/16, 
92a/08, 92b/02, 95a/05, 95a/08, 
96a/16, 96a/19, 96b/08, 96b/14, 
97a/19, 99b/09, 99b/10, 102a/18, 
104a/12, 105a/09, 106a/11, 
107b/17, 108b/07, 109a/12, 
109a/17, 109b/15, 110b/03, 
110b/04, 110b/13, 111a/17, 
111b/14, 112a/21, 112b/03, 
115b/15, 117a/17, 120a/01, 
121b/18, 122b/17, 127b/09, 
128b/08, 131b/23, 135a/12, 
135b/16, 137a/10, 139b/05, 
139b/18, 140a/01, 140b/05, 
140b/23, 141a/11, 142a/11, 
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142b/02, 142b/10, 144a/23, 
145a/15, 145b/06, 147b/14, 
148a/11, 151a/11, 151b/04, 
151b/13, 154b/01, 156a/17, 
157b/11, 159a/05, 162b/18, 
163a/20, 163b/02, 164a/20, 
165a/05, 166a/09, 166b/02, 
168b/02, 168b/15, 168b/16, 
171a/06, 171a/18, 173b/06, 
174a/16, 174a/21, 174b/15, 
175a/15, 180b/03, 180b/11, 
180b/16, 180b/23, 182a/04, 
184a/02, 184a/22, 184b/13, 
185b/01, 187b/04 

anda: onda, orada, oraya krş. onda 
 a. 5b/03, 9a/22, 9b/18, 13a/09, 13a/21, 

16b/09, 22a/11, 28a/12, 28a/12, 
28a/14, 30b/14, 36a/13, 51a/08, 
73a/17, 78b/18, 90b/16, 93a/23, 
101a/14, 103b/23, 104a/04, 
115a/05, 115a/07, 115b/22, 
120b/14, 128b/09, 136a/06, 
136b/22, 150b/10, 151b/19, 
155b/09, 156b/22, 156b/23, 
169b/15, 184a/23, 187b/06 

 a.+dır 22a/15 
andan: ondan, oradan, ondan sonra, 

onunla 
 a. 34a/20, 34a/20, 37a/02, 37b/11, 

40a/11, 42b/11, 43b/22, 44b/08, 
47a/23, 51a/22, 65a/01, 80a/15, 
88a/11, 88a/14, 97a/06, 107b/23, 
108a/11, 108a/14, 116b/01, 
116b/15, 134a/10, 135a/07, 
141b/21, 142b/06, 154b/14, 
162a/12, 162a/15, 181b/17, 182a/12 

anı: onu krş. anu, onı 
 a. 2a/14, 3b/11, 3b/11, 9a/23, 10b/23, 

22b/22, 22b/22, 26a/12, 39b/14, 
41b/07, 48b/17, 49a/07, 49b/10, 
61b/15, 68b/23, 74b/20, 98a/16, 
109a/09, 119b/14, 126a/14, 
132a/03, 135a/03, 146a/21, 
164b/22, 166b/03 

anıñ: onun 
 a. 9a/22, 9b/16, 10a/01, 10a/05, 

12b/18, 13a/22, 13b/13, 14a/01, 
15a/18, 17b/07, 18a/12, 21b/09, 
27b/09, 27b/14, 28a/03, 29b/05, 

30a/07, 30b/12, 31a/10, 31b/04, 
35a/19, 40a/04, 44a/12, 44a/21, 
45a/03, 46b/07, 47b/12, 83b/07, 
84a/20, 91a/06, 103b/13, 106a/18, 
113a/16, 138a/18, 139a/18, 
148a/05, 171b/17 

 a.+la 151a/12 
anıñçün: onun içn 
 a. 16a/06, 42a/15 
Ǿanķā: Ar. simurg kuşu; varlıklı, saygın 

kişi 
 Ǿa. 156a/19, 169a/08 
Ǿan-ķarįb: Ar. hemen, derhal 
 Ǿa. 108a/16, 114a/11, 122a/12, 

130b/23, 143a/22, 166b/09, 
174a/16 

 Ǿa.+ü’z-zamān 2b/20, 86b/03 
Ǿan-ķaśdin: bile bile, bilerek 
 Ǿa. 120a/22 
Ǿanķā-vār: Ar.+Far. simurg kuşu gibi 
 Ǿa. 85b/06 
anlar: onlar krş. añlar, onlar 
 a. 8b/09, 18b/10, 20b/12, 27a/10, 

27a/11, 27a/13, 38a/22, 39b/13, 
40b/11, 42b/13, 42b/18, 43a/05, 
43b/07, 43b/12, 44b/13, 44b/14, 
46b/13, 49a/01, 49a/03, 60a/16, 
65b/01, 76a/03, 84a/10, 95a/20, 
118a/03, 120a/12, 120a/19, 
120b/01, 126a/23, 131b/07, 
135b/03, 138a/17, 138a/19, 
143a/16, 145b/09, 147a/08, 
151a/16, 151b/12, 156b/06, 
163b/04, 165b/13, 168b/05, 
170b/02, 181a/09 

 a.+a 27a/03, 28a/10, 41b/21, 44b/11, 
45b/22, 94b/13, 115a/04, 120a/11, 
123a/12, 124a/17, 125a/11, 
131a/21, 133b/13 

 a.+dan 12a/11, 108b/18, 115a/12, 
119a/17, 140b/14, 140b/22, 
153b/19, 156b/21, 160b/06 

 a.+ı 2a/04, 41b/04, 42a/21, 43a/10, 
46a/13, 48a/12, 115b/05, 119b/07, 
126a/21, 161b/08 

 a.+ın 122a/18, 147b/09 
 a.+ıñ 37b/02, 40b/21, 41b/12, 44a/02, 

44a/03, 44a/17, 44b/12, 44b/14, 
44b/15, 45b/15, 46b/05, 49a/23, 
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99b/18, 124b/02, 125a/09, 131a/05, 
133a/21, 133b/11, 138a/05, 
184b/07 

 a.+ile 131a/04 
anu: onu krş. anı, onı 
 a. 51b/01 
Ǿanūd: Ar. inatçı 
 Ǿa. 65b/18 
aña: ona, ona göre, oraya krş. ona 
 a. 9a/15, 11a/08, 12a/12, 12a/13, 

13a/14, 25a/11, 26a/06, 30a/23, 
31b/01, 31b/04, 37b/10, 40b/04, 
43a/02, 47b/09, 48a/09, 60a/05, 
60a/20, 75b/11, 75b/12, 78b/20, 
88b/08, 89a/04, 98b/06, 101a/02, 
102b/03, 105a/12, 113a/15, 
144b/19, 149a/15, 152a/08, 
174b/23, 181a/15 

añ(ı)l: yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki 
bölümü krş. alın 

 a.+ından 149b/14 
añla-: anlamak 
 a.-maķ 146a/17 
 a.-r 100b/15 
añlar: onlar krş. anlar, onlar 
 a. 95a/08 
apar-: alıp götürmek 
 a.-amaz 17a/07 
 a.-ırlar 20b/13, 20b/13 
apāza: Kuzeybatı Kafkasya’da yaşayan 

bir halk, Abaza 
 a. 47b/16 
apul apul: iki yana sallana sallana 
 a. 111a/18 
Ǿār: Ar. utanma, mahçup olma, ayıp  
 Ǿā. 93a/04, 100a/15, 117b/10, 117b/10 
 Ǿā.+dan 92b/09 
 Ǿā.+dır 138a/11 
ara: yer; vakit; içinde; bazen; aralık, 

mesafe 
 a. 38b/03, 46a/04, 53a/22, 58a/02, 

91b/08, 92a/14, 96a/08, 103b/05, 
113b/12 

 a.+da 14a/09, 49b/08, 81b/10, 96a/15, 
96a/18, 96b/21, 148a/13 

 a.+dan 7a/10, 96a/12 
 a.+ları 131b/16 
 a.+larına 110b/20, 143a/14 
 a.+larından 96a/06 

 a.+mıza 125a/22 
 a.+mızda 94b/03, 95b/08 
 a.+sı 86a/02 
 a.+sına 5a/06, 94b/08 
 a.+sında 5a/05, 22a/11, 50a/20, 

52b/20, 55b/20, 59b/21, 90b/02, 
93a/10, 94b/23, 95a/01, 95b/02, 
97a/23, 101a/23, 108a/05, 109a/21, 
161a/06, 168a/15, 174a/15, 181b/15 

 a.+sında iken 79a/08 
 a.+sından 4a/09, 135b/14 
 a.+sını 29a/04 
 a.+ya 7b/14, 8b/09, 11b/19, 67a/21, 

67b/01, 90a/22, 90b/15, 92a/05, 
94a/01, 97b/22, 99a/09, 103b/02, 
105b/22, 106a/14, 109a/02, 
113b/12, 117b/04, 184b/19 

ara-: aramak 
 a.-masañız 27a/01 
 a.-mayup 133a/03 
 a.-r 8b/05 
 a.-r idi 81b/14 
 a.-r iken 8b/06 
 a.-yup 153a/05 
Ǿarab: Ar. Arap kavminin genel adı 
 Ǿa. 2b/05, 21b/05, 63b/03, 137b/22, 

138b/06, 138b/20, 139b/15, 
147a/11, 155b/23, 156a/03, 
156a/05, 187a/06 

 Ǿa.+da 12a/13 
 Ǿa.+dan 51a/04, 155b/16 
Ǿaraba: araba 
 Ǿa. 75b/02, 80b/17 
Ǿarabį: Ar. Arap kavmi ile ilgili; Arapça 
 Ǿa. 38b/22, 100a/18 
Ǿarabiyān: Ar. Araplar 
 Ǿa. 19b/23 
aralıķ: yer, ara, esna, süre 
 a. 57a/05, 126a/01 
 a.+da 26b/22, 60a/05, 60a/10, 

141b/22, 160a/02 
ārām: Far. durma, dinlenme, eğlenme; 

karar kılma, yerleşme; rahat 
 ā. 80a/10, 92a/02, 139b/19, 142b/07 
 ā.+a 89b/20, 92b/05 
 ā. bulup 140a/01 
 ā.+dan 113b/14, 168a/03 
 ā. eyledi ise 103a/06 
 ā. eyledim 94a/04 
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 ā. eylemeyüp 9a/12 
 ā. eylemiş 93a/01, 93a/15 
 ā. eyleyüp 20a/19, 102a/02, 105a/21 
 ā.+ı 118b/18 
 ā.+ına 168b/20 
 ā. ider iken 52a/02 
 ā. idüp 61a/16, 78b/07, 93b/08, 

94a/14, 101a/20, 119a/02 
 ā. itmeyüp 127b/03 
 ā. olunmasını 88b/21 
 ā. olunup 101a/12 
 ā. virmeyüp 76a/10 
aran-: aranmak 
 a.-mayup 171a/15 
ārāste: Far. bezenmiş, süslenmiş 
 ā. 15a/21, 18b/12, 18b/19, 18b/21, 

19b/17, 24a/06, 117a/20 
ard: sırt, arka, geri, son 
 a. 45b/09, 74a/23 
 a.+ına 83a/08 
 a.+ına düşüp 160a/22 
 a.+ınca 84a/10, 168b/11 
 a.+ında 96b/02 
 a.+ından 14b/04, 41a/17 
 a.+ını 100b/22 
 a.+umuzdan 139b/08 
Ǿārıż: Ar. gelen; engel 
 Ǿā. 173a/13 
 Ǿā. olan 146a/18, 152b/13, 161a/17 
 Ǿā. olmış idi 112b/13, 124b/12 
 Ǿā. olup 130b/03, 136a/09, 137b/07, 

157b/07, 175a/18, 184a/02 
Ǿārį: Ar. uzak, soyutlanmış 
 Ǿā. 140b/03, 175a/13 
Ǿārif bi’llah: Ar. marifeti Allah’a vâsıl 

olan, velîlik mertebesine ulaşmış 
kimse, velî 

 Ǿā. 19b/03, 19b/18, 26b/07 
Ǿārifįn: Ar. arifler, bilgililer 
 ķıdvetü’l Ǿā. 26b/03 
 ķutbü’l Ǿā. 26a/19 
arķa: arka 
 a.+da 39a/07 
 a.+sından 80b/06 
 a. virüp 47b/09 
arnavud: Arnavutluk’ta yaşayan halk krş. 

arnıvud 
 a. 72a/20, 84b/06 

arnıvud: Arnavutluk’ta yaşayan halk krş. 
arnavud 

 a. 85a/07, 85b/07, 186a/13, 187a/01 
 a.+uñ 85b/12 
arpa: buğdaygillerden bir bitki 
 a. 48a/07, 73b/18 
arşun: yaklaşık 68 cm.ye eşit olan 

uzunluk ölçüsü 
 a.+ıyla 15b/14 
Ǿarż: Ar. sunma, arz etme 
 Ǿa. 27a/20, 41b/01, 44b/09, 48b/21, 

51b/10, 51b/17, 51b/19, 51b/23, 
52a/07, 52a/11, 52a/14, 52b/07, 
58a/07, 59a/20, 63a/22, 64b/05, 
64b/13, 69a/10, 72a/16, 80a/15, 
95a/11, 100b/12, 104b/05, 113b/07, 
116a/07, 118b/01, 118b/12, 
120b/21, 122a/03, 122a/19, 
122b/12, 126a/22, 134a/09, 
137a/23, 141a/04, 168a/16, 
174a/10, 179b/07, 181a/10, 
182b/20, 183a/01 

 Ǿa. eyledi 6b/05, 6b/15, 113a/14, 
115a/14, 157a/20 

 Ǿa. eylediler 90b/10, 136b/04, 138a/17, 
140b/20, 155b/07, 168b/01 

 Ǿa. eylediñ 113b/10 
 Ǿa. eylemiş 113a/01 
 Ǿa. gelüp 27a/21 
 Ǿa. iderim 36b/09 
 Ǿa. iderler 50b/19 
 Ǿa. idüp 38b/10, 42b/19, 44a/18, 

56a/10, 63a/04, 69b/19, 113a/15, 
127b/02, 128b/14 

 Ǿa. olıcaķ 117a/10, 182b/02 
 Ǿa. olunduķda 123a/01 
Ǿarż: Ar. genişlik, en 
 Ǿa.+ı 3b/05, 48a/01 
Ǿarżan: Ar. enine, genişliğine 
 Ǿa. 8a/16, 30a/03, 107b/16 
Ǿarż-ı ĥāl: Ar. hâlin bildirilmesi, dilekçe 
 Ǿa. 27a/07, 114a/22, 114b/13, 114b/23, 

182b/19 
 Ǿa.+de 93a/07 
 Ǿa. eyledi 92b/23 
 Ǿa. eyledikde 27a/07 
 Ǿa. eyledim 94a/11 
 Ǿa. eylemiş 11b/04 
 Ǿa.+i 27a/09, 27a/18 
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 Ǿa. idesin 92b/14 
 Ǿa. idiñiz 27a/06 
 Ǿa. idüp 93a/06 
 Ǿa.+ini 27a/12 
Ǿarż-ı rūmlı: Erzurum şehrine mensup 
 Ǿa. 182b/11 
arżiyye: Ar. toprak ve yer ile ilgili 
 a. 3a/15, 177b/18 
ārzū: Far. istek, heves 
 ā. 131b/20, 142a/01 
 ā.+sı 105b/21, 165b/19 
 ā.+sına 116b/02 
 ā.+sına düşmiş 181b/19 
 ā.+sıyla 93a/16, 173a/16 
aś-: asmak 
 a.-up 179a/18 
āśaf: Ar. vezir 
 ā. 2b/10, 53a/01, 61a/14, 62b/01, 

64a/14, 64b/02, 65a/16, 65b/05, 
72b/13, 74a/06, 75a/04, 75b/04, 
75b/16, 86b/05 

āśafān: Ar.+Far. vezirler 
 ā.+ları 100b/12 
āśaf-perver: Ar.+Far. vezirleri koruyan 
 ā. 2b/10  
Ǿasākir: Ar. askerler, erler 
 Ǿa.-i ekdārı 62b/16 
āsān: Far. kolay 
 ā. 51b/16, 98b/06, 121a/03 
 ā.+dır 76a/06, 98a/15, 117b/07 
 ā. gelür ise 94b/16 
 ā. ider 76b/18 
 ā. ola 58b/21, 138a/07 
 ā. oldı 96a/18 
 ā. olur 97a/07, 122a/01 
 ā. olur idi 54a/03 
āŝār: Ar. eserler, izler 
 ā. 128a/08, 132a/03, 160b/05, 

160b/13, 166a/21 
 ā.+da 61b/09 
 ā.+ı 173a/03 
 ā.+ın 174a/16 
 ā.+ına 41a/02 
 ā. olunur 8a/15 
aśdiķā: Ar. samimî dostlar 
 a. 119a/05 
Ǿasel: Ar. bal  
 Ǿa. 85a/19 

aśfiyā: Ar. tuttuğu yol doğru olan 
kimseler; samimî dostlari azizler 

 resūl-i a. 16b/23 
 sened-i a. 2b/21, 29b/18, 86a/23 
aśġār: Ar. en küçük 
 a.+ı 173a/06 
aśĥāb: Ar. dostlar, arkadaşlar; sahipler 
 a. 31a/09, 71a/05, 106b/09, 159a/15, 

179b/09 
 a.+a 29a/13 
 a.-ı kibārdan 16b/12, 29b/17 
 a.-ı kirām 1b/10, 2a/01, 21b/11 
 a.-ı kirāmdan 29a/11 
aśıl-: asılmak 
 a.-an 23a/07 
Ǿāśį: Ar. isyancı; günahkâr 
 Ǿā. 1b/11, 22a/20, 181a/16 
āsitān: Far. eşik 
 ā. 30b/14 
āsitāne: Far. eşik; payitaht; büyük tekke; 

merkez; İstanbul 
 ā. 11b/16, 25b/06 
 ā.+de 35b/22 
 ā.+den 72b/05 
 ā.+dir 31a/22 
 ā.-i saǾādet 23a/12, 93a/04 
 ā.-i saǾādetde 17b/11, 52b/09 
 ā.-i saǾādetden 1b/18, 21b/09, 93a/13 
 ā.-i saǾādete 52a/03, 54a/10, 60b/12, 

62a/01, 66a/10, 69a/13, 74a/17, 
93a/06, 94a/10 

 ā.-i şerįflerinde 23a/04 
 ā.-i şeyħ 24a/06 
 ā.+ye 25b/21, 36a/01, 69a/07 
āsiyāb: Far. değirmen 
 a. 9b/20, 15b/08, 30a/09, 85a/21 
 a.+ı 7b/01 
 a.-ı daķįķ 15b/04 
 a.-ı felek 93b/03 
 a.+ına 175a/20 
Ǿasker: Ar. asker, er 
 Ǿa. 7a/11, 20a/16, 24a/16, 24a/16, 

25a/06, 32b/06, 45a/07, 46a/02, 
52b/15, 57a/02, 57a/10, 60b/15, 
64b/15, 70a/11, 70b/10, 70b/12, 
72b/12, 75a/20, 77a/12, 78a/13, 
79a/18, 79a/19, 80a/02, 80a/09, 
81a/09, 81b/14, 82b/09, 85a/07, 
85b/13, 86b/19, 87a/16, 87b/04, 
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87b/15, 88b/09, 99a/01, 99a/22, 
99b/02, 99b/03, 99b/05, 99b/14, 
99b/22, 101b/07, 102a/23, 103b/18, 
105a/20, 109a/07, 109b/14, 
112a/14, 114a/11, 117b/17, 
118a/09, 118a/11, 119b/14, 
120a/06, 122a/06, 122a/07, 
122b/05, 122b/18, 122b/22, 
123a/04, 123a/16, 124b/17, 
126b/08, 126b/19, 127b/03, 
127b/15, 127b/18, 128a/01, 
128a/03, 128a/12, 131a/20, 
131a/23, 133b/15, 134a/06, 
135a/08, 136a/06, 136a/10, 
136b/01, 136b/17, 137a/03, 
137a/12, 137a/14, 137b/01, 
137b/02, 137b/02, 137b/07, 
137b/10, 137b/12, 137b/12, 
137b/17, 138b/02, 139b/09, 
139b/11, 139b/12, 140a/02, 
140a/14, 141a/05, 141b/04, 
141b/16, 142b/04, 144a/03, 
144a/14, 144a/19, 144b/11, 
145a/10, 145b/03, 145b/13, 
145b/22, 147a/07, 150b/02, 
150b/03, 151b/16, 153b/19, 
154a/01, 154a/02, 154a/09, 
154a/10, 154a/11, 154a/13, 
154a/16, 154a/19, 154b/08, 
155a/20, 155b/12, 155b/17, 
155b/18, 156b/01, 156b/14, 
156b/22, 157a/03, 157a/05, 
157b/03, 157b/08, 157b/09, 
158b/16, 159a/07, 159a/17, 
159b/04, 159b/13, 159b/15, 
162a/10, 163a/16, 163b/23, 
164a/05, 164a/19, 164b/05, 
167a/08, 168a/14, 168a/18, 
168a/20, 168b/07, 169a/22, 
172a/04, 172a/14, 172a/16, 
178a/01, 179a/04, 179a/14, 
180a/08, 180b/13, 180b/17, 
184a/20, 185a/21, 185b/02, 
185b/03, 185b/22, 186a/16, 
186a/17, 186b/03, 186b/15, 
187a/03, 187a/05, 187b/04 

 Ǿa.+de 77b/10, 119b/15, 124a/07, 
127b/15, 133b/20, 155b/01, 
162a/14 

 Ǿa.+den 127b/05, 127b/06, 152a/06, 
158b/11, 158b/23, 187a/06 

 Ǿa.+dir 163a/21, 163a/23, 163b/02, 
184a/08 

 Ǿa.+e 52b/07, 55a/14, 64b/20, 65a/02, 
75a/18, 77b/17, 80a/16, 114a/09, 
128b/14, 128b/18, 128b/20, 
135a/07, 136a/09, 142a/08, 
146a/08, 148b/22, 154b/01, 
154b/02, 155b/10, 156b/18, 
157b/07, 158b/11, 160a/13, 
170b/09, 187b/08 

 Ǿa.+i 7a/02, 20a/15, 53a/06, 55b/12, 
56b/01, 56b/04, 60b/06, 62b/19, 
63b/12, 64b/07, 64b/18, 65a/14, 
66a/17, 69b/02, 70a/07, 70b/06, 
72a/20, 72a/22, 72b/05, 74a/08, 
75a/18, 77b/16, 77b/17, 79a/05, 
79a/06, 79a/14, 79a/22, 81a/04, 
81a/10, 81a/13, 83a/17, 85a/16, 
85b/02, 85b/07, 86b/10, 87a/08, 
87a/17, 90b/21, 99b/08, 99b/19, 
102a/04, 102a/05, 102a/09, 
102a/18, 102b/20, 102b/21, 
115a/21, 116a/20, 119a/21, 
123a/19, 123a/22, 123b/08, 
123b/15, 123b/20, 123b/21, 
124a/02, 124a/09, 124a/09, 
124a/11, 124b/01, 124b/08, 
124b/18, 127b/12, 127b/17, 
128a/18, 128b/11, 128b/11, 
128b/20, 129b/08, 136a/18, 
137a/02, 137a/05, 137a/16, 
137a/19, 137b/18, 138a/02, 
138a/05, 138a/18, 138a/22, 
138a/23, 138b/02, 138b/04, 
138b/17, 140a/21, 141a/09, 
142b/19, 144a/06, 144a/12, 
145a/13, 145b/14, 147b/23, 
148a/03, 148a/07, 148b/09, 
151b/09, 151b/10, 153a/18, 
154a/21, 154a/23, 154b/04, 
154b/06, 157b/05, 157b/10, 
159b/15, 162a/05, 163a/19, 
163b/03, 163b/08, 163b/20, 
164b/09, 167a/08, 167b/09, 
168a/08, 168a/23, 168b/08, 
168b/10, 172a/21, 178b/07, 



401 

 

179a/06, 180a/04, 181b/15, 
183a/15, 183b/21, 185a/19 

 Ǿa.-i Ǿadū 73a/05, 73a/20 
 Ǿa. idi 9a/14, 64b/19, 64b/20 
 Ǿa.-i encüm-şümār 56b/16, 69b/13, 

73a/07, 74a/01, 82b/23, 86a/14 
 Ǿa.-i encüm-şümāra 72b/16 
 Ǿa.-i firāvān 7a/07 
 Ǿa.+i idi 163b/20 
 Ǿa.-i islām 1b/15, 5b/06, 5b/21, 

32a/20, 54b/18, 54b/19, 56b/12, 
56b/20, 59b/20, 64a/17, 64a/22, 
65a/08, 65b/03, 65b/04, 65b/15, 
66a/11, 66b/16, 66b/19, 67a/07, 
69b/11, 70b/09, 72b/23, 73b/16, 
75b/05, 76a/15, 76b/01, 77b/12, 
78a/01, 79a/20, 80a/08, 81b/03, 
81b/17, 82b/19, 83a/01, 85a/11, 
112a/12, 183b/14, 184b/21, 
185a/12 

 Ǿa.-i islāma 63b/22, 64b/17, 66a/02, 
66a/06, 66a/15, 83b/11, 84b/11 

 Ǿa.-i islāmıñ 20a/17, 20b/03 
 Ǿa.-i islām ise 70a/20 
 Ǿa.+ile 138a/06, 147b/18, 148a/01, 

148a/01, 157a/09, 168a/04 
 Ǿa.+im 70a/01, 109a/10, 164a/18 
 Ǿa.-i manśūreniñ 1b/17 
 Ǿa.-i menĥūsa 78a/03 
 Ǿa.+imiz 78a/02, 78a/04, 99a/03, 

141a/08, 141b/22, 141b/23, 
163b/06, 163b/20 

 Ǿa.+imize 109a/12, 145b/21 
 Ǿa.+imizi 139b/04 
 Ǿa.+in 53b/21, 101a/18, 114a/08, 

144a/11, 156a/01, 159a/03 
 Ǿa.+inde 123a/19 
 Ǿa.+inden 99b/10, 137b/15, 158b/20, 

163b/05, 164b/18, 180a/05 
 Ǿa.+ine 99b/12, 100a/04, 101a/09, 

102a/02, 102b/13, 103a/05, 
103b/14, 106a/05, 119b/02, 
124a/11, 124a/16, 124a/18, 
136a/07, 147b/13, 151b/14, 
154b/05, 155b/14, 159a/03, 
159a/18, 159b/13, 185a/08 

 Ǿa.+ini 83b/01, 120b/06, 124b/05, 
138a/01, 144a/02, 146b/05, 
148b/15, 155a/22, 157b/04, 

157b/10, 163b/06, 165a/20, 
167a/17, 180a/13 

 Ǿa.+iniñ 73b/21, 99b/08, 114a/04, 
119a/21, 123b/07, 123b/19, 
123b/23, 124a/12, 124a/18, 
126a/20, 127b/01, 127b/03, 
127b/04, 128b/08, 133b/15, 
136a/21, 137b/15, 138b/04, 
138b/05, 156a/04, 162b/19, 
164a/09 

 Ǿa.+iñ 70a/02, 70a/04, 70a/23, 78b/23, 
106a/02, 124b/22, 127b/11, 
128b/19, 135b/10, 137b/14, 
138a/02, 138a/13, 140a/02, 
143a/02, 147b/08, 164a/17, 
169b/01 

 Ǿa.+iñiz 167a/20 
 Ǿa.+iñize 140a/16 
 Ǿa.-i rafāżį 6a/01, 21a/08, 61a/12, 

102a/10, 128b/06, 139b/08 
 Ǿa.-i rafāžiyye 66a/13 
 Ǿa.-i vāfir 24a/14 
 Ǿa.-i vāfire 66b/08, 75b/19 
 Ǿa.+iyle 123b/05, 127a/23, 127b/14, 

129b/14, 129b/16, 132b/02, 
135b/15, 137b/23, 142b/15, 
144a/18, 153b/21, 155a/07, 
155a/12, 155a/18, 156a/03, 
159b/12, 167b/09, 168a/17, 
168b/10 

 Ǿa.+leri 49a/19, 155b/20, 168a/22 
 Ǿa.+lerine 157b/01 
 Ǿa.+leriyle 123b/20 
 Ǿa. oldılar 181a/15 
 Ǿa. olup 147a/05 
 Ǿa. yazılmaġa 137b/08 
Ǿaskerį: Ar. askere mahsus, askerliğe 

mensup 
 Ǿa. 85a/17, 184a/09, 186a/14 
 Ǿa.+den 7a/13, 53b/11, 77a/16 
 Ǿa.+si 55b/21, 92a/12, 163b/04 
 Ǿa.+sinde 48b/13  
 Ǿa.+sine 146a/12 
 ŧavāyif-i Ǿa. 58a/06 
Ǿaskeriyye: Ar. askere ait, askerle ilgili 
 Ǿa. 183b/09 
 Ǿa.+si 105a/10 
 Ǿa.+siniñ 48a/20 
 Ǿa.+ye 82a/19 
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 ŧāǿife-i Ǿa. 61a/19 
aśl: Ar. asıl; kök; gerçek 
 a. 3b/12, 8b/08, 15a/08, 15a/10, 

31b/02, 36b/13, 70a/14, 78a/02, 
88a/07, 111a/19, 111a/22, 112b/08, 
113b/01, 116a/11, 116b/04, 
116b/06, 133b/05, 181a/22, 
181b/21 

 a.+ı 10b/12, 16a/01, 27b/15, 27b/16, 
27b/16, 67b/20, 68b/06, 78b/05, 
98a/19, 98b/02, 101a/08, 103a/20, 
103a/20, 105a/09, 108a/01, 
110b/22, 116a/09, 116a/18, 
116a/19, 120a/01, 136a/13, 
142b/11, 181a/23, 181b/13 

 a.-ı meşhūr 5b/16 
 a.+ına 5a/11, 98b/02, 112b/08 
 a.+ında 5b/03, 7b/11, 48b/11, 52a/15 
 a.+ından 98a/20, 163b/03, 181b/02 
 a.+uñuzı 27b/11 
aślā: Ar. hiçbir zaman 
 a. 4b/18, 5a/21, 6a/07, 6a/13, 8a/09, 

10a/20, 10b/01, 11a/04, 12a/09, 
12b/05, 15b/12, 15b/15, 15b/23, 
17a/04, 17a/06, 19b/06, 25a/12, 
29a/02, 29a/04, 29a/07, 29a/08, 
29a/19, 29a/21, 30a/14, 31a/17, 
33a/19, 33b/08, 38a/02, 49b/02, 
50a/15, 51b/02, 52a/18, 54a/02, 
54a/12, 54b/04, 54b/22, 57a/18, 
58b/03, 58b/19, 62a/16, 63b/10, 
65a/08, 66a/08, 76a/20, 77b/19, 
78a/15, 79b/03, 82a/02, 83b/02, 
83b/11, 84b/02, 85b/06, 90b/12, 
91b/04, 91b/17, 92a/04, 93a/01, 
94a/07, 94b/06, 94b/09, 96a/08, 
96a/14, 98b/08, 98b/18, 100a/04, 
100a/10, 102a/16, 102a/18, 
103a/06, 103a/19, 103a/21, 
105a/08, 105b/04, 105b/04, 
108b/18, 109a/07, 109a/11, 
110b/15, 110b/16, 111b/09, 
111b/13, 112a/22, 113b/02, 
127b/02, 129b/13, 130a/21, 
130b/02, 136a/07, 138b/16, 
139a/14, 139b/22, 141a/02, 
141b/21, 143b/18, 146b/08, 
147a/22, 148a/02, 153a/22, 
155a/02, 158b/12, 161a/09, 

162b/18, 163a/11, 164a/11, 
167b/23, 170b/05, 170b/08, 
174b/15, 175a/11, 176b/15, 
178a/04, 178a/23, 178b/05, 
181a/12, 181b/01, 184b/14, 
187a/06 

aśliyye: Ar.  asla mensup, hususî, seçkin 
 a.+si 118b/20, 169a/20, 181a/22 
 a.+sin 181b/18 
 a.+sine 116b/02 
Ǿaśr: Ar. asır, yüzyıl 
 Ǿa. 106b/07, 106b/09 
 Ǿa.+da 12b/17, 13b/02, 17b/02, 

17b/21, 18b/21, 19a/16, 20a/01, 
21b/08, 26a/07, 89b/05, 155b/23, 
162a/02, 172a/21, 180a/17, 181b/23 

 Ǿa.+dan 26a/03 
 Ǿa.+ında 112a/09, 153b/17, 160b/21, 

161a/21, 163a/14, 163b/18, 
173a/03, 178b/19 

 Ǿa.+ıñ 62b/02 
 Ǿa.-ı vāĥidde 71a/03, 71a/05 
 baǾde’l Ǿa. 19a/10, 65b/07, 119a/22 
 iķtiżā-yı Ǿa. 66a/06 
āsūde: Far. rahat, huzurlu 
 ā. 2b/09, 164b/18 
 ā. oluñ 166b/08 
aş-: aşmak 
 a.-dı 103a/07 
 a.-mış 151a/14 
 a.-up 181b/15 
 başdan a.-dı 89b/14, 89b/20, 97b/21, 

146b/21 
Ǿaşā: Ar. yatsı, yatsı namazı 
 baǾde’l Ǿa.+da 136b/17 
 śalātü’l Ǿa. 19b/01 
aşaġa: aşağı krş. aşaġı  
 a. 4a/04 
aşaġı: aşağı krş. aşaġa 
 a. 5a/10, 5b/12, 10b/19, 15b/07, 

22a/18, 25a/13, 45a/17, 47b/11, 
75b/18, 83a/16, 86b/14, 87a/09, 
104a/06 

 a.+da 8b/14, 128a/09 
 a. olsun 22a/16 
Ǿaşāǿir: Ar. aşiretler, kabileler 
 Ǿa. 50a/10, 88b/08, 89a/05, 89a/12, 

93b/10, 93b/13, 115a/15, 119a/03, 
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120a/12, 137b/17, 178a/19, 
180b/21 

 Ǿa.+den 50a/01, 50a/12 
 Ǿa.+dirler 49a/03 
aşār (?): mal, mülk 
 a.+ların 49a/05 
aşcı: aşçı 
 a. 26b/11, 26b/13 
Ǿaşer: Ar. on sayısı 
 Ǿa. 3a/08, 3a/09, 3a/09, 3a/10, 3a/11, 

3a/12, 3a/12, 3a/13, 3a/14, 112a/07, 
163b/21, 169b/19, 171b/05, 
172a/20, 173a/04, 174b/11, 
175b/23, 176b/01, 176b/18, 
177b/17 

Ǿāşıķ: Ar. âşık 
 Ǿā. 27b/03, 89b/05, 92a/16 
 Ǿā.+ı 89b/02, 91b/21 
 Ǿā.+ın 89a/23 
 Ǿā.+lar 27a/01 
 ķalb-i Ǿā. 17a/06 
Ǿāşıķān: Ar. aşıklar 
 Ǿā.+dır 89a/22 
Ǿāşıķāne: Ar.+Far. âşıkça, âşık olana 

yakışır yolda 
 Ǿā. 88b/17 
āşikār: Far. belli, açık, meydanda 
 ā. 149a/19 
 ā.+dır 117a/07 
 ā. eylemedi 54b/04 
 ā. eylemek 109a/17 
 ā. görünür idi 84b/21 
 ā. iderler 115a/19 
 ā. idüp 55b/17 
 ā. itmeyüp 164a/11 
 ā. olan 17b/02 
 ā. oldı 140b/07, 149a/05, 168b/15, 

179a/04 
 ā. olıcaķ 106a/14 
 ā. olmaya 96a/21 
 ā. olmış 18a/02, 30b/10 
 ā. olmışdır 17b/14 
 ā. olmuşidi 110b/12 
 ā. olsa 118a/15 
 ā. olup 131b/16 
āşikāre: Far. açık, belli 
 ā. 2a/04, 5a/08, 25b/14, 49b/04, 

53a/15, 94b/02, 170b/16 
 ā.+dir 49a/11 

 ā. eyledi 90a/11 
 ā. olmış 17b/20 
āşinā: Far. bildik, tanıdık 
 ā. 77a/17, 122a/17 
āşinālıķ: Far.+T.  birbirini bilme, 

tanışıklık, tanıma krş. āşinālik 
 ā. 143b/22 
āşinālik: Far.+T. birbirini bilme, 

tanışıklık, tanıma krş. āşinālıķ 
 ā. 115a/06 
Ǿāşir: Ar. onuncu 
 Ǿā. 3a/07 
Ǿaşįret: Ar. kabile, oymak 
 Ǿa. 50a/11, 89a/11, 90b/13, 92b/06 
 Ǿa.+dir 49b/20, 50a/09 
 Ǿa.+e 43b/18 
 Ǿa.+i 50a/03, 50a/03, 50a/03, 50a/04, 

50a/04, 50a/05, 50a/05, 50a/06, 
50a/06, 50a/06, 50a/07, 50a/07, 
50a/08, 92a/20 

 Ǿa. idi 88b/06, 88b/07 
 Ǿa.+iñ 48b/18 
 Ǿa.+iñiz 45a/09 
 Ǿa.+ler 91b/16 
 Ǿa.+leri 45b/17, 97a/21 
āşiyān: Far. ev, yuva krş. āşiyāne 
 ā.+ı 30a/06 
āşiyāne: Far. ev, yuva krş. āşiyān 
 ā.-i şāhį 4a/01 
 ā.-i şāhįn 11a/18, 25b/16 
Ǿaşķ: Ar. aşk, sevgi 
 Ǿa. 26b/13, 89b/16, 89b/21, 90a/16, 

90a/17, 91b/22 
āşnāyān: Far. tanıdıklar, dostlar 
 ā. 119a/02 
āşüfte: Far. çok sevmekten perişan halde 

olan 
 ā.+ler 88b/17 
at: at, beygir 
 a. 15a/12, 31a/05, 38a/22, 40b/02, 

47b/04, 48b/13, 74a/22, 74b/18, 
74b/23, 85a/21, 103b/04, 127a/16, 
166b/14, 169a/04 

 a.+a 36b/10, 58b/10, 74a/20, 101b/11, 
127a/16 

 a.+dan 25a/03, 25a/04, 25a/13, 
100a/22, 104a/06 

 a.+ına 97a/01, 99a/20, 134a/21 
 a.+ından 104a/20 
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 a.+lar 20a/09, 149b/04 
 a.+lara 149b/05, 150b/05 
 a.+larımıza 24a/20 
 a.+larına 24b/18, 65b/01, 93b/16, 

96b/23, 103b/16, 152b/06, 158b/15 
at-: atmak 
 a.-dı 25a/05, 175a/22 
 a.-up 74a/19, 83b/14 
 cān a.-dılar 161a/09 
 cān a.-up 59a/02, 59a/18 
 tüfeng a.-up 171a/19 
aŧa: deniz veya göl suları ile çevrilmiş 

küçük kara parçası, ada 
 a. 33b/21, 34a/01, 34a/02 
 a.-i şāhį 34a/02 
āteş: Far. ateş 
 ā. 21a/20, 160b/16, 174a/12, 178a/06 
 ā.+e 123b/16 
 ā.+e urup 160a/06 
 ā.+i 89b/21, 111a/06, 111a/14 
 ā. idüp 142b/13, 147b/04 
 ā.+lere 91a/20, 91b/21 
 ā. oldı 99b/15  
āteş-pāre: Far. ateş parçası, kıvılcım 
 ā.+si 136b/08 
āteş-perest: Far. ateşe tapan 
 ā.+leri 154b/18 
āteş-perestān: Far. ateşe tapanlar 
 ā. 153b/04 
Ǿaŧf: Ar. meylettirme; bağlama 
 Ǿa. 140b/21, 175b/06 
Ǿāŧıfet: Ar. şefkat gösterme 
 Ǿā. 166a/12, 166a/21 
Ǿāŧıl: Ar. yararsız 
 Ǿā. 133a/15 
atıl-: atılmak 
 a.-up 66a/19, 142b/01 
ātiyye: Ar. gelecek, istikbal 
 ā.+de 142a/19 
Ǿaŧiyye: Ar. hediye, armağan, bahşiş 
 Ǿa. 45b/04  
atlı: ata binmiş kişi, süvari krş. atlu 
 a. 109b/20 
atlu: ata binmiş kişi, süvari krş. atlı 
 a. 36b/15, 36b/18, 37a/05, 108a/10 
 a.+ları 36b/09 
 a.+sı 160a/22 
aŧruķ: Ar. yollar 
 a. 34b/15 

Ǿavām: Ar. herkes, kaba ve cahil halk 
 Ǿa. 115b/16, 117a/07, 170b/15, 

174a/02, 176b/12, 182a/22 
āvān: Ar. zaman, vakit 
 ā.+dan 131b/09 
āvāre: Far. serseri, işsiz, boş gezen  
 ā. 123b/01 
 ā.+si 89b/05, 92a/17 
Ǿavāŧıf: Ar. iyilik yapmayı sevenler 
 Ǿa. 55a/10 
āvāz: Far. ses, seda  
 ā. 5a/09, 5a/20, 7b/15, 19b/08 
 ā.+ıñ 161a/07 
Ǿavdet: Ar. dönme, dönüş 
 Ǿa. 114b/18, 156b/11 
 Ǿa. buyurmışlar 14a/15 
 Ǿa.+e 124a/06, 139b/01, 140a/22 
 Ǿa. eyledi 128b/06, 135a/02, 168b/12, 

182b/06 
 Ǿa. eylediler 149b/03, 159a/19 
 Ǿa. eylemege 139b/22 
 Ǿa. eylemek 146a/01, 165b/15 
 Ǿa. eylemişlerdir 109b/07 
 Ǿa. eylese 70a/21 
 Ǿa. eylesem 69a/06 
 Ǿa. eyleseñiz 140a/09 
 Ǿa. ideceklerini 160a/20 
 Ǿa. ideler 139a/17 
 Ǿa. ideni 120b/08 
 Ǿa. idesin 134a/21 
 Ǿa. idesiz 140a/18 
 Ǿa. idüp 54a/10, 67a/07, 74a/03, 

115b/22, 136b/19, 137b/05, 
141a/17, 165b/08, 184b/10 

 Ǿa. itdirdiler 123a/14 
 Ǿa. itdirilmek 179b/11 
 Ǿa. itdirilmesi 117a/12, 117b/08 
 Ǿa. itmekdir 69a/03 
 Ǿa. itmeyüp 136b/21 
 Ǿa.+lerinde 143b/10 
 Ǿa.+lerine 124a/14 
 Ǿa. olundı 80a/12 
 Ǿa. olundıñız 123a/02 
 Ǿa. olunup 55b/13 
avġān: Afganistan halkından olan kimse; 

Afganistan milleti krş. afġān  
 a. 48b/11, 48b/18 
Ǿavķ: Ar. alıkoyma, durdurma, 

vazgeçirme  
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 Ǿa. 134b/21, 140a/14, 156a/15 
Ǿavn: Ar. yardım, destek 
 Ǿa.-ı ĥaķķ 115b/04, 121a/15 
Ǿavret: Ar. kadın; avret mahalli 
 Ǿa. 20b/10, 29a/05, 57a/20, 61b/18, 

66a/16, 76b/03, 78a/17, 81b/20, 
85a/05, 85a/12, 112b/05, 165b/08, 
184a/21 

 setr-i Ǿa. 17b/05, 18b/02 
avşar: Oğuz boylarından Avşar aşireti 
 a. 35b/01 
avurd: söz, söyleşi, sohbet 
 a.+ı 6a/20 
ay: yaklaşık otuz gün olarak kabul edilen 

süre; yılın on iki bölümünden her 
biri  

 a. 6a/04, 15b/11, 36a/02, 49b/06, 
67a/17, 68a/09, 89b/22, 93a/01, 
94a/04, 99b/02, 99b/05, 100a/02, 
102a/08, 120b/21, 124a/08, 
143b/11, 143b/16, 144a/01, 
146a/16, 148a/20, 151b/15, 
154a/02, 155b/19, 156a/20, 
159b/01, 162b/23, 177a/18, 
177a/19, 182b/13 

 a.+a 148a/19 
 a.+da 40a/02, 41b/23, 49b/07, 166a/15 
 a.+dan 32b/03, 48b/07, 49b/05, 

90a/11, 90a/19 
 a.+dır 90a/15, 102a/14 
 a.+ı 13a/01 
 a.+ıñ 41b/23 
 a.+larında 10b/02, 15b/21 
ay: Dünya’nın uydusu olan gök cismi krş. 

ķamer, māh 
 a. 21b/05 
 a.+a 10b/15 
āyā: Far. şüphe ve tereddüt bildiren edat 

krş.  
 ā. 4a/07, 11b/21, 40b/19, 47b/21, 

64a/23, 91a/19, 97b/13, 102a/13, 
156a/09 

 ā. iderse 71a/22, 107a/02 
ayaķ(ġ): bacakların bilekten aşağıda 

bulunan ve yere basan bölümü, 
ayak 

 a. 19b/02, 21b/05, 21b/06, 40a/01, 
104b/14, 149b/12, 187a/21 

 a.+a 130b/18, 153a/22 

 a.+da 122a/06 
 a.+ı 13a/17, 20a/09, 21b/05, 36a/06, 

87a/22, 103b/05, 148a/14 
 a.+ın 114a/13 
 a.+ına 27a/19, 50b/12, 126b/14, 

127a/11, 149b/01, 151a/10, 
164b/22, 179a/19 

 a.+ından 148a/12 
 a.+ıñ 50b/14 
 a.+ıñızdadır 27a/01 
 a.+ıyla 13a/19 
 a.+la 13a/21 
 a.+larına 104b/21 
 a.+larından 169a/14 
 a.+larıñ 83a/11 
 a.+larıyla 13a/16 
ayaķlandır-: ayaklanmasına yol açmak 
 a.-dıķ 149a/12 
Ǿayān: Ar. açık, belli, zahir 
 Ǿa. 7b/09, 11a/02, 13b/15, 17a/11, 

27b/19, 91b/02, 117a/22, 123a/07, 
131b/22 

 Ǿa.+dır 10a/15 
 Ǿa. eyledi 88b/01 
 Ǿa. eylediler 95a/14 
 Ǿa. eyler 11a/02 
 Ǿa. iderler 10a/02 
 Ǿa. idicek 135a/19 
 Ǿa. idüp 118b/17 
 Ǿa. olunur 10a/09 
 Ǿa. olur 112b/10 
aǾyān: Ar. bir memleketin ileri gelenleri 
 a. 139a/22, 140a/23, 140b/22, 143a/07, 

150a/10, 150a/18, 156a/11, 179b/09 
 a.+a 140b/20 
 a.+dan 152b/18 
 a.+ı 136a/20 
 a.-ı devleti 42a/03 
Ǿayār: Ar. değer, derece 
 Ǿa.+da 36b/07 
āyāt: Ar. ayetler 
 ā. 126a/09 
 ā.-ı beyyināt 2a/08 
 ā.-ı kerįme 138b/10 
ayazma: Yun. çeşme veya pınar 
 a.+lar 10b/04, 86a/02 
āyet: Ar. Kuran’ın herhangi bir cümlesi 
 ā. 127a/14, 149b/16 
 ā.-i kerįme 82b/16, 94a/20 
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 ā.-i kerįmesi 25a/10 
 ā.-i kerįmesin 83b/23 
 ā.-i kerįmesini 120a/15 
 ā.-i kerįmesiniñ 63a/13 
 ā.-i şerįf 28b/09 
 ā.-i şerįfiñ 83a/19 
ayır-: ayırmak, bölmek 
 a.-maya 51a/02 
 a.-mayup 159a/05 
 a.-up 163b/16 
āyįn: Far. tören, kanun, dinî tören 
 ā. 112b/04, 118a/02 
 ā.-i mevlevįyi 27a/19 
 ā.+iñ 28a/16 
āyine: Far. ayna 
 ā. 15b/01 
 ā.-i devrān 91b/18 
 ā.-i Ǿibretnümālar 42b/01 
 ā.+si 96a/12 
āyine-veş: Far. ayna gibi parlayan 
 ā. 19b/14, 51a/20, 54b/03, 119b/15 
aylıķ: bir ay içinde olan, bir ay için 
 a. 38b/11, 101a/22 
 a.+dır 13a/03 
Ǿayn: Ar. göz; tıpkı 
 Ǿa. 70b/19, 122b/19, 142b/17 
 nūr-ı Ǿa.+ım 31a/08 
 vāĥidü’l Ǿa. 3a/21, 182b/08 
Ǿayne’l-yaķįn: Ar. gözle görünen, kesin 
 Ǿa. 118a/13, 152b/14 
Ǿaynı: Ar.+T. tıpkı, aynı 
 Ǿa. 8b/16, 43b/05, 69a/10, 69a/20 
ayrıl-: ayrılmak 
 a.-mayup 83b/02 
 a.-up 158b/23, 164a/18 
Ǿayş: Ar. yaşama 
 Ǿa. 92a/07, 100a/15, 121a/09, 123a/23, 

152b/20, 170b/16, 176b/12 
az: az, eksik 
 a. 9b/13, 37a/21, 38b/10, 39b/21, 

40a/08, 42b/11, 45a/20, 45b/14, 
76a/21, 77b/13, 92a/22, 96a/18, 
138a/08, 154a/16, 162b/20, 
169b/08, 170a/12, 179a/03 

 a.+dır 30b/14, 48b/13, 49a/14 
 a. idi 80a/09 
 a. mıdır 43b/23 
Ǿaźāb: Ar. ceza, eziyet 
 Ǿa. eylemek 142a/15 

Ǿazab: Ar. bahriye tüfekçisi 
 Ǿa. 8a/19, 55b/22, 56a/07 
azacıķ: azıcık 
 a. 45b/07 
āzād: Far. özgür, hür 
 ā. 179a/22 
 ā. idelim 20b/11 
āzāde: Far. özgür, hür, serbest 
 ā. olur 30b/08 
āzād-gerde: Far. özgür kalmış 
 ā. 180a/06 
āzāl: Ar. ezeller 
 ā.+da 96b/13, 149b/17 
aǾžam: Ar. en büyük, daha büyük 
 a. 49b/17 
 a.+ı 1b/03 
 a.+ıñ 82b/01  
 serdar-ı a. 1b/15, 55b/01, 62b/17, 

72a/17, 84b/10 
 sulŧānü’l a. 2b/04, 110a/18 
 vezįr-i a. 25b/11, 37b/06, 37b/08, 

37b/14, 45b/06, 46b/18, 92b/22, 
94a/08 

 vezįr-i a.+a 45b/03 
 vezir-i a.+dan 37b/11   
 vezįr-i a.+ı 40a/12, 44b/05, 44b/22, 

47b/10 
 vezįr-i a.+ına 39b/11  
 vezįr-i a.+ları 37a/12  
 vezįr-i a.+larından 45b/14  
Ǿažametlü: Ar.+T. ulu, çok büyük, 

heybetli 
 Ǿa. 36b/06, 37b/09, 38a/12, 38a/21, 

39a/15, 47a/09, 49b/12 
āźār: Ar. kırılma, tekdir    
 ā. 36b/05 
āźer: Far. ateş, od  
 ā. 150b/07 
Ǿažįm: Ar. ulu, iri, kocaman 
 Ǿa. 3b/04, 3b/23, 4a/08, 4a/16, 4b/01, 

4b/08, 4b/20, 5a/05, 5a/18, 6a/02, 
6a/08, 6a/10, 7a/08, 7a/18, 7a/23, 
7b/10, 7b/15, 8b/19, 9a/05, 9a/21, 
9b/16, 9b/19, 10a/04, 10a/12, 
10b/01, 10b/04, 11a/15, 11a/22, 
12a/05, 12a/15, 14b/20, 16a/14, 
16b/15, 17a/03, 17a/07, 23a/05, 
24a/02, 29a/12, 30b/23, 32a/01, 
32a/07, 33a/20, 35b/21, 35b/23, 
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36b/11, 37a/16, 38b/07, 51a/10, 
51a/14, 52b/11, 53b/14, 56a/10, 
56b/18, 57a/04, 59b/06, 59b/21, 
61b/06, 61b/21, 65a/09, 65a/20, 
65a/20, 65a/23, 65b/06, 65b/15, 
66a/07, 66a/19, 66a/22, 73a/17, 
74a/04, 74a/06, 74a/18, 74a/19, 
74b/10, 74b/14, 76a/10, 77a/04, 
77a/08, 77a/10, 79a/14, 80a/06, 
80b/02, 82b/08, 83a/21, 84b/17, 
84b/22, 85b/16, 87a/08, 87a/14, 
87b/23, 88a/02, 90a/01, 90a/10, 
90a/22, 90b/02, 91b/08, 91b/09, 
92a/14, 92a/19, 93b/16, 93b/17, 
95a/16, 95a/18, 95b/16, 96b/17, 
98a/12, 98b/15, 101b/20, 102a/04, 
102a/10, 102a/11, 102b/19, 
103b/10, 104b/05, 104b/19, 
108a/19, 112b/05, 112b/14, 
113a/18, 114a/04, 114a/12, 
116b/17, 117a/08, 117b/11, 
118a/02, 120a/11, 121a/13, 
125a/02, 125b/04, 126b/06, 
127a/23, 127b/19, 127b/20, 
128a/01, 128b/12, 134b/02, 
135a/14, 136a/14, 136a/19, 
136b/02, 136b/10, 137a/12, 
137b/06, 137b/13, 137b/14, 
141a/05, 141a/21, 141b/07, 
144a/20, 144b/06, 145a/16, 
145b/03, 146b/10, 146b/15, 
146b/17, 147a/06, 147b/12, 
148a/02, 152a/11, 152b/04, 
152b/07, 153b/14, 154b/15, 
154b/18, 155a/17, 155a/23, 
156a/18, 156b/07, 157a/01, 
158a/05, 159a/21, 159b/03, 
160a/03, 160a/15, 160a/18, 
160b/14, 162a/07, 162a/08, 
162a/09, 162a/18, 163b/11, 
165b/14, 166b/13, 168a/18, 
168b/06, 171b/05, 174a/06, 
175a/11, 176a/08, 177b/21, 
178a/01, 178a/13, 182a/13, 
182a/16, 182b/01, 182b/23, 
183a/16, 186a/14, 186a/23, 
187a/17, 187a/17 

 Ǿa.+de 94a/13 
 Ǿa.+den 160b/02, 167b/10 

 Ǿa.+dir 15b/10 
 Ǿa.+iñ 18a/23, 170b/18 
 Ǿa. ola 71a/06, 106b/10 
 Ǿa. olduġı 84b/12 
 Ǿa.+ü’ş-şān 2a/23, 2b/20, 4a/21, 5a/01, 

16b/16, 17a/08, 20a/10, 20a/11, 
24b/16, 26b/18, 34b/23, 50b/23 

 Ǿa.+ü’ş-şāndır 38a/02 
 cebel-i Ǿa. 10a/17, 11a/08, 30a/07 
 cebel-i Ǿa.+iñ 11a/11  
 cebel-i Ǿa.+lerdir 3b/08 
 cisr-i Ǿa. 10b/20  
 çay-ı Ǿa. 32a/15   
 derbend-i Ǿa. 14a/01   
 ecr-i Ǿa. 50b/14 
 gürūh-ı Ǿa. 137b/12 
 śaĥrā-yı Ǿa.+de 34b/01, 35b/07 
 śaĥrā-yı Ǿa.+dir 34b/04   
 sulŧānü’l Ǿa. 14b/09, 105b/01 
 şehr-i Ǿa. 57b/11 
 şehr-i Ǿa.+dir 33a/13, 33a/14, 33a/15, 

33a/18 
 türbe-i Ǿa.+iñ 10b/11   
Ǿāzim: Ar. niyet eden, azmeden; yola 

çıkan 
 Ǿā. 127a/17 
 Ǿā. oldı 9b/07, 113b/12, 115a/03, 

157a/15, 168a/17 
 Ǿā. oldılar 179a/11 
 Ǿā. olup 93a/23 
 Ǿā. olurlar 18a/10 
Ǿažįme: Ar. ulu, iri, kocaman; çok 
 Ǿa. 128b/02, 130b/07, 143b/10, 

170a/12 
 Ǿa.+den 172a/17 
 Ǿa.+dir 156b/23 
 Ǿa.+yi 162b/04 
 sevād-ı Ǿa. 42b/06  
Ǿazįmet: Ar. bir yere doğru hareket, gitme 
 Ǿa. 2a/01, 74a/09, 115b/09, 123b/14, 

159a/17, 175a/07, 178b/20 
 Ǿa.+de 125b/11 
 Ǿa.+den 134a/20, 144a/23, 145b/20 
 Ǿa. eyledi 62b/20, 102a/03, 109b/04, 

158a/06 
 Ǿa. eyledigim 46a/17 
 Ǿa. eylediler 77a/05 
 Ǿa. eylemiş 159b/19 
 Ǿa. eylemişidi 167b/08 
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 Ǿa. eylemişler 63a/15 
 Ǿa. eylese 62b/12 
 Ǿa.+i 21a/13, 125a/02, 128a/07 
 Ǿa. iden 144a/06, 145a/23 
 Ǿa. iderler 14a/11, 140a/06 
 Ǿa. idüp 5b/06, 17b/11, 20a/10, 81b/10 
 Ǿa.+in 157b/04, 168a/05 
 Ǿa.+inde 166b/22 
 Ǿa.+ine 114a/12, 115a/01 
 Ǿa.+iñiz 140a/20 
 Ǿa. itmem 165a/01 
 Ǿa.+leri 136b/19 
 Ǿa.+lerinde 119b/19 
 Ǿa.+lerinden 140b/04 
 Ǿa.+lerine 157b/01 
 Ǿa. olunsa 14a/02 
 Ǿa. olunup 83a/05 
Ǿazįz: Ar. kıymetli, saygın, muhterem 
 Ǿa. 2b/23, 16a/12, 16b/01, 16b/01, 

16b/03, 16b/06, 16b/08, 16b/10, 
16b/20, 17b/08, 17b/15, 18b/16, 
19a/07, 20a/07, 20a/23, 21a/17, 
21b/10, 21b/16, 21b/19, 21b/22, 
22b/01, 22b/08, 22b/18, 23a/02, 
23a/02, 23a/15, 23b/07, 26a/07, 
28b/16, 29a/14, 29a/16, 29b/04, 
29b/07, 29b/11, 30b/02, 30b/09, 
35b/17, 114b/15, 173a/19 

 Ǿa.+e 95a/12 
 Ǿa.+ine 90a/20 
 Ǿa.+iñ 26b/10 
 Ǿa.+leri 63a/14 
Ǿazl: Ar. işinden çıkarma, yol verme 
 Ǿa. 132b/13, 146a/14, 167b/13, 

170b/11, 177a/01, 183a/05 
 Ǿa.+den 170b/01 
 Ǿa. eyledi 146a/21 
 Ǿa. eylememek 151a/19 
 Ǿa. idüp 32b/03, 54b/23, 182b/11 
 Ǿa. olmışdır 177a/21 
 Ǿa. olunmaya 56a/07 
 Ǿa. olunmışdır 87b/09 
 Ǿa. olunup 80b/05, 81a/20, 82a/15, 

86b/20, 87b/10, 126b/12 
Ǿazm: Ar. kesin niyet; yola çıkma, 

hareket 
 Ǿa. 11b/16, 17b/15, 20b/17, 53a/12, 

65b/11, 69a/11, 69a/23, 70b/12, 
70b/15, 74a/04, 79a/01, 83b/16, 

91b/13, 92b/17, 93a/04, 93a/14, 
95a/20, 95b/19, 97a/14, 101a/13, 
112b/23, 118b/19, 120b/10, 
135a/07, 168a/07, 172b/13, 
175a/02, 180a/13, 183b/03, 
183b/23, 184a/11, 184b/13, 
185a/21, 186a/21 

 Ǿa. eyledi 87b/21, 99a/20 
 Ǿa. eylediler 14b/02, 62b/16 
 Ǿa.-ı beķā eyledi 56a/18 
 Ǿa.-ı beķā eylemişler 17b/20 
 Ǿa.-ı cinān eyledi 26b/18, 66b/04 
 Ǿa.-ı cinān eyledikde 17b/15 
 Ǿa.-ı cinān eylemiş 31a/14 
 Ǿa.-ı cinān eylemişlerdir 85a/08 
 Ǿa.-ı maķśūd 14a/05 
 Ǿa.-ı maķśūda 76a/02 
 Ǿa.-ı maķśūd eyledi 6b/13, 61a/09, 

61b/01 
 Ǿa.-ı maķśūd eyledikde 74a/07 
 Ǿa.-ı maķśūd eylediler 54b/20, 62a/13, 

69b/13, 87b/20, 183b/18 
 Ǿa.-ı maķśūd idüp 64a/19 
 Ǿa.-ı maķśūdları olan 66b/12, 83a/04 
 Ǿa.-ı maķśūd olunması 82a/22 
 Ǿa.-ı rāh eylediler 123b/12 
 Ǿa.-ı rāh eylemiş 93b/07 
 Ǿa.-ı rāhımızdan 139b/07 
 Ǿa.-ı rāhında 137b/02 
 Ǿa.-ı rāh idüp 99a/08 
 Ǿa.-ı rāh itdiler 28a/06 
 Ǿa.-ı rāh oldı 124a/09, 136b/11, 

149b/06, 154b/11, 158b/12, 
159a/08, 172a/09 

 Ǿa.-ı rāh oldılar 136b/02 
 Ǿa.-ı rāh olduķdan 56a/14 
 Ǿa.-ı rāh olup 56b/16, 59b/11, 77a/05, 

81b/19, 93a/16, 93b/09, 94a/10, 
165b/17 

 Ǿa.-ı rıżvān eyledi 84a/04 
 Ǿa.-ı sefer eyledi 24a/12 
 Ǿa. ideler 128b/09 
 Ǿa. idüp 104a/01 
 Ǿa. olmaķ 66b/12 
 Ǿa. olundı 150b/06 
Ǿazze ve celle: Ar. aziz ve celil olan 

(Allah) 
 Ǿa. 25b/04, 26a/04, 30a/23, 97b/06 
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B 
 
bāb: Ar. kapı; dergâh; bir kitabın 

bölümleri; geçit, boğaz 
 b. 22a/01, 85a/22, 113a/21, 117a/15, 

119a/05, 179b/09 
 b.+da 52b/09, 85b/18, 121a/22, 

125a/20, 128a/17, 131b/08, 
140b/22, 166a/20, 171a/01, 
171a/20, 173a/22 

 b.+ında 118b/07, 121a/01, 161b/13, 
169a/02 

 b.-ı menāśıbı 39a/06  
 b.+larınıñ 23a/12 
 b. olmaķda 23a/21 
 fetĥ-i b. 62b/12, 93b/02  
 fetĥ-i b. ider 102b/05   
 fetĥ-i b. idüp 66b/14  
baba: baba, ata; tekke büyüğü 
 b. 8b/19, 76a/16, 94b/09, 96a/09 
 b.+larımız 12a/10 
 b.+m 41b/09 
 b.+nı 106a/03 
 b.+ñı 25a/15 
 b.+sı 8b/06, 27b/12, 48b/09, 50b/22, 

53b/20, 60b/04, 60b/11, 67b/14, 
91a/01, 177a/23 

 b.+sına 25a/08, 25a/09 
 b.+sından 90b/23 
 b.+yı 98b/20 
babacıķ(ġ): babalara sevgiyle 

yaklaşıldığını belirten bir söz 
 b.+ım 96b/08 
baǾd: Ar. sonra 
 b. 1b/11, 19b/01, 125a/13, 159b/15 
 b.+e’l-Ǿaśr 19a/10, 65b/07, 119a/22 
 b.+e’l-Ǿaşāda 136b/17 
 b.+e’l-edā 19b/19 
 b.+e’l-eyyām 115a/06, 119a/03, 

139b/12 
 b.+e’l-fetĥ 64a/01, 86a/09, 86b/04, 

106a/12 
 b.+e’l-Ǿįd 66b/10, 77a/03 
 b.+e’l-inhizām 167b/19, 171b/16 
 b.+e’l-inķırāż 172b/18 
 b.+e’l-keşf 25b/15 
 b.+e’l-maġrib 76a/08, 96b/20 
 b.+e’l-müşāvere 24a/14 

 b.+e’l-yevm 137a/16, 149b/21, 
150b/16, 158b/09, 186b/21 

 b.+e’ž-žuhra 41b/06 
bād: Far. yel, rüzgar 
 b.-ı žafer 115b/04 
 b.-ı semūm 53b/10 
 b.-ı semūmdan 180b/10 
bāde: Far. şarap, mey 
 b. 171a/06 
baǾdehū: Ar. ondan sonra 
 b. 2a/12, 2a/13, 2a/14, 2a/15, 6b/17, 

7a/02, 7b/18, 8a/04, 8a/11, 9b/09, 
9b/17, 11b/13, 12a/08, 12a/18, 
14b/07, 14b/11, 16a/22, 17b/10, 
17b/14, 17b/21, 21a/22, 
21a/derkenar, 22a/15, 23a/04, 
26a/15, 27b/05, 29a/22, 30a/17, 
34b/09, 36a/02, 36a/14, 36b/12, 
39b/03, 40b/01, 45a/22, 47b/03, 
50b/21, 51a/09, 51b/08, 52a/07, 
52b/21, 52b/23, 53b/02, 53b/04, 
53b/05, 53b/16, 53b/20, 54a/06, 
55b/03, 55b/09, 56a/20, 58a/04, 
58b/12, 60b/02, 60b/22, 61a/16, 
62a/01, 62a/08, 62a/09, 62b/09, 
63a/20, 63b/18, 63b/22, 63b/22, 
64a/02, 64a/05, 64a/06, 64a/06, 
64b/05, 64b/06, 64b/21, 65b/07, 
65b/11, 66a/18, 66b/06, 66b/09, 
66b/22, 67a/11, 67a/17, 67b/06, 
67b/21, 68b/03, 69a/19, 70a/05, 
70a/13, 70b/13, 72b/14, 73b/07, 
74a/13, 74a/20, 74b/13, 76a/19, 
77a/01, 77a/11, 78b/22, 80a/14, 
80b/20, 81b/09, 82a/05, 82a/11, 
82a/12, 82b/13, 83b/16, 83b/19, 
86b/14, 86b/17, 86b/18, 87b/21, 
88a/02, 88a/04, 89a/07, 90a/05, 
90a/22, 90b/13, 90b/16, 90b/17, 
91b/01, 92b/18, 93b/09, 94a/14, 
94a/18, 94b/09, 95b/16, 95b/23, 
96b/17, 97b/22, 98b/06, 98b/15, 
98b/19, 100a/02, 101a/07, 101a/08, 
101a/10, 101a/12, 101a/16, 
101a/21, 101b/18, 102a/02, 
102b/06, 102b/22, 104a/22, 
104b/15, 105a/15, 105a/15, 
105b/06, 105b/06, 105b/17, 
106a/10, 106a/21, 109a/17, 
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110b/08, 111a/10, 111a/15, 
111b/11, 112a/13, 114b/18, 
115a/09, 115b/21, 116a/21, 
116a/22, 119a/01, 120b/16, 
121b/14, 123b/21, 124b/05, 
126a/18, 126b/14, 127b/20, 
128b/20, 132b/05, 135b/03, 
140b/15, 141b/18, 145b/08, 
145b/14, 147a/04, 148a/23, 
149b/03, 149b/18, 150a/09, 
150a/16, 150a/17, 150a/23, 
150b/21, 151b/05, 154a/20, 
156b/22, 159b/01, 161b/05, 
163b/23, 164b/22, 168a/16, 
168a/16, 169a/17, 169b/02, 
169b/13, 169b/13, 171b/17, 
171b/18, 171b/18, 171b/18, 
171b/18, 178a/11, 178b/09, 
179a/13, 181b/16, 182b/13, 
183a/18, 184a/11, 184b/17, 185a/08 

baǾde źālik: Ar. bundan sonra 
 b. 96b/22 
bādį: Ar. sebep, neden; başlangıç, ilk 
 b. 96a/14, 105b/07, 117b/11, 122a/23, 

125a/04, 125b/04, 131b/08, 
153a/17, 158a/10, 164b/20, 
175a/15, 184a/17 

 b. oldı 140b/04, 159a/15 
 b. olmış idi 164b/12 
 b. olurdı 123b/02 
bād-ı hevā: Far.+Ar. bedava, beleş 
 b. 52b/06 
bādiye: Far. kır, çöl, ova 
 b. 145b/20 
bā-emr-i Ǿālį: sadrazam emri, fermanı ile 
 b. 56b/22 
bāġ: Far. bağ, bahçe 
 b. 3b/03, 6a/08, 6a/10, 7b/03, 7b/05, 

7b/17, 9b/23, 15b/03, 32b/23, 
33a/01, 34b/05, 45a/09, 57b/07, 
57b/14, 76b/21, 78a/08, 78b/12, 
78b/17, 85b/22, 104a/02, 107b/18, 
107b/20, 108a/22, 144b/04, 
170a/18 

 b.+a 104a/04, 104b/08 
 b.-ı cinān 83b/16 
 b.+ıdır 6a/11 
 b.-ı irem 11a/13 
 b.-ı iremde 42a/19 

 b.+lar 7b/13 
bāġ beli: yaklaşık yirmi kilogram 

ağırlığında demirden yapılmış alet   
 b. 12b/03 
bāġçe: Far. bahçe 
 b. 3b/03, 6a/08, 6a/10, 7b/03, 7b/05, 

7b/17, 9b/23, 15a/01, 42b/03, 
45a/09, 74b/05, 104a/02, 166a/16, 
170a/18 

 b.+ler 7b/13, 147b/22 
 b.+leri 3b/23, 57b/07, 85b/22, 144b/04 
 b.+leridir 32b/11 
 b.+leriniñ 15b/03, 107b/20 
 b.+niñ 165a/11 
 b.+si 32b/23, 33a/01, 34b/06, 57b/15, 

76b/21, 78a/08, 78b/12, 78b/17, 
107b/18, 108a/22 

 b.+sinde 150b/07, 171a/19 
 b.+sine 173b/01 
 b.+ye 6a/12 
bāġçeli: Far.+T.  herhangi bir sayıda 

bahçesi olan 
 b. 37a/06 
baġır-: bağırmak 
 b.-ırdı 161b/09 
baġırsaķ(ġ): bağırsak 
 b.+ına 48b/14 
baġışla-: bağışlamak 
 b.-dım 161a/13 
 b.-r 49a/22 
bāġį: Ar. haksızlık eden, âsi 
 b. 9a/14, 9b/07, 72a/13, 107b/14, 

138a/10 
 b.+niñ 72a/10, 107b/11 
 b. oldılar 181a/16 
 b. olduķları 70b/23, 106b/04 
 b. olup 71a/19, 106b/23 
baġla-: bağlamak 
 b.-dı 155b/10 
 b.-maġa 42b/16 
 b.-rlar 48b/15 
 b.-yalar 160b/19 
 b.-yup 187a/22 
 el b.-yup 153a/23 
baġlu: bağlı 
 b. 78a/04, 130b/12 
bahā: Far. kıymet, değer, fiyat  
 b. 48a/08 
 b. olmaķ 38b/14 
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 b.+sı 40b/13 
bahādır: Far. cesur, yiğit, kahraman 
 b. 14a/07, 24a/17, 67b/10, 126a/15, 

145b/01, 164a/03, 176a/03, 180a/09 
 b.+idi 163a/01 
 b.+ları 127b/14 
 b. olup 138a/22 
bahādırlıķ: Far.+T. bahadır olma özelliği 
 b. 85a/23 
bahādırlu: Far.+T. Afgan halkı arasında 

bir aşiret adı 
 b. 48b/18 
bahāne: Far. sebep; kusur; asılsız özür  
 b. 109a/05, 117b/23, 125b/08, 

133a/07, 134a/13, 134a/20, 
143b/23, 161b/04, 162b/01, 
167a/15, 174b/23 

 b.+ler 143a/13 
 b.+sine 35b/15 
 b.+siyle 143b/06 
bahār: Far. ilkbahar 
 b. 3b/13, 6a/03, 30a/11, 81b/04, 

85a/13, 136a/15 
 b.+da 5a/12, 7b/12, 17b/05, 137a/14 
 mevsim-i b.+da 6a/11 
 vaķt-i b.+da 15b/17, 15b/21 
bāhir: Ar. açık, parlak 
 kerāmāt-ı b.+i 4a/17 
bāhire: Ar. ışıklı, parlak, güzel 
 b. 122b/06 
 b.+yi 170a/21 
 ĥareket-i b.+si 62b/11   
 kerāmāt-ı b.+leri 16a/16, 18a/06 
 kerāmet-i b. 29a/17, 30b/05, 30b/09 
 kerāmet-i b.+si 23a/14  
baĥr: Ar. deniz, büyük göl 
 b. 14a/17, 33b/18, 149a/08, 155b/16, 

169b/17 
 b.+a 27b/01, 27b/20, 128a/19 
 b.+da 116b/15, 182a/11 
 b.+dan 27b/01 
 b.+ıñ 27b/18, 128a/11 
 b.-ı Ǿummān 13b/05, 20b/07 
 b.-ı Ǿummāna 10b/08, 90b/12 
 b.-ı Ǿummānda 101b/01 
baĥreyn: Ar. iki deniz 
 b. 128a/07, 128a/09, 128b/01, 

128b/08, 134b/13 
 b.+de 128a/04 

 b.+e 128a/20, 131b/01, 131b/01, 
135a/04 

 ħaķanü’l b. 39a/13, 71a/08, 106b/12 
 mecmaǾü’l b.+iñ 42a/18 
baħş: Far. bağış, ihsan 
 b. idüp 37a/10 
 b. olıcaķ 1b/12 
baħşiş: Far. bağış olarak verilen para, 

bahşiş 
 b. 140a/16, 142a/08, 151b/12, 

154b/01, 159b/13 
 b.+ler 41b/06 
 b.+lerin 47b/05 
 b.+lerini 128b/20 
baħt: Far. talih, kısmet 
 b. 30b/20, 120b/11, 121b/22, 149a/16 
 b.+ı 62b/03, 62b/11, 127b/20, 

155a/10, 164b/09, 171b/16 
 b.+ın 82a/04 
baħt-bergeştelik(g): Far. bahtı karalık 
 b.+ine 159a/15, 160b/03 
baħtiyārį: Far. İran’da meşhur bir kabile  
 b. 159a/07, 159a/17, 159a/17, 

159b/04, 161a/23 
bāħuśūś: Far.+Ar. özellikle 
 b. 35b/02, 117b/11, 118a/06, 122a/16, 

136a/21, 144b/15, 145b/18, 
153a/20, 168b/23, 171b/01, 
173b/12 

baǾįd: Ar. uzak, ırak 
 b. 106b/14, 110b/02, 114a/17, 

146a/17, 164b/04 
 b. degildir 110b/17 
 b.+den 38a/14 
 b.+dir 69a/02 
 b.+e 123a/04 
 b. eylediler 68b/04, 146a/10 
 b. eyledügi 118a/14 
 b. olan 110b/14 
 b. olıcaķ 146b/10 
 b. olmışdır 148b/04 
baǾįde: Ar. uzak 
 b. 162a/13 
 b.+de 180b/04 
 b.+den 137b/16 
bāǾiŝ: Ar. sebep, neden 
 b. 35a/17, 35a/23, 77a/15, 82b/08, 

88a/19, 96a/14, 105b/07, 113a/02, 
117b/11, 119b/22, 121b/10, 
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122a/23, 122b/23, 125a/04, 
131b/08, 131b/20, 133a/07, 
135a/19, 143b/02, 145a/23, 
146b/17, 153a/17, 155a/14, 
158a/10, 159a/11, 164b/12, 
174a/15, 175a/15, 184a/17 

 b. olacaķ 165a/01 
 b. olan 32a/23 
 b. oldı idi 185a/01 
 b. olmışdır 117b/18 
 b. olup 59a/16 
 b. olur 91b/09 
 b. olurlar 126b/07 
baķ-: bakmak 
 b.-aķaldılar 128b/06 
 b.-alım 37a/22, 45a/03 
 b.-anıñ 2b/20 
 b.-dıķda 37b/06 
 b.-madım 39a/22 
 b.-maķ 42b/16 
 elime b.-ar 6b/01  
baķāyā: Ar. fazla kalan şeyler, kalıntılar 
 b.+kalan 36a/12 
baķır: kırmızıya çalan metal maden 
 b. 23a/13, 85a/18 
baķıyye: Ar. artan, artmış olan 
 b. 3a/10, 114b/15, 134b/21, 172a/20 
 b.+sin 134b/20 
baķıyyetü’s-süyūf: Ar. kılıçtan kurtulanlar 
 b. 152b/18, 167b/12, 168a/02 
bāķį: Ar. daimî, kalıcı; fazla, geri kalan 
 b. 98a/03, 156b/01, 166a/07, 168b/18, 

183b/01 
 b. ķalan 56a/11, 66a/17, 66b/18, 

70b/09, 70b/12, 76b/02, 97a/19 
 b. ķalandan 112b/06 
 b. ķalanını 151b/11 
 b. ķalanları 147b/04 
 b. ķalmışdır 166b/02 
 b.+leri 124a/22, 142b/06, 142b/14, 

153a/12 
 b.+si 86b/13, 156b/11 
 b.+sin 7a/15, 99b/12, 108a/16, 

165b/15 
 b.+sini 58b/13 
bākire: Ar. kızoğlan kız 
 b. 166b/02, 169b/14 
bal: arının yaptığı tatlı madde 
 b. 6b/21, 89a/17 

bāl: Ar. kalp, gönül  
 müreffehü’l b. 2b/09 
bālā: Far. yüksek, yukarı, yüce 
 b. 4a/23, 13a/01, 15b/01, 15b/14, 

25b/15, 28b/17, 42b/01, 70a/08, 
173b/02, 175a/21 

 b.+da 22a/16, 23a/16, 30b/19, 67b/22, 
97a/14, 115b/14, 161a/20 

 b.+sı 23b/21 
 b.+sına 10a/22 
 b.+sında 184b/01 
 b. tutup 39a/10 
 burc-ı b. 4b/01 
 ķadd-i b.+sı 89b/01 
 ķadd-i b.+sını 89b/18 
 ser-i b.+sına 26a/10 
 serv-i b.+sında 11b/20 
bālį: Ar. eski yıpranmış 
 b. 64a/01 
bāliġ: Ar. erişmiş, ulaşmış; son noktayı 

bulan 
 b. 163b/17 
 b.+dir 13a/03, 36a/16 
 b. oldı 85a/05 
 b. olup 156a/09 
 b. olur 77b/17, 169b/23 
balyemez ŧopı: Osmanlıların XVI. 

yüzyılın başlarından XIX. yüzyılın 
başlarına kadar, özellikle kale 
muhasaralarında kullandıkları uzun 
menzilli bir batarya topu 

 b. 139a/11 
balyoz: özellikle Venedik elçileri ile 

Avrupa elçileri ve general gibi üst 
rütbeli görevlilere verilen unvan 

 b. 116a/16 
 b.+lar 150b/10 
 b.+larından 151b/07 
bām: Far. çatı, kubbe 
 b. 175a/21 
bānį: Ar. yapan, yapıcı 
 b. 119a/13, 169b/20, 171b/09, 177b/13 
 b. eyledi 28a/14 
bānū: Far. kadın, hanım 
 b.-yı Ǿālem 96a/09 
 b.-yı cihān 29b/22, 90a/13 
 b.-yı cihānı 92a/15 
 b.-yı cihānıñ 92a/17 
 b.-yı gül-endām 95b/21 
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baña: ben zamirinin yönelme durumu eki 
almış biçimi 

 b. 8b/17, 19a/20, 25a/22, 39b/04, 
39b/12, 39b/14, 41b/08, 41b/15, 
65a/06, 68a/23, 70a/02, 70a/03, 
71a/17, 90a/17, 97b/06, 97b/08, 
97b/10, 99a/02, 103a/13, 104b/09, 
106b/21, 116b/19, 118a/18, 
119a/23, 119b/01, 131b/19, 
133a/02, 135b/20, 147a/07, 
150a/03, 151a/05, 158b/09, 
164a/17, 164a/22, 166a/09, 
166a/11, 167a/21, 169b/11, 
174a/05, 174a/13 

bār: Far. defa, kere, zaman 
 b. 19a/18  
bārān: Far. yağmur 
 b. 12a/05, 80a/10, 110b/14, 135a/14, 

147a/16 
bārekallah: Ar. “Allah mübarek etsin” 

anlamında 
 b. 7a/22, 59a/17, 85b/08 
bār-gāh: Far. özel izinle girilen yer; 

dergâh; saray 
 b. 97a/09, 174a/08, 179b/07 
 b.+ı 103b/17 
 b.-ı hümāyūnlarında 5b/10 
 b.+ına 6b/15 
 b.+ında 20a/22 
 b.+larına 90b/08 
 b.+larını 14a/12, 64a/21, 101a/11 
bār-gįr: Far. beygir, at 
 b. 148a/21, 148a/21 
 b.+ler 29a/03 
bār-gįrān: Far. beygirler, atlar 
 b.+ına 165b/22 
barışdır-: barıştırmak 
 b. 38b/12 
bārį: Ar. yaratıcı, yaradan 
 b. 93a/21, 140a/03 
 cenāb-ı b. 41a/09 
 cenāb-ı b.+niñ 42a/15 
bārį: Far. hiç olmazsa,  
 b. 58b/20, 146b/22 
barmaķ(ġ): parmak 
 b.+ı 28a/05 
 b.+ında 111a/23, 111b/01, 111b/05 
bārū: Far. kale duvarı, sur 
 b.+sına 26a/12 

 burc-ı b.+sı 11a/21  
 burc-ı b.+sınıñ 4a/11 
baś-: basmak 
 b.-ageldiñ 41b/17 
 b.-arsam 24a/22 
 b.-asız 132a/19 
 b.-duġı 31a/04 
 b.-maķ 132a/21 
 b.-up 53b/20, 60b/16, 92a/14, 129b/08 
 ķadem b.-dı 6b/16 
 ķadem b.-duġı 12b/23 
 ķadem b.-up 17b/02 
bā-saǾādet: Far.+Ar. saadetli, mutlu  
 vilādet-i b.+leri 46b/12 
bā-śafā: Far.+Ar. esenlikli, şen 
 b.+dan 28b/20 
 iħvān-ı b. 13b/04 
bā-śavāb: Far.+Ar. doğrulukla, 

dürüstlükle 
 b. 95a/23 
baśįr: Ar. görüp anlayan  
 b. 130b/10 
baśįret: Ar. sezgi, uzağı görüş 
 b. 139a/20, 176b/15 
 b.+leri 121a/10 
basŧ: Ar. yayma, açma; beyan; Allah’ın 

lütfunun ulaşması 
 b. 114a/19, 121a/01, 123a/03, 125a/16, 

140b/09 
 b.+ında iken 132a/03 
baş: baş 
 b. 4b/14, 16a/04, 20b/14, 

21a/derkenar, 28b/06, 72b/07, 
86b/21, 103b/18, 105b/12, 119a/08, 
119b/19, 124b/02, 129a/09, 
162a/14, 180a/07, 182b/13, 
183b/01, 183b/06, 184a/13, 
185b/16, 186b/05 

 b.+a 20b/03 
 b.+a çıķmaz 91b/08 
 b.+a varmaz 96a/22 
 b.+da 39a/07, 60b/20 
 b.+dan 15b/05, 20b/03, 103a/07 
 b.+dan aşdı 89b/14, 89b/20, 97b/21, 

146b/21 
 b.+ı 10b/19, 21a/21, 21a/derkenar, 

25a/03, 26b/11, 26b/13, 27b/21, 
34b/01, 39b/02, 39b/04, 40a/17, 
45a/19, 47b/15, 56a/02, 56b/09, 
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59a/23, 61b/01, 68a/03, 69a/16, 
72a/21, 73b/08, 76b/12, 77a/15, 
94b/05, 98a/21, 129a/20, 129a/20, 
129a/22, 129a/22, 130a/13, 
130a/13, 134a/15, 134a/15, 
144b/21, 162b/15, 186a/02, 
186b/02, 186b/06 

 b.+ım 39b/01, 92b/22  
 b.+ıma 166a/05 
 b.+ımdan 151a/13 
 b.+ımı 179a/21 
 b.+ımız 39a/03, 95b/02, 120a/05 
 b.+ımıza 68a/16, 70a/15 
 b.+ımızıñ 168a/20 
 b.+ın 45a/17, 162b/06 
 b.+ına 5b/23, 7a/16, 10b/21, 12a/02, 

14a/12, 15b/05, 19b/10, 20b/16, 
20b/17, 26a/01, 55b/18, 58a/10, 
58a/12, 58b/03, 60b/14, 67a/20, 
70b/07, 73a/11, 74a/10, 74a/10, 
76a/22, 85a/10, 91a/09, 92b/01, 
92b/07, 92b/20, 98b/17, 104b/12, 
112a/04, 124b/23, 149b/15, 
150a/15, 150a/15, 150b/12, 
158b/06, 183a/15 

 b.+ına dar eyledi 57a/06, 66a/09, 
76a/03 

 b.+ın alup 153a/08 
 b.+ında 5b/04, 10a/23, 10b/01, 11a/11, 

11a/15, 15b/07, 22a/09, 25a/02, 
47a/15, 56a/03, 70a/04, 88b/16, 
90a/03, 147b/08 

 b.+ından 9a/13, 11a/04, 11a/07, 
18a/23, 19b/07, 20b/04, 74b/01, 
101b/18, 104b/10 

 b.+ından başa 65a/18 
 b.+ını 73b/02, 187a/23 
 b.+ınıñ 45a/18, 145a/14 
 b.+ıñ 21a/21, 85a/02, 112a/03 
 b.+ıña 58a/12 
 b.+ısı 138b/23 
 b.+ıyla 19a/05, 133a/07, 145a/08 
 b. idüp 81b/17 
 b. ķaldurup 79b/21, 103b/03 
 b. ķoyup 152a/21 
 b.+ları 23a/06 
 b.+larına 61b/04, 67b/11, 112a/16 
 b.+larına dar eyledi 83b/04 
 b.+larından 13a/16, 119b/06, 129b/02 

 b.+larını 9b/15 
 b.+larıñ 85b/07, 148b/04, 160b/23 
 b. olan 55b/21, 124a/11 
 b. olanları 103a/05 
 başından b.+a 65a/18  
başar-: başarmak 
 b.-ır 105a/23 
başbaķı ķūlı: maliye başmüfettişi 
 b. 56b/11 
başbuġ: baş, başkan, komutan krş. buġ 
 b. 57a/11, 78a/14, 87b/16, 121b/20, 

123b/08, 123b/11, 128a/21, 
183b/01 

 b.+lar 73a/19 
 b.+ları 52a/20, 142a/12 
 b.+larına 49a/04 
 b. olup 67b/08 
başbuġsız: komutansız, başsız krş. buġsız 
 b. 136a/18 
başķa: başka, diğer 
 b. 30a/04, 35b/03, 50a/08, 72b/17, 

78a/07, 85a/11, 88b/17, 88b/18, 
95b/11, 95b/12, 165a/14, 165a/15 

 b. başķa 13a/04, 21b/12, 61a/05, 
66a/03, 86a/04, 96b/18, 152a/10, 
153b/02, 176b/23 

 b.+ca 22a/11 
 b.+dır 27b/12 
başla-: başlamak 
 b.-dı 22b/15, 28a/07, 54a/11, 75b/06, 

76a/11, 77a/19, 81b/04, 96a/12, 
149a/06, 149b/22, 160b/11, 
160b/12, 161b/21, 184a/15 

 b.-dıġımızda 44b/23 
 b.-dılar 54a/08, 56b/21, 68b/13, 

83b/09, 96a/08, 100a/12, 100a/17, 
103a/01, 127b/23, 142b/10, 
152a/14, 154a/21 

 b.-mışdır 32a/01 
 b.-r 5a/09, 8a/05 
 b.-yup 38b/03, 38b/05, 39b/20, 40a/10, 

40a/23, 41b/19, 45a/19, 45b/18, 
69b/17, 184a/10 

başlan-: başlanmak 
 b.-dı 148b/01, 148b/02 
 b.-dıķda 45b/13 
 b.-up 40a/18 
başlu: başı olan 
 b. 14b/16, 112a/16 
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başlu başına: bütün yönleriyle, tamamen 
 b. 170a/04 
başsız: başı olmayan 
 b. 19a/06, 21b/01, 136a/10, 144a/06, 

162a/10 
bat-: batmak 
 b.-alum 27b/06 
bāŧıl: Ar. geçersiz, doğru ve gerçeğe 

aykırı 
 b. 133a/15, 171a/15 
 b.+ı 131b/15 
 b. idi 171b/02 
 b.+ları 108b/11 
 dįn-i b.+ına 60b/05  
 ķavl-i b.+ları 51b/04 
 zuǾm-ı b.+larınca 42a/07 
bāŧıla: Ar. çürük, temelsiz, asılsız 
 b. 118a/05 
 b.+dan 114b/06 
 iǾtiķād-ı b. 51a/13 
bāŧın: Ar. iç; gizli, sır 
 b.+ında 161b/18 
 Ǿilm-i b.+ı 19b/16  
baŧmān: iki okka ile sekiz okka arasında 

gelen, sıvı ve tahıl ürünleri için 
kullanılan bir ölçü birimi 

 b. 28b/18, 164a/15 
bāygir: Far. beygir, at 
 b. 73a/03, 79a/10, 85a/21 
 b.+ler 75b/02, 80b/15 
bayındırį: Yezidî halkından bir aşiretin 

adı 
 b. 50a/07 
bayraķ(ġ): bir milletin, belli bir 

topluluğun veya bir kuruluşun 
simgesi olarak kullanılan, renk ve 
biçimle özelleştirilmiş, genellikle 
dikdörtgen biçiminde kumaş, 
sancak 

 b. 112a/16, 112a/18, 165a/19, 165a/20, 
183b/06, 183b/07 

 b.+ı 165b/04, 165b/04 
 b.+ları 56b/08, 64a/11, 69b/07, 75a/18, 

83a/06, 183a/22, 183a/23, 186a/12 
 b.+larıdır 35a/10 
bayram: dinî bakımdan önemi olan ve 

kutlanan gün 
 b.+ıdır 41a/19 
baǾż: Ar. birkaç, birtakım 

 b. 2a/03, 2a/04, 2a/15, 2a/16, 2a/17, 
2b/23, 4b/06, 4b/07, 8b/12, 9a/03, 
12b/21, 13b/17, 15b/16, 15b/16, 
15b/18, 29a/07, 36a/12, 36a/13, 
42a/11, 42a/13, 45b/18, 48a/02, 
49a/09, 50a/12, 50b/11, 50b/11, 
51b/07, 51b/07, 51b/17, 51b/18, 
52a/11, 52a/13, 52a/13, 53a/22, 
53a/22, 54a/14, 54b/08, 56a/15, 
56a/23, 56b/04, 57a/10, 58a/01, 
60b/07, 68b/19, 68b/19, 69a/18, 
71a/12, 71a/14, 77a/14, 80b/04, 
81b/13, 81b/13, 86a/04, 86b/09, 
97a/23, 97a/23, 100a/06, 100b/02, 
100b/02, 106b/16, 106b/18, 
108b/07, 110a/20, 110b/04, 
110b/04, 110b/05, 111b/21, 
116a/04, 116a/05, 122b/22, 
126a/02, 128a/07, 128b/22, 
132b/15, 134b/22, 140b/02, 
144a/17, 149b/17, 153b/13, 
163b/02, 164a/05, 168a/02, 
173a/08, 176b/21, 181b/17, 
182b/09, 182b/16, 182b/21, 
183a/07, 183a/12, 184a/09, 
184a/09, 185b/22 

 b.+ı 116a/23, 123a/12, 147a/17, 
158a/16, 184a/10, 184a/13 

 b.+ılar 120b/21, 163a/04, 163a/05 
 b.+ılara 120a/16 
 b.+ıları 115b/20, 122b/23, 138a/04, 

138a/09, 139a/23, 140b/05, 
149b/08, 178a/18 

 b.+ılarına 115a/19 
 b.+ılarını 125b/11 
 b.+ınıñ 42a/13 
 b.+ısı 77b/12, 77b/12, 178a/18 
 b.+ısını 11a/01, 11a/01 
 b.+larına 76a/14 
bāzār: Far. pazar, çarşı; alışveriş 
 b. 97b/05, 127b/16, 170a/09, 179a/09 
 b.+ı 15a/12 
 b.+larında 148a/19 
bāzārlı: Far.+T. alışveriş yapılacak yer 
 b. 48a/03 
bāzergān: Far. tüccar, esnaf 
 b. 15a/11, 15b/19, 32b/19, 51a/05, 

88a/22, 108a/06 
 b.+ıñ 156a/20 
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 b.+larıyla 112b/15 
bāzū: Far. kolun omuz ile dirsek 

arasındaki kısmı; güç, kuvvet 
 b.+ya 138b/06, 139b/08, 167a/23 
 ķuvvet-i b.+ya 23b/19, 28b/01, 

38b/20, 120b/20 
 ķuvvet-i b.+yı 128a/01 
bed: Far. kötü, kötülük 
 b. 108b/11, 112b/20, 134b/10, 

141a/02, 173a/06, 185a/02 
bed-aħter: Far. yıldızı, talihi kötü olan 
 b.+ler 108b/11 
bedduǾā: Far.+Ar. birisi için kötü dua 

etmek 
 b. eyledi 184a/18 
bedel: Ar. bir şeyin yerine verilen, 

karşılık 
 b. 12a/13, 25b/02, 26a/19 
beden: Ar. gövde, ten 
 b.+den 68b/03 
 b.+i 161b/20 
be-dest: Far. elinde 
 b. 57a/12, 125b/14 
bedestān: Far. kumaş, silah, mücevher 

gibi alışverişe özgü kapalı çarşı 
 b. 15a/12, 107b/20 
bed-fiǾāl: Far.+Ar. kötü işler, hareketler  
 b. 122b/13 
bed-gümān: Far. şüpheci 
 b. 108b/11 
bed-ħvāh: Far. düşman, hasım   
 b.+larımıñ 131b/17 
bedįǾ: Ar. eşsiz bir eser ortaya koyan 
 b.+ü’l-esās 1b/01 
bedįhį: Ar. apaçık ortada olan 
 b. 9a/07, 67b/03, 111a/09 
bed-maǾāş: Far.+Ar. kötü yaşayışa sahip, 

ahlaksız 
 b.+dan 76b/11  
 ķızılbaş-ı b. 4a/06, 5b/22, 6b/10, 

56a/01, 57a/05, 57a/13, 57a/17, 
62a/23, 62b/15, 62b/16, 64b/18, 
65b/17, 76b/22, 79b/08, 82a/03, 
83b/03, 84b/13, 88a/18, 121a/04 

 ķızılbaş-ı b.+a 15a/16, 61b/03, 76a/18 
 ķızılbaş-ı b.+dan 2a/05, 111b/15 
 ķızılbaş-ı b.+ı 81b/19   
 ķızılbaş-ı b.+ıñ 6a/20, 61b/15, 86b/11 
 ķızılbaş-ı b.+ın 76a/22  

 ķızılbaş-ı b.+ların 104b/20  
bed-nām: Far. adı kötüye çıkmış 
 b. 59a/16 
 b.+ına 180a/02 
 b. olmadan 20b/09 
 b. olursın 90b/20 
bed-nihād: Far. kötü tabiatlı, ahlaksız 
 b.+ıñ 122b/06 
 b.+lar 170a/14 
 ķızılbaş-ı b. 144b/22, 145a/03 
bedre: Ar. altın ile dolu kese 
 b. 64a/01 
beg: ileri gelen, sözü geçen  
 b. 11b/23, 15a/02, 27b/15, 33b/23, 

118b/03, 118b/09 
 b.+i 48b/18, 59a/22, 81a/05, 81a/06, 

81a/06, 113a/10, 113a/18, 113b/04, 
114a/18, 118b/14, 151b/01, 
179a/15, 179a/22 

 b.+ine 113a/15 
 b.+ler 7a/13, 58a/04, 59b/01, 69b/06, 

72b/04, 73a/18, 75b/08, 80a/15, 
81a/14, 83a/15, 86b/10, 93b/13, 
137b/13 

 b.+lerden 90b/04 
 b.+lere 80a/23, 96a/02, 103b/18 
 b.+leri 2a/10, 7a/08, 7a/12, 7a/14, 

53a/05, 53a/05, 54b/06, 56b/05, 
64a/08, 64a/09, 64a/09, 75a/14, 
75a/14, 77a/14, 88b/12, 95b/19, 
98a/17, 104b/01, 129b/03, 132a/19, 
136a/12, 179a/05, 179a/12, 
183a/02, 187a/05 

 b.+lerimiz 44a/15 
 b.+lerinden 44a/10, 66b/16, 81a/05, 

134b/05 
 b.+lerine 51a/08, 89a/06, 90b/13, 

90b/15, 93b/10, 96b/18, 131a/01, 
133b/08, 145b/08, 151a/22, 
178b/23, 179a/09 

 b.+lerini 92b/06, 119a/21 
 b.+leriniñ 133b/21, 134b/07 
 b.+leriñ 57b/22 
 b.+lerisiz 131a/17 
be-ġāyet: Far.+Ar. son derecede, pek 

ziyade 
 b. 9a/10, 19a/17, 96a/23, 100a/06, 

151a/18, 158b/02, 164a/05, 
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164b/02, 165a/08, 165a/16, 
175b/02 

beglerbegi: sancak beylerinin başı, 
beylerbeyi 

 b. 32b/19, 63b/18 
 b.+ler 2a/10, 39a/05, 53a/04, 72b/04, 

73a/17, 80a/14 
 b.+lerden 75a/09 
 b.+lere 57b/22 
 b.+leri 47b/13 
 b.+lerimiz 44a/17 
 b.+leriñ 84a/17 
 b.+si 53a/03, 53a/04, 57b/20, 63b/11 
beglerbegilik: sancak beyliği 
 b. 55a/10, 62b/14 
bekli: sağlam olan  
 b. 185a/17 
beg-zāde: T.+Far. bey oğlu 
 b. 186a/06 
 b.+ler 11b/23, 15a/02, 53a/05 
 b.+lerinden 11b/02 
 b.+lerine 153a/07 
 b.+leriyle 112a/22 
behcet: Ar. güzellik, sevinç 
 b. 40a/22 
behcet-nümūd: Ar.+Far. güzellik gösteren 
 vücūd-ı b.+ı 47a/13 
beher: Far. her, her bir 
 b. 3b/11, 4a/19, 4b/10, 8a/01, 8a/11, 

14b/17, 15a/04, 15a/12, 19a/18, 
23a/21, 25b/18, 35b/21, 43a/23, 
48b/03, 48b/09, 50b/10, 133b/16, 
143b/06 

be-ĥesāb: Far.+Ar. hesabıyla, hesaba göre 
 b. 30a/03 
be hey: uyarma amacıyla kullanılan 

ünlem 
 b. 27a/01, 27a/05 
behişt-ābād: Far.+Ar. cennet mekân, âbâd 

olan cennet 
 b. 17b/09, 34b/17, 62b/01, 63b/01, 

63b/07, 74a/04, 106a/23, 115b/17, 
186a/01 

 b.+a 17b/13, 34a/19, 62b/10, 88a/11, 
93b/07, 93b/08, 108a/14, 110a/05 

 b.+da 74a/13 
 b.+dan 74a/07, 74a/09 
behiyye: Ar. güzel, çekici 
 b. 166b/01 

 b.+ler 113a/13 
beǿis: Ar. engel, kötülük 
 b. 141a/13 
beķā: Ar. ölmezlik, ebedîlik 
 Ǿazm-ı b. eyledi 56a/18 
 Ǿazm-ı b. eylemişler 17b/20 
 b. 2b/03  
 mülk-i b.+ya 63a/15 
bekci: bekçi krş. bekçi 
 b. 59a/11, 78b/21 
bekçi: bekçi krş. bekci 
 b. 109b/18, 113a/10 
bekle-: beklemek 
 b.-r idiler 109b/18 
 b.+ye 21a/derkenar  
bel: insan bedeninde göğüsle karın, sırtla 

kalçalar arasında daralmış bölüm 
 b.+iye 51b/22 
 b.+lerine 48b/14, 48b/15 
belā: Ar. gam, keder, tasa 
 b. 12a/04, 89b/14, 98b/07, 99b/14, 

100b/04, 103a/07, 121a/11, 
121a/13, 133a/06, 146b/21, 
169b/17 

 b.+lara 94b/20, 129b/06 
 b.+nı bulursın 25a/16  
 b.+sın 80a/05 
 b.+ya 20a/12 
 girdāb-ı b.+dan 51a/02, 159b/07 
belāġat: Ar. iyi ve güzel konuşma sanatı 
 b.+ıñ 120a/14 
belde: Ar. memleket, kasaba, şehir krş. 

beled 
 b. 33b/13, 33b/15, 33b/17, 34b/10, 

35a/13, 71a/12, 71a/15, 106b/16, 
106b/19, 144b/05, 156b/23 

 b.+leri 152a/17 
 b.+lerin 110b/19 
beled: Ar. memleket, kasaba, şehir krş. 

belde 
 b.+i 148b/07 
belį: Ar. evet, hay hay 
 b. 39b/09, 40b/18, 43a/05, 44b/03 
belįġ: Ar. çok, bol 
 b. 175b/17 
 b. idüp 40a/21 
beliyyāt: Ar. belalar 
 cemįǾ-i āfāt-ı b.+dan 2b/13 



418 

 

belki: Far. ihtimal, olabilir; hatta krş. 
belkim 

 b. 2b/03, 7a/07, 7a/09, 42a/19, 49a/11, 
49a/12, 52b/06, 55a/05, 55a/06, 
58b/20, 61b/14, 69a/08, 79a/16, 
83b/06, 89b/19, 104a/04, 112b/17, 
130a/02, 133b/04, 135b/12, 
141a/11, 141b/18, 148b/22, 
161a/19, 174a/05, 184a/01 

belkim: Far. ihtimal, olabilir; hatta krş. 
belki 

 b. 102b/12 
belli başlı: belirli; önemli krş. bellü başlu 
 b. olanlar 85a/14 
bellü: belli, ortada olan 
 b. 112a/16, 119b/06 
 b. olsun 64b/04 
bellü başlu: belirli; önemli krş. belli başlı

 b. 142b/23, 183a/01, 185b/03 
 b.+lar 145a/03 
 b.+larını 143a/05 
ben: teklik birinci kişiyi gösteren söz 
 b. 6a/23, 6b/07, 12a/12, 14a/08, 

14a/10, 18a/05, 19b/08, 24a/22, 
27b/18, 37b/07, 37b/18, 38a/20, 
38b/11, 39a/19, 39a/21, 39b/09, 
39b/11, 39b/13, 39b/16, 39b/17, 
40a/04, 40a/06, 41a/13, 41a/18, 
41a/23, 41b/10, 41b/12, 41b/13, 
41b/16, 42a/12, 42a/14, 42a/23, 
42b/10, 42b/11, 43a/05, 44a/01, 
44b/04, 44b/08, 44b/12, 45a/04, 
45b/22, 46a/17, 46a/17, 46b/08, 
46b/22, 47a/18, 60b/08, 60b/09, 
69a/04, 70a/01, 88b/04, 88b/10, 
91b/03, 91b/09, 91b/11, 92b/08, 
95a/10, 99a/05, 104b/08, 110b/06, 
111a/14, 118a/12, 119a/22, 
126a/14, 127a/01, 130b/23, 
132a/21, 135a/08, 140a/11, 
143a/22, 148a/12, 149b/21, 
151b/02, 158b/07, 164a/18, 
165b/21, 177a/22, 182a/15 

 b.+de 132b/01, 166a/07 
 b.+den 27b/17, 27b/18, 39b/21, 

60b/09, 70a/07, 91a/10, 92a/04, 
92b/13, 95a/11, 104a/10, 149b/17 

 b.+i 4a/06, 24a/21, 27b/12, 27b/15, 
27b/22, 29a/13, 36b/07, 37b/09, 

38a/20, 38b/01, 39b/18, 39b/21, 
39b/23, 40a/15, 41b/08, 41b/14, 
41b/15, 41b/18, 42b/18, 43b/09, 
69a/07, 91b/03, 95b/06, 104a/13, 
104b/18, 130a/13, 131b/17, 
132a/02, 132a/22, 159a/01, 
161a/11, 165a/01, 166b/04, 
167a/20, 174a/13, 186b/19 

 b. idim 104b/13, 149b/20 
 b.+im 6a/23, 6b/09, 8b/16, 24a/22, 

25b/06, 30b/06, 30b/07, 30b/08, 
36b/03, 38a/09, 38b/04, 39a/09, 
39a/20, 39b/11, 41b/09, 44b/04, 
45a/19, 46b/10, 49b/15, 71a/16, 
90b/05, 96b/12, 103b/04, 106a/04, 
106b/20, 109a/20, 113b/05, 
121b/06, 130b/22, 131a/18, 
131b/14, 132a/12, 132a/17, 
132a/17, 133a/06, 133b/04, 
133b/19, 134b/10, 148a/10, 
149a/07, 158b/01, 158b/04, 
161b/02, 164a/20, 164b/23, 
166a/02, 166a/04, 166a/23, 
166b/17, 173b/17, 174a/04, 
174b/20 

ben: tendeki benek 
 b. 175b/01 
be-nām: Far. şanlı, şöhretli 
 b. 97b/06 
bend: Far. bağlama; kendi hükmü altına 

alma 
 b. 51b/23, 89a/22, 159a/23, 161b/11, 

162b/01, 167a/20 
 b.+den 68a/20 
 b. eyledi 68a/02 
 b. eylediklerinde 147a/16 
 b. eylemek 164b/04 
 b. eylemiş 131a/09 
 b. eylemiş idi 66a/07 
 b. idüp 120b/07 
 b.+iñ 117a/14 
 b.-i zencįr 20a/12 
 b. oldı 89b/16 
 esįr-i b. 86a/22  
bende: Far. tutsak, kul, köle, mensup 
 b. 171b/18, 177a/20, 177a/22  
 b.-i efgendesi 89b/05, 92a/16 
 b.-i fermānı 91b/05 
 b.-i subĥān 26b/02, 54b/13 
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 b. ķıldı 149a/14 
 b.+leri 1b/12, 2b/14, 121b/07, 121b/18 
 b.+lerimizsiz 45b/20 
 b.+lerine 132b/21 
 b.+lerini 114b/20 
 b.+leriniñ 37b/04, 89b/06, 133b/02 
 b.+leriñize 67a/23, 90a/19 
 b.+ni 179a/21 
 b.+ñiz 19a/04, 39b/05 
 b.+ñize 45b/12 
 b.+ñizi 132a/01 
 b.+ñiz ise 37b/01 
 b.+si 113b/01, 114b/04, 117a/19, 

132b/19, 174a/20, 180a/06 
 b.+sin 104b/18 
 b.+sine 4b/23, 102b/02 
 b.+sini 121b/21 
bende-gān: Far. köleler, kullar 
 b. 114b/08 
bender: Far. ticaret yeri, işlek ticaret 

iskelesi 
 b. 101b/20, 108a/04, 108a/18, 

108a/20, 108a/21, 108a/23, 
108b/04, 108b/05 

benį ādem: Ar. insanlar 
 b. 24b/03 
 ġıbŧa-i b.+iken 42a/21 
benlik: bir kimsenin öz varlığı, kişiliği, 

onu kendisi yapan şey, kendilik, 
şahsiyet 

 senlik b. 96a/13 
bennā: Ar. yapıcı ustası 
 b.+ñ 22a/08 
beñizlü: renkli 
 b. 162b/14 
beñze-: benzemek 
 b.-r 10b/16, 12a/12, 13a/14, 20b/08, 

21b/08, 22a/10, 24a/17 
 b.-r degildir 50a/15 
berā: Ar. apaçık, besbelli 
 b. 94b/01 
berāber: Far. birlikte, beraber 
 b. 5a/08, 9a/22, 11a/06, 11a/08, 

21a/19, 24a/20, 39a/20, 78a/03, 
97a/14 

 b. degil idi 24b/04 
 b.+dir 57b/03 
 b.+i 39a/03 
 b.+inde 30a/14 

 b. oldı 21a/05 
 b. olmaķ 94b/04 
berāhįn: Ar. deliller, ispatlar 
 b. 135a/22 
berāyā: Ar. insanlar  
 b. 117a/01, 154a/10 
 b.+nıñ 114a/05 
berbād: Far. harap, kötü 
 b. eyledi 21a/15 
berd: Far. soğuk 
 b. 12a/05, 15b/11, 15b/12, 80a/10, 

184a/15 
 vaķt-i b. 15b/15 
berdār: Far. asılmış, asılı 
 b. eylemişler 144b/23 
berekāt: Ar. bereketler, ihsanlar 
 b.+ıyla 49b/16, 122b/20 
berf: Far. kar 
 b. 159a/23 
bergeşte: Far. tersine dönmüş 
 b. olup 171b/16 
ber-hevā: Far. havaya gitmiş, boşa gitmiş 
 b. olur 10b/22 
berħūrdār: Far. mutlu 
 b. olasız 119b/20 
beri: beri, daha yakın; -den bu yana edatı 

krş. berü 
 b. 2a/15, 5a/20, 8b/07, 32b/08, 42b/19, 

48b/20, 83b/07, 85b/17, 87a/15, 
125a/08 

berįn: Far. ulu, yüksek 
 firdevs-i b.+den 42a/19 
beriyye: Far. yaratılmışlar, insanoğlu 
 b. 156b/19, 156b/20, 180b/09, 180b/12 
 b.+de 17a/06 
 b.+dir 88b/23 
 b.+lerde 178a/17 
 b.+ye 157a/16 
ber-ķarār: Far.+Ar. kararlı, devamlı 
 b. 28b/06, 31b/05, 76b/10 
 b. eyleye 2b/19 
 b. itdi 1b/04 
ber-güşte: Far. ters dönmüş 
 b. 127b/20 
ber-mūcib: Far.+Ar. gereğince, gerektiği 

gibi 
 b. 34b/22, 35a/06 
ber-murād: Far.+Ar. mutluluğa erişen, 

dileği yerine gelen 
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 b. 2a/23, 25a/08 
 b. eyleye 5a/03 
 b. olasız 89b/07 
 b. olduķda 93a/18 
 b. olmışlar 8b/21 
 b. olur 91b/21 
berrāķ: Ar. pek parlak, aydınlık, saf  
 b. 27b/14, 31a/18, 47a/22 
berreyn: Ar. iki kara 
 sulŧānü’l b. 39a/13, 71a/08, 106b/12 
ber-ŧaraf: Far.+Ar. bir yana atılan, ortadan 

kaldırmak 
 b. eyledikde 159a/06 
 b. eyledikden 106a/04 
 b. eylemege 169a/04 
 b. idüp 82b/01 
 b. ķılınup 153a/13 
 b. oldı 169a/06, 179a/09, 187b/09 
 b. olsun 103a/15, 186b/21 
 b. olup 80a/03 
 b. olur idi 184a/01 
berü: beri, daha yakın; -den bu yana edatı 

krş. beri 
 b. 4b/17, 5a/16, 7a/09, 24b/22, 24b/23, 

35a/21, 35b/17, 36a/08, 38a/06, 
48b/23, 49a/05, 52b/16, 66b/22, 
68b/08, 71a/11, 87a/20, 90a/11, 
90a/19, 105a/05, 106b/15, 109b/15, 
112b/01, 118a/19, 120a/20, 
121a/06, 122a/14, 122b/16, 
128a/05, 129b/04, 132a/14, 
132b/22, 139a/21, 145b/17, 
148b/21, 149b/09, 151a/08, 
163a/17, 163b/15, 166b/22, 
170a/06, 170b/14, 176b/05, 
181a/01 

 b.+ye 48b/10 
ber-vech: Far.+Ar. gereği gibi, olduğu 

gibi 
 b. 78b/12 
be-ser: Far. baş üstüne 
 b. 6b/10 
be-ser ü çeşm: Far. baş ve göz üstüne 
 b.+im 99a/19 
beste: Far. bağlı, bağlanmış 
 b. 2b/01 
beş: beş sayısı 
 b. 2a/05, 3b/04, 3b/16, 4b/17, 5a/15, 

6a/04, 6a/13, 6b/01, 6b/01, 8a/07, 

9b/19, 11a/06, 12a/17, 12b/04, 
15a/05, 15a/11, 15a/19, 15a/23, 
15b/06, 15b/11, 29a/22, 30a/03, 
30a/04, 30a/09, 33a/21, 33b/06, 
33b/16, 34a/18, 34b/09, 36a/15, 
36b/11, 37a/02, 38a/01, 38a/06, 
38b/15, 40b/03, 42a/04, 44a/01, 
44a/02, 47b/04, 47b/11, 48a/02, 
48a/03, 48a/14, 49b/09, 50a/01, 
51a/06, 51a/08, 51a/09, 51a/10, 
51a/12, 55a/06, 56b/19, 57a/06, 
57b/09, 59a/21, 60b/18, 60b/23, 
61a/06, 62b/10, 63b/02, 72a/20, 
74a/19, 74b/08, 77a/19, 77a/20, 
78a/04, 78a/08, 79a/09, 79b/18, 
80b/19, 81a/03, 84b/18, 84b/20, 
85a/04, 85a/09, 86a/06, 86a/06, 
86a/07, 86b/14, 88b/06, 88b/09, 
90a/18, 92a/12, 93b/23, 94b/07, 
96a/07, 98b/14, 99a/21, 100b/08, 
101a/20, 101b/06, 107b/17, 
107b/21, 108a/11, 109b/03, 
110a/02, 110a/03, 110a/04, 
110a/06, 110a/07, 110a/08, 
110a/09, 110a/12, 112a/17, 
112b/05, 116b/17, 123b/17, 
124a/22, 127b/05, 127b/09, 
129b/06, 132a/18, 132a/20, 
132a/21, 134b/17, 137a/02, 
137a/20, 138b/01, 139a/10, 
139a/12, 141a/19, 141b/16, 
144a/11, 144a/18, 145a/10, 
148a/22, 148b/02, 152b/12, 
153a/10, 153a/11, 154a/21, 
154a/22, 155a/07, 155a/13, 
156a/20, 157a/08, 160b/21, 
161a/22, 162a/18, 162b/09, 
163a/23, 167b/02, 167b/13, 
168a/02, 171b/20, 172a/08, 
172b/20, 177a/20, 177a/23, 
177b/06, 177b/11, 177b/19, 
177b/20, 182a/14, 182b/18, 
183a/15, 183b/06, 183b/07, 
183b/07, 183b/13, 183b/17, 
184a/03, 187a/01 

beşāret: Ar. müjde; güzellik 
 b. 9a/21 
 b. olsun 93b/04 
be-şarŧ: Far.+Ar. şartıyla 
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 b. 35b/02 
beşeler: bir türbenin adı 
 b. 16b/18 
beşer: beş sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 b. 6b/20, 42a/11, 86a/13 
beşer: Ar. insan, adam 
 b. 136b/04 
beşinci: beş sayısının sıra sıfatı 
 b. 36b/02, 37a/04, 38b/14, 81b/16, 

86a/11, 172b/21, 182b/14 
beşlü: günde beş akçe alan yeniçeri askeri 
 b. 183b/07 
be-ŧarįķ: Far.+Ar. yoluyla 
 b. 185b/08 
bevār: Ar. yok olma 
 b. 122a/23 
bevvābįn: Ar. kapıcılar, nöbetçiler 
 b. 73b/09, 73b/14 
beyān: Ar. açıklama, bildirme 
 b. 2b/22, 2b/23, 3a/01, 3a/02, 3a/03, 

3a/04, 3a/05, 3a/05, 3a/06, 3a/07, 
3a/08, 3a/09, 3a/10, 3a/10, 3a/11, 
3a/12, 3a/13, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 
3a/16, 3a/17, 3a/19, 3a/20, 3a/21, 
3a/22, 4b/05, 7b/09, 10a/02, 
31b/06, 36a/18, 49b/19, 51b/06, 
88a/06, 88b/01, 95a/14, 115b/06, 
117a/22, 118b/16, 123b/20, 
124b/19, 125b/14, 127a/01, 
131b/12, 163b/21, 169b/19, 
171b/05, 172a/20, 173a/04, 
174b/11, 175b/23, 176a/09, 
176b/01, 176b/18, 177b/17, 
178a/09, 178b/18, 179b/01, 
180b/19, 181a/17, 182b/07, 
185b/20 

 b.+a 114a/01, 131b/22 
 b.+dan 126a/11 
 b.+dır 31b/16, 32a/02, 32a/15, 33a/09, 

35a/11, 112a/21 
 b. eyledi 6b/16, 97b/20, 133a/04 
 b. eylediklerinde 114b/06 
 b. eylediler 11a/09 
 b. eylemişler 12a/04 
 b. eylemişlerdir 13b/15, 163a/10 
 b. idelim 18a/07 
 b. ider 31b/07, 35a/04, 35a/06 
 b. iderler 5b/19, 17a/12, 30b/16 
 b. itdim 2a/11 

 b. olınmışdır 34b/23 
 b. olmasını 2a/16 
 b. olmaz 4a/03 
 b. olmışdır 32b/20 
 b. olunan 34b/15 
 b. olunmışdır 31b/12, 31b/21, 32a/10, 

32b/09, 33b/01, 33b/12, 34a/20, 
34b/10 

 b. olunsa 180b/07 
 b. olunup 122a/22 
 b. olunur 33a/22 
beyāż: Ar. beyaz, ak 
 b. 10b/05, 10b/15, 10b/23, 17a/13, 

23b/21, 31a/17, 47b/14, 65a/19, 
132b/08 

beyn: Ar. ara, aralık, arada, araya krş. 
beyñ 

 b.+e’l-aķrān 82a/01, 179b/23 
 b.+e’l-Ǿişāǿeyn 120b/10 
 b.+e’n-nās 2a/04, 36a/17, 51b/07 
 b.+e’ś-śaffeyn 143a/09 
 b.+e’ś-śalāteyn 83b/12 
 b.+i 99b/02, 101b/23 
 b.+imiz 73b/11 
 b.+imizde 129b/04, 158a/22, 174a/19 
 b.+imizi 186b/18 
 b.+inde 7a/11, 12b/18, 16b/17, 43a/22, 

55a/07, 71a/06, 106a/04, 106a/06, 
106b/10, 116a/01, 118b/08, 
141a/01, 142a/23, 154b/01, 
155a/12, 158a/12, 163b/01, 
169a/01, 174a/07, 178b/11, 185a/02 

 b.+ini 94b/16, 150a/06 
 b.+lerinde 26a/08, 54a/07, 112b/11, 

125b/09, 133b/17, 135a/03, 
137b/19, 143a/08, 146a/19, 
151b/11, 154b/17, 157a/12, 
159a/02, 168b/06 

beyñ: Ar. ara, aralık, arada, araya krş. 
beyn 

 b.+lerinde 122b/09 
beyt: Ar. iki dizeden oluşan şiir parçası 
 b. 1b/12, 4a/05, 4a/21, 4b/03, 4b/13, 

4b/22, 5a/17, 5b/01, 5b/17, 7a/21, 
7b/08, 7b/22, 8a/13, 9b/01, 9b/23, 
10a/08, 10a/14, 10b/15, 11a/01, 
12a/12, 12a/19, 13a/14, 13a/21, 
13b/12, 15a/17, 17a/09, 17a/23, 
18b/19, 19b/23, 20b/12, 21a/14, 
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22a/19, 22b/01, 22b/05, 22b/16, 
22b/21, 23b/05, 23b/22, 25a/06, 
25b/04, 26a/05, 26b/04, 27b/22, 
28a/16, 28a/18, 29a/10, 29a/12, 
29a/17, 29b/01, 29b/05, 29b/08, 
29b/16, 29b/20, 30a/06, 30a/23, 
30b/11, 31b/02, 47a/16, 47b/18, 
47b/21, 48b/05, 58a/09, 70a/17, 
76a/02, 82a/04, 82b/05, 83b/07, 
84a/02, 84a/19, 85a/01, 85b/11, 
89a/16, 91b/01, 91b/11, 94b/20, 
96b/06, 98a/12, 98b/01, 100a/19, 
102b/02, 102b/11, 104b/17, 
111b/02, 112b/09, 129b/05 

 b. idi 48b/04 
 b.+ini 100a/18 
beyyināt: Ar. deliller, tanıklar 
 āyāt-ı b. 2a/08 
beyyinen: Ar. açık olarak 
 b. 26b/16 
bez: bir tür kumaş 
 b. 3b/12, 40b/01 
bezl: Ar. esirgemeksizin verme 
 b. 118a/08, 121a/17, 122b/05 
 b. eyledi 115a/05 
 b. idüp 76b/15 
 b.-i maķdūr 118a/18, 125a/06, 

136b/01, 145a/08 
 b.-i mechūd 125b/09 
bezm: Far. meclis 
 b.+idir 9a/20 
bezzistān: Ar.+Far. bedestan, esnaf çarşısı 
 b.+ı 57b/10 
bıñar: pınar, çeşme 
 b. 14a/02, 29a/21 
 b.+a 14a/13 
 b.+ı 14a/13 
bıraķ-: bırakmak 
 b.-asın 78b/19 
 b.-dı 18a/22 
 b.-up 42a/21, 43a/12, 136a/04, 

159b/08, 160b/01, 162a/08 
bıraķıl-: bırakılmak 
 b.-ınca 141b/17 
bį-Ǿabeŝ: Far.+Ar. asılsız ve saçma 

olmayan; doğru, gerçek 
 b. 55a/15, 70a/10, 97b/04, 104a/15, 

110b/05 
 b.+dir 104a/18 

bį-add: Far.+Ar. sayısız 
 b. 121b/01 
bį-Ǿaded: Far.+Ar. hesapsız 
 b. 15b/04, 22a/03, 23a/07, 57b/15, 

78a/08, 79b/14, 85a/20, 85b/23, 
86a/19, 94b/03, 100b/07, 105a/09, 
107b/20 

bį-Ǿahd: Far.+Ar. sözünde durmama 
 b. olan 161a/22 
bį-Ǿaķl: Far.+Ar. akılsız 
 b. 50a/16, 106a/22 
 b.+ıñ 110b/04 
bį-Ǿārlıķ(ġ): Far.+Ar.+T. arsızlık, 

utanmazlık 
 b.+ı 91b/04 
bįǾat: Ar. kabul ve tasdik davranışı 
 Ǿaķd-i b. 71a/10 
 Ǿaķd-i b. idüp 71a/04 
 b. 150b/14  
 b. eylediler 126a/17, 150b/15 
 b.+ı 150b/16 
 b. iden 150b/22 
 b. idüp 71a/14, 105a/20, 106b/08, 

106b/18 
 b. itdiler 150a/17, 162b/07 
 ribķa-i b. 71a/20, 107a/01 
bį-behre: Far. nasipsiz 
 b. 176a/06 
bį-cürm: Far.+Ar. günahsız, suçsuz 
 b. 165a/02 
bį-çār: Far. çaresiz, zavallı krş. bį-çāre 
 b.+larıñ 141b/13 
bį-çāre: Far. çaresiz, zavallı krş. bį-çār 
 b. 141b/11, 161a/03 
 b.+den 174b/20 
 b.+leri 121a/03 
 b.+ye 21a/18, 175a/18 
 b.+yem 6a/23 
biçdür-: biçdirmek, kesdirmek 
 b.-üp 123b/15 
bį-çūn: Far. varlığından sual olunmayan 

Allah 
 ħudā-yı b.+dan 73b/04 
 ħāliķ-ı b. 47b/22 
bį-dād: Far. adaletsizlik, zulüm 
 b. 183a/03 
 b. eyledi 98b/08 
bį-dār: Far. uykusuz, uyanık 
 b. 152b/06 
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 b.+idi 76b/15, 162b/21 
 b. oldı 149a/01 
 b. oldılar 25b/10 
 b. olup 58a/22 
bi’d-defǾāt: Ar. defalarca 
 b. 178b/04  
bį-devlet: Far.+Ar. mutsuz, devletsiz 
 ser-i b.+iñ 25a/04 
bį-dįn: Far.+Ar. dinsiz, acımasız 
 b. 20a/04, 97a/17, 108b/18, 120a/21 
 b.+i 20a/18 
 b.+lerden 51a/21 
 b.+lerdir 51b/03 
 düşmen-i b.+e 79b/02 
bį-dirįġ: Far. esirgenmeyen, bol 
 b. 122b/03 
bi-ecmaǾihim: Ar. hepsi, cümlesi 
 b. 88b/12 
bį-edeb: Far.+Ar. edepsiz 
 b. 65b/19 
bį-edeblik: Far.+Ar.+T.  edepsizlik 
 b. 98b/09 
bį-emān: Far.+Ar. amansız, 

güvenilmeyen krş. bilā-emān 
 b. 121a/04 
 b.+dır 89a/22 
bi-emr: Ar. emriyle 
 b.-i ħudā 8a/06, 12b/23, 64a/04, 

184a/15 
bi-emrillah: Ar. Allah’ın emriyle 
 b. 21a/04, 26b/18, 36a/05, 63a/11 
bį-gāh: Far. vakitsiz 
 b. 96a/10, 100a/23, 115a/23 
bį-gāneyān: Far. kayıtsızlar, ilgisizler 
 b. 119a/02 
bį-gümān: Far. şüphesiz 
 b. 4a/22, 29b/02, 30b/08, 30b/13, 

30b/14, 31a/11 
bį-günāh: Far. günahsız, kusursuz, suçsuz 
 b. 106a/03, 130b/22, 173a/15 
 b.+ı 174a/04, 183a/13 
 b.+ları 46a/03 
 b.+larıñ 174a/01 
bį-ħaber: Far.+Ar. habersiz 
 b. 146b/20, 146b/20 
 b. idi 69b/21 
 b.+ler 176b/14 
bį-ħabįr: Far.+Ar. bilgisiz, habersiz  
 b. 136b/18 

bį-ĥadd: Far.+Ar. sınırsız, sonsuz 
 b. 10b/11, 85b/21, 113a/22, 115a/18 
 ĥamd-i b. 1b/01  
bi-ĥamdi li’llah: Ar. Allah’a şükür olsun 
 b. 9a/17, 12a/21, 16a/23, 23a/17, 

60b/18, 62b/23 
 b.+am 10a/01 
bį-ĥayā: Far.+Ar. hayasız, arsız 
 b. 50a/16 
 b.+ları 108b/22 
bį-ĥayālıķ(ġ): Far.+Ar.+T. hayasızlık, 

arsızlık krş. bį-ĥayālik  
 b.+ı 91b/03 
bį-ĥayālik: Far.+Ar.+T. hayasızlık, 

arsızlık krş. bį-ĥayālıķ 
 b.+dir 94a/03 
 b. idüp 17a/15 
bį-ĥisāb: Far.+Ar. hesapsız, sayısız, pek 

çok 
 b. 29b/06, 78b/12, 100b/07, 105a/04, 

105a/07, 115a/18, 153b/23, 156a/01 
 b.+dan 131b/09 
bį-hūde: Far. boşuna, boş yere, beyhude 
 b. 24a/19, 53a/23, 160b/11, 166b/08 
bį-idrāk: Far.+Ar. bilinçsiz, anlayışsız  
 b. 98a/19 
 b.+larsız 91a/07 
bį-iħtiyār: Far.+Ar. elinde olmayarak, 

kendiliğinden, iradesi dışında 
 b. 36b/05 
bį-įmān: Far.+Ar. imansız 
 b. 94b/08, 114a/15,  
 b.+a 92a/01 
 b.+ı 115a/20 
 şeyħ-i b.+ları 50b/02 
bi-iźn: Ar. izniyle 
 b. 22b/15, 22b/20, 30b/19 
 b.+i ħudā 5b/15, 7b/04, 10a/06, 

11b/08, 14a/03, 14a/14, 16a/06, 
22b/13, 25b/04, 26a/04, 30a/22 

biķāǾ: Ar. yerler, topraklar 
 b. 46b/06 
bį-ķarār: Far.+Ar. kararsız 
 b. oldı 89b/16 
bįkes: Far. kimsesiz 
 b. 6b/07, 54a/19, 100b/12, 104b/01 
 b. ķaldım 94a/08 
 b. olup 94a/09 
bį-ķıyās: Far.+Ar. kıyassız, ölçüsüz 
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 b. 1b/01, 53b/07, 89b/13, 99b/11, 
143b/16, 144b/08, 146a/02, 
161a/12 

 b.+dır 36a/10 
bikr: Ar. dokunulmamış, genç kız 
 b.+iñ 50b/21 
bi-küllį: Ar. tüm, tamamıyla, hepsi 
 b. 51a/20, 164a/13, 176a/19, 180a/10  
bil-: bilmek 
 b. 23a/21, 91b/03 
 b.-di 113a/06, 135a/18, 149a/02 
 b.-digi 181b/16 
 b.-digime 42a/23 
 b.-dik 186b/23 
 b.-diler 152b/17 
 b.-dim 69a/04, 165b/22 
 b.-dügi 94a/23 
 b.-dügini 130b/04, 130b/14 
 b.-dürdi 113b/08 
 b.-elim 124b/13, 131b/13 
 b.-en 47b/18 
 b.-eni 118a/14 
 b.-esin 109a/09 
 b.-esiz 95a/12 
 b.-icek 109a/20 
 b.-iñüz 28a/10 
 b.-medi 18b/01, 129b/12 
 b.-medik 149a/11 
 b.-mediler 170b/05 
 b.-mege 131b/15 
 b.-mek 7b/09, 116a/23, 132b/03 
 b.-mem 25b/02, 38a/19, 38b/12, 

111a/20 
 b.-meyüp 26b/14, 158b/07, 161b/08 
 b.-mez 5b/02, 37b/20, 65b/18, 77a/17, 

78a/23, 98a/19, 111b/09 
 b.-mez degiliz 46a/07 
 b.-mez idik 186b/22 
 b.-mezler 51a/18 
 b.-üp 118a/13, 124a/01, 133a/10, 

147b/10, 158a/20, 166a/11 
 b.-ür 4a/21, 5a/17, 5b/01, 7a/15, 7b/08, 

52b/13 
 b.-ürem 41b/13, 95b/06 
 b.-üridi 62b/20, 78a/02, 184b/17 
 b.-ür mi 37b/19 
 b.-ürse 103a/13   
 b.-ürseñiz 147b/11 
 b.-ürsiz 103b/02 

 b.-ürsün 42b/14, 90b/21 
 söz b.-ür 64b/22  
bilā-Ǿavķ: Ar. ertelememe  
 b. 151b/19 
bilā-ceng: Ar.+Far. savaş yapmama, 

savaşsız 
 b. 11b/16, 61a/15, 62b/23, 74a/11, 

100b/14, 102a/18 
bilād: Ar. beldeler, memleketler 
 b. 33a/16, 33a/22, 35a/03, 35a/05, 

49a/07, 71a/17, 106b/21, 143b/17, 
148b/10, 153b/09, 155a/18, 
155b/11, 155b/22, 156b/02, 
156b/21, 157b/21, 159a/07, 
159a/17, 164b/16, 164b/17, 
178a/17, 178a/18 

 b.+a 46b/03, 71a/12, 106b/16, 
149a/08, 153b/07 

 b.+ın 48b/20 
 b.+ıñ 154b/09 
bilā-emān: Ar. amansız, güvenilmeyen 

krş. bį-emān 
 b. 69a/07 
 b.+ın 175a/16 
bilā-fāǿide: Ar. faydasız 
 b. degil midir 42a/22 
bilā-ĥayā: Ar. utanmaz, hayasız 
 b. 106a/23 
bilā-iştibāĥ: Ar. kuşkusuz, kesin 
 b.+dır 180a/11 
bilā-iźn: Ar. izinsiz, ruhsatsız 
 b. 106b/01 
bilā-mūcib: Ar. sebepsiz yere 
 b. 55b/19, 67b/05 
bilā-noķśān: Ar. noksansız, tam 
 b. 98a/05, 118b/01 
bilā-şek: Ar. şühhesiz, kuşkusuz krş. bilā-

şübhe 
 b. 4b/04 
bilā-şübhe: Ar. şühhesiz, kuşkusuz krş. 

bilā-şek 
 b. 129b/20, 142b/20 
bilā-ŧāǿil: Ar. faydasız, boşuna 
 b. 121a/18 
bilā-tevaķķuf: Ar. beklemeksizin, 

durmadan 
 b. 127b/07, 155a/19 
bilā-teemmül: Ar. düşünmeden, 

düşünmeksizin 
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 b. 106a/22 
bilā-teǿħįr: Ar. geciktirmeden 
 b. 27a/08, 118b/12, 121b/05, 152b/02, 

173b/09 
bilā-tereddüd: Ar. düşünmeksizin, hemen 

karar vererek 
 b. 152a/09 
bilā-vāsıŧa: Ar. vasıtasız, doğrudan 

doğruya 
 b. 44a/08 
bi’l-cümle: Ar. bütün, hepsi 
 b. 38a/15, 40a/06, 42a/03, 42a/06, 

44a/15, 46a/12, 46b/04, 47a/05, 
48a/06, 48a/17, 49a/12, 49b/10, 
114b/07, 114b/14, 115a/02, 
115b/07, 118a/17, 119a/12, 
120a/08, 121a/07, 122b/17, 
123a/21, 123b/16, 123b/19, 
124a/13, 125a/08, 129a/17, 
131b/21, 132a/06, 132b/09, 
132b/16, 132b/17, 132b/20, 
134a/04, 135a/18, 135a/21, 
136a/10, 136b/22, 139a/05, 
139b/17, 140b/10, 141a/18, 
141b/08, 141b/13, 141b/15, 
141b/17, 143b/01, 144a/05, 
144b/09, 144b/23, 145a/03, 
145a/05, 145a/07, 145a/08, 
145b/02, 146a/16, 146b/09, 
148b/10, 148b/14, 150a/09, 
150a/16, 150b/15, 150b/15, 
150b/23, 152a/02, 152b/10, 
153a/11, 153a/14, 153a/15, 
153b/13, 153b/17, 155a/08, 
155b/06, 155b/12, 159b/08, 
160a/12, 160a/14, 160a/23, 
161b/06, 162b/09, 162b/17, 
163a/15, 163b/01, 167b/14, 
169a/15, 171b/03, 174a/07, 
176a/07, 176b/13, 178b/08, 
180a/16, 182b/07, 186b/02 

bildir-: bildirmek 
 b.-diler 156a/08 
 b.-dim 49b/18 
 b.-üp 141b/01, 147b/21 
bile: birlikte; dahi, de krş. bilece 
 b. 7b/19, 19b/06, 28a/14, 29a/08, 

37b/04, 40b/05, 49b/01, 55b/19, 
60b/07, 83a/21, 96a/06, 98a/04, 

105b/21, 118a/16, 143a/16, 
151b/07, 165b/09 

 b. idi 67b/08, 163b/22 
 b. mi 43b/23 
bilece: birlikte; dahi, de krş. bile 
 b. 17b/10, 83b/12, 184b/15, 185a/12 
bilepçek: kelepçe 
 b. 104b/21 
bilin-: bilinmek 
 b.-e 23a/22 
 b.-meden 148a/10 
 b.-üp 132b/05 
bi’l-irŝ: Ar. kalıtım yoluyla 
 b. 172b/04 
bi’l-küllį: Ar. büsbütün krş. bi’l-külliyye 
 b. 115b/20 
bi’l-külliyye: Ar. büsbütün krş. bi’l-küllį 
 b. 123a/16, 132a/15, 135b/07, 

140b/16, 146a/23, 160a/06, 
161b/07, 164b/18, 166a/06, 
170b/20, 171a/12, 179b/03 

billah: Ar. Allah için 
 b. 50a/16 
bi’l-maśdar: Ar. temel olarak 
 b. 97b/19 
bi’l-muǾāyene: Ar. gözden geçirerek 
 b. 113b/20 
bi’l-müşāhede: Ar. görerek 
 b. 113b/19 
bi-luŧf: Ar. lütuf ile 
 b.-ı ħudā 81b/19, 88a/02 
bi-luŧfullah: Ar. Allah’ın inayetiyle 
 b. 73a/07, 187a/12 
bį-maǾānį: Far.+Ar. anlamları olmayan 
 b. 160b/11 
bį-maǾnā: Far.+Ar. anlamsız, manasız  
 b. 67b/18, 104a/15 
bįmār: Far. hasta 
 b.+larına 176b/09 
bįmār-ħān: Far. hastahane 
 b. 107b/19 
bįmārį: Far. hastalık 
 b. 176b/09 
bį-merĥamet: Far.+Ar. merhametsiz, 

acımasız 
 b.+iñ 173b/07 
bį-meźheb: Far.+Ar. mezhepsiz 
 b. 181a/07 
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bį-minnet: Far.+Ar. yapılan bir iyiliği 
gücendirecek sekilde hatırlatmayan 

 b. 15a/12 
bį-miŝl: Far.+Ar. benzersiz 
 b. 89a/14 
bį-mürüvvet: Far.+Ar. insaniyetsiz 
 b. 174a/11, 174b/21 
 b.+de 173b/16 
bin: Ar. oğul 
 b. 2b/05, 2b/06, 2b/06, 3b/01, 11a/14, 

14b/09, 17b/03, 17b/03, 17b/09, 
24a/09, 171b/10, 171b/10, 171b/11, 
171b/11, 171b/11, 171b/11, 
177a/07, 177a/10, 177a/17, 
177b/02, 177b/02, 177b/10 

bin-: binmek 
 b.-erler 48b/14 
 b.-iş idüp 168a/01 
 b.-üp 40a/11, 40b/04, 41b/20 
binā: Ar. yapı, ev 
 b. 11a/15, 30a/01, 33b/22, 45a/09, 

70a/16, 125a/01, 149a/10, 169b/20, 
170a/20, 170b/13, 171b/09, 
174b/02, 176b/05, 177b/13 

 b. buyuran 24a/09 
 b. buyurduķları 24a/03 
 b.+da 23b/08 
 b. eyledi 21a/02 
 b. eyledikleri 17b/17, 29b/23, 165a/12 
 b. eylediler 9b/18 
 b. eyledügi 14a/16, 16b/19, 87b/04 
 b. eylemiş 15b/07, 22a/09, 28b/19, 

30a/02, 30a/11, 109b/13, 178a/11 
 b. eylemişdir 22a/15, 178a/13 
 b. eylemiş idi 109b/17 
 b. eylemişler 15a/09 
 b. eylemişlerimiş 84b/20 
 b. ideliden 35a/21 
 b. ider 32a/06, 32a/09 
 b. iderler 126a/03 
 b. idesin 9b/03 
 b. idesiz 25b/07 
 b. idüp 76a/09, 87a/15, 157a/02, 

167a/10 
 b. itmiş 14a/17 
 b.+larda 57b/08 
 b.+ları 136b/03, 177b/22 
 b.+nıñ 119a/14 
 b. olınan 157b/16 

 b. olmaz 28b/03 
 b. olmuş 77b/20 
 b. olunan 9b/17 
 b. olunmış 4a/03, 28b/06, 28b/11, 

61b/04 
 b. olunup 16b/15, 23a/11, 23b/12, 

25b/20, 57b/11, 84b/20, 112a/13, 
141a/05 

 b. olup 14b/12, 14b/14, 17b/12 
 b.+sı 10b/06, 28a/22, 28b/01, 136b/14 
 b.+sına 9b/11, 9b/12, 14a/09, 28a/20, 

32a/01, 61b/10, 87b/06, 87b/08 
 b. uran 23b/08 
 b. urulmış 11a/19 
 b.+ya 11a/17 
 b.-yı Ǿālemi 1b/03 
bināǿen: Far. -den dolayı, dayanarak 
 b. 114b/12, 159b/06 
bį-nām: Far. adsız, sansız 
 b. 175a/03 
bį-naśįb: Far.+Ar. nasipsiz, talihsiz 
 b. 140b/10 
bį-nažįr: Far.+Ar. eşsiz, nadide 
 b. 2b/10, 20b/01, 57b/07, 64a/16, 

64b/02, 166a/17 
 b.+i 141b/01 
 b.+idi 175b/14 
bindür-: bindirmek 
 b.-di 124a/17 
 b.-üp 36b/10 
bi-nefsihi: Ar. kendisi, kendi kendine 
 b. 83a/08, 117b/19, 123b/19, 124a/18, 

144b/11, 157b/02, 158a/03, 
158b/22, 162b/20 

bį-nihāye: Far.+Ar. nihayetsiz, sonsuz 
 b. 139a/11, 158b/15 
bį-nişān: Far. nişansız, işaretsiz  
 b. eyledi 139a/05 
 b. oldı 175a/08 
bi’n-nār: Ar. ateş ile 
 b. 124a/05 
bi’n-nefs: Ar. kendiliğinden, kendi 

kendisi  
 b. 36b/18, 39a/21 
biñ: bin sayısı 
 b. 1b/04, 1b/04, 2a/04, 2a/05, 3b/22, 

3b/22, 5a/15, 5a/21, 8a/17, 15a/19, 
15b/13, 20a/04, 24a/15, 26b/06, 
30a/03, 32a/04, 34a/11, 35a/19, 
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35a/20, 36a/15, 36b/23, 37a/05, 
39a/04, 42a/04, 48a/02, 48a/02, 
48a/03, 48a/21, 49b/23, 50a/01, 
51a/06, 51a/09, 51a/11, 51a/12, 
52b/06, 53a/11, 54a/10, 56b/07, 
56b/12, 56b/15, 57a/08, 57a/23, 
58a/16, 58b/02, 58b/04, 58b/13, 
60b/06, 60b/18, 60b/18, 61a/08, 
61a/18, 61b/02, 62a/18, 62a/22, 
63b/21, 64a/02, 64a/17, 64a/18, 
66a/09, 66a/18, 66a/18, 66a/22, 
66b/15, 67b/13, 69a/12, 69b/12, 
70a/17, 70b/10, 70b/11, 70b/12, 
72a/19, 72a/20, 72b/02, 72b/20, 
74a/16, 75a/19, 75b/20, 77a/19, 
77a/20, 77b/17, 77b/18, 77b/19, 
77b/22, 78a/08, 78b/12, 79a/13, 
79a/13, 79a/20, 79a/22, 79b/08, 
79b/08, 79b/18, 80b/13, 80b/17, 
80b/20, 80b/22, 81a/03, 81a/04, 
81a/19, 81b/15, 82a/14, 83a/01, 
83a/02, 84b/21, 85a/08, 86a/05, 
86a/06, 86a/07, 86a/07, 87b/13, 
88b/04, 88b/06, 88b/09, 88b/20, 
92a/11, 92a/12, 93a/04, 95b/10, 
97a/12, 99a/22, 100b/08, 100b/09, 
100b/09, 101b/11, 105a/11, 
109a/21, 109a/23, 112a/01, 
112a/10, 112a/15, 112b/05, 
118a/05, 119b/09, 120b/09, 
123b/07, 123b/09, 123b/10, 
123b/11, 124a/11, 127a/23, 
128a/18, 129b/06, 131b/10, 
132a/18, 132a/21, 133b/13, 
134a/05, 134b/17, 135a/09, 
136b/02, 137a/19, 137a/20, 
137b/12, 139a/12, 139b/09, 
139b/12, 141b/16, 142a/08, 
142a/11, 143a/10, 143a/18, 
144a/11, 144a/19, 145a/10, 
145b/14, 146b/18, 148b/13, 
151b/16, 152a/15, 152a/15, 
152b/08, 152b/12, 152b/21, 
153a/13, 153b/07, 153b/19, 
153b/21, 154a/01, 154a/03, 
154a/19, 154a/21, 154a/22, 
154a/23, 155a/07, 155a/07, 
155a/18, 155b/23, 156b/17, 
156b/18, 158b/11, 158b/16, 

159b/09, 159b/13, 159b/19, 
161b/17, 162a/04, 163a/23, 
163b/02, 163b/04, 163b/08, 
163b/12, 163b/12, 163b/15, 
163b/16, 163b/17, 163b/19, 
163b/19, 163b/19, 164a/15, 
165a/16, 168a/07, 168a/20, 
169a/13, 171b/22, 171b/23, 
172a/02, 172a/14, 172b/21, 
177b/02, 177b/05, 177b/08, 
177b/10, 177b/19, 178a/01, 
178b/09, 178b/18, 182b/09, 
183a/06, 183a/15, 183a/22, 
183a/23, 187a/01, 187a/01, 
187a/03, 187a/06 

 b.+den 6a/01, 18a/01, 57a/18, 57a/19, 
57b/01, 57b/09, 70b/05, 76b/02, 
79a/10, 82a/04, 85b/21, 86a/01, 
87a/11, 136b/04, 148b/11, 152b/09, 
177b/22, 184b/21 

 b.+e 57a/20, 85a/04, 85a/05, 85a/09 
biñbaşı: orduda bir rütbe 
 b. 116b/01, 181b/18 
biñer: bin sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 b. 72b/06 
bį-pāk: Far. temiz olmayan 
 b.+i 97b/09 
bį-pāyān: Far. sonsuz  
 b. 20b/01, 148b/10, 164a/03 
 b.+a 7b/16 
bir: bir sayısı; herhangi bir; beraber; aynı 
 b. 1b/14, 2a/05, 2a/13, 2a/21, 3b/04, 

3b/04, 3b/04, 3b/06, 3b/08, 3b/09, 
3b/09, 3b/11, 3b/13, 3b/15, 3b/15, 
3b/17, 4a/02, 4a/03, 4a/03, 4a/05, 
4a/07, 4a/08, 4a/09, 4a/11, 4a/11, 
4a/13, 4a/16, 4a/16, 4a/20, 4b/01, 
4b/03, 4b/11, 4b/19, 4b/20, 5a/04, 
5a/04, 5a/05, 5a/06, 5a/08, 5a/09, 
5a/18, 5a/19, 5a/19, 5a/19, 5a/19, 
5b/03, 5b/07, 5b/07, 5b/09, 5b/11, 
5b/22, 6a/01, 6a/04, 6a/06, 6a/07, 
6a/08, 6a/10, 6a/14, 6a/16, 6a/17, 
6a/22, 6b/07, 6b/12, 7a/04, 7a/08, 
7a/22, 7a/23, 7a/23, 7b/01, 7b/03, 
7b/07, 7b/10, 7b/10, 7b/12, 7b/14, 
7b/15, 7b/19, 8a/16, 8a/17, 8a/18, 
8b/02, 8b/03, 8b/03, 8b/03, 8b/04, 
8b/04, 8b/05, 8b/06, 8b/07, 8b/08, 
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8b/09, 8b/09, 8b/10, 8b/13, 8b/14, 
8b/18, 8b/19, 9a/07, 9a/07, 9a/10, 
9a/11, 9a/11, 9a/12, 9a/14, 9a/20, 
9a/21, 9a/22, 9a/23, 9b/03, 9b/03, 
9b/03, 9b/06, 9b/10, 9b/11, 9b/12, 
9b/13, 9b/13, 9b/17, 9b/19, 9b/19, 
10a/05, 10a/07, 10a/08, 10a/17, 
10a/18, 10a/19, 10a/23, 10b/01, 
10b/04, 10b/06, 10b/10, 10b/11, 
10b/16, 10b/19, 10b/20, 10b/20, 
10b/21, 10b/22, 11a/01, 11a/03, 
11a/07, 11a/07, 11a/07, 11a/15, 
11a/16, 11a/20, 11b/02, 11b/10, 
11b/16, 11b/18, 11b/22, 12a/01, 
12a/05, 12a/06, 12a/07, 12a/09, 
12a/12, 12a/18, 12a/23, 12b/03, 
12b/03, 12b/05, 12b/05, 12b/05, 
12b/08, 12b/10, 12b/12, 12b/13, 
12b/13, 12b/15, 12b/17, 12b/20, 
12b/22, 12b/23, 13a/01, 13a/07, 
13a/14, 13a/15, 13a/20, 13a/21, 
13b/03, 13b/04, 13b/07, 13b/09, 
13b/11, 13b/18, 13b/18, 13b/19, 
13b/20, 13b/20, 13b/22, 14a/01, 
14a/02, 14a/02, 14a/02, 14a/03, 
14a/04, 14a/05, 14a/07, 14a/07, 
14a/09, 14a/17, 14a/22, 14b/01, 
14b/03, 14b/08, 14b/13, 14b/14, 
14b/21, 14b/21, 14b/22, 14b/23, 
15a/01, 15a/02, 15a/12, 15a/16, 
15a/23, 15b/04, 15b/05, 15b/05, 
15b/05, 15b/07, 15b/12, 15b/13, 
15b/14, 15b/17, 15b/19, 15b/22, 
15b/23, 15b/23, 16a/02, 16a/02, 
16a/03, 16a/14, 16a/14, 16b/02, 
16b/03, 16b/11, 16b/12, 16b/14, 
16b/15, 16b/15, 16b/20, 17a/03, 
17a/03, 17a/04, 17a/06, 17a/06, 
17a/07, 17a/07, 17a/14, 17a/15, 
17b/05, 17b/11, 17b/12, 17b/16, 
18a/08, 18a/08, 18a/09, 18a/09, 
18a/16, 18a/18, 18a/22, 18a/23, 
18b/03, 18b/03, 18b/05, 18b/05, 
18b/13, 18b/14, 18b/17, 18b/18, 
18b/23, 19a/01, 19a/03, 19a/16, 
19a/16, 19a/21, 19a/22, 19a/22, 
19b/06, 19b/08, 19b/09, 19b/10, 
19b/17, 19b/18, 20a/04, 20a/05, 
20a/14, 20b/01, 20b/01, 20b/06, 

20b/08, 20b/21, 20b/22, 21a/01, 
21a/02, 21a/05, 21a/12, 21a/15, 
21a/16, 21a/17, 21a/18, 21a/20, 
21b/04, 21b/05, 21b/18, 21b/23, 
22a/04, 22a/09, 22a/09, 22a/10, 
22a/11, 22a/15, 22b/04, 22b/09, 
22b/09, 22b/10, 22b/10, 22b/11, 
22b/12, 22b/12, 22b/16, 22b/16, 
22b/17, 22b/17, 22b/21, 23a/08, 
23a/10, 23a/13, 23a/20, 23a/22, 
23a/23, 23b/04, 23b/04, 23b/04, 
23b/08, 23b/10, 23b/12, 23b/15, 
23b/15, 23b/15, 23b/16, 23b/16, 
23b/20, 24a/07, 24a/11, 24a/13, 
24a/15, 24a/17, 24a/18, 24b/03, 
25a/01, 25a/17, 25b/02, 25b/06, 
25b/15, 25b/15, 25b/17, 25b/18, 
25b/21, 26a/01, 26a/09, 26a/11, 
26a/13, 26a/14, 26a/15, 26a/18, 
26b/02, 26b/16, 27a/07, 27b/01, 
27b/02, 27b/03, 27b/04, 27b/06, 
27b/12, 27b/21, 28a/07, 28a/11, 
28a/11, 28a/20, 28a/22, 28b/02, 
28b/04, 28b/05, 28b/07, 28b/10, 
28b/12, 28b/15, 28b/17, 28b/18, 
28b/18, 28b/19, 28b/21, 29a/02, 
29a/02, 29a/03, 29a/03, 29a/04, 
29a/05, 29a/05, 29a/06, 29a/07, 
29a/08, 29a/12, 29a/14, 29a/19, 
29a/20, 29b/01, 29b/05, 29b/08, 
29b/08, 29b/13, 29b/20, 29b/23, 
30a/01, 30a/01, 30a/02, 30a/03, 
30a/07, 30a/08, 30a/08, 30a/09, 
30a/09, 30a/11, 30a/12, 30a/14, 
30a/15, 30a/15, 30a/16, 30a/18, 
30a/20, 30a/21, 30a/21, 30b/05, 
30b/09, 30b/10, 30b/15, 30b/18, 
30b/19, 30b/20, 30b/23, 30b/23, 
31a/01, 31a/02, 31a/04, 31a/17, 
31a/20, 31a/21, 31b/09, 31b/17, 
32a/14, 32a/15, 32b/08, 33a/02, 
33a/04, 33a/11, 33a/12, 33a/13, 
33a/13, 33a/14, 33a/15, 33a/20, 
33b/08, 33b/09, 33b/09, 33b/10, 
33b/11, 33b/15, 33b/18, 33b/21, 
33b/21, 33b/23, 34a/02, 34a/03, 
34a/07, 34a/15, 34a/19, 34a/22, 
34a/23, 34b/01, 34b/04, 34b/19, 
35a/07, 35a/08, 35a/14, 35a/22, 
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35a/22, 35b/01, 35b/03, 35b/06, 
35b/07, 35b/07, 35b/10, 35b/13, 
35b/14, 36a/03, 36a/04, 36a/05, 
36a/07, 36a/07, 36a/08, 36a/08, 
36a/16, 36a/16, 36a/17, 36b/01, 
36b/05, 36b/07, 36b/08, 36b/12, 
36b/14, 36b/19, 37a/01, 37a/04, 
37a/06, 37a/21, 37a/21, 37a/21, 
37b/01, 38a/11, 38a/17, 38b/10, 
38b/12, 38b/18, 38b/18, 39a/09, 
39a/21, 39a/22, 39b/21, 40a/08, 
40a/12, 41a/03, 41b/05, 41b/23, 
42a/05, 42a/19, 42b/11, 42b/19, 
42b/23, 43a/04, 43a/11, 43a/12, 
43a/16, 43a/20, 43b/06, 43b/14, 
43b/18, 43b/18, 43b/20, 44a/05, 
44a/10, 44b/21, 45a/02, 45a/08, 
45a/10, 45a/17, 45a/20, 45b/02, 
45b/03, 45b/03, 45b/06, 45b/10, 
45b/12, 45b/12, 45b/14, 45b/17, 
46a/02, 46a/04, 46a/06, 46a/16, 
46a/21, 46b/09, 46b/13, 46b/14, 
46b/15, 46b/16, 47a/07, 47a/08, 
47a/09, 47a/11, 47a/14, 47b/04, 
47b/04, 47b/08, 47b/09, 47b/22, 
48a/01, 48a/02, 48a/11, 48a/11, 
48a/22, 48b/13, 48b/18, 48b/20, 
49a/03, 49a/19, 49b/02, 49b/15, 
50a/10, 50a/15, 50a/19, 50a/19, 
50b/03, 50b/07, 50b/07, 50b/08, 
50b/09, 50b/09, 50b/09, 50b/10, 
50b/19, 50b/19, 51a/04, 51a/14, 
51a/17, 51a/18, 51a/21, 51b/03, 
51b/04, 51b/04, 51b/14, 51b/14, 
51b/18, 51b/19, 52a/01, 52a/03, 
52a/04, 52a/04, 52a/12, 52a/14, 
52a/15, 52a/16, 52a/17, 52a/18, 
52a/19, 52a/23, 52b/12, 52b/23, 
53a/11, 53b/01, 53b/11, 53b/20, 
54a/02, 54a/10, 54a/11, 54a/12, 
54a/14, 54a/14, 54a/18, 54a/20, 
54a/21, 54a/22, 54b/02, 54b/04, 
54b/04, 54b/06, 54b/07, 54b/08, 
54b/15, 54b/16, 54b/18, 54b/18, 
54b/19, 54b/22, 55a/16, 55b/03, 
55b/17, 55b/17, 55b/18, 56a/02, 
56a/16, 56b/08, 56b/17, 56b/20, 
56b/21, 57a/03, 57a/04, 57a/04, 
57a/07, 57a/14, 57a/15, 57a/19, 

57a/22, 57a/22, 57b/02, 57b/03, 
57b/04, 57b/10, 57b/11, 57b/13, 
57b/22, 58a/08, 58a/10, 58a/17, 
58a/20, 58a/22, 58b/01, 58b/03, 
58b/08, 58b/10, 58b/14, 58b/16, 
58b/21, 58b/23, 59a/07, 59a/21, 
59b/05, 59b/06, 59b/12, 59b/21, 
59b/22, 60a/05, 60a/07, 60a/19, 
60a/19, 60b/03, 60b/15, 61a/08, 
61a/10, 61a/12, 61a/23, 61a/23, 
61b/04, 61b/05, 61b/06, 61b/06, 
61b/08, 61b/08, 61b/09, 61b/14, 
61b/16, 61b/17, 62a/08, 62a/16, 
62b/21, 63a/03, 63a/10, 63a/11, 
63a/12, 63a/22, 63a/23, 63b/10, 
63b/16, 64a/04, 64a/20, 64a/20, 
64a/22, 64b/04, 64b/09, 64b/13, 
64b/16, 64b/16, 64b/19, 64b/22, 
65a/09, 65a/11, 65a/20, 65b/01, 
65b/04, 65b/08, 65b/08, 65b/13, 
65b/14, 65b/18, 65b/18, 65b/19, 
65b/21, 66a/05, 66a/14, 66a/20, 
66b/09, 66b/09, 66b/16, 66b/21, 
67a/19, 67a/20, 67a/21, 67a/22, 
67b/01, 67b/02, 67b/02, 67b/06, 
67b/10, 67b/13, 67b/18, 67b/19, 
67b/20, 68a/04, 68a/05, 68a/08, 
68a/10, 68a/11, 68a/15, 68b/04, 
68b/10, 68b/14, 68b/17, 68b/20, 
69a/01, 69a/11, 69a/13, 69a/17, 
69b/12, 69b/14, 69b/14, 69b/14, 
69b/16, 69b/16, 70a/08, 70a/11, 
70a/15, 70a/16, 70b/01, 70b/01, 
70b/02, 70b/07, 71a/02, 71a/06, 
73a/05, 73a/17, 73a/22, 73b/02, 
73b/03, 73b/06, 73b/06, 73b/17, 
73b/17, 74a/06, 74a/15, 74a/16, 
74b/14, 74b/17, 74b/17, 74b/17, 
75b/05, 75b/10, 75b/17, 75b/21, 
76a/01, 76a/10, 76a/13, 76a/20, 
76a/23, 76a/23, 76b/09, 76b/14, 
76b/14, 76b/17, 76b/18, 76b/20, 
76b/21, 77a/03, 77a/04, 77a/06, 
77a/07, 77a/08, 77a/15, 77a/17, 
77a/19, 77a/20, 77b/10, 77b/15, 
77b/18, 77b/18, 77b/19, 77b/19, 
77b/21, 77b/22, 78a/02, 78a/04, 
78a/05, 78a/07, 78a/07, 78a/21, 
78a/23, 78b/13, 78b/16, 78b/17, 
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78b/17, 78b/21, 78b/23, 79a/04, 
79a/11, 79a/11, 79a/14, 79a/15, 
79a/16, 79a/18, 79b/03, 79b/06, 
79b/07, 79b/17, 79b/18, 79b/20, 
80a/02, 80a/03, 80a/06, 80a/10, 
80a/11, 80a/20, 80a/21, 80a/22, 
81a/04, 81b/04, 81b/14, 81b/15, 
81b/18, 81b/23, 82a/13, 82a/20, 
82a/20, 82a/22, 82b/07, 82b/08, 
82b/10, 82b/17, 82b/20, 83a/03, 
83a/11, 83a/18, 83a/20, 83a/21, 
83a/23, 83b/02, 83b/08, 83b/13, 
83b/14, 83b/19, 84a/13, 84a/18, 
84a/19, 84b/02, 84b/03, 84b/03, 
84b/06, 84b/07, 84b/08, 84b/09, 
84b/11, 84b/17, 84b/17, 84b/19, 
85a/15, 85a/17, 85a/17, 85b/01, 
85b/12, 85b/16, 85b/18, 85b/21, 
86a/05, 86a/07, 86a/10, 86b/23, 
87a/09, 87a/10, 87a/12, 87a/12, 
87a/14, 87a/15, 87a/15, 87a/23, 
87b/01, 87b/01, 87b/02, 87b/19, 
87b/19, 87b/20, 88a/01, 88a/22, 
88b/13, 88b/13, 88b/13, 88b/14, 
88b/18, 88b/23, 89a/06, 89a/07, 
89a/07, 89a/08, 89a/10, 89a/12, 
89a/15, 89a/18, 89a/21, 89a/21, 
89b/15, 89b/17, 89b/19, 89b/20, 
89b/21, 89b/22, 90a/03, 90a/05, 
90a/07, 90a/08, 90a/09, 90a/10, 
90a/18, 90a/19, 90a/20, 90a/21, 
90a/22, 90a/22, 90b/03, 90b/04, 
90b/12, 90b/15, 90b/23, 91a/05, 
91a/06, 91a/08, 91a/08, 91a/13, 
91a/23, 91b/10, 91b/17, 91b/19, 
91b/20, 91b/20, 91b/21, 92a/03, 
92a/04, 92a/05, 92a/13, 92a/14, 
92b/05, 92b/05, 92b/08, 92b/09, 
92b/11, 92b/16, 92b/17, 92b/19, 
92b/19, 93a/02, 93a/03, 93a/09, 
93a/12, 93a/13, 93a/17, 93b/04, 
93b/07, 93b/08, 93b/10, 93b/14, 
93b/14, 93b/16, 94a/01, 94a/01, 
94a/03, 94a/03, 94a/07, 94a/08, 
94a/12, 94a/17, 94b/05, 94b/06, 
94b/06, 94b/06, 94b/08, 94b/10, 
94b/23, 95a/05, 95a/09, 95a/10, 
95a/16, 95a/19, 95a/21, 95a/23, 
95b/08, 95b/09, 95b/10, 95b/10, 

95b/16, 95b/17, 95b/19, 96a/01, 
96a/01, 96a/01, 96a/06, 96a/08, 
96a/13, 96b/02, 96b/04, 96b/05, 
96b/07, 96b/14, 96b/16, 96b/16, 
96b/17, 96b/18, 96b/19, 97a/02, 
97a/08, 97a/11, 97a/11, 97a/12, 
97a/17, 97a/22, 97b/03, 97b/04, 
97b/07, 97b/08, 97b/13, 97b/17, 
97b/20, 97b/22, 97b/22, 97b/23, 
98a/10, 98a/11, 98a/13, 98a/17, 
98a/19, 98a/19, 98b/04, 98b/06, 
98b/06, 98b/07, 98b/10, 98b/11, 
98b/12, 98b/15, 98b/16, 98b/18, 
99a/05, 99a/08, 99a/09, 99a/12, 
99a/15, 99a/17, 99a/23, 99a/23, 
99b/03, 99b/09, 99b/11, 99b/17, 
99b/21, 99b/22, 100a/07, 100a/08, 
100a/09, 100a/10, 100a/10, 
100a/21, 100a/23, 100b/01, 
100b/10, 100b/13, 100b/15, 
100b/18, 101a/02, 101a/03, 
101a/05, 101a/10, 101a/10, 
101a/10, 101a/11, 101a/12, 
101a/16, 101b/01, 101b/02, 
101b/05, 101b/05, 101b/15, 
101b/16, 101b/17, 101b/21, 
102a/03, 102a/03, 102a/04, 
102a/07, 102a/19, 102a/23, 
102b/04, 102b/05, 102b/07, 
102b/12, 102b/12, 102b/19, 
103a/05, 103a/06, 103a/06, 
103a/08, 103a/08, 103a/11, 
103a/12, 103a/15, 103a/19, 
103a/21, 103a/22, 103a/22, 
103a/23, 103b/01, 103b/06, 
103b/10, 103b/12, 103b/12, 
103b/19, 104a/21, 104a/22, 
104b/07, 105a/05, 105a/08, 
105a/16, 105a/19, 105b/01, 
105b/02, 105b/02, 105b/03, 
105b/03, 105b/03, 105b/04, 
105b/05, 105b/10, 105b/12, 
105b/22, 105b/22, 106a/12, 
106a/14, 106a/22, 106b/06, 
106b/10, 107b/17, 107b/17, 
108a/01, 108a/03, 108a/03, 
108a/12, 108a/12, 108a/13, 
108a/13, 108a/19, 108a/19, 
108a/21, 108a/21, 108a/22, 
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108a/23, 108a/23, 108b/01, 
108b/02, 108b/02, 108b/04, 
108b/05, 108b/05, 108b/06, 
108b/10, 108b/12, 108b/13, 
108b/14, 108b/19, 108b/23, 
109a/01, 109a/02, 109a/05, 
109a/06, 109a/08, 109a/12, 
109a/15, 109a/20, 109b/09, 
109b/09, 109b/09, 109b/13, 
109b/15, 109b/17, 110a/13, 
110a/13, 110a/13, 110a/14, 
110a/14, 110a/14, 110a/15, 
110a/15, 110a/17, 110b/02, 
110b/04, 110b/06, 110b/13, 
110b/15, 110b/16, 110b/18, 
111a/02, 111a/03, 111a/04, 
111a/08, 111a/10, 111a/11, 
111a/12, 111a/16, 111a/16, 
111a/17, 111a/21, 111a/23, 
111b/08, 111b/11, 111b/14, 
111b/15, 111b/18, 111b/19, 
111b/20, 111b/23, 112a/01, 
112a/13, 112b/04, 112b/13, 
112b/19, 113a/03, 113a/08, 
113a/09, 113a/09, 113a/09, 
113b/01, 113b/02, 113b/08, 
113b/10, 113b/11, 113b/14, 
113b/17, 113b/21, 114a/12, 
114a/15, 114a/16, 114a/17, 
114b/10, 115a/01, 115a/07, 
115a/15, 115a/15, 115a/20, 
115b/09, 116a/06, 116a/11, 
116a/13, 116a/15, 116a/18, 
116a/20, 116a/21, 116b/04, 
116b/06, 116b/10, 116b/13, 
117a/08, 117a/09, 117a/13, 
117a/20, 117b/05, 117b/06, 
117b/11, 117b/11, 117b/16, 
117b/20, 118a/11, 118a/16, 
118a/20, 118b/20, 118b/23, 
119a/12, 119a/15, 119a/16, 
119a/16, 119b/11, 119b/12, 
119b/16, 119b/17, 119b/21, 
120a/02, 120a/11, 120a/17, 
120a/21, 120b/21, 121a/03, 
121a/05, 121a/22, 121b/13, 
121b/14, 121b/19, 121b/20, 
121b/20, 122a/10, 122a/11, 
122b/07, 123a/04, 123a/06, 

123b/02, 123b/20, 124a/08, 
124a/09, 124a/10, 124b/02, 
124b/04, 124b/04, 124b/20, 
125a/19, 125a/20, 125b/01, 
125b/22, 126a/01, 126a/03, 
126a/05, 126a/15, 126a/23, 
126b/02, 126b/05, 126b/06, 
126b/07, 126b/19, 126b/21, 
127a/04, 127a/06, 127a/20, 
127b/14, 128a/01, 128a/09, 
128a/22, 128b/02, 128b/03, 
129a/08, 129a/12, 129a/17, 
129b/01, 129b/03, 129b/05, 
129b/07, 129b/13, 130a/01, 
130a/09, 130a/18, 130a/19, 
130a/19, 130b/02, 130b/03, 
130b/04, 130b/07, 130b/12, 
130b/20, 131a/09, 131a/09, 
131b/05, 131b/05, 131b/05, 
132a/09, 132a/10, 132a/13, 
132a/23, 132b/06, 132b/06, 
132b/08, 133a/04, 133a/09, 
133a/11, 133a/12, 133a/14, 
133b/07, 133b/15, 134a/03, 
134a/11, 134a/12, 134a/13, 
134a/20, 134a/22, 134b/02, 
134b/05, 134b/12, 135a/12, 
135a/16, 135b/02, 135b/04, 
135b/12, 135b/17, 135b/22, 
136a/06, 136a/08, 136a/10, 
136a/11, 136a/14, 136b/06, 
136b/08, 136b/10, 136b/14, 
136b/17, 137a/02, 137a/21, 
137b/12, 137b/16, 137b/18, 
138a/01, 138a/08, 138a/08, 
138a/09, 138a/16, 138a/18, 
138a/20, 138b/01, 138b/04, 
138b/04, 138b/05, 138b/12, 
138b/16, 138b/16, 139a/03, 
139a/06, 139a/07, 139a/08, 
139a/13, 139a/21, 139b/08, 
139b/11, 139b/11, 139b/15, 
139b/16, 139b/19, 139b/22, 
140a/02, 140a/06, 140a/08, 
140a/12, 140a/16, 140a/17, 
140a/19, 140a/23, 140b/11, 
141a/02, 141a/08, 141a/12, 
141a/21, 141a/23, 141b/04, 
141b/05, 141b/14, 141b/17, 
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141b/19, 141b/23, 142a/09, 
142a/12, 142a/19, 142a/22, 
142b/01, 142b/03, 142b/07, 
142b/07, 142b/11, 142b/15, 
142b/17, 142b/18, 142b/19, 
142b/21, 143a/04, 143a/09, 
143a/21, 143b/18, 144a/10, 
144a/13, 144a/14, 144a/14, 
144b/03, 144b/03, 144b/05, 
144b/23, 145a/06, 145a/07, 
145a/10, 145a/15, 145a/19, 
145a/22, 145b/01, 145b/04, 
145b/21, 145b/22, 145b/22, 
146a/03, 146a/03, 146a/09, 
146a/11, 146a/16, 146a/16, 
146a/17, 146b/08, 146b/12, 
146b/13, 146b/14, 146b/14, 
146b/14, 146b/16, 146b/21, 
146b/22, 146b/22, 147a/06, 
147a/07, 147a/10, 147a/14, 
147a/15, 147a/20, 147b/01, 
147b/02, 147b/07, 147b/08, 
147b/12, 147b/12, 147b/15, 
147b/15, 147b/18, 147b/19, 
148a/11, 148a/16, 148a/18, 
148a/21, 148a/23, 148b/01, 
148b/03, 148b/12, 148b/12, 
148b/15, 148b/23, 149a/18, 
149b/13, 149b/15, 150a/09, 
150a/11, 150a/13, 150a/15, 
150a/15, 150b/01, 150b/05, 
150b/18, 150b/19, 151a/05, 
151a/14, 151a/16, 151b/01, 
151b/15, 151b/22, 152a/02, 
152a/04, 152a/20, 152a/22, 
152b/04, 152b/06, 152b/23, 
153a/04, 153a/04, 153a/08, 
153a/17, 153a/17, 153b/14, 
153b/22, 154a/11, 154a/19, 
154a/20, 154b/04, 154b/04, 
154b/07, 154b/09, 154b/16, 
154b/19, 155a/02, 155a/03, 
155a/09, 155b/04, 155b/04, 
155b/08, 155b/17, 155b/20, 
155b/23, 156a/01, 156a/03, 
156a/15, 156a/19, 156a/23, 
156b/17, 156b/17, 156b/18, 
156b/23, 157a/02, 157a/02, 
157a/08, 157a/15, 157b/05, 

157b/13, 158a/06, 158a/15, 
158a/16, 158b/06, 158b/09, 
158b/19, 158b/23, 159a/07, 
159a/21, 159a/22, 159b/07, 
159b/10, 159b/14, 159b/15, 
159b/16, 159b/23, 160a/03, 
160a/04, 160a/12, 160b/15, 
160b/19, 161a/13, 161a/19, 
161b/02, 161b/04, 161b/11, 
161b/14, 161b/18, 162a/01, 
162a/10, 162a/11, 162a/14, 
162a/14, 162a/19, 162a/23, 
162b/01, 162b/22, 162b/23, 
163a/01, 163a/02, 163a/03, 
163a/04, 163a/17, 163a/18, 
163a/22, 163b/13, 163b/23, 
164a/02, 164a/03, 164a/14, 
164a/15, 164a/15, 164a/16, 
164a/17, 164a/22, 164b/05, 
164b/14, 165a/01, 165a/04, 
165a/07, 165a/10, 165a/11, 
165a/19, 165a/19, 165a/20, 
165a/20, 165b/03, 165b/06, 
165b/07, 165b/09, 165b/20, 
166a/06, 166a/20, 166a/22, 
166b/01, 166b/02, 166b/03, 
166b/03, 166b/11, 166b/16, 
167a/02, 167a/03, 167a/06, 
167a/18, 167b/23, 168a/03, 
168a/10, 168a/13, 168a/18, 
168a/18, 168a/23, 168b/08, 
168b/19, 168b/20, 169a/02, 
169a/15, 169a/15, 169a/19, 
169b/05, 169b/17, 169b/18, 
170a/04, 170a/08, 170a/09, 
170a/23, 170b/01, 170b/08, 
170b/15, 170b/20, 171a/01, 
171a/07, 171a/10, 171a/11, 
171a/18, 171a/19, 171a/19, 
171b/04, 171b/04, 172a/01, 
172a/03, 172a/13, 172a/23, 
172b/05, 172b/06, 172b/23, 
173a/05, 173a/08, 173a/08, 
173b/01, 173b/03, 173b/10, 
173b/11, 173b/12, 173b/14, 
173b/15, 173b/21, 174a/04, 
174a/21, 174b/03, 174b/10, 
174b/18, 174b/23, 175a/08, 
175a/11, 175a/21, 175b/06, 
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176a/01, 176a/06, 176a/17, 
176b/03, 176b/12, 176b/13, 
176b/15, 176b/16, 177a/05, 
177a/18, 178a/06, 178a/07, 
178a/11, 178a/17, 178a/21, 
178b/01, 178b/02, 178b/17, 
179a/03, 179a/03, 179a/06, 
179b/08, 179b/09, 179b/12, 
179b/14, 179b/17, 179b/20, 
180a/09, 180b/20, 181a/01, 
181a/09, 181a/12, 181b/01, 
181b/02, 181b/05, 181b/07, 
181b/10, 181b/12, 181b/15, 
181b/21, 181b/23, 182a/07, 
182b/01, 183a/14, 183a/18, 
183b/12, 183b/22, 184a/08, 
184b/01, 184b/03, 184b/08, 
184b/14, 184b/15, 184b/19, 
184b/19, 184b/22, 185a/20, 
185b/10, 185b/17, 186a/18, 
186a/21, 186b/08, 186b/09, 
186b/13, 187a/11, 187a/17, 
187b/05 

 b.+dir 100b/04, 102a/23 
 b.+e 122b/22 
 b. idi 53a/13 
 b. idüp 68b/16 
 b. iken 126b/01 
 b.+iz 100b/11 
 el b. idüp 19b/11, 70a/12, 79a/06, 

97a/12  
 söz b. idüp 73b/10, 73b/14 
bįrād: Far. pîr, ihtiyar 
 b. 94a/05 
birāder: Far. erkek kardeş 
 b. 43a/08, 173a/21 
 b.+i 38b/10, 163a/06, 173a/17 
 b.-i emcedleri 40b/21 
 b.+im 38b/08 
birāderān: Far. erkek kardeşler 
 b. 27a/23 
birāder-zāde: Far. kardeş çocuğu; yeğen 
 b. 43a/08 
bį-raĥm: Far.+Ar. merhametsiz, kalpsiz 
 b. 141b/14, 146a/12, 173a/07 
bir bir: birer birer, ayrı ayrı, tam tamına 
 b. 89a/11, 90a/12, 91b/14, 92b/20, 

95a/21, 117a/13, 130b/05   

birden: bir defada; ansızın; hepsi bir 
arada 

 b. 5a/21, 14a/14, 21a/06, 21a/12, 
21a/19, 59b/01, 61b/11, 61b/12, 
65b/20, 68a/14, 68a/17, 68a/20, 
68b/01, 69b/11, 76a/08, 79b/22, 
83a/15, 83a/19, 89a/05, 97a/05, 
97a/14, 97a/16, 98a/01, 100a/14, 
101a/19, 102a/13, 102b/07, 
102b/09, 102b/09, 103a/17, 
103a/20, 105b/20, 106a/17, 
119b/03, 123b/16, 141a/03, 
146b/22, 146b/23, 147a/08, 
173a/20 

birer: bir sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 b. 10b/13, 11a/20, 14a/17, 15a/20, 

15b/06, 18a/11, 27b/07, 43a/09, 
43a/23, 43b/12, 43b/18, 48a/04, 
57a/22, 68a/14, 76b/23, 85b/03, 
85b/07, 95b/08, 95b/13, 96a/02, 
100b/20, 101b/20, 101b/21, 
105b/18, 105b/18, 108a/19, 
112a/04, 112a/19, 131a/22, 
134b/09, 135b/08, 139a/02, 
151a/21, 151b/07, 154b/02, 
156b/03, 176a/15 

biri: bir tanesi, bilinmeyen bir kimse 
 b. 13a/04, 18a/11, 21b/12, 27b/12, 

28b/19, 35a/07, 35b/12, 36a/08, 
48a/14, 48a/15, 48a/16, 57b/22, 
58b/01, 71a/07, 78b/14, 80a/08, 
85b/07, 87a/12, 92b/09, 101b/21, 
105a/08, 106b/11, 108a/20, 
108b/03, 108b/15, 113b/18, 
122b/22, 130b/18, 132b/07, 
133a/12, 133a/21, 133a/23, 
136a/10, 145a/15, 152b/23, 
153a/08, 170a/04, 180b/09, 
180b/09 

 b.+leriniñ 176b/23 
 b.+miz 91a/02 
 b.+mizi 68a/14 
 b.+miziñ 27b/12 
 b.+nde 101b/21, 108a/19 
 b.+nden 103a/06, 151b/05 
 b.+ne 22a/23, 36a/14, 49b/21, 49b/21, 

49b/21, 49b/22, 50a/02, 50a/03, 
50a/03, 50a/04, 50a/04, 50a/04, 
50a/05, 50a/05, 50a/06, 50a/06, 
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50a/07, 50a/07, 50a/08, 50a/09, 
50a/09, 50a/09, 54a/15, 61a/06, 
66a/03, 76a/13, 95b/08, 97b/23, 
104b/23, 105a/02, 113a/14, 
115b/23, 150b/16, 170a/04 

 b.+ni 12b/04, 18a/06, 108b/22 
 b.+niñ 3b/18, 3b/19, 3b/19, 4a/12, 

6b/20, 22a/22, 43b/13, 43b/22, 
47a/05, 71a/06, 106b/10, 117a/18, 
146b/01 

 b.+ñ 183a/13 
 b.+ñe 57a/15 
 b.+ñüzüñ 27b/13, 27b/14 
 b.+si 4a/17, 4b/06, 4b/16, 5a/18, 

15a/05, 17b/02, 18a/12, 19a/11, 
19a/23, 26a/14, 56b/08, 57b/10, 
67b/18, 77a/12, 79b/06, 85b/03, 
85b/12, 94b/02, 96a/22, 104a/15, 
108a/18, 108b/01, 108b/04, 
108b/06, 110b/07, 110b/10, 
111a/06, 111a/06, 111a/07, 
112a/19, 112a/23, 139a/02, 
165a/10, 177b/20 

 b.+sinde 170a/03 
 b.+sine 115b/11 
 b.+sini 99a/15 
 b.+siniñ 27b/13 
 b.+siñ 115b/23 
biribiri: karşılıklı olarak biri ötekini, öteki 

de onu 
 b. 11a/19, 15b/09, 27b/02, 74b/19, 

130a/22 
 b.+lerine 2b/18, 35a/10, 42a/07, 

56a/12, 59b/07, 63a/06, 88a/22, 
96a/06, 96a/07, 138a/03, 149b/13, 
151b/02, 157a/13, 170a/18, 
171b/03, 182b/23 

 b.+lerine düşüp 32b/04 
 b.+lerini 54a/07, 58a/07, 129a/14, 

136a/12 
 b.+leriniñ 113a/08, 113b/19, 170a/20, 

170b/03 
 b.+leriñ 183a/01 
 b.+leriyle 77b/01, 80b/10, 125b/10 
 b.+mize 70a/13 
 b.+n 100b/22 
 b.+nden 23b/10, 57b/05, 68b/09, 

86a/02, 108b/02 

 b.+ne 10b/22, 22a/21, 50a/10, 77b/20, 
94b/10, 100a/14, 121a/08, 122a/20 

 b.+ne düşüp 102a/12 
 b.+ni 85b/16 
 b.+ñe 111b/01 
 b.+ñüz 94b/09 
 b.+ñüzi 42b/17  
 b.+yle 18a/10 
birinci: bir sayısının sıra sıfatı  
 b. 14b/01, 21a/04, 72b/09, 74b/03 
birķaç: çok olmayan, az sayıda, az 
 b. 6a/16, 6a/18, 6a/19, 6b/01, 6b/02, 

9a/07, 11b/08, 11b/22, 12a/17, 
12b/14, 21b/06, 27a/14, 27a/21, 
29a/07, 32b/03, 32b/16, 36a/02, 
36b/09, 37a/17, 37a/18, 38b/13, 
39b/15, 39b/20, 40b/06, 40b/10, 
40b/13, 41b/20, 43a/18, 43a/21, 
45b/05, 47b/05, 48a/23, 48b/20, 
50b/17, 51b/07, 51b/11, 51b/16, 
52b/17, 53b/08, 53b/20, 54b/05, 
55a/19, 55a/22, 56a/05, 56b/19, 
58b/05, 58b/05, 59a/01, 59b/03, 
59b/14, 60b/04, 60b/18, 61a/16, 
62a/10, 68a/07, 68a/09, 68a/16, 
69a/18, 69a/19, 69b/15, 70a/23, 
73b/14, 74a/01, 74a/03, 74b/11, 
74b/13, 74b/20, 77a/10, 77a/20, 
78b/07, 79b/23, 80a/07, 87a/15, 
87a/17, 88a/19, 90b/01, 91b/17, 
91b/20, 92a/09, 92b/04, 92b/18, 
93b/23, 94b/12, 95a/04, 95a/15, 
95b/16, 96a/11, 97a/22, 97b/14, 
98b/08, 99b/23, 100a/05, 100a/09, 
100b/16, 100b/23, 101a/15, 
102b/04, 102b/06, 103a/09, 
103a/23, 105a/14, 106a/21, 
111a/05, 111a/12, 111a/16, 
111b/11, 112a/22, 112b/14, 
113a/16, 113b/02, 114a/03, 
114b/13, 114b/16, 118b/23, 
122a/05, 124a/17, 124b/11, 
125a/15, 128a/04, 128a/10, 
132a/11, 134b/18, 135b/14, 
136a/07, 136a/14, 136b/10, 
136b/12, 139a/18, 141b/03, 
142b/07, 144b/15, 144b/21, 
145b/08, 147a/13, 148a/22, 
148b/13, 149a/22, 149b/04, 
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150b/19, 153b/19, 154a/02, 
154b/17, 156b/12, 158b/10, 
160a/01, 160a/19, 163a/10, 
163a/20, 163b/07, 163b/15, 
164b/03, 166a/09, 166a/15, 
166b/21, 167b/23, 168a/12, 
169a/06, 175a/08, 177a/03, 
178a/01, 180b/14, 182b/05, 
182b/19, 185b/03, 185b/15, 46b/17 

 b.+ın 171a/20 
 b.+ınıñ 86b/19 
birle: ile 
 b. 82b/12, 113b/13, 114b/17, 119b/06, 

119b/13, 120b/11, 120b/12, 
120b/17, 121b/14, 122a/13, 
122b/12, 126a/06, 126a/07, 
128a/22, 128a/23, 134a/19, 
134b/20, 135b/21, 136a/15, 
136a/19, 139b/20, 142b/13, 
143a/10, 143a/18, 143b/15, 
146a/04, 150a/22, 151a/05, 
151a/08, 151a/15, 152a/09, 
152b/01, 154a/19, 157b/07, 
157b/17, 159a/01, 159b/14, 
160b/20, 164b/06, 165a/05, 
165b/12, 166a/08, 167a/15, 
167a/23, 172a/08, 172b/02, 
172b/10, 173a/09, 173b/14, 
173b/21, 175a/07, 175b/07, 
176a/22, 176b/05, 176b/11, 
178b/04, 180a/08, 180a/17, 181a/06 

birlik(g): bağlılık; benzerlik; bir arada 
olma durumu 

 b.+i 65b/12 
 b.+iyle 77b/01 
 b. olduñız 143a/11 
birr: Ar. iyilik, güzellik, hayır 
bįrūn: Far. dış, dışarı 
 b. 42a/23, 141b/20, 183b/08, 184a/13 
 b.+ı 42b/04 
 b.+ına 141b/04 
bisāŧ: Ar. kilim, minder 
 b. 151b/03 
 b.+ı 40b/03, 40b/04 
 b.+lar 166b/15 
 b.+larını 141b/13 
bį-ŝebāt: Far.+Ar. sebatsız, dönek 
 b. 159a/14 
bi’ş-şeref: Ar. şerefiyle 

 müşerref-i b. 1b/06 
bit-: sona ermek 
 b.-di 103a/07 
 b.-mez 91b/20 
bį-tāb: Far. bitkin, yorgun  
 b. 161b/12 
bį-tāķ: Far.+Ar. güçsüz, takatsiz 
 b. idi 175b/13 
bi-tamāmiha: Ar. tamamıyla, hepsi 
 b. 92b/19, 97b/20, 184b/23 
bi’ŧ-ŧabǾ: Ar. tabiatıyla, doğal olarak 
 b. 125a/14 
bi’t-tamām: Ar. tamamıyla, tamamen 
 b. 52a/22, 63b/12, 187b/04 
bį-vefā: Far.+Ar. vefasız 
 b. 165a/02 
bį-vefālik: Far.+Ar. vefasızlık 
 b. 159a/13 
bį-yād: Far. hatırlamama 
 b. 158a/18 
biz: çokluk ikinci kişi zamiri 
 b. 5a/16, 8a/06, 19b/23, 20a/01, 

27b/23, 37a/11, 37a/18, 37b/13, 
38a/19, 38b/09, 38b/20, 39a/01, 
39a/06, 39b/20, 40a/13, 40b/07, 
43a/19, 44b/17, 44b/19, 45b/08, 
45b/10, 46a/13, 47b/05, 48b/21, 
67a/02, 70a/15, 73b/04, 90a/19, 
91a/19, 101b/19, 105a/13, 108b/17, 
115a/14, 115b/02, 116a/12, 
120a/05, 120a/12, 120a/16, 
138a/06, 141b/23, 143a/09, 
143a/16, 145b/09, 146a/01, 
147a/08, 160a/09, 160a/11, 
166a/14, 167a/07, 167a/18, 
168b/01, 168b/05, 187b/01 

 b.+den 28a/04, 37a/19, 38b/08, 
45b/12, 52b/06, 91b/10, 109a/09, 
143a/11 

 b.+e 2b/01, 22b/02, 25b/02, 36b/11, 
38b/11, 38b/13, 40a/01, 40a/08, 
40a/10, 40a/16, 40a/17, 40b/01, 
44b/11, 44b/14, 44b/18, 45b/07, 
46b/16, 47b/04, 48b/22, 49b/07, 
55a/09, 55b/07, 85a/02, 93b/18, 
94b/03, 94b/07, 98a/21, 98b/21, 
98b/23, 115b/06, 116a/18, 120a/03, 
121a/05, 124b/13, 125a/18, 
128a/15, 136a/13, 138a/07, 
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142a/15, 143a/03, 143a/13, 
147a/22, 149a/13, 164b/17, 
166b/23, 167a/22 

 b.+i 9a/12, 36b/01, 36b/11, 36b/15, 
36b/19, 37a/01, 37a/06, 37a/08, 
37a/12, 37a/13, 37a/14, 37a/23, 
38b/02, 38b/12, 38b/20, 40a/12, 
40b/14, 40b/17, 42b/13, 42b/22, 
43a/13, 43a/18, 43a/20, 44b/14, 
44b/22, 45a/03, 45b/06, 45b/11, 
59a/16, 126a/12, 143a/13, 149a/14 

 b.+im 1b/13, 6b/18, 12a/10, 20b/07, 
20b/08, 20b/08, 24a/19, 24a/20, 
26a/17, 36a/22, 37a/15, 37a/22, 
37b/15, 37b/18, 37b/20, 38a/12, 
38b/15, 40a/05, 40b/08, 40b/23, 
42a/15, 42b/09, 42b/13, 43a/02, 
43a/04, 43a/06, 43b/10, 43b/22, 
44a/09, 44a/13, 45a/14, 45a/23, 
45b/20, 46a/11, 48a/08, 49a/21, 
50b/04, 51b/17, 52a/23, 54b/16, 
58b/02, 58b/03, 58b/06, 60a/18, 
61a/07, 65a/10, 67b/20, 69b/23, 
73b/04, 78a/02, 78a/04, 95a/02, 
95a/03, 96a/14, 99a/03, 101a/03, 
102a/21, 102b/12, 105b/21, 
106a/06, 112a/23, 116a/11, 
116b/19, 119a/18, 121a/02, 
122a/23, 125a/21, 129a/13, 
134b/18, 134b/18, 139b/01, 
139b/21, 140b/13, 141b/22, 
143a/06, 149b/21, 152a/01, 
158a/19, 167a/21, 181b/01, 
185a/04, 185b/09, 187b/01 

 b.+imdir 117a/01, 121a/15, 140b/07, 
182a/17 

 b.+ler 12a/11, 13a/13, 27b/08, 46a/07, 
70a/08, 73b/03, 76b/14, 88b/23, 
91a/03, 91a/17, 91b/23, 92b/12, 
92b/15, 95a/05, 95b/02, 96b/04, 
96b/07, 100b/03, 100b/11, 108b/16, 
112b/02, 121a/03, 139b/02, 
145b/10, 147a/05, 181b/04, 
186b/22 

 b.+lerde 2a/18, 112b/02 
 b.+lerden 50b/05, 91a/22, 122b/13 
 b.+lere 7a/08, 22a/19, 50b/06, 58b/21, 

67a/02, 79b/12, 90a/08, 91b/01, 
92b/14, 96b/04, 98a/02, 98a/11, 

99a/01, 109a/11, 109a/13, 116b/23, 
138a/11, 139b/06, 143a/18, 147a/18 

 b.+leri 65a/05, 100b/04, 100b/19 
 b.+leriñ 91a/11, 95b/04, 187b/02 
bį-zebān: Far. dilsiz 
 b. 9a/08, 9a/15 
bi’ż-żarūre: Ar. ister istemez 
 b. 170a/10 
bi’ż-żarūrį: Ar. zorunlu olarak 
 b. 174b/19, 175b/05 
bi’ź-źāt: Ar. kendi, kendisi 
 b. 127a/18, 132b/14, 157a/07, 

167a/04, 167a/07 
boġ-: boğmak 
 b.-ar 51a/22 
boġa: damızlık erkek sığır 
 b.+dan 50b/22 
boġaz: boynun ön bölümü ve bu bölümü 

oluşturan organlar; derbent, geçit 
 b. 21a/derkenar  
 b.+a 20b/22 
 b.+ı 15b/06 
 b.+ına 46b/01, 96b/16, 187a/22 
 b.+ında 50b/08 
 b.+ından 15b/06 
 b.+larına 20a/12 
 b.+larında 104b/21 
boġazlan-: boğazlanmak 
 b.-maķ 148a/21 
bol: çok, geniş 
 b. 27b/10 
 b.+dır 102a/17 
boncuķ: boncuk 
 b. 10b/23 
boran: rüzgâr, şimşek ve gök gürültüsü ile 

ortaya çıkan sağanak yağışlı hava 
olayı 

 b. 12a/06 
 b.+larda 17b/06 
borı: boru, borazan 
 b. çalup 152a/18 
 b.+larını 152a/23 
 b.+larınıñ 152b/01 
bostān: Far. sebze bahçesi 
 b. 7b/03, 7b/05, 7b/06, 7b/17 
 b.+lar 7b/13 
boş: dolu karşıtı, boş; işsiz bir biçimde 
 b. 63b/04, 77a/15, 87a/20, 103a/19 
 b. turmazlar 46a/16 
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boşat(d)-: boşaltmak  
 b.-up 141a/19 
boy: boy, kabile, klan 
 b. 88b/11, 178b/23, 179a/05 
boylu: boyu olan 
 b. 162b/14 
boy(u)nuz: boynuz 
 b.+ı 13b/17, 14a/14 
 b.+ları 4a/20 
boyun: gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi 
 b.+ıma 162b/04 
 b.+ına 179a/18 
boyunlu: boynu olan 
 b. idi 162b/16 
boz-: bozguna uğratmak, mağlup etmek 
 b.-dı 135a/05 
 b.-up 48b/03, 144b/02 
bozul-: bozma işine konu olmak 
 b.-madı 43a/11 
 b.-mışlar idi 145b/08  
 b.-up 184a/15 
bölük(g): parça, kısım; askerî birliklerin 

temelini oluşturan birlik 
 b. 72b/09, 124a/09, 152b/06, 154a/19, 

163b/23, 186a/11 
 b. bölük 114a/07, 142b/07, 147b/06, 

170a/08 
 b.+i 27b/12, 124a/10, 156b/17, 

157a/08 
 b.+ler 83a/16 
 b.+leri 75b/18 
 b.+lerine 157a/03, 168a/04 
 b.+lerini 148b/16 
börk: genellikle hayvan postundan 

yapılan başlık 
 b.+i 92b/02 
böyle: böyle 
 b. 5a/15, 6a/13, 10b/16, 11a/07, 

12b/17, 13a/16, 13b/01, 18b/14, 
20a/01, 23a/10, 25a/15, 27a/06, 
27b/03, 28b/02, 29b/02, 30a/16, 
38a/03, 41b/16, 44b/14, 50b/18, 
51a/02, 51a/14, 51a/17, 51a/18, 
51b/03, 51b/17, 54a/18, 54a/21, 
56a/12, 57b/11, 58b/06, 59b/22, 
61b/05, 65b/04, 68b/10, 69a/19, 
69b/17, 70b/02, 73b/02, 79b/11, 
85b/04, 85b/09, 86a/07, 88b/10, 

88b/12, 89a/15, 89a/21, 89b/09, 
89b/17, 94b/10, 95a/07, 97b/04, 
98a/20, 100b/10, 102a/17, 103a/22, 
104a/07, 104a/09, 104b/08, 
109a/02, 109b/12, 114a/03, 
114a/16, 116b/20, 120a/02, 
120b/14, 121b/20, 125a/17, 
125a/19, 130a/08, 130b/20, 
131a/20, 131b/18, 132a/10, 
135a/16, 135a/16, 138a/10, 
139b/02, 141a/02, 141a/13, 
141b/14, 144b/01, 146b/21, 
148b/08, 162a/01, 162b/23, 
163b/02, 163b/09, 164b/18, 
169a/02, 173b/12, 174a/13, 
178a/10, 178a/21, 180a/09, 184a/20 

 b. degildir 96b/12 
 b.+dir 7a/15, 8a/06, 67a/05, 126a/02 
 b. durur 5a/16 
 b. iken 85b/05, 105b/04 
 b. imiş 7b/11, 70b/03, 111b/12, 

149a/15 
böylece: bu biçimde, böylelikle 
 b. 25a/16, 29b/01, 30b/16, 44b/11, 

102a/20 
bre: “ey, hey” anlamında kullanılan bir 

seslenme sözü 
 b. 58b/06, 103a/11, 185b/09 
bu: yerde, zamanda, veya söz zincirinde 

en yakın olanı işaret yoluyla 
gösteren bir söz 

 b. 1b/11, 1b/14, 2a/19, 2a/20, 2a/21, 
2a/22, 2b/14, 4a/18, 4b/01, 5a/02, 
5b/04, 5b/04, 5b/18, 6a/06, 6a/12, 
6a/15, 6b/04, 6b/04, 6b/06, 6b/07, 
6b/17, 6b/17, 6b/19, 6b/21, 7a/03, 
7a/05, 7a/06, 7a/07, 7a/10, 7a/11, 
7a/14, 7a/20, 7b/02, 8a/12, 8b/01, 
8b/11, 8b/16, 8b/17, 9a/05, 9a/15, 
9a/16, 9a/18, 9a/18, 9a/19, 10a/02, 
10a/02, 10a/09, 10b/03, 10b/07, 
10b/10, 10b/11, 11a/06, 11a/09, 
11a/09, 11a/11, 11a/17, 11a/17, 
11b/03, 11b/07, 11b/07, 11b/19, 
11b/21, 11b/22, 12a/03, 12a/07, 
12a/10, 12a/20, 12b/02, 12b/17, 
12b/17, 12b/21, 13a/03, 13a/06, 
13a/10, 13b/02, 13b/11, 13b/12, 
13b/13, 13b/15, 13b/15, 13b/18, 
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13b/21, 13b/22, 13b/22, 14a/03, 
14a/09, 14a/21, 14a/23, 14b/03, 
14b/06, 15a/14, 15a/14, 15a/16, 
15b/07, 15b/08, 17a/11, 17a/11, 
17a/12, 17b/02, 17b/21, 17b/21, 
18a/01, 18a/12, 18b/10, 18b/23, 
19a/08, 19a/22, 19a/23, 19b/03, 
19b/22, 19b/23, 20a/09, 20a/13, 
20a/19, 20b/03, 20b/04, 20b/06, 
20b/06, 20b/08, 20b/11, 20b/12, 
20b/18, 21a/06, 21a/09, 
21a/derkenar, 21b/01, 21b/08, 
21b/09, 23a/10, 24a/18, 24a/23, 
24b/04, 24b/06, 24b/11, 24b/13, 
25a/09, 25a/12, 25a/22, 25a/22, 
25b/06, 25b/08, 25b/08, 26a/03, 
26a/16, 26a/17, 26a/18, 26b/15, 
26b/22, 27a/09, 27a/13, 27b/04, 
27b/04, 27b/23, 28a/01, 28a/02, 
28a/09, 28a/13, 28a/16, 28b/22, 
29b/02, 29b/09, 29b/21, 30a/18, 
30b/13, 30b/14, 31a/16, 31a/23, 
31b/13, 31b/17, 32a/12, 32a/18, 
32b/22, 33a/09, 33a/13, 33b/04, 
33b/12, 33b/22, 35b/10, 35b/16, 
36a/07, 36b/04, 36b/07, 37b/02, 
37b/06, 37b/13, 37b/22, 38a/01, 
38a/05, 38a/07, 38a/12, 38a/14, 
38a/17, 39a/19, 39a/22, 40a/22, 
40b/23, 41a/03, 41a/05, 41a/11, 
41b/08, 42a/07, 42b/06, 42b/07, 
42b/17, 42b/19, 43a/05, 43a/11, 
43a/13, 43b/03, 43b/10, 43b/21, 
44a/04, 44a/12, 45a/15, 45b/19, 
46a/04, 46a/17, 46a/19, 46b/08, 
46b/18, 46b/19, 47a/18, 47b/07, 
47b/07, 48b/03, 48b/04, 49a/07, 
49a/13, 49b/04, 49b/22, 50a/08, 
50a/10, 50a/11, 50a/14, 50a/14, 
50a/16, 50a/19, 50a/23, 50b/04, 
50b/06, 50b/06, 50b/15, 50b/17, 
51a/03, 51a/13, 51a/13, 51a/14, 
51a/14, 51a/21, 51a/21, 51b/07, 
51b/14, 51b/15, 51b/16, 51b/17, 
52a/02, 52a/06, 52b/07, 52b/09, 
52b/22, 53a/23, 53b/02, 53b/03, 
53b/10, 54a/17, 54a/23, 54b/04, 
54b/07, 54b/10, 54b/14, 55a/02, 
55a/12, 55a/14, 55a/15, 55a/15, 

55a/16, 55a/16, 55a/23, 55b/15, 
55b/15, 55b/19, 56a/07, 56a/18, 
56b/22, 57a/06, 57a/18, 57b/08, 
58a/21, 58b/07, 59a/05, 59a/06, 
59a/09, 59a/12, 59a/14, 59a/14, 
59b/19, 60a/05, 60a/10, 60a/11, 
60b/05, 60b/08, 61b/05, 61b/07, 
61b/11, 62b/20, 63a/05, 63a/07, 
63a/11, 64a/22, 64a/23, 64b/01, 
64b/07, 64b/17, 65a/04, 65a/05, 
65a/07, 65b/18, 65b/20, 67a/02, 
67a/12, 67a/19, 67b/12, 67b/15, 
67b/18, 67b/19, 67b/19, 68a/02, 
68a/06, 68a/07, 68a/09, 68a/11, 
68a/12, 68a/14, 68a/22, 68a/22, 
68b/06, 68b/10, 68b/11, 68b/13, 
68b/14, 68b/15, 69a/03, 69a/09, 
69b/17, 69b/21, 69b/22, 70a/09, 
70a/10, 70a/10, 70a/11, 70a/13, 
70a/14, 70a/14, 70a/23, 70a/23, 
70b/19, 71a/07, 71a/10, 72b/12, 
72b/17, 73a/22, 73b/05, 73b/12, 
73b/20, 74b/09, 75b/16, 76a/06, 
76a/21, 76b/13, 76b/13, 77b/06, 
77b/06, 78a/02, 78a/03, 78a/20, 
78a/22, 78a/23, 78b/02, 78b/05, 
78b/11, 78b/21, 78b/21, 79a/07, 
79a/08, 79a/15, 79a/17, 79a/17, 
79a/23, 79b/07, 79b/23, 80a/08, 
80a/14, 80a/20, 80b/11, 81a/18, 
81b/10, 81b/13, 82a/02, 82a/23, 
82b/01, 82b/07, 83a/12, 83b/06, 
83b/06, 83b/08, 85a/09, 85a/23, 
85b/01, 85b/03, 85b/16, 85b/18, 
85b/21, 86a/15, 86b/02, 87a/19, 
87b/01, 88a/20, 88a/23, 88a/23, 
88b/08, 88b/10, 88b/20, 88b/22, 
89a/08, 89b/05, 89b/06, 89b/06, 
89b/07, 89b/07, 89b/09, 89b/12, 
89b/19, 89b/22, 89b/23, 90a/07, 
90a/09, 90a/14, 90a/18, 90a/18, 
90a/19, 90a/23, 90b/01, 90b/03, 
90b/10, 90b/19, 91a/06, 91a/07, 
91a/13, 91a/14, 91a/15, 91a/22, 
91b/03, 91b/04, 91b/06, 91b/07, 
91b/08, 91b/10, 91b/12, 91b/14, 
91b/16, 92a/04, 92a/06, 92a/10, 
92a/22, 92a/23, 92b/09, 92b/12, 
92b/12, 93a/03, 93a/10, 93a/11, 
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93b/03, 93b/11, 94a/02, 94a/02, 
94a/16, 94a/20, 94b/04, 94b/13, 
94b/14, 94b/19, 94b/19, 95a/03, 
95a/04, 95a/04, 95a/23, 95b/01, 
95b/22, 95b/23, 96a/04, 96a/13, 
96a/14, 96a/14, 96a/22, 96b/01, 
96b/02, 96b/04, 96b/09, 96b/10, 
96b/14, 96b/16, 96b/19, 97a/03, 
97a/23, 97b/04, 97b/05, 97b/07, 
97b/09, 97b/11, 97b/13, 98a/01, 
98a/01, 98a/06, 98a/10, 98a/16, 
98b/07, 98b/21, 99a/04, 99a/07, 
99a/13, 99a/14, 99a/18, 99a/20, 
99b/02, 99b/03, 99b/19, 100a/03, 
100a/05, 100a/07, 100a/10, 
100a/12, 100a/12, 100a/18, 
100a/18, 100a/18, 100a/19, 
100b/01, 100b/04, 100b/11, 
100b/12, 100b/19, 100b/20, 
100b/21, 101a/01, 101a/03, 
101a/03, 101a/05, 101a/06, 
101a/22, 101b/02, 101b/03, 
101b/05, 101b/15, 101b/20, 
102a/17, 102a/18, 102a/20, 
102b/03, 102b/06, 102b/09, 
102b/17, 103a/03, 103a/12, 
103a/14, 103a/15, 103a/17, 
103a/19, 103a/21, 103b/01, 
103b/01, 103b/01, 103b/04, 
103b/06, 103b/13, 103b/15, 
103b/20, 103b/22, 104a/09, 
104a/17, 104b/09, 104b/13, 
104b/13, 104b/17, 105a/12, 
105b/05, 105b/12, 105b/17, 
105b/19, 106a/08, 106a/10, 
106a/12, 106b/11, 106b/14, 
108a/15, 108a/21, 108a/23, 
108b/02, 108b/04, 108b/06, 
108b/09, 108b/15, 108b/19, 
109a/05, 109a/15, 109a/16, 
109a/20, 109b/08, 109b/15, 
109b/16, 110b/01, 110b/03, 
110b/06, 110b/09, 110b/10, 
110b/13, 110b/17, 110b/18, 
111a/01, 111a/01, 111a/01, 
111a/11, 111a/13, 111a/15, 
111a/15, 111a/20, 111b/01, 
111b/05, 111b/10, 111b/11, 
111b/21, 112a/05, 112a/09, 

112b/08, 112b/16, 112b/21, 
113a/01, 113a/02, 113a/03, 
113a/04, 113a/06, 113b/01, 
113b/05, 114a/10, 114a/19, 
114b/01, 114b/09, 114b/14, 
114b/19, 114b/20, 115a/13, 
115b/13, 115b/14, 115b/14, 
115b/16, 115b/19, 115b/19, 
116a/06, 116a/07, 116a/09, 
116b/02, 116b/07, 116b/10, 
116b/13, 116b/22, 116b/23, 
117a/03, 117a/06, 117a/07, 
117a/07, 117a/09, 117a/14, 
117a/17, 117a/21, 117b/03, 
117b/03, 117b/04, 117b/04, 
117b/10, 117b/13, 117b/22, 
117b/23, 118a/14, 118a/20, 
118a/21, 118b/01, 118b/06, 
118b/13, 119a/14, 119a/14, 
119b/04, 119b/08, 119b/08, 
119b/16, 119b/17, 119b/19, 
120a/09, 120a/18, 120a/21, 
120b/03, 120b/03, 120b/15, 
120b/16, 120b/18, 120b/23, 
121a/01, 121a/14, 121a/22, 
121b/07, 121b/11, 121b/15, 
121b/17, 121b/18, 121b/21, 
121b/22, 121b/23, 122a/01, 
122a/03, 122a/04, 122a/04, 
122a/06, 122a/09, 122a/10, 
122a/11, 122a/12, 122a/22, 
123a/03, 123a/08, 123a/16, 
123a/17, 123b/01, 123b/03, 
123b/12, 124a/03, 124b/10, 
124b/13, 125a/01, 125a/20, 
125b/04, 125b/11, 125b/15, 
125b/20, 125b/22, 125b/23, 
126a/14, 126b/04, 126b/13, 
126b/17, 126b/22, 127a/01, 
127a/02, 127a/03, 127a/07, 
127a/21, 127b/11, 127b/19, 
127b/21, 127b/22, 128a/07, 
128a/10, 128a/17, 128b/01, 
128b/04, 128b/07, 128b/13, 
128b/17, 128b/22, 129a/02, 
129a/03, 129a/06, 129a/14, 
129a/16, 129a/17, 129a/19, 
129a/20, 129b/04, 129b/05, 
129b/10, 130a/04, 130a/06, 
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130a/06, 130a/09, 130a/11, 
130a/13, 130a/15, 130a/23, 
130b/01, 130b/02, 130b/03, 
130b/10, 130b/17, 130b/19, 
131a/01, 131a/16, 131a/19, 
131a/20, 131b/07, 131b/08, 
131b/13, 131b/16, 131b/18, 
131b/19, 132a/01, 132a/02, 
132a/07, 132b/01, 132b/02, 
132b/05, 132b/21, 133a/03, 
133a/13, 133b/01, 133b/02, 
133b/14, 134a/01, 134a/06, 
134b/02, 134b/12, 135a/11, 
135a/16, 135a/20, 135b/21, 
136b/08, 136b/21, 137a/10, 
137a/15, 137a/17, 137b/05, 
137b/06, 137b/14, 138a/10, 
138a/13, 138a/15, 138a/15, 
138a/17, 138b/08, 139a/01, 
139a/05, 139a/12, 139b/09, 
139b/13, 140a/05, 140a/07, 
140a/08, 140a/17, 140a/18, 
140b/06, 140b/09, 140b/16, 
140b/18, 140b/22, 141a/01, 
141a/08, 141a/12, 141a/23, 
141a/23, 141b/01, 141b/09, 
141b/10, 141b/22, 141b/23, 
142a/08, 142a/13, 142a/13, 
142a/15, 142b/03, 142b/17, 
142b/19, 142b/20, 142b/21, 
143a/08, 143a/16, 143a/18, 
143a/19, 143a/19, 143a/21, 
143b/02, 143b/02, 143b/05, 
143b/12, 143b/16, 143b/18, 
143b/21, 144a/04, 144a/08, 
144b/10, 144b/15, 145a/03, 
145a/05, 145a/05, 145a/18, 
145b/10, 146a/05, 146a/13, 
146a/14, 146b/05, 146b/13, 
146b/16, 147a/02, 147a/07, 
147a/11, 147b/01, 147b/11, 
147b/12, 147b/14, 147b/17, 
147b/17, 147b/20, 147b/21, 
148b/22, 149a/07, 149a/08, 
149a/09, 149a/19, 149b/16, 
149b/19, 150a/02, 150a/22, 
150b/04, 150b/20, 151a/05, 
151a/06, 151a/09, 151a/12, 
151a/15, 151a/17, 151b/12, 

151b/17, 152a/02, 152a/18, 
152a/19, 152b/12, 152b/14, 
152b/14, 152b/21, 153a/03, 
153a/17, 153a/18, 153b/06, 
154a/08, 154a/12, 154a/23, 
154b/03, 154b/17, 154b/23, 
155a/03, 155a/15, 155a/18, 
155a/22, 155b/06, 155b/20, 
156a/02, 156a/10, 156a/22, 
156b/09, 156b/16, 156b/20, 
157a/03, 157a/04, 157a/06, 
157a/08, 157a/10, 157a/12, 
157a/20, 157a/23, 157b/02, 
157b/21, 158a/01, 158a/10, 
158a/10, 158a/18, 158a/20, 
158a/22, 158a/22, 158b/02, 
158b/03, 158b/04, 159a/06, 
159a/14, 159b/01, 159b/02, 
159b/10, 159b/13, 159b/19, 
160a/02, 160a/07, 160a/15, 
160b/02, 160b/13, 160b/14, 
160b/20, 161a/03, 161a/14, 
161a/15, 161a/22, 161b/03, 
161b/23, 162a/03, 162a/22, 
162b/01, 162b/04, 162b/11, 
163a/01, 163a/08, 163a/18, 
163b/01, 163b/14, 164a/11, 
164a/19, 164a/21, 164a/22, 
164b/04, 164b/17, 165a/08, 
165a/11, 165a/20, 165a/22, 
165b/21, 165b/22, 166a/01, 
166a/07, 166a/12, 166a/20, 
166a/21, 166b/17, 167a/02, 
167a/21, 167b/05, 167b/06, 
167b/10, 167b/14, 167b/23, 
168a/16, 168a/23, 168b/07, 
168b/12, 168b/22, 169b/18, 
170a/07, 170a/15, 170a/21, 
170b/05, 170b/10, 170b/18, 
170b/22, 171a/01, 171a/03, 
171a/05, 171a/08, 171a/11, 
171a/14, 171a/20, 171a/23, 
171b/02, 171b/05, 171b/19, 
172a/23, 172b/04, 172b/10, 
173a/12, 173a/22, 173a/23, 
173b/14, 173b/14, 173b/16, 
173b/17, 173b/23, 174a/02, 
174a/03, 174a/06, 174a/16, 
174a/17, 174a/18, 174a/21, 
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174b/06, 174b/10, 174b/12, 
174b/17, 174b/20, 174b/22, 
175a/02, 175a/03, 175a/05, 
175a/15, 175a/21, 175a/22, 
175b/01, 176a/05, 177a/04, 
177a/06, 178a/07, 178a/07, 
178b/02, 178b/04, 178b/08, 
178b/21, 179a/03, 179a/09, 
179a/21, 179b/04, 179b/07, 
179b/13, 179b/18, 179b/20, 
179b/22, 179b/22, 180a/11, 
180a/16, 180b/02, 180b/04, 
180b/15, 180b/18, 181a/01, 
181a/19, 181a/23, 181b/01, 
181b/18, 182a/06, 182a/07, 
182a/09, 182a/16, 182a/19, 
182a/21, 182a/23, 182b/06, 
182b/22, 183a/09, 183a/13, 
183a/17, 183a/19, 183b/09, 
183b/15, 184a/04, 184a/15, 
184a/16, 184a/18, 184a/19, 
185a/01, 185a/02, 185a/15, 
185b/01, 185b/09, 186a/16, 
186b/04, 186b/12, 186b/13, 
186b/20, 187a/07, 187a/09, 
187a/15, 187b/11 

 b. degil mi 104a/13 
 b.+dur 4a/17, 4b/06, 4b/16, 5a/14, 

5a/18, 5b/16, 7a/06, 7a/10, 7a/22, 
12b/19, 17a/15, 19a/12, 24a/20, 
29a/20, 36a/20, 47a/19, 47b/07, 
51a/22, 51b/04, 52b/14, 55b/08, 
65a/10, 67a/23, 70a/05, 71a/03, 
77a/15, 88b/04, 89b/06, 91a/10, 
91b/22, 92b/13, 95b/07, 96a/22, 
99a/03, 103b/07, 105a/09, 105b/09, 
106b/07, 108a/01, 110b/07, 
110b/10, 110b/14, 110b/22, 
111b/07, 111b/17, 112b/11, 
117b/20, 120a/03, 126b/20, 
131b/05, 131b/23, 133a/08, 
133b/18, 135b/08, 143a/15, 
149b/22, 166a/09, 167a/06, 
175a/01, 176b/20, 180b/08 

 b. idi 82a/23, 128b/08, 139a/16, 
148b/20, 157a/05 

 b. iken 132b/15 
 b. imiş 17b/06, 73b/19, 78b/05, 

94b/16, 108b/12, 108b/15 

 b. ise 78a/05 
 b.+lara 28a/05 
 b.+lardır 29b/17 
 b.+na 20a/13, 20b/23, 51b/14, 92a/23, 

92b/08, 97b/23, 101a/21, 102b/23, 
103b/07, 112b/16, 153a/04 

 b.+nca 2a/15, 8b/06, 21a/01, 21a/04, 
29a/03, 55b/13, 68b/08, 68b/08, 
77b/23, 86a/17, 88a/09, 90a/07, 
92a/16, 99b/10, 102a/23, 104a/09, 
105a/05, 108b/20, 112b/01, 
114a/11, 129b/14, 130a/03, 
131a/23, 132b/02, 135a/17, 
144a/21, 145b/17, 151a/07, 
154a/01, 154a/05, 159a/09, 
169a/03, 170a/16 

 b.+nda 9a/13, 13b/08, 14a/22, 21a/11, 
29a/20, 31a/23, 32b/12, 38a/18, 
45a/19, 57b/02, 57b/14, 70a/10, 
78a/01, 96b/01, 101a/03, 102a/01, 
102b/04, 105a/12, 126b/20, 
146b/21, 146b/23 

 b.+ndan 6b/23, 7a/06, 13b/06, 19b/23, 
21a/11, 34a/01, 35b/03, 35b/22, 
37b/22, 38a/09, 45a/12, 51a/06, 
51a/07, 51b/15, 52a/23, 60a/22, 
70b/04, 70b/16, 72b/20, 74b/20, 
79b/01, 79b/09, 79b/21, 81b/11, 
81b/14, 82a/18, 82b/19, 86a/21, 
86b/07, 91b/17, 96a/18, 99a/12, 
99b/21, 103a/20, 104a/03, 105b/13, 
105b/17, 108b/15, 109b/04, 
110a/20, 111b/07, 114a/03, 
114b/11, 117a/08, 117b/12, 
118b/18, 119a/04, 120a/03, 
120a/05, 120b/01, 120b/05, 
124a/06, 124b/16, 126b/16, 
128b/02, 131b/04, 131b/18, 
132a/09, 132a/17, 132a/17, 
133a/19, 137a/05, 145a/16, 
145a/21, 145b/06, 147a/12, 
147b/14, 147b/14, 148b/21, 
151b/08, 153a/17, 153a/18, 
154b/17, 158a/05, 164b/17, 
165b/17, 166b/07, 166b/12, 
166b/17, 167a/12, 168a/08, 
169a/04, 169b/16, 170a/21, 
174a/05, 182a/08, 182b/01, 
182b/10, 184b/19 
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 b.+nı 6a/16, 6b/06, 13a/02, 13a/18, 
13a/20, 17a/18, 27b/06, 33b/06, 
37b/17, 58a/13, 78a/01, 88a/16, 
88a/18, 90a/05, 90a/18, 90b/22, 
92b/15, 95a/06, 101a/06, 109b/18, 
112a/20, 146a/20, 151a/22 

 b.+nıñ 4b/10, 8b/05, 9a/19, 12a/23, 
20b/07, 21a/01, 21a/02, 33a/01, 
36b/08, 42b/07, 46b/02, 68a/09, 
68a/16, 68a/18, 91b/16, 91b/18, 
92a/09, 95b/16, 96b/16, 97a/22, 
98a/09, 99b/23, 100b/23, 103a/20, 
110b/06, 116a/14, 117a/13, 
124b/13, 129b/15, 129b/17, 
130a/14, 131a/03, 140a/08, 
158a/12, 173b/07, 181b/05, 
183a/14  

 b.+nıñla 147a/03 
 b.+nlar 14a/19, 18a/17, 19b/11, 

26a/14, 28a/08, 35a/21, 40b/22, 
43b/14, 43b/21, 47a/09, 49a/18, 
52a/15, 58b/09, 60b/10, 61b/06, 
62a/06, 64b/04, 64b/08, 64b/23, 
77a/21, 82b/22, 89a/06, 90b/08, 
95a/13, 96a/03, 97b/11, 99b/06, 
100a/13, 101a/04, 102b/17, 
103a/17, 105a/19, 111b/19, 
112a/01, 129a/13, 133b/03, 
136a/11, 183a/18, 184b/17 

 b.+nlara 36b/05, 37a/16, 37a/18, 
40b/05, 43b/11, 45b/19, 47a/07, 
48b/12, 48b/22, 51b/03, 87a/12, 
91a/16, 93b/11, 95a/01, 110b/17, 
112a/21, 112b/04, 112b/09, 
115b/02, 124b/06, 131b/11, 
132b/11, 132b/17, 139b/13, 
147a/16, 148b/07, 180b/21, 
186b/16 

 b.+nlarda 24b/07, 102b/22, 108b/12, 
109a/01, 111b/15 

 b.+nlarda idi 186b/07 
 b.+nlardan 51a/10, 52a/17, 92b/07, 

100b/16, 108a/23, 108b/01, 
110a/18, 132a/21, 185b/05 

 b.+nlardır 70b/20, 169b/23, 180b/16 
 b.+nları 26a/13, 28a/06, 43b/17, 

103b/21, 179a/07 
 b.+nların 110b/20, 112b/02 

 b.+nlarıñ 2a/12, 18a/15, 27b/10, 
27b/10, 38a/02, 39a/06, 43b/15, 
44a/01, 47b/23, 48b/11, 50a/13, 
50a/20, 94b/16, 100a/21, 101b/21, 
103b/20, 112b/06, 125b/17, 
129a/13, 132b/14, 138a/12, 
141b/17, 145a/01, 145b/07, 
148a/23, 157a/07, 159a/20, 
164b/11, 178b/01, 185a/09 

 b.+nlar ise 86b/07 
 b.+nu 20b/09 
 b.+ña 8b/21, 10b/16, 12a/16, 13b/01, 

13b/20, 20b/15, 21a/08, 21b/08, 
26a/04, 27b/08, 45a/16, 53a/15, 
74b/19, 77a/14, 77b/05, 89a/20, 
94a/03, 96a/16, 97b/21, 101b/05, 
101b/06, 103a/05, 103a/07, 
105a/06, 106a/11, 109b/08, 
110a/22, 111b/07, 117b/05, 
120b/23, 122b/04, 165a/04, 
186b/19 

buçuķ: buçuk, yarım   
 b. 49b/07, 79a/11, 139a/06, 177a/11, 

177a/12 
buġ: baş, başkan, komutan krş. başbuġ 
 b.+ları 124b/02 
buġday: buğday 
 b. 19b/23, 48a/07, 85a/19, 162b/14 
 b.+ı 156a/21, 156a/22 
buġsız: komutansız, başsız krş. başbuġsız 
 b. 144a/06 
buġż: Ar. kin, nefret, sevmeme 
 b. 113b/19, 164a/10, 170a/18 
buĥrān: Ar. bunalım 
 b.+ı 171a/07 
buĥūr: Far. tütsü 
 b. 38b/17 
bul-: bulmak 
 ārām b.-up 140a/01  
 b.-a 30b/15, 98b/07 
 b.-amaya 138a/15 
 b.-amaz 103a/22 
 b.-an 135a/17  
 b.-avız 27b/10, 94b/06 
 b.-dı 18a/23, 18b/07, 53b/11, 72a/12, 

107b/12 
 b.-dı idi 80a/05   
 b.-dılar 8b/16, 155a/21   
 b.-dıñ 6b/06    
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 b.-duġı 10b/09, 116b/19, 128b/19, 
135a/08, 182a/15 

 b.-duġını 32b/18   
 b.-duķları 147b/13 
 b.-duķlarında 157b/10  
 b.-dum 133b/09 
 b.-ıcaķ 127b/17, 154b/04 
 b.-maķ 17b/01, 85a/03  
 b.-mayup 152b/11      
 b.-maz 8b/05 
 b.-mış 6b/14, 8b/04 
 b.-mışdır 133a/23  
 b.-mış idi 163b/02  
 b.-up 94b/17, 97b/08, 97b/10, 

121b/15, 122a/02, 124b/10, 
126a/01, 152b/14, 162a/19, 
164b/21, 171b/19, 186b/18 

 b.-ur 4b/04, 8a/01, 95a/10 
 b.-urlar imiş 15b/18   
 b.-ursın 164a/19  
 belānı b.-ursın 25a/16 
 cevāb b.-amayup 43a/12  
 cezāsın b.-dı 162b/13   
 çāre b.-amadı 70b/02 
 çāre b.-madılar 147b/03  
 çāre b.-mayup 159a/22, 179a/17 
 dermān b.-mayup 70b/01 
 eser b.-mayup 175a/12 
 eshel b.-a 157a/14   
 fenā b.-a 58b/20   
 fenā b.-madan 160a/15   
 fenā b.-up 54a/05      
 furśat b.-a 157a/10   
 furśat b.-alar 161a/19  
 furśat b.-dı 139b/21  
 furśat b.-duķça 130b/01    
 furśat b.-maz 117b/06 
 furśat b.-up 79a/03, 92a/13, 114a/10, 

120a/07, 145b/11, 167a/01, 185a/04 
 fürce b.-mış iken 88a/01 
 fürce b.-up 128b/01, 159a/23 
 ħalāś b.-dı 12a/07, 20b/11, 53b/04, 

56a/11 
 ħalāś b.-maķ 175a/20  
 ħalāś b.-mayup 124b/04  
 ħalāś b.-mış idi 105a/17   
 hayāt b.-dı 93b/12 
 hayāt b.-ur 89b/04 
 hayāt-ı cāvidān b.-dılar 7a/17 

 ibtidā b.-an 150a/20    
 imtiyāz b.-maķ 123a/13 
 intižām b.-ur 122a/03 
 istihkām b.-duķda 172a/13  
 istiķlāl b.-up 121b/03, 181a/05 
 istiķrār b.-dı 121b/03, 125a/14 
 istiķrār b.-duķda 170b/17, 176b/03 
 iştiǾāl b.-up 173a/09   
 iştidād b.-ıcaķ 127b/08    
 iştiġāl b.-maġa 159b/11  
 iştiġāl b.-up 138b/03   
 iten b.-ur 58a/10   
 itibār b.-dı 116a/02   
 itmām b.-ur 9b/14  
 izdiyād b.-du 123a/07 
 kemāl b.-duķdan 7b/06 
 ķuvvet b.-dılar 141b/03, 159b/16 
 ķuvvet b.-duķların 143b/19 
 ķuvvet b.-up 102a/09, 127b/20 
 mevcūd b.-anları 161b/08 
 necāt b.-asın 175a/04 
 necāt b.-dılar 20b/19  
 necāt b.-mayacaķlarını 133a/11 
 necāt b.-mışlar 8a/23  
 necāt b.-up 21a/14  
 necāt b.-ur 105a/18 
 nema b.-mışdı 116b/22  
 neşv ü nemā b.-mış 19a/02  
 neşv ü nemā b.-mışidi 151a/08, 

164a/06 
 neşv ü nemā b.-up 54a/04, 63b/16 
 neşv ü nemā b.-ur 141a/02 
 nihāyet b.-up 63a/14, 124a/04, 

136b/20, 160a/19 
 rehā b.-maġa 175a/01  
 rehā b.-up 159b/09    
 rifǾat b.-dılar 169b/07 
 rūĥ b.-ur idi 54a/02  
 ruħśat b.-dı 79b/06   
 selamet b.-amadılar 139a/03 
 selāmet b.-an 124b/06 
 selāmet b.-dı 145b/05 
 selāmet b.-dılar 157b/19 
 selāmet b.-maķ 159b/07      
 selāmet b.-mamaķ 152b/04 
 selāmet b.-up 8a/23, 124a/22, 168b/11 
 śudūr b.-an 175a/14  
 sükūnet b.-dı 155a/06, 174a/12 
 sükūnet b.-mış idi 140a/06  
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 şehadet b.-dı 84a/03  
 şöhret b.-an 171b/12  
 şöhret b.-mışdır 4b/10 
 şöhret b.-up 155a/10   
 şüyūǾ b.-dı 33b/04, 101a/23 
 şüyūǾ b.-ıcaķ 155b/11, 159b/21 
 şüyūǾ b.-mış idi 145b/19, 161b/03, 

162a/02, 182a/16   
 şüyūǾ b.-up 97a/23, 108b/09, 183a/19, 

184a/16 
 temşiyyet b.-dı 171a/14 
 tenezzül b.-up 138b/13 
 teraķķį b.-dı 83b/08, 116a/04, 

174b/17, 175a/23  
 tesellį b.-dı 113a/08 
 tevātür b.-mış 163b/12 
 vuķūǾ b.-an 124b/11, 148b/13, 

158a/16, 166b/17, 167b/21, 
168a/11 

 vuķūǾ b.-mayup 133b/07, 155a/15 
 vuķūǾ b.-mış 165a/04  
 vücūd b.-ur 77b/10, 91a/12 
 vüśūl b.-dı 52b/23, 95b/12, 140a/23, 

155a/18    
 vüśūl b.-duġı 134a/19  
 vüsūl b.-duġum 121b/11  
 vüsūl b.-duķda 123a/15 
 vüsūl b.-ıcaķ 179a/18 
 yol b.-up 147b/12     
 žafer b.-maķ 14a/18, 55a/04, 76a/06 
 žafer b.-mayup 153b/14 
 žafer b.-up 134a/10, 147b/01 
 žiya b.-dı 20b/15 
bulaķ: kaynak, pınar 
 b.+lar 10b/04, 88b/16 
buldur-: bulma işini yapmak 
 b.-dı 121b/02 
 b.-maķ 173a/23 
 b.-up 121b/15, 156a/21 
bulın-: bulunmak krş. bulun- 
 b.-an 154b/22, 155b/05, 170b/19, 

173b/10 
 b.-maz 7b/03 
 b.-mış 116a/23 
 b.-up 163b/20 
bulun-: bulunmak krş. bulın- 
 āmāde b.-up 159a/18  
 b.-an 73a/19, 75b/09 

 b.-dı 79a/17, 127b/06, 157a/17, 
158b/19, 159b/19, 161a/07, 
168a/22, 180a/18 

 b.-dılar 181a/16 
 b.-dıñız 38a/15 
 b.-duġı 151a/06, 155a/15 
 b.-duġını 156a/21 
 b.-duġum 166a/05 
 b.-duķlarında 133a/10, 180b/17 
 b.-dum 88b/05 
 b.-duñ 134a/21 
 b.-duñız 119b/21 
 b.-madı 176b/17 
 b.-madıġından 170a/07 
 b.-maduķdan 170b/21 
 b.-maġı 159b/18 
 b.-maġıla 115b/18, 124b/07, 127b/16, 

128a/11, 128a/17, 134a/17, 
135b/05, 142a/03, 142b/11, 
151a/03, 159b/06, 167b/12, 
175b/08, 179a/15, 179b/15 

 b.-maķ 123b/03, 152b/03, 174a/23 
 b.-malarıyla 152a/07 
 b.-mamaġıla 124b/04 
 b.-ması 73b/11 
 b.-mayup 124b/03, 127a/04, 148b/01, 

171a/06, 171a/15, 178b/01 
 b.-maz 7b/12, 49a/13, 148a/20 
 b.-mış 132b/02 
 b.-mışlar 17b/10 
 b.-mışlar idi 169a/22 
 b.-sa 127a/01, 162b/21 
 b.-saķ 143a/16 
 b.-up 79b/19, 92a/21, 105a/17, 

125b/19, 134a/02, 139a/11, 
139a/12, 140b/13, 145a/03, 
152b/06, 155b/01, 157b/12, 
160a/07, 168b/10, 170a/04, 
170a/14, 175a/10, 178a/21 

 b.-ur 49a/08, 91b/19, 117b/05, 
171a/06 

 b.-ur idi 85a/17 
 ġāfil b.-dı 129b/12 
 ĥāżır b.-up 153a/01  
 ķalįl b.-up 153b/06   
 mevcūd b.-an 78a/22, 106a/14 
 mevcūd b.-up 175b/09  
 muvāfıķ b.-up 126a/15 
 žafer b.-madı 154b/16  
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buluş-: buluşmak 
 b.-up 8b/19, 43b/02, 53b/13 
 b.-ur 37b/10 
bulut: atmosferdeki su damlacıkları ve 

buz taneciklerinin görülebilir 
yoğunluk kazanmasıyla oluşan, 
biçimleri, yükseklikleri ve yol 
açtıkları hava olaylarıyla 
birbirinden ayrılan yığın 

 b. 11a/05, 136b/05, 136b/06, 136b/08, 
178a/03, 178a/04, 178a/06 

bun-ı ıśfahānlu: Bun-ı Isfahan 
kasabasından olan kimse 

 b. 154b/21 
būr: Ar. dünya ve ahirete hayrı olmayan 

kimse 
 b. 24b/03 
bura: bura, bu yer 
 b.+da 6a/22, 111a/11 
 b.+da iken 104a/19 
 b.+dan 69a/02, 69a/06 
 b.+nıñ 21a/10 
 b.+ya 36b/08, 78b/03, 141a/18 
burc: Far. kale, kule, hisar 
 b.+da 4a/23 
 b.-ı bālā 4b/01 
 b.-ı bārūsı 11a/21 
 b.-ı bārūsınıñ 4a/11 
burun: bazı şeylerin ön ve sivri bölümü 
 b.+ında 30a/15 
būs: Far. öpme, öpücük 
 b. 150a/18 
 b. eyleyüp 149b/15 
 b. idüp 41b/12, 50b/14, 75b/22, 

104b/15, 113b/13, 150a/17 
buyur-: söylemek; emretmek; gelmek, 

girmek; etmek, eylemek  
 Ǿafv b.-asız 151a/17   
 Ǿavdet b.-mışlar 14a/15   
 b.-asız 100b/05, 100b/20, 102b/01, 

117a/22, 150a/06 
 b.-dı 28a/10, 104b/11 
 b.-dılar 25a/15, 42a/13, 64b/07, 

78b/02 
 b.-dıñız 42a/12    
 b.-duñ 27b/13 
 b.-ıñ 147a/23 
 b.-madıñız 98b/09 
 b.-maġıla 135a/11 

 b.-maları 122b/03 
 b.-mañız 129b/17 
 b.-masunlar 122b/18 
 b.-mışdır 58a/13, 102b/10 
 b.-mışlar 5b/14, 19a/02, 19a/05, 

19b/22, 26a/17, 64b/09, 67a/10 
 b.-mışlardır 98b/01, 133b/03 
 b.-sunlar 147a/18 
 b.-uñ 26b/15, 39b/18, 45a/03, 115b/07, 

118a/05 
 b.-up 27a/19, 100b/13, 122a/10 
 b.-ursız 69a/04  
 binā b.-an 24a/09 
 binā b.-duķları24a/03 
 celse b.-duķları 31a/04 
 celse b.-mışlar 31a/01  
 dilşād b.-asız 166b/04  
 emr b.-dıñız174a/06  
 emr b.-mışlar 14a/08  
 fermān b.-up 14a/10  
 ħalāś b.-up 100b/19  
 himmet b.-asız 9b/06  
 ifāde b.-asız 25b/03  
 ihdā b.-mışlar 14b/05  
 iĥsān b.-asız 26b/22  
 iĥsān b.-mışlar 15a/15    
 iĥsān b.-up 13a/13  
 iĥyā b.-duķları 41a/15 
 iǾlām b.-asız 122b/12  
 irsāl b.-up 82a/01  
 ķabūl b.-asız 166b/03  
 kerem b.-up 8b/15    
 maǾźūr b.-uñ 38b/02  
 medĥ b.-alar 30b/22  
 meks b.-mışlar 14a/12, 17b/12 
 mesrūr b.-dılar 82a/01  
 muǾāmele b.-asız 122a/05 
 muǾāmele b.-ursız 46a/07 
 münāsib b.-mışlar 24b/10 
 müsāǾade b.-mamışlar 93a/11 
 müsāǾade b.-mayup 44a/03 
 müşāhede b.-ursız 42b/17 
 naķl b.-dular 24a/08   
 nažar b.- 135a/03 
 rıĥlet b.-up 17b/19  
 śabr b.-asız 103a/16  
 serfirāz b.-dılar 62a/01  
 setr b.-up 2a/20 
 taǾayyün b.-dular 25b/20 
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 taǾayyün b.-mışlar 25b/21   
 taǾayyün b.-mışlar idi 78b/11 
 taĥrįr b.-asız 140a/18  
 taǾyįn b.-mışlar 13a/07, 14b/17 
 taǾyįn b.-up 12b/07  
 tenbįh b.-mışlar 27a/10  
 yād b.-alar 44b/15  
buyurıl-: buyurma işi yapılmak krş. 

buyurul- 
 b.-up 121b/09 
 b.-ur 114b/19, 114b/21, 122a/12 
 inśāf b.-a 132a/11 
 taǾayyün b.-an 75a/01  
buyurul-: buyurma işi yapılmak krş. 

buyurıl-  
 b.-duġı 121b/08   
 b.-maķ 131b/16 
 fermān b.-duġı 114b/22  
 iştibāh b.-mayup 121b/19 
 taħvįf b.-sun 132a/11    
 teftįş b.-sun 132b/04 
 tevcįh b.-maķ 27a/08  
buyuruldı: yazılı emir, ferman krş. 

buyurultı 
 b. 86a/12 
 b.+sı 184b/09 
buyurultı: yazılı emir, ferman krş. 

buyuruldı 
 b. 56a/05, 84a/07 
 b.+lar 82a/20 
buz: donarak katı duruma gelmiş su 
 b. 10b/03, 19b/06, 19b/11, 19b/13 
 b.+ı 19b/12 
 b. olmış 19b/10 
 b. olur 10b/02 
bühtān: Ar. iftira 
 b. 131b/21, 135a/18, 146a/13 
 b. eyleme 82b/06, 96b/07 
bü’l-Ǿaceb: Ar. çok acayip, çok tuhaf, çok 

şaşılacak şey 
 b. 43b/04 
bülbül: Ar. sesinin güzelliği ile tanınmış 

olan ötücü kuş 
 b. 23b/20, 88b/16, 90a/15, 92a/03 
 b.-i ħoş-endām 13b/15 
 b.+ler 81b/05, 81b/06 
bülend: Far. yüksek, yüce 
 b. 149a/06, 149a/16, 173b/02 
bülend-āvāz: Far. yüksek ses, haykırma 

 b. 39a/18, 146b/17, 161b/09 
bülend-himmet: Far.+Ar. iyi çalışır; 

himmeti, gayreti, çalısması yüksek 
olan 

 b. 84a/22 
bülend-pervāz: Far. yükseklerde uçan, 

şerefli 
 b. 82a/07 
 b.+ı 84a/18 
 b.+lar 85b/06 
büllüce: bir kabile adı 
 b. 119a/22, 119b/03, 119b/06, 

120b/07, 140b/13, 158b/20, 
163b/19  

 b.+den 119a/17 
 b.+niñ 119a/06 
bünyād: Far. temel, yapı, bina 
 b. 23b/19, 28a/14 
 b. eylemiş 28b/08 
 b. olunmış 18a/08 
 b. olunup 25b/19 
bünyān: Ar. yapı, bina 
 b. 119a/14 
bürde: Ar. Arapların giydikleri bir tür 

hırka 
 b. 22b/17 
bürūdet: Ar. soğukluk 
 b. 59b/21, 95a/06, 96a/09, 140b/16, 

166b/09, 174a/07, 186b/21  
 b.+i 15b/10, 95a/02 
 b. olmaġıla 125b/05 
büryān: Far. tandırda susuz olarak 

pişirilen kebap 
 b. 104b/20, 159b/09 
 b. eyledi 93b/21 
 b. olmış idi 104a/08 
bütün: eksiksiz, tam, bütün 
 b. 21a/derkenar, 49a/10, 108b/09  
büyü-: büyümek 
 b.-yüp 125b/20 
büyücek: biraz büyük, büyüğe yakın 
 b. 28b/12 
büyük: büyük 
 b. 5a/04, 18b/17, 36b/14, 49a/23, 

69a/04, 87a/22, 90a/07, 96b/02, 
108b/01, 109b/10, 126a/17, 
162a/12, 163a/06, 171a/03, 
171a/04, 171b/19, 175b/07, 
176a/12 
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 b.+dir 108a/20 
büzürg-vār: Far. büyük, ulu, saygıdeğer 
 b.+ı 105b/13 
 b.+ları 16a/12, 81b/21, 82a/06 
 b.+larıñ 63b/08 
büzürg-vārį: Far. büyüklük, saygıdeğerlik 
 b.+ne 96a/10 
 

C 
 
cā: Far. yer, mevki, mekân krş. cāy 
 c. 51a/03 
cā-be-cā: Far. yer yer 
 c. 45b/17, 161b/07 
cādde: Ar. ana yol, cadde 
 c. 44a/16 
cāhide: Ar. elinden geldiğince çalışan  
 c.+si 117b/18 
cāhil: Ar. cahil, bilgisiz 
 c. 19a/17, 114a/15, 115a/20 
caĥįm: Ar. cehennem 
 nār-ı c. 50b/23 
cāǿiz: Ar. uygun; olur 
 c. 43a/07 
 c. görenlerden 164a/08 
 c. görmedi 148b/16 
 c. midir 115b/02 
 c. olur 106b/08 
 c. olur mı 71a/04 
cām: Far. kadeh 
 c.-ı şehādet 16a/21 
cāme: Far. elbise, giysi 
 c. 175a/01 
cāmiǾ: Ar. içinde namaz kılınan ibadet 

yeri; toplayan, bir araya getiren 
 c. 107b/19 
 c.+e 41a/19 
 c.+ine 19a/18 
 c.-i Ǿömrinde 16b/10 
 c.-i şerįf 9b/03, 9b/10, 14b/22, 15a/05, 

15a/10, 17b/17, 18a/07, 23b/08, 
23b/15, 24a/04, 24a/09, 25b/17, 
28a/20, 29b/23 

 c.-i şerįfde 18b/08 
 c.-i şerįfe 28b/13 
 c.-i şerįfi 3b/20, 15a/09, 22a/01 
 c.-i şerįfinde 19b/19 
 c.-i şerįfiñ 9b/17, 23b/11, 23b/17, 

28b/01, 28b/13 

 c.-i şerįfleri 15a/19, 57b/10, 69a/15, 
78b/13, 85b/23 

 c.-i şerįfleriñ 28a/22 
 c.+lerde 111b/16 
 c.+lere 47a/15 
 c.+leri 48a/04, 78a/09 
cān: Far. can, ruh; sevgili 
 c. 6a/19, 7a/16, 20b/16, 56a/02, 

59a/03, 73a/11, 74a/10, 85b/06, 
89b/03, 90a/20, 92b/01, 95a/12, 
97a/16, 99b/09, 101a/23, 103a/11, 
112a/03, 119a/07, 119b/10, 
119b/19, 120a/05, 121b/23, 
125a/07, 133a/07, 135a/20, 
138b/14, 144a/21, 145a/08, 173a/19 

 c. atdılar 161a/09 
 c. atup 59a/02, 59a/18 
 c. fedā olsun 28a/09 
 c.+ı 21a/19, 21a/22, 53b/22, 59a/19, 

83b/19, 98a/21, 100a/22, 100a/22 
 c.-ı dilden 135a/13 
 c.-ı göñülden 53b/19 
 c.+ım 30b/08, 91a/19 
 c.+ımı 148a/14 
 c.+ımız 12a/07 
 c.+ımıza minnet idi 67b/20 
 c.+ına 55a/12 
 c.+ına minnetdir 95a/10, 125b/03 
 c.+ını 4b/14 
 c.+ıñıza 55b/02 
 c.+ıyla 180a/07 
 c.+la 88b/20, 99b/11 
 c.+ları 93b/12 
 c.+ların 152b/11 
 c.+larına 86a/10 
 c.+larıñ 146b/07, 160b/01 
 c.+larıyla 129a/09, 157b/19 
cānib: Ar. taraf, yan 
 c. 3a/20, 3a/20, 33a/08, 33a/08, 

33b/08, 34a/05, 35a/07, 35a/14, 
35a/18, 35a/20, 35b/03, 108a/13, 
115b/10, 137a/05, 137a/11, 
137b/03, 140b/04, 144a/16, 
152a/03, 158a/04, 172b/06, 
180a/20, 180a/23 

 c.+de 62b/21, 137a/23 
 c.+den 8b/09, 131b/05, 131b/05, 

131b/05, 152b/07 
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 c.+e 33b/12, 33b/16, 37a/03, 72b/15, 
117b/04, 123a/05, 128a/10, 
129a/01, 134a/20, 136a/10, 
139b/10, 141a/18, 144a/14, 
145a/15, 153a/08, 156b/02, 
159a/22, 159b/14, 159b/19, 
162a/06, 172a/23 

 c.+i 12b/01, 33b/02, 34a/08, 46a/19, 
104a/02, 179a/08 

 c.-i erbaǾa 25b/16 
 c.-i erbaǾada 144a/04 
 c.-i erbaǾadan 83b/10, 101b/08 
 c.-i erbaǾaları 162a/10 
 c.-i erbaǾalarında 135b/11 
 c.-i erbaǾamız 7a/08 
 c.-i erbaǾamızdan 68a/12 
 c.-i erbaǾası 3b/03, 4a/04, 10b/12, 

14b/19, 22b/09, 23b/20, 78b/04, 
80a/02, 84b/16, 105b/11 

 c.-i erbaasına 25b/09, 65b/16, 77b/03 
 c.-i erbaasında 23b/12, 144b/05 
 c.-i erbaasından 66a/12, 76a/23, 

105a/23 
 c.-i erbaasını 58b/10, 61a/10, 76a/04, 

159a/23 
 c.+inde 1b/15, 31b/14, 33b/07, 42a/18 
 c.+inden 52a/06, 53a/12, 105b/03, 

116a/16, 116b/14, 119b/13, 
127a/09, 128a/04, 132a/04, 
142a/17, 142a/20, 151a/09, 
152b/17, 159b/06, 181a/20, 
181b/10 

 c.+ine 33a/23, 34b/11, 36a/23, 36b/08, 
95b/11, 113a/05, 127b/12, 128b/13, 
129a/13, 138b/01, 139b/16, 
144a/03, 149b/06, 157b/03, 
168a/01, 172a/06, 172b/05, 
179a/11, 181a/03 

 c.+ini 144a/15, 150b/02, 179b/01 
 c.+lerde 2a/10 
 c.+lerinde 122b/17 
 c.+lerinden 120b/01, 120b/02 
 c.+lerine 151a/15, 153b/11, 162a/05, 

167b/08 
cārį: Ar. akan, geçen, yürüyen; geçerli 
 c. 150b/07 
 c. degildir 158b/09 
 c.+dir 122a/09 
 c. olan 158a/12 

 c. oldı 68b/18 
 c. olmayup 154b/01 
 c. olmış 70b/02 
 c. olmış idi 158a/12 
cāriyye: Ar. cariye, hizmetçi kız 
 c. 43a/09 
 c.+ñiz 166b/02 
 c. tutmak 43a/08 
cāriyye: Ar. geçerli olan 
 c.+leriniñ 6b/21 
cāsūs: Ar. gizli haberler öğrenerek veya 

sırlan çözerek haber veren 
 c. 102b/16, 184b/19, 187a/15 
 c.+lar 178b/21 
cāvidān: Far. kalıcı, sonsuz, ebedî 
 ĥayāt-ı c. buldılar 7a/17 
cāy: Far. yer, mevki, mekân krş. cā 
 c. 120a/13, 139b/03, 164a/19 
 c.-ı imkān 84a/13 
 c.-ı selāmet 53b/11, 98a/02, 98b/21 
cayġır (?): 
 c.+iken 80b/15 
cāy-gįr: Far. yer tutan, yerleşen, yerleşmiş 
 c. 143b/05, 168b/23, 173a/11 
 c. olmışdı 81b/07 
 c. olup 175a/05 
cāźibe: Ar. çekicilik 
 c.+leri 47b/18 
ceb pulu: iki yüz tümen tutarında para, 

akçe 
 c. 166a/14, 166a/15 
cebān: Ar. korkak  
 rāsįü’l c. 116a/12 
cebbār: Ar. zorlayıcı, zorba, kuvvet sahibi 
 c. 162b/17, 165a/02 
cebeci: Yeniçeri ordusunda silah yapan, 

onaran ve bakımı ile görevli 
bulunan, savaşta ordunun silah ve 
cephanesini ulaştıran yaya kapıkulu 
ocaklarından bir sınıf asker 

 c. 53a/07, 56a/23, 56b/05, 58a/06, 
64a/10, 65a/16, 69b/07, 72b/09, 
73a/18, 75a/17, 75b/18, 77b/15, 
81a/10, 83a/17, 85a/06, 183a/22, 
186a/10 

cebe-ħāne: Far. barut, kurşun, gülle ve 
benzerleri gibi harp malzemesi ve 
bunların bulunduğu yer krş. ceb-
ħāne 
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 c. 46b/06, 48a/18 
cebel: Ar. dağ 
 c. 10b/16, 11b/20, 12a/13, 22b/12 
 c.+de 22b/16 
 c.-i Ǿažįm 10a/17, 11a/08, 30a/07 
 c.-i Ǿažįmiñ 11a/11 
 c.-i Ǿažįmlerdir 3b/08 
 c.-i kebir 11a/03 
 ser-i c.+e 10a/20 
ceb-ħāne: Far. barut, kurşun, gülle ve 

benzerleri gibi harp malzemesi ve 
bunların bulunduğu yer krş. cebe-
ħāne 

 c. 55b/23, 73a/02, 75a/18, 79a/10, 
80b/16, 87a/16, 87b/04, 109a/08, 
109b/14, 184b/21, 187a/19 

 c.+ye 64a/13 
 c.+yi 187b/10 
cebhe: Ar. üzerinde savaşın sürdüğü 

bölge 
 c. 127b/15, 155b/01 
cebr: Ar. zor, zorlama 
 c. 102b/03 
 c. olduġı 128a/22 
cebren: Ar. zorla 
 c. 53b/15, 67b/03, 90b/20, 91a/02, 

91a/04, 92a/15, 100a/08, 102b/03, 
110b/23, 115b/02, 121b/16, 
135a/12, 151b/05 

cebrį: Ar. zorla, zor altında 
 c. 104a/07, 115a/22 
cedd: Ar. dede, büyük baba, ananın veya 

babanın babası 
 c. 114a/13, 125b/22, 126b/22, 133a/03 
 c.+leri 5a/15 
cedįd: Ar. yeni, kullanılmamış 
 c. 4b/20, 27a/12, 31a/17, 42a/01, 

109b/17, 111b/09 
 c.+e 99b/17, 110a/11, 149a/15 
 c. olan 66a/21 
 sene-i c. 72a/15 
 sene-i c.+e 7b/20  
 serā-yı c. 42b/02 
cefā: Ar. eziyet, incitme  
 c. 182b/19 
 c.+da 91b/23 
 c.+dan 100a/16 
 c. oldı 89b/16 
cehd: Ar. çalışma, çabalama 

 c. 126b/01 
 c. idüp 115b/13 
cehennem: Ar. ahirette, günahkâr kulların 

gideceği azap yeri 
 c.+e 97a/13 
cehl: Ar. bilmezlik, bilgisizlik 
 c. 176a/10 
cehr: Ar. yüksek sesle söyleme 
 c.+ile 150a/12 
celādetlü: Ar.+T. bahadır, kahraman, yiğit 
 c. 37b/09 
celāl: Ar. büyüklük, ululuk  
 c. 28a/18 
celālet: Ar. büyüklük, ululuk 
 c.-i ķadr 49b/17 
 c.-i ķadri 46a/08 
celāv-dār (?): kâhya 
 c. 40b/05 
celb: Ar. çekme, çekiş; kendine çekme; 

yazı ile çağırma 
 c. 41a/10, 116b/18, 182a/15 
celįl: Ar. büyük, ulu 
 c. 10b/16, 26a/05, 102b/02 
 emr-i c.-i sulŧānį 1b/15 
celįle: Ar. büyük, ulu 
 c.+ye 114b/21 
 c.+yi 170b/05 
cellād: Ar. cellat 
 c. 89a/22 
 c.+lar 160b/23 
celle celālühu: Ar. “onun şanı, yüksekliği, 

büyüklüğü artsın” anlamına gelen 
Tanrı için kullanılan saygı sözleri 

 c. 20a/02, 101b/18 
celse: Ar. oturma, oturum 
 c. buyurduķları 31a/04 
 c. buyurmışlar 31a/01 
 c. eyledi 104b/06, 150a/09 
 c. eyledügi 187a/21 
 c. eylemek 181b/22 
 c. idüp 104b/02, 181b/03 
cem: Ar. hükümdar, şah 
 c. 171b/14 
cemǾ: Ar. toplama, yığma 
 c. 1b/18, 67b/17, 68b/08, 124b/15, 

125a/16, 129a/08, 136a/20, 
143b/16, 153a/16, 165a/06, 
169a/18, 176b/22 

 c.+dir 139b/04 
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 c. eyledikleri 49a/18 
 c. eylediler 151b/09 
 c. eylemege 101b/13 
 c.+i 114a/08 
 c. idüp 3b/11, 5b/23, 6a/18, 10b/23, 

21a/09, 28a/21, 60b/15, 61a/02, 
67b/16, 70a/02, 75b/10, 79b/18, 
94a/01, 103a/05, 117a/14, 119b/17, 
127b/19, 136b/22, 142a/11, 
144a/11, 145b/22, 154b/13, 
156a/01, 157b/04, 167a/17, 183a/15 

 c.-i ġafįr 7b/20 
 c.-i keŝįr 7b/20 
 c.+ine 75a/22, 105a/20, 114a/11, 

118a/09, 131b/08, 153a/17 
 c. itdi 123b/17, 124a/16 
 c. olan 74a/01, 86b/11, 144b/08 
 c. olasız 103b/18 
 c. oldı 126a/08 
 c. oldılar 149a/21 
 c. olduķda 130b/11 
 c. olmış 58a/23 
 c. olmışdır 87a/13 
 c. oluncaķ 72b/15 
 c. olup 7b/14, 7b/20, 15b/07, 19b/10, 

24a/14, 24a/14, 24b/20, 26a/13, 
28a/13, 41a/16, 41b/04, 58a/20, 
59a/05, 59a/10, 61a/12, 66b/09, 
67b/02, 68a/11, 69b/11, 72b/13, 
82b/20, 90a/03, 100b/01, 105a/19, 
106a/14, 109a/02, 127a/23, 
139a/22, 140a/23, 142a/12, 
144b/05, 145a/06, 146b/14, 
147a/04, 162a/11, 167a/08, 
168a/08, 168a/21, 171a/01, 
179b/09, 182a/13, 186a/17 

 c. olurlar 126a/06 
cemāǾat: Ar. insan toplulukları; imamın 

arkasında namaz kılanlar; bir 
mezhepten olan topluca halk 

 c. 41a/20, 48b/12, 91b/01, 111b/16, 
186b/22 

 c.+den 94b/12 
 c.+dendirler 49a/01 
 c.+dir 48b/12 
 c.+iz 91a/17 
cemāhįr: Ar. cumhurlar, cumhuriyetler 
 c. 170a/09 
cemāl: Ar. yüz güzelliği 

 źāt-ı c. 28a/19 
cemāziye’l-āħir: Ar. Arabî ayların 

altıncısı   
 c.+iñ 183a/11 
cemāźiye’l-evvel: Ar. Arabî ayların 

beşincisi krş. cemāziye’l-ūlā 
 c.+iniñ 32a/04, 32a/08, 182b/14, 

183a/07 
cemāziye’l-ūlā: Ar. Arabî ayların 

beşincisi krş. cemāziye’l-evvel 
 c.+nıñ 32a/12, 32a/22 
cemįǾ: Ar. tümü 
 c. 1b/02, 141b/22 
 c.-i āfāt-ı beliyyātdan 2b/13 
 c.-i fünūnda 46a/09 
cemįle: Ar. güzel 
 c. 119b/22 
 c.+si 89b/08 
cemǾiyyet: Ar. topluluk, toplum 
 c. 59b/03, 136a/14, 146b/14, 147b/12, 

160a/03 
 c.+e 119a/16 
 c.+i 113a/18, 129b/15, 162a/02 
 c. idüp 183a/16 
 c.+le 147a/13 
 c.+ler 147b/02 
 c.+leri 121b/17, 123a/23 
 c. olup 51a/10 
cenāb: Ar. “seref, onur ve büyüklük” 

terimi olarak kullanılır, hazret 
 c. 158a/18, 165a/04, 166a/02, 174a/08 
 c.-ı bārį 41a/09 
 c.-ı bārįniñ 42a/15 
 c.-ı ĥaķķ 125a/05 
 c.+ında 68b/21 
 c.-ı saǾādet 67a/21 
 c.-ı saǾādetiñiz 42b/17 
 c.-ı saǾādet-meǿābıñ 44a/19 
 c.-ı saǾādet-meǿābıñız 70a/06 
 c.-ı saǾādet-meǿābıñızıñ 44a/23 
 c.-ı şerįfleriñiz 95a/07 
 c.+larına 38a/21 
cenāĥ: Ar. kanat; yan 
 c. 122b/08 
 c.+ı 138b/04 
cenāĥeyn: Ar. iki kanat, iki yan 
 c.+in 4a/05, 23b/11 
 c.+iñ 84b/10 
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cenārāl: general, yüksek rütbeli subay krş. 
cenerāl 

 c. 32b/06 
 c.+i 32b/14, 62a/01 
 c.+ine 32b/06 
cenāze: Ar. insan ölüsü 
 c.+leriñ 56a/18 
cenerāl: general, yüksek rütbeli subay krş. 

cenārāl 
 c. 109a/04 
ceng: Far. savaş, vuruşma 
 c. 5b/21, 6a/04, 14b/01, 22b/05, 

24b/20, 48b/09, 56a/01, 56b/18, 
61a/11, 61b/14, 61b/16, 70a/01, 
70a/06, 70a/22, 70b/04, 70b/08, 
70b/09, 76a/10, 76a/22, 79a/17, 
79b/03, 80a/01, 80a/06, 83a/21, 
84b/12, 84b/22, 85a/06, 85b/11, 
85b/16, 87b/23, 91b/15, 92a/14, 
102a/04, 103b/12, 124a/20, 
125a/14, 126b/20, 127b/07, 
128b/12, 135b/15, 137b/18, 
138a/13, 138a/17, 138b/04, 
138b/14, 138b/15, 139a/06, 
141a/06, 141b/17, 142a/23, 
144a/20, 144b/12, 145b/18, 
146b/22, 148a/02, 148b/05, 
148b/06, 152a/06, 152b/07, 
153a/06, 153a/10, 154b/13, 
154b/15, 155a/20, 155a/23, 
155b/20, 156a/06, 157b/13, 
158a/09, 160a/04, 160a/18, 
160a/22, 162a/07, 163a/13, 
163a/14, 163a/22, 163b/08, 
163b/18, 167b/10, 169b/16, 
170b/07, 176a/19, 178a/01, 
178b/06 

 c. cidāl olup 66a/08 
 c.+de 24b/03, 76b/22, 83b/06 
 c.+den 55b/06, 142b/06, 142b/14 
 c.+e 6a/03, 14a/23, 24a/16, 24b/19, 

85b/03, 88a/19, 88b/08, 101b/10, 
125b/19, 127b/16, 136b/15, 
138a/21, 141b/10, 144a/01, 
144a/08, 147a/14, 156b/07, 
157b/09, 168b/10, 169b/01 

 c. eyledi 84a/19, 124a/01, 156a/04 
 c. eylemege 54b/09, 147a/13 
 c. eylemişdir 84a/19 

 c.+i 55b/06, 79a/17, 84a/20 
 c. ider 78a/05 
 c. ider idi 83b/12 
 c. idüp 125a/16, 144a/07, 153b/22 
 c.+inde 82a/02 
 c. itdiler 142a/22, 142b/17 
 c. itmege 56b/21, 98b/22 
 c. itmeyüp 160a/11 
 c.+lerde 67b/08, 125b/18, 140b/13, 

153a/16, 155a/15, 162b/19, 
163b/22, 169b/02 

 c.+lere 181a/15 
 c.+ler olup 155b/13 
 c. olmaġa 65b/17 
 c. olunup 87a/09 
ceng-āver: Far. savaşçı, dövüşken 
 c. 56b/07, 88b/09, 101b/11, 163b/04, 

176a/03 
 c.+dir 91b/16 
cengci: Far.+T. savaşçı, kavgacı 
 c. 61b/01, 116a/21 
cennet: Ar. dinî inanışlara göre imanlı 

kimselerin öldükten sonra sonsuz 
bir mutluluğa kavuşacakları yer; 
bahçe 

 c. 4b/23, 11a/23, 23b/05, 51a/15 
 c.+den 42a/16 
 c. olsun 30a/06 
 ehl-i c. 51b/05  
 ŧāvus-ı c. 51a/15  
cennet-mekān: Ar. yeri cennet olan 
 c. 22a/13, 37b/22 
 c.+ı 62b/05 
cenūb: Ar. güney 
 c. 159a/16 
cep(b): giysinin belli bir yeri açılarak 

içine yerleştirilen astardan yapılmış 
parça 

 c.+inde 131a/02  
cerā: Ar. fanus, lamba, ışık  
 c. 179b/03 
cerāyim: Ar. suçlar, kabahatler 
 c. 46a/01 
 c.+den 114b/07 
cerr: Ar. para, eşya vb. çekme 
 c. 169a/07 
 c. eyledi 169a/14 
cerrāĥ: Ar. ameliyat yapan uzman hekim, 

cerrah 
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 c. 58b/11, 59a/07 
cerrāĥān: Ar. cerrahlar 
 c. 161b/21 
cesāret: Ar. cesurluk, yiğitlik 
 c. 139a/01 
 c.+de 113b/21 
 c.+e 114a/12 
 c. eyledi 129b/14 
 c. eylemediler 137b/08 
 c. ideceklerin 152b/14 
 c. idemediklerinden 147b/19 
 c. idemeyüp 137b/04 
 c. iderler 122a/07 
 c. ķalmadı 102b/22 
 c.+lerine 122a/23, 133a/06 
 c.+lerini 155a/22 
cesed: Ar. ölü vücut 
 c.-i mübāreki 17a/12, 19a/10, 19a/11, 

19a/12 
 c.-i mübārekleri 4b/18 
 c.-i mühmelesinden 25a/05 
 c.+ini 97b/07 
 c.-i şerįfleri 31a/16 
cesūr: Ar. cesaretli, yürekli, yiğit 
 c. 113a/23, 176a/03 
cesūrāne: Ar.+Far. cesaretle, yüreklice 
 c. 44a/13 
cevāb: Ar. cevap, yanıt 
 c. 58b/21, 70b/05, 92b/13, 94b/19, 

95a/23, 97b/22, 99a/04, 113b/23, 
122a/20, 123a/03, 130a/02, 
132a/04, 132a/12, 132b/20, 
133a/04, 133a/16, 133b/04, 
134b/08, 134b/12, 135a/09, 
140a/18, 140b/19, 141a/14, 
166a/01, 172a/06, 179b/10, 
179b/14 

 c.+a 44a/13, 109a/01, 113b/21 
 c. bulamayup 43a/12 
 c.+dan 181b/01 
 c.+dır 55a/16 
 c. didikde 96b/11 
 c. eyledi 8b/16, 13b/23, 18b/11, 

24b/09, 26b/16, 26b/22, 27a/16, 
68a/22, 68b/23, 69a/03, 70a/09, 
91a/16, 96a/17, 96b/08, 98a/22, 
98b/21, 111a/20, 145a/21, 158b/03, 
163b/13 

 c. eyledigi 18a/12, 18a/19 

 c. eyledikde 18a/20, 27a/05, 65a/04 
 c. eylediklerinde 128a/16 
 c. eylediler 43a/17, 67a/02, 67a/04, 

186b/12 
 c. eyledü 27b/05 
 c. eylemiş 70a/05 
 c.+ı 43a/16, 69a/02, 90a/18, 90a/23, 

130b/16, 156a/15, 181a/23 
 c.+ı degildir 70a/10 
 c.-ı ķaŧǾ 179b/17 
 c.+ımız 65a/10 
 c.+ında 46a/17, 116a/19, 148a/06, 

166a/02, 181a/21, 181b/13 
 c.+ından 147b/17 
 c.+ını 43a/01, 43a/03, 55b/04, 130b/10 
 c.+ıñ 67b/19, 69a/21, 131b/12, 

132a/03, 167b/05, 182b/06, 
185a/07 

 c.+ıñız 45a/16 
 c.-ı şāfį 21a/12, 55b/11, 91a/10 
 c.+ı virilüp 74b/22 
 c. ider 98b/05 
 c. idersiz 7a/05 
 c. idiñ 21a/12 
 c. idüp 72a/14, 107b/15 
 c. istedi 140b/22 
 c. itdi 45a/01 
 c.+lar 123a/02 
 c.+ları 70b/17 
 c.+larım 44b/04 
 c.+ların 39b/16 
 c.+larıñ 27b/10 
 c.+lar virdim 40a/07 
 c.+lar virerek 40a/20 
 c. olduķda 98b/20 
 c. olmaz 52a/15 
 c. olur 73b/06 
 c. virdi 6a/23, 6b/19, 116b/08, 186b/14 
 c. virdiginde 38a/20 
 c. virdikde 27a/18 
 c. virdiler 69a/22, 178a/07 
 c. virdim 39b/10, 40b/23 
 c. virecek 103b/06 
 c. virecekleri 73a/08 
 c. virelim 101a/02 
 c. virem 109a/10 
 c. virerek 38b/04 
 c. viresin 98b/22 
 c. viresiz 97b/08 
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 c. virildi 141a/13 
 c. virileñ 72a/11, 107b/12 
 c. virilmişidi 73b/15 
 c. virirlerimiş 27a/02 
 c. virmedi 98b/18 
 c. virmegile 129a/05 
 c. virmiş 55b/07, 60b/08, 161b/03 
 c. virmişler 65a/04 
 c. virüp 46b/10, 70a/13, 79b/03, 

99a/07 
 ķaŧǾ-ı c. 140b/19, 162b/04 
cevāb-ħįz: Ar.+Far. cevap veren  
 c. 117a/18 
cevāhir: Ar. mücevherler, kıymetli taşlar 
 c. 27b/19, 27b/21, 35b/20, 36a/03, 

36a/15, 68b/09, 85a/12, 90b/06, 
100b/06, 131b/08, 141b/20, 
142a/10, 151b/03, 151b/05, 
161b/17, 169a/15, 169a/18 

 c.+e 36a/13 
 c.+i 28a/11, 68b/11, 130a/03 
 c.+leri 9a/01 
 envāǾ-ı c. 47a/13  
cevāmiǾ: Ar. camiler 
 c. 46b/03, 49a/10 
cevānib: Ar. yanlar, yönler 
 c. 136b/09 
 c.-i erbaǾası 10a/18, 35a/13, 46a/21 
 c.-i erbaǾasın 48b/01 
 c.-i erbaǾasında 35a/03, 35b/06, 

35b/08, 35b/09, 35b/11 
 c.-i erbaǾasını 102a/06, 144a/03 
 c.-i erbaǾaya 46b/08 
 c.-i memālik 31b/06 
 c.+inde 120a/20 
 eŧrāf-ı c.+inde 42b/01 
cevāz: Ar. izin; uygun olma 
 c. 120a/19, 134a/17 
 c. gösterdiginden 164a/10 
 c. gösterildi 152b/21 
 c.+ına 115b/07, 115b/08 
 c. virdi 167a/13 
 c. vireler 133b/04 
 c. virilmeyüp 138a/19 
 c. virmediler 143b/12 
 c. virmeyesiz 113a/04 
 c. virmeyüp 73a/22 
cevelān: Ar. dolaşma, gezinti 
 c. idüp 26a/15, 172b/03 

cevr: Ar. haksızlık, eziyet, zulüm 
 c. 142a/15, 182b/18 
 c.+i 121b/12 
 c.+ini 119a/10 
ceyş: Ar. asker, ordu 
 c.-i muķaddime 63b/22 
cezā: Ar. karşılık, ceza 
 c. 182b/21 
 c.+ları 44a/06, 59b/04, 105a/02, 

135a/19, 141b/15 
 c.+ların 46a/02, 95b/07 
 c.+larını 108b/23 
 c.+sı 135a/23 
 c.+sın 97b/10  
 c.+sın buldı 162b/13 
 c.+sını 44a/17 
 rūz-ı c.+da 4a/22 
 yevmü’l c. 22a/19, 23a/18 
cezā ü fezā: Ar.+Far. telaş içinde ağlayıp 

sızlanma 
 c. 139a/18, 165b/14 
 c.+ı 161a/03 
cezb: Ar. kendine çekme, çekilme 
 c. 131a/09, 175b/17, 176a/16 
 c. eyledügi 131a/13 
 c. iderek 116a/01 
 c. idüp 118a/04, 118a/11 
cezįl: Ar. çok, bol 
 c. 165a/05 
cezįre: Ar. ada 
 c. 128a/04, 128a/04, 128a/08, 128a/20 
 c.+ler 46a/22, 46b/01 
 c.+sine 128a/13, 134b/13 
 c.+yi 128b/04 
cibāl: Ar. dağlar  
 c. 133b/10, 180b/06 
cibillį: Ar.+T. yaratılışta olan 
 c. 174b/16 
cibilliyyet: Ar. huy, yaradılış 
 c. 173a/06 
cidāl: Ar. karşılıklı kavga, savaş 
 c. 5b/21, 11b/16, 48b/09, 56a/01, 

56b/18, 61a/15, 61b/16, 62b/23, 
70a/22, 70b/08, 74a/11, 79a/17, 
100b/14, 102a/19, 103b/12, 
109a/19, 118a/02, 127b/07, 
163b/18, 178b/06 

 c.+de 124a/20 
 c.+den 6a/05, 70b/01, 155b/20 
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 c.+e 55b/06, 61a/11, 70a/01, 70a/06, 
88a/19, 135b/15, 155a/20 

 ceng c. olup 66a/08 
 c.+i 125a/14, 140b/16 
 c. idecek 170b/07 
 c. olup 76a/22, 84b/22 
ciger: Far. ciğer, bağır 
 c. 104a/10 
 c.+i 104a/08, 104a/23, 104b/20 
 c.+in 104a/14 
 c.+ini 93b/20 
ciger-gūşe: Far. evlat, sevgili 
 c.+si 95b/20, 173b/11 
cihād: Ar. din uğrunda savaş 
 c.+a 120b/04, 125a/05, 125b/09, 

126a/09 
 c.+ı 121a/21, 122b/06, 126a/10, 

176a/21 
cihān: Far. dünya, âlem 
 bānū-yı c. 29b/22, 90a/13 
 bānū-yı c.+ı 92a/15 
 bānū-yı c.+ıñ 92a/17 
 c. 29a/01, 89b/10 
 c.+da 2a/23, 5a/03, 13b/13, 17a/23, 

42b/06 
 c.+ıñ 85b/19  
 eŧibbā-yı c. 13a/23 
 fürūz-ı c. 24b/14  
 sulŧān-ı c. 11b/03 
cihān-bān: Far. cihanın bekçisi, hükümdâr 
 ħıdįv-i c. 47b/21 
cihān-bįn: Far. cihanı gören 
 c.+lerimi 131b/17 
cihān-dār: Far. cihanı tutan; hükümdâr 
 c.+ı 84a/16 
cihān-dįde: Far. cihanı gezip görmüş, 

tecrübeli 
 c.+leriniñ 130b/06 
cihāz: Ar. çeyiz 
 c.+ıyla 140b/15 
cihet: Ar. yön, taraf; sebep, ilgi; yer 
 c. 42a/14 
 c.+den 18b/23, 24a/18, 36a/01, 41a/10, 

49a/17, 65b/20, 78a/02, 82b/07, 
105b/12, 115b/16, 185a/02 

 c.+inden 90b/18, 140b/03 
 c.+ini 117a/22 
cinān: Ar. cennetler; bahçeler 
 Ǿazm-ı c. eyledi 26b/18, 66b/04  

 Ǿazm-ı c. eyledikde 17b/15  
 Ǿazm-ı c. eylemiş 31a/14   
 Ǿazm-ı c. eylemişlerdir 85a/08 
 bāġ-ı c. 83b/16   
 teslįm-i c. eyledi 9b/16 
cins: Ar. çeşit, tür, soy 
 c. 180b/20, 181a/22 
 c.+dir 181a/21, 181b/11 
 c.+i 116a/10 
 c.+idir 116a/08, 116a/09 
 c.+imizden 136a/12 
 c.+inden 116a/15, 116b/10, 127a/03, 

163b/03, 181b/07, 182a/07 
 c.+leri 154a/08 
 c.+lerinden 154a/09 
cirįd: Ar. mızrak, süngü 
 c. 30b/18, 30b/19 
cirįd-bāzlıķ: Ar.+Far.+T. cirit, mızrak 

kullanma, oynama durumu 
 c. 41b/07 
cism: Ar. beden; madde 
 c. 125a/07 
 c.+i 13b/08 
cisr: Ar. köprü 
 c. 34b/07, 55b/18, 61b/04, 142b/09, 

142b/10, 142b/15 
 c.+e 142b/05 
 c.-i Ǿažįm 10b/20 
 c.+in 142b/03 
 c.+ine 144a/02 
 c.+iñ 142b/23 
 c.+ler 14b/20, 15b/07 
 c.+leri 159b/02 
 c.+leriñ 142b/08 
civān: Far. genç 
 c. 13a/01, 125b/15, 127a/09, 127b/05, 

146b/18, 152b/18, 152b/23 
 c.+ıñ 175a/04 
civān-baħt: Far. talihli, şanslı 
 c. 46b/14, 46b/18 
civār: Ar. yakın çevre 
 c. 115b/05, 126a/20, 132b/02, 

147b/19, 172a/15, 187a/20 
 c.+a 172b/09  
 c.+ında 34a/16, 115b/18, 132a/19, 

145b/07, 145b/09, 156b/19, 
157b/16 

 c.+ından 169b/14 
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coġrafya: yeryüzünü fiziksel, ekonomik, 
beşerî, siyasal yönlerden inceleyen 
bilim 

 c. 180a/21 
cūǾ: Ar. açlık, aç kalma  
 c. 147b/11 
 c.+dan 146b/18, 147b/08, 156a/19 
cūl: Ar. savaşta ileri-geri hızla gitme 
 c. 152b/11 
cumǾa: Ar. perşembeden sonraki gün; 

cuma namazı  
 c. 8b/10, 18a/09, 41a/18, 47a/15, 

150b/04 
 c.+sı 18a/07 
 c.+yı 41a/20 
 śalāt-ı c. 3b/20, 15a/19, 19a/18, 23a/04 
 śalāt-ı c.+yı 19b/19 
 yevm-i c. 14b/22, 15a/05, 19b/18, 

21b/23, 83a/03 
 yevmü’l c.+larda 23a/04  
cumhūr: Ar. halk 
 c. 169b/20, 171b/10 
 c.-ı müslimįn 71a/10, 106b/14 
 c. idüp 58a/17, 87a/08 
 c.+ları 125a/04, 176b/06, 176b/14 
cumhūren: Ar.  kalabalık olarak 
 c. 58a/19, 67b/03 
cūsterli: Custer kasabasından olan kimse 
 c. 79b/21 
cūş u ħurūş: Far. taşıp coşma 
 c.+a 145a/06 
 c. idüp 136a/23 
cūybār: Far. ırmak 
 c. 42a/17 
cübbe: Ar. din adamlarının elbise üstüne 

giydikleri uzun, yanları geniş, 
düğmesiz giysi 

 c. 12b/14 
cüdā: Far. ayrı, ayrı düşmüş 
 c. eyle 179a/21 
 c. eyledi 68b/03 
 c. idecegi 176a/18 
 c. olmamış 12a/09 
cüfte: Far. ikisi bir arada bulunan, ikili 

krş. çifte 
 c. 15a/23 
cülūs: Ar. oturma; tahta çıkma 
 c. 2a/15, 3a/07, 48a/23, 163a/09, 

167b/11, 171b/20, 177a/01, 

177a/12, 177a/18, 177a/20, 
177a/23, 177b/03, 177b/06, 
177b/08, 177b/11 

 c. eyledi 68b/03, 106a/19, 164b/13 
 c. eyledikde 43b/17 
 c. eylediler 67b/03 
 c. eylemişidi 105b/23 
 c. eylese 35b/22 
 c.+ı 169b/09 
 c.+ına 176a/14 
 c.+ında 163a/05 
 c. idüp 67a/22, 106a/21, 172b/22, 

178b/03 
 c. itmek 41a/07 
 c. itmezden 43a/07 
 c. itmişidi 162a/22 
 esnā-yı c.+ında 44a/19 
cülūsihi: Ar. onun tahta çıkması 
 c. 3a/06 
cümle: Ar. bütün, hep 
 c. 2a/21, 3b/18, 4b/21, 5a/02, 6b/16, 

7a/02, 7a/14, 7a/16, 7b/09, 7b/14, 
8a/02, 8a/05, 8a/07, 11a/18, 12a/09, 
13a/02, 13a/03, 15a/21, 15b/03, 
18a/01, 19a/01, 20a/05, 20b/11, 
21a/08, 22a/07, 22a/10, 23b/21, 
24b/01, 24b/21, 27b/09, 28a/10, 
28b/06, 31a/09, 35b/18, 50a/10, 
50b/03, 50b/23, 52b/06, 52b/09, 
58a/12, 63b/04, 65a/01, 65b/12, 
66b/14, 67b/08, 67b/19, 68a/10, 
68b/23, 70b/17, 70b/19, 72b/23, 
73a/17, 73a/19, 73a/23, 73b/14, 
73b/19, 74b/15, 75a/15, 78a/01, 
78b/04, 79b/16, 80b/08, 82b/11, 
86a/11, 90a/10, 90a/15, 90b/15, 
92b/13, 92b/16, 96b/14, 97a/01, 
97a/05, 97a/14, 97a/21, 97b/01, 
97b/19, 99a/23, 99b/04, 100b/06, 
101a/17, 102a/23, 103a/05, 
103a/14, 103b/13, 103b/17, 
106a/20, 109a/10, 111b/13, 
112b/12, 119a/08, 119a/19, 
119b/14, 119b/17, 123b/22, 
124a/04, 124b/08, 125b/18, 
126a/06, 126a/08, 126a/16, 
126a/19, 129b/08, 130b/11, 
133a/03, 135b/15, 135b/21, 
137b/08, 139b/09, 139b/23, 



456 

 

140b/18, 144b/01, 146a/09, 
157b/09, 167b/15, 168b/21, 
175b/20, 180a/03, 185b/18, 
186b/10, 187a/14 

 c.+den 26a/18, 120a/22, 127b/16, 
138a/23, 141b/15, 144a/08, 
153b/05, 166b/21, 171b/05, 
179b/19 

 c.+miz 27b/06, 67a/21, 91a/14, 
98a/01, 100b/04, 100b/11, 119b/03, 
120a/16, 133b/06, 141a/03, 
146b/22, 146b/23, 147a/08, 
147a/12, 147a/19, 149a/15, 
149a/15, 168b/01 

 c.+mize 94a/02 
 c.+mizi 68a/14 
 c.+miziñ 27b/12, 67a/20, 120a/04 
 c.+niñ 7a/03, 43b/23, 88a/20, 113b/13, 

117b/02, 120a/11, 125b/05, 
127a/06, 127a/20, 136a/22, 
139a/18, 140b/01, 141a/02, 
153b/02, 175b/21, 186b/05 

 c.+ñiz 91a/21, 125a/06, 166b/07 
 c.+ñiziñ 119b/22 
 c.+si 3b/08, 11b/23, 21a/12, 25b/14, 

28a/05, 28a/13, 40a/21, 44a/02, 
49b/03, 50a/13, 55b/20, 57b/16, 
61b/11, 61b/12, 63a/22, 65b/19, 
65b/20, 67b/01, 68a/17, 68a/19, 
68a/23, 72b/12, 77b/20, 85b/12, 
85b/13, 85b/15, 89a/05, 91a/12, 
92b/15, 97a/12, 97a/15, 99a/09, 
100a/12, 100a/14, 100b/10, 
101a/19, 101b/14, 102a/13, 
102b/08, 103a/20, 104b/16, 
106a/17, 107b/23, 113b/18, 
119b/04, 121b/14, 122a/06, 
122b/10, 124b/04, 126a/17, 
128a/02, 136a/09, 137b/13, 
138b/03, 140b/23, 141b/12, 
142a/01, 156a/07, 159b/11, 
163a/23, 167a/21, 168a/13, 
168b/15, 176a/20, 180a/03 

 c.+sin 74b/19, 94a/01, 160a/17, 
161b/04, 168a/03 

 c.+sinde 110b/12 
 c.+sinden 27b/11, 50a/15 
 c.+sine 51a/19, 90a/04 

 c.+sini 2a/12, 21a/06, 61a/02, 73b/22, 
80a/17, 84b/23, 101b/09, 128b/18, 
152b/22, 159b/21 

 c.+siniñ 47a/22, 73a/21, 88b/07, 
160b/23 

 c.+ye 7b/17, 17a/08, 19a/08, 23a/23, 
24a/05, 67b/17, 70b/17, 97a/21, 
99a/10, 101a/01, 121a/21, 123b/11, 
126a/13, 127a/18, 132a/08, 
133b/05, 136a/22, 140b/18, 
147a/03, 147b/16, 148a/13, 
158a/22, 163a/13, 164b/10 

 c.+yle 81a/18 
cümleten: Ar. bütün, hep, hep birlikte 
 c. 124a/22, 152a/22, 160b/22 
cünūn: Ar. delirme, çıldırma, delilik 
 c. 160b/05, 160b/15 
 c.+a 161b/07 
 c. gelüp 2a/14, 160b/03 
 c.+ı 160b/09, 160b/14 
cürǿet: Ar. cesaret, yiğitlik 
 c. 174a/03 
cürm: Ar. suç 
 c. 173a/11, 174b/21, 179a/19, 187a/14 
 c.+i 56a/16, 129a/05 
 c.+iñizi 45b/20 
 c.+leri 133b/23 
 c.+üm 86a/19 
cüzǿ: Ar. kısım, parça, bölük 
 c. 15a/22 
cüzǿį: Ar. az, pek az 
 c. 5b/22, 38a/10, 44a/16, 51b/14, 

92a/22, 127b/18 
 

Ç 
 
çabıçaķ: vakit geçirmeden, çabuk 
 ç. 124a/13    
çābūķ: Far. çabuk, hızlı, acele krş. çābük 
 ç. 81a/04 
çābūķ-sįvār: Far. iyi at süren, ata iyi binen 

krş. çābūķ-süvār, çābük-sįvār 
 ç. 86b/19 
çābūķ-süvār: Far. iyi at süren, ata iyi 

binen krş. çābūķ-sįvār, çābük-sįvār  
 ç. 24a/16, 61a/18, 72b/20, 88a/02, 

183b/07   
çābük: Far. çabuk, hızlı, acele krş. çābūķ 
 ç. 124a/22, 127b/09, 152b/09 
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çābük-süvār: Far. iyi at süren, ata iyi 
binen krş. çābūķ-sįvār, çābūķ-süvār 

 ç. 162b/23, 168a/08 
 ç.+dır 158b/18 
çadır: çadır, otağ 
 ç. 187a/19, 187b/11 
 ç.+lar 65a/19, 83a/11 
 ç.+larına 97a/10 
çaġ: tam, saf, halis 
 ç. mıdır 39b/07 
çaġır-: çağırmak 
 ç.-dı 169a/05 
 ç.-ır 161b/09 
 ç.-up 148b/16, 173b/08 
çaġırt(d)-: çağırtmak 
 ç.-up 45a/20, 117a/11, 148a/04, 

182b/03 
çaġla-: çağlamak 
 ç.-yup 7b/17, 10b/06, 178a/08 
çaġrış-: çağrışmak 
 ç.-dılar 147a/20, 161a/11 
çaķ: ta, tam, tamam; sırf, sade, yalnız, saf 
 ç. 7b/07, 7b/19, 10a/22, 10b/14, 

13b/09, 14a/01, 14b/06, 30a/09, 
35b/17, 54a/12, 67b/07, 67b/12, 
68a/02, 87a/17, 96b/18, 104a/04, 
104b/06, 151b/07 

çāk: Far. yırtık, yırtma, parça 
 ç. olup 20a/18, 161a/14 
 ç. çāk idüp 161a/02 
çaķ-: vurarak sokup yerleştirmek 
 ç.-mışlar 50b/09 
çaķşır: üst donu, bol pantolon 
 ç. 12b/12 
çal-: vurmak, çarpmak; katmak, 

karıştırmak; sürmek; kesmek; 
üfleyerek ses çıkarmak  

 borı ç.-up 152a/18 
 hake ç.-mışdır 21a/06 
 lāf ü güzāf ç.-up 109a/14 
 taşa ç.-a 94b/06 
 yire ç.-dılar 129b/02 
 yoġurt ç.-up 6b/12 
çalın-: sürülmek, sığanmak; vurarak ses 

çıkartmak 
 ĥarbįler ç.-up 24b/19 
 def ç.-ur 28a/07 
çalış-: çalışmak 
 ç.-ırdı 28a/14 

 ç.-up 56a/02 
çanaķ: toprak, metal vb. bir maddeden 

yapılmış yayvan, çukurca kap 
 ç. 6a/19, 6b/02 
çap-: koşmak, saldırmak 
 ç.-up 43b/15 
çapar: ulak 
 ç. 113a/04, 121b/05, 134a/17, 

134b/01, 180b/11 
çār: Far. çare, medet 
 ç. 62b/08, 124a/08  
çār: Far. dört sayısı 
 ç. 3b/10, 14b/13, 68a/12, 84b/19 
çār: eskiden Rus imparatorlarına verilen 

bir unvan 
 ç. 3a/20, 142a/09, 142a/09, 181a/17 
 ç.+ı 109a/04, 109a/22, 109b/12, 

109b/16, 116a/06, 116a/14, 
117b/09, 117b/18, 134a/12, 
166b/23, 169a/01, 181a/17, 
181b/06, 181b/09, 182a/10 

 ç.+ına 109a/02, 116a/11, 116b/03, 
117b/08, 181b/02, 181b/11, 
181b/20 

 ç.+ını 118a/03 
çāre: Far. çare; yol; yardım  
 ç. 51b/14, 52a/04, 70a/19, 80a/01, 

83b/18, 89b/21, 94a/03, 95a/08, 
98b/16, 101b/05, 105b/11, 127b/22, 
129a/07, 139a/03, 165a/04 

 ç. bulamadı 70b/02 
 ç. bulmadılar 147b/03 
 ç. bulmayup 159a/22, 179a/17 
 ç. idelim 90a/09, 98a/11 
 ç. idesiz 103a/21 
 ç. itmedi 138b/22 
 ç. itmelüdir 97b/23 
 ç. ķalmadı 77b/14, 103a/07, 149a/16 
 ç. miz 103a/11, 103b/07, 149a/09 
 ç. olmadı 147a/01 
 ç. olmayup 68a/05, 68a/08 
 ç. olmaz 60a/05 
 ç. olmaz mı 103a/05 
 ç. olsa 103a/07 
 ç. olur 58b/09 
 ç. olur mı 92b/08 
 ç.+si 84a/11 
çarħ-ı felek: bir makine ve dolaba 

benzetilen sema 
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 ç. 5b/12 
çarķcı: kesici aletleri çarkla bileyen 

kimse, bileyici 
 ç. 106a/02 
çārşū: Far. dükkanların bulunduğu 

alışveriş yeri 
 ç. 48a/03, 97b/05, 148a/19 
 ç.+da 16a/11 
 ç.+lar 61b/06 
 ç.+lara 152b/07 
 ç.+sı 78a/09, 78b/13 
 ç.+sınıñ 74a/21 
 ç.+sıyla 15b/13 
çār-yār: Far. dört dost, dört halife krş. 

çehār-yār 
 ç.+ıñ 76b/10 
 ç.-ı pāk 31a/08 
çāsār: Viyana’da oturan Alman 

imparatorlarının unvanı 
 ç.+ı 116b/03, 181b/19, 182a/01 
 ç.+ıyla 116b/07 
çavış: orduda, divanda hizmet eden 

kimselere verilen unvan, çavuş krş. 
çavuş 

 ç. 8a/19, 72a/21, 73b/08, 96b/18 
 ç.+ı 46b/13  
 ç.+lar 83a/12, 102b/14 
çavışān: çavuşlar 
 ç. 56b/10, 97a/02, 103b/14 
çavuş: orduda, divanda hizmet eden 

kimselere verilen unvan, çavuş krş. 
çavış 

 ç. 56b/09, 59a/23, 186a/02, 186b/06 
çay: küçük akarsu 
 ç. 32a/14, 34b/01 
 ç.+da 30b/08 
 ç.+dan 32a/16, 32b/10 
 ç.-ı Ǿažįm 32a/15 
çay: içtiğimiz çay 
 ç. 40a/09, 40a/17 
çayır: üzerinde ot biten düz ve nemli yer 
 ç.+ı 74b/05 
 ç.+lar 81b/05 
 ç.+ları 86a/04, 107b/23 
çehār: Far. dört sayısı 
 ç. 30b/16 
çehārşenbih: Far. dördüncü gün, 

çarşamba 
 yevm-i ç. 41b/02 

çehār-yār: Far. dört dost, dört halife krş. 
çār-yār 

 ç. 1b/08, 115a/19, 120a/22, 125b/07 
çehre: yüz; şekil 
 ç. 50b/07 
 ç.+sine 45a/18 
çek-: çekmek 
 ç.-di 89b/23, 153a/16 
 ç.-digini 90a/11 
 ç.-diler 156b/05 
 ç.-erler 17a/03 
 ç.-mişler 29a/02 
 ç.-üp 64a/04, 74b/23, 148b/15 
 el ç.- 60b/09  
 el ç.-di 21a/10 
 el ç.-üp 140a/05, 140b/14 
 ġam ç.-erler 91b/07 
 intižār ç.-üp 143b/18  
 keder ç.-diler 162a/09 
 keder ç.-erler 101b/03 
 keder ç.-me 79b/12 
 ķılıç ç.-diler 66a/14 
 ķılıç ç.-mem 145a/21 
 ķılıç ç.-meyecegine 134b/03 
 ķılıç ç.-sek 115b/02 
 ķılıç ç.-üp 148a/13  
 mil ç.-di 169b/10 
 mil ç.-diler 68b/05, 165a/23 
 mil ç.-mek 146a/14 
 nedāmet ç.-di 130a/08 
 niķāb ç.-di 20a/21 
 śādır ç.-diler 97a/17 
 sedd ç.-diler 130a/04 
 ser ç.-miş 3b/08, 10a/17, 14b/21, 

15b/08, 84b/17 
 ser ç.-mişdir 4b/02 
 yoġa ç.-di 109a/20 
 yol ç.-e 99b/02 
 zaĥmet ç.-düñ mi 39b/15 
 zaĥmet ç.-mezler 102a/16 
 zaĥmet ç.-üp 21a/01 
 zaĥmetler ç.-mekden 125a/17 
 żarūret ç.-megi 166a/10 
çekdiri: hem yelkeni hem küreği bulunan 

gemi 
 ç. 74a/19 
çekil-: çekilmek 
 ç.-dikde 155b/04  
 ç.-diler 179a/06 
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 ç.-en 7a/09, 55b/13 
 ç.-üp 142b/06, 143a/12, 170a/05, 

172a/23, 180a/04 
 mil ç.-di 163a/05 
 mil ç.-miş 160b/22 
 radde ç.-üp 34b/18 
 zaĥmet ç.-e 7a/09 
 zaĥmet ç.-üp 148b/21 
çekirdek(g): çekirdek, tohum  
 ç.+i 22a/04 
çekvān: Yezidî halkından bir aşiretin adı 
 ç. 50a/08 
çendān: Far. o kadar 
 ç. 36b/20, 38b/04, 38b/06, 47b/17, 

48a/18, 56b/21, 67b/18, 137b/08, 
177a/03 

çerāġ: Far. mum, kandil 
 ç. 52b/21, 129a/10, 129a/21 
 ç. eyledi 54a/16 
 ç. olan 66b/17 
 ç. olunmış idi 62b/14 
 ç. olunup 69b/09 
 ç. olup 62b/09 
çeri: asker   
 ç. 9a/15, 64a/23, 64b/07, 186b/02  
 ç.+si 64a/23, 93b/02, 138b/20 
 ç.+siyle 138b/06 
çerkes: Kafkasya’da yaşayan bir halk krş. 

çerkez 
 ç. 47b/16 
çerkez: Kafkasya’da yaşayan bir halk krş. 

çerkes 
 ç. 33b/10 
çeşm: Far. göz krş. göz 
 ç. 28b/01, 63a/03, 83b/20 
 ç. gūş olup 51b/21, 77b/04 
 ç.+im 6b/10 
 ç.+inden 104a/23 
 ç.-i siyāh 89a/16 
çeşme: Far. su kaynağı, pınar 
 ç. 49b/11 
 ç.+ler 25b/20, 86a/02 
çete: ordu birliklerinden olmayan silahlı 

küçük birlik 
 ç.+ler 141a/19, 143b/16  
 ç.+lere 156b/01 
çetin: çetin, zor 
 ç. 30b/23 
çevir-: çevirmek 

 ç.-üp 156b/06 
 sözi ç.-üp 44b/06 
 yüz ç.-üp 105b/20, 138b/19 
çeyrek: dörtte bir, çeyrek 
 ç. 42a/23 
çıķ-: çıkmak 
 başa ç.-maz 91b/08   
 ç.-a 20b/23 
 ç.-abile 10a/20 
 ç.-ageldi 123b/22 
 ç.-alı 40a/01, 40a/02, 97b/15 
 ç.-amaz 10a/23 
 ç.-an 96a/21, 135a/02, 136a/17 
 ç.-anlardan 10a/22 
 ç.-ar 7a/23, 10b/22, 14a/02, 15b/16, 

31b/14, 34b/02, 109b/10 
 ç.-arlar 165b/02 
 ç.-dı 111a/21, 126a/07, 146b/16, 

148a/22, 149a/18, 161a/02, 185a/02 
 ç.-dıġımız 48b/21 
 ç.-dıķda 153a/09 
 ç.-dıķlarında 149b/13 
 ç.-dılar 148a/01, 152b/07, 165b/05, 

165b/07 
 ç.-duġı 168a/09 
 ç.-madı 119b/16 
 ç.-madım 132a/23 
 ç.-maġa 6a/06, 47a/02, 102a/08, 

124a/01 
 ç.-maġına 169b/15 
 ç.-masañ 115b/13 
 ç.-masını 134b/23 
 ç.-mayup 141b/19, 146a/07 
 ç.-maz 42b/12, 58b/02 
 ç.-up 6a/20, 25b/11, 26a/11, 41b/06, 

49b/06, 49b/08, 49b/10, 60b/03, 
70b/07, 74b/21, 79a/05, 97b/12, 
115a/03, 127a/17, 127b/01, 
137b/10, 137b/13, 138a/07, 
139b/16, 142a/14, 146b/13, 
147a/13, 148a/11, 148a/15, 
149a/03, 153b/15, 157b/05, 
159b/20, 160a/18, 163b/22, 
167b/11, 168a/17, 175a/08, 175a/21 

 çileden ç.-dı 160b/09, 161b/05 
 itāǾatden ç.-up 134a/13 
 ķarşu ç.-up 168a/22  
 kāźib ç.-up 183b/15   
 mesāvį ç.-mışlar idi 79b/14 
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 śāĥib ç.-arsız 48b/22 
 śāĥib ç.-madıñ 169b/11 
 śāĥib ç.-maduġına 163a/09 
 śāĥib ç.-maları 122b/14  
çıķar-: çıkarmak, çıkmasını sağlamak 
 ç.-dı 20b/15 
 ç.-dıķları 136a/08 
 ç.-dikleri 143b/05 
 ç.-dılar 136a/13, 186b/15 
 ç.-maķ 130a/02 
 ç.-mazdan 131b/17 
 ç.-up 68a/19, 80b/06, 104a/20, 

106a/15, 121b/13, 123b/18, 
132b/08, 149a/02, 150a/11, 
160a/05, 161b/15 

 erbaǾįn ç.-dı 68a/07  
çıķard-: çıkartmak 
 ç.-up 130a/06 
çıķıl-: çıkılmak  
 ç.-maķ 10a/22 
çıplaķ: çıplak, üryan 
 ç. 10b/14 
çıyān: çok ayaklılardan zehirli bir böcek 
 ç. 15b/23 
çiflik(g): tarım yapılan, hayvan 

yetiştirilen, çalışanlarının da 
oturması için evler bulunan geniş 
toprak parçası krş. çiftlik 

 ç.+de 121b/15  
 ç.+ine 74b/08 
çift: birbirini tamamlayan iki tekten 

oluşan 
 ç. 27b/02 
çifte: Far. ikisi bir arada bulunan, ikili 

krş. cüfte 
 ç. 50b/08 
çiftlik(g): tarım yapılan, hayvan 

yetiştirilen, çalışanlarının da 
oturması için evler bulunan geniş 
toprak parçası krş. çiflik 

 ç.+inde 119a/02 
 ç.+ine 119a/01 
 ç.+leri 107b/22, 128b/18 
 ç.+lerini 131b/03  
çile: Far. sıkıntı, eziyet 
 ç.+den çıķdı 160b/09, 161b/05 
çingāne: Çingene 
 ç.+leri 45b/17 
çoķ(ġ): çok 

 ç. 7a/13, 8a/01, 19a/13, 30a/13, 
30b/12, 36a/04, 39a/17, 39b/15, 
40a/02, 40a/05, 41b/15, 42b/11, 
44b/11, 48a/06, 49a/08, 51b/15, 
62b/19, 73b/16, 77b/16, 78a/09, 
78a/13, 90b/19, 91a/08, 92b/11, 
96b/01, 101b/23, 102b/16, 108b/01, 
109b/09, 109b/10, 110b/01, 
110b/18, 115b/12, 115b/12, 
121b/11, 125b/09, 136b/14, 
142b/04, 142b/18, 143a/02, 
147a/01, 148a/20, 151b/04, 
159b/03, 159b/12, 162b/12, 
164b/19, 171a/01, 171b/16 

 ç.+a 148a/23 
 ç. çoķ 13b/06, 44b/09 
 ç.+dır 4a/17, 6b/21, 8a/14, 10a/21, 

15b/04, 16a/01, 17a/22, 18a/06, 
24a/05, 32b/23, 33a/01, 34b/06, 
35b/20, 36a/11, 57b/15, 66b/22, 
77b/06, 90b/21, 91b/16, 100b/10, 
101b/22, 133b/06, 184b/21 

 ç.+ı 102b/20, 108b/08, 120b/08, 
156a/04 

 ç. idi 65b/05, 77a/14, 78b/16, 80a/09, 
83b/09, 85a/19, 85a/21 

 ç. imiş 36a/01 
 ç. mıdır 43b/23 
çoķlıķ: sayı veya ölçü yönünden çok 

olma durumu 
 ç.+dır 99a/01 
çorbacı: Yeniçerilerde bir birlik komutanı 
 ç. 58b/14, 58b/23, 59a/11 
çök-: yoğun bir biçimde duymak, çökmek 
 ç.-mişdir 49b/02 
çöl: sahra, çöl 
 ç.+dir 33a/19, 33b/02 
çömlek(g): toprak tencere  
 ç. 28b/18, 28b/18, 29a/08 
 ç.+den 28b/20 
 ç.+i 29a/08 
çörek: az yağlı, bazen şekerli ve 

yumurtalı, gevrekçe bir hamur işi 
 ç. 26a/02 
çöz-: düğümlü, bağlı veya sarılı bir şeyi 

açmak 
 ç.-üp 48b/15, 160b/19 
çūb: Far. ağaç değnek, odun, sopa 
 ç.+ı 4a/11, 11a/20 
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 ç.+ile 137b/18 
çubuķ: değnek biçiminde ince, uzun ve 

sert olan şey 
 ç. 5a/08 
çuķa: yün kumaş, çuha 
 ç. 3b/12, 38b/18, 44b/20 
 ç.+dan 12b/11, 12b/11 
 ç.+ları 165a/18 
 ç.+sı 48a/12 
çuķa-dār: hizmetçi, kapıcı 
 ç. 38b/23, 46b/14 
çuķur: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 ç. 50a/06 
çulġalu: Çulga kasabasından olan kimse 
 ç.+ya 169a/10 
çuvāldız: Far. çuval vb. dokumalar 

dikmekte kullanılan, ucu yassı ve 
eğri, büyük iğne  

 ç. 13b/10 
çün: Far. gibi; mademki; nasıl; için; 

çünkü. 
 ç. 6a/21, 12a/20, 13a/14, 13a/22, 

14a/20, 23a/18, 27b/01, 27b/14, 
27b/15, 29b/05, 29b/17, 30b/06, 
31b/04, 84a/02, 85b/15, 90a/16, 
90a/23, 91b/02, 93b/20, 113b/17, 
114a/18, 117a/15, 120b/18, 
124b/10, 129a/17, 130b/06, 
131b/14, 138a/02, 142a/19, 
142b/10, 143b/21, 149a/14, 
152a/17, 156a/13, 159b/13, 
165a/04, 166a/03, 168a/22, 
169a/11, 179b/17, 181b/23 

çünki: Far. şundan dolayı ki, şu sebepten 
ki, çünkü 

 ç. 6b/15, 8b/11, 9a/16, 19b/05, 20a/20, 
24a/23, 27a/02, 27a/06, 27a/15, 
27a/16, 27b/10, 37a/16, 42b/17, 
45a/14, 52b/07, 52b/12, 55a/07, 
55a/12, 55a/14, 57b/16, 64b/17, 
65a/15, 68a/03, 70b/16, 76a/02, 
79b/23, 81b/14, 82a/21, 82b/06, 
83b/12, 85b/12, 89b/12, 90a/18, 
92a/23, 93b/11, 94b/19, 94b/21, 
95b/12, 96a/16, 96b/06, 98a/06, 
100b/21, 103a/19, 103b/13, 
105b/19, 109a/09, 120b/13, 
123b/12, 125a/03, 128b/09, 
130b/12, 136a/05, 137a/18, 

138b/08, 138b/12, 139a/12, 
141b/14, 145b/16, 146a/20, 
146a/22, 146b/10, 148a/09, 
148b/13, 149a/22, 158b/07, 
158b/17, 160a/11, 160a/13, 
163b/22, 164b/13, 169b/08, 
171a/06, 171a/13, 174b/12, 
179a/08, 182a/10, 187a/07 

çünkim: Far. çünkü 
 ç. 6b/13, 14a/16, 20b/14, 22b/02, 

24b/11, 24b/18, 25b/10, 27b/04, 
54a/22, 54b/07, 55b/15, 59a/04, 
59a/09, 62b/16, 65b/03, 67a/05, 
67b/15, 68a/09, 68a/16, 69a/22, 
70b/02, 73a/16, 73a/20, 74a/08, 
80a/19, 80b/05, 90b/10, 93a/12, 
97b/11, 101a/17, 117a/02, 129b/10, 
137b/06, 141a/13, 141a/23, 
143a/19, 144a/04, 145a/09, 
168a/17, 169a/05, 186a/16 

çüri-: çürümek 
 ç.-memiş 4b/19 
 ç.-yüp 161b/20 
 

D 
 
da: “da” bağlacı 
 d. 19a/20, 20b/23, 36b/07, 38a/03, 

45a/02, 49b/18, 52a/23, 52b/01, 
60b/10, 67a/05, 67a/06, 67b/14, 
73b/19, 74a/03, 89b/09, 90a/19, 
90b/03, 90b/18, 91a/22, 94b/09, 
97b/05, 99a/14, 103a/01, 110b/23, 
111a/12, 113b/02, 122a/18, 
125a/05, 147b/09, 151a/17, 
182b/13 

dāǿ: Ar. hastalık, acı, sıkıntı 
 d.-i mehleke 171a/05 
dāb: Far. şan ve şeref 
 d. 37b/08 
dād: Far. doğruluk, adalet; ihsan, kısmet 
 d. 98b/08, 183a/03 
 d.-ı ħudā 10b/20 
dāfiǾ: Ar. savuşturan, zararsız hale getiren 
 d. olan 142a/23 
 d. olmaġıla 142a/21 
dāġ: Far. iz bırakan yara 
 d. 175b/01, 175b/01 
daġıl-: dağılmak 
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 d.-mamış 4b/19 
dāġıstānlı: Kafkasya’da Dağıstan’da 

yaşayan kimse 
 d. 52b/18 
dāġį: Far. asi, zalim 
 d. 72a/13, 107b/14, 117b/03 
 d.+nıñ 72a/11, 107b/12 
dāġla-: Far.+T. acısı yüreğine oturmak 
 d.-dı 90a/14 
 d.-yu 104a/14 
dāġlı: Far.+T. acılı, yüreği yaralı 
 d. 104b/20 
dāh: Far. hizmetçi, uşak 
 yār-ı d.+larım 149a/08 
daħı: başka, diğer; dahi, de; hem; hâlâ; 

bundan sonra; böylece; daha 
 d. 1b/07, 1b/08, 2a/13, 2a/14, 2b/01, 

3b/05, 3b/09, 3b/09, 3b/14, 4a/08, 
4a/09, 4b/04, 4b/07, 4b/10, 4b/16, 
4b/20, 5a/09, 5a/09, 5a/15, 5a/16, 
5a/18, 5b/10, 5b/16, 5b/22, 6a/13, 
6b/06, 6b/10, 6b/23, 7a/08, 7a/09, 
7a/11, 7a/20, 7b/07, 7b/11, 7b/19, 
7b/23, 8a/06, 8b/05, 8b/09, 8b/13, 
8b/21, 9a/21, 9a/23, 9b/05, 9b/06, 
10a/05, 10a/19, 10b/11, 11a/16, 
11b/11, 12a/09, 12a/11, 12a/16, 
12b/10, 12b/13, 13a/04, 13a/08, 
13a/12, 13a/13, 13a/18, 13b/09, 
14a/15, 14b/12, 14b/13, 14b/21, 
15b/18, 17a/07, 17a/13, 17a/15, 
17b/05, 17b/20, 18a/08, 18b/22, 
19a/03, 20b/20, 21a/06, 21a/09, 
21a/10, 21b/04, 21b/04, 21b/07, 
22a/06, 22a/16, 22a/18, 22b/06, 
23a/15, 23b/02, 24b/22, 25a/09, 
25a/16, 25a/21, 25b/19, 26a/09, 
26b/02, 26b/13, 26b/13, 27a/03, 
27a/05, 27a/08, 27a/10, 27a/11, 
27a/11, 27a/13, 27a/15, 29a/14, 
29a/21, 29a/21, 29b/14, 31a/06, 
31a/09, 31a/18, 31a/20, 31b/01, 
31b/13, 31b/17, 32a/08, 32a/12, 
32b/06, 32b/12, 32b/19, 32b/20, 
32b/22, 33a/01, 33a/13, 33a/18, 
33b/04, 33b/06, 33b/11, 33b/11, 
34a/01, 34a/02, 34a/09, 34a/18, 
34a/18, 34b/13, 35a/19, 35a/20, 
35a/21, 35b/03, 35b/06, 35b/13, 

35b/14, 36a/01, 36a/14, 37a/02, 
37a/10, 37a/18, 37b/07, 37b/18, 
38a/12, 38b/03, 38b/09, 38b/13, 
38b/18, 38b/20, 39a/21, 39b/03, 
39b/09, 39b/11, 39b/16, 39b/17, 
39b/20, 40a/06, 40a/08, 40a/13, 
40a/17, 40b/04, 40b/04, 40b/20, 
41a/13, 41a/14, 41a/18, 41a/23, 
41b/05, 42a/05, 42a/12, 42a/14, 
42a/23, 42b/09, 42b/10, 42b/13, 
42b/18, 43a/04, 43a/19, 43b/07, 
43b/12, 44a/01, 44b/04, 44b/04, 
44b/08, 44b/14, 44b/17, 44b/19, 
45a/04, 45a/14, 45b/01, 45b/03, 
45b/08, 45b/12, 46a/01, 46a/03, 
46a/04, 46a/14, 46a/17, 46b/08, 
46b/13, 46b/22, 47b/05, 47b/20, 
48a/11, 48a/12, 48a/15, 48a/16, 
48a/20, 48b/17, 48b/18, 48b/20, 
49a/01, 49a/03, 49a/19, 49a/22, 
49b/06, 49b/10, 50a/08, 50a/10, 
50a/17, 50b/03, 50b/07, 50b/13, 
51a/08, 51a/22, 51b/04, 51b/10, 
51b/18, 51b/19, 52a/07, 52a/13, 
52a/16, 52b/04, 52b/06, 52b/22, 
52b/23, 53a/15, 53a/23, 53b/04, 
53b/13, 53b/21, 54a/04, 54a/06, 
54a/08, 54a/09, 54a/10, 54a/11, 
54b/14, 54b/21, 55a/03, 55a/05, 
55a/06, 55a/21, 55b/06, 55b/11, 
56a/04, 56b/02, 56b/20, 57a/01, 
57a/03, 57a/03, 57a/04, 57a/12, 
58a/08, 58a/10, 58a/13, 58a/21, 
58b/03, 58b/08, 58b/09, 58b/10, 
59a/03, 59a/20, 59b/03, 59b/06, 
59b/16, 59b/18, 60a/14, 60a/15, 
60a/18, 60b/02, 60b/18, 60b/21, 
61a/11, 62a/05, 62b/01, 64a/15, 
64a/19, 64a/23, 64b/08, 65a/07, 
65a/12, 65a/22, 65b/01, 65b/09, 
65b/11, 65b/22, 66a/05, 66b/23, 
67b/04, 68a/05, 68a/17, 68b/05, 
68b/14, 69a/09, 69a/10, 69a/11, 
69a/19, 69b/05, 69b/09, 69b/09, 
69b/10, 69b/16, 69b/17, 69b/20, 
70a/14, 70b/01, 70b/03, 71a/14, 
73a/01, 73a/09, 73a/11, 73b/04, 
73b/07, 73b/18, 74a/03, 74a/11, 
74a/15, 75a/08, 75a/19, 75b/06, 
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75b/06, 75b/15, 76a/16, 76b/05, 
77a/08, 77a/11, 77a/13, 77a/15, 
77a/21, 77b/13, 77b/13, 78a/14, 
78a/23, 78b/06, 78b/07, 78b/14, 
78b/18, 78b/21, 78b/23, 79a/17, 
79b/16, 79b/21, 80a/02, 80b/09, 
80b/11, 80b/15, 80b/23, 81a/12, 
81b/03, 81b/04, 81b/14, 81b/18, 
81b/22, 82a/16, 82a/21, 82a/23, 
82b/07, 83a/10, 83b/08, 83b/09, 
84a/07, 84a/10, 84a/16, 84a/18, 
84a/21, 84a/23, 84b/22, 85a/09, 
85a/14, 85b/02, 86a/23, 86b/06, 
86b/15, 87a/18, 87a/23, 87b/06, 
88a/16, 88a/18, 88a/21, 88b/18, 
88b/20, 89a/02, 89a/06, 89a/10, 
89b/13, 90b/08, 91a/01, 91a/21, 
91b/19, 92a/03, 92a/03, 92a/07, 
92a/17, 92a/22, 92b/15, 92b/22, 
92b/23, 93a/03, 93a/03, 93a/12, 
93a/13, 93b/05, 93b/06, 94a/08, 
94a/19, 94b/06, 94b/14, 95a/02, 
95a/06, 95a/07, 95a/13, 95b/05, 
95b/18, 95b/21, 96a/03, 96a/10, 
96a/11, 96b/07, 97a/01, 97a/07, 
97a/20, 97b/23, 98a/02, 98a/10, 
98b/09, 99a/05, 99a/06, 99a/13, 
99a/19, 99b/17, 99b/18, 99b/21, 
99b/22, 100a/03, 100a/09, 100a/13, 
100a/19, 100a/22, 100a/23, 
100b/16, 101a/08, 101a/21, 
101b/07, 101b/19, 102a/01, 
102a/01, 102a/06, 102b/04, 
102b/06, 102b/17, 103a/12, 
103a/15, 103a/23, 103b/16, 
103b/19, 103b/22, 104b/04, 
104b/05, 104b/06, 104b/11, 
104b/12, 104b/16, 104b/16, 
105a/07, 105a/22, 106a/07, 
106a/09, 106a/19, 106b/18, 
108a/16, 108a/20, 108a/20, 
108a/21, 108a/23, 108a/23, 
108b/02, 108b/02, 108b/03, 
108b/04, 108b/05, 108b/06, 
108b/06, 108b/16, 109a/04, 
109a/10, 109b/05, 109b/11, 
110b/06, 110b/08, 110b/10, 
110b/16, 111a/07, 111a/13, 
111a/21, 111a/23, 111b/11, 

112a/07, 112b/09, 113a/03, 
113a/04, 113a/06, 113a/14, 
113a/15, 113a/16, 113a/20, 
114a/08, 114b/03, 114b/20, 
114b/22, 115a/02, 115a/04, 
115a/05, 116a/04, 116a/12, 
116a/19, 116b/01, 116b/14, 
116b/18, 117a/18, 117a/19, 
117b/13, 117b/20, 118a/01, 
118a/03, 118a/06, 118a/07, 
118a/10, 118a/11, 118b/13, 
118b/16, 119a/02, 119a/06, 
119a/12, 119a/22, 119a/23, 
119a/23, 119b/05, 119b/09, 
120a/02, 120a/14, 120b/03, 
120b/05, 120b/09, 120b/15, 
120b/16, 121a/11, 121a/12, 
121a/14, 121b/03, 121b/14, 
121b/15, 122a/21, 122b/09, 
122b/21, 123a/09, 123a/11, 
123a/15, 123a/18, 123a/20, 
123b/04, 123b/23, 124a/05, 
124a/09, 124a/10, 124a/13, 
124b/02, 124b/10, 124b/16, 
125a/12, 125a/23, 125b/03, 
126a/02, 126a/08, 126a/16, 
126a/23, 126b/02, 126b/02, 
126b/05, 126b/05, 126b/20, 
127a/01, 127b/02, 127b/09, 
127b/14, 127b/23, 128a/10, 
128a/14, 128a/17, 128a/18, 
128a/20, 128a/23, 128b/02, 
128b/20, 129a/11, 129a/12, 
129a/17, 129b/05, 129b/16, 
130b/07, 130b/09, 130b/12, 
130b/15, 130b/23, 131b/12, 
132a/02, 132a/09, 132a/14, 
132a/21, 132b/17, 132b/17, 
133a/23, 133b/04, 133b/08, 
133b/15, 133b/18, 134a/01, 
134a/07, 134a/16, 134a/18, 
134b/02, 134b/05, 134b/12, 
134b/18, 134b/20, 135a/08, 
135a/16, 136a/03, 136a/11, 
136a/18, 136b/10, 136b/12, 
136b/20, 136b/21, 137a/03, 
137a/08, 137b/12, 137b/22, 
138a/06, 138a/09, 138a/17, 
138a/18, 138a/20, 138b/01, 
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138b/13, 138b/17, 138b/19, 
138b/20, 138b/22, 139a/16, 
139b/12, 140a/04, 140a/11, 
140a/17, 140a/21, 140b/08, 
140b/10, 140b/14, 140b/14, 
140b/22, 141a/03, 141a/09, 
141a/19, 141b/03, 141b/14, 
141b/17, 141b/22, 141b/23, 
142a/19, 142b/09, 142b/11, 
142b/14, 142b/22, 143a/07, 
143a/08, 143a/12, 143a/18, 
143a/22, 143b/14, 143b/15, 
143b/19, 144a/14, 144a/22, 
144a/23, 144b/01, 144b/14, 
144b/15, 144b/19, 144b/22, 
145a/12, 145a/14, 145a/15, 
145b/09, 145b/13, 145b/22, 
145b/23, 146a/01, 146a/05, 
146a/08, 146a/21, 146b/07, 
146b/08, 146b/20, 146b/22, 
147a/05, 147a/06, 147a/06, 
147a/08, 147a/12, 147b/01, 
147b/05, 147b/05, 147b/15, 
147b/16, 148a/03, 148a/06, 
148a/09, 148a/10, 148a/11, 
148a/12, 149a/23, 149b/02, 
149b/06, 149b/21, 150a/03, 
150a/09, 150a/12, 150a/14, 
150a/14, 151a/05, 151a/21, 
151b/09, 151b/12, 151b/15, 
152a/03, 152a/06, 152b/02, 
152b/14, 153a/03, 153a/04, 
153a/12, 153a/16, 153b/11, 
153b/19, 154a/09, 154a/23, 
155a/16, 155a/19, 155b/17, 
155b/20, 155b/22, 156b/06, 
156b/21, 157a/06, 157a/08, 
157a/11, 157a/22, 157b/01, 
157b/03, 157b/18, 158a/01, 
158a/02, 158a/05, 158b/07, 
158b/18, 159b/02, 159b/02, 
159b/12, 159b/16, 160a/03, 
160a/04, 160a/04, 160b/15, 
161a/15, 161a/18, 161a/19, 
161a/23, 161b/02, 161b/08, 
161b/12, 161b/22, 162b/01, 
162b/10, 162b/13, 162b/21, 
163b/13, 163b/17, 163b/20, 
164a/01, 164a/19, 164b/22, 

165a/05, 165a/19, 165b/11, 
165b/13, 166a/01, 166a/06, 
166a/09, 166b/03, 166b/13, 
166b/23, 167a/12, 167b/03, 
167b/11, 168a/09, 168b/02, 
168b/05, 168b/08, 168b/12, 
169b/03, 170a/15, 170b/02, 
170b/21, 171a/08, 172a/05, 
172a/22, 172b/19, 173b/08, 
174b/23, 175a/12, 175a/17, 
175a/20, 175b/12, 175b/13, 
175b/21, 176a/11, 176b/10, 
176b/16, 177a/02, 177a/04, 
178a/21, 179a/04, 179a/07, 
179a/17, 179a/23, 179b/14, 
180a/10, 180b/10, 181a/09, 
181a/21, 181b/04, 181b/06, 
181b/13, 181b/17, 182a/03, 
182a/10, 182a/14, 183a/04, 
184a/06, 184a/16, 184a/20, 
184b/02, 184b/17, 184b/18, 
184b/19, 185a/03, 185a/09, 
185b/18, 185b/19, 186a/21, 
186a/22, 186b/15, 186b/22, 
187a/15, 187a/21 

dāħil: Ar. giren; bir şeyin içinde bulunma; 
yer alma 

 d. 59b/13, 76b/01, 77a/13, 78a/16, 
86a/17, 117a/15, 119a/06, 120b/11, 
186b/23 

 d. ideler 116a/05 
 d.-i memālik 57b/16, 61b/20, 63a/01, 

67a/05 
 d.+inde 24a/02, 24a/03, 155a/04 
 d.+inden 34b/21 
 d. olan 18a/04 
 d. oldı 6b/14, 13b/21, 53b/07, 59a/04, 

69a/14, 73a/16, 75b/05, 86b/05, 
92b/17, 101a/17, 118b/22 

 d. oldıgı 116b/17 
 d. oldılar 97a/16, 99b/15, 162a/19 
 d. olduġı 113a/05, 158a/04 
 d. olduġından 74a/04 
 d. olduķda 6a/04, 159a/17, 183b/18 
 d. olduķdan 62a/06 
 d. olundı 36a/21 
 d. olunup 73a/06 
 d. olup 49b/05, 52a/02, 52a/04, 

57a/04, 61a/10, 61b/13, 67b/12, 
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74a/17, 83a/20, 87b/21, 87b/23, 
93b/08, 104a/02 

 d. olur 101b/06 
 d. olur idi 55a/07 
 d. olursız 97a/03 
dāhiye: Ar. felaket, musibet 
 d. 117b/20 
daħl: Ar. etki, katkı  
 d. 65a/09 
dāǿim: Ar. devam eden, sürekli 
 d. 2b/04, 2b/18, 2b/19, 3b/16, 4a/06, 

9a/04, 18a/04, 24a/07, 25a/12, 
25a/19, 27a/23, 39b/21, 41a/09, 
47a/23, 55b/15, 61b/03, 63a/07, 
63a/08, 67a/11, 69b/22, 69b/22, 
75b/02, 76b/15, 76b/15, 76b/16, 
81b/13, 92a/09, 94b/15, 112a/02, 
157a/05, 162b/14, 163a/01, 
177b/23 

 d. eyleye 84a/15 
dāǿimā: Ar. devamlı olarak, sürekli 
 d. 11a/02, 12a/19, 13a/14, 19a/21, 

23a/23, 28a/13, 35a/17, 43b/15, 
44b/11, 44b/13, 47a/19, 54a/17, 
62a/16, 63a/03, 63a/10, 63a/11, 
76b/11, 82a/05, 113a/08, 113b/18, 
158a/21, 164a/12 

dāǿir: Ar. devreden; bağlı, ilişkin krş. 
dāyir 

 d. 37b/19, 63a/05, 115b/07, 116a/05, 
117b/03, 126a/09, 131a/03, 
131b/11, 132a/05, 133b/19, 
139b/06, 148b/23, 151b/03, 
152a/08, 160a/12, 166b/01, 
168b/18 

 d.-i devletiniñ 47b/12 
dāǿire: Ar. çember; sınır içi; konak; 

saygın bir yer 
 d. 35a/05, 35b/11, 131a/08, 132b/10, 

134b/22, 145b/20, 170a/12 
 d.-i ħaŧŧ-ı istivā 35a/02 
 d.+niñ 35b/10, 135a/03 
 d.+si 22a/07, 131a/07, 133b/17 
 d.+sinde 131a/04, 131a/05, 131b/04, 

132b/22, 133a/01, 133a/12 
 d.+sine 142a/10 
dāǿiren-mādār: Ar. çepeçevre  
 d. 38b/23 
daķ-: takmak 

 d.-maķ 96b/16 
daķāyıķ: Ar. ince ve anlaşılması güç ve 

dikkate muhtaç olan şeyler 
 d. 19b/21 
daķįķ: Ar. ince, zarif, nazik 
 āsiyāb-ı d. 15b/04  
 d. 85a/19, 150b/18 
daķįķa: Ar. bir saatlik zamanın altmışta 

biri 
 d. 117b/14, 161b/13, 175b/12 
dāl: iki kat olmuş, beli bükülmüş 
 d. ider 89b/01 
dal-: dalmak 
 d.-ar 98b/03 
 d.-dı 90b/12 
 d.-up 10b/08, 13b/05 
dal saŧır: satırı kınından çekerek 
 d. 84b/04 
 d. olup 97a/05 
dāmād: Far. güveyi, damat 
 d. 54b/02, 72a/17 
 d. eyleyüp 63b/17 
 d.+ı 185b/14 
 d.+ıdır 183b/19 
 d.-ı şehr-yārį 2b/11, 54a/13 
 d.+ları 135b/04 
dāmān: Far. etek krş. dāmen 
 d.+larıñ 94b/22 
 pāk-i d. 13b/19 
dāmān-der-miyān: Far. işe hazır krş. 

dāmen-der-miyān 
 d. idüp 186b/16 
dāmen: Far. etek krş. dāmān 
 d. 9a/07, 21b/21, 30a/20, 130a/05, 

150a/18 
 d.+e 89b/16, 90a/12 
 d.+in 113b/13 
 d.+iñ 150a/17 
 d.-i şerįfiñ 26b/03 
dāmen-der-miyān: Far. işe hazır krş. 

dāmān-der-miyān 
 d. 51b/22 
 d. eyledik 59a/17 
 d. idüp 6a/18, 53a/11, 84a/10, 84b/01, 

162b/02 
damla: damla 
 d. 7b/03 
damla-: damlamak 
 d.-r 4a/13 



466 

 

dānā: Far. bilen, bilici, bilgiç 
 d. 53a/02, 62b/02, 64b/02, 65b/06, 

66b/11, 82a/07, 120a/14, 126b/11, 
179b/20 

 d.-i ĥaķķ 28a/10 
dānāyān: Far. bilenler, bilgililer 
 d. 170a/21 
dāne: Far. tane, tohum 
 d. 5a/04, 12b/04, 13b/09, 15b/23, 

76b/23 
 d.-i ħardal 4b/19, 17a/07, 56a/02, 

148b/23 
 d.+leri 60b/22 
 d.+miz 1b/13 
danış-: danışmak 
 d.-dılar 140b/08 
 d.-mayup 131a/06 
dar: dar, sıkıntılı, elverişsiz 
 başına d. eyledi 57a/06, 66a/09, 

76a/03 
 başlarına d. eyledi 83b/04 
 d. düşdi 59a/04 
 d. düşdiler 102a/05 
 d. eyledi 76a/23 
 d. eyledi idi 124b/23 
 d. iderler idi 61b/04  
dār: Ar. ev, yer, yurt 
 d. 136a/17 
 d.+ımız 141a/04 
 d.+ü’l-ĥadįŝ 46b/04 
 d.+ü’l-ķarārlarına 99b/15 
dārā: Far. hükümdâr 
 d. 53a/01, 171b/14 
 d.-yı şevket 62b/02 
darġınlıķ: dargın olma durumu 
 d. 36b/05 
dār-ı beķā: Ar. ahiret krş. Ǿālem-i beķā 
 d.+ya 17b/19, 62a/18, 125a/13 
dār-ı fenā: Ar. dünya 
 d.+dan 17b/19, 26b/18, 56a/18, 

62a/18, 63a/15, 63a/21, 66b/04 
 d.+ya 125a/02 
dārü’l-mülk: Ar. başşehir, başkent 
 d.-i ķadįmleri 36b/17 
dāstān: Far. destan, şöhret 
 d. oldı 157a/22 
daǾvā: Ar. ileri sürülerek savunulan 

düşünce, mesele 
 d. 117a/02, 132b/10, 135a/18, 182a/16 

 d.+lardan 106b/23 
 d.+ları 133b/19 
 d.+larından 71a/19 
 d.+mı 130b/10 
 d.+sına 117a/01, 117a/08, 138a/10, 

161a/23 
 d.+sında 71a/21, 107a/02, 123a/11, 

171a/22 
 d.+sından 180a/11 
 d.+ya 130b/17 
 d.-yı imāmet 71a/13, 106b/17 
daǾvet: Ar. çağırma, çağrı 
 d. 36b/12, 42a/04, 43a/13, 43b/10, 

45b/06, 117a/15, 130a/13, 171a/11, 
173a/16, 185a/18 

 d.+e 45b/08, 65a/14 
 d. eyledi 168a/02 
 d. eyledikde 161b/01 
 d. eylediler 42a/09, 43a/19, 95b/18 
 d. idüp 25b/12, 37a/12, 37a/23, 

38b/09, 38b/20, 40a/12, 40b/14, 
41a/23, 44b/22, 65a/23, 90a/10, 
92b/07, 98b/20, 112b/17, 130a/18, 
168a/03, 185b/09 

 d. itdiler 42a/08 
 d. itmek 95b/17 
 d. olunup 74b/10, 74b/16, 97a/08, 

150a/14, 152b/19 
daǾvet-nāme: Ar.+Far. yasal bir için 

gönderilen çağrılık 
 d. 145a/17 
davıl: davul, değnekle çalınan çalgı 
 d.+ıñ 111b/08 
dāyir: Ar. devreden; bağlı, ilişkin krş. 

dāǿir   
 d. 45b/14 
de: “de” bağlacı 
 d. 12b/17, 13b/02, 25b/14, 28a/20, 

39b/10, 47b/19, 55a/20, 57b/16, 
69a/04, 70a/15, 85b/12, 85b/13, 
85b/15, 89b/11, 90a/08, 90b/18, 
90b/21, 91a/23, 91b/09, 92b/12, 
93a/09, 98b/03, 103a/06, 107b/23, 
108b/17, 110b/04, 110b/23, 
111a/14, 111a/15, 111b/10, 
114b/07, 117b/05, 127a/03, 
129b/01, 143a/14, 143a/16, 
163b/18, 169a/22, 186b/22 

deǿb: Ar. âdet, usul, tarz, kaide, gelenek 
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 d.-i meclis 39a/10 
dede: dede, büyük baba 
 d. 4b/04, 13b/13, 17b/01, 26b/14, 

26b/15 
 d.+leri 28b/14 
 d.+lerimiz 12a/11 
 d.+sine 26b/12 
def: Far. tef 
 d. çalınur 28a/07 
defǾ: Ar. öteye itme, savma, savulma; 

verme; ortadan kaldırma; giderme 
 d. 45a/10, 93a/08, 117a/09, 117b/16, 

118a/20, 120b/16, 121b/23, 
125a/22, 126b/07, 134a/07, 
135a/15, 141b/19, 147a/10, 
147b/11, 150a/06, 158b/05, 
169a/02, 178b/01, 178b/02, 
178b/22, 180a/05, 180a/16, 
181a/09, 181a/15 

 d.+e 48b/02, 141a/08 
 d. eyledi 147a/04, 147a/09, 147a/12, 

148b/19, 158b/21 
 d. eylemege 147a/01 
 d. eylemek 142a/09, 182b/01 
 d.+i 117b/19 
 d. ideriz 147a/09 
 d. iderler 143a/15 
 d. idüp 68b/17 
 d.-i ġam 171a/10, 171a/11 
 d.+ine 18a/18, 49a/18, 68b/14, 

142b/04, 147a/21, 147b/02, 
162a/03, 162a/18 

 d.-i tedbįrine 178b/04 
 d.-i vesvese 161b/06 
 d.-i żarūret iden 7b/14 
 d. olduġı 146a/04 
 d. olduķdan 66b/10 
 d. olur 160b/08 
 refǾ-i d.+ine 68a/04  
defǾa: kere, kez, yol 
 d. 11a/07, 21b/06, 29a/07, 39a/20, 

39a/21, 39a/23, 40a/08, 44a/21, 
51b/16, 56a/05, 56b/19, 68a/07, 
73b/14, 90b/01, 93a/01, 93b/06, 
94a/05, 96a/11, 98b/08, 99b/20, 
99b/20, 118a/20, 123b/03, 126b/02, 
126b/13, 129a/03, 129a/12, 
137a/10, 142b/17, 144a/07, 
145a/23, 145b/08, 146b/13, 

147a/13, 151a/09, 154b/17, 
155a/12, 161a/17, 162b/22, 
171a/19, 172a/23, 182b/18, 
182b/19 

 d.+da 124b/21, 154a/22, 155a/13, 
155a/13 

 d.+dan 168b/12 
 d.+yı 144a/22 
defaǾāt: Ar. kereler, kezler, yollar 
 d.+ıyla 37b/02 
defįne: Ar. yere gömülmüş altın vb. gibi 

değerli eşya 
 d. 9a/22, 9b/01 
 d.+ye 68b/10 
 d.+yi 9b/09 
defn: Ar. gömme, gömülme 
 d. eylediler 141a/20, 150b/04, 165b/14 
 d. eylemişlerdir 56a/19 
 d. ideler 165b/12 
 d. idüp 9b/17 
 d.+inde 165b/11 
 d. olmaķ 155b/09 
defter: Ar. yazı yazmak için bir araya 

tutturulmuş kâğıt yaprakları 
 d. 146b/09, 187b/03 
 d. idüp 101b/09 
 d.+imiz 73b/22, 187a/19 
 d.+leri 45a/21, 150a/23 
 d.+lerine 135a/03 
 d. olan 163b/07 
 d. olundı 163b/07 
defter-dār: Ar.+Far. bir vilayetin para 

islerini idare eden kimse; eskiden 
maliye vekiline verilen unvan 

 d. 53a/07, 55a/01, 56b/03, 56b/09, 
56b/10, 57b/18, 58a/03, 59b/10, 
61a/21, 66b/02, 69b/08, 74a/22, 
75b/03, 81a/21, 87b/08, 87b/09, 
87b/17, 87b/17, 109b/02 

 d.+ı 38a/23, 57b/21, 69b/08, 75b/03, 
81a/20 

 d.+lar 47b/12 
deg-: değmek, ulaşmak 
 ħaber d.-e 7a/07 
degenek: değnek, sopa 
 d. 132a/11 
degil: değil 
 Ǿaceb d.+dir 42b/06 
 aķçe d. mi 58b/07 
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 baǾįd d.+dir 110b/17 
 beñzer d.+dir 50a/15 
 berāber d.+idi 24b/04 
 bilā-fāǿide d. midir 42a/22 
 bilmez d.+iz 46a/07 
 böyle d.+dir 96b/12 
 bu d. mi 104a/13 
 cārį d.+dir 158b/09 
 cevābı d.+dir 70a/10 
 d. 12b/09, 12b/10, 22a/09, 23b/17, 

23b/19, 24b/07, 28b/08, 57a/15, 
79a/16, 85a/17, 85a/17, 90a/18, 
97a/12, 97a/22, 111b/14 

 d.+dir 38b/01, 49a/23, 74b/18, 85b/01, 
95a/22, 109a/05, 110b/01, 132a/17, 
134b/10, 141a/13, 174a/03 

 d.+dir 64b/08, 64b/09 
 d.+idi 142b/22, 176b/04 
 d. iken 159b/08, 172b/06 
 d. imiş 5b/03 
 d. imişler 112b/03 
 d.+iz 91a/02 
 d.+ler 112b/04 
 d. mi 111b/06 
 d. midir 89a/04, 90a/08 
 eşedd d. midir 110b/10 
 evlā d. midir 125a/18 
 elzem d.+dir 109a/12 
 görmiş d.+dir 13b/11 
 güç d.+dir 98a/22 
 ħabįr d. 58a/22 
 ħālį d. 6a/04 
 ħālį d.+dir 67a/11, 180b/10 
 ħālį d.+lerdir 35b/02 
 ħoş d.+di 28a/01 
 imkān d.+dir 30a/02 
 imkānda d.+dir 132a/20 
 insān d. 84b/12 
 iş d.+dir 11b/10  
 işi d.+dir 132a/21 
 iŧāǾatde d.+dir 34a/01 
 ķābil d. 93b/14 
 ķābil d.+dir 57b/04, 79a/15, 84a/19, 

89a/19 
 ķābilinden d.+em 158b/08 
 ķādir d. 105a/23 
 ķādir d.+dir 6a/06, 36a/07, 42b/16, 

47b/10 
 ķādir d.+em 41b/12 

 ķādir d.+lerdir 44a/16 
 ķāǿil d.+dir 186b/20   
 ķalǾa d.+dir 77b/18   
 ķānūn d.+dir 43a/14  
 ķıyās d.+dir 19a/22, 69a/01 
 lāzım d.+dir 101a/06, 109a/13 
 maĥall-i d.+dir 70a/14 
 maħlūķ d.+dir 65b/20 
 maǾlūm d.+dir 46b/23 
 maǾlūmıñız d. midir 44b/03, 45a/11 
 maǾnį d.+dir 18a/19 
 meǿmūl d.+dir 167b/18 
 mertebe d.+dir 105a/10 
 muŧarrid d.+dir 44a/01  
 mutaśavver d.+dir 10b/01 
 mübtelā d. idi 163a/04 
 mümkin d. 31b/05, 184b/03 
 mümkin d.+dir 10a/22, 18b/11, 

21a/derkenar, 30a/18, 174a/04, 
184b/01 

 mümkin d. imiş 100a/11 
 mümkin d. ise 42b/16  
 münāsib d. 128a/01 
 münāsib d.+dir 94b/21, 95a/04, 

128b/02, 140b/12, 181b/05 
 münāsib d. ise 110b/04 
 münkin d.+dir 130a/09 
 müyesser d.+dir 171a/05 
 nāzenįn d.+lerdir 47b/20 
 pādişāhlar d.+midir 43a/05 
 rāġıb d. 162b/21 
 rāzį d.+em 186b/14  
 rāzį d. idi 143b/08 
 ŝābit-ķadem d.+dir 105b/05 
 söz d.+dir 95b/01 
 şeyǿ d.+idi 73b/17 
 taśavvur d.+dir 126b/21 
degin: kadar, dek, denli 
 d. 33b/23, 84b/02, 119b/22, 120b/12, 

124b/16, 136b/20, 137a/07, 
139a/13, 158a/13, 172b/16, 
183b/13 

deh: Far. on sayısı 
 d. 79a/16 
dehān: Far. ağız 
 d. 89a/17, 89b/10 
 d.+dan 96a/21 
 d.+ı 31a/19 
dehr: Ar. zaman, dünya 
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 yegāne-i d. 47b/22 
dehşet: Ar. büyük bir tehlike önünde 

şaşıp kalma, korkma 
 d. 125a/10, 145b/18, 153a/04, 

158b/15, 161b/09 
dek: kadar, değin 
 d. 7b/02, 10a/19, 19b/02, 19b/13, 

29a/03, 37a/13, 39a/02, 40a/15, 
41b/04, 41b/23, 43b/15, 46b/09, 
48a/23, 48b/03, 69b/17, 84b/01, 
84b/02, 87a/17, 95a/06, 96b/09, 
110b/08, 139a/08, 148a/19, 
149a/19, 149b/19, 168b/19 

dekākįn: Ar. dükkanlar 
 d. 3b/22, 15a/11, 15a/23, 86a/01 
 d.+ler 107b/20 
 d.+leri 57b/09 
del-: delmek 
 d.-üp 10b/23 
delāǿil: Ar. deliller 
 d. 134b/23, 135a/22 
delālet: Ar. delil olma 
 d.+dir 136b/09 
deli: akıl ve bilinci yerinde olmayan, deli 

krş. delü 
 d. 27b/03, 61b/02, 92a/16, 183a/23 
 d.+dir 111a/21 
 d. midir 112b/10 
delik(g): delik 
 d. delik 161b/20 
 d.+i 29a/08 
delįl: Ar. rehber; iz; kanıt 
 d. 114a/13, 159b/08 
 d.-i ķaŧǾį 50a/22 
 d.-i žannı 50a/23 
 d. olsun 25a/21 
delü: akıl ve bilinci yerinde olmayan, deli 

krş. deli 
 d. 30b/14 
dem: Far. an, zaman; nefes 
 d. 4a/05, 6a/18, 6b/14, 19a/03, 21a/19, 

22a/19, 22b/12, 22b/16, 25a/01, 
25a/02, 25a/08, 25a/18, 25a/21, 
25a/21, 25b/01, 25b/13, 26a/16, 
26a/22, 27b/20, 54b/09, 55a/17, 
55b/16, 59a/12, 76b/12, 81b/23, 
83b/22, 84a/03, 85b/15, 91b/21, 
93b/20, 97a/04, 98a/08, 101a/02, 

104a/13, 104a/16, 105b/20, 
136b/09, 155a/21, 175a/06 

 d.+de 103b/01, 104b/17 
 d.+iñ 28a/15 
demān: Far. heybetli, gösterişli 
 d. 104a/11 
dem-beste: Far. suskun, sessiz 
 d. 10b/08, 20b/05, 27b/05, 102b/23 
 d. ķaldı 19b/22 
 d. ķaldım 13a/20 
 d. ķalur 23b/09 
den-: denmek 
 d.-se 13b/02, 54a/20 
dendān: Far. diş 
 d. 140b/21 
denį: Ar. alçak, zelil 
 d. 116b/06 
deñiz: deniz 
 d.+dir 109b/10 
deñlü: kadar, dek 
 d. 133b/07, 165a/03, 173a/10 
depe: tepe 
 d.+si 10b/14, 21a/derkenar  
 d.+sinde 4a/02, 5b/11, 13b/09 
 d.+sinden 21a/derkenar  
 d.+ye 12a/05 
depren-: hareket etmek, kımıldamak 
 d. 5a/23 
depret-: harekete geçirmek, kımıldatmak 
 d.-e 5a/22 
der: Far. kapı 
 d. 85a/22 
der-Ǿaķab: Far.+Ar. arkası sıra, 

arkasından 
 d. 8b/15, 14b/03, 18a/18, 20a/19, 

25a/04, 27a/07, 27a/20, 70a/09, 
98b/03, 100b/21, 113a/04, 118b/04, 
134a/17, 134a/21, 145b/11, 
154a/07, 156a/03, 157b/16, 
162a/15, 166b/06, 187a/21 

derbend: Far. dar geçit; sınır boyunda 
bulunan küçük kale 

 d. 31b/08, 48b/23 
 d.-i Ǿažįm 14a/01 
 d.+inden 34b/19 
 d.+lere 123b/19 
derc: Ar. toplama 
 d. 123b/16 
derd: Far. acı, keder, dert, sıkıntı krş. dert 
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 d. 1b/13, 145b/17 
 d.+e 14a/03, 31a/12, 77b/09 
 d.+i 30b/07 
 d.-i elem 56a/18 
 d.+ile 20b/12, 104a/09 
 d.+ime 98a/13 
 d.+inden 92a/17 
 d.+ine 52a/04, 89b/21 
 d.+iñ 127b/22, 167a/02 
derdįmend: Far. derd sahibi, tasalı, 

kaygılı krş. derdmend 
 d. 111b/08, 173b/15 
 d.+i 173a/11  
 d.+iñ 173b/04 
derdmend: Far. derd sahibi, tasalı, kaygılı 

krş. derdįmend 
 d. 161a/03 
dere: Far. ırmak, çay 
 d. 15b/05 
 d.+yi 9b/19 
derece: Ar. mertebe; kerte 
 d. 180a/21, 180a/23, 180b/01 
 d.+ye 96a/07 
der-enbār: Far.+Ar. ambar içinde 
 d. olınur 137a/15 
dergāh: Far. kapı, büyüklerin makamı; 

tekke krş. dergeh 
 d. 114b/17 
 d.-ı Ǿālį 72b/11 
 d.-ı ĥaķķda 44b/16 
 d.-ı Ǿizzetine 24b/15 
 d.+ına 179a/20 
dergeh: Far. kapı, büyüklerin makamı; 

tekke krş. dergāh  
 d.+iñde 47b/22 
dergezįnį: İran’ın Dergezin kasabasından 

olan kimse 
 d.+lerden 159b/15 
dergezniyān: İran’ın Dergezin 

kasabasından olan kimseler 
 d. 153b/03 
derĥāl: Far.+Ar. hemen, vakit 

kaybetmeksizin 
 d. 18a/21, 18b/08, 113a/11, 115a/02, 

119a/22, 127b/12, 132a/12, 
135b/23, 150a/13, 155a/22, 
179a/17, 182b/02 

der-ħāŧır: Far.+Ar. hatırda 
 d. 158a/16 

 d. idüp 135a/15 
der-ĥazįne: Far.+Ar. hazine içinde, 

hazinede 
 d. 153a/14, 169a/11 
deri: deri, post 
 d.+leri 43b/02 
der-ķafā: Far.+Ar. kafa içinde 
 d. 157a/11  
derkār: Far. işin içinde olan, aşikâr 
 d. 114b/21, 126a/16 
 d.+dır 158a/22 
 d. olup 123a/18 
dermān: Far. çare; tedbir; ilaç 
 d. 94a/03, 98a/13, 141b/11, 171a/05, 

176b/09 
 d. bulmayup 70b/01 
 d.+dayım 173a/19 
 d. eylemege 145a/14 
 d.+ım 31a/12 
 d. ķalmadı 102b/07 
 d. ola 31b/01 
 d. olmayup 63a/12 
 d. olur 14a/03, 77b/09 
dermānde: Far. beceriksiz, zavallı 
 d. 115a/17 
dermiyān: Far. ortada, arada 
 d. idüp 94b/22, 130a/05 
ders: Ar. bir bilginin öğrenilmesi için her 

gün alınan eğitim 
 d. 47a/04, 119a/11 
dert: Far. acı, keder, dert, sıkıntı krş. derd

 d.+lerine 141b/11  
derǾuhde: Far.+Ar. üstüne alma, 

yüklenme 
 d. 119a/12, 140a/12 
 d. eyledi 128a/17 
 d. eyleyüp 32b/01 
derūn: Far. iç, dahil; gönül, kalp 
 d. 3b/23, 4a/15, 4a/23, 6b/06, 14b/14, 

14b/23, 16b/19, 19a/14, 22a/02, 
28a/20, 29a/20, 42b/12, 57b/18, 
76a/18, 76b/23, 93a/07, 120a/04, 
125a/11, 136b/15, 141b/04, 
152a/09, 165b/09, 168b/23, 
170a/11, 177b/23 

 d.+ı 92a/08 
 d.+ımda 140a/13 
 d.+ımdan 166a/06, 166a/10 
 d.+ımdır 131b/20 
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 d.+ımızdan 18a/11 
 d.+ına 32a/05, 32a/09, 33b/19, 

149a/05, 157b/06, 174b/12 
 d.+ında 4a/12, 8a/17, 17a/05, 28b/13, 

31b/15, 31b/23, 32b/14, 33b/18, 
33b/21, 34a/03, 35b/10, 41a/09, 
55b/16, 70b/22, 106b/03, 115a/10, 
115b/08, 117b/21, 136a/23, 
138b/12, 141a/22, 143b/05, 
143b/21, 154b/21, 157b/15, 
157b/17, 162a/23, 165b/19, 
166a/17, 166a/23, 172b/02, 
173a/10, 175a/04, 175a/12, 175b/17 

 d.+ları 125b/05 
 d.+larına 120a/16, 142a/01 
 d.+larında 32a/21 
derūnį: Far.+Ar. içten, gönülden 
 d. 18a/15 
dervįş: Far. Allah için alçakgönüllülüğü 

ve yoksulluğu kabul eden veya bir 
tarikata bağlı bulunan kimse; 
yoksul 

 d. 8a/22, 9a/04, 13b/20, 13b/22, 
13b/23, 22b/10, 54a/18, 163a/17 

 d.-i Ǿabā-puş 22a/22 
 d.-i dil-rįş 9a/07, 9a/10, 9a/16, 9b/09, 

9b/12, 13b/18, 16a/02 
 d.-i dil-rįşiñ 13b/21 
 d.-i dil-rįşleri 21b/21 
 d.-i gül-endāmıñ 9b/10 
 d.-i ħırķa-pūş 9b/14 
 d.+ler 26b/12, 27a/04, 27a/05 
 d.+leri 15b/03 
dervįşān: Far. dervişler 
 d. 4b/09, 10a/07, 10a/13, 17a/01, 

18a/01, 19a/02, 22a/04, 25b/06, 
25b/23, 26a/01, 27a/13, 30a/20 

 d.+a 175a/02 
 d.-ı dil-rįşānları 23a/14 
dervįşāne: Far. dervişlere yakışır bir 

biçimde 
 d. 175a/06 
dervįş-nihād: Far. derviş ruhlu, 

alçakgönüllü kimse 
 d. 163a/10  
deryā: Far. deniz 
 d. 3b/10, 8a/07, 31b/11, 31b/17, 

32a/03, 32b/21, 32b/23, 33a/05, 

33a/07, 33a/07, 33b/12, 33b/20, 
46b/02, 109b/17, 128a/09, 148b/10 

 d.+dan 31b/23, 32a/04, 32a/08, 
33a/09, 134b/16 

 d.+dır 87a/14, 87a/22 
 d.+nıñ 8a/01, 10b/08 
 d.+sı 3b/09, 87a/14, 87a/22, 89b/14, 

89b/20, 97b/20, 103a/07, 109b/10, 
146b/21 

 d.+sına 20b/07, 21a/07, 110a/10 
 d.+sında 3b/13, 3b/16, 111a/09 
 d.+sından 3b/09 
 d.+sınıñ 7b/23 
 d.+ya 3b/05, 9a/21, 27b/17 
 d.-yı mezbūr 8a/03  
 d.-yı mezbūrıñ 3b/15, 33b/11 
 d.-yı muĥįŧ 34b/16, 34b/21 
 d.-yı muĥįŧde 33a/21 
 d.-yı muĥįŧe 33b/09, 34a/20 
 d.-yı şāhįdir 34a/04 
 leb-i d.+da 8a/18 
dest: Far. el 
 d. 71a/13, 77b/23, 79a/04, 97b/18, 

106b/17, 109a/15, 109a/16, 
110a/16, 113b/13, 114a/06, 
115a/16, 115a/23, 117b/05, 
122b/09, 125b/07, 141b/13, 
144b/23, 145b/23, 156b/10, 
170a/05, 170b/13, 172a/19, 
172b/01, 178a/16, 181a/04 

 d.+i 2a/09, 5b/13, 187a/23 
 d.-i düşmende 11b/08 
 d.-i ķabż 52b/01 
 d.-i ķabża 51b/15 
 d.-i ķabżına 53a/22 
 d.-i ķabż olunan 87b/07 
 d.-i ķabż olunup 66b/20 
 d.-ini 41b/12 
 d.-i rafāżįden 57b/12 
 d.-i şerįfile 30b/18 
 d.-i şerįfleriñ 75b/22 
 ķabż-ı d.+e 55a/06 
 ķabż-ı d.+inde 105a/10  
 ķabż-ı d.+ine 108b/21, 182a/08 
destān: Far. hikaye, destan 
 d. 104a/12 
dest-būs: Far. el öpme 
 d. iderdi 169b/04 
dest-dırāzlıķ: Far.+T. sarkıntılık, zalimlik 
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 d. 100a/05 
deste: Far. tutam, demet 
 d. desde idüp 84b/04 
 d. deste 83b/05 
dest-gāh: Far. tezgâh 
 d.+larına 122b/12 
dest-gįr: Far. yardımcı 
 d.+imiz 187b/03 
dest-res: Far. ele geçirme; kuvvet ve 

zenginlik 
 d.+ler olup178a/22  
 d.+leri olmaz 145b/23 
destūr: Far. izin 
 d. olur 104a/22 
 d. virmiş 89a/10 
deşt: Far. bozkır, çöl, kır, ova 
 d. 42a/17 
devā: Ar. ilaç, çare, derman 
 d. 161b/07 
 d.+sına 167a/02 
 d.+sında 127b/22 
devām: Ar. süreklilik, kararlılık 
 d. 14b/18, 25b/05, 114b/16, 119b/19, 

158a/21, 166a/07, 170b/05 
 d.+ına 125a/04 
devāt: Ar. divit takımı 
 d. 36b/09 
deve: sırtında hörgücü bulunan yük 

hayvanı 
 d. 47b/04, 57a/15, 68b/12, 73a/03, 

75b/02, 79a/09, 79a/14, 80b/17, 
80b/20, 93b/22, 124a/16, 128b/19, 
135a/09, 148a/21, 154a/21, 
154a/22, 154a/23 

 d.+lere 124a/18, 165a/17 
 d.+leri 80b/19, 165a/16 
 d.+lerile 142a/21 
 d.+leriñ 165b/04 
 d.+si 85a/20, 159b/20 
 d.+ye 48b/13, 154a/01, 154a/19, 

165a/15 
devlet: Ar. mutluluk, talih; makam; 

saltanat; hükûmet; sultan 
 aǾyān-ı d.+i 42a/03 
 d. 2a/08, 2b/19, 5b/06, 5b/08, 12a/22, 

14b/11, 24a/21, 24a/22, 25b/05, 
27a/02, 45b/15, 52b/11, 54a/19, 
62b/02, 63a/01, 69a/04, 74b/16, 
87a/05, 88a/17, 88a/19, 96b/02, 

100b/12, 108a/13, 113a/10, 
114b/16, 115b/22, 116a/01, 
116a/13, 118a/18, 118a/22, 
118b/10, 118b/19, 120a/11, 
121a/13, 121b/18, 122a/07, 
124b/20, 125a/08, 126b/04, 
126b/06, 126b/20, 127a/02, 
128a/07, 131a/08, 132a/05, 
132a/08, 133a/13, 133a/23, 
133b/03, 133b/05, 134a/09, 
134a/14, 134b/09, 135a/09, 
135a/16, 160b/18, 164b/12, 
169b/20, 171b/06, 171b/09, 
171b/12, 171b/12, 171b/13, 
171b/14, 171b/21, 174a/08, 
174a/20, 175a/07, 176a/13, 
176b/05, 176b/09, 177b/13, 
177b/18, 179b/11, 181b/04 

 d.+de 98a/18, 133a/19 
 d.+dir 69a/04, 179b/15 
 d.+e 24b/01, 48a/11, 69a/01, 69a/10, 

118b/12, 131a/03, 131a/06, 146a/12 
 d.+i 38b/11, 49b/04, 67a/16, 101b/19, 

103b/10, 104a/01, 106a/14, 
113a/07, 116b/12, 117a/13, 
120a/10, 120b/19, 121a/09, 
122a/16, 132b/17, 132b/19, 
132b/23, 138a/12, 140b/09, 
150a/10, 150b/22, 164b/19, 
171a/13, 175b/20, 177a/01, 182a/08 

 d.-i āl-i Ǿoŝmān 69a/01 
 d.-i āl-i Ǿoŝmāna 108a/16 
 d.-i dünyā 67b/04  
 d.-i ħüsrevānįden 59b/23 
 d.+imiz 43a/06, 149a/10, 158a/21 
 d.+imizde 132a/14 
 d.+imize 168b/05 
 d.+iñ 38a/14, 118b/15, 133a/02, 

133b/01, 140a/07 
 d.+inde 73b/03, 91a/05, 131a/12, 

132b/09, 133a/18 
 d.+inden 170b/05, 173b/21 
 d.+iñe 166a/08 
 d.+ine 68b/13, 98a/09, 116a/05, 

116b/13, 117a/03, 172a/03, 
172a/13, 182a/18 

 d.+ini 131a/06, 176a/07 
 d.+iniñ 127b/21, 128a/12, 135b/15, 

170b/07 
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 d.+iñizde 133a/22 
 d.+iñizden 117b/14 
 d.+iñizdir 121b/22 
 d.+iñize 122a/03 
 d.+iñizi 117b/17  
 d.-i śūfiyye 3a/15 
 d.-i şāhān 3a/09 
 d.-i şehenşāhįden 59b/14 
 d.-i şehr-yārįden 56a/12 
 d.+leri 49a/14, 49a/17, 52b/08, 55a/20, 

55b/05, 63b/05, 64b/12, 64b/14, 
65a/12, 67a/09, 69a/12, 102a/21, 
121a/07, 123a/17, 125a/09, 
151a/17, 169b/20, 170a/20, 
170b/13, 170b/16, 171a/15, 
171b/05, 176b/14, 176b/20, 
177b/16, 184b/04, 186b/11, 
187a/11 

 d.+leriñ 16b/18, 117b/03 
 d.+lerinde 82b/23, 132b/10, 170b/08, 

171b/03 
 d.+lerine 25a/14, 52a/07, 60b/12, 

74b/13, 86a/09, 121b/10, 170a/10, 
176b/17, 187b/02 

 d.+lerini 170a/12 
 d.+leriniñ 49a/16, 126b/10 
 dāǿir-i d.+iniñ 47b/12   
 dįn-i d. 2b/17  
 mülūk-ı d.+lerinde 43a/06 
 Ǿömr-i d.+ini 84a/15  
 Ǿömr-i d.+leri 2b/03, 2b/07 
 Ǿömr-i d.+lerin 47a/23, 98a/18 
 Ǿömr-i d.+lerine 14b/18 
 Ǿömr-i d.+lerini 2b/12 
 ricāl-i d. 41a/14  
 ricāl-i d.+i 39a/06, 49a/19 
 śāĥib-i d. 37a/15, 37b/03 
 śāĥib-i d.+e 27a/09, 27a/10 
 ŧaraf-ı d. 51b/10 
 ŧaraf-ı d.+e 62a/08   
 vükelā-yı d. 2b/15, 52b/10 
devlet-i Ǿāliyye: Osmanlı İmparatorluğu 
 d. 26b/19, 44a/03, 45a/16, 45b/05, 

52b/20, 62a/07, 63a/21, 63b/18, 
67a/11, 145b/09, 167a/01, 169a/01, 
172a/06, 186a/14, 186b/18 

 d.+den 52b/04, 72b/10, 72b/21, 
159b/17, 172a/07, 185a/15, 
186b/03 

 d.+niñ 37b/08, 41b/11, 44b/20, 49b/17 
 d.+ye 8a/12, 38b/21, 46b/16, 49b/15, 

52a/14, 54b/22, 59a/20, 63a/10, 
68b/22, 80a/20, 185b/21 

 d.+yi 2b/19 
 ŧaraf-ı d. 1b/14, 36a/19, 61b/22, 

68b/20, 72a/16 
 ŧaraf-ı d.+den 56b/22, 61a/03, 61a/17, 

69a/23, 70a/21, 73b/12, 74a/13, 
86b/18, 87b/06, 93a/12, 105b/08 

 ŧaraf-ı d.+niñ 5b/19 
 ŧaraf-ı d.+ye 70b/13 
devletli: Ar.+T. refah, saadet ve nimet 

sahibi, vezir ve müşir gibi büyük 
rütbe sahiplerine verilen bir unvan 
krş. devletlü 

 d.+ler 56a/15 
 d.+leriñ 2a/03 
devletlü: Ar.+T. refah, saadet ve nimet 

sahibi, vezir ve müşir gibi büyük 
rütbe sahiplerine verilen bir unvan 
krş. devletli 

 d. 4b/17, 10a/12, 11b/05, 11b/06, 
11b/09, 15a/09, 16b/12, 18b/13, 
18b/17, 19b/18, 22a/21, 23b/01, 
25a/23, 30b/09, 30b/10, 40a/13, 
49b/14, 49b/19, 52a/06, 52a/12, 
52b/08, 55b/04, 56a/15, 60a/19, 
63a/19, 67a/18, 72a/16, 73a/01, 
74b/14, 77a/01, 88a/04, 95b/02, 
186a/22, 186b/08, 186b/08, 
186b/19, 187a/23 

 d.+dir 4b/01, 10b/13, 18b/14, 26a/18, 
29a/15, 29a/17, 30b/05 

 d. idi 85a/01 
 d. imiş 17b/07, 18b/19 
 d.+leriñ 21b/12 
 d.+niñ 17b/02, 18a/09, 22b/11 
 d. olduġı 16b/02 
 d. olup 66a/05 
 d.+ye 19a/01, 22a/11, 54a/17 
 d.+yi 28b/19 
devr: Ar. dönme, bir şeyin etrafını 

dolaşma; nakil, aktarma; bir şeyi 
başkasına teslim etme 

 d. 18b/08, 83b/07, 85b/17 
 d.+i dönmiş 49b/03 
 d.+ine 43b/15 
 d.+isi 112a/15, 186a/01 
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 d. olunmaz 10a/19 
 ķırāǿat-i d.+e 18a/16  
devrān: Ar. dünya; dönüp dolaşma; felek 
 āfet-i d. 89a/15, 89b/09 
 āfet-i d.+ı 27b/04 
 āyine-i d. 91b/18  
 d.+ım 84a/20 
 şāh-ı d.+ım 31a/07, 31a/08 
devr-i dāǿim: durmadan, durmamacasına 

dönüp dolaşma 
 d. 8a/06 
dırāz: Far. uzun 
 d. 21b/08, 129a/16, 136b/16, 167a/05 
dırāzlıķ: Far.+T. uzunluk 
 d. 115a/23, 125b/08, 156b/10 
 d.+ları 114a/06 
di-: demek, söylemek  
 cevāb d.-dikde 96b/11  
 d.-di 6b/17, 9a/17, 20b/06, 20b/09, 

25a/14, 25a/18, 27b/06, 27b/08, 
27b/13, 27b/16, 27b/17, 30b/12, 
37b/14, 37b/18, 37b/20, 41b/08, 
42a/14, 42a/14, 45a/19, 65a/11, 
89a/08, 90b/02, 92b/09, 92b/12, 
94b/01, 95a/01, 95a/22, 97b/03, 
97b/14, 98b/03, 98b/03, 99a/13, 
99a/19, 100b/06, 102b/01, 103a/14, 
103a/16, 103b/03, 104a/06, 
104b/13, 105a/06, 111a/11, 
111a/15, 111a/19, 111a/20, 
111b/01, 111b/04, 112a/23, 
113b/05, 113b/07, 113b/15, 
149b/18, 149b/19, 161a/13, 
164b/23, 165b/21, 166a/23, 
187a/23, 187b/06 

 d.-digi 123a/12 
 d.-digim 39b/14, 52a/06, 174a/12 
 d.-digimde 37b/12, 37b/14, 38a/19, 

41a/11, 41b/07, 41b/13, 42a/22, 
43a/11, 44b/03, 45a/01, 45a/17, 
120a/08, 165a/07 

 d.-diginde 37b/17, 41a/22, 120a/19, 
166a/01 

 d.-dik 45b/09 
 d.-dikde 6a/23, 6b/06, 6b/08, 6b/19, 

7a/01, 7a/05, 8b/15, 8b/17, 9a/13, 
11b/10, 11b/23, 18a/11, 19a/03, 
21a/12, 26b/15, 27a/06, 27a/17, 
40b/18, 40b/18, 42a/10, 42a/13, 

42b/10, 42b/14, 45a/03, 55a/17, 
55b/07, 59a/12, 64b/03, 68a/23, 
69a/03, 70a/09, 89a/05, 92b/15, 
94b/01, 94b/11, 95a/07, 95b/01, 
96b/08, 98a/16, 98a/22, 98b/11, 
101a/02, 101b/07, 103a/11, 
103a/16, 103a/20, 104a/22, 
106a/17, 111a/19, 111a/22, 
111b/06, 113b/03, 113b/17, 
114a/18, 116a/10, 121a/21, 
125b/03, 126a/14, 131a/16, 
131b/10, 131b/13, 139b/09, 
140b/18, 146b/17, 147b/14, 
147b/14, 147b/16, 147b/23, 
149b/22, 158b/02, 158b/05, 
163b/13, 166a/12, 166b/05, 
168a/21, 175a/04, 179a/22, 
182b/02, 182b/04, 185b/11, 
187a/07 

 d.-dikden 97a/08 
 d.-dikleri 10a/21, 15a/08, 20a/03, 

20a/07, 20b/20, 21b/07, 47a/06, 
60b/14, 66b/20, 81b/12, 84b/15, 
92a/10, 93a/02, 97a/02, 108a/12, 
112b/08, 133a/17 

 d.-diklerin 39b/22 
 d.-diklerinde 26b/23, 39b/08, 40b/20, 

41b/10, 43b/23, 95a/10, 117a/23, 
120a/13, 168b/04 

 d.-diler 7a/06, 7a/22, 13a/22, 25b/13, 
28a/02, 28a/14, 43a/05, 43a/08, 
43b/13, 51a/13, 59a/14, 64b/04, 
68a/16, 68b/02, 85b/03, 85b/08, 
90a/23, 91a/14, 95a/22, 102b/01, 
102b/13, 104a/19, 112b/02, 
117a/10, 129a/03, 140b/05, 
143a/05, 143a/05, 154b/20, 
171a/05, 180a/03 

 d.-dim 37b/17, 37b/19, 40b/21, 
41a/18, 42a/14, 42b/17, 43a/05, 
43a/08, 43a/10, 44b/08, 46a/17, 
46b/10 

 d.-diñiz 45a/01 
 d.-dügi 150a/19 
 d.-me 31a/23, 41b/13 
 d.-medim 111b/04 
 d.-megile 4a/16, 10a/12, 12a/15, 

16a/05, 31b/08, 32a/15, 34a/15, 
155a/11 
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 d.-mek 16b/18, 23b/01, 26a/10, 
117a/06, 182a/21 

 d.-mekle 171b/19 
 d.-miş 19a/23, 19b/03, 24a/23, 41a/05, 

52a/08, 59a/18, 89a/11, 103b/13, 
104a/17, 109a/06, 111a/22, 
113b/08, 131a/01, 185b/09 

 d.-mişdir 77b/09 
 d.-miş idi 105b/14 
 d.-mişler 19a/04, 19a/05, 19b/23, 

25a/17, 25b/03, 26a/18, 55a/20, 
58b/18, 100b/15, 111a/21, 111b/01, 
116a/19 

 d.-mişlerdir 82b/05, 96b/05, 96b/15 
 d.-r 8b/14, 105b/05, 110b/19 
 d.-r idi 26a/13, 98b/17 
 d.-r iken 44b/04 
 d.-r imiş 25a/12, 104a/09 
 d.-rken 102a/03 
 d.-rler 3b/18, 3b/19, 3b/19, 4a/10, 

4b/06, 5a/16, 10a/18, 10b/13, 
11a/04, 15b/14, 16b/06, 19a/12, 
21b/01, 22a/23, 22a/23, 30a/08, 
30b/21, 35a/19, 36a/16, 48b/12, 
49a/04, 49a/23, 49b/21, 49b/21, 
49b/22, 49b/22, 50a/03, 50a/03, 
50a/04, 50a/04, 50a/04, 50a/05, 
50a/05, 50a/06, 50a/06, 50a/07, 
50a/07, 50a/08, 50a/08, 50a/09, 
50a/09, 50a/09, 50b/07, 51a/15, 
51b/05, 57b/02, 60b/20, 62b/22, 
86a/03, 105a/18, 108a/01, 108b/15, 
108b/16, 108b/17, 111b/09, 
116a/17, 163a/05 

 d.-rler idi 92a/06  
 d.-rler imiş 14a/07, 52b/02, 181b/10 
 d.-rseñ 164a/18 
 d.-rsin 44b/10  
 d.-rsiz 27a/06, 91a/16, 98b/02, 

111b/06 
 d.-se 3b/12, 4a/22, 5a/20, 5b/01, 

6b/09, 7b/06, 9a/01, 9b/05, 10b/10, 
50a/20, 89a/15, 95a/10, 96a/21, 
97b/09, 97b/09, 97b/19, 98a/03, 
98a/05, 98a/09, 99a/17, 100a/07, 
100a/14, 100b/13, 100b/23, 
101a/01, 101a/05, 101a/05, 
101b/08, 102a/15, 103a/08, 
103a/10, 103a/10, 103a/12, 

103a/23, 104a/07, 104a/22, 
104b/09, 105a/12, 105b/11, 
105b/20, 106a/07, 106a/09, 
106a/17, 106a/19, 108b/09, 
108b/16, 108b/17, 108b/17, 
109a/07, 109a/08, 109a/13, 
109a/17, 110b/09, 110b/12, 
110b/16, 111b/19, 112b/21, 
114b/20, 114b/21, 117b/05, 
117b/18, 118b/12, 120a/08, 
122a/04, 122a/09, 122a/10, 
122a/12, 124a/04, 124b/17, 
127b/05, 128b/08, 129a/05, 
129a/12, 129a/22, 130b/15, 
130b/16, 131b/12, 132a/03, 
132a/07, 132b/03, 132b/11, 
133a/12, 134a/03, 134a/10, 
134a/21, 138a/06, 138b/22, 
139b/02, 140b/18, 141a/15, 
142a/02, 142b/23, 143a/14, 
143a/15, 144a/19, 146b/13, 
146b/23, 150b/10, 151a/07, 
151b/19, 151b/22, 152a/21, 
152a/22, 153b/10, 154b/11, 
157a/04, 158a/14, 159a/06, 
159a/13, 160a/08, 161a/06, 
162a/13, 162a/14, 164a/09, 
164b/01, 164b/10, 164b/21, 
166a/09, 167b/17, 168b/05, 
168b/09, 169a/11, 169a/13, 
170a/09, 180b/04, 180b/23, 
181b/12, 182a/01, 184b/12, 
184b/16, 187a/13, 187a/13, 
187b/11 

 d.-ye 17a/10 
 d.-yecegini 129b/12 
 d.-ye diye 58b/09 
 d.-yeler 112a/01 
 d.-yerek 38b/02, 171a/11 
 d.-yeyim 9a/21 
 d.-yicek 5b/14, 19b/09 
 d.-yince 58b/05, 102a/13 
 d.-yü 2a/22, 4a/07, 4b/02, 4b/10, 

4b/12, 6a/14, 7b/21, 8a/06, 8b/12, 
8b/21, 9b/06, 10a/21, 11b/14, 
11b/21, 12a/09, 12a/12, 12a/16, 
12a/19, 13a/03, 13a/12, 13a/21, 
14a/03, 14a/10, 14a/13, 15a/10, 
16a/16, 17a/18, 17b/14, 18a/12, 
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18a/20, 18b/11, 19a/06, 19a/21, 
20a/15, 21a/14, 25a/12, 25a/22, 
25b/08, 26b/16, 26b/22, 27a/02, 
27a/05, 27a/09, 27a/17, 27a/19, 
29a/09, 30a/18, 36a/17, 36b/03, 
36b/09, 37a/19, 37a/23, 37b/07, 
38a/11, 38a/19, 38a/23, 38b/12, 
39a/18, 39b/05, 39b/10, 39b/15, 
39b/17, 39b/18, 40a/06, 40a/23, 
41a/08, 41a/12, 41a/18, 41b/18, 
41b/21, 42a/07, 42a/07, 42a/12, 
42a/22, 42b/09, 42b/20, 42b/21, 
43a/17, 44b/03, 44b/05, 44b/17, 
45b/08, 45b/21, 45b/23, 46a/16, 
46b/16, 46b/22, 47b/03, 48b/23, 
49b/04, 50b/06, 51b/01, 51b/16, 
52a/01, 55a/11, 56a/08, 59b/05, 
64b/09, 65a/09, 67a/09, 67b/21, 
68a/06, 71a/18, 72a/14, 75b/15, 
76a/06, 76a/13, 78a/21, 78a/23, 
78b/04, 79b/04, 80b/09, 83a/14, 
84a/09, 90a/09, 91a/04, 92a/04, 
93b/06, 94a/06, 94a/12, 94b/18, 
95a/12, 97b/13, 97b/15, 98b/13, 
99a/18, 100b/20, 103b/18, 104a/14, 
105b/21, 106a/10, 106a/12, 
106b/21, 107b/14, 108a/04, 
108a/20, 109a/14, 110b/05, 
110b/12, 111a/07, 111b/14, 
112b/21, 113b/10, 114a/23, 
114b/06, 115a/01, 115b/03, 
115b/07, 115b/13, 116a/05, 
116a/15, 116b/12, 116b/21, 
117a/01, 117a/13, 118a/21, 
118b/13, 119a/20, 119a/23, 
119b/09, 122a/12, 122b/09, 
123a/15, 123b/02, 123b/06, 
125b/09, 126b/08, 127a/01, 
128a/07, 128a/16, 128b/16, 
129a/05, 129b/10, 130a/03, 
130a/09, 130a/15, 130b/06, 
130b/16, 131a/20, 132a/03, 
132a/04, 134a/23, 135a/12, 
135b/16, 136a/13, 136b/09, 
137a/01, 137b/19, 137b/23, 
138a/16, 138a/17, 138a/18, 
138a/20, 139b/23, 140a/21, 
141b/09, 141b/18, 142a/15, 
143a/11, 143a/19, 143a/20, 

143b/01, 143b/05, 143b/07, 
144a/17, 145b/12, 145b/15, 
146a/05, 146a/12, 146a/13, 
147a/01, 147a/09, 147a/12, 
147a/13, 147a/17, 147a/19, 
147b/02, 148a/06, 148b/16, 
149b/08, 150a/07, 150b/11, 
151a/05, 152a/23, 152b/02, 
153b/01, 153b/11, 156a/02, 
156a/17, 156a/22, 157a/18, 
157a/20, 158b/14, 158b/17, 
159a/02, 159a/15, 160a/11, 
160b/13, 160b/23, 161a/12, 
161a/19, 161b/02, 161b/03, 
162a/01, 163a/23, 163b/02, 
163b/12, 163b/21, 164a/23, 
164b/05, 164b/07, 165b/13, 
165b/20, 166a/20, 166b/12, 
167b/01, 167b/06, 167b/23, 
168a/05, 169a/02, 169b/11, 
170b/21, 172b/10, 172b/19, 
173b/08, 174a/19, 176a/20, 
178a/09, 179b/02, 179b/05, 
179b/06, 179b/12, 179b/15, 
179b/18, 181a/12, 181a/18, 
181a/21, 181b/07, 181b/13, 
182a/16, 182a/17, 184b/01, 
184b/15 

 d.-yücek 97b/12, 104a/07 
 d.-yüp 4a/06, 6b/02, 6b/05, 6b/09, 

6b/11, 7a/15, 14a/22, 19a/06, 
20b/11, 20b/13, 24b/09, 24b/10, 
26a/23, 27a/07, 27a/10, 27a/12, 
28b/01, 51b/18, 52a/23, 52b/14, 
55b/10, 57a/08, 59a/06, 60b/10, 
66a/12, 67a/04, 67a/06, 67a/23, 
69a/08, 70a/05, 70a/16, 73b/05, 
75b/20, 77a/21, 78a/06, 79b/13, 
81b/15, 83a/03, 83a/20, 89a/02, 
89a/09, 89b/12, 89b/18, 90a/17, 
90b/07, 90b/16, 91b/11, 91b/12, 
91b/23, 92b/22, 94b/21, 95b/05, 
95b/08, 96a/15, 97b/11, 98a/04, 
99a/07, 99a/19, 102b/05, 102b/15, 
103b/02, 103b/09, 104b/03, 
104b/14, 104b/19, 106a/05, 
112b/20, 114b/23, 120b/02, 
121a/08, 124b/13, 126a/12, 
130a/23, 141a/13, 145a/21, 
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145b/03, 146a/03, 146a/20, 
148a/15, 149a/17, 154b/03, 
157b/18, 158b/10, 162b/04, 
163b/13, 167a/10, 167b/18, 
168b/06, 174a/09, 175a/15, 
186b/14, 187a/17 

dib: kök, temel, dip 
 d.+inde 5a/04, 10b/08, 14a/02 
 d.+ini 11a/11 
dįdār: Far. yüz, çehre 
 d. 28a/16 
 d.+ında 175b/04 
 d.+ıñız 146b/19, 166b/04 
dįde: Far. göz, göz bebeği 
 d. 130b/06, 131b/17, 180a/06 
dįde-bān: Far. bekçi, nöbetçi 
 d. 162a/03 
 d. olmaġa 164b/05 
dįger: Far. diğer, başka, öteki  
 d. 14a/05, 30a/01, 33b/11, 35a/02, 

75a/22, 150b/10, 171b/18, 173a/11, 
176a/01 

 nevǾ-i d. 33b/13, 34b/03, 34b/10 
dįger-gūn: Far. bozuk, değişmiş, 

başkalaşmış 
 d. 105b/12, 124a/06, 142b/18, 

145b/19, 146b/12, 146b/18, 
162a/09 

 d.+dır 6b/01 
 d. oldı 103a/01, 176b/17 
 d. olduġını 124a/13 
 d. olmamaġa 135b/15 
 d. olup 22b/13 
dik-: dikmek 
 d.-üp 6a/08, 11a/11, 45a/09 
dikil-: dikilmek 
 d.-miş 85a/21 
dikilü: dikilmiş olan 
 d. 3b/08 
diķķat: Ar. dakiklik, incelik, doğruluk, 

önem verme 
 d. 129b/19, 130b/09 
dil: tat alma organı; lisan 
 d. 66a/02 
 d.+de 29b/06 
 d.+e 28a/15 
 d.+e gelen 95a/17 
 d.+i 89a/17 
 d.+i uzayup 100a/16 

 d.+leriyle 88b/19 
dil: Far. gönül, kalp 
 cān-ı d.+den 135a/13  
 d. 84b/11, 89b/17, 91b/21, 93b/02, 

96a/11, 120a/04, 131b/20, 164a/04, 
175a/23 

 d.+de 125a/07 
 d.+den 97a/16, 119b/10, 121b/23, 

135a/20, 138b/14 
 d.+im 104a/09 
 d.-i mecrūĥumı 166a/11 
dil-ārā: Far. gönle huzur veren, yüreği 

güzelleştiren 
 ķadd-i serv-i d. 27b/02 
 serv-i d. 89a/15 
dil-āver: Far. yürekli, cesur, kahraman 
 d. 148a/16, 176a/04 
 d.+dir 113a/23 
 d.+leri 186a/13 
 d. oldılar 85b/12 
dil-āverān: Far. yiğitler, kahramanlar 
 d.+ı 163a/15 
dilāver-āne: Far. yiğitçesine, mertçesine 
 d. 84b/09 
dil-āverlik: Far.+T. kahramanlık 
 d. eyledi 83b/07 
dil-bend: Far. gönül bağlayan 
 ferzend-i d.+leri 47a/21 
dilber: Far. gönüller alan, cazibeli 
 d. 47b/17 
 d.+i 47b/19 
dile-: dilemek 
 d.-di 166a/17, 166a/17 
 d.-dikleri 153a/08 
 d.-r 100a/23  
 d.-rise 55b/06, 55b/06 
 d.-rsen 27b/18 
 d.-rseñ 165a/05, 165b/23, 179a/20, 

179a/21 
 d.-yeler 27b/12 
 emān d.-yüp 78b/10 
dil-feraĥ: Far. gönlü geniş, sevinçli 
 d. 57b/06, 78a/09, 85b/22, 107b/19 
 d.+ı 15a/23 
dil-firįb: Far. gönül oyalayıcı, cazibeli, 

alımlı 
 d.+i 167a/13 
dil-gįr: Far. kırgın; gönül tutan 
 d. olup 159b/11 
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dil-güşā: Far. gönül ferahlatan 
 d. 3b/22, 15a/01, 47a/01, 57b/07, 

78b/13, 107b/22, 108a/22, 108b/02, 
141a/23, 144b/04 

 d.+lar 107b/19 
 d.+larında 166a/17 
 ĥammām-ı d. 30a/01 
 maķām-ı d. 29b/09, 88b/14  
dil-güşāde: Far. gönlü ferah, yüreği rahat 
 d. 25b/16 
 maķām-ı d. 8b/01, 28a/22, 77a/10 
dil-ħāh: Far. gönül arzusu, dileği krş. dil-

ħvāh 
 d.+ıñ 93b/04 
dil-ħvāh: Far. gönül arzusu, dileği krş. dil-

ħāh 
 d.+i 93a/17 
 d.+larına 114b/01 
dil-ħaste: Far. hasta gönüllü, yorgun 
 d.+si 89b/04 
dilįr: Far. kahraman, yiğit, cesur 
 d. 64a/15, 76a/18, 85a/12, 142b/15, 

153b/08 
dilįrāne: Far. yiğitçesine, mertçesine 
 d. 83b/02, 85b/04, 124a/20, 138b/14, 

160a/22 
dilleş-: konuşmak, söyleşmek 
 d.-e 101a/04 
 d.-ürdi 96a/11 
dil-rįş: Far. gönlü yaralı, dertli 
 dervįş-i d. 9a/07, 9a/10, 9a/16, 9b/09, 

9b/12, 13b/18, 16a/02  
 dervįş-i d.+iñ 13b/21 
 dervįş-i d.+leri 21b/21 
dil-rįşān: Far. gönlü yaralılar, dertliler 
 dervįşān-ı d.+ları 23a/14 
dil-rübā: Far. gönül alan 
 d. 27b/03 
dil-şād: Far. gönlü hoş edecek, mutlu 

edecek 
 d. 24b/12, 65b/10, 95b/14 
 d. buyurasız 166b/04 
 d. eyledi 96a/03 
dil-şādlıķ: Far.+T. gönlü hoşluk 
 d.+lar 180a/03 
dil-şikeste: Far. gönlü kırılmış, incinmiş 
 d. 102b/23 
dimāġ: Ar. bellek, zihin; akıl, bilinç 
 d.-ı fesādda 24a/12 

 d.+ında 109a/17, 113a/03, 129a/02, 
131a/13, 148a/08, 164a/09, 179a/02 

 d.+ları 39b/07 
 muĥammil’üd d. 116a/10 
dįn: Ar. Allah’a inanma, bağlanma 
 aǾdā-yı d. 2b/08, 85b/10 
 aǾdā-yı d.+e 49b/18, 122b/21 
 aǾdā-yı d.+i 82a/05  
 d. 49b/15, 97a/17, 122b/06, 122b/17, 

125a/07 
 d.+de 122b/05 
 d.+den 120a/03 
 d.+e 136a/23 
 d.-i bāŧılına 60b/05 
 d.-i devlet 2b/17 
 d.-i islām 84a/14, 119b/21 
 d.+im 60b/08 
 d.+imizde 166b/11 
 d.-i muĥammediyye 120a/04 
 d.-i mübįn 11a/20, 56a/02, 76b/15, 

84b/04, 136a/23 
 d.-i şerįǾat 2b/16 
 d.+leri 154a/09 
 d.+lerine 108b/19 
 düşmān-ı d. 86a/19  
 düşmen-i d. 2b/08, 3b/02, 5b/20 
 Ǿulemā-yı d. 71a/01, 106b/05 
dįnār: Ar. çeyrek lira kıymetinde eski bir 

altın sikke  
 d.+ıñ 113b/06 
dinç: gücü ve sağlık durumu yerinde, 

canlı 
 d. 137b/17 
dįn-dār: Ar.+Far. din inancı güçlü 
 d. 38a/03 
dinil-: denilmek 
 d.-di 1b/07, 31b/03 
 d.-se 12b/09, 85b/02 
 d.-ür 33b/11 
dįniyye: Ar. din ile ilgili olan 
 d. 115b/02, 120a/01, 120b/22, 

122b/02, 122b/14 
diñ-: iki kişinin hafifçe konuştuğu sözlere 

kulak vermek, dinlemek  
 gūşına d.-er olmış mıdır 38a/11 
direk(g): ağaçtan veya demirden yapılan 

uzun ve kalın destek 
 d. 28b/04 
 d.+i 28b/04 
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dirhem: Ar. okkanın dört yüzde birine eşit 
olan eski bir ağırlık ölçüsü 

 d. 3b/09, 27b/07, 29a/04, 69b/16 
diri: yaşayan, canlı, diri 
 d. midir 147a/18 
 d.+si 27b/09, 160a/21 
 d. tutup 137b/20 
dirįġ: Far. esirgemek 
 d. eylemediler 85b/07 
 d. eylemez 4b/14 
 d. olmaz 109a/07 
dįrįne: Far. eski, kadim 
 d.+lerini 165b/02 
diş: çiğnemeye yarayan sert, beyaz 

organlardan her biri 
 d.+i 106a/18 
 d.+leriyle 161b/19 
dįv: Ar. olağanüstü güçlü masal yaratığı 
 d. 27b/17, 134b/19 
dįvān: Ar. büyük meclis; bir şairin 

şiirlerini kafiyelerine göre alfabe 
sırasıyla içine alan eser 

 d. 46b/13, 74b/01, 97b/12, 98a/02, 
98b/16, 113a/10, 113a/15, 113a/18, 
113b/03, 114a/18, 118b/14, 
130b/07, 130b/11, 130b/13, 
134b/07, 150a/12, 151a/22, 
151b/01, 179a/15, 179a/22 

 d.+a 30a/22, 73a/19 
 d.+da 68b/05, 80b/05, 130b/17 
 d.+dan 73b/07, 135a/15, 186b/14 
 d.+ı 41a/13, 47b/07 
 d.-ı Ǿālįde 44a/08 
 d.+ına 179a/18 
 d.+ında 92b/21 
 d.-ı şāhda 43b/19 
 d. idüp 7a/03, 68a/01, 73a/17, 90a/10, 

98b/15, 120b/13, 130b/04, 186a/23, 
187a/17 

dįvāne: Far. deli, budala 
 d. 67a/19, 78b/02, 111b/05 
 d.+ler 27a/05 
 d.+niñ 161b/10 
 d. oluncaķ 68a/03 
 d. olup 68a/03 
 d.+si 27b/03, 92a/16 
dįvānelik(g): Far.+T. delilik  
 d.+i 106a/13 
dįvān-ħāne: Ar.+Far. geniş sofa, salon 

 d.+sinde 149b/11, 160b/16 
 d.+ye 149b/12 
dįvān-ı hümāyūn: Ar.+Far. padişah divanı 
 d.+a 93a/06 
dįvāniyye: Ar. divana ait, divan ile ilgili 
 d. 125b/01 
dįvār: Far. duvar 
 d. 1b/03, 28b/05, 55a/13, 84b/17, 

154b/12, 157b/12 
 d.+ı 157b/14 
 d.+ına 155b/05 
 d.+lar 157a/01 
 d.+lara 160b/10 
 d.+larını 141b/02 
diyānet: Ar. din, dindarlık duygusu 
 d.+imden 140a/12 
diyār: Ar. memleket, ülke 
 d. 34a/18, 34a/21, 113b/03, 114b/21, 

126a/02, 135b/07, 136b/01, 
136b/11 

 d.+a 41b/08, 42a/21, 113a/03, 
131a/10, 135b/11 

 d.+da 114a/03, 118a/14, 142a/13, 
156b/09 

 d.+dan 102b/03, 113a/02, 175a/02 
 d.+ı 31b/02, 115a/04, 116a/18 
 d.-ı ġurbetde 94a/09 
 d.+ımızdan 115b/13 
 d.+ına 158a/09 
 d.+ından 158a/14 
 d.+ını 136a/22, 159a/20 
 d.+ıñ 42a/13, 113a/01 
 d.+lardan 170a/05 
 d.+larımıza 48a/08 
diz: kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer 
 d. 150a/14 
 d.+i 39b/01 
 d.+ine 37b/12 
diz-: dizmek 
 d.-diler 160b/23 
dizdār: Far. kale muhafızı, kale bekçisi 
 d. 14b/15, 15a/03 
 d.+ı 8a/19 
dizil-: dizilmek 
 d.-diler 119b/13 
doġ-: doğmak 
 d. 89a/14 
 d.-ar idi 178a/05 
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 d.-dım 89a/15 
 d.-ma 50b/08 
 d.-muş 20b/02, 29a/18 
doġrı: doğru krş. ŧoġrı 
 d.+dadır 95b/04, 98a/03 
doķan-: dokunup 
 d.-up 155b/02 
dol-: dolmak 
 d.-dılar 103a/18 
dolama: dolamak işi 
 d. 12b/11 
dolan-: dolanmak 
 d.-ur 14b/20 
dolaş-: dolaşmak   
 d.-up 74a/21 
dolu: dolu 
 d. 82b/17 
don-: donmak 
 d.-ar 10b/02 
donan-: donanmak 
 d.-mış 95b/09, 127a/16, 142a/07, 

169a/03 
donanma: bayramlarda, sevinçli günlerde 

bayrak, ışık kullanıp fişek yakarak 
yapılan şenlik 

 d. 146/02, 158a/05 
donanma: belli bir amaçla kullanılan 

gemilerin bütünü 
 d. 134b/21 
 d.+sı 135a/01, 135a/02 
donat-: donatmak 
 d.-mış 40b/01 
dost: Far. sevilen, güvenilen, yakın 

arkadaş 
 d. 50a/19, 95a/23, 140b/17, 152b/16 
 d.+ı 113b/07 
 d.+ına 140b/17 
 d.+ıñ 148a/10 
 d.+larımız 91b/07, 93b/19 
 d. olmışlar idi 63a/06 
 d.+um 93b/19, 166b/17 
dostāne: Far. dostça 
 d. 158b/22, 167a/09, 174a/22, 181b/12 
dostlıķ(ġ): Far.+T. dost olma durumu krş. 

dostluķ  
 d. 43b/17, 45a/15, 47b/02, 143b/22 
 d.+a 45a/15, 159b/06 
 d.+ını 44b/07 

dostluķ(ġ): Far.+T. dost olma durumu krş. 
dostlıķ 

 d. 42b/19, 48b/19, 63a/04, 112b/14, 
122a/16, 166b/11, 167b/15 

 d.+a 63a/05 
 d.+ı 123a/10 
dögül-: döğülmek, ezilmek 
 d.-mek 114b/12 
dögüş-: döğüşmek 
 d.-e dögüşe 147b/22 
dök-: dökmek 
 d.-enine 29a/23 
 d.-üp 25b/09, 170b/20 
dökil-: dökülmek 
 d.-üp 135a/14 
dön-: dönmek krş. döñ- 
 d.-di 41b/08, 102b/22 
 d.-e 93b/04 
 d.-üp 95b/05, 142b/23, 157a/10 
 devri d.-miş 49b/03  
döndür-: döndürmek 
 d.-ir 7b/01, 30a/09 
 d.-mek 117b/19, 117b/21 
 d.-meleri 45a/22 
 yüz d.-meyüp 156a/06 
 yüz d.-üp 68b/15 
dönüm: bin metrekarelik bir alan ölçüsü 
 d. 84b/18, 107b/21 
döñ-: dönmek krş. dön- 
 d.-e döñe 83b/01 
dördünci: dört sayısının sıra sıfatı 
 d. 36b/12, 36b/17, 87b/22 
dört: dört sayısı 
 d. 3b/05, 3b/21, 3b/22, 5b/19, 6a/02, 

6b/01, 8a/17, 12a/01, 12b/11, 
14a/06, 15b/06, 17b/23, 18b/05, 
21a/23, 21b/04, 28b/03, 28b/06, 
28b/14, 30a/03, 31b/17, 32a/02, 
32a/16, 32b/10, 33a/16, 33b/02, 
34a/22, 34b/03, 35b/07, 40b/12, 
43a/23, 43b/03, 45b/01, 49b/20, 
49b/22, 50a/08, 50a/10, 51a/08, 
57a/23, 60b/06, 65b/14, 66a/11, 
66a/18, 75a/15, 75b/18, 78a/14, 
79b/09, 83a/16, 84b/03, 85a/04, 
85b/05, 86a/05, 89a/13, 99b/02, 
100b/09, 102b/19, 108a/01, 
110a/09, 110a/10, 112a/05, 
112a/17, 121a/19, 123b/11, 
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123b/17, 134b/07, 136a/04, 
136a/04, 136b/02, 137b/10, 
138a/23, 152b/09, 153a/09, 
156b/01, 163b/18, 163b/19, 
171b/20, 171b/22, 172a/02, 
177a/08, 177a/09, 177a/12, 
177a/16, 177a/17, 177b/03, 
178b/19, 180b/02, 183a/13, 
184a/03, 186a/11, 187a/14 

döşelü: döşenmiş olan 
 d.+dir 22a/02 
döşeme: bir yapının döşenmesine yarayan 

her türlü eşya 
 d.+leri 48a/13 
döşen-: döşenmek 
 d.-di 40a/10 
 d.-üp 41b/19 
 ŧaǾām d.-üp 42b/23, 45b/04 
duǾā: Ar. Allah’a yalvarma, niyaz 
 d. 7b/15, 19a/20, 67b/23, 122b/19, 

122b/20, 166a/08 
 d.+da 14b/18, 114b/16 
 d. eyledi 84a/06 
 d. idüp 84a/01, 111b/06, 150a/15 
 d.-i ħayr 44b/15 
 d.-i ħayrdan 2a/20 
 d.-i ħayrlarına 17b/22 
 d.+lar 16b/07, 16b/15, 16b/21, 29b/08, 

31a/21, 44b/09, 93b/17, 169b/01 
 d.+lar eyledi 76b/08 
 d.+lar eylediler 179b/04 
 d.+ları 29b/13, 44b/16 
 d.+larına 82a/10 
 d.+ların ideriz 46a/13 
 d.+lar ider 17b/06 
 d.+lar olmadıķça 7b/21 
 d.+sı 44b/14, 93a/22 
 d.+sını 24b/17 
 d.+sıyla 169b/02 
 d.+ya 27a/14 
 ħayr d.+sını alup 76a/01 
duǾācı: Ar.+T. dua eden 
 d. 2b/14 
 d.+ları 9a/18 
 d.+sına 26b/12 
 d.+sıyam 44b/12 
dud-: tutmak krş. dut-, ŧut- 
 d.-up 73b/01 
dudaķ: ağzın üst ve alt kenarı  

 d.+larını 89b/18 
duħter: Far. kız, kız çocuğu 
 d. 22a/05, 89a/12, 89b/07, 90a/12, 

90a/22 
 d.+im 166b/02 
 d.+imi 91b/11 
duħūl: Ar. içine girme, dahil olma 
 d. 129b/09, 173b/01 
 d.+inde 144a/01 
 d.+ine 157a/10, 157b/12 
 d.+ümde 40a/14 
duman: havadaki sis 
 d. 11a/05 
 d.+ı 11a/07 
dūr: Far. uzak  
 d. 114a/17, 166b/05 
 d. eyleme 18a/05 
 d. olmaz 5a/11 
dur-: durmak krş. ŧur- 
 d.-asın 19b/02 
 d.-duķlarından 133b/12 
 d.-mayup 141b/21 
 d.-maz 9b/20, 17a/17 
 d.-sa 5a/19 
 d.-up 5a/22, 10b/22, 102a/17, 149b/12 
 d.-ur 4a/05, 12a/09, 17a/18, 18b/07, 

19b/11, 31a/02, 31a/05, 31a/17, 
31a/20, 51a/08 

 d.-ur iken 111a/08 
 d.-urlar 102b/18, 156b/21 
 d.-ursun 100b/03  
 ķarşu d.-acaķ 65b/21 
 ķarşu d.-up 109a/10 
 rāĥat d.-mayup 81b/12 
 selāma d.-up 104b/04 
dūr-bįn: Far. ilerisini seçebilen, geleceği 

gören 
 d. 114b/11 
dut-: tutmak krş. dud-, ŧut- 
 d.-dı 146b/15 
 d.-up 185b/07 
 ħoş d.-asın 150a/04 
 ķulaķ d.-up 54b/11 
dūzaħ: Far. tamu, cehennem 
 d. 83b/13, 112a/02, 112a/03, 112a/04 
dü: Far. iki 
 d. 5a/03, 17a/23, 25a/19, 104a/23 
dügme: düğme 
 d.+si 11a/01 



482 

 

dükkān: Ar. küçük alışveriş yeri 
 d.+ından 17a/14 
 d.+lar 61b/05 
dün: gece 
 d. 25b/01 
dünki: bir gün önce gerçekleşen; pek yeni 
 d. 38b/10, 95a/23 
dünyā: Ar. dünya, kâinat 
 Ǿālem-i d.+ya 42a/16  
 d. 72b/07, 90b/18, 108b/13 
 d.+da 4b/03, 10a/16, 13b/13, 17a/23, 

30b/12, 31b/05, 62b/02, 91a/20, 
91b/20, 94a/16, 95a/04, 173b/21 

 devlet-i d. 67b/04 
 d.+lar 166a/03 
 d.+ya 12b/23, 13a/16, 21a/23, 148b/05 
 d.+yı 61b/04, 83b/03, 114b/14, 

124b/23 
dürc: Ar. kutu 
 d. 176b/22 
dürer-bār: Ar.+Far. inci gibi değerli söz 

söyleyen 
 d.+ları 5b/14 
düril-: dürülmek, katlanmak 
 d.-üp 150a/23 
dürlü: çeşit, muhtelif, türlü 
 d. 7a/09, 7a/19, 12a/04, 13b/19, 

15a/01, 16a/16, 16b/05, 17a/22, 
18a/03, 23a/09, 25b/02, 51a/05, 
55b/14, 56a/11, 57b/10, 58a/11, 
59b/02, 67a/20, 67b/11, 68a/10, 
68a/14, 73b/06, 74b/19, 76a/10, 
78a/23, 79b/06, 85a/03, 88a/19, 
88b/03, 88b/14, 88b/15, 88b/17, 
89b/13, 89b/23, 90b/13, 92b/11, 
93a/12, 94a/02, 94a/16, 96a/08, 
96a/13, 97a/07, 98a/15, 99b/14, 
100a/16, 100a/23, 101b/03, 
101b/15, 102b/07, 103b/19, 
104a/11, 104b/23, 105a/02, 
105b/07, 108a/22, 108b/14, 
108b/23, 109a/01, 111a/06, 
111b/10, 113b/02, 118a/16, 
119a/11, 124b/02, 124b/04, 
130b/02, 132a/23, 133a/09, 
134a/11, 134a/22, 136a/06, 
136a/08, 138b/16, 139a/03, 
139a/08, 141a/02, 141a/22, 
141b/17, 143a/13, 143a/21, 

146a/03, 146a/11, 146a/23, 
146b/08, 146b/21, 147b/02, 
148b/03, 151b/22, 158b/09, 
159b/23, 161b/02, 163a/03, 
163a/18, 164a/22, 166a/05, 
169b/18, 170b/15, 172b/05, 
181a/12, 183a/14, 184a/16, 
184b/08, 184b/14, 184b/22, 
185a/04, 185b/10, 186b/09 

 d. dürlü 7b/22, 23a/21, 92a/01, 94b/04, 
96a/05, 100a/17, 113a/15, 145b/17 

dürr: Ar. inci 
 d. 142a/10 
 d.-i yektā 10b/10 
dürt-: dürtmek 
 d.-ücek 5a/08, 5a/10 
dürūġ: Far. yalan, gerçek olmayan söz 
 d. 80b/04, 146a/23 
 d.+a 131a/16 
 d.+ına 119a/20 
 d.+ları 130a/01 
 d.+larına 129a/03 
 kelām-ı d.+larını 52a/12 
dürūġ-ı bā-fürūġ: Far. adi yalan 
 d.+a 119a/14 
dürüşt: Far. kaba, sert 
 d.+i 156b/18 
düstūr: Far. hükmü ve nüfuzu bulunan 

vezir 
 d.-ı Ǿālįşān 84a/22 
 d.-ı ekrem 2b/10, 55b/01, 62b/17, 

72a/17, 75b/07 
 d.-ı muĥterem 61a/14, 81b/02 
 d.+u’l-Ǿamel 170a/23 
düş: rüya 
 d.+inde 25b/14 
düş-: düşmek 
 ardına d.-üp 160a/22 
 ārzūsına d.-miş 181b/19 
 biribirilerine d.-üp 32b/04 
 biribirine d.-üp 102a/12 
 d.-di 1b/13, 127a/11, 152b/09, 

155b/02 
 d.-diler 117a/01, 138a/10, 152a/13 
 d.-dük 186b/23 
 d.-dükçe 79b/22 
 d.-er 86b/15, 95b/04 
 d.-er ise 33b/19 
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 d.-miş 14a/14, 23b/11, 116a/20, 
116b/03 

 d.-mişi 54a/19 
 d.-mişler 20a/13 
 d.-üp 25a/18, 26b/01, 53a/22, 53a/23, 

54a/09, 142a/01, 151a/10, 151b/09, 
179a/19, 181b/14 

 dar d.-di 59a/04 
 dar d.-diler 102a/05 
 efkāre d.-üp 90b/13 
 fikrine d.-di 113a/09 
 furśat d.-dükce 54b/05 
 furśat d.-dükçe 96a/11 
 furśat d.-medi 94b/21 
 ġāǿilesine d.-üp 169a/03 
 ġayrete d.-mişidi 182a/18 
 ġayrete d.-üp 117b/10 
 ħaber d.-miş 97b/04 
 ħastelik d.-di 99b/07 
 ħaşyet d.-üp 174b/13 
 ħaşyete d.-üp 37a/16 
 ħavfa d.-di 172b/23 
 ħavfa d.-diler 162a/01 
 ħavfa d.-üp 161a/18, 183a/09, 184a/03 
 ihtimāmına d.-üp 172a/14 
 Ǿişrete d.-üp 176b/13 
 ķarşu d.-miş 22a/21  
 ķaydına d.-di 56b/02, 89b/22, 112b/17 
 ķaydına d.-mişdi 146a/14 
 ķaydına d.-üp 146b/06 
 lerze d.-üp 25a/09 
 müferriĥ d.-miş 22b/10 
 nifāķ d.-üp 110b/21 
 öñüne d.-üp 124a/18, 147a/10, 

162b/19 
 sevdāsına d.-di 169a/07 
 sevdāsına d.-diler 146b/01 
 sevdāya d.-miş 90a/06 
 uzun d.-mişdir 15b/05 
 vaĥşet d.-üp 144a/05 
düşmān: Far. düşman krş. düşmen, 

düşmeñ 
 d. 55a/05, 68a/12, 99a/01, 105b/11, 

162a/11 
 d.+a 70a/12 
 d.+dır 96b/16 
 d.+ı 93a/19 
 d.+ıdır 49a/23 
 d.-ı dįn 86a/19 

 d.+ımız 102a/15 
 d. idi 95a/23 
 d. ise 80a/02 
 d.+lar 91b/07 
 d. ola 78b/04 
 d. olduġum 104a/11 
düşmen: Far. düşman krş. düşmān, 

düşmeñ 
 d. 9a/11, 9b/07, 11a/20, 35b/08, 

70b/10, 124b/20, 140b/17, 154a/11, 
154b/04 

 d.+den 14b/14, 64a/15, 78b/02, 
124b/02, 126b/21 

 d.+e 30b/01, 35b/12, 73a/08, 103b/06, 
147a/18, 147b/01, 147b/01, 
148a/05, 148a/11, 168b/02, 
168b/07  

 dest-i d.+de 11b/08 
 d.+i 9b/08, 24b/17, 147a/08 
 d.-i bį-dįne 79b/02 
 d.-i dįn 2b/08, 3b/02, 5b/20 
 d.+imiz 94b/03 
 d.+ine 31a/09, 55a/04, 94b/02, 

109a/10, 140b/17 
 d.+ini 93b/19, 94b/05 
 d.+iñ 148a/10 
 d.+iñdir 148a/07 
 d.+leri 2b/07, 93a/23, 173b/20 
 d.+lerimiz 161b/23 
 d.+lerimizi 149a/11 
 d.+lerine 54a/17, 133a/19, 134b/03, 

145a/20 
 d.+lerini 170a/19 
düşmeñ: Far. düşman krş. düşmen, 

düşmān 
 d. 4a/11, 9a/03 
düşnām: Far. sövüp sayma 
 d.+ı 115a/19 
düşür-: düşürmek 
 d.-üp 171a/20 
düşvār: Far. çetin, güç, zor 
 d. 117a/14, 151a/15 
 d.+dır 121a/14 
 d.+ıñ 127a/04 
 d.+ü’l-ĥal 129a/16 
 d.+ü’l-vüśūlda 133b/10 
dütün: tütün 
 d. 136b/12 
düvel: Ar. devletler 
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 d. 171b/12 
düz: düz, doğru 
 d. 3b/17, 94b/12 
düzen: düzen 
 d. 101a/03 
 

E 
 
ebdāl: Ar. şaşkın, aptal 
 e. ider 89b/01 
eben Ǿan cedd: Ar. kuşaktan kuşağa, 

soydan soya 
 e. 44b/13, 111b/19, 111b/23, 133a/20, 

135a/10, 151a/08, 172b/04 
ebnā: Ar. oğullar 
 e. 41a/15 
 e.+sına 112a/11 
ebniye: Ar. binalar, yapılar 
 e. 166a/18 
ebrū: Far. kaş 
 e.+ları 89a/16 
 e.+ları ise 89a/23 
ebter: Ar. kötü, hayırsız 
 e. 50a/16, 50b/02 
ebvāb: Ar. kapılar, bölümler 
 e.-ı mürāselāt 44b/12 
ebyāt: Ar. beyitler 
 e. 137b/19 
 e.+ı 19b/23, 20b/12, 90a/14 
 e.+lar 111b/01 
 e.+larına 111b/05 
ecdād: Ar. dedeler, atalar 
 e. 71a/08, 106b/12 
 e.-ı Ǿižām 46b/05 
 e.+ımızdan 43b/11 
 e.+ınıñ 171a/09 
 e.+ıñ 165a/06 
 e.+larımızdan 5a/15 
ecel: Ar. ölüm anı, hayatın sonu, ölüm 
 e. 9b/23, 84a/11, 145a/04, 171b/16, 

172a/10 
 e.+den 58b/09 
 e.+i geldi 66b/04 
 e.+i gelmiş ise 58b/20 
 kāse-i e. 31b/04 
echel: Ar. cahiller 
 e.+dir 50b/04 
ecl: Ar. sebep, illet 

 e.+den 19b/14, 54b/15, 55a/08, 
55b/14, 62b/20, 63b/04, 73b/06, 
77b/14, 78a/20, 80a/02, 81b/13, 
82b/08, 88a/20, 108b/19, 110b/03, 
119a/15, 130b/03, 139a/14, 
149b/10, 154a/12, 169b/03, 
176b/17, 182a/02, 184a/03, 
185b/23 

ecnās: Ar. cinsler, soylar 
 e. 135b/22, 153b/02 
 e.+sını 153a/18  
ecnebį: Ar. yabancı 
 e.+den 174a/21 
ecr: Ar. bir iş karşılığında verilen şey, 

ücret 
 e. 165a/05 
 e.-i Ǿažįm 50b/14 
edā: Ar. yerine getirme; tarz; borç ödeme 
 baǾde’l e. 19b/19 
 e. 13b/20, 49b/16, 58b/14, 106a/09, 

113a/21, 115a/05, 115b/12, 
115b/21, 115b/21, 117b/01, 
123a/14, 142a/16 

 e.+dan 9b/15, 41a/20 
 e. eyledi 128b/20 
 e. eylediñiz 128a/16 
 e. eylemege 179a/02 
 e. ider iken 39a/19 
 e. ider imiş 19a/18 
 e. iderler 112a/06 
 e.-i śalāt 15a/05, 41b/03 
 e.-i śalāt iderler 15a/07, 23b/14 
 e. olunur 3b/20, 14b/22, 15a/19, 

21b/23, 23a/08, 151b/23 
 e.+sı 2b/03 
edebāne: Ar.+Far. terbiyeli bir biçimde 
 e. 116a/02, 174b/09 
edepsizlik(g): Ar.+T. edepsizlik  
 e.+e 45b/17 
ednā: Ar. en aşağı 
 e. 36a/05, 41b/16, 42a/02, 57a/15, 

77b/22, 117b/23, 125b/08, 134a/13, 
149a/18, 153b/05, 173a/11, 
174b/23, 176b/04 

 e.+sı 86a/06, 100b/09 
 e.+sına 148b/18 
 e.+sınıñ 107b/21 
 e.+ya 54a/22 
efǾāl: Ar. hareketler, eylemler 
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 e. 119a/11, 162b/11, 179a/14 
efendi: Yun. efendi 
 e. 2b/17, 26a/18, 26b/14, 26b/18, 

26b/19, 27a/08, 27a/09, 27a/11, 
27a/14, 39b/14, 41a/21, 41b/08, 
55a/22, 74a/22, 74b/16, 186a/15 

 e.+ler 55a/22 
 e.+lerime 151a/14 
 e.+lerimizdir 122b/16 
 e.+lerimize 52a/06 
 e.+lerimiziñ 49b/13 
 e.+m 49b/14, 49b/19, 121b/06, 

131b/14, 173b/17 
 e.+miñ 27a/17, 114b/19, 151a/12, 

173b/18, 173b/23 
 e.+miz 2b/12, 37a/15, 46b/14, 47a/21, 

49b/12, 51a/19, 54a/14, 74b/14 
 e.+mize 80b/08 
 e.+miziñ 122b/12 
 e.+niñ 26b/17, 41a/21 
 e.+si 149b/09 
 e.+ye 27a/07 
 e.+yi 38b/10 
efġān: Far. ıstırap ile haykırma 
 e. eylemem 92a/04 
efgende: Far. düşkün, çaresiz 
 bende-i e.+si 89b/05, 92a/16 
efħam: Ar. çok şerefli 
 müşįr-i e. 1b/15, 2b/11, 52b/08, 

53a/20, 54a/13, 54b/16, 61a/14, 
61b/20, 64a/16, 67a/08, 182b/17 

efkār: Ar. düşünceler 
 e. 55b/14, 59a/06, 89b/19, 90a/09, 

101b/05, 111a/09, 114b/06, 
117a/06 

 e.+a düşüp 90b/13 
 e. aldı 97b/20 
 e.+da 101b/05, 160b/16 
 e.+da iken 25a/22 
 e.-ı fāside 51a/13 
eflāk: Ar. gökler; talihler 
 e.+e 3b/07, 4a/01, 14b/21, 15b/08, 

84b/16, 149a/18 
 ķubbe-i e.+den 20b/14  
efrūħte: Far. yanmış, tutuşmuş, parlamış, 

ışıklanmış, aydınlanmış 
 e.+si 129a/10, 129a/21 
efser: Far. tâc 
 e.-i fer 47a/15 

efşān: Far. saçan, dağıtan 
 e. 173b/20 
 e. olmaķlıġı 173b/13 
efvāh: Ar. ağızlar; menfezler 
 e. 183a/19 
 e.+dan 38a/09 
efzā: Far. arttıran, çoğaltan 
 e.+ya 166b/01 
efzūn: Far. fazla, çok 
 e. 2b/03 
 e. eylesün 76b/11 
 e. ide 98a/18 
 e. idüp 2b/13, 25a/20 
eger: Far. şart edatı, eğer, şayet 
 e. 10b/09, 17a/09, 17a/15, 19a/23, 

24a/21, 24a/22, 25a/16, 28a/17, 
29a/23, 38a/18, 41a/06, 42b/18, 
44a/04, 44a/16, 46a/06, 46b/03, 
46b/04, 50a/19, 50b/22, 51a/18, 
51b/04, 51b/05, 51b/17, 53b/23, 
55a/19, 58b/18, 58b/20, 65a/07, 
65a/10, 67b/19, 68a/11, 69a/06, 
69a/08, 69b/23, 70a/06, 70a/22, 
71a/19, 71a/21, 89a/08, 91a/10, 
92b/08, 92b/14, 94a/02, 95a/09, 
96a/21, 100b/07, 101a/05, 101a/05, 
105b/20, 106a/17, 106b/23, 
107a/02, 108b/16, 108b/17, 
108b/17, 108b/17, 109a/13, 
112b/21, 122a/12, 122b/05, 
140b/12, 142b/19, 143a/06, 
143a/15, 146b/08, 151b/22, 
153b/10, 166a/02, 184a/19, 187a/13 

eger: binek hayvanların sırtına konulan, 
oturmaya yarayan nesne, eyer 

 e. 31a/05 
 e.+ler 166b/15 
egerçi: Far. her ne kadar…, olsa da, ise de 
 e. 43a/14, 47b/17, 119a/13, 140b/02, 

142a/04, 143b/03, 145b/05, 
173a/03, 175b/02, 175b/12 

egle-: avutmak, oyalamak 
 e.-r idi 92a/09 
eglen-: hoşça vakit geçirmek; oyalanmak; 

avunmak 
 e.-ürdik 40b/11 
 e.-ürken 37a/11 
 e.-ürler 41a/22, 42a/10, 46a/15 
 e.-ürler mi 40b/19 
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eglence: eğlence krş. eylence 
 e.+leri 41a/12 
eĥad: Ar. tek, bir 
 e. 13a/14 
 vāĥid-i e. 1b/02 
eĥādįŝ: Ar. peygamberimizin sözleri 
 e.-i nebeviyye 41a/16 
ehemm: Ar. çok önemli 
 e. 117a/10, 128a/06, 129b/17 
eĥibbā: Ar. dostlar 
 e. 74b/16, 116a/01 
 e.+na 93b/05 
 e.+nıñ 2a/17 
 e.+ya 123a/10, 160b/11 
ehl: Ar. sahip; becerikli; bir yerde oturan 
 e. 78b/20, 80a/17, 86b/12, 93b/05, 

93b/21, 101b/10, 103a/21, 110b/05, 
112a/15, 112b/04, 114a/06, 
114b/20, 115a/14, 115a/22, 
119a/10, 120a/21, 121a/10, 
125b/07, 141b/16, 142a/03, 
148b/09, 149b/23, 151b/20, 
152b/23, 153b/09, 154a/17, 
175b/18, 184a/04, 187a/04 

 e.+i 100a/08, 100a/10, 100a/15 
 e.-i cennet 51b/05 
 e.+idir 31a/23 
 e.-i ĥirfeti 48a/06 
 e.-i islām 49a/08, 55b/18, 60b/07, 

71a/03, 77a/01, 106b/07, 112a/02, 
112b/01 

 e.-i islāma 79b/22, 114a/15 
 e.-i islāmdan 122b/07, 178a/19, 

183a/12 
 e.-i islāmdır 24a/19 
 e.-i islām iken 18b/16 
 e.-i nār 51b/04 
 e.+ine 169b/14 
 e.+ini 21a/20, 131a/08 
 e.-i sünnet 48b/12, 49a/01, 91a/17, 

91b/01, 186b/22 
ehven: Ar. en zararsız; kolay 
 e. 162a/15 
 e.+dir 128b/02, 166b/19, 179b/12 
eǿimme: Ar. imamlar 
 e. 71a/08, 106b/12 
 e.-i müctehidįn 1b/10 
ejderhā: Far. türlü biçimlerde tasarlanan 

korkunç bir masal canavarı 

 e.+ya 24a/17 
ekābir: Ar. rütbece, görgü ve faziletçe 

büyük olanlar, devlet ricali 
 e. 68a/10 
eķālįm: Ar. memleketler, diyarlar 
 e. 3a/01, 31b/06, 169b/19, 170a/03, 

170a/13 
 e.+iñ 170a/16 
 e.-i şehr 3a/08 
 fetĥ-i e. 3a/04, 51b/06  
eķall: Ar. en az, en aşağı 
 e.+i 105a/11 
ekāźįb: Ar. asılsız, yalan, uydurma sözler 
 e. 133a/15 
ekber: Ar. daha büyük 
 Ǿadū-yı e. 22b/03 
 e. 27b/05  
ekdār: Ar. kederler, tasalar 
 e.-ı Ǿasākiri 62b/16 
ekįd: kuvvetli, sağlam 
 e. 118b/07, 179a/01 
ekin: tahılın tarlaya atıldığı andan harman 

oluncaya kadar aldığı durum 
 e. 7b/06 
 e.+ler 7b/04 
 e.+leri 123b/15, 137a/15 
ekinci: ekin ekip biçmekle uğraşan kimse 
 e. 48a/06 
ekl: Ar. bir şey yemek, yenilme 
 e. 21a/derkenar, 21a/derkenar, 

130a/10, 160b/04 
 e. eylediler 135a/03 
 e. eylemezler 110b/17 
 e. eylemişler 6a/09 
 e.+i 12b/09 
 e. ider 13a/17, 51a/22 
 e. iderdi 162b/22 
 e. iderim 6b/22 
 e. iderler 51b/01 
 e. idüp 90b/16 
 e.-i sükker 40b/16 
 e. itdürürem 97b/07 
 e. itmege 106a/19 
eknāf: Ar. yanlar, taraflar; sığınacak 

yerler; nahiyeler 
 e.+a 143b/16, 164b/15, 166b/06, 

175a/10 
 e.+da 123b/18 
 e.+dan 154b/11, 164b/05 
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 e.+ından 127a/22 
 e.+ını 136b/18 
 eŧrāf-ı e.+a 46a/18, 51b/21  
ekrād: Ar. kürtler 
 e. 129b/03, 131a/01, 132a/19, 

145b/08, 145b/11 
 e.+a 132b/03 
 e.+dan 90b/23 
 e.+ı 186b/02 
ekrem: Ar. çok şeref sahibi; çok cömert 
 düstūr-ı e. 2b/10, 55b/01, 62b/17, 

72a/17, 75b/07 
 resūl-i e. 30b/22  
 serdār-ı e. 12b/01, 53a/20, 53b/13, 

53b/23, 54a/03, 54b/12, 54b/16, 
54b/21, 55b/04, 55b/07, 56b/14, 
57b/17, 57b/23, 58a/18, 59b/20, 
60a/01, 61a/07, 61a/14, 61b/07, 
61b/20, 62a/11, 63b/09, 64b/01, 
64b/20, 64b/23, 65a/03, 65a/16, 
65b/23, 66a/23, 67a/03, 67a/08, 
68b/21, 69a/09, 69b/18, 73a/09, 
73a/16, 73a/22, 73b/15, 74a/08, 
75b/06, 75b/15, 75b/22, 76b/04, 
77a/02, 78a/10, 78a/18, 78a/21, 
78b/01, 78b/06, 79a/18, 79a/21, 
79b/05, 79b/10, 79b/11, 79b/16, 
80a/01, 80b/05, 80b/22, 81a/11, 
81b/01, 81b/06, 81b/09, 81b/16, 
81b/21, 82a/06, 82a/17, 82a/18, 
82a/23, 83a/08, 83b/17, 83b/20, 
84a/06, 84a/23, 84b/23, 85b/17, 
86a/09, 86a/14, 87a/02, 87a/03, 
87a/06, 87b/14, 109b/02, 109b/05, 
109b/07, 182b/17, 183a/20, 
184a/17, 185a/02, 186a/19, 
186a/22, 186b/08, 186b/11, 
187a/08, 187a/22 

 vezįr e. 1b/15, 69b/04, 75a/06, 
112a/10, 112a/12 

ekŝer: Ar. en çok, daha ziyade 
 e. 6a/11, 40b/10, 42b/12, 48b/12, 

67b/10, 76b/19, 154a/06 
 e.+i 35b/11, 47a/03, 48b/13, 57b/13, 

61b/16, 87a/20, 103a/23, 108a/02, 
127b/18, 128a/11, 136b/03, 
140b/06, 142b/13, 144a/20, 
167a/22, 169a/09, 176a/04 

 e.+in 157b/15 

 e.+ine 120b/04 
 e.+ini 123b/19 
 e.+isi 86b/12 
ekŝeriyyā: Ar. genellikle 
 e. 67b/09, 138a/15, 144a/07, 160a/23, 

162b/20, 163b/22, 170b/08, 
178a/03, 180b/17, 182a/08 

eksik: eksik, noksan  
 e. 77a/19, 78a/20, 85b/20, 136b/06 
 e. eylemeye 2b/15 
 e. olmaz 169b/17 
eksil-: eksilmek, azalmak 
 e.-mez 7a/01, 28b/21 
ekşi: sirke veya limon tadında olan 
 e. 29a/19 
el: kolun bilekten parmak uçlarına kadar 

olan, tutmaya ve iş yapmaya 
yarayan bölümü; sahiplik; kez, 
defa; yönetim, baskı, etki 

 e. 17a/16, 30a/13, 50b/14, 51b/02, 
119a/08, 124b/09 

 e. altında 106a/05 
 e. altından 55a/08, 100b/02, 105b/15, 

185b/18 
 e. baġlayup 153a/23 
 e. bir idüp 19b/11, 70a/12, 79a/06, 

97a/12 
 e.+ce 48a/06 
 e. çek 60b/09 
 e. çekdi 21a/10 
 e. çeküp 140a/05, 140b/14 
 e.+den 14b/07, 69a/06, 70a/19, 

83b/18, 95a/05, 103b/07, 127b/13, 
186a/18 

 e.+den gitmeden 167a/04 
 e.+den ķomadılar 26b/03 
 e.+den ķomayup 49a/20, 118a/06, 

121b/04 
 e.+den ķomazlar 111b/19 
 e.+e 14b/07, 126a/01, 168b/20, 

168b/21, 175a/10, 175a/11 
 e.+e alalar 45b/22 
 e.+e aldı 80b/08, 151a/20 
 e.+e almaķ 76b/09, 159a/13 
 e.+e almaķda 164a/04 
 e.+e alup 118b/02, 159a/02 
 e.+e alur idi 76a/14 
 e.+e gire 52b/03 
 e.+e giren 85a/16, 139a/16 
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 e.+e girerdi 184a/19 
 e.+e gireviz 94b/11 
 e.+e girmedi 21a/10, 60b/20 
 e.+e girmek 184b/01 
 e.+e girmeyüp 184b/23 
 e.+e girmez 51b/14, 122a/12, 129b/05 
 e.+e girür 77b/11 
 e.+e girüridi 184a/02 
 e.+i 13a/16, 17a/16, 36a/06 
 e.+im 91a/19, 99a/05 
 e.+imde 39a/08, 151a/16 
 e.+imden 104a/11, 137b/22, 166a/02 
 e.+ime 36b/09, 39a/10, 44b/08 
 e.+ime baķar 6b/01 
 e.+ime girse 4a/07 
 e.+imiz 149a/10 
 e.+imizde 39a/03, 121a/05 
 e.+imizden 103b/06, 138a/09 
 e.+imize 55b/10, 168b/04 
 e.+imle 39a/10 
 e.+in 150a/15, 150a/15 
 e.+inde 19a/09, 39b/02, 39b/04, 

48b/17, 68a/14, 121a/04, 124b/05, 
141b/19, 145a/12, 145a/17, 
152b/10 

 e.+inden 39b/03, 53b/15, 59a/18, 
84a/13, 90a/16, 90b/20, 92b/02, 
99a/12, 100a/09, 100a/10, 100a/16, 
101b/18, 104a/23, 125b/06, 
128a/05, 162b/13, 167b/20, 
169a/18, 171b/23, 172a/08, 
172a/21, 172b/02, 172b/14, 
173b/13, 175a/01, 186a/18 

 e.+inde olmayup 114a/05 
 e.+ine 27a/12, 57a/14, 77a/17, 90a/21, 

91a/09, 103a/22, 104b/12, 125b/23, 
126a/07, 126a/13, 129b/03, 
130a/21, 142b/08, 149a/12, 
150a/11, 167b/01, 167b/19, 
167b/22, 173b/01 

 e.+ine girdi 171a/13 
 e.+ine gire 134a/12 
 e.+ine giren 158b/03 
 e.+ine girmiş 132b/04 
 e.+ine girüp 66a/16, 117b/13 
 e.+ini 5a/22, 104b/15 
 e.+iñizdedir 38a/15 
 e.+i toķınmışdır 42a/07 

 e.+iyle 39a/23, 39b/02, 42a/05, 
73b/01, 104b/12, 149b/15 

 e.+leri 78a/04, 102b/23, 110b/22 
 e.+lerin 28a/04, 130a/22, 160b/19 
 e.+lerinde 121a/06, 145a/06, 155b/05 
 e.+lerinden 36a/05, 81b/11, 141b/23, 

142a/10, 146a/02, 147b/10, 
147b/14, 153b/22 

 e.+lerine 43b/09, 104b/21, 132b/08, 
144b/07 

 e.+lerini 10b/22, 37b/12, 161b/19 
 e. urup 121a/23 
 e. uzatup 172a/22 
 e. virdi 135a/15, 157b/01, 161b/10 
 e. virir 163a/14 
 e. virmez 96b/01 
 e. virüp 115b/02, 139a/01, 149a/01, 

160b/15, 162b/02, 166a/13, 
178b/07, 179a/07 

 ħāŧırın e.+e aldı 79b/13 
 işe e. urmayup 41b/23  
elǿān: Ar. şimdi, şimdiki halde  
 e. 36a/11 
elbet: Ar. mutlaka, eninde sonunda krş. 

elbette, elbetde 
 e. 22b/22, 30b/08, 30b/13, 52a/17 
 e.+de 4b/04 
elbetde: Ar. mutlaka, eninde sonunda krş. 

elbet, elbette 
 e. 91a/12, 95a/10, 98a/09, 98b/10, 

100b/03, 103b/07, 112b/07, 
171b/04 

elbette: Ar. mutlaka, eninde sonunda krş. 
elbet, elbetde 

 e. 18b/23, 22b/21, 29a/23, 29b/01, 
36a/06, 42b/14, 42b/16, 46a/15, 
46b/14, 46b/14, 49a/21, 51b/14, 
58a/10, 60a/04, 76b/17, 77b/10, 
77b/11, 90b/22, 91b/18, 91b/21, 
94a/03, 96b/12, 97b/07, 102b/03, 
111b/20, 123b/02, 141a/01, 
147a/23, 149b/08, 162a/10 

elbise: Ar. giysi 
 e. 48a/10, 48a/10, 142a/10 
 e.-i fāħire 11b/15 
el-cevāb: Ar. cevap olarak 
 e. 71a/04, 71a/19, 106b/08, 106b/22 
el-cihād: Ar. din uğrunda düşmanla 

savaşma 
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 e. 126a/10 
el-cümle: Ar. hepsi 
 e.+siniñ 107b/21 
elçi: bir devleti başka bir devlet katında 

temsil eden kimse; bir uzlaşma 
sağlamak veya iş bitirmek için 
birinin yanına gönderilen kimse 

 e. 24a/17, 24a/19, 37a/21, 38b/10, 
39b/14, 41b/08, 43a/01, 43b/01, 
44a/07, 44b/02, 45b/06, 52a/04, 
52a/05, 52a/08, 61a/15, 65a/11, 
68b/20, 69a/09, 69a/10, 69a/11, 
69a/23, 72a/12, 73a/12, 73a/13, 
73a/16, 73a/20, 73b/07, 73b/07, 
74a/14, 107b/13, 109a/03, 109a/23, 
109b/05, 116a/15, 116b/04, 
116b/14, 116b/18, 116b/23, 
117a/11, 117a/17, 117b/04, 
117b/20, 118a/20, 121a/11, 
133b/22, 134a/16, 134b/06, 
144b/16, 158a/01, 166b/13, 
166b/13, 168a/09, 168b/14, 
172b/03, 177a/15, 179b/05, 
179b/10, 181a/17, 181a/20, 
181b/07, 181b/10, 181b/13, 
181b/20, 182a/02, 182a/10, 
182a/14, 182b/03, 182b/04, 
186b/12, 186b/14, 187a/21 

 e.+dir 181a/20 
 e.-i mezbūr 69a/03, 69a/13, 73a/23 
 e.-i şeh 39b/12 
 e.+lere 43a/15 
 e.+leri 38a/13, 43b/07, 98b/13, 

134b/07, 156b/05, 181a/18, 
181b/08 

 e.+lerimiz 44b/11, 167a/03 
 e.+lerinden 170b/20 
 e.+leriñ 132b/13 
 e.+leriñiz 44a/21 
 e.+miz 43a/17 
 e.+niñ 70b/16, 116a/19, 118b/04, 

123a/10, 179b/13, 187b/07 
 e.+si 36b/06, 43b/07, 74a/15, 116a/08, 

117a/02, 117b/09, 123a/09, 
134b/04, 182a/18, 185b/22, 
186a/20 

 e.+sine 69a/22, 72a/11, 73b/14, 
107b/11, 182a/03 

 e.+sini 186a/18 

 e.+siyem 39b/13 
 e.+ye 24b/09, 68b/23, 74b/10, 74b/17, 

99a/07, 116a/06, 116a/17, 116a/17, 
179b/11, 179b/14, 181b/09 

 e.+yi 24b/11, 52b/16, 62a/02, 62a/07, 
62a/12, 98b/15, 98b/19, 109b/06, 
168a/12, 181b/09, 186b/10, 
187a/17 

elçilik: elçi olma durumu 
 e. 37a/16, 116a/12, 116b/05, 156b/09, 

181b/02, 181b/21 
elçiyān: T.+Far. elçiler 
 e. 181b/03, 182a/02 
elem: Ar. ağrı, acı, sızı, sancı; keder, dert, 

maddî ve manevî ıstırap 
 derd-i e. 56a/18  
 e. 1b/13, 55a/05, 63a/18, 79b/12, 

80b/08, 83b/18, 93a/03, 98a/20, 
99a/02, 100a/23, 101b/03, 102a/11, 
102b/10, 109a/11, 144b/10, 
145b/17, 152b/13, 164b/23, 
174b/17, 175a/23 

 e.+e 68a/09 
 e.+ine 132a/01 
 e.+lerinden 102b/08 
el-amān: Ar. sızlanma, çaresizlik, 

yakınma ifadesi 
 e. 25a/14 
 e. eyle 31a/11 
el-ĥāl: Ar. şimdi, henüz 
 e. 128a/17 
el-ĥāletü hazihi: Ar. henüz, şimdi, bugün 
 e. 121b/11, 133b/15, 151b/21 
elĥān: Ar. ezgiler 
 e. 28a/07 
el-ħülāśa: Ar. kısaca, netice olarak 
 e. 179b/13 
el-Ǿıyāzü billah: Ar. Allah’a sığındık, 

Allah’a sığınırım, Allah esirgesin, 
Allah korusun!.. 

 e. 118a/01, 118a/15, 120a/07, 132a/23, 
174a/02 

el-Ǿilm: Ar. bilgi olarak 
 e. 10b/13, 17a/18 
el-inśāf: Ar. insaf edilsin 
 e. 79b/08 
el-küfr: Ar. küfür olarak 
 e. 118a/04 
elli: elli sayısı 
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 e. 3b/15, 14b/15, 15a/03, 28b/23, 
36b/15, 37a/09, 38b/17, 40b/04, 
49b/06, 49b/07, 52b/06, 53b/13, 
56b/12, 57a/19, 58b/04, 58b/13, 
66a/07, 66a/17, 67b/13, 74b/23, 
76b/19, 78a/07, 78b/08, 79b/01, 
80a/06, 84b/21, 86a/01, 101b/11, 
105a/11, 112a/16, 128a/18, 
135b/02, 137b/12, 142a/07, 
143b/06, 148a/23, 154a/01, 
156b/11, 159b/13, 163b/02, 
172a/03, 172a/08, 177a/12, 
177b/05, 180b/11 

el-maķśad: Ar. kastedildiği gibi, amaç 
olarak 

 e. 2b/22, 2b/23, 3a/01, 3a/02, 3a/03, 
3a/04, 3a/04, 3a/05, 3a/06, 3a/07, 
3a/07, 3a/08, 3a/09, 3a/10, 3a/11, 
3a/12, 3a/12, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 
3a/16, 3a/17, 3a/18, 3a/19, 3a/19, 
3a/20, 3a/22, 4b/05, 23a/01, 
31b/06, 36a/18, 49b/19, 51b/06, 
88a/05, 124b/18, 125b/14, 163b/21, 
169b/18, 171b/05, 172a/20, 
173a/04, 174b/11, 175b/23, 
176b/01, 176b/18, 177b/17, 
178a/09, 178a/14, 178b/17, 
180a/18, 180b/19, 181a/16, 
182b/07, 185b/20 

elmās: Ar. mücevher olarak kullanılan 
değerli taş 

 e. 3b/06, 22a/10, 27b/21 
elserāvį: Sür. padişah 
 e. 117a/05, 182a/20 
elsine: Ar. diller, lisanlar 
 e. 119b/22 
elŧāf: Ar. lütuflar, iyilikler, güzellikler 
 e.+a 23a/23 
 mažhar-ı e. 29a/13 
elvedā: Ar. Allah’a ısmarladık, Allah’a 

emanet olun, esen kalın 
 e. 149a/16, 149a/17, 149a/17 
elviyye: Ar. bayraklar, sancaklar 
 e. 7a/14, 53a/05, 64a/09, 75a/14, 

77a/14, 186b/01 
el-yevm: Ar. bugün, henüz, hâlâ 
 e. 31b/08, 31b/15, 31b/23, 32a/06, 

32a/10, 33b/23, 34a/10, 34a/11, 
34b/06, 34b/11, 34b/14, 38a/14 

elzem: Ar. en gerekli 
 e. 7b/17, 129b/17, 130a/03 
 e. degildir 109a/12 
 e.+dir 98b/23, 117a/10, 128a/06, 

166b/21 
 e. olan 75a/23 
 e. olmaķ 105b/09 
em: ilaç, deva 
 e. 89b/22, 103a/08, 146b/22 
 e. eyle 98a/13, 98a/13 
 teǿsįr-i e. 52a/18 
emān: Ar. eminlik, korkusuzluk; yardım 

isteme, aman dileme; rica 
 e. 20b/13, 25a/14, 31a/10, 57a/05, 

57a/07, 57a/08, 73a/12, 85b/14, 
85b/16, 154b/20, 157b/18, 167b/15, 
186b/18 

 e.+a 152a/21 
 e. alup 86a/13 
 e. dileyüp 78b/10 
 e.+ı 84a/12 
 e. iderüz 67a/04 
 e. idüp 61b/17, 185a/06 
 e. istersiz 103a/10 
 e. virdi 84b/23 
 e. virdiler 86b/16 
 e. virildi 86b/13 
 e. virildiginden 155a/01 
 e. virilmeyüp 152a/02 
 e. virilüben 85a/10 
 e. virilüp 78b/19 
 e. virmege 156a/14 
 e. virmeyüp 60a/21, 66a/08, 78a/16, 

82a/03, 136a/03 
 e. virüp 86a/11, 154b/22 
emānet: Ar. emniyet edilen kimseye 

bırakılan şey, eşya veya kimse 
 e. 22b/20, 22b/21 
 e. eyledi 92b/03 
 e.+i 9b/10, 44b/10 
 e. idüp 61b/12, 94a/10 
 e.-i kübrāyı 37b/10 
 e.+ini 53b/08 
 e. ķorlar imiş 9a/03 
 e.+lerine 171b/08 
emced: Ar. çok şeref, onur ve haysiyet 

sahibi olan 
 birāder-i e.+leri 40b/21  
 e.+ini 173a/15 
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 e.+iniñ 173a/08 
 e.+iñizi 174a/06 
 evlād-ı e.+leridir 38a/07 
emek: çalışma; zahmet 
 e. 141a/04 
 e. śarf eylemiş 10b/07 
emek-dār: T.+Far. emeği geçmiş; 

hizmetçi 
 e.+ı 90a/03 
 e.+ları 161a/01 
 e.+larıñıza 133a/21 
emeksiz: çalışmaksızın meydana gelen 
 e. 20b/23 
emįn: Ar. korkusuz, emniyetli 
 e. eyleye 51a/01 
 e.+ler 170b/01 
 e. olasız 164b/18 
 e. oldılar 136a/05 
 e. olmayup 162b/01, 182b/17 
 e. olup 166b/07 
emįr: Ar. bey, reis 
 e. 129a/06 
emlāk: Ar. mülkler 
 e. 154a/05 
 e.+ın 68a/01 
 e.+ları 57a/13 
 e.+larıñ 86b/12 
emn: Ar. eminlik, korkusuzluk, rahatlık 
 e. 152a/21 
emniyyet: Ar. eminlik, korkusuzluk; 

inanma, güvenme 
 e. 35b/01, 123a/20, 125a/18, 153a/04, 

174b/18 
 e. olunmaz 35b/05 
emr: Ar. iş, iş buyurma, buyruk 
 e. 14a/21, 15b/19, 16a/01, 56a/16, 

59b/04, 65a/03, 65a/06, 68a/15, 
84a/10, 86b/21, 92b/09, 98a/04, 
98b/11, 99a/18, 99a/19, 110b/20, 
113b/03, 114a/04, 114a/17, 
121a/14, 125b/08, 126a/05, 
126b/19, 127a/03, 130a/23, 
133a/05, 133a/14, 134a/15, 
139b/07, 142a/11, 142a/15, 
143b/21, 143b/23, 146a/18, 
146b/10, 148a/07, 148a/08, 
151a/15, 151b/17, 163b/13, 
165a/12, 166b/23, 170b/10, 
173a/17, 173b/11, 174a/03, 

174a/11, 174a/13, 174b/17, 
174b/23, 179b/06, 179b/21 

 āħirü’l e. 18b/01 
 Ǿāķıbetü’l e. 174a/11 
 e. buyurdıñız 174a/06 
 e. buyurmışlar 14a/08 
 e.+de 122b/17, 126a/20 
 e.+e 130a/21, 133a/14, 160b/23 
 e. eyledi 39b/05, 39b/05, 153b/11, 

160b/17, 165b/01 
 e.+i 25b/04, 45b/05, 49b/02, 130a/17, 

130a/20, 147a/04, 165a/22 
 e.-i Ǿālį 52a/01, 52b/17, 54b/17, 

55a/11, 60a/04, 61a/03, 62a/10, 
74a/05 

 e.-i Ǿālį-şān 55b/10, 56a/05 
 e.-i Ǿālį-şāndır 82b/16 
 e.-i Ǿālį-şānı 55a/18 
 e.-i Ǿālįyi 185b/05 
 e.-i Ǿaliyyeleriñ 82b/14 
 e.-i celįl-i sulŧānį 1b/15 
 e. idicek 160b/23 
 e. idüp 20a/16 
 e.-i fermān 6b/10, 28a/23, 49b/18, 

55b/02, 56a/09 
 e.-i hümāyūn 11b/07, 55b/08 
 e.-i ilāhį 9a/19 
 e.+im 151b/18 
 e.+ime 133a/10, 151b/20, 151b/23 
 e.+ine 148a/06, 151a/11, 152a/13, 

154b/19, 155b/06, 160b/20 
 e.+ini 114a/16, 115b/09, 152a/08 
 e.+iñ 179b/20 
 e.+iñiz 90a/21 
 e.+iñizden 100b/18 
 e. itdi 165a/09 
 e.+ler 68b/18 
 e. olındı 130b/16 
 nefsü’l e. 159a/11  
emrāż: Ar. hastalıklar 
 e. 13b/23, 125a/01 
emr-ber: Ar.+Far. emir götüren, emir 

alan, emir eri 
 e. 170a/15 
emrli: Ar.+T. buyruk almış 
 e. 106a/10 
emśāl: Ar. benzerler, örnekler 
 e. 118b/08, 174a/15, 180a/01 
 e.+i 46b/02, 132b/14 
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emtiǾa: Ar. satılacak şeyler; kumaşlar  
 e. 131b/09, 141b/20 
emvāl: Ar. mallar 
 e. 49a/05, 112b/17, 119a/19, 124b/14, 

131b/04, 133b/02, 139a/07, 
139a/14, 139a/23, 140a/09, 
142a/18, 146a/02, 148b/20, 
151b/20, 153a/14, 153b/10, 
153b/13, 154a/01, 154a/03, 
156a/16, 156b/04, 156b/08, 
158a/14, 158a/23, 159a/19, 
159b/03, 169a/07 

 e.+i 115b/04, 121a/20, 138b/21, 
153a/16, 187b/05 

 muĥaśśılü’l e. 180a/18 
en: abartma edatı 
 e. 57a/15, 107b/21 
en: genişlik, boy, uzunluk karşıtı 
 e.+i 109b/11 
enāniyyet: Ar. kendini beğenme, bencillik 
 e. 155a/17 
enbiyā: Ar. peygamberler 
 e.+lar 31a/06 
 faħr’ül e. 2b/21 
 server-i e. 86a/23 
 vāriŝü’l e. 2b/16, 71a/01, 106b/05 
encām: Far. nihayet, son krş. Ǿāķıbet 
 e. 54a/05, 91a/08, 114a/17, 118b/20, 

135a/17, 154b/18, 160a/23, 
170b/22, 187a/12 

 āħir-i e. 54a/13, 54a/23, 54b/23, 
58a/07, 59a/20, 66a/09, 68b/16, 
77b/11, 80a/11, 92b/04, 93a/22, 
94a/12, 96a/07, 97a/12, 99b/06, 
101b/03, 102b/19, 104a/19, 
105b/07, 110b/21, 135b/01, 
136a/01, 138b/22, 139a/03, 
148a/02, 161b/18, 175a/21, 
178b/05, 179a/03, 182b/21 

 āħirü’l e. 176b/10 
 Ǿasker-i e. 56b/16, 69b/13, 73a/07, 

74a/01, 82b/23, 86a/14  
 e.+ı 91b/08 
 e.+ında 114a/02, 123a/18, 123b/07, 

127a/14, 135b/07, 162a/19, 187a/10 
encüm-şümār: Ar.+Far. sayıları yıldızlar 

kadar olan 
 e. 72b/23, 187a/04 
 e.+a 72b/16 

endām: Far. beden, ten 
 e.+ına 25a/09 
enderūn: Far. iç, saray içi 
 e. 42a/23, 129a/22, 149a/02, 150b/14, 

153a/06, 166a/16, 183b/07, 184a/13 
endįş: Far. düşünen 
 e.+ine 117b/04 
endįşe: Far. düşünce, keder, şüphe, merak 
 e. 89b/19, 96b/01, 120b/20, 174b/13, 

179b/08 
 e. aldı 130a/07 
 e.+de 131a/17 
 e.+de iken 59a/06, 90a/09, 101b/03 
 e.+de ķaldı 117a/10 
 e. iderek 160b/02 
 e. idüp 102a/19, 187a/12 
 e. oldılar 64a/23 
 e.+ye 152b/12, 157b/04, 182b/02 
 fikr-i e. 6a/15 
endūh: Far. keder, üzüntü, sıkıntı 
 e.+dan 114b/11 
enf: Ar. burun  
 e.+i 31a/19 
enfaǾ: Ar. çok faydalı 
 e. 167a/03 
engüşt: Far. parmak 
 e. 140b/20 
enhār: Ar. nehirler 
 e. 136b/09 
enik(g): et yiyen dört ayaklı hayvanların 

yavrusu 
 e.+im 6b/01 
enikle-: doğurmak, yavrulamak 
 e.-miş idi 6a/17 
enįn: Ar. inleme, inilti 
 āh-ı e. idüp 4a/06 
enişte: kız kardeş veya hala kocası 
 e.+m 132b/01, 134b/12 
 e.+si 128a/02, 129a/10, 129a/21, 

131a/22 
ensāb: Ar. nesepler, soylar 
 e. 161b/04 
 e.+ını 161b/06 
 e.+larını 170a/15 
enśār: Far. yardımcılar 
 e.+ımızda 115b/05 
ense: başın arka tarafının alt kısmı krş. 

eñse 
 e.+den 13a/16 
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 e.+lerinde 84b/07 
entārį: basma ve kumaş gibi ince bir 

şeyden dikilen uzun elbise 
 e. 12b/12 
envāǾ: Ar. türler, çeşitler 
 e. 5a/05, 15a/01, 47a/04, 51a/05, 

88b/15, 108a/22, 115a/18, 131b/08, 
141a/22, 185a/04 

 e.-ı cevāhir 47a/13 
 e.+ından 88b/18 
enver: Ar. çok nurlu 
 māh-ı e.+e 89a/14 
 merķad-i e.+leri 16a/23 
 żamįr-i e.+lerinden 44b/15 
eñse: başın arka tarafının alt kısmı krş. 

ense 
 e.+lerinden 138a/09 
er: erkek, mert; koca 
 e. 8b/17, 20b/10, 112b/05 
 e.+di 85b/12 
 e.+e 8b/07 
 e.+i 21a/18, 21a/20, 50b/21, 83b/08 
 e.+idi 85b/11, 148a/16 
 e.+leri 152b/18, 156a/12, 157a/17, 

186a/13 
erācįf: Ar. uydurmalar, yalanlar 
 e. 131b/18, 133a/16 
erbaǾa: Ar. dört 
 cānib-i e.+ 25b/16 
 cānib-i e.+asından 105a/23 
 cānib-i e.+da 144a/04 
 cānib-i e.+dan 83b/10, 101b/08 
 cānib-i e.+ları 162a/10 
 cānib-i e.+larında 135b/11 
 cānib-i e.+mız 7a/08 
 cānib-i e.+mızdan 68a/12 
 cānib-i e.+sı 3b/03, 4a/04, 10b/12, 

14b/19, 22b/09, 23b/20, 78b/04, 
80a/02, 84b/16, 105b/11 

 cānib-i e.+sına 25b/09, 65b/16, 77b/03 
 cānib-i e.+sında 23b/12, 144b/05 
 cānib-i e.+sından 66a/12, 76a/23 
 cānib-i e.+sını 58b/10, 61a/10, 76a/04, 

159a/23 
 cevānib-i e.+sı 10a/18, 35a/13, 46a/21 
 cevānib-i e.+sın 48b/01 
 cevānib-i e.+sında 35a/03, 35b/06, 

35b/08, 35b/09, 35b/11 
 cevānib-i e.+sını 102a/06, 144a/03 

 cevānib-i e.+ya 46b/08  
 e. 36a/21 
 e.+da 145b/05 
 e.+larına 139a/19 
 e.+nı 161b/05 
 e.+sını 137a/11 
 eŧrāf-ı e.+dan 2a/06 
 eŧrāf-ı e.+sı 141a/21 
 eŧrāf-ı e.+sına 58a/01 
erbāb: Ar. ehil, layık, muktedir 
 e. 58a/05, 116b/06, 117a/12, 130b/11, 

154a/07, 163a/09, 173b/10, 
179b/08, 182b/04, 186b/02 

 e.+ı 114b/03, 138a/15 
 e.-ı maǾārifden 40a/21, 41b/11, 45b/01 
 e.-ı maǾārifler 45a/22 
 e.-ı maǾāriflerinden 40b/08 
 e.-ı menāśıbı 47b/12 
 e.-ından 126a/09, 181b/22 
 e.+ını 67b/16 
 e.-ı tįmār 53a/06, 61a/05, 64a/07 
 e.-ı važāyifiñ 46b/06 
erbaǾįn: Ar. kırk sayısı 
 e. 5a/12, 19a/22, 19b/13 
 e. çıķardı 68a/07 
 e.+e girdi 160b/07 
 e. eyledi 160b/09 
 e.+lere 68a/07 
 mevsįm-i e.+de 19a/21  
eren: erkek; koca 
 e.+ler 5a/13, 5a/15 
eri-: erimek 
 e.-yüp 159b/01 
erkān: Ar. başkanlar; esaslar; görgü 
 e. 24b/01, 39a/08, 47a/12, 67a/16, 

68b/13, 103b/10, 104a/01, 106a/14, 
115b/22, 117a/13, 123a/17, 
140a/23, 146a/11 

 e.+ları 112b/04 
erkek: erkek 
 e. 163a/04 
ermāniyān: Ermeniler krş. ermeniyān 
 e. 116b/11, 116b/20 
 e.+a 116b/19 
ermenį: Ermenistan’da ve dünyanın 

çeşitli yerlerinde yaşayan halk veya 
bu halktan olan kimse 
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 e. 76b/20, 116a/09, 116a/10, 116a/13, 
116b/16, 142a/02, 181b/04, 
182a/13, 182a/14 

 e.+de 116b/12 
 e.+den 116b/06 
 e.+dir 116a/19, 181a/22, 181b/23 
 e.+ler 27a/23, 27b/04, 116b/10, 

117b/22, 141b/11, 182a/07, 
182a/15 

 e.+lerden 142a/07, 142a/17 
 e.+lere 123a/11, 123a/12, 182a/15 
 e.+leri 141b/16 
 e.+lerinde 141b/20 
 e.+lerinden 182a/12 
 e.+lerini 121a/12 
 e.+leriniñ 143a/05 
ermeniyān: Ermeniler krş. ermāniyān 
 e. 116b/08, 117a/04, 118a/03, 

141b/06, 141b/08, 143a/07, 
153b/03, 157a/16, 182a/05, 
182a/08, 182a/19 

 e.+da 116b/22, 117a/02 
 e.+dan 116b/16, 181a/23, 181b/14 
erzāķ: Ar. rızıklar 
 e. 139a/14, 142a/18, 156a/16 
 e.+ı 121b/08, 147b/13 
 e.+ları 142a/03 
 e.+larına 131b/04 
 e.+larını 153b/10, 153b/13 
 e.+larıyla 154a/03, 156b/04, 156b/08 
erzān: Far. ucuz, uygun 
 e.+dır 48a/09 
erzānį: Far.+Ar. uygun bulma  
 e. 115a/01 
 e. ķılup 181a/07 
es-: esmek 
 e.-er 53b/10 
esāmį: Ar. isimler 
 e. 167a/19 
esās: Ar. temel, esas 
 bedįǾü’l e. 1b/01  
 e. 115b/09, 171b/09 
 e.+ı 178b/12 
esāŧįn: Ar. ileri gelenler 
 e. 179b/15 
esb: Far. at, beygir 
 e. 25a/01 
 e.-i śabā-reftār 65b/08, 65b/09, 95a/16, 

95b/09, 96a/01 

 e.-i śabā-reftāra 24b/21 
 e.-i śabā-reftārından 155b/02 
esbāb: Ar. sebepler 
 e. 90b/06, 121a/10, 131b/09, 136b/22, 

139a/07, 139a/11, 139b/17, 
151b/03, 175a/06 

 e.+ı 97a/01, 175b/11, 178b/21 
 e.+ını 173a/23 
 e.+ınıñ 166b/10 
esbaķ: Ar. kendinden önce, bir önceki 
 e. 35b/22, 117b/12, 182b/10 
esbān: Ar. peçe, örtü 
 e.+ın 13a/11 
 e.+ıñ 13a/17 
eŝer: Ar. alamet, nişan 
 e. 114b/10, 119b/22, 142a/19, 166a/07 
 e. bulmayup 175a/12 
 e.+de 161a/14 
 e.+i 165a/03, 171a/06 
eshel: Ar. çok kolay 
 e. 120b/11, 128a/11, 175a/01 
 e. bula 157a/14 
 e.+dir 132a/17 
 e.-i ŧarįķiyle 11b/08 
esįr: Ar. tutsak, köle, düşkün 
 e. 43b/16, 57a/15, 77a/17, 104a/10 
 e.-i bend 86a/22 
 e. iderler 120a/08 
 e. idüp 60b/19, 80a/17, 81b/20, 87a/18 
 e.+lerine 144b/20 
 e.+lerini 145a/06 
 e. olan 20b/18, 57a/19, 85a/05 
 e. oldı 76b/03, 144b/14, 144b/16 
 e. olunup 66a/17 
 e. olup 61b/18 
esirge-: esirgemek 
 e.-yüp 43a/10 
esįrlik: Ar.+T. kölelik 
 e. 20a/13 
eŝķāl: Ar. ağır şeyler, ağırlık 
 e. 139a/11, 139b/17 
eski: eski 
 e. 1b/12, 22b/12, 24a/15, 60b/04, 

60b/08, 70a/18, 74b/01, 77b/08, 
82b/05, 90a/02, 91b/19, 94b/19, 
96b/05, 129b/05 

 e.+den 9a/02 
eski-: eskimek 
 e.-dikçe 68a/05, 98a/11 
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 e.-mekde 31a/18 
eslāf: Ar. selefler 
 e. 133b/12 
 mülūk-ı e.+dan 10b/12, 21b/02 
 mülūk-ı e.+ıñ 41a/02 
esmāǿullah: Ar. Allah’ın isimler 
 e. 68a/06 
eŝnā: Ar. ara, aralık, o sıra 
 e. 118b/05, 123b/21, 130a/19, 

144b/07, 155a/08, 156b/10, 
160b/16, 163b/11, 165b/20, 
172b/23 

 e.+da 8a/16, 19b/22, 26a/08, 30a/18, 
37a/09, 45b/03, 46b/08, 48b/21, 
54b/10, 59a/14, 60b/01, 60b/05, 
61a/17, 67b/04, 67b/12, 68b/10, 
80b/11, 81a/18, 85a/09, 89a/09, 
113b/01, 114a/10, 115b/18, 
116a/06, 121b/11, 125a/01, 
125b/15, 125b/20, 128b/07, 
129a/17, 130a/04, 130a/15, 
133b/21, 138a/17, 140a/07, 
143a/19, 147b/18, 153b/06, 
155a/03, 157a/20, 159b/19, 
160a/07, 161a/22, 163a/08, 
167b/10, 174a/06, 179b/04, 
179b/22, 182a/03, 184a/04, 
184a/15, 185a/15, 185a/23 

 e.+da iken 56b/22, 63a/11 
 e.+larda 5b/21, 46a/18 
 e.+larında 45a/07 
 e.+sında 55b/01, 61b/16, 79a/17, 

85a/06, 121a/07, 121b/07, 138b/09, 
145a/09, 148a/19, 155a/11, 
158a/17, 164a/13, 167a/14 

 e.-yı cülūsında 44a/19 
 e.-yı kelāmda 11b/19  
 e.-yı muśāĥibinde 24a/08 
 e.-yı sulĥda 45a/04 
 e.-yı ŧarįķde 2a/01, 68b/21 
 e.-yı vüsūlda 37a/04 
esrār: Ar. sırlar 
 e. 37b/19, 112b/09, 119b/06, 138b/09, 

162a/17, 174a/18, 179a/04 
 e.+a 37b/20 
 e. eyledi 174b/04 
 e.+ı 162b/09, 174a/21, 175a/15 
 e.-ı Ǿacāyib 2b/23, 4b/06 
 e.-ı ħudā 29a/10 

 e.+larına 88b/03 
 e. oldılar 119a/07 
 vāķıf-ı e. 89b/12 
 vāķıf-ı e. oldı 9a/16, 90b/11 
 vāķıf-ı e. oldılar 53b/12, 59a/06 
 vāķıf-ı e. olup 55a/17 
esrik: mest, kızgın 
 e. 115b/03 
eśśaĥ: Ar. gerçek, doğru 
 e. 77b/02 
 e. olup 69b/20 
esvāķ: Ar. sokaklar 
 e.+larında 149a/04 
esved: Ar. kara, siyah 
 e. 13b/11 
eş: çiftin her teki 
 e.+i 13a/22 
eşmek: asker bir yerden bir yere 

görevlendirilmek veya sefere 
gönderilmek 

 e. 15a/17, 16a/10 
eşǾār: Ar. şiirler 
 e. 137b/19 
 e.+lar 40a/18 
eşbeh: genç irisi, gürbüz 
 e.+lerinden 183a/08 
eşcār: Ar. ağaçlar 
 e. 30b/20, 42b/03, 173b/02 
 e.+ile 15a/02 
 e.+ları 6a/09, 141a/22 
eşedd: Ar. şiddetli, çetin, sert  
 e. 120a/22, 175b/02 
 e. degil midir 110b/10 
 e.+dir 50a/15 
 e. olacaġında 134a/11 
eşħāś: Ar. şahıslar, kişiler 
 e. 58a/20, 59a/18, 77a/17, 108b/11 
eşįdį: Yezidî halkından bir aşiretin adı 
 e. 50a/12 
eşik(g): eşik krş. işik 
 e. 98b/04 
 e.+e 58a/10, 58a/12 
 e.+i 22a/01   
 e.+ine 18a/05 
eşķıyā: Ar. şakiler, haydutlar 
 e.+lardan 59b/03 
 e.+nıñ 58a/23 
 e.+sı 60b/14, 119a/18 
 e.+sınıñ 119a/22 
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eşrāf: Ar. saygın kimseler, en değerli 
olanlar 

 e. 115a/04, 139a/22 
 e.+ı 42b/05 
eşref: Ar. en şerefli, onurlu 
 e. 21b/16, 90a/22 
 e. olmaķ 41b/22  
 ħāŧır-ı e.+iñiz 44b/02 
 ħāŧır-ı e.+lerini 44a/23 
 saǾd-ı e.+de 77a/03  
eşyā: Ar. nesneler, mevcut olan şeyler, 

levazım; çamasır, elbise 
 e. 131b/09, 140a/09, 158a/14 
 e.+ları 68b/12, 135b/06, 153a/14, 

187b/04 
 e.+larını 119a/19, 146a/02, 159a/19 
 e.+larıñ 9a/01 
 e.+ñız 151b/20 
 e.+sı 133b/02 
et: canlıların bedeninde kemik ile deri 

arasındaki madde 
 e. 148a/20 
 e.+i 148b/02, 148b/03 
 e.+in 148b/02 
 e.+leri 148a/21, 161b/20 
etbāǾ: Ar. tâbi olanlar, hizmetliler 
 e.+ı 62b/04, 156b/06 
 e.+ımız 39a/01 
 e.+ımızdan 38a/10 
 e.+ına 38b/18 
 e.+ındanım 158b/09 
 e.+ını 103b/19, 105a/16, 108b/22 
etek(g): belden aşağı inen kıyafetin aşağı 

sarkan kısmı 
 e.+ine 187a/23, 187a/23 
 e.+isi 73b/02 
 e.+isini 73b/01 
eŧıbbā: Ar. hekimler, tabipler 
 e. 68a/04, 68a/10 
 e.-i cihān 13a/23 
 e.-i sulŧānį 13a/18, 80b/20, 83a/09 
 e.-i şehr-yārį 13a/05 
etmek(g): ekmek 
 e. 69b/16, 73b/18, 103a/22, 148a/20 
 e.+i 110b/17 
 e.+ini 50b/10 
etmekçi: ekmekçi 
 e. 110b/16 
eŧrāf: Ar. taraflar, yanlar 

 e. 123b/18, 127a/22, 136b/18, 
137a/13, 139a/19, 141a/15, 
141a/18, 143b/16, 144a/05, 
145b/05, 148b/09, 154b/11, 
157b/21, 164b/05, 164b/15, 
166b/06, 166b/22, 175a/09, 
182a/12 

 e.+a 54b/11, 163b/14 
 e.+da 28a/21, 103a/18, 116b/16 
 e.+dan 49a/17, 121a/19, 141a/16 
 e.+ı 4b/04, 35b/07, 123b/22, 139a/16, 

143b/13, 157b/11 
 e.-ı cevānibinde 42b/01 
 e.-ı eknāfa 46a/18, 51b/21 
 e.-ı erbaǾadan 2a/06 
 e.-ı erbaǾası 141a/21 
 e.-ı erbaǾasına 58a/01 
 e.+ımıza 138a/04 
 e.+ına 141a/05, 144b/06, 154b/12, 

156b/01, 156b/06, 160a/03, 
180a/15 

 e.+ında 8a/02, 118a/08, 141b/09, 
154b/08, 156b/23, 158b/11, 
160a/06, 163a/14 

 e.+ındaki 3b/17 
 e.+ından 8a/02, 24a/14, 86a/13, 

102a/16 
 e.+ını 13a/20, 38b/23, 153b/19 
 e.+ınıñ 76b/21 
 e.+ıñ 168b/20 
 e.+larına 147b/20 
 e.+larında 161b/23 
eŧvār: Ar. tavırlar 
 e.+ı 13b/21, 175b/20 
 e.+ından 125b/04 
 e.+ını 12b/01 
 merġūbü’l e. 135b/05 
 mücerrebü’l e. 114a/14, 118b/15, 

130a/08, 133a/20 
ev: ev, hane 
 e. 8b/11 
 e.+de 68b/01, 77b/22 
 e.+dir 8b/11 
 e.+e 8b/11 
 e.+i 77b/18, 104a/01 
 e.+inde 51b/04, 105b/21 
 e.+inden 110b/15 
 e.+iñ 50b/08, 107b/17 
 e.+ler 15a/03, 15a/03, 15a/04, 15a/19 
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 e.+leri 3b/22, 15b/09, 57b/05, 57b/06, 
85b/21, 86a/02 

 e.+lerine 8b/10, 119b/03, 142a/17, 
142a/18 

 e.+leriniñ 51b/03, 156b/06 
evāħir: Ar. son günler veya zamanlar 
 e.+inde 62b/07, 183a/11 
 e.+inde idi 80a/13 
 e.+ini 83a/02 
evāǿil: Ar. evveller, ilk zamanlar krş. 

evāyil 
 e. 158a/07 
evāsıŧ: Ar. ortadakiler, ayın ortasındaki 

gün 
 e.+ında 75b/20, 76b/06, 109a/21, 

183a/07 
evāyil: Ar. evveller, ilk zamanlar krş. 

evāǿil 
 e.+inde 57a/09, 61a/08, 62a/18, 

79a/01, 93a/05, 112a/11, 177a/16 
 e.+inden 63b/01 
evķāf: Ar. vakfedilmiş mallar 
 e. 21b/21, 25b/23, 155b/10 
 e.+ı 4b/07, 10a/14, 17a/04, 25b/20, 

30a/05, 30b/03, 31a/22, 35b/20 
 e.+ıdır 30b/03 
 e.+ına 9b/05 
 e.+ından 25b/08 
 e.+ından imiş 15a/13 
 e.+ını 25b/07 
 e.+ları 15b/02 
evķāt: Ar. vakitler, zamanlar 
 e. 40b/10, 42b/12 
 e.+ın 176a/04 
 e.+ları 154b/05 
 e.+larını 41a/12, 44b/13 
evlā: Ar. daha iyi, uygun; çok bol 
 e. 119b/20, 131b/20, 147b/17, 154b/06 
 e.+dandır 30b/03 
 e. degil midir 125a/18 
 e.+dır 128a/07, 146b/23, 166b/18, 

174a/05, 182b/02 
 e. görilür 140a/14 
 e. olduġı 179b/01 
 e. olduġından 77b/03 
evlād: Ar. çocuk, oğul; soy 
 e. 11b/13, 14b/06, 14b/06, 15a/15, 

57a/20, 125a/21, 125b/17, 160b/20, 
161b/04, 161b/06, 166a/10, 

170a/15, 170a/23, 184b/07, 
185b/01 

 e.+a 170a/23 
 e.+ı 8b/07, 17b/07, 18b/04, 46b/20, 

104b/19, 106a/08 
 e.-ı emcedleridir 38a/07 
 e.-ı kirāmları 23a/03 
 e.+ım 166b/03, 166b/03 
 e.+ımızı 115a/23, 120a/08 
 e.+ımızıñ 125a/21 
 e.+ına 11b/13, 106a/08 
 e.+ından 10a/06 
 e.+ını 108b/22 
 e.+ları 28b/14, 104b/02, 153a/05, 

161a/10 
 e.+larıma 44a/23 
 e.+larımdan 166b/02 
 e.+larına 15a/15, 43a/09, 150a/01 
 e.+larından 160b/21, 161a/06 
 e.+larındır 18b/10 
 e.+larını 18b/09, 105a/14, 105a/15, 

160b/17, 165a/02 
 e.+larınıñ 161a/05, 165a/09 
 e.+larıñ 114a/06, 165a/06 
evlen-: evlenmek 
 e.-mek 146a/23, 146b/05 
evli: ev bark sahibi; karılı, kocalı 
 e. 48a/02, 88b/05, 100b/08, 100b/09, 

100b/09 
evliyā: Ar. veliler 
 e. 10a/15, 29a/10, 49b/13, 151a/14 
 e.-i Ǿižām 2a/02, 21b/10 
 e.-i Ǿižāmdan 10b/13, 16b/01, 16b/08 
 e.-i kibār 16a/11 
 e.-i kibārdan 4a/15, 4b/01, 4b/07, 

10a/04, 10a/11, 15a/08, 16a/15, 
16a/18, 16b/20, 17a/19, 18b/17, 
21b/18, 22a/10, 22a/20, 22b/06, 
22b/18, 24a/01, 28b/15, 29b/03, 
29b/06, 30b/09, 35b/16 

 e.-i muĥibb 16b/23 
 e.+lar 5b/17, 12a/19, 12a/20, 18a/04, 

26b/04, 28a/18, 29a/10, 29b/17, 
31a/07 

 e.+nıñ 20b/18, 29b/15 
 e.+ya 4b/03, 28a/15, 49b/18 
 e.+yı 4a/21 
 kerāmāt-ı e. 2b/22, 4b/05 
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evliyāǿu’llah: Ar. Allah’ın manevî 
yakınlığına erişmiş kimse 

 e. 5a/01, 20a/16, 25a/21 
 e.+dan 22b/23, 29a/14, 29b/01, 29b/10 
evrād: Ar. dualar 
 e.+ı 160b/08 
 e.+ından 41b/03 
evśāf: Ar. vasıflar, sıfatlar  
 e. 3a/15, 89b/08, 162b/13, 178a/09 
 e.+ı 12b/01 
 e.+ını 12b/06, 89b/19 
evsaŧ: Ar. ortada bulunan 
 e. 27b/06 
evsaŧ: Ar. en geniş 
 e.+ı 86a/06, 100b/08 
evvel: Ar. birinci, başlangıç, eski, önce 
 e. 2b/22, 3b/13, 4b/05, 5a/12, 6a/03, 

7b/02, 17a/17, 19b/07, 51a/12, 
53a/17, 53a/18, 64b/04, 70a/15, 
74b/05, 85a/13, 90a/08, 90b/15, 
91b/14, 104a/03, 105b/17, 108a/02, 
108a/14, 109b/04, 109b/13, 
113a/06, 116a/08, 117a/13, 
127b/16, 130b/09, 131b/17, 
136a/15, 137a/06, 137a/12, 
137a/14, 138a/20, 138a/23, 
139b/01, 140a/11, 140a/18, 
140a/19, 145a/16, 148a/05, 
154b/17, 158a/06, 158a/11, 
174a/05, 177a/07, 177a/22, 
177b/13, 179b/13, 184b/19 

 e.+de 37b/13, 96a/13, 135a/23, 
187a/18 

 e.+den 21b/13, 54a/12, 54a/15 
 e.+i 25a/09, 32a/17, 33a/03, 70a/16, 

104a/03, 110a/15, 150a/23, 151b/16  
 e.+inde 77a/03 
 faśl-ı e. 31b/07, 62a/22 
 faślu’l e. 18b/15, 26b/05 
 ĥudūd-ı e.+i 32a/03 
 küll-i e. 3b/13, 4b/18, 21b/06, 22b/15, 

60b/08, 74a/11, 106a/06, 185a/22, 
186a/01 

 küll-i e.+deki 26a/21 
 meclis-i e.+iñ 38a/17 
 mevsūm-ı e. 81b/04 
evvelā: Ar. en evvel, birinci olarak 
 e. 7b/13, 16a/11, 17b/04, 18a/06, 

38a/12, 47b/07, 74b/14, 82a/23, 

94b/07, 96b/17, 101b/06, 101b/18, 
125a/05, 129a/20, 163a/10, 
167a/06, 180a/04 

evvelce: Ar.+T. önce, daha evvel 
 e. 168a/10 
evvelįn: Ar. evvelkiler, öncekiler 
 seyyidü’l e. 86b/01 
evvelki: Ar.+T. birinci, ilk, eski 
 e. 4b/10, 4b/19, 5b/16, 6b/12, 7b/20, 

8a/05, 53a/19, 91b/22, 96b/17, 
99b/07, 104a/04, 161a/18 

 küll-i e. 183b/16 
ey: ünlem, nida sözü 
 e. 4b/04, 6b/17, 9a/17, 10a/08, 13b/13, 

17b/01, 23b/06, 26b/05, 27b/13, 
28a/06, 85a/01, 91b/12, 98a/15, 
103b/03, 112b/09, 121a/01, 
122b/15, 149a/07, 149a/16, 149a/17 

eyālet: Ar. bir valinin yönetiminde 
bulunan yerleşim birimi 

 e. 7a/11, 7a/13, 7a/13, 10b/17, 30b/08, 
55a/01, 56b/03, 62a/20, 63b/14, 
63b/20, 64a/06, 64a/07, 69b/02, 
69b/04, 69b/05, 69b/09, 72a/17, 
72a/22, 75a/08, 75a/21, 80b/18, 
80b/20, 81a/12, 86b/10, 87a/10, 
87b/11, 87b/12, 87b/12, 108b/05, 
157a/16, 157b/23, 159a/16 

 e.+dir 101b/21 
 e.+i 56a/22, 56a/22, 56b/04, 60a/13, 

60a/16, 63b/12, 66b/03, 66b/08, 
69b/02, 69b/06, 71a/17, 75a/07, 
80b/18, 80b/19, 81a/13, 81a/15, 
106b/21, 156b/19, 186a/03, 
187a/01 

 e. imiş 108b/01 
 e.+inde 30b/01, 45a/12 
 e.+inden 71a/11, 106b/15 
 e.+ine 12a/13, 156b/20 
 e.+iyle 53a/02, 53a/03 
 e.+ler 81a/14, 83a/16 
 e.+leri 46a/19, 71a/06, 106b/10 
 e.+lerinden 1b/18, 73a/03 
 e.+leriniñ 187a/04 
eyd: Ar. sağlam, güçlü 
 e. 16a/22 
eygü (?): iyi 
 e. 57a/15 
eyle-: etmek, işlemek, yapmak  
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 Ǿacele e. 156b/20 
 Ǿacele e.-me 145b/21 
 Ǿadd e.-di 122a/19 
 Ǿadd e.-diler 119a/10 
 āferįn e.-di 111b/06 
 āferįn e.-diler 83a/22, 84b/13 
 āferįnler e.-di 151a/19 
 Ǿafv e.-dim 45b/20, 129a/05 
 āgāh e.-megi 174b/03 
 aġāz e.-di 131b/14, 149a/07, 151a/10, 

173b/16 
 āħir e.-di 51b/19 
 aħź e.-dikleri 144b/18 
 aħź e.-dügi 132a/22 
 aħź e.-mekidi 168b/21 
 aħź e.-se 168b/21 
 Ǿaķd e.-di 18b/04 
 Ǿalāķa e.-di 175b/07 
 ālāy e.-di 103b/20 
 āmāde e.-di 95b/17  
 āmāde e.-yelim 168a/15 
 Ǿamel e.-rdi 25a/11 
 anbār e.-dikden 139b/04 
 ārām e.-di ise 103a/06 
 ārām e.-dim 94a/04 
 ārām e.-meyüp 9a/12 
 ārām e.-miş 93a/01, 93a/15 
 ārām e.-yüp 20a/19, 102a/02, 105a/21 
 Ǿarż e.-di 6b/05, 6b/15, 113a/14, 

115a/14, 157a/20 
 Ǿarż e.-diler 90b/10, 136b/04, 138a/17, 

140b/20, 155b/07, 168b/01 
 Ǿarż e.-diñ 113b/10 
 Ǿarż e.-miş 113a/01 
 Ǿarż-ı ĥāl e.-di 92b/23 
 Ǿarż-ı ĥāl e.-dikde 27a/07 
 Ǿarż-ı ĥāl e.-dim 94a/11 
 Ǿarż-ı ĥāl e.-miş 11b/04 
 Ǿazl e.-memek 151a/19  
 āşikār e.-medi 54b/04 
 āşikār e.-mek 109a/17 
 āşikāre e.-di 90a/11 
 Ǿavdet e.-di 128b/06, 135a/02, 

168b/12, 182b/06 
 Ǿavdet e.-diler 149b/03, 159a/19 
 Ǿavdet e.-mege 139b/22 
 Ǿavdet e.-mek 165b/15 
 Ǿavdet e.-mişlerdir 109b/07 
 Ǿavdet e.-se 70a/21 

 Ǿavdet e.-sem 69a/06 
 Ǿavdet e.-señiz 140a/09 
 Ǿayān e.-di 88b/01 
 Ǿayān e.-diler 95a/14 
 Ǿayān e.-r 11a/02 
 Ǿaźāb e.-mek 142a/15 
 Ǿazįmet e.-di 62b/20, 102a/03, 

109b/04, 158a/06 
 Ǿazįmet e.-digim 46a/17 
 Ǿazįmet e.-diler 77a/05 
 Ǿazįmet e.-miş 159b/19 
 Ǿazįmet e.-miş idi 167b/08 
 Ǿazįmet e.-mişler 63a/15 
 Ǿazįmet e.-se 62b/12 
 Ǿazl e.-di 146a/21 
 Ǿazm e.-di 87b/21, 99a/20 
 Ǿazme.-diler 14b/02, 62b/16 
 Ǿazm-ı beķā e.-di 56a/18 
 Ǿazm-ı beķā e.-mişler 17b/20 
 Ǿazm-ı cinān e.-di 26b/18, 66b/04 
 Ǿazm-ı cinān e.-dikde 17b/15 
 Ǿazm-ı cinān e.-miş 31a/14 
 Ǿazm-ı cinān e.-mişlerdir 85a/08 
 Ǿazm-ı maķśūd e.-di 6b/13, 61a/09, 

61b/01   
 Ǿazm-ı maķśūd e.-dikde 74a/07 
 Ǿazm-ı maķśūd e.-diler 54b/20, 

62a/13, 69b/13, 87b/20, 183b/18 
 Ǿazm-ı rāh e.-diler 123b/12 
 Ǿazm-ı rāh e.-miş 93b/07 
 Ǿazm-ı rıżvān e.-di 84a/04 
 Ǿazm-ı sefer e.-di 24a/12 
 baide.-diler 68b/04, 146a/10 
 baǾįd e.-dügi 118a/14 
 bānį e.-di 28a/14 
 başına dār e.-di 57a/06, 66a/09, 76a/03 
 başlarına dār e.-di 83b/04 
 bedduǾā e.-di 184a/18 
 bend e.-di 68a/02 
 bend e.-diklerinde 147a/16 
 bend e.-mek 164b/04 
 bend e.-miş 131a/09 
 bend e.-mişidi 66a/07 
 berbād e.-di 21a/15 
 berdār e.-mişler 144b/23 
 ber-ķarār e.-ye 2b/19 
 ber-murād e.-ye 5a/03 
 ber-ŧaraf e.-dikde 159a/06 
 ber-ŧaraf e.-dikden 106a/04 
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 ber-ŧaraf e.-mege 169a/04 
 beyān e.-di 6b/16, 97b/20, 133a/04 
 beyān e.-diklerinde 114b/06 
 beyān e.-diler 11a/09 
 beyān e.-mişler 12a/04 
 beyān e.-mişlerdir 13b/15, 163a/10 
 bezl e.-di 115a/05 
 bįǾat e.-diler 126a/17, 150b/15 
 bį-dād e.-di 98b/08 
 binā e.-di 21a/02 
 binā e.-dikleri 17b/17, 29b/23, 165a/12 
 binā e.-diler 9b/18 
 binā e.-dügi 14a/16, 16b/19, 87b/04 
 binā e.-miş 15b/07, 22a/09, 28b/19, 

30a/02, 30a/11, 109b/13, 178a/11 
 binā e.-mişdir 22a/15, 178a/13 
 binā e.-mişidi 109b/17 
 binā e.-mişler 15a/09 
 binā e.-mişlerimiş 84b/20  
 bį-nişān e.-di 139a/05 
 būs e.-yüp 149b/15 
 bühtān e.-me 82b/06, 96b/07 
 bünyād e.-miş 28b/08 
 büryān e.-di 93b/21 
 celse e.-di 104b/06, 150a/09 
 celse e.-dügi 187a/21 
 celse e.-mek 181b/22 
 cemǾ e.-dikleri 49a/18 
 cemǾ e.-diler 151b/09 
 cemǾ e.-mege 101b/13 
 ceng e.-di 84a/19, 124a/01, 156a/04 
 ceng e.-mege 54b/09, 147a/13 
 ceng e.-mişdir 84a/19 
 cerr e.-di 169a/14 
 cesāret e.-di 129b/14 
 cesāret e.-mediler 137b/08 
 cevāb e.-di 8b/16, 13b/23, 18b/11, 

24b/09, 26b/16, 26b/22, 27a/16, 
68a/22, 68b/23, 69a/03, 70a/09, 
91a/16, 96a/17, 96b/08, 98a/22, 
98b/21, 111a/20, 145a/21, 158b/03, 
163b/13 

 cevāb e.-digi 18a/12, 18a/19 
 cevāb e.-dikde 18a/20, 27a/05, 65a/04 
 cevāb e.-diklerinde 128a/16 
 cevāb e.-diler 43a/17, 67a/02, 67a/04, 

186b/12 
 cevāb e.-dü 27b/05 
 cevāb e.-miş 70a/05 

 cezb e.-dügi 131a/13 
 cüdā e. 179a/21 
 cüdā e.-di 68b/03 
 cülūs e.-di 68b/03, 106a/19, 164b/13 
 cülūs e.-dikde 43b/17 
 cülūs e.-diler 67b/03 
 cülūs e.-miş idi 105b/23 
 cülūs e.-se 35b/22 
 çerāġ e.-di 54a/16 
 dāǿim e.-ye 84a/15 
 dāmād e.-yüp 63b/17 
 dāmen-dermiyān e.-dik 59a/17 
 dār e.-di 76a/23 
 dār e.-diidi 124b/23 
 daǾvet e.-di 168a/02 
 daǾvet e.-dikde 161b/01 
 daǾvet e.-diler 42a/09, 43a/19, 95b/18 
 defǾ e.-di 147a/04, 147a/09, 147a/12, 

148b/19, 158b/21 
 defǾ e.-mege 147a/01 
 defǾ e.-mek 142a/09, 182b/01 
 defn e.-diler 141a/20, 150b/04, 

165b/14 
 defn e.-mişlerdir 56a/19 
 dermān e.-mege 145a/14 
 derǾuhde e.-di 128a/17 
 derǾuhde e.-yüp 32b/01 
 dilāverlik e.-di 83b/07 
 dil-şād e.-di 96a/03 
 dirįġ e.-mediler 85b/07 
 dirįġ e.-mez 4b/14 
 duǾā e.-di 84a/06 
 duǾā e.-diler 179b/04 
 duǾālar e.-di 76b/08 
 dūr e.-me 18a/05 
 e. 29b/13, 85a/02, 150b/22 
 e.-di 7b/08, 13a/13, 20b/18, 25a/23, 

39b/16, 53a/12, 65b/11, 67a/20, 
69a/11, 69a/23, 70b/15, 74a/04, 
79a/01, 82a/04, 83b/16, 90a/13, 
92b/17, 93a/14, 93b/22, 98b/08, 
112b/21, 113b/11, 118b/20, 
120b/10, 159b/02, 159b/13, 
162b/04, 164b/08, 167a/16, 
169a/10, 169a/11, 169a/20, 
172b/14, 174a/10, 180a/14, 
183b/23, 184a/11, 185a/21   

 e.-digi 7a/19, 73b/02, 117a/02, 
145a/20 
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 e.-di ise 58a/11 
 e.-dikde 39b/18 
 e.-dikden 11b/16 
 e.-diklerine 120a/09 
 e.-dikleriñiz 52a/07 
 e.-diler 27b/20, 69b/05, 85b/09, 

85b/16, 91b/13, 95b/19, 104b/19, 
124b/15, 125b/10, 145a/09, 
150b/17, 157b/16, 160a/01, 
184b/13, 185a/11, 187a/09  

 e.-dim 39b/22, 147b/16 
 e.-diñiz 151a/04 
 e.-dügi 130a/12, 167b/16, 168b/13 
 e.-dügüñ 25b/02 
 e.-medi 94a/08, 100a/05 
 e.-mediler 156b/10 
 e.-mege 59a/17 
 e.-mek 146a/01 
 e.-memişdir 79a/17 
 e.-meye 180a/08 
 e.-meyecek 52b/03 
 e.-meyesin 134a/23 
 e.-mez 102b/03 
 e.-miş 23b/10, 98b/09 
 e.-mişdir 10b/16, 185b/23 
 e.-miş idi 106a/02, 115b/16, 162b/01 
 e.-miş imiş 87a/16  
 e.-mişizdir 167a/19 
 e.-mişler 70b/12 
 e.-mişlerdir 76b/23 
 e.-r 7b/09, 57b/08 
 e.-sün 82a/05, 103a/13 
 e.-ye 21a/derkenar 
 e.-yüp 66a/02, 175a/01 
 edā e.-di 128b/20   
 edā e.-diñiz 128a/16 
 edā e.-mege 179a/02 
 efġān e.-mem 92a/04 
 efzūn e.-sün 76b/11 
 ekl e.-diler 135a/03 
 ekl e.-mezler 110b/17 
 ekl e.-mişler 6a/09 
 eksik e.-meye 2b/15 
 el-amān e. 31a/11 
 emānet e.-di 92b/03 
 em e. 98a/13, 98a/13 
 emįn e.-ye 51a/01 
 emr e.-di 39b/05, 39b/05, 153b/11, 

160b/17, 165b/01 

 erbaǾįn e.-di 160b/09 
 esrār e.-di 174b/04 
 fehm e.-dikde 161a/18 
 fehm e.-diler 152b/17 
 fehm e.-dim 165b/23 
 fehm e.-dügi 165a/08 
 fehm e.-mez 50a/16 
 ferāġat e.-di 144a/23 
 ferāġat e.-diler 124a/08 
 ferāġat e.-mişidi 163a/12 
 ferāġat e.-sün 91b/10 
 feraĥ-nāk e.-ye 86b/04 
 ferāmūş e.-di 89b/15 
 ferāmūş e.-mek 166b/18 
 ferāmūş e.-meyüp 180a/07 
 ferāmūş e.-mişlerdir 121a/09 
 ferdā e.-di 30a/23 
 fermān e.-di 39b/17, 129b/22 
 fermān e.-diler 14a/21 
 feryād e.-dikde 183a/03 
 feryād e.-diler 147a/06 
 feryād e.-dim 94a/06 
 fesħ e.-dikleri 120a/23 
 fetĥ e.-di 172a/04 
 fetĥ e.-dügi 123b/05 
 fetĥ e.-yen 31a/12 
 fetĥ e.-yüp 172a/22 
 fiġān e.-diler 103a/15, 146b/15, 

147a/15 
 fikr e. 91a/08 
 fikr e.-düler 20b/09 
 firār e.-di 77a/20, 87a/20, 128b/13, 

135b/23, 152a/05, 168b/09, 
169b/09 

 firār e.-di idi 185b/20 
 firār e.-dikde 145a/12c 
 firār e.-dikden 137a/06 
 firār e.-dügini 60b/11 
 firār e.-mek 138b/09 
 firār e.-mesi 58b/16 
 firār e.-miş 59a/12, 59a/14 
 firār e.-mişidi 54b/08, 77b/16 
 firār e.-se 137b/21 
 firār e.-ye 58b/16 
 firār e.-yüp 53b/21  
 firāvān e.-di 145b/06 
 firāvān e.-dim 104a/12 
 fürūħt e.-sen 6b/18 
 ġadr e.-diler 79b/07 
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 ġadr-i küllį e.-di 67a/18 
 ġālib e.-ye 54a/18 
 ġam-nāk e.-ye 85b/10  
 ġāret e.-dikleri 137a/11, 138b/21 
 ġāret e.-diler 80a/18, 119a/19 
 ġāret e.-dügi 135b/10 
 ġāret e.-mek 136b/18 
 ġāret e.-meleri 145b/11 
 ġaśb e.-mek 172b/08 
 geşt ü güzār e.-dikleri 153a/22 
 geşt ü güzār e.-miş 13b/19 
 geşt ü güzār e.-ye 153b/08 
 ġıbŧa e.-seler 42b/06 
 giryān e.-digi 4a/07 
 gūş e.-dikde 136a/09 
 gūş e.-diklerinde 129a/07, 181a/23 
 gūş e.-diler 90a/18, 94b/19 
 gūş e.-dün mi 96b/09 
 gūş e.-mez 96b/04, 101b/17 
 gūş e.-mez imiş 25a/12 
 gūşiş e.-di 114a/02 
 güşāde e.-mek 160a/17 
 güşāde e.-miş 23b/11 
 güşāde e.-mişler 112a/16 
 ħaber-dār e.-diler20a/18, 83a/14 
 ħaber-dār e.-di 174b/07 
 ħaber-dār e.-mek 78a/19 
 ħaber-dār e.-ye 90a/19 
 ħaber-dār e.-yen 89b/13 
 ħaber e.-di 102b/17 
 ħaber e.-diler 9b/16 
 ĥabs e.-di 162b/10, 169a/17, 169b/13 
 ĥabs e.-diler 176b/01 
 hāke yeksān e.-di 93b/19 
 ħalāś e.-dik 174a/14 
 ħalāś e.-diler 160b/01 
 ħalāś e.-mege 173b/15 
 ħalāś e.-mek 146b/07 
 ħalķ e.-miş 10a/17, 11a/04 
 ħalķ e.-r 7b/22, 13a/10 
 ĥall e.-dikde 120b/04 
 ĥamd e.-diler 99b/14 
 ĥaml e.-di 158b/21 
 ħandān e.-di 86a/20, 104b/18 
 ħandān e.-ye 2b/01, 66b/14, 86b/02 
 ħande e.-se 89b/04 
 ħandeler e.-di 90b/01, 95b/15 
 ħandeler e.-diler 111b/07 
 ħān e.-di 25a/17, 104b/18 

 ħarāb e.-di 131b/03 
 ħarāb e.-miş 20a/06 
 ħarāb e.-mişdir 8a/21 
 ĥarām e.-di 54a/23 
 ĥareket e.-dikden 53a/14 
 ĥareket e.-dikleri 158a/13 
 ĥareket e.-medi 63a/01 
 ĥareket e.-mek 20a/20, 61a/17 
 ĥareket e.-memiş idi 32b/08 
 ĥareket e.-meye 73a/16 
 ĥareket e.-mezden 70a/14, 73a/09 
 ĥareket e.-yüp 83a/04 
 ĥasb-i ĥāl e.-diler 120b/18 
 ĥāśıl e.-diñiz 131b/18 
 ĥāśıl e.-miş 50b/17 
 ĥāśıl e.-miş idi 62b/11, 113b/20, 

124b/21, 130b/03 
 ĥāśıl e.-ye 4b/15, 77a/06 
 ĥavāle e.-di 147b/10 
 ħayme-nişįn e.-di 61a/11 
 ĥāżır e.-di 92b/19, 186b/03 
 ĥāżır e.-digi 162a/06 
 ĥāżır e.-miş 147a/07 
 ĥāżır e.-yüp 6b/13 
 ĥažž e.-di 95b/13, 151a/18 
 ĥažž e.-medi 155a/02 
 helāk e.-diler 79b/23 
 ĥıfž e.-miş idiler 144b/06 
 ĥıfž e.-ye 20a/02, 51a/02, 105a/12, 

108b/15 
 ĥikāyet e.-di 12a/21 
 ĥikāyet e.-diler 91b/14 
 himmet e.-di 82b/02 
 himmet e.-mek 166b/21 
 ħiŧāb e.-di 6b/08 
 ħiŧāb e.-digi 158a/18 
 ħiŧāb e.-mişler 11b/12 
 ħiźmet e.-di 60b/02, 180a/17 
 ħiźmet e.-dik 174a/14 
 ħiźmet e.-dikleri 150a/03 
 ħiźmet e.-medi 134b/04 
 ħiźmet e.-mege 150b/16 
 ħiźmet e.-mem 158b/08 
 ħiźmet e.-r 50b/10, 53b/19 
 ħiźmet e.-ye 180a/08 
 ħoş e.-diler 92a/02 
 ħurūc e.-digi 10b/19, 30a/10 
 ħurūc e.-diklerinde 35b/15 
 ħuşūnet e.-mek 91a/07 



503 

 

 hücūm e.-di 138b/01 
 ĥükūmet e.-ye 68a/19 
 ĥükūmet e.-yüp 146a/16 
 iǾānet e.-medüginden 148a/09 
 ibā e.-di 127a/02 
 ibhām e.-di 42b/21 
 ibķā e.-di 151a/06 
 ibrāz e.-di 120a/01 
 ibtidā e.-di 89a/11 
 ibtidā e.-diklerinde 169b/01 
 iclās e.-diler 146a/15 
 icrā e.-di 70a/19 
 icrā e.-din 59a/18 
 icrā e.-sem 39b/14 
 icrā e.-ye 118a/07 
 idħāl e.-dikleri 169b/22 
 idħāl e.-miş 133a/01 
 idrāk e.-digimizde 141a/17 
 idrāk e.-dikde 168b/07 
 ifāde e. 72a/13, 107b/14 
 ifāde e.-di 174b/14 
 ifāde e.-diler 90b/10 
 ifāde e.-mekde 54b/06 
 ifnā e.-diler 160a/07 
 ifrāġ e.-diler 129a/17 
 ifşā e.-me 167b/23 
 ifşā e.-medi 164b/03 
 ihata e.-mediler 144a/16 
 iĥāŧa e.-mez 26a/17 
 iĥāŧa e.-mişidi 136b/08 
 iĥāŧa e.-mişleridi 142b/03 
 ihdā e.-di 65a/11, 113a/13, 150a/16 
 ihdā e.-diler 84a/02, 96a/06 
 iħfā e.-di 147a/17 
 iħrāc e.-mek 30a/13 
 iħrāc e.-mişler 29a/08 
 iħrāc e.-se 17a/16 
 iĥrāķ e.-mişler 160a/13 
 iĥsān e.-di 79b/13, 80b/07, 93b/18, 

99a/05, 110b/20 
 iĥsān e.-digi 58b/04  
 iĥsān e.-miş 19b/16 
 iĥsān e.-mişdir 85a/03 
 iĥsān e.-mişler 12b/13, 17b/12 
 iĥsān e.-se 10b/10 
 iĥsān e.-ye 2b/22, 5a/02, 35a/01, 

52b/03, 63a/20, 66b/06, 85b/10, 
102b/02, 108a/16 

 iħtifā e.-miş idi 172a/23 

 iĥtimāl e.-di 125b/22  
 ihtimām e.-di 21a/04, 23b/19 
 ihtimām e.-diklerine 133a/07 
 ihtimām e.-diler 161b/14, 175a/11, 

178b/05 
 ihtimām e.-mekde 59a/08 
 ihtimām e.-ye 4b/15 
 iĥyā e.-mek 171b/13 
 iķāmet e.-di 53b/09, 146a/22 
 iķdām e.-di 127b/16, 144b/13 
 iķdām e.-diler 154b/13, 155a/21 
 iķdām e.-mekden 148b/15 
 iķdām e.-meyüp 179a/11 
 iķdām e.-seler 5a/21 
 ikrām e.-miş 54a/01 
 iķtiżā e.-di 179b/23 
 iķtiżā e.-digi 117b/09 
 iķtiżā e.-dikçe 133b/14 
 iķtiżā e.-dikde 4a/14, 131a/04 
 iķtiżā e.-dügi 171a/18 
 iǾlām e.-di 69a/10, 70b/14, 76b/05 
 iǾlām e.-dik 100b/12, 103b/02 
 iǾlām e.-dikde 134a/09, 136a/22 
 iǾlām e.-diler 26a/16, 55a/14, 80a/15, 

165b/10 
 iǾlām e.-mege 54a/08 
 iǾlām e.-mek 113b/07 
 iǾlām e.-mekde 54b/22 
 iǾlām e.-mekden 67a/11  
 iǾlām e.-miş 52a/14 
 iǾlām e.-mişidiler 116a/07 
 iǾlām e.-mişler 51b/11, 52a/11 
 iǾlām e.-ye 137a/23, 168a/16 
 iǾlām e.-yesün 51b/23 
 iǾlām e.-yüp 51b/17 
 ilĥāķ e.-di 171b/23, 172a/05 
 iltimās e.-diler 181b/13 
 iltizām e.-miş idi 127a/19 
 ilzām e.-meleriyle 120a/23 
 įmā e.-di 114a/23 
 imdād e.-di 21a/15, 25a/22 
 imdād e.-dim 25b/04 
 imdād e.-medi 148a/02 
 imdād e.-mek 145b/06 
 imdād e.-mekden 157a/13 
 imhāl e.-di 147a/14 
 imtināǾ e.-me 67a/20 
 imżā e.-diler 118b/01 
 inǾām e.-di 89b/13 
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 inǾām e.-dügi 169a/10 
 Ǿināyet e.-di 18b/09 
 Ǿināyet e.-ye 54a/17 
 inkār e.-mek 179a/03 
 inşā e.-digi 126a/13 
 intiķāl e.-di 125a/13 
 intiķāl e.-mek 170a/23 
 intisāb e.-di 18b/03 
 įrād e.-digimde 42b/20 
 įrād e.-sün 130b/05 
 irsāl e.-dıġı 167b/15, 168a/09 
 irsāl e.-di 64a/19, 64b/23, 65a/05, 

65a/14, 65a/21, 65b/10, 76b/09, 
78a/14, 84a/07, 90b/07, 95b/09, 
95b/10, 95b/12, 95b/18, 99a/08, 
99b/01, 99b/17, 101a/07, 103b/11, 
140a/08, 144b/21, 149b/05, 
151b/16, 153b/23, 155a/07, 
157a/19, 164a/01, 164a/16, 
164b/06, 167a/15, 185b/15, 
185b/19, 186a/19 

 irsāl e.-dikde 70b/22, 106b/03 
 irsāl e.-diler 64b/13, 118b/04, 162a/04 
 irsāl e.-medi 99b/22, 99b/23 
 irsāl e.-mek 73a/10, 125b/13 
 irsāl e.-miş 24a/19, 55a/08, 69b/19, 

93b/11 
 irsāl e.-mişidi 145a/11 
 irsāl e.-mişler 12a/02, 24b/11, 100b/17 
 irsāl e.-mişlerdir 11b/17 
 irsāl e.-mişler idi 82a/21 
 irsāl e.-mişler imiş 100b/16, 100b/21 
 irsāl e.-rdi 153b/21 
 irsāl e.-sünler 55a/20 
 irsāl e.-yüp 27a/19, 68b/20 
 irżā e.-di 127a/13, 159a/02 
 įsāl e.-yesin 46b/15 
 iskān e.-mek 114b/22 
 iskāt e.-di 129a/05 
 istiħrāc e.-dik 116b/20 
 istiħrāc e.-mişler 182a/05 
 istiķbāl e.-di 149b/13 
 istiķbāl e.-mek 149b/10 
 istiķrāż e.-se 36a/17 
 istįlā e.-diler 49a/07 
 istimāǾ e.-di 91a/15 
 istimāǾ e.-dik 12a/12 
 istimāǾ e.-dikde 123b/14, 148a/18 
 istimāǾ e.-diklerinde 37a/22, 128b/22 

 istimāǾ e.-diler 149a/19 
 istimāǾ e.-dim 50b/18, 130b/20 
 istimāǾ e.-diñiz mi 91a/23 
 istimāǾ e.-medi 147a/20 
 istimāǾ e.-mek 130b/10 
 istimāǾ e.-miş idi 156b/15 
 istimāl e.-dikleri 48a/09 
 istimdād e.-di 172b/11 
 istimdād e.-diler 126a/22, 181a/11 
 istįśāl e.-di 123a/06 
 istįśāl e.-diler 170a/15 
 Ǿiśyān e.-di 155b/12 
 Ǿiśyān e.-me 25a/12 
 işāǾat e.-digi 164b/16 
 işāret e.-diginde 44b/05 
 Ǿişret e.-di 24b/13 
 iŧāǾat e.-di 78b/20 
 iŧāǾat e.-digiñiz 151b/20 
 iŧāǾat e.-dikleri 181a/03 
 iŧāǾat e.-diler 86a/14, 86b/16, 97a/20, 

101a/19 
 iŧāǾat e.-mek 103a/02 
 iŧāǾat e.-mezler 153b/10 
 iŧāǾat e.-mişler 157a/17 
 iŧāǾat e.-yesin 25a/11 
 Ǿitāb e.-dikden 169b/11   
 Ǿitāb e.-meleri 134a/14 
 iǾŧā e.-di 18a/15 
 iǾtibār e.-medi 164b/01 
 iǾtiķād e.-dikleri 151b/01 
 iǾtimād e.-dikden 13a/04 
 iǾtimād e.-diler 67b/18 
 iǾtimād e.-medi ise 55a/19 
 iǾtimād e.-mek 140b/12 
 iǾtimād e.-miş 52a/13 
 iǾtimād e.-miş idi 167b/04 
 iǾtimād e.-yüp 182a/08 
 itmām e.-di 7b/21 
 itmām e.-miş 11a/17 
 itmām e.-mişler 24a/04 
 ittifāķ e.-dikleri 140a/21 
 ittifāķ e.-diler 126b/09, 143a/19 
 ittiħāź e.-mişlerdir 121b/17 
 izāle e.-r ise 50b/21 
 iźǾān e.-mişler idi 133a/11 
 ižhār e.-di 115a/08, 158b/13 
 ižhār e.-dügi 168b/18 
 ižhār e.-medi 90b/12 
 ķabūl e. 67a/20, 90b/18, 90b/19 
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 ķabūl e.-medi 68a/22, 135b/17 
 ķabūl e.-meye 94b/07 
 ķabūl e.-ye 91a/14 
 ķabż e.-di 128b/07 
 ķabż e.-dikden 87b/03, 110a/16, 

144b/02 
 ķabż e.-mek 7a/04 
 ķabż e.-miş imiş 8a/07 
 ķabż e.-yüp 105b/06 
 ķāǿim e.-ye 47a/23 
 ķāǿim e.-yüp 2b/18 
 ķanāǾat e.-ye 158b/04 
 ķarār e.-di 26b/13, 53b/05, 53b/22, 

59b/18, 60b/20, 67b/07, 92b/04, 
103a/03, 146a/22, 150b/13, 179a/08 

 ķarār e.-dikde 36a/02 
 ķarār e.-diler 14a/16, 18a/14, 60a/10, 

66a/21, 68a/18, 74a/13, 80a/14, 
80a/19 

 ķarār e.-mek 10b/01 
 ķarār e.-miş 5b/15, 84b/15 
 ķarār e.-mişdir 79b/20  
 ķarār e.-miş idi 53b/16 
 ķarār e.-mişler 17b/19, 69b/23, 

100b/01 
 ķaśd e.-mek 151a/15 
 ķaśd e.-miş ise 54a/15 
 ķasem e.-di 38a/11 
 ķaśr-ı yed e.-dim 104b/14, 149b/21 
 ķaśr-ı yed e.-yem 165b/23 
 ķaŧǾ e.-dikde 168a/18 
 ķaŧǾ e.-mek 173b/03 
 ķaŧǾ-ı niza e.-miş 52a/22  
 ķaŧǾ-ı ümmid e.-dik 12a/06 
 ķatl e. 161a/11 
 ķatl e.-di 126a/01, 126a/19, 150b/23, 

153a/03, 161b/04, 161b/06, 
162b/09, 168a/03, 173a/11, 
174b/21, 175a/16 

 ķatl e.-digi 167b/02 
 ķatl e.-dikleri 159b/21 
 ķatl e.-diler 135b/04, 153a/09, 

153a/11, 160a/17 
 ķatl e.-dim 126a/14 
 ķatl e.-diñ 130b/23 
 ķatl e.-dügi 126a/07 
 ķatl e.-dügine 173a/15 
 ķatl e.-medi 171a/19 
 ķatl e.-mediler 142a/19 

 ķatl e.-mege 79b/22 
 ķatl e.-mek 50a/21, 106a/17, 174b/23 
 ķatl e.-mekden 161a/16 
 ķatl e.-meyeler 144b/18 
 ķatl e.-miş 105a/16 
 ķatl e.-mişlerdir 121b/14 
 ķatl e.-ye 53b/03, 152b/02 
 ķavl-i ķarār e.-diler 20a/20 
 keff-i yed e.-meleri 135b/07 
 kelām e.-di 9b/06, 14a/03, 69a/08, 

70a/05, 78b/04, 99a/07, 101a/03, 
121a/01, 140a/21 

 kelām e.-digimde 42b/09 
 kelām e.-dikde 70a/16, 118a/21 
 kelām e.-diler 95b/05, 97b/17, 

103a/07, 145b/12 
 kelām e.-miş 89a/02, 89b/12, 95a/12, 

129b/10 
 kelām e.-mişler 14a/22 
 kelām e.-yüp 112b/20 
 kelimāt e.-yüp 80b/04 
 kerāmet e.-mişdir 18b/14 
 kerem e. 70a/11, 98a/12 
 kerem e.-ye 73b/03 
 keremler e.-di 90b/02, 92a/19 
 keşf e.-medi 174a/21 
 keşf-i rāz e.-megi 174b/06 
 keşf-i rāz e.-mem 92a/04 
 ķırāǿat e.-dikde 150a/12 
 ķıtāl e.-di 148a/02  
 ķıtāl e.-diler 162a/18 
 ķıtāl e.-se 70a/22 
 ķıyās e. 8b/21, 26a/04, 29a/05, 74b/19, 

89a/20, 99b/03, 105a/06, 110a/22 
 ķıyās e.-di 19b/07 
 ķıyās e.-me 110b/19, 165a/02 
 ķıyās e.-yesiz 112b/09 
 ķūl e.-mişdi 66a/03 
 ķurbānlar e.-di 93b/22 
 ķuśūr e.-memek 174b/10 
 kül e.-di 89b/21  
 laġv e.-mekdir 138a/12 
 luŧf e. 44b/05 
 luŧf e.-sün 91b/09 
 maĥbūs e.-di 151a/01 
 maĥfūž e.-ye 2b/13, 11b/06, 63a/18 
 maĥzūn e.-me 73b/03 
 maǾlūm e.-dikleri 136a/16 
 maǾmūr e.-mişler 8a/09 
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 manśūr e.-di 24b/17 
 matemler e.-di 155b/08 
 meclis e.-di 135a/15 
 meclis e.-diler 117a/15 
 medĥ e.-diler 95b/15 
 mekŝ e.-di 53b/14 
 mekŝ e.-dikden 69a/18, 74a/03, 74b/11 
 mekŝ e.-diler 136a/07 
 mekŝ e.-dim 9a/19 
 mekŝ e.-diñ 40a/02 
 mekŝ e.-dügi 110a/21 
 mekŝ e.-mege 137b/04 
 mekŝ e.-mek 21a/11, 82b/22, 110b/08, 

184a/14 
 mekŝ e.-miş 63b/02 
 meǿmūr e.-diler 66b/03, 69b/06 
 menǾ e.-di 148a/09 
 menǾ e.-diler 128b/16 
 menǾ e.-dim 45a/03 
 merĥamet e.-medi 94a/07 
 merĥūm e. 98a/13 
 meşveret e. 182b/04, 182b/04 
 meşveret e.-di 119b/18 
 meşveret e.-dikde 120b/14 
 meşveret e.-diler 126b/05, 141b/18, 

142a/12 
 meşveret e.-mişler 109a/02 
 meşveretler e.-diler 171a/01 
 metanet e.-mişdir 79a/16 
 metānet e.-mişlerdir 85a/23 
 meyl e.-se 122b/23 
 mizāc e.-dikde 135b/10 
 muǾāteb e.-ye 45a/03 
 muĥabbet e.-di 115a/09 
 muĥabbet e.-diler 176b/13 
 muĥabbet e.-mişleridi 164a/05 
 muĥāfaža e.-diler 161b/12 
 muĥāfaža e.-ye 137a/22 
 muhaķķaķ e.-dikde 128b/06 
 muħālefet e.-dügi 60a/11 
 muħālefet e.-me 58b/19 
 muhasara e.-di 9a/12, 21a/03, 136b/12 
 muĥāśara e.-digimizde 163b/18 
 muĥāśara e.-diler 67b/12 
 muĥāśara e.-dügi 137a/19 
 muĥāśara e.-dügini 156b/15 
 muĥāśara e.-mişidi 55a/04 
 muĥāśara e.-sen 6b/23 
 muĥāśara e.-yüp 99b/05 

 muĥāvere e.-diler 117a/14 
 muķātele e.-r 6a/02 
 murād e.-di 130a/05, 130b/11, 

135a/21, 135b/21, 165b/19 
 murād e.-digi 125a/16 
 murād e.-dikde 104a/05, 104a/21, 

135a/07, 162a/20, 165b/16 
 murād e.-dikleri 136b/22 
 murād e.-diklerinde 128a/20, 132a/06 
 murād e.-diler 135b/11, 135b/17, 

137b/07, 162a/16 
 murād e.-miş 126a/12 
 murād e.-mişidi 144a/09, 145a/19 
 murād e.-mişler idi 52b/12 
 murād e.-se 36a/05 
 murād e.-ye 135b/13 
 muraħħaś e.-di 186a/21 
 muǾtād e.-diler 103a/03 
 muŧlaķ e.-di 147a/03, 186b/19 
 muvāfaķat e.-diñiz 140a/14 
 muvāfaķat e.-mek 160a/08, 179a/01 
 mübālaġa e.-di 113a/22 
 mübāşeret e. 14a/09 
 mübāşeret e.-di 101b/13, 153b/20, 

154a/16 
 mübāşeret e.-dikde 9b/11, 161a/01 
 mübāşeret e.-dikleri 169b/02 
 mübāşeret e.-diler 129a/20 
 mübāşeret e.-mek 28a/20 
 mübāşeret e.-meye 98a/01 
 mübāşeret e.-rise 70a/01 
 mübāşeret e.-yüp 115a/12 
 müferriĥ e.-miş 4a/03 
 müjde e.-diler 116b/19 
 mükāleme e.-dügi 37b/20 
 mülāĥaža e. 151a/05 
 mülāĥaža e.-diklerinde 143b/10 
 mümānaǾat e.-meye 166a/20 
 münāķaşa e.-di 18a/13 
 münāžara e.-diler 179b/13 
 mürācaǾat e.-diler 145b/08 
 mürūr e.-di 7a/04, 92a/09, 111a/16 
 mürūr e.-dikde 18b/05, 147b/09 
 mürūr e.-dikden 29a/22, 99b/23 
 mürūr e.-dikleri 156b/02 
 mürūr e.-dügi 155a/08 
 mürūr e.-miş 31a/15 
 mürūr e.-mişdi 60a/22 
 mürüvvet e.-medi 67a/19 
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 müsāǾade e.-mediler 94a/12 
 müsādere e.-di 169a/08 
 müsāmaĥa e.-dikleri 133a/08 
 müşāhede e.-di 20b/04, 99a/12 
 müşāhede e.-dik 5a/16, 8a/06 
 müşāhede e.-dikde 146a/20, 157b/22 
 müşāhede e.-diklerinden 100a/02 
 müşāhede e.-diler 25b/14, 156a/19 
 müşāhede e.-rsin 174a/16 
 müşāhede e.-yüp 13a/09 
 müşāvere e.-di 7a/03, 145b/16 
 müşāvere e.-dikden 181b/07 
 müşāvere e.-diler 21a/09, 68a/11, 

94a/01, 162a/11 
 müŧālaǾa e.-di 125b/23 
 müyesser e.-ye 2b/01, 16b/17, 17a/08 
 müzākere e.-diler 149b/08 
 müzeyyen e.-yüp 97a/01 
 müzmen e.-diler 185a/04 
 naķl e.-di 12b/21, 13a/12, 13a/21, 

88b/10, 156a/07 
 naķl e.-dikde 13a/06 
 naķl e.-diler 50b/18 
 naķl e.-miş idi 163a/15 
 naķl e.-mişler 12a/10 
 nāle e.-mesi 16a/01 
 nāle e.-mez 16a/06 
 naśāyiĥ e.-dikden 176a/08 
 naśāyiĥ e.-diler 92a/03 
 naśb e.-di 131a/22, 169a/12 
 naśb e.-dikleri 121b/21 
 naśb e.-mişdir 86b/23 
 naśb e.-mişidi 163a/06 
 naśįb e.-ye 23a/18 
 naśįĥat e.-di 174b/20 
 nažar e. 111b/05 
 nažar e.-di 65b/04, 100b/23 
 nažar e.-dikde 167b/20 
 nažar e.-diler 14a/16 
 nažar e.-medi 146b/13 
 nažar e.-mezler 54a/22 
 nažar e.-mişler 29a/09 
 nefes e.-mişler 19a/06 
 nidā e.-di 116a/01, 126a/13 
 nidā e.-seler 5a/20  
 nikāĥ e.-di 169b/14 
 niyāz e.-di 92b/22, 161a/12, 179a/19 
 niyāz e.-diler 88b/12, 153a/02 
 niyāz e.-miş 93a/08, 109a/09 

 niyāz e.-ye 73a/14 
 noķśān e.-dik 82b/06, 96b/06 
 noķśān e.-me 82b/06, 96b/06 
 noķśān e.-medi 174b/15 
 noķśān e.-mez 164a/01 
 nuśret e.-mek 82b/04 
 nūş e.-dikde 171a/07 
 nüķūl e.-diler 176a/20 
 nüzūl e.-di 64b/21, 97a/10 
 pāk e.-di 53b/21 
 pāk e.-diler 66a/14 
 pāre e.-seler 91b/03 
 pāy-māl e.-mez 121a/04 
 peydā e.-di 54b/16, 115a/06, 143b/22, 

185a/03 
 peydā e.-digimiz 121a/17 
 peydā e.-mişidi 122a/17 
 peydā e.-yüp 112b/14, 145b/14 
 raġbet e.-diler 120b/04 
 raġbet e.-mediklerine 143a/02 
 rāĥat e. 104a/21 
 rāĥat e.-dikden 94a/01 
 raĥmet e.-di 28a/10 
 raĥmet e.-ye 26b/19 
 rahne-dār e.-mekdir 164a/21 
 raśad e.-mişdir 16a/06 
 refǾ e.-di 180a/16 
 refǾ e.-dikden 22b/15 
 refǾ e.-diler 120b/16 
 refǾ e.-mişdir 56a/10 
 refǾ e.-mişlerdir 50b/05 
 reml e.-di 111a/04 
 revān e.-dim 94a/06 
 riǾāyet e.-mek 118b/07 
 ricā e.-di 161a/05 
 ricā e.-dik 91a/04 
 ricā e.-dikde 115b/07 
 ricā e.-diñizde 134b/19 
 ricā e.-miş 73b/11 
 ricā e.-miş idi 155b/17 
 ricā e.-mişler 88b/22 
 ricǾat e.-diler 142b/06 
 rivāyet e.-di 12a/20 
 rivāyet e.-digi 176b/20 
 rū-māl e.-yesiz 45b/21 
 rūşen e.-diler 119b/15 
 rücūǾ e.-me 67a/21 
 rücūǾ e.-mek 112b/08 
 rücūǾ e.-sün 106a/06 
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 ŝābit-ķadem e.-ye 2b/19 
 śabr e. 94b/20, 129b/06 
 śabr e.-diler 181a/12 
 śabr e.-yün 147a/06 
 śafā e.-di 65b/06, 97a/11 
 śarf e.-di 28b/02 
 śarf e.-dikde 23b/09 
 śarf e.-dim 49b/14 
 śarf e.-miş 23b/09 
 śarf e.-mişemek 10b/07 
 śarf e.-mişler 57b/09 
 śarf e.-yüp 118a/08 
 śavaş e.-di 83b/02 
 śavaş e.-diler 99b/06, 99b/08, 160a/23 
 saǾy e.-di 54b/01, 138b/22, 155a/02, 

160b/14 
 saǾy e.-diler 147a/21, 161b/16 
 saǾy e.-medi 147a/01 
 saǾy e.-mek 82b/03, 167a/03 
 saǾy e.-mekde 141b/17, 146a/11 
 saǾy e.-mişidi 155b/15 
 sedd e.-diler 102b/21 
 sefer e.-di 176a/11 
 sefer e.-mek 168a/01 
 sehv e.-di 38b/02 
 senā e.-di 104b/17 
 senā e.-diler 127b/02 
 senāsın e.-di 40a/06 
 seng-sār e.-diler 147a/16 
 serdār e.-di 76a/02, 147a/03 
 ser-firāz e.-di 86a/21 
 serkeşlik e.-di 60a/06 
 setr e.-mege 160b/14 
 seyrān e.-yen 23b/17 
 seyr e.-mege 150b/11 
 seyr-i subĥān e.-di 84a/03 
 silk e.-mek 135b/12 
 sipāriş e.-di 6b/10, 118b/17, 172b/21, 

174b/11 
 sipāriş e.-diler 94b/13 
 sipāriş e.-dügi 132b/21 
 sipāriş e.-mek 132b/16 
 sipāriş e.-mişler idi 184b/15 
 suǿāl e.-di 6b/06, 27b/11, 103a/19, 

111a/22, 113a/20 
 suǿāl e.-dik 10a/22, 50b/16 
 suǿāl e.-dikde 37b/07, 41a/12, 42a/12, 

97b/16, 116a/09 
 suǿāl e.-diklerinde 46b/22 

 suǿāl e.-diler 6a/22, 116a/17, 181a/21, 
181b/09 

 suǿāl e.-dim 19a/13 
 suǿāl e.-megi 113b/16 
 suǿāl e.-miş 41a/04, 163b/11 
 suǿāl e.-sün 55a/16 
 suǿāl e.-ye 64b/23   
 suǿāl e.-yüp 44a/09 
 śulĥ e.-mek 143a/06 
 śuǾūd e.-digi 163a/06 
 sülūk e.-mişler 58a/08 
 şefāǾat e.-mesi 92b/21 
 şefāǾat e.-yiser 29b/21 
 şehįd e.-yen 22a/05 
 şenlik e.-diler 74a/19 
 şenlik e.-yüp 7a/18 
 şikār e.-mişidi 175b/21 
 şitāb e.-di 113a/05, 127b/12, 157b/03 
 şitāb e.-seler 132a/20 
 şübeh e.-me 77b/19 
 şümār e.-di 114b/09  
 şürūǾ e.-di 132b/21, 175a/20 
 şürūǾ e.-dikde 44b/22 
 şürūǾ e.-mek 120a/19 
 şürūǾ e.-sem 131b/22 
 taǾaddį e.-memek 134b/16 
 taǾahhüdler e.-di 172b/12 
 taǾaķķub e.-mek 135a/05 
 taǾalluķ e.-di 131b/16 
 taǾalluķ e.-miş idi 141b/15 
 taǾarruż e.-di 131b/04 
 taǾayyün e.-di 53b/07, 62a/14, 78b/16, 

78b/21, 80b/13, 81b/18, 86a/12 
 taǾayyün e.-digi 84b/14 
 taǾayyün e.-dikleri 45a/23 
 taǾayyün e.-diler 60a/18, 74a/12, 

120b/13 
 taǾayyün e.-dügi 124b/21 
 taǾayyün e.-mek 45a/22 
 taǾayyün e.-miş 28b/13 
 taǾayyün e.-mişidi 109b/18 
 taǾayyün e.-mişler 28b/23, 30a/06, 

35b/21, 52b/18, 58b/15 
 taǾayyün e.-r ise 78b/19 
 taǾcįz e.-ye 157a/06 
 taĥammül e.-mekden 146b/12 
 taĥķįķ e.-dügi 172b/01 
 taĥķįķ e.-mişidi 113b/18 
 taħlįś e.-mek 181a/11 
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 taħmįn e.-mişler idi 163b/05 
 taĥrįr e.-di 159a/06 
 taĥrįr e.-dik 13a/13 
 taĥrįr e.-dikleri 40b/15 
 taĥrįr e.-diler 137b/10 
 taĥrįr e.-dim 88a/18, 110b/06 
 taĥrįr e.-miş 13a/20, 93a/07 
 taĥrįr e.-miş idi 164b/01 
 taĥrįr e.-mişidik 110b/13 
 taĥrįr e.-mişler 108b/14 
 taĥrįr e.-r 13a/17 
 taĥrįr e.-yüp 51b/19  
 taĥrįś e.-di 119b/20 
 tahsil e.-dikleri 151b/10, 158a/14 
 tahsil e.-dim 88b/03 
 tahsil e.-dügi 68b/08, 115a/11, 

118a/08, 169a/18 
 taĥśįl e.-miş 63b/03 
 taĥśįl e.-mişleridi 156a/14 
 taĥsįn e.-diler 25a/06 
 taĥvįl e.-mek 145b/20 
 taķdįr e.-mişdir 96b/13 
 taķrįr e.-di 55a/18, 65a/12, 90a/12, 

92b/21, 135a/12, 137b/05, 163b/21 
 taķrįr e.-diler 79b/05, 98a/05 
 taķrįr e.-dim 94a/05 
 taķrįr e.-mişler 79b/16, 163a/20 
 taķrįr e.-mişlerdir 28b/22 
 taķrįr e.-yem 89a/09 
 taķsįm e.-di 99b/13 
 tālān e.-digi 21a/16, 187b/05 
 ŧaleb e.-digi18a/15 
 ŧaleb e.-di 37a/15, 37b/01, 39b/23, 

114b/13, 164a/16 
 ŧaleb e.-dikde 18b/09, 128b/14 
 ŧaleb e.-diklerinde 134b/06 
 ŧaleb e.-diler 142a/04, 142a/08 
 ŧaleb e.-dim 55a/18 
 ŧaleb e.-dügi 37b/05 
 ŧaleb e.-miş 90b/23 
 ŧaleb e.-mişidi 67b/13 
 tamām e.-di 8b/21, 13b/12, 17a/18, 

161b/05, 166b/12 
 tamām e.-miş 14a/15 
 tamām e.-yüp 6a/09, 109b/14 
 taǾrįf e.-dikde 176a/10 
 taśadduķ e.-di 171a/21 
 taśammum e.-miş 158b/14 
 taǾsįr e.-se 52a/17 

 taşra e.-di 84b/23 
 taŧyįb e.-dikleri 44b/02 
 tavsiyye e.-di 47b/03 
 taǾyįn e.-di 151a/21, 151b/02, 

153b/08, 165a/20, 178b/14, 
178b/17, 184a/14 

 taǾyįn e.-diklerine 146b/05 
 taǾyįn e.-diler 40b/10, 126a/18, 

141a/19, 168a/14 
 taǾyįn e.-dügi 160b/08 
 taǾyįn e.-mek 135b/16, 154a/13 
 taǾyįn e.-miş 43b/12 
 taǾyįn e.-mişler 14b/16, 16a/09 
 taǾyįn e.-sünler 138a/16 
 taǾyįn e.-yüp 137a/04 
 tažallümler e.-diler 129a/01 
 taǾźįr e.-di 148a/06, 156a/23 
 tebdįl e.-mekde 138b/16 
 tebdįl e.-meye 82b/18 
 teberruǾ e.-dim 103b/09 
 tecdįd e.-mişler 178a/12 
 tecessüs e.-diler 141a/21 
 tecrübe e.-ye 165b/20 
 tedārik e.-di 6a/18 
 tedārik e.-diler 143b/16, 160a/04 
 tedārik e.-dügi 120b/03 
 tedārik e.-mekde 145b/16, 155b/15 
 tefsįr e.-mişdir 23b/06 
 tefsįr e.-mişler 19b/21 
 tefsįr e.-mişlerdir 17a/21 
 tehir e.-diler 146a/03 
 teǿħįr e.-mek 154a/12 
 tekāsül e.-mediler 138b/17 
 tekāsül e.-mez 164a/02 
 tekāsül e.-mezler idi 141b/17 
 tekellüm e.-miş 13a/02 
 teǿkįd e.-dikde 119b/04 
 teǿkįd e.-dikleri 46b/17 
 teǿkįd e.-diler 152b/04 
 teǿkįd e.-miş 167a/10 
 teǿkįd e.-mişizdir 120a/18 
 teǿkįd e.-mişlerdir 65a/09 
 teǿkįdler e.-di 179a/01 
 teklįf e.-dikleri 104b/02 
 tekmįl e. 14a/10 
 tekmįl e.-di 101b/13 
 tekrār e.-diler 7a/20 
 telef e.-mek 175a/20 
 telef e.-mişlerdir 157a/04 
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 temāşā e.-di 65b/05, 74b/09, 111a/10, 
148a/09 

 temāşā e.-diler 26a/13, 70b/08, 
141b/01 

 temāşā e.-dim 88b/03 
 temāşā e.-dügi 25b/14 
 temāşā e.-miş 13b/19 
 temāşā e.-yen 10b/07, 13b/04 
 temāşā e.-yüp 76a/05 
 temlįk e.-di 154a/05 
 tenebbüh e.-di 115a/02, 116a/05, 

117a/13, 118b/13, 130a/15, 
130b/06, 148b/16, 148b/20, 
150b/11, 153b/02, 156a/18, 
156b/20, 158b/17, 160a/14, 
163b/07, 164b/09, 165b/13, 
167b/23, 168a/05, 170b/21, 
173b/09, 174a/19 

 tenebbüh e.-diler 45a/22 
 tenebbüh e.-miş 103b/15 
 tenebbüh e.-mişler 103b/18 
 terk e.-mek 127b/23 
 tertįb e.-meyecegine 164a/23 
 tertįb e.-mişler 43a/20 
 tesellį e.-diler 80b/09 
 tesħįr e.-di 102a/01 
 tesħįr e.-digi 71a/17, 106b/21 
 tesħįr e.-mek 151b/15, 159a/07 
 tesħįr e.-mişdir 31b/22 
 teskįn e.-yüp 173b/15 
 teslįm e.-di 56a/03, 74a/11, 92a/17, 

177b/12 
 teslįm e.-digimiz 142a/13 
 teslįm e.-dikde 123a/09 
 teslįm e.-diler 57a/09, 61a/16, 97a/13, 

110b/22, 136b/13, 152a/09, 
157b/23, 179a/13, 187b/11 

 teslįm e.-mek 58b/14, 126a/12, 
142a/16, 187a/20, 187b/04 

 teslįm e.-mekde 53a/14 
 teslįm e.-sek 115b/06 
 teslįm-i cinān e.-di 9b/16 
 tesmiyye e.-dim 2a/23 
 tevaķķuf e.-me 118b/12 
 tevbe e.-di 25a/18 
 teveccüh e.-di 39a/20 
 teveccüh e.-digimizde 163b/14 
 tevellüd e.-di 18b/04 
 tevfįż e.-rüz 73b/05  

 tezeyyün e.-diler 165a/16 
 tezvįc e.-di 133a/17 
 ŧulūǾ e.-dügi 136b/06, 178a/04 
 Ǿuryān e.-miş 13a/11 
 Ǿuryān e.-yüp 97a/16 
 ülfet e.-mişidim 163b/10 
 vaǾd e.-diler 142a/04 
 vaǾdeler e.-di 92b/22 
 vaǾdeler e.-miş 109a/06 
 var e.-yen 24b/15, 99a/05 
 vaśiyyet e.-di 176a/11 
 vaśiyyet e.-mişimiş 67a/15 
 vaśiyyetler e.-di 125a/05 
 vażǾ-ı yed e.-medi 36a/15 
 vedāǾ e.-di 28a/05, 149a/03 
 vedįǾa e.-mişidi 125b/20 
 vefāt e.-di 177a/09, 177a/19 
 vefāt e.-dikde 105b/13, 125b/17 
 vefāt e.-diler 156b/12, 161a/15 
 vefāt e.-mezden 67a/14 
 vuķūf e.-digiñiz 38a/10 
 yād e.-di 20b/12, 104b/15 
 yād e.-diler 104b/16, 106a/20 
 yaġmā e.-diler 147b/13 
 yaman e.-dik 112b/02 
 yār e.-sün 4b/23, 4b/23 
 yeksān e.-megi 159a/01 
 yemįn e.-di 134b/03 
 yüriş e.-di 155a/23 
 yürüyüş e.-diler 142b/04 
 żabŧ e.-dikleri 142a/07, 172a/21 
 żabŧ e.-diklerini 172b/01 
 żabŧ e.-diler 139a/10, 144a/02, 

156a/16 
 żabŧ e.-dügi 134b/14 
 żabŧ e.-mesine 32a/23 
 żabŧ e.-mişdir 32b/07  
 żabŧ e.-mişlerdir 121b/15 
 żamm e.-di 172b/14 
 żamm e.-yüp 54a/10 
 zār e.-mek 81b/06 
 zārılıķ e.-di 9b/16 
 zārį e.-dikden 7b/15 
 żāyiǾ e.-mekdir 138a/11 
 zindān e.-miş idi 106a/13 
 zindān e.-yüp 104b/22 
 zįnet e.-mişlerdir 22a/03 
 żiyāfet e.-di 96a/05 
 żiyāfetler e.-di 93b/23 
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 ziyān e.-mez 111b/09 
 ziyāret e.-dik 19a/14 
 ziyāret e.-diler 119a/03  
 ziyāret e.-dim 31a/16 
 ziyāret e.-r 4a/22  
 ziyāret e.-r ise 29b/09 
 ziyāret e.-yen 30a/21 
 žuhūr e.-di 25a/02, 25a/23, 37b/14, 

58a/20, 67a/12, 97b/21, 111a/17, 
182a/17 

 žuhūr e.-di ise 60a/21 
 žuhūr e.-dikde 117b/16 
 žuhūre.-medi 136a/08, 155a/03, 

161b/14, 173a/03, 181a/13 
 žuhūr e.-mek 182b/01 
 žuhūr e.-memek 174b/03 
 žuhūr e.-memiş 12b/19 
 žuhūr e.-memişdir 34a/12 
 žuhūr e.-mez 7b/19, 7b/21, 8b/04 
 žuhūr e.-miş 139a/13 
 žuhūr e.-mişlerdir 16a/16 
 žuhūr e.-r 97a/07, 187a/13 
 žuhūr e.-r imiş 20a/01 
 žuhūr e.-ye 140a/10 
 žuhūr e.-yen 64b/19 
eylence: eğlence krş. eglence 
 e. 111a/12 
eyü: iyi 
 e. 42a/13, 57b/15, 78b/16, 81b/15, 

94a/17, 111b/08, 111b/15, 180a/03, 
184b/16 

 e.+ce 130b/07, 144a/11 
 e.+dir 7a/10, 51b/01 
 e. midir 39b/08 
 e. olur 98a/14 
 e.+si 12a/18 
eyva’llah: Ar. Allah razı olsun; teşekkür 

ederim 
 e. 26b/15 
eyvān: Ar. köşk, salon 
 e. 104a/04 
eyyām: Ar. günler 
 baǾde’l e. 115a/06, 119a/03, 139b/12 
 e. 8b/04, 18b/03, 51b/11, 52b/17, 

69a/18, 69a/19, 91b/17, 92a/09, 
97a/22, 106a/21, 111a/16, 111b/11, 
113a/06, 113b/02, 122a/05, 
125a/15, 133a/18, 135a/09, 
136b/05, 142a/23, 142b/07, 

143b/19, 146b/02, 156a/08, 
156b/13, 158b/18, 159b/14, 
161b/12, 162a/13, 166a/15, 
170b/01, 175a/08, 181b/15, 
182b/05 

 e.+da 123a/08, 124a/04, 130b/01, 
139b/13, 163a/08 

 e.+dan 105a/14 
 e.-ı şitāda 75a/19 
 e.+ıyla 178a/21 
 e.+larda 155b/20 
eźān: Ar. Müslümanlıkta namaz vaktini 

bildirmek için müezzinin yüksek 
sesle yaptığı çağrı 

 e. 39a/18 
 e.-ı şerįf 111b/16 
 e.-ı şerįfler 97a/18 
ez-cānib: Far.+Ar. taraftan 
 e. 33a/21, 181a/17 
ez-cümle: Far.+Ar. özet olarak, örnek 

olarak 
 e. 44a/19, 47a/09 
ezel: Ar. başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman; Allah 
 e. 96b/13, 149b/17, 164b/20, 173a/01, 

176b/05 
 e.+den 9b/01, 35b/17, 132b/15, 

149b/09 
 ferd-i e. 5a/17 
 rūz-ı e. 1b/12 
ez-ķażā: Far.+Ar. yanlışlıkla, bilmeden 
 e. 145b/23 
ez-ŧaķrįb: Far.+Ar. yaklaşık 
 e.+ile 162a/22 
ezvāc: Ar. kocalar ve eşler 
 e. 1b/09 
 

F 
 
faġfūrį: Far.+Ar. çini, Çin tabağı 
 f. 36a/10, 94b/05 
 f.+ler 35b/20 
fāħir: Ar. mükemmel, kıymetli; şerefli 

krş. fāħire  
 f. 6a/19, 23b/15 
fāħire: Ar. mükemmel, kıymetli; şerefli 

krş. fāħir 
 elbise-i f. 11b/15 
 f. 12b/10, 142a/10 
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 f.+sin 149a/02 
 ħilǾat-ı f. 43a/18, 52b/05, 52b/19, 

56a/04, 87a/04, 95b/08 
faħr: Ar. övünme, ululuk, şan 
 f.+i 
 f.+u’l-enbiyā 2b/21 
fāǿide: Ar. fayda, kazanç, yararlık 
 f. 133a/02, 147a/14 
 f. ider 104b/10 
 f.+leri 133a/13 
 f. olmayacaġı 146b/06 
 f.+si 79b/14, 102b/16, 104a/18 
 f. virmedi 147a/21, 178b/05 
 f. virmeyüp 127a/05 
 f. virmez 70a/17, 162a/10 
 f. virür 131b/19 
faķaŧ: Ar. ama, yalnız, ancak 
 f. 3b/13, 5a/07, 14b/20, 17b/05, 

47b/09, 48a/11, 156b/05 
faķd: Ar. yok olma, bulunmama 
 f. 48a/14, 82b/20, 94b/03, 153a/11, 

177a/03 
faķįr: Ar. yoksul, dilenci, kimsesiz 
 f. 6a/23, 17b/21, 48a/09, 100a/19 
 f.+e 88a/23 
 f.+iñ 111b/21 
 f. olduġı 6b/16 
 f.+ü’l-ĥāl 43b/11 
fāl: Ar. uğur, talih 
 f. 147a/13 
 f.+ımız 147a/12 
fāriġ: Ar. el çekmiş, vazgeçmiş; mutlu 
 f. idüp 146a/23 
 f. ol 70a/12, 158b/05 
 f. olasın 134a/20 
 f. oldı 171a/12 
 f. oldılar 124b/14 
 f. oldum 103a/14 
 f. olsun 91b/06 
 f. olup 6a/05, 20a/19, 99b/22, 172a/10 
 f. olur 55b/06 
fāris: Ar. atlı, süvari; kavrayışlı 
 f. 162b/23, 176a/03 
fārisān: Ar.+Far. Osmanlı sınırlarındaki 

muhafız askerler 
 f. 35a/10 
fārisį: Ar. İran ülkesi ve bu ülkenin dili, 

kavmi 
 f. 40a/18, 40a/22 

 f.+den 41b/17 
fārisįce: Ar.+T. Fars dilinde, Farsça 
 f. 39b/11, 39b/15, 39b/16 
farįża: Ar. Allah’ın emri, farz; görev 
 f. 115a/05, 121a/21, 126a/09, 176a/21 
farķ: Ar. fark, ayrılık 
 f. 29a/23 
 f.+ı 29a/07 
 f. olunmaz 29a/20 
fars: Ar. İran 
 f. 34b/15, 170a/01 
 f.+da 155b/16 
 f.+ülhayl 126a/15 
farsiyye: Ar. İran’a özgü, Farsça 
 f. 171b/12 
farż: Ar. İslam’da zorunlu ibadet 
 f. 112a/05, 158a/21 
farż-ı Ǿayn: Ar. her müslümanın yerine 

getirmesi gereken Allah buyruğu 
 f. 112a/05, 120b/02 
 f.+dır 44b/14 
 f. olan 2b/03 
farżį: Ar. tahminî olan, varsayımlı 
 f. 115b/19 
fāśıla: Ar. aralık, ara, kesinti 
 f. virmeden 29a/02 
 f. virmeyüp 84b/03 
fāsid: Ar. fesat çıkaran, kötü, yanlış krş. 

fāside 
 f. 130b/03 
 f.+i 118a/07 
 f.+leri 50b/14, 108b/12, 171a/14 
 f.+lerine 108b/19 
 zuǾm-ı f.+leri 50a/15 
fāside: Ar. fesat çıkaran, kötü, yanlış krş. 

fāsid 
 efkār-ı f. 51a/13 
 f. 114b/06, 117a/06 
 f.+ye 118a/14 
 iǾtiķād-ı f. 50b/06 
faśįĥ: Ar. belli, açık 
 f. 122b/17 
faśl: Ar. ayrılma, ayrılık; yılın dört 

mevsiminden her biri; bir kitabın 
bölümleri 

 f. 19a/15, 21b/01, 21b/09, 27a/22, 
68b/06, 75a/01, 112b/10, 132b/11 

 f.-ı evvel 31b/07, 62a/22 
 f.+ına 38b/03, 40a/09, 40a/23, 101a/08 
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 f. iden 141b/06 
 f.+u’l-evvel 18b/15, 26b/05 
 f.+u’r-rabiǾ 21a/15, 72a/15 
 f.+u’s-ŝāliŝ 20a/03, 70b/15 
 müşkilü’l f.  
fātiĥ: Ar. fetheden, ele geçiren 
 f. 14b/08, 17b/09, 17b/16, 85b/20 
 f.-i memālik 3a/23 
fātiĥa: Ar. Fatiha suresi 
 f.-i şerįf 84a/01 
 f.-i şerįfi 19b/21 
 f.-i şerįfile 2a/21 
fāyiķ: Ar. üstün olan, çok yüksek 
 f.+ü’l-aķrān idi 164b/10 
fāżıl: Ar. faziletli, erdemli, üstün krş. 

fāżıla 
 f. 17a/20, 18b/12, 18b/18, 26b/07, 

38a/03, 82a/07 
 f.+ı 15a/21 
fāżıla: Ar. faziletli, erdemli, üstün krş. 

fāżıl 
 f.+sı 115a/09 
fażįlet: Ar. iyi huy, erdem, güzel ahlak 
 f. 126a/10 
fażl: Ar. fazla; üstünlük; lütuf 
 f. 47a/12, 115a/08, 117a/20 
 f.+ı 46a/08 
 f.+ıla 24a/06 
febihā: Ar. ne iyi, öyle olsun 
 f. 24a/22, 71a/21, 92b/14, 107a/02, 

117b/03, 139b/02, 187a/13 
fecere: Ar. fena huylular, reziller 
 kefere-i f. 111b/23 
 kefere-i f.+niñ 51a/03 
 keferetü’l f. 2b/08, 5b/20  
fedā: Ar. uğruna verme, kurban 
 cān f. olsun 28a/09 
 f. 147a/19 
 f. idelim 120a/05 
 f. iderler 4b/13, 112a/03 
 f. idüp 112b/01 
 f. oluruz 168b/01 
fe-emmā: Ar. kaldı ki; gelince 
 f. 53b/23, 117b/08, 139a/17, 149b/10, 

162a/12, 163b/09, 164b/06 
fehm: Ar. anlama, kavrama 
 f. 46a/09, 114a/01, 129b/11, 136b/16, 

141a/17, 163b/03, 175b/13, 
176a/09 

 f. eyledikde 161a/18 
 f. eylediler 152b/17 
 f. eyledim 165b/23 
 f. eyledügi 165a/08 
 f. eylemez 50a/16 
 f. iderek 130b/10 
 f. idicek 104b/10 
 f. idüp 143b/19, 160a/17, 168a/19, 

168b/08, 172a/06 
 f. itmeyüp 133a/13, 170a/22, 173b/06 
 f. olunsa 117b/06 
 f. olunur 118b/11 
feĥvā: Ar. anlam, kavram 
 f.+sı 1b/13, 143b/20, 147a/02, 

165b/21, 181a/14 
 f.+sıyla 81b/10 
felāĥ: Ar. kurtulma; mutluluk 
 f.+ı 4b/04, 17b/01 
felek: Ar. gök; kader; evren 
 f. 91b/21 
 f.+asiyabı 93b/03 
 f.+kubbei 1b/03 
fenā: Ar. yok olma; fena şey 
 f. 70a/11 
 f. bula 58b/20 
 f. bulmadan 160a/15 
 f. bulup 54a/05 
 f. olur 101b/07 
fend: Far. yalan, hile 
 f. 14a/07, 74b/19, 96b/16, 106a/12 
 f.+ler 94b/04 
fend-bāz: Far. yalancı, hilekâr 
 f. 116b/18 
fend-bāzlıķ: Far.+T. yalancılık, hilekârlık 
 f. idüp 184b/22 
fenn: Ar. çeşit; sanat, beceri; bilgi, bilim 
 f. 180a/21, 180b/03 
 f.+de 19b/17, 176a/04, 176a/05 
 f.+inde 48a/19 
fennį: Ar. fen ile ilgili 
 f. 47a/06 
fer: Far. ziya, nur; kuvvet 
 f.+efseri 47a/15 
 f.+imüsellah 64b/20 
ferāde ferāde: teker teker 
 f. 131b/12 
ferāġat: Ar. vazgeçme, el çekme   
 f. 134a/20, 158b/04, 174a/12, 176b/11 
 f. eyledi 144a/23 
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 f. eylediler 124a/08 
 f. eylesün 91b/10 
 f.+ını 150a/11 
 f. idecegi 180a/11 
 f. idüp 90a/01, 149b/20, 179a/06 
 f. itmeyecegini 163a/12 
 f.+larına 140b/04 
 f. olunup 14b/02 
feraĥ: Ar. gönlü şenlendiren 
 f. 78b/13 
feraĥ-baħş: Ar.+Far. ferah veren 
 maķām-ı f.+da 25b/17 
feraĥ-fezā: Ar.+Far. ferah artıran 
 f. 3b/21, 15a/01, 18a/09, 25b/18, 

57b/07, 78b/18, 85b/22, 108a/21, 
144b/04 

 f.+da 30a/12 
 f.+lar 141a/23 
 maķām-ı f. 8a/22 
 maķām-ı f.+dır 29b/13 
 maķām-ı f.+larıñ 42a/19 
 śaĥrā-yı f. 20b/03 
feraĥ-nāk: Ar.+Far. sevinçli, mutlu 
 f. 28b/07, 65b/10, 185a/20 
 f. eyleye 86b/04 
 f. oldı 24b/12, 95a/17 
 f. olup 61b/21, 166a/22 
 mesrūr-ı f. 25b/10  
feraĥ-nāz: Ar.+Far. gönlü nazlandıran, 

şımartan 
 f. 93b/11 
 f.+ı 14b/23 
feraĥ-nihād: Ar.+Far. mizacı, fıtratı 

şenlendiren 
 f. 10b/07, 23b/18, 30a/02, 57b/08 
feraĥ-nümā: Ar.+Far. Türk müziğinin 

makamlarından birinin adı 
 f. imiş 108b/06 
 maķām-ı f.+dır 16b/03  
ferāmūş: Far. unutma, hatırdan çıkma 
 f. 127b/11 
 f. eyledi 89b/15 
 f. eylemek 166b/18 
 f. eylemeyüp 180a/07 
 f. eylemişlerdir 121a/09 
 f. itdik 113b/16 
 f. itmeyeler 2a/21 
ferāyiż: Ar. Allah’ın emirleri, farzlar  
 f. 171b/01 

ferd: Ar. tek; şahıs 
 f. 5a/11, 6a/06, 30a/18, 50b/09, 

61b/06, 93a/02, 103a/06, 110b/15, 
115a/01, 119b/16, 121a/08, 
124b/04, 128a/22, 130b/14, 
134b/12, 135b/02, 137a/10, 
137b/16, 138a/09, 139a/21, 
139b/14, 145a/07, 145b/06, 
150b/11, 152b/04, 153b/08, 
159b/07, 163a/01, 166a/20, 
170b/03, 174a/18, 184a/08 

 f.+den 121a/22, 148a/18 
 f.+e 15a/16, 54a/14, 91b/17, 92a/04, 

137b/18, 153a/17, 154b/04, 
164b/14, 174a/21 

 f.+i 99b/21, 142a/19, 144b/23, 
171a/19, 174b/10 

 f.-i ezel 5a/17 
 f.+imiz 100b/18 
 f.+ine 102a/07 
 f.+iñ 100a/10, 131b/15, 135a/12, 

163a/02, 165b/16 
 f.+iñize 152a/02 
 f.-i śamed 1b/02, 13a/14 
 f.-i vāĥid 32b/18 
 recebü’l f. 75b/21 
ferdā: Far. yarın, gelecek zaman 
 f. eyledi 30a/23 
ferec: Ar. zafer 
 f.+dir 94b/20, 129b/06 
ferħunde-fāl: Far.+Ar. kutlu ve uğurlu 

olan 
 f. 61b/08 
 f.+de 3b/13, 9b/06, 54b/18, 56b/17, 

74a/06, 83a/04, 86a/16, 87b/19, 
97a/09, 101a/10, 136b/11, 183b/23 

ferħunde-nihād: Far. kutlu, mutlu 
 f. 22a/08  
ferįd: Ar. benzersiz, tek, çok üstün 
 f. 176a/05 
ferįķ: Ar. insan topluluğu 
 f.+iniñ 114b/10 
ferįķayn: Ar. iki taraf, iki askerî fırka 
 f. 114b/01 
fermān: Far. emir, buyruk 
 bende-i f.+ı 91b/05  
 emr-i f. 6b/10, 28a/23, 49b/18, 55b/02, 

56a/09  
 f. 26b/21, 132a/14 
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 f. buyurulduġı 114b/22 
 f. buyurup 14a/10 
 f.eyledi 39b/17, 129b/22 
 f. eylediler 14a/21 
 f. getürüp 36b/16 
 f.+ı 56a/16, 131a/09, 133a/05 
 f.-ı Ǿālį 74a/05, 109b/07 
 f.-ı Ǿālįler 46a/18 
 f.+ına 15a/18, 27a/17 
 f.+ıñ 120a/01 
 f.+ıñız 45a/13 
 f. idicek 84a/10 
 f. idüp 130b/13 
 f. itmişdir 39b/14 
 f.+lar 141b/08 
 f.+ları 40b/15, 59b/04, 65a/03, 65a/06 
 f.+larıñ 45a/21 
 f. olınan 184b/12 
 f. olundı 130b/08 
 f. olunup 74a/18 
fermān-fermā: Far. fermanı geçerli olan 
 f. 39a/12 
ferrāş: Ar. yayan, döşeyen, döşemeci 
 f.+lar 9b/04 
 f.+ları 4b/21 
feryād: Far. haykırma, çığlık, sızlanma 
 f. 92a/04, 103a/14, 119a/17, 129b/01, 

146b/15, 147a/15, 161a/02, 
161a/04, 161a/12, 165b/06 

 f.+a 5a/09, 81b/05, 146b/17, 147a/20 
 f. eyledikde 183a/03 
 f. eylediler 147a/06 
 f. eyledim 94a/06 
 f. iderdi 161b/19 
 f. iderler 88b/18 
 f.+larına 146b/16 
feryādcı: Far.+T. haykıran, yardım 

isteyen kimse 
 f. 142a/04 
 f.+lar 9a/11, 128a/04 
ferzend: Far. oğul, çocuk 
 f. 173a/08, 173a/15, 174a/04, 174a/05 
 f.+i 173a/03, 173a/05, 173a/11, 

175a/13, 175b/04, 175b/06, 
176a/01 

 f.-i dilbendleri 47a/21 
ferzendān: Far. oğullar, çocuklar 
 f. 170a/21, 174a/01 
fesād: Ar. bozukluk, fenalık, kötülük 

 dimāġ-ı f.+da idügi 24a/12  
 f. 114a/03, 114a/12, 117a/08, 117b/16, 

129a/02, 135a/19, 152a/22, 
170b/18, 176b/09, 182b/01 

 f.+a 118a/16, 152b/14, 178b/20 
 f.+da 132b/02 
 f.+ı 179a/02, 179a/03 
 f.+ını 131a/13 
 f.+ıñı 114a/10 
 f. olduġından 148a/08 
feśāĥat: Ar. güzel ve açık konuşma, iyi 

söz söyleme kabiliyeti  
 f. 120a/14 
fesħ: Ar. hükümsüz bırakma, iptal 
 f. 167b/15 
 f. eyledikleri 120a/23 
 f. idecekleri 125b/08 
fetāvā: Ar. fetvalar 
 f.+lar 70b/20 
fetĥ: Ar. açma, girme, başlama; zaptetme 
 baǾde’l f. 64a/01, 86a/09, 86b/04, 

106a/12 
 f. 2a/08, 11b/12, 11b/17, 12a/21, 

17b/10, 17b/13, 31b/22, 32a/20, 
66a/10, 66a/21, 67b/21, 71a/17, 
73a/21, 76b/06, 86b/15, 88a/17, 
101a/02, 102a/01, 106b/21, 
123a/22, 136b/16, 136b/21, 
139b/02, 151b/13, 151b/14, 
151b/15, 155a/18, 157b/20, 
158a/20, 159b/18, 160a/15, 
164b/06 

 f. eyledi 172a/04 
 f. eyledügi 123b/05 
 f. eyleyen 31a/12 
 f. eyleyüp 172a/22 
 f.+i 56b/20, 73b/17, 104b/18, 128b/08 
 f.-i bāb 62b/12, 93b/02 
 f.-i bāb ider 102b/05 
 f.-i bāb idüp 66b/14 
 f. iderim 14a/10 
 f. idiñ 154b/02 
 f. idüp 31b/15, 31b/19, 113a/21, 

143b/17, 157b/15, 172a/05 
 f.-i eķālįm 3a/04, 51b/06 
 f.+inde 31b/04, 64a/05, 82a/12, 

85a/04, 106a/01 
 f.+inden 163b/05 
 f.+ine 155a/07 
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 f.+ini 76b/04 
 f.+iniñ 86a/11 
 f. itdigi 71a/12, 106b/16 
 f. itmek 80a/06 
 f. olalıdan 33b/22 
 f. oldı 139b/02 
 f. oldıysa 2a/09 
 f. olmadıķca 76b/14 
 f. olunup 108a/15 
 f. olup 117a/15 
 ĥįn-i f.+de 31a/13  
fetvā: Ar. müftü tarafından verilen şerî 

hüküm veya karar 
 f. 106b/07, 106b/07, 107b/12 
 f.-i şerįf 69a/20, 71a/02, 105b/08, 

106b/06 
 f.-i şerįfleri 70b/18 
 f.+lar 115b/07 
 f.+yı 120b/03 
 śūret-i f. 71a/02, 72a/11  
 tārįħ-i f.+yı 71a/03 
fevc fevc: Ar. bölük bölük, takım takım 
 f. 73a/05 
fevķa’l-ġāye: Ar. son derecede 
 f. 114a/20 
fevķa’l-meǿmūl: Ar. umulanın üstünde 
 f. 113b/03 
fevt: Ar. bir daha ele geçmemek üzere 

kaybetme, elden çıkarma, kaçırma 
 f. 2a/12 
 f.+ine 128a/08 
 f. itme 129b/05 
 f. itmeyüp 117b/14 
 f. olduķdan 67a/16 
 f. olmaya 138a/20 
 f. olunmadı 175b/12 
fevz: Ar. zafer, üstünlük; kurtuluş 
 f.+i 18a/19 
feyyāż: Ar. feyiz veren, çok cömert 
 f. 99a/04, 187a/12 
feyż: Ar. bereket, verimlilik 
 f. 23a/23 
fırķa: Ar. bölük, takım, halk; tümen 
 f. 101b/14, 113a/07, 113b/18, 114a/20, 

114b/03, 121a/07, 123b/03, 
123b/10, 126b/12, 126b/21, 
128b/01, 129a/19, 168b/07, 
171b/03, 171b/04 

 f.+nıñ 171b/04 

 f.+sı 114a/18, 123b/02 
 f.+sınıñ 114a/18 
fıŧnat: Ar. zihin açıklığı 
 f. 47a/13 
fį: Ar. içinde, -de 
 f. 2b/22, 2b/23, 3a/01, 3a/02, 3a/03, 

3a/04, 3a/05, 3a/05, 3a/06, 3a/07, 
3a/08, 3a/09, 3a/10, 3a/10, 3a/11, 
3a/12, 3a/13, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 
3a/15, 3a/16, 3a/17, 3a/19, 3a/20, 
3a/21, 3a/22, 4b/05, 24a/04, 28a/20, 
31b/06, 36a/18, 49b/19, 51b/06, 
57a/12, 62a/22, 72a/14, 88a/06, 
107b/15, 124b/19, 125b/14, 
163b/21, 169b/19, 171b/05, 
172a/20, 173a/04, 174b/11, 
175b/23, 176b/01, 176b/18, 
177b/17, 178a/09, 178b/18, 
180b/19, 181a/17, 182b/07, 
185b/20 

fiġān: Ar. acı ile bağırıp çağırma, inleme 
 f. 119a/17 
 f. eylediler 103a/15, 146b/15, 147a/15 
 f. iderek 161a/04, 165b/06 
 f.+ları 161a/02 
fikr: Ar. düşünme, endişe; akıl; maksat 
 f. 6a/16, 21a/07, 64a/23, 96b/01, 

101b/02, 102a/19, 117a/10, 
118a/05, 120b/20, 123a/11, 
130a/07, 140a/06, 140a/20, 
141a/17, 152b/12, 160b/02, 
174a/21, 174b/13, 179b/08, 
182b/02, 187a/11 

 f.+de 143a/22 
 f.+de iken 53b/03 
 f.+de ķaldı 113a/07 
 f.+e 158b/03 
 f. eyle 91a/08 
 f. eyledüler 20b/09 
 f.+i 137a/09 
 f. iderdim 111a/15 
 f. iderek 118b/20 
 f. ider iken 104b/02 
 f. idüp 52b/09, 130a/17, 173a/20 
 f.-i endįşe 6a/15 
 f.+imize 158a/19 
 f.+in 161a/20, 180a/08 
 f.+inde 141b/05 
 f.+inden 141b/12 
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 f.+ine 7a/21, 7a/22 
 f.+ine düşdi 113a/09 
 f. itmeyüp 167a/11 
 f.+iyle 174b/17, 175a/19 
fiǾl: Ar. iş, davranış, amel 
 f. 145a/05 
 f.+e 114a/10, 117b/23 
 f.+i 176b/04 
 f.-i haźā 159a/16 
 f.+imiz 149a/13 
 f.+lerine 110b/02, 110b/03 
fįl: Ar. Hint ve Avrupa gibi sıcak 

coğrafyada yaşayan yabanî ve iri 
kıyım hayvan 

 f.+e 157b/14 
 f.+leri 157b/13 
fį’l-aśl: Ar. aslında, doğrusu 
 f. 154b/21, 154b/23, 155a/09, 158b/08, 

181b/23 
fį’l-cümle: Ar. kısacası, sonunda 
 f. 7b/18, 9a/01, 11a/21, 11b/12, 

13a/09, 15a/13, 15b/08, 17a/02, 
20a/02, 20a/08, 20a/17, 23a/07, 
23a/11, 23b/20, 28b/22, 31a/20, 
35a/01, 41a/04, 50a/11, 50a/23, 
50b/04, 53a/07, 53b/12, 54a/01, 
54a/15, 55a/17, 55b/08, 55b/13, 
56b/12, 58a/07, 60a/21, 61a/01, 
61a/04, 62a/15, 63a/09, 65a/12, 
65a/15, 66a/17, 67a/15, 67b/16, 
68a/01, 69b/11, 70a/02, 72b/09, 
73a/03, 74b/16, 78a/03, 80a/15, 
80a/23, 80b/19, 83a/06, 84a/04, 
85a/13, 85a/14, 90b/07, 91a/15, 
92b/07, 93b/13, 94a/04, 100b/20, 
101a/11, 101b/08, 102a/16, 
103b/10, 104b/04, 105a/19, 
117b/22, 124a/04, 140a/01, 
147a/04, 150b/18, 151b/04, 
152a/10, 183b/21, 184a/05, 
185a/04, 186b/07, 187b/07, 
187b/11 

filemenk: Hollanda ülkesi veya halkı 
 f. 134b/14, 156b/05 
fį’l-ĥaķįķa: Ar. gerçekte, hakikatte, 

doğrusu 
 f. 127a/19 
fį’l-ĥāl: Ar. bu esnada, hemen, şimdi 

 f. 18a/20, 124a/15, 130b/18, 135a/04, 
139b/19, 141b/02, 145a/04, 
146b/01, 147b/21, 158b/15, 
165a/23, 168a/21, 179a/12, 179a/16 

fį’l-vāķiǾ: Ar. aslında, hakikaten, 
gerçekten 

 f. 127a/09, 129b/19, 132b/19, 134a/09, 
134b/03, 135a/16, 141a/21, 
144b/20, 176a/21 

fį-mābaǾd: Ar. bundan sonra, bundan 
böyle 

 f. 26b/02, 56a/06, 145a/07, 145a/20, 
145b/19, 146a/13, 146b/06, 
166b/19 

firāķ: Ar. ayrılık, acı, hüzün 
 f.-ı żālle 50a/15 
firānce: Hristiyan Avrupa; Avrupalılar 

krş. firence 
 f. 117a/01, 178a/12, 181b/08, 181b/15, 

181b/23, 182a/03, 182a/18 
firāncelü: Avrupalı 
 f. 142b/11 
firār: Ar. kaçma, savuşma 
 f. 124a/12, 124a/22, 146b/07, 161a/22, 

162a/08, 172a/17, 172a/23 
 f.+a 53b/03, 77a/18, 99b/09, 127b/17, 

138a/14, 138b/16, 147b/06, 
157b/08, 157b/09 

 f.+dan 139a/03 
 f. eyledi 77a/20, 87a/20, 128b/13, 

135b/23, 152a/05, 168b/09, 
169b/09 

 f. eyledi idi 185b/20 
 f. eyledikde 145a/12 
 f. eyledikden 137a/06 
 f. eyledügini 60b/11 
 f. eylemek 138b/09 
 f. eylemesi 58b/16 
 f. eylemiş 59a/12, 59a/14 
 f. eylemiş idi 54b/08, 77b/16 
 f. eylese 137b/21 
 f. eyleye 58b/16 
 f. eyleyüp 53b/21 
 f.+ına 185a/01 
 f.+ında 175a/19 
 f.+ından 161a/21 
 f.+ınıñ 175a/17 
 f. iden 61a/01, 77b/12, 85a/10, 

117b/12, 150b/20 
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 f. idenler 99b/10 
 f. idüp 59a/01, 59b/12, 60b/20, 

61b/16, 78b/23, 79b/20, 102a/05, 
105a/18, 136a/09, 148a/03, 
152b/09, 155a/03, 156b/12, 
160b/01, 184a/07, 184a/22 

 f. itmege 56b/21 
 f. itmek 54b/11 
 f. itmiş 157b/10 
 f.+larınıñ 146b/08 
firāren: Ar. kaçarak, firar ederek 
 f. 32b/05, 127b/09, 183b/19 
firāset: Ar. zihin uyanıklığı, sezgi 
 f. 50a/17, 64b/11, 159a/16, 163b/03 
 f.+de 175b/13 
 f.+i 46a/09 
 f.+ini 176a/09 
firāş: Ar. yatak, döşek, kilim 
 f. 22a/22 
 f.+ında 162b/05 
firāvān: Far. bol, fazla, çok 
 f. 3b/04, 7b/16, 9b/02, 86a/02, 99b/16, 

107b/18, 107b/18, 145b/03 
 Ǿasker-i f. 7a/07 
 f.+dır 6a/11, 105a/07 
 f. eyledi 145b/06 
 f. eyledim 104a/12 
 saǾy-i f. 66a/01 
firdevs: Ar. cennet, bahçe 
 f.-i berįnden 42a/19 
 f.-i įşān 22a/13 
 f.-i  ŝānį 84a/12 
firdevs-āşiyān: Ar.+Far. cennetlik 
 f. 11b/01, 25b/23, 37b/22, 62b/05 
firdevs-i aǾlā: cennetteki altıncı bahçe 
 f.+ya 20a/10 
firence: Hristiyan Avrupa; Avrupalılar 

krş. firānce 
 f. 11b/14, 116a/16, 116a/20, 116b/07 
firengistān: Far. Frenk ülkesi, Avrupa 
 f. 51a/05, 116a/20, 181b/14 
firenk: Far. Avrupalı 
 f. 12b/22 
 f.+de 13a/15 
firistāde: Far. elçi, peygamber 
 f. 122a/21 
firķat: Ar. ayrılık, ayrılış 
 f.+iniñ 126b/23 
fįrūz: Ar. mutlu, sevinçli, uğurlu 

 f.+da 142a/20 
 rūz-ı f.+da 65b/13, 69b/12, 75b/21 
fį-sebįlillah: Ar. Allah yolunda; karşılık 

beklemeksizin 
 f. 2a/03, 5a/01 
fitil: Ar. topları ateşlemekte kullanılan 

tutuşturucu madde 
 f.+den 142b/13 
fitne: Ar. karışıklık, kargaşa 
 f. 58a/15, 89a/23, 89b/10, 117b/06, 

120b/16, 122a/06, 124a/07, 
126b/06, 134a/11, 146a/19 

 f.+de 129b/13 
 f.+den 81b/13, 152a/23 
 f.+dir 113a/02 
 f. iderek 136a/14 
 f.+niñ 178b/21 
 f. ola 122b/23 
 f. olacaġı 121b/10 
 f.+ye 59a/16, 135b/12, 151a/05 
 f.+yi 117b/23 
 nār-ı f. 122a/01, 159b/11  
fį-zemānınā: Ar. zamanımızda 
 f. 180b/07 
frānsız: Fransız halkına özgü olan 
 f.+ıñ 48a/12 
fuħūl: Ar. akıllı ve zeki kimseler 
 śanādįd-i f.+dır 47a/12 
fuķarā: Ar. fakirler, yoksullar 
 f. 2b/09, 2b/14, 9a/04, 54a/18, 

142a/18, 156b/11  
 f.-i śābirįn 5a/01 
 f.+ları 10a/07 
 f.+larım 25b/06 
 f.+nıñ 156a/19 
 f.+sı 4b/09, 10a/13, 17a/01, 18a/01, 

30a/20 
 f.+sına 165a/16 
 f.+ya 25b/07, 25b/18, 35b/22, 93b/22, 

156a/22, 165b/15 
furśat: Ar. fırsat, uygun zaman, elverişli 

durum 
 f. 9a/20, 51b/14, 60b/17, 86a/17, 

94b/19, 102b/12, 115b/20, 117b/13, 
119b/11, 129b/05, 162b/02, 
172b/13 

 f. bula 157a/10 
 f. bulalar 161a/19 
 f. buldı 139b/21 
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 f. bulduķça 130b/01 
 f. bulmaz 117b/06 
 f. bulup 79a/03, 92a/13, 114a/10, 

120a/07, 145b/11, 167a/01, 185a/04 
 f.+dır 119b/09, 156b/16 
 f. düşdükce 54b/05 
 f. düşdükçe 96a/11 
 f. düşmedi 94b/21 
 f. gözler 140b/10 
 f. gözler idi 162a/23 
 f.+ı 55b/15, 92a/22, 94b/20, 119a/09, 

129b/05, 162a/01 
 f.+ına 129b/04 
 f. oldı 125b/23 
 f. oldılar 152a/17 
 f. olup 157a/09 
furśat-yāb: Ar.+Far. eline fırsat geçen 
 f. 118a/07, 131b/06 
 f. oldı 114a/01 
 f. olduķda 118b/12 
fużalā: Ar. erdemli kimseler 
 f. 115a/10 
 f.+sı 115b/08 
fużūllıķ(ġ): Ar.+T. lüzumsuzluk, fazlalık 
 f.+ını 49a/20 
fülān: Ar. herhangi bir şahıs, biri, belirsiz 

bir şey 
 f. 8b/14, 45a/08, 45a/09, 119b/01, 

144a/15, 154b/02, 160a/10, 160a/10 
fünūn: Ar. fenler 
 cemįǾ-i f.+da 
 f. 175b/11 
fürce: Ar. iki şey arasındaki açıklık, 

yarık, aralık 
 f. bulmış iken 88a/01 
 f. bulup 128b/01, 159a/23 
fürūġ: Far. ışık, parlaklık 
 f. 119a/20, 131a/16 
fürūħt: Far. satma, satış 
 f. eylesen 6b/18 
 f. iderler 114a/08, 115b/01 
 f. olunur idi 148a/21 
fürū-māye: Far. sütü bozuk, mayası 

bozuk, soysuz, asağılık 
 f.+lere 133a/18 
fürūz: Far. parlatan, aydınlatan 
 f.-ı cihān 24b/14 
fütūĥāt: Ar. zaferler, fethedilen, 

zaptedilen memleketler 

 f. 86b/03 
 f.+lar 85b/09 
fütūr: Ar. zayıflık, gevşeklik, bezginlik, 

usanma, usanç, bıkma; keder, 
ümitsizlik 

 f. 124b/12, 157b/01, 174b/16, 179a/07 
 f. getürüp 174a/08 
füzūn: Far. çok fazla 
 f. 82a/05 
 

G 
 
ġabġab: Ar. çene altı, çifte gerdan 
 ġ. 15b/01, 89a/16 
ġaddār: Ar. çok gadreden, zulmeden, 

hain, merhametsiz, kıyıcı; çok 
pahalı mal satan 

 ġ. 165a/02 
 ġ.+ıñ 141b/15 
 ġ.+ları 141b/13 
 ġ. olduķları 140b/11 
ġadr: Ar. hainlik, vefasızlık; zulüm, 

merhametsizlik; haksızlık 
 ġ. 59b/02, 159a/09 
 ġ. eylediler 79b/07 
 ġ.-ı küllį 56a/10 
 ġ.-i küllį eyledi 67a/18 
 ġ.+ile 174b/22 
ġāfil: Ar. gaflette bulunan, ihmal eden,  

dikkatsiz, ihtiyatsız, dalgın, tembel 
 ġ. 119b/13, 168a/11, 174b/05 
 ġ. bulundı 129b/12 
 ġ. olmayasız 140a/21, 167b/16 
ġafįr: Ar. örten, etrafını çeviren; çok fazla 
 cemǾ-i ġ. 7b/20 
ġaflet: Ar. gafillik, boş bulunma, 

dalgınlık, dikkatsizlik, ihtiyatsızlık; 
ihmal, endişesizlik 

 ġ. 123a/03, 136b/18, 141b/12, 
152a/07, 170b/10, 174b/02, 
184a/18 

 ġ.+de 152a/20 
 ġ. idüp 127b/11 
 ħvāb-ı ġ. 176b/12  
 ħvāb-ı ġ.+den 119b/07, 149a/01, 

176b/16 
 ħvāb-ı ġ.+de iken  129b/09  
gāh: Far. zaman bildiren edat 
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 g. 10b/03, 10b/03, 37a/20, 37a/20, 
40a/18, 40a/18, 40a/19, 56b/18, 
67b/08, 68a/06, 68a/07, 89b/18, 
93a/19, 96a/04, 100a/23, 101b/01, 
101b/01, 105a/20, 105a/21, 
105a/21, 114a/07, 114a/07, 
114b/10, 114b/10, 115a/23, 
118b/20, 118b/20, 123a/18, 
123a/18, 130a/07, 130a/08, 
133b/11, 133b/11, 139a/06, 
139a/06, 146a/10, 146a/10, 
147a/13, 147a/13, 149a/07, 
149a/07, 154a/21, 154a/21, 
156b/13, 156b/13, 160b/14, 
160b/14, 161b/09, 178a/20, 
178a/20 

gāhį: Far. bazen 
 g. 27a/23, 56b/19, 63b/20, 63b/20, 

89b/18, 93a/19, 96a/05, 96a/10 
gāhįce: Far. zaman zaman 
 g. 89b/18, 115a/23, 156b/14 
ġāǿib: Ar. görünmeyen, hazır olmayan, 

yok olan, kayıp 
 ġ. oldı 154a/06 
 ġ. oldılar 26a/15 
 ġ. olur 7b/19 
 ġ. olur imiş 109b/11 
ġāǿile: Ar. dert, sıkıntı, keder; felaket, 

musibet; 
sıkıntılı iş; muharebe, savas 
 ġ. 121a/14, 162b/04, 165b/22, 169a/05 
 ġ.+leri 123a/16 
 ġ.+si 117b/17 
 ġ.+sine düşüp 169a/03 
 ġ.+sini 159a/06 
 ġ.+yi 134a/06 
 meǿmūnü’l ġ. 172a/07 
ġalā: Ar. pahalılık 
 ġ. 103b/06, 146b/07 
 ġ.+dan 146b/17, 149a/04, 150b/17 
 ġ.+ya 160a/19 
ġalaŧ: Ar. yanlış, yanılma 
 ġ.+a 133a/16 
ġalebe: Ar. galip gelme, yenme, üstünlük; 

çokluk, kalabalık 
 ġ. 115b/04, 130b/04, 148a/07, 

157a/03, 168b/08, 178b/07, 
186a/23 

 ġ. idüp 18a/18, 115a/16, 174b/13 

 ġ.+ler 140a/08 
 ġ.+leri 155a/14 
 ġ.+si 155a/16 
 ġ.+sine 164b/12 
ġālib: Ar. galebe eden, galebe çalan, 

üstün gelen, yenen; daha kuvvetli 
 ġ. 117a/09, 126b/22, 129a/13, 

135b/22, 139a/06, 140a/04, 
155a/13, 164b/10, 173a/18, 
182b/01 

 ġ.+dir 43a/10, 174b/22 
 ġ. eyleye 54a/18 
 ġ. geldiler 160a/18 
 ġ. geldüginden 129a/04 
 ġ. gelmekle 134b/15 
 ġ. gelüp 172a/23 
 ġ.+i 117b/20 
 ġ.+idi 125b/18 
 ġ. olacaķ 129a/12 
 ġ. olmaġıla 46a/01, 138a/15, 143b/07, 

155b/01, 166a/18, 170b/18 
 ġ. olmışlar idi 144a/07 
 ġ. olup 111a/06, 116b/11, 125a/11, 

128b/12, 146a/06, 160b/09, 
182a/07 

 ġ. olurdı 169b/03 
 ġ. olurız 122b/21, 168b/02 
ġālibā: Ar. sağlam bir ihtimale göre, 

görünüşe göre, belki 
 ġ. 46b/09, 64b/07, 114a/09, 130a/14, 

150a/22, 168b/17, 177a/04, 178a/21 
ġalįž: Ar. kaba, nezaket dışı, terbiye dışı 
 ġ. 121a/23, 130b/22 
ġam: Ar.  tasa, kaygı, üzüntü 
 defǾ-i ġ. 171a/10, 171a/11  
 ġ. 92a/05, 92a/10, 93b/02, 97b/20, 

114b/11, 144b/10, 174b/17, 
175a/13 

 ġ.+a 146b/04 
 ġ. çekerler 91b/07 
 ġ.+dan 30b/07 
 ġ.+ı 30a/23 
 ġ.+ile 160b/04 
ġam-gįn: Ar.+Far.  kederli, tasalı, 

hüzünlü 
 ġ. oldı 144b/15 
ġammāz: Ar. birine, iftira ederek zarar 

veren, münafık, fitneci, koğucu 
 ġ.+lar 79b/14 
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ġam-nāk: Ar.+Far. gamlı, tasalı, kaygılı 
 ġ. 55b/14, 73b/07 
 ġ. eyleye 85b/10 
 ġ. oldı 113a/06 
 g. olup 91b/13 
ġamze: Ar. süzgün bakış 
 ġ.+si 89a/22 
ġanāyim: Ar. ganimetler 
 ġ. 57a/14, 87a/09, 121a/20, 128b/15, 

137a/12, 139a/16, 139a/23, 139b/11 
 ġ.+e 61b/18, 76b/03 
 ġ.+i 124b/15, 139b/15, 144b/07 
 ġ.+iñ 158a/23 
ġanį: Ar. zengin, varlıklı, bol, doygun 
 ġ.+ler 124b/15, 127b/19 
 ġ. oldı 66a/16 
 ġ. oldılar 151b/12, 156a/08 
 ġ. olup 137a/12, 142a/01 
ġanįmet: Ar. çalışmaksızın elde edilen 

şey, emeksiz kazanç; düşmandan 
alınan mal; beklenmeyen kazanç 

 ġ. 85a/18, 115b/04, 119a/10, 141b/21, 
154b/03, 162a/01, 162b/19, 
172b/13 

 ġ.+den 154a/01 
 ġ.+dir 94b/19 
 ġ.+i 121a/17 
 ġ.+iñ 151b/11 
ġārāt: Ar. yağmalar, çapullar 
 ġ. 126a/21 
 ġ.+ına 136b/23 
ġarāyib: Ar. tuhaf, şaşılacak şeyler 
 aġreb-i ġ. 13a/13 
 aġreb-i ġ.+den 12b/21 
 ġ. 43b/05, 88b/02  
ġaraż: Ar. hedef, gaye, maksat, meyil, 

istek 
 ġ. 38a/18, 113b/19, 118a/07, 128b/23, 

170a/18 
 ġ.-ı küllį itmiş idi 67b/06 
 ġ.+ım 147b/14 
 ġ.+ını 131a/01 
 ġ. idicek 56a/12 
 ġ. olunur mı idi 79b/10 
ġarb: Ar. güneşin battığı taraf, batı 
 ġ. 119a/11 
 ġ.+ında 159a/16 
ġarbį: Ar. batı ile ilgili 
 ġ.+sinde 180a/20 

ġāret: Ar. çapul, yağma; akın krş. nehb 
 ġ. 138b/07, 153b/13, 159a/21 
 ġ.+de 134a/03 
 ġ.+den 146a/01 
 ġ.+e 136a/22, 181a/08 
 ġ. eyledikleri 137a/11, 138b/21 
 ġ. eylediler 80a/18, 119a/19 
 ġ. eyledügi 135b/10 
 ġ. eylemek 136b/18 
 ġ. eylemeleri 145b/11 
 ġ. iderek 136a/10 
 ġ. ider idi 153b/21 
 ġ. idüp 86b/13, 139a/16, 154b/03 
 ġ.+ile 141a/15 
 ġ.+ine 140a/05 
 ġ. itdiler 136a/15, 142a/18 
 ġ. itdirdüp 131b/02 
 ġ. itdürüp 128b/18 
 ġ. olunduķda 137a/13 
 ġ. olunsun 156a/17 
 ġ. olunup 57a/14, 78a/17 
 ġ. olur 148b/21 
ġarįb: Ar. kimsesiz, zavallı; gurbette, 

kendi memleketinin dışında 
bulunan, yabancı; tuhaf, şaşılacak, 
bambaşka; dokunaklı 

 aġrebü’l ġ. 13b/11 
 ġ. 8b/01, 11a/01, 12b/03, 13b/04, 

61b/05, 94a/09, 121b/14, 128a/09, 
175a/08 

 ġ.+inde 128a/09 
 ġ. olmaġıla 116b/13 
ġarįbe: Ar. evvelce görülmemiş tuhaf, 

şaşılacak şey 
 ġ. 7b/23, 130a/07 
 ġ.+dir 170a/16 
garįb-nüvāzlıķ: Ar.+Far.+T. garip 

olanlara ikram etme ve kimsesizleri 
koruma durumu 

 ġ. idüp 47b/02 
ġarįķ: Ar. suya batmış 
 ġ. 26b/19 
ġarķ: Ar. boğulma, suya batma 
 ġ. 161a/20 
 ġ.-ı nūr 30b/06 
 ġ. olmış 31a/20, 157b/13 
ġarķa: Ar. suya batmış 
 ġ. 26b/19 
ġaśb: Ar. zorla almak 
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 ġ. 48a/22, 115a/23 
 ġ. eylemek 172b/08 
ġavāǿil: Ar. dertler, sıkıntılar, musibetler 
 ġ. 114b/14 
ġavġā: Far. kavga, savaş 
 ġ.+sından 170a/18 
 ġ.+ya 117b/11 
ġavr: Ar. dip, esas, hakikat 
 ġ.+ına 50b/16, 52a/13, 105b/19, 

130b/04, 132b/05, 184b/04 
ġavvāś: Ar. dalgıç 
 ġ. 10b/08, 13b/05, 90b/12, 101b/02, 

111a/09 
 ġ. olmadı 21a/07 
ġayb: Ar. gizli olan, göze görünmeyen 

şey 
 ġ.+dan 25a/01, 143b/01 
ġāyet: Ar. nihayet, uç, son; çok, fazla, son 

derece 
 ġ. 3b/05, 4a/09, 7b/10, 9a/04, 10a/18, 

10a/23, 12b/08, 15b/09, 15b/10, 
15b/21, 16a/01, 19a/13, 21a/02, 
21b/07, 22a/02, 22a/03, 22a/05, 
30b/23, 33a/01, 34b/05, 39b/10, 
41a/01, 41a/11, 41b/16, 41b/21, 
42b/09, 42b/21, 43a/15, 43b/10, 
47b/17, 47b/21, 48a/01, 49a/13, 
49a/16, 51b/01, 53b/09, 55a/05, 
55a/13, 57b/15, 63a/06, 63a/22, 
66b/22, 68b/10, 69b/15, 73a/07, 
73b/16, 78b/16, 80a/09, 80b/14, 
83b/18, 84b/19, 86a/03, 87b/02, 
87b/02, 93a/03, 95a/08, 95a/17, 
95b/01, 95b/06, 96b/04, 101b/04, 
102a/17, 102a/21, 107b/18, 
107b/20, 107b/22, 108b/01, 
108b/06, 110b/02, 110b/14, 
111a/03, 111a/23, 112a/23, 
113a/23, 116b/22, 117b/01, 
120a/10, 122a/13, 122a/14, 
125a/03, 127b/21, 129a/04, 
135b/09, 136b/14, 137a/13, 
137b/07, 138b/22, 142a/02, 
144b/15, 146a/06, 148a/15, 
148a/20, 153b/06, 153b/23, 
154b/16, 157b/11, 158a/09, 
162b/16, 162b/19, 162b/23, 
165b/18, 169a/13, 171a/22, 

173a/07, 173b/13, 175b/01, 
183b/05, 185a/03 

 ġ.+e 146b/20 
 ġ.+ile 41b/07, 155b/08 
gāyetü’l-ġāye: Ar. en son derecede 
 ġ. 15b/22, 82b/02, 83b/21, 96a/20 
ġayr: Ar. ayrı, başka, diğer 
 ġ. 11b/22, 17b/05, 126a/20 
 ġ.+e 149a/14 
 ħilāf-ı ġ. 54a/07 
ġayret: Ar. çalışma, çabalama 
 ġ. 51b/22, 76a/13, 84a/23, 94b/22, 

115b/02, 117a/01, 117b/18, 
119b/07, 120a/01, 120a/02, 
120a/04, 120b/04, 120b/21, 
122b/02, 122b/14, 130b/18, 
136a/19, 136a/23, 141a/04, 
155a/22, 155b/01, 159a/20, 182a/17 

 ġ.+den 186b/09 
 ġ.+e 117a/01, 157a/06 
 ġ.+e düşmiş idi 182a/18 
 ġ.+e düşüp 117b/10 
 ġ.+e gelüp 127a/08, 138b/13 
 ġ.+i 130a/05, 141a/03 
 ġ. idüp 99a/21, 124a/21, 138b/22, 

141a/14, 142a/12, 145b/04, 147a/23 
 ġ.+ile 142a/03 
 ġ.+ime 149a/08 
 ġ.+inden 42b/09, 72a/18 
 ġ.+inden idi 73b/16 
 ġ.+iñ 113b/09 
 ġ. virüp 24b/09, 83b/11 
ġayret-keş: Ar.+Far. çalışkan, çabalayan 
 ġ. 148a/16, 186b/08 
ġayrı: Ar. başka, diğer; artık 
 ġ. 20a/18, 24b/12, 35a/22, 36a/12, 

37a/19, 43a/12, 43a/15, 43b/19, 
44b/21, 47b/09, 47b/10, 52a/23, 
53a/10, 53a/14, 54a/09, 56b/21, 
61b/06, 61b/22, 62b/21, 63a/01, 
63a/12, 63b/01, 66a/20, 67a/07, 
67a/10, 67b/01, 68b/12, 68b/17, 
68b/17, 69a/01, 69a/06, 70a/04, 
70b/02, 72a/15, 72b/20, 73a/06, 
73a/08, 73b/04, 74b/19, 75b/05, 
75b/06, 76a/11, 77a/18, 77a/21, 
77b/13, 77b/23, 80a/07, 80b/09, 
80b/18, 82a/18, 82b/17, 86b/23, 
88a/21, 89b/19, 89b/23, 90b/05, 



523 

 

93b/02, 96a/19, 98b/23, 99b/19, 
99b/21, 101b/10, 102a/12, 102b/07, 
103a/02, 103a/04, 104b/09, 
106a/18, 106a/18, 108a/04, 
109a/01, 109a/02, 110a/17, 
110a/18, 110a/21, 111b/17, 
112a/06, 114a/12, 115a/18, 
116a/03, 116a/04, 116a/15, 
117a/01, 119a/13, 123a/04, 
124a/06, 125b/07, 127a/03, 
128a/05, 128b/01, 129b/20, 
131b/02, 131b/09, 132a/07, 
132a/09, 133b/01, 134a/13, 
135b/20, 138a/23, 138b/15, 
139a/03, 139a/03, 139a/22, 
139b/06, 141a/09, 142a/14, 
143a/12, 143b/09, 144a/05, 
145a/16, 146a/03, 146b/07, 
146b/09, 146b/11, 146b/14, 
147a/01, 147a/14, 147b/02, 
148a/09, 148a/18, 148b/02, 
148b/03, 148b/07, 148b/09, 
148b/16, 148b/18, 148b/21, 
148b/23, 149a/09, 149a/16, 
150b/21, 151b/02, 152b/17, 
154a/01, 154a/11, 154b/07, 
156a/10, 158b/07, 158b/15, 
161b/05, 161b/14, 162a/11, 
163b/05, 164a/14, 165a/04, 
168a/06, 168b/21, 169a/07, 
170a/07, 170b/20, 171a/05, 
171a/12, 175b/20, 176a/07, 
176a/19, 179a/17, 180a/08, 
180b/20, 181a/13, 181a/16, 
181b/07, 184b/22, 185a/04, 
185b/17, 186a/18, 187b/03, 
187b/09 

 ġ.+dan 126a/04 
 ġ. degildir 64b/08, 64b/09 
 ġ.+dır 50a/01, 68a/06 
 ġ.+lara 1b/12 
 ġ.+larından 151b/07 
 ġ. olduġını 163b/09 
 ġ.+sı 52a/14 
 ġ.+sına 58b/09 
 ġ.+ya 56a/13, 181a/03 
ġayūr: Ar. gayretli, çok çalışkan 
 ġ. 156a/06, 162b/16 
ġazā: Ar. din uğruna savaş 

 ġ. 5b/06, 44b/13 
 ġ.+da 76b/13 
 ġ.+sı 119b/22 
ġażab: Ar. dargınlık, kızgınlık, darılma, 

kızma, hiddet, öfke 
 ġ. 98a/07, 114a/07, 127b/13, 130a/07, 

174b/18, 174b/22, 176a/17 
 ġ.+a gelüp 184a/18 
 ġ. geldigini 54b/04 
 ġ.+ı 155a/06, 173a/09, 173b/07 
 ġ.+ım 174a/12 
 ġ.+ından 158b/06 
 ġ.+ını 173b/15 
 ġ. olınan 44b/01 
 ġ. olunup 69a/18 
ġażab-ālūd: Ar.+Far. öfkeli, hiddetli 
 ġ. 173a/12 
ġażaben: Ar. öfke ile 
 ġ. 36a/05, 36a/08 
ġazel: Ar. divan şiirinin en mühim ve en 

çok kullanılmış olan nazım sekli 
 ġ. 28a/07 
ġāzį: Ar. gaza eden, ordunun başına 

geçen, savaşan 
 ġ. 2b/06, 14b/09, 15a/14, 16a/07, 

44b/13, 44b/16, 84a/05, 115b/03 
 ġ.+leri 65b/15, 85a/23, 85b/11 
 ġ.+leriyle 84b/04 
 ġ.+niñ 22a/15 
 sulŧānü’l ġ. 70b/20, 106b/02 
ġażūb: Ar. kızgın, öfkeli, hiddetli 
 ġ. 173a/07, 173b/05 
ġażūb-āne: Ar.+Far. kızgınlıkla, hiddetle, 

öfkeli olarak 
 ġ. 164b/07, 173b/06 
geç-: geçmek krş. giç- 
 g.-di 20a/20, 68a/17, 70a/16, 83b/08, 

131b/01, 177b/22 
 g.-dikden 100a/05, 104b/07 
 g.-elim 147b/22  
 g.-en 27a/18, 113b/15 
 g.-erler 14b/20 
 g.-ermiş 92b/12 
 g.-incedir 33a/04 
 g.-medi 134b/13 
 g.-mege 137b/08, 142b/10, 159b/03 
 g.-mek 135a/04 
 g.-meyüp 121b/11, 162b/12, 171b/16 
 g.-miş 177b/17 
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 g.-üp 26b/13, 59b/12, 74a/23, 104b/06, 
106a/04, 114b/07, 124b/10, 
145b/05, 156b/08, 158b/14, 
167a/05, 169b/01 

 ķılıçdan g.-di 60a/22, 66a/18, 76b/02 
 sözleri g.-di 68b/15 
geçid: geçecek yer, geçit, derbent 
 g. 142a/21 
 g.+den 150b/08 
 g.+lere 123b/19 
 g.+leri 138a/09 
geçil-: geçilmek 
 g.-üp 34b/08 
geçin-: geçinmek 
 g.-üp 171a/22 
geçir-: geçirmek krş. geçür- 
 g.-irler 41a/18 
 ķılıçdan g.-üp 20a/08, 81b/20, 97a/06, 

97b/19 
geçür-: geçirmek krş. geçir- 
 g.-di 160b/15 
 g.-diler 179b/03 
 g.-mişler 44b/13 
 ķılıçdan g.-diler 136a/18 
 ķılıçdan g.-üp 60b/18, 120a/08 
 sözin g.-di 171a/09 
gedā: Far. dilenci, yoksul 
 g.+yam 41b/10 
gedik: yıkık, çatlak, aralık; bir işi 

yapmak, bir şeyden yararlanmak 
yolunda verilen hak, imtiyaz 

 g. 157b/14 
 g.+den 157b/14 
 g.+lerinde 148b/19 
 g.+lerinden 72b/11 
gediklü müteferriķa: zeamet ve tımar 

sahibi olan saraylı ve vezirlerin 
hizmetinde bulunan görevliler için 
kullanılan terim  

 g. 72b/11 
gel-: gelmek 
 Ǿarż g.-üp 27a/21 
 āsān g.-ürise 94b/16 
 cünūn g.-üp 2a/14, 160b/03 
 dile g.-en 95a/17 
 eceli g.-di 66b/04 
 eceli g.-miş ise 58b/20 

 g. 6b/09, 19b/08, 27b/06, 67a/20, 
70a/11, 85a/02, 90b/19, 98a/12, 
104a/06, 111b/10 

 g.-di 6b/03, 6b/15, 8b/11, 9a/11, 9a/12, 
9b/23, 11b/19, 19b/08, 20b/16, 
20b/17, 24a/16, 24a/17, 24b/22, 
27a/15, 27b/21, 37b/13, 53b/13, 
54b/17, 55a/09, 58a/12, 60a/19, 
64b/23, 77b/12, 78a/21, 81b/04, 
81b/06, 81b/14, 86b/06, 89a/10, 
90b/16, 90b/17, 93b/19, 95a/02, 
96a/17, 97a/12, 97b/08, 97b/14, 
98b/08, 101b/01, 101b/06, 101b/20, 
104a/19, 111a/12, 111a/13, 
111a/21, 119b/12, 129b/05, 
137b/05, 143b/02, 147a/07, 
150a/14, 153a/04, 153b/07, 
154a/02, 154a/22, 154a/23, 
154b/05, 158b/15, 167b/10, 
168a/21, 185a/09 

 g.-digi 46b/13, 52a/05 
 g.-digimde 38b/07 
 g.-digimizde 163b/15 
 g.-digimiziñ 44b/18 
 g.-digini 116a/06 
 g.-digiñizde 160a/10 
 g.-di ise 80a/05 
 g.-dik 41b/20, 43a/18, 91a/14, 112b/01 
 g.-dikçe 169b/04 
 g.-dikde 10b/09, 18a/19, 19a/18, 

28b/22, 40b/04, 44a/21, 54a/10, 
80b/02, 84a/11, 93a/15, 93b/10, 
94b/06, 96b/03, 117b/05, 122b/22, 
137a/16, 150b/09 

 g.-dikden 47b/03 
 g.-dikleri 138a/15, 166a/14 
 g.-diklerinde 104a/04 
 g.-diler 8b/11, 19b/10, 28a/05, 28a/08, 

93b/18, 98b/16, 139a/15, 150b/10, 
152b/11, 154b/15, 162a/16, 
165b/17, 168a/08 

 g.-diler ise 90b/10 
 g.-dim 6b/02, 27a/17, 94a/15, 179a/20 
 g.-diñ 6a/22, 40a/02, 111a/15 
 g.-diñiz 27a/16   
 g.-diñizde 113b/15 
 g.-dügi 119b/13, 129a/02, 185b/13  
 g.-dügine 162a/06 
 g.-düñizden 41b/16  
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 g.-e 7a/07, 17a/17, 65a/15, 65a/22, 
157a/07, 162a/13 

 g.-ecegi 123b/15, 179b/06 
 g.-ecegimizi 37a/22 
 g.-ecegin 186a/17 
 g.-eceginden 156b/16 
 g.-ecegine 137a/07 
 g.-ecegini 122a/08, 141a/17, 156b/04 
 g.-ecek 37b/15, 45b/05, 62a/07, 

62b/18, 68a/13, 77b/12, 90a/08, 
127a/04 

 g.-ecek iken 36b/03 
 g.-e gele 5b/07, 14b/07, 61a/10, 

101a/14, 101a/16, 101b/19 
 g.-eler 139b/09, 183a/17 
 g.-elim 90a/23, 101b/19, 105a/13 
 g.-em 14a/10, 27b/18 
 g.-emem 127a/01 
 g.-en 9a/14, 15b/19, 26b/23, 28b/05, 

30b/13, 30b/14, 52b/15, 55a/18, 
55b/03, 55b/08, 61b/14, 62a/02, 
64b/17, 64b/18, 64b/22, 67a/02, 
67b/16, 67b/18, 70b/16, 72a/10, 
79b/04, 80b/06, 83b/04, 83b/06, 
90b/15, 92b/07, 92b/20, 95b/13, 
97a/15, 98a/01, 99a/03, 99a/09, 
99a/11, 100b/22, 101a/03, 107b/11, 
109a/23, 109b/04, 111a/19, 
111a/20, 116a/08, 116a/17, 
116a/19, 136a/10, 153b/03, 
154b/02, 155a/12, 156a/03, 
156a/15, 157a/03, 163a/21, 
165b/14, 166a/05, 170b/12, 
181a/20, 181b/09, 181b/10, 
181b/13, 183a/05, 185a/03, 
186b/10 

 g.-eni 98b/17 
 g.-enler 91b/12 
 g.-esin 100b/03 
 g.-esiz 94b/10, 97b/09, 100b/17 
 g.-icek 5b/13  
 g.-ince 2a/05, 7b/20, 14a/09, 14b/11, 

21b/10, 25b/08, 26a/03, 32b/08, 
32b/09, 36a/14, 38a/01, 55a/03, 
55b/18, 58a/14, 62a/13, 63b/02, 
85a/13, 88a/11, 88a/12, 88a/12, 
88a/12, 91a/22, 104b/13, 108a/06, 
108a/07, 108a/08, 108a/09, 
108a/09, 109b/20, 109b/21, 

109b/21, 109b/22, 109b/23, 
110a/04, 110a/05, 110a/06, 
110a/07, 110a/07, 110a/08, 
110a/09, 110a/09, 115b/11, 
116b/15, 124b/16, 128a/15, 
128b/17, 131a/18, 134b/12, 
134b/18, 137b/01, 142b/03, 
144a/19, 150a/02, 160b/01, 
164b/17, 166b/17, 169b/21, 
170a/06, 170a/09, 170b/11, 
171b/15, 177b/19, 178b/01, 
181a/04, 182a/12 

 g.-inceye 43b/15 
 g.-iyor 104b/03, 147a/08, 156a/02 
 g.-me 85a/16 
 g.-mede 102a/10 
 g.-medi 42b/19, 77b/13, 92b/10, 

175a/11 
 g.-medigi 117b/08 
 g.-medik 169b/08 
 g.-medikce 36b/08 
 g.-medügi 141b/23 
 g.-medügin 128b/05 
 g.-medügine 128a/21 
 g.-mege 13a/07, 22b/15, 75b/06, 

81b/03, 96a/08, 117b/19, 126b/17, 
140a/06, 154a/21, 155b/18, 
160a/10, 167a/18 

 g.-mek 12b/07, 15b/12, 73b/18, 
154a/17, 159b/17, 181a/18 

 g.-mekdedir 102a/16 
 g.-mekden 137a/10 
 g.-meleri 82a/21, 132a/20 
 g.-melü 101b/17 
 g.-mem 38a/20 
 g.-memek 86a/10  
 g.-memesi 182b/03 
 g.-memiş 12b/17, 29a/03, 77a/11, 

82b/20 
 g.-memişdir 31a/10, 83b/07, 105a/09 
 g.-memiş idi 109b/15, 135a/16 
 g.-mesi 78b/03, 117a/11, 117b/04, 

182b/03 
 g.-mesin 117a/17 
 g.-mesine 24a/15, 52b/16, 101b/14, 

113a/03, 116a/14, 118b/04, 
137b/15, 138a/05, 145a/19, 
149b/07, 181b/06, 182b/05 

 g.-mesün 103b/12, 150b/11 
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 g.-mesüniñ 105a/09 
 g.-meye 29a/05, 113a/03 
 g.-meyen 54a/16, 158a/19 
 g.-meyüp 36b/03, 120a/16, 138a/05 
 g.-meyüpdir 41b/09 
 g.-mez 57b/03, 57b/14, 84a/20 
 g.-mezden 60a/08, 69a/11, 85a/11 
 g.-mezdi 137a/10 
 g.-miş 13a/16, 17a/14, 21a/23, 37a/19, 

38a/14, 41a/03, 58b/01, 59a/15, 
64b/01, 78a/20, 92a/23, 93a/04, 
97b/09, 110b/12, 111a/08, 117b/16, 
134a/16, 137b/16, 148b/05, 
151a/22, 161a/11, 181a/18 

 g.-mişdir 9b/20, 23a/13, 37a/23, 
80b/18, 98b/13, 117a/01 

 g.-miş idi 43a/04, 66a/10, 78a/19, 
82a/22, 83a/01, 145b/18, 155a/17, 
181a/19, 184b/20 

 g.-miş ise 65a/08 
 g.-mişler 17b/18, 30b/18 
 g.-mişlerdir 64b/08, 180b/18 
 g.-se 58a/13, 89b/03, 89b/04, 148a/07 
 g.-sün 58a/10, 61a/08, 185a/05 
 g.-sünler 141b/09 
 g.-üben 30b/15   
 g.-üñ 158b/17, 168a/05 
 g.-üp 2a/15, 6a/01, 6a/03, 8a/07, 

8a/20, 8b/08, 8b/12, 8b/18, 9a/06, 
9a/06, 9a/08, 9a/12, 11b/03, 12a/03, 
12a/17, 12b/08, 13a/06, 14a/15, 
16a/21, 17a/04, 19a/18, 20a/05, 
20a/18, 20b/21, 25a/01, 25b/13, 
26a/21, 26b/11, 27a/13, 27b/07, 
31b/23, 32a/05, 32a/09, 32a/13, 
32a/23, 32b/07, 35a/21, 35b/23, 
36a/02, 36a/03, 36b/01, 36b/10, 
36b/15, 37a/14, 38b/01, 38b/03, 
38b/05, 40a/11, 40a/12, 40b/01, 
40b/13, 42a/09, 42b/23, 43a/18, 
43b/02, 43b/07, 43b/09, 43b/12, 
43b/19, 44a/07, 44b/11, 44b/17, 
45a/10, 45b/01, 45b/05, 45b/21, 
45b/23, 48b/10, 48b/22, 51a/05, 
52a/02, 52a/04, 52b/23, 53b/15, 
53b/16, 53b/22, 54b/12, 55a/17, 
55a/23, 55b/10, 56b/02, 57a/03, 
59a/11, 60a/04, 60a/06, 60a/09, 
60b/06, 60b/10, 60b/12, 60b/15, 

62a/12, 64b/21, 65a/12, 65a/13, 
65a/16, 65b/01, 65b/03, 65b/05, 
67a/07, 67a/21, 67b/03, 67b/12, 
68b/03, 68b/22, 69a/12, 69a/13, 
70a/05, 73a/05, 73a/16, 73a/21, 
73b/02, 74a/10, 74a/11, 74a/13, 
74a/16, 74b/11, 75b/05, 75b/21, 
77a/09, 77a/13, 78a/22, 78b/06, 
78b/09, 78b/20, 79a/14, 79a/21, 
79b/10, 79b/20, 80a/13, 80b/20, 
81b/07, 82a/06, 82a/17, 82b/19, 
86a/13, 86b/05, 86b/22, 87a/12, 
88b/11, 88b/12, 89a/07, 89b/09, 
90b/15, 91a/04, 91b/13, 92b/17, 
93a/06, 93b/07, 93b/21, 95a/13, 
95a/18, 95b/12, 95b/15, 96a/10, 
97a/09, 97a/20, 97b/13, 97b/14, 
97b/22, 99a/08, 99a/09, 99b/05, 
99b/15, 100b/13, 101a/07, 101a/14, 
101a/17, 101a/19, 101b/04, 
102a/06, 103a/04, 103a/17, 
103b/02, 103b/15, 103b/17, 
104a/07, 104b/05, 105b/06, 
105b/10, 105b/20, 106a/03, 
106a/04, 108b/20, 109b/06, 
111a/21, 112a/03, 112a/15, 
112b/15, 115b/22, 116b/15, 
117b/10, 119a/17, 119a/18, 
121a/11, 123a/09, 126a/08, 
127b/15, 128a/04, 128a/20, 
128b/07, 129b/07, 129b/16, 
131b/01, 132a/18, 133b/22, 
134b/06, 136b/07, 137a/08, 
138a/01, 138a/08, 138a/08, 
138b/10, 140a/23, 141b/01, 
141b/02, 141b/07, 141b/22, 
142b/04, 143a/01, 143a/21, 
143b/13, 144a/14, 144a/18, 
144a/22, 144b/09, 145a/04, 
145a/15, 145a/19, 145b/14, 
146b/15, 147a/17, 147b/18, 
148a/11, 148a/12, 149a/05, 
149b/12, 150a/14, 150a/16, 
150a/18, 150b/14, 150b/16, 
150b/21, 154b/20, 155a/22, 
157a/06, 157a/15, 157a/21, 
158a/08, 158a/16, 159a/20, 
159b/05, 159b/10, 159b/15, 
159b/22, 159b/23, 160b/11, 
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163a/07, 166b/11, 167a/19, 
167a/22, 168a/20, 169a/21, 
172a/03, 172a/10, 176b/17, 
177a/15, 178a/06, 181b/10, 
182a/12, 182b/05, 182b/20, 
183b/11, 183b/13, 183b/19, 
184a/21, 184b/02, 184b/11, 
185a/06, 185a/12, 185a/13, 
185a/19, 185a/23, 185b/17, 
185b/18, 185b/22, 186a/17, 
186a/21, 186b/23, 187a/22 

 g.-üpdir 41b/09 
 g.-ür 4b/11, 6b/09, 6b/21, 9a/22, 

10a/06, 10b/10, 15b/06, 19a/06, 
29a/09, 29a/23, 30a/09, 49a/21, 
51b/15, 58a/09, 69a/06, 70a/19, 
83b/18, 92b/02, 95a/05, 98a/20, 
101b/06, 103b/07, 104a/23, 
108b/16, 111a/18, 111a/18, 
111b/08, 111b/18, 141a/05, 
143b/07, 145b/02, 155b/19, 
168a/19, 179b/05 

 g.-ür gider idi 63a/06 
 g.-ür idi 178a/01 
 g.-ür iken 5b/12, 88a/22 
 g.-ür imiş 19a/19 
 g.-ürken 49b/07, 159b/20, 167b/20 
 g.-ürler 4b/13, 41a/22, 145b/03 
 g.-ür mi 28a/15, 80b/16 
 ġālib g.-diler 160a/18 
 ġālib g.-düginden 129a/04 
 ġālib g.-mekle 134b/15 
 ġālib g.-üp 172a/23 
 ġayrete g.-üp 127a/08, 138b/13 
 ġażaba g.-üp 184a/18 
 ġażab g.-digini 54b/04 
 geç g.-mekle 123b/20 
 ħaber g.-di 147b/18, 156a/02 
 ħaber g.-miş idi 138a/18 
 ħaberi g.-di 83b/17, 83b/20 
 ħaberi g.-üp 183b/04 
 ħaberleri g.-mek 46b/09 
 ĥaķķlarımızdan g.-mek 68a/15 
 ĥaķķlarından g.-e 81b/14 
 ĥaķķlarından g.-mek 105b/18 
 ħaşiyyet g.-üp 137a/14 
 ħāŧıra g.-ür 110b/22 

 ĥisāba g.-mez 20b/01, 54a/21, 68b/09, 
85a/10, 85a/20, 99b/11, 107b/20, 
141b/20, 186b/15 

 ĥisāba g.-mez idi 151b/04 
 ħoş g.-di 13b/21 
 ħoş g.-diñ 39b/14, 41b/17, 42a/09 
 ħoş g.-diñ beş geldinden 37a/14 
 hoş g.-medi 68b/13 
 ĥuśūle g.-mez 122a/11 
 ĥuśūle g.-ür 112b/21, 122a/14 
 iǾlām g.-di 185b/04  
 įmāna g.-di 86b/15, 86b/17 
 įmāna g.-diler 62b/23 
 įmāna g.-mesine 63a/03 
 įmāna g.-meyeni 86a/14  
 įmāna g.-mez 65b/19 
 įmāna g.-mişdir 87a/13, 87a/21 
 įmāna g.-üp 78b/15, 78b/18, 84b/22, 

86a/10, 86b/13 
 imdād g.-iyor 138a/18  
 imdād g.-meye 164b/05 
 imdād g.-üp 143a/03 
 imdād g.-ür 143b/14, 143b/18, 

181a/12 
 iǾtimād g.-digi 117a/07 
 iǾtimād g.-medi 13a/07 
 iǾtimād g.-meyüp 165a/22 
 ķarįb g.-di 118b/21 
 ķarşı g.-üp 78a/19  
 ķarşu g.-e 98a/22 
 ķarşu g.-üp 62b/22, 77a/08 
 keder g.-di 83b/18 
 keder g.-memek 184b/09 
 keder g.-meyüp 79b/03  
 keder g.-üp 125a/02 
 ķıyāsa g.-mez 100b/07, 186a/13 
 ķıyās g.-mez 23a/07 
 lāzım g.-di 110b/09 
 lāzım g.-en 153b/01, 179b/14 
 lāzım g.-mez 50b/06 
 lāzım g.-se 78a/04, 176a/17 
 lāzım g.-ür 6a/13  
 lisāna g.-mez 108b/14 
 lisāna g.-miş 51b/07 
 lisāna g.-üp 9a/16 
 merĥamet g.-üp 161a/13 
 meydāna g.-di 24b/23 
 meydāna g.-üp 103a/06 
 muvāfıķ g.-mez 140a/11 
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 nedāmet g.-di 104a/23, 174a/13 
 nedāmet g.-mişdir 95a/08 
 nedāmet g.-üp 135a/14, 171a/20, 

173a/15 
 noķśān g.-mez imiş 108b/19 
 noķśān g.-üp 160b/05 
 rāst g.-üp 153b/22 
 taǾaccüb g.-ür 111a/08 
 vaśfa g.-mez 97a/18 
 vücūda g.-di 173a/06 
 vücūda g.-dikde 164a/22 
 vücūda g.-mek 141a/11  
 vücūda g.-mesi 119a/14 
 vücūda g.-mesi 187a/09 
 vücūda g.-mez 91b/10, 91b/15, 

91b/20, 162a/14 
 vücūda g.-üp 122a/13 
 vücūda g.-ür 78a/05, 94a/22, 96a/19, 

157a/14  
 yola g.-mek 146a/18 
 zaǾf g.-di 159b/14 
 zaĥmet g.-mez 17a/04 
 žuhūra g.-di 20b/07, 116b/23 
 žuhūra g.-en 128a/08 
 žuhūra g.-miş 13b/01  
 žuhūra g.-mişdir 89a/13 
 žuhūra g.-üp 16b/14 
gelin-: gelme işi yapılmak 
 ĥaķķlarından g.-üp 135a/19 
gemi: gemi, sefine 
 g.+lerine 128b/06 
gencįne: Far. hazine, define 
 g. 89b/06 
ger: Far. “eğer” kelimesinin 

kısaltılmısıdır, nazımda kullanılır 
 g. 22b/22, 68a/04 
ger-: germek 
 g.-miş 22b/16 
 g.-üp 22b/12 
gerçek: gerçek 
 g. 27b/13, 98b/02, 117a/02 
 g.+dir 96b/08 
 g. olıcaķ 183a/20 
gerçi: Far. her ne kadar, ise de 
 g. 8a/14, 65a/05, 77b/18, 95a/03, 

95a/05, 105a/09, 109a/11, 110b/03, 
111b/18, 112b/03 

gerden: Far. gerdan, boyun 
 ķılāde-i g. 71a/20, 107a/01 

gerdūn: Far. dönen, felek, dünya 
 g. 186a/23 
gerek: lazım, yarar; yakışır; ister; mutlaka 
 g. 3b/07, 5a/12, 6b/23, 7a/01, 7b/11, 

21a/derkenar, 32b/17, 32b/17, 
34b/15, 35a/23, 35b/01, 35b/08, 
35b/09, 36a/05, 43a/06, 43a/06, 
56a/08, 56a/08, 58a/13, 61a/04, 
61a/04, 61a/05, 61a/05, 63a/08, 
63a/08, 64b/17, 64b/18, 66a/18, 
66a/19, 70a/15, 70b/17, 72b/16, 
72b/16, 73b/13, 75b/01, 75b/01, 
79a/12, 79a/13, 84a/12, 84a/12, 
88a/07, 88a/08, 102a/21, 102a/22, 
102a/22, 103a/18, 103a/18, 
110a/16, 114b/12, 133b/15, 
133b/16, 146a/11, 146a/12, 
157a/23, 157a/23, 164b/17, 
164b/17, 184b/07, 184b/07, 
184b/16, 184b/16 

 g.+dir 20b/09, 21a/12, 38a/16, 39b/14, 
46b/10, 64b/07, 67b/20, 91a/13, 
93b/02, 94a/03, 94b/05, 94b/05, 
94b/08, 96a/20, 96b/02, 96b/16, 
97b/22, 99a/01, 99a/03, 99a/03, 
101b/06, 101b/07, 102a/20, 
102a/23, 102b/15, 103a/08, 
103b/11, 117b/10, 117b/11, 
117b/15, 127a/01 

 g.+i 9b/05, 37b/03, 42b/05, 54b/09, 
59a/08, 61a/06, 64a/15, 75b/11, 
76a/09, 79b/03, 97b/10, 101b/12, 
108a/11, 113b/20, 116a/18, 
123a/01, 123b/21, 128b/09, 
129b/23, 137a/21, 137b/01, 
139a/09, 139b/04, 141a/06, 
141b/21, 145b/22, 152a/07, 
152b/04, 154a/08, 155b/14, 
172b/13, 178a/14, 179b/16, 
180b/15, 185b/17 

 g. idi 40b/23 
 g. idim 132a/22 
 g. ise 50a/02 
gerek-: gerekmek 
 g.-mez 68a/23 
gereklü: gerekli, lüzumlu 
 g. 63a/23 
germiyyet: Far. sıcaklık 
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 g. 136b/15, 137b/03, 142b/05, 
157b/06, 179b/06 

germiyyetlü: Far.+T. hararetli, sıcak 
 g. 45b/02 
geşt ü güzār: Far. gezme, gezip tozma; 

geçme 
 g. 42a/11, 42a/12, 156b/14, 159a/20 
 g. eyledikleri 153a/22 
 g. eylemiş 13b/19 
 g. eyleye 153b/08 
 g. idüp 153a/10 
getür-: getirmek 
 fermān g.-üp 36b/16  
 fütūr g.-üp 174a/08  
 g. 27a/09, 55b/03, 104b/11 
 g.-di 6b/03, 28a/06, 40a/01, 67b/11 
 g.-digi 74b/21 
 g.-digim 38a/09 
 g.-dikde 27a/10 
 g.-dikleri 123b/23, 124b/22 
 g.-diler 40a/07, 40a/09, 40a/18, 

68a/21, 97a/10, 97b/15, 136a/03, 
143b/17, 144b/09, 150b/16, 
160b/22, 162a/20, 162b/06, 
187a/17 

 g.-dim 6b/08 
 g.-düp 74b/23 
 g.-ebilür 12b/06 
 g.-ecegini 120b/20 
 g.-eler 160b/20, 165a/10 
 g.-emeyüp 141a/19 
 g.-eñ 116a/07, 167b/20 
 g.-en 44b/19, 92a/19, 97b/13, 181a/19 
 g.-esiz 9b/05, 47b/03 
 g.-eyim 26b/15, 137b/21 
 g.-mege 117b/23, 118a/21, 145b/03 
 g.-mek 9b/21, 38b/19, 114a/10, 

129b/22, 130a/05, 130a/17, 
137a/08, 139b/05, 149b/03, 
183b/13 

 g.-mekde 133a/06 
 g.-memişdir 98b/15 
 g.-mişdir 87a/05 
 g.-miş idi 104b/08 
 g.-mişler 12b/08, 13a/08, 13a/19, 

13b/04 
 g.-mişlerdir 87a/18, 100a/18 
 g.-üp 6b/07, 15b/20, 19a/19, 22b/12, 

23b/19, 25b/19, 27a/18, 28b/02, 

35b/23, 36b/02, 38b/17, 38b/20, 
40b/17, 45b/13, 50b/10, 53a/19, 
53a/21, 56a/03, 56a/18, 58b/11, 
59a/07, 59b/06, 59b/08, 60a/07, 
62a/12, 67b/07, 74a/19, 74b/13, 
80b/11, 81a/11, 85a/14, 92a/15, 
97a/04, 97a/17, 97b/03, 98a/04, 
104b/11, 106a/13, 109b/06, 
110b/21, 114b/21, 118b/19, 
121b/16, 128a/01, 129b/21, 
130b/12, 138b/07, 139b/08, 
142a/11, 142a/22, 142b/09, 
143a/05, 144a/14, 145a/06, 
146a/04, 157a/18, 160b/19, 
162a/12, 162a/15, 162a/16, 
165a/13, 165b/12, 165b/14, 
167a/23, 168b/20, 168b/20, 
168b/21, 170a/12, 181a/20, 
185b/06, 186b/02, 186b/10 

 g.-ürler 3b/11, 51a/06 
 ħaber g.-di 143a/21  
 ħaber g.-se 11b/22 
 ħāŧıra g.-meyüp 166b/18 
 ħuśūla g.-mege 162b/20 
 ķaleme g.-üp 118b/01 
 lisāna g.-medi 44a/11 
 śafā g.-diñ 39b/15, 41b/17 
 şecāǾat g.-üp 139a/02 
 ŧāķat g.-mediklerinden 121b/12 
 ŧāķat g.-meyüp 21a/05, 57a/07, 

79b/20, 138b/16, 146b/16, 148b/03, 
152a/14 

 vücūda g.-mege 164a/02 
getürd-: getirme işini yaptırmak krş. 

getürt- 
 g.-üp 40b/10, 154b/19, 160b/06, 

163b/06, 176a/08, 178a/13 
getürt-: getirme işini yaptırmak krş. 

getürd- 
 g.-üp 45a/21 
getürül-: gelmesi sağlanmak 
 g.-digi 132a/16 
 g.-mesine 140a/19, 175a/11 
gevher: Far. cevher, değerli taş 
 g. 31a/09 
 g.+e 125b/07 
 pāk-ı g. 1b/08, 30b/16 
gey-: giymek 
 g.-di 20a/21, 149a/02 
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 g.-erler 171a/18 
 g.-medi 171a/17 
 g.-meyüp 171a/18 
 g.-üp 18b/07, 43a/19, 43b/19, 127a/21 
 tāc g.-üp 127a/15 
geydür-: giyme işini yaptırmak 
 g.-diler 43a/22 
 g.-üp 74b/23, 104b/12, 118b/02 
geyin-: giyinmek 
 g.-ür 13a/17 
gez-: gezmek 
 g.-emez imiş 110b/15 
 g.-erken 160b/16 
 g.-erler idi 27a/23 
 g.-mege 160b/10 
 g.-üp 74b/09, 76a/12, 113a/11, 

145b/05, 149a/03, 149a/16, 
149a/20, 163a/01 

ġıbŧa: Ar. imrenme 
 ġ. eyleseler 42b/06 
 ġ-i benį ādem iken 42a/21 
ġılāf: Ar. kın, kılıf 
 ġ.+ına 134a/22 
 ġ. olmış 31b/01 
ġılmān: Ar. gençler; köleler 
 ġ. 15b/01, 89a/21 
ġırbāl: Ar. iri delikli elek 
 ġ. 161b/20 
ġıyāb: Ar. bulunmama, yokluk 
 ġ.+ımda 40a/23 
 ġ.+ında 167b/21 
gibi: “gibi” edatı 
 g. 3b/06, 3b/10, 3b/11, 3b/12, 4a/02, 

4a/05, 4b/10, 4b/18, 4b/18, 4b/19, 
5a/04, 5b/16, 6b/12, 6b/15, 7b/20, 
8a/05, 8b/07, 9b/05, 10b/08, 
10b/14, 10b/21, 12b/10, 12b/14, 
13b/02, 13b/05, 13b/10, 13b/10, 
16a/22, 16b/14, 17a/06, 17a/12, 
17a/13, 17a/14, 17b/01, 20b/02, 
20b/18, 21a/02, 21b/05, 22b/09, 
23a/12, 23a/13, 23b/11, 24b/07, 
25b/16, 26a/02, 26a/21, 26b/13, 
29a/19, 30b/18, 30b/23, 31a/01, 
31a/03, 31a/04, 31a/05, 31a/05, 
31a/17, 31a/17, 31a/20, 37a/13, 
37b/03, 37b/05, 39b/14, 40a/15, 
42b/05, 43b/06, 43b/15, 46b/13, 
47a/22, 48a/17, 48b/09, 49b/01, 

50b/23, 51b/02, 54b/09, 57a/22, 
59a/08, 61a/06, 61b/14, 64a/15, 
65a/19, 71a/06, 75b/11, 76a/09, 
76a/16, 76b/23, 77b/21, 78a/15, 
78b/01, 79b/03, 83b/10, 83b/21, 
84b/06, 84b/07, 84b/16, 85a/18, 
85a/22, 85a/22, 86a/01, 89b/03, 
90a/16, 90a/20, 90b/12, 91b/22, 
92a/03, 94b/05, 94b/09, 96a/15, 
97b/10, 100a/21, 101b/12, 105a/05, 
105a/13, 105b/04, 106b/10, 
108a/06, 108b/21, 111b/18, 
113b/20, 123a/02, 123b/21, 
124b/20, 128b/09, 129b/23, 
133b/10, 136a/16, 136b/06, 
137a/08, 137a/21, 137b/01, 
139a/09, 139b/04, 141a/06, 
141b/21, 142a/07, 143a/12, 
145b/22, 146a/05, 150a/03, 
151a/05, 152a/07, 152b/04, 
154a/08, 155b/14, 158a/19, 
161a/11, 161a/18, 161b/09, 
161b/20, 167a/20, 169b/09, 
172b/13, 174a/04, 176a/02, 
178a/05, 178a/08, 178a/14, 
179b/16, 180b/15, 185b/17 

 g.+dir 4b/20, 10b/15 
gice: gece 
 g. 10b/02, 19a/23, 19b/04, 20b/10, 

21a/05, 24b/13, 26b/18, 30b/15, 
36a/06, 37a/08, 53b/03, 54b/08, 
58b/22, 59a/12, 59a/14, 64b/16, 
64b/19, 76a/12, 80a/11, 84b/01, 
84b/02, 84b/15, 112a/21, 112a/22, 
119b/03, 130a/11, 132a/18, 
141b/09, 142a/02, 143a/20, 
147a/07, 147b/15, 148a/17, 
152a/20, 159a/21, 164a/15, 
169a/15, 169b/13, 180b/11, 
184a/07, 185a/06 

 g.+de 139b/16 
 g.+lerde 152a/17 
 g.+niñ 159b/10 
 g.+si 8b/10, 24b/12, 42a/08, 55b/12, 

146b/03 
 g.+ye 96b/19 
giceci: gececi 
 g.+ler 74b/06 
giç: geç, erken karşıtı 
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 g. 27b/21  
 g. gelmekle 123b/20 
giç-: geçmek krş. geç- 
 g.-en 133b/19 
gider-: ortadan kaldırmak 
 g.-üp 98b/18 
gidil-: gitme işi yapılmak 
 g.-dikde 147a/11 
gir-: girmek 
 ele g.-e 52b/03 
 ele g.-en 85a/16, 139a/16 
 ele g.-erdi 184a/19 
 ele g.-eviz 94b/11 
 ele g.-medi 21a/10, 60b/20 
 ele g.-mek 184b/01 
 ele g.-meyüp 184b/23 
 ele g.-mez 51b/14, 122a/12, 129b/05 
 ele g.-ür 77b/11 
 ele g.-üridi 184a/02  
 elime g.-se 4a/07 
 eline g.-di 171a/13 
 eline g.-e 134a/12 
 eline g.-en 158b/03 
 eline g.-miş 132b/04 
 eline g.-üp 66a/16, 117b/13 
 erbaǾįne g.-di 160b/07  
 g.-di 18b/06, 45a/18, 111a/09, 150b/21 
 g.-digi 176b/12 
 g.-digimizde 39a/03 
 g.-dikde 18b/07 
 g.-diler 18a/14, 76a/09, 141b/04, 

159b/10 
 g.-dim 149b/21 
 g.-dügi 136b/07, 178a/06 
 g.-e 94b/08 
 g.-eliden 36a/08 
 g.-en 21a/derkenar, 144b/07 
 g.-er 90a/21 
 g.-esin 175a/02 
 g.-icek 26a/20 
 g.-mede 60a/06, 60a/11 
 g.-mege 147b/19  
 g.-mek 104a/21, 138a/11, 144a/09 
 g.-miş 5a/06, 13a/01, 19b/05, 77a/17 
 g.-mişdir 11a/05, 57a/14 
 g.-mişler 184a/22 
 g.-üp 12a/07, 16a/22, 17a/07, 21a/18, 

39b/23, 48a/23, 54b/11, 59b/19, 
67b/07, 68b/02, 80a/19, 83b/01, 

84b/15, 99b/04, 102a/08, 102b/20, 
117b/05, 125b/23, 142a/18, 
148b/10, 156b/05, 178a/12 

 gūşına g.-mez 5a/21  
 ħalvete g.-üp 160b/07 
 ķulaġına g.-mez 70a/17 
girdāb: Far. burgaç, anafor; tehlikeli yer 
 g.+ı 33b/13, 109b/11 
 g.-ı belādan 51a/02, 159b/07 
giri: yine, tekrar, sonra, artık, başka, geri 

krş. girü 
 g. 165b/08, 183b/14 
girįbān: Far. elbise yakası 
 g.+ların 161a/02 
girifdār: Far. tutulmuş, yakalanmış, 

düşkün krş. giriftār 
 g. 20b/18 
giriftār: Far. tutulmuş, yakalanmış, 

düşkün krş. girifdār 
 g. 145a/03 
 g. oldı 36a/08, 172a/19 
 g. oldılar 160a/19 
 g. olduġı 161b/23 
 g. olduġını 90a/12 
 g. olmaķ 132a/01 
 g. olmaz 36a/17 
 g. olmış 149a/08 
 g. olmışlar idi 156a/09 
 g. olup 20a/12 
giriş: giriş 
 g.+i 106b/20 
girü: yine, tekrar, sonra, artık, başka, geri 

krş. giri 
 g. 25a/01, 29a/23, 44b/01, 45a/21, 

55b/13, 55b/23, 56a/03, 60b/09, 
64a/17, 67a/07, 69a/03, 69a/06, 
70a/21, 78b/01, 80a/12, 117a/17, 
117b/08, 117b/10, 117b/19, 
117b/21, 134a/21, 135a/01, 
139b/22, 140a/06, 146a/06, 
148b/15, 149b/03, 155b/04, 
163b/16 

 g.+de 65a/14 
 g.+den 56a/17, 65a/15, 73b/18, 

79a/04, 138a/06, 142b/22, 146a/02, 
148a/02, 148a/08, 158b/19, 160a/21 

 g.+si 79a/06 
 g.+ye 64b/15 
giryān: Far. ağlayıcı, ağlayan 
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 g. 55b/14, 104b/20 
 g. eyledigi 4a/07 
 g. olduġum 104a/09 
git(d)-: gitmek 
 elden g.-mezden 167a/04 
 g.-di 7a/17, 73b/07, 78b/01, 101b/01, 

104a/10, 104a/11, 104a/20, 
104b/10, 131b/02, 136a/10, 
139a/09, 144b/12, 145a/14, 
145a/15, 148a/15, 150b/01, 
158b/05, 169a/17, 172a/11, 
174b/18, 175a/08 

 g.-digi 143a/12   
 g.-digim 132a/08 
 g.-dik 44b/18 
 g.-dikçe 130a/07 
 g.-dikde 180a/04 
 g.-dikleri 37a/09 
 g.-diklerinde 180b/14 
 g.-diler 43a/12, 43b/06, 43b/21, 

94b/13, 96a/03, 119a/20, 124b/10, 
127b/01, 134b/08, 136a/11, 
138b/21, 139b/15, 141b/12, 
144b/03, 152b/11, 165b/09, 
171a/04 

 g.-dim 42a/08 
 g.-duġın 127b/13  
 g.-dügi 142a/14, 158b/12 
 g.-e gide 99b/03 
 g.-ecegi 186a/18 
 g.-ecek 167b/09 
 g.-eler 89b/11, 128b/09 
 g.-eli 93b/23 
 g.-elim 9a/20, 104a/06, 145b/22 
 g.-en 19a/06, 120b/06, 124b/05, 

160b/11, 180b/03 
 g.-enlere 159b/23 
 g.-er 29a/22, 31a/11, 34a/23, 68b/23, 

101b/19, 108b/17, 122a/15, 
141a/10 

 g.-erdi 162b/23 
 g.-erek 146a/08 
 g.-er idi 112b/15 
 g.-er iken 79a/09, 185b/06 
 g.-erim 38a/23, 69a/07, 158b/10 
 g.-erken 144b/07 
 g.-erler 43a/02, 141b/22, 142a/01, 

180b/15  
 g.-erlerdi 124b/18 

 g.-erler imiş 43b/03 
 g.-esiz 91b/23 
 g.-evüz 7a/07 
 g.-icek 139b/12 
 g.-ince 33a/02 
 g.-mege 33a/20, 114a/22, 150b/07, 

153a/08, 159a/22, 159b/18 
 g.-mek 7a/10, 12b/15, 42a/21, 54b/17, 

58b/19, 77a/11, 80b/14, 93a/03, 
104a/05, 127a/13, 145b/15, 
153a/08, 158b/14, 165a/19 

 g.-mekde iken 55b/15, 104a/14 
 g.-mekden 146a/23 
 g.-mesi 74a/05 
 g.-mesin 117a/17 
 g.-meyüp 129a/01, 138a/05, 168a/06 
 g.-miş 11a/07, 49b/04 
 g.-miş idi 144a/15, 145a/10 
 g.-se 145b/01 
 g.-ün 60b/09 
 g.-üp 9a/13, 21a/derkenar, 87b/22, 

115a/07, 116a/22, 116b/01, 
124a/10, 127a/08, 132a/06, 
139b/11, 143b/14, 144b/22, 
148a/01, 150b/09, 161b/07, 
175a/03, 179a/06, 180b/18, 
181a/15, 181b/16, 181b/17 

 gelür g.-eridi 63a/06 
 ħaber g.-digi 27a/03  
 ħaber g.-dügini 27a/04  
 yabana g.-mez 28b/20   
gizle-: gizlemek 
 g.-di 164a/11 
gizli: gizli, saklı krş. gizlü 
 g. 89b/21, 90a/11, 160a/16 
gizlü: gizli, saklı krş. gizli 
 g. 45b/10, 67b/13, 167a/16 
ġonca: Far. açmamış tomurcuk, gonca 
 ġ. 19a/03, 22b/09, 89a/17, 89b/10 
göç: göç, hicret 
 g. idüp 14a/05 
göç-: göçmek, hicret etmek 
 g.-üp 154a/20 
göçer: göçebe 
 g. 88b/05 
göçeri: sürekli yer değiştiren, göç 

etmekten hoşlanan 
 g. 87a/11, 90b/23 
göçür-: yerini değiştirmek, nakletmek 
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 g.-diler 144a/03 
gögüs: göğüs, sine 
 g.+ine 25a/04 
gök: gök, sema, uzay 
 g.+de 83a/21 
 g.+deki 99a/06 
 g.+i 50a/16 
 g.+ler 11a/06 
göl: oluşması genellikle tektonik, 

volkanik vb. olaylara bağlı olan, 
toprakla çevrili, derin ve geniş, 
tuzlu veya tuzsuz durgun su örtüsü 

 g. 34a/15 
 g.+den 34b/20 
 g.+i 10b/02 
 g. idi 34a/17 
 g.-i mezbūra 34a/17 
gönder-: göndermek krş. göndür- 
 g. 164a/18 
 g.-di 40a/08, 41b/10, 143b/20, 

149b/01, 155b/11, 156b/19, 
166b/16, 169b/13, 173a/17, 
180a/13 

 g.-digim 134b/09 
 g.-digimiz 43a/02 
 g.-dik 27a/11 
 g.-dikleri 40b/11, 180b/17 
 g.-diler 38b/15, 73a/14, 134b/21, 

141b/13, 150b/10, 156b/08, 
158a/02, 158a/02, 165a/21, 167b/19 

 g.-dim 38b/19 
 g.-di mi 40a/03 
 g.-diñiz 45a/14 
 g.-e 157a/06 
 g.-ecegimiz 43a/17 
 g.-esin 116a/15 
 g.-eyim 46b/16 
 g.-ilen 133b/20 
 g.-mege 123a/16, 123a/22 
 g.-mek 37a/21, 130a/16, 139b/05, 

145a/22, 166b/13  
 g.-mem 45b/23 
 g.-meye 131a/20 
 g.-mezler idi 42b/18 
 g.-miş 36b/04, 38b/13, 44b/19, 45b/07 
 g.-mişdir 37b/10 
 g.-miş idi 55a/12, 167b/05 
 g.-miş idim 135a/09 
 g.-mişler 41b/15 

 g.-mişlerdir 38a/22 
 g.-sün 181b/07 
 g.-üp 38b/08, 40b/06, 41b/18, 43a/03, 

44b/02, 46a/02, 46b/14, 47b/04, 
60b/04, 67b/13, 71a/15, 90b/23, 
106b/19, 110b/21, 115b/01, 
126b/15, 128a/13, 141a/20, 
142a/04, 143b/16, 146b/05, 
148b/19, 149a/23, 155a/04, 
155b/16, 156a/08, 159b/07, 
160a/09, 161b/01, 164b/15, 
169a/04, 172b/03, 184a/06 

 g.-üpdir 41b/14 
 g.-ürse 122b/05 
 ħaber g.-di 144b/16, 158b/07 
 ħaber g.-digi 117a/03, 182a/18 
 ħaber g.-diler 138a/16 
 ħaber g.-mekle 143b/01 
 ħaber g.-miş 42b/23  
 ħaber g.-üp 116a/17, 124a/16, 

134b/19, 174b/07, 181b/09 
gönderil-: gönderilmek 
 g.-di 151b/17, 156a/13 
 g.-dügine 117b/10 
 g.-en 149b/05 
 g.-meye 122a/06, 140a/14 
 g.-üp 45b/19 
göndür-: göndermek krş. gönder- 
 g.-üp 37a/08 
göñ(ü)l: sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır 

vb. kalpte oluşan duyguların 
kaynağı 

cān-ı g.+den 53b/19 
 g. 65b/12, 77b/01, 96a/12 
 g.+de 95a/02, 102b/12 
 g.+i 164a/04 
 g.+in 127a/12 
 g.+inde 89a/11, 126b/11 
 g.+ini 28a/04 
 g.+ler 42b/16 
 g.+ü 183a/23 
 g.+üm 2a/18, 90a/15 
 g.+üni 92a/08 
göñülli: gönüllü, istekli 
 g. 77a/16 
gör-: görmek 
 aĥsen g.-üp 154b/06 
 cāǿiz g.-enlerden 164a/08 
 cāǿiz g.-medi 148b/16 
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 g. 29a/03, 30b/01, 78a/05, 85b/14, 
111b/05, 111b/10 

 g.-di 27b/15, 70b/11, 79a/06, 80b/06, 
85b/12, 98b/16, 98b/16, 103a/19, 
123b/21, 149a/04, 157a/16, 
168a/18, 184b/21, 186b/15 

 g.-diler 8b/16, 27b/01, 68a/09, 97a/15, 
117a/14, 123b/22, 125a/03, 
137b/08, 147a/14, 162a/09, 
162a/15, 184b/02 

 g.-dim 20b/12 
 g.-dü 20a/22, 25a/23, 111a/04, 

111a/09, 146a/16 
 g.-dügi 37a/13, 40a/15, 93b/20, 

149a/06, 169b/09, 173a/02, 175a/03 
 g.-dügini 130b/05 
 g.-dügüñ 43b/10 
 g.-dük 12a/09 
 g.-dükçe 147a/19 
 g.-dükde 129b/15, 136a/05, 141b/07, 

142b/12, 161a/08  
 g.-dükden 103b/21 
 g.-dükleri 152a/08 
 g.-düler 27b/04 
 g.-düm 11a/07, 13a/12, 13a/20, 

13a/21, 42a/09 
 g.-düñ 112b/02   
 g.-düñiz mi 91a/23 
 g.-dün mi 25a/15, 111b/04 
 g.-düñ mi 96b/09 
 g.-e 89b/09, 91a/19, 104a/11 
 g.-elim 8b/15, 14a/10, 55a/16, 55b/03, 

64b/04, 67a/22, 90a/06, 91b/17, 
91b/18, 92b/14, 98a/16, 98b/05, 
102b/04, 103a/16, 132a/03, 
139b/01, 145b/22, 147a/18, 
167a/09, 168a/20 

 g.-en 27b/03 
 g.-enler 13a/22, 18b/02, 28a/11, 

85b/08 
 g.-esiz 90b/07, 117a/13 
 g.-eyim 76a/13, 143a/21 
 g.-icek 138b/06, 145a/04, 155a/22, 

157b/08 
 g.-meden 89b/16 
 g.-medik 76b/15 
 g.-medim 12a/12, 41b/17, 112a/22 
 g.-mege 12b/03, 63b/10, 94b/13, 

146b/19 

 g.-mek 173a/16 
 g.-mekden 171a/12 
 g.-meke 127a/12 
 g.-memiş 12b/18, 142b/17, 148b/05, 

148b/06 
 g.-memişdir 10b/15, 61b/15, 83b/08 
 g.-memişler 29a/09 
 g.-meye 25a/19 
 g.-meyeli 95b/22 
 g.-meyüp 148b/06, 152a/07 
 g.-mez 96b/04, 101b/17 
 g.-miş 11a/17, 13b/13, 28b/08, 29a/05, 

61b/07, 163a/22, 163b/18 
 g.-miş degildir 13b/11 
 g.-miş idi 159b/17 
 g.-miş idiler 145b/17 
 g.-mişler 12b/08 
 g.-müş 22a/09, 92b/11 
 g.-se 101b/04 
 g.-seler 19b/06, 20a/17, 64a/21 
 g.-sünler 143a/14 
 g.-ücek 25a/08, 100a/12, 101b/05 
 g.-üñ 96b/15, 118a/20 
 g.-ünce 21a/20, 25a/12 
 g.-üp 6a/22, 7a/16, 8b/08, 12a/07, 

13a/03, 14b/03, 22a/14, 27b/20, 
54b/09, 64b/19, 73a/12, 73a/20, 
75b/16, 84a/08, 85b/16, 87b/19, 
92a/18, 92b/01, 92b/11, 94a/16, 
95b/23, 98b/14, 99b/01, 99b/04, 
99b/17, 100a/04, 101a/12, 113b/20, 
115a/02, 118a/13, 120b/10, 
124a/02, 124a/12, 127b/13, 
132b/14, 138a/14, 141b/01, 
142a/06, 143b/19, 147b/17, 
155b/03, 158b/10, 158b/21, 
172b/23, 173a/12, 173b/13, 
179a/07 

 g.-ür 5a/14 
 g.-ürken 91b/03 
 g.-ürler 41a/14 
 g.-ürsiz 98a/15 
 g.-ürsün 18b/11  
 göz g.-mez olur 58a/14 
 gözüne g.-mez idüp 83b/03 
 iş g.-üñ 143a/21  
 işini g.-üp 92b/16 
 ķaydın g.-e 92a/06 
 lāyıķ g.-di 166a/03 
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 lāyıķ g.-me 166a/12 
 lāyıķ g.-meyüp 149a/13 
 maǾķūl g.-diler 120b/23 
 maǾķūl g.-mediler 143a/08 
 maǾķūl g.-meyüp 171b/04 
 maǾķūl g.-üp 147b/23 
 maślaĥat g.-üp 156a/11 
 münāsib g.-diler 89a/05, 149b/10, 

168a/13, 168a/23 
 münāsib g.-dü 6a/16 
 münāsib g.-dügüni 171b/04 
 münāsib g.-mediler 92b/10 
 münāsib g.-meyüp 93a/11, 118b/18, 

124a/01, 134b/23, 150a/04, 151a/22 
 münāsib g.-mişler idi 77b/05 
 münāsib g.-üp 12a/01, 21a/13, 80a/19, 

88b/21, 92b/15, 117a/17, 128a/03, 
139b/09, 140b/19, 157b/22, 
166b/13, 174b/06, 184a/14 

 revā g.-me 159a/01 
 revā g.-meyesiz 151a/12, 166a/10, 

166b/05 
 revā g.-meyüp 150a/01 
 revā g.-üp 148b/15 
 tedārik g.-mek 68a/16, 72a/15, 77b/03, 

80a/03 
 tedārik g.-mişidi 179a/02 
 tedārik g.-üp 74a/04, 74a/06, 134a/08, 

136b/10, 139b/19 
 tedārik g.-üridik 70a/15 
 tedārikin g.-mek 98a/10 
 tedārikin g.-üp 119b/09, 146b/02 
 tedārikini g.-üp 180a/12 
 tedārikler g.-diler 152b/05 
 tedbįrin g.-elim 143a/04 
göre: göre, gereğince 
 g. 1b/11, 8b/21, 12b/09, 35b/05, 

39b/16, 39b/17, 40a/20, 40b/04, 
41b/02, 42a/23, 48a/08, 48a/09, 
65a/01, 66a/06, 66a/16, 69a/02, 
75b/11, 75b/12, 77b/02, 77b/05, 
89a/04, 90b/02, 90b/09, 91a/13, 
95b/07, 97b/21, 98b/06, 101a/02, 
105a/06, 108b/12, 108b/19, 
110a/22, 110b/02, 110b/02, 
110b/11, 110b/14, 110b/17, 
110b/20, 111a/05, 117b/04, 
132b/01, 138a/11, 146a/10, 
171a/21, 174a/03 

göril-: görülmek krş. görül- 
 evlā g.-ür 140a/14 
 g.-en 128a/06 
 g.-miş iken 136b/05 
 g.-ür iken 128a/03 
 ĥisābı g.-üp 135b/10 
 maślaĥat g.-üp 156b/17 
görin-: görünmek krş. görün- 
 g.-medıġından 139b/14 
 g.-ür 4a/05, 4a/11, 5a/08, 10b/15, 

29b/05, 108a/01, 117b/04 
 g.-ürdi 136b/07 
 muĥāl g.-ür 14a/18 
göriş-: görüşmek krş. görüş- 
 g.-üp 167a/09 
görül-: görülmek krş. göril- 
 g.-meden 90a/06, 170b/16 
 g.-medügi 126b/06 
 g.-mek 118b/05 
 g.-mekde 129b/17 
 g.-melüdir 126b/08 
 g.-mesi 18b/10, 132b/13 
 g.-üp 99a/17, 128a/11, 179b/13 
 iş g.-mez idi 59b/22 
 ķavį g.-üp 80b/14 
 ķaydı g.-ür 98b/10 
 münāsib g.-di 77a/11, 127a/07, 

154a/13 
 münāsib g.-meyüp 138a/19 
 revā g.-meyüp 166b/09 
 tedārik g.-di 186a/16 
 tedārik g.-mek 179b/12 
 tedārik g.-üp 66a/22 
 tedāriki g.-di 154b/09 
 tedāriki g.-üp 126b/07 
görün-: görünmek krş. görin- 
 āşikār g.-ür idi 84b/21 
 g.-di 180a/03 
 g.-digi 167a/20 
 g.-medi 147a/21 
 g.-medügi 140a/01 
 g.-mege 81b/04 
 g.-mekle 168b/08 
 g.-meyüp 139a/22, 147a/16 
 g.-mez 5a/07, 15b/15 
 g.-mez imiş 8a/10 
 g.-üp 153a/05, 184b/23, 187a/16 
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 g.-ür 3b/06, 11a/06, 11a/19, 11a/20, 
20b/02, 21b/05, 25b/16, 86a/04, 
95b/01, 111b/18   

 g.-ürler 112b/03 
görüş-: görüşmek krş. göriş- 
 g.-dük 94a/17 
 g.-dükde 174b/19 
 g.-elim 65a/11, 103b/12 
 g.-esiz 104a/22 
 g.-medi 59b/13 
 g.-mege 113a/10 
 g.-mek 65a/13, 95a/12 
 g.-memek 135b/03 
 g.-mez mi 95a/02, 95a/03 
 g.-mişler idi 60a/09 
 g.-sünler 45b/08 
 g.-üp 9a/08, 52a/05, 53a/18, 53a/21, 

53b/08, 55a/23, 59b/07, 65b/06, 
68b/22, 74b/11, 79b/11, 80b/10, 
93b/17, 93b/21, 94b/15, 94b/23, 
95b/20, 95b/21, 101a/04, 103a/09, 
113a/14, 113a/16, 115a/04, 
115a/05, 115b/22, 119a/04, 
183b/20, 184b/20, 185b/16 

 g.-ürler 108b/18 
görüşül-: görüşülmek 
 g.-di 38a/16 
 g.-mede 26b/14 
göster-: göstermek 
 cevāz g.-diginden 164a/10 
 g. 154b/02 
 g.-di 74b/17, 144a/01, 150a/07, 

157b/07, 173b/03, 187a/20 
 g.-diler 74b/20 
 g.-ir 27b/16 
 g.-mege 174a/12 
 g.-mek 150b/07 
 g.-meyüp 130a/22 
 g.-miş idi 53b/19 
 g.-mişler 25b/10  
 g.-üp 36b/05, 39b/20, 40a/16, 45b/15, 

164b/14 
 g.-ür 91b/18 
 Ǿināyet g. 173b/18 
 merĥamet g.- 131b/14 
 raġbet g.-enleri 123a/05 
 raġbet g.-üp 120b/15, 150b/21 
 ŧaleb g.-mişler idi 134a/07 
gösteril-: gösterilmek 

 cevāz g.-di 152b/21 
gösteriş: gösterme işi 
 g.+de 49a/14 
götür-: götürmek 
 g.-di 28a/05 
 g.-düklerinde 148a/12 
 g.-meyüp 37b/04 
 g.-miş idim 37b/05 
 g.-üñ 39b/17 
 g.-üp 6b/05, 6b/18, 37a/06, 37a/11, 

39b/19, 42b/22, 50b/19, 114a/07, 
150a/07, 182b/13, 185b/08 

 g.-ür 165a/07 
 g.-ürler imiş 43b/17 
göz: göz krş. çeşm 
 g. 10b/20, 89b/09, 91a/19, 101b/17, 

104a/11, 113a/06, 135b/02 
 g. açtırmayup 78a/15 
 g.+desin 84a/08 
 g.+e 125b/07, 153a/05 
 g. görmez olur 58a/14 
 g. ĥabsine 135b/14 
 g.+i 13b/09, 96b/03 
 g.+imize 115a/19 
 g.+inde 111a/07, 111a/14 
 g.+inden 149b/15, 159a/05 
 g.+ine 4a/11 
 g.+iniñ 115a/19 
 g.+iñ 18b/06 
 g.+iyle 42b/15, 42b/17 
 g.+ler 13b/11, 22a/09, 28b/08, 82a/10 
 g.+leri 36a/06, 55b/14, 101b/15, 

104b/20, 130b/12, 162b/14 
 g.+leri ise 89a/22 
 g.+lerim 94a/06 
 g.+lerin 130a/02, 130a/06, 136a/13 
 g.+lerinden 104a/08, 135a/14 
 g.+lerine 130a/15, 146a/13, 147a/21, 

160b/21, 163a/05, 165a/23, 
169b/10 

 g.+lerine kestirdiler 152a/15 
 g.+lerini 143b/05 
 g.+leriñ 50b/12, 61b/05, 67b/11, 

136a/08 
 g.+ler ķamaşur 23a/09, 57b/08 
 g.+ü 24b/16, 73a/20, 105a/15 
 g.+üm 13a/12 
 g.+üne 11a/20, 68b/05 
 g.+üne almışlardır 65b/21 
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 g.+üne görmez idüp 83b/03 
 g.+üniñ 95b/21 
 g.+üñ 18a/22, 175a/03 
gözet-: gözetmek 
 g.-dim 11a/06 
 g.-üp 6b/11 
 g.-ür 105a/12 
gözle-: gözlemek 
 furśat g.-r 140b/10 
 furśat g.-r idi 162a/23 
 g.-r imiş 55b/15, 92a/22 
 g.-yüp 84b/10 
 ķarār g.-yüp 83b/13 
gözli: herhangi bir biçimde veya renkte 

gözü olan krş. gözlü 
 g. 27b/02 
gözlü: herhangi bir biçimde veya renkte 

gözü olan krş. gözli 
 g. 162b/14 
ġubār: Ar. toz 
 ġ.+dan 54b/03 
ġulām: Ar. köle; genç 
 ġ. 14b/02, 14b/05 
 ġ.+a 14a/08 
 ġ.+ı 14a/07 
ġūlyabānį: Ar. dev 
 ġ. 12b/09 
gūnāgūn: Far. renk renk; türlü türlü 
 g. 42b/03, 51a/06, 65a/18, 65b/17, 

88b/15, 94b/04, 141a/22, 142a/10 
gūne: Far. türlü, gidiş, tarz, yol; sıfat 
 g. 28a/09, 55a/16, 60b/08, 67a/02, 

67b/18, 68a/14, 68a/22, 69a/03, 
70a/10, 70a/11, 70a/23, 76a/13, 
83a/13, 93a/11, 97b/04, 97b/05, 
98a/15, 98b/05, 100b/20, 111b/10, 
113b/05, 114a/19, 114b/01, 
117a/06, 117a/07, 117b/03, 
118a/14, 120b/23, 121a/14, 
123a/03, 125b/11, 128b/22, 
129a/02, 129a/06, 130a/09, 
130b/19, 131b/07, 131b/13, 
134b/02, 136b/08, 138a/13, 
140a/08, 142a/08, 142b/21, 
143a/08, 143a/21, 145a/03, 
147b/14, 147b/17, 149a/07, 
151a/17, 152b/14, 155a/22, 
156b/20, 157a/04, 158a/10, 
158a/18, 162b/11, 165a/11, 

166a/12, 166a/21, 172b/10, 
173a/12, 173b/16, 173b/23, 
174b/20, 174b/22, 182a/21, 
182a/23, 184a/18, 184a/19, 
185b/09, 186b/12 

gūne-gūne: Far. rengârenk, türlü türlü 
 g. 42a/20 
ġurbet: Ar. yabancı diyar 
 diyār-ı ġ.+de 94a/09 
ġurebā-yı yemįn: Galata, İbrahim Paşa ve 

Edirne saraylarından çıkanlarla 
muharebede fevkalâde yararlık 
gösteren yabancılar ve yeni 
Müslümanlardan teşkil olunan iki 
süvari bölüğünden biri 

 ġ. 75a/15 
ġurre: Ar. Arap aylarının ilk günü 
 ġ. 36a/20 
 ġ.-i muĥarrem 57a/12 
 ġ.-i receb 71a/03, 106b/07 
 ġ.-i şevvālde 66a/11 
 ġ.-i źi’l-ĥiccede 86a/12  
 ġ.+sinde 58a/16, 61b/20, 66a/10, 

75b/21, 82a/15, 182b/15 
ġurūb: Ar. bir gök cisminin batıda 

görünmez olması, batması 
 ġ.+a 95b/23 
ġurūr: Ar. gurur, kibir 
 ġ. 112b/13, 123b/06, 137b/14, 155a/17 
ġurūş: liranın yüzde biri değerinde para 
 ġ. 38b/16, 40b/13, 51a/06, 51a/09, 

51a/11, 51a/12, 58b/02, 58b/03, 
58b/04, 58b/13, 81a/19 

 ġ.+a 150b/18 
ġurūşlıķ: herhangi bir kuruşa karşılık olan 
 ġ. 36b/16 
ġuśśa: Ar. keder, kaygı, tasa 
 ġ.+sı 97b/22 
gūş: Far. kulak; işitme, dinleme 
 çeşm g. olup 51b/21, 77b/04  
 g. 63a/03  
 g. eyledikde 136a/09 
 g. eylediklerinde 129a/07, 181a/23 
 g. eylediler 90a/18, 94b/19 
 g. eyledün mi 96b/09 
 g. eylemez 96b/04, 101b/17 
 g. eylemez imiş 25a/12 
 g.+ına 175a/23 
 g.+ına diñer olmış mıdır 38a/11 
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 g.+ına girmez 5a/21 
 g. idenler 19b/21 
 g. idenleriñ 90a/14 
 g. iderlerdi 178a/02 
 g. idicek 90a/23, 116a/10, 144b/10, 

161a/08 
 g. idüp 27b/10 
gūşe: Far. köşe, bucak 
 g. 3b/10, 14b/13, 22b/10, 84b/19, 

126b/13, 135b/01, 160b/07, 
166a/07 

 g.+sinde 10b/04, 165a/11 
gūşeli: Far. köşeli, köşeleri olan 
 g. 14b/12 
gūşiş: Far. çalışma, çabalama 
 g. 114a/11, 175b/16 
 g. eyledi 114a/02 
 g. ķıldılar 138b/04, 142b/05 
gūşmāl: Far. kulak bükme, yola getirme 
 g. virilmez ise 51b/18 
 g. virüp 53b/01 
gūyā: Far. sanki, diyelim ki 
 g. 3b/06, 4a/04, 4b/20, 10b/14, 11a/05, 

11a/18, 17a/12, 20b/02, 20b/07, 
22b/09, 23b/11, 29a/06, 37a/18, 
47a/13, 49a/14, 49a/16, 50b/04, 
51a/14, 51a/16, 52a/21, 53b/01, 
67b/03, 94b/09, 96a/09, 108b/12, 
108b/15, 140a/07, 143b/01, 
162b/15, 178a/01 

gücen-: gücenmek 
 g.-se 117b/10 
güç: güç, kuvvet, takat 
 g. 159b/20 
 g. degildir 98a/22 
 g.+e 163b/14 
 g.+ile 36b/21, 44a/04, 81b/11, 

102b/20, 127b/09, 152b/09, 
168b/11, 175b/03 

 g.+le 148a/03 
 g. olduġı 14a/20 
 g.+üle 144a/21 
güftār: Far. söz 
 g. 13b/14, 132a/03, 179b/02 
 g.+a 130b/19 
 g.+e 89b/03  
 g.-ı muĥaddiŝān 10a/02 
 g.+ına 160b/12 
 g.+larıyla 133a/16 

güftārį: Far.+Ar. söz ile ilgili 
 g. 137b/20 
güft ü gū: Far. dedikodu krş. güft ü gūy, 

ķįl ü ķāl 
 g. ola 54a/23, 97b/05 
 g. oldı 125b/09 
 g. olmış idi 175b/22 
 g. olup 116b/12, 175a/16 
güft ü gūy: Far. dedikodu krş. güft ü gū, 

ķįl ü ķāl  
 g.+ı 175b/03 
 g. olup 174a/07 
gül: Far. çiçek, gül çiçeği 
 g. 4b/18, 17a/12, 22b/09, 26a/01, 

31a/16, 88b/15, 89a/17, 104a/02 
 g.+dir 19a/03 
 g.+ler 81b/06, 89b/04 
gül-: gülmek 
 g.-diler 40b/21 
 g.-er 168b/13, 169b/05 
 g.-mege 81b/06 
 yüzleri g.-mez 49b/02 
 yüzüne g.-üp 54a/01  
gülbang-ı muĥammedį: ezan 
 g. 20b/16, 97a/04, 97a/17 
gül-endām: Far. gül boylu, nazik, güzel 

endamlı 
 bānū-yı g. 95b/21 
 dervįş-i g.+ıñ 9b/10 
 g.+a 89b/17  
gülistān: Far. gül bahçesi krş. gülşen 
 g. 88b/15 
gülistānlıķ: Far.+T. gül bahçelerinin 

bulunduğu yer 
 g. 104a/02 
gülşen: Far. gül bahçesi krş. gülistān 
 g. 20b/01 
 g.+de 89b/04 
 g.-i Ǿālemde 23a/18 
 maķām-ı g.-i ābādį 9b/02 
gülşenį: Far.+Ar. gül bahçesi ile ilgili 
 g. 186a/10 
gümān: Far. zan, sanma, sezme 
 g. 117a/21 
gümiş: gümüş krş. gümüş 
 g. 17a/05, 35b/19, 36a/12, 37a/08, 

85a/13, 131b/09 
 g.+e 36a/03 
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gümrāhān: Far. yolunu şaşıranlar, doğru 
yoldan ayrılmış olanlar 

 g.+ıñ 150a/21 
gümrük emįni: Osmanlı’da gümrük 

işlerine bakan resmî dairenin 
başında bulunan görevli 

 g. 74b/07 
gümüş: gümüş krş. gümiş 
 g.+i 68b/11 
 g.+ler 21b/06 
gün: gün, güneş, gündüz, yirmi dört 

saatlik süre, zaman 
 g. 3b/14, 5b/07, 6a/01, 6a/04, 6a/13, 

6b/03, 6b/06, 6b/07, 6b/18, 7a/16, 
8b/08, 9a/07, 9a/07, 9a/11, 9a/19, 
11a/06, 11b/08, 11b/18, 12a/01, 
12a/03, 12a/17, 12b/14, 13b/18, 
13b/21, 13b/22, 13b/22, 14a/05, 
14a/11, 14a/12, 14a/21, 14a/22, 
14a/23, 14b/01, 14b/02, 16b/14, 
17a/12, 18b/05, 19a/01, 19a/10, 
19a/21, 19b/18, 20a/04, 20a/05, 
20a/14, 20a/20, 20b/02, 20b/06, 
20b/21, 21a/03, 21a/04, 21a/16, 
24a/08, 24a/15, 24a/16, 24b/12, 
26a/09, 26a/11, 26b/09, 26b/15, 
26b/17, 27a/14, 27a/18, 27a/21, 
27b/01, 28a/12, 29a/03, 29a/21, 
29a/22, 36a/05, 36b/02, 36b/11, 
36b/13, 36b/16, 36b/17, 36b/20, 
37a/02, 37a/04, 37a/08, 37a/11, 
38b/07, 38b/10, 41a/03, 41a/13, 
41a/14, 41a/19, 41a/22, 42a/08, 
51a/04, 51a/08, 51a/10, 52a/01, 
52a/03, 53b/08, 53b/20, 54b/18, 
55a/03, 55a/06, 55b/11, 56b/18, 
57a/03, 57a/06, 58a/17, 58b/14, 
59a/21, 59a/21, 59b/14, 60b/03, 
60b/04, 60b/15, 61a/10, 61a/16, 
61a/23, 61b/08, 61b/12, 64a/03, 
64a/20, 64b/16, 64b/16, 65a/13, 
65a/20, 65b/11, 66a/07, 68a/17, 
69a/13, 69b/14, 69b/15, 70a/23, 
73b/07, 74a/03, 74b/10, 74b/11, 
74b/16, 74b/20, 76a/06, 76a/07, 
76a/07, 76a/22, 76a/23, 77a/06, 
77a/20, 77b/15, 78b/07, 78b/22, 
79a/07, 79b/17, 79b/23, 80a/06, 
80b/10, 82a/20, 82a/22, 83a/21, 

84a/13, 84b/01, 84b/02, 84b/03, 
84b/22, 85a/04, 85b/05, 87b/20, 
87b/22, 87b/22, 87b/23, 89a/07, 
89a/08, 90a/09, 90b/03, 91b/21, 
91b/22, 92b/04, 92b/05, 92b/16, 
92b/17, 92b/18, 92b/19, 93a/17, 
93b/07, 93b/10, 93b/14, 93b/15, 
93b/23, 94a/01, 94b/23, 95a/04, 
95a/15, 95a/19, 95a/23, 95a/23, 
95b/16, 95b/19, 97a/08, 97a/09, 
97b/15, 98b/12, 98b/15, 99a/08, 
99a/21, 99a/23, 99b/03, 99b/07, 
100a/09, 100b/13, 101a/10, 
101a/11, 101a/15, 101a/16, 
101a/20, 101b/06, 102a/03, 
102a/03, 102b/04, 102b/06, 
102b/09, 103a/12, 103a/15, 
103a/23, 103b/15, 105a/13, 
105b/22, 109b/03, 110b/08, 
110b/15, 111a/03, 111a/11, 
111a/16, 113a/15, 113a/17, 
113b/08, 113b/11, 114b/13, 
118a/20, 118b/20, 118b/23, 
119a/16, 119b/08, 124b/01, 
124b/11, 125b/22, 126a/01, 
129b/01, 130a/18, 130b/20, 
132a/22, 132a/23, 132b/06, 
133a/13, 135b/14, 135b/22, 
136a/14, 136b/06, 136b/10, 
137b/09, 139a/19, 142a/17, 
142b/03, 142b/07, 142b/20, 
146a/03, 146a/09, 146a/12, 
146b/14, 147a/09, 147a/11, 
147b/01, 147b/11, 148a/22, 
148b/17, 149a/19, 150a/22, 
150b/05, 150b/18, 152a/04, 
152a/16, 153b/19, 155b/20, 
155b/23, 156a/15, 157a/15, 
158a/05, 158a/05, 158a/15, 
158b/13, 158b/20, 160a/19, 
160b/07, 160b/14, 160b/15, 
161a/22, 163b/07, 164b/03, 
165b/20, 166a/09, 166a/22, 
167a/18, 167b/23, 168a/10, 
168a/12, 168a/18, 169a/15, 
169b/12, 171a/11, 173a/08, 
173b/01, 174b/18, 175a/21, 
177b/20, 178a/06, 180b/14, 
183a/21, 183b/03, 183b/12, 
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183b/17, 183b/22, 184a/01, 
184a/11, 185a/06, 185a/11, 
186a/21, 186b/10, 46b/17 

 g.+de 10a/18, 10a/19, 10a/23, 12a/02, 
14a/04, 14a/10, 36b/21, 47a/09, 
49b/06, 69a/13, 77a/10, 78a/05, 
101a/12, 103a/22, 127a/16, 
132a/20, 136b/07, 140a/01, 
142b/18, 153a/10, 158b/10, 
169a/13, 180b/02, 180b/03, 
180b/03, 180b/11, 180b/11, 
180b/12, 184a/04 

 g.+den 37a/10, 40b/13, 41b/20, 
43a/18, 45b/05, 47b/05, 74a/01, 
74b/13, 91b/20, 100a/06, 103a/14, 
104b/13, 116a/04, 136b/12, 
137b/23, 154a/02, 158a/13, 
160a/01, 161a/15, 168a/10, 187b/08 

 g.+dir 104a/09, 119b/08 
 g.+e 100a/06, 104b/13, 110b/08, 

116a/04, 183b/13, 185b/17 
 g. gün 8a/04, 73b/18, 102a/09, 

102a/15, 146b/19, 160b/03 
 g.+i 18a/09, 32a/04, 32a/08, 32a/13, 

32a/22, 36a/21, 38b/19, 44b/18, 
47a/15, 74a/17, 81b/16, 86a/11, 
86b/04, 119b/08, 132a/18, 165b/09, 
172a/09, 172a/11, 182b/14, 
183b/10 

 g.+i idi 12a/08 
 g.+inde 38b/14, 41b/09, 134b/14, 

180b/12 
 g.+inden 139a/21 
 g.+ine 150b/04 
 g.+iñ 10a/18 
 g.+ler 55b/13 
 g.+lerde 5b/07, 14a/05, 93a/17, 

98b/11, 113b/15, 148b/22, 167b/14, 
171a/18 

 g.+leri 41a/18, 112a/07 
 g.+lerinde 69b/15 
 g.+lerine 180b/13 
 g.+ümde 41b/09 
günāh: Far. Allah’ın emirlerine aykırı 

olarak görülen iş, dinî suç 
 g. 103a/23, 165a/02 
 g.+ımız 96a/15 
 g.+ına 25a/18 
 g.+larını 49a/22 

günāh-kār: Far. günah işleyen 
 g. olur 110b/06 
gündüz: günün sabahtan akşama kadar 

süren aydınlık bölümü 
 g. 20b/02, 76a/12, 180b/11 
güneh-bār: Far. günahı çok olan 
 g. 1b/11 
güneş: güneş krş. āfitāb, ħūrşįd, mihr, 

şems 
 g. 136b/06 
günlik: üzerinden gün geçmiş veya 

geçecek 
 g. 36b/21, 110b/09 
gürcį: Gürcistan halkından veya bu halkın 

soyundan olan kimse 
 g. 47b/16, 53b/14, 55b/17, 60a/21, 

60b/06, 60b/14, 91a/21, 105b/03, 
110a/17, 115a/21, 115a/21, 
115b/01, 119a/21, 119b/02, 
120b/06, 123a/19, 123a/22, 
123b/05, 123b/07, 124a/09, 
124a/11, 124b/05, 138a/23, 
144a/02, 153a/07, 165a/20 

 g.+den 57a/18 
 g.+ler 123a/18, 124b/06, 124b/10 
 g.+lere 123b/05 
 g.+leri 139a/05 
 g.+leriñ 123b/03 
gürciyān: Gürcistan halkından olanlar 
 g. 124b/08 
 g.+dan 124a/21 
 g.+ı 120b/12, 124b/13 
 g.+ıñ 119a/10 
güreş: belli kurallar içinde, güç 

kullanarak iki kişinin türlü 
oyunlarla birbirinin sırtını yere 
getirmeye çalışması 

 g. ola 94b/09 
gürūh: Far. topluluk, zümre, bölük 
 g. 91a/21, 118a/05, 129a/08, 135a/21, 

146b/16 
 g.-ı Ǿažįm 137b/12 
gürüldü: kavga, karışıklık, gürültü 
 g.+si 5b/13 
gürüz: Far. silah olarak kullanılan uzun 

saplı, büyük demir topuz 
 g. 14a/19 
güstāħ: Far. saygısız, kaba, terbiyesiz 
 g.+ız 95a/05 
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güstāħane: Far. küstahçasına 
 g. 44a/05, 117b/01 
güstāħlıķ(ġ): Far.+T. küstahlık, 

saygısızlık 
 g.+ını 36b/08, 44a/21 
güşād: Far. açma, açılma 
 g. idüp 59a/01 
 g. olup 23b/12 
 g. vir 58b/19 
güşāde: Far. açılmış, açık, şen, ferah 
 g. 17a/06, 22b/10, 62b/12, 81b/05, 

155a/10 
 g. eylemek 160a/17 
 g. eylemiş 23b/11 
 g. eylemişler 112a/16 
 g. idi 62b/04 
 g. idüp 59a/13, 97a/15, 97a/15, 

103b/11 
 g. ķıldılar 179b/10 
 g. olan 23b/03 
 g. oldı 117a/16 
 g. olsun 44b/12 
 g. olup 30a/04 
 keşf-i g. 18b/14  
güşādelik: Far.+T. ferahlık, açıklık 
 g.+de 164b/09 
güzāf: Far. gereksiz, boş 
 g. 137b/23 
güzār: Far. geçme, geçiş 
 g. itmez 96a/06 
güzārān: Far. geçmeler, geçişler 
 g. iderler 41a/12 
güzel: güzel 
 g. 24b/10, 42a/22, 42b/21, 67a/09, 

69a/04, 76b/21, 85a/12, 89a/08, 
89b/17, 91a/16, 91b/03, 100a/07, 
101a/05, 108a/23 

 g. olup 89a/06 
güzel dere: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 g. 50a/06 
güzellik: güzellik 
 g.+de 89a/14 
güzeşte: Far. geçmiş, geçen 
 g.+lerin 46a/01 
güzįde: Far. seçkin, seçilmiş, saygın krş. 

güzüde 
 g. 52b/06, 56b/07, 64b/20, 65b/05, 

73b/16, 79a/13, 79a/22, 92a/12, 
116b/16, 124a/11, 129b/07, 

137a/04, 138b/01, 142b/18, 
145b/04, 148a/03 

 g. olmaķ 78a/13 
 g. olmasını 82b/10 
 g.+si 143a/02 
güzįn: Far. seçen, seçilmiş, seçkin 
 g.+e 120a/22 
güzüde: Far. seçkin, seçilmiş, saygın krş. 

güzįde  
 g. 116b/22 
 

H 
 
ħāb: Far. uyku, rüya krş. ħvāb 
 ħ. 58a/21, 162a/21 
 ħ.+dan 25b/10 
 ħ.+ı 130a/10 
 ħ.-ı rāĥatı 51b/21, 66a/01, 76a/12, 

82b/01 
ħvāb: Far. uyku, rüya krş. ħāb 
 ħ. 46a/05 
 ħ.+ı 179b/12 
 ħ.-ı ġaflet 176b/12 
 ħ.-ı ġafletde iken 129b/09 
 ħ.-ı ġafletden 119b/07, 149a/01, 

176b/16 
 ħ.-ı rāĥat 152a/20 
 ħ.-ı rāĥatı 160b/04 
ĥabbe: Ar. buğday, arpa vb. gibi ufak ve 

yuvarlak olan şeyler, taneler 
 ĥ. 58b/03, 154b/04 
ħaber: Ar. bilgi, haber 
 ħ. 8a/12, 9a/20, 24a/19, 24b/11, 

55a/02, 55a/08, 55a/12, 64b/04, 
80a/20, 93b/11, 101a/22, 114b/09, 
117b/22, 119b/07, 120a/13, 
126b/04, 126b/21, 127b/21, 
132a/10, 137a/19, 137b/05, 
143b/09, 144a/04, 150b/20, 
154b/23, 157a/23, 158a/22, 
160a/11, 165a/20, 169a/02, 
175a/22, 179b/07, 183a/19, 
184a/16, 185b/19 

 ħ. alalım 64b/06 
 ħ. alamadıķ 42b/20 
 ħ. aldı 123b/12 
 ħ. aldıķda 134a/06, 141a/20, 161b/01 
 ħ. aldım 43b/14, 89a/08 
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 ħ. alıcaķ 137b/04, 144a/22, 144b/01, 
148a/04, 157b/04, 162a/06 

 ħ. alıncaķ 186a/17 
 ħ. alınup 183b/05 
 ħ. alınur 90a/05 
 ħ. almış idi 144a/19 
 ħ. almışlar 64b/10, 124b/07, 184a/20 
 ħ. alup 19a/13, 37b/03, 64a/15, 

68a/12, 97b/08, 113a/18, 113b/12, 
137a/03, 152a/04, 169a/09, 
169a/14, 185b/17 

 ħ. dege 7a/07 
 ħ. düşmiş 97b/04 
 ħ.+e 92a/23, 97b/11, 137b/06, 139b/15 
 ħ. eyledi 102b/17 
 ħ. eylediler 9b/16 
 ħ. geldi 147b/18, 156a/02 
 ħ. gelmiş idi 138a/18 
 ħ. getürdi 143a/21 
 ħ. getürse 11b/22 
 ħ. gitdigi 27a/03 
 ħ. gitdügini 27a/04 
 ħ. gönderdi 144b/16, 158b/07 
 ħ. gönderdigi 117a/03, 182a/18 
 ħ. gönderdiler 138a/16 
 ħ. göndermekle 143b/01 
 ħ. göndermiş 42b/23 
 ħ. gönderüp 116a/17, 124a/16, 

134b/19, 174b/07, 181b/09 
 ħ.+i 24a/23, 27a/13, 33b/04, 33b/07, 

66a/10, 76b/06, 95b/02, 97b/13, 
101b/13, 106a/12, 116a/07, 
128b/10, 136a/09, 141b/01, 
144b/10, 145a/05, 155b/11, 
156a/02, 157a/21, 159b/21, 
162a/08, 179b/05, 181a/19, 
185b/01 

 ħ. ide 185b/18 
 ħ. idüp 8b/18, 8b/19, 93b/13, 101a/07, 

178b/21 
 ħ.+i geldi 83b/17, 83b/20 
 ħ.+i gelüp 183b/04 
 ħ.+im 45a/20, 109a/20 
 ħ.+in 127b/01, 148a/18 
 ħ.+ini 63a/21, 78a/18, 78b/23 
 ħ.+iñ 105b/19, 183a/20 
 ħ.+iñiz 146b/19 
 ħ.+i olmadan 140a/07 
 ħ. iricek 55a/15 

 ħ.+iyle 146b/03 
 ħ.+ler 77b/02, 98a/06, 100b/03, 

161b/03 
 ħ.+lere 79b/23 
 ħ.+leri 101b/15, 148b/08 
 ħ.+leri gelmek 46b/09 
 ħ.+leriñ 144a/17 
 ħ. oldı 98b/12, 104b/03 
 ħ. olucaķ 79a/18 
 ħ. olup 140b/03 
 ħ. virdi 124a/13 
 ħ. virdigi 9b/09 
 ħ. virdikde 127b/10, 139b/23, 145a/05, 

165a/21 
 ħ. virdiklerinde 156b/09 
 ħ. virdiler 60b/11, 67a/09, 95a/18, 

98b/13, 116b/22, 156a/21 
 ħ. vire 97b/06, 119b/16 
 ħ. virince 139b/21 
 ħ. virmişler 12b/02 
 ħ. virmişler idi 136b/09, 163b/09, 

178a/09 
 ħ. virseler 100a/08 
 ħ. virüp 13a/04, 75b/15, 116b/09, 

182a/05, 182a/16 
ħaber-dār: Ar.+Far. haberli, bilgili krş. 

ĥabįr 
 ħ. eyledi 174b/07 
 ħ. eylediler 20a/18, 83a/14 
 ħ. eylemek 78a/19 
 ħ. eyleye 90a/19 
 ħ. eyleyen 89b/13 
 ħ. idi 156b/16 
 ħ. oldı 103b/13, 174b/12 
 ħ. olduķda 148b/14, 165b/17 
 ħ. olıcaķ 146b/04, 175a/09 
 ħ. olup 6a/15, 139b/07, 164a/11 
ħaberleş-: Ar.+T. haberleşmek 
 ħ.-ür idi 69b/22 
ħaber-resān: Ar.+Far. haber ulaştıran 
 r. 165a/22  
ĥabįb: Ar. sevgili, dost 
 ĥ. 1b/05 
 ĥ.-i ħudā 2b/20, 16b/11, 29b/18, 

86a/23 
ħabįr: Ar. haberli, bilgili krş. ħaber-dār 
 ħ. 114b/09, 119b/07, 174b/03 
 ħ. degil 58a/22 
 ħ. olıcaķ 168b/05 
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 ħ. olup 132a/21 
ħabįŝ: Ar. kötü, pis 
 ħ.+ine 6a/19 
ĥabs: Ar. hapis, tutma 
 göz ĥ.+ine 135b/14  
 ĥ. 130a/04, 135b/06 
 ĥ.+den 54b/07, 54b/08 
 ĥ. eyledi 162b/10, 169a/17, 169b/13 
 ĥ. eylediler 176b/01 
 ĥ. iderler 146a/05 
 ĥ. idüp 53b/01 
 ĥ.+inde 135b/02, 135b/17 
 ĥ.+inden 135b/18 
 ĥ.+ine 113a/06 
 ĥ. itdiler 130a/06 
 ĥ. olduġı 164b/08 
 ĥ. olunup 182b/13 
ĥabs-ħāne: Ar.+Far. hapishane 
 ĥ.+den 53b/21 
ĥacc: Ar. İslam’ın beş şartından biri olan 

ve muayyen zamanda Mekke’deki 
“Kâbe-i Şerife” yi ziyaret etmek 
üzere yola çıkma farizası 

 ĥ. 50b/05, 119a/03 
 ĥ.+a 114a/22 
 ĥ.+dan 112a/06, 115a/05 
 ĥ.-ı şerįf 93a/14, 93a/15, 94a/13, 

115b/12, 115b/21, 115b/21 
 ĥ.-ı şerįfde iken 94b/15 
 ĥ.-ı şerįfden 95a/01 
 ĥ.-ı şerįfe 114b/13, 115a/01, 115a/03 
ħvāce: Far. efendi, hoca 
 ħ.+leri 47a/04 
ħvācegį: Far.+Ar. hocalık, efendilik 
 ħ. 88b/10  
ĥacer: Ar. taş 
 ĥ. 131a/07 
ĥācet: Ar. ihtiyaç, lüzum; arzu, istek 
 ĥ. 91a/20 
 ĥ.+de 118a/19, 122b/02, 170b/03 
 ĥ.+e 120b/22 
ħacįl: Ar. utanmış, bozulmuş 
 ħ. olunmasına 105b/18 
ĥāciz: Ar. ayıran, bölen 
 ĥ. 71a/06, 106b/10 
ĥadd: Ar. sınır, hudut; insanın değeri 
 ĥ. 120a/20, 131b/01, 132a/20, 

135a/05, 142a/09, 153b/02, 

158a/19, 159b/04, 163a/16, 
165b/15, 187b/05 

 ĥ.+i 90b/19, 95b/04 
 ĥ.-i Ǿadedi 20a/17 
 ĥ.+in 128a/06, 141b/20 
 ĥ.+inden 114a/06, 123a/14, 159b/05 
 ĥ.+ine 164b/15 
ħadem: Ar. hizmetçiler 
 ħ. 115a/02 
ħādım aġa: erkekliği giderilmiş saray 

hizmetlilerinin başı 
 ħ.+lar 147a/21 
 ħ.+lardan 142b/15 
 ħ.+ları 147a/17, 150b/14, 161a/01 
hādim: Ar. yıkan, yok edici 
 h. 119a/15 
ħādim: Ar. hizmet eden, hizmetçi 
 ħ. 39a/14, 70b/20, 71a/09, 106b/01, 

106b/13, 149a/03, 149a/06 
 ħ.+leriñ 162b/08 
ĥadįŝ: Ar. Hz. Muhammet’in söz ve 

davranışları; haber, söz 
 dārü’l ĥ. 46b/04 
 ĥ. 15a/21, 126a/10 
 ĥ.-i şerįf 138b/11 
 ĥ.-i şerįfi 71b/02, 107a/05 
ħafāyā: Ar. sırlar 
 ħ.+dan 125a/12 
ĥāfıž: Ar. Kuran-ı Kerim’i ezberleyen 

kimse 
 ĥ.+u’l-ķurān 67a/03, 75a/04 
ħafį: Ar. gizli, sır, saklı 
 ħ. 59a/03, 174b/13 
 ħ. olmaya 132b/08 
ħafiyye: Ar. gizli; casus 
 ħ. 115a/12 
ħāhiş: Far. istek, arzu, meyil krş. ħvāhiş 
 ħ. 176a/23 
ħvāhiş: Far. istek, arzu, meyil krş. ħāhiş 
 ħ.-i ricāları 44a/03 
ħvāh-nā-ħvāh: Far. ister istemez 
 ħ. 120b/05, 159b/03 
ħāk: Far. toprak 
 ħ. 47b/18, 159a/01 
 ħ.+e 21a/05, 84a/13 
 ħ.+e çalmışdır 21a/06 
 ħ.+e salup 97a/13 
 ħ.+e urdı yüzi 28a/02 
 ħ.+e yeksān eyledi 93b/19 
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 ħ.+e yeksān olur 93b/03 
 ħ.+ile 104a/13  
 ħ.-i pāy 11b/17, 25a/13, 26b/02, 

52a/07, 60b/12, 64b/03, 69a/10, 
70b/21, 74b/13, 82a/17, 86a/09, 
88a/05, 106b/02, 121b/07, 121b/10, 
122a/03, 148a/14, 187b/02 

 ħ.-i pāya 73a/13 
 ħ.-i pāyına 25a/18, 62b/22, 73b/01, 

91b/05, 101a/19, 113a/12, 161a/05 
 ħ.-i pāyi 113b/09 
 ħ.-i pāylarına 82a/09, 147a/19 
 iķtiżā-yı ħ.+e 1b/11 
 kürre-i ħ.+i 1b/04 
ħaķan: Türk, Moğol ve Tatar hanları için 

“hükümdarlar hükümdarı” 
anlamında kullanılan bir unvan  

 ħ.+ü’l-baĥreyn 39a/13, 71a/08, 
106b/12 

 ħ.+ü’l-muǾažžam 2b/04, 14b/09, 
105b/01, 110a/18 

ĥaķāret: Ar. saygısızca davranma, 
hürmetsizlik etme 

 ĥ. 68a/15, 135b/12, 176a/17 
 ĥ.+im 131b/20 
ĥaķāyıķ: Ar. hakikatler, gerçekler 
 ĥ. 19b/21 
ĥaķįķat: Ar. gerçek, öz, esas 
 ĥ. 135a/13, 168b/17 
 ĥ.+de 49a/23 
 ĥ.+i 32b/09, 33b/12, 55b/09, 123a/07, 

137a/22, 157a/22 
 ĥ.+ine 130a/14 
 ĥ.+ini 132b/03 
ĥaķįķį: Ar. gerçekle ilgili, gerçekten 
 ĥ. 33a/04 
ĥakįm: Ar. iyi bilen, bilgin; hekim 
 ĥ. 54a/19, 129a/20, 129a/22, 130a/13, 

134a/15 
 ĥ.+e 41a/04 
ĥākim: Ar. yargılama ile görevli memur; 

vali; hükümdar, âmir, han 
 ĥ. 67a/13, 108a/19, 115a/20, 120a/21, 

121b/16, 121b/21, 126a/17, 
126b/10, 172b/18, 177a/15, 
178b/17 

 ĥ.+e 162a/10  
 ĥ.+i 36b/18, 36b/23, 78b/11, 130a/17 
 ĥ.+ine 45a/12, 130a/16 

 ĥ.+lerine 151b/11 
 ĥ. oldılar 68b/06 
 ĥ. olup 67a/16 
 ĥ.+ü’ş-şer 32a/21 
ĥakįmāne: Ar.+Far. hikmet sahibi, hakim 

olana yakışacak biçimde 
 ĥ. 113b/21, 114b/01, 121b/04, 174b/09 
ĥaķįr: Ar. hor, bayağı, adi, kişiliksiz 
 ĥ. 11a/06, 19a/13, 31a/16, 117b/03, 

150a/04, 175b/12 
 ĥ.+iñizi 121b/15 
 ĥ.+leri 114b/19 
ĥaķįrāne: Ar.+Far. hakir olana yakışacak 

biçimde, hakircesine 
 ĥ. 121b/10 
ĥaķķ: Ar. Allah; doğru ve gerçek olan 

şey; adalet; pay, hisse, alacak; 
görev 

 Ǿavn-ı ĥ. 115b/04, 121a/15 
 cenāb-ı ĥ. 125a/05 
 dānā-yı ĥ. 28a/10 
 dergāh-ı ĥ.+da 44b/16 
 ĥ. 4b/22, 7b/08, 9b/08, 10a/16, 10b/09, 

11a/03, 11b/04, 13a/09, 13b/05, 
13b/06, 19a/20, 19b/14, 21a/14, 
22a/19, 22b/17, 23a/17, 25b/03, 
28a/15, 29a/18, 41a/06, 44b/10, 
47a/07, 47a/19, 47a/22, 52b/02, 
54a/16, 60b/16, 61b/11, 63a/16, 
65a/06, 65b/12, 66b/06, 66b/13, 
67a/18, 76a/20, 76b/09, 76b/11, 
76b/17, 77a/06, 77a/22, 79b/08, 
82b/04, 83b/06, 85a/08, 86a/16, 
91b/12, 93b/01, 93b/18, 94a/09, 
94a/19, 96b/12, 101b/17, 131b/15, 
147b/11, 151b/23, 158b/01, 
187b/02 

 ĥ.+a 119b/21  
 ĥ.+dan 112b/04, 121a/05, 121a/11, 

124b/12, 165a/04, 184b/22, 
185b/16 

 ĥ.+ı 30b/15, 98a/21 
 ĥ.+ı iken 163a/09 
 ĥ.+ımızda 129a/14 
 ĥ.+ıñ 135a/12 
 ĥ.+ına 130a/20 
 ĥ.+ında 50a/14, 50b/18, 54a/23, 

54b/22, 80b/03, 114b/05, 114b/05, 
114b/08, 114b/19, 119a/09, 
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125b/05, 129a/22, 130b/02, 
130b/14, 130b/15, 155a/06, 
159a/15, 162b/17, 168b/18, 
173a/21, 173b/08, 175a/14, 
175b/15, 179b/10, 182a/03 

 ĥ.+ını 47b/02 
 ĥ.+ıñızdır 37b/13 
 ĥ.+larımızdan gelmek 68a/15 
 ĥ.+larından gele 81b/14 
 ĥ.+larından gelinüp 135a/19 
 ĥ.+larından gelmek 105b/18 
 ĥ. virdi 33b/23 
 luŧf-ı ĥ. 25a/16, 158a/23 
 rāh-ı ĥ.+da 29b/16 
 raĥmet-i ĥ.+a 31a/14 
ĥaķķ-şinās: Ar.+Far. hakka riayet eden, 

hakkı tanıyan 
 ĥ. 151a/18 
ĥāl: Ar. oluş, bulunuş; şimdiki zaman, 

geçmiş ile gelecek arası; güç, 
kuvvet; sıkıntı 

 düşvārü’l ĥ. 129a/16 
 faķįrü’l ĥ. 43b/11 
 ĥ. 2b/09, 7b/22, 20a/07, 20b/06, 

20b/06, 38a/16, 55b/15, 96a/10, 
98b/08, 102b/08, 117a/10, 123b/01, 
124a/12, 130a/06, 132a/02, 
132b/05, 137b/14, 142b/03, 
143b/12, 147b/20, 148b/17, 
149a/19, 152b/21, 155a/18, 
155b/06, 159b/01, 164b/18, 
168a/19, 168b/18, 170a/07, 
175b/22, 182b/02, 182b/22 

 ĥ.+de 21a/20, 43a/06, 120b/17, 
121b/22, 123b/03, 125a/06, 
125a/18, 132b/19, 133a/02, 
133b/07, 134a/22, 141a/01, 
143a/23, 145b/10, 150a/06, 
151a/11, 153b/01, 162b/01, 
165a/21, 171a/23, 172b/09, 
174b/07 

 ĥ.+den 148a/04  
 ĥ.+dir 97b/04, 102a/12, 133a/17 
 ĥ.+e 9a/16, 131b/15, 135a/13, 161b/23 
 ĥ.+i 9a/14, 14b/03, 21a/07, 22b/13, 

25a/08, 25a/12, 27b/02, 27b/20, 
51b/11, 109a/22, 113b/08, 118b/20, 
122b/11, 131b/15, 136a/21, 

152b/14, 156a/08, 157b/21, 
174b/13, 176b/08, 187b/06 

 ĥ.-i ĥayātındaki 4b/18 
 ĥ.+im 6b/01, 90a/15, 90a/16 
 ĥ.+ime 94a/07 
 ĥ.+imiz 20b/08, 20b/08, 103b/07, 

143a/04  
 ĥ.+imizi 103b/02, 167a/21 
 ĥ.+in 161a/17 
 ĥ.+inde 173a/21 
 ĥ.+inden 146b/20 
 ĥ.+ine 66a/16, 90b/02, 114b/03, 

122a/21 
 ĥ.+ini 116a/02 
 ĥ.+iñ 130b/22 
 ĥ. ise 20b/16, 60a/07, 79b/10  
 ĥ.+iyle 42b/13, 135a/20, 170b/03 
 ĥ.+leri 65b/21, 103a/01, 104b/21, 

105b/12, 142b/18, 143a/14, 
147b/08 

 ĥ.+lerince 156b/03 
 ĥ.+lerinde 35a/17 
 ĥ.+lerinde iken 152a/21 
 ĥ.+lerine 121a/07 
 lisān-ı ĥ. 47a/18   
 mükedderü’l ĥ. 130a/10 
 münǾakisü’l ĥ. 147b/05 
 müttefiķü’l ĥ. 126b/04 
 refįü’l ĥ. 119a/21 
 sūǿ-i ĥ.+in 113b/23 
ħāl: Far. genellikle yüzde oluşan siyah 

nokta 
 ħ.-i hindūlar 89a/18 
 ħ.-i hindūları ise 89b/01 
ħalǾ: Ar. indirme, iktidarına son verme 
 ħ.+i 71a/19, 106b/23 
 ħ. olunup 48b/07 
ĥālā: Ar. henüz, şimdilik 
 ĥ. 2a/04, 4a/10, 4b/17, 5b/07, 5b/15, 

6a/09, 8a/08, 8a/12, 8a/18, 8a/18, 
8a/23, 9b/18, 9b/20, 11a/12, 
11b/20, 12b/01, 12b/16, 14a/05, 
15a/08, 16a/10, 16b/17, 17a/12, 
17a/14, 17b/01, 17b/02, 17b/03, 
17b/16, 17b/22, 18a/02, 18b/14, 
19a/09, 19b/08, 21a/23, 21b/02, 
25b/22, 30a/17, 30b/03, 30b/20, 
31a/02, 31a/03, 31a/05, 31a/16, 
36a/09, 38a/01, 39a/12, 39b/08, 
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45a/11, 46a/05, 46b/09, 48a/20, 
48b/08, 48b/11, 49a/02, 49a/07, 
55b/07, 57a/21, 57a/23, 71a/16, 
78b/04, 102a/21, 106b/20, 108b/13, 
109b/01, 110a/21, 111b/04, 
112a/19, 115a/17, 115a/20, 
118a/15, 120a/21, 129a/10, 
131a/14, 131b/08, 133a/23, 
133b/02, 136a/22, 141a/08, 
187b/03 

ħāla: Ar. babanın kız kardeşi 
 ħ.+sı 145a/02 
ħalāś: Ar. kurtulma, kurtuluş 
 ħ. 68a/10, 100a/10, 100b/05, 147b/09, 

147b/10, 161a/08, 185b/01 
 ħ.+a 120b/19 
 ħ. buldı 12a/07, 20b/11, 53b/04, 

56a/11 
 ħ. bulmaķ 175a/20 
 ħ. bulmayup 124b/04 
 ħ. bulmış idi 105a/17 
 ħ. buyurup 100b/19 
 ħ. eyledik 174a/14 
 ħ. eylediler 160b/01 
 ħ. eylemege 173b/15 
 ħ. eylemek 146b/07 
 ħ.+ıñ 161a/05 
 ħ. iderler idi 51a/21 
 ħ. idüp 53b/22, 68a/20, 68b/07 
 ħ. olalım 20b/09, 147b/02 
 ħ. olam 69a/08 
 ħ. olan 76a/21, 102b/20 
 ħ. oldı 20b/20, 61b/17, 144a/21, 

148a/03 
 ħ. oldı idi 81b/11 
 ħ. oldılar 21a/14 
 ħ. olımaz 137b/22 
 ħ. olmaķ idi 147b/14 
 ħ. olmaya 138a/09 
 ħ. olmışdır 30a/17, 56a/17 
 ħ. olunmış iken 125b/06 
 ħ. olup 54b/08, 57b/12, 59a/18, 

99b/11, 127b/10 
ĥālāt: Ar. haller 
 ĥ. 42b/05 
 ĥ.+ı 42b/08 
ĥāl bu kim: Ar.+T.+Far. öyle iken, şu da 

var ki 
 ĥ. 91a/05 

ĥālet: Ar. keyfiyet, durum, konum 
 ĥ. 111a/06, 111b/21, 130a/06, 

157b/02, 159a/14, 160b/13, 
160b/14, 171a/15 

 ĥ.+i 152a/19, 173a/12 
ħalı: yere serilen yün veya kıl dokumadan 

yapılan sergi 
 ħ. 36a/10, 85a/18 
 ħ.+lar 17a/05, 22a/02 
ħalıcı: halı yapan, satan veya döşeten 

kimse 
 ħ.+lar 74b/04 
ħālį: Ar. boş, açık yer; sahipsiz, tenha krş. 

ħāliyye 
 ħ. 8a/09, 26a/16, 67b/21, 88b/23, 

139a/07, 143b/13, 155b/07 
 ħ. degil 6a/04 
 ħ. degildir 67a/11, 180b/10 
 ħ. degillerdir 35b/02 
 ħ. ķaldı 154a/06 
 ħ. ķoya 157a/07 
 ħ. oldı 20a/21 
 ħ. olduķdan 19b/01, 24b/13 
 ħ. olıcaķ 123a/19, 180a/05 
 ħ. olmadı 114b/11, 131a/07, 162b/12 
 ħ. olmadılar 127a/03, 178a/23 
 ħ. olmayup 125a/09, 134a/03, 

156b/14, 170a/08, 182b/22 
 ħ. olmaz 29b/01 
 ħ. olmazlar idi 81b/13 
 ħ. olup 58b/22, 152a/06 
ĥālįçe: küçük halı, kilim 
 ĥ.+ler 23a/09, 35b/19 
 ĥ.+leri 165a/18 
ħalįfe: Ar. birinin yerine geçen kimse; 

Hz. Muhammed’in vefatından 
sonra ümmet idaresinin başına 
geçen kimse; padişah 

 ħ. 25b/21, 71a/16, 106b/20 
 ħ.+sin 17b/16 
ħāliķ: Ar. Yaratan Allah 
 ħ. 1b/02 
 ħ.-ı bį-çūn 47b/22 
ħalįl: Ar. cana yakın, samimî 
 ħ. 26a/06 
ĥalįm: Ar. yavaş, yumuşak huylu, uslu 
 ĥ. 54a/18, 169b/05, 176b/02 
ĥalįmāne: Ar.+Far. yumuşak huylu olana 

yakışacak surette 
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 ĥ. 113a/21 
ħāliś: Ar. hilesiz, katkısız krş. ħāliśe 
 ħ. 22a/03, 23a/07, 114b/04 
 ħ.+den 35b/18 
 ħ.+dendir 22a/02 
 ħ.+imiz 121a/02 
 sįm-i ħ.+dendir 23a/05  
ħāliśe: Ar. hilesiz, katkısız krş. ħāliś 
 ħ. 101a/13 
 iǾtiķād-ı ħ.19b/04 
 niyyet-i ħ. 93a/15 
ħāliśen: Ar. halis olarak 
 ħ. 18b/10 
ĥālitį: Yezidî halkından bir aşiretin adı 
 ĥ. 50a/12  
ĥāliyā: Ar. şimdilik, şimdiki durumda 
 ĥ. 21b/07, 32b/13, 33b/22, 34a/01, 

41a/15, 55b/01, 167a/01, 186b/06 
ħāliyye: Ar. boş, açık yer; sahipsiz, tenha 

krş. ħālį  
 ħ.+de 143b/19, 158b/18 
ħalķ: Ar. yaratma, yaratılma; halk 
 ħ. 10b/16, 42a/07, 62b/10, 100a/15, 

101a/23, 101b/13, 145b/02, 
145b/08, 146a/14, 150b/19, 
150b/20, 154a/22, 170b/22, 
174a/07 

 ħ.+a 104a/12, 116b/09, 126a/05, 
154a/09, 175b/03, 182a/05 

 ħ.+dan 47b/08, 90a/01, 160b/07 
 ħ. eylemiş 10a/17, 11a/04 
 ħ. eyler 7b/22, 13a/10 
 ħ.+ı 15a/17, 18a/01, 26a/16, 56b/04, 

63b/11, 63b/15, 64a/07, 69b/02, 
72a/22, 72b/01, 72b/02, 72b/04, 
75a/07, 75a/08, 75a/10, 75a/11, 
75a/12, 79a/09, 80b/21, 97b/01, 
100a/06, 103a/17, 118a/02, 
125a/08, 134a/04, 144b/05, 
145b/16, 146b/04, 147a/03, 
147a/12, 148b/10, 152a/18, 
153b/16, 154a/06, 154a/20, 
155b/12, 155b/18, 157b/22, 
159b/20, 159b/22, 162b/18, 
174b/16, 186a/04 

 ħ.-ı Ǿālem 26a/12 
 ħ.+ımızı 143a/07 
 ħ.+ına 156a/08, 156a/14, 156a/20, 

176b/11 

 ħ.+ından 165b/04 
 ħ.+ını 141a/07, 155a/19, 155b/22 
 ħ.+ınıñ 144a/23, 161b/16, 165b/05 
 ħ.+ıñ 133a/05, 147a/10, 150b/17, 

160a/02 
 ħ.+ıyla 158b/15, 168a/06 
 ħ.+ız 115a/15 
 ħ. iken 120a/12 
 ħ.+larıyla 132a/06 
ħalķa: Ar. ortası boş, daire biçiminde olan 

şey 
 ħ. 4a/05 
ħalķu’llah: Ar. Allah’ın yarattıkları 
 ħ. 7b/14 
ĥall: Ar. çözme, sorunu giderme 
 ĥ. 19b/17, 38a/15, 41b/01, 57b/08, 

100a/02, 105a/22, 151a/21 
 ĥ. eyledikde 120b/04 
 ĥ.+i 117a/14 
ĥallāc: Ar. pamuk atan, pamuğu didik 

didik işleyen 
 ĥ. 17a/14 
ĥāllü: Ar.+T. halde olan, keyfiyette 

bulunan 
 ĥ. 156b/03 
ħalŧ: Ar. karıştırma; lüzumsuz konuşma 
 ħ. 108b/14 
 ħ.+dır 163b/13 
ħalŧıyyāt: Ar. yakışık almayan sözler 
 ħ.+a 37b/22 
ħalvet: Ar. bir köşeye çekilme; tenha bir 

yer 
 ħ. 130a/19 
 ħ.+e girüp 160b/07 
 ħ. idüp 45b/13, 158b/23 
 ħ.+inde 111a/03 
 ħ.+lere 68a/08 
ħām: Far. çiğ; ham; tecrübesiz 
 ħ. 20a/19, 53a/23, 70a/11, 90a/06, 

91b/06 
 ŧamaǾ-ı ħ. 54a/05  
 ŧamaǾ-ı ħ.+a 53a/23, 152a/12  
ĥamāķat: Ar. budalalık, ahmaklık 
 ĥ. 78b/05 
 ĥ.+dir 113b/07 
 ĥ. idüp 112a/23 
ĥamd: Ar. övme, övgü 
 ĥ. 19b/20, 81b/03, 86a/18, 93b/22, 

104b/17 
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 ĥ. eylediler 99b/14 
 ĥ.-i bį-ĥadd 1b/01 
 ĥ. olsun 9a/18, 76a/20 
ĥamdu’llah: Ar. Allah’a şükür ve hamd 
 ĥ. 25a/06, 93b/18, 104b/17 
ĥāmil: Ar. taşıyan, yüklenen 
 ĥ. 113a/01, 140a/18 
 ĥ.+i 36b/07 
ĥāmile: Ar. gebe, hamile 
 ĥ. ķalur ise 50b/22 
ħāmis: Ar. beşinci 
 ħ. 3a/03, 3a/11, 3a/19, 35a/02, 49b/19, 

75a/01, 133a/16, 174b/11, 177a/21, 
181a/16 

ħāmisen: Ar. beşincisi, beşinci olarak 
 ħ. 16b/03, 21b/01, 131a/11, 150a/05, 

153b/04, 171a/22 
ĥamiyye: Ar. millî onur ve haysiyet krş. 

ĥamiyyet 
 ĥ. 28a/11 
ĥamiyyet: Ar. millî onur ve haysiyet krş. 

ĥamiyye 
 ĥ. 120a/03, 136a/19, 141a/04, 182a/17 
 ĥ. idersiz 76a/13 
ĥaml: Ar. yüklemek, isnat 
 ĥ. eyledi 158b/21 
 ĥ. iderler idi 169a/23 
 ĥ. idüp 157b/08, 164b/01 
 ĥ. itdiler 165a/22 
ĥamle: Ar. saldırma, atılma, hücum 
 ĥ. 124a/20, 124b/03, 138a/13, 

167a/12, 169b/02 
 ĥ. idüp 61b/12 
 ĥ. ķıldılar 124b/09 
 ĥ. olunup 138a/21 
ĥammām: Ar. hamam 
 ĥ. 14b/22, 15a/23, 46b/04, 85b/23 
 ĥ.+ı 3b/21, 15a/23 
 ĥ.-ı dilgüşā 30a/01 
 ĥ.+ıyla 15b/13 
 ĥ.+lar 48a/03, 107b/19, 152a/17, 

152a/18 
 h.+ları 57b/06, 78a/09, 78b/13 
ĥammāmcı: Ar.+T. hamam işleten kimse 
 ĥ. 186a/09 
 ĥ.+lar 152a/18, 152a/23 
ĥammāmlu: Ar.+T. herhangi bir sayıda 

hamamı olan 
 ĥ. 48a/02 

ħamr: Ar. şarap 
 ħ. 170b/14, 170b/21 
 ħ.+a 171a/02 
 ħ.+dan 171a/05 
 ħ.+ı 170b/19, 170b/20 
 ħ. itmesünler 170b/21 
ħams: Ar. beş sayısı 
 ħ. 112a/07 
 ħ.+ini 151b/11 
 yevm-i ħ.+de 19a/10, 19a/17  
 yevm-i ħ.+ye 25b/22 
ħamsįn: Ar. elli sayısı 
 ħ. 5a/12 
ħamur: hamur 
 ħ. 31a/03 
ħāmūş: Far. susmuş, suskun, sessiz  
 ħ. oldı 89a/09, 90a/17, 91b/12, 97b/11, 

99a/10, 102b/05 
 ħ. oldılar 7a/15, 103b/03 
 ħ. olmış 104a/17 
ħān: Far. hükümdâr, hakan, emir 
 ħ. 14b/23, 24a/16, 24a/17, 24b/02, 

24b/22, 25a/02, 25a/04, 28a/07, 
32b/04, 36b/07, 53a/18, 53b/14, 
54b/10, 54b/10, 55b/16, 55b/20, 
56a/09, 66b/17, 69b/05, 85a/09, 
85a/15, 88b/11, 89a/02, 89b/12, 
89b/14, 90a/09, 90a/23, 90b/15, 
90b/17, 91b/12, 91b/13, 92a/01, 
92a/05, 92a/07, 92a/10, 92a/17, 
93a/20, 94b/06, 94b/08, 94b/15, 
94b/23, 95a/01, 95a/22, 95b/05, 
95b/15, 95b/20, 96a/04, 97a/11, 
99a/23, 103a/09, 103b/23, 104a/11, 
108a/19, 112b/23, 119a/01, 
126b/16, 127a/19, 127b/08, 
128a/06, 129a/01, 129a/11, 
130a/21, 132b/02, 135a/10, 
135b/12, 139a/05, 143b/06, 
143b/21, 144a/10, 147a/06, 
148a/08, 150a/23, 150b/01, 
151a/01, 151b/16, 154b/09, 
155a/07, 155a/11, 155a/17, 
155a/23, 156a/05, 156a/11, 
157b/07, 159b/05, 159b/06, 
169a/12, 179a/08, 179b/02, 
180a/09, 186a/06 

 ħ.+a 24b/11, 43a/21, 52a/05, 89a/07, 
89a/09, 92a/06, 92b/20, 94b/23, 
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95a/17, 95a/20, 96a/05, 105b/17, 
155b/16 

 ħ.+dan 88b/22, 95a/13 
 ħ.+dır 97a/15, 131a/19 
 ħ. eyledi 25a/17, 104b/18 
 ħ.+ı 16a/10, 32b/15, 36b/02, 37b/18, 

37b/19, 52a/04, 52a/20, 53a/06, 
53a/13, 72a/14, 74a/07, 79b/17, 
81b/08, 84b/14, 86a/09, 90b/22, 
91a/21, 98a/20, 101b/22, 107b/15, 
137a/20, 137b/12, 137b/20, 
138b/05, 138b/22, 140a/07, 
147b/23, 148a/02, 148a/06, 
151a/01, 155b/13, 155b/18, 
159b/04, 162a/04, 168a/13, 171a/17 

 ħ.+ım 37b/07, 37b/14, 37b/17, 37b/18, 
46a/17, 55b/02, 67a/18, 67a/20, 
89a/08, 89a/11, 95a/07, 95a/21, 
95b/01, 102a/14 

 ħ.-ı mezbūr 36b/01 
 ħ.-ı mezbūra 36b/09 
 ħ.+ımız 186b/19 
 ħ.+ımızıñ 91a/05 
 ħ.+ına 36a/23, 104b/11, 138a/03, 

140b/19, 147a/02, 147b/21 
 ħ.+ından 58b/02, 94a/06, 143a/20, 

143b/08, 147a/14, 148a/04 
 ħ.+ını 97b/02, 115a/21, 139b/15, 

143b/20, 147a/03 
 ħ.+ınıñ 143b/02, 147a/04, 147a/22 
 ħ.+ıñ 25a/08, 28a/04, 28a/04, 46a/22, 

72a/12, 97a/01, 107b/13, 112b/22, 
118b/16, 156a/12, 159b/08 

 ħ.+ıñız 91a/20 
 ħ.+ıyla 137b/02 
 ħ.+idi 53b/15 
 ħ.+ile 166a/22 
 ħ.+lar 95b/05, 96b/22, 97b/02, 

103a/09, 104b/01, 137b/13, 
150b/15, 170b/01, 171a/17 

 ħ.+lara 131a/12, 133a/17, 145b/07, 
150b/22 

 ħ.+lardan 99a/15, 104a/15 
 ħ.+ları 56a/06, 100a/11, 114a/14, 

138b/21 
 ħ.+larına 48b/19, 51a/06, 95b/15, 

98a/09 
 ħ.+larından 34a/10, 43a/21, 146b/01, 

169a/08 

 ħ.+larını 7a/02, 21a/08, 103a/05 
 ħ.+larınıñ 15a/08, 90a/03, 90b/09, 

150a/10 
ħān: Far. han, kervansaray 
 ħ. 15b/15, 15b/18, 46b/04 
 ħ.+a 16a/04 
 ħ.+ı 15b/14 
 ħ.-ı kebįr 15b/12 
 ħ.+ıñ 15b/16 
 ħ.+lar 48a/03 
ħānān: Far. hanlar, hükümdarlar, emirler 
 ħ. 138b/02, 150a/17 
ħancer: Ar. hançer 
 ħ. 95b/10 
ħandān: Far. gülen, gülücükler saçan 
 ħ. 28a/13, 53b/02, 91b/09, 151a/13, 

173b/23, 185a/20 
 ħ. eyledi 86a/20, 104b/18 
 ħ. eyleye 2b/01, 66b/14, 86b/02 
 ħ.+ım virdi 30b/07, 31a/09 
 ħ. idüp 85b/10 
 ħ. oldı 9b/09, 92a/18, 95b/22 
 ħ. oldılar 7a/18, 93b/14, 93b/20 
 ħ. olduġından 129a/04 
 ħ. olup 80b/02, 93b/03 
ħande: Far. gülüş  
 ħ.+den 89a/10 
 ħ. eylese 89b/04 
 ħ. idüp 95a/22, 111a/23 
 ħ.+ler eyledi 90b/01, 95b/15 
 ħ.+ler eylediler 111b/07 
ħandeķ: Ar. hendek 
 ħ. 4a/09, 4b/04, 141a/22, 144b/06, 

147b/20, 157b/12 
 ħ.+ler 141a/05, 154b/12, 156b/06, 

156b/23, 160a/03 
 ħ.+leri 3b/17 
 ħ.+lerine 141b/03 
ħāne: Far. ev, mesken 
 ħ. 8b/16, 8b/18, 65a/02, 77b/19, 

160b/18, 170b/01 
 ħ.+den 175a/08 
 ħ.-i saǾādetlerinde 19a/01 
 ħ.+ler 45a/09 
 ħ.+lerde 154a/04 
 ħ.+mize 40a/12 
 ħ.+si 78a/08, 78b/12 
 ħ.+sidir 8b/17 
 ħ.+sinde 126b/12, 152b/02 
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 ħ.+sine 21a/18, 39a/02, 69a/16, 
130a/18, 148a/15, 158b/05, 
169b/13 

ħānedān: Far. soylu büyük aile, soylu 
kimse  

 ħ. 42b/05, 119a/15, 133a/19, 161a/16, 
171b/10, 172b/05 

 ħ.+ımıza 174a/14 
ĥanefį: İmam Ebu Hanife’nin 

mezhebinden olan kimse  
 ĥ.+den 150a/19 
ħāneķāh: Far. ev, hane 
 ħ.+a 18a/07 
ħāneli: Far.+T. herhangi bir sayıda hanesi 

olan  
 ħ. 8a/17, 48a/03, 48a/03, 86a/06, 

86a/06, 86a/07 
ħānende: Far. şarkı, türkü söyleyen kimse 

krş. ħvānende 
 ħ.+ler 40a/23 
ħvānende: Far. şarkı, türkü söyleyen 

kimse krş. ħānende 
 ħ. 38b/02, 40b/10, 42b/22, 45b/01 
ĥāniŝ: Ar. yeminini yerine getirmeyen 
 ĥ. olmaġı 159a/14 
 ĥ. olup 159a/09 
ħānķāh: Ar. tekke, dergah 
 ħ. 46b/04 
ħānlıķ: Far.+T. han olma durumu, hanın 

egemenliği altındaki ülke, 
hükümdarlık 

 ħ. 52b/05, 52b/19, 105b/16, 106a/07, 
127a/07, 127a/10, 131a/21, 
134b/09, 134b/09, 163b/23 

ħānlu: Far.+T. herhangi bir sayıda 
kervansarayı olan 

 ħ. 48a/02 
ħān-zāde: Far. han çocuğu 
 ħ. 114a/14, 135a/10, 153a/07 
 ħ.+ler 47b/15, 47b/16 
 ħ.+lere 134b/09 
 ħ.+ye 25a/17 
ħar: Far. eşek 
 ħ. 50a/16  
ħār: Far. diken 
 ħ.+ı 92a/05, 92a/10 
ħarāb: Ar. yıkıntı, yıkılmış, bakımsız 
 ħ. 20a/15, 123b/22, 124a/04, 164b/20 
 ħ. eyledi 131b/03 

 ħ. eylemiş 20a/06 
 ħ. eylemişdir 8a/21 
 ħ. iderek 129a/01 
 ħ. idüp 136a/11 
 ħ. olan 57b/01, 58a/01 
 ħ. olmış 112a/18 
 ħ. olup 57a/22 
ħarābe: Ar. yıkık, dökük yer; virane 
 ħ. 176b/06 
 ħ.+si 49a/14 
ħarābe-zār: Ar.+Far. viranelik 
 ħ.+iken 45a/08 
ħarāc-güzār: Ar.+Far. haraç veren 
 ħ. 49b/23 
ĥarām: Ar. dince yasak olan 
 ĥ. 50a/22 
 ĥ.+a 54a/12 
 ĥ. eyledi 54a/23 
 ĥ. idüp 51b/22, 66a/01, 76a/12 
ĥarām-zāde: Ar.+Far. yasak ilişkiden 

doğmuş 
 ĥ. 117a/07 
ĥarāret: Ar. sıcaklık, ateş 
 ĥ. 66b/10 
ĥarb: Ar. savaş, kavga 
 ālāt-ı ĥ. 46a/10, 47a/04 
 ālāt-ı ĥ.+e 24b/22 
 ĥ. 56b/18, 70a/22, 98b/23, 115b/03, 

148b/11, 151a/12, 151a/16, 
154b/17, 160a/02, 163a/22, 
166b/08, 169b/16, 170b/09, 
172a/16, 176a/04, 176a/10, 
179a/06, 182a/01 

 ĥ.+de 138b/04 
 ĥ.+e 14a/23, 70b/04, 70b/09, 88a/19, 

88b/08, 92a/14, 153a/06, 153a/10, 
163a/14, 178b/06 

 ĥ.-i ķıtāl 48b/09  
 ĥ. olundı 154b/15 
ĥarbį: Ar. çakmaklı ve kapsüllü tüfek ve 

tabancayı ağızdan doldurup fişeği 
bastırmaya yarayan demir çubuk 

 ĥ.+ler çalınup 24b/19 
ĥarbiyye: Ar. harbe mensup, harple ilgili 
 ĥ. 121b/04 
ħarc: Ar. masraf 
 ħ. 49b/14 
 ħ.+dır 94b/20, 129b/06 
 ħ.+ımız 89a/01 
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 ħ.+ını 98b/14 
 ħ. olunup 49b/09 
ħarc-ı rāh: Ar.+Far. yol masrafı 
 ħ. 49b/07 
 ħ. olmaķ 44b/18 
ħardal: Ar. hardal 
 dāne-i ħ. 4b/19, 17a/07, 56a/02, 

148b/23 
ĥareket: Ar. hareket 
 ĥ. 1b/03, 36a/21, 36b/12, 36b/20, 

38a/23, 47b/06, 59b/11, 68a/14, 
70b/22, 75b/10, 100b/13, 106b/03, 
113b/21, 114b/01, 117b/19, 
118a/09, 126b/19, 131a/17, 
136a/19, 143b/11, 157b/03, 
172b/09, 175b/05, 185b/09 

 ĥ.+de 117b/01, 125a/11, 135b/12, 
157b/06, 174a/23, 174b/09 

 ĥ.+den 138a/03 
 ĥ.+e 25a/09, 120b/15, 138a/15, 

147b/21, 174b/01, 175b/16 
 ĥ. eyledikden 53a/14 
 ĥ. eyledikleri 158a/13 
 ĥ. eylemedi 63a/01 
 ĥ. eylemek 20a/20, 61a/17 
 ĥ. eylememişidi 32b/08 
 ĥ. eylemeye 73a/16 
 ĥ. eylemezden 70a/14, 73a/09 
 ĥ. eyleyüp 83a/04 
 ĥ.+i 173a/09 
 ĥ.-i bāhiresi 62b/11 
 ĥ. idecek 145b/10 
 ĥ. ideler 65a/01 
 ĥ. ideli 35b/02 
 ĥ. idelim 94a/21 
 ĥ. ider 5a/08, 5b/01, 5b/16, 100a/14 
 ĥ. iderdi 162b/14 
 ĥ. ider ise 63a/09 
 ĥ. iderler 78a/02, 162a/01 
 ĥ. iderler idi 63a/07 
 ĥ. idesiz 109a/11 
 ĥ. idüp 5b/11, 7a/06, 7a/16, 9b/07, 

14b/02, 20a/05, 20b/17, 24a/11, 
26a/22, 35a/23, 37a/02, 51b/20, 
52a/01, 53a/12, 54b/19, 57a/03, 
59b/17, 61a/09, 61b/01, 62a/13, 
66a/06, 66b/11, 69a/11, 70b/03, 
74a/07, 74a/09, 76a/01, 77a/04, 
78a/10, 82a/22, 87b/20, 98b/22, 

101a/16, 101b/19, 102a/02, 
109b/03, 137b/02, 148a/05, 
156b/13, 172a/09, 184b/13 

 ĥ.+imiz 149a/13, 174a/17 
 ĥ.+in 113a/20 
 ĥ.+inden 166a/22, 184a/18 
 ĥ.+ine 150b/02, 167b/08 
 ĥ.+ini 112b/16, 116a/02, 128b/22, 

138a/14, 173b/06 
 ĥ. itdiler 152a/13 
 ĥ. itmediklerini 118a/13 
 ĥ. itmege 6a/07, 77b/15, 100a/12 
 ĥ. itmek 72b/15, 75b/11, 77b/05 
 ĥ. itmemek 158a/06 
 ĥ. itmemiş idi 57a/01 
 ĥ. itmezden 64a/18 
 ĥ. itmezler idi 82b/17 
 ĥ.+ler 158b/17 
 ĥ.+leri 44a/05, 139b/19, 171b/02, 

183b/09 
 ĥ.+lerinden 134b/11, 158a/11 
 ĥ.+leriñiz 45a/15 
 ĥ. olmaludır 145b/15 
 ĥ. olunmayup 66a/20, 159b/14 
 ĥ. olunsa 51b/14 
 ĥ. olunup 7a/10, 69b/13, 178b/15 
 suǿ-i ĥ.+i 121b/09 
 vażǾ-ı ĥ.+leri 43b/04, 62a/16  
ĥarem: Ar. herkesin giremeyeceği yer 
 ĥ. 58a/20, 58a/23, 169b/14 
 ĥ.+de imişler 58a/19 
 ĥ.-i ħāśda 52b/21 
 ĥ.-i hümāyūndan 25b/11 
 ĥ.+imden 132a/23 
ĥaremeynü’ş-şerįfeyn: Ar. Mekke’deki 

Kâbe ile Medine’deki “Ravza-i 
Mutahhara” 

 ĥ. 39a/14, 46a/11, 70b/20, 71a/09, 
106b/01, 106b/13 

 ĥ.+e 46a/20 
ħāric: Ar. dış, dışarı  
 ħ. 118a/13 
ĥarįd: Ar. tek, aynı 
 ĥ. 92a/11  
ħarįf: Ar. sonbahar, güz 
 ħ.+de 123b/22 
ħāriķ-ı Ǿāde: sıra dışı, alışılagelenin 

ötesinde 
 ħ. 169a/23  
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ħarįŧa: Ar. harita 
 ħ. 31b/09, 31b/17, 35a/06 
ħāś: Ar. özgü, özel, saf 
 ħ. 42b/03, 173b/01 
 ħ. oldı 95b/20 
 ħ. olup 27b/23, 65b/07 
 ĥarem-i ħ.+da 52b/21 
 śoĥbet-i ħ. ider idi 13b/22 
ĥasb-i ĥāl: Ar. sohbet, söyleşi 
 ĥ. eylediler 120b/18 
 ĥ. idüp 171b/14 
 ĥ.+lerine 158a/01 
 ĥ. olmış idi 182a/04 
ĥaseb: Ar. kişisel özellik, nitelik 
 h.+iyle 44b/16, 174b/17 
ĥased: Ar. kıskançlık, çekememezlik 
 ĥ. 132b/22 
 ĥ. idenler 128b/15 
 ĥ.+leri 129a/07 
ĥasen: Ar. hüsünlü, güzel 
 ĥ. 171a/15 
ĥasenāt: Ar. iyilikler, hayırlı işler 
 ĥ. 22a/12, 49b/12 
ĥasene: Ar. iyilik, hayırlı iş 
 ĥ. 122b/12 
 sikke-i ĥ. 40b/06, 44b/21 
ĥāśıl: Ar. olan, ortaya çıkan, görünen 
 ĥ. 52b/03, 121a/21, 131b/15, 159a/18 
 ĥ. eylediñiz 131b/18 
 ĥ. eylemiş 50b/17 
 ĥ. eylemiş idi 62b/11, 113b/20, 

124b/21, 130b/03 
 ĥ. eyleye 4b/15, 77a/06 
 ĥ.+ı 9a/09, 45b/11, 46b/01, 49a/11, 

49b/06, 66b/22, 95b/23 
 ĥ.-ı kelām 58b/21 
 ĥ. ider 168b/22 
 ĥ. iderler 13b/06, 137a/12 
 ĥ. idüp 54a/04, 116b/02, 137a/18, 

167a/13, 167b/21, 181b/19 
 ĥ. ola 103a/08, 105a/05 
 ĥ. olan 57b/14, 100a/04, 121a/19 
 ĥ. oldı 59a/15, 95b/23, 167b/17 
 ĥ. olduġı 167a/23 
 ĥ. olduķda 140a/05 
 ĥ. olduķdan 96b/22 
 ĥ. olıcaķ 129b/21 
 ĥ. olmaya 167a/06 
 ĥ. olmaz 3b/14, 101b/05 

 ĥ. olmış 52a/22 
 ĥ. olup 3b/10, 10b/11, 19b/04, 

123b/06, 136a/20, 178b/06 
 ĥ. olur 3b/11, 3b/14, 10b/23, 30b/12, 

32b/21, 51a/07, 51a/09, 51b/15, 
77b/07, 88b/09, 89a/01, 94b/10, 
108b/01, 109b/10, 123a/20, 
143a/23, 158a/14 

 ĥ. olurdı 51a/12, 142b/21 
 ĥ. olur idi 90a/02 
 ĥ. olur imiş 51a/11 
ĥaśır: Ar. saz, yaprak gibi bir bitki 

maddesiyle örülmüş taban veya 
tavan örtüsü krş. ĥāśır 

 ĥ. 22b/16, 22b/17  
ĥāśır: Ar. saz, yaprak gibi bir bitki 

maddesiyle örülmüş taban veya 
tavan örtüsü krş. ĥaśır 

 ĥ. 22b/12 
 ĥ.+ı 22b/14 
ĥaśįn: Ar. kuvvetli, sağlam 
 ĥ. 137a/01 
 ĥ. ĥaśįn 139b/02 
ħaśm: Ar. düşman 
 ħ.+ından 114a/02 
 ħ.+ıñ 96b/15 
ħaste: Far. hasta, rahatsız, çaresiz 
 ħ. 68b/02 
 ħ. olmışlarımız 163b/17 
 ħ. olup 63a/12, 135b/09 
ħastelıķ(ġ): Far.+T. hastalık krş. ĥāstelik 
 ħ.+ı 161b/18 
ħastelik: Far.+T. hastalık krş. ĥāstelıķ 
 ħ. 80a/08, 156b/11 
 ħ. düşdi 99b/07 
ħāş: Far. kırık dökük şey, süprüntü 
 ħ. 102b/23 
ĥāşā: Ar. asla, hiçbir zaman 
 ĥ. 41b/22, 43b/06, 51a/15, 91b/11, 

95b/01, 108b/12, 108b/13, 110b/10, 
110b/10 

ĥaşerāt: Ar. haşereler, zararlı böcekler 
 ĥ. 16a/05, 16a/06 
 ĥ.+dan 16a/03 
ĥaşere: Ar. zararlı böcek 
 ĥ. 16a/03 
ħaşįn: Ar. kırıcı, sert, katı 
 ħ. 173a/07, 176a/17 
 ħ. olup 176a/02 
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ħaşiyyet: Ar. korkma, ürkme krş. ħaşyet 
 ħ. 138b/09, 138b/12 
 ħ. gelüp 137a/14 
ĥaşmet: Ar. büyüklük, görkemlilik; 

hiddet, öfke  
 ĥ. 53a/01, 116b/17, 118b/15, 125a/10, 

129a/02, 137b/13, 182a/13 
ħaşyet: Ar. korkma, ürkme krş. ħaşiyyet 
 ħ. 37b/02 
 ħ. düşüp 174b/13 
 ħ.+e düşüp 37a/16 
ħaŧā: Ar. yanlış, kusur 
 ħ. 133a/16, 177a/05 
 ħ.+dandır 91b/15 
 ħ.+lardan 11b/05, 63a/18 
 ħ. olmaķ 130a/08 
 ħ. olmaya 82b/07 
 ħ. olmaz 77b/10 
 ħ.+ya 130a/14 
ħaŧā-ālūd: Ar.+T. hatalı, yanlışlarla dolu 
 ħ. 174a/17 
ħātem: Ar. mühür, üstü mühürlü yüzük 
 ħ. 3b/06, 54a/20 
 ħ.-i ŝānį 53a/03, 82a/08 
ħātemü’n-nebiyyįn: Ar. nebilerin, 

peygamberlerin sonuncusu; Hz. 
Muhammet 

 ħ. 1b/05 
ħāŧır: Ar. zihin, fikir; keyif, hal; gönül 
 ħ. 91b/14, 112b/18, 118b/17, 130b/13, 

134a/13, 159a/12, 159b/12, 179a/10 
 ħ.+a gelür 110b/22 
 ħ.+a getürmeyüp 166b/18 
 ħ.+ı 22b/11, 133b/04, 159a/13, 

165b/18 
 ħ.-ı eşrefiñiz 44b/02 
 ħ.-ı eşreflerini 44a/23 
 ħ.-ı almış idi 164a/10 
 ħ.+ıma 111a/12 
 ħ.+ımız 40b/17 
 ħ.+ın 76b/09, 92a/02, 159a/02, 

166a/18 
 ħ.+ıñ 80b/07, 165a/05 
 ħ.+ına 8b/12, 54a/16, 111a/04, 

130a/08, 164b/23 
 ħ.+ın ele aldı 79b/13 
 ħ.+ını 118b/02 
 ħ.+ıñız 43a/15, 106a/16 
 ħ.+ıñızı 121a/02 

 ħ.+ıyla 165b/16 
 ħ. idüp 128a/17 
 ħ.-i şerįflerin 39a/18 
 ħ. ķılınup 175b/09 
 ħ.+ları 24b/02, 95b/09 
 ħ.+ların 76a/14, 95a/11, 164a/04, 

164b/03 
 ħ.+larına 103b/11, 152b/15, 153a/19, 

159b/13, 161b/16, 164b/22, 
168b/15 

 ħ.+larında 139a/13, 161b/16 
 ħ.+larını 45b/21, 151a/20 
 ħ. sorılup 38a/16 
 muġberrü’l ħ. 164b/02 
 münkesirü’l ħ. 143b/04 
 mütekessirü’l ħ. 134b/02 
 rencįdeü’l ħ.+ 134a/23 
 śafā-yı ħ.+ 65b/10 
ħāŧır-ħvāh: Ar.+Far. gönlün istediği 
 ħ.+ı 47a/05 
ħāŧırlat-: Ar.+T. hatırlatmak, anımsatmak 
 ħ.-dılar 119a/11 
ħāŧır-mande: Ar.+Far. hatırı kalmış, 

gücenmiş 
 ħ. oldılar 38b/11 
 ħ. olup 182b/23 
ħaŧįb: Ar. camide hutbe okuyan; güzel 

konuşan 
 ħ. 9b/04 
hātif: Ar. gaipten haber veren melek 
 h. 143b/01  
ħaŧįr: Ar. tehlikeli krş. ħaŧįre 
 ħ. 139b/07 
ħaŧįre: Ar. tehlikeli krş. ħaŧįr 
 ħ. 122a/23 
 ħ.+si 143b/05 
ħatm: Ar. halis; hüküm ve kaza icap 

ettirme; sağlamlaştırma 
 ħ. 9b/06, 14a/03, 14a/22, 42b/09, 

44b/17, 70a/05, 78b/04, 89a/02, 
89b/12, 95a/12, 95b/05, 99a/07, 
118a/21, 129b/10, 179b/19 

 ħ. oldı 150a/23 
ħaŧŧ: Ar. çizgi, satır, yol, yazı, ferman, 

sıra, saf 
 ħ. 28b/09 
 ħ.+ı 131a/09 
 ħ.-ı hümāyūn 11b/14, 15a/14, 80b/01 
 ħ.-ı hümāyūnı 187a/10 
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 ħ.-ı müstāķim 180b/01 
ĥattā: Ar. bundan başka, bile, hem de, 

üstelik 
 ĥ. 6a/08, 12b/12, 13a/19, 18b/17, 

28b/21, 45b/16, 46b/11, 48b/04, 
48b/21, 55b/19, 60a/22, 69b/16, 
70b/09, 94b/06, 137b/20, 138b/05, 
151b/06, 155a/11, 155b/15, 
158a/11, 161b/01, 161b/15, 
164a/07, 164a/12, 170b/17, 
175b/21, 178a/03, 178a/05 

ħaŧŧ-ı istivā: ekvator 
 dāǿire-i ħ. 35a/02 
ħātūn: Ar. kadın krş. ħvātūn 
 ħ. 6a/14, 6a/15, 6b/08, 6b/17, 6b/19, 

12b/22, 21a/16, 21a/19 
 ħ.+a 7a/01, 8b/18 
 ħ.+dan 21a/23 
 ħ.+ı 7a/20, 21a/derkenar 
 ħ.+lar 103b/04 
ħvātūn: Ar. kadın krş. ħātūn 
 ħ. 6a/07, 20a/09  
havā: Ar. hava 
 h. 12a/08, 40a/19, 42a/17 
 h.+da 18b/06, 26a/23 
 h.+lar 30a/11, 184a/15 
 h.+lardan 66b/09 
 h.+sı 15b/21, 42a/20, 53b/09, 88b/13, 

108a/21, 108b/05, 111a/06, 
144b/04 

ĥavādiŝ: Ar. ilgi ile karşılanan haber; yeni 
söz; hadiseler 

 ĥ. 51b/07, 63a/09 
 ĥ.+i 51b/23 
 ĥ.+ler 35a/17 
ĥavādiŝāt: Ar. hadiseler 
 ĥ. 67a/11 
ĥavāle: Ar. bir işi veya bir şeyi başka 

birine bırakma, üstüne bırakma, 
ısmarlama 

 ĥ. 122a/12 
 ĥ. eyledi 147b/10 
 ĥ. idüp 147a/02 
 ĥ. ķılunup 24b/04 
ĥavālį: Ar. etraf, civar, çevre, yöre 
 ĥ. 139b/13, 140a/04, 153a/10 
 ĥ.+de 137a/21, 137b/04 
 ĥ.+lerde 35a/16 
 ĥ.+lerinde 156b/14 

 ĥ.+lerine 48b/10 
 ĥ.+sinde 44a/20, 45a/08, 48a/21, 

145b/12 
 ĥ.+sinden 153b/17, 160a/03 
 ĥ.+ye 66b/19 
hāvan: Ar. humbara atmak için kullanılan 

kısa top 
 h. 187b/10  
ħavāś: Ar. muhterem, saygın olanlar 
 ħ. 61a/05, 170b/15, 174a/02, 176b/12 
 ħ.+ı 61a/04 
ħavf: Ar. korku, korkma 
 ħ. 37b/02, 126b/19, 131a/17, 133a/15, 

135b/19, 137a/13, 138b/09, 
138b/12, 140b/06, 143a/19, 
144a/05, 145a/15, 154b/04, 
155a/17, 157b/01, 157b/07, 
158b/15, 161a/19, 164a/12, 
173a/12, 173a/18, 174b/13 

 ħ.+a 37a/16, 183a/10 
 ħ.+a düşdi 172b/23 
 ħ.+a düşdiler 162a/01 
 ħ.+a düşüp 161a/18, 183a/09, 184a/03 
 ħ.+ı 105a/23, 105b/03 
 ħ.+ım 131b/23 
 ħ.+ından 9a/03, 148b/22, 168b/16 
 ħ. ider 70a/21 
 ħ. idicek 154b/07 
 ħ. idüp 91a/01 
 ħ. itdiler 152b/15 
 ħ.+lerinden 49a/09 
ĥāvikį: Yezidî halkından bir aşiretin adı 
 ĥ. 50a/09 
ĥavlu: bir yapının ortasında kalan üstü 

açık, duvarla çevrili alan 
 ĥ. 155b/04 
ĥavż: Ar. havuz 
 ĥ. 4a/13, 7b/01, 18a/08, 18a/20, 

19b/07, 19b/10, 19b/10, 19b/11, 
19b/16 

 ĥ.+a 19b/02, 19b/05, 19b/05 
 ĥ.+da 19b/06, 19b/08 
 ĥ.+ı 18b/07 
 ĥ.-ı kebįr 15a/02, 23b/12 
 ĥ.-ı mezbūr 4a/14 
 ĥ.+ıñ 18a/21, 18a/22 
ĥavżlı: Ar.+T. herhangi bir sayıda havuzu 

olan 
 ĥ. 37a/07 
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hāy: Far. vay, eyvah 
 h. 39b/14 
 h. hāy 41b/13 
ĥayā: Ar. utanma, edep, haya  
 ĥ. 112b/09 
ħayāl: Ar. insanın kafasında tasarlayıp 

canlandırdığı şey 
 ħ. 92a/09 
 žıll-i ħ. 94a/16 
ħayāl-ender-ħayāl: Ar.+Far. hayal içinde 

hayal 
 ħ.+dir 89b/02  
ĥayāt: Ar. dirilik, canlılık 
 āb-ı ĥ. 86a/01 
 āb-ı ĥ.+a 10b/04 
 ĥ. 21a/22 
 ĥ. buldı 93b/12 
 ĥ. bulur 89b/04 
 ĥ.+da 167b/02 
 ĥ.+dadır 68a/23 
 ĥ.+da imişler 20a/07  
 ĥ.+daki 31a/20 
 ĥ.+dayım 19b/09 
 ĥ.+ı 169a/16 
 ĥ.-ı cavidān buldılar 7a/17 
 ĥ.+ında 175b/22 
 ĥ.+ından 161b/21, 176a/07 
 ĥ.+larımızdan 12a/06 
 ĥ.+larından 106a/18 
 ĥ. viren 55b/02  
 ĥ. virir 28b/10 
 ĥāl-i ĥ.+ındaki 4b/18 
ĥayf: Ar. cevir, zulüm, haksızlık 
 ĥ.+ı 184b/14 
 ĥ.+ın 76b/10 
hāy-hūy: Far. gürültü, karışıklık, kargaşa 
 h. 58a/21, 100a/14 
ħayır: Ar. yok öyle değil 
 ħ. 37b/20, 40b/20, 41b/10 
ħayl: Ar. atlı, alay; grup 
 fārsü’l ħ. 126a/15 
ħaylį: Far. çok, birçok 
 ħ. 41a/02, 43a/11, 45b/02, 48a/20, 

48b/20, 49a/03, 52b/01, 52b/09, 
53a/19, 54b/16, 59a/17, 60a/06, 
60b/02, 82a/02, 85b/08, 104a/03, 
109b/10, 110a/22, 116a/01, 
117a/14, 137b/12, 162a/13, 185a/02 

ħayme: Ar. çadır 

 ħ.+ler 20b/03 
 ħ.+leri 65a/18 
 ħ.+leriniñ 101a/20 
 ħ.+leriñ 5b/09 
ħayme-nişįn: Ar.+Far. çadırda oturan, 

göçebe hayatı yaşayan 
 ħ. olup 14a/12, 14a/16, 53b/05, 

59b/18, 60a/10, 61a/11, 61b/09, 
76a/04, 79a/02, 80a/14, 101a/11 

ħayr: Ar. iyilik, faydalı iş; sevap 
 duǾā-yı ħ. 44b/15 
 duǾā-yı ħ.+dan 2a/20 
 duǾā-yı ħ.+larına 17b/22 
 ħ. 53a/09, 58a/10, 58a/10, 82a/10, 

114b/16, 122b/19, 166a/08 
 ħ.+a 82b/18 
 ħ.+a ola 76b/17 
 ħ. duǾāsını alup 76a/01 
 ħ. idi 76b/16 
 ħ.+lar 5a/02, 62b/12, 66b/14 
 ħ.+ları 122b/20 
 ħ. ola 25b/12 
 śāĥib-i ħ.+ 15b/07 
 śāĥibü’l ħ.+ 26a/05, 30a/06 
ĥayrān: Ar. hayrette kalan, şaşkın 
 ĥ. 19b/22, 23b/09, 121b/16 
 ĥ. ķaldılar 25a/06, 141b/01 
 ĥ. oldı 74b/20 
 ĥ. oldılar 7a/21, 27b/05, 101a/18 
 ĥ. oldum 111a/11 
 ĥ. olup 10b/08, 13b/04, 20b/05 
 ĥ. olur 23b/17, 28b/11 
ħayrāt: Ar. sevap için yapılan şeyler 
 ħ. 49b/12 
 ħ.+ına 49b/10 
 ħ.+larıdır 46b/05 
 śāĥibü’l ħ. 22a/12, 28b/18 
ħayr-endįş: Ar.+Far. iyilik düşünen 
 ħ.+i 121b/18, 133b/01 
 ħ.+leri 176b/16 
 ħ. oldıġıñız 117a/20 
ħayr-endįşāne: Ar.+Far. hayırlı iş 

düşünene yakışacak biçimde 
 ħ.+den 114b/09 
ħayr-endįşlik: Ar.+Far.+T. hayırlı iş 

yapma 
 ħ.+de 172b/11 
ĥayret: Ar. şaşma, şaşakalma 
 ĥ. 157b/02 
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 ĥ.+de 140b/21, 173a/18 
 ĥ.+de iken 9a/15 
 ĥ.+de ķaldı 65b/04 
 ĥ.+de ķaldılar 20b/14, 64b/19 
 ĥ.+den 173b/14 
 reh-i ĥ.+de iken 20b/15  
ħayr-ħvāh: Ar.+Far. iyilik isteyen, iyi 

dilekte bulunan 
 ħ. 122a/17, 122a/20, 132b/19, 

140a/12, 164a/03 
 ħ.+ı 118a/23, 118b/15 
ħayrlu: Ar.+T. hayırlı, yararlı, uğurlu, 

kutlu 
 ħ.+dır 134a/16, 187a/16 
 ħ.+sı 67a/23, 69a/02, 73b/19, 143a/15 
ĥayvān: Ar. hayvan 
 ĥ. 15b/23, 27b/17, 50a/17 
 ĥ.+a 15b/16 
 ĥ.+ı 51a/22 
 ĥ. iken 4b/14 
 ĥ.+larımız 143a/03 
 taǾźįb-i ĥ. 42a/21 
ĥayvānāt: Ar. hayvanlar 
 ĥ. 7a/01, 15b/19, 33b/19 
 ĥ.+a 160a/12 
 ĥ.+dan 153b/23 
 ĥ.+ı 128b/19 
 ĥ.+larını 119a/20 
ĥayy: Ar. diri, canlı; Allah’ın adlarından 
 h.-ı kerįm 1b/02 
ĥayye: Ar. yılan 
 ĥ.+niñ 5a/07 
ĥayyiz: Ar. meydan, alan, yön 
 ĥ. 180b/05 
ĥayż: Ar. kadınlarda ay başı 
 ĥ. 29a/05 
haźā: Ar. bu, o, şu 
 h. 121a/05, 180b/07 
 fiǾl-i h. 159a/16 
ĥażarį: Ar. barış ve güvenle ilgili 
 ĥ. 176a/22 
ħazāyin: Ar. hazineler 
 ħ. 118a/08 
ĥāźıķ: Ar. mahir, usta kimse 
 ĥ. 13b/02 
 ĥ.-ı Ǿāķıl 13a/23 
ĥāžır: Ar. hazır 
 ĥ. 5a/13, 6a/19, 8a/20, 9a/19, 11a/13, 

12a/11, 17a/02, 42a/04, 50a/02, 

52b/10, 64b/14, 66b/09, 83a/01, 
83a/13, 83a/15, 93b/15, 95b/17, 
96b/02, 96b/20, 101b/10, 109a/05, 
109a/09, 119a/13, 119a/22, 
119b/02, 119b/04, 120b/22, 
123b/10, 128b/06, 134a/06, 
134a/08, 139a/11, 140a/22, 
141a/06, 141a/08, 149b/07, 
151a/18, 152b/03, 154a/18, 
155a/20, 157b/04, 159a/07, 
165b/06, 167a/12, 168a/15, 
168a/22, 183b/09, 186a/23 

 ĥ. bulunup 153a/01 
 ĥ. eyledi 92b/19, 186b/03 
 ĥ. eyledigi 162a/06 
 ĥ. eylemiş 147a/07 
 ĥ. eyleyüp 6b/13 
 ĥ.+ımızdır 121a/17 
 ĥ. idi 54b/11, 65a/23 
 ĥ. idüp 65a/20, 95a/15, 101a/06, 

101a/09, 160a/02, 166b/14, 186a/19 
 ĥ. iken 19a/02, 132b/03 
 ĥ. imiş 92a/23 
 ĥ. itmiş idi 96a/02 
 ĥ. itsünler 38a/22 
 ĥ.+lardır 4b/22 
 ĥ. olan 11b/23, 13a/09, 14a/20, 

20b/05, 68b/03, 94b/11, 101b/07, 
118a/22, 120b/14, 187b/04, 
187b/06 

 ĥ. olanlar 103a/14 
 ĥ. olanlarını 97b/20 
 ĥ. oldı 54b/09, 87b/05 
 ĥ. oldılar 24b/19, 147b/03 
 ĥ. olmaġa 75a/23 
 ĥ. olmaķ 98b/23 
 ĥ. olmışlar iken 156b/07 
 ĥ. olsun 98b/04, 99a/14 
 ĥ. olup 24a/14, 54b/17, 65b/11, 

73a/19, 102b/17, 103b/09, 103b/16, 
158b/19, 160a/01, 168a/04, 
183b/22 

 ĥ. olurdı 133b/15 
ĥāžır-perver: Ar.+Far. hazır olan, hazır 

eden 
 ĥ. 151a/18  
ĥazįn: Ar. hüzünlü, acılı, kederli 
 ĥ. 5a/09, 7b/15 
ħāzin: Ar. bekçi 
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 ħ. 97a/13 
ĥazįne: Ar. hazine 
 ĥ. 68b/09, 105a/03, 109a/08, 114a/08, 

114a/11, 117b/17, 118a/01, 
122b/18, 131b/08, 131b/08, 
133b/16, 139b/03, 148b/21, 
151b/08, 153a/16, 154a/15, 
163a/17, 164a/16, 164a/17, 169a/07 

 ĥ.+den 131b/02, 133b/13, 134b/17, 
134b/21, 135a/02, 137b/09 

 ĥ.+dir 100b/06 
 ĥ.-i Ǿāmireye 44a/08 
 ĥ.-i pādişāh iden 8a/11 
 ĥ.+lere 100b/05 
 ĥ.+lerinde 151b/02 
 ĥ.+m 135a/10 
 ĥ.+si 8b/23 
 ĥ.+sinde 36a/09, 131b/10 
 ĥ.+sinden 143b/06, 151b/10, 154b/03, 

161b/14, 166b/14, 171a/20 
 ĥ.+sine 125a/23, 170b/06 
 ĥ.+ye 135a/11 
 ĥ.+yi 9a/13 
ĥazįne-dār: Ar.+Far. hazinenin 

idaresinden ve korumasından 
görevli kimse 

 ĥ. 72b/10 
 ĥ.+ı 72b/18 
hażm: Ar. tahammül etmek 
 h. itmeyüp 112b/16, 148a/16 
ĥazm-kār: Ar.+Far. kararlı, sağlam 

düşünceli 
 ĥ.+larınıñ 132b/07 
ĥażret: Ar. ön, huzur; kutsal ve 

saygıdeğer kimselerin adlarının 
başlarına getirilen unvan 

 ĥ. 2b/20, 2b/23, 5a/23, 14a/06, 16b/11, 
16b/22, 17a/21, 19b/15, 23b/06, 
24b/14, 25b/08, 26a/21, 26b/09, 
28a/18, 28a/18, 29a/12, 29b/13, 
30b/16, 30b/21, 34b/17, 91a/17, 
91b/06, 92b/02, 99a/04, 108a/16, 
149a/10 

 ĥ.-i pįr 18a/15, 18a/17, 18a/19 
 ĥ.-i pįre 18a/10 
 ĥ.-i pįriñ 18a/12, 18b/06, 18b/09 
 ĥ.-i şeyħ 26b/01 
 ĥ.-i şeyħiñ 18a/13 

 ĥ.+leri 2a/23, 2b/20, 4a/21, 4b/01, 
5a/01, 5b/10, 9b/08, 10a/16, 
10b/09, 11a/03, 11a/10, 11b/04, 
11b/05, 11b/11, 12b/13, 13a/10, 
14a/08, 15a/14, 16a/08, 16a/20, 
16b/10, 16b/12, 16b/16, 16b/20, 
17a/08, 17b/08, 17b/10, 17b/11, 
17b/21, 18a/03, 18b/16, 19a/04, 
19a/05, 19a/20, 19b/14, 19b/15, 
20a/02, 20a/07, 21b/19, 21b/22, 
22a/13, 22b/08, 22b/18, 23a/02, 
23a/02, 23a/17, 23b/02, 24b/03, 
24b/06, 24b/13, 24b/16, 25a/03, 
25a/15, 25b/01, 25b/03, 25b/11, 
26a/07, 26a/17, 26a/18, 26a/22, 
26b/11, 26b/14, 27a/15, 28a/19, 
28b/16, 28b/21, 29a/14, 29b/04, 
29b/07, 29b/19, 30a/16, 30b/09, 
30b/17, 30b/22, 31a/12, 31b/19, 
35b/17, 36a/22, 37b/09, 38a/21, 
39b/07, 40b/19, 41b/10, 41b/13, 
41b/15, 42a/10, 44a/23, 46a/15, 
47a/07, 47a/21, 47a/22, 49b/15, 
51b/09, 52b/02, 52b/09, 53a/23, 
53b/04, 53b/23, 54a/03, 54a/06, 
54a/11, 54a/14, 54a/16, 54b/02, 
54b/21, 55a/03, 55a/19, 55a/21, 
55b/01, 56a/04, 56a/08, 56a/09, 
56a/17, 56a/21, 56b/04, 56b/15, 
56b/23, 57b/18, 57b/19, 57b/21, 
58a/01, 58a/11, 58a/19, 58a/21, 
58b/08, 58b/16, 59a/12, 59a/14, 
59b/06, 59b/09, 59b/17, 59b/18, 
59b/20, 60a/08, 60a/08, 60a/09, 
60b/16, 60b/21, 61b/08, 61b/21, 
62a/08, 62a/11, 62a/17, 63a/08, 
63a/17, 63a/19, 63a/21, 63b/23, 
64b/04, 64b/07, 64b/21, 65a/10, 
65b/07, 65b/12, 66a/01, 66a/05, 
66a/23, 66b/11, 66b/13, 66b/23, 
68b/22, 69a/09, 69a/20, 69a/23, 
69b/04, 69b/21, 72a/17, 72a/19, 
72b/01, 73a/09, 73a/15, 73a/17, 
73a/22, 73b/12, 73b/13, 73b/15, 
74a/02, 74a/11, 74b/11, 74b/14, 
74b/15, 74b/22, 75a/04, 75a/06, 
75a/08, 75b/05, 75b/08, 75b/15, 
76a/11, 76b/13, 76b/18, 77a/02, 
77a/06, 77a/08, 77a/13, 78a/10, 
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78a/21, 78b/01, 79a/03, 79a/09, 
79b/02, 79b/11, 80b/05, 81a/12, 
81a/16, 81a/16, 81a/19, 81b/02, 
81b/17, 82b/01, 82b/07, 82b/17, 
82b/21, 83a/07, 83a/08, 83a/10, 
83b/10, 84a/06, 84a/14, 84a/17, 
84a/23, 84b/08, 84b/09, 84b/23, 
85b/09, 85b/18, 86a/14, 86a/16, 
86b/05, 87b/05, 87b/14, 88a/03, 
93a/05, 95b/06, 96b/13, 98a/18, 
98a/23, 99a/02, 100a/17, 101b/17, 
102b/05, 106b/01, 109a/18, 
109b/02, 109b/19, 110b/19, 
112a/09, 112a/10, 112a/16, 
121b/07, 131b/14, 147b/11, 
152a/01, 158a/18, 173b/17, 
183a/04, 183b/14, 183b/20, 
184a/17, 185a/12, 186a/02, 
186a/04, 186a/22, 186b/08, 
186b/19 

 ĥ.+lerinden 12b/16, 55b/08, 56a/15, 
59a/15, 65b/13, 71b/01, 73a/14, 
73b/10, 78b/10, 82b/14, 86b/01, 
94a/19, 105b/02, 107a/04, 185a/20, 
187b/02, 187b/07 

 ĥ.+lerine 1b/02, 1b/07, 9a/17, 11b/04, 
11b/06, 12b/06, 13b/03, 14b/04, 
23a/13, 23b/03, 24a/17, 24b/01, 
24b/05, 24b/09, 26a/02, 26a/16, 
35a/01, 44b/09, 46a/11, 46b/13, 
53a/09, 53a/20, 53b/13, 54b/17, 
55a/01, 55a/02, 55a/03, 55a/18, 
55b/05, 55b/09, 55b/11, 56a/03, 
56a/20, 59a/15, 59b/15, 59b/16, 
60a/02, 60a/16, 60a/19, 61a/15, 
61b/12, 62a/04, 63a/20, 63b/07, 
64b/13, 65a/12, 66b/01, 66b/02, 
67a/08, 68b/22, 69b/01, 70a/05, 
71a/15, 73b/08, 73b/09, 73b/20, 
74a/10, 74b/12, 76b/05, 76b/08, 
77a/22, 78a/19, 79a/18, 79a/22, 
79a/23, 79b/05, 80a/01, 80a/21, 
80a/22, 80b/07, 81b/06, 81b/22, 
83b/13, 83b/17, 87a/02, 87a/04, 
87a/05, 87a/06, 87a/07, 92b/03, 
93a/21, 94a/09, 94a/11, 94a/19, 
97a/04, 106b/19, 182b/18, 183b/06, 
184b/03, 185a/17, 186a/19, 187a/08 

 ĥ.+lerini 5a/23, 37b/15, 42b/11, 
59b/05, 59b/10, 60b/16, 71a/20, 
75b/17, 76b/14, 84a/05, 107a/01, 
185a/18 

 ĥ.+leriniñ 1b/16, 2b/07, 2b/12, 2b/17, 
4a/19, 5b/05, 5b/13, 7a/19, 8a/21, 
11a/14, 11a/22, 11b/01, 11b/05, 
11b/20, 12a/08, 12b/02, 13a/19, 
13b/05, 13b/07, 13b/16, 14b/10, 
14b/18, 15a/06, 15a/07, 16a/12, 
16a/13, 16a/16, 16a/19, 16a/20, 
16b/01, 16b/04, 16b/06, 16b/08, 
16b/12, 16b/23, 17a/19, 17a/21, 
17b/04, 18b/18, 19a/07, 20a/10, 
20a/11, 20a/14, 20a/23, 21b/11, 
21b/17, 22a/06, 22a/14, 22a/17, 
22b/03, 23b/07, 23b/18, 24a/10, 
24b/19, 25a/13, 26a/20, 26b/01, 
26b/03, 26b/08, 29a/16, 29b/11, 
29b/14, 29b/19, 29b/22, 30a/19, 
30b/02, 34b/23, 36a/04, 37a/15, 
37b/23, 38a/13, 39a/16, 39a/17, 
39b/13, 44a/14, 45a/06, 46a/08, 
46b/05, 46b/14, 46b/18, 47a/10, 
47a/20, 49b/13, 51a/19, 52b/23, 
55a/15, 58a/18, 58b/11, 60a/10, 
60a/23, 62b/06, 62b/17, 62b/18, 
63a/17, 63b/05, 63b/14, 63b/16, 
64a/08, 64b/02, 64b/10, 65a/03, 
65a/17, 65b/03, 66b/03, 67a/03, 
69a/12, 69a/15, 69a/17, 69b/10, 
70a/19, 70b/06, 70b/08, 70b/21, 
71a/17, 72b/07, 72b/14, 72b/18, 
72b/22, 73a/02, 73a/12, 73b/01, 
73b/05, 74a/08, 74a/23, 74b/07, 
75a/02, 75a/09, 75b/22, 79a/12, 
80b/22, 81b/01, 82a/09, 82a/12, 
82a/17, 82a/18, 82b/04, 82b/23, 
83b/14, 83b/20, 84a/07, 84a/14, 
85b/06, 86a/09, 87a/02, 87a/05, 
88a/05, 91a/18, 93b/01, 96b/10, 
99b/13, 106b/02, 106b/20, 110a/19, 
122b/01, 171b/08, 184a/12, 
184b/14, 185a/03, 185a/18, 
187a/02, 187a/11, 187a/22 

 ĥ.+leriniñdir 28a/23, 49b/19 
 ĥ.+leriyle 26a/07, 37b/20, 53a/21, 

79b/10, 185a/13 
ĥažž: Ar. hoşlanma, coşku, sevinç 
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 ĥ. eyledi 95b/13, 151a/18 
 ĥ. eylemedi 155a/02 
 ĥ.-ı mevfūr 166b/05 
 ĥ. itmeyüp 123b/04, 125b/04, 181b/01 
hebā: Ar. israf, boş, nafile 
 h. oldı 55b/13 
 h. olduķdan 7a/09 
 h. olur 52b/03 
hedāyā: Ar. hediyeler, armağanlar 
 h. 37a/21, 38b/10, 103a/08, 113a/14, 

113a/16, 115a/05, 122a/21, 
133a/09, 154a/14, 158a/01, 
168b/14, 169a/04, 177a/15 

 h.+lar 115b/23 
 h.+ları 44a/07 
 h.+larını 74b/12 
 h. olmaz mı 6b/05 
 h.+yı 154a/16 
hedef: Ar. nişan, sonuç, maksat, gaye 
 h. 140a/20, 161a/06, 174a/02 
hediyye: Ar. armağan, hediye 
 h. 19a/19, 23a/13, 65a/11, 113a/13, 

113a/15, 140b/15, 166b/01, 
166b/16, 169a/18 

 h.+ler 63a/06, 95a/16, 95b/12, 
115a/06, 145a/17, 152a/12 

 h.+lerini 43b/06 
 h. olmaķ 140a/17 
hedm: Ar. yıkmak, çökertmek 
 h. itdik 149a/10 
 h. olunup 45a/04 
hefte: Far. hafta 
 h. 19a/17, 83a/05 
 h.+de 19a/10, 25b/22, 41a/13, 47a/08 
 h.+den 40a/12 
ĥekįm: Ar. doktor, tabip, hekim 
 ĥ. 68a/03 
helāk: Ar. ölme, telef, büyük yorgunluk 
 h. 95b/04, 103a/12, 129a/07, 147b/04, 

156a/23 
 h.+e 136b/04 
 h. eylediler 79b/23 
 h.+i 117b/07 
 h. ider imiş 53b/10 
 h. idersen 24a/21 
 h. itmek 98a/14 
 h. olalar 46a/04 
 h. olan 25a/08, 148b/12 
 h. oldı 119b/15, 120b/08, 148a/17 

 h. oldılar 127b/18 
 h. olduġıñ 156a/19 
 h. olduķ 147a/22 
 h. olmaġa 65b/19 
 h. olmaķ 92b/09, 103b/05 
 h. olmış 149a/04 
 h. olmışdır 177a/13 
 h. olmış iken 21a/21 
 h. olup 112b/05, 127b/09 
 h. olur 33b/19, 36a/06, 103a/23 
 h. olur ise 51b/05 
 h. olurlar idi 148b/04 
ĥelāl: Ar. dinin hükümleri bakımından 

kullanılabilen, haram olmayan şey 
 ĥ. 115b/04 
 ĥ.+dir 50a/23, 51a/23, 51b/01 
hele: özellikle; son; gel gelelim  
 h. 19b/11, 20b/16, 24b/08, 46a/13, 

56a/11, 58b/05, 59a/03, 59b/05, 
60a/06, 61b/15, 64b/04, 64b/09, 
65b/05, 70b/03, 73a/21, 77b/11, 
79b/10, 85a/16, 94b/02, 95b/01, 
96a/12, 98b/16, 102a/23, 113a/09, 
139a/09, 183b/04, 184a/10, 
186b/10 

ĥelvā: Ar. un, şeker ve yağdan yapılan 
tatlı 

 ĥ. 77b/09, 91b/19 
hem: iki veya daha fazla unsurun birlikte 

söylenmesi durumunda atıf yerinde 
ikilemeli olarak kullanılır; bir de, 
zaten 

 h. 5b/17, 10a/15, 12a/13, 13b/13, 
15a/18, 17b/22, 22a/19, 22b/10, 
23a/19, 23a/20, 23b/13, 24a/04, 
25a/21, 26a/05, 27a/23, 27b/09, 
29b/21, 29b/21, 31a/07, 31a/09, 
31b/03, 65a/14, 73b/16, 73b/16, 
83b/09, 85b/15, 88b/23, 94b/03, 
98a/20, 101a/15, 101a/15, 105a/10, 
105a/11, 109a/12, 118a/02, 
118a/02, 136a/09, 161a/17,   
184a/02 

hemān: Far. hemen 
 h. 3b/10, 5b/10, 6a/14, 6a/17, 6a/18, 

6b/14, 7a/06, 7a/10, 7b/03, 8a/21, 
8b/17, 9a/19, 9a/22, 10a/21, 14a/04, 
14a/19, 14b/11, 19a/07, 19a/08, 
19b/04, 19b/08, 20b/17, 21a/19, 
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22a/10, 22b/12, 23b/06, 23b/20, 
24a/22, 25a/01, 25a/02, 25a/03, 
25a/12, 25a/23, 25b/01, 25b/15, 
26a/14, 27b/20, 29b/02, 36b/05, 
37b/12, 38a/23, 39a/09, 42a/10, 
44a/13, 45a/18, 45a/21, 51a/22, 
51b/02, 52a/23, 52b/13, 54b/08, 
55a/13, 55b/11, 55b/16, 58b/01, 
58b/17, 58b/19, 59a/07, 59a/12, 
61a/13, 61b/11, 61b/13, 62b/01, 
62b/20, 62b/22, 63a/02, 64b/03, 
64b/12, 65b/20, 66a/11, 67a/05, 
67a/06, 67b/02, 67b/23, 68a/10, 
68a/15, 68a/17, 68a/19, 68b/02, 
68b/05, 70a/03, 70a/08, 70a/12, 
70a/18, 70b/11, 73a/09, 73a/23, 
73b/07, 74a/10, 74b/18, 75b/04, 
77a/19, 77b/13, 79a/03, 79a/06, 
80a/03, 80a/11, 80b/17, 81b/14, 
81b/23, 82a/22, 83a/10, 83a/11, 
83a/13, 83a/23, 83b/12, 83b/22, 
85a/15, 85b/15, 88b/21, 90a/08, 
90b/03, 90b/11, 91a/04, 91a/15, 
91b/03, 91b/09, 91b/20, 91b/22, 
92b/16, 93a/04, 93b/05, 93b/12, 
93b/15, 94a/23, 94b/01, 95a/06, 
95a/13, 95a/14, 95b/06, 95b/07, 
96a/07, 96a/09, 96b/04, 96b/12, 
97a/03, 97a/04, 97a/13, 97b/12, 
98a/01, 98a/03, 98a/06, 98b/04, 
98b/09, 98b/18, 98b/20, 98b/22, 
99a/07, 99a/14, 99a/20, 100b/13, 
100b/17, 101a/06, 101b/07, 
101b/14, 102a/13, 102b/09, 
102b/22, 103a/04, 103a/13, 
103b/07, 103b/09, 103b/12, 
104a/01, 104a/07, 104a/16, 
105a/13, 105b/20, 108b/18, 
110b/19, 111b/07, 111b/11, 
111b/14, 117a/09, 118a/19, 
118b/19, 122a/04, 130b/17, 
131a/17, 138a/12, 138a/14, 
138a/16, 139a/14, 139b/22, 
140a/19, 140b/03, 140b/08, 
141a/10, 142a/02, 142a/20, 
142a/23, 143a/04, 143a/05, 
143a/18, 143b/12, 144a/20, 
147a/14, 147b/03, 148b/06, 
149b/11, 155a/21, 160a/17, 

161b/03, 162a/14, 164a/20, 
168a/18, 168b/08, 171a/07, 
174a/19, 183a/21, 183b/22, 
184a/22, 184b/15, 184b/19, 
184b/22, 185a/11, 185b/11, 
186b/12, 186b/16, 187a/15, 
187a/21, 187b/03 

hemān-dem: Far. hemen, birden bire, 
derhal 

 h. olup 53a/15 
hem-Ǿaśr: Far.+Ar. bir asırda yaşayan, 

çağdaş 
 h. idi 26a/08 
 h. imişler 24a/04 
hem-āyįn: Far. aynı dinden olanlar, aynı 

dinin törenlerini icra eden 
 h. 134a/14 
hem-bāz: Far. “beraber oynayan” ortak 
 h.+e 64a/04 
hem-civār: Far.+Ar. komşu 
 h. 22b/02 
 h.+ı 29b/16 
 h.+ımız 122b/01 
 h. olduķda 134a/12 
 h. olmış 22a/21 
 h. olmışlar 22a/11 
hem-civārlıķ(ġ): Far.+Ar.+T. komşuluk 
 h.+ından 40a/04 
hem-dem: Far. arkadaş, dost 
 h.+i 22b/06, 29a/13, 29b/21 
 h.+idir 31a/07 
hem-dįn: Far.+Ar. dinleri aynı olan 
 h. 114a/14 
hem-küfū: Far.+Ar. aynı aileden olan 
 h.+ları 133a/18  
hem-meźheb: Far.+Ar. aynı mezhepte 

bulunan 
 h. 114a/14, 181a/01 
 h.+i 134a/12 
hem-rāh: Far. yol arkadaşı 
 h. 126a/19 
 h.+ı 185b/06, 185b/14 
 h. olmaķ 92a/02 
hem-śoĥbet: Far.+Ar. birbiriyle sohbet 

eden 
 h. olmaķ 40b/08 
hemşįre-zāde: Far. kız kardeş çocuğu 
 h.+si idi 169a/21 
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hem-ŧabįǾat: Far.+Ar. huyları, mizaçları 
bir olan 

 h. olmış 112a/01 
hendese: Ar. geometri 
 Ǿilm-i h.+de 28b/02 
hengām: Far. zaman, çağ, sıra, vakit, 

mevsim 
 h. 134a/04, 137a/03 
hengāme: Far. kavga; gürültü 
 h. 161a/14, 165b/06, 179a/09 
 h. idi 142b/01 
henüz: Far. şimdiye kadar, daha, yeni, 

ancak 
 h. 11a/15, 18a/16, 18b/22, 26b/13, 

33b/03, 33b/05, 33b/06, 38a/16, 
57a/01, 77a/13, 89a/13, 119b/13, 
131a/21, 136b/18, 139b/20, 
144a/15, 156b/21, 158a/11, 
175b/07 

hep: bütün, cümle; daima, sürekli 
 h. 4b/13, 30b/14, 48a/13, 52a/15, 

58a/12, 85b/03, 85b/08, 91a/16, 
104b/16 

 h.+imiz 20b/13, 20b/13 
her: Far. cümle, hep 
 h. 2b/03, 3b/04, 3b/23, 4a/04, 4a/05, 

4a/11, 4a/22, 5a/13, 5b/21, 6b/18, 
6b/20, 7b/06, 7b/06, 7b/18, 9a/01, 
9b/05, 10a/05, 10b/04, 10b/04, 
11a/20, 12a/16, 12b/04, 13a/04, 
13b/21, 13b/22, 14b/20, 15a/20, 
18a/11, 19a/03, 19a/17, 19b/17, 
21b/12, 22b/20, 23a/11, 24b/08, 
25a/21, 25b/07, 26a/01, 26a/14, 
27b/11, 27b/12, 28b/02, 28b/04, 
28b/04, 30b/12, 30b/12, 33b/19, 
36a/08, 36a/08, 36a/14, 37b/03, 
39b/13, 40a/05, 40b/18, 43a/23, 
43b/11, 43b/12, 43b/13, 43b/18, 
43b/22, 44a/07, 44b/16, 47a/05, 
48a/01, 49a/08, 50a/22, 50b/01, 
50b/01, 50b/17, 52a/21, 53a/18, 
54a/03, 54a/04, 54a/15, 54a/15, 
56b/07, 57a/14, 57a/22, 57b/03, 
57b/10, 57b/22, 58a/09, 58a/12, 
58b/01, 60a/06, 60a/20, 61a/05, 
62b/12, 63a/08, 63a/23, 63b/02, 
64a/13, 65a/15, 65b/17, 65b/22, 
66a/03, 66a/05, 66a/16, 67a/05, 

67b/17, 67b/18, 68a/14, 68b/01, 
68b/18, 71a/06, 71a/06, 73a/04, 
73a/13, 74b/19, 75a/18, 75b/12, 
76a/07, 76a/13, 76a/17, 76b/12, 
76b/18, 77a/22, 77a/23, 77b/01, 
77b/07, 77b/18, 77b/21, 77b/22, 
79b/06, 79b/15, 80a/04, 80b/10, 
81b/04, 82a/21, 82b/17, 82b/19, 
83a/12, 83a/15, 83a/19, 85b/03, 
85b/07, 85b/12, 86a/01, 86a/05, 
87a/12, 88b/14, 88b/16, 88b/18, 
89a/04, 89a/21, 89b/23, 90b/06, 
91a/11, 91b/21, 91b/22, 92b/03, 
92b/09, 92b/16, 93a/18, 95b/08, 
96a/18, 96b/13, 96b/18, 97a/07, 
97a/18, 99a/17, 100a/07, 100b/23, 
101a/01, 101a/06, 101a/09, 
101a/12, 101b/12, 101b/21, 
101b/21, 102b/12, 103a/06, 
104a/13, 104b/23, 105a/02, 
106b/10, 106b/11, 107b/17, 
107b/18, 108a/03, 108a/18, 
108a/18, 108b/22, 109a/08, 
109a/17, 109b/14, 110b/12, 
111a/02, 112a/17, 112a/19, 
113a/14, 115b/11, 115b/14, 
115b/23, 115b/23, 117b/05, 
120b/17, 121a/03, 121a/08, 
122a/01, 123b/03, 124b/17, 
125a/06, 128b/17, 129a/05, 
130b/14, 131b/15, 132a/19, 
132b/19, 133a/02, 133a/12, 
136a/10, 139a/02, 143a/14, 
145a/15, 145b/10, 146b/21, 
147b/11, 150a/06, 151a/11, 
151b/05, 152b/01, 152b/07, 
153a/08, 153b/01, 153b/02, 
158a/14, 159a/22, 160a/23, 
161a/05, 161b/13, 162b/01, 
162b/21, 165a/10, 165b/16, 
169b/16, 170a/03, 170a/04, 
170a/23, 170b/03, 172b/09, 
175b/01, 176a/19, 176b/23, 
183a/13, 184b/12, 184b/16, 
187a/19, 187b/11 

her-bār: Far. her defa, daima 
 h. 25a/09, 26a/08, 30a/11, 63a/04, 

63a/06, 81b/07, 81b/13, 85b/09, 
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85b/10, 89b/19, 94b/18, 124b/18, 
125a/16, 140a/10, 140a/20, 178a/05 

 h.+ın 89b/17 
her-çend: Far. her ne zaman 
 h. 130a/04, 133a/01, 153a/01, 161b/13  
hergele: Far. eşek sürüsü 
 h.+sine 153b/22 
 h.+yi 153b/22 
herkes: Far. bütün insanlar 
 h. 5b/08, 7a/15, 7a/20, 57b/23, 61b/18, 

66a/15, 76a/08, 76b/03, 81b/21, 
83a/13, 83a/14, 84a/06, 85a/22, 
90b/08, 93b/16, 94a/23, 94b/13, 
96b/20, 96b/21, 96b/23, 97a/10, 
99a/10, 114a/05, 116a/03, 117a/16, 
130b/04, 146b/07, 146b/19 

 h.+e 101b/12, 151a/05, 151b/21, 
164a/04 

 h.+i 148b/19 
 h.+iñ 83b/19, 90b/02, 100a/16 
hevā: Ar. istek, arzu 
 h. 154b/05, 170b/06 
 h.+sı 163a/11, 164a/09, 166a/06, 

172b/02 
 h.+sına 114a/05, 178b/20 
 h.+sında olmayup 41a/07 
 h.+sıyla 159a/20 
hevā-dār: Ar.+Far. sevgili, yar, dost 
 h.+ları 179a/22 
heves: Ar. tutku, arzu, istek, zevk 
 h. itmezler 47a/02 
 h.+lerine 170b/06 
hevl-nāk: Ar.+Far. korkunç, korkulu 
 h. 173a/02 
hey: seslenmek ve ilgiyi çekmek için 

yüksek sesle söylenir 
 h. 103a/11 
heybet: Ar. korku ile saygı duygularını 

birden uyandıran hal veya gösteriş 
 h. olup 25a/06 
heyecān: Ar. duyguların etki-tepki 

biçiminde şiddetlenmesi; coşku, 
coşkunluk 

 h. 173a/10 
 h.+ına 173a/22 
heyǿet: Ar. görünüş, şekil, kıyafet 
 h.+e 45a/17 
hezār: Far. bin sayısı; pek çok 

 h. 1b/01, 14a/07, 91b/03, 95a/07, 
113b/06, 113b/06, 127a/11, 
127a/11, 179b/03, 179b/04, 
179b/04 

 h.+ınıñ 174a/04 
hezārān: Far. binler 
 h. 7a/22, 9a/18, 83b/06, 85b/01, 

86a/18, 89b/05, 99b/14, 175a/23 
hezl: Ar. eğlence, alay, şaka, latife 
 h. 141a/14 
ħıdįv: Far. büyük vezir  
 ħ.-i cihān-bān 47b/21 
ĥıfž: Ar. saklama, koruma; himaye, 

gözetme  
 ĥ. 14b/14, 44b/07, 81b/08, 122b/15, 

140a/04 
 ĥ. eylemişidiler 144b/06 
 ĥ. eyleye 20a/02, 51a/02, 105a/12, 

108b/15 
 ĥ.+ına 57b/20, 183b/02 
 ĥ. iderler imiş 50b/16 
 ĥ. olundı 150b/12 
ĥınŧa: Ar. buğday 
 ĥ. 34b/05 
ħınzįr: Ar. domuz 
 ħ. 50b/07 
ħırāmān: Far. salına salına yürüyen 
 ħ.-ı reftār 39a/07 
ħırķa-pūş: Ar.+Far. hırka giyen fakir, 

derviş 
 dervįş-i ħ. 9b/14 
 ħ. olup 29a/01 
ħıśım: Ar. evlilik yoluyla birbirine bağlı 

olan kimseler 
 ħ.+ıñ 28a/17 
ħışım: Far. kızgınlık, öfke 
 ħ.+ıyla 115a/02 
ħıŧŧa: Ar. ülke, memleket, diyar 
 ħ. 114b/20, 171b/09 
 ħ.-i vālādır 42b/07 
ħıyābān: Far. iki tarafı ağaçlı yol 
 ħ. 42b/04 
ħıyānet: Ar. hainlik, vefasız, güveni 

kötüye kullanma 
 ħ. 86b/19, 117b/12, 130a/09, 150b/23, 

173b/23 
 ħ.+e 129b/14 
 ħ. eylemek 50a/22 
 ħ.+i 34a/12, 182b/11 
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 ħ. idüp 69b/22, 79b/22, 126a/11 
 ħ.+imiz 133b/07 
 ħ. itmemek 120a/17 
 ħ.+lerine 108b/12 
ħıżır: Ar. Bengisuyu elinde 

bulundurduğuna inanılan kutsal ve 
ulu kişi 

 ħ. 29b/14, 29b/16 
ĥicāb: Ar. utanma, sıkılma 
 ĥ. 175a/13 
 ĥ.+ından 45a/17 
hicret: Ar. göç; Hz. Peygamber’in 

Mekke’den Medine’ye göç etmesi 
 h. 171b/06 
 h.+iñ 171b/19, 178b/09 
hįç: Far. yok olan, hiç 
 h. 10b/16, 12b/17, 13a/14, 23b/19, 

31a/10, 31b/04, 41b/09, 50a/18, 
57a/15, 61b/06, 83b/08, 84a/12, 
84a/13, 85a/10, 85b/09, 85b/14, 
85b/16, 91a/22, 91b/02, 92b/10, 
95a/21, 96b/08, 96b/10, 97a/22, 
99a/02, 101a/05, 109a/05, 111b/05, 
111b/09, 133b/06 

hįç bir: bir isimden önce getirilerek o 
ismin bildirdiği varlıktan bir 
tanesinin bile olmadığını anlatan bir 
söz 

 h. 5a/11, 98a/22, 102a/19 
ħiffet: Ar. hafiflik, hoppalık 
 ħ. 105b/10 
ĥikāyet: Ar. anlatma; olmuş bir hadise 
 ĥ. 5b/18, 7a/22, 7b/09, 7b/23, 8a/14, 

8b/02, 10a/01, 10a/09, 10b/17, 
12a/20, 12b/19, 13a/15, 13b/14, 
24a/05 

 ĥ. eyledi 12a/21 
 ĥ. eylediler 91b/14 
 ĥ. iderler 5b/04, 8b/22, 18b/15, 

19a/15, 21a/16 
 ĥ. olunur 4a/15, 4a/23, 5b/02, 10a/16, 

11a/02, 12a/13, 13a/22, 21b/02, 
26b/05, 27a/22 

ĥikmet: Ar. bilgelik; sebep; özlü söz 
 ĥ. 17a/15, 23a/22, 43b/03, 102b/04, 

170a/15, 170a/21 
 ĥ.+de 124b/20 
 ĥ.+i 16a/01, 162b/16 
 ĥ.-i ħudā 13b/22, 21a/21, 124b/18 

 ĥ.+inden 22b/17 
 ĥ.+ini 5b/01, 7b/08, 11a/02 
 ĥ.-i raĥmānıla 23a/19 
ĥikmetu’llah: Ar. Allah’ın hikmeti 
 ĥ. 70b/02 
ħilāf: Ar. karşı; yalan 
 ħ. 54b/22, 62a/16, 101a/05, 101a/05, 

113b/10, 115a/21, 118a/14, 
154a/08, 159a/09, 182b/07, 
183a/01, 183b/15, 187a/06 

 ħ.-ı ġayr 54a/07 
 ħ.+ın 113a/01 
 ħ.+ına 132a/13, 134b/22, 140b/06 
 ħ.+ında 126b/23, 128b/01, 128b/14, 

128b/19, 132b/06 
 ħ.+ında idi 114a/19 
 ħ.+ıñızdan 140a/10 
 ħ. mıdır 45a/14 
 ħ. olan 95b/02 
 ħ. oldı 54a/05 
 ħ. olmaz 13b/02 
 ħ. olur idi 141b/15 
ħilāfet: Ar. birinin yerini tutma; halifelik 
 ħ. 171b/07 
 ħ.+i 113b/07 
 zamān-ı ħ.+lerinde 16a/20 
ħilāf-gįr: Ar.+Far. karşısında, zıt fikirde 

bulunan 
 ħ.+leri 129a/06, 130b/01 
ħilǾat: Ar. eskiden padişah veya vezir 

tarafından takdir edilen kimseye 
giydirilen süslü elbise, kaftan 

 ħ. 43a/22, 45b/19, 45b/22, 96a/03, 
126b/14, 127a/10, 127a/21, 151a/09 

 ħ.-ı fāħire 43a/18, 52b/05, 52b/19, 
56a/04, 87a/04, 95b/08 

 ħ.+ler 118b/02 
 ħ.+lerini 43a/19, 43b/19 
ĥįle: Ar. oyun, aldatma 
 ĥ. 119a/14, 127a/05, 129a/09, 129a/15, 

129a/16, 129a/19, 129b/11, 
131b/21, 134a/02, 139a/08, 
140b/02, 150b/13, 162a/19, 
168b/15, 169b/17, 171a/03, 
171a/04 

 ĥ.+de 130b/02 
 ĥ.+dir 94b/03 
 ĥ.+idi 171a/07 
 ĥ.+leri 131b/22 
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 ĥ.+sine 141b/11 
 ĥ.+ye 129b/12, 129b/18, 130a/01, 

164b/01, 165a/22 
ĥįle-kār: Ar.+Far. hileci, düzenbaz, 

oyuncu 
 ĥ. 116b/18, 117a/07, 140b/11, 

182a/14, 182a/23 
ħilķat: Ar. yaratılma 
 ħ.+i 126a/10 
ĥilm: Ar. insanın tabiatında olan 

yumuşaklık 
 ĥ. 164b/14 
 ĥ.+ini 176a/09 
ĥimār: Ar. erkek eşek 
 ĥ. 148a/21, 148a/23 
 ĥ.+ı 12b/04, 12b/05 
 ĥ.+ıñ 100a/22 
ĥimāye: Ar. koruma, korunma krş. 

ĥimāyet 
 ĥ. 122b/03 
 ĥ. idüp 131b/03 
 ĥ.+ñizde 100b/19 
 ĥ.+si 91a/05 
 ĥ.+sinde 91a/06 
 ĥ.+sine 122b/08 
 ĥ.+ye 71a/07, 106b/11, 140a/04 
ĥimāyet: Ar. koruma, korunma krş. 

ĥimāye 
 ĥ. 46a/12 
himem: Ar. gayretler, çalışmalar, 

emekler; ermiş olanların etkileri 
 h.+den 23a/20 
himmet: Ar. gayret, çalışma, emek 
 h. 121a/18, 122a/13, 122b/19, 

129b/09, 146a/11, 178b/22, 
179b/14 

 h. buyurasız 9b/06 
 h. eyledi 82b/02 
 h. eylemek 166b/21 
 h.+i 85b/18, 113b/03 
 h.-i Ǿālįlerine 17b/22 
 h.-i Ǿaliyyeleri 11b/07 
 h.-i Ǿaliyyesiyle 19a/04 
 h. ideceklerine 145a/08 
 h. idelim 139b/02 
 h. iderdi 162b/19 
 h. iderler idi 82b/13 
 h. idüp 84a/23, 136b/01 
 h.+iñizi 125a/06 

 h.-i şāh 9b/13 
 h.+lerine 124b/12, 157a/23 
 h.+leriyle 175b/19 
 h. olunmaġa 160a/15 
himmetlü: Ar.+T. gayretli, çalışkan 
 h. 72a/16 
ĥįn: Ar. an, zaman, vakit 
 ĥ. 145a/13, 150b/20, 156b/11, 182b/06 
 ĥ.+de 133a/09 
 ĥ.-i fetĥde 31a/13 
hind: Hint halkından olan; Hindistan 
 h. 33b/09, 42b/06, 48a/14, 105b/03, 

113a/13, 114a/11, 115a/14, 
115b/06, 120b/21, 122a/15, 
122a/16, 122a/19, 122b/01, 
122b/11, 123a/01, 172a/21, 
178b/15, 180a/23 

 h.+den 51a/04, 153b/03 
 h.+e 122a/15 
hindį: Hintli; Hindistan veya Hintliler ile 

ilgili 
 h. 138a/10 
 h.+ler 172a/08, 172b/02, 172b/14, 

178a/19 
 h.+lere 172a/18, 172a/23 
 h.+leri 180a/16 
hindū: Far. ben, benek 
 ħāl-i h.+lar 89a/18 
 ħāl-i h.+ları ise 89b/01 
hirās: Far. korku 
 h. 173a/13  
ĥirāset: Ar. koruma, kollama, gözetme 
 ĥ.+de 122b/15  
ĥirfet: Ar. sanat, meslek 
 ehl-i ĥ.+i 48a/06 
 ĥ.+i 126a/10 
ħirmen: Far. harman 
 ħ. 22b/11 
ħirmen-kār: Far. harmancı 
 h.+larıñ 22b/13 
hirre: Ar. dişi kediler 
 h. 100a/21  
ĥisāb: Ar. hesap 
 ĥ. 29a/03, 38b/15 
 ĥ.+a 57b/03, 57b/14 
 ĥ.+a gelmez 20b/01, 54a/21, 68b/09, 

85a/10, 85a/20, 99b/11, 107b/20, 
141b/20, 186b/15 

 ĥ.+a gelmez idi 151b/04 
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 ĥ.+ı 40b/11 
 ĥ.+ı görilüp 135b/10 
 ĥ. olunsa 70b/09 
ĥiśār: Ar. kale, bent 
 ĥ. 14b/14, 126a/20, 147b/04, 157a/02 
 ĥ.+ı 140b/13, 157b/19, 162b/09, 

163b/19 
 ĥ.+ıñ 157b/20 
 ĥ.+larına 157b/17 
ĥiśārį: Kafkaslarda yaşayan Agvan 

halkından olanlar 
 ĥ. 127b/01, 180b/20, 180b/23, 181a/08 
ĥiśār-peçe: Ar.+Far. hisar, kale, köprü ve 

benzeri şeyleri korumak için onun 
ötesine yapılan siperli sur veya kale 

 ĥ.+leri 14b/13 
 ĥ.+siniñ 11a/19 
ħiŧāb: Ar. bir veya birçok kimseye 

ağızdan veya yazı ile söyleme 
 ħ. 113b/04, 122a/20, 130b/22, 

132a/04, 149a/07, 160b/12 
 ħ.+a 114a/23 
 ħ. eyledi 6b/08 
 ħ. eyledigi 158a/18 
 ħ. eylemişler 11b/12 
 ħ. idüp 5b/14, 95a/01, 119a/23, 

131b/11, 151a/04, 161a/13, 
162b/03, 168a/03 

 ħ. itdi 43b/10 
 ħ. olınup 117a/19 
 ħ. olmayup 80a/20 
ħiŧāben: Ar. birinin yüzüne söyleyerek 
 ħ. 151b/17 
ħiŧām: Ar. son, nihayet 
 ħ.+ın 41b/02 
ĥiyāl: Ar. yan, taraf, hiza 
 ĥ. 169b/16 
ĥiyel: Ar. oyunlar, hileler 
 ĥ.+e 54a/13 
ħırrān: Ar. uyan, itaat eden, boyun eğen 
 ħ.+larına 138a/11 
ħiźlān: Ar. kimsesizlik, yalnızlık 
 ħ. 135a/17 
ħiźmet: Ar. iş görme, vazife, görev, iş, 

özen 
 ħ. 144b/03, 151a/04, 151a/09, 151a/19 
 ħ.+de 143a/16, 150b/14, 151a/02 
 ħ.+den 119b/21 
 ħ.+e 141a/07 

 ħ. eyledi 60b/02, 180a/17 
 ħ. eyledik 174a/14 
 ħ. eyledikleri 150a/03 
 ħ. eylemedi 134b/04 
 ħ. eylemege 150b/16 
 ħ. eylemem 158b/08 
 ħ. eyler 50b/10, 53b/19 
 ħ. eyleye 180a/08 
 ħ.+i 56a/07, 150a/04 
 ħ. iden 151a/03 
 ħ. ider 135b/21 
 ħ. idi 49b/15 
 ħ.+inde 116a/23, 135a/20, 135b/21, 

143b/03, 151a/08, 160b/12, 
162b/08, 178a/21, 179a/15, 
181b/17, 183a/11 

 ħ.+ine 28a/03, 142b/16 
 ħ.+iñ 127a/01 
 ħ. itdiler 150b/23 
 ħ.+iyle 36b/01 
 ħ.+lerde 164a/02 
 ħ. olmaķ 140a/12 
 maķām-ı ħ. 15b/01  
ħiźmet-kār: Ar.+Far. hizmetçi 
 ħ. 185b/15 
ħod: Far. kendi 
 ħ. 4b/14, 14a/20, 18b/23, 21a/10, 

62b/18, 62b/20, 65a/23, 68a/13, 
68b/13, 70a/23, 70b/10, 73a/08, 
78a/01, 82b/22, 88a/20, 89a/16, 
90b/18, 91a/16, 91a/21, 94b/02, 
95a/12, 95b/03, 96b/13, 98a/19, 
103a/14, 103b/05, 105b/21, 
110a/22, 111b/19, 120a/11 

ħodbįn: Far. bencil, kendini beğenmiş 
 ħ. 173a/07, 173b/05, 176a/17 
 ħ.+leriñ 122a/05 
ħor: Far. hakir, zelil 
 ħ. 150a/04, 175b/12 
ħorās: horoz 
 ħ. 51b/01 
ħorāsānį: Horasan’a ait, Horasanlı 
 ħ. 36a/10, 86b/21 
ħoş: Far. iyi, hoş 
 ħ. 13b/20, 28a/07, 30a/01, 37b/01, 

37b/12, 38b/12, 95b/09, 122a/10, 
132a/17 

 ħ. degildi 28a/01 
 ħ. dutasın 150a/04 
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 ħ. eylediler 92a/02 
 ħ. geldi 13b/21 
 ħ. geldiñ 39b/14, 41b/17, 42a/09 
 ħ. geldiñ beş geldinden 37a/14 
 ħ. gelmedi 68b/13 
 ħ. oldı 165b/18 
 ħ. tutalar 144b/19 
 ħ. tutıñ 121a/02 
ħoşça: Far.+T. hoş bir tarzda, iyice, 

güzelce 
 ħ. 145b/21, 145b/22 
 ħ. idelim 96b/05 
ħoş-endām: Far. boyu güzel ve düzgün 

olan 
 bülbül-i ħ. 13b/15 
ħoşlıķ(ġ): Far.+T. hoş olma durumu, 

letafet 
 ħ.+ı 91b/14 
ħoş-nihād: Far. iyi huylu 
 ħ. 9b/14, 11a/16 
ħoşnūd: Far. razı, memnun 
 ħ.+am 40a/04 
ĥoyrad: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 h. 50a/03 
ħūb: Far. güzel 
 ħ. 15b/22, 40a/04, 42b/09, 52b/13, 

62b/20 
ħūbān: Far. güzeller, iyiler 
 ħ. 29b/23 
 şāh-ı ħ.+ım 31a/10 
ħuceste-ħiśāl: Far. geleceği kutlu ve açık 
 ħ.+de 6a/03 
ħudā: Far. Allah 
 bi-emr-i ħ. 8a/06, 12b/23, 64a/04, 

184a/15 
 bi-iźn-i ħ. 5b/15, 7b/04, 10a/06, 

11b/08, 14a/03, 14a/14, 16a/06, 
22b/13, 25b/04, 26a/04, 30a/22 

 bi-luŧf-ı ħ. 81b/19, 88a/02 
 dād-ı ħ. 10b/20 
 esrār-ı ħ. 29a/10  
 ħ. 4a/06, 9b/01, 24b/15, 25a/20, 

28b/17, 29b/10, 85b/19, 85b/20, 
93a/21, 97b/06, 99a/01, 102b/01, 
119a/14, 121a/02, 158a/18, 
171b/18, 177a/20, 177a/22  

 ħ.+da 44b/16 
 ħ.+dır 5b/17 
 ħ.-yı bįçūndan 73b/04 

 ħ.-yı lemyezel 5a/17 
 ħ.-yı zü’l-celāl 92b/15, 110b/19 
 ĥabįb-i ħ. 2b/20, 16b/11, 29b/18, 

86a/23 
 ĥikmet-i ħ. 13b/22, 21a/21, 124b/18 
 şemşįr-i ħ. 31b/01 
 şįr-i ħ. 5b/12 
 taķdįr-i ħ. 14a/04, 149a/14, 149a/14 
 yār-i ħ. 82a/05 
ħudǾa: Ar. oyun, hile, aldatma 
 ħ. 121b/03, 121b/13, 167a/11, 

168b/15, 169b/17 
 ħ.+sından 150b/13 
 ħ.+ya 134a/02 
ħudāvend: Far. efendi, sahip; hükümdar 
 ħ. 27b/22 
ħudāvendigār: Far. amir, hakim, 

hükümdar 
 ħ. 44b/16 
ħuddām: Ar. hizmetçiler 
 ħ. 28b/13, 132b/22, 147b/03, 170b/13 
 ħ.+ı 16b/07 
 ħ.-ı maǾbūddır 16b/04 
 ħ.+ını 131a/07 
 ħ.+ları 29b/13, 31a/22 
ħuddāmān: Ar.+Far. hizmetçiler 
 h. 129b/08, 150b/15 
ĥudūd: Ar. hatlar, sınırlar 
 ĥ. 31b/08, 34b/22, 62a/13, 108a/14, 

109b/06, 109b/18, 129b/02, 
132a/19, 140b/15, 163a/15 

 ĥ.+a 116a/06, 181a/18 
 ĥ.+dan 33a/05 
 ĥ.+ı 34a/17, 108a/11, 110a/13, 

145b/09 
 ĥ.-ı evveli 32a/03 
 ĥ.+ımıza 181b/10 
 ĥ.-ı müşterekdir 34b/13 
 ĥ.+ınıñ 34b/19 
 ĥ. iderler 35a/16 
 ĥ. idi 108a/15 
 ķaŧǾ-ı ĥ. 62a/02, 109a/23, 109b/19, 

132b/14 
ħufyeten: Ar. gizli olarak, gizlice 
 ħ. 49a/09, 49a/15, 125b/13, 152a/14, 

159b/07, 159b/10, 160a/09, 
164a/15, 167a/14, 174b/07, 
178b/22, 185b/10 

ĥuķūķ: Ar. hukuk 
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 ĥ. 125b/01, 151a/21, 172b/09 
ħulāśa: Ar. özet, netice 
 ħ. 63b/04, 122a/10 
 ħ. olunup 176b/22 
ħulefā: Ar. halifeler 
 ħ.+ları 17b/23 
ĥulūl: Ar. girme, bir şeyin içine geçme 
 ĥ.+ında 113b/11, 123a/06 
 ĥ. idüp 41b/21 
ħulūś: Ar. saflık, doğruluk, samimiyet, 

yaranma, çatma 
 ħ. 117a/21, 133a/20, 133a/22, 

133b/06, 143b/03, 151a/05, 
166a/08, 167b/04, 172b/11, 
174a/14 

 ħ.+ını 135a/14 
 ħ. idüp 95a/11 
ħumār: Ar. sersemlik 
 ħ. 91b/12 
ħumbāracı: savaşta düşman üzerine 

humbara denilen havan topu atan 
asker 

 ħ. 75b/19 
ĥumret: Ar. kırmızılık, kızıllık 
 ĥ.+i 45a/18 
ħums: Ar. beşte bir 
 ħ.+ı 49a/12  
 ħ.+ın 99b/12 
ħūn: Far. kan 
 ħ.+ın 173b/20 
ĥūr: Ar. cennet kızları 
 ĥ. 89a/21 
ħurde: Far. küçük, ufak 
 ħ. 23b/16 
ħurde-ħāş: Far. dağınık, paramparça 
 ħ. 175a/22 
ĥuremāt: Ar. haram olanlar 
 ĥ. 131b/22, 133a/19, 133a/22 
ħurrem: Far. mutlu, huzurlu, sevinçli 
 ħ. 14a/15, 60b/21, 79a/21 
 ħ. olup 76b/07  
ħūrşįd: Far. güneş krş. güneş, āfitāb, 

mihr, şems 
 ħ. 39a/17 
ħurūc: Ar. çıkma; ayaklanma, baş 

kaldırma 
 ħ. 3a/05, 88a/06, 88a/07 
 ħ. eyledigi 10b/19, 30a/10 
 ħ. eylediklerinde 35b/15 

 ħ.+ı 2a/12, 117a/05 
 ħ. ider 7b/04, 34a/19 
 ħ. idüp 7b/16, 48a/21, 49a/04, 97b/18, 

177a/08 
 ħ. itdigi 48a/15 
ĥurūf: Ar. harfler 
 ĥ.+ı 182a/20 
ħurūş: Far. coşma, coşku, şamata, telaş 
 ħ.+ımızıñ 138a/14 
 ħ. idüp 174b/19 
ħuśemā: Ar. hasımlar, düşmanlar 
 ħ.+sıyla 130b/08 
ħuśūl: Ar. ortaya çıkma, gerçekleşme, 

çıkma 
 ħ. 112b/19, 118b/06, 136b/19, 

152b/05, 158a/13 
 ħ.+a gelmez 122a/11 
 ħ.+a getürmege 162b/20 
 ħ.+e 140a/19 
 ħ.+e gelür 112b/21, 122a/14 
 ħ.+ı 129b/05, 166b/11 
 ħ.+ına 171a/03 
 ħ. olmaġıla 117a/15 
 ħ. olur 77b/08 
ħuśūl-pezįr: Ar.+Far. hasıl olmuş, ortaya 

çıkmış 
 ħ. olduķda 136b/19 
ħuśūś: Ar. kendine özgü olma; iş, madde 
 ħ. 43a/13, 68b/15, 91b/07, 106a/10, 

111a/08, 112b/21, 126b/16, 
134a/01, 154a/08, 165a/08, 
174a/06, 182a/19, 183a/12, 
187a/09, 187a/10 

 ħ.+a 68b/14, 73a/13, 173a/23 
 ħ.+da 24b/04, 24b/06, 60a/11, 67a/19, 

77b/01, 78a/20, 78b/05, 79b/07, 
82a/23, 85b/01, 90b/19, 91a/14, 
96a/14, 96b/04, 96b/14, 98b/07, 
99a/18, 100b/11, 102a/20, 106a/08, 
117a/03, 154a/12, 171b/02, 
173b/14, 186b/20, 187a/15 

 ħ.+ı 122a/03, 127a/02, 131a/09, 
131a/19, 132b/13, 143a/18 

 ħ.+ında 48a/10, 52b/04, 82b/09 
 ħ.+ını 45a/01 
 ħ.+ıñ 119a/14, 129b/04, 130b/04, 

133a/07, 178b/04 
 ħ.+lar 73b/12 
 ħ.+lara 52b/22 
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 ħ.+larına 37b/03 
 ħ.+larında 53a/10, 82b/18 
 ħ.+larını 164a/06 
 ħ.+larıñ 77a/22 
ħuśūśā: Ar. özellikle 
 ħ. 2b/10, 12a/19, 12b/03, 14a/18, 

24b/06, 37a/23, 38a/05, 40b/22, 
41a/02, 42a/18, 42b/02, 46a/08, 
46a/11, 47a/16, 49a/12, 69a/05, 
77a/12, 77b/20, 85b/08, 85b/17, 
98a/19, 103b/05, 134a/12, 187a/14 

ħuşūnet: Ar. sert davranma, katılık, 
inatçılık 

 ħ. eylemek 91a/07 
 ħ. itmek 95a/03, 95a/04 
ħuŧbe: Ar. sikke ve hutbe (para kesme ve 

hutbe okutma) istiklal işaretleri 
 ħ.+leri 49a/02 
 ħ.+yi 48b/04 
ħuŧūr: Ar. hatırlama, akla gelme 
 ħ. 130a/08 
 ħ. idüp 111a/04 
ĥużūr: Ar. hazır olma; ön; rahat, asayiş 
 ĥ. 46b/22, 95a/20, 98a/05, 114b/04, 

118b/01, 129a/23, 129b/01, 
129b/22, 130b/05, 130b/08, 
130b/14, 132a/11, 160b/22, 
174a/10, 175b/15, 175b/19 

 ĥ.+ı 125a/15, 176a/21 
 ĥ.-ı Ǿālįlerine 12b/07, 64b/03 
 ĥ.-ı hümāyūna 41b/01 
 ĥ.-ı hümāyūnlarına 11b/01 
 ĥ.+ıma 6b/09, 97b/09 
 ĥ.+ına 6b/16, 13a/19, 18a/14, 40a/01, 

43b/09, 97b/03, 101b/04, 106a/13, 
113a/19, 116b/05, 129b/21, 
130a/04, 130a/13, 136a/03, 
137b/21, 160b/20, 162b/06, 
163b/06, 164b/06, 173a/14, 
173a/16, 176a/07, 181b/22, 185a/09 

 ĥ.+ında 12a/10, 43b/05, 54b/12, 
67a/16, 67b/17, 95b/05, 116a/03, 
116a/12, 165a/14, 174b/09, 
181b/03, 186b/10 

 ĥ.+ından 148a/15 
 ĥ.+ıñıza 132a/16, 134a/08 
 ĥ.+ıñızda 27b/19 
 ĥ.-ı saǾādetine 18a/13 
 ĥ.-ı saǾādetlerinde 54a/22 

 ĥ.-ı saǾādetlerine 39a/17 
 ĥ.+larına 13a/08, 14b/05, 167b/22, 

181a/20 
 ĥ.+larında 12a/03, 13a/10, 41b/12, 

60a/23, 89b/08 
ĥużżār: Ar. hazır olanlar, huzurda 

bulunanlar 
 ĥ.-ı meclise 42a/06 
ĥüccāc: Ar. hacılar 
 ĥ. 46a/12 
 ĥ.-ı müslimįn 93b/06, 94a/14 
ĥüccet: Ar. delil, belge, senet 
 ĥ. 118a/23 
ĥücre: Ar. küçük oda 
 ĥ.-i laŧįfleri 18a/07 
 ĥ.-i saǾādetlerine 18a/14 
 ĥ.+ye 18b/07 
hücūm: Ar. saldırma, hücum  
 h. 119a/19, 121b/14, 124a/07, 

129b/08, 136a/17, 138b/14, 
143b/11 

 h.+da 124a/20 
 h. eyledi 138b/01 
 h.-ı aǾdā 37a/17, 121a/13 
 h.-ı aǾdāya 162b/23 
 h.+ına 138a/13 
 h. idelim 146b/22, 147a/18, 147b/01 
 h. iden 180a/16 
 h. iderlerdi 169b/02 
 h. iderler idi 83b/10 
 h. iderüz 119b/04 
 h. ideyorlar 49a/18 
 h. idicek 20a/16 
 h. idüp 58b/01, 61b/13, 73b/20, 

78a/15, 81b/10, 84a/18, 84b/07, 
99b/08, 119b/14, 147a/08, 147b/09, 
152b/07, 157b/14, 164a/19 

 h. itdiklerinde 124b/03 
 h. itdiler 127b/07, 159a/18, 162a/07 
 h.+larından 155b/03 
ħüdemā: Ar. hizmetçiler, uşaklar 
 ħ. 161b/09 
 ħ.+ya 160b/13 
ħüdemāt: Ar. hizmetler, vazifeler, 

hizmetliler  
 ħ.+ı 162a/17 
ĥükemā: Ar. bilginler, hakimler, 

filozoflar 
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 ĥ. 13a/22, 14a/21, 84a/16, 87a/01, 
87b/10 

 ĥ.+sı 105b/10 
ĥükm: Ar. hüküm, emir, kesin karar 
 ĥ. 106b/22, 163a/03, 164b/13, 

170b/11, 173b/08 
 ĥ.+i 68b/18, 115b/14 
 ĥ.+ince 71a/23, 107a/03 
 ĥ.+inde 82a/18, 170b/02 
 ĥ.+indedir 33a/06 
 ĥ.+ine 149b/21 
 ĥ.-i şerǾįsi 71a/18 
 ĥ. itdiler 159a/16 
 ĥ.+üñ 158b/09 
 ĥ. virelim 106a/08 
 nāfiźü’l ĥ. 146a/08  
ĥükūmet: Ar. bir ülkeyi yönetme, idare 

etme; devlet 
 ĥ. 3a/05, 15a/15, 48b/04, 48b/07, 

48b/08, 67a/13, 105b/20, 121b/03, 
125a/14, 146a/21, 166a/06, 
171a/13, 172b/16, 181a/05 

 ĥ.+de 67a/22, 100a/02, 172b/16 
 ĥ.+den 146a/21, 177a/09 
 ĥ.+e 162a/16, 162a/20, 162b/03, 

163a/06 
 ĥ. eyleye 68a/19 
 ĥ. eyleyüp 146a/16 
 ĥ.+i 100a/03 
 ĥ. idüp 67a/17 
 ĥ.-i įşān 3a/09, 3a/14, 171b/06 
 ĥ.+inde 122b/07, 158a/07, 172b/23 
 ĥ.-i şahlıķda 2a/16 
 ĥ.+leri 150a/22 
 ĥ.+lerinde 170b/11 
 ĥ. olıcaķ 164b/13 
hümāyūn: Far. kutlu, saadetli; padişaha 

özgü 
 Ǿahd-nāme-i h.+ında 38a/01 
 Ǿahd-nāme-i h.+umuzda 44a/06 
 bārgāh-ı h.+larında 5b/10 
 emr-i h. 11b/07, 55b/08 
 h. 59b/22, 61a/05, 63b/19, 77a/13, 

109a/19 
 h.+ında 11b/10 
 h.-ı pādişāhį 60a/12, 63b/07 
 h.+ları 51a/19 
 h.+ların 63a/18  
 ĥarem-i h.+dan 25b/11 

 ħaŧŧ-ı h. 11b/14, 15a/14, 80b/01 
 ħaŧŧ-ı h.+ı 187a/10 
 ĥużūr-ı h.+a 41b/01 
 ĥużūr-ı h.+larına 11b/01 
 iĥsān-ı h.+um 11b/13   
 ķaśr-ı h. 42b/02 
 rıżā-yı h. 109a/18 
 rikāb-ı h. 177a/16 
 rikāb-ı h.+a 44a/07, 44a/18, 74a/16 
 rikāb-ı h.+ında 41b/03 
 rikāb-ı h.+larından 38a/13  
 sefer-i h. 69a/22, 105b/08 
 sikke-i h. 44b/20 
 ŧabǾ-ı h.+ları 38a/04 
 vilādet-i h.+larına 46b/15 
 vücūd-ı h.+larıñ 11b/05 
hüner: Far. bilme; ustalık; ilim; ince sanat 
 h. 11b/02 
 h.+i 27b/16 
 h.+ler 85b/09 
 śāĥib-i h. 88a/23 
hüner-ver: Far. hünerli, marifetli 
 h. 116b/21 
ħünkār: hükümdar, sultan 
 ħ. 23a/02, 23a/13, 25b/21, 26a/07, 

28a/03, 37b/15, 37b/20, 39b/07, 
40a/03, 40b/19, 41b/09, 41b/13, 
41b/15, 42a/10, 42b/11, 44b/09, 
46a/08, 46a/15 

 ħ.+ımız 47a/10 
 ħ.+ımızıñ 46b/19 
 ħ.+lardır 44b/13 
ĥürmet: Ar. şeref, itibar, ikram 
 ĥ.+inde 4b/22 
 ĥ.+ine 2b/22, 4b/23, 5a/02, 86b/02 
 ĥ. itdi 28a/10 
ĥüsn: Ar. güzellik, çekicilik, iyilik 
 ĥ. 116a/02, 118b/07, 122b/19, 

131b/15, 133a/02, 133b/11, 
155b/01, 163a/12, 164b/10, 
175b/18 

 ĥ. virmişler 57b/11 
ħüsrevānį: Far.+Ar. hükümdara yaraşır; 

çok iyi 
 devlet-i ħ.+den 59b/23 
 ħ. 52b/20 
 ħ.+den 1b/14, 55a/10, 61b/23 
 ŧaraf-ı ħ.+den 63b/19 
hüveydā: Far. açık, belli 
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 h. 160b/06 
 h.+dır 54b/03, 139b/23 
 

I 
 
ıķfāl: Ar. kilitleme 
 ı. idüp 185b/18 
ıķlįm: Ar. ülke, memleket, diyar, belde 
 ı. 12a/21, 20a/04, 163b/02, 169b/22, 

172b/04, 172b/14, 172b/18, 
180a/20 

 ı.+i 170a/23 
 ı.+ine 172a/22 
 ı.+leri 169b/23 
ıķŧāǾ: Ar. padişahın toprak bağışlaması 
 ı. 45a/13 
ıraķ: uzak 
 ı.+dan 6a/06, 43b/08 
ırmaķ: ırmak, nehir 
 ı.+lar 10b/04 
 ı.+larıñ 21a/04 
Ǿırż: Ar. namus, iffet, ismet, perde 
 ı. 135b/05, 138a/12, 151b/20, 170a/20 
 ı.+ımıza 115a/22, 120a/20 
 ı.+ına 114a/05, 169b/08 
ıśfā: Ar. saflaştırma, ayıklama, temizleme 
 ı. itmemiş 93a/02 
ıśfahānlu: İran’ın Isfahan şehrinden olan 
 ı. 138a/06, 147b/20, 152b/13 
ıśġā: Ar. dinleme, söz tutma 
 ı. itmedi 94a/07 
ısķāŧ: Ar. iptal etme, geçersiz sayma 
 ı. idüp 176a/21 
ıślāĥ: Ar. iyileştirme, yeniden düzenleme 
 ı. 6b/04, 34b/06, 46a/05, 85a/20, 

95a/15, 176b/09 
 ı.+ına 59a/08 
 ı. olan 85a/11 
 ı. olup 146a/17 
ıśrār: Ar. ayak direme, dönmeme, ısrar 
 ı. 171a/23 
 ı. idüp 71a/21, 107a/02 
 ı.+ile 133a/14 
 ı. itmişdir 45b/22 
ıssı: sıcak, sıcaklık 
 ı. 10b/21, 30a/11 
 ı. imiş 53b/09 
ıŧfā: Ar. söndürme, söndürülme 
 ı. 122a/02 

ıŧlāǾ: Ar. haber verme, bilgilendirme 
 ı. 50b/16, 113b/20, 130b/03, 131b/15 
 ı. idicek 164a/14  
ıŧlāķ: Ar. salıverme; suçu bağışlama 
 ı. 167a/21, 169a/18 
 ı. idüp 135b/18, 169b/13 
Ǿıŧr: Ar. güzel koku 
 ı. 115b/23 
Ǿıyāl: Ar. bir evde oturan aile bireyleri; 

karı, zevce 
 ı. 112a/15, 142a/03 
 ı.+i 93b/21, 100a/10 
 ı.+imiz 114b/20 
 ı.+imize 115a/22, 120a/21 
 ı.+ine 93b/05, 114a/06, 127b/03, 

149b/23, 184b/08 
 ı.+ini 100a/16 
 ı.+iñiz 151b/20 
 ı.+leri 185a/11, 185b/01 
 ı.+lerimiz 103a/21 
 ı.+lerine 119a/10, 184b/07 
 ı.+lerini 80a/17 
 ı.+leriñ 86b/12 
 ı.+leriyle 154a/17 
Ǿıyāźen-billah: Ar. Allah’a sığınarak 
 ı. 49a/14 
ıżŧırāb: Ar. sıkıntı, büyük acı ve eziyet 
 ı.+ları 140a/06 
ıżŧırārį: Ar. zarurî, mecburî 
 ı. 95a/05 
 

İ 
 
iǾāde: Ar. geri gönderme, gönderilme, 

geri çevirme; eski haline getirme; 
karşılık yapma 

 i. oluna 179b/18 
iǾānet: Ar. yardım 
 i. 109a/12, 181a/13 
 i. eylemedüginden 148a/09 
 i. ider 99a/02 
 i. iderim 70a/03 
 i.+iyle 54b/08 
 i.+leri 105a/04, 135a/08, 172a/18 
 i.+lerine 120b/22, 170b/04 
 i. olup 122b/20 
 i. olur 70a/08 
ibā: Ar. kabul etmeme, kaçınma 
 i. eyledi 127a/02 
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įbā: Ar. tiksindirme, tiksindirilme 
 į. 173a/14 
Ǿibād: Ar. köleler, kullar 
 i. 151a/21 
Ǿibādāt: Ar. ibadetler, tapınmalar 
 i. 5b/10 
Ǿibādet: Ar. Allah buyruklarını yerine 

getirme, tapınma, dinî tören 
 i.+e 17b/07 
 i.+leri 49a/10 
Ǿibādu’llah: Ar. Allah’ın kulları 
 i.+ı 20a/08 
Ǿibārāt: Ar. ibareler 
 i. 172b/10 
Ǿibāret: Ar. meydana gelen, oluşan 
 i. 123b/01, 140b/10 
 i.+dir 131b/21 
ibhām: Ar. açık ve anlaşılır olmama, 

kapalı bırakma 
 i. eyledi 42b/21 
ibķā: Ar. devamlı, sürekli kılma; yerinde, 

evvelki halinde bırakma 
 i. 80a/21, 106a/08, 125a/22, 153b/09, 

172b/16, 176a/14 
 i. eyledi 151a/06 
 i. ider 104b/09 
 i. olunup 59b/15, 129a/12, 151b/22 
iblįs: Ar. şeytan 
 i. 50b/02, 51a/15, 92a/10 
 i.-i menĥūs 50b/11 
iblįs-nihād: Ar.+Far. şeytan ruhlu 
 i. 130b/17 
ibn: Ar. oğul 
 i. 3b/01, 3b/01, 39a/14, 39a/14, 

62b/06, 105b/01 
ibrām: Ar. çok ısrar etme, zorlama 
 i. 2a/17, 68a/22, 91b/01, 106a/16, 

117b/02, 135b/17, 171a/09, 
179b/02, 187a/16 

 i.-ı tām 5a/09 
 i. idicek 113b/22 
 i. idüp 105b/21, 147a/06 
ibrāz: Ar. gösterme, meydana çıkarma 
 i. 135a/22, 187a/10 
 i. eyledi 120a/01 
 i. ide 130b/15 
 i. idüp 119a/09, 119a/11, 120b/03, 

131a/16, 147a/09 

Ǿibret: Ar. kötü bir hadiseden alınan ders; 
acayip, tuhaf 

 i. 56a/13, 80a/18, 119a/21 
 i. almışlar 13a/10 
 i.+ler 13b/06 
 i. olsun 97b/23 
Ǿibret-nişān: Ar.+Far. ibret olan 
 i. 119a/16 
Ǿibret-nümā: Ar.+Far. ibretlik, ders 

çıkarmaya uygun 
 āyįne-i i.+lar 42b/01 
ibrįķ: Ar. su ve sulu maddeler koymaya 

ve saklamaya yarayan kulplu ve 
emzikli kap 

 i. 40a/09 
ibrįşim: Far. kalınca bükülmüş ipek iplik 
 i. 17a/05, 22a/02, 23a/09, 35b/19, 

36a/10, 165a/17 
ibŧāl: Ar. yürürlükten kaldırma, geçersiz 

kılma 
 i. 135a/22 
ibtidā: Ar. başlangıç, ilk; en önce, 

öncelikle 
 i. 2a/12, 3b/02, 19b/20, 37b/10, 

39b/07, 42a/03, 42a/05, 45a/04, 
50b/19, 51b/07, 58a/03, 58b/11, 
61a/10, 61b/01, 62b/08, 64a/15, 
69b/18, 75a/23, 75b/11, 75b/14, 
75b/14, 83a/23, 83b/17, 83b/17, 
88a/06, 88b/04, 96a/22, 104b/07, 
104b/14, 105a/14, 105b/09, 
149b/22 

 i. bulan 150a/20 
 i.+dan 36a/14 
 i. eyledi 89a/11 
 i. eylediklerinde 169b/01 
 i. olundı 2a/19 
 i. olunup 25b/15, 75a/22, 183a/21 
 i.+sından 62a/22 
ibtihāl: Ar. yakarma, yakarış 
 i. 113b/13, 179a/19 
icābet: Ar. davete katılma; bir emre veya 

isteğe uyma 
 i. 45b/09 
 i.+den 135b/02 
 i.-i mevlevį 23a/20 
icāre: Ar. vakfa veya devlete ait kira 
 i.+leri 134b/21 
icāzet: Ar. izin, onay, onaylama 
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 i. olmayup 52b/16 
 i. virdiler 89a/06 
iclā: Ar. uzaklaştırma, gönderme, sürme 
 i. 135b/02, 153b/17 
iclās: Ar. oturtma, oturtulma 
 i. 162a/16, 162a/20, 169a/01 
 i. eylediler 146a/15 
 i. idüp 146a/10, 162b/06, 176b/01 
 i. olması 68a/21 
 i. olunup 161a/21 
icmāǾ: Ar. toplama, bir araya getirme 
 i. 71a/05 
icmāl: Ar. özet, kısaltma 
 i.+i 47b/07, 108b/10, 110b/03 
 i.+idir 47b/01 
icmālen: Ar. özet olarak 
 i. 18a/06, 43a/16, 54b/14 
icrā: Ar. uygulama, yapma, yerine 

getirme 
 i. 55b/18, 131a/01, 151a/22, 153b/16, 

165b/02 
 i.+da 150a/06, 162b/16 
 i. eyledi 70a/19 
 i. eyledin 59a/18 
 i. eylesem 39b/14 
 i. eyleye 118a/07 
 i.-i aĥkām 32a/21 
 i. idemedügi 114a/09 
 i. ider 90b/22 
 i. idesiz 27a/19 
 i. idüp 11a/16, 22a/08 
 i. olacaķ 119b/08 
 i. olunmaķda 171b/01 
 i. olunur 59b/05 
 i.+sına 82b/14 
 i.+ya 118a/07, 129a/22, 131a/13 
ictihād: Ar. gücü yettiği kadar çalışma; 

fıkıh’ta büyük din alimlerinin 
ortaya koydukları düstur; bir 
kimsenin, bir şeyden hüküm 
çıkararak o iş hakkındaki fikri, 
görüşü 

 i.+a 120a/04 
 i.+iden 125a/08 
ictimāǾ: Ar. toplanma, birleşme, toplantı 
 i. 106b/09 
 i.+nıñ 71a/05, 106b/09 
 i.+sı 126b/02 
ictināb: Ar. tereddüt etme, çekinme 

 i. 126b/16 
 i. iderek 173a/20 
 i. olduġı 117b/01 
iç: dış karşıtı 
 i. 4a/01, 4a/08, 4a/10, 4b/04, 9a/01, 

14b/13, 14b/19, 14b/22, 16b/17, 
35b/05 

 i.+i 3b/20, 19b/13, 51b/03, 61b/05, 
66a/20, 97a/19 

 i.+inde 4a/10, 4b/08, 5a/04, 6a/07, 
6a/11, 6a/12, 6b/01, 6b/19, 7a/02, 
8a/03, 8a/08, 8a/10, 8a/18, 8b/01, 
10b/09, 11a/21, 11b/08, 15b/01, 
15b/04, 17a/01, 17a/06, 18a/08, 
18b/07, 19a/12, 19a/22, 19b/11, 
19b/13, 19b/16, 19b/17, 20b/06, 
20b/10, 21a/05, 21a/09, 21b/15, 
22a/06, 22b/05, 27a/21, 27b/02, 
30b/18, 35b/18, 35b/19, 48a/23, 
50a/12, 52b/01, 52b/02, 57a/13, 
57a/22, 57b/05, 59a/16, 61a/12, 
61b/15, 62b/10, 64b/19, 66a/13, 
70a/11, 76b/01, 77a/20, 78a/16, 
78b/12, 79b/16, 79b/23, 80a/08, 
81b/19, 85a/04, 85b/11, 86a/01, 
86a/04, 86a/19, 86b/11, 86b/16, 
87a/19, 89a/12, 90b/03, 90b/20, 
90b/22, 91a/03, 92a/21, 92b/16, 
95a/23, 97a/05, 97b/03, 97b/18, 
98a/08, 99a/21, 100b/05, 100b/09, 
101b/06, 102a/12, 102a/22, 
103a/18, 103b/18, 103b/20, 
105a/03, 107b/22, 107b/23, 
109b/11, 109b/13, 111b/23, 
112a/01, 112a/13, 112a/15, 
116a/21, 118a/16, 120a/06, 
124b/11, 125b/18, 136a/14, 
136b/10, 137b/09, 143b/16, 
144a/10, 145a/02, 146b/11, 
154a/05, 154b/16, 154b/22, 
155a/10, 155a/10, 160a/19, 
163b/07, 164b/09, 168a/07, 
169b/04, 169b/06 

 i.+inde idi 6a/16 
 i.+inden 74b/06 
 i.+ine 11a/05, 12a/07, 14b/04, 14b/14, 

15b/05, 17a/07, 18a/22, 45a/07, 
50b/08, 87a/15, 87b/04, 112b/01, 
127b/16, 157a/02, 178b/13 
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 i.+inizden 19a/03 
 i.+iñizden 90b/03 
 i.+lerinde 46a/03, 50b/01, 52a/20, 

55b/21, 59a/07, 105b/12, 171a/06, 
176b/15 

 i.+lerinden 12a/18, 83b/11, 86b/19, 
92b/10, 100b/15, 124b/04 

 i.+lerine 78b/19, 78b/21 
iç-: içmek 
 i.-dim 40a/09 
 i.-erler 48b/15 
 i.-meyüp 161b/12 
içerü: içeri 
 i. 39a/03, 45b/13, 102a/07, 104a/02, 

104a/03, 104a/21 
 i.+den 30a/13, 99b/08, 102a/07, 

102b/16, 147a/08, 164a/19 
 i.+ye 123b/15, 141a/07, 147b/19, 

147b/23, 148a/07, 160a/03 
içil-: içme işi yapılmak 
 i.-üp 38b/07, 40a/11, 40b/01 
içre: içinde, arasında 
 i. 4b/23, 13a/14, 16b/05, 20b/09, 

23b/05, 42b/07, 54a/04, 104a/11 
içün: için, amacıyla 
 i. 1b/17, 2b/04, 4a/20, 4b/11, 7b/09, 

7b/22, 8b/08, 9a/06, 9a/19, 9b/11, 
9b/16, 10a/05, 11a/02, 12b/07, 
12b/15, 13b/17, 14b/14, 14b/23, 
14b/23, 15a/02, 15a/03, 15a/04, 
15a/11, 15a/20, 16a/06, 17a/03, 
19a/11, 19a/22, 19b/05, 20a/15, 
21b/09, 22a/17, 23a/07, 23b/04, 
24a/19, 25b/06, 26a/01, 27a/20, 
28b/19, 35b/09, 35b/20, 37a/23, 
40b/08, 43a/09, 43a/13, 43a/16, 
45a/03, 45a/19, 45a/22, 48b/02, 
49b/14, 50a/10, 50b/11, 50b/15, 
51b/21, 52a/15, 52b/12, 54b/11, 
56a/13, 58b/03, 59a/10, 61b/10, 
62a/02, 64a/02, 64b/01, 65a/13, 
65a/20, 65b/16, 67b/04, 68a/21, 
68b/15, 72a/15, 72a/16, 72b/17, 
72b/18, 72b/23, 73a/02, 73a/13, 
73b/11, 75b/12, 76b/09, 76b/15, 
78a/19, 80a/18, 80a/19, 80b/07, 
80b/14, 81b/08, 82a/21, 82b/22, 
84a/01, 84b/20, 85a/02, 86a/15, 
86b/21, 90b/05, 90b/10, 91b/06, 

91b/07, 92b/21, 93a/08, 93a/20, 
94a/20, 95a/04, 95b/17, 96a/02, 
98a/20, 98b/19, 100b/18, 103a/11, 
103b/04, 106a/10, 106a/16, 
106a/18, 109a/12, 109a/23, 
109b/04, 110b/06, 111a/08, 
112a/11, 112b/20, 115b/15, 
116b/19, 118a/20, 118b/05, 
118b/17, 123a/03, 123a/16, 
123b/09, 126a/11, 126a/14, 
126b/02, 128b/01, 129b/22, 
130b/04, 130b/23, 131a/01, 
131a/09, 131a/16, 131b/16, 
133a/14, 134a/01, 134a/07, 
134b/17, 135a/08, 135a/22, 
135b/04, 136b/11, 139a/18, 
139a/20, 139b/10, 140a/12, 
140a/16, 141a/04, 141b/16, 
142b/04, 143b/20, 144b/02, 
145a/10, 145a/18, 147b/10, 
147b/16, 148a/13, 148a/22, 
149b/03, 150b/03, 151b/09, 
154a/13, 156b/07, 157a/07, 
161b/04, 161b/06, 161b/17, 
162a/04, 162a/06, 162a/23, 
162b/03, 163a/21, 163b/07, 
164a/14, 164a/15, 164a/17, 
165a/06, 165a/10, 165a/11, 
165a/16, 165a/19, 165a/19, 
166a/14, 166b/06, 167a/07, 
168a/09, 172a/08, 173a/16, 
174a/03, 174b/03, 177a/14, 
178b/16, 181a/11, 181a/15, 
181a/18, 182a/15, 183a/02, 
183a/12, 184a/10, 184a/12, 
184b/05, 185a/18, 186a/20, 
186b/20, 187a/07, 187a/09 

 i.+dir 96b/15, 118a/15, 131a/14, 
173b/21 

 i. idi 45a/01, 185b/01 
 i. imiş 17b/05 
id-: etmek, yapmak krş. it- 
 żabŧ i.-düginde 128a/05 
Ǿįd: Ar. bayram 
 baǾde’l Ǿį. 66b/10, 77a/03 
 Ǿį.+de 134b/07 
 Ǿį.-i ramażān 41b/22 
 Ǿį.-i şerįfi 77a/02 
idbār: Ar. talihsizlik 
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 i. 155b/03 
 i.+a 138b/19 
iddiǾā: Ar. savunulan düşünce, tez; inat 
 i. ider 35a/20 
 i. iderler 32a/10 
 i. idersin 45a/15 
 i. idüp 32a/11 
 i.+sı 166b/19 
 i.+sına 132b/01 
 i.+sını 171b/14 
 i.+sıyla 24a/11 
 i.+yı 158b/04 
iddir-: etme işini yaptırmak krş. itdür-, 

itdir- 
 naķl i.-ecek 128a/13 
 tālān i.-üp 80a/16  
Ǿįdeyn: Ar. iki bayram 
 Ǿį.-i mükerremeyn 47a/16 
idħāl: Ar. dahil etme, içine alma 
 i. eyledikleri 169b/22 
 i. eylemiş 133a/01 
 i. itmeyüp 131a/06 
Ǿįd-i ażĥā: Kurban Bayramı 
 Ǿį.+dan 41b/22, 109b/03 
Ǿįd-i ekber: arefesi cumaya rastlayan 

Kurban Bayramı 
 Ǿį. 41b/21 
idigi: olduğu krş. idügi 
 i.+ni 165a/08 
idin-: yapınmak krş. idün- 
 Ǿasker i.-e 118a/11 
 ittiħāź i.-dikleri 124a/14 
 maķarr i.-eler 137a/01 
 merciǾ i.-üp 137a/17 
 süknā i.-dikleri 45a/11 
 tercįĥ i.-diler 128a/12 
 vesįle i.-üp 152a/20  
idrāk: Ar. anlama, kavrama; erişme, 

ulaşma 
 i. 133a/11 
 i. eyledigimizde 141a/17 
 i. eyledikde 168b/07 
 i. idemedi 129b/11 
 i. idemeyüp 113b/07 
 i. idicek 114a/01, 160a/21 
 i. idüp 122b/15, 136b/16 
idüci: eden, yapan 
 āl i. 94a/16 
idügi: olduğu krş. idigi 

 i. 24a/12, 114a/17, 123a/13 
 i.+n 114a/01, 166a/01, 168a/19, 

170b/05 
 i.+ne 117a/06, 143a/23, 175a/19, 

182a/22 
 i.+ni 133a/13 
idün-: yapınmak krş. idin- 
 melce i.-ürüz 122b/09 
ifāde: Ar. anlatım, anlatma; deyiş, ifade 
 i. 113b/17, 126a/22 
 i. buyurasız 25b/03 
 i. eyle 72a/13, 107b/14 
 i. eyledi 174b/14 
 i. eylediler 90b/10 
 i. eylemekde 54b/06 
 i. iderler 122a/04 
 i. idersiz 55b/09 
 i. idesiz 181b/13 
 i. idüp 164b/16 
 i. itdiklerinde 27a/04 
 i. olundı 24b/01 
 i. olunmış idi 121b/10 
 i. olunup 184b/12 
 i. olunur 55b/05 
ifāķat: Ar. sağlığına kavuşma, iyileşme 
 i.+ına 161b/14 
ifk: Ar. karalama, iftira etme 
 i. 131b/21, 135a/18 
ifnā: Ar. bitirme, tüketme 
 i. 125b/10 
 i. eylediler 160a/07 
ifrād: Ar. tek bırakma 
 i. 29a/04, 151b/06 
ifrāġ: Ar. bir şeyi başka bir biçime 

çevirme 
 i.+a 119a/15 
 i. eylediler 129a/17 
 i. idemeyüp 37a/21 
 i. olmış 158b/18 
 i. olunmaķ 166b/12, 179b/14 
 i. olunmış idi 122a/22 
ifrāŧ: Ar. aşırı gitme, sınırı aşma, ölçüyü 

kaçırma 
 i. 131b/07, 174b/22 
ifşā: Ar. gizli bir şeyi açığa çıkarma 
 i. 130a/01 
 i. eyleme 167b/23 
 i. eylemedi 164b/03 
 i. itmeyesiz 91b/18 
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iftān: Ar. fitne sokma; ayartma 
 i. 121b/16 
iftiħār: Ar. övünme, övünç 
 i. 49b/14 
iftirā: Ar. kasıtlı ve asılsız suç yükleme 
 i. 135a/18 
 i.+dan 131b/21 
 i.+dır 133b/09 
iftirāķ: Ar. ayrılma, ayrılık 
 i. 157a/12 
iġfāl: Ar. gaflete düşürme, aldatma 
 i. 140a/13, 143b/15 
 i. idüp 128b/15, 146a/06 
igit: yiğit 
 i. 13a/01 
iġmāżü’l-Ǿayn: Ar. kabahate, kusura göz 

yumma 
 i. 122a/05 
 i. idüp 131a/19, 158b/12 
iġnā: Ar. zengin etme, edilme; başka bir 

şeye ihtiyaç bırakmama, muhtaç 
bırakmama 

 i. idüp 154b/03 
 i.+ya 121a/21 
iġvā: Ar. azdırma, azdırılma, bastan 

çıkarma, çıkarılma, yolunu 
sasırtma, ayartma, ayartılma 

 i. 117b/13 
 i. idüp 51b/13 
 i.+sı 132a/12 
iĥāŧa: Ar. bir şeyin etrafını çevirme, 

sarma, kuşatma, etrafı çevrilme, 
kuşatılma, sarılma; tam kavrayış, 
anlayış, geniş bilgi 

 i. 39a/01, 168b/20 
 i. eylemez 26a/17 
 i. eylemediler 144a/16 
 i. eylemiş idi 136b/08 
 i. eylemişler idi 142b/03 
 i. idüp 144b/06 
iħbār: Ar. haber verme, bildirme 
 i. 28a/06 
 i. olmış idi 116b/14 
 i. olunmış idi 182a/10 
ihdā: Ar. hediye verme; doğru yola 

götürme 
 i. 39a/18, 165b/16 
 i. buyurmışlar 14b/05 
 i. eyledi 65a/11, 113a/13, 150a/16 

 i. eylediler 84a/02, 96a/06 
 i. idelim 27b/08 
 i. iderler 42a/07 
 i. idüp 65b/09 
 i. olunup 65b/09 
iĥdā: Ar. bir 
 i. 3a/08 
 i.+sına 166a/18 
iĥdāŝ: Ar. meydana getirme, ortaya 

çıkarma 
 i. 171b/14 
 i. idüp 8a/09 
iħfā: Ar. gizleme, saklama 
 i. eyledi 147a/17 
ihmāl: Ar. önem vermeme, terk etme 
 i. 133a/08, 170b/09 
 i. olunup 126a/23, 126b/05 
iħrāc: Ar. dışarı atma, çıkarma 
 i. 151b/11, 165a/13 
 i. eylemek 30a/13 
 i. eylemişler 29a/08 
 i. eylese 17a/16 
 i. idesiz 9a/23 
 i. idüp 9b/10, 55b/12, 80a/11, 137b/09 
 i. olan 29a/08 
 i. olduġı 133b/16 
 i. olmaz 3b/09 
 i. olunup 73a/03, 134b/21 
iĥrāķ: Ar. yakma, yakılma 
 i. 124a/05 
 i. eylemişler 160a/13 
 i. olmamışdır 26a/04 
iĥrām: Ar. sedire veya yere serilen yün 

yaygı 
 i. idüp 135a/23 
iĥsān: Ar. iyilik etme, bağış, lütuf 
 i. 9a/05, 9b/01, 22a/19, 44b/01, 

49b/16, 53b/18, 63b/07, 66a/02, 
66a/04, 84b/11, 168b/04, 168b/14 

 i.+a 25b/02, 99b/13 
 i. buyurasız 26b/22 
 i. buyurmışlar 15a/15 
 i. buyurup 13a/13 
 i.+dır 174a/05, 179b/02 
 i. eyledi 79b/13, 80b/07, 93b/18, 

99a/05, 110b/20 
 i. eyledigi 58b/04 
 i. eylemiş 19b/16 
 i. eylemişdir 85a/03 
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 i. eylemişler 12b/13, 17b/12 
 i. eylese 10b/10 
 i. eyleye 2b/22, 5a/02, 35a/01, 52b/03, 

63a/20, 66b/06, 85b/10, 102b/02, 
108a/16 

 i.-ı hümāyūnum 11b/13 
 i.+ıñız 27b/22 
 i.-ı subĥānį 14b/08 
 i.+ıyla 54a/17 
 i. ide 85b/20 
 i. ideler 93a/09 
 i. ider 121a/03, 147b/12, 187a/13 
 i. ider idi 76a/14 
 i. ider ise 65a/06 
 i. iderler 12b/11, 41b/06 
 i. idesiz 103b/01 
 i. idüp 6b/09, 7a/21, 9b/08, 11b/14, 

27a/09, 27a/13, 56a/05, 56a/06, 
58b/23, 60b/17, 81b/02, 86a/17, 
86b/02, 95b/14, 102b/09 

 i. itmişdir 47a/07 
 i. itmiş iken 56a/09 
 i.+larından 173b/19 
 i.+lar idüp 101b/12 
 i. olduġını 54b/14 
 i. olınagelmişdir 134b/10 
 i. olunan 42a/16 
 i. olundı 27a/03, 74b/10, 87b/12 
 i. olunduķda 26b/21 
 i. olunmış 12b/13 
 i. olunmışdır 55a/11 
 i. olunmış idi 62b/13 
 i. olunup 11b/15, 52b/05, 52b/15, 

55a/01, 55a/02, 59b/11, 60a/02, 
60a/13, 60a/16, 60a/17, 60b/02, 
61b/23, 62a/20, 64a/05, 64a/06, 
66b/01, 66b/03, 66b/17, 69b/02, 
69b/09, 75a/01, 80b/21, 81a/13, 
81a/20, 81a/22, 87a/03, 87a/07, 
87b/11, 87b/13, 104b/23, 184b/09, 
185a/16 

 luŧf-ı i.+a 7a/19 
iħtifā: Ar. saklanma, gizlenme 
 i. eylemiş idi 172a/23 
iĥtiķār: Ar. hor, hakir görme 
 i. 117a/23 
iħtilāf: Ar. ayrılık, anlaşmazlık, aykırılık 
 i. 177a/04 
 i.+ı 124a/12 

 i.+ımız 149a/11 
 i.+ları 123a/18, 126b/12 
 i.+larına 123b/02 
iħtilāl: Ar. bozukluk, karışıklık, 

düzensizlik 
 i. 35a/15, 143b/06, 166b/22 
 i.+de 118b/11, 121b/20 
 i.+den 35b/02 
 i.+e 35a/17, 35a/23, 125b/04, 146a/19 
 i.+iñ 121b/23 
iĥtilām: Ar. ergen olma 
 i. 18a/19 
iĥtimāl: Ar. mümkün olma, olasılık; 

tahammül 
 i. 117b/20, 139a/20 
 i.+dir 117a/09, 118a/11, 137b/18, 

138a/13, 140a/10, 143a/16, 
148b/22, 167a/05, 182b/01 

 i. eyledi 125b/22 
 i.+i 47a/01, 122b/22, 129b/18, 

130a/08, 131a/03 
 i.+ile 139a/08 
 i.+in 144a/17 
 i.+ini 120b/16, 167a/11 
 i.+iñ 137b/16, 140a/20 
 i.+iyle 114b/11, 154a/12 
 i. virmedügi 137a/07 
iĥtimālāt: Ar. olması mümkün olan şeyler 
 i. 120b/17, 146a/03 
 i.+ı 140b/02 
 i. virdiler 143a/09 
ihtimām: Ar. gayretle çalışma, özenle iş 

görme 
 Ǿadem-i i.+ları 45b/15  
 i. 57a/07, 59a/16, 59b/19, 61b/22, 

68b/19, 82b/02, 102a/20, 118b/17, 
129b/10, 131b/08, 137b/01, 
138b/14, 145b/16, 146a/11, 
159a/12, 164a/03, 173b/14, 
176b/04, 187a/09 

 i.+da 170a/10 
 i.+da iken 9b/21 
 i. eyledi 21a/04, 23b/19 
 i. eylediklerine 133a/07 
 i. eylediler 161b/14, 175a/11, 178b/05 
 i. eylemekde 59a/08 
 i. eyleye 4b/15 
 i.+ı 144a/16 
 i.+ımız 172b/09 
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 i.+ına düşüp 172a/14 
 i.+ında 154a/10, 175b/11 
 i.-ı tām iderleridi 63a/03 
 i. idelim 141a/07 
 i. ider 145b/03 
 i. iderdi 162b/20 
 i. iderek 129a/15 
 i. ider idi 82b/14 
 i. ider iken 58a/02 
 i. iderlerdi 133a/03 
 i. iderler idi 63a/02, 82b/07 
 i. iderler iken 112a/09 
 i. idesin 167a/18 
 i. idesiz 118a/21 
 i. idüp 118b/23, 130b/09, 155b/07, 

159b/12, 164b/22, 173b/16, 
178b/14 

 i. itdiler 165b/16 
 i. itmedeyim 46a/06 
 i. ķıldı 135a/20 
 i.+ları 85b/18, 171b/02 
 i.+larına 147a/02 
 i. olunmayup 133a/05 
 i. olunup 63b/10, 80a/04 
ihtimāmlı: Ar.+T. dikkatli, gayretle 

çalışan 
 i. 113a/04 
iĥtirāz: Ar. sakınma, çekinme, korkma 
 i.+a 156a/18 
iħtiśār: Ar. kısaltma, sadeleştirme 
 i. idelim 19a/08 
 i. olundı 185b/23 
iĥtiyāc: Ar. gereklilik; yoksulluk 
 i.+ları 48a/11 
 i. olduķda 7b/13 
iħtiyār: Ar. seçme, seçilme; katlanma; 

yaşlı 
 i. 5a/14, 27a/18, 75b/09, 89a/03, 

92b/11, 93b/13, 142a/12, 163a/22, 
163b/16, 186b/02 

 i.+ı 58b/06, 127b/13 
 i.+ım 151a/16 
 i. idüp 79b/07 
 i. itdiler 138b/12 
 i.+lar 103b/04, 150b/15 
 i.+ları 120a/10, 183a/02 
 i.+larına 90b/14 
 i.+larını 7a/02, 21a/09, 92b/06 
iħtiyāre: Ar. ihtiyar kadın 

 i. 6a/14 
iĥtiyāŧ: Ar. ilerisini düşünerek, görerek 

davranma; sakınma, tedbirli, 
tedarikli bulunma 

 i. 120b/21 
 i.+ı 120b/17 
 i. idecek 124b/03 
 i. iderdi 148b/22 
iħvān: Ar. sadık, samimî, candan dostlar 
 i.+a 10b/11 
 i.-ı bā-śafā 13b/04 
 i.-ı śadāķatden 2a/19 
 i.-ı śadāķate 28b/10 
iĥyā: Ar. canlandırma, çok iyi duruma 

getirme, güçlendirme; umut verme 
 i. buyurduķları 41a/15 
 i.+da 162b/19 
 i. eylemek 171b/13 
 i. ider 89b/02, 89b/02 
 i. iderler imiş 17b/13 
 i. itdiler 150a/18 
 i. olundı 152b/20 
 i. olup 139a/02 
 i. olur 89b/03 
 i.+sına 49b/11 
 i.+ya 121a/22 
iĥżār: Ar. hazırlama, hazır duruma 

getirme 
 i. 86b/23, 113a/13, 119a/21, 124a/17, 

169a/14 
 i.+ı 118b/04, 130b/07 
 i. idüp 68a/01, 116a/08, 164b/07, 

169b/11 
 i. ķıldıġı 113b/22 
 i. olunup 136a/06 
iĥżāren: Ar. hazırlayarak, huzura 

getirerek 
 i. 182b/13 
iķāmet: Ar. oturma, yerleşme; bir yerde 

eğleşme 
 i. 114b/16, 129a/18, 156b/13, 180b/17 
 i.+den 179b/17 
 i. eyledi 53b/09, 146a/22 
 i. ideriz 141a/18 
 i. idüp 137a/23, 157a/05 
 i.+im 121a/07, 121b/07 
 i. olmaķ 51b/21 
įķāž: Ar. uyarma, dikkat çekme, tembih 
 į. 152a/18, 174a/22, 179a/01 
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 į.+a 176b/16 
 į.+ına 117b/06 
 į. idicek 125b/21 
 į. idüp 119b/07 
iķbāl: Ar. baht açıklığı veya yüksek bir 

makama, yere erişmiş olma durumu 
 i.+de 171b/15 
 i. idüp 50b/20 
 i.+leri 138b/19 
iķdām: Ar. sürekli çalışıp didinme, 

uğraşma; ilerleme, gelişme 
gösterme 

 i. 6b/11, 57a/07, 59a/03, 124a/19, 
155b/06, 162a/18, 176a/14 

 i.+dan 155b/03 
 i. eyledi 127b/16, 144b/13 
 i. eylediler 154b/13, 155a/21 
 i. eylemekden 148b/15 
 i. eylemeyüp 179a/11 
 i. eyleseler 5a/21 
 i.+ı 153b/03, 168a/23 
 i.+ına 119b/20 
 i. iden 144a/08 
 i. idicek 136b/15 
 i. olıcaķ 5a/09 
 i. olundı 154b/19 
iki: iki sayısı 
 i. 2a/23, 5a/04, 5a/05, 5a/06, 8b/09, 

9a/09, 9a/18, 9b/15, 10b/18, 
11a/07, 12b/04, 12b/05, 12b/05, 
12b/12, 13a/16, 13b/10, 14a/16, 
14b/12, 14b/14, 14b/21, 15a/23, 
15b/05, 15b/08, 15b/13, 15b/14, 
16b/17, 16b/22, 19a/10, 19a/11, 
22a/20, 22b/01, 23a/11, 24a/16, 
24a/19, 24b/18, 25a/05, 25a/05, 
25b/22, 26b/09, 28b/04, 28b/04, 
28b/11, 29b/01, 31a/23, 31b/11, 
31b/13, 31b/14, 32a/07, 32a/14, 
32a/18, 32b/04, 33a/11, 33a/12, 
33a/12, 33a/13, 33a/14, 33a/19, 
33b/01, 33b/13, 33b/14, 33b/17, 
34a/01, 34a/05, 34a/06, 34a/09, 
34a/09, 34a/10, 34a/11, 34a/21, 
34b/07, 34b/11, 35a/13, 35a/15, 
35b/04, 36b/15, 36b/16, 37a/06, 
37b/12, 38b/11, 38b/15, 38b/22, 
39a/20, 39a/23, 39b/02, 40a/08, 
41a/13, 41a/14, 41a/20, 41a/22, 

42a/18, 43a/04, 43b/01, 43b/01, 
43b/06, 44a/21, 45a/08, 47a/14, 
48a/02, 48a/04, 49a/05, 49b/05, 
49b/20, 50a/01, 50b/02, 51b/13, 
53b/17, 54b/14, 57a/23, 59a/20, 
61b/23, 62b/14, 63b/19, 65b/01, 
65b/08, 69b/09, 69b/16, 70b/07, 
71a/03, 71a/04, 73b/01, 76a/10, 
77a/10, 77b/17, 77b/22, 79a/04, 
79b/19, 80b/22, 81a/03, 83b/15, 
84b/22, 86b/22, 87b/03, 88a/21, 
88b/04, 89a/06, 90b/03, 91a/09, 
92a/14, 92b/16, 93a/18, 95a/19, 
95b/02, 95b/10, 96a/21, 97a/12, 
101b/13, 101b/15, 104a/02, 
105b/05, 106b/07, 106b/08, 
109b/13, 111a/18, 111b/21, 
111b/23, 112a/21, 113a/07, 
113b/11, 113b/18, 114b/02, 
119b/12, 119b/13, 121a/07, 
122b/22, 123a/03, 123a/05, 
123b/09, 123b/17, 124a/09, 
124b/09, 126a/04, 126b/01, 
126b/12, 126b/21, 127b/15, 
128b/21, 129a/18, 130a/06, 
130a/22, 132b/08, 137b/23, 
138b/08, 139a/06, 139a/09, 
142b/06, 142b/10, 143b/11, 
143b/16, 144a/07, 145a/23, 
146a/03, 147a/06, 148a/22, 
148b/17, 149b/13, 149b/15, 
150a/21, 150b/09, 150b/18, 
152b/23, 153a/07, 153b/21, 
154a/02, 155a/12, 155a/23, 
155b/09, 156a/05, 159b/19, 
160b/02, 161a/07, 161a/14, 
161a/16, 163b/13, 163b/17, 
165b/07, 166a/14, 166a/15, 
166b/20, 168a/07, 168b/07, 
169a/08, 170a/04, 171a/07, 
171a/10, 171a/20, 171b/03, 
172a/12, 175b/04, 177a/19, 
177b/01, 177b/04, 177b/05, 
177b/05, 177b/16, 180b/01, 
180b/03, 180b/08, 183a/22, 
183b/17, 186a/11, 187a/03, 
187a/06, 187a/23 

 i.+den 79b/22 
 i.+dir 34a/22 
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 i. iken 126b/02 
 i.+miz 24a/20 
 i.+miziñ 174a/17 
 i.+si 8b/21, 12b/18, 15a/06, 15b/12, 

22b/04, 129b/01, 150a/14, 169a/22 
 i.+sine 48a/20 
ikinci: iki sayısının sıra sıfatı 
 i. 23b/12, 35a/05, 39b/19, 72b/07, 

86b/04, 158b/20, 172a/11 
 i.+si 32a/17, 80a/09 
ikişer: iki sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 i. 48a/08, 48b/13, 77b/22, 124a/17 
ikrāh: Ar. iğrenme, nefret etme; bir işi 

zorla yapma veya yaptırma 
 i.+a 184b/15 
 i. ola 108b/15 
ikrām: Ar. hürmet, saygı gösterme, 

ağırlama, bir şeyi hediye, armağan 
olarak verme 

 i. 7a/20, 9a/05, 37a/02, 38b/21, 
42a/09, 44b/08, 45b/06, 45b/11, 
93b/17, 112b/18, 116a/13, 118b/22, 
123a/14, 127a/21, 149b/07, 
149b/08, 150b/23, 152b/16, 
152b/19, 179a/10, 181b/05 

 i.+da 123a/12, 153a/21, 153b/01 
 i.+dan 44b/23, 116b/06 
 i. eylemiş 54a/01 
 i.+ı 159a/04 
 i.-ı küllį idüp 53b/14 
 i.+ında 118b/23 
 i.+ından 38b/17, 123a/02 
 i.+ıñızda 46a/06 
 i. iderler 4b/08, 17a/03 
 i. idüp 113a/19, 152a/11 
 i.+lar 118b/09, 161b/17 
 i.+larında 112a/21 
 i. olmaķ 164b/09 
 i. olunmadı 80b/05 
 i. olunmış 159b/06 
 i. olunmış idi 168a/10 
 i. olunup 69a/14, 74b/10, 105a/01, 

179b/11 
ikrāmen: Ar. ikram olarak, ağırlayarak, 

yedirip içirerek 
 i. 40a/08, 168a/12 
iķrār: Ar. saklamayıp söyleme; dil ile 

söyleme, bildirme, tasdik, kabul  
 i. idüp 106a/05 

iķtidā: Ar. uyma, tabi olma; örnek alma 
 i. 176b/11 
 i. idüp 167a/21 
iķtidār: Ar. güç yetme, yapabilme 
 i. 124b/21, 168b/22 
 i.+ı 136a/16, 138a/13, 146a/08, 

178b/16 
 i.+ın 157a/04 
 i.+ları 109a/01, 124b/04 
 mütesāvįü'l i. 167a/07 
iktifā: Ar. yeter bulma, aza kanaat etme, 

yetinme 
 i. iderler idi 115b/19 
 i. idüp 140a/09 
 i. olunmaķ 115b/15 
 i. olunsun 130a/02 
iķtiżā: Ar. gerekli olma, gerekme 
 i. eyledi 179b/23 
 i. eyledigi 117b/09 
 i. eyledikçe 133b/14 
 i. eyledikde 4a/14, 131a/04 
 i. eyledügi 171a/18 
 i.-i Ǿaśra 66a/06 
 i. iden 163a/02 
 i. ider 109a/08, 130a/02, 177a/04 
 i.-i ħāke 1b/11 
 i. itdi 160a/08  
 i.+sı 47b/05, 70b/23, 106b/04, 122a/20 
 i.+sına 39b/16, 39b/17, 40a/20, 

41b/02, 111a/05 
 i.-yı şānlarındandır 46a/16 
il: yer, belde, vilayet, ülke 
 i. 35b/05, 45b/18 
 i.+den 44b/06 
 i.+e 59a/02 
il-: değmek, dokunmak 
 i.-mediler 54a/13 
ilā: Ar. -den, …-e kadar 
 i. 3a/02, 3a/18, 3a/20, 180a/19 
Ǿilāc: Ar. derde deva olan şey, ilaç; çare, 

tedbir 
 Ǿi. 91b/16, 176b/10 
 Ǿi.+ı 68a/10, 91b/19, 117b/07, 

170b/18, 178b/01 
 Ǿi.+ları 126b/06 
ilāhį: Ar. Allah’a mensup, tanrı ile ilgili, 

tanrısal 
 emr-i i. 9a/19 
 i. 18a/05, 77b/11, 144b/07 
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 işāret-i i. 19a/01 
 meczūb-ı i. 17b/07 
 śunǾ-i i.+dir 23a/19 
iǾlām: Ar. duyurma, bildirme, anlatma 
 i. 52b/07, 69a/12, 98b/08, 120b/21, 

164b/16, 183a/01 
 i.+a 118b/12 
 i. buyurasız 122b/12 
 i. eyledi 69a/10, 70b/14, 76b/05 
 i. eyledik 100b/12, 103b/02 
 i. eyledikde 134a/09, 136a/22 
 i. eylediler 26a/16, 55a/14, 80a/15, 

165b/10 
 i. eylemege 54a/08 
 i. eylemek 113b/07 
 i. eylemekde 54b/22 
 i. eylemekden 67a/11 
 i. eylemiş 52a/14 
 i. eylemiş idiler 116a/07 
 i. eylemişler 51b/11, 52a/11 
 i. eyleye 137a/23, 168a/16 
 i. eyleyesün 51b/23 
 i. eyleyüp 51b/17 
 i. geldi 185b/04 
 i.+ı 126a/13 
 i. idelim 52a/07 
 i. ider idi 63a/10 
 i. iderken 58a/07 
 i. iderler imiş 152a/19 
 i. idersiz 52a/08 
 i. idesiz 97b/10 
 i. idüp 59a/20, 62a/08, 72a/16, 80b/08, 

100b/20, 182b/20, 184b/03, 
184b/23, 185a/08 

 i. itmeleriyle 179b/07 
 i. itmiş imiş 60b/05 
 i.+ları 181a/19 
 i. olduķda 63a/22 
 i. olduķdan 70b/17 
 i. olıcaķ 126a/05 
 i. olunduķda 118b/01 
 i. olunmaķ 122a/19 
 i. olunsun 64b/05 
 i. olunup 64b/13, 101a/01 
iǾlān: Ar. duyuru, bildiri 
 i. 179a/23 
ilbās: Ar. giydirme, giydirip kuşatma 
 i. 65b/08, 96a/01, 142a/10, 151a/09, 

152b/16 

 i. idüp 25a/17, 95b/08 
 i. olunup 75b/18, 185a/20 
ile: kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden 
veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarayan bir söz 

 i. 1b/15, 2a/09, 2a/09, 2a/17, 2b/20, 
3b/03, 3b/05, 4a/14, 4a/20, 4b/05, 
5a/05, 5a/07, 5a/08, 5a/09, 5a/10, 
5a/16, 5a/20, 5b/06, 5b/06, 5b/13, 
5b/14, 5b/20, 5b/23, 6a/14, 7a/07, 
7a/11, 7b/14, 7b/15, 7b/18, 7b/20, 
8a/05, 8a/08, 8b/13, 8b/14, 8b/16, 
9a/04, 9a/06, 9a/08, 9a/09, 9a/09, 
9a/19, 9b/02, 9b/02, 9b/07, 9b/13, 
9b/23, 10a/10, 11a/03, 11a/06, 
11b/08, 11b/16, 12a/05, 12a/14, 
12b/16, 13a/12, 13a/18, 13a/19, 
13b/22, 14a/05, 14a/19, 14a/23, 
14b/20, 14b/20, 15a/16, 15a/17, 
15b/19, 15b/20, 16a/10, 16b/18, 
17a/05, 17a/16, 17a/17, 17a/17, 
17b/10, 17b/11, 17b/21, 18a/17, 
18a/18, 18b/03, 18b/19, 18b/22, 
19b/04, 19b/04, 19b/15, 20a/04, 
20a/17, 20b/02, 20b/11, 20b/15, 
21a/12, 21a/18, 21a/19, 22a/02, 
22a/03, 22a/03, 22a/04, 22a/18, 
23a/09, 23a/09, 23a/10, 23a/11, 
23a/22, 23b/01, 23b/05, 24a/04, 
24a/05, 24a/06, 24a/11, 24a/18, 
24a/19, 24a/23, 24b/10, 24b/18, 
24b/21, 25a/16, 25b/04, 26a/09, 
26a/10, 27a/19, 27a/20, 27b/18, 
27b/19, 28b/05, 28b/09, 28b/22, 
29a/03, 29a/04, 29a/12, 30a/13, 
31a/13, 31b/10, 31b/20, 31b/23, 
32a/05, 32a/05, 32a/09, 32a/20, 
32a/23, 32b/06, 32b/07, 32b/15, 
32b/17, 33b/10, 33b/17, 33b/20, 
34a/08, 34b/08, 34b/12, 34b/13, 
35a/08, 35a/11, 35a/18, 35a/22, 
35b/14, 36a/03, 36a/11, 36b/02, 
36b/04, 36b/10, 36b/15, 36b/19, 
37a/05, 37a/06, 37a/13, 37a/16, 
37a/17, 37a/21, 37b/15, 37b/19, 
38a/06, 38a/07, 38a/08, 38a/11, 
38a/22, 38b/07, 38b/09, 38b/12, 
38b/16, 38b/18, 39a/01, 39a/07, 
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39a/09, 39a/19, 39a/20, 39b/06, 
39b/21, 40a/03, 40a/06, 40a/09, 
40a/16, 40b/08, 40b/08, 40b/11, 
41a/08, 41a/09, 41a/09, 41a/12, 
41a/18, 41a/20, 41a/22, 42a/01, 
42a/02, 42a/14, 42b/20, 43a/01, 
43a/03, 43a/03, 43a/17, 43a/22, 
43b/02, 43b/05, 43b/18, 44a/04, 
44a/08, 44b/02, 44b/08, 44b/13, 
44b/15, 44b/21, 45a/13, 45a/14, 
45a/23, 45b/05, 45b/06, 45b/07, 
45b/10, 45b/11, 46a/04, 46a/07, 
46a/14, 46a/15, 46a/16, 46b/10, 
46b/13, 46b/15, 46b/19, 47a/18, 
47a/20, 47b/02, 48a/08, 48a/22, 
48b/07, 48b/08, 48b/09, 48b/12, 
48b/23, 49a/21, 49b/02, 49b/10, 
50a/19, 50b/09, 50b/20, 52a/05, 
52a/10, 52a/21, 52a/22, 52b/01, 
52b/10, 52b/11, 52b/21, 53a/13, 
53a/18, 53a/18, 53a/23, 53b/03, 
53b/03, 53b/07, 53b/08, 53b/13, 
53b/16, 54a/06, 54a/08, 54a/16, 
54b/13, 54b/17, 54b/18, 54b/19, 
55a/07, 55a/22, 55a/23, 55b/14, 
55b/21, 56a/01, 56a/02, 56a/11, 
56a/17, 56a/18, 56a/22, 56a/22, 
56b/04, 56b/10, 56b/16, 57a/02, 
57b/08, 57b/08, 57b/11, 58a/03, 
58a/04, 58a/06, 58a/23, 59a/01, 
59a/03, 59a/09, 59b/06, 59b/08, 
59b/13, 59b/20, 60a/04, 60a/09, 
60a/23, 60b/01, 61b/03, 61b/23, 
62a/21, 62b/09, 62b/13, 62b/14, 
62b/16, 63a/03, 63a/05, 63a/06, 
63b/14, 63b/15, 63b/19, 64a/05, 
64b/15, 65a/11, 65a/19, 65b/01, 
65b/06, 65b/10, 65b/12, 65b/12, 
66a/02, 66a/03, 66a/04, 66b/16, 
66b/19, 67b/01, 67b/10, 68a/06, 
68a/10, 68a/10, 68a/12, 68a/14, 
68a/15, 68a/20, 68b/02, 68b/13, 
68b/19, 68b/20, 68b/22, 69a/10, 
69a/18, 69a/20, 69b/02, 69b/04, 
69b/09, 69b/13, 70a/01, 70a/06, 
70a/17, 70a/22, 70b/04, 70b/12, 
70b/19, 71a/05, 71a/12, 72a/20, 
72b/03, 72b/03, 72b/06, 72b/09, 
73a/15, 73a/20, 73b/10, 73b/18, 

73b/19, 74a/05, 74a/08, 74a/19, 
74a/21, 74b/04, 74b/06, 74b/11, 
74b/18, 75a/10, 75a/11, 75a/12, 
75b/02, 75b/08, 76a/14, 76a/15, 
76b/13, 77a/01, 77a/04, 77a/07, 
77a/09, 77b/07, 77b/08, 77b/09, 
77b/20, 78a/05, 78a/13, 78a/23, 
78b/23, 79a/05, 79a/09, 79b/08, 
79b/09, 80a/11, 80a/13, 80a/23, 
80b/15, 80b/16, 80b/20, 80b/22, 
80b/22, 81b/05, 81b/12, 82a/01, 
82a/20, 82a/23, 82b/11, 83a/12, 
84b/05, 84b/06, 84b/11, 85a/09, 
86a/03, 86a/04, 86b/03, 86b/17, 
88a/08, 88a/19, 88b/11, 88b/15, 
89a/03, 89b/19, 90a/04, 90a/05, 
90a/12, 90a/21, 91a/06, 91a/08, 
91a/19, 91b/15, 91b/15, 91b/19, 
91b/19, 92a/01, 92a/09, 92a/12, 
92b/16, 93a/15, 93b/01, 93b/07, 
93b/13, 93b/16, 93b/17, 93b/17, 
93b/21, 94a/14, 94a/15, 94b/08, 
94b/08, 94b/09, 94b/15, 94b/23, 
95a/02, 95a/03, 95a/07, 95a/16, 
95a/16, 95a/20, 95b/04, 95b/19, 
95b/20, 95b/21, 95b/22, 96a/03, 
96a/08, 96a/09, 96b/08, 96b/16, 
97a/01, 97a/03, 97a/07, 97a/11, 
98b/05, 98b/08, 99a/05, 99a/12, 
99b/02, 99b/15, 99b/18, 100a/04, 
100a/18, 100b/11, 100b/21, 
101a/04, 101a/13, 101b/03, 
101b/05, 101b/23, 102a/04, 
102a/20, 102a/23, 103a/09, 
103a/09, 103b/10, 104a/01, 
104a/03, 104a/16, 104b/18, 
104b/22, 105a/02, 105a/04, 
105a/06, 105a/11, 105b/09, 
105b/15, 105b/16, 105b/21, 
106a/06, 106a/08, 106a/22, 
106b/09, 106b/16, 108a/17, 
108b/09, 108b/18, 108b/23, 
109a/03, 109a/05, 109a/10, 
109a/15, 109a/15, 109a/16, 
109a/23, 110b/07, 110b/07, 
110b/20, 110b/21, 110b/22, 
111a/02, 111a/16, 111b/07, 
111b/13, 111b/16, 111b/18, 
111b/20, 111b/22, 112a/01, 
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112a/02, 112a/12, 112a/15, 
112a/18, 112a/22, 112b/14, 
112b/14, 112b/15, 113a/04, 
113a/04, 113a/09, 113a/09, 
113a/10, 113a/14, 113a/21, 
113a/23, 113b/03, 113b/09, 
113b/17, 114a/23, 114b/08, 
114b/15, 115a/04, 115a/05, 
115a/10, 115a/12, 115a/21, 
115b/04, 115b/19, 115b/22, 
115b/23, 116a/11, 116a/12, 
116b/14, 116b/17, 116b/21, 
117a/08, 117a/12, 117a/20, 
117b/10, 117b/12, 117b/21, 
118a/01, 118a/03, 118a/09, 
118a/14, 118a/18, 118b/17, 
118b/19, 118b/22, 119a/03, 
119a/04, 119a/05, 119a/08, 
119a/08, 119a/16, 119a/23, 
119b/01, 119b/12, 119b/14, 
119b/18, 119b/19, 119b/20, 
120a/12, 120a/16, 120a/17, 
120a/18, 120a/19, 120b/01, 
120b/08, 120b/11, 120b/14, 
121a/13, 121a/15, 121a/17, 
121a/20, 121a/23, 121b/02, 
121b/04, 121b/05, 121b/13, 
121b/14, 122a/02, 122a/02, 
122a/05, 122a/11, 122a/15, 
122a/15, 122a/16, 122a/20, 
122b/18, 122b/19, 122b/21, 
122b/22, 123a/03, 123a/22, 
123b/13, 124a/10, 124a/11, 
124b/05, 125a/01, 125a/03, 
125a/17, 125b/02, 125b/08, 
125b/10, 125b/11, 125b/13, 
126a/07, 126a/19, 126a/21, 
127a/10, 127a/17, 127a/17, 
127a/21, 127b/06, 127b/13, 
127b/14, 127b/21, 128a/01, 
128a/07, 128a/14, 128b/05, 
128b/07, 128b/09, 128b/11, 
128b/12, 129a/02, 129a/04, 
129a/14, 129b/19, 130a/02, 
130a/06, 130a/08, 130a/16, 
130b/10, 130b/18, 130b/22, 
131b/01, 131b/07, 131b/12, 
131b/13, 132a/01, 132a/08, 
132a/11, 132a/12, 132a/18, 

132b/17, 132b/23, 133a/03, 
133a/20, 133a/22, 133b/08, 
133b/11, 133b/15, 133b/19, 
133b/23, 134a/06, 134a/12, 
134a/13, 134a/17, 134a/20, 
134b/01, 134b/02, 134b/15, 
135a/06, 135a/17, 135b/03, 
135b/03, 135b/12, 135b/13, 
135b/21, 136a/03, 136b/02, 
136b/13, 136b/15, 137a/05, 
137a/05, 137a/12, 137b/02, 
137b/03, 137b/03, 137b/13, 
137b/14, 137b/16, 137b/19, 
138a/19, 138b/02, 138b/14, 
139a/07, 139a/15, 139a/16, 
139a/23, 139b/01, 139b/11, 
139b/15, 140a/08, 140a/09, 
140a/17, 140a/18, 140b/02, 
140b/05, 140b/13, 140b/14, 
141a/08, 141a/22, 141b/06, 
141b/11, 141b/12, 142a/03, 
142a/06, 142a/10, 142a/23, 
142b/05, 142b/16, 142b/21, 
143a/06, 143a/09, 143a/11, 
143a/13, 143a/16, 143b/05, 
143b/09, 143b/11, 143b/22, 
143b/23, 144a/08, 144a/09, 
144a/12, 144a/15, 144a/17, 
144a/19, 144b/06, 144b/08, 
144b/10, 144b/19, 145a/01, 
145a/01, 145a/03, 145a/10, 
145a/16, 145b/02, 145b/03, 
145b/13, 145b/16, 146a/02, 
146a/02, 146a/05, 146a/10, 
146a/10, 146a/11, 146a/13, 
146a/23, 146b/17, 146b/17, 
147b/20, 148a/01, 148a/10, 
148a/15, 148b/10, 149a/04, 
149a/06, 149a/07, 149a/08, 
149a/10, 149a/11, 149a/12, 
149a/16, 149a/23, 149b/04, 
150a/03, 150a/18, 150a/19, 
150b/02, 150b/19, 151a/01, 
151a/09, 151a/16, 151b/02, 
151b/16, 152a/05, 152a/06, 
152b/09, 152b/11, 152b/15, 
152b/16, 153b/01, 153b/12, 
154a/01, 154a/06, 154a/15, 
154a/19, 154a/22, 154a/23, 
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154b/05, 154b/06, 154b/12, 
154b/17, 154b/17, 154b/19, 
155a/01, 155a/02, 155a/04, 
155a/10, 155b/06, 155b/17, 
155b/18, 156a/01, 156a/02, 
156a/05, 156a/15, 156a/23, 
156b/06, 156b/11, 157a/01, 
157a/07, 157b/03, 157b/13, 
158a/01, 158a/12, 158a/15, 
158a/22, 158a/23, 158b/03, 
158b/04, 158b/11, 158b/17, 
158b/19, 159a/01, 159a/02, 
159a/07, 159a/12, 159a/23, 
160a/04, 160a/08, 160a/18, 
160b/01, 160b/10, 160b/18, 
160b/19, 161a/04, 161a/12, 
161b/04, 161b/05, 161b/09, 
162a/11, 162a/18, 162a/19, 
162b/01, 162b/11, 162b/19, 
162b/22, 163b/10, 163b/11, 
163b/12, 163b/22, 164a/04, 
164a/08, 164a/18, 164a/18, 
164a/19, 164b/05, 165a/18, 
165a/20, 165a/20, 165b/01, 
165b/14, 166a/08, 166b/04, 
166b/08, 166b/13, 166b/15, 
166b/16, 167a/06, 167a/08, 
167a/15, 167a/19, 167b/06, 
167b/17, 168a/14, 168a/14, 
168a/19, 168a/20, 168b/04, 
168b/07, 168b/09, 168b/13, 
168b/15, 168b/20, 169a/01, 
169a/07, 170a/11, 170a/12, 
170b/01, 171a/10, 171a/23, 
171b/15, 172a/06, 172a/15, 
172a/16, 172b/01, 172b/07, 
172b/13, 172b/15, 172b/23, 
173a/07, 173a/11, 173a/19, 
174b/01, 174b/02, 174b/18, 
174b/23, 175a/08, 175b/02, 
175b/08, 175b/16, 176a/15, 
176a/17, 176a/23, 176b/12, 
177a/15, 178a/19, 178b/05, 
178b/09, 178b/10, 178b/23, 
179a/19, 179a/22, 179a/23, 
179b/02, 179b/06, 179b/11, 
179b/12, 179b/16, 179b/17, 
179b/19, 180a/09, 181b/03, 
181b/23, 182a/09, 182a/11, 

182a/14, 182a/23, 182b/20, 
182b/21, 182b/23, 183a/14, 
183a/17, 183b/06, 183b/12, 
183b/20, 184a/21, 184b/11, 
184b/11, 184b/15, 184b/19, 
184b/20, 185a/04, 185a/05, 
185a/10, 185a/12, 185a/19, 
185a/22, 185b/02, 185b/09, 
185b/13, 185b/15, 185b/16, 
185b/16, 186a/03, 186a/04, 
186b/05, 186b/09, 186b/18, 
187a/04, 187a/23, 187b/01 

 i.+dir 122b/04 
ilerü: ileri; önce 
 i. 36b/08, 63a/01, 148a/01 
 i.+de 127b/06 
ilet-: götürmek, ulaştırmak, eriştirmek 
 i. 72a/13, 107b/14 
 i.-üp 28b/21 
ileti: ileti 
 i.+yi 89b/14 
ilġāz: Ar. amacı gizleme 
 i. idüp 64b/16 
ilĥāĥ: Ar. ısrar etme, üsteleme 
 i. 2a/17, 71a/18, 106b/22 
 i.+dan 68a/22 
 i.+ı 117b/02 
 i.+ından 106a/16 
 i.+ıyla 187a/16 
 i. idüp 135b/17, 171a/09 
ilĥāķ: Ar. katma, ekleme; egemenliği 

altına alma 
 i. 123b/08 
 i. eyledi 171b/23, 172a/05 
 i. idüp 171b/21 
 i. olan 2a/09, 12a/22, 110a/20 
ilhām: Ar. ilham, esin 
 i. 150a/19 
ilhan (?): 
 i.+ı  
ilķā: Ar. kovma, bırakma 
 i. 120a/09, 173a/21 
 i. idüp 67a/01 
 i. olmış imiş 46b/17 
illā: Ar. mutlaka; yeter ki; ancak 
 i. 5b/02, 29a/10, 110b/07, 139b/02, 

173b/21 
Ǿillet: Ar. hastalık 
 Ǿi. 133a/06, 133a/09 
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Ǿilm: Ar. bilme, bilim, bilgi; özellik, 
nitelik 

 Ǿi. 113b/20, 115a/08, 131b/15, 
131b/16, 140b/03, 176a/05, 
176a/09 

 Ǿi.+de 111a/02 
 Ǿi.-i bāŧını 19b/16 
 Ǿi.-i hendesede 28b/02 
 Ǿi.+ile 15a/21, 18b/12, 18b/21, 19b/17, 

23b/23, 24a/06 
 Ǿi.+im 45a/20 
 Ǿi.-i nücūm 111a/04 
 Ǿi.-i nücūmda 111a/13, 111b/04 
 Ǿi.-i nücūmdan 116b/20 
 Ǿi.-i reml 116b/21 
 Ǿi.-i remlde 111a/03 
 Ǿi.-i şerįfleri 15a/22 
 Ǿi.-i ŧıbbda 13b/01 
 Ǿi.-i žāhir 19b/16 
 Ǿi.+lerde 17a/22 
 mütevātirü'l Ǿi. 36a/18 
 ŧālib-i Ǿi. 13a/15, 15a/20, 19a/19 
 ŧālib-i Ǿi.+iñ 19a/23 
ilticā: Ar. sığınma, barınma 
 i. 121a/17 
 i. idüp 122b/08 
iltifāt: Ar. yüzünü çevirip bakma; dikkat; 

hatır sorma, gönül alma; sözü, 
başka bir şahsa çevirme 

 i. 118b/09, 159b/06, 175b/08 
 i.-ı pādişāhiyye 11b/18 
 i. itmedim 39a/21 
 i. itmeyüp 129a/03, 150a/08 
 i. olunup 52b/20 
iltimās: Ar. kayırma; arka, kayırıcı; 

yapılmasını isteme 
 i. 63b/18 
 i. eylediler 181b/13 
 i.+ı 155b/17 
 i.+ıyla 181b/20, 183b/11 
 i.+ile 116b/04 
 i.+lar 159a/02 
iltiyām: Ar. yara iyileşme 
 i. 116a/13, 181b/05 
iltizām: Ar. kendi için lüzumlu sayma; 

birinin tarafını tutma; gerektirme 
 i. eylemiş idi 127a/19 
 i. iderim 140a/13 
 i. ideriz 122b/06 

 i. itdiler 119a/12 
 i.+ları 127a/05 
ilzām: Ar. cevap veremez hale getirme, 

susturma 
 i. 127a/04, 173a/22 
 i.+a 173b/04 
 i. eylemeleriyle 120a/23 
 i.+ı 43a/14 
įmā: Ar. işaret, işaretle anlatma, 

dolayısıyla anlatma 
 i. eyledi 114a/23 
imāle: Ar. meylettirme, bir tarafa eğme, 

yatırma 
 i. 175b/07 
imām: Ar. namazda, kendisine uyulan 

kimse; önde bulunan kimse; halife 
olan kimse; bir mezhep kuran zat 

 i. 9b/04, 16a/11, 23b/06, 30b/17, 
71a/04, 71a/10, 71a/14, 106b/08, 
106b/14, 106b/18, 115b/17, 
115b/18, 115b/19 

 i.+ı 128a/05, 131a/23, 131b/05 
 i.+ına 128b/03 
 i.+ıñ 71a/05, 106b/09 
 i.+ıyla 134b/13 
 i.+larıñ 115b/15 
imāmet: Ar. imamlık, hilafet 
 daǾvā-yı i. 71a/13, 106b/17 
 i.+i 71a/11, 106b/15 
įmān: Ar. iman, inanma, inanç 
 į.+a 28a/05, 161a/14 
 į.+a geldi 86b/15, 86b/17 
 į.+a geldiler 62b/23 
 į.+a gelmesine 63a/03 
 į.+a gelmeyeni 86a/14 
 į.+a gelmez 65b/19 
 į.+a gelmişdir 87a/13, 87a/21 
 į.+a gelüp 78b/15, 78b/18, 84b/22, 

86a/10, 86b/13 
Ǿimāret: Ar. bayındır; saray ve benzeri 

yapı 
 Ǿi. 25b/18 
 Ǿi.+i 33a/08, 33a/19, 33b/08, 35b/21 
 Ǿi. idüp 58a/02 
Ǿimāret-ħāne: Ar.+Far. yoksullara ve 

kimsesizlere yiyecek dağıtmak için 
kurulmuş hayır kurumu 

 Ǿi. 46b/04 
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imdād: Ar. yardım; yardıma gönderilen 
kuvvet 

 i. 7a/14, 25b/04, 64b/01, 70a/03, 
79a/19, 79a/23, 99a/02, 109a/09, 
109a/10, 109a/12, 120b/22, 
122b/02, 122b/20, 127b/02, 
142a/04, 142a/04, 144a/12, 
145a/10, 145a/18, 145b/13, 
170b/03, 172a/18, 181a/12 

 i.+a 146a/22, 156b/16 
 i. eyledi 21a/15, 25a/22 
 i. eyledim 25b/04 
 i. eylemedi 148a/02 
 i. eylemek 145b/06 
 i. eylemekden 157a/13 
 i. geliyor 138a/18 
 i. gelmeye 164b/05 
 i. gelüp 143a/03 
 i. gelür 143b/14, 143b/18, 181a/12 
 i.+ı 142b/22, 162a/05 
 i.+ıma 148a/07 
 i.+ımız 138a/07 
 i.+ımıza 133b/15, 145a/23, 145b/03 
 i.+ına 57a/02, 79b/04, 144a/06, 

145b/15, 155a/12, 155b/17, 
156a/01, 156a/03, 167b/09 

 i.+ında 159b/18 
 i. ider 142b/19 
 i. iderler 112a/03 
 i. istemiş 109a/03 
 i. itdiler 142a/05 
 i.+ları 143b/07, 156a/10 
 i.+larına 127b/15, 155a/14, 155b/19 
 i. olmamış 93a/02 
 i. olunmayup 79a/05 
 i. olunmaz 70a/08 
 i. umarlar 50b/13 
 i. yetişüp 143a/15 
imdi: şimdi, artık, o halde, öyleyse 
 i. 26b/19, 27a/06, 37b/12, 43a/11, 

57a/15, 57a/20, 57b/16, 58b/21, 
72a/12, 82a/23, 96b/16, 99b/22, 
103b/06, 107b/13, 109b/11, 
111b/10, 156b/16, 167a/03, 
177b/13 

imhāl: Ar. mühlet verme, erteleme 
 i. eyledi 147a/14 
imkān: Ar. imkân, olabilirlik 
 Ǿadem-i i.+dadır 129b/18 

 cāy-ı i. 84a/13  
 i. 115b/20, 117b/05, 120a/13, 124a/06, 

173a/11, 176b/07 
 i.+da 131b/01, 135a/06, 142a/09, 

159b/04, 180b/05, 187b/05 
 i.+da degildir 132a/20 
 i.+da idi 163a/16 
 i. degildir 30a/02 
 i.+ı 109a/09, 131a/03, 142b/20 
 i.+ıyla 169a/06 
imkān-pezįr: Ar.+Far. imkân bulan, 

mümkün 
i. 176b/07  
imsāk: Ar. bir şeyden el çekme, perhiz 
 i. 121a/20 
 i.+e 170b/23 
imtinā: Ar. kaçınma, sakınma, çekinme 
 i. eyleme 67a/20 
 i. idüp 106a/16 
imtinān: Ar. başa kakma, minnet 
 i. 60a/11 
 i. idüp 60a/06 
 i. olmaķdan 103a/12 
imtiŝāl: Ar. gerekeni yapma; bir örneğe 

göre hareket etme; alınan emre 
boyun eğme 

 i. 160b/20 
imtiŝālen: Ar. uyarak, bağlı kalarak 
 i. 74a/05 
imtiyāz: Ar. başkalarından ayrılma, farklı 

olma; ayrıcalık 
 i. 118b/08 
 i. bulmaķ 123a/13 
 i. ķılındıķda 151a/10 
imtizāc: Ar. karışabilme; birbirini tutma, 

uygunluk; iyi geçinme; uyuşma 
 i. 48b/19 
imżā: Ar. bir kimsenin, mektup vb. resmî 

kağıtların altına, kendi eliyle, her 
zaman aynı biçimde yazdığı kendi 
adı 

 i. eylediler 118b/01 
 i.+lar itdiler 115b/08 
 i.+sıyla 70b/19 
 i.+yı 179b/19 
in-: inmek 
 i.-di 74a/20, 150b/19 
 i.-e ine 8a/05 
 i.-er 34b/13, 87b/01 
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 i.-esin 134a/21 
 i.-icek 30b/23 
 i.-iñ 104a/07 
 i.-se 23a/20 
 i.-üp 25a/13, 39a/02, 104a/06, 153b/01 
inābet: Ar. günahlara tövbe edip Hak 

yoluna dönme 
 i.+i 162a/15 
Ǿinād: Ar. ısrar, ayak direme, dediğinden 

vazgeçmeme 
 Ǿi. 91a/01 
 Ǿi.+ından 45b/22 
 Ǿi. idicek 151b/23 
inǾām: Ar. nimet verme, iyilik etme 
 i. 101b/12, 136a/02, 168b/14, 179b/01 
 i. eyledi 89b/13 
 i. eyledügi 169a/10 
 i.+ı 162b/18 
 i. iderler imiş 9a/05 
Ǿinān: Ar. dizgin, yular; idare etme 
 Ǿi. 127b/13, 151a/16 
inan-: inanmak 
 i.-mazdı 163a/02 
inandur-: inanmasını sağlamak 
 i.-dı 112b/18  
 i.-up 168b/19 
ināŝ: Ar. kızlar, kadınlar 
 i. 42a/02 
 i.+dan 127a/22 
 i.+ı 165b/05 
Ǿināyet: Ar. dikkat, gayret, özenme; lütuf, 

ihsan, iyilik 
 Ǿi. 114b/19, 122b/02, 124b/12, 

173b/19 
 Ǿi. eyledi 18b/09 
 Ǿi. eyleye 54a/17 
 Ǿi. göster 173b/18 
 Ǿi. ideler 162a/12 
 Ǿi. idüp 86a/16, 86a/20, 152a/01 
 Ǿi.+inden 158a/20 
 Ǿi.+leri 122b/19 
 Ǿi.+lerine 122b/01 
 meded-i Ǿi. 65b/13 
Ǿināyetlü: Ar.+T. lütuf ve kerem sahibi 
 Ǿi. 11b/05, 11b/15, 49b/13, 49b/14, 

54b/02, 56a/15, 121b/06 
inbisāŧ: Ar. yayılma, açılma; rahatlama 
 i. 39b/22 
ince: ince, kalın karşıtı 

 i. 13b/10 
incü: değerli, küçük, sert, sedef renginde 

süs tanesi, inci 
 i. 85a/12 
Ǿind: Ar. yan, taraf 
 Ǿi. 118a/05 
 Ǿi.+imde 133a/09 
 Ǿi.+imizde 174a/15 
 Ǿi.+inde 127a/20 
 Ǿi.+lerinde 50a/21 
Ǿind-allah: Ar. Allah yanında 
 Ǿi. 10b/13, 17a/18, 36a/18, 119a/09  
indür-: indirmek 
 i.-di 104a/20 
 i.-üp 148a/12 
 i.-ürler 104a/07 
infāķ: Ar. nafaka verip geçindirme, 

besleme 
 i. itmedüñ 156a/22 
infāl: Ar. ganimetten pay verme, 

ganimetlenme 
 i. 151b/02 
infiǾāl: Ar. gücenme, darılma, kızgınlık 

duyma; herhangi bir şeyden 
etkilenme 

 i. 164b/03 
 i.+inde 38b/05 
ingiliz: İngiltere halkından olan kimse 
 i. 134b/14, 156b/05 
inhā: Ar. ulaştırma, yetiştirme, bir 

vazifeye tayin veya bir maasa terfi 
için yazılan yazı 

 i. 113b/10, 118a/14, 183a/01 
inhidām: Ar. yıkılma, harap ve viran olma 
 i. olmışdır 125a/09 
inĥirāf: Ar. dönme, sapma; doğru yoldan 

çıkma, değisme, bozulma, kırıklık; 
gücenme 

 Ǿadem-i i.+ım 131b/23 
 i. 26b/08, 180b/05 
 i.+a 44a/16 
inĥiŧāŧ: Ar. düşme, çökme, gerileme, 

alçalma 
 i. 180b/06 
inhizām: Ar. hezimete uğrama, bozulma, 

alt olma, yenilme; bozgunluk 
 baǾde'l i. 167b/19, 171b/16 
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 i. 137b/16, 138b/05, 138b/18, 142b/21, 
148b/22, 155a/15, 162a/08, 
171b/05 

 i.+a 176b/07 
 i.+ı 145a/09, 157a/21, 157b/20 
 i.+ına 145a/23, 170a/21 
 i.+ından 161a/17, 164a/09 
 i. olmışdır 121a/06 
 i. olmış idi 170b/13 
inil-: inme işi yapılmak 
 i.-üp 22a/18 
inkār: Ar. yaptığını saklama, gizleme; 

yapmadım deme; reddetme, 
tanımama 

 i. 151a/15 
 i. eylemek 179a/03 
 i. idüp 109a/20, 185b/11 
inķırāż: Ar. batma, dağılma, çöküş, yok 

olma 
 baǾde'l i. 172b/18 
 i.+a 49a/14 
inķıyād: Ar. boyun eğme, uyma 
 i. 62a/15, 112b/12, 141b/11, 151a/11 
 i.+da 44a/15 
inkisār: Ar. kırılma; gücenme 
 i. 164b/23 
ins: Ar. insan 
 i. 27b/17 
inśāf: Ar. merhamete, vicdana veya 

mantığa dayanan adalet 
 i. 158a/21 
 i. buyurıla 132a/11 
 i. idüp 79b/04 
insān: Ar. insan, adam 
 Ǿaķl-ı i. 13b/07 
 i. 4b/14, 15b/16, 23b/09, 28b/11, 

66a/04, 96b/03, 100a/20 
 i.+a 30a/14, 98b/02 
 i.+da 24b/08 
 i. degil 84b/12 
inşā: Ar. yapma, yapılma, vücuda, 

meydana getirme; kaleme alma 
 i. 46b/15, 166b/16 
 i. eyledigi 126a/13 
inşāallah: Ar. Allah isterse, Allah nasip 

etti ise 
 i. 9a/20, 11b/08, 14a/03, 14a/08, 

47b/01, 67a/23, 73b/17, 73b/18, 
80b/08, 83a/13, 86a/21, 86b/03, 

86b/03, 94a/22, 96a/19, 121b/23, 
122b/20, 143a/22, 168b/01 

 i.+u'r-raĥman 9a/23, 11b/12, 97a/06, 
186b/12 

intifāǾ: Ar. yararlanma, faydalanma 
 i.+ı 41a/05 
intihā: Ar. nihayet bulma, sona erme; 

bitme, tükenme; nihayet, son 
 i. 35a/14 
 i.+sı 33a/03 
intiħāb: Ar. seçme, seçilme, seçim 
 i. 139b/09 
 i. idüp 41b/10, 41b/14, 151b/01 
 i. olunup 149b/04, 154a/14, 180a/01 
intihāb: Ar. yağma, talanlama 
 i. 144b/11 
 i. idüp 94b/12, 100b/15 
 i. olsun 90b/03 
 i. olunup 99a/16 
intiķāl: Ar. bir yerden başka bir yere 

geçme, göçme 
 i. 105a/06  
 i. eyledi 125a/13 
 i. eylemek 170a/23 
 i. idemeyüp 182a/22 
intiķām: Ar. öç alma, intikam 
 aħź-ı i. 126b/21, 173b/21 
 aħź-ı i.+da 120b/19 
 i. 117b/14, 120a/06, 122b/13, 157a/06, 

159a/20, 162b/02, 168b/17, 
172b/02 

 i.+a 155a/02 
 i. alınur 92b/08, 94a/02 
 i.+da 114a/02, 145a/08 
 i.+ı 130b/23 
 i.+ın 145a/18 
 i.+ın almaķ 162a/23 
 i.+ında 123a/19 
 i.+ını 142b/20 
 i.+ıñ 67b/14 
 i.+ıñ aldı 25a/07 
 i. itmek 93a/20 
intiśāb: Ar. bir kimseye mensup olma; bir 

yere bağlanma; birinin adamı olma 
 i. 116a/11, 169a/21, 181b/11 
 i.+a 4b/03 
 i. eyledi 18b/03 
 i.+ı 30a/23 
 i. idüp 158a/08, 181b/02 
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intižām: Ar. nizamlı, tertipli; düzgünlük 
 i. bulur 122a/03 
 i.+larına 178b/14 
 i. virüp 97a/21 
intižār: Ar. bekleme, beklenilme; 

gözleme, gözlenilme 
 i. 173b/01, 173b/22, 182a/09 
 i. çeküp 143b/18 
 i.+ında 116b/13 
inzivā: Ar. bir köşeye çekilme, çekilip 

hiçbir işe karışmama; dünya 
işlerinden vazgeçme 

 i. 160b/15 
 i.+da 160b/07, 166a/07 
 i.+ya 135b/01 
ipek: ipek 
 i. 32b/13, 32b/21, 57b/14 
 i.+dir 57b/14 
ir-: yetişmek, erişmek, ulaşmak; 

dokunmak, isabet etmek; 
olgunlaşmak 

 Ǿaķlı i.-dügi 94a/23, 117a/16 
 Ǿaķlı i.-mez 78a/23 
 Ǿaķl i.-dügi 26a/14 
 ħaber i.-icek 55a/15 
 i.-di 6a/21, 64b/17, 89b/23, 96a/06, 

98b/12 
 i.-e 90a/08 
 i.-icek 101a/22 
 i.-mez 6a/05, 13b/07 
 i.-miş 55b/23 
 i.-mişdir 89a/13 
 i.-üp 14b/05 
 murāda i.-mege 96a/17 
 nihāyete i.-üp 115b/10 
įrād: Ar. getirme, söyleme 
 į. 51a/11, 51b/15, 89a/01, 149b/02 
 į. eyledigimde 42b/20 
 į. eylesün 130b/05 
 į.+ı 108a/23 
 į.+ıyla 123b/07, 134b/23 
 į. iderek 59b/02 
 į. idüp 112b/19 
 į. olınan 130b/15 
irādet: Ar. irade, dileme; gönül isteği 
 i. 131b/14 
įrānį: İran halkından veya bu halkın 

soyundan olan kimse, Acem  
 į. 100b/14, 149a/13 

įrāniyān: İranlılar, Acemler 
 į. 90b/22 
įrāŝ: Ar. verme, verilme; sebep olma, icap 

etme, gerekme, getirme 
 į. 174a/07 
iǾrāż: Ar. yüz çevirme, başka tarafa 

dönme; çekinme, sakınma 
 i. olanlarına 119b/06 
ircāǾ: Ar. eski haline çevirme, çevrilme; 

geri döndürme 
 i. 179b/18 
irde geçde: erken ya da geç 
 i. 22b/22 
irem: Ar. Ad kavmi zamanında, Şeddad 

tarafından, cennete benzetilerek 
yapılan bir bahçe 

 bāġ-ı i. 11a/13  
 bāġ-ı i.+de 42a/19 
Ǿirfān: Ar. bilme, anlama 
 Ǿi.+ı 47a/12 
irgür-: ulaştırmak, eriştirmek 
 i.-di 4a/06 
 i.-ür 22b/22 
iril-: erişilmek krş. irül- 
 i.-meyüp 160b/12 
 i.-ür 33a/09 
iriş-: varmak, ulaşmak krş. irüş- 
 i.-diler 28a/06 
 i.-esiz 9a/12 
 i.-miş 55a/12 
 i.-üp 79a/19, 88a/02, 146b/20, 158b/19 
irŝ: Ar. varis olma; miras; kalıtım 
 i.+ile 170b/04 
 i.+iyle 135a/11, 151b/02, 170a/23 
irsāl: Ar. gönderme, gönderilme, yollama; 

salıverme, koyuverme 
 i. 3a/20, 40b/08, 73a/12, 101a/04, 

120b/07, 134a/17, 144b/16, 
159a/04, 165a/17, 179b/21, 
181b/12, 184a/12 

 i. buyurup 82a/01 
 i.+de 113a/05, 122b/18 
 i. eyledi 64a/19, 64b/23, 65a/05, 

65a/14, 65a/21, 65b/10, 76b/09, 
78a/14, 84a/07, 90b/07, 95b/09, 
95b/10, 95b/12, 95b/18, 99a/08, 
99b/01, 99b/17, 101a/07, 103b/11, 
140a/08, 144b/21, 149b/05, 
151b/16, 153b/23, 155a/07, 
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157a/19, 164a/01, 164a/16, 
164b/06, 167a/15, 185b/15, 
185b/19, 186a/19 

 i. eyledigi 167b/15, 168a/09 
 i. eyledikde 70b/22, 106b/03 
 i. eylediler 64b/13, 118b/04, 162a/04 
 i. eylemedi 99b/22, 99b/23 
 i. eylemek 73a/10, 125b/13 
 i. eylemiş 24a/19, 55a/08, 69b/19, 

93b/11 
 i. eylemiş idi 145a/11 
 i. eylemişler 12a/02, 24b/11, 100b/17 
 i. eylemişlerdir 11b/17 
 i. eylemişler idi 82a/21 
 i. eylemişler imiş 100b/16, 100b/21 
 i. eylerdi 153b/21 
 i. eylesünler 55a/20 
 i. eyleyüp 27a/19, 68b/20 
 i. idelim 125a/21 
 i. iderler idi 75b/03 
 i. iderüz 47b/02 
 i. idesiz 116a/19, 140a/19, 151b/19 
 i. idüp 25b/21, 27a/20, 52a/21, 53a/17, 

53b/06, 61a/15, 63a/05, 64b/09, 
66b/18, 67a/01, 68b/18, 69b/19, 
77b/02, 81b/22, 95a/16, 99a/17, 
100b/03, 109a/03, 119b/07, 
122a/20, 140a/02, 141b/08, 
144b/17, 145a/17, 163a/22, 
167a/17, 168b/14, 172a/04, 
175a/10, 178b/22, 184a/10, 
184b/18, 185b/10 

 i.+ine 166b/14 
 i. itdi 121b/06 
 i. itmek 59a/11, 112b/20 
 i. itmişler idi 160a/11 
 i. olan 53b/11 
 i. olınan 154a/15, 184a/20 
 i. olmak 62a/05 
 i. olsun 141a/10 
 i. olunan 145a/19 
 i. olundı 62a/21, 63b/12, 73a/04, 

74a/15, 98b/11, 130a/23, 137a/21, 
139a/21, 150b/03, 153b/12, 
154a/15, 163b/16, 184b/06 

 i. olundı idi 61a/18 
 i. olunmış idi 134b/01 

 i. olunup 26b/21, 56a/17, 62a/04, 
64a/14, 81a/03, 124b/17, 139a/19, 
183b/12 

 i. olunur idi 46b/08 
irŝen: Ar. miras olarak, soyaçekimle ilgili 

olarak, irs yoluyla 
 i. 163a/09 
irşād: Ar. doğru yolu gösterme, uyarma 
 i. 173a/22, 173b/04 
 i. ide 19a/03 
 i. ideyim 19a/05 
 i. olmamış imiş 18b/22 
 i. olması 18b/22 
irte: ertesi, gelecek sabah, yarın  
 i.+si 7a/16, 10b/02, 20a/20, 21a/13, 

26a/20, 26b/17, 38b/07, 42a/08, 
44b/18, 58b/13, 61a/13, 64b/16, 
65b/11, 65b/11, 76a/06, 83a/03, 
83a/05, 93b/15, 95a/15, 97a/09, 
102b/18, 113a/14, 113b/08, 
124b/01, 132a/18, 142a/17, 
147a/09, 150b/05, 183b/03, 
183b/22, 184a/07, 185a/06, 185a/11  

irtifāǾ: Ar. yükselme; yükseklik, yükselti 
 i. 180b/06 
irtikāb: Ar. kötü bir iş işleme; yiyicilik, 

rüşvet yeme 
 i. 115a/22, 120a/22 
 i. iden 133b/21 
 i. ider mi 38a/05 
 i. idüp 159a/14 
irül-: erişilmek krş. iril- 
 i.-medi 83b/12   
irüş-: varmak, ulaşmak krş. iriş- 
 i.-üp 6a/09, 15b/17 
irüşül-: erişilmek, ulaşılmak 
 murāda i.-ür 77b/07 
ir ve giç: erken ve geç  
 i. 22b/21 
irżā: Ar. razı, hoşnut etme gönlünü etme, 

kandırma 
 i. 127a/04, 162b/06 
 i. eyledi 127a/13, 159a/02 
 i. ideriz 143a/07 
iśābet: Ar. rast gelme, doğruca gidip 

erişme, yerini bulma; doğru bir fikir 
söyleme; düşme, tutma, dokunma 

 i. idüp 156b/11, 161a/06 
 i.-i mevlevį 23a/19 
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 i. itmeyecegi 140a/20 
 i. olmış 113b/02 
įśāl: Ar. ulaştırma, eriştirme, yetiştirme 
 į. eyleyesin 46b/15 
iŝbāt: Ar. şahit ve delil göstererek 

doğrusunu meydana çıkarma 
 i. 148a/13 
 i. idüp 155a/05 
Ǿįseviyye: Ar. Hristiyanlık 
 Ǿį.+den 15b/01 
iskān: Ar. sakin kılma, oturtma, ev sahibi 

etme; yerleştirme 
 i. eylemek 114b/22 
 i.+ı 16a/03 
 i. ideler 93a/09 
 i. idüp 112a/19, 183a/11 
 i. olundı 154a/04 
 i. olundılar 178a/17 
 i. olunmışlar idi 153b/18 
iskāt: Ar. susturma; kandırma; ikna etme 
 i. eyledi 129a/05 
isķāŧ: Ar. düşürme, aşağı atma; iptal 

etme; yok etme 
 i. 115b/20 
 i. idüp 171b/01 
iskele: deniz taşıtlarının yanaştığı, çoğu 

tahta ve betondan yapılmış, denize 
doğru uzanan yer; vapur uğrağı 
olan şehir veya kasaba 

 i. 87a/16 
 i.+dir 31b/12 
 i.+sidir 32b/13 
islām: Ar. İslamiyet, Müslümanlık 
 Ǿasker-i i. 1b/15, 5b/06, 5b/21, 32a/20, 

54b/18, 54b/19, 56b/12, 56b/20, 
59b/20, 64a/17, 64a/22, 65a/08, 
65b/03, 65b/04, 65b/15, 66a/11, 
66b/16, 66b/19, 67a/07, 69b/11, 
70b/09, 72b/23, 73b/16, 75b/05, 
76a/15, 76b/01, 77b/12, 78a/01, 
79a/20, 80a/08, 81b/03, 81b/17, 
82b/19, 83a/01, 85a/11, 112a/12, 
183b/14, 184b/21, 185a/12 

 Ǿasker-i i.+a 63b/22, 64b/17, 66a/02, 
66a/06, 66a/15, 83b/11, 84b/11 

 Ǿasker-i i.+ıñ 20a/17, 20b/03 
 Ǿasker-i i.+ise 70a/20  
 dįn-i i. 84a/14, 119b/21 

 ehl-i i. 49a/08, 55b/18, 60b/07, 71a/03, 
77a/01, 106b/07, 112a/02, 112b/01 

 ehl-i i.+iken 18b/16 
 ehl-i i.+a 79b/22, 114a/15 
 ehl-i i.+dan 122b/07, 178a/19, 183a/12 
 ehl-i i.+dır 24a/19 
 i. 2a/11, 53b/16, 54b/12, 56b/13, 

60a/23, 65b/20, 91b/04, 108b/16, 
112b/09, 115b/05, 122a/23, 
122b/11, 170a/14, 171a/22 

 i.+a 16a/22, 119a/11 
 i.+da 112b/07 
 i.+dan 115a/15, 170a/16, 171a/22, 

171a/23 
 i.+larında 112a/08 
 i. oldı 86a/18 
 serĥadd-i i. 3b/02, 52a/15, 86a/22, 

111b/22 
 şeref-i i. 54b/12, 60b/01 
 yed-i i.+a 16b/13, 36a/07 
ism: Ar. isim, ad 
 i. 111a/12, 111a/12, 111b/04, 160b/08 
 i.+de 111a/13 
 i.+i 12a/14, 12a/14, 48b/11, 116a/08, 

116a/09, 181a/21, 181a/21 
 i.+im 39b/11, 111a/22 
 i.-i meşhūrı 6a/10, 30a/08 
 i.-i meşhūrına 11a/04 
 i.+imi 25b/05 
 i.+inde 111a/05 
 i.+ine 3b/18, 4b/06, 10a/17, 14a/07, 

15b/13, 32a/14, 62b/22, 173a/01 
 i.+ini 53b/17, 173a/01 
 i.+iñ 111a/22 
 i.-i şerįfi 22b/21 
 i.-i şerįfine 22a/22 
 i.-i şerįfleri 10a/10, 29a/11 
 i.-i şerįflerine 4b/09 
 i.-i şerįflerini 5b/16 
 i.+ler 111a/05 
 i.+leriyle 150a/10 
iŝneyn: Ar. pazartesi günü; ikinci 
 i. 19a/10 
 yevm-i i. 25b/22 
iste-: istemek 
 cevāb i.-di 140b/22 
 emān i.-rsiz 103a/10 
 i.-megile 36b/01 
 i.-mez 89a/21 
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 i.-meziz 168b/06 
 i.-r 93a/11, 102a/19, 179b/05 
 i.-r iken 8b/07 
 i.-r ise 58b/19 
 i.-rler idi 82b/10 
 i.-rsen 17b/01, 19a/23, 90b/18, 

128a/16 
 i.-yüp 46b/19 
 imdād i.-miş 109a/03 
istiǾdād: Ar. yaradılıştan gelen veya 

sonradan edinilmiş yetenek 
 i. 47a/07 
 i.+ı 125b/19 
 i.+ını 176a/10 
 i.+ları 47a/11 
 i. olmaġıla 175b/14 
 i. olup 110b/23 
istiǾfā: Ar. affını isteme; bir işten, kendi 

isteğiyle çekilme 
 i. 179a/16 
 i. ideler 46a/01 
istifrār: Ar. firar etme, gizlice savuşma 
 i. 135b/08 
istiftā: Ar. fetva isteme 
 i. 115a/13 
istiġfār: Ar. tövbe etme 
 i. idüp 18b/08 
istiħāre: Ar. hayırlı olanı isteme 
 i. iderler 51a/16 
istiħbār: Ar. haber ve bilgi alma 
 i. 38a/11 
istiħdām: Ar. kullanma, hizmete kabul 

etme 
 i. 135a/21, 135b/21, 150a/02 
istiĥķāķ: Ar. hakkı olma, hak kazanma; 

hak kazanılan şey 
 i. 172b/04 
istiĥkām: Ar. sağlamlık, kuvvet; kuvvetli 

siper 
 i. 123b/14, 129b/23, 136b/22 
 i. bulduķda 172a/13 
 i. virdi 180a/14 
 i. virdikden 139b/03 
 i. virdiler 119a/08, 144a/04, 178a/22 
 i. virelim 138a/04 
 i. virerek 84b/10 
 i. virilüp 179b/16 
 i. virmişler 157a/01 
 i. virmişlerdir 178a/14 

 i. virüp 137a/16, 141a/06, 155b/14, 
174b/02, 178b/13 

istiħrāc: Ar. çıkarma, çıkarılma; netice 
çıkarma; anlam çıkarma, anlama; 
ileriyi görme 

 i. eyledik 116b/20 
 i. eylemişler 182a/05 
 i.+ı 117a/04, 182a/19 
 i. olundı 71a/02, 106b/06 
 i. olunmış 116b/09 
istiĥsān: Ar. güzel bulma, güzel görme 
 i. 41b/07 
 i. idüp 41a/11 
istiĥyā: Ar. utanma 
 i.+dan 122a/14 
istiķā: Ar. su isteme 
 i. olduķdan 7b/06 
istiķāmet: Ar. doğruluk, doğru hareket; 

bir şeyin bir tarafa doğrulması, 
uzanması 

 i. 117a/21, 133a/22, 151a/02, 151a/04, 
180b/04 

 i.+den 44a/16, 131b/22 
 i.+imdir 131b/20 
istiķāmet-perver: Ar.+Far. doğruluk üzere 

olan 
 i. 133b/06 
istiķbāl: Ar. karşı çıkma, karşılama; 

gelecek zaman 
 i. 36b/02, 36b/15, 36b/19, 37a/01, 

37a/06, 37a/13, 45b/11, 156b/07 
 i.+e 36b/03, 36b/04, 149b/11, 

150b/10, 153b/15 
 i. eyledi 149b/13 
 i. eylemek 149b/10 
 i. ideler 165b/12 
 i. idüp 40a/15, 60b/07, 169b/04 
 i. itmeye 36b/07 
istiķlāl: Ar. bağımsızlık 
 i. bulup 121b/03, 181a/05 
 i.+i 146a/15 
 i.+ine 181a/05 
 i. virmek 135a/21 
istiķlālį: Ar. bağımsızlığa özgü 
 i. 68a/19, 124b/19, 126a/18 
istiķrār: Ar. karar bulma, yerleşme; 

kararlaşma, iyice belli olma  
 i. 172a/13, 176a/14 
 i. buldı 121b/03, 125a/14 
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 i. bulduķda 170b/17, 176b/03 
istiķrāż: Ar. ödünç alma, borçlanma 
 i. eylese 36a/17 
istįlā: Ar. bir yeri kuvvet kullanarak ele 

geçirme; yayılma, kaplama 
 i. 150a/22, 178a/15 
 i. eylediler 49a/07 
 i. idüp 131b/06, 169b/21 
 i.-i şāhān 3a/16 
 i. itmişdir 167a/01 
 i.+sı 170a/05 
 i.+sını 48b/02 
istilāl: Ar. sıyırıp çıkarma, sıyrılıp 

çıkarılma 
 i.+ine 172a/19 
istimāǾ: Ar. dinleme, dinlenilme, işitme, 

işitilme; dinleyip kabul etme; kulak 
verip dinleme 

 i. 41a/17, 136a/19 
 i.+dan 41a/21 
 i. eyledi 91a/15 
 i. eyledik 12a/12 
 i. eyledikde 123b/14, 148a/18 
 i. eylediklerinde 37a/22, 128b/22 
 i. eylediler 149a/19 
 i. eyledim 50b/18, 130b/20 
 i. eylediñiz mi 91a/23 
 i. eylemedi 147a/20 
 i. eylemek 130b/10 
 i. eylemiş idi 156b/15 
 i. idicek 106a/12, 127b/10, 145a/13, 

155b/08, 158b/14, 161a/03, 
185b/02 

 i. idüp 12a/11, 135a/13 
 i.+mız 4a/18 
 i. olınan 5a/14, 88a/16 
 i. olundı 144a/04 
 i. olundu 8b/02 
 i. olunur 33b/07 
istiǾmāl: Ar. kullanma, yapma; üretme, 

üretilme 
 i. eyledikleri 48a/09 
 i.+i 176a/04 
 i. iden 48a/12 
 i.+inde 46a/10 
istimālet: Ar. gönül alma, çekme, 

meylettirme 
 i. 51b/19, 133b/12, 152b/15, 166b/06, 

168b/13, 178b/23 

 i.+e 168b/18 
 i. idüp 54a/01 
 i.+ler 66a/03, 92a/01, 101b/12, 

109a/06 
 i. olunsa 52b/05 
 i. virdi 164b/21 
 i. viresiz 98b/10 
 i. virüp 79b/11, 165a/23 
istimdād: Ar. imdat isteme, yardıma 

çağırma 
 i. 155b/17 
 i. eyledi 172b/11 
 i. eylediler 126a/22, 181a/11 
istinād: Ar. dayanma, güvenme 
 i. 152a/06 
istirāĥat: Ar. dinlenme, rahat etme 
 i. 5b/09, 39b/10 
 i.+da 129b/08 
 i.+ı 38a/04 
 i. idüp 92b/18 
istirķāķ: Ar. birini köle edinme, esir tutma 
 i. 115b/05 
istįśāl: Ar. kökünü kazıma, temelden 

temizleme 
 i. 132a/15, 161a/20, 161b/04 
 i. eyledi 123a/06 
 i. eylediler 170a/15 
 i. olunup 159b/22 
istiśvāb: Ar. doğru bulma, doğruluğuna 

kanaat getirme 
 i. olunup 179b/19 
istişāre: Ar. danışma, müzakere etme 
 i.+siyle 154a/08 
istivā: Ar. eşit ve denk olma 
 i. 180b/04 
istįźān: Ar. yetki isteme, izin isteme 
 i. 38b/08 
 i. itdiler 165b/11 
Ǿiśyān: Ar. itaatsizlik, emre boyun 

eğmeme; ayaklanma 
 Ǿi. 3a/17, 3a/21, 113a/02, 114a/09, 

123a/07, 131a/15, 133b/09, 
180a/08, 182b/07 

 Ǿi.+da 178b/23 
 Ǿi. eyledi 155b/12 
 Ǿi. eyleme 25a/12 
 Ǿi.+ı 25a/15, 133b/21, 172a/18, 

179a/04 
 Ǿi.+ıma 179a/20 
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 Ǿi.+ımız 86a/19 
 Ǿi. iden 80a/16 
 Ǿi. idersen 25a/16 
 Ǿi. idüp 24a/10, 79b/16, 86b/07, 

155b/22, 159b/20 
 Ǿi. itdürüp 121a/12 
 Ǿi. itmiş 120a/05 
 Ǿi.+ları 121b/17, 133b/18 
iş: bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey 

ortaya koymak için güç harcayarak 
yapılan etkinlik, çalışma 

 i. 7b/18, 14a/22, 53a/10, 86b/06, 
91b/08, 91b/14, 92a/06, 97b/17, 
103a/07, 104a/18, 104a/19, 
126a/09, 137b/08, 138a/07, 
152b/18, 154b/06, 156a/12, 
157a/17, 167a/05 

 i. degildir 11b/10 
 i.+den 137b/08, 167a/05 
 i.+dir 20b/06, 28b/11, 95a/05, 98a/19 
 i.+e 7a/20, 91b/12, 94a/18, 96a/19, 

98b/06, 118a/13, 163b/14, 165a/01 
 i.+e el urmayup 41b/23 
 i. görülmez idi 59b/22 
 i. görüñ 143a/21 
 i.+i 23b/16, 111b/13 
 i.+i degildir 132a/21 
 i.+i midir 78b/03 
 i.+imiz 94a/22, 100b/18 
 i.+imizi 167a/09 
 i.+ine 90a/10, 161b/02 
 i.+ini 92b/03, 109b/14 
 i.+ini görüp 92b/16 
 i.+iniñ 126b/17 
 i.+iñ 6a/22, 82b/13 
 i. itdirdiñ 147b/14 
 i.+ler 9b/21, 58b/06, 68b/19, 78b/21, 

94b/10, 94b/11, 97a/07, 102b/23, 
109a/13, 122a/11 

 i.+lerdir 97b/06 
 i.+lere 58a/02, 69b/17, 96a/14, 98a/01 
 i.+lerimiz 96a/22 
 i.+leriñ 132b/13 
 i. midir 90a/20 
 i. olmaķ 70a/16 
 i. olmaz 91b/20 
 i. olur 102b/12 
işāǾat: Ar. haber verme, duyurma, bilgi 

verme 

 i. eyledigi 164b/16 
işāǿeyn: Ar. akşam ile yatsı arası 
 beyne'l i. 120b/10 
 i. 112a/07 
įşān: Ar. “keramet sahibi, velî” 

manalarında, 
ulema ve şeyhlere verilen bir unvan 
 firdevs-i į. 22a/13 
 ĥükūmet-i į. 3a/09, 3a/14, 171b/06 
 į. 177b/10 
işǾār: Ar. yazı ile bildirme 
 i. 139b/10 
işāret: Ar. anlam yükletilen şey; belirti, 

gösterge; el, yüz hareketleriyle 
gösterme 

 i. 5b/13, 9a/09 
 i. eylediginde 44b/05 
 i. idicek 26a/23 
 i. idüp 39b/03 
 i.-i ilāhį 19a/01 
 i.+iyle 44a/12 
 i.+leri 27a/08 
 i. ola 96b/21 
 i. olan 25b/13 
 i. olınan 26a/02 
 i. olmaķ 25b/09 
 i. olunan 22b/20 
 i. olunur ise 51a/17 
 i. olup 93a/22 
işbu: bu, özellikle bu 
 i. 12a/21, 26b/05, 27b/15, 32a/04, 

45a/12, 46a/08, 49a/06, 62a/18, 
62a/22, 69b/12, 71a/02, 87a/21, 
106b/06, 153a/15, 157a/14, 177a/14 

işde: bir şey gösterilirken veya bir şeye 
işaret edilirken söylenen bir söz krş. 
işte 

 i. 25a/15, 25b/08, 54b/04, 60b/09, 
61a/08, 65a/09, 65a/10, 68b/01, 
76a/12, 77b/10, 91a/10, 94a/03, 
96a/03, 96a/22, 99a/13, 101b/06, 
102a/14, 103b/03, 103b/08, 
108b/19, 110b/09, 111b/12, 
112b/04, 112b/06 

işik: eşik krş. eşik 
 i.+ler 154a/14, 163b/10 
işgā (?): 
 i. 14a/13 
işġāl: Ar. bir yeri ele geçirme 
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 i. ide 157a/11 
 i. idüp 157a/12 
 i.+inde iken 173a/23 
işgüzār: T.+Far. eli işe yatkın, becerikli; 

gereği yokken daha çok kendini 
göstermek için işe karışan 

 i. 76a/17, 94b/07, 99a/15, 153a/11 
 i. imiş 14a/08 
 i. olup 110b/18 
işidil-: işitilmek, duyulmak  
 i.-digi 152b/01 
 i.-dügi 126a/06 
işit(d)-: işitmek, duymak 
 i.-diñiz 37b/17 
 i.-elim 131b/12 
 i.-en 9a/06 
 i.-enler 28a/14 
 i.-icek 156a/02, 156b/04 
 i.-ir imiş 45b/11 
 i.-irler 28a/13 
 i.-medi 132a/09 
 i.-medim 39b/22, 41b/17 
 i.-miş 13b/13 
 i.-üp 122a/08, 130b/19, 145b/02, 

152b/14 
işkence: Far. eziyet, azap krş. şikence 
 i. 175a/19 
işle-: işlemek 
 i.-mez 32b/18, 79a/06 
 i.-miş 165a/18 
işrāb: Ar. içirme, içirilme 
 i.+dan 40b/16, 41b/19 
 i. ider 47a/18 
işrāķ: Ar. aydınlatma; doğma 
 i. 41a/20 
Ǿişret: Ar. içki 
 i. 100a/15, 123a/23, 152b/20 
 i.+e 121a/09, 170b/16 
 i.+e düşüp 176b/13 
 i. eyledi 24b/13 
 i. iderler imiş 30a/12 
 i. idüp 91b/22 
Ǿişrįn: Ar. yirmi sayısı 
 i. 3a/15, 3a/16, 3a/17, 3a/18, 3a/19, 

3a/19, 3a/21, 3a/22, 178a/09, 
178a/14, 178b/18, 180a/19, 
180b/19, 181a/16, 182b/07, 
185b/20 

işte: bir şey gösterilirken veya bir şeye 
işaret edilirken söylenen bir söz krş. 
işde 

 i. 111b/01 
iştiǾāl: Ar. alevlenme, parlama 
 i. bulup 173a/09 
iştibāh: Ar. şüphe, kuşku 
 i. 134a/11 
 i. buyurulmayup 121b/19 
 i. ķalmadı 147a/23 
iştidād: Ar. şiddetlenme, sertleşme 
 i. bulıcaķ 127b/08 
iştiġāl: Ar. uğraşma, ilgilenme, meşgul 

olmak 
 i. 157b/02 
 i. bulmaġa 159b/11 
 i. bulup 138b/03 
 i. iden 138b/20 
iştimāl: Ar. kaplama, içerme 
 i. 132a/02, 139a/17 
iştirā: Ar. satın alma 
 i. olınur 48a/08 
it: köpek 
 i. 83b/10 
it(d)-: etmek, yapmak krş. id- 
 ābādān i.-üp 45a/11 
 Ǿadāvet i.-üp 132b/23 
 Ǿadd i.-erler imiş 108b/18 
 Ǿadd i.-üp 158a/01, 162a/01, 165a/22, 

172b/13 
 adım i.-er 28b/12 
 āferįn i.-üp 118a/23 
 āferįnler i.-üp 179b/04 
 Ǿafv i.-sünler 38b/12 
 āġāz i.-ecegin 138b/06 
 āġāz i.-meyeler 151a/05 
 āġāz i.-üp 45b/02, 113b/04, 113b/14, 

120a/10 
 Ǿahd-i mįŝāķ i.-miş 41a/09 
 Ǿahd-i yemįn i.-miş 41a/06 
 āh-ı enįn i.-üp 4a/06 
 āh vāh i.-erek 55b/15 
 āh vāh i.-üp 88b/17 
 aĥvāl i.-üp 182b/19 
 aħź i.-eriz 167b/01  
 aħź i.-üp 48b/18, 128b/19, 136a/02, 

169a/17, 185b/04 
 Ǿaķd i.-üp 172b/15  
 Ǿaķd-i bįǾat i.-üp 71a/04 
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 Ǿaķd-i śulĥ i.-üp 73a/15  
 aķın i.-mededir 48b/11 
 aķın i.-üp 43b/16, 48b/20, 136a/15 
 alārġa i.-üp 128a/22  
 ālāy i.-üp 83a/18, 97a/02 
 Ǿālį i.-üp 121a/19, 125a/06 
 āmāde i.-üp 6a/20 
 Ǿamel i.-er 110b/10 
 Ǿamel i.-eriz 91a/18 
 Ǿamel i.-erler 50b/06, 51a/17, 131a/11 
 Ǿamel i.-erler idi 148b/08 
 Ǿamel i.-üp 77b/05, 82b/11, 82b/12, 

82b/16 
 ārām i.-er iken 52a/02 
 ārām i.-meyüp 127b/03 
 ārām i.-üp 61a/16, 78b/07, 93b/08, 

94a/14, 101a/20, 119a/02 
 Ǿarż-ı ĥāl i.-esin 92b/14 
 Ǿarż-ı ĥāl i.-iñüz 27a/06 
 Ǿarż-ı ĥāl i.-üp 93a/06 
 Ǿarż i.-erim 36b/09  
 Ǿarż i.-erler 50b/19  
 Ǿarż i.-üp 38b/10, 42b/19, 44a/18, 

56a/10, 63a/04, 69b/19, 113a/15, 
127b/02, 128b/14 

 āsān i.-er 76b/18 
 āşikār i.-erler 115a/19 
 āşikār i.-meyüp 164a/11 
 āşikār i.-üp 55b/17 
 āteş i.-üp 142b/13, 147b/04 
 Ǿavdet i.-eceklerini 160a/20 
 Ǿavdet i.-eler 139a/17 
 Ǿavdet i.-eni 120b/08 
 Ǿavdet i.-esin 134a/21 
 Ǿavdet i.-esiz 140a/18 
 Ǿavdet i.-mekdir 69a/03 
 Ǿavdet i.-meyüp 136b/21 
 Ǿavdet i.-üp 54a/10, 67a/07, 74a/03, 

115b/22, 136b/19, 137b/05, 
141a/17, 165b/08 

 āyā i.-erse 71a/22, 107a/02 
 Ǿayān i.-erler 10a/02 
 Ǿayān i.-icek 135a/19 
 Ǿayān i.-üp 118b/17  
 āzād i.-elim 20b/11 
 Ǿazįmet i.-en 144a/06, 145a/23 
 Ǿazįmet i.-erler 14a/11, 140a/06 
 Ǿazįmet i.-mem 165a/01 

 Ǿazįmet i.-üp 5b/06, 17b/11, 20a/10, 
81b/10  

 Ǿazl i.-üp 32b/03, 54b/23, 182b/11 
 Ǿazm-ı maķśūd i.-üp 64a/19  
 Ǿazm-ı rāh i.-diler 28a/06 
 Ǿazm-ı rāh i.-üp 99a/08 
 Ǿazm i.-eler 128b/09 
 Ǿazm i.-üp 104a/01 
 baħş i.-üp 37a/10 
 baş i.-üp 81b/17 
 belįġ i.-üp 40a/21 
 bend i.-üp 120b/07 
 ber-ķarār i.-di 1b/04 
 ber-ŧaraf i.-üp 82b/01 
 beyān i.-dim 2a/11 
 beyān i.-elim 18a/07 
 beyān i.-er 31b/07, 35a/04, 35a/06 
 beyān i.-erler 5b/19, 17a/12, 30b/16 
 bezl i.-üp 76b/15 
 bįǾat i.-diler 150a/17, 162b/07 
 bįǾat i.-en 150b/22 
 bįǾat i.-üp 71a/14, 105a/20, 106b/08, 

106b/18 
 bį-ĥayālik i.-üp 17a/15  
 bilā-mūcib i.-üp 67b/05  
 binā i.-eliden 35a/21 
 binā i.-er 32a/06, 32a/09 
 binā i.-erler 126a/03 
 binā i.-esin 9b/03 
 binā i.-esiz 25b/07 
 binā i.-miş 14a/17 
 binā i.-üp 76a/09, 87a/15, 157a/02, 

167a/10 
 biniş i.-üp 168a/01 
 bir i.-üp 68b/16 
 būs i.-üp 41b/12, 50b/14, 75b/22, 

104b/15, 113b/13, 150a/17 
 cehd i.-üp 115b/13 
 celse i.-üp 104b/02, 181b/03 
 cemǾ i.-di 123b/17, 124a/16 
 cemǾ i.-üp 3b/11, 5b/23, 6a/18, 

10b/23, 21a/09, 28a/21, 60b/15, 
61a/02, 67b/16, 70a/02, 75b/10, 
79b/18, 94a/01, 103a/05, 117a/14, 
119b/17, 127b/19, 136b/22, 
142a/11, 144a/11, 145b/22, 
154b/13, 156a/01, 157b/04, 
167a/17, 183a/15 

 cemǾiyyet i.-üp 183a/16 
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 ceng i.-diler 142a/22, 142b/17 
 ceng i.-er 78a/05 
 ceng i.-eridi 83b/12 
 ceng i.-mege 56b/21, 98b/22 
 ceng i.-meyüp 160a/11 
 ceng i.-üp 125a/16, 144a/07, 153b/22 
 cesāret i.-eceklerin 152b/14 
 cesāret i.-emediklerinden 147b/19 
 cesāret i.-emeyüp 137b/04 
 cesāret i.-erler 122a/07 
 cevāb i.-di 45a/01 
 cevāb i.-er 98b/05 
 cevāb i.-ersiz 7a/05 
 cevāb i.-iñ 21a/12 
 cevāb i.-üp 72a/14, 107b/15 
 cevelān i.-üp 26a/15, 172b/03 
 cezb i.-erek 116a/01 
 cezb i.-üp 118a/04, 118a/11 
 cidāl i.-ecek 170b/07 
 cumhūr i.-üp 58a/17, 87a/08 
 cūş u ħurūş i.-üp 136a/23 
 cüdā i.-ecegi 176a/18 
 cülūs i.-mek 41a/07 
 cülūs i.-mezden 43a/07 
 cülūs i.-miş idi 162a/22 
 cülūs i.-üp 67a/22, 106a/21, 172b/22, 

178b/03 
 çāk çāk i.-üp 161a/02 
 çāre i.-elim 90a/09, 98a/11 
 çāre i.-esiz 103a/21 
 çāre i.-medi 138b/22 
 çāre i.-melüdir 97b/23 
 dāħil i.-eler 116a/05 
 dāl i.-er 89b/01  
 dāmen-der-miyān i.-üp 186b/16 
 dāmen-der-miyān i.-üp 6a/18, 53a/11, 

84a/10, 84b/01, 162b/02 
 dār i.-erler idi 61b/04 
 daǾvet i.-diler 42a/08 
 daǾvet i.-mek 95b/17 
 daǾvet i.-üp 25b/12, 37a/12, 37a/23, 

38b/09, 38b/20, 40a/12, 40b/14, 
41a/23, 44b/22, 65a/23, 90a/10, 
92b/07, 98b/20, 112b/17, 130a/18, 
168a/03, 185b/09 

 defǾ i.-eriz 147a/09 
 defǾ i.-erler 143a/15 
 defǾ i.-üp 68b/17 
 defǾ-i żarūret i.-en 7b/14 

 defn i.-eler 165b/12 
 defn i.-üp 9b/17 
 defter i.-üp 101b/09  
 der-ħāŧır i.-üp 135a/15 
 der-miyān i.-üp 94b/22, 130a/05 
 desde desde i.-üp 84b/04 
 dest-būs i.-erdi 169b/04 
 dįvān i.-üp 7a/03, 68a/01, 73a/17, 

90a/10, 98b/15, 120b/13, 130b/04, 
186a/23, 187a/17 

 duǾā i.-üp 84a/01, 111b/06, 150a/15 
 duǾāların i.-eriz 46a/13 
 duǾālar i.-er 17b/06 
 ebdāl i.-er 89b/01 
 edā i.-er iken 39a/19 
 edā i.-er imiş 19a/18 
 edā i.-erler 112a/06 
 edā-yı śalāt i.-erler 15a/07, 23b/14 
 efzūn i.-e 98a/18 
 efzūn i.-üp 2b/13, 25a/20 
 ekl i.-er 13a/17, 51a/22 
 ekl i.-erdi 162b/22 
 ekl i.-erim 6b/22 
 ekl i.-erler 51b/01 
 ekl i.-mege 106a/19 
 ekl i.-üp 90b/16 
 el bir i.-üp 19b/11, 70a/12, 79a/06, 

97a/12  
 emānet i.-üp 61b/12, 94a/10 
 emān i.-erüz 67a/04 
 emān i.-üp 61b/17, 185a/06 
 emr i.-di 165a/09 
 emr i.-icek 160b/23 
 emr i.-üp 20a/16 
 emrler i.-üp 68b/18 
 endįşe i.-erek 160b/02 
 endįşe i.-üp 102a/19, 187a/12 
 esįr i.-erler 120a/08 
 esįr i.-üp 60b/19, 80a/17, 81b/20, 

87a/18 
 fāǿide i.-er 104b/10 
 fāriġ i.-üp 146a/23 
 faśl i.-en 141b/06 
 fedā i.-elim 120a/05 
 fedā i.-erler 4b/13, 112a/03 
 fedā i.-üp 112b/01 
 fehm i.-erek 130b/10 
 fehm i.-icek 104b/10 
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 fehm i.-meyüp 133a/13, 170a/22, 
173b/06 

 fehm i.-üp 143b/19, 160a/17, 168a/19, 
168b/08, 172a/06 

 fendbāzlıķ i.-üp 184b/22 
 ferāġat i.-üp 90a/01, 149b/20, 179a/06 
 ferāġat i.-ecegi 180a/11 
 ferāġat i.-meyecegini 163a/12 
 ferāmūş i.-dik 113b/16 
 ferāmūş i.-meyeler 2a/21 
 fermān i.-icek 84a/10 
 fermān i.-mişdir 39b/14 
 fermān i.-üp 130b/13 
 feryād i.-erdi 161b/19 
 feryād i.-erler 88b/18 
 fesħ i.-ecekleri 125b/08 
 fetĥ i.-digi 71a/12, 106b/16 
 fetĥ i.-erim 14a/10 
 fetĥ i.-iñ 154b/02 
 fetĥ i.-mek 80a/06 
 fetĥ i.-üp 31b/15, 31b/19, 113a/21, 

143b/17, 157b/15, 172a/05 
 fetĥ-i bāb i.-er 102b/05 
 fetĥ-i bāb i.-üp 66b/14 
 fevt i.-me 129b/05 
 fevt i.-meyüp 117b/14 
 fiġān i.-erek 161a/04, 165b/06 
 fikr i.-erdim 111a/15  
 fikr i.-erek 118b/20 
 fikr i.-er iken 104b/02 
 fikr i.-meyüp 167a/11 
 fikr i.-üp 52b/09, 130a/17, 173a/20 
 firār i.-en 61a/01, 77b/12, 85a/10, 

117b/12, 150b/20 
 firār i.-enler 99b/10 
 firār i.-mege 56b/21 
 firār i.-mek 54b/11 
 firār i.-miş 157b/10 
 firār i.-üp 59a/01, 59b/12, 60b/20, 

61b/16, 78b/23, 79b/20, 102a/05, 
105a/18, 136a/09, 148a/03, 
152b/09, 155a/03, 156b/12, 
160b/01, 184a/07, 184a/22 

 fitne i.-erek 136a/14 
 fürūħt i.-erler 114a/08, 115b/01 
 ġaflet i.-üp 127b/11 
 ġalebe i.-üp 18a/18, 115a/16, 174b/13 
 ġaraż-ı küllį i.-mişidi 67b/06  
 ġaraż i.-icek 56a/12 

 ġāret i.-diler 136a/15, 142a/18 
 ġāret i.-dirdüp 131b/02 
 ġāret i.-erek 136a/10 
 ġāret i.-er idi 153b/21  
 ġāret i.-üp 86b/13, 139a/16, 154b/03 
 ġarįb-nüvāzlıķ i.-üp 47b/02 
 ġāyet i.-üp 147a/23 
 ġayret i.-üp 99a/21, 124a/21, 138b/22, 

141a/14, 142a/12, 145b/04  
 geşt ü güzār i.-üp 153a/10 
 göç i.-üp 14a/05 
 gözüne görmez i.-üp 83b/03 
 gūş i.-enler 19b/21 
 gūş i.-enleriñ 90a/14 
 gūş i.-erlerdi 178a/02 
 gūş i.-icek 90a/23, 116a/10, 144b/10, 

161a/08 
 gūş i.-üp 27b/10 
 güşāde i.-üp 59a/13, 103b/11 
 güşād i.-üp 59a/01 
 güzārān i.-erler 41a/12 
 güzār i.-mez 96a/06 
 ħaber i.-e 185b/18 
 ħaber i.-üp 8b/19, 93b/13, 101a/07, 

178b/21 
 ĥabs i.-diler 130a/06 
 ĥabs i.-erler 146a/05 
 ĥabs i.-üp 53b/01 
 ħalāś i.-erler idi 51a/21 
 ħalāś i.-üp 53b/22, 68a/20, 68b/07 
 ħalvet i.-üp 45b/13, 158b/23 
 ĥamāķāt i.-üp 112a/23 
 ĥamiyyet i.-ersiz 76a/13 
 ĥamle i.-üp 61b/12 
 ĥaml i.-diler 165a/22 
 ĥaml i.-erler idi 169a/23 
 ĥaml i.-üp 157b/08, 164b/01 
 ħamr i.-mesünler 170b/21 
 ħandān i.-üp 85b/10 
 ħande i.-üp 95a/22, 111a/23 
 ħāne i.-üp 8b/18 
 ħarāb i.-erek 129a/01 
 ħarāb i.-üp 136a/11 
 ĥarām i.-üp 51b/22, 66a/01, 76a/12 
 ĥareket i.-diler 152a/13 
 ĥareket i.-ecek 145b/10 
 ĥareket i.-eler 65a/01 
 ĥareket i.-eli 35b/02 
 ĥareket i.-elim 94a/21 
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 ĥareket i.-er 5a/08, 5b/01, 5b/16, 
100a/14 

 ĥareket i.-erdi 162b/14 
 ĥareket i.-er ise 63a/09 
 ĥareket i.-erler 78a/02, 162a/01 
 ĥareket i.-erler idi 63a/07 
 ĥareket i.-esiz 109a/11 
 ĥareket i.-mediklerini 118a/13 
 ĥareket i.-mege 6a/07, 77b/15, 

100a/12 
 ĥareket i.-mek 72b/15, 75b/11, 77b/05 
 ĥareket i.-memek 158a/06 
 ĥareket i.-memiş idi 57a/01 
 ĥareket i.-mezden 64a/18 
 ĥareket i.-mezler idi 82b/17 
 ĥareket i.-üp 5b/11, 7a/06, 7a/16, 

9b/07, 14b/02, 20a/05, 20b/17, 
24a/11, 26a/22, 35a/23, 37a/02, 
51b/20, 52a/01, 53a/12, 54b/19, 
57a/03, 59b/17, 61a/09, 61b/01, 
62a/13, 66a/06, 66b/11, 69a/11, 
70b/03, 74a/07, 74a/09, 76a/01, 
77a/04, 78a/10, 82a/22, 87b/20, 
98b/22, 101a/16, 101b/19, 102a/02, 
109b/03, 137b/02, 148a/05, 
156b/13, 172a/09, 184b/13 

 ĥasb-i ĥāl i.-üp 171b/14  
 ĥased i.-enler 128b/15 
 ĥāśıl i.-er 168b/22 
 ĥāśıl i.-erler 13b/06, 137a/12 
 ĥāśıl i.-üp 54a/04, 116b/02, 137a/18, 

167a/13, 167b/21, 181b/19 
 ħāŧır i.-üp 128a/17 
 ĥavāle i.-üp 147a/02 
 ħavf i.-diler 152b/15 
 ħavf i.-er 70a/21 
 ħavf i.-icek 154b/07 
 ħavf i.-üp 91a/01 
 hazır i.-miş idi 96a/02 
 ĥāżır i.-sünler 38a/22 
 ĥāżır i.-üp 65a/20, 95a/15, 101a/06, 

101a/09, 160a/02, 166b/14, 186a/19 
 ĥażm i.-meyüp 112b/16, 148a/16 
 ĥažž i.-meyüp 123b/04, 125b/04 
 hedm i.-dik 149a/10 
 helāk i.-er imiş 53b/10 
 helāk i.-ersen 24a/21 
 helāk i.-mek 98a/14 
 heves i.-mezler 47a/02 

 ĥıfž i.-erlerimiş 50b/16  
 ħıyānet i.-memek 120a/17 
 ħıyānet i.-üp 69b/22, 79b/22, 126a/11 
 ĥikāyet i.-erler 5b/04, 8b/22, 18b/15, 

19a/15, 21a/16 
 ĥimāye i.-üp 131b/03 
 himmet i.-eceklerine 145a/08 
 himmet i.-elim 139b/02 
 himmet i.-erdi 162b/19 
 himmet i.-erler idi 82b/13 
 himmet i.-üp 84a/23, 136b/01 
 ħiŧāb i.-di 43b/10 
 ħiŧāb i.-üp 5b/14, 95a/01, 119a/23, 

131b/11, 151a/04, 161a/13, 
162b/03, 168a/03 

 ħiźmet i.-diler 150b/23 
 ħiźmet i.-en 151a/03  
 ħiźmet i.-er 135b/21 
 ħoşça i.-elim 96b/05 
 ĥudūd i.-erler 35a/16 
 ĥulūl i.-üp 41b/21 
 ħulūś i.-üp 95a/11 
 ħurūc i.-digi 48a/15 
 ħurūc i.-er 7b/04, 34a/19 
 ħurūc i.-üp 7b/16, 48a/21, 49a/04, 

97b/18, 177a/08 
 ħurūş i.-üp 174b/19 
 ħuşūnet i.-mek 95a/03, 95a/04 
 ħuŧūr i.-üp 111a/04  
 hücūm i.-diklerinde 124b/03 
 hücūm i.-diler 127b/07, 159a/18, 

162a/07 
 hücūm i.-elim 146b/22, 147a/18, 

147b/01 
 hücūm i.-en 180a/16 
 hücūm i.-erler idi 83b/10, 169b/02 
 hücūm i.-erüz 119b/04 
 hücūm i.-eyorlar 49a/18 
 hücūm i.-icek 20a/16 
 hücūm i.-üp 58b/01, 61b/13, 73b/20, 

78a/15, 81b/10, 84a/18, 84b/07, 
99b/08, 119b/14, 147a/08, 147b/09, 
152b/07, 157b/14, 164a/19 

 ĥükm i.-diler 159a/16 
 ĥükūmet i.-üp 67a/17 
 ĥürmet i.-di 28a/10 
 ıķfāl i.-üp 185b/18  
 ıśfā i.-memiş 93a/02 
 ıśġā i.-medi 94a/07 
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 ısķāŧ i.-üp 176a/21  
 ıśrār i.-mişdir 45b/22   
 ıśrār i.-üp 71a/21, 107a/02 
 ıŧlāǾ i.-icek 164a/14  
 ıŧlāķ i.-üp 135b/18, 169b/13 
 i. 133b/03 
 i.-di 9b/01, 27b/14, 47b/22, 77b/12, 

124a/19, 159a/21 
 i.-dikleri 85b/18 
 i.-diler 27b/20, 152b/03, 152b/22, 

157b/18, 158a/05 
 i.-e 22a/19, 22a/19, 76b/10 
 i.-ecegini 18b/01, 158b/07 
 i.-eceklerine 118a/19, 125b/10 
 i.-eler 40b/23 
 i.-elim 21a/09, 103b/03, 167a/10 
 i.-emez 137b/21 
 i.-en 17a/18 
 i.-en bulur 58a/10 
 i.-enlere 54a/15 
 i.-er 38b/16, 40b/13, 44b/19, 51a/09, 

84a/12, 164a/03 
 i.-erek 155a/18 
 i.-er idi 79b/04 
 i.-erim 97b/07, 112b/21, 131a/01 
 i.-er ise 58a/09 
 i.-erler 3b/11, 11a/01, 40b/21, 56a/11, 

115b/02, 115b/12, 161a/15 
 i.-erler idi 115b/21 
 i.-ersiñ 68b/01 
 i.-ersiz 58b/06, 117b/07 
 i.-esin 150a/07 
 i.-esiz 129b/10, 151a/05 
 i.-eydiñiz 90a/19 
 i.-icek 58a/22 
 i.-iñ 147b/11 
 i.-mede 89a/20 
 i.-medi 27a/15 
 i.-mediñ 158b/07  
 i.-mege 1b/14, 100a/17 
 i.-meleriyle 179b/02 
 i.-memiş 184a/19 
 i.-memişdir 85b/19 
 i.-meye 85b/19 
 i.-meyene 153b/21 
 i.-meyenleriñ 153b/12 
 i.-meyüp 121b/21, 173b/07 
 i.-mez ise 92b/14 
 i.-mezler 40b/20, 40b/22 

 i.-mezler mi 40b/20 
 i.-miş idi 153a/01 
 i.-mişler idi 30b/18 
 i.-sün 82a/04 
 i.-üp 59a/03, 59a/08, 66a/13, 71a/01, 

76b/02, 77a/02, 78a/14, 78a/17, 
80a/17, 83b/04, 86b/12, 92a/01, 
93a/04, 95a/20, 97a/14, 100a/01, 
101a/13, 106b/06, 115b/01, 
116a/21, 119a/09, 124b/22, 
127a/23, 128b/06, 128b/12, 
136b/18, 144a/03, 145a/11, 
146b/02, 156b/19, 158a/05, 
158a/23, 159a/13, 161a/20, 
162a/04, 164a/23, 167a/23, 
169b/02, 175b/17, 177a/19, 
178a/16, 181b/03, 183a/03, 
183a/17, 183b/03, 185b/03 

 iǾānet i.-er 99a/02 
 iǾānet i.-erim 70a/03 
 ibķā i.-er 104b/09 
 ibrām i.-icek 113b/22 
 ibrām i.-üp 105b/21, 147a/06 
 ibrāz i.-e 130b/15 
 ibrāz i.-üp 119a/11, 120b/03, 131a/16, 

147a/09 
 iclās i.-üp 146a/10, 162b/06, 176b/01 
 icrā i.-emedügi 114a/09 
 icrā i.-er 90b/22 
 icrā i.-esiz 27a/19 
 icrā i.-üp 11a/16, 22a/08 
 ictihād i.-en 125a/08 
 ictināb i.-erek 173a/20 
 iddiǾā i.-er 35a/20 
 iddiǾā i.-erler 32a/10  
 iddiǾā i.-ersin 45a/15 
 iddiǾā i.-üp 32a/11 
 idħāl i.-meyüp 131a/06 
 idrāk i.-emedi 129b/11 
 idrāk i.-emeyüp 113b/07 
 idrāk i.-icek 114a/01, 160a/21 
 idrāk i.-üp 122b/15, 136b/16 
 ifāde i.-diklerinde 27a/04 
 ifāde i.-erler 122a/04 
 ifāde i.-ersiz 55b/09 
 ifāde i.-esiz 181b/13 
 ifāde i.-üp 164b/16 
 ifrāġ i.-emeyüp 37a/21 
 ifşā i.-meyesiz 91b/18  
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 iġfāl i.-üp 128b/15, 146a/06 
 iġmāżü'l-Ǿayn i.-üp 131a/19, 158b/12 
 ignā i.-üp 154b/03 
 iġvā i.-üp 51b/13 
 iĥāŧa i.-üp 144b/06 
 ihdā i.-elim 27b/08 
 ihdā i.-erler 42a/07 
 ihdā i.-üp 65b/09 
 iĥdāŝ i.-üp 8a/09 
 iħrāc i.-esiz 9a/23 
 iħrāc i.-üp 9b/10, 55b/12, 80a/11, 

137b/09 
 iĥrām i.-üp 135a/23 
 iĥsān i.-e 85b/20 
 iĥsān i.-eler 93a/09 
 iĥsān i.-er 121a/03, 147b/12, 187a/13 
 iĥsān i.-er idi 76a/14 
 iĥsān i.-er ise 65a/06 
 iĥsān i.-erler 12b/11, 41b/06 
 iĥsān i.-esiz 103b/01 
 iĥsān i.-mişdir 47a/07 
 iĥsān i.-miş iken 56a/09 
 iĥsān i.-üp 6b/09, 7a/21, 9b/08, 

11b/14, 27a/09, 27a/13, 56a/05, 
56a/06, 58b/23, 60b/17, 81b/02, 
86a/17, 86b/02, 95b/14, 102b/09 

 iĥsānlar i.-üp 101b/12 
 ihtimām-ı tām i.-erler idi 63a/03 
 ihtimām i.-diler 165b/16 
 ihtimām i.-elim 141a/07 
 ihtimām i.-er 145b/03 
 ihtimām i.-erdi 162b/20 
 ihtimām i.-erek 129a/15 
 ihtimām i.-er idi 82b/14 
 ihtimām i.-er iken 58a/02 
 ihtimām i.-erlerdi 133a/03 
 ihtimām i.-erler idi 63a/02, 82b/07 
 ihtimām i.-erler iken 112a/09 
 ihtimām i.-esin 167a/18 
 ihtimām i.-esiz 118a/21 
 ihtimām i.-medeyim 46a/06 
 ihtimām i.-üp 118b/23, 130b/09, 

155b/07, 159b/12, 164b/22, 
173b/16, 178b/14 

 iħtiśār i.-elim 19a/08  
 iħtiyār i.-diler 138b/12 
 iħtiyār i.-üp 79b/07 
 iĥtiyāŧ i.-erdi 148b/22 
 iĥtiyāŧ i.-icek 124b/03 

 iĥyā i.-diler 150a/18 
 iĥyā i.-er 89b/02, 89b/02 
 iĥyā i.-erler imiş 17b/13 
 iĥżār i.-üp 68a/01, 116a/08, 164b/07, 

169b/11 
 iķāmet i.-eriz 141a/18 
 iķāmet i.-üp 137a/23, 157a/05 
 įķāž i.-icek 125b/21  
 įķāž i.-üp 119b/07 
 iķbāl i.-üp 50b/20  
 iķdām i.-en 144a/08 
 iķdām i.-icek 136b/15  
 ikrām-ı küllį i.-üp 53b/14 
 ikrām i.-erler 4b/08, 17a/03 
 ikrām i.-üp 113a/19, 152a/11 
 iķrār i.-üp 106a/05 
 iķtidā i.-üp 167a/21 
 iktifā i.-di 160a/08 
 iktifā i.-erler idi 115b/19 
 iktifā i.-üp 140a/09  
 iķtiżā i.-en 163a/02 
 iķtiżā i.-er 109a/08, 130a/02, 177a/04 
 iǾlām i.-elim 52a/07 
 iǾlām i.-er idi 63a/10 
 iǾlām i.-erken 58a/07 
 iǾlām i.-erler imiş 152a/19 
 iǾlām i.-ersiz 52a/08 
 iǾlām i.-esiz 97b/10  
 iǾlām i.-meleriyle 179b/07 
 iǾlām i.-miş imiş 60b/05 
 iǾlām i.-üp 59a/20, 62a/08, 72a/16, 

80b/08, 100b/20, 182b/20, 184b/03, 
184b/23, 185a/08 

 ilbās i.-üp 25a/17, 95b/08 
 ilġāz i.-üp 64b/16 
 ilĥāĥ i.-üp 135b/17, 171a/09 
 ilĥāķ i.-üp 171b/21 
 ilķā i.-üp 67a/01 
 ilticā i.-üp 122b/08 
 iltifāt i.-medim 39a/21 
 iltifāt i.-meyüp 129a/03, 150a/08 
 iltizām i.-diler 119a/12 
 iltizām i.-erim 140a/13 
 iltizām i.-eriz 122b/06 
 Ǿimāret i.-üp 58a/02 
 imdād i.-diler 142a/05 
 imdād i.-er 142b/19 
 imdād i.-erler 112a/03 
 imtināǾ i.-üp 106a/16 
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 imtinān i.-üp 60a/06 
 imżālar i.-diler 115b/08 
 Ǿinād i.-icek 151b/23 
 inǾām i.-erler imiş 9a/05 
 Ǿināyet i.-eler 162a/12 
 Ǿināyet i.-üp 86a/16, 86a/20, 152a/01 
 infāķ i.-medüñ 156a/22 
 inkār i.-üp 109a/20, 185b/11 
 inśāf i.-üp 79b/04 
 intiħāb i.-üp 41b/10, 41b/14, 94b/12, 

100b/15, 151b/01 
 intiķāl i.-emeyüp 182a/22 
 intiķām i.-mek 93a/20 
 intisāb i.-üp 158a/08, 181b/02 
 įrād i.-erek 59b/02 
 įrād i.-üp 112b/19 
 irsāl i.-di 121b/06 
 irsāl i.-elim 125a/21 
 irsāl i.-erler idi 75b/03 
 irsāl i.-erüz 47b/02 
 irsāl i.-esiz 116a/19, 140a/19, 151b/19 
 irsāl i.-mek 59a/11, 112b/20 
 irsāl i.-mişler idi 160a/11 
 irsāl i.-üp 25b/21, 27a/20, 52a/21, 

53a/17, 53b/06, 61a/15, 63a/05, 
64b/09, 66b/18, 67a/01, 69b/19, 
77b/02, 81b/22, 95a/16, 99a/17, 
100b/03, 109a/03, 119b/07, 
122a/20, 140a/02, 141b/08, 
144b/17, 145a/17, 163a/22, 
167a/17, 168b/14, 172a/04, 
175a/10, 178b/22, 184a/10, 
184b/18, 185b/10 

 irşād i.-e 19a/03 
 irşād i.-eyim 19a/05 
 irtikāb i.-en 133b/21 
 irtikāb i.-er mi 38a/05  
 irtikāb i.-üp 159a/14 
 irżā i.-eriz 143a/07 
 iśābet i.-meyecegi 140a/20 
 iśābet i.-üp 156b/11, 161a/06 
 iŝbāt i.-üp 155a/05 
 iskān i.-eler 93a/09 
 iskān i.-üp 112a/19, 183a/11 
 iskāt i.-üp 171b/01 
 istifā i.-eler 46a/01 
 istiġfār i.-üp 18b/08  
 istiħāre i.-erler 51a/16 
 istiĥsān i.-üp 41a/11 

 istiķbāl i.-eler 165b/12 
 istiķbāl i.-meye 36b/07 
 istiķbāl i.-üp 40a/15, 60b/07, 169b/04 
 istįlā i.-mişdir 167a/01 
 istįlā i.-üp 131b/06, 169b/21 
 istimāǾ i.-icek 106a/12, 127b/10, 

145a/13, 155b/08, 158b/14, 
161a/03, 185b/02 

 istimāǾ i.-üp 12a/11, 135a/13 
 istimālet i.-üp 54a/01 
 istimāl i.-en 48a/12 
 istirāĥat i.-üp 92b/18 
 istįźān i.-diler 165b/11 
 Ǿiśyān i.-en 80a/16 
 Ǿiśyān i.-ersen 25a/16 
 Ǿiśyān i.-miş 120a/05 
 Ǿiśyān i.-üp 24a/10, 79b/16, 86b/07, 

155b/22, 159b/20 
 işāret i.-icek 26a/23 
 işāret i.-üp 39b/03 
 işġāl i.-e 157a/11 
 işġāl i.-üp 157a/12 
 işrāb i.-er 47a/18 
 Ǿişret i.-erler imiş 30a/12 
 Ǿişret i.-üp 91b/22 
 iştiġāl i.-en 138b/20  
 iŧāǾat i.-diñiz 157a/18 
 iŧāǾat i.-en 155b/11, 155b/21 
 iŧāǾat i.-enlere 153b/12 
 iŧāǾat i.-erler 141b/18, 168b/22 
 iŧāǾat i.-erse 71a/21, 107a/01 
 iŧāǾat i.-meyüp 151b/23, 154b/13, 

156b/21  
 iŧāǾat i.-mezler ise 154b/02 
 iŧāǾat i.-üp 27a/17, 81b/08, 100b/17, 

151b/18, 155a/08 
 Ǿitāb i.-üp 117b/17, 147b/13, 164b/07 
 iǾŧā i.-esiz 99a/19 
 iŧǾām-ı ŧaǾām i.-erler 29b/12, 30b/04  
 iŧǾām-ı ŧaǾām i.-erler idi 25b/18 
 iǾtibār i.-erler 41b/22 
 iǾtibār i.-meyüp 131a/10 
 iǾtiķād i.-üp 115b/16 
 iǾtimād i.-eyim 95a/22 
 iǾtimād i.-üp 37b/22  
 iǾtiźār i.-üp 38b/12, 42a/08 
 ittifāķ i.-diler 149a/21 
 ittifāķ i.-üp 146a/09, 163a/23 
 ittiħāź i.-üp 121b/01 
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 Ǿivaż i.-em 25b/02  
 iźǾān i.-icek 124a/03  
 iźǾān i.-meyüp 148b/08 
 iźǾān i.-üp 166a/01  
 ižhār i.-diler 146b/02 
 ižhār i.-emezler 49a/09 
 ižhār i.-er 13a/14 
 ižhār i.-üp 44a/10, 113b/13, 137b/15, 

166b/05, 180a/03 
 kābįn i.-esiz 90b/07 
 ķabūl i.-er 49a/22, 65b/20 
 ķabūl i.-erseñ 91a/11 
 ķabūl i.-eyim 106a/16 
 ķabūl i.-medi 126b/14 
 ķabūl i.-medigi 27a/02 
 ķabūl i.-medikde 27a/15 
 ķabūl i.-mek 121a/18 
 ķabūl i.-meyüp 26b/22, 122b/07, 

133a/02 
 ķabūl i.-mez 159a/12 
 ķabūl i.-mezem 91b/04 
 ķabūl i.-mez ise 27a/11 
 ķabūl i.-mezler 104b/09 
 ķabūl i.-mezsin 27a/16 
 ķabūl i.-üp 14b/05, 43a/14, 54b/12, 

92a/03, 95b/18, 149b/02, 157b/18 
 ķabż i.-evüz 65a/06 
 ķabż i.-eler 139a/13  
 ķabż i.-er 100b/14 
 ķabż i.-erim 186b/13 
 ķabż i.-erler 9a/13 
 ķabż i.-üp 11b/09, 105a/03, 105b/07, 

110a/18, 138b/08 
 ķāǿime i.-üp 116a/18, 181b/12  
 ķāǿim i.-e 25a/21  
 ķalǾa-bend i.-esiz 113a/03 
 ķalǾ i.-üp 157a/19  
 ķanāǾat i.-meyüp 20a/13, 152a/12, 

172b/07 
 ķanāǾat i.-üp 162b/22 
 ķarār i.-en 99b/14 
 ķarār i.-icek 19b/08 
 ķarār i.-mededirler 49a/19 
 ķarār i.-meyüp 138b/17  
 ķarār i.-üp 12b/14, 20b/21, 56b/02, 

57b/23, 63a/02, 67b/02, 70b/07, 
77b/15, 85a/15, 90b/09, 112b/06, 
184b/17 

 kār i.-er 31b/02 

 ķarşusında i.-üp 105a/15 
 ķaśd i.-eniñ 76b/12  
 ķaśd i.-erse 157a/10 
 ķaŧǾ-ı menāzil i.-erek 93b/09, 152a/04 
 ķaŧǾ-ı menāzil i.-üp 76a/03 
 ķaŧǾ i.-er 180b/03  
 ķaŧǾ i.-icek 21a/19 
 ķaŧǾ i.-üp 34b/22, 159b/02 
 ķatl i.-dügi 167b/12 
 ķatl i.-er 32b/18, 69a/07, 168b/16 
 ķatl i.-erler 50a/20 
 ķatl i.-erler ise 69a/08 
 ķatl i.-mezlerdi 133b/20 
 ķatl i.-üp 2a/13, 2a/14, 86b/22, 

105b/23, 106a/03, 106a/19, 
106a/20, 108b/23, 120b/16, 
136a/04, 162a/22, 165a/03, 
169a/08, 183a/08, 183a/14  

 ķatl-i Ǿām i.-üp 51a/20 
 ķayd ü bend i.-üp 138b/11, 160b/22 
 keff-i yed i.-üp 132a/02 
 kelām i.-üp 24b/11, 44b/17, 67b/18, 

94b/01, 140b/09 
 kemer i.-üp 92b/04 
 kerem i.-erek 84b/11 
 kerem i.-iñ 38b/01 
 kerem i.-sünler 45b/07 
 kerem i.-üp 95a/18 
 keşf i.-üp 115a/11, 166a/23 
 keşįde i.-ince 29a/01 
 ketm i.-üp 44a/12, 125b/23, 164b/02 
 ķırāǿat i.-üp 126a/10, 149b/16 
 ķıtāl i.-erek 56a/01 
 ķıtāl i.-mekdir 94b/02 
 ķıyām i.-üp 38b/09, 131b/13 
 ķıyās i.-erdi 104b/08 
 ķıyās i.-erler 50b/15 
 ķıyās i.-üp 139b/15, 174b/04 
 kifāyet i.-ecek 123b/17, 156a/20 
 kifāyet i.-er 128b/16 
 kifāyet i.-medügini 120b/19 
 kiźb i.-üp 37b/21 
 ķurbān i.-erler 4a/20, 4b/12, 10a/06, 

12a/18 
 ķurbānlar i.-üp 7b/15, 7b/21 
 ķuśūr i.-meye 153a/22  
 ķuśūr i.-meyeler 153b/01 
 kuǾūd i.-mege 41b/12 
 ķuvvet i.-mege 94b/20 



603 

 

 ķuvvet i.-meyüp 161b/13 
 lāġım i.-üp 154b/14 
 lisān i.-üp 104a/15 
 luŧf i.-ersiz 187b/03 
 luŧf i.-icek 102b/02 
 luŧf i.-iñ 38b/01 
 luŧf i.-üben 98a/13 
 luŧf i.-üp 186b/18 
 maĥbūs i.-elüm 27b/07 
 maĥbūs i.-üp 146a/21, 156a/22 
 maĥżar i.-üp 80a/15 
 maĥżarlar i.-üp 181a/10 
 maķdūr i.-üp 123a/05 
 maķśūd i.-üp 186a/21 
 maǾlūm i.-icek 28a/23, 73a/08, 74a/09, 

186a/18 
 maǾmūr i.-üp 45a/07 
 maǾźūr i.-di 27b/22 
 medĥ i.-üp 41b/08 
 meĥcūr i.-meyüp 44b/15 
 mekān i.-üp 5b/15 
 mekŝ i.-erler imiş 9a/07 
 mekŝ i.-ersiz 111b/11 
 mekŝ i.-mek 62a/09 
 mekŝ i.-meyüp 155b/20 
 mekŝ i.-üp 36a/02, 66b/13, 70b/01, 

101a/15, 137a/21, 153b/19, 
156b/22, 180b/14, 184a/11 

 melānet i.-üp 55b/18, 100a/09 
 meǿmūr i.-diler 187a/08 
 merĥamet i.-er 92b/15 
 merĥamet i.-er ise 92b/14 
 merĥamet i.-üp 18b/02, 24b/16, 43a/10 
 meşġūl i.-elim 141a/09 
 meşķ i.-erek 171a/10 
 meşveret i.-elim 67a/21 
 meşveret i.-erler 18a/10 
 meşveret i.-üp 61a/13, 67b/01, 82b/12, 

89a/03, 97b/23, 117a/12, 124a/07, 
136a/20, 140b/04, 140b/20, 
143a/08  

 meşveretler i.-diler 138a/02 
 metānet i.-üp 82a/02 
 meyl i.-dirdüp 114b/02 
 meyl i.-esiz 122a/10 
 meyl i.-üp 39a/21 
 mįŝāķ i.-üp 185b/12   
 muǿāħeźe i.-erlerise 45a/16 
 muǾāmele i.-eler 144b/20 

 muǾāmele i.-erek 146a/11  
 muǾāraża i.-en 18a/17 
 muǾayyen i.-erler 35b/14 
 muĥabbet i.-mişdir 43a/15 
 muĥabbet i.-üp 104b/05 
 muĥabbetler i.-ersin 44b/10 
 muĥāfaža i.-diler 142a/03 
 muħālefet i.-ene 167b/05 
 muħālefet i.-üp 91a/01 
 muĥāśara i.-em 14a/10 
 muĥāśara i.-erek 58b/10 
 muĥāśara i.-üp 6a/06, 20b/22, 56b/17, 

58a/19, 64a/04, 102a/06, 102a/08, 
144a/03, 160a/14, 163b/12 

 muķarrer i.-meyüp 143b/23 
 murād i.-diler 145b/21 
 murād i.-en 145b/07 
 murād i.-enler 165b/02 
 murād i.-er 138a/06 
 murād i.-erlerse 143a/06 
 murād i.-ersin 25b/02 
 murād i.-iñüz 117b/21 
 murād i.-üp 28a/21, 115a/13, 144a/12, 

145a/22, 151b/15, 153a/20, 
164b/04, 168a/01, 175a/06 

 muraħħaś i.-üp 73a/13 
 muśālaĥa i.-üp 125a/17 
 muŧayyeb i.-eriz 43b/13 
 muŧlaķ i.-üp 186a/20 
 muvāfaķat i.-üp 118a/03 
 mübāderet i.-diler 127b/04 
 mübāderet i.-esiz 131a/18 
 mübāderet i.-üp 124b/02, 138b/03 
 mübāşeret i.-diler 142a/21, 142b/08, 

152b/05 
 mübāeret i.-eceklerdir 141b/10 
 mübāşeret i.-elim 96a/19  
 mübāşeret i.-erim 164a/18 
 mübāşeret i.-erler 9b/13 
 mübāşeret i.-ersiz 70a/07 
 mübāşeret i.-üp 6a/03, 79b/22, 

131a/05, 136b/23, 170b/18, 
176a/19 

 müberrā i.-üp 51a/20 
 müdāvemet i.-üp 115a/07, 125b/21 
 mükāleme i.-elim 38a/19 
 mükāleme i.-erim 38a/22 
 mükāleme i.-mem 38a/20 
 mükāleme i.-üp 185a/10 
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 mülāĥaža i.-erek 187a/12 
 mülāĥaža i.-iñüz 91a/23   
 mülāĥaža i.-üp 73a/11, 78a/20 
 mülāzemet i.-üp 115a/08 
 mürāǾāt i.-mekdir 44b/07 
 mürūr i.-emez 180b/13 
 mürūr i.-en 14b/11, 50a/11, 92a/10, 

94b/14, 96b/05, 147b/07 
 mürūr i.-ince 96a/04 
 mürūr i.-mek 15b/19 
 mürūr i.-meyüp 150b/08, 164b/19 
 mürūr i.-üp 14a/22, 76a/06, 95b/16, 

102b/06, 105b/06 
 mürūr ü Ǿubūr i.-en 4b/08, 10a/13, 

17a/02, 29b/12, 30b/04, 79b/21, 
134b/16 

 mürūr ü Ǿubūr i.-enler 14b/20  
 mürüvvet i.-miş 103a/10 
 müśādefe i.-üp 150b/04, 185b/07 
 müśādefet i.-üp 167b/09 
 müsāraǾat i.-erse 117b/19  
 müsāraǾat i.-üp 127a/11 
 müstaĥkem i.-esiz 25b/08 
 müstaĥkem i.-üp 141b/02 
 müşāhede i.-erim 42b/13 
 müşāhede i.-erler 122a/08 
 müşāhede i.-icek 138b/20, 157b/06 
 müşāhede i.-üp 13b/06, 167a/21 
 müşāvere i.-diler 140b/02, 143a/01, 

168a/21 
 müşāvere i.-elim 94a/17 
 müşaverei.-erek 77b/01 
 müşāvere i.-üp 65b/12, 98b/19, 

134a/09, 145a/22, 149a/21, 
153b/07, 154a/08, 168a/13 

 müşāvereler i.-üp 37a/19 
 müşāvire i.-üp 52a/10, 109a/04 
 müŧālaǾa i.-er iken 41a/03  
 müttehim i.-mege 155a/02 
 müyesser i.-e 28a/15 
 müyesser i.-er ise 41a/07 
 müzākere i.-üp 53a/19, 92b/07 
 müzeyyen i.-üp 103b/19 
 naġme i.-erler 88b/19 
 naķl i.-di 127b/19 
 naķl i.-diler 139a/12 
 naķl i.-er 176b/19 
 naķl i.-erler 3b/17, 5a/15, 7b/02, 

8a/06, 10a/21, 12a/16, 12a/19, 

15a/11, 16a/17, 17b/14, 19a/11, 
20a/03, 29a/10, 30a/16, 30a/18, 
76b/13, 107b/16, 108a/20, 109b/08, 
109b/12, 111a/02, 153b/10 

 naķl i.-mege 68b/13  
 naķl i.-üp 95a/21, 124b/15 
 nāle i.-üp 129b/01 
 naśb i.-ecegine 168b/03 
 naśb i.-erler 44a/19 
 naśb i.-mek 71a/04, 106b/08 
 naśb i.-meleriyle 106b/18 
 naśb i.-melü 71a/14 
 naśb i.-meyüp 168b/03 
 naśb i.-üp 71a/10, 106b/14, 131a/23, 

155b/10 
 naśįb i.-e 19a/20 
 naśįĥat i.-erek 138b/11 
 naśįĥat i.-üp 174b/08 
 nažar i.-en 2a/19, 19b/07, 28b/09 
 nažar i.-enler 85b/03 
 nažar i.-erler 13b/05 
 nažar i.-meyüp 86a/19 
 nažar i.-üp 14a/20, 140b/22, 149b/19, 

186b/11 
 nevāzişler i.-üp 41b/18 
 nežāret i.-e 127a/09 
 nidā i.-üp 55a/14, 102b/15, 165b/01 
 nikāĥ i.-er 110b/09 
 nikāĥ i.-erler 110b/07 
 nikāĥ i.-üp 8b/21, 63b/17, 110b/08 
 niŝār i.-eyim 148a/14 
 niyāz i.-elim 70a/13 
 niyāz i.-erem 91b/05 
 niyāz i.-erler imiş 19a/20 
 niyāz i.-miş 45b/08 
 niyāz i.-üp 22b/14, 26b/13, 93a/21 
 niyyet i.-üp 162b/10 
 nįze-endāzlıķ i.-üp 41b/07 
 nūş i.-icek 31a/14 
 nūş i.-üp 20a/09 
 nüfūs i.-meyüp 143b/11 
 nühūz i.-üp 122a/05 
 nümāyān i.-digi 124a/03 
 nüzūl i.-er imiş 104a/04 
 nüzūl i.-üp 64a/21, 77a/09, 93b/21, 

147b/19 
 pāk i.-üp 66a/20, 77a/01, 119b/14, 

150b/04 
 pāre i.-üp 25a/05 
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 pend i.-üp 120a/04 
 perhįz i.-iñüz 27b/17  
 perįşān i.-üp 99b/18 
 pervāz i.-en 26b/01 
 pervāz i.-er 23b/11 
 pervāz i.-erken 26a/21 
 pervāz i.-ersiz 91a/06 
 pervāz i.-üp 26a/14 
 peşkeş i.-üp 40b/02 
 peydā i.-diler 136a/14 
 peydā i.-üp 54b/15, 129a/19, 137b/12, 

178a/19 
 pirāste i.-üp 24b/21 
 raġbet i.-erek 171a/09 
 raġbet i.-medi 163a/19 
 raġbet i.-meyüp 139a/14 
 raġbet i.-mez 56b/21 
 raġbet i.-üp 127a/02, 138a/16, 

172a/07, 176a/23 
 rāĥat i.-elim 14a/21 
 rāĥat i.-erler 112a/20 
 redd i.-meye 125a/20 
 redd i.-üp 70a/01 
 refǾ i.-mege 102a/20 
 rencįde i.-dik 38b/11 
 rencįde i.-ecekleri 143a/13 
 rencįde i.-meyüp 143a/17, 144b/19 
 reǾy i.-mek 21a/11 
 rıĥlet i.-üp 62a/19 
 riǾāyet i.-er 40a/05 
 riǾāyet i.-üp 112b/18, 121b/04 
 ricā i.-erek 59b/02 
 ricā i.-erler 44a/02 
 ricā i.-üp 65b/13 
 rivāyet i.-erler 50a/14, 178a/11 
 rūh i.-üp 69a/21 
 rücūǾ i.-esin 106a/10 
 rücūǾ i.-üp 68b/16, 71a/20, 105a/01, 

106b/23 
 śabr i.-esiz 91b/17 
 śabr i.-üp 92a/08  
 śafā i.-erler 6a/12, 91b/07 
 śalb i.-üp 169a/14 
 salŧanat i.-üp 48a/23, 71a/13, 106b/17, 

177a/12, 177b/06, 177b/09 
 śarf i.-erler 4a/14 
 śarf i.-üp 28b/07, 129a/09, 176a/05 
 savaş i.-e 79b/09 
 savaş i.-elim 24a/21, 24a/23, 103a/15 

 savaş i.-erken 141a/03 
 savaş i.-üp 79b/19, 160a/18 
 śayd i.-mek 41a/04 
 saǾy i.-elim 96b/07, 121a/21, 139b/01 
 saǾy i.-enler 4b/03 
 saǾy i.-er idi 63a/10 
 saǾy i.-icek 125a/19 
 saǾy i.-iñ 28a/03, 160a/10 
 saǾy i.-mek 94a/23 
 saǾy i.-üp 4b/15, 6b/11, 41a/01, 

68b/14, 115b/14, 121b/23, 178a/14 
 sebķat i.-en 162b/10 
 sebķat i.-miş 172b/05 
 secde i.-er 43b/05 
 secde i.-üp 43b/06 
 sedd i.-mek 124b/08 
 sedd i.-üp 20b/22, 58a/17, 138a/09, 

162a/17 
 sefer i.-üp 88b/02, 126a/21, 171b/22 
 selāmlar i.-üp 44b/09 
 ŝenā i.-erek 116a/03 
 sengsār i.-icek 104a/16 
 serdār i.-üp 75b/17, 87b/15, 155a/06 
 ser-fürū i.-er 49a/22  
 ser-fürū i.-memiş 91a/01 
 ser-fürū i.-meyüp 125a/07 
 ser-fürū i.-üp 43b/12 
 sevķ i.-diñiz 130a/14 
 sevķ i.-erlerdi 133a/16 
 seyrān i.-erek 101b/02 
 seyr i.-erler 41b/07 
 seyr ü sülūk i.-erler mi 42a/11 
 seyyāĥat i.-üp 175a/02 
 śıyānet i.-üp 166a/11 
 sipāriş i.-üp 74a/12, 132b/18, 147a/02 
 sitāyiş i.-mişler 40a/23 
 śoĥbet i.-er idi 92a/07  
 śoĥbet i.-er iken 111a/16 
 śoĥbet i.-erken 112a/23 
 śoĥbet i.-erler idi 9a/09 
 śoĥbet i.-üp 40b/11 
 śoĥbet-i ħāś i.-er idi 13b/22  
 söz bir i.-üp 73b/10, 73b/14 
 suǿāl i.-diler 147a/17 
 suǿāl i.-elim 90a/05 
 suǿāl i.-er 8b/04  
 suǿāl i.-erler 39a/18  
 suǿāl i.-esiz 95a/11 
 suǿāl i.-üp 68b/23, 97b/10, 99a/11 
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 sūǿ-i ķaśd i.-en 25a/19  
 śulĥ i.-üp 73b/23 
 suǾūd i.-mem 162b/04 
 suǾūd i.-üp 172a/12  
 sülūk i.-üp 130a/01 
 sürǾat i.-üp 135a/05, 168a/20 
 şādmānlıķ i.-erler 42a/02 
 şaķķ i.-üp 136a/04 
 şeb-ħūn i.-elim 147a/05 
 şedd-i riĥal i.-üp 30b/12   
 şefāǾat i.-e 26a/06, 94a/11 
 şefāǾat i.-eler 93a/08 
 şefāǾat i.-üp 56a/15, 73b/10, 153a/02, 

187b/07 
 şehenşāhį i.-üp 63b/18 
 şemşįr i.-üp 124b/09 
 şetm i.-erler 32a/12 
 şikār i.-erek 127b/06 
 şikār i.-erler 27b/01 
 şikāyet i.-erim 91b/09 
 şikāyet i.-miş 134b/12 
 şikest i.-üp 19b/12 
 şitāb i.-üp 119b/10, 128b/11 
 şuġl i.-üp 121a/09 
 şühedā i.-er 89b/02 
 şükr i.-elim 79b/13 
 şükr i.-üp 28a/02 
 şükrler i.-üp 7a/19 
 şürūǾ i.-er 55b/06 
 şürūǾ i.-mek 2a/17 
 şürūǾ i.-üp 139a/23, 147a/20 
 şüyūǾ i.-er 35a/17 
 taǾaddį i.-memek 43b/20  
 taǾaķķub i.-eriz 141b/22, 143a/16 
 taǾaķķub i.-üp 131b/02, 139a/05 
 taǾallüm i.-erler 15a/22 
 taǾarruż i.-meyüp 139a/08, 142a/19 
 taǾayyün i.-üp 32b/06, 61a/06, 61a/06, 

64a/16, 66b/18, 69a/17, 69b/01, 
70b/15, 78a/12, 78a/13, 80b/12, 
81b/03, 81b/09, 82a/20, 87b/15, 
101b/09, 102b/14, 103b/14 

 ŧabħ i.-er idi 21a/17   
 tābiǾiyyet i.-üp 118a/01 
 taǾbįr i.-erler 48b/12, 51b/01 
 taǾbįr i.-üp 75b/19  
 taĥallüf i.-erler ise 44a/17 
 taĥammül i.-emeyecegini 165b/23 
 taĥammül i.-emeyüp 113b/04, 170b/22 

 taĥammül i.-mez 126b/20 
 taĥammül i.-üp 154a/01, 165a/15  
 ŧahāret i.-er 13a/18  
 taĥarrį i.-erek 46b/10 
 taħaśśuś i.-üp 179a/13 
 taĥķįķ i.-dim 41b/15 
 taħmįn i.-dikde 18a/11 
 taĥrįk i.-erek 129a/15 
 taĥrįr i.-elim 141a/10 
 taĥrįr i.-üp 27a/07, 52a/13, 61a/04, 

68b/20, 69a/10, 92b/19, 106a/22, 
118b/14, 125b/13, 158a/02, 
159b/16, 164a/16, 167b/14, 
179a/16 

 taĥśįl i.-ebilürler 47a/09 
 taĥśįl i.-eceklerini 47a/08 
 taĥśįl i.-erler 47a/06 
 taĥśįl i.-mege 1b/18, 32b/02 
 taĥśįl i.-miş 139b/05 
 taĥśįl i.-miş idim 37b/03 
 taĥśįl i.-üp 169a/11  
 taĥsįn i.-üp 118a/22 
 taķarrüb i.-diler 155a/23 
 taķarrüb i.-mekle 124a/05 
 taǾķįb i.-iñ 119a/22 
 taǾķįb i.-üp 137b/22 
 taķlįd i.-erler 132a/14 
 taķlįd i.-üp 132a/16 
 taķrįr i.-er 163b/09 
 taķrįr i.-ersiz 91b/01 
 taķrįr i.-üp 183b/21 
 taķsįm i.-diler 124b/15 
 taķsįm i.-üp 135a/03, 151b/12, 

152a/10 
 taķśįr i.-mez 46a/06 
 tālān i.-eler 153b/11 
 tālān i.-esin 20a/15 
 tālān i.-üp 8a/21, 159a/19 
 ŧaleb i.-diler 128a/14 
 ŧaleb i.-elim 18a/11 
 ŧaleb i.-er 181a/18 
 ŧaleb i.-mek 91a/22 
 ŧaleb i.-üp 8b/08, 90b/05, 109a/14, 

134b/20, 143a/10  
 taǾlįķ i.-er 187a/14  
 ŧamaǾ i.-üp 69b/20, 112b/17 
 tamām i.-dikden 39a/22 
 tamām i.-e 96b/22 
 tamām i.-icek 13a/01 
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 tamām i.-medikce 39a/22 
 tamām i.-mişler imiş 105b/19 
 tamām i.-üp 101a/14  
 ŧaǾn i.-me 28a/17 
 taǾrįf i.-elim 98a/03  
 taǾrįf i.-icek 12b/06 
 tār u mār i.-üp 79a/20 
 taśaddį i.-digi 71a/19, 106b/23 
 taśaddį i.-emeyüp 38b/06 
 taśaddį i.-üp 44a/13   
 tasalluŧ i.-en 71a/13, 106b/17 
 taśmįm i.-üp 37a/20 
 taşra i.-üp 98b/19   
 ŧavāf i.-erler 12a/18 
 tavaŧŧun i.-diklerinde 45a/09 
 taǾvįk i.-elim 143a/18 
 tavśiyyeler i.-üp 118b/10 
 taǾyįn i.-diler 166a/16 
 taǾyįn i.-er 9b/12 
 taǾyįn i.-üp 115a/21, 123a/21, 

123b/19, 127b/03, 133b/13, 
144b/03, 153b/02, 155b/09, 
158a/04, 163b/23, 179a/05, 
180a/13, 184b/04, 185b/02  

 tażǾįf i.-üp 166a/15 
 tażyįķ i.-erek 141a/15 
 tebdįl i.-e 138a/14 
 tebdįl i.-üp 53b/03, 77a/18, 99b/09, 

173a/02 
 tecāvüz i.-en 44a/20 
 tecāvüz i.-üp 120a/20 
 tecdįd i.-üp 159a/02  
 tecdįd-i vużū i.-erler 23b/13 
 tecdįd-i vużū i.-üp 19b/18, 24b/14 
 tecemmuǾ i.-üp 146a/14, 147a/10, 

154b/11, 168a/23 
 tecessüs i.-üp 137a/22 
 techįz i.-üp 43a/01 
 tedārik i.-mek 97b/22 
 tedārik i.-üp 12a/01, 92a/12, 99a/23, 

128b/20, 129b/07, 139b/08, 
142a/13, 145b/02, 152a/09, 
163b/15, 168a/15 

 tedārük i.-üp 6b/12 
 tedbįr i.-diler 137a/01 
 teǿeddüp i.-üp 39b/05 
 teǿehhül i.-mek 43a/07 
 teǿessüf i.-diler 143a/02 
 tefekkür i.-üp 18b/01, 42b/11, 111a/08 

 tefeǿül i.-üp 147a/11  
 tefvįż i.-üp 77a/22, 125a/05 
 tehį i.-üp 130a/20 
 teǿħįr i.-erim 140a/14 
 teǿħįr i.-mededir 45b/23 
 teǿħįr i.-mek 94b/21  
 teǿħįr i.-üp 37a/22, 156a/15, 181a/11 
 tekemmül i.-üp 76a/07 
 teǿkįd i.-diler 121a/23  
 teǿkįd i.-üp 160a/15 
 tekmįl i.-üp 49b/16 
 tekrār i.-üp 104b/17 
 telef i.-diler 159b/04  
 temāruż i.-üp 171a/04 
 temāşā i.-en 10b/11 
 temāşā i.-enden 27b/07 
 temāşā i.-erim 70a/04 
 temāşā i.-erler idi 65b/02 
 temāşā i.-erüz 70a/09 
 temāşā i.-üp 101a/18 
 temennā i.-erek 39a/11 
 temhįd i.-üp 123a/04 
 tenebbüh i.-diler 141b/09, 166a/20 
 tenezzül i.-meyüp 149b/11 
 tenfįz i.-erdi 163a/03 
 terbiye i.-üp 165a/14 
 terbiyyet i.-erek 66a/06 
 terbiyyet i.-üp 8b/07 
 tercįĥ i.-üp 159b/18 
 tereccuĥ i.-üp 125a/15  
 tereddüd i.-ecegi 53a/15 
 terfįķ i.-dim 49a/15  
 terġįb i.-üp 145a/18 
 terk i.-üp 46a/05, 125b/17, 130a/10, 

152b/10, 160b/04 
 tertįb i.-ersiz 96b/17 
 tertįb i.-üp 46a/02, 77a/09, 130a/19, 

155a/22 
 tesħįr i.-üp 11b/17, 32a/20, 158a/20 
 teslįm i.-diler 142a/11 
 teslįm i.-e 98b/07   
 teslįm i.-ecekdir 103b/15 
 teslįm i.-elim 6a/14, 89a/02, 106a/09 
 teslįm i.-erim 37b/11 
 teslįm i.-eriz 48b/22, 122b/09, 

122b/16, 167b/01 
 teslįm i.-erler 15b/20, 122a/09, 

155a/20 
 teslįm i.-erler idi 81a/11 
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 teslįm i.-erüz 67a/04 
 teslįm i.-esiz 151b/19 
 teslįm i.-iñ 71a/18, 106b/21 
 teslįm i.-ince 177b/15 
 teslįm i.-mek 61a/13, 73b/23 
 teslįm i.-meleriyle 155a/05 
 teslįm i.-üp 53a/21, 62b/23, 73a/21, 

128b/04, 168a/10 
 tesmiyye i.-üpdir 41b/21 
 tesvįd i.-üp 114a/22, 115a/13 
 teşrįf i.-erek 5b/06 
 teşyįǾ i.-eler 165b/03 
 tevcįh i.-üp 183a/04 
 tevzįǾ i.-esiz 96b/18 
 tevzįǾ i.-üp 42a/06, 165b/15 
 tezeyyün i.-üp 166b/15 
 tezvįc i.-üp 149a/23 
 ŧıraş i.-üp 185b/12 
 tįmār i.-üp 16a/09 
 toy i.-elim 90a/22 
 ŧulūǾ i.-meden 26a/11 
 ŧulūǾ i.-miş 29b/05  
 tüfengbāzlıķ i.-üp 41b/05 
 Ǿubūr i.-diler 150b/08 
 Ǿubūr i.-en 112a/19 
 Ǿunķ-veş i.-er 12b/18 
 Ǿunvān i.-miş 103b/20 
 Ǿurūc i.-üp 19b/20 
 ümmįd i.-er mi 125a/19 
 ümmįd i.-üp 21a/01 
 vāh i.-üp 90a/14  
 vaǾįdler i.-diler 161b/17 
 vaķf i.-erler imiş 36a/01 
 vaķf i.-üp 165b/15 
 vāsıŧa i.-üp 171a/03 
 vaŧan i.-üp 17b/15  
 vażǾ-ı ĥaml i.-er 12b/23 
 vażǾ-ı yed i.-mekdedir 167a/02 
 vażǾ i.-en 43a/05 
 vażǾ i.-erler 126a/04  
 vażǾ i.-mek 61b/10 
 vażǾ i.-üp 14b/04, 38b/22, 165a/15, 

165a/19  
 vażǾiyyet i.-emezler 132b/12 
 vedāǾ i.-üp 47b/03, 92a/06, 92b/16, 

96a/03 
 vefā i.-meyüp 9b/22 
 vefāt i.-digi 26b/19 

 vefāt i.-mişdir 177b/01, 177b/04, 
177b/06, 177b/09  

 vefāt i.-üp 125a/13  
 veliyy-i Ǿahd i.-üp 48b/06 
 vird-i zebān i.-miş 94b/18 
 vużū i.-üp 9b/15 
 vücūd i.-üp 122b/05 
 yād i.-eler 2a/22 
 yād i.-icek 5b/16 
 yüriş i.-diler 157b/11 
 yüriş i.-üp 144a/02 
 yürüyüş i.-diler 142a/02 
 yürüyüş i.-er idi 76a/19 
 yürüyüş i.-üp 138b/07 
 żabŧ i.-e 157a/10 
 żabŧ i.-ecek 134a/10  
 żabŧ i.-erler 141b/19 
 żabŧ i.-mek 77a/20 
 żabŧ i.-üp 31b/23, 32a/05, 32a/09, 

32a/13, 34a/01, 68a/01, 136a/17, 
183a/18, 183b/04 

 zāǿil i.-er 101b/18  
 żamm i.-üp 159a/03 
 žann i.-dim 44a/11 
 żarb i.-ince 31a/10 
 żarb i.-üp 21a/18, 126a/05, 126a/08 
 zārılıķ i.-üp 24b/15 
 źebĥ i.-mezler 51a/22   
 zebūn-baśanlıķ i.-mek 38a/08 
 źelįl i.-en 25a/20 
 źevķ i.-e 28b/20 
 zeyn i.-üp 42a/01  
 źihin i.-en 121a/10 
 zikr i.-eridi 81b/07 
 zinā i.-üp 50b/20  
 zirāǾat i.-enler 111b/09 
 ziyāfet i.-üp 95b/16 
 ziyāfetler i.-üp 37a/02, 96a/05 
 ziyāret i.-egelmişlerdir 132a/06 
 ziyāret i.-eriz 26b/16 
 ziyāret i.-üp 93a/18 
 žuhūr i.-ecegi 114a/04  
 žuhūr i.-ecek 134a/10 
 žuhūr i.-en 51b/23, 63a/09, 67a/10, 

73b/21, 139a/06, 153a/03, 166b/22, 
176b/13, 177b/20, 182b/09 

 žuhūr i.-er 114b/11, 116b/11, 154a/11, 
182a/07 

 žuhūr i.-er ise 44a/05  
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 žuhūr i.-erse 151a/11 
 žuhūr i.-meyücek 161a/09 
 žuhūr i.-meyüp 143b/18 
 žuhūr i.-üp 20b/14, 86b/19, 89a/07, 

120a/02, 152b/12, 155a/20, 
166a/04, 171b/11, 173b/05, 
175b/06, 179b/05, 182b/11, 
183b/15 

iǾŧā: Ar. verme, ödeme 
 i. 19b/16 
 i. eyledi 18a/15 
 i. idesiz 99a/19 
 i. olundı 27a/21 
iŧāǾat: Ar. söz dinleme, boyun eğme 
 i. 34a/11, 34b/12, 62a/15, 62a/16, 

105b/16, 123b/06, 151a/11, 
153b/08, 153b/20 

 i.+de 170b/05 
 i.+de degildir 34a/01 
 i.+den 71a/21, 107a/02 
 i.+den çıķup 134a/13 
 i. eyledi 78b/20 
 i. eyledigiñiz 151b/20 
 i. eyledikleri 181a/03 
 i. eylediler 86a/14, 86b/16, 97a/20, 

101a/19 
 i. eylemek 103a/02 
 i. eylemezler 153b/10 
 i. eylemişler 157a/17 
 i. eyleyesin 25a/11 
 i.+i 157b/22 
 i. iden 155b/11, 155b/21 
 i. idenlere 153b/12 
 i. iderler 141b/18, 168b/22 
 i. iderse 71a/21, 107a/01 
 i. idüp 27a/17, 81b/08, 100b/17, 

151b/18, 155a/08 
 i.+imizden 133b/22 
 i.+inden 178b/20, 181a/02 
 i. itdiñiz 157a/18 
 i. itdirdüp 156b/02 
 i. itdirmiş idi 162b/18 
 i. itmeyüp 151b/23, 154b/13, 156b/21 
 i. itmezlerise 154b/02 
 i.+lerinden 120a/17 
 ribķa-i i. 44a/15 
itāb: Ar. yorma, bezdirme 
 i.+a 143b/12 
 i. eylemeleri 134a/14 

 i. idüp 117b/17  
Ǿitāb: Ar. paylama, azarlama 
 Ǿi. 149a/07, 156a/22, 160b/12 
 Ǿi. eyledikden 169b/11 
 Ǿi. idüp 147b/13, 164b/07 
Ǿitāb-āmįz: Ar.+Far. azarlamayla karışık 
 Ǿi. 132a/04 
iŧāle: Ar. uzatma, temdid 
 i. 71a/13, 104a/15, 106b/17 
iŧǾām: Ar. yemek yedirme, besleme 
 i.-ı ŧaǾām 17a/03 
 i.-ı ŧaǾām iderler 29b/12, 30b/04 
 i.-ı ŧaǾām iderleridi 25b/18 
 i.-ı ŧaǾām olunur 10a/14  
itdir-: etme işini yaptırmak krş. itdür-, 

iddir- 
 Ǿavdet i.-diler 123a/14 
 iş i.-diñ 147b/14 
 iŧāǾat i.-miş idi 162b/18 
 ķatl i.-megile 131a/01 
 naķl i.-di 139b/20 
 naķl i.-ecek 128a/13 
 nidā i.-di 153a/20 
 taħmįn i.-miş idi 163a/23 
 terk i.-üp 171b/17 
 tezvįc i.-di 43a/09 
 żabŧ i.-diler 170b/01  
 zemįn-būs i.-üp 43b/08  
itdiril-: ettirme işi yapılmak 
 Ǿavdet i.-mek 179b/11  
 Ǿavdet i.-mesi 117a/12, 117b/08 
itdirt(d)-: ettirme işini yaptırmak krş. 

itdürt(d)- 
 aħź i.-üp 169b/10  
 itāǾat i.-üp 156b/02 
 muĥāfaža i.-üp 130a/11 
 nidā i.-üp 135b/23 
 raġbet i.-üp 125b/12 
 şefāǾat i.-üp 181b/20  
 żabŧ i.-üp 133b/14 
itdür-: etme işini yaptırmak krş. itdir-, 

iddir- 
 aħź i.-üp 129b/15  
 ekl i.-ürem 97b/07 
 ġaret i.-üp 128b/18 
 i.-eyim 165a/07 
 Ǿiśyān i.-üp 121a/12 
 ķuǾūd i.-di 39b/06  
 ķuǾūd i.-üp 43a/20 
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 menǾ i.-diler 135a/01   
 meyl i.-miş idi 125b/12 
 şikāyet i.-medim 135a/12 
itdürt(d)-: ettirme işini yaptırmak krş. 

itdirt(d)- 
 şefāǾat i.-üp 116b/03  
iǾtibār: Ar. saygı gösterme; önem verme; 

şeref, haysiyet; bir şeyin hakiki 
değil, kararlaştırılan değeri; ibret 
alma 

 i. 41b/21, 131a/11, 153a/19, 164a/06 
 i. buldı 116a/02 
 i. eylemedi 164b/01 
 i.+ı 161a/18 
 i.+ımız 141a/02 
 i. iderler 41b/22 
 i. itmeyüp 131a/10 
 i. olanlarıñ 142a/17 
iǾtidāl: Ar. orta oluş, ortalama, ölçülülük 
 i. 176b/08 
iǾtiķād: Ar. düğümlenip kalma, bir şeye 

bağlanma; inanma, gönülden tasdik 
ederek inanma 

 i. 140a/11 
 i. eyledikleri 151b/01 
 i.+ı 168b/23, 174b/18 
 i.-ı bāŧıla 51a/13  
 i.-ı fāside 50b/06 
 i.-ı ħāliśe 19b/04  
 i.+ıñ 116b/13 
 i.+ıyla 155a/17, 174a/22 
 i. idüp 115b/16 
 i.+lar iken 170a/17 
iǾtimād: Ar. dayanma, güvenme; emniyet, 

güven 
 i. 115a/11, 120a/16, 129b/20, 153a/18, 

167a/13, 174b/23 
 i.+a 132a/10, 132b/20, 144a/17 
 i. eyledikden 13a/04 
 i. eylediler 67b/18 
 i. eylemedi ise 55a/19 
 i. eylemek 140b/12 
 i. eylemiş 52a/13 
 i. eylemiş idi 167b/04 
 i. eyleyüp 182a/08 
 i. geldigi 117a/07 
 i. gelmedi 13a/07 
 i. gelmeyüp 165a/22 
 i.+ı 160a/13 

 i.-ı küllį 19b/04, 52a/22, 154a/09 
 i. ideyim 95a/22 
 i. idüp 37b/22 
 i. olmaz 112b/08 
 i. olunmaz 67b/19 
 i. vire 184b/07 
 i. viresin 164a/23 
iǾtimād-ı devle: Safeviler devrinde 

başvekillere verilen bir unvan krş. 
iǾtimād-ı devlet, iǾtimādü'd-devle, 
iǾtimādü'd-devlet 

 i. 98b/03, 102a/13, 103a/04, 103a/09 
 i.+niñ 119b/23 
iǾtimād-ı devlet: Safeviler devrinde 

başvekillere verilen bir unvan krş. 
iǾtimād-ı devle, iǾtimādü'd-devle, 
iǾtimādü'd-devlet 

 i. 98a/08 
 i.+ini 67b/15 
iǾtimādü'd-devle: Safeviler devrinde 

başvekillere verilen bir unvan krş. 
iǾtimād-ı devle, iǾtimād-ı devlet, 
iǾtimādü'd-devlet  

 i. 37a/11, 39a/19, 40a/14, 42b/23, 
43a/12, 47b/11, 101b/04, 102b/01, 
113a/10, 113b/11, 113b/14, 
113b/22, 114a/18, 114a/19, 
114a/21, 114b/07, 118b/09, 
129a/10, 129a/21, 129b/02, 
129b/13, 130b/07, 130b/13, 
130b/15, 130b/20, 131a/10, 
131a/14, 131b/06, 131b/13, 
132a/04, 132a/05, 132b/06, 
132b/09, 132b/16, 132b/19, 
133a/16, 133b/09, 136a/20, 
137b/11, 138b/15, 143b/04, 
151a/07, 168b/02, 168b/06, 
169a/12 

 i.+niñ 113a/13, 119a/08, 128a/02, 
129a/10, 129b/18, 129b/20, 
129b/21, 130a/15, 130b/01, 
130b/05, 130b/06, 130b/11, 
130b/19, 131a/15, 131b/07, 
131b/10, 135a/23, 136a/08, 
136a/12, 151a/17 

 i.+si 38a/15 
 i.+sine 132b/18 
 i.+sini 151a/07 
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 i.+ye 42a/06, 113a/12, 131b/11, 
138a/03, 153a/12 

 i.+yi 117a/11, 130a/04, 135a/20, 
182b/03 

iǾtimādü'd-devlet: Safeviler devrinde 
başvekillere verilen bir unvan krş. 
iǾtimād-ı devlet, iǾtimādü'd-devle, 
iǾtimād-ı devle  

 i.+e 121b/05 
iǾtizāl: Ar. Mutezile mezhebi 
 i.+de 181a/01 
iǾtiźār: Ar. özür dileme 
 i. 36b/03, 36b/11, 179a/16 
 i.+a 45a/19 
 i. idüp 38b/12, 42a/08 
iǾtizāz: Ar. kendini aziz tutma 
 i. 117a/23 
itlāf: Ar. telef etme, öldürme, yok etme 
 i. 131b/02 
 i.+ına 117b/18 
itmām: Ar. tamamlama, bitirme 
 i. 77b/08 
 i. bulur 9b/14 
 i. eyledi 7b/21 
 i. eylemiş 11a/17 
 i. eylemişler 24a/04 
 i.+ı 9b/23 
 i.+ına 82b/01, 82b/13, 178b/05 
 i.+ında 150a/07, 165b/15 
 i.+ından 7b/18 
 i.+ını 2b/01 
 i. olduķdan 61a/22, 69b/11 
 i. olıcaķ 160b/15 
 i. olmış 109b/13 
iŧmįnān: Ar. emin olma, güvenme 
 i. 115a/11, 167a/23 
ittibāǾ: Ar. tabi olma, uyma 
 i.+ıyla 36b/02 
ittifāķ: Ar. birleşme, uyuşma, sözleşme 
 i. 8b/07, 59b/07, 82b/11, 114a/12, 

121a/22, 123a/18, 125a/10, 
134a/04, 136a/16, 140a/22, 
152a/19, 152b/02, 167a/19, 
167b/09, 167b/13, 167b/17, 
170a/07, 176a/12, 176b/06, 
179b/15, 179b/21, 179b/23 

 i. eyledikleri 140a/21 
 i. eylediler 126b/09, 143a/19 
 i.+ı 73b/19, 175b/22 

 i.+ıyla 127a/07, 135b/15, 156a/12 
 i. idüp 146a/09, 163a/23 
 i. itdiler 149a/21 
 i.+ları 122b/04, 152b/05 
 i.+larına 170a/19 
 i.+larında 119a/07 
 i.+larıyla 147b/20, 171a/04 
 i. ola 77b/10 
 i. olmış 169a/02 
 i. olunsa 166b/19 
 i. olup 112b/12, 135a/21 
ittifāķān: Ar. rast gele, tesadüfle 
 i. 155b/23, 159a/21, 160a/07 
ittiĥād: Ar. bir olma, birleşme 
 i. 82b/12, 114a/12, 125a/11, 170a/07, 

176b/06 
 i.+a 133b/19 
 i.+ları 122b/04 
ittihām: Ar. suçlu olma 
 i. mıdır 133a/21 
ittiħāź: Ar. edinme, kabul etme, kullanma 
 i. eylemişlerdir 121b/17 
 i. idindikleri 124a/14 
 i. idüp 121b/01 
ittiśāl: Ar.  
 i.+inde 115a/14, 159a/17, 180a/23, 

180b/22 
Ǿivaż: Ar. bedel, karşılık 
 Ǿi. idem 25b/02 
iǾvicāc: Ar. eğri büğrü olma, doğru 

hareket etmeme 
 i. 180b/05 
Ǿiyāl: Ar. bir kimsenin geçindirmek 

zorunda olduğu kimseler 
 Ǿi.+imize 125b/07 
 Ǿi.+ini 184a/04 
 Ǿi.+lerini 141b/16 
izāle: Ar. giderme, yok etme 
 i. eyler ise 50b/21 
 i. olup 96a/12 
 i.+sine 175a/14 
Ǿižām: Ar. büyükler, ulular 
 ecdād-ı Ǿi. 46b/05 
 evliyā-yı Ǿi. 2a/02, 21b/10 
 evliyā-yı Ǿi.+dan 10b/13, 16b/01, 

16b/08 
 Ǿi.+ı 106b/12, 135a/11 
 Ǿi.+ı mülūk 71a/08 
 mülūk-ı Ǿi.+ıñ 40b/22  
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 Ǿulemā-yı Ǿi. 69a/20 
 umūr-ı Ǿi.+a 158a/10, 159a/09 
 umūr-ı Ǿi.+da 169a/22 
 vüzerā-yı Ǿi. 2b/15, 52b/10, 56a/12, 

73a/17, 75a/02 
 vüzerā-yı Ǿi.+ı 186b/01 
iźǾān: Ar. anlayış; söz dinleme; terbiye 
 i. 120b/19 
 i. eylemişler idi 133a/11 
 i. idicek 124a/03 
 i. idüp 166a/01 
 i. itmeyüp 148b/08 
 vācibü'l i.+da 170b/10  
įźān: Ar. bildirme, bildirilme 
 į. 149b/06 
iǾzāz: Ar. aziz kılma, saygı gösterme 
 i. 44b/23, 93b/17 
 i.-ı tām 36b/02 
izdiĥām: Ar. kalabalık, yığılma 
 i.+ı 103a/19 
izdiyād: Ar. artma, çoğalma 
 i. buldu 123a/07 
 i. olmaķ 2b/04 
ižhār: Ar. gösterme, meydana çıkarma 
 i. 7b/22, 11a/02, 18b/14, 42b/03, 

119a/18, 129a/01, 136a/02, 
164b/14, 173b/03 

 i. eyledi 115a/08, 158b/13 
 i. eyledügi 168b/18 
 i. eylemedi 90b/12 
 i.+ından 117b/02 
 i. idemezler 49a/09 
 i. ider 13a/14 
 i. idüp 44a/10, 113b/13, 137b/15, 

166b/05, 180a/03 
 i. itdiler 146b/02 
 i. olunup 152b/19 
iźin: Ar. izin, müsaade 
 i. 74a/01, 114a/22, 114b/13, 114b/21, 

115a/01, 131b/12, 156a/17, 
181a/07, 181a/18 

 i. aldı 113a/11 
 i. almaķ 171a/02 
 i.+e 148b/18 
 i.-i Ǿālįleri 12b/16 
 i.-i Ǿām 130b/17, 170b/14 
 i.-i şerįf 121b/08 
 i.-i şerįfleri 19a/04, 95a/09 
 i. olsun 52a/23 

 i. olunup 117a/16 
 i. olup 112a/14 
 i. olur ise 89a/08 
 i. virdi 86a/15 
 i. virilmeyüp 117b/08 
 i. virilüp 119a/01, 166a/19, 187b/08 
 i. virmedi 169b/16 
 i. virmedigi 148b/20 
 i. virüp 38b/09, 165b/11 
Ǿizzet: Ar. değer, kıymet; yücelik, ululuk; 

kuvvet; hürmet, saygı 
 dergāh-ı Ǿi.+ine 24b/15 
 Ǿi. 118b/22, 159a/04, 169b/07 
 Ǿi.+dir 91a/17 
 Ǿi.+ine 162b/21  
 rabbü'l Ǿi. 22b/20, 30b/19 
 

K 
 
ķaba: özensiz, ince karşıtı 
 ķ. 28b/10, 48a/12, 85a/18 
ķabāĥat: Ar. çirkin hareket, suç, uygunsuz 

iş 
 ķ. 95b/06, 185a/01 
ķabāǿil: Ar. kabileler, boylar 
 ķ. 49a/03, 52b/19, 93b/13, 115a/15, 

119a/03, 119a/17, 120a/12, 
134b/05, 134b/07, 155b/16, 
178b/14, 180b/21 

 ķ.+den 137b/17 
 ķ.+i 119b/06 
 ķ. oldılar 178a/19 
kaǾbetu'llah: Ar. Kâbe’nin bir başka adı 
 k.+a 94a/14 
 k.+da 94a/15 
ķabįĥ: Ar. çirkin, yakışıksız 
 ķ. 145a/05 
ķabįĥa: Ar. çirkin davranış, ayıp şey 
 ķ.+dan 174a/11 
ķābil: Ar. kabul eden; mümkün 
 ķ. 30a/02, 78a/01, 103b/20, 122a/20 
 ķ. degil 93b/14 
 ķ. degildir 57b/04, 79a/15, 84a/19, 

89a/19 
 ķ.+dir 109a/09 
 ķ. olmadı 77a/21 
 ķ. olur 78a/06 
ķabįl: Ar. soy, sınıf 
 ķ.+inden degilem 158b/08 
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ķabįle: Ar. kabile, boy 
 ķ. 43a/23 
 ķ.+de idi 112a/17 
 ķ.+den 43a/23 
 ķ.+leri 119a/06 
 ķ.+mi 114b/22 
 ķ.+ye 43b/11 
kābįn: Far. damadın geline verdiği 

ağırlık, para, eşya 
 k. idesiz 90b/07 
ķabl: Ar. önce, evvel 
 ķ.+e'l-muĥāśara 155b/15 
 ķ.+e'l-vefāt 67a/15 
ķabr: Ar. kabir, mezar 
 ķ. 132a/06 
 ķ.+e 132a/08 
 ķ.+i 130b/21, 132a/05 
 ķ.+ine 29a/19 
ķabūl: Ar. kabul; alma; razı olma 
 ķ. 24b/17, 27a/15, 27b/20, 149b/22, 

153a/02, 158a/03, 179b/19 
 ķ. buyurasız 166b/03 
 ķ.+den 125b/06 
 ķ.+e 117a/18 
 ķ. eyle 67a/20, 90b/18, 90b/19 
 ķ. eylemedi 68a/22, 135b/17 
 ķ. eylemeye 94b/07 
 ķ. eyleye 91a/14 
 ķ. ider 49a/22, 65b/20 
 ķ. iderseñ 91a/11 
 ķ. ideyim 106a/16 
 ķ. idüp 14b/05, 43a/14, 54b/12, 

92a/03, 95b/18, 149b/02, 157b/18 
 ķ.+inde 127a/11 
 ķ.+inden 126b/16 
 ķ. itmedi 126b/14 
 ķ. itmedigi 27a/02 
 ķ. itmedikde 27a/15 
 ķ. itmek 121a/18 
 ķ. itmeyüp 26b/22, 122b/07, 133a/02 
 ķ. itmez 159a/12 
 ķ. itmezem 91b/04 
 ķ. itmez ise 27a/11 
 ķ. itmezler 104b/09 
 ķ. itmezsin 27a/16 
 ķ. olacaķ 16b/07 
 ķ. olduķdan 56a/16 
 ķ. olunmayup 117b/09, 133a/09 
 ķ. olup 93a/22 

 ķ. olur 16b/15, 16b/21, 29b/08, 
29b/13, 31a/21 

ķabż: Ar. el ile tutma 
 dest-i ķ. 52b/01 
 dest-i ķ.+a 51b/15 
 dest-i ķ.+ına 53a/22 
 dest-i ķ. olunan 87b/07 
 dest-i ķ. olunup 66b/20 
 ķ. 139a/10 
 ķ.+a 14b/07, 97b/18, 117b/05 
 ķ. eyledi 128b/07 
 ķ. eyledikden 87b/03, 110a/16, 

144b/02 
 ķ. eylemek 7a/04 
 ķ. eylemiş imiş 8a/07 
 ķ. eyleyüp 105b/06 
 ķ.-ı deste 55a/06 
 ķ.-ı destinde 105a/10 
 ķ.-ı destine 108b/21, 182a/08 
 ķ.+ına 109a/15, 109a/16, 109a/16 
 ķ.+ında 14b/06 
 ķ. ideler 139a/13 
 ķ. ider 100b/14 
 ķ. iderim 186b/13 
 ķ. iderler 9a/13 
 ķ. idevüz 65a/06 
 ķ. idüp 11b/09, 105a/03, 105b/07, 

110a/18, 138b/08 
 ķ. olan 78b/02 
 ķ. olınan 158a/23 
 ķ. olmaķ 77b/23 
 ķ. olmış idi 79a/04 
 ķ. olunmasından 160a/20 
 ķ. olunup 151b/05 
 ķ. olunur 14a/22 
ķabża: Ar. tutacak, tutamak 
 ķ. 42a/05, 115b/18, 134b/15, 137a/08, 

142b/09, 169b/22, 170a/12, 
170a/22, 178a/12 

ķaç: soru sıfatı 
 ķ. 14a/10, 40a/02, 88a/09, 95b/02, 

97b/15, 98a/21 
 ķ.+ı 131b/15 
ķaç-: kaçmak 
 ķ.-anları 124b/12 
 ķ.-arlar idi 161b/10 
 ķ.-arsa 137b/22 
 ķ.-dı 138b/23, 168b/12 
 ķ.-dılar 99b/11 
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 ķ.-up 53b/04 
ķaçan: her ne zaman, nasıl 
 ķ. 20a/22, 20b/04, 68b/07, 95a/17, 

157a/16 
ķaçan kim: ne zaman ki, ne suretle 
 ķ. 20a/16, 36a/02, 92b/01, 102b/16, 

187a/11 
ķaçar: Kafkaslardaki Kaçar halkına 

mensup 
 ķ. 145b/04, 146b/05, 168a/23, 168b/03 
ķaçar: kaç soru sıfatının üleştirme biçimi 
 ķ. 88a/16, 108a/03 
ķaçur-: kaçırmak 
 ķ.-dı 99b/18 
 ķ.-dılar 160a/06 
ķadar: Ar. “kadar” edatı 
 ķ. 5a/20, 13a/01, 15b/02, 20b/10, 

20b/18, 28b/20, 29a/02, 36b/15, 
36b/18, 36b/23, 37a/05, 38b/16, 
39a/04, 39a/05, 39a/06, 40a/01, 
40b/05, 41a/11, 41a/23, 42b/13, 
42b/19, 47a/01, 47b/15, 50a/17, 
51b/15, 57b/09, 61b/18, 71a/10, 
76b/03, 78a/03, 81b/21, 85a/22, 
95b/15, 103a/06, 103b/04, 103b/06, 
106a/09, 106b/14, 108a/04, 
109a/07, 110b/12, 111b/14, 
115b/19, 120b/18, 124b/13, 
128b/01, 128b/17, 129a/05, 
132a/19, 139b/13, 143b/18, 
146a/12, 146b/13, 158b/03, 
161a/05, 176a/15 

ķadd: Ar. boy 
 ķ. 13a/01 
 ķ.+i 5a/05, 30a/15, 173b/03 
 ķ.-i bālāsı 89b/01 
 ķ.-i bālāsını 89b/18 
 ķ.-i ķāmet 21b/08 
 ķ.-i ķāmeti 12b/08, 22a/05 
 ķ.+in 89b/01 
 ķ.-i serv-i dilārā 27b/02 
ķadeĥ: Ar. bardak, kadeh 
 ķ. 171a/07 
ķadem: Ar. ayak, adım; uğur 
 ķ. 36b/08, 85a/01, 105a/08, 109b/15, 

112b/07, 153b/16 
 ķ. baśdı 6b/16 
 ķ. baśduġı 12b/23 
 ķ. baśup 17b/02 

 ķ.+e 32b/08 
 ķ.+i 133b/04 
 ķ.-i mübareki 31a/20 
 ķ.-i şerįfleri 31a/03 
 ķ.+leri 13b/10, 175b/13 
 ķ. olup 79b/02 
ķademe: Ar. basamak, derece 
 ķ. 22a/17, 149b/13 
ķader: Ar. kader, yazgı 
 ķ. 143a/20, 166a/04 
ķadın: kadın, erkek karşıtı 
 ķ. 8b/18 
 ķ.+a 8b/14 
ķadįd: Ar. iskelet 
 ķ.+dir 21b/04 
ķadįm: Ar. eski krş. ķadįme 
 Ǿādet-i ķ.+i 7b/11  
 dārü'l-mülk-i ķ.+leri 36b/17 
 ķ. 15b/01, 43a/04, 96b/22, 119a/05, 

132b/09 
 ķ.+de 122b/16 
 ķ.+den 32b/13, 33b/22, 45b/16, 

48b/16, 116b/12, 181a/01 
 ķ.+leri 132b/15, 162b/07, 165b/02, 

165b/13 
 kelām-ı ķ.+e 110b/11  
 kelām-ı ķ.+i 17a/21  
 muǾtād-ı ķ.+ 132a/06 
 muǾtād-ı ķ.+leri 17b/06, 126a/02, 

165a/14 
ķadįme: Ar. eski krş. ķadįm  
 ķ.+yi 171b/12 
ķadįmį: Ar. daimî, ezelî 
 ķ. 45b/20, 133a/20 
ķādir: Ar. kudret sahibi, kuvvetli 
 ķ. 70b/09, 88b/08, 122a/20, 163b/08, 

176b/16 
 ķ. degil 105a/23 
 ķ. degildir 6a/06, 36a/07, 42b/16, 

47b/10 
 ķ. degilem 41b/12 
 ķ. degillerdir 44a/16 
 ķ. olamayorlar 49a/18 
 ķ. olan 153a/06 
 ķ. olanlarını 160a/02 
 ķ. olduġı 118a/09, 123a/22 
 ķ. olduġıñ 119b/01 
 ķ. olınur 137a/16 
 ķ. olmadı 102a/08 
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 ķ. olmadılar 126b/17 
 ķ. olmaduġı 118a/07, 121a/16 
 ķ. olmaduġın 100a/02 
 ķ. olmaya 71a/07, 106b/11 
 ķ. olmayup 18a/18, 181a/09 
ķadr: Ar. değer; onur; derece 
 celālet-i ķ. 49b/17 
 celālet-i ķ.+i 46a/08  
 ķ. 153a/19 
 ķ.-i menziletlerini 2b/12 
 ķ.+in 76b/11 
 ķ.+iñ 91a/03 
 ķ.+iñizi 46a/07 
ķafā: Ar. kafa, baş 
 ķ. 157b/07 
 ķ.+da 157b/08 
 ķ.+dan 124a/19, 158b/16 
 ķ.+larından 153a/09 
 ķ.+ñızdan 140a/14 
ķafā-dār: Ar.+Far. görüş ve anlayışları 

birbirine uyan kimselerden her biri 
 ķ. 83a/08 
 ķ.+ı 185b/06 
 ķ. oldı 124a/11 
 ķ. olmaķ 139b/13 
ķafes: Ar. kafes 
 ķ. 23b/20, 41a/17 
 ķ.+i 23a/05 
 ķ. idi 23b/21 
ķafesi destār: fes, külah, takke gibi 

şeylerin üzerine sarılan sarık 
 ķ. 39a/07 
kāfį: Ar. yetişen, yeter 
 k. 176b/09 
ķāfile: Ar. topluluk, zümre, fırka 
 ķ. 112b/14 
kāfir: Ar. hakkı tanımayan; Allah’a 

inanmayan; küfreden; nankör 
 k. 50a/16, 50b/04, 110b/11, 114a/15, 

115a/20, 120a/21 
 k.+den 50b/13 
 k.+dir 50a/13 
 k.+ine 116a/13, 181b/04 
 k.+iñ 110b/17 
 k.+leri 115b/01 
 k.+leriñ 50a/23 
kāfirāne: Ar.+Far. kafircesine 
 k. 151a/15 

ķaftān: çoğu ipekten yapılan, bir tür uzun, 
süslü üst giysisi 

 ķ.+ın 149a/02 
 ķ.+ları 80a/23 
kāfūr: Ar. Uzak Doğu'da yetişir bir çesit 

taflandan elde edilen ve hekimlikte 
kullanılan, beyaz ve yarı saydam, 
kolaylıkla parçalanan ıtırı kuvvetli 
bir madde 

 k. 165a/14 
kāġıd: kâğıt 
 k. 13a/19, 67b/15, 140a/08, 150a/11 
 k.+a 132b/08 
 k.+ıñ 99a/09 
 k.+lar 159a/06, 164b/15, 166b/07, 

179a/16 
 k.+lara 100b/22 
 k.+ları 118b/08, 133b/23 
 k.+larını 43b/08, 134a/17, 134b/04, 

134b/08 
ķahhār: Ar. fazlasıyla kahreden; yok edici 
 ķ. idi 162b/17 
ķahr: Ar. zorlama, zorla bir iş gördürme; 

icbar, üstün gelerek mahvetme, 
helak etme, batırma, ezme; çok 
kederlenme, çok üzüntü duyma 

 ķ. 48b/02, 115a/16, 120b/18, 133b/11, 
146a/10, 178a/16 

 ķ.-ı ķamǾ 44b/01 
 ķ.+ile 157b/20, 166a/11 
 ķ.+larından 120a/13 
ķahramān: Far. yiğit, cesur 
 ķ. 65b/06 
 ķ.+ı 62b/02, 79b/03 
 ķ.+lar 61b/14 
 ķ.+lardan 83b/06 
ķahramān-āne: Far. yiğitçe, kahramanca 
 ķ. 79b/02 
ķahren: Ar. zorla, ezerek 
 ķ. 53b/15, 67b/03, 90b/20, 91a/02, 

91a/04, 92a/15, 100a/08, 102b/03, 
111a/01, 115b/02, 151b/05 

ķaĥŧ: Ar. kıtlık, kuraklık 
 ķ. 69b/15, 103b/06, 146b/07, 146b/17, 

149a/04, 150b/17, 152b/18, 
160a/19 

 ķ.-ı ricāldir 49a/16 
 ķ. olup 102a/11, 146b/11 
ķahve: Ar. kahve 
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 ķ. 38b/17, 40a/09, 40a/10, 40b/01, 
74a/20 

 ķ.+den 45b/04 
ķahvecilik: Ar.+T. kahvecilik 
 ķ. 116a/21 
ķāǾide: Ar. esas, temel; kural 
 ķ. 21b/05, 147a/11, 151a/21, 165b/02, 

180a/22 
 ķ.+si 38a/18 
 ķ.+yi 170a/22 
ķāǿil: Ar. söyleyen; razı olmuş, boyun 

eğmiş 
 ķ. 135b/01, 175a/05 
 ķ. degildir 186b/20 
 ķ. olduġıñ 164a/21 
 ķ. olmayup 138a/10 
ķāǿim: Ar. ayakta duran; birinin yerine 

geçen; bir işte sebat eden 
 ķ. 24a/07, 130b/19, 150a/12 
 ķ.+dir 21b/06 
 ķ. eyleye 47a/23 
 ķ. eyleyüp 2b/18 
 ķ. ide 25a/21 
 ķ.+ler 153a/23 
 ķ. oldı 113b/14 
 ķ. oldılar 150b/14 
 ķ. olup 21a/22 
ķāǿime: Ar. ferman, buyruk 
 ķ. idüp 116a/18, 181b/12 
ķāǿim maķām: Ar. kaymakam 
 ķ. 17b/16, 84a/08, 133a/23, 180a/12 
 ķ.+ı 159a/06, 163a/08 
kāǿināt: Ar. alem, dünya, kainat 
 k. 1b/01 
ķāķūm: Ar. kuzey bölgelerde yaşayan, 

sansara benzer, siyah kuyruklu, 
derisi çok değerli hayvan; bu 
hayvanın postundan yapılan kürk 

 ķ. 183b/12 
ķalǾ: Ar. koparma, koparılma 
 ķ. idüp 157a/19 
 ķ. olınan 130b/06 
ķal-: kalmak 
 Ǿaceb ķ.-dı 26a/16 
 Ǿāciz ķ.-dılar 127b/22, 161b/21 
 Ǿāciz ķ.-mış idik 132a/16 
 āgāh ķ.-dıķda 119b/09 
 āmāde ķ.-dı 157b/04 
 baķāyā ķ.-an 36a/12  

 bāķį ķ.-an 56a/11, 66a/17, 66b/18, 
70b/09, 70b/12, 76b/02, 97a/19 

 bāķį ķ.-andan 112b/06 
 bāķį ķ.-anını 151b/11  
 bāķį ķ.-anları 147b/04 
 bāķį ķ.-mışdır 166b/02 
 baş ķ.-durup 79b/21, 103b/03 
 bį-kes ķ.-dım 94a/08 
 cesāret ķ.-madı 102b/22 
 çāre ķ.-madı 77b/14, 103a/07, 149a/16 
 dembeste ķ.-dı 19b/22 
 dembeste ķ.-dım 13a/20 
 dembeste ķ.-ur 23b/09 
 dermān ķ.-madı 102b/07 
 endįşede ķ.-dı 117a/10 
 fikrde ķ.-dı 113a/07 
 ħālį ķ.-dı 154a/06 
 ĥāmile ķ.-ur ise 50b/22 
 ħāŧırı ķ.-mış idi 164a/10 
 ĥayrān ķ.-dılar 25a/06, 141b/01 
 ĥayretde ķ.-dı 65b/04 
 ĥayretde ķ.-dılar 20b/14, 64b/19 
 iştibāh ķ.-madı 147a/23 
 ķ.-an 59a/10, 65a/14, 70a/20, 81a/14, 

85a/15, 139a/07, 139a/14, 150b/15, 
187a/18 

 ķ.-dı 37b/17, 53a/10, 54b/04, 60b/13, 
66b/01, 67b/21, 68a/03, 77b/13, 
90a/06, 94a/17, 94b/14, 96a/16, 
96a/18, 97a/11, 101b/02, 102b/23, 
104a/12, 122a/21, 135b/17, 
136a/06, 148a/10, 153b/14, 
169b/08, 184a/15, 185a/15, 
185a/22, 186b/20, 186b/23 

 ķ.-dıķda 21a/derkenar, 25a/01, 26b/09, 
39a/10 

 ķ.-dıķdan 59a/21 
 ķ.-dılar 137b/07, 146b/12, 159b/01, 

185a/12 
 ķ.-dım 94a/15 
 ķ.-ınca 145a/08 
 ķ.-ma 12a/23, 68b/10 
 ķ.-madı 89b/15, 96a/09, 103a/19, 

103a/21, 103b/07, 145a/16, 
146b/22, 148b/02, 148b/14, 
148b/23 

 ķ.-maduġını 164a/13 
 ķ.-maķ 6a/13 
 ķ.-mamaķ 178b/16 
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 ķ.-mamış 123b/23 
 ķ.-mamışdır 36a/04, 166a/07 
 ķ.-mamış idi 159b/12, 163a/14, 

184b/15 
 ķ.-mayacaķ 179a/14 
 ķ.-mayınca 146b/22 
 ķ.-mayısar 28a/12 
 ķ.-mayup 6a/13, 92b/05, 109a/01, 

117a/21, 120a/02, 145a/01, 
148a/18, 154b/07, 161a/18, 
170b/23, 176b/16 

 ķ.-maz 7b/07, 7b/07, 7b/19, 15b/17, 
29a/06, 141a/02, 176a/19 

 ķ.-mış 7b/03, 9a/02, 9b/22, 16a/22, 
55b/22, 55b/23, 111b/23, 112a/02, 
139b/18, 143a/09, 146a/17, 
163b/18, 181a/06 

 ķ.-mışdır 4b/02, 11a/12, 35a/23, 
35b/05, 66b/21, 69a/19, 121a/10, 
183b/14 

 ķ.-mış idi 36a/13, 36a/16, 62a/10, 
81a/15, 85a/16, 112a/14, 170b/16, 
187a/19 

 ķ.-mış iken 51b/12, 55b/20, 109a/22, 
109b/16, 182b/22 

 ķ.-mış ise 73b/22 
 ķ.-mışlar 50a/13, 60a/08, 156b/06 
 ķ.-mışlara 100b/13 
 ķ.-mışlardır 66b/13 
 ķ.-mışlar idi 55a/13 
 ķ.-sa 29a/23, 109a/13 
 ķ.-sun 101a/03, 115b/15 
 ķ.-up 21a/23, 62a/09, 99b/10, 119a/05, 

121a/06, 146b/12, 147b/15, 
169a/15, 170a/23, 172b/17, 185a/11 

 ķ.-ur 4b/12, 7b/08, 8a/03, 8a/06, 
12a/18, 14a/06, 30b/13, 32a/17, 
33a/21, 91b/21, 103a/23, 111b/21, 
143a/18, 187b/06 

 ķ.-ur idi 115b/13 
 ķ.-urlar 13b/05 
 ķuvvet ķ.-madı 99b/07 
 maĥrūm ķ.-maya 4b/16 
 maĥśūr ķ.-dı 6a/08 
 mebnį ķ.-dıķda115b/10 
 mecāli ķ.-madı 89b/20 
 mecāli ķ.-mayup 20b/12 
 muǾaŧŧal ķ.-dı 139a/01, 176b/14 
 münĥaśır ķ.-mışdır 20b/20 

 nāçār ķ.-dı 24b/06, 70a/20, 70b/11, 
77a/21, 89b/21, 103a/04, 104a/16 

 nāçār ķ.-dı idi 105b/11 
 nāçār ķ.-dıķ 100b/04, 103b/01 
 nāçār ķ.-up 73a/09, 100a/23, 109a/01, 

181a/13 
 nādān ķ.-mış 176a/06 
 saġ ķ.-up 83b/15 
 sālim ķ.-maz 17a/18 
 sergerdān ķ.-dı 140b/21 
 şübhesi ķ.-maya 94b/10 
 taǾaccübde ķ.-dı 130a/11 
 ŧāķatları ķ.-mayup 76a/20 
ķalǾa: Ar. kale, hisar 
 ķ. 4a/08, 4a/09, 4a/10, 4a/11, 6a/03, 

6a/05, 6a/12, 6a/20, 6b/01, 6b/11, 
6b/19, 8a/09, 8a/10, 8a/12, 9b/12, 
9b/14, 11a/23, 11b/16, 14a/09, 
14b/01, 14b/19, 15a/01, 19a/12, 
23b/03, 31b/14, 31b/23, 32a/06, 
32a/09, 33b/16, 33b/21, 34a/21, 
34b/02, 35a/21, 35b/06, 35b/06, 
48b/02, 57b/17, 57b/20, 58a/17, 
59a/12, 59b/13, 61a/04, 61a/12, 
66a/20, 76b/01, 76b/23, 77b/21, 
84b/16, 87a/15, 87a/18, 87a/18, 
87b/07, 95a/20, 97a/05, 97a/14, 
97a/15, 97a/19, 105a/08, 109b/13, 
109b/17, 110a/10, 117b/22, 
120b/11, 124a/08, 136b/15, 
139b/01, 141a/21, 155a/19, 
157a/02, 157b/16, 172a/18, 179a/11 

 ķ.+da 3b/23, 4a/17, 4a/23, 6a/07, 
6a/16, 6b/18, 6b/22, 6b/23, 7a/17, 
14b/23, 16b/17, 16b/19, 16b/20, 
21a/03, 21a/13, 28a/20, 57b/18, 
59b/08, 64b/17, 66a/14, 76a/18, 
97a/14, 124a/01, 136b/14, 136b/15, 
185a/11 

 ķ.+dan 6a/06, 6b/07, 6b/18, 23a/03, 
34a/18, 34a/22, 66a/19, 77b/19, 
99b/05, 121b/13 

 ķ. degildir 77b/18 
 ķ.+dır 33a/20, 76b/21 
 ķ.+lar 2a/09, 87b/04, 100b/07, 

103b/08 
 ķ.+larda 75b/09 
 ķ.+ları 8a/02, 86a/22, 88a/09, 105a/10, 

108a/15, 108b/07 
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 ķ.+larından 48a/17 
 ķ.+larıñ 178a/10 
 ķ.+nıñ 4a/15, 6a/08, 14b/03, 19a/14, 

58a/01, 76a/04 
 ķ. olup 14b/13 
 ķ.+sı 3b/17, 4a/01, 4a/10, 8a/18, 

14b/13, 48a/14, 94b/03, 136b/14 
 ķ.+sına 4a/08 
 ķ.+sında 9a/01, 14b/22, 15a/03 
 ķ.+sından 23b/06 
 ķ.+sını 20b/22, 128b/07 
 ķ.+sınıñ 3b/19, 4b/04, 14b/19 
 ķ.+ya 14a/16, 14a/19, 14b/15, 14b/15, 

20b/23, 35b/10, 66a/13, 76a/05, 
94b/23, 97a/03, 97a/16, 97a/20, 
97a/21, 99b/04, 112a/13, 123b/16, 
123b/20, 139b/03, 139b/04, 
184a/21, 184b/18 

 ķ.+yı 6a/14, 11a/17, 14a/15, 87a/16, 
87a/19, 98b/07, 99b/05, 120b/12, 
121b/14, 124a/02, 136b/17 

ķalǾa-bend: Ar.+Far. bir kale içinde 
yaşamaya hüküm giymiş olan 

 ķ. idesiz 113a/03 
ķalb: Ar. kalp, yürek; gönül 
 ķ. 42b/16, 79b/14, 120a/16, 125a/11, 

135a/15, 136a/20, 175b/05 
 ķ.+den 42b/14 
 ķ.+e 42b/14 
 ķ.+i 19b/14 
 ķ.-i Ǿāşıķ 17a/06 
 ķ.-i maĥzūnlar 30a/21 
 ķ.+imden 42b/12 
 ķ.+inde 112b/02 
 ķ.+ine 161a/13 
 ķ.-i selįm 54b/02 
ķalb: Ar. dönme, değişme 
 ķ. 117a/05, 182a/20 
ķalb-gāh: Ar.+Far. ordunun merkez 

bölümü 
 ķ. 138b/14 
ķaldır-: kaldırmak krş. ķaldur- 
 ķ.-madan 153a/23 
ķaldur-: kaldırmak krş. ķaldır- 
 ķ.-up 39b/18, 39b/23 
ķalem: Ar. kalem 
 ķ. 23b/16, 36b/09 
 ķ.+e 80b/16 
 ķ.+e aldılar 131b/11 

 ķ.+e getürüp 118b/01 
 ķ.+ler 74a/22 
ķālıb: Ar. kalıp; beden 
 ķ.+a 37a/21 
ķalįl: Ar. az, pek fazla olmayan krş. ķalįle 
 ķ. 12b/10, 102b/03, 128b/03, 136a/18, 

160b/01 
 ķ. bulunup 153b/06 
 ķ.+de 178b/10 
 ķ.+dir 12b/10 
 ķ. idi 70a/20, 80a/02 
 ķ. olan 5b/22 
 ķ. oldı 120b/09 
 ķ. olmagıla 151b/04 
 ķ. olmaķ 79a/05 
ķalįle: Ar. az, pek fazla olmayan krş. ķalįl  
 ķ. 170a/11 
 ķ.+de 175b/19 
ķalk-: kalkmak 
 ķ.-dıķda 40b/01 
 ķ.-up 6a/05, 18a/21, 21a/13, 25b/13, 

27a/16, 39b/01, 40a/11, 43a/17, 
80a/12, 95a/13, 102a/13, 103b/10, 
104b/14, 130b/18, 135a/15, 
141b/02, 148a/01, 153a/23, 
179a/11, 183b/23, 184a/11, 187a/21 

ķalķan: koruyucu 
 ķ. olsun 147a/18 
ķallāş: Ar. kalleş 
 ķ.+a 4a/06 
ķalyon: İt. yelkenle ve kürekle yol alan 

savaş gemilerinin en büyüğü 
 ķ.+lar 32a/05 
kām: Far. arzu, istek; tat, lezzet, zevk 
 k. 89b/17, 93b/02 
ķamǾ: Ar. tepeleme, ezme; zaptetme 
 ķahr-ı ķ. 44b/01 
ķamaş-: kamaşmak 
 gözler ķ.-ur 23a/09, 57b/08 
ķamer: Ar. Dünya’nın uydusu olan gök 

cismi krş. ay, māh 
 ķ. 16a/22, 17b/01, 96a/15, 178a/04 
ķāmet: Ar. boy, endam 
 ķ.+i 21b/08 
 ķadd-i ķ. 21b/08  
 ķadd-i ķ.+i 12b/08, 22a/05 
ķāmıǾ: Ar. kahreden, yok eden 
 ķ.+u'r-rafż 3a/23 
kāmil: Ar. tam; olgun; bilgili; mükemmel 
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 Ǿaķl-ı k. 52a/10, 76a/17, 82a/13 
 Ǿaķl-ı k.+dir 4b/15  
 k. 8a/01, 13b/01, 18b/18, 19b/03, 

22a/08, 23b/18, 38a/03, 62b/04, 
63a/23, 64b/22, 94b/07, 135a/16, 
151a/23, 158a/09, 173b/10 

 k.+dir 113b/01 
 k.+ler 121a/08 
 k.+lerinden 116b/09, 182a/05 
 k. olmaķ 19a/23 
 k. olmışlar idi 171b/03  
 mürşįd-i k. 26b/07 
 üstād-ı k. 13a/23, 23b/16 
 vücūd-ı k.+leri 41b/11 
kām-rān: Far. isteğine ulaşmış, mutlu 
 k. oldılar 57a/16 
kām-yāb: Far. talihli, isteğine ulaşmış, 

bahtiyar, mutlu 
 k. 176a/15 
ķan: insan ve hayvan bedeninde kırmızı 

renkli hayatî sıvı 
 ķ. 5a/10, 17a/16, 17a/17, 84b/06, 

104a/08, 104a/10, 104a/23, 
136b/06, 178a/05, 178a/08 

 ķ.+ı 173b/12 
kān: Far. maden ocağı, maden kuyusu; bir 

şeyin kaynağı 
 k. 122b/15  
ķanāǾat: Ar. kısmete razı olma, bir şeyi 

yeter görüp fazlasını istememe; 
kanma; görüş, tahmin 

 ķ. eyleye 158b/04 
 ķ. idüp 162b/22 
 ķ. itmeyüp 20a/13, 152a/12, 172b/07 
 ķ. olunmayup 153a/04 
ķanādįl: Ar. kandiller 
 ķ.+ler 17a/05, 22a/03, 35b/19, 36a/12 
 ķ.+leri 23a/06 
ķanāra: Ar. kesim evi, mezbaha 
 ķ. 161a/10 
ķanat(d): kapı, pencere, dolap gibi dikine 

açılıp kapanan şeylerin kapağı 
 ķ.+ı 142b/08 
ķan ayaķlu: fakir, zavallı, aciz 
 ķ.+dan 163b/08 
ķand: Ar. kaynatılmış şeker kamışının 

özü 
 ķ.-ı nebāt 10b/05 
ķanda: nerede, nereye 

 ķ. 6b/06, 90a/20 
 ķ.+dır 116a/18 
ķanġı: hangi 
 ķ. 22b/20, 41b/23, 76a/05 
ķanı: hani, nerede 
 ķ. 27a/18, 37b/06 
ķāniǾ: Ar. kanaat eden, yeter bulup 

fazlasını 
istemeyen; inanmış, kanmış 
 ķ. olmışdır 105a/13 
ķānūn: Ar. kanun, yasa 
 ķ. 43a/04, 43a/11, 132b/09, 134b/09 
 ķ. degildir 43a/14 
 ķ.+ı 43a/05, 134b/06 
 ķ.+ına 37b/08 
 ķ. mıdır 43a/08 
ķapa-: kapamak 
 ķ.-dılar 161b/11, 165a/15 
 ķ.-mışlar 17a/14 
 ķ.-r ise 17a/17 
 ķ.-sa 17a/17 
ķapaķ(ġ): kapak 
 ķ.+ı 142b/09 
ķapan-: kapanmak 
 ķ.-dı 99b/04, 123b/20 
 ķ.-mayup 145a/10 
 ķ.-up 84b/22, 161a/10 
ķapanlu: Kapan şehrinden olan 
 ķ. 116a/11  
ķapat(d)-: kapatmak 
 ķ.-up 147a/15 
ķapla-: kaplamak 
 ķ.-mış idi 178a/06 
ķaplu: kaplanmış olan 
 ķ. 75b/17 
 ķ. imiş 40b/04 
ķapu: kapı; Osmanlı Devleti’nde resmî 

görev yeri 
 ķ. 16b/17, 22a/11, 47b/14, 132a/06, 

142b/08, 160a/10 
 ķ.+da 39a/02 
 ķ.+dan 39a/03 
 ķ.+ları 35b/18, 77b/21, 102b/21, 

147a/15, 160a/11, 161b/11, 162a/19 
 ķ.+ların 162a/17 
 ķ.+larına 58b/15, 150b/03 
 ķ.+mdan 132a/10 
 ķ.+sı 3b/18, 15a/01, 15a/17, 17a/06, 

22a/04, 23b/03, 28b/06, 56b/04, 
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62b/18, 63b/11, 63b/15, 64a/07, 
69b/02, 72a/21, 72b/01, 72b/02, 
72b/04, 74a/23, 74b/03, 75a/07, 
75a/08, 75a/10, 75a/11, 75a/12, 
77b/21, 78a/12, 79a/09, 80b/21, 
80b/23, 81a/13, 158b/15, 168a/06, 
186a/04 

 ķ.+sı imiş 45b/09 
 ķ.+sına 58a/20, 58b/07, 58b/11, 

59a/10, 74b/03, 74b/05, 97a/03 
 ķ.+sında 4a/15, 63b/16, 104b/05 
 ķ.+sından 4a/13, 6a/20, 58a/23, 

74b/06, 104a/02 
 ķ.+sını 58a/17, 59a/12, 84a/08, 97a/15, 

103b/10 
 ķ.+sıyla 81a/02, 81b/09 
 ķ.+yı 58b/23, 160a/16 
ķapucı: Osmanlı devlet teşkilatında saray 

kapılarını bekleyen görevli sınıfı  
 ķ. 69a/16, 96b/19 
 ķ.+lar 81b/01, 97a/02, 104a/21 
ķapucı başı: Osmanlı’da saray kapılarını 

bekleyen sınıfın yöneticisi 
 ķ. 36b/14, 62a/05, 69a/17, 75a/21, 

80b/03 
ķapucı başılıķ: Osmanlı’da saray 

kapılarını bekleyen sınıfın 
yöneticisi olma durumu  

 ķ. 52b/21 
kapucılar ketħudāsı: Osmanlı’daki 

beyliklerin, yabancı devletlerin, 
eyalet valilerinin, vezir ve 
beylerbeylerinin devletle ilgili 
işlerine bakan görevli, kapı kâhyası 

 ķ. 38b/16, 39b/06, 39b/18, 39b/23, 
72a/19, 72b/22, 183a/04, 186a/15, 
186b/04, 187a/03 

 ķ.+nı 38b/08, 45b/07 
ķapudān: kaptan, amiral, komutan 
 ķ. 128a/21 
 ķ.+ı 128b/05, 135a/01 
 ķ.+larına 134b/19 
ķapu ħalķı: Osmanlı Devleti’nde devlet 

ricalinin sivil ve resmî her türlü 
işlerinde hizmet gören adamları 

 ķ. 102a/22 
 ķ.+m 119a/23 
 ķ.+mdan 132a/07 
 ķ.+ndan 138a/23 

 ķ.+yla 119b/12 
ķapuķūlı: Osmanlılarda, devletten ödenek 

alan, sürekli görev yapan atlı ve 
yaya askerlerden oluşan teşkilat 

 ķ. 57b/20, 64a/09, 66b/07, 75a/16, 
75b/18, 101b/08 

ķar: su buharının yoğunlaşmasıyla oluşan 
ve yeryüzüne beyaz ve hafif 
billurlar biçiminde donarak düşen 
su buharı 

 ķ. 15b/20, 17a/13, 31a/17, 159a/22 
 ķ.+da 17b/06 
 ķ.+dan 10b/15, 15b/17 
 ķ.+lar 159b/01 
 ķ.+ları 10a/20 
kār: Far. iş, çalışma; fayda, kazanç; etki 
 k. 38a/05, 51b/03, 118a/01 
 k.+da iken 103a/17 
 k.+ı 187a/12 
 k.+ı mıdır 104a/18 
 k.+ına 170b/22 
 k. ider 31b/02 
 k.+ları olmayup 148b/07 
ķara: toprak ve yer, yeryüzü 
 ķ. 43b/16, 88b/07, 136a/10, 148b/10  
 ķ.+da 10a/03, 10a/11, 12a/14, 19a/16, 

46b/03, 128a/10 
 ķ.+dadır 8a/12 
 ķ.+dan 62a/03, 75b/02 
 ķ.+dır 14b/21, 34a/03 
 ķ.+lar 3b/03, 4b/07, 35b/21, 86a/13, 

100b/08, 153b/14, 155b/12 
 ķ.+lara 112a/18 
 ķ.+larda 178a/18, 183a/07 
 ķ.+lardan 85a/16 
 ķ.+lardır 35a/13 
 ķ.+ları 8a/03, 57a/23, 57b/01, 86b/17, 

87a/20, 101b/23, 110a/23, 123b/18, 
124a/04 

 ķ.+larıdır 35a/08 
 ķ.+larında 48a/05, 49a/10 
 ķ.+larından 12a/14, 12a/23, 12b/22, 

87a/13 
 ķ.+lar ile 11b/13 
 ķ.+sı 76b/19 
 ķ.+sındadır 12b/16 
 ķ.+sıyla 86a/11 
 ķ.+ya 11a/11 
 ķ.+yı 143b/17 
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ķara: siyah, kara 
 ķ. 1b/12, 40b/02 
 ķ.+sına 86a/19 
 ķ.+sıyla 76a/20, 80a/05, 99b/15 
ķarābāt: Ar. akrabalar 
 ķ. 160b/18 
ķaraġol: güvenliği sağlamakla görevli 

kimselerin bulunduğu yapı 
 ķ.+ına 127b/07 
 ķ.+lar 120b/13, 139a/19 
 ķ.+ları 163a/01 
karañu: karanlık 
 ķ. 50b/09, 139b/16 
ķarār: Ar. durma; rahat; devamlılık, 

süreklilik; ölçülülük; tahmin; tam 
ölçü, ne az, ne çok 

 dārü'l ķ.+larına 99b/15  
 ķ. 43b/20, 68a/22, 73b/23, 112a/02, 

112a/04, 122b/04, 139b/03, 
157b/07, 185a/10 

 ķ.+a 112a/03 
 ķ. eyledi 26b/13, 53b/05, 53b/22, 

59b/18, 60b/20, 61a/11, 67b/07, 
92b/04, 103a/03, 146a/22, 150b/13, 
179a/08 

 ķ. eyledikde 36a/02 
 ķ. eylediler 14a/16, 18a/14, 20a/20, 

60a/10, 66a/21, 68a/18, 74a/13, 
80a/14, 80a/19 

 ķ. eylemek 10b/01 
 ķ. eylemiş 5b/15, 84b/15 
 ķ. eylemişdir 79b/20 
 ķ. eylemiş idi 53b/16 
 ķ. eylemişler 17b/19, 69b/23, 100b/01 
 ķ. gözleyüp 83b/13 
 ķ.+ı 53b/03, 77a/18, 92b/05, 99b/09, 

138a/14, 138b/16, 147b/06, 
157b/08 

 ķ.+ına 6a/21 
 ķ. iden 99b/14 
 ķ. idicek 19b/08 
 ķ. idüp 12b/14, 20b/21, 56b/02, 

57b/23, 63a/02, 67b/02, 70b/07, 
77b/15, 85a/15, 90b/09, 112b/06, 
184b/17 

 ķ. itmededirler 49a/19 
 ķ. itmeyüp 138b/17 
 ķ. ķılmayup 12b/15 
 ķ.+ları 105b/04 

 ķ.+larında 44a/14 
 ķ. olduġı 68a/04 
 ķ. olunmış idi 72b/15 
 ķ. olunup 66b/12 
 ķ. virdi 166b/14 
 ķ. virdiklerinden 126b/08 
 ķ. virdiler 123a/17, 123a/22, 128a/02, 

129a/22, 136b/19 
 ķ. virilmişdir 44a/09 
 ķ. virilüp 118b/04 
 ķ. virmiş 20b/23 
 ķ. virmişler 37a/22 
 ķ. virüp 143b/10 
ķarār-dāde: Ar.+Far. kararı verilmiş; 

pazarlığı kesilmiş 
 ķ. olacaķ ise 164b/19 
 ķ. olduġı 163a/07, 181a/06 
 ķ. olduķları 183b/04 
 ķ. olmış ise 26a/03 
 ķ. olunup 183b/13 
ķarār-dār: Ar.+Far. kararlı 
 ķ. 162b/07 
ķarayil: kuzeybatı yönü 
 ķ. 34a/05, 34a/08, 35a/18 
kār-āzmūde: Far. görgülü 
 k. 114a/13, 117a/20, 126b/11, 144a/10 
kārbān: Far. kervan, kafile krş. kervān 
 k. 112b/14, 180b/02, 180b/10, 180b/13 
 k.+ı 122a/15 
kārbān-serāy: Far. yol üzerinde 

yolcuların, misafirlerin 
gecelemelerine mahsus büyük han 

 k. 3b/21, 15a/11, 15a/22, 107b/19 
 k.+ları 57b/06 
kār-gįr: Far. iş tutan; taştan veya tuğladan 

yapılmış bina 
 k. 15a/20, 15b/06, 15b/12, 20b/22, 

22a/10, 84b/16, 85b/22 
 k. ola 77b/20 
kār-güźār: Far. uzman, becerikli 
 k. 127b/16, 129b/12 
ķarı: kadın; yaşlı, ihtiyar 
 ķ. 6b/11, 50b/10 
 ķ.+yı 6b/15 
ķarınca: karınca 
 ķ. ise 96b/15 
ķarındaş: kardeş 
 ķ. 8b/18, 27a/22, 27b/13, 76a/16, 

79b/12, 95b/11 
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 ķ.+ı 2a/12, 27b/05, 27b/06, 27b/08, 
48b/07, 60b/12, 100a/01, 105b/14, 
106a/01, 113a/17, 113a/20, 
117b/12, 118b/14, 123a/20, 
125a/13, 131a/21, 139a/04, 
144b/01, 145a/02, 145a/11, 
156a/12, 169b/09, 179a/15, 
179a/22, 180a/12, 185b/07, 
186a/05, 186a/08 

 ķ.+ı idi 144a/09 
 ķ.+ım 28a/01, 113b/05, 131a/18, 

133b/20 
 ķ.+ımdır 8b/17 
 ķ.+ımıñ 125a/18 
 ķ.+ın 48b/06 
 ķ.+ına 67a/19, 95b/11, 113b/08, 

125b/19, 144a/14 
 ķ.+ını 36b/04, 44a/18, 67a/15, 92b/05, 

126a/17, 144a/13, 162a/12 
 ķ.+ınıñ 163a/18 
 ķ.+ıñ 174b/20 
 ķ.+ları 150a/01 
 ķ.+larım 134b/08 
 ķ.+larımızdır 122b/17 
 ķ.+larına 90b/14 
 ķ.+larını 160b/17 
ķarış: parmaklar birbirinden uzak duracak 

biçimde gergin duran elde, 
başparmak ile serçe parmağın uçları 
arasındaki açıklık 

 ķ. 13a/11, 13b/10, 13b/11, 19b/10 
ķarış: karışık 
 ķ. ķarış idi 105a/22 
ķarış-: birbirinin içine girmek, karışmak 
 ķ.-mayup 125a/22, 143a/14 
ķarışdır-: karışma işini yaptırmak krş. 

ķarışdur- 
 ķ.-mayup 127a/18, 131a/06 
ķarışdur-: karışma işini yaptırmak krş. 

ķarışdır- 
 ķ.-up 42a/05 
ķarışıklıķ: karışıklık 
 ķ. 55b/20 
ķarįb: Ar. yakın, uzak olmayan krş. 

ķarįbe 
 ķ. 10b/03, 10b/21, 12a/17, 14a/02, 

21a/10, 28a/22, 31b/14, 35b/06, 
37a/18, 44a/09, 58b/22, 61b/04, 
62b/21, 66b/20, 69b/14, 78a/06, 

78b/20, 85a/04, 88b/13, 93b/10, 
95b/23, 101b/09, 103b/22, 123b/22, 
128a/11, 129b/02, 149a/20, 
154b/10, 158b/11 

 ķ.+dir 57a/20, 87a/23 
 ķ. geldi 118b/21 
 ķ.+lerdir 49a/02 
 ķ. olan 36a/23, 48a/16, 75b/14 
 ķ. oldı 75b/06, 137b/09 
 ķ. olduġından 35b/08 
 ķ. olduķda 12a/05, 152a/04 
 ķ. olduķlarında 162a/05 
 ķ. olmayup 43b/08 
 ķ. olmışdır 49a/15, 85a/09 
 ķ. olmış idi 138b/05 
 ķ. oluncaķ 14b/06 
 ķ. olup 18b/23, 48b/21 
ķarįbe: Ar. yakın, uzak olmayan krş. 

ķarįb  
 ķ.+ye 166b/11 
ķarįn: Ar. yakın; bir şeye sahip olan 
 ķ. olduġı 36a/11 
 ķ. olmayup 117a/18 
ķariyye: Ar. köy, kasaba krş. ķarye 
 ķ. 33b/20, 87a/13, 112a/19 
 ķ.+de 12b/22, 13a/02, 18a/03, 22b/17, 

30b/02, 183a/16 
 ķ.+den 9b/19 
 ķ.+ler 144b/05 
 ķ.+si 57a/22, 86a/05 
 ķ.+sinde 12a/23, 50b/01 
 ķ.+sine 13a/13 
 ķ.+siniñ 86a/05 
ķarşu: karşılık olarak; ters iş; karşılığında 
 ķ. 4a/05, 9a/15, 9a/21, 53a/20, 59b/07, 

61b/05, 61b/06, 70a/04, 74a/10, 
82a/01, 87a/20, 93b/16, 115a/19, 
120a/22, 125b/07, 125b/07, 
132a/08, 138a/01, 138a/11, 
141b/10, 143b/12, 144b/08, 
147a/11, 148a/11, 155b/06, 
156a/03, 170b/07, 184a/07 

 ķ. çıķup 168a/22 
 ķ.+da 39a/04, 40a/07 
 ķ.+dan 111a/17, 111a/19, 138a/06, 

168a/18 
 ķ. duracaķ 65b/21 
 ķ. durup 109a/10 
 ķ. düşmiş 22a/21 
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 ķ. gele 98a/22 
 ķ. gelüp 62b/22, 77a/08, 78a/19 
 ķ. ķarşu 22b/01, 142a/22 
 ķ. ķor 78a/05, 100a/21 
 ķ. ķoyacaķ 186b/16 
 ķ. ķoyavuz 92b/13 
 ķ. ķoyup 48b/01 
 ķ.+larına 136a/17, 159b/20 
 ķ.+larında 113b/14, 153a/23 
 ķ.+muzda 70a/12 
 ķ. olup 35b/12 
 ķ.+sına 5a/22, 10b/22, 39b/23, 40b/17, 

160b/23 
 ķ.+sında 6a/08, 20a/22, 25a/23, 

29b/15, 31a/02, 34b/02, 105a/15, 
155b/15 

 ķ.+sından 150a/12 
ķarşuki: karşıda olan 
 ķ. 104a/21 
ķarşula-: karşılamak 
 ķ.-yup 104b/05, 144a/20 
ķaruşuķ: karışık 
 ķ. 12a/05 
ķarye: Ar. köy, kasaba krş. ķariyye 
 ķ. 13a/15, 30b/01, 30b/03, 184a/08 
 ķ.+de 4b/06, 137b/11 
 ķ.+ler 45a/13, 153b/09 
 ķ.+lerden 100b/02 
 ķ.+leri 34a/03, 157a/16 
 ķ.+si 34a/05, 48a/02, 77a/07 
 ķ.+sine 12b/15 
 ķ.+siyle 78b/15 
ķarż: Ar. ödünç verme ve alma 
 ķ. 36a/16 
 ķ. alduġı 36a/15 
kār-zār: Far. savaş, didişme 
 k. 170a/10 
ķaśaba: Ar. küçük şehir 
 ķ 8a/23, 21b/20, 22a/20, 37a/03, 

48a/02, 49a/08, 49a/09, 57a/22, 
144b/05, 144b/08, 144b/11, 
144b/17, 153b/13, 154b/21, 
154b/23 

 ķ.+da 136a/01 
 ķ.+dan 48a/04 
 ķ.+lar 57a/23, 100b/08 
 ķ.+lardan 100b/02 
 ķ.+ları 8a/03, 101b/22, 101b/23, 

110a/23, 136a/10 

 ķ.+ların 49a/05 
 ķ.+larıñ 43b/16 
 ķ.+sı 29b/10, 154b/10 
 ķ.+sın 80a/16 
 ķ.+sında 17b/18, 21b/02, 30b/15, 

78b/20 
 ķ.+sınıñ 10b/18 
 ķ.+ya 36b/13, 154b/11, 154b/15 
 ķ.+yı 8a/09, 143b/17 
ķaśabalı: Ar.+T. kasaba halkından olan 
 ķ.+yı 48a/03 
ķaśabāt: Ar. kasabalar 
 ķ. 46b/03, 48a/05, 155a/08 
 ķ.+ında 48a/18 
ķaśd: Ar. niyet, kurma; bile bile yapma; 

bir işe bilerek, isteyerek girişme; 
dövme, öldürme, yaralama gibi 
işlere kalkışma; saldırma 

 ķ. 124a/07, 157b/11, 166b/23, 171a/14 
 ķ.+a 166a/01 
 ķ. eylemek 151a/15 
 ķ. eylemiş ise 54a/15 
 ķ.+ında 139b/10, 139b/23 
 ķ.+ıyla 145b/20, 150b/07, 175a/21 
 ķ. ideniñ 76b/12 
 ķ. iderse 157a/10 
 ķ. olmayup 164a/20 
kāse: Far. çiniden yapılmış çanak 
 k. 94b/05 
 k.-i ecel 31b/04 
ķasem: Ar. yemin, and 
 ķ. eyledi 38a/11 
ķāśıd: Ar. kasdeden, niyetlenen; ulak 
 ķ. 140a/08, 140a/22, 145a/19 
 ķ.+ile 140b/19 
ķāsım: Ar. kışın başlangıcı olarak sayılan 

ayın ilk günü 
 ķ.+a 123b/22 
ķaśır: Ar. kısa, eksik 
 ķ.+dır 13b/08 
 ķ.+ı 174a/22 
ķaśįde: Ar. divan edebiyatı nazım şekli 
 ķ. 45b/03 
ķaśįrü'l-ķāme: Ar. kısa boylu 
 ķ. 175b/12  
ķaśr: Ar. köşk, saray, konak 
 ķ. 30a/11, 30a/11, 141a/22, 166a/17 
 ķ.-ı Ǿālį 22b/09, 28b/19 
 ķ.-ı Ǿālįde 111a/16 
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 ķ.-ı hümāyūn 42b/02 
 ķ.+ıñ 30a/14, 166a/19 
 ķ.+lar 107b/22 
 ķ.+ları 57b/07, 85b/22 
 ķ. olundı 24a/05 
ķaśr-ı yed: Ar.+Far. el çekme, vazgeçme 
 ķ. 163a/12 
 ķ. eyledim 104b/14, 149b/21 
 ķ. eyleyem 165b/23 
ķaśśāb: Ar. kasap 
 ķ. 148b/02 
 ķ.+a 161a/10 
ķaş: gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi 

oluşturan kısa kıllar 
 ķ.+ları 31a/19 
kāşį: İran’ın Kâşân şehrinde yapılan bir 

çeşit çini, fayans 
 k. 23a/11 
 k.+den 84b/20 
ķat: üst üste konulmuş şeylerden her biri, 

tabaka; kez, defa 
 ķ. 4a/02, 11a/19, 12b/10, 14b/14, 

23b/09, 48a/08, 51a/10, 119a/12, 
141b/03, 160a/04 

 ķ.+ında 27b/09, 175b/20 
 ķ. ķat 11a/19 
 ķ. ķatdır 15b/09  
ķaŧǾ: Ar. kesme, kesilme; biçme; 

halletme, karar verme, sona 
erdirme, bitirme; geçme, ilerleme, 
yol alma 

 cevāb-ı ķ. 179b/17 
 ķ. 24b/11, 36b/21, 103a/04, 109b/03, 

109b/06, 161a/20, 176a/07, 
186b/14 

 ķ. eyledikde 168a/18 
 ķ. eylemek 173b/03 
 ķ.-ı cevāb 140b/19, 162b/04 
 ķ.-ı ĥudūd 62a/02, 109a/23, 109b/19, 

132b/14 
 ķ.-ı menāzil iderek 93b/09, 152a/04 
 ķ.-ı menāzil idüp 76a/03 
 ķ.-ı nažar 37b/22, 38a/09, 123b/02, 

132a/18, 133a/19, 141b/16 
 ķ.-ı nizāǾ eylemiş 52a/22 
 ķ.-ı nizāǾ olunur 187b/11 
 ķ.-ı ümmįd olup 93a/13 
 ķ. ider 180b/03 
 ķ. idicek 21a/19 

 ķ. idüp 34b/22, 159b/02 
 ķ.-i ümmįd eyledik 12a/06 
 ķ. oldı 96a/18 
 ķ. olmış idi 21a/21 
 ķ. olunmayup 21a/derkenar  
 ķ. olunmış 8a/12 
 ķ. olunup 69a/19 
 ķ. olup 60b/22, 146b/09 
 ķ. olur 29a/06 
ķaŧǾā: Ar. asla, hiçbir vakit 
 ķ. 3b/14, 7b/07, 7b/12, 7b/19, 18a/04, 

31a/23, 39a/22, 41a/07, 41a/11, 
47a/02, 47a/06, 54a/22, 66a/08, 
83b/11, 96a/08, 101b/15, 103a/06, 
112a/22, 131a/16, 136a/06 

ķaŧǾan: Ar. asla, hiçbir zaman 
 ķ. 12b/16, 127a/18, 131a/06, 137a/07, 

143b/11, 166b/17, 167a/11 
ķaŧār: Ar. hayvan sürüsü, kafile 
 ķ. 47b/04, 47b/04, 79a/09, 165a/15 
ķat-ender-ķat: kat kat, katman katman 
 ķ. oldı 128b/23 
ķatı: çok; iyice, gayet; ağır; acı; sert 
 ķ. 4a/17, 5a/16, 5a/20, 6b/21, 7a/13, 

9a/14, 10a/21, 10b/22, 12b/09, 
17a/22, 18a/06, 20b/12, 23b/12, 
23b/15, 24a/05, 30b/14, 35b/20, 
36a/11, 36a/13, 49a/08, 49a/14, 
51b/15, 62b/19, 64b/19, 65b/05, 
69a/02, 70a/20, 77a/11, 77a/14, 
77b/06, 77b/16, 78a/09, 78b/16, 
78b/23, 79a/05, 80a/09, 80a/09, 
84a/05, 85a/18, 85a/21, 87a/22, 
91a/08, 92a/22, 92b/11, 96b/01, 
103a/03, 108b/08, 109b/09, 
110a/20, 110b/01, 110b/02, 
111a/17, 113b/05, 115b/12, 
115b/12, 116b/21, 125b/09, 
128b/11, 137b/09, 137b/10, 
138a/11, 151b/04, 151b/13, 
154b/11, 155a/02, 181b/15, 
183b/23 

ķāŧıǾ: Ar. kesen, kesici 
 ķ. 96a/01 
ķaŧır: kısrak ile erkek eşeğin 

çiftleşmesinden doğan melez 
hayvan 
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 ķ. 47b/04, 48b/13, 57a/15, 68b/12, 
73a/03, 75b/02, 79a/10, 85a/21, 
148a/21 

 ķ.+dan 80b/17 
 ķ.+lar 80b/15 
ķaŧǾį: Ar. şüpheye yer bırakmayan, kesin 
 ķ. 70a/05, 185b/11 
 delįl-i ķ. 50a/22 
kātib: Ar. yazan, yazıcı, yazar 
 k.+i 72b/12, 72b/19, 150a/12  
 k.+leri 8a/19 
ķātil: Ar. öldüren, katil olan 
 ķ.+imiz 115b/03 
ķatl: Ar. öldürme, yok etme 
 ķ. 3a/06, 3a/07, 3a/21, 63b/23, 

118b/12, 120b/12, 123a/06, 
125b/14, 139a/04, 139a/05, 
139a/06, 145a/07, 152b/22, 
153b/10, 153b/21, 154b/03, 
155b/06, 156a/17, 167b/13, 
170a/15, 174a/01, 175a/14, 
176a/18, 182b/08, 182b/14, 
183a/05, 183a/05 

 ķ.+den 132a/02, 170a/14 
 ķ.+e 161b/08, 174a/06 
 ķ. eyle 161a/11 
 ķ. eyledi 126a/01, 126a/19, 150b/23, 

153a/03, 161b/04, 161b/06, 
162b/09, 168a/03, 173a/11, 
174b/21, 175a/16 

 ķ. eyledigi 167b/02 
 ķ. eyledikleri 159b/21 
 ķ. eylediler 135b/04, 153a/09, 

153a/11, 160a/17 
 ķ. eyledim 126a/14 
 ķ. eylediñ 130b/23 
 ķ. eyledügi 126a/07 
 ķ. eyledügine 173a/15 
 ķ. eylemedi 171a/19 
 ķ. eylemediler 142a/19 
 ķ. eylemege 79b/22 
 ķ. eylemek 50a/21, 106a/17, 174b/23 
 ķ. eylemekden 161a/16 
 ķ. eylemeyeler 144b/18 
 ķ. eylemiş 105a/16 
 ķ. eylemişlerdir 121b/14 
 ķ. eyleye 53b/03, 152b/02 
 ķ.+i 86b/21, 162b/03, 167b/11, 

174a/05, 175a/16 

 ķ. ider 32b/18, 69a/07, 168b/16 
 ķ. iderler 50a/20 
 ķ. iderler ise 69a/08 
 ķ. idüp 2a/13, 2a/14, 67b/05, 86b/22, 

105a/15, 105b/23, 106a/03, 
106a/19, 106a/20, 108b/23, 
120b/16, 136a/04, 162a/22, 
165a/03, 169a/08, 183a/08, 183a/14 

 ķ.+ine 54a/23, 119b/23, 173b/11 
 ķ. itdirmegile 131a/01 
 ķ. itdügi 167b/12 
 ķ. itmezlerdi 133b/20 
 ķ. olanlarıñ 153a/16 
 ķ. olıcaķ 171a/18 
 ķ. olınan 150b/06 
 ķ. olmasun 130a/01 
 ķ. olunacaķlarını 133a/10 
 ķ. olundı 127b/08, 153a/06, 153a/12, 

156a/06, 163a/05 
 ķ. olunduķda 142b/06 
 ķ. olunmaķ 131b/19, 142b/01 
 ķ. olunmasına 173b/09 
 ķ. olunsun 173b/08 
 ķ. olunup 127b/17, 132a/15, 144b/14 
ķatl-i Ǿām: kasden, bilerek öldürme 
 ķ. idüp 51a/20 
ķaŧre: Ar. damla 
 ķ. 7b/12, 170b/20 
ķavāǾid: Ar. kaideler, yöntemler, kurallar 
 ķ. 151a/23 
ķavį: Ar. sağlam, kuvvetli; emin, 

güvenilir 
 ķ. 96b/16, 99a/01, 135a/21, 140b/05, 

141a/16, 143a/03, 154b/12, 
164a/08, 166b/11, 168b/04 

 ķ. görülüp 80b/14 
ķaviyy: Ar. dayanıklı, güçlü, sağlam 
 ķ.+e 167a/10 
ķavl: Ar. söz 
 ķ. 15a/14, 20a/20, 43b/20, 44a/09, 

66b/12, 67b/02, 69b/23, 72b/15, 
73b/23, 77b/15, 100b/01, 108b/11, 
108b/19, 122b/04, 136b/19, 
185a/10 

 ķ.+e alup 43b/18 
 k.+i 15a/06, 15a/07, 75b/16, 92a/05, 

163a/04 
 k.-i bāŧılları 51b/04 
 ķ.+ince 73b/22 
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 ķ.+inde 167b/18 
 ķ.+leri 110b/03 
ķavm: Ar. insan topluluğu 
 ķ. 50a/14, 50b/04, 50b/11, 52a/18, 

52b/19, 65b/18, 78b/09, 108b/10, 
108b/11, 108b/11, 110b/04, 
110b/19, 112a/01, 112a/17, 
121a/01, 122b/22, 141b/14, 
144a/05, 146a/06, 159b/06 

 ķ.+i 18b/16, 55b/17, 55b/17, 65b/18, 
105b/03, 110a/17, 159a/17 

 ķ.-i ķızılbaş 66a/14, 77b/06 
 ķ.-i menĥūslara 51a/14 
 ķ.+ine 126a/11 
 ķ.+iñ 125a/01 
 ķ.+i yehūdlardır 51a/17 
 ķ.+iz 143a/09 
ķavuķ: pamuktan yapılmış, üzerine sarık 

sarılan erkek başlığı 
 ķ. 12b/12 
ķaya: büyük ve sert taş kütlesi 
 ķ. 4a/04, 4a/07, 4a/08, 5a/07, 5a/18, 

5a/21, 5b/02, 5b/03, 5b/11, 10b/14, 
11a/18, 14a/17, 30b/20, 31a/01, 
31a/03, 31a/03, 31a/05 

 ķ.+da 9a/21 
 ķ.+dan 4a/12, 5a/04, 5a/10, 7a/23, 

7b/04, 9a/02, 10b/20, 14a/02, 
30a/15 

 ķ.+dır 14b/19 
 ķ.+nıñ 4a/02, 5a/04, 5a/05, 5a/06, 

5a/19, 5b/07, 30a/15, 31a/02, 
184a/23 

 ķ.+sı 23a/11 
 ķ.+ya 30b/19 
ķayd: Ar. ayak bağı; yazma, yazılma; bir 

yazılı belgenin özetini, tarihini, 
numarasını deftere geçirme; 
sınırlama; önem verme 

 ķ. 16a/09, 104a/10 
 ķ.+ı 80a/03, 129b/17 
 ķ.+ı görülür 98b/10 
 ķ.+ın 96b/21, 117a/13 
 ķ.+ına 20a/13 
 ķ.+ına düşdi 56b/02, 89b/22, 112b/17 
 ķ.+ına düşmişdi 146a/14 
 ķ.+ına düşüp 146b/06 
 ķ.+ında 116a/13, 117a/08, 123b/14, 

132b/16, 141b/07, 141b/12, 

141b/19, 145b/16, 170a/19, 
182a/23 

 ķ.+ında iken 124b/08, 160a/17 
 ķ.+ında oldılar 127a/05, 146b/08 
 ķ.+ında olmaķ 181b/05 
 ķ.+ında olup 126a/20 
 ķ.+ında olurlar 120a/07 
 ķ.+ın göre 92a/06 
 ķ. olduķları 166b/23 
 ķ. olundı 111a/01, 177a/02 
ķayd ü bend: bağlama 
 ķ. 130a/16, 136a/03, 155a/04 
 ķ. idüp 138b/11, 160b/22 
 ķ.+ler 104b/21 
ķayın aŧa: evlenen eşlerin babası krş. 

ķayın peder 
 ķ.+mız 95a/01 
 ķ.+sı 149b/09 
ķayın peder: evlenen eşlerin babası krş. 

ķayın aŧa 
 ķ.+lerine 135b/12 
ķaymaķ(ġ): sütün veya yoğurdun yüzünde 

zar durumunda toplanan, açık sarı 
renkli, koyu yağlı katman  

 ķ. 6a/19, 6a/19, 6b/02, 6b/04, 6b/12 
 ķ.+ı 6b/03, 6b/17, 6b/23 
ķayna-: kaynamak 
 ķ.-r 7b/10 
ķaynat-: kaynatmak 
 ķ.-up 37a/11 
ķayśer: Ar. Roma ve Bizans 

imparatotlarına verilen ad 
 ķ. 29b/17, 30a/10 
ķaysı: hangi 
 ķ. idi 83b/19 
ķays-veş: Kays (Mecnun) gibi 
 ķ. 90a/16 
ķaz-: kazmak 
 ķ.-up 141a/05 
ķażā: Ar. olacağı ezelden Allah 

tarafından takdir olunan şeylerin 
olması; hüküm, hüküm verme; bir 
kadı’nın idaresi altında bulunan 
yer; istemeden yapılan zararlı iş; 
tehlike; olay 

 ķ. 11b/13, 13a/15, 33b/20, 36a/14, 
57a/21, 58a/14, 96b/03, 101b/17, 
119a/13, 122b/22, 139a/20, 
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139b/12, 143a/20, 144b/07, 
149a/09, 166a/04, 173a/01 

 ķ.+dır 76b/18, 89a/21, 165a/04 
 ķ.+idi 78a/07 
 ķ.+larına 12b/19 
 ķ.+nıñ 96b/02 
 ķ.+sı 12b/20, 12b/22, 49b/21, 183a/13 
 ķ.+ya 36a/08, 36a/17, 69a/06 
 ķ.+yıla 153a/01 
ķażālı: Ar.+T. ilçe halkından olan 
 ķ.+sı 13a/03 
każāyā: Ar. kaziyyeler, önermeler 
 ķ. 179b/18 
 ķ.+nıñ 133a/03 
ķazıķ: toprağa çakılmak için hazırlanmış, 

ucu sivri demir  
 ķ.+lar 50b/09 
ķażıyye: Ar. iş, sorun, konu, dava; teklif, 

önerme 
 ķ. 118a/15, 173b/05 
 ķ.+niñ 175a/13 
 ķ. olıcaķ 131b/23 
 ķ.+ye 164b/02 
ķāżį: Ar. kadı 
 ķ. 74a/14  
ķāżį'l-ĥācāt: Ar. ihtiyaçlara cevap veren 

Allah 
 ķ. 114b/17 
ķāżįǾasker: kazasker 
 ķ.+i 73a/01 
 ķ.+leri 25b/12 
kāźib: Ar. yalan söyleyen, yalancı; yalan, 

uydurma krş. kāźibe 
 k. 140b/11 
 k. çıķup 183b/15 
kāźibe: Ar. Ar. yalan söyleyen, yalancı; 

yalan, uydurma krş. kāźib  
 k. 136a/02 
 k.+den 140b/09 
 k.+lerinde 125a/10 
ķazma: toprağı kazıp kaldırma, düzeltme 

vb. işlerde kullanılan ağaç saplı 
demir araç 

 ķ. 76a/07 
keǾab: Hindistan’da ateşe tapan bir halkın 

adı 
 k. 154b/18, 155a/09, 160a/07, 

160a/09, 160a/16, 163b/20 
 k.+larıñ 160a/13 

kebād: Ar. limon 
 k. 32b/11, 32b/12, 32b/21 
kebçe: kepçe 
 k. 36a/10 
kebįr: Ar. büyük, yüce; yaşlı 
 cebel-i k. 11a/03 
 ħān-ı k. 15b/12 
 ĥavż-ı k. 15a/02, 23b/12 
 k. 5a/05, 5b/11, 7b/10, 8a/16, 9a/23, 

10b/23, 11a/07, 13a/09, 23a/13, 
26a/13, 28b/04, 28b/05, 84a/04, 
86a/04, 87a/14, 93b/14, 97b/19, 
107b/16, 107b/23, 111a/23, 
121b/01, 141b/05, 177b/23 

 k.+i 68b/04, 118a/12, 123b/07, 
134a/15, 145a/04, 146b/14, 
160a/21, 165b/05 

 k.+leri 170b/15 
kebūter: Far. güvercin 
 k. 13b/08 
keçi: keçi 
 k. 85a/20 
keder: Ar. tasa, kaygı, dert; bulanıklık 
 k. 98a/20, 174b/17 
 k. çekdiler 162a/09 
 k. çekerler 101b/03 
 k. çekme 79b/12 
 k.+de 109a/11 
 k.+de idi 55a/05 
 k. geldi 83b/18 
 k. gelmemek 184b/09 
 k. gelmeyüp 79b/03 
 k. gelüp 125a/02 
 k.+i 175a/23 
 k.+lerden 63a/18 
 k.+lerinden 100a/23 
 k. ola 82b/08 
 k. olacaķ 51b/18 
 k. olunur 180a/05 
 k. olup 102a/11 
 k. olur 93a/03 
 k. virecek 45a/02 
 k. virüp 126b/05 
kedi: kedi 
 k. 148b/01, 148b/01 
kefāflan-: Ar.+T. rızıklanmak 
 k.-dı 150b/20 
kefen: Ar. ölünün sarıldığı bez 
 k.-i mübāreki 4b/19, 17a/12, 31a/17 
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kefere: Ar. kâfirler 
 k. 12a/01, 29a/21, 32b/18, 32b/18, 

33b/10, 35a/22, 35b/02, 35b/14, 
43a/23, 43b/05, 46a/14, 49b/23, 
108b/17, 109b/18, 110b/15, 
151b/07 

 k.+dir 57b/16 
 k.-i fecere 111b/23 
 k.-i fecereniñ 51a/03 
 k.+lerdir 117b/22 
 k.+si 31b/09, 31b/13, 31b/18, 31b/22, 

32a/13, 32a/23, 32b/08, 35a/14, 
35a/21, 60a/21, 76b/20, 87a/14, 
87a/18, 87a/19, 87b/03, 105b/03, 
108a/11, 108b/09, 110a/17, 
110b/16 

 k.+sinden 128a/14 
 k.+sine 32b/05 
 k.+siniñ 31b/11, 32b/11 
 k.+siyle 134a/14 
 k.+ü'l-fecere 2b/08, 5b/20 
 k.+ye 35a/22, 112b/02 
 k.+yi 60b/18 
keff-i yed: el çekme, vazgeçme, 

karısmama 
 k. 140b/13 
 k. eylemeleri 135b/07 
 k. idüp 132a/02 
kefįl: Ar. borcunu ödemeyenin veya 

verdiği sözü yerine getirmeyenin 
bütün sorumluluğunu üzerine alan 
kimse 

 k.+ler 140b/05, 141a/16 
 k. olup 185a/14 
kelām: Ar. söz, deyiş; nutuk; Kuran-ı 

Kerim 
 eŝnā-yı k.+da 11b/19 
 ĥāśıl-ı k. 58b/21 
 k. 13b/14, 26a/19, 90b/16, 96a/21, 

97b/09, 100a/17, 102a/06, 102a/17, 
103a/06, 104a/16, 104a/19, 
129a/03, 129b/23, 131b/13, 
132a/08, 146a/23, 163b/01, 
165b/21, 173a/19, 173b/16 

 k.+a 113b/04, 113b/14, 149a/07, 
184a/10 

 k.+dan 149b/17 

 k. eyledi 9b/06, 14a/03, 69a/08, 
70a/05, 78b/04, 99a/07, 101a/03, 
121a/01, 140a/21  

 k. eyledigimde 42b/09 
 k. eyledikde 70a/16, 118a/21 
 k. eylediler 95b/05, 97b/17, 103a/07, 

145b/12 
 k. eylemiş 89a/02, 89b/12, 95a/12, 

129b/10 
 k. eylemişler 14a/22 
 k. eyleyüp 112b/20 
 k.+ı 129a/06, 176b/15, 185b/22 
 k.-ı dürūġlarını 52a/12 
 k.-ı ķadįme 110b/11 
 k.-ı ķadįmi 17a/21 
 k.-ı mühmele 70b/22, 106b/03 
 k.+ın 118a/22 
 k.+ından 114a/19, 151a/18, 166a/13 
 k.+ıyla 114a/22 
 k. idüp 24b/11, 44b/17, 67b/18, 

94b/01, 140b/09 
 k. olmaz 85b/09 
 k. olundı 179b/19 
 k. olup 187a/18 
 nāfiźü'l k. 122a/18 
kelb: Ar. köpek 
 k. 6a/17, 50b/07, 105b/04, 148b/01 
 k.+e 100a/21, 102b/21 
 k.+iñ 50b/12 
 k.+lerden 6b/12 
 k.+leri 6a/17 
 k.+lerini 5b/23 
 k.+ü'l-Ǿaķūr 20a/08, 50b/21, 98a/07 
kelepür: değerinden çok aşağı bir fiyatla 

alınan veya alınabilecek olan şey 
 k. 77a/17 
kelimāt: Ar. kelimeler, sözler 
 k. eyleyüp 80b/04 
 k.+ı 39a/19 
kelim-dār: Ar.+Far. sözcü 
 k. 118b/03 
 k.+ı iken 118a/12 
kelime: Ar. kelime 
 k. 112a/05 
kelle: Far. baş 
 k. 79a/20 
 k.+sidir 157a/20 
 k.+sinden 21a/derkenar  
 k.+sini 157a/19 
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kelpeden: kerpeten 
 k. 145a/01 
kem: Far. kötü, fena 
 k. 184b/16 
kemā-fį'l-evvel: Ar. önceki gibi 
 k. 118b/08, 122a/02, 159a/04, 

171a/01, 178a/23 
kemā-hüve-ĥaķķıha: Ar. hakkıyla, gereği 

gibi 
 k. 179b/16 
kemāl: Ar. olgunluk; mükemmellik; 

kıymet 
 k. 6a/15, 7b/05, 13b/06, 26b/16, 

38b/05, 63b/09, 112b/12, 115a/08, 
116b/21, 117a/20, 119a/06, 
119b/05, 127b/13, 131b/08, 
134b/01, 136b/15, 137b/01, 
137b/03, 139b/03, 140b/03, 
140b/06, 141b/11, 142b/05, 
142b/16, 144b/12, 146a/11, 
146b/07, 150b/17, 152b/15, 
155a/16, 155b/07, 155b/14, 
156a/13, 158b/06, 164a/02, 
165a/23, 165b/12, 176a/23, 
179a/19, 179b/06, 186b/09, 46b/17 

 k. bulduķdan 7b/06 
 k.+de 159a/05 
 k.+de idi 125b/19 
 k.+e 6a/09 
 k.+i 46a/09 
 k. oldı 175b/19 
kemān: Far. yay 
 k. 14a/19 
kemān-dārlıķ: Far.+T. yay tutuculuk 
 k. 48a/19 
kemāyenbaġį: Ar. gereği gibi; layık 

olduğu gibi, uygun şekilde 
 k. 25b/20, 101a/09, 112b/18 
kemer: Far. kemer, kuşak, kayış; tümseği 

olan 
 k. 28b/05, 28b/05 
 k. idüp 92b/04 
kemer-bend: Far. kemer bağı 
 k. 121b/07, 130b/18 
kemik: kemik 
 k. 21a/derkenar  
 k.+ler 165a/14 
 k.+lerini 165a/06 
kem-terįn: Far. en aşağı; çok aciz 

 k. 173b/18 
kenār: Ar. kıyı, kenar, yan 
 k.+a 10b/09, 150a/08 
 k.+da 43b/16 
 k.+dadır 8a/14 
 k.+ına 31a/15, 60a/10, 109b/17, 

150a/09, 180b/14 
 k.+ında 3b/10, 18a/23, 18b/06, 31b/10, 

31b/11, 31b/17, 32a/03, 32b/22, 
32b/23, 33a/05, 33a/07, 59b/18, 
88b/16 

 k.+ındadır 33a/07 
 k.+ından 34b/21, 56b/16, 61a/09 
 k.+ıñ 47b/19 
kendi: dönüşlülük zamiri “kendi” krş. 

kendü 
 k. 8b/07, 8b/20, 8b/20, 10a/06, 10a/10, 

26b/23, 35a/16, 44a/08, 90b/13, 
110b/02,  123b/23, 139a/09, 
139a/22, 141b/11, 148a/15, 
149b/15, 151b/21, 158b/22, 
163a/12, 170b/03, 173a/03, 
173a/21, 173b/13, 176a/11, 
179a/18, 181b/07, 184a/04, 
184a/06, 185b/14 

 k. kendi 160b/10 
 k. kendüne 6a/16 
 k.+lerinde 100a/15 
 k.+lerine 9a/04, 95a/11 
 k.+lerini 181a/10 
 k.+m 19a/13, 60b/09, 104b/08 
 k.+mden 135a/12 
 k.+mize 112b/02 
 k.+si 137a/23 
kendü: dönüşlülük zamiri “kendi” krş. 

kendi 
 k. 4b/11, 6b/16, 11a/16, 12a/14, 

13a/10, 19b/14, 35b/06, 37a/07, 
37a/11, 37a/12, 40a/07, 40a/16, 
40b/07, 43a/21, 44b/06, 48a/10, 
48a/13, 48b/04, 50a/15, 52a/10, 
53a/17, 53b/16, 54a/17, 54b/05, 
58a/12, 63b/17, 64a/14, 64a/17, 
67a/01, 67b/14, 68b/05, 70a/01, 
73b/02, 74a/20, 78a/21, 82b/05, 
83b/19, 85a/10, 88b/19, 91a/10, 
91a/19, 92a/07, 94a/10, 94b/07, 
94b/14, 96b/06, 96b/18, 99a/05, 
100b/19, 104b/12, 105a/04, 
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106a/18, 108b/12, 110b/11, 
110b/20, 110b/21, 110b/23, 
112a/17, 112b/14, 115a/13, 
116a/01, 116a/15, 116b/18, 
119b/09, 120b/05, 120b/16, 
122b/16, 123b/19, 124a/18, 
125a/04, 126a/11, 126b/12, 
127a/03, 129b/18, 129b/23, 
131a/04, 131a/11, 131b/03, 
132b/15, 133a/13, 133b/14, 
134a/01, 135b/01, 138b/09, 
144b/11, 144b/17, 145a/14, 
145b/09, 148a/09, 148b/04, 
149a/13, 149b/04, 150a/09, 
152a/21, 152b/01, 153a/18, 
154a/09, 158a/03, 159a/03, 
161a/17, 161b/22, 162b/08, 
163a/01, 179a/21 

 k.+de 105a/09 
 k.+den 45b/12, 68b/04, 90a/05, 

100a/20, 150b/22 
 k. kendüne 13a/17 
 k. kendüye 41a/06 
 k.+ler 15a/09, 24a/22, 24b/10, 52a/22, 

60a/08, 89b/13, 90a/21, 127b/14, 
184b/15 

 k.+lerde 139b/22 
 k.+lerden 120b/19 
 k.+lere 7a/19, 17a/04, 26b/21, 52a/22, 

85b/01, 88b/21, 125a/02, 184b/12 
 k.+leri 12a/11, 14a/11, 39a/21, 41a/17, 

41b/04, 43a/01, 43a/02, 43b/04, 
45b/23, 54a/15, 54b/20, 62a/13, 
64b/15, 66b/19, 70b/15, 74a/02, 
76a/16, 83a/08, 93a/11, 101a/16, 
121b/15, 129a/07, 133a/03, 
135b/06, 140b/10, 142a/01, 
143a/14, 144b/03, 149a/05, 
151b/10, 152a/06, 153b/13, 
153b/16, 156b/08, 185a/11, 
187a/07 

 k.+lerin 108b/18, 159b/14, 169a/09 
 k.+lerinde 50a/17, 102b/07, 108b/13, 

111b/20, 172b/16, 186b/15 
 k.+lerinden 133a/14, 146a/17, 

154b/04, 155a/02, 181a/14 
 k.+lerine 8a/22, 13a/06, 17b/12, 

50b/14, 53a/09, 54b/03, 58b/17, 
73b/12, 78b/19, 80a/18, 80a/20, 

83b/18, 90b/09, 91b/05, 92b/04, 
93a/07, 93a/09, 95a/08, 101a/02, 
102a/10, 102b/01, 110b/02, 
110b/20, 119a/09, 120b/18, 
121a/11, 121b/01, 121b/16, 
121b/20, 124b/11, 126b/04, 
132b/10, 132b/12, 136b/22, 
136b/23, 137a/16, 137b/06, 
139a/03, 141b/07, 142a/06, 
144a/04, 144b/06, 145b/18, 
146b/06, 148b/23, 149b/01, 
152b/13, 152b/16, 153b/09, 
153b/14, 154a/04, 154b/12, 
154b/18, 154b/22, 155a/01, 
156a/11, 156b/06, 156b/10, 
157a/01, 157a/17, 160b/02, 
161a/08, 162a/01, 162a/10, 
165b/03, 170b/04, 176a/08, 
178a/22, 179a/07, 182b/18, 
184b/07 

 k.+lerini 42a/01, 81b/08, 138b/15, 
143b/12, 155b/06, 157b/23 

 k.+leriniñ 47a/02, 48a/09, 110b/13 
 k.+leriñ 141a/09, 187a/16 
 k.+leriyle 133b/14 
 k.+m 92b/09, 103a/13 
 k.+me 132b/23 
 k.+miz 125a/23, 138a/04, 167a/04, 

167a/09, 167a/09 
 k.+mize 121a/20, 122b/08 
 k.+ne 2a/14, 4b/11, 52b/13, 53a/10, 

60b/14, 68b/06, 74b/21, 86a/11, 
91a/10, 185b/10 

 k.+ni 12a/18, 74b/22, 97a/01, 98a/19 
 k.+niñ 72a/13, 107b/14 
 k.+ñi 77a/17 
 k.+ñiz 104a/07 
 k.+si 20a/11, 36b/03, 36b/18, 45b/12, 

47b/08, 55b/18, 60b/04, 74b/20, 
78a/19, 80b/04, 104b/14, 114a/04, 
114a/08, 121b/02, 127a/19, 
129b/16, 131b/06, 132b/18, 
139a/04, 143b/02, 148a/03, 
149b/22, 155a/14, 157a/07, 
157b/05, 163a/16, 179a/17, 
180a/13, 184a/14, 184b/02, 185a/13 

 k.+sin 146a/20, 175a/21 
 k.+sinde 160b/05, 163a/11, 165a/03, 

168b/23 
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 k.+sinden 109a/03, 153a/13, 155a/16, 
159b/10, 161a/04, 161b/15, 
182b/17 

 k.+sine 4a/22, 12b/10, 19a/22, 19b/04, 
19b/16, 22b/14, 53b/17, 58a/09, 
60b/01, 60b/07, 60b/13, 69a/14, 
69a/18, 73a/10, 74a/12, 74b/23, 
76a/11, 79b/03, 79b/11, 80b/06, 
90a/01, 92b/21, 93a/03, 93a/12, 
93b/06, 98a/07, 106a/15, 115a/10, 
116a/22, 118a/11, 122a/17, 
122a/20, 126a/16, 131a/02, 
131a/19, 135b/13, 161a/18, 
161a/19, 161b/01, 162b/17, 
164a/05, 166a/21, 168a/10, 
168b/22, 169a/12, 169b/14, 
171b/16, 181b/15, 183b/12, 
184a/05, 185a/09, 187a/10 

 k.+sini 4b/13, 65b/18, 68a/02, 74a/12, 
74a/18, 113a/09, 121b/13, 130a/11, 
136b/08, 144a/13, 148a/17, 
168b/16, 178a/06 

 k.+siyle 68b/16, 118b/07 
 k.+ye 10b/10, 10b/10, 12b/05, 18a/19, 

24b/03, 38b/18, 51a/16, 51b/19, 
51b/20, 51b/22, 52b/04, 52b/20, 
53b/08, 54a/15, 54b/13, 54b/15, 
56a/10, 62b/04, 62b/12, 65b/08, 
66a/01, 66a/03, 66a/07, 70a/22, 
71a/14, 72a/13, 78b/08, 89a/18, 
89b/13, 89b/15, 90a/08, 92a/02, 
93a/03, 93a/22, 98b/10, 100a/11, 
103b/09, 105b/10, 105b/16, 
106b/18, 107b/14, 112b/13, 
115a/09, 116b/01, 117b/10, 
118b/09, 118b/18, 123b/14, 
131b/07, 132b/21, 135a/14, 
135b/12, 136a/19, 137a/20, 
138b/01, 142b/15, 143b/22, 
144a/22, 146a/15, 153a/01, 
154b/08, 155a/22, 160b/08, 
161a/17, 169a/19, 171a/20, 
171b/14, 173a/12, 173a/18, 
173b/13, 174b/13, 181b/18, 
183a/12 

 k.+yi 18a/22, 18a/22, 18b/06, 53b/02, 
54a/23, 145a/14, 146a/23, 175a/20 

kerāmāt: Ar. kerametler, lütuflar 
 k. 2b/23 

 k.+ı 10a/11, 10a/15, 29b/05 
 k.-ı bāhireleri 16a/16, 18a/06 
 k.-ı bāhiri 4a/17 
 k.-ı evliyā 2b/22, 4b/05 
 k.+ından 4a/17 
kerāmet: Ar. lütuf, kerem, ihsan 
 k. 24b/08, 29b/02, 30b/21, 160b/13 
 k. eylemişdir 18b/14 
 k.+e 18a/12, 169a/23 
 k.+i 12a/16, 16b/02, 16b/05, 17b/01, 

17b/02, 17b/04, 17b/13, 17b/20, 
18a/02, 18a/03, 20b/18, 30b/10 

 k.-i bāhire 29a/17, 30b/05, 30b/09 
 k.-i bāhiresi 23a/14 
 k.-i mevlevį 23a/23  
 k.+iniñ 18a/06 
 keşf-i k.+i 21b/15  
 maķām-ı k.+e 17b/02 
 śāĥib-i k. 18b/13 
 tāc-ı k. 25a/02 
kerāmetlü: Ar.+T. lütuf ve kerem sahibi  
 k. 14b/18, 26a/18, 26b/07, 51a/18, 

63a/17, 72b/21, 73a/14, 84a/14 
kerāste: Far. kereste 
 k.+sinden 11a/12 
kerem: Ar. büyüklük, cömertlik; iyilik, 

merhamet 
 k. 2b/11, 38b/12, 66a/03, 85a/02, 

91b/09, 102b/09, 151a/17, 162b/18, 
186b/18 

 k. buyurup 8b/15 
 k. eyle 70a/11, 98a/12 
 k. eyleye 73b/03 
 k.+i 54a/21 
 k. iderek 84b/11 
 k. idiñ 38b/01 
 k. idüp 95a/18 
 k.+inden 19b/14 
 k.+ine 151a/12, 179b/03 
 k. itsünler 45b/07 
 k.+iyle 54a/17 
 k.+ler 112b/21 
 k.+ler eyledi 90b/02, 92a/19 
 luŧf-ı k. 186b/20, 186b/23 
 luŧf-ı k.+iñ9a/05 
 luŧf-ı k.+inden 60b/16, 179a/21 
 luŧf-ı k.+leri 93b/01 
 luŧf-ı k.+leriyle 34b/23 
 śāĥib-i k. 84b/10 
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kerh: Ar. zorlama 
 k. 115a/22 
kerhen: Ar. iğrenerek; istemeyerek; zorla 
 k. 38b/04, 121b/16, 142a/14, 143b/17, 

181a/03 
kerįm: Ar. kerem sahibi, cömert, soylu; 

yüce, ulu, saygın 
 ĥayy-ı k. 1b/02 
 k. 5a/17 
 k.+dir 24b/10, 69a/07, 94a/22, 99a/01, 

102b/13 
 naśś-ı k. 71a/02, 106b/06 
 naśś-ı k.+den 107a/03 
 naśś-ı k.+iñ 71a/23 
kerįme: Ar. Kuran’ın ayetlerinden her 

birisi; kız, kız çocuğu 
 āyāt-ı k. 138b/10 
 āyet-i k. 82b/16, 94a/20 
 āyet-i k.+si 25a/10 
 āyet-i k.+sin 83b/23 
 āyet-i k.+sini 120a/15 
 āyet-i k.+siniñ 63a/13 
 k.+leri 29b/22 
 k.+sini 63b/17 
kerre: Ar. kez, kere, defa 
 k. 1b/04, 3b/13, 4a/07, 5b/11, 8a/17, 

10a/11, 51a/04, 55b/03, 91a/08, 
94a/07, 99b/20, 100b/23, 103a/15, 
146b/22, 148b/13 

kervān: Far. kervan, kafile krş. kārbān 
 k.+ıyla 154a/20 
kes-: kesmek 
 k.-dikden 13a/20 
 k.-me 4a/09 
 k.-memece 29a/04 
 k.-ün 160b/23 
 k.-üp 147b/20, 162b/06 
 yolı k.-üp 32b/17 
 yol k.-mek 50a/22  
kesb: Ar. çalışıp kazanma, elde etme, 

kazanma 
 k. 138a/10, 151b/10, 158a/14 
kesik: kesilmiş olan 
 k. 4a/10, 21a/20 
kesil-: kesme işi yapılmak 
 k.-üp 160b/07 
keŝįr: Ar. çok, fazla; bol, zengin; sık krş. 

keŝįre 
 cemǾ-i k. 7b/20 

 k. 151b/09, 158b/03 
 k.+ler 86b/03 
 k.+ü'l-luŧf 2b/11 
 ķuśūr-ı k.+imizi 2a/20 
keŝįre: Ar. çok, fazla; bol, zengin; sık krş. 

keŝįr  
 k. 87b/05, 114a/11, 116a/01, 137b/02, 

154a/15, 168b/06, 172a/14, 172a/16 
 k.+mizden 113b/15 
 k.+ñiz 117b/17 
 k.+sine 112b/17 
 k.+yi 118a/08, 169a/18 
keŝret: Ar. çokluk, bolluk, fazlalık 
 k. 12b/14, 16a/03, 72a/15, 73a/07, 

99b/16, 122a/07, 142a/03, 144b/08, 
145b/02, 145b/03, 146b/13, 
147b/02, 154b/04, 154b/16, 
157b/05, 163b/10, 168a/22, 
186a/17 

 k.+i 144b/12 
 k.+inden 125a/09 
 k.+ine 137b/14 
kestir-: kestirmek 
 gözlerine k.-diler 152a/15 
keşān-ber-keşān: Far. çeke çeke, zorla 

krş. keşān keşān 
 k. 130b/12, 136a/02, 137b/21 
keşān keşān: Far. çeke çeke, zorla krş. 

keşān-ber-keşān  
 k. 121b/16 
keşf: Ar. açma, meydana çıkarma; gizli 

bir şeyi bulma; bir sırrı öğrenme; 
bir şeyin olacağını önceden anlama; 
Allah tarafından ilham olunma 

 baǾde'l k. 25b/15 
 k. 119a/05, 160b/13 
 k. eylemedi 174a/21 
 k. idüp 115a/11, 166a/23 
 k.-i güşāde 18b/14 
 k.-i kerāmeti 21b/15 
 k.-i rāz eylemegi 174b/06 
 k.-i rāz eylemem 92a/04 
keşįde: Far. çekilmiş 
 k. idince 29a/01 
keşįşleme: güneydoğu yönü; 

güneydoğudan esen yel 
 k. 33a/08, 34b/11 
keşkūl: dervişlerin veya dilencilerin 

kullandığı, Hindistan cevizi 
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kabuğundan veya abanozdan 
yapılmış dilenci çanağı 

 k.+i 22a/04 
keşmirį: Keşmir şehrine özgü 
 k. 113a/12 
ketħudā: Far. zengin kimselerin ve devlet 

büyüklerinin buyruğunda çalışan, 
onların birtakım işlerini gören 
kimse, kâhya 

 k. 73b/09, 73b/14, 180a/18, 186a/10 
 k.+lar 134b/11 
 k.+ları 8a/19, 72b/08, 72b/09, 186a/11 
 k.+larını 92b/06 
 k.+larıñ 185b/04 
 k.+sı 59a/22, 62b/14, 63b/14, 63b/17, 

72b/03, 75a/06, 75a/10, 81a/01, 
158a/08, 183b/10, 186a/06, 
186a/10, 187a/02 

 k.+sına 53b/01, 81b/01, 84a/07 
 k.+sınıñ 37b/04 
ketm: Ar. bir sözü, bir haberi saklama 
 k. idüp 44a/12, 125b/23, 164b/02 
kevkeb: Ar. yıldız 
 k. 82a/04, 171b/15 
kevneyn: Ar. dünya ve ahiret 
 suŧān-ı k. 16a/18, 29a/13 
kevŝer: Ar. cennetteki bir çeşmenin suyu 
 sāķį-yi k. 16a/21 
kevŝerį: Ar. cennetteki bir çeşmenin 

suyuyla ilgili 
 sāķį-yi k.+den 31a/13 
keyf: Ar. huy, alışkanlık, sağlık; zevk, 

arzu 
 k. 171a/11 
 k.+e 163a/03 
 k.+in 113b/16 
 k.+ine 132b/06 
keyfe-mā-yeşāǿ: Ar. her nasıl isterse 
 k. 172b/18 
keyfe-mettefaķ: Ar. her nasıl olursa olsun 
 k. 127b/06 
keyfiyyāt: Ar. nitelikler 
 k. 42b/04 
keyfiyyet: Ar. nitelik, iş, husus 
 k. 123b/01 
 k.+de 143a/23 
 k.+e 41a/05, 184b/20 
 k.+i 51b/10, 183b/20 
 k.-i salŧānat 47b/06 

keźālik: Ar. keza, bu; bu da öyle 
 k. 8b/05, 10a/19, 45a/07, 63a/08, 

65a/17, 67b/04, 75a/08, 81a/01, 
85b/03, 89a/16, 100a/13, 100b/16, 
103b/19, 108a/21, 113a/16, 180a/22 

keźźāb: Ar. çok yalan söyleyen 
 k. 131b/18 
ķıble: Ar. bulunulan yerden Kâbe’nin 

bulunduğu yön 
 ķ. 34a/04, 110b/05 
ķıdvet: Ar. arkasından gidilecek lider, 

başkan 
 ķ.+ü'l-Ǿārifin 26b/03 
ķıl-: etmek, yapmak; yerine getirmek; 

yaratmak 
 āgāh ķ.-mamaķ 174b/10 
 āġāz ķ.-dı 130b/19 
 bende ķ.-dı 149a/14 
 erzānį ķ.-up 181a/07 
 gūşiş ķ.-dılar 138b/04, 142b/05 
 güşāde ķ.-dılar 179b/10 
 ĥamle ķ.-dılar 124b/09 
 ihtimām ķ.-dı 135a/20 
 iĥżār ķ.-dıġı 113b/22 
 ķ.-arlar 48b/13, 112a/08, 112a/08 
 ķ.-dıġı 175a/14 
 ķ.-mışdır 105a/06 
 ķ.-up 41a/20 
 ķarār ķ.-mayup 12b/15 
 mecbūr ķ.-dılar 176b/11 
 memlū ķ.-up 113b/09 
 meǿmūr ķ.-dılar 128a/03 
 muķadder ķ.-dı 164b/20   
 mülāĥaža ķ.-dılar 120b/21 
 riǾāyet ķ.-dılar 119a/01 
 sipāriş ķ.-dı 171a/13  
 tābiǾiyyet ķ.-dılar 120b/05 
 taĥarrį ķ.-dılar 119a/06 
 tesviyye ķ.-dıġı 174b/02  
 teşbįǾ ķ.-dılar 119a/02  
 tevsįǾ ķ.-mışlardır 170a/13 
ķılāǾ: Ar. kaleler, surlar 
 ķ. 46b/06 
ķılāde: Ar. gerdanlık 
 ķ.-i gerden 71a/20, 107a/01 
ķılıç(c): kılıç krş. seyf, şemşįr 
 ķ. 14a/19, 21a/18, 34a/11, 68b/02, 

87a/04 
 ķ. çekdiler 66a/14 
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 ķ. çekmem 145a/21 
 ķ. çekmeyecegine 134b/03 
 ķ. çeksek 115b/02 
 ķ. çeküp 148a/13 
 ķ.+dan 61b/17, 76a/21, 99b/09 
 ķ.+dan geçdi 60a/22, 66a/18, 76b/02 
 ķ.+dan geçirüp 20a/08, 81b/20, 

97a/06, 97b/19 
 ķ.+dan geçürdiler 136a/18 
 ķ.+dan geçürüp 60b/18, 120a/08 
 ķ.+ımla 179a/21 
 ķ.+ın 126a/01, 179a/18 
 ķ. ķuşanırlar imiş 35b/23 
 ķ. ķuşanup 127a/15, 127a/21 
 ķ. urup 61b/03 
ķılın-: kılma işi yapılmak 
 berŧaraf ķ.-up 153a/13 
 ħāŧır ķ.-up 175b/09 
 ĥavāle ķ.-up 24b/04 
 imtiyāz ķ.-dıķda 151a/10 
 ķ.-ur 15a/05, 18a/07 
 maĥbūs ķ.-dı 130b/01 
 namāz ķ.-ur 111b/16  
 taĥrįś ķ.-up 176a/16 
 tevķįǾ ķ.-dıġına 123b/04 
ķıllet: Ar. azlık, kıtlık 
 ķ. 48a/06, 48a/09, 69b/17, 73b/18, 

123b/23, 138a/08 
ķınıķ dere: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 k. 50a/04 
ķıpķırmızı: her yanı kırmızı 
 ķ. 45a/18 
ķır-: kırmak, parçalamak, yok etmek, 

yenmek 
 ķ.-an 87b/04 
 ķ.-maġa 120b/06 
 ķ.-maķ 78a/04 
 ķ.-up 48b/03 
ķırāǿat: Ar. düzgün okuma 
 ķ. 39a/19, 84a/01, 120a/15, 126a/15 
 ķ. eyledikde 150a/12 
 ķ.-i devre 18a/16 
 ķ. idüp 126a/10, 149b/16 
 ķ. olunup 67b/17, 73a/21, 140b/01 
 ķ. olunur 18b/08 
ķırıl-: kırılmak 
 ķ.-up 148a/03 
ķırķ: kırk sayısı 

 ķ. 2a/05, 7b/23, 8a/04, 8a/09, 8a/09, 
14a/12, 14a/23, 14b/01, 15b/06, 
21a/03, 21a/04, 28b/06, 28b/12, 
30a/05, 33b/02, 35a/20, 36b/21, 
40b/06, 47b/15, 49b/06, 49b/23, 
52b/06, 66a/07, 74a/16, 74b/03, 
80a/06, 86a/01, 88b/01, 100b/08, 
108a/08, 109b/20, 128a/18, 
137b/12, 160b/07, 160b/14, 
163b/04, 171b/20, 171b/23, 
177b/01, 177b/09, 180b/02, 
182b/09, 183a/06 

ķırķ çeşmeli: Yeniçeri Ocağına mensup 
bir neferin nâmı  

 ķ. 51b/13, 52a/09, 52a/21, 55a/21  
ķırlanġıç: kırlangıç kuşu 
 ķ. 111b/08 
ķırmızı: kırmızı renk 
 ķ. 171a/17 
ķırnaķ: cariye, halayık 
 ķ. 27b/14 
ķıśa: kısa 
 ķ. 162b/16 
ķıśāś: Ar. öldüreni öldürmek, yaralayanı 

yaralamak 
 ķ. 163a/02 
 ķ. olmaduķça 162b/03 
ķısm: Ar. parça, bölük, tür 
 ķ.+ı 48a/07, 48a/09, 77a/16, 85a/19 
ķısmed: Ar. bölme, pay etme, hisselere 

ayırma; talih, nasip, kader krş. 
ķısmet 

 ķ.+dir 9b/01 
ķısmet: Ar. bölme, pay etme, hisselere 

ayırma; talih, nasip, kader krş. 
ķısmed 

 ķ. 1b/12 
 ķ.+i 20a/11, 66a/15, 81b/21, 85a/22 
 ķ. imiş 149b/18 
 ķ. olan 1b/13 
 ķ. olunan 61b/18 
 ķ. olur ise 26b/16 
ķış: sonbaharla ilkbahar arasındaki soğuk 

mevsim 
 k. 7a/04, 9b/20, 10b/15, 11a/04, 

88b/20, 180b/13 
 ķ.+ı 21a/11 
 ķ.+larda 10a/20 
 ķ.+un 75b/06 



635 

 

ķışla: askerlerin toplu olarak barındıkları 
yapılar bütünü 

 ķ. 57b/22, 80a/18 
 ķ.+da 57b/17, 81a/14 
ķışla-: kışı bir yerde geçirmek 
 ķ.-dı 81a/16 
 ķ.-dılar 81a/18 
ķışlaķ: kışın barınılan yer 
 ķ. 89a/01 
 ķ.+ları 88b/19 
ķışluķ: kışın oturulan yer 
 ķ. 15a/23 
ķıŧǾa: Ar. parça, bölük; arazi; dörtlük 
 ķ. 42a/19, 76b/09, 84a/11 
ķıŧāǾ: Ar. kesme, perdeleme 
 ķ.-i ŧarįķdir 50a/13  
ķıtāl: Ar. savaşma, öldürme   
 ĥarb-i ķ. 48b/09 
 ķ. 91b/08, 91b/15, 118a/02, 120b/01, 

127b/17, 138b/03, 148b/05, 
152a/06, 155a/23, 156a/06, 
163a/22, 166b/08, 169b/16, 
170b/09, 172a/17, 178a/01, 182a/01 

 ķ.+de 141b/17, 144b/12, 145b/18, 
148b/11 

 ķ.+den 151a/16, 179a/06 
 ķ.+e 115b/03, 122a/07, 138b/14, 

141a/06, 151a/12, 154b/13, 
160a/02, 160a/04, 163a/13, 
163b/08, 176a/10, 176a/19 

 ķ. eyledi 148a/02 
 ķ. eylediler 162a/18 
 ķ. eylese 70a/22 
 ķ.+i 71b/02, 107a/05 
 ķ. iderek 56a/01 
 ķ. itmekdir 94b/02 
 ķ. olundı 152b/08 
 ķ. olunsuñ 146b/22 
 ķ. olunup 14b/01, 144a/20, 154b/17, 

162a/07 
 ķ. olup 56b/18, 102a/04 
ķıvām: mevcut olma, uygun zaman 
 ķ. 125a/04 
ķıy-: yok etmek, telef etmek 
 ķ.-ma 161a/11 
ķıyāfet: Ar. kıyafet, elbise 
 ķ. 12b/09, 12b/17, 50b/02, 50b/07, 

58a/22, 92a/11, 167b/18 
 ķ.+e 63a/11, 176b/12 

 ķ.+i 47b/20 
ķıyām: Ar. ayakta durma; bir işe kalkışma 
 ķ. 37a/13, 39a/05, 40a/15, 143b/10, 

144b/13 
 ķ. idüp 38b/09, 131b/13 
 yevmü'l ķ. 174a/02 
ķıyāmet: Ar. öteki dünyada bütün ölülerin 

kalkıp dirilmesi; musibet, felaket 
 ķ. 161a/14, 165b/06 
 ķ.+de 119b/21 
 ķ.+e 95a/06 
ķıyās: Ar. bir şeyi başka başka bir şeye 

benzeterek hüküm verme, bu yolda 
verilen hüküm, bir tutma; 
karşılaştırma 

 ķ. 77a/14, 80b/16, 100a/12, 109b/08, 
111b/07, 132b/17, 141b/20, 
148b/07, 154a/23, 155a/19, 
169b/18, 183a/09 

 ķ.+a gelmez 100b/07, 186a/13 
 ķ. degildir 19a/22, 69a/01 
 ķ. eyle 8b/21, 26a/04, 29a/05, 74b/19, 

89a/20, 99b/03, 105a/06, 110a/22 
 ķ. eyledi 19b/07 
 ķ. eyleme 110b/19, 165a/02 
 ķ. eyleyesiz 112b/09 
 ķ. gelmez 23a/07 
 ķ. iderdi 104b/08 
 ķ. iderler 50b/15 
 ķ. idüp 139b/15, 174b/04 
 ķ. olunmazsız 43a/15 
ķız: kız, erkek karşıtı 
 ķ. 5a/18, 8b/06, 8b/06, 8b/16, 8b/20, 

27b/17, 50b/19, 50b/20, 57a/19, 
85a/05, 91a/22, 91b/02, 133a/21, 
140b/23, 141a/12, 141a/15, 
142a/07, 142a/08 

 ķ.+dan 18b/04 
 ķ.+ı 8b/03, 8b/06, 8b/08, 8b/10, 8b/20, 

18b/03, 90b/23, 91a/13, 95b/21, 
100a/08 

 ķ.+ıdır 8b/11, 27b/15 
 ķ.+ın 141a/01 
 ķ.+ına 146b/01 
 ķ.+ından 68b/04, 163a/04 
 ķ.+ını 8b/20, 18b/04, 140b/14, 

149a/23, 169b/14 
 ķ.+ınıñ 140b/15 
 ķ.+ıñ 8b/08 
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 ķ.+ıyam 27b/18 
 ķ.+lar 85a/12 
 ķ.+ları 131a/11, 142a/09 
 ķ.+larımı 133a/18 
 ķ.+larını 131a/11, 131a/12, 133a/17 
 ķ.+larıñ 8b/12 
ķız-: ısıtılan veya ısınan bir nesnenin 

sıcaklığı çok artmak 
 ķ.-mış 21a/derkenar 
ķızaķ: kar veya buz üzerinde kayarak yol 

alan tekerleksiz taşıt 
 ķ. 15b/20 
ķızan: çoluk çocuk 
 ķ. 48a/12 
ķızar-: kırmızı veya ona yakın bir renk 

almak  
 ķ.-up 136b/07 
ķızıl: parlak kırmızı renk 
 ķ. 65a/19, 84b/06, 85b/11, 152b/07, 

171a/16, 178a/05 
 ķ.+ından 85a/10 
ķızılbaş: Şii mezhebinin bir kolundan 

olan 
 ķ. 4a/05, 6b/04, 6b/14, 33b/23, 33b/23, 

36b/04, 38b/16, 40b/05, 48b/02, 
48b/09, 49a/05, 49a/13, 65b/02, 
66a/08, 66a/20, 67b/09, 85a/04, 
99a/23, 99b/06, 99b/10, 102a/04, 
102b/06, 104b/22, 111b/20, 
119a/10, 123b/07, 124b/01, 
124b/18, 125a/22, 127a/23, 
127b/04, 128a/18, 136a/17, 
137b/02, 138a/22, 139a/02, 
139a/08, 139b/07, 140b/09, 
141b/09, 142a/15, 144a/06, 
144a/11, 144b/20, 145a/06, 
145a/13, 152b/10, 152b/15, 
152b/21, 153b/21, 154b/16, 
155a/12, 156a/01, 156b/17, 
157b/08, 157b/09, 157b/10, 
165a/20, 167a/17, 168b/05, 
168b/10, 168b/10, 168b/21, 
183a/15, 185b/05 

 ķ.+a 6b/09, 32a/12, 48b/20, 56a/01, 
78a/15 

 ķ.+dan 100b/04, 153a/17 
 ķ.+ı 97a/12, 144b/02  
 ķ.+ı bed-maǾāş 4a/06, 5b/22, 6b/10, 

56a/01, 57a/05, 57a/13, 57a/17, 

62a/23, 62b/15, 62b/16, 64b/18, 
65b/17, 76b/22, 79b/08, 82a/03, 
83b/03, 84b/13, 88a/18, 108b/10, 
121a/04 

 ķ.-ı bed-maǾāşa 15a/16, 61b/03, 
76a/18 

 ķ.-ı bed-maǾāşdan 2a/05, 111b/15 
 ķ.-ı bed-maǾāşı 81b/19 
 ķ.-ı bed-maǾāşıñ 6a/20, 61b/15, 

86b/11 
 ķ.-ı bed-maǾāşın 76a/22  
 ķ.-ı bed-maǾāşların 104b/20 
 ķ.-ı bed-nihād 144b/22, 145a/03 
 ķ.+ıñ 49a/13, 130b/18 
 ķ. iken 45a/18 
 ķ.+lar 6a/21, 78b/18, 85a/16, 100a/11, 

127b/09, 135b/04, 136b/13, 
141b/14, 143a/11, 143b/05, 
144b/11, 147a/04, 152a/21, 
152b/01, 153a/06, 155a/04, 
155a/16, 157b/18, 159a/23, 
159b/02, 160a/01, 160a/08, 162a/06 

 ķ.+lara 6b/02, 135b/22, 143a/03, 
143a/05, 143a/15, 144a/05, 
145a/14, 155a/01, 157b/19 

 ķ.+lardan 100b/19, 142b/04, 153a/10, 
159b/23, 168b/03, 169a/13 

 ķ.+ları 84b/04, 101a/14, 136a/13 
 ķ.+larıñ 142a/05, 144b/12, 150b/06, 

150b/12, 155a/21, 157b/15 
 ķ.+larınıñ 105a/02 
 ķavm-i ķ. 66a/14, 77b/06 
 yed-i ķ. 55b/22 
 yed-i ķ.+dan 68b/07, 88a/09 
ķızıllıķ: vücutta kızarmış yer, kızartı 
 ķ. 99b/06 
ķızlān: Yezidî halkından bir aşiretin adı  
 k. 50a/09 
ķızlar aġası: Osmanlı Devleti’nde 

haremden sorumlu olan yüksek 
düzeydeki görevli 

 ķ. 47b/14 
 ķ.+na 39b/03 
 ķ.+yla 176a/12 
ki: Far. “ki” bağlacı 
 k. 2a/20, 3b/02, 4a/15, 4a/17, 4a/23, 

4b/02, 4b/06, 4b/16, 5a/14, 5a/18, 
5b/02, 6b/02, 7a/10, 7a/11, 7a/22, 
7b/11, 7b/23, 7b/23, 8a/15, 8b/02, 
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8b/22, 9b/23, 10a/01, 10a/03, 
10a/09, 10a/16, 10a/18, 10b/07, 
11a/02, 12b/19, 13a/22, 13b/15, 
14a/08, 15b/11, 17a/15, 18a/10, 
18b/15, 19a/12, 19a/16, 19a/23, 
19b/21, 20a/22, 20b/23, 21a/16, 
21a/derkenar, 21b/02, 22a/09, 
23b/09, 23b/16, 24a/12, 24a/13, 
24a/19, 24a/20, 25a/19, 25a/23, 
25b/03, 26a/17, 26b/05, 27a/16, 
27a/22, 29a/20, 30a/02, 32a/23, 
35a/14, 35b/13, 35b/15, 36a/20, 
37a/03, 37a/12, 37a/18, 38b/15, 
39b/07, 40b/12, 40b/23, 41a/03, 
41a/04, 41a/06, 41b/08, 41b/12, 
41b/15, 42a/09, 42a/13, 42a/15, 
42a/19, 42b/12, 42b/23, 43a/05, 
43b/04, 43b/14, 43b/21, 44a/04, 
44a/11, 44a/21, 44b/10, 44b/14, 
44b/19, 45a/02, 45a/02, 45a/18, 
45a/19, 45b/19, 45b/23, 46a/02, 
46a/03, 46a/17, 46a/22, 46b/04, 
46b/16, 47a/02, 47a/08, 47a/12, 
47a/13, 47a/18, 47a/19, 47b/07, 
47b/08, 47b/09, 48b/16, 48b/23, 
49a/01, 49a/06, 49a/14, 49a/16, 
49b/03, 50a/14, 50b/18, 51a/22, 
51b/02, 51b/04, 51b/19, 53b/09, 
55a/03, 55a/09, 55b/07, 59b/22, 
60a/22, 60b/08, 62b/20, 65a/05, 
71a/06, 73b/15, 77a/15, 79a/16, 
80a/08, 82b/08, 83a/21, 85b/20, 
88b/01, 88b/04, 89b/06, 89b/07, 
90b/18, 91a/17, 91b/22, 92b/12, 
92b/13, 93a/08, 93b/14, 94a/11, 
95a/09, 95b/02, 95b/04, 95b/06, 
95b/07, 96a/22, 96b/09, 96b/09, 
96b/21, 97a/03, 97a/22, 97b/04, 
97b/08, 97b/17, 97b/22, 97b/23, 
97b/23, 98a/23, 98b/01, 99a/03, 
99a/12, 100a/07, 100b/17, 101b/04, 
102b/10, 102b/23, 103a/18, 
103a/21, 103b/07, 105a/09, 
105b/09, 106b/11, 108b/12, 
108b/15, 108b/15, 110b/07, 
110b/10, 110b/14, 110b/14, 
110b/19, 111a/02, 111b/04, 
111b/07, 111b/09, 111b/15, 
111b/17, 112a/01, 112b/11, 

113b/05, 113b/15, 117b/11, 
117b/15, 117b/20, 118a/11, 
119b/23, 120a/03, 121a/05, 
121b/21, 122a/22, 122a/23, 
122b/04, 122b/11, 122b/22, 
123a/07, 123b/22, 125a/18, 
125a/20, 126a/03, 126a/14, 
126b/20, 128b/08, 129b/04, 
130a/04, 130b/20, 131a/17, 
131b/05, 131b/23, 132a/13, 
132a/18, 132a/22, 132b/08, 
132b/12, 133a/01, 133a/08, 
133a/22, 133a/23, 133b/03, 
133b/18, 134a/18, 135b/08, 
137b/08, 138a/07, 138b/04, 
140a/10, 142b/19, 143a/05, 
143a/09, 143a/16, 143a/21, 
143b/02, 144a/09, 144b/16, 
146a/16, 147a/15, 148a/10, 
148b/01, 148b/05, 149a/18, 
151b/18, 153a/01, 153b/04, 
157a/05, 158a/13, 161b/13, 
163b/11, 164a/20, 165a/01, 
165b/01, 166a/09, 166a/17, 
166a/17, 166a/23, 167a/05, 
167a/06, 167a/15, 168a/18, 
168b/01, 168b/23, 169b/19, 
169b/23, 170a/16, 170a/21, 
171a/11, 171a/16, 171a/23, 
174b/21, 175a/01, 176b/13, 
176b/19, 176b/20, 178a/11, 
180a/07, 180b/01, 180b/08, 
180b/19, 181a/04, 181b/09 

kibār: Ar. büyükler, ulular; ince, terbiyeli, 
görgülü 

 aśĥāb-ı k.+dan 16b/12, 29b/17 
 evliyā-yı k. 16a/11   
 evliyā-yı k.+dan 4a/15, 4b/01, 4b/07, 

10a/04, 10a/11, 15a/08, 16a/15, 
16a/18, 16b/20, 17a/19, 18b/17, 
21b/18, 22a/10, 22a/20, 22b/06, 
22b/18, 24a/01, 28b/15, 29b/03, 
29b/06, 30b/09, 35b/16 

 k. 152b/23, 154a/18, 159b/02  
 k.+ları 171a/01 
 Ǿulemā-yı k.+dan 23b/02  
kibr: Ar. büyüklük; büyüklük taslama 
 k. 24a/18 
kibriyā: Ar. büyüklük; Hz. Muhammet 
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 k. 166a/02 
 resūl-i k. 29b/18 
kiçe: keçe 
 k. 85a/18 
kifāf: Ar. kefeler, terazi gözleri 
 k. 169b/15 
kifāyet: Ar. yetişme, yeterlik; iktidar, 

yararlık 
 k. 25b/07, 64a/12, 73a/04, 134b/19, 

135b/13, 137a/04, 154a/23, 
154b/12, 158a/03, 178b/13 

 k. idecek 123b/17, 156a/20 
 k. ider 128b/16 
 k. itmedügini 120b/19 
kihterį: Far. çok küçüklük 
 k. 177a/13 
kilim: Far. kilim 
 k. 85a/18 
kilįsā: Far. kilise 
 k.+da 59a/05, 59a/21 
 k.+da iken 59b/09 
 k.+dan 59b/05 
 k.+lara 51a/14, 51a/16 
 k.+larına 142a/18 
 k.+sı 51a/03 
 k.+ya 51a/07, 51a/10, 59a/02, 59a/04, 

59a/04, 59a/19, 59b/01, 59b/12 
ķįl ü ķāl: Far. dedikodu krş. güft ü gū, 

güft ü gūy 
 ķ. 43a/13 
 ķ. oldı 117a/18 
 ķ. olup 43a/11 
kim: “kim” bağlacı 
 k. 2a/04, 3b/04, 4a/03, 4b/15, 5a/15, 

5a/22, 5b/03, 5b/04, 5b/14, 5b/19, 
6a/16, 6a/22, 6a/23, 6b/04, 6b/06, 
6b/08, 6b/17, 6b/19, 7a/06, 7b/02, 
7b/06, 8a/01, 8b/14, 8b/16, 8b/22, 
9a/11, 9a/17, 10a/08, 10a/17, 
11a/04, 11a/10, 11a/15, 11a/17, 
11b/04, 11b/12, 11b/19, 12a/04, 
12a/06, 12a/13, 12a/19, 12b/02, 
12b/18, 12b/21, 13a/20, 13a/22, 
13b/11, 13b/23, 15a/15, 15a/16, 
15a/21, 15b/04, 15b/11, 15b/15, 
17a/08, 17a/12, 17b/05, 17b/06, 
19a/02, 19a/04, 19a/05, 19a/20, 
19a/22, 19b/07, 19b/08, 19b/22, 
20a/03, 20a/17, 20b/06, 20b/10, 

21a/02, 21a/04, 21a/08, 21a/09, 
23a/10, 23b/19, 24a/09, 24a/17, 
24b/09, 25a/15, 25a/22, 25b/22, 
27b/03, 27b/06, 27b/06, 27b/08, 
27b/11, 27b/21, 28a/17, 28b/02, 
28b/08, 29a/03, 30a/13, 30a/16, 
30b/15, 30b/16, 31a/23, 31b/02, 
35b/13, 39b/13, 50a/16, 50a/19, 
50a/22, 50b/18, 51a/14, 51a/14, 
51a/17, 52a/11, 54a/21, 54a/22, 
57a/15, 57b/04, 58b/15, 58b/18, 
58b/21, 59a/15, 61b/05, 61b/06, 
61b/14, 62b/12, 63b/02, 64a/23, 
64b/04, 64b/07, 65a/07, 65a/21, 
66a/14, 67a/02, 67a/12, 68a/11, 
68a/18, 68a/23, 68b/06, 69a/01, 
69a/03, 69b/23, 70a/06, 70a/09, 
70a/15, 70b/20, 73a/14, 73a/14, 
73b/20, 74b/17, 75a/18, 76b/13, 
77b/10, 78b/02, 79a/06, 79a/11, 
79a/15, 81b/14, 82b/05, 82b/07, 
83b/02, 83b/06, 83b/19, 84a/08, 
85b/01, 85b/14, 85b/16, 87b/22, 
88b/10, 88b/12, 88b/22, 89a/08, 
89a/10, 89a/11, 89a/13, 89a/19, 
89b/23, 90b/02, 90b/06, 90b/17, 
91a/11, 91a/16, 91a/19, 91b/11, 
91b/12, 92b/12, 94a/02, 94b/01, 
94b/05, 94b/06, 94b/06, 94b/08, 
94b/09, 94b/16, 94b/20, 95a/01, 
95a/21, 95a/22, 95b/15, 96a/06, 
96a/07, 96a/17, 96b/04, 96b/08, 
96b/13, 96b/15, 96b/15, 97a/11, 
97a/15, 97a/18, 97b/03, 97b/05, 
98b/03, 98b/12, 98b/21, 99a/13, 
99b/08, 100b/01, 100b/08, 101a/03, 
101b/13, 101b/20, 102b/01, 
103a/07, 103a/08, 103b/03, 
103b/11, 103b/15, 103b/20, 
104a/06, 104a/10, 104a/23, 
104b/03, 104b/08, 104b/11, 
104b/13, 104b/17, 105a/05, 
105a/06, 105a/10, 105a/12, 
107b/16, 108a/02, 108a/03, 
108b/14, 109a/02, 109a/05, 
109a/08, 109a/08, 109b/08, 
109b/12, 110a/20, 110b/01, 
110b/13, 110b/23, 111a/04, 
111a/09, 111a/11, 111a/13, 
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111a/19, 111b/01, 111b/04, 
112a/23, 112b/02, 112b/10, 
113b/08, 116a/17, 117a/14, 
117b/04, 120a/01, 126a/13, 
128b/03, 129b/05, 129b/06, 
139a/13, 139a/16, 141a/23, 
141b/18, 141b/19, 146a/13, 
147a/14, 148b/20, 149b/19, 
151a/05, 156b/20, 157a/16, 
158b/03, 158b/07, 160a/14, 
161a/05, 162a/09, 163b/02, 
163b/09, 163b/13, 164a/17, 
164b/23, 165a/09, 165b/19, 
165b/21, 174b/20, 177b/07, 
178a/07, 178a/08, 180a/03, 
182b/09, 183a/17, 184a/21, 
184b/21, 185b/05, 185b/09, 
185b/16, 186b/03, 186b/12, 
186b/15, 187a/19, 187a/23, 
187b/11 

kim: “kim” zamiri 
 k. 4a/22, 6b/23, 19a/03, 26b/13, 

29b/09, 36a/08, 37b/17, 41b/09, 
42b/06, 54a/15, 54a/15, 58a/09, 
64b/04, 73b/22, 90a/13, 97b/08, 
97b/09, 97b/13, 110b/16, 111a/20, 
111a/20, 116a/17 

 k.+de 164b/19 
 k.+den 37b/17, 132b/04 
 k.+e 42b/07, 164b/20 
 k.+i 10b/12, 10b/13, 26a/13, 44a/01, 

44a/02, 44a/02, 117a/17, 117a/17, 
142b/08, 142b/08 

 k.+iler 27a/23 
 k.+in 176a/14, 176a/15 
 k.+ine 110b/04 
 k.+iniñ 20a/11 
 k.+iñ 2a/09, 27b/11, 35a/04, 100a/07, 

169b/08, 169b/08 
 k.+isi 20a/09 
 k.+isine 176a/15 
 k.+leriñ 132a/12 
 k.+lersiz 25b/03 
kimesne: kimse 
 k. 4a/10, 10b/22, 12b/20, 29a/10, 

30b/12, 32b/16, 36a/07, 40b/09, 
47b/10, 116b/04, 122a/15, 127a/04, 
127a/20, 132a/09, 142b/15, 
144b/14, 158a/09, 160b/21, 

169b/05, 169b/08, 171a/18, 
181b/21, 184a/08 

 k.+de 130b/20 
 k.+idi 162b/14, 176b/02 
 k.+ler 45b/01, 54b/08, 71a/14, 

106b/18, 115a/12, 122a/20, 159a/04 
 k.+leri 142b/18, 159b/21, 160b/18, 

176b/15 
 k.+leri idi 126b/11 
 k.+leriñ 161a/16 
 k.+miz 73b/04 
 k.+niñ 117a/20 
 k.+ye 32b/04, 71a/04, 106b/08, 

164b/03, 165b/09, 182b/12 
 k.+yi 45b/12, 116a/07, 135a/12, 

149a/22, 150a/13, 151b/01, 
153a/12, 158b/21, 160b/22, 
167b/20, 169a/08 

kimse: herhangi bir kişi, kim olduğu 
bilinmeyen kişi 

 k. 5b/02, 31b/04, 36a/14, 42b/16, 
102b/03 

 k.+ler 10b/16, 12b/17, 40a/21, 83b/08 
 k.+ye 28a/11, 31b/05, 167b/23 
kināyāt: Ar. kinayeler 
 k. 172b/04, 172b/10 
kirām: Ar. soydan gelenler, soyu 

temizler; ulular, şerefliler; 
cömertler 

 ābā-yı k.+ı 71a/07, 106b/12 
 aśĥāb-ı k. 1b/10, 2a/01, 21b/11 
 aśĥāb-ı k.+dan 29a/11 
 evlād-ı k.+ları 23a/03 
 meşāyiħ-i k. 21b/10 
 Ǿulemā-yı k.+dan 75a/03 
kirpik(g): göz kapağının kenarındaki 

kıllar veya bu kıllardan her biri 
 k.+i 31a/19 
kįse: Far. kese, küçük, büyük torba, kap; 

cepte taşınan para torbası; 
kumaştan yapılmış çanta 
biçimindeki kap; para, para hesabı 

 k. 36a/16, 38b/16, 40b/13, 44b/19, 
49b/07, 49b/09, 74b/23 

 k.+si 49b/08 
kisve: Ar. elbise 
 k. 175a/06 
kişi: kişi, şahıs, zat 
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 k. 13a/21, 15b/18, 27b/09, 94b/05, 
95b/04, 181b/11 

 k.+dir 40a/05, 116a/08 
 k.+ler 89a/03, 97b/03, 103b/03 
 k.+leri 98a/01 
 k.+lerin 95b/07 
 k.+niñ 76b/17 
kitāb: Ar. kitap 
 k. 51a/18 
 k.-ı nefįse 47a/04 
 k.+ıyla 111b/13 
 k.+ları 110b/12 
 k.+larımızda 116b/22, 182a/17 
 k.+larında 108b/13, 116b/09, 117a/04, 

182a/06, 182a/19 
kitāb-ħāne: Ar.+Far. kitapların bulunduğu 

yer 
 k.+ye 41a/15 
kitābullah: Ar. Kuran-ı Kerim 
 k. 71a/01, 106b/05 
kiyāset: Ar. uyanıklık, anlayışlılık 
 Ǿaķl-ı k. 46a/09 
kiźb: Ar. yalan, yalan söyleme 
 k. 79b/07, 131b/21 
 k.+dir 67b/19 
 k.+e 144a/17 
 k.+i 117a/02, 132a/12 
 k. idüp 37b/21 
ķo-: bırakmak, terk etmek; izin vermek, 

serbest bırakmak; alıkoymak, 
ertelemek krş. ķoy- 

 elden ķ.-madılar 26b/03 
 elden ķ.-mayup 49a/20, 118a/06, 

121b/04 
 elden ķ.-mazlar 111b/19 
 emanet ķ.-rlarimiş 9a/03 
 ķ. 9a/17, 91b/23 
 ķ.-dı 40a/17, 68a/08, 98b/19, 104b/12, 

135a/05, 151b/08, 158b/06, 
169b/15 

 ķ.-dılar 28a/09, 92a/05, 135b/14, 
146a/06 

 ķ.-dıñız 45a/07, 119b/22 
 ķ.-duķda 104b/09 
 ķ.-dular 53b/17, 60a/07 
 ķ.-madı 105b/04 
 ķ.-madılar 100a/15 
 ķ.-maķ idi 63a/11 
 ķ.-mayalım 124b/12 

 ķ.-mayup 45b/13, 138a/08, 165b/10 
 ķ.-mazdı 9a/11 
 ķ.-mazlar 110b/16 
 ķ.-mış 27b/21, 109b/14 
 ķ.-mışlar 17b/16, 21b/06, 58b/14 
 ķ.-mışlardır 157a/03 
 ķ.-rlar 14b/05, 42a/05 
 ķarşu ķ.-r 78a/05, 100a/21 
 ķuśūr ķ.-madı 54a/12, 54b/07, 54b/22, 

146a/11 
 ķuśūr ķ.-madılar 130b/02 
 ķuśūr ķ.-mayup 63b/10, 113b/23, 

122a/17, 129b/13 
 nişān ķ.-maķ 173b/21 
 śaġ ķ.-mayup 144b/23 
 śaġ ķ.-r mı 106a/05 
 yol ķ.-maġa 63a/10 
ķoc-: kucaklamak, sarılmak 
 ķ.-up 149b/14 
ķoca: yaşlı, ihtiyar; eş; büyük 
 ķ. 6b/11, 94b/01, 98b/19, 116a/23, 

181b/16 
ķocaman: büyük, koca 
 ķ. 28b/04, 96a/17 
ķoç: erkek koyun 
 ķ. 4a/20, 4b/11, 10a/05, 12a/17 
 ķ.+lar 4b/13 
 ķ.+lardan 4b/11, 12a/17 
ķoçuş-: kucaklaşmak 
 ķ.-dılar 158b/23 
ķoķ-: koku çıkarmak 
 ķ.-ar 51b/03 
ķol: insan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan 
bölüm; askerlikte kanat; dizi, düzen 

 ķ. 8a/19, 72a/22, 72a/22, 81a/05, 
83a/15, 83a/19 

 ķ.+a 83a/07, 83a/08, 83a/09 
 ķ.+dan 62a/23, 84a/16, 84a/21, 84b/09 
 ķ.+ımdan 39b/06 
 ķ.+ımı 44b/05 
 ķ.+ından 138a/21 
 ķ.+ını 106a/18 
 ķ. ķol 75a/20, 76a/07, 76a/08, 82a/19, 

83a/07, 83a/14, 83a/18, 84b/08, 
102b/13, 103b/14, 138b/03, 
152b/03 

 ķ.+lar 138a/20, 138b/18 
ķolay: kolay 
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 ķ. 51b/16, 94b/11 
 ķ.+una 93a/13 
ķoltuķ(ġ): omuz başının altında, kolun 

gövde ile birleştiği yer  
 ķ.+ı 83b/15 
 ķ.+ına 12b/05 
 ķ.+uma 39b/23 
ķon-: konmak 
 ķ.-ġay 20b/13 
 ķ.-maķ 15a/11 
 ķ.-up 26a/12, 112a/20, 137b/11, 

141b/02, 141b/04 
 ķ.-ur 58b/08 
ķonaķ(ġ): büyük ve gösterişli ev; 

konaklanılan yer; araba veya 
hayvanla bir günde alınan yol 

 ķ. 14a/01, 31b/14, 33a/20, 33a/21, 
42a/11, 47b/23, 48a/01, 48a/23, 
48b/10, 86b/14, 98b/14, 108a/03, 
110a/03, 110a/16, 123b/15, 
128b/21, 129a/18, 137a/02, 
157a/09, 163b/15, 165b/07 

 ķ.+a 38a/22 
 ķ.-be-ķonaķ 33a/17 
 ķ.-ber-ķonaķ 31b/07  
 ķ.+dır 31b/11, 33a/19, 33b/06, 33b/07, 

34b/08, 34b/09, 34b/09, 34b/14, 
35b/04, 88a/16, 108a/07, 108a/08, 
108a/08, 108a/09, 109b/21, 
109b/22, 109b/22, 109b/23, 
110a/01, 110a/02, 110a/03, 
110a/04, 110a/05, 110a/06, 
110a/07, 110a/07, 110a/08, 
110a/09, 110a/10, 110a/11, 
110a/11, 110a/12 

 ķ.+ı 108a/07, 108a/10 
 ķ.+ıdır 109b/20 
 ķ.+ıma 38b/07, 40b/04 
 ķ.+ımıza 41b/20, 43a/17, 44b/18, 

45b/04, 47b/03 
 ķ.+ına 74b/08 
 ķ.+ıñızdan 40b/17 
 ķ.+imiş 99b/02, 108a/11 
 ķ.+lar 152a/09 
 ķ.+lara 152a/10 
 ķ.+larına 45b/08 
ķonar ve göçer: göçebe bir hayat süren, 

bir yere sürekli yerleşmeyen 
 ķ. 178a/18 

ķondur-: konma işini yaptırmak; misafir 
etmek 

 ķ.-dılar 152a/10, 165b/10 
 ķ.-up 36b/19, 37a/01, 37a/07, 69a/16, 

74b/08, 138a/01 
ķondurul-: kondurma işine konu olmak 
 ķ.-mayup 167a/08 
ķonul-: koyma ve konma işi yapılmak 
 ķ.-mış idi 165a/12 
 ķ.-up 141a/06, 150b/12 
ķopar-: koparmak 
 ķ.-up 106a/19, 145a/01, 161b/19 
ķorıcıbaşı: en kıdemli muhafız 
 ķ. 173b/09, 174a/10, 174a/19 
 ķ.+idi 175a/15 
 ķ.+nı 173b/08 
 ķ.+nıñ 132a/22, 175a/16 
 ķ.+ya 174a/12 
 ķ.+yı 129b/21 
ķorķ-: korkmak 
 ķ.-dım 45a/02 
ķorķu: korku 
 ķ. 125a/17 
 ķ.+m 89b/07 
 ķ.+sından 59a/19 
 ķ.+yı 9a/17 
ķorkut-: korkmasına yol açmak 
 ķ.-up 162b/17 
ķoru-: korumak 
 ķ.-yaraķ 100b/22 
ķoruķ: henüz olgunlaşmamış ekşi üzüm 
 ķ. 77b/09, 91b/19 
ķoş-: arkadaş olarak vermek; eklemek; 

birini, bir işte görevlendirmek 
 ķ.-alım 141a/07 
 ķ.-ar 100a/23 
 ķ.-araķ 36b/09 
 ķ.-up 64a/17, 159a/04, 161a/08, 

169a/19, 184a/06 
ķoşıl-: koşma işi yapılmak krş. ķoşul- 
 ķ.-up 40b/05 
ķoşul-: koşma işi yapılmak krş. ķoşıl- 
 ķ.-up 86b/11, 154a/21 
ķoşun: saf, asker dizisi 
 ķ. 185b/13 
 ķ.+lar 68a/12 
 ķ.+larına 67b/08  
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ķoy-: bırakmak, terk etmek; izin vermek, 
serbest bırakmak; alıkoymak, 
ertelemek krş. ķo- 

 baş ķ.-up 152a/21 
 ħālį ķ.-a 157a/07  
 ķ.-anlardan idi 63b/04 
 ķ.-asın 134a/22 
 ķ.-asız 132a/02 
 ķ.-dı 67b/11 
 ķ.-dular 113a/06 
 ķ.-mazlar 110b/16 
 ķ.-up 5a/22, 8b/09, 9b/15, 39b/01, 

39b/02, 39b/04, 39b/20, 64b/15, 
67b/01, 68a/07, 76a/10, 78b/03, 
87a/16, 87a/20, 87b/05, 90a/22, 
92a/06, 104a/21, 105b/22, 106a/02, 
123a/04, 136b/17, 138b/21, 
139a/15, 139b/04, 140b/21, 
144a/13, 148b/04, 150a/15, 
166b/04, 184b/19 

 ķarşu ķ.-acaķ 186b/16 
 ķarşu ķ.-avuz 92b/13 
 ķarşu ķ.-up 48b/01 
 rehn ķ.-up 32b/06 
 śaġ ķ.-up 153a/12 
 yola ķ.-alım 90a/05 
ķoydur-: birinin bir şeyi bir yere 

koymasını sağlamak 
 ķ.-maġı 121a/05 
ķoyun: geviş getirenlerden, eti, sütü ve 

derisi için yetiştirilen evcil hayvan 
 ķ. 48b/14, 51a/23, 85a/20, 93b/22, 

161a/11 
 ķ.+ı 4a/20 
 ķ.+lardan 4a/19 
ķoy(u)n: göğüsle giysi arası 
 ķ.+ından 132b/07 
köhne: Far. eski 
 k. 22b/14 
köle: köle, tutsak, esir 
 k.+dir 47b/22 
 k.+leri 47b/16 
köpek: köpek, it 
 k. 148b/01 
köpri: köprü krş. köprü 
 k.+leriñ 49b/11 
köprü: köprü krş. köpri 
 k.+den 150b/08 
 k.+niñ 10b/21 

köpük(g): köpük 
 k. 3b/10 
 k.+den 3b/10 
 k.+i 3b/10 
kör: kör, gözleri görmeyen krş. aǾmā 
 k. 24b/03, 101b/15, 183b/13, 184a/04, 

184a/19, 184a/22, 184b/23, 
185a/23, 185b/18, 185b/19 

 k.+üñ 184a/20, 185b/05 
köşk: süslü ev, saray, köşk 
 k.+e 130b/12 
 k.+i 74a/22 
 k.+üne 74b/04 
köti: kötü 
 k. 185a/03 
köy: köy 
 k.+den 19a/19 
 k.+i 123b/23 
 k.+lere 29a/22 
köyli: köyde yaşayan veya köyde doğmuş 

olan krş. köylü 
 k. 19b/06, 19b/07 
köylü: köyde yaşayan veya köyde 

doğmuş olan krş. köyli  
 k.+si 13a/03 
ķrāl: Srp. en yüksek devlet otoritesini, 

bütün devlet başkanlığı yetkilerini 
kalıtım veya soylularca seçilme 
yoluyla elinde tutan kimse 

 ķ. 109a/23 
 ķ.+ı 116a/16 
 ķ.+ını 117b/13, 163b/04 
 ķ.+ınıñ 116b/07 
 ķ.+ıñ 116a/23, 181b/17 
ķubbe: Ar. yarım küre, kubbe 
 ķ. 28a/11, 84b/19 
 ķ.-i Ǿālį 41a/13 
 ķ.-i eflākden 20b/14 
 ķ.-i felek 1b/03 
 ķ.+si 15b/14, 30a/05 
ķubĥ: Ar. çirkinlik 
 ķ.+u'l-manžar idi 162b/15 
ķuddām: Ar. ön taraf, ileri taraf 
 ķ.+ına 165b/04 
ķuddise sırrahū: Ar. sırrı mukaddes olsun 
 ķ. 2b/23, 4a/17, 4a/19, 4a/23, 8a/21, 

10a/14, 16a/12, 16b/01, 16b/03, 
16b/06, 16b/08, 16b/10, 16b/20, 
17b/08, 17b/15, 17b/20, 17b/21, 
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18b/16, 19a/07, 20a/06, 20a/23, 
21b/10, 21b/16, 21b/19, 21b/22, 
22b/01, 22b/07, 22b/18, 23a/02, 
23a/02, 23a/15, 23b/07, 26a/07, 
26b/10, 28b/16, 29a/14, 29a/16, 
29b/04, 29b/07, 29b/11, 30b/02, 
30b/09, 35b/17, 36a/04 

ķudız: kuduz 
 ķ. 105b/04 
ķudret: Ar. kuvvet, takat, güç; Allah’ın 

ezelî gücü; varlık, zenginlik, 
kabiliyet 

 ķ. 120a/10, 124a/06, 137b/18 
 ķ.+i 130b/15 
 ķ.+imiz 187b/01 
 ķ.+inden 10b/16, 11a/03 
 ķ.+ine 13b/07 
 ķ.+ini 49b/17 
 ķ.+iniñ 13b/07 
 ķ.+iñ 7b/22, 13a/14 
 ķ.+leri 122a/08, 170b/23 
 ķ.+lerine 13b/06 
ķudretlü: Ar.+T. güçlü, üstün, başarılı 
 ķ. 36b/06, 38a/12, 38a/21, 39a/15, 

44a/13, 47a/09, 49b/12, 122b/11 
ķudūm: Ar. uzak bir yoldan, uzak bir 

yerden gelme; ayak basma 
 ķ. 119a/03 
 ķ.+e 119a/01 
 ķ.+ine 144b/01 
ķudūmį: Ar. kudümle ilgili 
 ķ.+dir 25b/05, 28a/17 
ķufl: Ar. kilit, sürgü 
 ķ. 46b/11 
kūh: Far. dağ 
 k. 134b/19 
 şikār-ı k. 40b/20 
kūhį: dağ gibi, dağ ile ilgili 
 k. 28b/08 
kūhistān: Far. dağlık 
 k.+da 101b/02 
kūh-sār: Far. dağlık, dağ tepesi 
 k. 42a/17 
ķuķula: Rum. kukla 
 ķ. 8b/13, 8b/14 
 ķ.+sı 8b/13 
ķul: Allah’a göre insan; kul, köle  
 ķ. 163b/13 
 ķ. eylemişdi 66a/03 

 ķ.+ı 57b/19, 85a/15, 133b/02, 183b/01 
 ķ.+ına 4b/23 
 ķ.+ından 77b/23 
 ķ.+ıñ 6b/07, 18a/05, 148a/12 
 ķ.+ları 5a/02, 36b/04, 39a/22, 40b/23, 

44a/12, 49b/05, 121b/22, 133a/21, 
133b/05, 135b/05, 138b/19, 
141b/09, 146b/20, 173b/18 

 ķ.+larım 146b/16, 149a/08 
 ķ.+ların 38b/08 
 ķ.+larına 7b/09, 11b/07, 11b/12, 

27b/23, 58b/04, 86a/20, 103b/01, 
122a/04, 131b/18, 135a/11, 
147a/23, 151a/15 

 ķ.+larından 146b/20 
 ķ.+larını 50b/23, 85b/10, 131b/16 
 ķ.+larınıñ 40a/13, 114b/14 
 ķ.+larıñ 151a/12 
 ķ.+larıñızıñ 174a/07 
 ķ.+larıyuz 133b/06 
 ķ. olmaķdan 149a/15 
 ķ. olur 66a/04 
 ķ.+una 5a/02, 54a/09, 99a/04 
 ķ.+uñuz 43b/14, 118a/12, 118a/16, 

132a/07 
 ķ.+uñuza 174a/03 
 ķ.+uñuzı 42a/08, 73b/03 
ķulaķ(ġ): başın her iki yanında bulunan 

işitme organı 
 ķ. dutup 54b/11 
 ķ.+ı 46b/11 
 ķ.+ına girmez 70a/17 
 ķ.+ları 101b/15 
ķulaķlaş-: birbirinin kulağına fısıldamak 
 ķ.-up 45a/20 
ķūle: Ar. çoğunlukla kare veya silindir 

biçimindeki yüksek yapı 
 ķ. 14b/12, 22a/07, 126a/03, 126a/04 
 ķ.+ler 14a/17 
 ķ.+leri 3b/07, 11a/21 
 ķ.+ler imiş 14b/11 
 ķ.+si 5a/18 
 ķ.+ye 14b/12 
ķul ketħudāsı: Yeniçeri ocağının büyük 

subaylarından birinin unvanı 
 ķ. 72b/08, 186a/09 
ķullan-: kullanmak 
 ķ.-maġa 47b/10 
 ķ.-urlar 49a/09 
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ķulluķ(ġ): kul olma durumu 
 ķ.+ında 121b/18 
ķulmaş: aldatıcı, terbiyesiz 
 ķ. 27b/13 
ķulūb: Ar. kalpler, gönüller 
 ķ. 170a/08 
 ķ.+ın 175b/21 
 ķ.+ını 41a/04, 115b/23, 164a/17 
 ķ.-ı reǾāyā 41a/10 
 ķ.+ları 121a/01 
 münkesirü'l ķ. 158b/02 
 taǾmįr-i ķ. 41a/08 
ķumāş: pamuk, yün, ipek vb.nden 

dokunmuş her türlü dokuma 
 ķ. 3b/12, 38b/18 
 ķ.+lar 44b/20 
ķumral: koyu sarı veya açık kestane rengi 
 ķ. 162b/15 
ķunbāra: demir veya tunçtan dökülmüş, 

yuvarlak ve boş olan içine patlayıcı 
maddeler doldurulup havan topu 
veya el ile atılan, yuvarlak bir 
bomba türü, kumbara 

 ķ. 14a/18, 56b/18, 64a/13, 65a/15, 
87a/16, 109a/08, 183b/17, 184b/21, 
185b/13 

 ķ.+lar 61b/10, 65b/16, 76a/09 
 ķ.+sı 187b/10 
ķunbāracı: humbara kullanan asker, 

kumbaracı 
 ķ. 64a/12, 75a/17 
ķur-: bir şeyi oluşturan parçaları 

birleştirerek bütün durumuna 
getirmek; hazırlamak; bir araya 
getirmek, toplamak 

 ķ.-dı 138a/02 
 ķ.-dılar 137b/11 
 ķ.-up 5b/09, 64a/21, 101a/20, 149b/06 
ķurā: Ar. köyler, kasabalar 
 ķ. 155a/08, 155b/22, 156b/02, 164b/17 
 ķ.+sı 78a/08, 156b/21 
 ķ.+sıyla 78b/09 
 ķ.+ya 164b/16 
ķurān: Ar. Hz. Muhammet’e inen kutsal 

kitap 
 ĥāfıžu'l ķ. 67a/03, 75a/04 
 ķ. 23b/06, 28a/13  
ķurān-ı kerįm: ulu kitap, Kuran 
 ķ. 111b/16 

ķurāniyye: Ar. Kuran’a mensup 
 ķ. 126a/09, 127a/14 
ķurb: Ar. yakın olma, yakınlık 
 ķ. 132b/02, 154b/14 
 ķ.+ında 4b/06, 5a/03, 5a/18, 8a/22, 

10a/16, 10b/18, 16b/21, 17a/10, 
17a/19, 17b/17, 21b/12, 22b/08, 
22b/17, 22b/23, 22b/23, 28b/16, 
29a/11, 29a/19, 29b/10, 30a/07, 
31b/08, 33b/20, 34b/08, 51a/03, 
51a/07, 51a/09, 59a/02, 59b/11, 
69a/16, 71a/12, 78b/08, 79a/11, 
88b/12, 88b/20, 102a/03, 106b/16, 
114b/22, 153b/15 

 ķ.+ındadır 15a/10, 31a/21 
 ķ.+ından 34b/19, 34b/20 
ķurbaġa: kurbağa krş. ķurbaġı 
 ķ.+sı 16a/01 
ķurbaġı: kurbağa krş. ķurbaġa 
 ķ. 16a/05, 16a/06 
 ķ.+dan 16a/03 
ķurbān: Ar. Allah’ın rızasını kazanmaya 

vesile olan şey; eti, fakirlere parasız 
olarak dağıtılmak niyetiyle kesilen 
hayvan; bir gaye uğrunda feda olma  

 ķ. 4a/20, 4b/11, 10a/05 
 ķ.+ı olayım 148a/14 
 ķ. iderler 4a/20, 4b/12, 10a/06, 12a/18 
 ķ.+lar eyledi 93b/22 
 ķ.+lar idüp 7b/15, 7b/21 
 ķ. olalım 147b/01 
 ķ. olurız 147a/19 
ķurbiyyet: Ar. yakınlık 
 ķ. 4b/15, 52a/17, 116b/02, 181b/19 
ķurd: köpekgillerden postu gri sarı renkli, 

yırtıcı, etçil memeli hayvan 
 ķ. 84b/07 
 ķ.+ı 78a/15 
ķurı: kuru, yaş karşıtı krş. ķuru 
 ķ. 34b/20, 99b/11, 142b/01 
 ķ.+da 8a/05 
ķurıl-: kurma işi yapılmak krş. ķurul- 
 ķ.-up 118b/21, 127b/23, 165b/04 
ķurtar-: kurtarmak 
 ķ.-up 99b/09, 144a/21, 152b/11 
ķurtlan-: içinde veya üzerinde kurt 

üremek 
 ķ.-maġa 161b/20 
ķurtul-: kurtulmak 
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 ķ.-mış 143a/07 
 ķ.-up 127b/18 
ķuru: kuru, yaş karşıtı krş. ķurı 
 ķ. 7b/03, 7b/08, 30b/08 
 ķ.+ca 103a/22 
ķurul-: kurma işi yapılmak krş. ķurıl- 
 ķ.-mış 70a/16 
 ķ.-up 65a/17, 65a/18, 83a/11 
ķurumsaķ: pezevenk, deyyus 
 ķ. 185b/09 
kūs: Far. kös, savaş davulu 
 k. 126a/04 
 k.+ları 126a/05, 126a/07 
ķuśūr: Ar. eksiklik; ayıp; sakatlık; özür, 

yersiz hareket; suç, kabahat; ihmal, 
tedbirsizlik 

 ķ. 41a/18, 41a/22, 59a/10, 112a/22, 
149a/12 

 ķ. eylememek 174b/10 
 ķ.+ı 164a/04, 174b/16 
 ķ.-ı kesįrimizi 2a/20 
 ķ. itmeye 153a/22 
 ķ. itmeyeler 153b/01 
 ķ. ķomadı 54a/12, 54b/07, 54b/22, 

146a/11 
 ķ. ķomadılar 130b/02 
 ķ. ķomayup 63b/10, 113b/23, 122a/17, 

129b/13 
 ķ.+larını 120b/20 
 ķ. olunmasun 141a/04 
ķuş: kuş 
 ķ. 13b/04, 26a/12, 26a/13, 73b/02 
 ķ.+dan 111b/09 
 ķ.+dır 111b/08 
 ķ.+ız 187b/01 
 ķ.+lara 171a/19 
ķuşaķ(ġ): bele sarılan uzun ve enli kumaş 
 ķ. 48b/14 
 ķ.+ını 51b/22, 94b/22 
 ķ.+ıñ 120a/04 
 ķ.+lar 160b/19 
 ķ.+ların 160b/19 
ķuşan-: giyinmek, silahlanmak, kuşanmak 
 ķ.-anlar 99a/14 
 ķ.-dıġım 173b/19 
 ķ.-ırlar imiş 48b/14 
 ķ.-up 94b/22 
 ķ.-ur 13a/17 
 ķılıç ķ.-ırlar imiş 35b/23  

 ķılıç ķ.-up 127a/15, 127a/21  
ķuşat(d)-: çevresini sarmak, çevirmek 
 ķ.-a 7a/08 
 ķ.-mışdır 4b/05 
 ķ.-up 6a/02, 65b/14, 102a/07, 138a/08, 

159b/01 
ķuşca: kuş gibi zayıf, güçsüz krş. ķuşça 
 ķ. 55b/02 
ķuşça: kuş gibi zayıf, güçsüz krş. ķuşca 
 ķ. 12a/07, 73b/02 
ķuşlıķ: günün sabahla öğle arasındaki 

bölümü, kuşluk vakti 
 ķ. 41a/19 
ķuŧb: Ar. bir tarikatın ulusu; bir grubun 

büyüğü 
 ķ. 27b/22 
 ķ.+ü'l-Ǿārifįn 26a/19 
ķuŧn: Ar. pamuk 
 ķ.+ı 48a/06 
ķuŧu: Rum. ince tahta, teneke, plastik 

vb.nden yapılmış, genellikle 
kapaklı kap 

 ķ. 8b/14 
ķuǾūd: Ar. oturma, çökme 
 ķ. 39a/06, 135b/01 
 ķ. itdürdi 39b/06 
 ķ. itdürüp 43a/20 
 ķ. itmege 41b/12 
ķuvvet: Ar. güç, kudret, takat; sıhhat, 

sağlamlık; bir hükümetin askerî 
gücü 

 bāzū-yı ķ.+e 128a/01  
 ķ. 49b/17, 62b/03, 62b/03, 90b/21, 

91b/15, 92b/12, 99b/19, 102a/10, 
105a/09, 110b/23, 120a/10, 
121a/21, 121b/22, 136a/20, 
137a/12, 154b/05, 155b/11, 
166b/11 

 ķ. buldılar 141b/03, 159b/16 
 k. bulduķların 143b/19 
 ķ. bulup 102a/09, 127b/20 
 ķ.+i 18a/12, 24b/07, 53b/03, 68b/10, 

99b/21, 102a/15, 139b/08, 167a/23 
 ķ.-i bāzūya 23b/19, 28b/01, 38b/20, 

120b/20 
 ķ.+ine 24a/18 
 ķ.+ini 138b/06 
 ķ. itmege 94b/20 
 ķ. itmeyüp 161b/13 
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 ķ.+iyle 134a/08, 137b/09 
 ķ. ķalmadı 99b/07 
 ķ. olmaduġı 105a/12 
 ķ. virmek 118a/15 
ķuvvetlü: Ar.+T. gücü çok olan 
 ķ. 124b/20 
ķuyruķ(ġ): kuyruk 
 ķ.+ı 5a/07 
ķuyūd: Ar. kayıtlar, bağlar  
 ķ. 158a/02, 167a/10 
 ķ.+ı 149b/02, 172b/15 
ķuzı: koyun yavrusu 
 ķ. 43b/01, 161a/11 
kübrā: Ar. daha, en, pek; çok büyük 
 emānet-i k.+yı 37b/10 
 mįl-i k. 11a/20 
küçüçük: çok küçük 
 k.+den 111b/19 
küçük: küçük, büyük karşıtı 
 k. 37a/01, 68b/04, 144a/13, 145a/02, 

145a/11, 150a/01, 161a/07, 
162b/14, 169b/09, 172a/11 

 k. iken 98a/14 
 k. midir 17a/10 
küffār: Ar. kafirler 
 k. 111b/23, 112a/02, 112a/03, 

112a/03, 112a/04 
 k.+da 86a/22  
 yed-i k.+da idi 26a/09 
 yed-i k.+da iken 16a/21, 16b/13 
küfr: Ar. Allah’a ve dine ait şeylere 

inanmama; sövüp sayma, fena, 
kaba söz söyleme 

 k.+leri 108b/20, 110b/12 
kühen-kār: Far. eski olan, zamanı geçmiş 
 k. 86b/02 
kül: yanan şeylerden geriye kalan toz 

madde 
 k. eyledi 89b/21 
külāh: Far. başa giyilen ucu sivri başlık 
 k. 39a/17 
küll: Ar. hep, bütün, çok 
 k. 26a/19, 31a/18, 151b/21, 174b/04 
 k.-i evvel 3b/13, 4b/18, 21b/06, 

22b/15, 60b/08, 74a/11, 106a/06, 
185a/22, 186a/01 

 k.-i evveldeki 26a/21 
 k.-i evvelki 183b/16 
küllį: Ar. genel, bütün, çok krş. külliyye 

 ādāb-ı k. 40a/14 
 ġadr-ı k. 56a/10 
 ġadr-ı k. eyledi 67a/18 
 ġaraż-ı k. itmiş idi 67b/06 
 ikrām-ı k. idüp 53b/14 
 iǾtimād-ı k. 19b/04, 52a/22, 154a/09 
 k. 5b/22, 15a/22, 15b/19, 22a/08, 

38a/10, 44a/16, 51a/03, 51a/20, 
54a/05, 54a/07, 55a/08, 57a/07, 
59b/08, 105a/01, 123a/20, 129a/12, 
129b/10, 129b/21, 137a/15, 
139a/01, 139b/21, 143b/09, 
145a/15, 146a/15, 148a/03, 
148b/23, 154b/04, 155a/01, 
160b/04, 164a/13, 172a/03, 
176a/19, 178b/06, 180a/10, 187a/09 

 k.+si 67b/19 
 vuķūf-ı k. 63b/03 
külliyye: Ar. genel, bütün, çok krş. küllį  
 k. 116b/07 
külliyyetli: Ar.+T. pek çok, bir hayli krş. 

külliyyetlü 
 k. 126b/08, 186a/14 
külliyyetlü: Ar.+T. pek çok, bir hayli krş. 

külliyyetli 
 k. 46a/02 
künd: kısa, biçimsiz 
 k. 176a/02 
küp: geniş karınlı, dibi dar toprak kap 
 k. 9a/23 
kürd: Ön Asya’da yaşayan bir topluluk ve 

bu topluluktan olan kimse krş. kürt 
 k. 49b/23, 57a/15, 88b/06, 91a/07, 

98a/19, 187a/05 
 k.+ünüñ 57a/14 
kürdlik(g): Kürt olma durumu 
 k.+i 111b/19 
kürdiyān: Kürtler 
 k. 19b/22 
kürek: kürek 
 k. 76a/07, 85a/21 
kürk: bazı hayvanların, giyecek yapmak 

için işlenmiş postu 
 k. 74b/23, 95b/13, 183b/12  
 k.+i 39a/08 
kürre: Ar. yuvarlak 
 k.-i ħāki 1b/04 
kürre-nāy: Türk musikisinde eski bir çalgı 
 k.+i 36b/23 
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kürsį: Ar. kürsü 
 k. 71a/16 
 k.+ye 19b/20 
kürt: Ön Asya’da yaşayan bir topluluk ve 

bu topluluktan olan kimse krş. kürd 
 k. 87a/11 
küsūr: Ar. artıklar, kalanlar 
 k. 149a/12 
kütüb: Ar. kitaplar 
 k. 176b/21, 177a/04, 177a/05, 177b/16 
 k.-i nefise 36a/11 
 

L 
 
lā-cidāl: Ar. mücadelesiz 
 l. 20b/23 
lā-cerem: Ar. kuşkusuz, elbette 
 l. 133b/11 
lā-emek: Ar.+T. emeksiz 
 l. 105a/04 
lāf: Far. söz, konuşma 
 l. 137b/23 
lāf ü güzāf: boş söz 
 l. çalup 109a/14 
lafž: Ar. söz 
 l.+ını 145a/07 
 l.+ınıñ 117a/05, 182a/20 
lāġar: Far. zayıf, şişman olmayan 
 l. olduķda 143a/03 
laġım: savaşta bir tabyayı vurmak için 

barutla doldurulup ateş verilmek 
üzere açılmış yer  

 l. 56b/19, 154b/19, 154b/19 
 l. idüp 154b/14 
laġımcı: düşman kalelerini yıkmak için 

lağım kazan asker 
 l. 64a/12, 75a/17, 75b/19 
laġv: Ar. yararsız, boş; geçersiz sayma 
 l. 135a/22 
 l. eylemekdir 138a/12 
 l. olmışdır 167b/16 
lāĥiķ: Ar. yetişen, ulaşan, eklenen; 

sonradan tayin edilen, yenisi 
 l. oldı 157a/22 
 l. olıcaķ 97b/02, 127b/21, 175a/23  
 l. olmaġıla 169a/03 
lāĥiķa: Ar. ilave, ek 
 l. 132b/08 
laĥm: Ar. et 

 l. 148a/19, 150b/19 
laĥža: Ar. an, bir an 
 l. 119b/11 
laǾįn: Ar. kovulmuş; nefret kazanmış; 

istenilmeyen 
 l.+e 142a/23 
 şeyŧān-ı l.+den 50b/02 
lākin: Ar. ama, fakat, ancak, şu kadar var 

ki  
 l. 2a/18, 8a/14, 18b/10, 26b/14, 

31b/22, 32a/14, 32a/17, 32b/14, 
33a/19, 42b/20, 43b/08, 48b/06, 
119b/23, 120b/23, 121a/17, 
122a/03, 123a/23, 124b/06, 
125b/10, 127a/03, 129a/03, 
130b/02, 133a/15, 133b/17, 
134a/01, 135b/11, 136b/13, 
137b/07, 140b/06, 142a/02, 
142a/05, 142a/18, 143b/03, 
144b/12, 148a/08, 148b/12, 
159b/17, 164a/11, 164b/02, 
169b/15, 171a/21, 173a/03, 
173a/17, 175b/03, 175b/13, 
176a/02, 176a/03, 176b/05, 
179a/01, 179b/20 

laǾl: Ar. kırmızı, al 
 l. 89b/18 
lālā: Far. saray harem ağası 
 l.+ları 161a/01 
lāle: Far. lâle 
 l. 81b/05, 88b/14, 111a/11 
lā-muĥāle: Ar. mutlaka, kesinlikle 
 l. 119a/14, 120a/06, 133a/10, 143a/10, 

162a/01, 164b/19 
lā-nažįr: Ar. eşsiz, benzersiz, örneksiz 
 l. 23b/08, 25b/17, 30a/01, 78b/13, 

83a/21 
 l.+de 141b/02 
laǾnet: Ar. beddua, lanet 
 l. 50a/20, 174a/02 
 l. olsun 167b/05 
lāşe: Far. leş 
 l. 83b/05, 84b/05, 136a/04, 149a/04 
 l.+leri 150b/04, 150b/07 
 l.+lerinden 76b/23 
lā-teĥaf: Ar. “sen korkma”  
 l. 9a/17 
lā-teklįf: Ar. teklifsiz 
 l.+idik 163b/11 
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laŧįf: Ar. yumuşak, hoş, güzel; nazik 
 āb-ı l.+ 7b/04, 7b/18, 30a/09, 30a/12, 

88b/16 
 āb-ı l.+iñ 7b/11, 30a/10 
 āb-ı l.+ler 25b/19 
 hücre-i l.+leri 18a/07 
 l. 3b/23, 9b/03, 10b/06, 15a/20, 

15b/22, 16b/14, 18b/05, 21b/18, 
22a/01, 22b/10, 25b/17, 28b/03, 
29b/23, 63a/14, 85b/23, 88b/13, 
107b/18, 107b/22, 108a/21, 
108b/02, 108b/06, 144b/04 

 l.+ini 149b/16 
 l.+lerini 138b/11 
 mā-yı l.+ 7b/16 
 medrese-i l.+ 9b/11 
 tekke-i l.+ 16b/23, 17b/12 
 türbe-i l.+ 9b/17 
laŧįfe: Ar. güldürecek tuhaf ve güzel söz 

ve hikaye, şaka 
 l. 26a/17, 111a/01 
lā-yaǾķıl: Ar. dalgın, kendinden geçmiş 
 l. 127b/11 
lā-yefhem: Ar. anlayışsız 
 l. 50a/16 
lā-yezāl: Ar. sonsuz 
 l. 5b/02, 102b/01, 121a/03 
lāyıķ: Ar. yakışan, uygun düşen 
 l. 6a/19, 27b/16, 38b/21, 44b/20, 

122a/21 
 l. gördi 166a/03 
 l. görme 166a/12 
 l. görmeyüp 149a/13 
 l.+ın 2b/22, 102b/01 
 l.+ına 95b/07 
 l. mı 38a/08 
 l. olanı 59a/17, 110b/20, 117a/21 
lāzım: Ar. gerek, gereklilik 
 l. 21a/derkenar, 52a/23, 54a/09, 

75a/18, 75a/23, 98b/23, 103a/13, 
105b/09, 105b/20, 109a/07, 
109a/12, 130a/03, 139b/03, 
179b/21 

 l.+dan 55b/23 
 l. degildir 101a/06, 109a/13 
 l.+dır 51b/14, 75b/10, 82b/04, 90b/06, 

94a/23, 96b/01, 98a/10, 98a/16, 
149b/08 

 l. geldi 110b/09 

 l. gelen 153b/01, 179b/14 
 l. gelmez 50b/06 
 l. gelse 78a/04, 176a/17 
 l. gelür 6a/13 
 l. idi 132b/03 
 l. olan 9b/05, 44b/06, 58a/02, 64a/13, 

65a/15, 87b/18, 91b/22, 94b/03, 
98b/09, 98b/14, 99a/02, 104b/07, 
120a/03 

 l. olanıñ 96a/22 
 l. olduġından 111a/12 
lāzıme: Ar. lazım olan şey, vazife 
 l. 99a/17, 101a/08, 122b/14, 124b/23, 

135a/07, 159a/12, 179b/14 
 l.+sini 99a/16 
leb: Far. dudak 
 l.+i 89a/16 
 l.-i deryāda 8a/18 
leben: Ar. süt 
 l. 6b/12 
ledünnį: Ar. Allah bilgisine ve sırlarına 

ait, onunla ilgili 
 l. 23a/19 
leh: Polonya, Polonyalı 
 l. 112a/01, 112a/15 
 l.+de 112a/23 
 l.+e 112b/06 
leke: Far. kirliliği gösteren iz 
 l. 3b/12, 31a/18 
lem-yezel: Ar. yok olmaz, kalıcı, ebedî 
 ħudā-yı l. 5a/17 
lerze: Far. titreme, titreyiş 
 l. düşüp 25a/09 
leş: ölü hayvan bedeni 
 l. 51b/02 
 l.+inden 66a/20 
leşker: Far. asker 
 l. 24a/11, 24b/18, 85b/14, 136b/15, 

138b/13, 138b/16, 138b/18, 
141a/17, 145a/10, 145b/02, 
145b/05, 152a/07, 152a/10, 
152a/11, 158b/11, 160b/01, 
163a/13 

 l.+dir 138a/14 
 l.+i 123b/13, 139b/15, 146a/01, 

159b/10, 162a/06, 170b/07 
 l.+ile 145b/04 
 l.+im 158b/09 
 l.+inde 139a/06 
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 l.+iniñ 138b/14 
 l.+iñ 145a/23 
leŧāfet: Ar. hoşluk; güzellik; nezaket; 

yumuşaklık 
 l. 40a/20, 42a/17, 42a/20 
levāĥiķ: Ar. ilaveler, ekler 
 l.+e 178b/11 
 l.+ile 178b/08 
levāzım: Ar. lazım olan şeyler 
 l. 63b/09 
 l.+ını 118b/05 
 l.+ıñ 100a/04, 123b/21 
levend: Far. yeniçeri devrinde deniz 

erlerine verilen bir ad 
 l. 24a/17 
levendād: Far. leventler krş. levendān 
 l. 183a/23 
 l.+ı 66b/07 
levendān: Far. leventler krş. levendād 
 l. 77a/16, 86b/10 
 l.+ı 61b/03, 83a/17 
levendāne: Far. leventçesine, hızla 
 l. 24b/23, 84a/19 
levn: Ar. renk 
 l.+i 10b/05 
leyl: Ar. gece 
 l. 12b/18, 90a/16, 114a/04, 114b/15, 

125b/21, 160b/12 
 l.+de 129b/07 
 l.+iniñ 90a/17 
lezgį: Kuzeydoğu Kafkasya’da 

Azerbaycan’ın kuzey ve 
Dağıstan'ın güney kesimlerinde 
yerleşik halk 

 l. 34b/17, 45b/17, 49a/01, 52a/18, 
52b/04, 52b/06, 52b/18, 53b/06, 
53b/12, 54b/06, 55a/11, 55b/17, 
62a/15, 105b/02, 108a/12, 110a/14, 
110a/17, 131a/14, 131a/17, 
131b/05, 133b/05, 133b/08, 
133b/09, 134a/03, 136a/13, 136a/18 

 l.+de 134a/22 
 l.+ler 134a/04, 134a/06, 134a/06 
 l.+lere 134a/23 
 l.+leriñ 133b/16, 134a/11, 136a/21 
 l.+ye 54b/05 
lezgiyān: Lezgi halkından olanlar 
 l. 136a/12, 145b/13 
leźįź: Ar. lezzetli, tatlı 

 l.+dir 41a/05 
leźźet: Ar. tatma duyusu; tatlılık; zevk 
 l.+i 10b/05 
libās: Ar. giysi, elbise 
 l. 12b/10, 18b/02, 38b/22, 81b/05, 

90a/17, 149a/02, 152b/16, 171a/17, 
171a/17, 175a/02 

 l.+ı 18b/07, 47b/20, 47b/23 
 l.+ıyla 96b/23 
 l.+lar 42a/01 
 l.+ları 43b/04 
libķa: Polonya halkı içinde sözde 

İslamiyet’i kabul eden bir kavim 
 l. 112a/01, 112a/15 
li-ġarażin: Ar. bir hedefe bağlı olarak 
 l. idi 167b/17 
liĥye: Ar. sakal 
 l.+si 31a/19 
li-küllį: Ar. hepsi için 
 l. 96a/12 
lillah: Ar. Allah’a mahsus, Allah için 
 l. 81b/03 
li-maślaĥatin: Ar. iş gereği 
 l. 113b/21, 135a/15, 167b/02 
lįme lįme: Far. parça parça 
 l. 10b/14 
lįmon: Rum. limon 
 āb-ı l.+ 29a/19  
 āb-ı l.+dan 29a/19  
 l. 32b/21 
lisān: Ar. dil, konuşulan dil 
 l. 5b/14, 38b/11, 97a/23, 97b/03, 

116a/22, 117a/06, 181b/16, 182a/21 
 l.+a 95b/03 
 l.+a almayup 145a/07 
 l.+a alup 111b/12 
 l.+a gelmez 108b/14 
 l.+a gelmiş 51b/07 
 l.+a gelüp 9a/16 
 l.+a getürmedi 44a/11 
 l.+ı 13a/02, 94b/12, 100a/21 
 l.+ı ĥāl 47a/18 
 l.+ında 81b/07 
 l.+ından 123a/10 
 l. idüp 104a/15 
 l.+larında 122a/09 
lisānen: Ar. ağızdan, şifahî olarak 
 l. 70b/17 
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livāŧa: Ar. erkekler arasındaki cinsî 
sapıklık 

 l. 50a/21 
liyāķat: Ar. layık olma, değerlilik, 

yararlık; iktidar, hüner 
 l. 186b/16 
 l.+ım 166a/02 
lodos: Rum. güneybatı yönü 
 l. 33b/17, 35a/18 
luŧf: Ar. hoşluk, güzellik; iyi muamele; 

iyilik 
 kesįrü'l l. 2b/11 
 l. 25b/02, 73b/03, 86a/16, 99b/13, 

146a/10 
 l. eyle 44b/05 
 l. eylesün 91b/09 
 l.-ı ĥaķķ 25a/16, 158a/23 
 l.-ı iĥsāna 7a/19 
 l.-ı kerem 186b/20, 186b/23 
 l.-ı kereminden 60b/16, 179a/21 
 l.-ı keremiñ 9a/05 
 l.+ı keremleri 93b/01 
 l.+ı keremleriyle 34b/23 
 l.+ına 82b/05, 187b/01 
 l. idersiz 187b/03 
 l. idicek 102b/02 
 l. idiñ 38b/01 
 l. idüben 98a/13 
 l. idüp 186b/18 
 l.+ile 153a/12 
 l.+lar 27b/19 
 l.+larından 151a/17 
luŧfu'llah: Ar. Allah’ın lütfu 
 l. 60a/21 
lūŧį: Ar. Lut kavminin çirkin hallerini 

tekrarlayan 
 l. 85a/16 
 l.+ler 97a/15, 102a/22 
 l.+leri 102b/21 
 l.+lerinde 102b/22 
 l.+sinden 77b/23 
lücc: Ar. kalabalık, topluluk 
 l. 58a/09 
lücce: Ar. kalabalıki güruh 
 l. 58a/09 
 

M 
 
mā: Ar. su krş. āb, śu 

 m.+dır 29a/20 
 m.-i laŧįf 7b/16 
 m.-i mübārek 7b/18 
 m.+yıla 3b/18 
mā: Ar. o şey ki 
 m. 75b/21, 125b/21 
maǾ: Ar. ile, birlikte 
 m. 178b/11 
māǾadā: Ar. başka, gayrı, fazla 
 m. 34a/01, 42a/16, 45a/12, 48a/17, 

79b/21, 80b/17, 110a/17, 133b/13 
maǾa-haźā: Ar. bununla birlikte, yine de 
 m. 132a/22 
maǾal-istiĥķāķ: Ar. hakkını elde ederek, 

istihkak olarak 
 m. 163a/18 
maǾan: Ar. beraber, birlikte 
 m. 13a/08, 16a/10, 17b/10, 17b/10, 

33a/19, 36b/11, 40a/13, 53a/02, 
53a/06, 53a/20, 53b/11, 53b/13, 
56b/01, 56b/04, 57a/10, 62a/05, 
62a/12, 64a/08, 72a/23, 75a/07, 
75b/19, 76b/13, 79a/09, 81a/02, 
85a/10, 86b/11, 86b/17, 97b/09, 
98a/02, 103b/09, 104b/07, 109b/03, 
109b/06, 112a/02, 112a/12, 
112a/18, 112b/15, 125b/18, 
127a/08, 127a/13, 132a/06, 
137b/13, 140b/13, 140b/15, 
143a/16, 144b/22, 146b/05, 
149b/05, 154a/17, 154a/19, 
163b/22, 169a/21, 181a/15, 
183b/17, 184b/15, 185a/09, 
185a/19, 185a/23, 186a/03 

maǾance: Ar.+T. beraberce 
 m. 8b/15, 58b/08 
maǾārif: Ar. bilimler; bilgi, kültür 
 erbāb-ı m.+den 40a/21, 41b/11, 45b/01 
 erbāb-ı m.+ler 45a/22  
 erbāb-ı m.+lerinden 40b/08  
 m. 152b/23, 175b/11 
 m.+e 175b/17, 176a/03  
maǾāş: Ar. yaşayış, dirlik; geçinecek şey 
 m. 43b/02, 43b/12, 43b/18, 45a/14, 

166a/14 
maǾa-ziyāde: Ar. fazlasıyla, çokça 
 m. 82b/09 
mābeyn: Ar. iki şeyin arası, orta; padişah 

sarayının selamlık dairesi 
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 m. 28b/04, 180b/01 
 m.+de 142a/21 
 m.+i 31b/10, 39a/09 
 m.+idir 49a/01 
 m.+imiz 166b/20 
 m.+imizde 44b/11, 167a/22 
 m.+inde 11a/03, 15b/12, 31b/20, 

32a/14, 32b/15, 33b/14, 33b/18, 
33b/20, 34a/06, 34a/08, 34a/15, 
34b/07, 35a/09, 35a/11, 35a/18, 
35b/04, 44b/07, 108a/18, 166b/09, 
166b/17, 167a/06, 169b/21 

 m.+inden 33b/09, 33b/10, 140b/16 
 m.+ine 108a/03 
 m.+ini 141b/06 
 m.+lerinde 34b/18, 158a/17, 170a/19 
 m.+lerine 67b/06 
 m. olup 54a/08, 58a/04, 182b/23 
maǾbūd: Ar. kendisine ibadet olunan, 

tapınılan; Allah 
 ħuddām-ı m.+dır 16b/04  
 m. 1b/02 
macār: Macaristan halkından veya bu 

halkın soyundan olan kimse 
 m. 5b/20 
mācerā: Ar. cereyan eden, geçen, olup 

geçen şey 
 m. 122a/22 
 m.+dan 124b/07, 162b/11, 174b/03 
 m.+sından 179b/03 
 m.+yı 67a/08, 89a/11, 90a/11, 91b/14, 

95a/14, 95a/21, 98a/05, 180a/07 
 m.-yı şāh 28a/09 
mācid: Ar. şan ve seref sahibi olan 
 vālid-i m.+leri 40b/21 
mādām ki: Ar.+Far. madem krş. mādem 

ki 
 m. 126b/20, 174b/21 
mādde: Ar. madde; maya, cevher; asıl; iş; 

mesele; sözün özü 
 m. 45a/02, 126b/04 
 m.+de 123a/17, 130a/13, 130b/02 
 m.+leri 129a/16 
 m.+niñ 47b/01 
 m.+si 175a/16 
 m.+sine 132a/05 
 m.+ye 37a/23, 117b/03 
mādem ki: Ar.+Far. madem krş. mādām 

ki 

 m. 68a/23 
māder: Far. anne 
 m. 8b/18, 54a/19, 174b/12, 175a/05 
 m.+i 8b/04, 27b/13, 175a/17, 177a/13 
 m.+im 8b/17 
 m.+imize 2a/21 
 m.+ine 13a/12, 175b/10 
 m.+iniñ 175b/18 
 m.+iyle 13a/08, 96a/10 
māderāne: Far. ana gibi, anaya yakışır 

tarzda 
 m. 174b/08, 174b/19 
māder-zād: Far. anadan doğma 
 m. 47a/07 
maǾdūd: Ar. sayılı, tek tek sayılmış 
 m. 129a/23, 171a/23 
mā-fį'l-bāb: kapı içinde 
 m. 180b/19 
 tetimme-i m.+ 3a/19 
mā-fį'ż-żamįr: gönüldeki, içteki şey 
 m. 131b/06 
 m.+imdir 166a/08 
 m.+lerine 137a/17 
maġāra: Ar. mağara, in 
 m. 5a/04, 12a/07, 30a/15 
 m.+lar 4a/12 
 m.+larda 9a/02 
 m.+larıñ 4a/12 
 m.+nıñ 5a/04 
 m.+ya 30a/17 
maġbūŧ: Ar. gıpta edilmiş, imrenilmiş 
 m. 49a/06 
maġfūr: Ar. Allah tarafından günahları 

affedilmiş olması için dua edilen, 
ölmüş krş. maġfūre 

 m. 4a/18, 20a/06, 20a/23, 22a/13, 
56a/13, 93a/05, 106a/23 

 merĥūmu'l m. 20a/14 
maġfūre: Ar. Allah tarafından günahları 

affedilmiş olması için dua edilen, 
ölmüş krş. maġfūr 

 m. 22a/12, 29b/07 
maġlaŧa: Ar. birini şaşırtmak, yanıltmak 

için söylenen zihin karıştırıcı söz 
 m. 119a/16 
maġlūb: Ar. kendisine üstün gelinmiş, 

yenilmiş, yenilen 
 m. 82a/05, 124b/18, 139a/06, 155a/13 
 m. iken 132b/06 
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 m. oldı 178b/07 
 m. olıcaķ 144b/14, 179a/08 
 m. olması 126b/23 
 m. olup 137a/06, 142b/17 
maġlūbiyyet: Ar. yenilme 
 m. 155a/15 
maġrib: Ar. akşam; batı 
 baǾde'l m. 76a/08, 96b/20 
magribį: Ar. Kuzey Afrika halkından olan 

kimse 
 m. 6b/15 
maġrūr: Ar. gururlu; bir şeye güvenen; 

güvenilmeyecek şeye güvenip 
aldanan, kendini beğenmiş, 
büyüklük taslayan  

 m. 24a/18, 27b/22, 122b/02, 137b/14 
maġrūren: Ar. inanarak, güvenerek; 

aldanarak 
 m. 187b/01 
māh: Far. Dünya’nın uydusu olan gök 

cismi krş. ķamer, ay 
 m. 2a/05, 12a/07, 27b/20, 32a/04, 

32a/12, 32a/22, 57a/08, 58a/16, 
61b/19, 66a/10, 66a/10, 74a/16, 
76b/06, 79a/01, 81b/15, 82a/14, 
83a/02, 92a/18, 96a/04, 112a/07, 
172a/09, 172a/11, 172b/21, 
182b/14, 182b/15, 183a/06, 
183a/06, 183a/10 

 m.-ı envere 89a/14 
 m.-ı mezbūrda 82a/16 
 m.-ı nisānda 7b/13 
maĥall: Ar. yer, mekân 
 m. 5b/03, 6b/13, 12a/07, 14a/09, 

15b/16, 19a/05, 20b/20, 21a/17, 
25b/19, 26a/11, 30a/04, 36b/12, 
45a/08, 45a/11, 53b/21, 61b/09, 
81b/15, 84b/14, 84b/15, 87b/22, 
88b/19, 91a/15, 93a/09, 94a/12, 
96a/16, 108b/06, 111a/23, 119b/10, 
120b/07, 128a/10, 129a/19, 
133a/21, 137a/17, 139b/17, 
144b/12, 156b/04, 157a/05, 
168a/16, 179a/10, 184a/10 

 m.+de 2a/19, 5a/14, 5b/15, 6b/04, 
7b/04, 7b/05, 8b/03, 8b/14, 9b/19, 
10a/19, 10b/01, 10b/06, 11a/12, 
11a/23, 11b/21, 12a/07, 12a/10, 
12b/15, 13a/05, 14a/12, 14b/04, 

15b/15, 16b/22, 18b/17, 21a/05, 
25a/22, 25b/08, 26a/12, 28a/10, 
30a/10, 30a/21, 33b/13, 34a/12, 
53b/20, 56b/23, 58a/19, 58a/21, 
60b/06, 61b/07, 61b/15, 62a/10, 
66b/20, 67b/05, 67b/14, 69b/14, 
70b/01, 74b/20, 77a/07, 78b/01, 
78b/22, 79a/11, 79a/15, 84a/09, 
85a/15, 87b/03, 88b/13, 92a/21, 
92b/12, 96b/01, 98a/22, 101a/20, 
104a/15, 105a/17, 108a/01, 
111a/01, 119b/01, 119b/14, 
120b/08, 121b/13, 129b/03, 
137a/21, 137b/11, 142b/21, 
144a/13, 146b/05, 153a/18, 
154b/10, 155a/09, 156a/03, 
157a/02, 164a/07, 164b/08, 
167a/08, 168a/15, 172a/01, 
172b/20, 182a/11 

 m.+den 7a/06, 10b/19, 11b/15, 20b/17, 
20b/21, 22b/15, 23a/12, 29a/09, 
34a/23, 54a/09, 59b/12, 60b/20, 
61b/09, 63a/01, 67a/07, 70a/08, 
70b/03, 77b/12, 78b/07, 87a/12, 
101b/19, 111b/22, 135a/08, 
183a/15, 184a/06, 184a/22, 
184b/13, 187a/21 

 m.+dir 30b/23, 83b/19, 116a/10, 
125a/19, 181a/22 

 m.+e 6a/05, 7b/14, 9b/12, 12a/02, 
14a/02, 14a/06, 16a/05, 19a/05, 
21a/derkenar, 25b/08, 25b/13, 
27b/06, 41a/03, 75b/11, 85a/14, 
87a/17, 93a/09, 93b/18, 126a/08, 
128a/20, 138a/08, 139b/19, 
150b/09, 184b/02, 184b/10 

 m.+i 31a/18, 78b/03, 92a/13, 154b/02 
 m.+i degildir 70a/14 
 m. imiş 108a/22 
 m.+inde 82b/10 
 m.+inden 29a/08 
 m.+ine 133b/17, 135a/02, 154b/11 
 m.+iñ 86a/08 
 m. ise 83b/18 
 m.+ler 3b/14 
 m.+leri 44b/01, 136b/23 
 m.+leriniñ 35b/11 
maĥāll: Ar. yerler 
 m.+dir 33a/11 
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maĥallāt: Ar. mahalleler 
 m.+a 96a/21 
maĥalle: Ar. bir şehir veya kasabanın, 

bölündüğü kısımlardan her biri 
 m. 21b/09, 65a/05, 70b/19, 72b/15, 

84b/21, 100a/18, 100a/19, 110b/03, 
110b/06, 114b/22, 116b/15, 
130b/17, 147b/19, 167a/07, 
184a/03, 184b/10 

 m.+de 79a/12, 92a/21, 135b/08 
 m.+den 107b/18 
 m.+ler 33a/09, 70a/16, 110a/20 
 m.+lerde 101b/09, 153a/22 
 m.+lerden 99a/22 
 m.+lere 61b/11, 115a/08, 153a/08 
 m.+leri 31b/07, 35a/06, 37a/20, 

154a/06 
 m.+leridir 35b/13 
 m.+lerin 33a/03 
 m.+lerine 166a/17 
 m.+lerini 58a/01 
 m.+nde 111b/19 
 m.+si 79a/04, 141b/05 
 m.+sinden 8b/03 
 m.+ye 20b/20 
 m.+yi 20a/15 
maĥallį: Ar. bir yere mahsus, yerli 
 m. 6a/11, 17b/05, 22b/11, 31b/16, 

42b/20, 64b/17, 75b/04, 75b/06, 
94b/06, 95b/23, 96a/01, 97a/07, 
183a/18 

maĥalsiz: Ar.+T. gereksiz 
 m. 104a/17 
mahāret: Ar. ustalık, beceriklilik, el 

uzluğu 
 m.+i 46a/10 
 m. olmayup 2a/18 
maĥāśıl: Ar. hasıl olan; gelir 
 m.+ı 81a/01 
māh-be-māh: Far. aydan aya 
 m. 166a/14 
maĥbūb: Ar. muhabbet olunmuş, erkek 

sevgili 
 m. 28b/02, 89b/10 
 m.+dır 89a/20 
maĥbūbe: Ar. muhabbet olunmuş, sevilen 

kadın 
 m. 100a/08 
 m.+dir 89a/21 

maĥbūs: Ar. hapsolunmuş, bir yere 
kapatılmış 

 m. 114a/16, 136a/09, 146a/14 
 m. eyledi 151a/01 
 m. idelüm 27b/07 
 m. idüp 146a/21, 156a/22 
 m. iken 135b/09 
 m. ķılındı 130b/01 
 m. olan 20b/10 
 m. olunup 30a/17 
maħfį: Ar. gizli, saklı 
 m. 67b/22, 69b/19, 92a/12, 100a/23, 

106a/02, 106a/09, 111a/11, 
112b/23, 143a/21 

 m. olan 119b/08 
 m. olmadan 90a/01 
maħfįce: Ar. gizlice 
 m. 19a/23, 96a/17 
maĥfil: Ar. oturulacak, görüşülecek yer, 

toplantı yeri 
 m. 28b/11 
maĥfūž: Ar. saklanmış, korunmuş, 

gözetilmiş; gizlenmiş, ezberlenmiş 
 m. 131a/02 
 m. eyleye 2b/13, 11b/06, 63a/18 
māhį: Far. balık 
 m. 27b/01 
 śayyād-ı m. 27b/04 
māhir: Ar. elinden iş gelir, becerikli 
 m. 19b/17, 111a/02 
 m. idi 22b/05, 28b/02 
 m.+lerdir 48a/19 
 m. olanları 116b/21 
 m. olup 176a/04 
maĥkūm: Ar. hüküm giymiş, hükümlü 
 m. 178b/10 
 m.+ları 115a/17 
maħlūķ: Ar. yaratılmış 
 m. 13b/08 
 m. degildir 65b/20 
 m.+dır 51a/18 
maħlūŧ: Ar. karıştırılmış, karışık 
 m. 123b/13 
 m. olup 35a/22 
maĥmį: Ar. himaye gören, korunan 
 m. 100b/20 
maĥmiye: Ar. muhafazalı, koruma 
 m. 26b/06 
maħrec: Ar. dışarı çıkacak, çıkılacak kapı 
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 m. 128a/09 
maĥrem: Ar. haram, dinin yasak ettiği 

şey; nikah düşmeyen; gizli olan, 
herkese söylenmeyen 

 m. 119a/07, 119b/06, 162b/09, 
174b/04, 175a/15 

maĥrūm: Ar. nasipsiz; istediğini, 
dilediğini elde edemeyen 

 m. 49b/01 
 m. ķalmaya 4b/16 
 m.+lara 22a/20 
 m. olasız 89b/11 
 m. olıcaķ 175b/04 
maĥrūse: Ar. büyük şehir 
 m. 26b/20 
 memālik-i m.+niñ 40a/19 
maĥsūd: Ar. kıskanılan, haset edilen 
 m. 42a/20 
maĥśūl: Ar. meydana gelen; ürün 
 m. 57b/03 
 m. olmaduġından 80a/07 
maĥśūlāt: Ar. elde edilen şeyler; 

topraktan yetişen şeyler 
 m.+ı 34b/04, 57b/14, 57b/15, 123b/16 
maĥśūldār: Ar.+Far. verimli, bereketli 
 m. 66b/22, 76b/20 
 m.+dır 57b/04, 86a/08, 87b/02 
maĥśūr: Ar. kuşatılmış, sınırlanmış, belli 

edilmiş 
 m.+ız 102a/14 
 m. iken 173b/04 
 m. ķaldı 6a/08 
 m. olan 6a/12, 7a/17, 146b/11 
 m. olanlar 21a/13 
 m. olınan 185a/05 
 m. olup 123a/10, 140a/05 
maħśūś: Ar. başkasında bulunmayan, 

yalnız bir 
kimseye ait olan; birine ayrılmış olan; 

layık; ayrı, müstakil, başlı başına 
krş. maħśūśe 

 m. 12b/07, 26a/01, 36b/06, 40a/08, 
40a/10, 44b/02, 52b/22, 72b/10, 
101a/04, 122a/15, 129a/10, 
131a/02, 131b/07, 132b/21, 
132b/23, 135b/09, 137a/20, 
138b/01, 143b/22, 149b/03, 
159a/05, 180b/13 

 m.+dır 42b/07 

 m. olup 115a/10 
maħśūśa: Ar. başkasında bulunmayan, 

yalnız bir kimseye ait olan; birine 
ayrılmış olan; layık; ayrı, müstakil, 
başlı başına krş. maħśūś 

 m.+leriyle 38b/23 
maĥşer: Ar. toplanılacak yer; kıyamette 

ölülerin dirilip toplanacakları yer 
 rūz-ı m.+de 22b/02, 26a/06 
maħtūm: Ar. mühürlenmiş; kilitlenmiş; 

bağlanmış 
 m. 87a/02, 87b/14 
maǾhūd: Ar. bilinen; sözleşilen; sözü 

geçen  
 m. 129b/04, 134b/23, 152a/22 
 m.+a 119b/10 
 m.+da 138a/20, 152b/05 
 m. olaraķ 140a/19 
maħūf: Ar. korkunç, tehlikeli 
 m. olan 118b/10, 120b/12 
mā-hüve'l-merām: Ar. amaç olan şey 
 m. 122a/02 
maĥv: Ar. yok etme, ortadan kaldırma 
 m. 138a/12 
maĥż: Ar. tam, katkısız, sade 
 m. 113b/02, 114a/17, 158a/20, 

173b/19 
maĥżā: Ar. yalnız, tek; tam 
 m. 122b/20 
maĥżar: Ar. hazır olma, gösteriş 
 m. 48b/22, 182b/20 
 m. idüp 80a/15 
 m.+lar idüp 181a/10 
maĥzūn: Ar. hüzünlü, tasalı, kaygılı 
 ķalb-i m.+lar 30a/21 
 m. 125a/03 
 m. eyleme 73b/03 
 m. oldılar 144b/01 
 m. olmasun 80b/07 
maĥźūr: Ar. korkulacak şey; engel; 

sakınca 
 m.+a 118a/15 
maĥžūrāt: Ar. dinî olarak yasak edilmiş 

olan şeyler 
 m. 118a/20, 163a/18 
 m.+ları 162a/03 
maĥžūž: Ar. hoşlanmış, memnun 
 m. 166a/21 
 m.+am 40b/18 
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 m. mısız 40b/17 
 m. oldım 41b/16 
 m. olıcaķ 114a/20 
 m. olup 42b/21, 123a/01, 123a/13 
maĥžūžiyyet: Ar. hazzetme, hoşlanma 
 m. 39b/22 
māǿil: Ar. istekli 
 m.+ler idi 40b/22 
maǾįşet: Ar. yaşama, yaşayış; geçinme, 

geçiniş, dirlik, geçinmek için 
lüzumlu olan şey 

 m.+lerini 134b/06 
maǾiyyet: Ar. beraberlik, arkadaşlık; bir 

büyük memurun emri altında 
bulunma 

 m.+iyle 32a/19 
maķābir: Ar. mezarlar 
 m.+iñ 115b/15 
maķām: Ar. durulan yer, durak; 

memuriyet; ermişlerden birinin 
mezarı sanılan yer 

 m. 2b/23, 4b/05, 4b/22, 7b/20, 20b/01, 
25b/15, 28b/17, 50b/23, 135a/23, 
135b/08, 150b/14 

 m.+a 30a/18, 30b/13, 129a/19 
 m.+da 9b/10, 14a/06, 22b/04, 30a/17, 

40b/16, 53b/08, 53b/22, 88b/22 
 m.+dadır 17a/21 
 m.+dan 7b/16, 60b/22 
 m.+dır 31a/21 
 m.+ı 10b/12, 29b/16, 101b/03 
 m.-ı aǾlā 93a/17  
 m.-ı Ǿālį 30a/21, 31a/20 
 m.-ı Ǿālįdir 4b/21, 10a/08, 29b/08 
 m.-ı Ǿālįlerde 93a/20 
 m.-ı Ǿālįleri 16b/17 
 m.-ı Ǿaliyye 16b/20, 23a/10, 29b/08, 

29b/20 
 m.-ı Ǿaliyyede 114b/16 
 m.-ı Ǿaliyyedir 10a/07, 16a/14, 16b/07, 

16b/15 
 m.-ı dilgüşā29b/09, 88b/14 
 m.-ı dilgüşāde 8b/01, 28a/22, 77a/10 
 m.-ı feraħ-baħşda 25b/17  
 m.-ı feraħ-fezā 8a/22 
 m.-ı feraħ-fezādır 29b/13    
 m.-ı feraħ-fezālarıñ 42a/19 
 m.-ı feraħ-nümādır 16b/03  
 m.-ı gülşen-i ābādį 9b/02 

 m.-ı hiźmet 15b/01 
 m.-ı kerāmete 17b/02 
 m.+ıma 41b/18 
 m.+ımıza 42b/22, 43a/20 
 m.-ı mübārekdir 16b/11 
 m.+ına 149b/22, 149b/23, 150a/02, 

166b/04 
 m.+ında 25a/20, 47b/14, 49a/19, 

92b/20, 94b/14, 97b/02, 101b/22, 
104b/11, 157b/12, 158a/08, 
175b/10 

 m.+ındadır 37a/12 
 m.-ı şerįfleri 29b/14 
 m.+larda 18b/14, 88b/20 
 m. olup 78b/18 
maķarr: Ar. karar edilen, durulan yer, 

karargâh; oturulan yer; ocak, 
merkez 

 m. 121b/03, 125a/14 
 m.+ı 46a/22 
 m.+ı idi 37a/03 
 m.+ına 49b/05 
 m.-ı saǾādetlerine 41a/22 
 m.-ı salŧanatlarında 39b/10, 40b/19 
 m. idineler 137a/01 
maķbere: Ar. mezar, kabir; mezarlık 
 m.+si 10b/12 
maķbūl: Ar. kabul olunmuş, alınmış, 

alınan; beğenilen, hoş karşılanan 
 m. 63b/18, 118b/02, 133b/01, 135b/05, 

174a/15, 175b/21 
 m.+dır 44b/17 
 m. olduķdan 22b/14, 78b/10 
 m. olmayup 163a/03 
maķdem: Ar. geliş, ulaşma 
 m.+le 111b/23 
maķdūr: Ar. elden gelen; güç, kuvvet; 

Allah’ın takdiri; kader krş. maķdūre 
 bezl-i m. 118a/18, 125a/06, 136b/01, 

145a/08 
 m. 131a/01, 150a/06, 187a/09 
 m.+ım 114b/15 
 m.+ımız 122b/21 
 m. idüp 123a/05 
 m.+ile 134a/10 
 m.+ların 129a/09 
maķdūre: Ar. elden gelen; güç, kuvvet; 

Allah’ın takdiri; kader krş. maķdūr 
 m. 114b/18, 137b/03 
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maķrūn: Ar. yakın; kavuşmuş 
 meymenet-i m. 39a/16 
 meymenet-i m.+ı 38a/09 
 şevket-i m. 15a/15, 80b/01 
 şevket-i m.+ı 37b/11 
maķśad: Ar. anlatılmak istenilen şey, 

amaç 
 m. 2a/17 
 m.+ı 173b/04 
 m.+ları 129a/08 
maķśūd: Ar. kasdedilen, amaçlanan 
 Ǿazm-ı m. 14a/05 
 Ǿazm-ı m.+a 76a/02 
 Ǿazm-ı m. eyledi 6b/13, 61a/09, 

61b/01 
 Ǿazm-ı m. eyledikde 74a/07 
 Ǿazm-ı m. eylediler 54b/20, 62a/13, 

69b/13, 87b/20, 183b/18 
 Ǿazm-ı m. idüp 64a/19 
 Ǿazm-ı m.+ları olan 66b/12, 83a/04  
 Ǿazm-ı m. olunması 82a/22  
 m. 94b/11, 122a/11, 122a/13, 141a/16, 

165a/08 
 m.+a 6b/13, 161a/06, 175a/07 
 m.+da 140a/20 
 m.+dan 14a/09 
 m.+ı 93a/17, 114b/14, 125a/19, 

128b/08 
 m.+ım 164a/20 
 m.+ımız 27b/09, 167a/03 
 m.+ın 29b/09 
 m.+ına 118b/21, 157a/13, 168a/07 
 m.+ını 135a/22 
 m.+ıñız 140a/11 
 m. idüp 186a/21 
 m.+ları 77a/05, 119a/13, 119b/17, 

139a/16 
 m.+larına 14a/11, 137a/18 
 m.+larını 77a/06 
 m. olan 77b/11 
maķśūr: Ar. kısaltılmış; ele geçirilmiş 
 m. olup 114b/18 
maķŧūǾ: Ar. kesilmiş 
 m.+ın 129b/22 
maķtūl: Ar. öldürülmüş 
 m. 63b/13, 124a/21, 165a/10, 186a/05 
 m.+imiz 115b/03 
 m.+iniñ 173a/21 
 m.+leriñ 153a/14 

 m. olan 145a/17, 148b/11, 165a/09 
 m. olanlarıñ 153a/05 
 m. oldılar 124b/05, 152b/10 
 m. olunan 153a/15 
 m.+üñ 173a/17 
maǾķūl: Ar. akla yakın, mantıklı, aklı 

başında krş. maǾķūle 
 m. 11b/23, 27a/06, 38a/12, 55a/22, 

82b/12, 89a/03, 89a/04, 90b/04, 
100b/15, 100b/21, 116a/14, 
123a/20, 157b/22, 181b/05 

 m. gördiler 120b/23 
 m. görmediler 143a/08 
 m. görmeyüp 171b/04 
 m. görüp 147b/23 
 m. olmayup 181b/06 
 vech-i m. 40a/06 
maǾķūle: Ar. akla yakın, mantıklı, aklı 

başında krş. maǾķūl 
 m. 45a/15, 50b/12, 51a/21 
 m.+lerini 160a/05 
 m.+si 43b/14, 48a/10, 48a/13, 77a/16, 

77a/18, 116a/13, 116b/04, 120a/12, 
125a/12, 163b/16, 181b/21 

 m.+sidir 43b/10 
 m.+sindedir 116a/20 
 m.+sinden 141a/12 
 m.+sine 32b/19 
maķūle: Ar. tür, çeşit, soy 
 m. 37b/22 
 m.+lerine 140b/23 
 m.+si 131a/07, 170b/08, 181b/04 
 m.+sinden idi 181b/14 
māl: Ar. bir kimsenin tasarrufu altında 

bulunan değerli ve gerekli şey; 
varlık, servet 

 m. 6b/14, 9b/02, 27b/06, 31b/19, 
32a/20, 32b/02, 36a/01, 43b/16, 
53b/03, 57a/13, 57a/14, 57a/16, 
61b/18, 62b/03, 68a/01, 76b/03, 
86b/12, 87a/09, 90b/18, 90b/21, 
99b/10, 99b/19, 100a/04, 100b/07, 
105a/04, 105a/07, 105a/09, 
106a/05, 106a/09, 112b/14, 
115b/12, 115b/13, 115b/15, 
121a/17, 121a/20, 124b/22, 
130a/03, 135b/06, 135b/10, 
139a/16, 139b/11, 141b/20, 
141b/23, 142b/01, 151b/08, 
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151b/09, 151b/09, 151b/11, 
152b/10, 157b/19, 158b/03, 
162b/19, 176a/18, 182a/15, 
184a/04, 185a/13 

 m.+a 99b/11, 151b/06 
 m.+ı 14b/17, 85a/18, 125a/23, 

142a/13, 169a/11 
 m.+ım 109a/10 
 m.+ımdan 135a/09 
 m.+ımız 142a/14 
 m.+ımızı 143a/12, 143a/17 
 m.+ına 99b/18, 114a/06, 169b/08, 

184b/08 
 m.+ını 53b/02 
 m.+ları 185a/11 
 m.+ların 156b/03, 169a/08, 169a/09 
 m.+larına 86a/10, 135b/05 
 m.+larını 78a/17, 80a/18, 81b/20, 

85a/11, 141b/22 
 m.+larıñ 182b/19 
mā-lā-ġāye: Ar. gayesiz, amaçsız 
 m.+leri 114b/19 
mā-lā-nihāye: Ar. uçsuz, sonsuz, 

nihayetsiz 
 m.+sine 121b/12 
māl-dār: Ar.+Far. varlıklı, zengin 
 m. 151b/07 
 m.+dır 57b/16, 100b/10, 110b/01 
mālezįme: Ar. gerekli araç gereç 
 m. 90b/06 
mālik: Ar. sahip, efendi 
 m. 2b/05, 9a/01, 27b/18, 100b/14, 

105b/09, 148b/14, 170a/04, 
172b/22 

 m.+i 172b/05 
 m. ola 111a/01 
 m. olalar 183a/18 
 m. olan 89a/20 
 m. olasız 89b/07, 100b/06 
 m. oldı 61b/19, 68b/10, 76b/04, 

85a/22, 99b/18, 105a/05, 108b/09, 
110b/18, 178b/09 

 m. oldılar 144a/22 
 m. olduġı 11a/16, 68b/11, 97a/20, 

105a/08, 105a/13, 167a/15, 169a/15 
 m. olduķda 135b/18 
 m. olduķdan 142a/16 
 m. oldum 135a/11 
 m. olmaduġım 166b/01 

 m. olmaķ 102a/19 
 m. olmaķ ise 14a/19 
 m. olmışdır 42b/07 
 m. olmışlar idi 151b/06 
 m. oluncaķ 67b/07 
 m. olunur 52b/07 
 m. olup 2a/14, 89b/17, 99b/12, 99b/20, 

100b/05, 101a/15, 124b/23, 
173b/19 

 m. olur 50b/23, 116b/11 
 m. oluram 21a/01 
 m. olurız 109a/05 
 m. olursız 97a/06, 100b/10 
mālikāne: Far. büyük ve zengin köşk 
 m. 128b/18 
mālikihi: Ar. onun sahibi, efendisi 
 m. 3a/07 
mallute (?): bir çeşit düğme 
 m. 11a/01 
maǾlūl: Ar. hasta, sakat 
 m. 176b/05 
maǾlūm: Ar. bilinen, belli 
 m. 16a/03, 24a/13, 24b/02, 26b/19, 

27a/02, 35b/04, 51a/19, 51b/11, 
52b/07, 55a/20, 55b/05, 55b/10, 
59b/22, 60a/12, 62b/19, 63b/05, 
63b/06, 64b/12, 64b/14, 65a/12, 
67a/09, 67b/23, 68a/13, 68b/23, 
69a/12, 71a/01, 79b/05, 91a/16, 
93a/10, 100b/12, 102a/20, 106b/05, 
108a/09, 109a/18, 110b/07, 
123a/12, 131b/16, 132a/08, 
133b/05, 151a/16, 163a/13, 
167a/18, 184b/04, 186b/11, 
187a/11 

 m. degildir 46b/23 
 m.+dır 21a/11, 32b/10, 33b/16, 

34a/17, 90b/18, 133a/04 
 m. eyledikleri 136a/16 
 m. eylemişidi 163a/12 
 m.+ıdır 49b/18, 88a/20, 96b/14, 

120a/11, 139a/18 
 m.+ımız 55b/04 
 m.+ımızdır 46a/13 
 m.+ıñ 135a/04 
 m.+ıñız 122a/22, 133b/18, 181b/12 
 m.+ıñız degil midir 44b/03, 45a/11 
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 m.+ıñızdır 117b/15, 129b/19, 132a/13, 
132a/17, 133b/16, 140b/11, 
166b/01 

 m.+ıñız olsun 119b/23 
 m.+ıñ olsun 164a/20 
 m.+ı olan 10a/15 
 m.+ı oldı 128b/10, 154a/07 
 m.+ı olduķda 73a/22, 129b/10, 

137b/06 
 m.+ı olıcaķ 5b/22, 114b/23, 175a/18 
 m.+ı olur 141a/02, 167a/11 
 m. idicek 28a/23, 73a/08, 74a/09, 

186a/18 
 m.+ları olduķdan 184b/12 
 m.+ları olıcaķ 141a/14, 185b/14 
 m.+ları olmaķ 163a/21 
 m. ola 35a/14, 65a/01, 180b/19 
 m. olacaķ 21a/07 
 m. olaydı 67b/20 
 m. oldı 24b/01, 24b/11, 80a/01, 

90a/04, 97a/21, 100b/23 
 m. olduġından 19a/08 
 m. olduķda 19a/13, 67b/17, 98b/18, 

154b/08, 167a/03, 167b/22, 
178b/21 

 m. olduķdan 183b/21 
 m. olıcaķ 93a/13, 101a/23, 128b/17, 

140b/01, 140b/20, 148b/18, 
180a/10 

 m. olmaķ 24a/05, 148a/13 
 m. olmayup 110b/04, 169a/16 
 m. olsun 55b/08, 126a/13, 147b/16 
 m. oluncaķ 185b/19 
 m. olup 53a/15, 99a/10, 104b/23, 

159b/16, 172a/17, 185b/19 
 m. olur 111b/11, 132a/12 
 m.+ü'l-miķdār 167a/07, 168a/04 
maǾmūr: Ar. mamur, şen, bayındır krş. 

ābādān  
 m. 3b/03, 3b/07, 3b/20, 4b/07, 4b/21, 

6a/10, 8a/17, 8b/02, 10a/12, 10a/14, 
11a/21, 16a/13, 16a/17, 16a/23, 
16b/04, 16b/07, 16b/09, 16b/16, 
16b/23, 21b/03, 21b/13, 21b/15, 
21b/21, 21b/22, 22a/21, 22b/19, 
29b/03, 29b/11, 30a/06, 30a/19, 
30a/21, 30b/04, 31a/22, 33a/18, 
33b/22, 34a/06, 35b/18, 45a/13, 
48a/01, 49a/10, 49a/13, 49a/16, 

57a/21, 57b/13, 66b/21, 76b/19, 
78a/07, 78a/09, 78b/09, 78b/13, 
78b/15, 78b/17, 78b/21, 86a/05, 
86a/07, 87b/02, 88a/16, 100b/07, 
100b/10, 101b/23, 107b/17, 
108a/18, 108b/03, 108b/05, 
108b/07, 109b/09, 110a/23, 
112a/19, 112a/19, 113b/03, 
134a/12, 141a/22, 164b/21, 
180b/09, 180b/13, 180b/18 

 m.+dır 8a/18, 16b/03, 29b/08, 85b/22 
 m. eylemişler 8a/09 
 m.+ı 34a/03 
 m. idüp 45a/07 
 m. olan 8a/23, 57a/22, 180b/10 
 m. olmaġıla 135a/06 
 m. olur 18a/05 
maǾmūre: Ar. bayındır şehir, kasaba 
 m. 144b/05 
maǾnā: Ar. anlam, mana krş. maǾnį 
 m. 63a/14, 95b/01, 110b/11, 116b/13, 

117b/11, 119a/15, 138b/11, 
182a/09 

 m. degil idi 139a/13 
 m.+ya 149b/16 
 m.+yadır 42a/12 
 m.+yı 179b/08 
maǾnen: Ar. manevî bakımdan 
 m. 43a/14 
maǾnį: Ar. anlam, mana krş. maǾnā  
 m. 26b/15, 47a/06, 115a/01, 126b/19, 

129b/01 
 m. degildir 18a/19 
 m. oldı 157b/12 
 m. olmadılar 146b/08 
 m. olmam 161b/02 
 m. olmamaķ 159b/23 
 m. olmaz 32b/19 
 m. olup 135a/08, 170a/19 
manśıb: Ar. devlet hizmeti; makam, rütbe 
 m. 43a/21 
 m.+ında 176a/14 
manśūb: Ar. memuriyete konulmuş 
 m. 134b/09, 176a/18 
 m.+ıyla 123a/21 
 m.+larında 134b/10 
manśūr: Ar. Allah’ın yardımıyla galib, 

üstün gelmiş krş. manśūre 
 m. 2b/08, 60b/19, 93b/01 
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 m. eyledi 24b/17 
 m. oldı 66a/15 
 m. olup 79a/21 
manśūre: Ar. Allah’ın yardımıyla galib, 

üstün gelmiş krş. manśūr 
 Ǿasker-i m.+niñ 1b/17 
 serĥadd-i m.+lerde 5b/21  
manžar: Ar. nazar edilen, bakılan 
 ķubĥu'l m.+idi 162b/15 
manžūr: Ar. nazar olunan, bakılan, 

bakılmış, görünen, görülmüş; gözde 
olan, beğenilen 

 m.+ı 129b/19, 167b/03 
mār: Far. yılan 
 m. 15b/23, 98a/14 
 m.-ı sehm-nāk 5a/06 
maraż: Ar. illet, hastalık 
 m. 68a/06, 146b/18, 147b/08, 156a/19, 

161b/06, 169a/10 
maǾreke: Ar. savaş alanı 
 m.+den 179a/10 
 m.+lerde 144a/08 
 m.+si 142b/20 
 m.+sinde 37b/16 
 m.+sinden 124b/06 
 m.+ye 171b/15 
maǾrifet: Ar. herkesin yapamadığı ustalık; 

her şeyde görülmeyen hususiyet, 
ustalıkla yapılmış olan şey; bilme, 
biliş 

 m. 47a/06 
 m.+de 176a/05 
 m.+den 47a/14 
 m.+ini 22a/08 
 m.+iyle 61a/04, 155b/11 
maǾrūf: Ar. herkesçe bilinen, tanınmış, 

belli; meşhur, ünlü 
 m. 4a/16, 16a/05, 16b/18, 34a/15, 

180b/16 
 m.+idi 24a/01 
 m.+larıñ 114b/08 
 m. olan 150a/10 
 m. olmış idi 155a/11 
marżį: Ar. rıza gösterilmiş, beğenilmiş; 

hoşnutluk 
 m.+si 173a/08 
mā-sabaķ: Ar. geçen 
 m.+a 175b/02 
mā-śadaķ: Ar. tasdik edilen, onaylanan 

 m.+ı 2a/08 
maśārif: Ar. masraflar, harcamalar 
 m. 123b/09 
 m.+imize 49b/09 
maśdūķ: Ar. doğruluğu ispat etme; gerçek 
 m.+ı 47a/17, 47b/19 
masħara: Ar. maskara, soytarı 
 m. 43b/04 
maślaĥat: Ar. iş, emir, husus, madde, 

keyfiyet; önemli iş; barış, dirlik, 
düzenlik 

 m. 143b/13, 152b/20, 165a/11, 
173b/16 

 m.+dır 167a/03 
 m. görilüp 156b/17 
 m. görüp 156a/11 
 m.+ı 101a/12 
 m.+ıñ 128a/08 
 m.+ları 134a/01 
maśraf: Ar. harcanan para, gider; harç 
 m. 38b/14, 40b/13 
 m.+ı 135a/07 
 m. olunsa 28b/21 
maǾśūm: Ar. suçsuz, günahsız 
 m. 12b/23, 13a/03, 13a/06, 13a/08, 

20b/10, 146b/18 
 m.+dan 13a/10 
 m.+ı 13a/07 
 m.+ıñ 173b/12 
 m.+iken 8b/12 
 m.+lar 103a/22, 103b/04, 161a/10 
 m.+lara 161a/11 
 m.+larıñ 161a/07, 161a/14 
maśūn: Ar. saklanmış; korunmuş; sağlam 
 m. 2b/13, 11b/06, 63a/18 
māşāallah: Ar. Allah’ın istediği gibi; 

Allah nazardan saklasın, ne güzel 
 m. 85b/07 
maǾşūķ: Ar. sevilen, sevilmiş 
 m.+ına 92a/19 
maŧbaħ: Ar. mutfak 
 m.+ımızı 37a/11 
 m.+ına 26b/11, 147b/10, 147b/12 
 m.+ını 37a/07 
mā-teķaddem: Ar. geçmiş zaman; 

önceleri 
 m.+den 115b/11 
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mātem: Ar. hüzün, keder ve musibet 
zamanındaki ağlayıs, yas; kederli 
bulunma 

 m. 149a/02 
 m.+im 36b/03 
 m.+ler eyledi 155b/08 
maŧlūb: Ar. talep olunan, istenilen 
 m. 141a/10 
 m.+ı 123b/09 
 m.+ım 140a/13 
 m.+ı mıdır 114b/23 
 m.+ını 115a/13 
 m.+ıñdır 91a/11 
 m.+ıñız 147a/17 
 m.+larına 123a/02 
 m. mıdır 158b/02 
 m. olunur 106a/09 
maŧmaĥ: Ar. göz dikilerek bakılan şey 
 m. 140a/04 
mā-vaķǾa: Ar. olmuş bitmiş, olup geçmiş 
 m. 135b/20 
māye: Far. dişi deve 
 m. 124a/16 
mażarrat: Ar. zarar, ziyan; zarar verme 
 m.+a 172b/07 
 m.+ından 114a/21 
 m.+ları 126b/07, 129a/14, 178b/02, 

181a/14 
 m.+ların 178b/03, 180a/16 
 m.+larına 181a/09 
mažhar: Ar. bir şeyin göründüğü, çıktığı 

yer; nail olma, şereflenme 
 m. 23a/23 
 m.+ı 28a/19 
 m.-ı Ǿālem 23a/19 
 m.-ı elŧāf 29a/13 
 m. oldılar 82a/10 
 m. olmış 42a/15 
 m. olmışlar 11b/18 
mažlūm: Ar. zulüm görmüş; sakin, sessiz 
 m. 24b/16, 171a/15 
 m.+ı 174b/21 
 m.+ıñ 21a/18 
 m. idi 24b/06 
mażmūm: Ar. ilave olunmuş 
 m.+ında 121b/06 
mażmūn: Ar. ödenmesi lazım gelen şey; 

mana, kavram; nükteli, sanatlı, ince 
söz 

 m. 38a/09, 122a/21, 130a/21, 131a/20, 
167a/11 

 m.+a 125b/12 
 m.+da 118b/13 
 m.+daki 46a/19, 151b/17 
 m.+ı 47a/18, 67b/17, 123a/09, 

130a/17, 133b/08 
 m.+ın 173a/19 
 m.+ına 120a/15 
 m.+ında 134a/18, 172b/03, 179a/23 
 m.+ını 40b/15 
 m.+ıyla 131a/11, 133a/05, 133a/08, 

167a/12, 167a/13 
maǾzūl: Ar. işinden çıkarılmış 
 m. 186a/15 
 m. oldı 55a/09 
 m. olunup 60a/13 
maǾźūr: Ar. özürlü, özürü olan 
 m. buyuruñ 38b/02 
 m. itdi 27b/22 
meǿāl: Ar. meydana gelen şey; mana, 

kavram 
 m. 35b/10 
 m.+den 114b/09 
 m.+i 168b/17 
mebādā: Far. sakın, olmaya ki 
 m. 46a/03 
meblaġ: Ar. para, tutar 
 m. 165a/19, 170b/06, 176a/15 
 m.+ı 165b/14 
mebnį: Ar. bina olunmuş, yapılmış, 

kurulmuş; bir şeye dayanan 
 m.+dir 122b/04 
 m. idi 134a/02 
 m. ķaldıķda 115b/10 
mebrūr: Ar. hayırlı, beğenilmiş 
 m. 31b/02 
mebźūl: Ar. bol, çok 
 m. 114b/19 
mecāl: Ar. güç, kuvvet, takat; fırsat, 

imkan 
 m.+i ķalmadı 89b/20 
 m.+i ķalmayup 20b/12 
mecbūr: Ar. zor görmüş; zorla bir işe 

girişmiş 
 m. 120a/03 
 m. ķıldılar 176b/11 
 m.+lar 159b/03 
 m. oldı 135a/08 
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 m. oldılar 142a/06 
meccān: Ar. ücretsiz, bedava 
 m. 50b/19 
mechūd: Ar. çalışılmış, uğraşılmış  
 bezl-i m. 125b/09  
meclis: Ar. oturulacak, toplanılacak yer 
 ĥużżār-ı m.+e 42a/06 
 deǿb-i m. 39a/10 
 m. 13b/20, 18a/04, 46b/18, 95a/13, 

113a/19, 113b/11, 130a/19 
 m.+de 40a/20, 43a/21 
 m.+e 43b/03, 43b/07, 43b/21, 45b/01, 

185b/08  
 m. eyledi 135a/15 
 m. eylediler 117a/15 
 m.+i 127b/23 
 m.-i Ǿālį 43a/20 
 m.-i Ǿālįlerinde 12b/02 
 m.-i evveliñ 38a/17 
 m.+inde 11b/18, 44b/23, 153a/01 
 m.+ine 38a/20, 38b/20, 40b/14, 

42a/04, 95a/13, 96a/17, 115a/07 
 m.+iñ 185b/11 
 m.-i şāhdan 9a/10 
 m.+lerinden 43a/20 
 m.+lerine 40a/14, 125b/21 
 m. oldı 158b/05 
 m. olmaġıla 12a/11 
 m. olmaķ 9a/06 
 m. olup 17b/22, 45b/02, 119a/07 
mecmaǾ: Ar. kavuşulan yer; nokta 
 m.+ü'l-baĥreyniñ 42a/18 
mecmūǾ: Ar. bir araya getirilmiş, 

toplanmış 
 m. 42b/08, 48a/13, 49a/13, 156a/20 
 m.+ı 40b/04, 49b/07, 154a/18 
mecrā: Ar. su yolu 
 m. 159a/22 
mecrūh: Ar. yaralanmış 
 dil-i m.+umı 166a/11  
 m.+ında 175a/23 
 m. oldılar 139a/04 
 m. olduġı 83b/17 
 m. olup 31a/13, 152b/08 
mecźūb: Ar. Allah sevgisinden dolayı 

cezbeye tutularak kendinden 
geçmiş 

 m.-ı ilāhi 17b/07 

medār: Ar. bir şeyin döneceği, 
devredeceği, üzerinde hareket 
edeceği yer, etrafında dönülen 
nokta 

 m. 166a/13, 168b/18 
 m.+ıñ 118b/15 
 m.+ları 137a/06 
medāris: Ar. medreseler 
 m. 42b/01, 46b/03, 49b/10 
meded: Ar. yardım, imdat 
 m. 25b/01, 103a/11, 103b/01, 104a/10 
 m.-i inayet 65b/13 
 m.+leri 126a/23 
 m. olmadı 94a/08 
 m. olmayacaġı 93a/12 
medfen: Ar. mezar, kabir 
 m.+i 165a/06, 165a/18 
medfūn: Ar. gömülmüş 
 m. 4a/16, 10a/04, 12a/14, 16b/20, 

17a/10, 17a/19, 21b/13, 21b/14, 
22a/20, 22b/03, 22b/06, 22b/17, 
22b/23, 23b/01, 24a/01, 28b/15, 
29a/11, 29a/16, 29b/06, 29b/10, 
29b/17, 30a/19, 30b/01, 30b/09 

 m.+dır 9b/18, 16b/09, 16b/10, 16b/22, 
19a/11, 19a/12, 19a/15, 21b/03, 
21b/04, 21b/17, 21b/20, 21b/22, 
22a/07, 22a/11, 22b/04, 28b/15, 
29b/04, 35b/17 

 m. olan 4a/23, 10a/11, 16a/11 
 m. olduġı 15a/09 
 m. olup 28b/16 
medĥ: Ar. övme 
 m. 54b/01, 113a/22, 113b/05, 113b/09, 

116a/03, 119b/20 
 m. buyuralar 30b/22 
 m. eylediler 95b/15 
 m. idüp 41b/08 
medħal: Ar. dahil olacak, girecek yer, 

kapı 
 m.+i 175a/19 
medhūş: Ar. dehşete uğramış, şaşırmış; 

korkmuş, ürkmüş 
 m. 127b/10, 161b/09 
medįde: Ar. çekilmiş, uzatılmış; uzun, 

çok uzun süren 
 m. 21a/derkenar, 124a/02 
medrese: Ar. eskiden, içinde dinî dersler 

okutulan yer 
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 m. 9b/03, 15a/20, 23b/10, 30a/01 
 m.+de 19b/01, 19b/05, 19b/09 
 m.-i laŧįf 9b/11 
 m.+leri 107b/19 
 m.+niñ 15a/20 
 m.+sinde 18b/12 
 m.+ye 28a/06 
mefhūm: Ar. anlaşılmış; sözden çıkarılan 

mana, kavram 
 m. 24a/08, 26a/19, 55b/03, 55b/10, 

64b/11, 64b/14, 65a/22, 66a/04, 
96b/11, 100b/23, 114b/23, 129b/04, 
140b/13, 162b/12 

 m.+ı 67b/23, 75b/16, 76a/15, 77a/04, 
80a/08, 96a/20, 98b/18, 99a/10, 
100a/13, 114b/12, 122a/22, 
127a/14, 129b/06, 134a/16, 
140b/01, 146a/18, 165b/18, 
166b/07, 167b/22, 176b/07 

 m.+ına 150a/20, 167b/03 
 m.+ınca 8a/14 
 m.+ında 114b/14, 140a/08, 164b/16, 

166b/16, 167a/17, 174b/05 
 m.-ı şerįf 23b/14, 75b/13, 76b/17, 

77b/04, 82b/11, 118a/04, 125b/02 
 m.-ı şerįfi 24b/08, 58a/09, 58a/14, 

73b/11, 77b/08, 82b/03, 101b/16, 
130a/12, 162b/05, 184b/05 

 m.-ı şerįfleri 82b/16, 92b/03, 94a/21, 
94b/17, 96b/03, 97b/16 

meger: Far. meğer, oysaki, halbuki 
 m. 39a/04, 40a/22, 40b/07, 43b/21, 

45b/09, 55b/15, 60b/04, 71a/05, 
77b/11, 78b/04, 104a/17, 104b/07, 
106b/10, 127a/06, 132b/05, 
132b/12, 159b/04 

mehābetlü: Ar.+T. büyük, ulu, yüce 
 m. 11b/06, 39a/15, 73a/15, 74b/12 
mehāmm: Ar. önemli, gerekli şeyler  
 m. 121a/09 
 m.+ındandır 126b/07 
mehcūr: Ar. terk olunmuş, bırakılmış, 

kullanılmaz olmuş, unutulmuş 
 m. itmeyüp 44b/15 
 m. olmaġa 166b/05 
mehįb: Ar. heybetli 
 m. 172b/23 
mehleke: Ar. helak olacak yer, tehlikeli iş 
 dāǿ-i m. 171a/05 

 m.+den 119b/15, 127b/11, 159a/10 
 m.+si 169b/17 
meh-mā-emken: Ar. mümkün olduğu 

kadar 
 m. 124b/07, 141b/04, 156b/14, 

159b/12 
mehter-ħāne: Far. Yeniçeriler zamanında 

oluşturulan bando takımı 
 m.+sini 83b/01 
mekāmin: Ar. pusular, gizlenilecek yerler 
 m. 127a/03 
mekān: Ar. yer, ev 
 m. 6a/21, 11a/23, 46b/21, 47a/01, 

78b/16, 93b/08 
 m.+da 7b/03, 7b/12, 9b/03 
 m.+dan 26a/15 
 m.+ı 5b/04, 5b/08 
 m.+ında 5a/13 
 m.+ından 5a/11 
 m. idüp 5b/15 
 m.+larda 25b/20 
 m. olunsa 117a/05, 182a/20 
mekātįb: Ar. mektuplar 
 m. 113a/01, 122a/21, 167a/13 
mekke-nişįn: Mekke şehrinde oturan 
 m. 4b/09 
mekkį: Ar. Mekkeli; Mekke’ye ait 
 m. 54a/20 
mekr: Ar. hile, düzen 
 m. 139a/08 
 m.+i 51a/01 
mekrūh: Ar. iğrenç, yapılması hoş 

görülmeyen 
 m. 173b/13 
 m.+a 174a/03 
mekŝ: Ar. durma, bekleme 
 m. 32a/21, 36b/11, 37a/02, 40b/07, 

49b/06, 51b/21, 52a/02, 57a/01, 
61a/16, 69b/15, 78b/07, 80a/10, 
92b/05, 93a/01, 93a/15, 94a/04, 
101a/11, 101a/20, 102a/01, 
105a/21, 109b/05, 114b/16, 
118b/18, 119a/02, 129a/18, 
139b/21, 168a/12, 169a/06, 
179b/17, 181b/08 

 m. buyurmışlar 14a/12, 17b/12 
 m.+den 36b/16, 78b/22, 139a/19, 

156b/13, 182b/06 
 m.+e 124a/06 
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 m. eyledi 53b/14 
 m. eyledikden 69a/18, 74a/03, 74b/11 
 m. eylediler 136a/07 
 m. eyledim 9a/19 
 m. eylediñ 40a/02 
 m. eyledügi 110a/21 
 m. eylemege 137b/04 
 m. eylemek 21a/11, 82b/22, 110b/08, 

184a/14 
 m. eylemiş 63b/02 
 m. iderler imiş 9a/07 
 m. idersiz 111b/11 
 m. idüp 36a/02, 66b/13, 70b/01, 

101a/15, 137a/21, 153b/19, 
156b/22, 180b/14, 184a/11 

 m. itmek 62a/09 
 m. itmeyüp 155b/20 
 m.+lerinde 72b/16 
 m.+lerine 77a/15 
 m. olunması 52b/17 
 m. olunup 69b/15 
mektūb: Ar. yazılmış, mektup 
 m. 27a/20, 37b/01, 37b/05, 40a/13, 

40a/16, 46b/16, 55a/11, 55b/10, 
67b/13, 67b/23, 71a/15, 98b/04, 
98b/13, 106b/19, 112b/23, 113b/08, 
125b/13, 125b/23, 126a/19, 
129b/03, 129b/17, 131a/16, 
131a/20, 132a/13, 132a/14, 
133a/08, 140a/23, 140b/01, 
140b/02, 140b/05, 141a/10, 
147a/07, 164a/16, 167b/20 

 m.+a 67b/18 
 m.+da 132a/18 
 m.+dan 140b/06 
 m.+ı 37b/12, 126a/14, 131a/02, 

132b/03, 133b/08, 167b/18, 
167b/20, 167b/22 

 m.+ım 133a/06 
 m.+ına 131a/10 
 m.+ını 37b/04 
 m.+ıñ 67b/16, 129b/19, 132a/18, 

168b/17 
 m.+ıñız 42b/19 
 m.+lar 22b/19, 55b/08, 118b/14, 

121b/05, 147a/09, 152a/03 
 m.+ları 37b/05, 37b/07, 55b/03, 

126a/07, 140b/13, 167b/03 
 m.+larıdır 37b/06 

 m.+larını 37a/15, 37b/05, 37b/08, 
152a/08 

 m.+larıyla 133b/22 
mektūbāt: Ar. yazılı şeyler, mektuplar 
 m.+lar 123a/03 
mektūm: Ar. gizli, saklı 
 m. 115a/11, 115b/09, 129b/04 
 m.+dan 174b/10 
 m.+ı 174b/06 
 m.+olmak 174b/14 
mektūmāne: Ar.+Far. gizlice 
 m. 118b/10 
meǿkūlāt: Ar. yiyecekler 
 m. 48a/07, 49b/08, 146b/11, 148a/20, 

148b/23, 160a/12 
 m.+ı 160a/06 
melāl: Ar. usanç, usanma, bıkma; sıkılma, 

sıkıntı krş. melālet 
 m. 57a/16, 99b/10, 130a/03 
melālet: Ar. usanç, usanma, bıkma; 

sıkılma, sıkıntı krş. melāl  
 m. 132a/02, 132a/03, 139a/17 
 m.+dir 166b/20 
melǾanet: Ar. lanete sebep olan, lanet 

edilmeye değer iş, hareket 
 m. 109a/18 
 m.+de 152a/21 
 m.+dir 110b/19 
 m.+i 51a/22, 70a/19, 109a/17 
 m. idüp 55b/18, 100a/09 
 m.+inden 73b/21 
 m.+ini 55b/16 
 m.+lerine 152a/19 
 m. olmış 132b/01 
melbūsāt: Ar. giyecek şeyler, elbiseler 
 m. 48a/08, 49b/09 
melce: Ar. iltica edecek, sığınacak yer 

krş. penāh 
 m. 137a/01, 137a/17 
 m. idünürüz 122b/09 
melek: Ar. Allah’ın, nurdan yarattığı 

varlıklar 
 m.+ler 28a/14, 83a/21, 84b/12 
melĥūž: Ar. düşünülebilen, hatıra gelen; 

olabilen krş. meǿmūl, muĥtemel 
 m. 38a/04 
 m.+ımızdır 166b/12 
melik: Ar. padişah, hakan, hükümdar 
 m. 31a/12 
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meǿlūf: Ar. ülfet edinilmiş, alışılmış, 
alışmış; huy edilmiş 

 m. 157b/13 
 m.+larını 165b/12 
 m. olduķları 152b/20 
melūl: Ar. mahzun ve acıklı, mahzun 
 m. olup 155b/08 
melǾūn: Ar. lanetlenmiş, kovulmuş 
 m. 50a/19, 50b/07, 60b/14, 81b/12, 

92a/11 
memālik: Ar. memleketler, ülkeler 
 cevānib-i m. 31b/06  
 dāħil-i m. 57b/16, 61b/20, 67a/05 
 fātiĥ-i m. 3a/23 
 m. 12a/22, 31b/07, 39a/13, 49a/07, 

49a/11, 68b/17, 71a/16, 86a/17, 
88a/17, 106b/20, 108a/15, 109b/08, 
110a/14, 110a/19, 115a/14, 
127a/19, 131a/08, 131b/05, 
132b/10, 133a/04, 133b/10, 
150a/21, 153a/20, 158b/01, 
163a/07, 166b/06, 166b/20, 
166b/22, 167a/02, 168b/22, 
169b/22, 170a/11, 171b/09, 
171b/21, 172a/05 

 m.+de 150a/05 
 m.-i maĥrūseniñ 40a/19 
 m.+ine 71a/12, 106b/16, 172b/14 
 m.+leriniñ 170a/22 
 münşį-yi m. 45a/20 
memāt: Ar. ölüm, vefat 
 m.+ı 169a/16 
memdūĥ: Ar. övülmüş 
 m. olmaġıla 62b/11 
 m.+ü'l-aĥvāl 133a/20 
memhūr: Ar. mühürlü, damgalı 
 m. 118b/13, 133b/08, 150a/11 
 m.+dır 131a/02 
 m.+ile 131a/16 
memleket: Ar. ülke, devlet toprağı; şehir, 

kasaba, il; bir kimsenin doğup 
büyüdüğü yer 

 Ǿadem-i m.+imizi 122b/15 
 m. 34b/18, 41b/01, 43b/20, 71a/06, 

90a/06, 90a/07, 91b/04, 103b/12, 
106b/10, 109a/13, 109a/16, 
110a/13, 110a/21, 110a/22, 
115a/14, 118a/10, 122a/02, 
122a/09, 122b/15, 123a/11, 

131a/12, 131b/02, 132b/11, 
134a/12, 136a/11, 164b/20, 
167a/04, 170a/07, 170a/17, 
170b/04, 180a/01, 180a/22 

 m.+de 115b/14, 121b/10 
 m.+den 105a/05, 144a/05 
 m.+dir 90a/07 
 m.+e 37b/19, 61b/22, 100b/10, 

109a/05, 121a/10, 123a/05, 133a/04 
 m.+i 47b/23, 49a/13, 108a/12, 

122b/09, 153b/08 
 m.+imize 46a/04 
 m.+imizi 115b/05, 149a/12 
 m.+inde 37a/02, 71a/07, 106b/11 
 m.+ine 43b/15, 171b/23 
 m.+iñiz 117b/22 
 m.+ler 46a/22 
 m.+lere 44a/20, 110b/18 
 m.+leri 45b/14, 49a/15, 87b/07, 

140b/15 
 m.+lerimizi 45b/18 
 m.+lerinde 48a/13, 170b/02, 171b/01 
 m.+lerine 40b/15, 136a/15, 159a/08 
 m.+lerini 133b/14 
 m.+leriniñ 37a/17, 47b/07 
memlū: Ar. dolu, doldurulmuş 
 m. 3b/03, 15a/02, 20b/02, 27b/21, 

80a/03, 80b/20, 105b/12, 148b/10, 
162a/11 

 m.+dır 3b/18, 100b/06 
 m. ķılup 113b/09 
 m. ola 77b/20 
 m. olan 8a/05 
 m. oldı 77a/01, 83b/05 
 m. olmaķ 140b/02 
 m. olmış 149a/04 
 m. olmışdır 4a/21 
 m. olup 84b/05, 141b/06 
 m. olup durur 4a/14 
memlūk: Ar. birinin malı olan 
 m.+i 121b/19 
memnūǾ: Ar. yasaklanmış 
 m. olmayup 170b/15 
memnūn: Ar. sevinmiş, razı 
 m. 81b/22, 95a/17, 114a/20, 151a/18 
 m. oldı 95a/19, 95b/13 
meǿmūl: Ar. düşünülebilen, hatıra gelen; 

olabilen krş. melĥūž, muĥtemel 
 m. 49b/16, 122a/15, 166b/12 
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 m. degildir 167b/18 
 m.+dır 138a/07, 138a/13, 180a/07 
 m.+ıñız 45b/21 
 m. olunur 150a/04 
meǿmūn: Ar. güvenli, korunaklı 
 m.+ü'l-ġāǿile 172a/07 
meǿmūr: Ar. emir almış olan; bir işle 

vazifelendirilen kimse; devlet 
hizmetinde ücretle çalıştırılan 
kimse, görevli krş. meǿmūre 

 m. 1b/17, 15b/02, 57a/02, 72b/02, 
80b/23, 133b/02, 138a/22, 144a/02, 
151b/19 

 m.+a 123b/13 
 m. eylediler 66b/03, 69b/06 
 m.+iken 60a/11 
 m. itdiler 187a/08 
 m. ķıldılar 128a/03 
 m.+larına 119b/05, 128a/18 
 m. olan 53b/10, 54a/06, 66a/02, 

72b/12, 82a/13, 82a/15, 82a/19, 
172a/16 

 m. olanlar 35a/04, 149b/01 
 m. oldı 60a/16, 66a/23, 69b/03, 69b/04 
 m. oldı idi 60b/23 
 m. oldılar 56b/01 
 m. oldım 46b/09 
 m. olduġı 129a/01, 164a/02 
 m. olduġıñ 84a/09 
 m. olduķda 180a/10 
 m. olduķları 72b/14 
 m. olınan 185a/19 
 m. olmışdır 141b/10 
 m. olmış idi 142b/16 
 m. olup 52b/22, 56b/04, 56b/08, 

56b/12, 56b/14, 57b/20, 57b/22, 
60a/03, 63b/12, 63b/15, 64a/08, 
73a/02, 75a/05, 75b/04, 81a/02, 
81a/14, 83a/10, 150b/01, 167b/08, 
185a/17 

meǿmūre: Ar. emir almış olan; bir işle 
vazifelendirilen kimse; devlet 
hizmetinde ücretle çalıştırılan 
kimse, görevli krş. meǿmūr 

 m.+lerine 144b/03 
 m.+sine 157a/15 
meǿmūren: Ar. memur olarak, 

görevlendirilerek 
 m. 60a/04 

meǿmūriyyet: Ar. hizmet, vazife 
 m.+imizi 36a/22 
menǾ: Ar. yasak etme, bırakmama; 

durdurma; esirgeme, vermeme, 
önleme 

 m. 130a/05, 145b/20, 170b/19 
 m. eyledi 148a/09 
 m. eylediler 128b/16 
 m. eyledim 45a/03 
 m. itdürdiler 135a/01 
 m. olunmış idi 128b/05 
 m. olunmışken 45a/10 
menābiǾ: Ar. kaynaklar 
 m.+ini 119a/12 
menāfiǾ: Ar. menfaatler, çıkarlar 
 m. 8a/14 
menāķıb: Ar. menkıbeler, söylenceler 
 m.+ınıñ 2a/03 
menāķıbāt: Ar. menkabeler, övünülecek 

vasıflar 
 m.+ı 24a/05  
menāl: Ar. sahip olunan, ele geçirilen şey; 

yetiştirme 
 m. 124b/22 
 m.+ından 176a/18 
menāśıb: Ar. makamlar, rütbeler 
 bāab-ı m.+ı 39a/06 
 erbāb-ı m.+ı 47b/12 
 m.+ını 151a/06   
 m.+ları 151b/21 
menāyir: Ar. minareler 
 m. 42b/01 
menāzil: Ar. menziller, konak yerleri 
 ķaŧǾ-ı m. iderek 93b/09, 152a/04 
 ķaŧǾ-ı m. idüp 76a/03 
mendil: Ar. mendil 
 m.+lerini 129b/02 
menend: Far. gibi, eş 
 m. 181a/20, 181b/11 
 m.+i 141a/21, 141b/05 
menfaǾat: Ar. fayda, kâr, çıkar, yarar 
 m.+i 116b/18 
menfūr: Ar. nefret edilen, iğrenç 
 m.+ı 174b/01 
 m.+ı idi 143b/21 
menhiyyāt: Ar. yasaklanmış şeyler 
 m.+dan 176b/04 
menĥūs: Ar. uğursuz, kutsuz krş. 

menĥūse 
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 Ǿasker-i m.+a 78a/03 
 iblįs-i m. 50b/11 
 ķavm-i m.+lara 51a/14  
 m. 20a/04 
 m.+ıyla 6a/01, 60b/15 
menĥūse: Ar. uğursuz, kutsuz krş. 

menĥūs 
 m.+sin 185b/03 
mensūb: Ar. bir kimseye, bir şeye nispeti 

olan, bir şeyle ilgisi bulunan krş. 
müteǾalliķ 

 m.+lara 62b/09 
 m.+ları 135b/07 
 m.+larına 135b/05 
mensūbāt: Ar. mensuplar 
 m.+ıñ 135b/06 
menşūr: Ar. dağıtılmış, yayılmış; padişah 

tarafından yüksek rütbeli 
görevlilere yazılan buyrultu 

 m.+ı 126b/15, 127a/10, 180a/01 
 m.+lar 172b/17 
mentāniyān: Hindistan’dan gelip İran’da 

yaşayan bir kavim 
 m. 153b/04 
menzil: Ar. yollardaki konak yeri; ev; bir 

günlük yol, konak; mesafe 
 m. 18a/09, 27a/20, 40b/07, 46b/13, 

98b/05 
 m.+ine 92b/01 
menzile: Ar. derece, mertebe, rütbe 
 m.+sinde 158a/21 
menzilet: Ar. derece, rütbe; konak, ev, 

hane 
 ķadr-i m.+lerini 2b/12  
 m. 176a/15 
 m.+ler iken 133b/03  
merāķ: Ar. bir şeyi anlamak veya 

öğrenmek için duyulan arzu; istek; 
telaş, kaygı 

 m.+ıñ 68a/04 
merām: Ar. arzu, istek; kasıt, niyet 
 m.+a 47b/06, 119a/05, 137b/03, 

179b/21 
 m.+ı 168b/19 
 m.+ına 118b/06 
 m.+ları 158a/13 
 m.+larına 152b/05, 158a/13 
 m. olalar 141a/15 
 m. olmışlar 20a/11 

 m. olup 17b/22 
merāsim: Ar. resmî törenler; gösteriş 
 m. 153a/21 
 m.+i 123a/10, 152b/20 
 m.+ine 112b/18 
 m.+ini 117a/23 
mercān: Ar. pek kırmızı; mercan balığı 

iskeletinden elde edilen ve süs 
eşyası yapımında kullanılan madde 

 m. 27b/19, 89a/16 
merciǾ: Ar. dönülecek yer; başvurulacak 

kimse 
 m. idinüp 137a/17 
mercū: Ar. umulan, rica olunan 
 m.+dır 27a/08 
merd: Far. adam, insan; erkek; özü, sözü 

doğru, kabadayı, yiğit 
 m. 11b/02, 50b/17, 64a/15, 65b/06, 

67a/06, 76a/18, 82a/08, 84a/17, 
84a/20, 84b/08, 84b/09, 84b/09, 
88a/23, 113b/01, 147b/07, 164a/03, 
173a/08 

 m.-i şįr 65b/23, 66b/10, 78a/15 
merdān: Far. mertler, insanlar, erkekler, 

yiğitler  
 şāh-ı m. 9a/17 
 şįr-i m. 5b/17, 83a/22, 84a/22 
 şįr-i m.+ım 31a/06, 84a/20  
merd-āne: Far. ere, erkeğe yakışacak 

yolda, mertçe, erkekçe 
 m. 12a/23, 70a/13, 79b/02, 83a/23, 

83b/02, 84a/18, 85b/04, 96b/15, 
98b/21, 109a/10, 109a/11, 141a/03, 
148b/19, 160a/22 

merdįvān: Far. merdiven 
 m. 30b/23 
merġūb: Ar. rağbet edilmiş, beğenilmiş, 

herkesçe sevilip aranılmış; 
istenilen, sevilen 

 m. 175b/21 
 m.+dır 42b/09 
 m.+ların 40a/13 
 m. mıdır 46b/21 
 m.+ü'l-eŧvār 135b/05 
 tārįħ-i m.+ 46b/15  
merĥamet: Ar. acıma 
 m. 98b/09, 140b/10, 161a/09, 165a/03, 

166a/13, 168b/13, 175b/05, 
182b/21 
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 m. eylemedi 94a/07 
 m. gelüp 161a/13 
 m. göster 131b/14 
 m.+i 43a/10, 46a/01 
 m. ider 92b/15 
 m. ider ise 92b/14 
 m. idüp 18b/02, 24b/16, 43a/10 
 m.+leri 100b/13 
 m.+teñ 173b/10 
merĥameten: Ar. acıyarak 
 m. 43b/11 
merĥamet-şiǾār: Ar. acıma duygusu üstün 

gelmiş 
 m. 173b/17  
merhem: Ar. ilaç, merhem 
 m. eyle 98a/13 
merĥūm: Ar. Allah’ın rahmetine 

kavuşmuş, Allah’ın rahmetiyle 
müjdelenmiş krş. merĥūme 

 m. 1b/16, 4a/18, 11a/23, 11b/21, 
12a/03, 13a/05, 13a/18, 13b/02, 
17b/15, 17b/17, 20a/06, 20a/23, 
22a/13, 28b/21, 32a/19, 43a/03, 
51b/08, 56a/13, 58a/11, 58a/13, 
60a/23, 62a/08, 62a/19, 62b/07, 
63a/20, 63b/13, 63b/15, 63b/23, 
69a/15, 69a/16, 72b/18, 72b/22, 
73a/01, 75a/05, 75a/12, 80b/21, 
81a/23, 83a/09, 84a/05, 84a/07, 
84a/16, 93a/05, 93a/09, 98a/23, 
100a/17, 106a/06, 106a/23, 
112a/09, 112a/10, 184a/02, 
184b/01, 184b/10, 184b/11, 
184b/20 

 m.+dan 184a/19 
 m.+ıñ 11b/18, 13b/03, 74b/02, 84a/08, 

184a/09, 184a/17, 184b/06, 185a/01 
 m. oldı 19b/07 
 m. olup 81a/23, 100a/01 
 m.+u'l-maġfūr 20a/14 
merĥūme: Ar. Allah’ın rahmetine 

kavuşmuş, Allah’ın rahmetiyle 
müjdelenmiş krş. merĥūm 

 m. 22a/12, 22a/17, 29b/06 
 m.+niñ 29b/23 
merķad: Ar. mezar, kabir 
 m.+i 23b/20 
 m.-i enverleri 16a/23 
 m.+ine 12a/19, 17a/23, 30a/23, 30b/07 

 m.-i pāki 16a/22, 30a/07 
 m.-i şerįfine 4b/11 
 m.-i şerįfleri 16b/13, 17a/21, 22a/16, 

29a/11 
 m.-i şerįflerine 4a/19 
 m.-i şerįfleriniñ 23a/05 
 m.-i şerįfleriñ 19a/14 
merkez: Ar. merkez, orta 
 m. 137a/01 
merķūm: Ar. işaret edilmiş, yazılmış, adı 

geçmiş; aylak, aşağılık kimse krş. 
merķūme 

 m. 112b/11, 112b/22, 113a/05, 
113a/20, 113b/11, 113b/17, 
114b/11, 115a/02, 115b/08, 
116a/04, 118b/14, 120a/14, 
120a/20, 121b/02, 122a/14, 
123b/20, 125a/14, 126b/09, 
126b/16, 127a/19, 129a/01, 
129b/22, 130a/21, 135b/10, 
135b/12, 135b/18, 137a/07, 
137a/08, 137b/01, 138a/22, 
140b/01, 140b/02, 142b/16, 
142b/22, 144a/15, 146a/10, 
146a/16, 146a/20, 151a/07, 
154a/19, 156a/05, 156a/16, 
157a/05, 158a/08, 161b/02, 
163a/10, 165a/21, 169a/13, 
172b/01, 172b/10, 172b/19, 
172b/22, 173b/09, 175b/12, 
175b/14, 176a/02, 181a/06, 187a/20 

 m.+a 112b/12, 123b/03, 126a/22, 
128b/22, 129a/11, 131b/10, 
132b/02, 133b/10, 143b/06, 
147b/13, 147b/18, 147b/21, 
151a/09, 154b/21, 155a/08, 
155a/17, 159b/05, 172b/18, 
179a/11, 180b/06 

 m.+da 144b/17 
 m.+dan 135b/19 
 m.+ı 114a/21, 127a/04, 128a/04, 

135b/16, 146b/04, 157b/07, 
172b/14 

 m.+ıñ 112b/16, 114a/19, 114b/03, 
114b/05, 114b/07, 114b/23, 
118a/22, 123a/01, 125a/01, 
125b/03, 125b/05, 128a/06, 
128a/16, 130b/14, 135b/19, 
142b/10, 142b/16, 143b/21, 
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147b/17, 148a/08, 150a/13, 
150a/23, 161b/17, 162b/18, 
163a/09, 173a/05, 175b/07, 
179b/10, 187a/10 

 m.+ıñ ise 155b/01 
 m.+lar 45a/11, 161b/10 
 m.+larıñ 129a/03, 155a/06 
 m.+un 161a/06, 167a/20 
merķūmān: Ar. adı geçen iki kişi 
 m. 129b/12, 130a/05, 130b/01 
merķūme: Ar. işaret edilmiş, yazılmış, adı 

geçmiş; aylak, aşağılık kimse krş. 
merķūm 

 m. 133b/23 
 m.+niñ 131a/15 
 m.+ye 120b/11, 128a/12, 175b/08 
 m.+yi 170a/11 
mermer: Ar.  mermer  
 m. 23b/15, 28b/03, 30a/05, 57b/07, 

84b/19 
 m.+de 119b/21 
 m.+den 10b/06, 30a/11 
 m.+idi 23b/21 
 m.+ler 3b/11 
mertebānį: Ar. Merteban’da yapılan bir 

cins çanak çömlek 
 m.+ler 35b/20, 36a/10 
mertebe: Ar. derece, basamak; rütbe; 

paye; miktar 
 m. 3b/03, 4b/02, 6b/04, 7b/05, 8a/01, 

8b/22, 10a/18, 10b/07, 10b/10, 
12a/06, 15b/11, 15b/15, 15b/22, 
18a/12, 19a/21, 20a/11, 20b/06, 
22a/09, 23b/08, 23b/16, 23b/19, 
26a/14, 26b/16, 28b/07, 30a/12, 
30a/13, 35a/14, 40a/22, 42b/12, 
42b/17, 44a/04, 45b/18, 50a/19, 
51b/02, 53b/09, 54a/16, 54a/23, 
57b/13, 59a/03, 63b/10, 77b/22, 
79a/16, 80a/04, 82b/03, 83b/02, 
84b/12, 85a/23, 88a/17, 88a/18, 
89a/06, 89a/10, 89a/18, 89a/20, 
91a/07, 92b/12, 93b/14, 94a/23, 
94b/06, 95a/03, 95a/04, 95a/21, 
97a/11, 97a/17, 97a/22, 100a/07, 
101a/09, 103a/12, 103b/19, 
104a/22, 105a/12, 105b/17, 
107b/16, 108b/10, 110a/22, 
110a/23, 112a/09, 113b/16, 

117a/16, 127a/21, 131a/09, 
139b/03, 140a/03, 141a/07, 
146b/07, 147a/15, 152b/15, 
155a/16, 155b/14, 155b/21, 
158a/10, 169b/15, 170b/22, 
171a/11, 176b/13, 178a/07, 
186a/16, 46b/17 

 m.+de 2a/11, 2a/18, 15b/04, 110b/23, 
117b/17, 138b/04, 140b/06, 
142b/18, 149a/18, 165a/23 

 m. degildir 105a/10 
 m.+den 20a/13 
 m.+dir 47a/02 
 m.+si 35a/20, 49a/11, 55a/05, 

114b/15, 130b/15, 140b/08, 
154b/01, 156a/23, 158a/03, 
177b/21 

 m.+sine 90b/08, 171a/10 
 m.+ye 96a/06, 148b/01 
meŝābe: Ar. rütbe, derece 
 m.+sinde 127b/04 
mesācid: Ar. mescitler 
 m. 42b/01, 46b/03, 49b/10, 57b/10 
 m.+leri 49a/10 
mesāfāt: Ar. mesafeler, uzaklıklar 
 m. 3a/18, 180a/19 
mesāfe: Ar. ara, süre, uzaklık 
 m. 32b/09, 35a/10, 38a/14, 123b/16, 

137a/02, 137b/16, 138a/01, 
162a/12, 168a/18, 180b/01, 
180b/04 

 m.+de 37a/06, 128a/11, 128b/21, 
129a/18, 144b/04, 157a/09 

 m.+den 165b/08 
 m.+yi 180b/02 
mesākįn: Ar. miskinler, zavallılar, 

yoksullar 
 m.+iñ 38a/04 
meśāliĥ: Ar. uğraşılar, çalışmalar 
 m. 41b/01, 176b/14 
 m.-i nāsı 41a/14 
 m.-i umūr 38a/15 
mesālik: Ar. meslekler, bağlanılan yollar 
 m. 180a/19, 180b/06 
 źikr-i m. 3a/18 
mesāvį: Ar. kötülükler, zararlar 
 m. çıķmışlar idi 79b/14 
mescid: Ar. camiden küçük ibadet yeri 
 m.-i şerįfi 23a/08 
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meŝel: Ar. örnek, benzer; dokunaklı ve 
manalı 

söz; terbiye ve ahlaka yararlı olan hikāye 
 m.+dir 1b/12, 77b/08, 82b/05, 91b/19, 

94b/19, 96b/05, 100a/22, 111b/08, 
111b/21, 129b/05 

 m.-i nādir 30b/11 
 m.+lerde 103b/20 
meŝela: Ar. örneğin, söz gelimi 
 m. 45b/15, 47b/18, 100a/21, 108b/10 
mesǿele: Ar. sorulup karşılığı istenilen 

şey; çözülmesi istenilen problem 
 m. 108b/13 
meserret: Ar. sevinç, mutluluk, coşku, 

heyecan 
 m. 114b/09, 139a/01 
mesfūr: Ar. adı geçen 
 m. 6b/09, 9a/03, 15b/17, 20a/07, 

20b/21, 32b/06, 50b/20, 50b/22, 
53b/02, 53b/03, 60b/19, 82a/03, 
92a/05, 109a/03, 112b/23, 116b/14, 
179a/02, 179a/08, 179a/13, 
182a/10, 183b/12, 183b/20, 
184b/23, 185a/05, 185a/10 

 m.+a 118a/01 
 m.+ı 117b/20, 118a/20 
 m.+ıñ 117a/11, 179a/14, 179b/02, 

182a/03, 182b/03, 182b/05 
 m.+lar 50b/18, 51a/16 
 m.+ları 129a/05 
 m.+larına 183b/15 
 m.+larıñ 185a/06 
mesfūrān: Ar.+Far. adı geçenler 
 m. 184b/18 
mesįre: Ar. gezme yeri 
 m. 113a/11 
mesįre-gāh: Ar.+Far. seyir yeri krş. 

mesįre-gān 
 m.+dır 6a/10 
 m. imiş 108a/03 
mesįre-gān: Ar.+Far. seyir yeri krş. 

mesįre-gāh 
 m. 42a/18 
mesken: Ar. ev, oturulan yer 
 m. 36b/22 
 m.+e 28a/08 
 m.+i 28a/03 
 m.+leri 112a/02 

meskenet: Ar. miskinlik, uyuşukluk; 
yoksulluk, acizlik; yeteneksizlik 

 m. 179a/19 
mesket: Ahıska Türklerine verilen ad 
 m. 128a/05, 128b/03, 131a/22, 

131b/05, 134b/13, 155b/15 
meskūk: Ar. damgalanmış, sikke 

vurulmuş 
 m. 42a/04, 44b/21, 139a/12 
 m.+ını 138b/08 
meskūn: Ar. içinde insan oturan yer 
 rubǾ-ı m.+da 38a/06 
mesmūǾ: Ar. işitilmiş, duyulmuş, haber 

alınmış; dinlenen, işitilen 
 m. 114a/01, 133b/07 
 m.+ı 173a/09 
 m.+ımız 108a/04, 108b/10 
 m.+ñız 38a/10 
mesmūmen: Ar. zehirlenerek 
 m. 117b/07 
mesned: Ar. dayanılan şey; rütbe, derece 
 m. 122b/08, 174b/20 
mesned-nişįn: Ar.+Far. makama oturan 
 m.+i 171b/13 
mesnevį-ħvān: Ar.+Far. mesnevi okuyan 
 m. 26b/10 
mesrūr: Ar. şen, sevinçli, mutlu 
 m. 9b/09, 66b/14, 76b/07, 85b/10, 

86a/20, 86b/02, 95b/21, 114b/10, 
124b/14, 165b/18 

 m. buyurdılar 82a/01 
 m.-ı feraĥ-nāk 25b/10  
 m. oldı 88a/03 
 m. oldılar 81b/23, 95a/18, 127b/20 
 m. olur 18a/05 
 m. olursız 80b/09 
mesrūren: Ar. sevinçli bir biçimde 
 m. 96a/03, 168b/12 
mest: Far. sarhoş 
 m. 114a/04 
mestūr: Ar. örtülmüş, gizlenmiş 
 m. ola 174a/18 
mesŧūr: Ar. satır durumuna getirilmiş 
m. iken 45a/06  
meşaķķat: Ar. zahmet, sıkıntı, güçlük, 

zorluk 
 m. 56a/11, 89b/23, 99b/14, 176a/22 
 m.+den 100b/04 
 m.+e 176a/20 
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 m.-i Ǿužmā 12a/04  
meşāyįħ: Ar. şeyhler, ulular 
 m.+den 150a/13 
 m.-i kirām 21b/10 
 m.-i śālifįn 2a/02 
 m.-i selefden 17a/20 
meşġale: Ar. uğraşı, iş, emek, çalışma 
 m. 113b/15 
meşġūl: Ar. bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan; işgal edilmiş; tutuk, dalgın; 
dolgun  

 m. idelim 141a/09 
 m. imiş 17b/07 
 m. oldı 27a/14, 126a/22, 171a/12 
 m. oldılar 181a/08 
 m. olduķların 136a/22 
 m. olmaġıla 145b/13 
 m. olmaķ 154b/06, 166a/08 
 m. olmış idi 132b/18 
meşhūr: Ar. tanınmış, şöhretli 
 aśl-ı m. 5b/16 
 ism-i m.+ı 6a/10, 30a/08 
 ism-i m.+ına 11a/04   
 m. 2a/04, 4b/12, 10a/12, 16b/02, 

16b/05, 21b/01, 21b/15, 31b/08, 
32a/15, 38a/07, 51a/03, 100a/22, 
108a/18, 108b/07, 111b/07, 
117b/15, 159a/11 

 m.+dır 12a/15, 14a/13, 22b/11, 30b/21 
 m. olan 10b/18, 19b/19, 23b/01, 

26a/10, 51a/09, 59a/02, 101b/22, 
108b/12, 180b/16 

 m. olmuş idi 111b/14 
meşįħat: Ar. şeyhlik, ululuk 
 m. 26b/23 
 m.+ı 26b/21, 27a/15 
meşķ: Ar. yazı örneği; alışmak, öğrenmek 

için yapılan çalışma; alışma, 
alıştırma  

 m. 47a/04 
 m. iderek 171a/10 
meşreb: Ar. içecek yer; yaradılış, tabiat, 

mizaç; huy, ahlak 
 m. 54a/18, 163a/17 
meşrūbāt: Ar. içilecek şeyler 
 m.+a 148b/23 
meşrūĥ: Ar. şerh olunmuş, açıklanmış; 

uzun uzadıya anlatılan 
 m. 67a/12  

 minvāl-i m. 11b/03, 50b/15, 69b/23, 
70a/23, 106a/07, 122b/23, 140b/09 

 vech-i m. 115b/09, 121b/02, 125b/01, 
144b/20, 156a/18, 174a/10, 
175b/03 

meşveret: Ar. danışma, düşüncesini 
sorma 

 m. 129a/08, 131a/04, 150b/22 
 m.+de iken 6a/14 
 m.+den 6a/15 
 m.+e 131a/06 
 m. eyle 182b/04, 182b/04 
 m. eyledi 119b/18 
 m. eyledikde 120b/14 
 m. eylediler 126b/05, 141b/18, 

142a/12 
 m. eylemişler 109a/02 
 m. idelim 67a/21 
 m. iderler 18a/10 
 m. idüp 61a/13, 67b/01, 82b/12, 

89a/03, 97b/23, 117a/12, 124a/07, 
136a/20, 140b/04, 140b/20, 
143a/08 

 m.+ine 161b/22 
 m.+lere 152a/14 
 m.+ler eylediler 171a/01 
 m.+leri 68a/17, 123a/23, 131a/03, 

179b/18 
 m.+lerine 116a/05, 145b/04 
 m.+ler itdiler 138a/02 
 m. olmaķ 94a/19 
 m. olunduġı 97a/14 
 m. olunup 52b/11, 182b/04 
 m. olunur 97a/07 
 m. olunur iken 97b/13 
metāǾ: Ar. satılacak mal, eşya; sermaye, 

elde bulunan varlık 
 m. 51a/06, 109b/10 
 m.+ıdır 48a/10 
 m.+larıdır 48a/13 
meŧālibe: Ar. talep olunan, istenen şeyler 
 m.+lerini 142a/09 
metānet: Ar. metinlik, sağlamlık, 

muhkemlik; sağlam; kuvvetli olma, 
dayanıklılık 

 m. 123b/14, 124a/02, 136b/14, 
178a/13, 179b/16 

 m. eylemişdir 79a/16 
 m. eylemişlerdir 85a/23 
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 m. idüp 82a/02 
 m. olacaķ 35b/06 
 m. virdiler 160a/04 
 m. vire 118a/10 
 m. virilmek 35b/09 
 m. virmek 141b/07 
 m. virmişdir 171b/21 
 m. virmişler idi 154b/18 
 m. virüp 140a/03, 141b/03, 144b/06, 

153b/14, 156b/07 
metįn: Ar. metanetli, sağlam, dayanıklı 
 m. 2a/11, 3b/03, 4a/03, 4b/03, 14a/17, 

20b/22, 21a/04, 30b/23, 57b/04, 
65b/15, 76b/21, 84b/16, 136b/14, 
141a/21 

 m.+dir 4a/09 
 m. oldı 21a/02 
 m. olduġına 77b/19 
metrįs: Ar. toprak, siper, pusu 
 m. 80a/05 
 m. alınup 61b/10, 76a/08, 79a/02 
 m. almaġa 141b/10 
 m. alup 57a/05 
 m.+de 55a/14, 70b/11 
 m.+den 76a/12, 80a/11 
 m.+e 76a/12, 138a/11 
 m.+ler 65b/15, 138a/04 
 m.+lerde 55b/12, 73b/22 
 m.+lerden 79a/05 
 m.+lere 76a/19 
 m. olmaķ 76a/05 
mevādd: Ar. maddeler, varlıklar; işler, 

hususlar; kanunlar, nizamlar krş. 
mevādde 

 m. 131b/10, 133a/04 
 m.+de 130b/16 
 m.+ı idi 73b/13 
 m.+ına 140b/02 
 m.+ında 143b/04 
 m.+ları 149b/02 
mevādde: Ar. maddeler, varlıklar; işler, 

hususlar; kanunlar, nizamlar krş. 
mevādd 

 m. 132a/03, 143b/04 
 m.+de 140a/18 
 m.+den 141a/13 
mevāşį: Ar. evcil hayvanlar 
 m. 119a/19 

mevcūd: Ar. var olan, bulunan; hazır 
olan; bir topluluğu meydana getiren 
bireylerin hepsi 

 m. 1b/01, 4b/22, 5a/14, 8a/20, 11a/13, 
15b/02, 47a/05, 73a/18, 79b/19, 
108a/22, 120b/09, 124a/23, 
124b/22, 127b/09, 136b/15, 
137a/02, 141a/08, 144a/18, 
145a/13, 147b/03, 151b/03, 
152a/05, 157b/18, 160b/18, 
163b/08, 187b/03, 187b/11 

 m. bulanları 161b/08 
 m. bulunan 78a/22, 106a/14 
 m. bulunup 175b/09 
 m.+dır 11b/21, 16b/08, 49b/23, 

50a/02, 57b/01, 131b/10, 163b/06 
 m.+ı 163a/20 
 m. idi 83a/01 
 m. iken 79a/10 
 m. olan 8b/23, 13a/11, 16b/17, 28b/23, 

36a/09, 52b/10, 54b/18, 55b/19, 
55b/21, 56b/16, 57a/02, 57a/21, 
65a/19, 70b/05, 73a/17, 73a/19, 
75b/08, 77b/16, 81b/19, 105a/03, 
112a/14, 119b/02, 128b/10, 
136a/06, 136b/12, 138b/18, 
141a/01, 147b/08, 150b/10, 
157b/15, 160a/02, 160a/14, 
186a/23, 187b/09 

 m. olanlar 90b/16, 104b/04, 104b/15 
 m. olduķdan 72b/14 
 m. olmaġıla 116a/22 
 m. olmaları 140b/14 
 m. olması 179b/22 
 m. olsa 77b/22 
 m. olup 17a/02, 88b/19, 101b/11, 

152a/15, 152b/22 
meveddet: Ar. muhabbet, bağlılık, sevgi 
 m. 59b/08, 80b/10, 96a/16, 122a/18, 

127a/12, 129a/06, 166a/21 
 m.+i 175b/06 
mevfūr: Ar. bol, çok 
 ĥažž-ı m. 166b/05 
mevķiǾ: Ar. yer, bölge, saha 
 m.+inde 42b/04 
mevķūf: Ar. bağışlanmış; engellenmiş; 

tutuklanmış; bağlı, ilişkin 
 m.+dır 132b/15 
 m. olup 133b/12 
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mevlevį: Ar. mevlaya mensup; Mevlana 
Celaleddin Rumî’nin yolu ve bu 
yoldan olan kimse 

 āyįn-i m.+yi 27a/19 
 icābet-i m. 23a/20 
 iśābet-i m. 23a/19 
 kerāmet-i m. 23a/23 
 m.+ler 23a/23  
 saǾādet-i m. 23a/22 
 şehādet-i m. 23a/21 
 velāyet-i m. 23a/18 
mevlevį-ħāne: Ar.+Far. Mevlevi tekkesi 
 m. 26b/11 
 m.+de 26b/20 
mevlūd: Ar. doğmuş, yeni dünyaya 

gelmiş 
 m.+ı 116a/09, 181b/01 
mevśil: Ar. kavşak, kavuşacak yer; ek 

yeri 
 m. 119a/05 
mevrūŝ: Ar. miras kalmış, ana babadan 

geçmiş 
mevsim: Ar. yılın dört bölümünden her 

biri 
 m. 93a/15, 94a/13 
 m.-i bahārda 6a/11 
 m.-i erbaǾįnde 19a/21 
 m.-i şitāda 7b/11, 137a/11 
mevśūf: Ar. nitelendirilmiş 
 m. 18b/22, 24a/06 
mevsūm: Ar. nişanlanmış, damgalanmış, 

işaretlenmiş; isimlendirilmiş, ad 
verilmiş 

 m.-ı evvel 81b/04 
mevt: Ar. ölüm 
 m.+inde 169a/10 
mevǾūd: Ar. söz verilmiş 
 m. olduġı 95b/18 
mevżiǾ: Ar. yer, alan, bölge 
 m. 180a/02 
mey: Far. içki, şarap  
 m. 171a/07 
 m.-i nābdan 123b/01 
meydān: Ar. geniş, açık, düz yer, alan; 

yarışma veya karşılaşma yeri; 
ortaklık; fırsat, imkan 

 m. 74b/03, 84b/17, 84b/18, 130b/18, 
149a/04 

 m.+a 24b/22, 41b/06, 55a/23, 90b/17, 
98b/20, 126a/06 

 m.+a geldi 24b/23 
 m.+a gelüp 103a/06 
 m.+da 24a/23, 156a/05 
 m.+ı 23a/08 
 m.+ına 74a/22 
meydāncı: Ar.+T. Mevlevi tekkelerinde 

konukları karşılayan, meydanı 
açan, Mevlevi raksını düzenleyen 
tarikat adamı 

 m. 26b/12 
meyl: Ar. eğilme, eğiklik; akıntı; sevme, 

tutulma; gönül akışı 
 m. 41a/11, 47a/05, 69b/20, 112b/03, 

115a/09, 120b/04, 120b/15, 
123a/05, 125b/18, 126a/16, 
127a/12, 129a/13, 135b/22, 
138a/16, 156a/14, 160a/09, 
164a/05, 174a/08, 175b/04, 
175b/06, 175b/15, 176a/10, 
176a/20, 176a/23, 176b/13, 181a/03 

 m. eyleye 122b/23 
 m.+i 73b/06, 170b/17 
 m. idesiz 122a/10 
 m. idüp 39a/21 
 m.+inde 39a/23 
 m. itdirdüp 114b/02 
 m. itdirmiş idi 125b/12 
 m.+leri 140b/12 
meymenet: Ar. bereket, saadet, mutluluk, 

uğurluluk 
 m. 61b/08 
 m.-i maķrūn 39a/16 
 m.-i maķrūnı 38a/09 
meymūn: Ar. uğurlu, bereketli, kutlu 
 m. 57a/02 
meǿyūs: Ar. ümidi kesilmiş, ümitsiz 
 m. 49b/01, 73b/07, 91b/13, 147b/06, 

175a/12, 181a/13 
 m. oldılar 124a/03, 148a/18 
 m. olıcaķ 142b/22, 161b/22 
meyve: Far. yemiş, ürün, meyve  
 m. 6a/11, 7b/06, 15a/01, 18a/11, 

38b/13, 141a/22 
 m.+si 3b/05, 6a/09, 42a/13, 108a/22 
mezād: Ar. arttırma ile yapılan satış 
 m. olur 15a/12 
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mezāĥim: Ar. zahmetler, eziyetler, 
sıkıntılar 

 m. 47a/06, 115a/01, 129b/01 
mezāristān: Ar.+Far. mezarlık 
 m. 22b/08 
mezbūr: Ar. adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan krş. mezbūre, 
meźkūr, meźkūre  

 aġa-i m. 65a/12 
 deryā-yı m. 8a/03 
 deryā-yı m.+ıñ 3b/15, 33b/11 
 elçi-i m. 69a/03, 69a/13, 73a/23 
 göl-i m.+a 34a/17 
 ħān-ı m. 36b/01 
 ħān-ı m.+a 36b/09 
 ĥavż-ı m. 4a/14 
 m. 10b/21, 13b/12, 14b/03, 14b/12, 

21a/19, 21b/04, 27a/17, 28b/20, 
32a/16, 32b/03, 32b/04, 32b/10, 
33a/02, 33a/05, 33b/15, 34a/13, 
37b/05, 48a/20, 48b/18, 53b/19, 
56a/06, 63b/23, 65a/02, 65a/13, 
65a/22, 74b/17, 86b/22, 88b/03, 
88b/09, 112a/13, 119b/04, 156b/04, 
156b/23, 157b/16, 184a/22, 
184b/16, 186b/15, 187a/17 

 m.+a 52a/08, 126b/16, 151a/03 
 m.+da 58b/13, 86b/13, 109b/16, 

137a/17, 142a/02, 154a/04, 
154b/23, 157a/05, 157b/23, 
172a/04, 183a/10 

 m.+dan 26a/11, 36b/12, 84b/15 
 m.+ı 61a/13, 172b/16, 182b/11 
 m.+ıñ 4a/11, 26b/11, 48b/01, 61b/19, 

78b/23, 80a/12, 126a/12, 141b/04, 
151a/02, 159b/22, 169a/20, 
177b/21, 182b/14, 182b/14, 
183a/06 

 m.+lar 161a/08 
 m.+larıñ 47b/06 
 māh-ı m.+da 82a/16 
 pįr-i m. 27a/01, 27a/05 
 sene-i m.+da 26b/08, 62b/14, 66b/06, 

67a/12, 86b/15, 86b/18, 86b/23, 
87a/01, 87a/07 

 sene-i m.+ıñ 76b/06 
 śıyānet-i m.+ı 44a/23 
 ŧabaķa-i m.+ıñ 35a/17 
 tarih-i m. 62a/22 

 tārįħ-i m.+da 88a/04 
 tārįħü'l m. 72a/14, 107b/15 
 tārįħü'l m.+da 185b/04 
 tekke-i m.+ıñ 26b/21 
 yevm-i m.+da 83a/10 
 źāt-ı m. 18a/21 
mezbūre: Ar. adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan krş. mezbūr, 
meźkūr 

 m. 8b/07, 18b/04, 18b/04, 27a/04, 
48b/08, 119a/18, 134b/02, 184a/08 

 m.+de 144b/11, 144b/12 
 m.+niñ 118a/12, 133b/18, 160a/08, 

170a/03 
 m.+ye 168a/16 
 m.+yi 48b/02 
meźemmet: Ar. kınama, yerme; yerilecek, 

kınanacak iş 
 m.+de 113b/23 
meźheb: Ar. gidilen, tutulan yol; din; bir 

dinin 
şubelerinden her biri 
 m. 91a/18, 118a/03, 133b/05, 140a/11, 

150a/19, 153b/17, 170a/14, 
180b/23 

 m.+i 136a/13, 141a/11, 143b/03 
 m.+idir 131a/14, 143b/04 
 m.+imiz 91a/17 
 m.+inde 49a/08 
meźkūr: Ar. adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan krş. meźkūre, 
mezbūr, mezbūre  

 m. 4a/12, 5a/18, 5b/02, 8a/12, 9a/21, 
9b/21, 11a/23, 12a/02, 12b/14, 
13a/04, 13a/21, 13b/08, 14a/08, 
14a/15, 18b/03, 29a/07, 31b/09, 
31b/11, 31b/16, 31b/17, 31b/18, 
31b/21, 32a/02, 32a/06, 32a/08, 
32a/11, 32a/12, 32a/13, 32a/15, 
34b/02, 35a/13, 55a/23, 65a/21, 
87a/19, 88b/05, 89a/02, 94b/01, 
95a/19, 96a/16, 101a/02 

 m.+a 14b/05, 16a/02, 32b/07, 186b/12 
 m.+da 19b/12 
 m.+dan 87a/18 
 m.+ı 11b/16, 164a/21, 186b/14 
 m.+ın 19b/10 
 m.+ınıñ 180b/05 
 m.+lar 15b/08 
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 m.+larıñ 52a/11, 58b/01, 165a/10 
 m.+uñ 11b/20, 14b/19, 15b/16, 

15b/18, 18a/06, 25a/04, 31b/14, 
35a/05, 72a/12, 90a/02, 107b/13, 
136b/15 

meźkūrān: Ar.+Far. adı geçmiş, anılmış 
şeyler 

 m. 89a/05, 90b/07 
 m.+a 58b/13 
meźkūre: Ar. adı geçen, yukarıda 

söylenmiş olan krş. meźkūr, 
mezbūr, mezbūre 

 m. 5a/21 
 m.+de 144b/08 
mezraǾa: Ar. ekim yapılabilecek arazi  
 m.+ları 4b/08 
mıķrame: Ar. işlemeli örtü, mendil 
 m. 187a/22 
mıśır: Ar. buğdaygillerden bir tür bitki, 

mısır 
 m. 57b/02  
mıśırlı: Mısır halkından olan kimse 
 m. 58a/06 
mızrāķ: Ar. kargı, mızrak 
 m. 162b/23 
miftāĥ: Ar. anahtar 
 m. 94b/20, 129b/06 
 m.+ı 22a/01 
 m.+ını 11b/17 
 m.+ıñ 14b/03 
mihmān: Far. konuk, misafir; kalıcı 
 m. 27b/23 
 m.+ı 152b/02 
 m. ola 30b/15 
 m. oldılar 152b/19 
 m. olur mı 84a/13 
mihmān-dār: Far. misafir, konuk 

ağırlayan kimse; ağırlaması için 
resmî bir misafirin yanına verilen 
kimse 

 m. 144b/21, 152b/01 
 m.+ı 38b/08 
 m. olmaķ 36b/13 
mihmān-dārlıķ: Far.+T. konukçuluk 
 m. 36b/01 
miĥnet: Ar. zahmet, eziyet; gam, musibet, 

keder, sıkıntı, dert, bela 
 m. 1b/12, 156a/08 
 m.+e 149a/08 

mihr: Far. güneş krş. güneş, ħūrşįd, 
āfitāb, şems 

 m. 116a/04 
miĥrāb: Ar. camilerde yönelinen taraftaki 

duvarda bulunan ve imamlık edene 
ayrılmış olan oyuk, girintili yer 

 m. 23b/16, 31a/01 
 m.+a 28b/07 
 m.+ı 28b/06 
 m.-ı şerįfiñ 28b/08 
miķdār: Ar. parça, kısım, bölük; kıymet, 

değer 
 m. 5b/09, 6b/12, 12b/13, 15b/07, 

18a/23, 22a/15, 26a/03, 26a/15, 
28b/23, 32b/09, 35a/07, 35a/10, 
36a/16, 36b/12, 38a/17, 40a/02, 
41b/05, 43b/12, 43b/18, 44a/10, 
44b/21, 45b/03, 46a/04, 46b/02, 
46b/21, 51b/19, 52a/19, 54b/19, 
57a/22, 58b/21, 58b/23, 61b/16, 
61b/17, 64a/04, 66b/09, 66b/16, 
73b/17, 77a/17, 78a/02, 78a/07, 
78a/21, 78a/23, 79a/18, 79b/01, 
79b/18, 80a/02, 85a/15, 87a/15, 
88a/01, 90b/04, 93b/08, 96b/19, 
101b/08, 103a/08, 104a/21, 
104b/07, 109a/13, 109b/18, 
110b/06, 111b/15, 111b/18, 
112a/01, 112a/13, 112b/13, 
113a/08, 113b/14, 113b/21, 
118b/06, 119b/12, 123a/04, 
123b/20, 125b/01, 128a/16, 
130b/03, 130b/07, 132b/06, 
133b/15, 136b/17, 136b/20, 
138a/18, 138b/12, 139a/07, 
139b/08, 139b/11, 140a/02, 
140a/06, 140a/16, 141b/23, 
142b/07, 142b/19, 144a/14, 
144b/03, 145a/10, 145b/22, 
147a/10, 147b/18, 148b/15, 
150b/01, 150b/19, 152b/08, 
153a/04, 153a/04, 153b/22, 
154a/20, 155b/04, 155b/17, 
156a/01, 156a/23, 156b/03, 
156b/18, 157a/02, 158b/23, 
159a/07, 159b/15, 159b/16, 
161a/13, 162a/14, 163a/19, 
163a/21, 163b/06, 164a/16, 
164a/17, 164b/05, 165a/07, 
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168a/03, 168a/13, 168a/18, 
168b/09, 169a/19, 175b/06, 
176a/15, 180b/02, 187a/11 

 m.+dır 43b/23, 139b/11, 183b/21 
 m.+ı 3b/14, 3b/16, 3b/22, 3b/22, 

5a/19, 8a/10, 11a/07, 13b/08, 
15a/03, 15a/04, 15a/11, 15a/19, 
15a/23, 15b/11, 18b/02, 20a/04, 
22a/04, 22a/07, 25b/07, 28b/12, 
31a/18, 35a/08, 35a/22, 35a/23, 
36b/04, 36b/19, 37a/06, 41a/21, 
42a/04, 42a/23, 47b/11, 48a/14, 
53b/06, 56b/18, 60b/06, 61b/17, 
64a/03, 64a/12, 64a/17, 73a/04, 
74b/18, 76b/02, 76b/19, 77b/18, 
78b/22, 78b/23, 79b/18, 79b/19, 
83b/15, 84b/21, 85a/08, 88b/01, 
88b/06, 89a/06, 92a/11, 98b/15, 
100a/02, 102a/08, 102b/19, 
105b/05, 112b/06, 120b/09, 
123b/16, 124a/22, 127b/05, 
128a/18, 128b/03, 130a/19, 
131b/23, 134a/05, 134b/19, 
135b/13, 137a/04, 138a/01, 
138b/08, 143b/11, 145b/14, 
150a/21, 152b/21, 154b/13, 
155b/19, 156a/05, 156a/20, 
156b/01, 156b/18, 157b/21, 
162a/18, 164a/15, 169b/22, 
172b/20, 177b/20, 178b/13, 
182b/13, 183a/01, 183a/08, 
183a/22, 183a/23, 183b/08 

 maǾlūmü'l m. 167a/07, 168a/04 
miknet: Ar. kuvvet, kudret, güç, zor 
 m. 131a/13, 178b/16 
miķrāś: Ar. makas 
 m. 13a/19 
mįl: Ar. eskiden gözü kör etmek için 

kullanılan bir ceza infaz vasıtası 
 m. çekdi 169b/10 
 m. çekdiler 68b/05, 165a/23 
 m. çekildi 163a/05 
 m. çekilmiş 160b/22 
 m. çekmek 146a/14 
mįl: Fr. yer yer uzunluğu değişen bir 

uzaklık ölçü birimi 
 m. 4a/11 
 m.+dir 3b/16 
 m.-i kübrā 11a/20 

milel: Ar. milletler, uluslar; bir dinde 
veya mezhepte olan topluluklar 

 m. 118a/09, 145b/11 
milk: Ar. mülk 
 rūy-ı m. 15b/01 
millet: Ar. ulus; benzer özellikleri olan 

topluluk 
 m. 134b/05 
 m.+e 118a/04 
miǾmār: Ar. yapıların planını yapıp 

bunların gerçekleşmesini sağlayan 
kimse, mimar 

 m. 15b/14 
 m.+ı 22a/07, 23b/08 
 m.+lar 178a/12 
 m.+ları 28a/21 
miǾmārān: Ar. mimarlar 
 m. 25b/15, 28a/23 
min: Ar. -den, -den beri 
 m. 3a/02, 3a/18, 3a/20, 3a/23, 36a/18, 

36a/19, 36a/19, 119a/09, 180a/19, 
185b/21 

mināre: Ar. camilerde müezzinin ezan 
okuduğu, sela verdiği, şerefesi olan, 
çoğunlukla taştan, yüksek ve ince 
yapı 

 m. 30a/15 
 m.+den 83b/13 
min baǾd: Ar. bundan böyle, bundan 

sonra 
 m. 36a/14, 73a/15, 97b/23, 114b/15, 

120a/02, 121a/21, 122b/07, 
125a/07, 125a/22, 125b/09, 
127b/22, 134b/04, 134b/16, 
135a/20, 136b/21, 139b/02, 
140a/15, 141a/14, 143a/17, 
147b/05, 151a/19, 153a/17, 
153a/21, 158b/04, 159a/15, 
159b/23, 164b/23, 166b/08, 
168b/02, 169a/16, 170b/21, 
171a/14, 172b/11, 173a/02, 
174a/17, 174a/23, 174b/08, 
174b/17, 178b/16, 180a/07, 
181a/03 

minber: Ar. camilerde hatibin çıkıp hutbe 
okuduğu merdivenli kürsü 

 m.+i 23b/15, 28b/10 
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minder: içi yumuşak bir malzeme ile 
doldurularak dikilen, oturmaya, 
yaslanmaya yarar şilte 

 m.+e 150a/08 
minķār: yırtıcı kuş gagası 
 m.+ı 13b/10 
minnet: Ar. bir iyiliğe, bir iyilik yapana 

karşı kendini borçlu görme; görülen 
iyiliğe karşı teşekkürde bulunma; 
yapılan iyiliği başa kakma; şükür 

 cānımıza m.+idi 67b/20 
 cānına m.+dir 95a/10, 125b/03 
 m. 95a/12 
 m.+dir 90a/20 
 m.+olsun 86a/18 
 şükr-i m. 1b/01 
minvāl: Ar. tarz, yol, suret, şekil 
 m. 10b/03, 48b/03, 63a/07, 65a/04, 

67a/12, 79a/07, 88b/10, 98b/21, 
100a/10, 101a/06, 102b/06, 
109b/15, 109b/16, 119b/04, 
130a/23, 152a/02, 169a/15, 
177a/06, 183b/09, 183b/15, 
187b/11 

 m.-i meşrūĥ 11b/03, 50b/15, 69b/23, 
70a/23, 106a/07, 122b/23, 140b/09 

mįr: Far. amir, baş; kumandan; bey; vali 
 m. 11b/16, 36b/13, 48b/07, 52b/22, 

53a/16, 54a/08, 77b/15, 88b/06, 
88b/07, 89a/05, 89a/12, 92a/05, 
92a/10, 94b/13, 94b/14, 112b/11, 
112b/12, 112b/16, 112b/22, 
113a/05, 113a/20, 113b/11, 
113b/17, 114a/19, 114a/21, 
114b/03, 114b/05, 114b/07, 
114b/11, 114b/23, 115a/02, 
115a/09, 115b/08, 116a/04, 
118a/22, 118b/14, 118b/17, 
119a/15, 120a/14, 120a/14, 
120a/20, 120b/09, 120b/23, 
121b/02, 122a/14, 123a/01, 
123a/03, 125a/01, 125a/14, 
125b/03, 125b/04, 126a/12, 
137a/07, 137a/08, 139a/22, 
150a/13, 150a/14, 150a/23, 
150b/05, 154a/13, 159b/06, 
162b/18, 181a/06, 186a/05, 
186b/01, 187b/06 

 m.+de 152b/21 

 m.+im 149b/17, 151a/11 
 m.+inden 52b/18 
 m.+iñ 152b/19 
mįr-āħūr: Far. sarayın ahır müdürü 
 m. 40b/05 
mįrālāy: Far. alay beyi, albay 
 m. 16a/09, 58a/04, 59b/01, 61a/06, 

186b/02 
mįrān: Far. beyler 
 m. 119a/15, 138b/02, 160a/05, 

187b/06 
 m.+dan 186a/05 
 m.+ı 186b/01 
mįrį: Far. beylik, devlet hazinesine ait 
 m. 65a/16, 72b/02, 72b/05, 75a/17, 

77a/16, 80b/22, 83a/17, 84b/06, 
84b/07, 85a/06, 85a/07, 186a/12 

 m.+den 138b/02 
 m.+leri 31b/19 
 m.+lerin 32a/20 
 m.+sin 32b/02 
 m.+ye 185a/14 
mįr-i Ǿālem: bayrak beyi 
 m. 62a/05 
mįr-livā: askeriyede tuğgeneral rütbesi 
 m. 187b/06 
 m.+yı 186b/01 
mįrzā: Far. İranlılara mahsus bir asalet 

unvanı, beyzade 
 m. 75a/11, 81a/17, 161b/01, 175b/07, 

175b/12, 176a/02 
mįŝāķ: Ar. sözleşme, antlaşma 
 Ǿahd-i m. itmiş 41a/09 
 m. 125b/10, 145a/09, 150b/17, 

151a/01, 152b/03, 158a/12, 
158a/17, 158b/01, 161a/04, 
167a/10, 167a/19, 167a/23, 
172b/15, 178b/15, 183a/17, 
185a/10 

 m.+a 186b/09 
 m.+da 159a/14 
 m.+ı 119b/08 
 m. idüp 185b/12 
 m.+lar 164a/23 
miŝāl: Ar. örnek; masal; rüya, düş; 

benzer, andırır 
 m. 4b/04, 33a/11, 35a/02, 136b/09, 

147a/16, 149a/05 
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 m.+i 5b/12, 11a/15, 11a/18, 135a/14, 
148b/10, 157b/16 

miŝāllü: Ar.+T. gibi, benzer krş. miŝilli, 
miŝillü 

 m. 35a/02 
miŝilli: Ar.+T. gibi, benzer krş. miŝāllü, 

miŝillü 
 m. 30b/14, 58b/07, 83b/08, 95b/07, 

98a/01, 128b/04, 169b/05, 178a/07, 
183a/13 

miŝillü: Ar.+T. gibi, benzer krş. miŝāllü, 
miŝilli 

 m. 129a/14, 134a/15, 136b/08, 
157a/02, 180b/04 

miŝķāl: Ar. yirmi dört kıratlık bir ağırlık 
ölçüsü 

 m. 40b/03 
miskįn: Ar. aciz, zavallı, becereksiz, 

hareketsiz 
 m.+leriz 73b/04 
miŝl: Ar. eş, benzer; miktar; defa, kez 
 m. 13b/12, 31b/03 
 m.+i 13b/20, 31a/10, 61b/06, 83b/07, 

85b/16, 89a/14, 111b/05 
 m.+ini 12b/17, 61b/14 
 m.+iñ 13b/13 
 m. olmaz 51b/03 
miŝlį: Ar. misil ile ilgili 
 m. 51b/03 
mįşe-zār: Far. meşelik, küçük koruluk 
 m. 34b/08 
 m.+a 31b/14 
mįşe-zārlıķ: Far.+T. meşe korusu veya 

meşe ormanı 
 m. 32a/01 
miyān: Far. orta, ara, aralık, ortada, arada 
 m. 116b/12, 116b/22, 117a/02, 

119b/15, 120a/04, 124a/07, 
128a/08, 145b/05, 163b/12, 
174a/06, 175a/16 

 m.+a 146a/03 
 m.+da 132a/02 
 m.+ı 89b/02 
 m.+ımızda 166b/18, 166b/19, 186b/21 
 m.+ında 3b/06, 5a/06, 7b/10, 9b/17, 

19a/14, 30a/09, 35a/02, 35a/05, 
84b/18, 116b/07, 119b/08, 126a/03, 
151a/01, 170b/15, 174a/18, 

177a/03, 178b/06, 180b/22, 
182a/01, 187a/17 

 m.+ından 122b/01 
 m.+larında 125b/04, 169b/16, 

178b/15, 182a/16 
 m.+larından 124b/10, 160b/19 
miyāncı: Far.+T. aracı, aracılık eden 

kimse 
 m. 164b/11, 169b/05 
 m.+sı 68a/05, 140b/08, 169a/17 
miyāne: Far. orta, ara 
 m.+de 167a/09 
mizāc: Ar. bir şeyle karıştırılmış olan 

başka şey; huy, tabiat; sıhhat 
 Ǿalįlü'l m. 176a/06   
 m. 176b/05, 176b/09 
 m. eyledikde 135b/10 
 m.+ına 174b/22 
 m.-ı saǾādetine 26b/08 
 m.+ları 39b/08, 39b/10 
mizācsız: Ar.+T. sağlığı iyi olmayan, 

rahatsız, keyifsiz 
 m.+lardır 26b/14 
moġānlı: Mogan şehrinden olan kimse 
 m. 88a/04 
mollā: Ar. büyük kadı, büyük alim krş. 

monlā 
 m.+larını 103a/05 
monlā: Ar. büyük kadı, büyük alim krş. 

mollā 
 m. 2b/23, 23a/02, 23a/13, 25b/21, 

26a/07, 28a/18, 98a/16, 129a/19, 
129a/22, 130a/13, 134a/15 

 m.+sı 186b/04 
monlālıķ(ġ): Ar.+T. molla olma durumu 
 m.+ı 74b/10 
mosķovlu: Moskova şehrinden olan 

kimse 
 m. 117b/15 
mū: Far. kıl, tüy krş. mūy 
 ser-i m. 62a/16 
muǾādil: Ar. eşit, denk 
 m. 10b/04, 13b/01 
muǾāhede: Ar. karşılıklı ant içme; 

antlaşma 
 m.+lerine 119a/08 
 m.+lerini 121a/23 
 m. olunup 134b/17 
 m.+yi 125b/08 
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muǿāħeźe: Ar. azarlama, paylama, 
çıkışma, darılma 

 m. 38a/17 
 m. iderler ise 45a/16 
muǾāhid: Ar. antlaşma yapanlardan her 

biri 
 m.+imizi 120a/23 
muǾālece: Ar. ilaç yapma, ilaç kullanma 
 m. 13b/17, 161b/13 
 m.+de 105b/11 
 m.+ler 59a/08 
muǾallaķ: Ar. asılmış, asılı; havada, boşta 

duran; sürüncemede kalmış, bağlı 
 m. 25a/03 
muǾallem: Ar. eğitimli, eğitilmiş 
 m. 157b/13 
muǾallim: Ar. öğretmen, hoca 
 m.+i 140b/08 
 m.-i śıbyān 23b/04  
 m.+ler 175b/10 
muǾallim-ħāne: Ar.+Far. öğretmen 

yetiştiren okul 
 m. 9b/11, 23b/04 
 m.-i śıbyān 9b/04 
muǾāmele: Ar. davranış, tavır, tutum, 

hareket; yol, iz 
 m. 114b/08, 122a/16, 143b/15, 

153a/12, 159a/01, 164b/04, 
168b/14, 179a/23, 182a/04 

 m. buyurasız 122a/05 
 m. buyurursız 46a/07 
 m. ideler 144b/20 
 m. iderek 146a/11 
 m. olunup 179b/10 
 m.+siyle 135a/13 
 m.+yi 147b/17, 166a/11 
muǾammer: Ar. ömür süren, yaşayan, 

yaşamış 
 m. olsunlar 41b/14 
muǾāraża: Ar. birbirine karşı gelme, 

kavga, çekişme 
 m. 18a/13 
 m. iden 18a/17 
muǾārefe: Ar. bilişme, tanışma, bildiklik, 

birbirini bilip tanıma 
 taĥśįl-i m. 41a/01, 47a/03 
muǾāteb: Ar. azarlanan, ayıplanan 
 m. eyleye 45a/03 

muǾaŧŧal: Ar. tatil edilmiş, bırakılmış; 
kullanılmaz; boş, işsiz 

 m. 130a/03 
 m. ķaldı 139a/01, 176b/14 
muǾayyen: Ar. belli, belirli; kararlaştırılan 
 m. 15b/03 
 m.+de 165b/03 
 m.+e 97a/12, 138a/19 
 m. iderler 35b/14 
 m.+ile 113a/11 
 m.+ine 161b/01 
 m.+lerine 123b/07 
muǾayyeniyyet: Ar. devlet yardımı 
 m.+ine 163b/23  
muǾažžam: Ar. kocaman, koca; ulu, 

koskoca; ciddi, önemli krş. 
muǾažžama 

 ħaķanü'l m. 2b/04, 14b/09, 105b/01, 
110a/18 

 m. 4a/09, 8a/16, 8b/22, 21b/23, 
29b/07, 30b/20, 31a/05, 31a/21, 
62b/21, 85b/21, 108b/04, 108b/05 

 m.+da 117a/21 
 şehr-i m. 48a/04 
 şehr-i m.+da 25b/06 
 şevvāl-i m.+ıñ 81b/15 
 şevvālü'l m.+a 2a/05 
 şevvālü'l m.+ıñ 77a/03  
muǾažžama: Ar. kocaman, koca; ulu, 

koskoca; ciddi, önemli krş. 
muǾažžam  

 m. 130a/03 
 m. mıdır 90a/19 
muǾaźźeb: Ar. azap gören, acı çeken 
 m. 132a/01 
muǾazzez: Ar. aziz kılınmış, onurlu, 

saygın 
 m. 47b/08 
mubāĥ: Ar. işlenmesinde sevap ve günah 

olmayan şey 
 m. 78b/17, 108a/22 
 m. olup 76b/21 
 m. olur 3b/06 
mū-be-mū: Far. kıl kıl, tel tel, birer birer, 

çok dikkatle, inceden inceye 
 m. 49a/15 
mūcib: Ar. icap eden, lazım gelen, 

gereken, gerektiren; sebep, vesile    
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 m. 31b/09, 31b/17, 33b/11, 51a/15, 
56a/13, 71a/02, 106b/06, 152b/13, 
166b/20 

 m.+ince 25a/11, 40b/15, 51b/19, 
52a/01, 55b/03, 62a/10, 71b/02, 
105b/09, 107a/05, 143a/10, 
187a/19, 187b/03 

mūdā: Ar. kendisine emanet olarak 
verilmiş 

 m. olduķda 115b/03 
mūdekį: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 m. 50a/04 
mufaħħam: Ar. saygın, itibarlı 
 müşįr-i m. 75b/07, 78a/18, 81b/02, 

81b/16 
mufaśśal: Ar. ayrıntılı 
 m. 23a/17, 114b/13, 166b/06 
mufavvaż: Ar. birinin gözetimine bırakma 
 m. 171b/08 
muġāyir: Ar. ters, zıt, aykırı 
 m. 38a/02, 44a/05, 73a/16, 178b/16  
 m.+dir 37b/08 
muġayyer: Ar. değiştirilmiş, 

başkalaştırılmış 
 m. olduġına 133b/04 
muġberr: Ar. gücenmiş, gücenik, küskün 
 m.+ü'l-ħāŧır 164b/02 
muĥabbet: Ar. sevgi, dostluk 
 m. 2b/18, 9a/04, 59b/07, 80b/10, 

89b/20, 96a/16, 127a/08, 175b/05 
 m. eyledi 115a/09 
 m. eylediler 176b/13 
 m. eylemişler idi 164a/05 
 m.+i 95a/21, 116a/04, 125b/05, 

126a/16, 129a/13, 166a/18, 175b/15 
 m. idüp 104b/05 
 m.+im 149a/08 
 m.+ini 90b/09 
 m. itmişdir 43a/15 
 m.+leri 42b/12, 42b/13, 46a/11, 

112b/03 
 m.+ler idersin 44b/10 
 m.+leriyle 174a/08 
muĥabbet-nāme: Ar.+Far. sevgi mektubu; 

dostça mektup 
 m. 166b/16 
 m.+ler 63a/05 
muħābere: Ar. haberleşme; mektuplaşma 
 m. 118a/06, 147b/20 

muĥaddiŝān: Ar. hadis ile meşgul olanlar 
 m. 5b/18 
 güftār-ı m. 10a/02 
muĥāfaža: Ar. saklama, koruma, kayırma 
 m. 59b/10, 105a/11, 141b/12, 141b/16, 

150b/02, 156a/23, 159b/14, 
161b/11, 178a/20 

 m.+dan 143b/13 
 m. eylediler 161b/12 
 m. eyleye 137a/22 
 m. itdiler 142a/03 
 m. itdirdüp 130a/11 
 m.+larında 35a/09 
 m. olan 79b/16 
 m. olunmayacaġı 154a/07 
 m.+sı 31b/16, 142b/10, 142b/16, 

154a/10, 162b/08, 179b/17, 
185a/16 

 m.+sına 35a/04, 35b/08, 54b/20, 
56a/21, 56b/01, 57b/17, 57b/21, 
59b/16, 60a/03, 60a/14, 60a/15, 
60a/18, 60b/22, 62a/14, 74a/12, 
78b/15, 80b/12, 81b/03, 84b/14, 
141b/14, 144a/02, 180a/09, 185a/17 

 m.+sında 35a/06, 74a/02, 78a/11, 
78b/11, 81a/22, 142b/23, 185a/15, 
185a/16 

 m.+sında idi 63b/21, 184b/10 
 m.+sında iken 60a/20 
 m.+sındayız 160a/10 
 m.+ya 141b/09, 145a/14, 145b/10, 

155b/06 
muĥāfıž: Ar. muhafaza eden, 

değiştirmeyen saklayan, koruyan; 
bekçi 

 m. 53b/18, 62a/21, 64a/02, 66b/01, 
106a/02, 106a/23, 112a/14, 
115a/21, 178b/14 

 m.+ı 32a/19, 60a/01, 60a/15, 62a/17, 
109b/01, 180a/02, 186a/01 

 m. idi 67a/14 
 m.+lar 139b/04, 158a/04 
 m. olan 88b/22 
 m. olup 97a/21 
muĥaķķaķ: Ar. hakikati, gerçekliği, 

doğruluğu belli olmuş; doğru 
 m.+dır 114a/04, 143a/13, 166b/23 
 m. eyledikde 128b/06 
 m. idi 55a/04 
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 m. olıcaķ 123a/13 
 m. olmaġıla 180b/06 
 m. olur 129a/14 
muĥaķķiķįn: Ar. gerçeği bulup meydana 

çıkaranlar 
 Ǿulemā-yı m. 26b/03 
muĥāl: Ar. mümkün olmayan, olamaz, 

olmaz, olmayacak 
 m. 30a/13, 32a/06, 85a/03 
 m.+dir 15b/12, 15b/19, 16a/01, 51b/02 
 m. görinür 14a/18 
muĥālāt: Ar. mümkün olmayan şeyler 
 m.+dan 165a/22 
muħālefet: Ar. uygunsuzluk, aykırılık; 

düşmanlık 
 m. 121a/22, 130a/21, 138a/03, 

155a/09, 165a/01 
 m. eyledügi 60a/11 
 m. eyleme 58b/19 
 m. idene 167b/05 
 m. idüp 91a/01 
 m.+iñ 123b/10 
 m. olmayup 177a/03 
muħālif: Ar. aykırılık gösteren, uymayan, 

uygun olmayan 
 m. 129a/19, 133a/10, 133a/14, 

152a/13, 178b/16 
 m.+e 114a/20 
muħalliś: Ar. kurtaran 
 m.+iñiz 172b/04 
muĥammediyye: Ar. Hz. Muhammet’e 

ait, onunla ilgili; Muhammet 
ümmetinden olan, Müslüman 

 dįn-i m. 120a/04  
 m. 122b/06 
muĥammil: Ar. tahammül eden, taşıyan, 

dayanan 
 m.+ü'd-dimāġ 116a/10 
muĥarrem: Ar. haram kılınmış; kamer 

takviminin birinci ayı, aşure ayı 
 ġurre-i m. 57a/12  
 m.+i 132b/07 
 m.+iñ 172b/21 
muĥarremāne: Ar.+Far. yasaklanmış bir 

biçimde 
 m. 119a/05 
muĥarrem'ül-ĥarām: Ar. muharrem ayı 
 m.+da 36a/20 
 m.+ınıñ 57a/08 

 m.+ıñ 112a/08 
muĥāśara: Ar. kuşatma, etrafını çevirme 
 ķable'l m. 155b/15   
 m. 6a/02, 79a/08, 128b/07, 139b/10, 

144a/15, 146b/10, 148a/19, 
148b/06, 155b/06, 156a/09, 
157b/17, 161a/21, 184a/12 

 m.+da 123b/21, 136b/17, 142b/02, 
146a/06, 146b/13, 150b/20, 
151a/02 

 m.+da iken 57a/09, 65a/07 
 m.+dan 14b/01 
 m. eyledi 9a/12, 21a/03, 136b/12 
 m. eyledigimizde 163b/18 
 m. eylediler 67b/12 
 m. eyledügi 137a/19 
 m. eyledügini 156b/15 
 m. eylemiş idi 55a/04 
 m. eylesen 6b/23 
 m. eyleyüp 99b/05 
 m. idem 14a/10 
 m. iderek 58b/10 
 m. idüp 6a/06, 20b/22, 56b/17, 58a/19, 

64a/04, 102a/06, 102a/08, 144a/03, 
160a/14, 163b/12 

 m. olunan 80a/03 
 m. olunmış 55a/06 
 m. olunup 79a/07, 154b/15 
 m.+sı 135b/14, 155a/11, 164a/12, 

167a/14 
 m.+sına 142a/20 
 m.+sında iken 67b/22 
 m.+ya 124a/02, 136b/16, 137a/04, 

148b/15, 155b/19 
muĥaśśal: Ar. elde edilmiş; hasılı, sözün 

kısası, 
işin sonu 
 m. 102a/05, 104a/19 
muĥaśśıl: Ar. hasıl eden, meydana getiren 
 m.+ı 73b/08, 186a/03, 186b/07 
 m.+ü'l-emvāl 180a/18 
muĥāvere: Ar. konuşma 
 m. 117a/15, 123a/23 
 m. eylediler 117a/14 
 m. olan 179b/09 
muĥayyir: Ar. hayret veren, hayrette 

bırakan, şaşırtan 
 m.+ü'l-Ǿuķūl 47a/12 
muĥibb: Ar. seven, sevgi, dost 
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 evliyā-yı m. 16b/23  
 m. 113b/10, 118b/16 
 m.+dir 18a/01 
 m.+iñize 25b/03 
 m.+leri 119a/04 
mūĥiş: Ar. korku ve dehşet veren, 

korkutan, ürküten  
 m. 97b/04, 97b/11, 114b/10, 127b/21, 

144a/04, 148b/08, 157a/23, 
174b/17, 175a/22, 179b/07, 
183a/19, 184a/16 

 m. olmaġıla 179b/08 
muĥiŧ: Ar. etrafını çeviren, kuşatan 
 deryā-yı m. 34b/16, 34b/21 
 deryā-yı m.+de 33a/21 
 deryā-yı m.+e 33b/09, 34a/20 
muĥkem: Ar. sağlam kılınmış, sağlam, 

berk, sağlamlaştırılmış, kuvvetli 
 m. 6b/10, 50b/09, 58a/17, 83a/12, 

102b/14, 102b/15, 103b/14, 
115a/01, 120b/07, 120b/12, 
130a/15, 147a/15, 153a/18, 
153b/06, 159a/23, 161b/11, 
165a/15, 166a/20, 174a/19, 
179a/02, 183b/05 

 m. oldı 14b/14 
 m. olmaġıla 157b/11 
muħliś: Ar. katkısız; dostluğu, samimiliği 

ve hali içten, gönülden olan 
 m. 114b/04 
muħliśen: Ar. samimî olarak, içten 

gelerek 
 m. 18b/10, 93a/15 
muĥtāc: Ar. ihtiyacı olan, kendisine bir 

şey lazım olan, bir eksiği olup onu 
tamamlamak isteyen; yoksul, fakir 

 m. 12b/03, 119a/15, 162a/10, 162a/13 
 m.+dır 33a/20, 35b/10, 82b/05, 

91b/15, 95a/09, 105a/12, 122a/11 
 m.+ız 145b/10 
 m. idi 135a/06 
 m.+larımızı 121a/20 
 m. olduġı 1b/14, 7b/04, 18b/23, 

123b/21, 124a/03 
 m. olduġından 154a/11 
 m. olmaġıla 136b/16 
 m. olmış idim 132b/23 
 m. olur 167a/05 

muĥtāclıķ(ġ): Ar.+T. ihtiyaç sahibi olma 
durumu 

 m.+ını 6b/16 
muĥtażır: Ar. can çekişen 
 m. oldı 26b/17 
muĥtekir: Ar. yolsuz kazanç elde eden 
 m. 156a/19 
muħtelif: Ar. biribirine uymayan, zıt; 

türlü, çeşitli; çeşit çeşit krş. 
muħtelife 

 m.+dir 126b/21 
 m.+e 145b/11 
muħtelife: Ar. biribirine uymayan, zıt; 

türlü, çeşitli; çeşit çeşit krş. 
muħtelif 

 m. 153a/21 
 m.+den 118a/09, 163a/16 
muħtell: Ar. ihlal edilmiş, bozulmuş, 

bozuk; karışmış 
 m. 45b/16, 49a/17, 113a/07  
muĥtemel: Ar. düşünülebilen, hatıra 

gelen; olabilen krş. meǿmūl, 
melĥūž  

 m. 139a/20 
muĥterem: Ar. saygıdeğer 
 m. 12b/02, 64b/06, 64b/21, 75a/08, 

85b/18, 112a/10 
 düstūr-ı m. 61a/14, 81b/02 
 serdār-ı m. 56a/08 
 vezįr-i m. 12b/12, 54a/06, 54b/21, 

55b/04, 57b/19, 60a/15, 61a/07, 
61b/07, 62b/17, 63b/06, 64b/01, 
67a/03, 75a/05, 75a/07, 76b/04, 
81a/12, 85a/01, 109b/02 

muĥteremeyn: Ar. iki saygın, saygıdeğer 
 śadreyn-i m. 41a/16 
muĥteşem: Ar. görkemli, muhteşem 
 vezįr-i m. 85a/03 
muħŧį: Ar. yanıltan, yanılan 
 m. 163b/13 
muǾįn: Ar. yardımcı 
 m. 2b/01, 2b/15, 2b/22, 35a/01, 

63a/19, 66b/15, 82b/18, 84a/15, 
108a/17 

 m.+dir 131a/14 
muķābele: Ar. karşılık verme, karşılama; 

karşı gelme; birbiriyle 
karşılaştırma; karşılıklı yapılan 
okuma 
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 m.+den 155b/03, 172a/06 
 m. olur 19a/10, 23a/05, 25b/22 
 m.+sinde 39b/18 
muķābil: Ar. karşı karşıya gelen, bir şeyin 

karşısında bulunan; bir şeye karşı, 
bir şeye karşılık yapılan 

 m.+de 74b/09, 134a/22 
 m.+i 56a/07 
 m.+idir 9a/22 
 m.+i olan 9b/02 
 m. olalım 24b/10 
 m. oldı 9b/07 
 m. olmadı 134b/13 
 m. olup 70b/04, 102a/04 
muķaddem: Ar. takdim edilen, sunulan; 

önde olan, önden giden, önce gelen; 
değerli, üstün 

 m. 8a/07, 8b/11, 26a/11, 37a/19, 
37b/02, 37b/07, 40b/11, 43a/07, 
51b/08, 53b/15, 60a/08, 60a/22, 
60b/04, 60b/23, 64a/18, 65a/07, 
67a/15, 68a/15, 69a/11, 70a/14, 
70b/05, 73a/10, 81a/14, 81b/07, 
82a/21, 82a/22, 85a/11, 86b/07, 
87a/15, 97a/08, 100b/16, 103a/12, 
109b/03, 117a/09, 118a/21, 
129b/07, 145a/19, 167a/02, 
167a/18, 177b/07, 185b/05, 46b/17 

 m.+ce 165a/21 
 m.+ise 53a/13 
 m. olan 54a/02 
 m. oldı 160b/13 
muķaddemā: Ar. önce, eskiden 
 m. 36a/23, 37b/14, 40b/16, 43a/02, 

44a/19, 45a/23, 48b/17, 62a/07, 
126b/10, 140a/21, 145a/20, 
155b/21, 172a/21 

muķadder: Ar. kıymeti biçilmiş; değeri 
bilinmiş, beğenilmiş; yazılı, alında 
yazılı 

 m. 77b/11, 174b/15 
 m.+e 24b/04 
 m.-i subĥānį 83b/14 
 m. ķıldı 164b/20 
 m. olan 79b/15 
muķaddime: Ar. öne geçen, önde giden 
 ceyş-i m. 63b/22 
muķārin: Ar. bitişik, ulaşmış, erişmiş, 

yaklaşmış, bir yere gelmiş 

 m. 166a/01 
muķarreb: Ar. yaklaşmış, yakın 
 m. 33b/17, 122a/18, 132b/07 
 m.+leri 145b/16, 179a/23 
 m.+lerinden 129a/23 
muķarrebįn: Ar. yakınlaşma, yaklaşmış 

olanlar, yakınlar 
 m. 132b/22 
muķarrer: Ar. kararlaşmış; şüphesiz, 

sağlam; anlatılmış, bildirilmiş 
 m. 73a/07, 109a/20 
 m.+dir 52a/18, 64b/12, 68a/15, 

92b/09, 112b/08, 113b/03, 120b/01, 
125b/08, 131b/23, 134a/15, 
142a/15, 143a/11, 145b/12, 
146a/01, 146a/18, 174b/23, 
179b/06  

 m. idi 146b/10, 148a/07, 148a/08 
 m. itmeyüp 143b/23 
 m. olacaġını 125a/02 
 m. oldı 69a/22, 142a/20 
 m. olıcaķ 124a/07 
muķātele: Ar. birbirini öldürme, vuruşma; 

savaş, kavga 
 m. 140a/03 
 m. eyler 6a/02 
 m. olunup 46a/03 
 m.+ye 120a/19, 122a/08 
muķāvemet: Ar. karşı durma, dayanma, 

karşı koyma, direnme, direniş 
 m. 120a/12, 122a/06 
 m.+de 120b/20 
 m.+e 121a/15, 124b/04, 124b/21, 

137a/16, 137b/04, 137b/18, 
147b/03, 164a/18, 168a/22, 
187b/01 

 m.+ine 138a/13 
muķayyed: Ar. kayıtlı, bağlı; ayağında 

zincir bulunan; bir işe önem veren; 
kaydolunmuş, deftere geçmiş 

 m. olayım 41a/08 
 m. olmadılar 176b/15 
 m. olmaķ 46a/16 
 m. olmamaķdır 143a/14 
 m. olup 170b/03 
muķırr: Ar. ikrar eden, doğruyu söyleyen 
 m. 179a/20 
muķįm: Ar. ikamet eden, oturan 
 m. 114b/20, 115a/07, 175b/08 
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 m. oldılar 159b/14 
muķteżā: Ar. lazım gelmiş 
 m. 122b/14, 140a/12, 180a/21, 

180b/03, 182a/02 
 m.+sı 166a/19 
 m.+sınca 117a/22, 117b/18, 120b/22, 

122b/02, 127a/08, 162b/13, 
174b/08, 174b/14 

mūm: Far. mum 
 m.+ları 145a/01 
mūmāileyh: Ar. ima edilen, adı geçen, 

yukarıda anılan 
 m. 11b/16, 45a/13, 71a/15, 106b/19, 

133b/22 
mumtaniĥ: Ar. bir şeyden kâr eden 
 m. oldı 170b/22 
mumżā: Ar. imzalanmış 
 m. 118b/13, 150a/10 
mūnis: Ar. alışılmış; cana yakın, sevimli 
 m. 92a/02 
munķarıż: Ar. biten, arkası gelmeyen, 

sönen 
 m. 172b/16 
muntažır: Ar. gözleyen, bekleyen 
 m.+dır 93b/05 
 m. ola 137b/01 
 m. oldı 149b/07 
 m. oldılar 103b/21, 137b/15 
 m. olmadıñ 148a/06 
 m. oluñ 119a/23 
 m. olup 101b/14 
mūr: Far. karınca 
 m. 20b/13 
 m.+ı 15b/23 
murabbaǾ: Ar. dört dizelik manzume 
 m. 93b/18 
murād: Ar. arzu, istek, dilek; maksat, 

meram 
 m. 2a/21, 76a/08, 77a/06, 77b/10, 

94b/11, 96b/22, 103a/20, 111b/07, 
122a/14, 128b/08, 137a/18, 
140a/11, 157a/13, 164a/20, 165a/08 

 m.+a irmege 96a/17 
 m.+a irüşülür 77b/07 
 m. eyledi 130a/05, 130b/11, 135a/21, 

135b/21, 165b/19 
 m. eyledigi 125a/16 
 m. eyledikde 104a/05, 104a/21, 

135a/07, 162a/20, 165b/16 

 m. eyledikleri 136b/22 
 m. eylediklerinde 128a/20, 132a/06 
 m. eylediler 135b/11, 135b/17, 

137b/07, 162a/16 
 m. eylemiş 126a/12 
 m. eylemiş idi 144a/09, 145a/19 
 m. eylemişler idi 52b/12 
 m. eylese 36a/05 
 m. eyleye 135b/13 
 m.+ı 30b/12, 95b/23, 102a/18, 

129b/15, 129b/17, 137a/10, 
148a/09, 156a/12, 157a/05, 
161a/16, 161b/04, 167b/17 

 m.+ı idi 109a/17 
 m.+ım 49b/15, 88a/23, 89b/06, 

96b/12, 96b/14, 166a/08 
 m.+ımdır 112b/20 
 m.+ımız 95b/07, 125a/17, 164a/22, 

167a/06 
 m.+ına 164a/14 
 m.+ından 146a/06 
 m.+ını 162b/20 
 m.+ıñ 91a/12, 93b/02 
 m.+ıñız 38a/18, 59a/15, 132b/03, 

143a/22 
 m. iden 145b/07 
 m. idenler 165b/02 
 m. ider 138a/06 
 m. iderlerse 143a/06 
 m. idersin 25b/02 
 m. idiñiz 117b/21 
 m. idüp 28a/21, 115a/13, 144a/12, 

145a/22, 151b/15, 153a/20, 
164b/04, 168a/01, 175a/06 

 m. itdiler 145b/21 
 m.+ları 38b/01, 45b/19, 52a/10, 

108b/15, 126b/18, 140a/05, 
154a/04, 165b/03, 171a/03, 171a/06 

 m.+larına 110b/11, 154a/17 
 m. mıdır 130a/14 
 m. olan 58b/07, 112a/20 
 m. olunan 52b/03, 53a/18, 122a/11, 

133a/07 
 m. olunduġı 28a/22 
 m. olunsa 184a/01 
 m. olunup 2a/17, 130b/08, 133b/19, 

153b/05, 159b/18 
 m. olunur 117b/05 
 nāme-i m. 47a/23 
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murāfaǾa: Ar. mahkemeye getirtme; 
duruşma, yüzleşerek mahkeme 
olunma 

 m. olmaları 130b/08 
muraħħaś: Ar. ruhsatlı, izinli; delege 
 m. 99a/18, 147a/03 
 m. eyledi 186a/21 
 m.+ın 85a/01 
 m. idi 73b/13 
 m. idüp 73a/13 
 m. olan 186b/05 
 m. olup 53a/10 
muraśśaǾ: Ar. kıymetli taşlarla bezenmiş 
 m. 65b/08, 126b/15, 127a/15 
murdār: Far. kirli, pis krş. murdāre 
 m. 50b/15, 50b/19, 110b/16 
 m.+dırlar 51a/23 
 m.+ı 50b/15 
 m.+lardır 51b/02 
 m.+ları 84b/05 
 m.+larıyla 83b/05 
murdāre: Far. kirli, pis krş. murdār 
 m. 50b/19, 50b/20 
murtażā: Ar. beğenilmiş, seçilmiş 
 m. 1b/09, 5a/23, 5b/12, 30b/17 
murtįġ (?): 
 m. 31b/02 
muśaffā: Ar. temizlenmiş 
 m. 17a/20 
muśāĥabet: Ar. sohbet etme, konuşma, 

görüşme 
 m.+de 163b/11 
 m.+den 43a/13 
 m.+e 44b/23, 45b/13 
musaħħar: Ar. elde edilmiş 
 m. oldı 86b/16 
muśāĥib: Ar. biriyle sohbet eden, 

konuşan, arkadaş; büyük bir kişinin 
yanında bulunarak onu sohbetiyle 
eğlendiren; padişahların özel 
işlerinde bulunanlardan her biri 

 eŝnā-yı m.+inde 24a/08 
 m. 13b/20 
 m.+ine 38b/06 
 m.+ler 47b/15 
 m.+leri 146a/22 
muśālaĥa: Ar. barış yapma, uzlaşma; 

güvenlik 

 m. 3a/22, 122b/17, 140a/14, 140b/18, 
143a/04, 143b/21, 168a/08, 
168a/12, 185b/20 

 m. idüp 125a/17 
 m.+ya 143b/23, 164a/10, 172a/06 
musallaŧ: Ar. üzerine düşmüş, sataşmış, 

ilişmiş; sataşan, rahat bırakmayan 
 m. olup 112b/05 
muśammem: Ar. kesin olarak karar 

verilmiş 
 m. 140b/04, 157a/14 
muśannaǾ: Ar. sanat eseri olarak meydana 

getirilmiş, usta elinden çıkmış 
 m. 11a/17, 22a/09, 23a/08, 23b/15, 

23b/16, 23b/20, 28b/03, 28b/08, 
28b/11, 30a/01, 121b/05, 133a/15, 
140b/02, 155b/08 

muśarraǾ: Ar. iki dizesi kafiyeli olan beyit 
 m. 58a/12 
muśarraĥ: Ar. açık söylenmiş, belirtilmiş, 

apaçık 
 m. 45a/06 
muśavver: Ar. tasvirli, resimli; 

tasarlanmış, düşünülmüş 
 rūĥ-ı m.+dir 47a/14 
muśavvir: Ar. ressam 
 m.+ler 89a/19 
muśĥaf: Ar. kitap; Kuran 
 m. 121a/23 
 m.+a 119a/08 
mūsįķį: Ar. müzik 
 m. 38b/03, 40a/23, 45b/02 
 m.+ye 45b/02 
mūsir: Ar. varlıklı, zengin 
 m. olup 125b/11 
mūśliyān: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 m. 50a/05 
mūşikį: Kürt halkından bir aşiretin adı 
 m. 50a/03 
muŧābıķ: Ar. uygun 
 m. 114b/08, 180b/07 
muǾtād: Ar. alışılmış, her zamanki gibi 
 m. 104a/05, 152a/17, 152b/20, 

179b/11 
 m. eylediler 103a/03 
 m.+ı 96b/22, 146a/07 
 m.+ıdır 8b/12 
 m.-ı ķadįm 132a/06 
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 m.-ı ķadįmleri 17b/06, 126a/02, 
165a/14 

 m.+ları 123b/03, 127a/14, 134b/22 
 m. olan 152a/23 
 m. olandan 96b/20 
muŧahhir: Ar. temizleyen, arındıran 
 şerǾ-i m. 2b/18 
muŧarrid: Ar. tek düze 
 m. degildir 44a/01 
mutaśaddį: Ar. bir işe girişen; başkasına 

saldıran 
 m. ola 117b/23 
 m. olmamaķ 174b/01 
 m. olmayup 118a/16 
mutaśarrıf: Ar. tasarruf eden, kendinde 

kullanma hakkı bulunan; malik, 
sahip 

 m. 123b/11, 164b/21, 170a/05, 
170b/04 

 m.+dır 34b/06 
 m.+ı 32b/01, 57a/11, 72b/01, 72b/02, 

72b/03, 75a/10, 75a/11, 75a/13, 
78a/11, 78a/12, 78b/15, 79a/19, 
80b/11, 81a/05, 131a/12, 182b/15, 
182b/15, 183a/10 

 m.+ları 170a/16 
 m. olup 62b/09 
mutaśavver: Ar. tasarlanmış, düşünülmüş; 

akla gelebilir, olabilir 
 m. 159b/08 
 m. degildir 10b/01, 174b/23 
 m.+dir 91a/19 
 m. olur 78a/01, 94b/04 
muŧayyeb: Ar. gönlü hoş edilmiş, 

sevindirilmiş 
 m. ideriz 43b/13 
 m. olup 165a/07 
mutażammın: Ar. içine alan, üstüne alan 
 m. 125b/13, 149b/16, 150a/11, 

151a/19, 172b/15, 174b/01 
mutażarrır: Ar. zarar gören, zarara 

uğrayan 
 m. olmayup 169b/07 
 m. olup 169b/07 
muǾteber: Ar. itibarlı, hatırı sayılır, 

saygın; inanılır, güvenilir; 
yürürlükte olan, geçer 

 m. 112b/11, 127a/20, 130b/20, 
133b/01, 135b/05 

 m.+e 177a/05 
 m.+ler 132a/08 
 m. olan 150a/13 
 m. olup 48a/07, 116a/02 
muǾtedd: Ar. sayılmış 
 m. 115b/07 
muǾtedil: Ar. ne az, ne çok, orta halde 

bulunan; yavaş, sert olmayan; 
uygun, biçimli 

 m. 125b/01, 126b/11, 151b/01, 
176b/02 

muǾteķid: Ar. inanan, dini bütün 
 m.+i 155a/16, 169b/03 
muǾtemed: Ar. inanılıp güvenilen kimse 
 m. 55a/19, 62a/02, 95a/16, 122a/19, 

130b/20, 154a/13, 159a/04, 164a/15 
 m.+i 125b/13, 129a/11 
 m.+ini 144b/21 
 m.+iñ 129b/13 
 m.+leri 114a/14, 168a/05 
 m.+lerim 132b/23 
 m.+lerinden 149a/22 
muǾterif: Ar. itiraf eden 
 m. 179a/20 
muŧlaķ: Ar. kayıtsız; serbest; elbette; 

yalnız 
 m. 99a/04, 123a/12, 126b/19, 129b/15, 

145a/23, 187a/12 
 m. eyledi 147a/03, 186b/19 
 m. idüp 186a/20 
muŧlaķā: Ar. her halde, ne olursa olsun 
 m. 10a/08 
muttaśıl: Ar. ulaşan, kavuşan, bitişen; 

aralıksız, hiç durmadan 
 m. 4a/08, 71a/12, 77b/20, 95a/17, 

106b/16 
muvācehe: Ar. yüzleşme, yüz yüze 

gelme; karşı, ön 
 m.+sinde 7a/03, 73a/23, 130b/05, 

130b/14, 131b/11, 140b/01 
muvāfaķat: Ar. uygunluk; uzlaşma, razı 

olma 
 m. 118a/18, 176b/11 
 m.+a 166b/10 
 m. eylediñiz 140a/14 
 m. eylemek 160a/08 
 m. eylememek 179a/01 
 m. idüp 118a/03 
muvāfıķ: Ar. uygun, yerinde 



686 

 

 m. 113b/22, 114b/02, 120a/15, 
123a/02, 154a/17, 174a/23, 175b/16 

 m. bulunup 126a/15 
 m. gelmez 140a/11 
 m. olan 180b/08 
muvaĥĥidįn: Ar. Allah’ın birliğine 

inananlar 
 m. 5b/06 
muvāżaǾa: Ar. bir konuda bahse girişme 
 m. 185b/08 
mūy: Far. kıl, tüy krş. mū  
 m.+ı 89b/02 
mūy-tāf: Far. kıldan eşya yapan 
 m.+dandır 50b/03 
mużāfāt: Ar. ekler, kollar, şubeler 
 m.+ından 78b/08 
mužaffer: Ar. zafer, üstünlük kazanmış, 

üstün 
 m. olalar 2b/08 
 m. oldılar 60b/19 
mużırr: Ar. zarara sokan 
 m. 16a/03  
 m. olan 109a/17 
 m.+ü'l-aħlāķ 173a/07 
mużmaĥil: Ar. yok olmuş, çökmüş, 

perişan 
 m. olmaġa 138b/05 
mużmer: Ar. gizli, saklı, örtülü, dışarı 

vurulmamış, içte saklı 
 m. 115b/09, 117b/21, 140a/13, 

179a/02 
 m.+dir 113a/03 
 m. olan 55b/16, 70a/19, 115a/11 
 m. olanı 166a/23 
 m. oldum 120a/03 
 m. olmaġıla 154b/22 
mużŧarib: Ar. sıkıntısı olan; rahatsız, 

çırpınıp duran 
 m. 55a/13 
 m.+ü'l-ahvāl 130a/10 
mübāderet: Ar. bir iş yapmaya girişme 
 m. idesiz 131a/18 
 m. idüp 124b/02, 138b/03 
 m. itdiler 127b/04 
mübāĥaŝe: Ar. bir iş hakkında iki veya 

daha çok kimse arasında edilen söz, 
konuşma 

 m.+leri olan 115a/08 

mübālaġa: Ar. işi, bir şeyi çok büyütme, 
pek ileri vardırma; pek fazla; küçük 
bir şeyi büyük gösterme 

 m. 5b/23, 83b/09 
 m. eyledi 113a/22 
 m.+ya 148b/08 
mübārek: Ar. bereketli, saygın; uğurlu; 

kutlu 
 āb-ı m.+i 28b/22 
 cesed-i m.+i 17a/12, 19a/10, 19a/11, 

19a/12  
 cesed-i m.+leri 4b/18 
 ķadem-i m.+i 31a/20 
 kefen-i m.+i 4b/19, 17a/12, 31a/17 
 m. 5b/13, 9b/15, 13b/16, 13b/17, 

13b/22, 14a/04, 14a/13, 17a/13, 
17a/16, 22a/05, 23a/06, 25a/02, 
31a/03, 31a/18, 31a/19, 44b/14, 
56b/17, 61a/08, 64a/20, 65b/13, 
65b/14, 67a/22, 67b/02, 69b/12, 
74a/06, 75b/21, 75b/22, 76a/01, 
77a/03, 81b/18, 82a/09, 83b/20, 
83b/21, 85a/02, 93a/19, 97a/09, 
101a/12, 104b/15, 104b/16, 
106a/20, 119b/22, 183b/22 

 m.+de 5b/07, 57a/04, 87a/21, 87b/19, 
93b/08, 108a/15, 186b/13 

 m.+dir 18a/09, 138a/17 
 m.+i 23a/16 
 m. olsun 149b/18, 166a/03 
 mā-yı m. 7b/18 
 maķām-ı m.+dir 16b/11 
 sefįne-i m. 11a/12 
 sefįne-i m.+leri 11a/11, 11b/20 
 sene-i m.+de 12a/21, 49a/06 
 ser-i m.+i 19a/09 
 şabānü'l m. 58a/16, 112a/06 
mübārek-bād: Ar.+Far. tebrik etme, 

kutlama 
 m. 28a/14 
mübāşeret: Ar. bir işe başlama, girişme 
 m. 11a/17, 117b/06, 134a/08, 158a/22, 

174a/01 
 m.+den 157b/09 
 m.+e 152a/20 
 m. eyle 14a/09 
 m. eyledi 101b/13, 153b/20, 154a/16 
 m. eyledikde 9b/11, 161a/01 
 m. eyledikleri 169b/02 
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 m. eylediler 129a/20 
 m. eylemek 28a/20 
 m. eylemeye 98a/01 
 m. eyler ise 70a/01 
 m. eyleyüp 115a/12 
 m.+i 127a/18 
 m. ideceklerdir 141b/10 
 m. idelim 96a/19 
 m. iderim 164a/18 
 m. iderler 9b/13 
 m. idersiz 70a/07 
 m. idüp 6a/03, 79b/22, 131a/05, 

136b/23, 170b/18, 176a/19 
 m.+in 173b/03 
 m.+ine 158a/10 
 m. itdiler 142a/21, 142b/08, 152b/05 
 m.+iyle 177a/13 
 m. oldılar 123a/08 
 m. olmadan 61a/11 
 m. olundı 58b/12, 65b/18, 138a/21, 

160a/16 
 m. olunduķda 70b/04 
 m. olunmış idi 18a/16 
 m. olunsun 94a/18, 98b/06 
 m. olunup 14a/23, 101a/08, 105a/20, 

112a/13, 120b/06, 127a/12, 
144a/01, 159a/09, 178b/04 

 m. olurdı 161b/08 
mübāşir: Ar. bir işe başlayan 
 m. 12b/07, 60a/03, 61a/03, 62a/12, 

80b/03 
 m.+i 1b/18, 75a/21 
 m.+ler 46a/18, 73a/04, 75a/20, 89b/09, 

101b/09 
 m.+leri 75a/20, 81a/10 
 m. olalım 167a/04 
 m. oldı 117b/03 
 m. oldılar 161b/22 
mübāyaǾa: Ar. satın alma 
 m. 1b/18, 75a/20, 75a/21 
mübeddel: Ar. değişmiş, değiştirilmiş 
 m. 176b/06 
 m. oldı 146b/04, 156a/10 
 m. olur 176a/20 
mübelliġ: Ar. haber veren, bildiren 
 m. 134b/23, 164a/21 
müberrā: Ar. temize çıkmış, aklanmış 
 m.+dır 42b/08 
 m. idüp 51a/20 

 m. olduġı 19b/15 
mübįn: Ar. iyiyi ve kötüyü ayıran; açık, 

besbelli 
 dįn-i m. 11a/20, 56a/02, 76b/15, 

84b/04, 136a/23 
 şerǾ-i m. 115a/22, 163a/02 
mübrem: Ar. kaçınılmaz, vazgeçilmez, 

önlenemez 
 m.+e 149a/09 
mübtelā: Ar. düşkün; tutkun, tutulmuş 
 m. 170b/16 
 m. degil idi 163a/04 
 m. oldu 171a/11 
 m. oldukları 170b/23 
 m. olmış 170b/22 
mübteźel: Ar. değersiz 
 m. olduķlarını 37b/02 
mücāveret: Ar. komşuluk 
 m. 115b/10 
mücāvir: Ar. komşu 
 m. 94a/15, 161a/14 
 m. oldı 115a/07 
 m. olup 93a/19 
mücedded: Ar. yenilendirilmiş, yeni, 

yepyeni 
 m. 112a/11 
müceddeden: Ar. yeni olarak, yeni baştan 
 m. 17b/12, 31b/23, 32a/05, 32a/09, 

41a/15, 66a/22, 72a/15, 81a/02, 
87b/03, 99b/16, 109a/23, 128b/04, 
178a/12, 185b/12 

mücerreb: Ar. tecrübe olunmuş, 
denenmiş, sınanmış 

 m.+ü'l-eŧvār 114a/14, 118b/15, 
130a/08, 133a/20 

mücerred: Ar. çıplak; tek, yalnız; karışık 
ve katışık olmayan  

 m. 18b/12, 113a/02, 114b/05, 118a/14, 
122a/23, 123a/10, 129b/15, 
130a/14, 131b/20, 133a/13, 
161a/16, 173b/20, 176b/08, 
180b/02 

mücessem: Ar. cisimlenmiş 
 nūr-ı m. 47a/14 
mücevher: Ar. cevher ile süslenmiş, 

elmaslı 
 m. 14b/03, 74b/18, 95b/10, 96a/01, 

127a/10, 166b/15 
mücrim: Ar. suçlu 
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 m. 179a/21 
 m.+lere 179b/01 
mücrimįn: Ar. suçlular 
 m.+e 29b/21 
müctebā: Ar. saygın, seçkin 
 m. 16b/11 
 m.+nıñ 5b/17, 29b/21, 31a/07 
 şefįǾ-i m. 2b/21 
müctehidįn: Ar. müçtehitler 
 eǿimme-i m. 1b/10 
müctemiǾ: Ar. toplanan, toplanmış, toplu; 

birikmiş, birleşmiş 
 m. 137b/17, 157b/16 
 m. olan 61b/15, 144b/11 
müdāfaǾa: Ar. bir saldırışa karşı durma; 

koruma, korunma 
 m. 124b/07, 130b/15, 170a/19 
 m.+da 136a/16 
 m.+ya 155a/21, 179a/11 
müdāhane: Ar. dalkavukluk, koltuklama 
 m.+yi 113a/21 
müdām: Ar. devam eden; şarap 
 m. 114a/04, 121a/09 
müdārā: Ar. yüze gülme, dost gibi 

görünme 
 m. 113a/21, 114b/02, 121b/04 
müdāvemet: Ar. devam etme, bir yere her 

vakit gidip gelme; bir işe aralıksız 
çalışma 

 m.+den 175b/15 
 m. idüp 115a/07, 125b/21 
müdāvim: Ar. devam eden, bir işe 

aralıksız çalışan; bir yere devamlı 
olarak gidip gelen 

 m. olup 160b/08 
müddeǾā: Ar. iddia olunmuş, iddia olunan 

şey 
 m.+larına 170a/10 
 m.+sına 182a/23 
müddeǾį: Ar. dava eden, iddia eden 
 m. 182a/23 
müddet: Ar. zaman, vakit 
 m. 3a/09, 3a/14, 17b/11, 21a/derkenar, 

44a/01, 62a/08, 63b/16, 67b/06, 
110b/07, 115a/07, 115a/15, 
115b/10, 116a/21, 123a/06, 
124a/02, 126b/05, 141a/08, 
148b/04, 150a/21, 160b/15, 
169b/21, 171b/06, 172a/13, 

175b/19, 176a/06, 176b/03, 
177a/01, 177b/16, 179b/12, 
179b/17 

 m.+de 138a/08, 179a/03 
 m.+den 53a/01 
 m.+dir 40a/01, 145b/22 
 m.+e 170a/09 
 m.+i 43b/22, 49b/04, 160b/14 
müdebbir: Ar. tedbir alan, tedbirli, 

düsünce ile hareket eden, düsünceli 
 m. 112b/19, 113a/22, 134b/11, 

144a/10, 155b/13, 158a/09 
müdeķķiķįn: Ar. inceden inceye 

araştıranlar 
 m. 115a/10 
müderris: Ar. ders veren, ders okutan; 

medrese dersi okutan 
 m. 9b/04 
 m.+i 15a/21 
müdevver: Ar. yuvarlak 
 m. 162b/15 
müdhiş: Ar. dehşet veren, ürküten; 

korkunç 
 m. 169a/03 
müǿeddį: Ar. eda eden; sebep olan, 

doğuran, meydana getiren  
 m. olur 118a/02 
müǿekked: Ar. sağlamlaştırılmış; tekrar 

edilmiş 
 m. 46b/16, 82a/20, 106a/10, 167b/03 
müǿellif: Ar. kitap yazan, eser sahibi 
 m. 17a/20 
müǿessis: Ar. kuran, temel atan; kuran, 

kurucu 
 m. 171b/09 
müǿeźźin: Ar. ezan okuyan 
 m. 28b/11 
 m.+ler 9b/04 
müferriĥ: Ar. ferahlık veren, iç açan, iç 

açıcı 
 m. 10a/07, 11a/16, 14b/23, 23b/15, 

24b/11, 25b/17, 30a/01, 30a/02, 
47a/01, 57b/06, 61b/05, 78b/17, 
85b/23, 108b/02 

 m.+dir 15b/22 
 m. düşmiş 22b/10 
 m. eylemiş 4a/03 
müfevvıż: Ar. ihale eden, sipariş eden 
 m. olan 132b/10 
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müfsid: Ar. bozan, fenalaştıran 
 m.+iñ 132a/10 
 m.+leriñ 135a/23 
müfsidān: Ar. nifakçılar 
 m. 129b/22 
müftį: Ar. müftü 
 m.+si 55a/22 
mühendis: Ar. mühendis 
 m. 28b/07 
müheyyā: Ar. hazır, hazırlanmış krş. 

āmāde 
 m. 101a/09, 102b/18, 103b/17, 

132b/02 
 m. olmış iken 140a/22 
mühimm: Ar. önemli, gerekli krş. 

mühimme 
 m. 125a/06, 126a/05, 133a/14, 

170b/08 
 m.+dir 139b/03 
 m.+i 158b/13 
mühimmāt: Ar. gerekli şeyler; savaş 

malzemesi 
 m. 55b/23, 65a/15, 73a/02, 75a/18, 

75a/19, 80b/14, 80b/16, 82b/09, 
87b/05, 87b/18, 99a/16, 99b/16, 
109b/14, 124a/10, 124a/23, 
128a/03, 128a/12, 139a/07, 
139a/15, 144a/19, 145a/11, 
156a/07, 170b/08, 172a/14, 
179b/16, 180a/09, 187b/10 

 m.+a 135a/06 
 m.+ı 55b/23, 73a/12, 127b/18, 

144b/02, 144b/09, 160b/01 
 m.+ımızı 145b/21 
 m.+ın 127a/12 
 m.+la 137b/01 
 m.+ları 139b/04 
 m.+larını 159b/08 
mühimme: Ar. önemli, gerekli krş. 

mühimm 
 m. 111b/22, 112b/19, 123a/23, 

128b/02, 131a/03, 133a/01, 
179b/13 

 m.+dendir 179b/21 
 m.+sinde 170b/09 
 m.+sini 127b/11 
mühmel: Ar. ihmal edilmiş, hoşlanmış, 

bakılmamış, bırakılmış krş. 
mühmele 

 m. 50b/07, 50b/11 
 m. olur 91b/08 
mühmele: Ar. ihmal edilmiş, hoşlanmış, 

bakılmamış, bırakılmış krş. 
mühmel 

 cesed-i m.+sinden 25a/05  
 kelām-ı m. 70b/22, 106b/03 
mühr: Far. imza, damga; yetki, iktidar 
 m. 129b/20 
 m.+e 22a/10 
 m.+ile 131a/02, 131a/16 
 m.+im 132a/12, 133b/08 
 m.+ime 132a/17 
 m.+ine 129b/19 
 m.+ini 132b/07 
 m.+iñ 98b/17 
 m.+iyle 129b/18, 150a/09, 150a/10 
mührle-: Far.+T. mühürlemek 
 m.-yüp 132b/08 
müjde: Far. sevinç haberi; hayırlı, 

sevinçli bir haber getirene verilen 
bahşiş 

 m. 28a/13, 143b/01 
 m. eylediler 116b/19 
 m.+si 46b/12, 78a/18 
 m.+sini 81b/22 
 m.+yi 128b/13 
müje: Far. kirpik 
 m.+si 89a/21 
mükāfāt: Ar. beraberlik; bir hizmet ve 

iyiliğe karşı edilen iyilik 
 m. 144b/19 
 m.+ında 165a/05 
mükāleme: Ar. karşılıklı konuşma; 

devletler arasındaki antlaşma 
 m. 45b/14, 117a/16, 158a/16, 167a/07, 

178b/04 
 m. eyledügi 37b/20 
 m. idelim 38a/19 
 m. iderim 38a/22 
 m. idüp 185a/10 
 m. itmem 38a/20 
 m.+miz 38a/16 
 m. oluncaķ 168a/15 
 m.+si 143b/20 
 m.+sine 156a/12 
 m.+ye 115a/12, 149a/23, 149b/01 
 m.+yi 179b/09 
mükārį: Ar. katırcı, deveci 
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 m. 80b/19 
mükātebe: Ar. mektuplaşma, haberleşme 
 m. 164b/04 
mükedder: Ar. kederli, sıkıntılı 
 m. 127b/21 
 m.+ü'l-ĥāl 130a/10 
mükellef: Ar. bir şeyi yapmaya mecbur 

olan; mükemmel şekilde 
hazırlanmış olan 

 m. 34a/03 
 m. olunur 13a/02 
mükemmel: Ar. tam, olgun, kusursuz, 

eksiksiz; güzel 
 m. 39a/05, 63b/11, 63b/14, 64a/07, 

65b/08, 69b/13, 72b/09, 74a/14, 
74a/18, 74b/18, 81a/13, 95b/09, 
96a/01, 127a/17, 180a/08, 186a/04 

mükerrem: Ar. muhterem, aziz, sayın, 
saygıdeğer, sayılan; ululandırılan  

 m. 41b/22, 106b/01, 182b/17 
 m.+lerini 87b/14 
 m. olıcaķ 127a/10 
 serdār-ı m. 78b/09  
 şevvālü'l m. 112a/07 
 vezįr-i m. 12b/10, 36a/22, 46b/12, 

53a/09, 56a/21, 56b/13, 60b/17, 
63b/13, 64b/06, 64b/21, 67a/08, 
68b/21, 72a/18, 75a/12, 77a/02, 
77a/07, 77a/12, 79a/08, 81a/15, 
81a/22, 81b/01, 82b/20, 83a/22, 
186a/01, 186a/03, 187a/02 

 vücūd-ı m. 54a/18 
mükerremeyn: Ar. iki muhterem, aziz 
 Ǿįdeyn-i m. 47a/16 
mükerrer: Ar. tekrar olunmuş, yinelenmiş 
 m. mükerrer 82a/19 
mükevvenāt: Ar. yaratılmışlar 
 m. 1b/02 
mülāĥaža: Ar. dikkatle bakma; iyice 

düşünme; düşünce, fikir 
 m. 78a/05, 91a/08, 102a/23, 118a/05, 

122a/10, 136a/02, 168b/23 
 m.+dan 140a/20 
 m. eyle 151a/05 
 m. eylediklerinde 143b/10 
 m. iderek 187a/12 
 m. idiñiz 91a/23 
 m. idüp 73a/11, 78a/20 
 m. ķıldılar 120b/21 

 m.+sı 64b/10, 152b/13 
 m.+sıyla 58b/16, 114a/21, 123a/13, 

123a/20, 128a/06, 134b/14, 
135b/21, 140a/06, 143b/13, 
153a/08, 171b/13, 173a/01, 
174a/21, 175a/20 

 m.+ya 130a/09 
mülāķāt: Ar. karşılaşma; görüşüp 

konuşma 
 m.+ında 166a/22 
mülāķį: Ar. buluşan, kavuşan; görüşen 
 m. 119b/02 
 m. olıcaķ 127b/15 
 m. olmaķ 144a/14 
 m. olmış 124b/07 
 m. olundı 158b/20 
 m. olup 156a/04, 184b/11 
mülāŧafa: Ar. latife etme, şakalaşma 
 m. 172b/04 
mülāyemet: Ar. uygunluk; yumuşak 

huyluluk, yavaşlık 
 m. 143b/14, 164b/14, 168b/19 
mülāyim: Ar. uygun; yumuşak huylu, 

yavaş 
 m. 111a/22 
mülāzemet: Ar. bir yere veya kimseye 

sımsıkı bağlanma; gidip gelme; bir 
işle devamlı meşgul olma 

 m.+de 174b/09 
 m. idüp 115a/08 
mülebbes: Ar. elbise olarak kullanılmış, 

giyilmiş; karmaşık 
 m. 9a/07, 20a/17, 38b/23, 57b/13, 

142a/07 
 m. olup 96b/23 
mülĥaķ: Ar. sonradan takılmış, katılmış 
 m.+ol 93b/05 
 m. oldı ise 88a/18 
 m. olduķdan 14b/12 
 m. olmışdır 108a/16 
 m. olunur 87a/23 
mülk: Ar. ev, dükkan, arazi gibi taşınmaz 

ve gelir getiren mal; bir devletin 
ülkesi 

 m. 47b/21, 57a/20, 68b/07, 88a/06, 
121a/17, 149a/17, 165b/23, 
170a/04, 170a/17, 170a/20, 
172b/01, 172b/07, 172b/10, 
172b/14, 172b/15   
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 m.+i 136a/17, 172a/22 
 m.-i beķāya 63a/15 
 m.+ini 172b/02, 184a/04 
 m.+lerinden 45a/13 
 m.+lerini 152b/10 
mültefit: Ar. iltifat eden, yüzünü çevirip 

bakan; güler yüz gösteren, hoş 
davranan; önem veren 

 m. 127a/21 
mülūk: Ar. melikler, hükümdarlar 
 Ǿižām-ı m. 71a/08 
 m. 2b/05, 42b/07, 106b/12, 141a/01, 

166b/01, 166b/22, 170a/06, 
170a/14, 170a/16, 170b/02, 
170b/20 

 m.-ı Ǿālemde 42a/16 
 m.-ı devletlerinde 43a/06 
 m.-ı eslāfdan 10b/12, 21b/02 
 m.-ı eslāfıñ 41a/02 
 m.-ı Ǿižāmıñ 40b/22  
mülūkāne: Ar.+Far. hükümdar gibi, 

hükümdara yakışacak yolda 
 m. 39a/11 
 m.+leriyle 173b/02 
mülzem: Ar. lüzumlu görülmüş, 

gerektirilmiş; sesi çıkmaz olmuş 
 m. olan 7b/17 
 m. olup 147b/17 
mümānaǾat: Ar. engelleme 
 m. eylemeye 166a/20 
müǿmin: Ar. iman etmiş, Müslüman 
 m.+de 64b/12 
 m.+ler 41a/19 
mümkin: Ar. mümkün, olabilir, olabilen 
 m. 80a/06, 135a/23, 140a/03, 140b/23, 

141a/07 
 m. degil 31b/05, 184b/03 
 m. degildir 10a/22, 18b/11, 

21a/derkenar, 30a/18, 130a/09, 
174a/04, 184b/01  

 m. degil imiş 100a/11 
 m. degil ise 42b/16 
 m.+dir 5a/22, 68a/10, 137b/19, 

140a/17, 144a/17, 173a/01 
 m.+iken 159a/13 
 m. olduġından 148b/12 
 m. olmadı 7a/04, 80a/11, 132a/15, 

135a/04, 147a/10 
 m. olmaduġını 137a/03 

 m. olmaduġıñ 147b/10 
 m. olmamaġı 16a/03 
 m. olmayan 113b/06 
 m. olmayup 14b/01, 105b/11, 115b/20, 

121a/15, 142a/21, 154a/09, 
178b/02, 179a/03 

 m. olur 111b/20 
 m. olur ise 65a/10 
mümtedd: Ar. uzayan, uzanan, süren; 

sürekli 
 m. olup 136b/03 
mümżā: Ar. imza eden, edilmiş 
 m. 70b/19 
münādį: Ar. nida eden, tellal; ezan 

okuyan 
 m.+ler 102b/15, 130b/16, 135b/23, 

153a/20, 165b/01 
münāfıķ: Ar. nifak sokan, ikiyüzlülük 

eden, iki yüzlü  
 m. 53a/22, 58a/02, 79b/06, 89a/07, 

93b/20 
 m.+larındır 95b/06 
 m.+lar idi 96a/14 
münāķaşa: Ar. tartışma, atışma, çekişme 
 m. 38a/17 
 m. eyledi 18a/13 
münǾakis: Ar. tersine dönmüş, çevrilmiş 
 m. olup 45a/16 
 m.+ü'l-ĥāl 147b/05 
münaķķaş: Ar. nakşedilmiş, nakışlı, 

resimli, işlemeli 
 m. 5a/05, 57b/08 
münāsebet: Ar. uygunluk; ilişik; ilgi, 

yakınlık, bağ 
 m.+i 40a/06, 40a/06 
 m.+le 100a/18, 111a/01 
münāsib: Ar. yerinde; yakışık, yaraşık 
 m. 12b/09, 52b/11, 61b/11, 67b/01, 

69a/02, 75b/12, 75b/15, 93a/09, 
101a/01, 109a/13, 117a/11, 
117a/12, 122a/21, 125b/03, 
129a/19, 137a/21, 140b/05, 
143a/13, 152b/16, 158a/01, 
166b/18, 167a/06, 174b/04, 
181b/06, 182b/03 

 m. buyurmışlar 24b/10 
 m. degil 128a/01 
 m. degildir 94b/21, 95a/04, 128b/02, 

140b/12, 181b/05 
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 m. degil ise 110b/04 
 m.+dir 75b/12 
 m. gördiler 89a/05, 149b/10, 168a/13, 

168a/23 
 m. gördü 6a/16 
 m. gördügüni 171b/04 
 m. görmediler 92b/10 
 m. görmeyüp 93a/11, 118b/18, 

124a/01, 134b/23, 150a/04, 151a/22 
 m. görmişler idi 77b/05 
 m. görüldi 77a/11, 127a/07, 154a/13 
 m. görülmeyüp 138a/19 
 m. görüp 12a/01, 21a/13, 80a/19, 

88b/21, 92b/15, 117a/17, 128a/03, 
139b/09, 140b/19, 157b/22, 
166b/13, 174b/06, 184a/14 

 m.+i 82b/12, 135b/16 
 m. iken 139b/06 
 m. ise 91a/07 
 m. midir 21a/11, 45a/15, 89a/04, 

91a/22, 95a/03, 95a/07 
 m. olan 7a/06, 7a/10, 24a/20, 25b/19, 

27b/08, 52b/13, 61b/09, 90b/03, 
91a/13 

 m. olduġından 58b/17, 73a/10, 
154b/06 

 m. olmaduġı 103b/05, 154a/12 
 m. olmaķ 100a/18 
 m. olmayup 82b/22, 116a/14 
 m. olurdı 140a/10 
münāžara: Ar. kurallara uygun olarak 

karşılıklı konuşma 
 ādāb-ı m. 38a/18, 38a/19 
 m. eylediler 179b/13 
münāziǾ: Ar. ağız kavgası eden, çekişen, 

kavgacı 
 m. 117b/03 
münbaǾiŝ: Ar. gönderilen, ileri gelen, 

doğan 
 m. olan 38a/13 
münbit: Ar. ekileni güzel yetiştiren, 

verimli 
 m. 76b/20 
 m.+dir 66b/22 
müncerr: Ar. bir tarafa çekilip 

sürüklenen, sürülen, kayıp bir tarafa 
giden; varıp sona eren; neticelenen 

 m. olacaġın 149a/01 
 m. oldı 96a/16 

 m. oldı ise 92b/18 
 m. olur 20b/08, 91a/08, 91b/17, 

102a/13, 102a/17 
münderic: Ar. içinde bulunan, yer almış 
 m. 27b/03 
 m.+dir 23a/22 
müneccim: Ar. yıldızların hareket ve 

durumlarından sonuç çıkaran, yıldız 
falına bakan kimse, falcı 

 m.+lere 138a/16 
 m.+leri 136b/08, 178a/07 
münevver: Ar. nurlandırılmış, parlatılmış, 

aydınlatılmış; ışıklı; aydın 
 m. 30a/07 
 m. oldı 24b/18, 59a/09, 120b/13 
münfekk: Ar. ayrılan, ayrılmış, çıkmış; 

sökülmüş 
 m. olmaġa 9a/10 
 m. olmayup 175b/16 
 m. olmaz 11a/05 
 m. olmazdı 127b/05 
münĥaśır: Ar. sınırlanmış, her yanı 

çevrili; yalnız bir kimseye veya bir 
şeye mahsus olan 

 m.+iken 144b/01 
 m. ķalmışdır 20b/20 
münhedim: Ar. yıkılan, yıkılmış 
 m. olup 177b/22 
münhezim: Ar. hezimete uğrayan, 

bozguna uğrayan, uğramış, bozgun 
 m. 124a/21, 124b/18, 167b/10 
 m. oldı 136b/03, 148a/03 
 m. olmadı 168b/10 
 m. olmışlar iken 155a/13 
 m. olup 9b/08, 88a/03, 102a/05, 

128b/13, 144a/07, 144a/20, 
145a/12, 160a/23 

münhezimen: Ar. bozularak, bozguna 
uğrayarak 

 m. 127b/17, 137a/06, 162a/07, 
172a/17, 179a/08 

münķalib: Ar. dönmüş, değişen, başka bir 
şekle giren 

 m. olup 125b/05 
münķasım: Ar. kısım kısım bölünen, 

bölük bölük olan, bölünmüş 
 m. 115a/15 
münkesir: Ar. kırılan, kırılmış, kırık; 

kırgın, gücenmiş 
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 m.+ü'l-ĥāŧır 143b/04 
 m.+ü'l-ķulūb 158b/02 
münşį: Ar. inşa eden, yapan; yapısı, 

üslubu güzel olan 
 m.-i memālik 45a/20 
müntaħab: Ar. seçilmiş, seçkin 
 m. 138a/23 
müntaķile: Ar. intikal eden, geçen; miras 

kalmış 
 m. olmaġıla 170b/04 
müntesib: Ar. giren, ilgisi olan 
 m. 8a/22 
münzevį: Ar. çekilip bir köşede oturan 
 m. 126b/13 
mürāǾāt: Ar. saklama; göz ucuyla bakma; 

gözetme, koruma 
 m. itmekdir 44b/07 
 m. olunmaķ 153b/05 
mürācaǾat: Ar. geri dönme, başvurma, 

danışma; yardım isteme 
 m. 71a/01, 106b/05, 132b/03, 176a/13 
 m. eylediler 145b/08 
mürāfaǾa: Ar. duruşma, mahkeme olunma 
 m. 184b/15 
mürāselāt: Ar. mektuplaşmalar 
 ebvāb-ı m. 44b/12 
mürāsele: Ar. haberleşme, mektuplaşma 
 m. 169a/03, 178b/04 
mürd: Far. ölü, ölmüş krş. mürde 
 m. olan 109b/12 
 m. oldı 182b/06 
 m. olmaġıla 138b/23 
 m. olmazdan 109b/13 
 m. olmış 123a/15 
 m. olup 109a/22, 109b/16 
 m. olur imiş 15b/17 
 m. olur ise 51b/04 
mürde: Far. ölü, ölmüş krş. mürd 
 m. 51b/01, 89b/03, 129a/08 
 m.+de 118a/05 
 m.+dir 31a/23 
 m. iken 139a/02 
 m. olmuş 51a/23, 93b/12, 148a/17  
 m. olur 29a/23 
müreffeh: Ar. refaha, rahata, bolluğa 

kavuşturulmuş 
 m.+ü'l-bāl 2b/09 
mürekkeb: Ar. iki veya daha çok şeylerin 

karışmasından meydana gelen 

 m. 47a/14, 118a/05 
müretteb: Ar. tertip olunmuş, dizilmiş 
 m. 63b/15, 64a/07, 69b/13, 72b/09, 

81a/02, 83a/18, 98b/16 
 m. olmaķ 81a/01, 81a/13 
mürįd: Ar. emreden, buyuran; bir şeyhe 

bağlı olan kimse 
 m. 18a/01, 19a/02 
mürselįn: Ar. peygamberler 
 m. 2b/16 
mürşid: Ar. doğru yolu gösteren, kılavuz 
 m.+e 18b/23 
 m.-i kāmil 26b/07 
mürtedd: Ar. İslam dininden dönen 
 m. 79b/15 
mürtefiǾ: Ar. yükselen, yükselmiş 
 m. 28a/22 
mürtekib: Ar. kötü, yakışıksız iş yapan; 

rüşvet alan 
 m. olmış 176b/04 
mürteziķa: Ar. ulufe (maaş) sahipleri 
 m. 46b/06 
mürūr: Ar. geçme, bir yandan girip öte 

yandan çıkma; geçip gitme; sona 
erme 

 m. 18b/03, 95b/14, 128a/20, 170b/01, 
178a/21 

 m. eyledi 7a/04, 92a/09, 111a/16 
 m. eyledikde 18b/05, 147b/09 
 m. eyledikden 29a/22, 99b/23 
 m. eyledikleri 156b/02 
 m. eyledügi 155a/08 
 m. eylemiş 31a/15 
 m. eylemişdi 60a/22 
 m.+ına 124b/16, 136b/20, 137a/07 
 m.+ında 21a/22, 27a/14, 59b/14, 

74b/21, 114b/13, 119b/11, 134b/05, 
135b/14, 139a/07, 139a/09, 
148a/20, 148a/22, 151b/15, 
152a/16, 154a/02, 158b/13, 
164b/03, 166a/15, 168a/01, 175a/09 

 m.+ından 8b/06, 14b/07, 14b/08, 
53b/20, 67b/06, 68a/09, 95a/19, 
97a/23, 103b/06, 106a/21, 113a/17, 
125a/15, 146a/03, 148b/17, 
183b/17 

 m. idemez 180b/13 
 m. iden 14b/11, 50a/11, 92a/10, 

94b/14, 96b/05, 147b/07 
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 m. idince 96a/04 
 m. idüp 14a/22, 76a/06, 95b/16, 

102b/06, 105b/06 
 m. itmek 15b/19 
 m. itmeyüp 150b/08, 164b/19 
 śaǾbü'l m. 133b/10 
mürūr ü Ǿubūr: Ar.+Far. bir suyun öte 

yakasına geçme; bir başka tarafa 
geçme, geçilme, atlama 

 m. 51a/07  
 m. iden 4b/08, 10a/13, 17a/02, 29b/12, 

30b/04, 79b/21, 134b/16 
 m. idenler 14b/20 
 m.+larını 120b/07 
mürüvvet: Ar. insaniyet, mertlik, yiğitlik; 

cömertlik, iyilikseverlik 
 m. 121b/04, 173a/21, 179b/08 
 m. eylemedi 67a/19 
 m. itmiş 103a/10 
 m. ola 21a/derkenar 
mürüvvetlü: Ar.+T. cömertlik sahibi; 

yiğit 
 m. 49b/19, 114b/18, 121b/06, 122b/12, 

173b/17, 173b/18 
mürüvvet-şiǾār: Ar. mertliği ve cömertliği 

üstün gelmiş 
 m.+ım 166a/04   
müsāǾade: Ar. yardım, izin; elverişli 

bulunma 
 m. 120b/11 
 m. buyurmamışlar 93a/11 
 m. buyurmayup 44a/03 
 m. eylemediler 94a/12 
 m. olunmayup 58a/08 
 m. olunur 45b/21 
müśādefe: Ar. tesadüf etme, rast gelme 

krş. müśādefet 
 m. idüp 150b/04, 185b/07 
 m. olup 43b/21 
müśādefet: Ar. tesadüf etme, rast gelme 

krş. müśādefe 
 m. 127b/07 
 m. idüp 167b/09 
müśādere: Ar. suçlu herhangi bir 

kimsenin malının hükümetçe, 
padişah adına alınması; yasak bir 
şeyin kanuna uygun olarak alınması 

 m. eyledi 169a/08 
 m. olunup 153a/14 

müśādif: Ar. tesadüf eden, rastlayan 
 m. olup 43b/03 
müsāferet: Ar. seyahat, yolculuk; 

misafirlik, konukluk 
 m. 118b/23, 156b/09 
müsāfir: Ar. misafir, konuk, yolcu 
 m. 26b/12, 26b/23, 96b/18, 148b/09 
 m.+i 112a/21 
 m.+iñ 96b/21 
 m.+iz 38a/14 
 m.+leriniñ 96b/23 
 m.+leriñ 97a/10 
 m. olmaķ 104a/03 
 m. olsa 17a/04 
müsāfirān: Ar.+Far. misafirler, konuklar 
 m. 17a/02, 112a/20 
 m.+a 4b/08, 10a/13, 29b/12, 30b/04 
müsāfirāne: Ar.+Far. misafire yakışır 

biçimde 
 m. 179b/17 
müsāǾid: Ar. yardım eden; elverişli, 

uygun; izin veren 
 m. 62b/12 
 m.+idi 62b/04 
müsāmaĥa: Ar. görmemezliğe gelme, göz 

yumma, hoş görme; aldırış etmeme 
 m. 143a/18 
 m. eyledikleri 133a/08 
müsāraǾat: Ar. acele etme, girişme 
 m. 124a/20 
 m.+ı 169a/04 
 m. iderse 117b/19 
 m. idüp 127a/11 
müsellaĥ: Ar. silahlı, silahlanmış 
 fer-i m. 64b/20 
 m. 61b/02, 63b/15, 64a/07, 187a/03 
müsemmā: Ar. bir ismi olan, adlanmış, 

adlı 
 m. 29a/12 
 m. olan 8a/08, 10a/03, 10a/10, 12a/14 
müslim: Ar. İslam dininde olan 
 m.+iñ 22b/06 
müslimān: Ar. Müslüman 
 m. 12a/01, 43a/23, 50a/19, 111b/14, 

112b/03 
 m.+dır 49a/11 
 m.+ız 108b/16 
 m.+lardan 4a/18, 8b/01, 11a/09 
müslimįn: Ar. Müslümanlar 
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 Ǿāmme-i m.+e 71b/02 
 cumhūr-ı m.+ 71a/10, 106b/14 
 ĥüccāc-ı m. 93b/06, 94a/14  
 m.+den 71a/14, 106b/18 
 m.+e 21a/15, 107a/05 
müsned: Ar. nispet edilmiş 
 m. 155a/16 
müstaġrıķ: Ar. dalmış, daldırılmış, 

batmış; dalgın, düşünceye dalmış 
 m. oldıġım 151a/12 
 m. olduġımız 149a/10 
 m. olup 24b/23 
müstaĥkem: Ar. sağlamlaştırılmış, sağlam 
 m. 8a/18, 57b/04, 65b/15, 84b/16, 

87b/04, 94b/04, 154b/12 
 m.+dir 2a/11, 3b/03, 4b/03 
 m. idesiz 25b/08 
 m. idüp 141b/02 
müstaǾidd: Ar. kabiliyetli, bir şeye 

kabiliyeti olan; akıllı, anlayışlı 
 m. olup 175b/19 
müstaķill: Ar. başlı başına, kendi başına; 

kendi kendine, ayrıca 
 m. 170a/04 
 m.+ler 132b/09, 170b/02, 170b/12 
 m. olmayup 126b/18 
müstaķillen: Ar. başlı başına olarak; 

yalnız 
 m. 68b/06 
müstaķįm: Ar. doğru, düz, dik; temiz, 

namuslu, doğru 
 ħaŧŧ-ı m. 180b/01 
 m. 151b/01 
 śırāŧ-ı m.+den 51a/01 
müsteǾān: Ar. kendisinden yardım 

beklenen, yardım istenen 
 m. 124b/20 
müstecāb-ı daǾve: Ar. duası kabul olunan 

krş. müstecābü'd-daǾve, 
müstecābü'd-duǾā 

 m. 30a/20 
 m.+dir 29b/20 
müstecābü'd-daǾve: Ar. duası kabul 

olunan krş. müstecāb-ı daǾve, 
müstecābü'd-duǾā 

 m. 4b/20 
 m. olur 10a/08 

müstecābü'd-duǾā: Ar. duası kabul olunan 
krş. müstecābü'd-daǾve, müstecāb-ı 
daǾve  

 m. 16a/14 
müstefįd: Ar. istifade eden, faydalanan 
 m. olurlar 41a/17 
müstemend: Far. üzüntülü, kederli, 

hüzünlü; çaresiz, zavallı; talihsiz, 
mutsuz 

 m. 31a/11 
müstemirre: Ar. sürekli, devamlı; daima 
 m.+leri 134a/03 
müstevfā: Ar. yeteri kadar, tam, 

mükemmel; dolgun 
 m. 69a/14 
müşābih: Ar. benzeyen, benzer 
 m. 142a/23 
müşāhede: Ar. bir şeyi gözle görme 
 m. 117a/03 
 m. buyurursız 42b/17 
 m. eyledi 20b/04, 99a/12 
 m. eyledik 5a/16, 8a/06 
 m. eyledikde 146a/20, 157b/22 
 m. eylediklerinden 100a/02 
 m. eylediler 25b/14, 156a/19 
 m. eylersin 174a/16 
 m. eyleyüp 13a/09 
 m. iderim 42b/13 
 m. iderler 122a/08 
 m. idicek 138b/20, 157b/06 
 m. idüp 13b/06, 167a/21 
 m. olundı 30b/16 
 m. olunmışdır 150a/03 
 m. olunur 31a/06 
 m. olur 31a/05 
müşaħħıś: Ar. teşhis eden, şahıslaştıran 
 m. 132a/16 
müşārü'n-ileyh: Ar. adı geçen, kendinden 

söz edilen 
 m. 12b/06, 51b/09, 71a/16, 71a/20, 

82b/07, 106b/20, 107a/01, 120b/23, 
123a/03, 184b/02 

 m.+ise 52a/12 
müşāvere: Ar. danışma, bir iş üzerinde 

konuşma krş. müşāvire 
 baǾde'l m. 24a/14 
 m. 37b/02, 67b/16, 117a/12, 117b/21, 

127b/23, 179b/08 
 m.+de 164a/06 
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 m.+de iken 183a/18 
 m. eyledi 7a/03, 145b/16 
 m. eyledikden 181b/07 
 m. eylediler 21a/09, 68a/11, 94a/01, 

162a/11 
 m. idelim 94a/17 
 m. iderek 77b/01 
 m. idüp 65b/12, 98b/19, 134a/09, 

145a/22, 149a/21, 153b/07, 
154a/08, 168a/13 

 m. itdiler 140b/02, 143a/01, 168a/21 
 m.+leri 183b/21 
 m.+ler idüp 37a/19 
 m.+lerine 116a/15, 139b/13 
 m. olunup 75b/13, 101a/01, 106a/14 
 m.+ye 127a/02, 139a/23 
müşāvir: Ar. danışman 
 m.+imiz 96a/20 
müşāvire: Ar. danışma, bir iş üzerinde 

konuşma krş. müşāvere 
 m. idüp 52a/10, 109a/04 
müşedded: Ar. şiddetlendirilmiş, şiddet 

verilmiş, kuvvetlendirilmiş krş. 
müşeddede 

 m. 157b/06 
 m. oldı 68a/05, 184a/15 
 m. olup 129a/07 
müşeddede: Ar. şiddetlendirilmiş, şiddet 

verilmiş, kuvvetlendirilmiş krş. 
müşedded 

 m. 118a/02 
müşekkel: Ar. şekilli, gösterişli 
 m. olduġuñ 168b/08 
müşerref: Ar. şereflendirilmiş, kendisine 

şeref verilmiş, şerefli 
 m. 121a/06, 125a/09, 170b/13 
 m.-i bi'ş-şeref 1b/06  
 m. olmış idi 176b/07 
 m. olup 53b/16, 54b/13, 60b/01 
müşevveş: Ar. karmaşık, karışık 
 m. 49a/17 
 m. olmaġa 45b/16 
 m. olup 113a/07 
müşfiķa: Ar. acıyan, merhametli, şefkatli 
 m.+nın 173a/10 
 m.+nıñ 175a/05 
müşfiķāne: Ar. şefkatle, merhametle, 

acıyarak 
 m. 171a/08, 175b/10 

müşǾir: Ar. bilgilendiren, haber veren 
 m. 44/21, 70b/18, 106a/08, 115b/08 
müşįr: Ar. işaret eden, yol gösteren, 

emreden 
 m. 64b/20, 112a/10, 120b/09 
 m.-i efħam 1b/15, 2b/11, 52b/08, 

53a/20, 54a/13, 54b/16, 61a/14, 
61b/20, 64a/16, 67a/08, 182b/17 

 m.-i mufaħħam 75b/07, 78a/18, 
81b/02, 81b/16 

müşkil: Ar. güç, zor, çetin; engel, güçlük, 
zorluk, çetinlik 

 m. 90a/18, 91b/10, 95b/01, 117a/14, 
117b/20, 122a/01, 142a/11 

 m.+i 126b/01 
 m.+lerini 120b/03 
 m. olur 143a/04 
 m.+ü'l-faśl 129a/16 
müşkilāt: Ar. güçlükler, zorluklar 
 m. 151a/21 
 m. olup 19b/17 
müşkil-güşā: Ar.+Far. zorlukları aşan 
 m. 26a/18 
müştāķ: Ar. özlemle yanan, tutkulu 
 m. 146b/20 
müştedd: Ar. şiddetlenen, şiddetlenmiş 
 m. 155b/13 
 m. oldı 58a/15, 160b/03, 161b/18 
 m. olıcaķ 117b/02 
müşterek: Ar. ortak, ortaklaşa; birlik; 

elbirliğiyle yapılan 
 ĥudūd-ı m.+dir 34b/13  
 m. 158b/04, 185a/22 
 m.+dir 34b/13 
müşterį: Ar. Sakıt, Erendiz, Jüpiter, Mars 
 m.-i ŧalǾat 53a/01 
mütābaǾat: Ar. birine tâbi olma, 

arkasından gitme, uyma 
 m. 178b/23 
müŧālaǾa: Ar. okuma; tetkik; düşünce 
 m. eyledi 125b/23 
 m. ider iken 41a/03 
müteǾaddid: Ar. çok, birçok, birkaç, türlü 

türlü 
 m. 47a/04, 120b/03 
müteǾahhid: Ar. bir işi sözle, imza ile 

üzerine alan 
 m. 140a/19, 145a/09 
 m.+im 118a/19 
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 m. oldı 168b/05 
 m. olduġı 155b/19 
 m. olmaduġı 167b/15 
 m. olmış 120a/18 
 m. olmış idi 155b/18 
müteǾaķķıd: Ar. düğümlenen, karışık, 

çapraşık 
 m. olan 44b/07 
müteǾāl: Ar. yüksek, yüce 
 m. 158a/18 
müteǾalliķ: Ar. bir kimseye, bir şeye 

nispeti olan, bir şeyle ilgisi bulunan 
krş. mensūb 

 m. 36a/13, 41a/23, 44b/04, 132a/03 
 m. olanı 36a/03 
müteǾayyin: Ar. belli, meydanda olan, 

meydana çıkan; karar verilmiş 
 m. 4b/07, 142b/15, 168a/04 
mütebeddil: Ar. değişken olan, kararsız 
 m. olmaķ 166b/10 
müteberriz: Ar. ortaya çıkan 
 m. 86a/07 
mütecāviz: Ar. haddi aşan, sınırı geçen; 

fazla 
 m. 6a/01, 32a/18, 46b/01, 57b/10, 

66a/18, 70b/06, 82a/04, 85b/21, 
85b/23, 86a/01, 114a/06, 131b/10, 
136b/04, 152b/09, 154a/03, 
157a/19, 177b/22, 182a/13, 
184b/21, 187a/06 

 m.+dir 23a/14 
mütedāvil: Ar. elden ele gezen; geçen, 

kullanılan 
 m. 167b/14 
müteferriķa: Ar. ufak tefek masraflar için 

ayrılan para 
 m. 170a/08 
müteĥammil: Ar. tahammül eden, 

dayanan 
 m. oldı 175b/03 
müteĥayyir: Ar. hayrette kalan, şaşmış 
 m. 129b/11, 137b/07, 173b/14 
 m. olup 139b/14 
müteķāǾid: Ar. emekli 
 m. olundı 135b/03 
müteķarrir: Ar. kararlılık gösteren 
 m. olduķdan 71a/11, 106b/15 
mütekeddir: Ar. kederli olan 
 m. oldı 175b/02 

 m. oldılar 140a/01 
mütekeffil: Ar. sorumluluk alan, kefil 

olan 
 m.+em 118a/18 
mütekellim: Ar. konuşan 
 m. 125a/20 
mütekessir: Ar. kırılmış olan 
 m.+ü'l- ħāŧır 134b/02  
müteleźźiź: Ar. mutlu olan, hoşlanan; 

lezzetli 
 m. 41a/17 
mütemādį: Ar. uzayan, süren; fasılasız, 

arasız 
 m. 155b/13 
mütemevvil: Ar. varlıklı, zengin 
 m. 117b/22, 169a/08, 169a/09 
mütenebbih: Ar. nasihat edilerek aklı 

başına getirilmiş, uyarılmış 
 m. olmayup 45a/10 
müteraķķıb: Ar. ümit eden, uman 
 m. 119b/11, 140a/03 
 m. iken 24a/15 
 m.+lardır 147b/21 
 m. olalım 138a/05 
müteraśśıd: Ar. dikkatle gözeten, 

bekleyen, kollayan 
 m. 125b/23, 152a/17, 157a/09 
 m. oldı 119b/11 
 m. olduġumız 129b/04 
müterettib: Ar. tertip edilmiş; gerekli 
 m. 119b/01 
mütesāvį: Ar. eşit 
 m.+ü'l-iķtidār 167a/07 
mütevārį: Ar. gizli, örtülü 
 m. olduġını 136b/04 
mütevātir: Ar. söylenti 
 m. 138a/11, 179b/07, 180b/08 
 m.+dir 2a/04, 4b/12, 5b/16, 16b/02, 

21b/01, 21b/15 
 m. iken 159a/11 
 m. olan 108b/07 
 m. olmış 116b/18 
 m. olmış idi 182a/14 
 m. olup 123a/15 
 m.+ü'l-Ǿilm 36a/18 
mütevaŧŧın: Ar. vatan edinilmiş 
 m. 116b/08, 182a/05 
müteveccih: Ar. bir tarafa dönen, 

yönelen; birine karşı sevgisi ve iyi 
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düsünceleri olan; bir tarafa gitmeye 
kalkan 

 m. 37a/04, 137b/03 
 m. oldı 153b/11, 179a/17 
 m. oldık 47b/06 
 m. oldılar 115b/19, 124b/06, 142b/14, 

165b/07 
 m. olup 149a/06 
müteveffā: Ar. vefat etmiş olan, ölmüş, 

ölü 
 m. 130b/21 
mütevekkil: Ar. tevekkül eden, kadere 

boyun eğen 
 m. olup 121a/02 
mütevekkilen: Ar. işi oluruna bırakmış 

olarak 
 m. 120b/10, 125a/11 
müteżādde: Ar. birbirine zıt olan 
 m. 113b/18 
mütezelzil: Ar. çok sarsılan 
 m. olup 49a/17, 125a/01 
müttefiķ: Ar. birliktelik krş. mütteĥid 
 m. 119b/06, 125a/06, 126b/01, 

131b/07, 170a/11 
 m.+dirler 49b/03 
 m. olup 152a/22 
 m.+ü'l-ĥāl 126b/04 
mütteĥid: Ar. birliktelik krş. müttefiķ 
 m. ola 131b/07 
müttehim: Ar. itham edilen, suçlu görülen 
 m. itmege 155a/02 
müvecceh: Ar. makbul, münasip, uygun 
 m. 117b/04 
müyesser: Ar. kolaylıkla elde edilen  
 m. degildir 171a/05 
 m.+dir 143b/01 
 m. eyleye 2b/01, 16b/17, 17a/08 
 m. ide 28a/15 
 m. ider ise 41a/07 
 m. olan 121a/05 
 m. oldı 57b/12, 169a/12 
 m. olduķda 11b/12, 156a/16, 156a/18 
 m. olmadı 10a/01, 161b/07 
 m. olmaduġı 155b/13 
 m. olmayup 56b/20, 142b/05, 144b/13 
 m. olup 2a/08, 12a/22, 88a/17 
 m. olur 128b/08 
müźākere: Ar. bir iş hakkında konuşma, 

danışma 

 m. 9a/09, 55a/23, 111a/15, 115a/12, 
131a/04, 158a/17 

 m.+de iken 61b/11 
 m. eylediler 149b/08 
 m. idüp 53a/19, 92b/07 
 m.+leri 94b/15 
 m. olduķda 11b/21 
 m. olundı 13b/23 
 m. olunup 41a/17, 41b/01 
 m. olunurken 12b/21 
 m.+sine 120b/17, 133a/01 
 m.+ye 132b/23 
müżāyaķa: Ar. sıkıntı, darlık, parasızlık; 

yokluk 
 m. 122b/13, 143a/04, 155b/22, 

156a/09, 157b/17, 159b/03, 
179b/22 

 m.+sına 156a/13 
 m.+sıyla 146b/11 
müzevvirįn: Ar. ara bozucular 
 m. 72a/11, 107b/12 
müzeyyen: Ar. süslenmiş, süslü 
 m. 17a/05, 22a/01, 81b/05, 83a/18, 

88b/15, 98b/16, 133a/15, 142a/07, 
142a/10, 166b/15 

 m.+dir 35b/19 
 m. eyleyüp 97a/01 
 m. idüp 103b/19 
 m. olup 65a/19 
müzmen: Ar. süreğen duruma getiren 
 m. 21a/derkenar 
 m. eylediler 185a/04 
 

N 
 
nāb: Far. katışıksız, saf, arı 
 mey-i n.+dan 123b/01 
nā-be-hencār: Far. uygunsuz, yolsuz 
 n.+ı 38a/05 
nā-bekār: Far.+Ar. işsiz, işe yaramaz; 

haylaz, yaramaz, hayırsız 
 n. 91b/11 
 n.+ı 137b/21 
nā-būd: Far. yok olan, bulunmayan; 

perişan olmuş 
 n. olasın 175a/02 
nā-celįs: Far.+Ar. arkadaş olmayan 
 n.+e 114a/16 
nā-cins: Far.+Ar. cinsi bozuk 



699 

 

 n. 133a/18 
nāçār: Far. çaresiz, zavallı 
 n. 62b/08, 100b/12, 104b/01, 124a/08, 

146b/07, 146b/14, 160a/20, 
162a/11, 168b/04 

 n. ķaldı 24b/06, 70a/20, 70b/11, 
77a/21, 89b/21, 103a/04, 104a/16 

 n. ķaldı idi 105b/11 
 n. ķaldıķ 100b/04, 103b/01 
 n. ķalup 73a/09, 100a/23, 109a/01, 

181a/13 
 n. oldılar 62b/21, 102b/07 
 n. olup 77b/14, 103a/16 
nāçįz: Far. hiç hükmünde olan, değersiz 
 n. 117b/04 
nādān: Far. bilmez 
 n. 114a/15, 115a/20, 121b/20 
 n. ķalmış 176a/06 
nādānlıķ(ġ): Far.+T. bilmezlik, cahillik 
 n.+ını 176a/10 
nādim: Ar. pişman olan 
 n. 130a/12 
 n. olmış idi 175b/02 
 n. olup 143a/02, 146b/05 
nādir: Ar. seyrek, az, ender bulunur 
 meŝel-i n. 30b/11  
 n. 13b/20, 136b/05, 142b/01, 151b/13, 

178a/03 
 n.+dir 31b/03, 48a/12, 48a/18 
nā-ehl: Far.+Ar. ehil olmayan, ehliyetsiz 
 n. 121a/06 
nāfiź: Ar. delen, delip geçen; içeriye 

giren, işleyen; etkili olan, sözü 
geçen  

 n.+ü'l-ĥükm 146a/08 
 n.+ü'l-kelām 122a/18 
 n. olduķda 129a/14 
nāgāh: Far. vakitsiz; ansızın 
 n. 28a/07 
naġme: Far. ahenk, ezgi 
 n. iderler 88b/19 
nā-ĥaķķ: Far.+Ar. haksız, boş 
 n. 50a/21, 110b/06, 150a/19, 173b/12, 

174a/01 
nā-ĥakķ-şinās: Far.+Ar. hak bilmez, hak 

tanımayan  
 n.+ı 121b/20 
nā-hemvār: Far. düz olmayan, uygunsuz 

 n. 52a/12, 68b/19, 100a/06, 100a/17, 
118a/13, 134b/11, 141a/14, 
146a/23, 173a/09, 184a/10, 185b/22 

 n.+dan 145b/17 
 n.+ımıza 174a/17 
 n.+ına 179a/14 
 n.+ları 123b/01 
 n.+larına 113b/20 
nāĥiye: Ar. yan taraf, kenar, yan; civar, 

çevre; küçük yer; bölge 
 n. 49b/20, 128a/10 
 n.+de 49b/22 
 n.+lerinden 7a/23, 51a/02 
 n.+lerine 16a/08 
 n.+si 12a/23, 49b/21, 49b/21, 49b/22, 

51a/03, 57b/02, 57b/03 
 n.+sinde 4b/17, 7a/23, 10a/10, 18a/03 
 n.+siniñ 57a/21 
nāĥiye:  Kürt halkından bir aşiretin adı 
 n. 50a/05 
naĥs: Ar. uğursuzluk 
 n. 147a/13 
 n.+dır 147a/11 
nāǿil: Ar. muradına eren, ermiş, ele 

geçiren 
 n. 17b/22, 20a/11 
nāǿim: Ar. uyuyan, uykuda bulunan 
 n. oldı 18a/18 
nāǿire: Ar. ateş, sıcaklık 
 n. 138b/03 
naķāre: Ar. davul, çalgı 
 n. 40a/09 
 n.+ye 41b/19 
naķd: Ar. akçe, maden para; para olarak 

bulunan servet; peşin para 
 n. virilmek 176a/15 
nāķıl: Ar. taşıyan, geçiren 
 n. 163b/09 
nāķılān: Ar.+Far. taşıyanlar 
 aħbār-ı n. 5b/18 
 n. 8a/15 
nāķıś: Ar. noksan, kusurlu krş. nāķıśa 
 n. olup 173a/08 
nāķıśa: Ar. noksan, kusurlu krş. nāķıś 
 n.+tü'l-Ǿaķl 174b/05 
naķįr ü ķıŧmįr: Ar.+Far. hepsi, iğneden 

ipliğe kadar 
 n. 124a/13 
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naķl: Ar. bir şeyi başka bir yere götürme; 
taşıma, aktarma, geçirme 

 n. 5b/18, 7b/21, 8b/21, 10a/02, 10a/09, 
12a/04, 12a/12, 13b/12, 17a/11, 
17a/18, 18a/06, 21a/14, 30b/16, 
50a/14, 88b/01, 90a/13, 97b/19, 
112b/11, 123b/16, 131b/01, 
136b/10, 144b/02, 154a/03, 
155b/09, 163a/19, 176b/20, 
177a/02, 180b/08 

 n. buyurdular 24a/08 
 n. eyledi 12b/21, 13a/12, 13a/21, 

88b/10, 156a/07 
 n. eyledikde 13a/06 
 n. eylediler 50b/18 
 n. eylemiş idi 163a/15 
 n. eylemişler 12a/10 
 n. iddirecek 128a/13 
 n. ideler 153b/10 
 n. ider 176b/19 
 n. iderler 3b/17, 5a/15, 7b/02, 8a/06, 

10a/21, 12a/16, 12a/19, 15a/11, 
16a/17, 17b/14, 19a/11, 20a/03, 
29a/10, 30a/16, 30a/18, 76b/13, 
107b/16, 108a/20, 109b/08, 
109b/12, 111a/02 

 n. idüp 95a/21, 124b/15 
 n. itdi 127b/19 
 n. itdiler 139a/12 
 n. itdirdi 139b/20 
 n. itdirecek 128a/13 
 n. itmege 68b/13 
 n. olundı 154b/23 
 n. olunmış 139b/17 
 n. olunup 62a/10, 150b/18 
 n. olunur 7b/09, 7b/23 
 n. olunur idi 80b/16 
naķś: Ar. noksan, eksiltme 
 n. 120a/23 
naķşibendį: Ar.+Far. ressamlık; süslemeli 

dokuma sanatı; Şeyh Muhammet 
Bahaüddin Nakşbend’in kurduğu 
tarikata girmiş 

 n.+niñ 18b/20 
 ŧarįķ-ı n. 18b/18 
nāle: Far. inilti, feryat 
 n. 16a/05, 146b/16, 147b/02 
 n. eylemesi 16a/01 
 n. eylemez 16a/06 

 n. idüp 129b/01 
nām: Far. isim; ün, lakap; adres; yerine 
 n. 7b/07, 7b/19, 8b/05, 9b/19, 12b/20, 

12b/22, 14b/04, 15b/15, 15b/17, 
18a/03, 31b/10, 32a/09, 32b/04, 
32b/16, 33b/20, 34a/07, 34a/12, 
36b/13, 37a/03, 48b/18, 49a/06, 
78a/07, 79a/11, 116a/09, 116a/17, 
116b/15, 117b/12, 123a/09, 
131a/12, 133a/17, 135b/18, 
136a/01, 137b/11, 138a/10, 
138a/19, 139a/05, 140a/08, 
141a/02, 144b/21, 150b/09, 
153b/15, 154b/10, 154b/15, 
155b/16, 156b/22, 158a/07, 
158b/21, 162a/04, 164a/07, 
167b/18, 168a/13, 172a/01, 
172a/10, 172a/12, 172b/20, 
172b/23, 173b/21, 175a/01, 
175a/11, 180a/02, 181a/22, 
181b/09, 181b/16, 182a/11, 
182b/12, 183a/16, 183a/18, 
184b/10, 185a/02, 185a/03 

 nāme-i n.+ı 44a/21, 52a/06  
 n.+da 174a/06 
 n.+ına 3b/19, 48b/04 
 n.+ınadır 49a/03 
 n.+ında 11b/02, 18b/13, 33b/23, 

36b/14, 37a/04, 40b/05, 47a/11, 
50b/01, 74a/15, 119a/20, 127b/14, 
142b/15, 154b/09, 176a/01 

 n.+ıñıza 172b/08 
 n.-ı şānı 10a/15, 11b/09 
 n.-ı şānlarınıñ 49b/13 
 n.-ı şerįfine 16b/05 
 n.+ıyla 10a/03, 51a/07, 115a/21, 

166b/16 
 n.+un 51b/13 
nā-maǾķūl: Far.+Ar. akla yatmayan, 

uygun bulunmayan krş. nā-maǾķūle 
 n. 117a/18, 174b/03 
nā-maǾķūle: Far.+Ar. akla yatmayan, 

uygun bulunmayan krş. nā-maǾķūl 
 n. 173b/11, 174a/17, 174a/18 
namāz: Far. namaz 
 n. 50a/17 
 n.+ı 9b/15 
 n. ķılınur 111b/16 
 n.+larını 48b/12 
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namāz-gāh: Far. namaz kılınan yer 
 n. 24a/15 
nām-dār: Far. tanınmış, namlı, meşhur 
 n. 31b/02, 53a/02, 56b/08, 60a/19, 

76b/11, 110b/18, 122a/15, 180a/09 
nāme: Far. mektup; sevgiye ve aşka dair 

yazılmış mektup; kitap, mecmua 
 n. 40a/03, 43a/04, 43a/16, 43a/19, 

68b/20, 106a/22, 109a/03, 109a/06, 
123a/14, 126b/15, 146b/11, 
167a/11, 167a/16, 172b/03, 177a/15 

 n.+de 168a/12 
 n.-i murād 47a/23 
 n.-i nāmı 44a/21, 52a/06 
 n.+lerine 186b/11 
 n.+miziñ 43a/03 
 n.+niñ 69a/02 
 n.+si 70b/16, 167b/03 
 n.+sin 73a/21, 74b/13, 98b/17, 

168a/10, 182b/05 
 n.+sinde 167b/15 
 n.+sine 99a/03, 167b/06 
 n.+siniñ 69a/21, 74b/22 
 n.+siñ 123a/09 
 n.+yi 44b/08 
nāme-i hümāyūn: Far. padişah tarafından 

bir hükümdara gönderilen mektup 
 n. 36b/06, 37b/11, 39a/08, 39a/16, 

39a/20, 44b/02 
 n.+da 42b/19 
 n.+dan 37b/07 
 n.+ı 38b/19, 38b/22, 39a/03, 39a/10, 

39a/23, 39b/02 
 n.+ıñ 38a/09, 40b/14, 43a/01, 43a/16 
nā-mevzūn: Far.+Ar. vezinsiz, ölçüsüz 
 n. 47b/23 
nāmūs: Ar. kanun, nizam; ar, edep, haya, 

ırz; temizlik, doğruluk 
 n. 38b/20, 94a/03, 100a/15, 118a/18, 

133a/12, 138a/12 
 n.+ı 170a/20 
nā-mübārek: Far.+Ar. uğursuz, 

meymenetsiz 
 n.+dir 147a/12, 147a/13 
nā-müstaǾid: Far.+Ar. kabiliyetsiz 
 n. 176a/03 
nām-ver: Far. namlı, ünlü, meşhur 
 n. 127a/19 
nān: Far. ekmek 

 n. 21a/17, 85b/05, 98a/21, 103a/21, 
135a/17, 148a/19, 150b/19, 
151a/13, 173b/22 

nā-pāk: Far. pis, kirli, temiz olmayan 
 n. 29a/05 
 vücūd-ı n.+larıñ 51a/20 
nā-puħte: Far. pişmemiş, çiğ; deneyimsiz 
 n. 52a/11 
nār: Ar. ateş; elem 
 ehl-i n. 51b/04 
 n. 117b/10, 129a/07, 173a/09, 173b/15 
 n.+ı 34b/06 
 n.-ı caĥįme 50b/23 
 n.-ı fitne 122a/01, 159b/11 
naǾra: Ar. bağırma, çağırma, gürültü 
 n.+ları 128a/05 
nā-resįde: Far. olgunlaşmamış, ham; 

ergenlik çağına ermemiş 
 n. iken 131a/21 
nārį: Ar. ateşe mensup; ateşle ilgili; 

cehennemlik 
 n. 175a/13 
nās: Ar. insanlar, halk, herkes 
 beyne'n n. 2a/04, 36a/17, 51b/07 
 meśāliĥ-i n.+ı 41a/14  
 n. 7a/10, 8a/04, 12b/10, 15b/20, 

52a/16, 53b/12, 63b/05, 101a/17, 
108b/09, 115a/04, 126a/06, 
139b/23, 146a/16, 149a/17, 
149a/20, 149b/19, 156a/16, 
163b/01, 169a/07, 170b/15, 
185a/02 

 n.+a 146a/08, 146b/13, 149a/06, 
164a/03, 175b/03, 176b/09  

 n.+da 97b/04, 163b/12, 175a/16, 
183a/19 

 n.+dan 115b/16, 164b/14 
 n.+ı 102a/12 
 n.+ıñ 96b/14, 137b/06, 153b/02 
nasār: Ar. gök kubbe; örtü, perde; gölge 
 n. 4a/01  
naśārā: Ar. Hıristiyanlar 
 n. 170b/20 
nā-śavāb: Far.+Ar. doğru olmayan, 

yanlış, haksız 
 n.+dır 126b/19 
 n.+larına 124a/15 
naśāyiĥ: Ar. öğütler 
 n.+de 174b/15 
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 n. eyledikden 176a/08 
 n. eylediler 92a/03 
naśb: Ar. tayin, atama 
 n. 118b/03, 120a/21, 123a/21, 

135b/16, 139a/19, 140b/15, 
144a/13, 146a/15, 151b/01, 
159b/12, 167b/13, 170b/01, 
170b/11, 172b/19, 180a/02, 
186a/02 

 n. eyledi 131a/22, 169a/12 
 n. eyledikleri 121b/21 
 n. eylemişdir 86b/23 
 n. eylemiş idi 163a/06 
 n.+ı 132b/14 
 n. idecegine 168b/03 
 n. iderler 44a/19 
 n. idüp 71a/10, 106b/14, 131a/23, 

155b/10 
 n. itmek 71a/04, 106b/08 
 n. itmeleriyle 106b/18 
 n. itmelü 71a/14 
 n. itmeyüp 168b/03 
 n. olduġı 113b/01 
 n. olduġumda 133b/09 
 n. olunmaķ 126b/18 
 n. olunup 114a/15, 126a/17 
na-sezā: Far. yakışmaz, uymaz 
 n. 80b/04, 111b/15 
 n.+larınıñ 106b/04 
 n.+larıñ 70b/22 
naśįb: Ar. pay, hisse; birinin elde 

edebildiği şey; Allah’ın kısmet 
ettiği şey 

 n. 57b/12, 139a/20, 164b/20 
 n. eyleye 23a/18 
 n.+i 20a/12, 76b/03 
 n. ide 19a/20 
 n. olduķdan 16b/13 
naśįĥ: Ar. nasihat verici 
 n. 135b/10 
naśįĥat: Ar. öğüt 
 n. 114a/22, 119b/18, 120a/15, 121b/02 
 n. eyledi 174b/20 
 n. iderek 138b/11 
 n. idüp 174b/08 
 n.+ler 125a/04 
naśrullah: Ar. Allah’ın yardımı 
 n. 164b/10 

naśś: Ar. kesinlik; Kuran’ın delil olarak 
gösterilen ayetleri 

 n.-ı kerįm 71a/02, 106b/06 
 n.-ı kerįmden 107a/03 
 n.-ı kerįmiñ 71a/23 
naǾş: Ar. cenaze, tabuta konmuş ölü krş. 

naǾşe 
 n.+ı 169b/12 
 n.+ıyla 155b/04 
 n.+ları 165a/10 
 n.+larını 165a/13 
nā-şāyeste: Far. uygun düşmeyen, 

yakışmayan 
 n. 144a/17, 149a/13, 159a/15 
 n.+ye 162b/11 
 n.+yi 132a/08 
naǾşe: Ar. cenaze, tabuta konmuş ölü krş. 

naǾş  
 n.+leri 165b/01 
 n.+sin 155b/09 
nāşį: Ar. sebep olan, ileri gelen; 

dolayısıyla 
 n. 72a/18, 73a/11, 77b/03, 113b/15, 

120a/03, 148b/13, 154b/06, 
162b/11, 168b/17, 170a/18, 
177a/05, 186b/09 

 n.+dir 114b/06 
 n. olmış idi 169a/05 
nā-tamām: Far.+Ar. tamamlanmamış, 

bitmemiş 
 n. 9b/22, 166a/19 
nātüvān: Far. zayıf, kuvvetsiz 
 n. 17a/10 
nā-ümmįd: Far. ümitsiz 
 n. oldılar 145a/21, 161b/14, 175a/12 
 n. olduķdan 181a/13 
 n. olıcaķ 100a/20 
 n. olmışlar idi 106a/18  
 n. olup 56b/20, 103a/02, 142a/05, 

160a/20 
nāy: Far. kamış; ney, kamıştan yapılan 

düdük 
 n. 28a/07, 28a/17, 36b/23 
nāz: Far. cilve; şımarıklık; yalvarma 
 n. 26a/08, 49a/21, 59b/08, 70a/13 
 n.+da 145b/04 
 n.+da iken 162a/21 
 n.+da imiş 58a/21 
 n.+ı 47b/19 
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 n.+ile 148b/07 
nažar: Ar. bakma, göz atma; düşünme; 

göz değme; iltifat; itibar; yan bakış; 
güzel 

 ķaŧǾ-ı n. 37b/22, 38a/09, 123b/02, 
132a/18, 133a/19, 141b/16  

 n. 2b/20, 54a/17, 75b/16, 86b/05, 
122b/19, 144a/16, 180a/06 

 n. buyur 135a/03 
 n.+da 175b/12 
 n. eyle 111b/05 
 n. eyledi 65b/04, 100b/23 
 n. eyledikde 23b/09, 167b/20 
 n. eylediler 14a/16 
 n. eylemedi 146b/13 
 n. eylemezler 54a/22 
 n. eylemişler 29a/09 
 n.+ı 39b/21 
 n. iden 2a/19, 19b/07, 28b/09 
 n. idenler 85b/03 
 n. iderler 13b/05 
 n. idüp 14a/20, 140b/22, 149b/19, 

186b/11 
 n. itmeyüp 86a/19 
 n.+ları 140a/04, 175b/18 
 n. olunsa 4a/04, 23a/12, 25b/16, 

78b/05, 79b/08 
nažar-gerde: Ar.+Far. iltifat edilmiş, 

övülmüş 
 n.+si 118b/15, 129a/11 
nāzenįn: Far. cilveli, oynak; çok nazlı 

yetiştirilmiş, şımarık; narin, ince 
yapılı 

 n. 47b/19 
 n. degillerdir 47b/20 
nāžır: Ar. nazar eden, bakan, gözeten, bir 

yüzü bir tarafa olan 
 n. 9b/12, 123b/11, 126b/18, 151a/21, 

155a/21, 186a/16, 186b/03, 187a/14 
 n. iken 24a/16 
 n. olalım 141a/06 
 n. oldı 54b/10 
 n. olmaķ 72b/23  
nāzik: Far. ince, saygılı, güzel 
 n. 47b/19, 90a/23 
 n. olıyorlar 47b/17 
nāzil: Ar. yukarıdan aşağı inen, inici; bir 

yere konan, bir yerde konaklayan 
 n. oldı 12a/05, 94a/20 

 n. olduġı 110b/15 
 n. olmaķdadır 121a/11  
 n. olup 80a/10 
 n. olur 15b/11, 15b/15 
nāz-perver: Far. naz eden, nazlı 
 n. 27b/10 
ne: hangi, nasıl, ne şekilde, ne olur, ne 

var, ya, ne kadar, ne çok, kim 
 n. 2a/11, 3b/03, 3b/12, 3b/12, 4a/04, 

5a/13, 5a/20, 5a/22, 7a/05, 7b/06, 
8b/22, 9b/05, 10b/10, 11a/08, 
11a/17, 11a/18, 18a/11, 18b/01, 
19a/21, 19b/06, 20a/17, 20b/06, 
20b/06, 20b/08, 20b/10, 20b/16, 
23a/11, 24b/10, 26a/03, 26a/13, 
27b/18, 28b/02, 28b/20, 29a/09, 
30a/13, 32b/09, 33b/19, 35a/10, 
35a/14, 35b/11, 37a/23, 37b/22, 
39b/07, 39b/13, 39b/21, 40a/01, 
40a/02, 41a/12, 41a/18, 41a/22, 
41a/23, 41b/09, 41b/09, 41b/10, 
42a/10, 42a/12, 42b/21, 43a/09, 
43b/23, 45a/01, 46a/15, 46b/02, 
46b/21, 50a/02, 50a/22, 50b/15, 
51a/17, 52a/23, 54a/09, 55a/15, 
55a/16, 57b/09, 58a/12, 58b/08, 
60a/06, 64a/21, 64a/23, 67a/05, 
67a/09, 67b/19, 68a/10, 68a/10, 
69a/06, 70a/02, 70a/03, 70a/07, 
70a/07, 70a/08, 70a/19, 70a/19, 
71a/18, 73b/22, 74b/19, 75a/18, 
75b/10, 75b/11, 80a/01, 80a/04, 
83b/18, 83b/18, 88a/07, 88a/07, 
88a/08, 89a/20, 89b/23, 90a/04, 
90a/21, 90b/06, 90b/10, 91a/11, 
91a/20, 91b/18, 92b/02, 93a/02, 
94a/02, 94a/03, 94b/04, 95a/03, 
95a/04, 95a/05, 95a/08, 96b/13, 
97b/04, 97b/05, 97b/08, 98a/09, 
98a/15, 98a/15, 98b/05, 98b/16, 
98b/16, 99a/17, 100b/03, 100b/23, 
101a/01, 101a/05, 101b/04, 
101b/08, 102a/07, 103a/06, 
103a/13, 103a/14, 103b/07, 
103b/20, 103b/20, 104a/23, 
104b/10, 106a/09, 108b/09, 
109a/07, 109a/08, 109a/17, 
110a/22, 110b/12, 111a/19, 
111a/22, 111b/06, 111b/10, 
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113b/07, 116a/08, 117b/17, 
120a/13, 120a/13, 121a/09, 
121a/10, 122a/10, 124a/06, 
124a/06, 124b/17, 127b/22, 
128a/07, 128a/16, 128b/17, 
129a/05, 129a/07, 129b/03, 
129b/12, 129b/14, 130b/15, 
131b/01, 131b/19, 132a/19, 
132b/03, 132b/04, 132b/11, 
133a/13, 133b/03, 134a/15, 
135a/16, 135a/23, 135a/23, 
135b/01, 135b/01, 136a/07, 
137b/18, 137b/19, 138a/13, 
142a/05, 142a/05, 143a/14, 
143a/23, 143a/23, 143a/23, 
145b/13, 145b/15, 147b/11, 
149b/07, 158a/14, 158b/07, 
159a/06, 161a/05, 162b/21, 
163a/19, 163a/21, 163b/06, 
168a/19, 169a/11, 173a/09, 
173a/10, 174b/02, 174b/20, 
181a/20, 181a/21, 181b/11, 
181b/11, 181b/12, 183b/21, 
184b/12, 187a/19, 187b/11 

 n.+dir 37b/14, 38a/19, 41a/12, 45a/17, 
46a/15, 79b/13, 84a/11, 102b/16, 
103a/11, 103a/20, 103a/20, 
104a/18, 110b/10, 111a/22, 
116a/08, 116a/18, 131b/08, 
146b/17, 147a/17, 181a/21, 
183b/21, 185b/09  

 n. ise 43b/13, 45b/21, 47a/06, 53a/18, 
64a/13, 65a/01, 65a/15, 66a/16, 
67b/17, 75b/12, 79b/15, 89a/01, 
89a/04, 122a/14 

 n.+ler 13a/10 
 n.+niñ 100a/21 
 n.+sisiz 27b/11 
 n.+ye 9a/01, 20b/08, 91b/17, 92b/18 
nebāt: Far. nöbet şekeri 
 ķand-ı n. 10b/05 
nebātāt: Ar. bitkiler 
 n.+ı 160a/06 
neberd: Far. savaş, harp 
 n. 128a/05, 128a/19 
nebevį: Ar. nebiye, peygambere ait, 

onunla ilgili krş. nebeviyye 
 n. 15a/22 

nebeviyye: Ar. nebiye, peygambere ait, 
onunla ilgili krş. nebevį 

 eĥādįŝ-i n. 41a/16 
 n.+yi 126a/10 
nebį: Ar. haberci, peygamber 
 n. 11a/10, 11b/19, 12a/08, 13b/16, 

29b/14, 29b/14, 171b/06 
nebįre: Ar. kız torun 
 n.+si 172a/01 
necāt: Ar. kurtulma, kurtuluş 
 n. 55a/12, 95b/03 
 n.+a 175a/06 
 n. bulasın 175a/04 
 n. buldılar 20b/19 
 n. bulmayacaķlarını 133a/11 
 n. bulmışlar 8a/23 
 n. bulup 21a/14 
 n. bulur 105a/18 
 n.+ları 124a/15 
 n. olmasına 113a/09 
nedāmet: Ar. pişmanlık 
 n. 114a/17, 120a/09, 132a/01, 175b/02 
 n. çekdi 130a/08 
 n.+e 173a/21 
 n. geldi 104a/23, 174a/13 
 n. gelmişdir 95a/08 
 n. gelüp 135a/14, 171a/20, 173a/15 
nedāmet-engįz: Ar.+Far. pişmanlık 

yaratan 
 n. 175a/22 
nedem: Ar. pişman olma, pişmanlık 
 n.+i 29b/21 
neden: neden, niçin, sebep 
 n. 20b/06, 98a/20, 110b/22, 123b/02 
nedįm: Ar. meclis arkadaşı, sohbet 

arkadaşı; güzel hikaye anlatan, tatlı 
konuşan 

 n. 13b/20, 149a/03, 149a/06 
 n.+lerini 162b/08 
nefǾ: Ar. fayda, kâr, çıkar 
 n.+i 133a/12 
nefer: Ar. bir adam, tek kişi; rütbesi 

olmayan asker, er; insan sayısı 
bildiren sözler  

 n. 4b/17, 12a/01, 12a/04, 12a/10, 
14b/16, 40b/09, 43b/01, 43b/04, 
45b/01, 48b/13, 51b/13, 56b/10, 
61b/02, 72b/02, 72b/06, 96a/08, 
116b/17, 119b/12, 124a/22, 



705 

 

127b/09, 142a/07, 148b/02, 
150a/21, 153a/07, 156a/05, 
160b/21, 160b/22, 162b/09, 
167b/13, 168a/02, 175b/04, 
177b/15 

 n.+i 156b/11 
 n.+leri 112a/17 
neferāt: Ar. askerler, erler 
 n. 15a/03, 112a/18 
 n.+ı 8a/10, 14b/15, 14b/15, 15a/04 
 n.+ından 183a/22 
 n.+ıyla 58b/14, 75a/15 
 n.+ları 8a/19 
 n.+larına 61a/04 
nefes: Ar. nefes, soluk 
 n. 23a/20 
 n. alamaz 147b/07 
 n. eylemişler 19a/06 
 n.+ini 19a/07 
 n. olmışdır 29b/01 
nefįr-i Ǿāmm: cemaati toplama, halkı 

askere sürme 
 n. olup 134a/04 
nefįse: Ar. pek hoş, çok hoşa giden, en 

güzel, çok beğenilen 
 kitāb-ı n. 47a/04 
 kütüb-i n. 36a/11 
nefret: Ar. ürküp kaçma; tiksinme, 

iğrenme 
 n. 145b/18, 173a/13, 174a/09 
nefs: Ar. ruh, can, hayat; kendi, şahıs; 

asıl; iç 
 n. 29b/23, 35b/16, 76b/20, 127a/22, 

137b/10, 140a/03, 148b/01, 
162b/21, 170b/19 

 n.+e 17a/09, 121a/08 
 n.+i 121a/08 
 n.+inde 138a/22 
 n.+ü'l-emr 159a/11 
nefsāniyyet: Ar. gizli düşmanlık, kin, 

garez 
 n. 114b/06, 133a/03, 159a/13 
neft: Far. neft yağı 
 rūġan-ı n. 4a/13, 31b/13 
nefy: Ar. sürme, sürgün edilme 
 n. 135b/02, 135b/11 
 n. olunup 135b/07 
nehār: Ar. gündüz 

 n. 12b/18, 90a/17, 114a/04, 114b/15, 
125b/21, 160b/12 

nehb: Ar. çapul, yağma; akın krş. ġāret  
 n. 57a/13, 86b/12, 119a/19, 126a/21, 

131b/02, 134a/03, 135b/10, 
136a/10, 136b/23, 137a/13, 
138b/07, 138b/21, 141a/15, 
146a/01, 159a/20, 178a/23 

nehr: Ar. akarsu, çay; ırmak 
 n. 14b/20, 15b/06, 18a/22, 20b/22, 

142a/21, 180b/14 
 n.+e 18b/06 
 n.+i 141b/06 
 n.+ler 15b/06, 15b/07, 178a/08 
 n.+leriñ 15b/08 
nekbet: Ar. talihsizlik, bahtsızlık; 

düşkünlük; felaket, musibet 
 n. 49b/02 
nekr: Ar. zeki, anlayışlı, akıllı 
 n.+den 174a/13 
nemā: Ar. artma, çoğalma, büyüme 
 n. bulmışdı 116b/22 
nerd-bān: Far. merdiven 
 n. 22a/17 
 n.+a 104a/04 
 n.+dan 104a/20 
 n.+ı 23a/05 
nerde: nerede, hangi yerde 
 n. 162b/22 
nerre-şįr: Far. erkek aslan 
 n. 56b/08 
nesl: Ar. nesil, kuşak, soy 
 n.+indendir 15a/10 
 n.+indenim 123a/12, 182a/16 
 n.+indensin 116b/20 
 n.+leri 15a/08, 15a/10 
nesne: belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi 

olan her türlü cansız varlık, şey, 
obje 

 n. 38a/11 
 n.+leri 18a/15, 52a/13 
neşv ü nemā: yetişip büyüme, sürüp 

çıkma 
 n. 62b/11, 171b/19 
 n. bulmış 19a/02 
 n. bulmış idi 151a/08, 164a/06 
 n. bulup 54a/04, 63b/16 
 n. bulur 141a/02 
 n. olur 52b/01 
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netāyic: Ar. neticeler, sonuçlar 
 n. 102a/17 
netįce: Ar. netice, sonuç 
 n. 42b/05, 108b/02, 118a/01, 140a/18, 

176b/11, 179b/18 
 n. virdiklerinde 145b/04 
netįce-pezįr: Ar.+Far. neticelenmiş, son 

bulmuş 
 n. olmaġıla 179b/18 
neǾūźubillah: Ar. Allah’a sığınırız, Allah 

korusun 
 n. 50a/23, 51b/02, 51b/05, 121a/15, 

187a/13 
nevǾ: Ar. çeşit, tür, cins, sınıf 
 n. 35a/01, 50b/02, 50b/03, 97b/17, 

111a/13, 141a/08 
 n.-i āħire 58a/08 
 n.-i dįger 33b/13, 34b/03, 34b/10 
 n.+idir 94b/01 
 n.+ine 50b/07 
nevāfil: Ar. nafile ibadetler 
 n. 112a/08 
nevāĥį: Ar. yanlar, taraflar; nahiyeler krş. 

nevāĥiyye 
 n. 31b/10, 32a/18, 33a/11, 33a/18, 

33b/01, 34a/05, 35a/03, 35a/09, 
35a/09, 35a/12, 35a/20, 180b/22 

 n.+den 159a/22 
 n.+dir 33a/14 
 n.+ler 35a/18 
 n.+lerde 183a/07 
 n.+si 35a/08 
 n.+sinde 153b/18 
 n.+sine 159a/21 
nevāĥiyye: Ar. yanlar, taraflar; nahiyeler 

krş. nevāĥį 
 n. 33b/14, 33b/17, 33b/20, 34a/04, 

34b/12 
 n.+lere 35b/09 
 n.+yi 32a/20 
nevāķıt: yüksek bir kule 
 n. 126a/03 
 n.+a 126a/07 
nevǾan: Ar. çeşit bakımından, cinsçe; 

biraz 
 n. 120a/09, 124b/11 
nevāziş: Far. okşama, gönül alma, iltifat 

 n. 40a/03, 112b/18, 118b/02, 152b/15, 
153a/19, 159b/12, 161b/16, 
175b/09, 179a/10 

 n.+ler idüp 41b/18 
nevbet: Ar. sıra; sıra ile görülen iş 
 n. 171b/07, 181a/05 
nev-civān: Far. taze, genç, delikanlı 
 n. 31b/05, 126b/03, 127a/06, 127b/08, 

173a/17 
nev-gül: Far. yeni, taze gül 
 n. 89a/18 
nevm: Ar. uyku, rüya 
 n. 18a/17 
 n.+den 152a/18 
nev-resįde: Far. yeni yetişmiş, yeni 

olgunlaşmaya başlamış, genç, taze 
 n. 125b/15, 127a/09, 175a/04 
nevrūz: Far. yeni gün 
 n. 134b/06, 142a/19 
 n.+a 41b/21 
nevrūz-ı sulŧānį: Sultan Celaleddin 

Melikşah’ın takvimindeki nevruz 
 n. 41b/20 
nev-žuhūr: Far.+Ar. yeni çıkma 
 n. 95a/15 
neye: niçin, neden 
 n. 64b/23 
neyle-: ne yapmak 
 n.-di 30b/01, 85b/15 
 n.-diler 85b/14 
 n.-r 6b/23 
nezǾ: Ar. bir şeyi yerinden koparma, 

sökme; kaldırma, yok etme; can 
çekişme 

 n. 48a/22, 48b/18 
 n.+e 171a/16 
nežāfet: Ar. temizlik, paklık 
 n. 42a/17 
 n.+i 40a/20 
nezāket: Ar. naziklik; zariflik, incelik; 

terbiye 
 n.+leri 47b/20 
nezāket-āmįz: Ar.+Far. nezaketli, nazikçe 
 n. 173b/06 
nežāret: Ar. bakma, etrafı görme, 

gözetme, gözden geçirme, denetim, 
kontrol; idare 

 n. 139b/12, 146a/07, 150b/02, 
162a/03, 175b/10 
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 n.+e 167b/08 
 n. ide 127a/09 
nıśf: Ar. yarı, yarım 
 n. 55a/05, 158a/15 
 n.+ı 35a/20, 112b/06, 155b/21, 

158a/15, 158b/01 
 n.+ına 37a/13, 40a/15 
niǾam: Ar. nimetler 
 n. 49b/13, 151a/15 
 n.+ım 151a/14 
nice:  nasıl; çok, birçok, hayli; çok kere; 

ne, ne zaman; kaç, ne kadar; hangi; 
ne kadar, ne derece; ne vakte kadar 
krş. niçe 

 n. 7a/19, 10a/11, 12a/04, 12a/15, 
12a/16, 13b/19, 14b/07, 16a/16, 
16b/01, 17a/22, 17b/13, 17b/20, 
18a/03, 20a/09, 21a/07, 21a/09, 
21a/11, 21a/22, 24b/14, 25a/15, 
25b/02, 37b/21, 42b/14, 55b/14, 
56a/11, 58a/11, 58b/05, 58b/06, 
59a/03, 59a/05, 59b/02, 62b/09, 
63a/09, 67a/06, 67b/11, 68b/01, 
76a/13, 77b/09, 78a/03, 78a/06, 
78a/23, 79b/15, 88a/09, 88a/18, 
88b/02, 88b/03, 88b/14, 89b/13, 
89b/17, 89b/23, 90a/06, 90b/13, 
91a/19, 92a/06, 92b/07, 92b/11, 
94a/16, 94b/04, 96b/11, 97a/07, 
97b/06, 98a/03, 98a/05, 98a/16, 
99b/03, 99b/14, 100a/16, 101b/03, 
102a/12, 102b/03, 102b/08, 
103a/01, 103a/13, 103a/16, 
103b/03, 103b/19, 104b/23, 
105a/02, 105a/07, 105b/07, 
106a/07, 108a/15, 110b/11, 
110b/17, 111b/10, 111b/20, 
115a/15, 117b/05, 118a/04, 
119a/11, 125b/08, 136b/03, 
138b/10, 140b/23, 143b/04, 
145b/22, 146a/23, 156a/19, 
159b/21, 161b/12, 173a/14, 
180b/21, 184a/16, 185b/17 

 n.+dir 130b/22, 183b/20 
 n. imiş 111b/04 
 n.+leri 115b/16, 116b/13 
 n.+nice 17b/04, 18b/14, 86b/03, 

112b/21, 113a/14, 115a/13, 
126a/09, 132a/07, 159a/10 

niçe:  nasıl; çok, birçok, hayli; çok kere; 
ne, ne zaman; kaç, ne kadar; hangi; 
ne kadar, ne derece; ne vakte kadar 
krş. nice 

 n. 1b/04, 5a/14, 6b/11, 7a/09, 10b/08, 
13b/18, 14b/07, 14b/07, 16b/05, 
31b/01, 93b/01, 95a/22, 95a/23, 
97b/19, 97b/21, 101b/23, 110a/18, 
113a/06, 116a/08, 118a/10, 
120a/20, 121a/06, 132a/13, 
133a/04, 137a/07, 142a/22, 
143a/13, 143a/20, 146b/02, 
146b/18, 148b/04, 148b/21, 
162b/22, 166a/05, 167a/01, 
168a/20, 170a/09, 176b/03, 
176b/05 

 n.+leri 132a/15, 144b/14, 147b/04, 
152b/10, 152b/11, 157b/22, 
165b/08 

 n.+leriniñ 174a/09 
 n. niçe 13a/10, 93b/01, 115a/22, 

123b/06, 136a/15, 137b/13, 
143b/17, 145a/02, 154a/05, 
156b/20, 157a/16, 161b/17, 
169a/22, 169a/23 

 n.+ñizi 176a/17 
 n.+sin 163a/22 
 n.+siñ 119a/13 
niçün: niçin, ne için 
 n. 40b/22, 42a/14, 45a/07, 68b/23, 

78a/21, 106a/17, 113b/10, 131b/17, 
132a/09, 142a/15, 147b/13, 
148a/04, 148a/05, 156a/22, 
157a/18, 164b/07, 169b/11 

nidā: Ar. çağırma, bağırma, seslenme 
 n. 130b/17 
 n. eyledi 116a/01, 126a/13 
 n. eyleseler 5a/20 
 n. idüp 55a/14, 102b/15, 165b/01 
 n. itdirdi 153a/20 
 n. itdirdüp 135b/23 
nifāķ: Ar. iki yüzlülük, ara bozukluğu, 

bozuşukluk 
 n. 96a/18, 113b/19, 123a/17, 130b/02, 

149a/11, 166b/10 
 n.+a 176b/06 
 n.+dan 125a/08 
 n. düşüp 110b/21 
 n.+ından 114b/10 
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nifās: Ar. kadınların lohusalık hali 
 n. 8a/05, 29a/05  
nigār: Far. resim; sevgili 
 n. 28a/02, 28a/06 
nihād: Far. yaradılış, tabiat, mizaç 
 n. 23b/19 
nihāl: Far. taze, düzgün fidan, sürgün 
 n. 173b/03 
nihān: Far. gizli, gizlice 
 n. 11a/02 
 n.+ı 174b/19 
nihāyet: Ar. son, uç 
 n. 20b/04, 115a/14, 133b/10 
 n. bulup 63a/14, 124a/04, 136b/20, 

160a/19 
 n.+e irüp 115b/10 
 n.+i 13b/07, 15b/03, 110a/15 
 n.+inde 154a/22, 167b/14 
 n.+ine 14a/01, 41b/23 
niķāb: Ar. peçe, yüz örtüsü 
 n. 29a/01 
 n. çekdi 20a/21 
nikāĥ: Ar. nikah, yasal evlenme töreni 
 n. 110b/07 
 n. eyledi 169b/14 
 n. ider 110b/09 
 n. iderler 110b/07 
 n. idüp 8b/21, 63b/17, 110b/08 
 n. olup 8b/10 
nįm: Far. yarı, yarım, buçuk 
 n. 5a/11, 11a/05, 22a/04, 83b/11, 

83b/21 
niǾme: Ar. ne güzel, ne âlâ 
 n. 24a/22, 139b/02, 187a/13 
niǾmet: Ar. iyilik, lütuf, ihsan, bahşiş; 

azık, ekmek; saadet, mutluluk 
 n. 119a/09, 124b/13, 148b/08, 

151a/13, 158a/20, 170b/05 
 n.+e 27b/06 
 n.+i 98a/21 
 n.+iñ 149a/11 
 n.+iyle 173b/22 
nire: nere, nereye 
 n. 62b/12 
nisā: Ar. kadınlar 
 n. 146b/18 
nisān: Ar. yılın dördüncü ayı 
 māh-ı n.+da 7b/13 
 vaķt-i n.+a 7b/02 

niŝār: Ar. saçma, serpme 
 n. ideyim 148a/14 
nisbet: Ar. oran; bağlılık, ilgi; ölçü 
 n. 120a/11, 131b/19, 140b/02, 151a/15 
nisvān: Ar. kadınlar 
 n. 42a/02, 160a/05, 174b/05 
 n.+a 174b/15 
 n.+ımızı 120a/08 
nişān: Far. nişan, iz, belirti; işaret; amaç, 

hedef 
 n. 7b/07, 8b/05, 15b/15, 15b/17, 

161b/14 
 n.+ı 7b/19, 41b/05, 160b/13, 165a/03 
 n.+ından 175a/11 
 n.+ıyla 165b/06 
 n. ķomaķ 173b/21 
 n. olasın 175a/03 
 n. virüp 146b/01 
niŧāķ: Ar. kuşak, kemer 
 n.+larında 186a/23 
niyāz: Far. yalvarma, dua; ihtiyaç 
 n. 7b/15, 26a/08, 38b/07, 59b/02, 

59b/08, 88b/22, 91a/04, 129b/23, 
147a/19, 150a/07, 161a/05 

 n.+a 91a/14 
 n. eyledi 92b/22, 161a/12, 179a/19 
 n. eyledigi 73b/02 
 n. eylediler 88b/12, 153a/02 
 n. eylemiş 93a/08, 109a/09 
 n. eyleye 73a/14 
 n.+ı 49a/21, 161a/06 
 n.+ına 151a/10 
 n.+ında 134a/01 
 n. idelim 70a/13 
 n. iderem 91b/05 
 n. iderler imiş 19a/20 
 n. idüp 22b/14, 26b/13, 93a/21 
 n. itmiş 45b/08 
 n.+ları 56a/16, 173a/10 
 n.+larıyla 127a/12 
 n. olunur 2a/20 
niyāz-mend: Far. yalvaran; muhtaç 
 n.+em 44b/14 
 n.+im 166a/09 
 n. oldular 68a/21 
niyāz-mendāne: Far. yalvararak; ihtiyaçla, 

muhtaçlıkla 
 n. 159a/01, 166a/12 
niyyet: Ar. niyet 



709 

 

 n. 101a/13, 115b/09, 118a/14, 
119a/05, 119b/19, 121a/02, 168a/23 

 n.+i 76b/16, 76b/17 
 n. idüp 162b/10 
 n.-i ħāliśe 93a/15 
 n.+imiz 37b/14 
 n.+inde 157b/08 
 n.+ine 5b/06 
 n.+iñiz 37b/13 
 n.-i śādıķları 41a/10 
 n.+leri 46a/15 
 suǿ-i n. 118b/11 
nizāǾ: Ar. kavga, çekişme 
 ķaŧǾ-ı n. eylemiş 52a/22 
 ķaŧǾ-ı n. olunur 187b/11  
 n. 109a/21, 109b/04, 168b/06 
 n.+ı 170a/08 
 n.+ından 170a/17 
 n.+ları 135a/18 
 n.+larınıñ 132b/11 
 n. oldı 73b/23 
 n. olup 109b/06 
nižām: Ar. dizi, sıra; düzen, usul, tertip, 

yol; kaide 
 n. 40a/14, 58a/01, 61b/22, 87b/06, 

97a/21, 121a/10, 122a/02, 122a/12, 
126a/20, 176b/06, 178b/14 

 n.+dan 154b/05 
 n.+ı 37a/17, 154b/01, 166b/20, 

167a/04, 187a/10 
 n.+ına 46a/06, 68b/18, 166b/21, 

185a/22 
 n.+ında 67a/10 
 n.+lar 158b/18 
 n.+ları 46b/07, 49a/17, 124b/03 
 n.+ü'l-Ǿālem 61b/21, 64a/16, 78a/18 
 n. virdi 61a/06, 97a/22, 180a/15 
 n. virdikden 116a/15 
 n. virdiler 139b/13 
 n. virelim 145b/21 
 n. virilüp 66a/21 
 n. virmege 63a/02 
 n. virmek 64a/01 
 n. virmiş iken 146a/12 
 n. virüp 64a/15, 66b/19, 101a/09, 

101a/15, 101a/21, 102a/02, 
105a/08, 172a/13 

nįze-endāzlıķ: Far.+T. mızrakçılık, 
mızrakçı olma durumu 

 n. idüp 41b/07 
noķśān: Ar. eksiklik, azlık, yokluk; 

kusurlu 
 n. 29a/02, 29a/04, 157b/01, 169b/08, 

174b/15 
 n. eyledik 82b/06, 96b/06 
 n. eyleme 82b/06, 96b/06 
 n. eylemedi 174b/15 
 n. eylemez 164a/01 
 n. gelmez imiş 108b/19 
 n. gelüp 160b/05 
 n. olmaya 82b/10, 96b/07 
nöhker: Moğ. hizmetçi 
 n.+ler 96b/19 
nöhkerān: Moğ. hizmetçiler 
 n. 96a/08 
 n.+dan 90b/05 
 n.+ı 15b/02, 17a/02, 90a/03 
nuħūset: Ar. uğursuzluk 
 n. 49b/02 
nuķūd: Ar. nakitler, paralar 
 n. 131b/10, 138b/08, 161b/17, 169a/18 
 n.+ı 139a/15, 169a/16 
numūne: Far. örnek 
 n. 118b/06 
 n.+dir 42a/19 
nūr: Ar. aydınlık, parıltı, paklaklık 
 ġarķ-ı n. 30b/06 
 n. 20b/15, 23a/10, 23a/12, 23a/18, 

24b/18, 29a/18, 59a/09, 95b/23 
 n.+a 31a/20 
 n.+ı 86b/02, 95b/21 
 n.-ı Ǿaynım 31a/08 
 n.-ı mücessem 47a/14 
 n.+ile 30a/07, 120b/13 
 n.+larından 83b/20 
nūr-dįde: Ar.+Far. göz nuru; pek sevgili 

kimse 
 n.+leri 81b/17, 173b/23 
 n.+lerim 166b/02 
 n.+m 174b/20 
 n.+si 149a/23 
nūriyye: Ar. nura ait, nur ile ilgili 
 ŧarįķ-i n. 17b/13 
nuśĥ: Ar. öğüt, nasihat 
 n. 41a/21, 171a/08 
nuśret: Ar. yardım; Allah’ın yardımı; 

başarı, üstünlük 
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 n. 9a/20, 9b/08, 57a/02, 60b/17, 
79b/12, 86a/17, 121a/15, 126a/09, 
140b/07, 144b/13, 152a/01 

 n. eylemek 82b/04 
 n.+i 187a/13 
nūş: Far. tatlı; bal; içki, işret 
 n. 40b/16 
 n. eyledikde 171a/07 
 n.+ında 92a/07 
 n. idicek 31a/14 
 n. idüp 20a/09 
 n. olunsa 30a/14 
nuŧķ: Ar. söyleyiş, konuşma 
 n.-ı pāki 29b/02 
nücūm: Ar. yıldızlar 
 Ǿilm-i n. 111a/04 
 Ǿilm-i n.+da 111a/13, 111b/04 
 Ǿilm-i n.+dan 116b/20 
 n.+da 116b/21  
nüdemā: Ar. nedimler, yardım edenler, 

arkadaş olan kimseler 
 n. 160b/13 
 n.+larına 20b/05 
 n.+sı 78a/22, 90a/02 
 n.+sına 14a/21 
 n.+sıyla 20a/22 
 n.+ya 161b/09 
nüfūs: Ar. ruhlar, canlar, insanlar 
 n. 142b/21, 146b/22, 154a/05, 166b/08 
 n.+dan 154a/03 
 n.+ından 156a/17 
 n. itmeyüp 143b/11 
nühūz: Ar. hareket etme 
 n. idüp 122a/05 
nükte-āmįz: Ar.+Far. nükte karıştıran 
 n. 137b/19, 150a/19 
nüķūb: Ar. talihsizlikler; düşkünlükler, 

felaketler, yoldan sapmalar 
 n.+a 120b/23 
nükūl: Ar. vazgeçme, kaçınma, geri 

dönme, cayma 
 n. eylediler 176a/20 
nümāyān: Far. görünücü, görünen; 

meydanda 
 n. 129a/13 
 n.+dır 1b/14, 14a/20, 18b/23, 62a/17, 

103b/05, 105a/13 
 n. idi 78b/06 
 n. itdigi 124a/03 

 n. olacaķ 62b/18 
 n. oldı 20b/18, 59a/19, 64a/22, 96a/15, 

98a/06, 169a/06 
 n. olduġı 70b/23, 106b/04 
 n. olduġından 176a/18 
 n. olduķda 146b/06 
 n. olıcaķ 123a/08 
 n. olmaķ 131b/23 
 n. olup 17b/01, 54a/07, 59b/21 
 n. olur 164b/20 
nüsaħ: Ar. nüshalar, yazılı olan şeyler 
 n.+dan 177a/04  
nüsħa: Ar. yazılı, yazılmış şey, yazılı bir 

şeyden çıkarılan suret 
 n.+ları 177a/04 
nüzūl: Ar. aşağı inme; konağa inme, 

konaklama 
 n. 25a/04, 36b/11, 36b/17, 72b/11, 

72b/19 
 n. eyledi 64b/21, 97a/10 
 n.+ımızda 36b/13 
 n. ider imiş 104a/04 
 n. idüp 64a/21, 77a/09, 93b/21, 

147b/19 
 n.+ları 134a/05 
 n. olunup 5b/08, 69b/14, 77a/07 
nüzūl emįni: konakçı başı 
 n. 53a/07, 56b/10, 72b/10, 72b/19 
 

O 
 
o: üçüncü teklik kişi zamiri; işaret sıfatı 
 o. 4a/06, 10a/01, 17a/09, 17b/05, 

17b/20, 22a/18, 36a/06, 48b/20, 
52b/22, 61a/17, 68b/02, 73b/18, 
91a/01, 97a/07, 113a/04, 138b/22, 
144b/01, 148a/06, 157b/14, 
166b/03, 168b/18 

oba: oymak, boy, kabile, beş on çadırdan 
oluşan göçebe oymağı; kır, 
dışarıdaki yer, bir oymağın 
oturduğu yer, bir arada bulunan beş 
on evlik yurt; çadır, çardak, büyük 
çadır 

 o. 87a/11, 88b/07 
 o.+ları 92a/21, 93b/18 
 o.+larına 93b/21, 95b/12, 119a/19 
 o.+larıñ 92a/13 
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ocaķ(ġ): Yeniçeri teşkilatını oluşturan 
odalardan her biri  

 o. 24a/13, 24b/20, 58b/05, 58b/18, 
59a/22, 72b/08, 75b/08, 80a/15, 
98a/17, 186b/01, 187b/07 

 o.+a 15a/14 
 o.+ı 59a/23, 61a/20, 73a/18, 75a/15, 

186a/09 
 o.+ımızda 58b/07 
 o.+ından 51b/12, 56b/07, 64a/11, 

72b/08, 81a/03, 87b/15, 186a/09 
 o.+lara 74b/21 
 o.+ları 56b/06 
 o.+larından 72b/06 
ocaķlıķ: bir aileye, babadan oğula 

geçmesi için verilen mülk 
 o. 11b/13, 81a/04 
 o.+ları 14b/17 
od: ateş 
 o.+a yanmayısar 28a/11 
oda: yer, mesken; herhangi bir yapının bir 

veya birden fazla çıkışı olan 
bölmesi; Yeniçeri kışlası krş. oŧa 

 o. 72b/09, 104b/04   
 o.+lar 74b/01 
 o.+larıñ 74b/03 
 o.+nıñ 37a/13, 40a/15 
 o.+ya 68b/02, 104a/21, 104b/02, 

104b/03 
odalı: Topkapı Sarayı’nda oturan saray 

adamları 
 o. 183b/08 
oġ(u)lan: evlat, erkek çocuk, yavru, 

yetişkin erkek 
 o. 57a/19, 61b/18, 66a/16, 76b/03, 

78a/17, 85a/05, 85a/12, 105a/23, 
142a/07, 184a/21 

 o.+a 127a/07 
 o.+ı 68b/05 
oġ(u)l: erkek evlat, yavru 
 o. 76a/15, 90a/20, 90b/17, 94b/09, 

96a/09, 153a/01 
 o.+ı 123a/20 
 o.+ını 32b/05, 44a/18, 133b/20 
 o.+lar 58b/06, 76a/13 
 o.+ları 21b/01, 131a/11, 131a/21 
 o.+larına 134b/08 
 o.+larını 81b/20, 103b/09 
 o.+larınıñ 161a/15 

 o.+u 8b/08, 25a/08, 48b/08, 49a/20, 
52a/03, 53b/16, 54b/12, 62a/14, 
63a/04, 67a/13, 67b/05, 69b/05, 
79b/17, 81b/12, 88a/08, 93b/10, 
95b/11, 95b/11, 100a/03, 105a/17, 
110a/21, 127a/06, 127a/20, 
127b/05, 131a/18, 139a/04, 
145a/02, 145a/02, 151a/02, 
151a/13, 152b/23, 163a/04, 
165a/02, 171b/17, 171b/18, 
172a/12, 174b/07, 174b/18, 
175a/18, 180a/12, 183b/19, 
185a/05, 185b/07 

 o.+u idi 106a/01 
 o.+um 104b/13, 166a/04, 166a/23, 

174b/20 
 o.+una 8b/06, 8b/20, 60b/14, 61b/23, 

62b/13, 69b/18, 127a/08, 174b/19 
 o.+unı 92b/05, 127a/18, 173a/16, 

184b/18, 185b/15 
 o.+unuñ 49b/03 
 o.+uñ 130b/23 
oķ: yayla atılan, ucunda sivri bir demir 

bulunan ince ve kısa tahta çubuk 
 o. 31a/13 
oķın-: okunulmak, okuma işine konu 

olmak krş. oķun- 
 o.-up 97a/18 
 o.-ur 111b/16, 111b/17 
oķıtdur-: okutma işini yaptırmak 
 o.-up 48b/04 
oķu-: okumak 
 o.-dılar 98b/18 
 o.-maġa 19a/17 
 o.-maķ 51a/17, 68a/10 
 o.-mışlarıñ 183a/08 
 o.-r 28a/07 
 o.-rdı 90a/14 
 o.-yana 2a/23 
 o.-yup 47a/03, 83a/19, 83b/23 
oķun-: okunulmak, okuma işine konu 

olmak krş. oķın- 
 o.-a 28a/12 
 o.-uraķ 40a/19 
oķur-yazar: okuması yazması olan, 

öğrenim görmüş 
 o. 126a/08 
oķut-: okuma işini yaptırmak 
 o.-dılar 160b/06 
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ol: o, öbür, diğer 
 o. 1b/01, 1b/05, 1b/06, 2a/03, 2a/10, 

2a/13, 2a/18, 3b/06, 3b/10, 3b/14, 
4a/09, 4b/02, 4b/02, 4b/06, 4b/14, 
4b/14, 5a/06, 5a/07, 5a/14, 5a/17, 
5a/19, 5b/01, 5b/03, 5b/07, 5b/10, 
5b/11, 5b/11, 5b/12, 5b/15, 5b/15, 
5b/19, 6a/10, 6a/12, 6a/18, 6a/22, 
6b/03, 6b/06, 6b/08, 6b/08, 6b/12, 
7a/16, 7a/20, 7b/01, 7b/01, 7b/03, 
7b/04, 7b/05, 7b/07, 7b/11, 7b/12, 
7b/12, 7b/13, 7b/14, 7b/15, 7b/16, 
7b/16, 7b/18, 7b/18, 7b/19, 7b/22, 
8a/01, 8a/16, 8b/01, 8b/06, 8b/11, 
8b/12, 8b/13, 8b/14, 8b/16, 8b/20, 
8b/20, 9a/15, 9a/21, 9b/01, 9b/01, 
9b/01, 9b/02, 9b/02, 9b/10, 9b/12, 
9b/14, 9b/20, 9b/22, 9b/23, 10a/18, 
10a/21, 10b/01, 10b/06, 10b/07, 
10b/16, 10b/23, 11a/12, 11a/23, 
11b/15, 12a/02, 12a/04, 12a/06, 
12a/10, 12b/06, 12b/14, 12b/15, 
12b/23, 13a/02, 13a/05, 13a/07, 
13a/08, 13a/21, 13a/23, 13a/23, 
13b/03, 13b/09, 13b/23, 14a/02, 
14a/06, 14a/11, 14a/12, 14a/12, 
14a/13, 14a/14, 14a/18, 14a/22, 
14b/02, 14b/02, 14b/05, 14b/06, 
15b/06, 15b/11, 15b/15, 15b/15, 
15b/16, 17a/16, 17a/17, 17a/21, 
17a/23, 18b/02, 18b/14, 18b/17, 
18b/21, 19a/03, 19a/05, 19a/05, 
19a/16, 19a/19, 19b/04, 19b/04, 
19b/06, 19b/07, 19b/08, 19b/09, 
19b/11, 19b/12, 19b/13, 19b/15, 
19b/16, 19b/18, 20a/01, 20a/06, 
20a/16, 20a/19, 20a/20, 20b/17, 
20b/17, 20b/19, 20b/20, 20b/21, 
21a/04, 21a/05, 21a/17, 21a/18, 
21a/19, 21a/20, 21a/20, 21a/21, 
21a/23, 21a/derkenar, 21b/05, 
22a/16, 22a/19, 22b/05, 22b/06, 
22b/12, 22b/14, 22b/15, 22b/16, 
23a/21, 23b/06, 23b/08, 23b/19, 
23b/23, 24a/16, 24a/22, 24b/01, 
24b/12, 24b/15, 24b/16, 25a/01, 
25a/02, 25a/08, 25a/18, 25a/21, 
25a/22, 25a/22, 25a/23, 25b/01, 
25b/11, 25b/13, 25b/13, 25b/15, 

25b/16, 26a/03, 26a/07, 26a/08, 
26a/08, 26a/15, 26a/16, 26a/19, 
26a/21, 26a/22, 26b/17, 27b/07, 
27b/10, 27b/16, 27b/19, 27b/20, 
27b/22, 28a/02, 28a/03, 28a/04, 
28a/04, 28a/05, 28a/07, 28a/10, 
28a/11, 28a/15, 28a/21, 28b/07, 
28b/18, 28b/22, 29a/01, 29a/06, 
29a/07, 29a/08, 29a/09, 29a/18, 
29a/21, 29b/02, 29b/15, 29b/16, 
29b/20, 30a/04, 30a/10, 30a/11, 
30a/12, 30a/14, 30a/16, 30a/17, 
30b/02, 30b/18, 30b/19, 30b/19, 
31a/01, 31a/01, 31a/02, 31a/03, 
31a/04, 31a/08, 31a/10, 31a/13, 
31b/05, 32b/07, 34a/16, 34a/17, 
34a/18, 35a/16, 35b/22, 36a/01, 
36a/05, 36a/22, 37a/03, 37a/03, 
37a/16, 37b/18, 38a/05, 38b/01, 
39b/03, 40a/17, 40a/20, 41a/09, 
41a/10, 41b/23, 42a/05, 42a/14, 
42a/19, 43a/21, 43b/03, 43b/07, 
43b/21, 45a/21, 45b/01, 45b/03, 
46b/08, 47a/01, 47a/02, 47a/20, 
48b/17, 49a/16, 50a/20, 50a/20, 
50b/11, 50b/12, 50b/19, 50b/20, 
51a/16, 51a/23, 52b/12, 53b/08, 
53b/09, 53b/21, 53b/22, 54a/09, 
54a/09, 54b/09, 55a/13, 55a/17, 
55b/11, 55b/11, 55b/13, 55b/16, 
55b/16, 56b/23, 57a/03, 57a/03, 
57a/04, 57b/17, 58a/08, 58a/19, 
58a/21, 58a/22, 59a/03, 59a/07, 
59a/12, 59b/04, 60a/12, 60b/01, 
60b/02, 60b/06, 60b/20, 60b/22, 
60b/23, 61b/12, 61b/13, 62a/10, 
62b/16, 62b/21, 63a/01, 63b/02, 
63b/03, 63b/04, 64a/14, 64a/19, 
64b/06, 64b/12, 65a/11, 65b/05, 
65b/06, 65b/06, 65b/22, 65b/23, 
65b/23, 66a/21, 66b/10, 66b/13, 
66b/19, 66b/20, 67a/07, 67a/10, 
67a/13, 67a/14, 67b/04, 67b/05, 
67b/11, 67b/14, 67b/15, 67b/23, 
68b/05, 68b/21, 69a/10, 69b/09, 
69b/16, 69b/20, 70a/15, 70b/01, 
70b/03, 73a/11, 73a/19, 73a/23, 
73b/04, 73b/05, 73b/06, 73b/07, 
74a/05, 74b/16, 76a/06, 76a/07, 
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76b/05, 77a/10, 77b/10, 77b/11, 
77b/14, 78a/14, 78a/15, 78a/20, 
78b/01, 78b/07, 78b/22, 79b/15, 
79b/15, 80a/03, 80b/04, 81b/18, 
81b/23, 82a/06, 82a/07, 82a/08, 
82a/16, 82b/08, 82b/13, 83a/21, 
83a/22, 83b/16, 83b/18, 83b/22, 
84a/03, 84a/04, 84a/06, 84a/12, 
84a/13, 84a/17, 84a/21, 84a/21, 
84a/22, 84a/22, 84b/01, 84b/01, 
84b/02, 84b/09, 84b/11, 84b/14, 
84b/15, 84b/18, 84b/21, 85a/02, 
85a/03, 85a/14, 85a/23, 85b/05, 
85b/14, 86b/22, 87a/16, 87a/17, 
87b/21, 88a/20, 88b/04, 88b/10, 
89a/09, 89a/10, 89b/18, 90b/11, 
91a/12, 91a/15, 91b/15, 92a/03, 
92a/17, 92a/19, 92a/20, 92a/22, 
93a/09, 93a/20, 93b/06, 93b/08, 
93b/12, 93b/14, 94a/13, 95a/14, 
95b/07, 95b/15, 95b/18, 96a/07, 
96a/16, 96b/12, 96b/13, 96b/13, 
96b/21, 97a/04, 97a/13, 97a/17, 
97a/18, 97a/20, 97b/02, 97b/12, 
97b/14, 97b/17, 98a/04, 98a/07, 
98a/08, 98a/22, 98b/09, 99a/04, 
99a/10, 99b/16, 99b/21, 100a/08, 
101a/02, 101a/04, 101a/20, 
101b/18, 101b/19, 102b/13, 
102b/16, 103a/04, 103b/14, 
103b/23, 104a/15, 104a/16, 
104a/22, 104b/02, 104b/11, 
104b/12, 104b/16, 105a/10, 
105a/17, 105b/21, 106a/01, 
106a/07, 106a/12, 106a/19, 
107b/16, 109a/20, 109b/11, 
110a/23, 110b/03, 110b/08, 
110b/19, 110b/23, 111a/18, 
111a/21, 111a/23, 111b/09, 
111b/12, 111b/15, 111b/22, 
113b/03, 113b/12, 113b/17, 
114a/03, 114a/16, 114b/16, 
115b/16, 115b/18, 116a/16, 
116a/19, 116b/06, 116b/16, 
117a/11, 118a/07, 118a/14, 
119b/02, 119b/02, 119b/09, 
120b/08, 121b/09, 122a/10, 
122b/17, 123a/04, 123a/15, 
123a/19, 125b/15, 126a/04, 

126a/05, 126a/06, 126a/08, 
126a/20, 127a/16, 127a/16, 
128a/20, 128b/15, 129b/21, 
130a/10, 130b/03, 130b/07, 
130b/17, 130b/19, 131a/10, 
132a/09, 132a/22, 132b/12, 
133b/15, 133b/17, 133b/21, 
134a/20, 135a/06, 136a/03, 
136b/05, 136b/20, 137a/21, 
137a/23, 137b/04, 137b/20, 
139a/14, 139b/10, 140b/08, 
141a/18, 141a/20, 141b/02, 
142a/02, 142a/20, 142b/18, 
143a/20, 144a/16, 144a/16, 
144b/05, 145a/12, 145b/20, 
147b/22, 148a/07, 148a/13, 
148a/17, 149a/19, 150a/12, 
150a/14, 150b/02, 150b/07, 
150b/18, 151b/18, 152a/23, 
154b/07, 154b/15, 155b/17, 
156b/20, 157a/03, 157a/07, 
158b/05, 159a/22, 159b/07, 
159b/14, 159b/16, 159b/19, 
160a/10, 160a/14, 160a/17, 
160b/19, 161a/23, 161a/23, 
161b/12, 162a/02, 162a/03, 
162a/06, 164b/08, 167a/08, 
168a/18, 169a/05, 169a/15, 
169b/03, 170a/05, 170a/09, 
171a/07, 171b/04, 171b/13, 
171b/22, 172a/22, 174a/11, 
174b/21, 175a/06, 175a/20, 
176a/12, 176b/17, 178a/03, 
178a/17, 180a/05, 180a/17, 
181a/04, 181a/07, 181a/21, 
181b/11, 181b/13, 181b/23, 
182a/02, 182a/03, 182a/12, 
183a/10, 183a/19, 183a/21, 
183b/12, 183b/19, 184a/01, 
184a/03, 184a/06, 184a/07, 
184a/22, 184b/02, 184b/03, 
184b/10, 184b/13, 184b/13, 
184b/15, 184b/18, 185a/06, 
185a/22, 185b/08, 185b/08, 
185b/11, 185b/18, 185b/23, 
186a/21, 186b/10, 186b/12, 
187a/08 

 o.+dur 7b/23, 32a/23, 175a/15 
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ol-: bulunmak, kalmak, ikamet etmek, 
eğlenmek; yaratılmak, vücut 
bulmak, meydana gelmek 

 ābād o.-mamaķ 45a/05 
 ābādān o.-maķ 113b/03 
 ābādānlıķ o.-mamaġıla 36b/20 
 Ǿaceb o.-maz 52a/17 
 Ǿāciz o.-duķları 157a/13 
 Ǿāciz o.-ur 141a/09 
 Ǿāciz o.-urlar 137a/15 
 Ǿadd o.-maķ 171b/13 
 āgāh o.-ıcaķ 114b/09 
 āgāh o.-mayalar 152a/22 
 āgāh o.-up 135b/23 
 aġlāl o.-an 20b/19 
 Ǿahdim o.-sun 148a/10 
 āħir o.-duķdan 41b/19, 109a/13 
 āħir o.-unca 114b/20, 156a/06, 

166a/10 
 aĥsen o.-maķ 38b/21 
 aħź o.-ınan 108b/13 
 Ǿāǿid o.-an 105a/04 
 Ǿāķıl o.-magıla 146a/16 
 aķrān o.-maz 13b/02 
 Ǿaks o.-unca 8a/12 
 Ǿālį o.-sun 91a/03 
 ālūde o.-mış idi 24a/18 
 āmāde o.- 9a/19  
 āmāde o.-dı 96b/20, 167a/12 
 āmāde o.-dılar 66b/09, 119a/13 
 āmāde o.-duķlarını 134a/06 
 āmāde o.-maķ 120b/22 
 āmāde o.-mış iken 183b/09 
 āmāde o.-sun 83a/13 
 āmāde o.-up 64b/14, 83a/15, 93b/15, 

103b/17, 119a/22, 154a/18 
 Ǿamel o.-sun 89a/04 
 Ǿamel o.-up 148a/05 
 Ǿāmil o.-maġa 175a/05 
 Ǿāmil o.-mayup 117b/21 
 Ǿāmil o.-up 140a/17 
 Ǿāmil o.-updır 23b/23 
 anbār o.-maķ 157a/01 
 Ǿārıż o.-an 146a/18, 152b/13, 161a/17 
 Ǿārıż o.-mış idi 112b/13, 124b/12 
 Ǿārıż o.-up 130b/03, 136a/09, 137b/07, 

157b/07, 175a/18, 184a/02 
 arz o.-ıcaķ 117a/10, 182b/02 
 āsān o.-a 58b/21, 138a/07 

 āsān o.-dı 96a/18 
 āsān o.-ur 97a/07, 122a/01 
 āsān o.-ur idi 54a/03 
 Ǿasker o.-dılar 181a/15 
 Ǿasker o.-up 147a/05 
 āsūde o.-uñ 166b/08 
 aşaġı o.-sun 22a/16 
 āşikār o.-an 17b/02 
 āşikār o.-dı 140b/07, 149a/05, 

168b/15, 179a/04 
 āşikār o.-ıcaķ 106a/14 
 āşikār o.-maya 96a/21 
 āşikār o.-mış 18a/02, 30b/10 
 āşikār o.-mışdır 17b/14 
 āşikār o.-muş idi 110b/12 
 āşikār o.-sa 118a/15 
 āşikār o.-up 131b/16 
 āşikāre o.-mış 17b/20 
 āteş o.-dı 99b/15 
 Ǿayān o.-ur 112b/10 
 āzāde o.-ur 30b/08 
 Ǿāzim o.-a 71a/06, 106b/10 
 Ǿāzim o.-dı 9b/07, 113b/12, 115a/03, 

157a/15, 168a/17 
 Ǿāzim o.-dılar 179a/11 
 Ǿāzim o.-dugı 84b/12 
 Ǿāzim o.-up 93a/23 
 Ǿāzim o.-urlar 18a/10 
 Ǿazl o.-mışdır 177a/21 
 Ǿazm o.-maķ 66b/12 
 Ǿazm-ı maķśūdları o.-an 66b/12, 

83a/04 
 Ǿazm-ı rāh o.-dı 124a/09, 136b/11, 

149b/06, 154b/11, 158b/12, 
159a/08, 172a/09 

 Ǿazm-ı rāh o.-dılar 136b/02 
 Ǿazm-ı rāh o.-duķdan 56a/14 
 Ǿazm-ı rāh o.-up 56b/16, 59b/11, 

77a/05, 81b/19, 93a/16, 93b/09, 
94a/10, 165b/17 

 bāb o.-maķda 23a/21 
 bādį o.-dı 140b/04, 159a/15 
 bādį o.-mış idi 164b/12 
 bādį o.-urdı 123b/02  
 bādį o.-dılar 181a/16 
 bāġį o.-duķları 70b/23, 106b/04 
 bāġį o.-up 71a/19, 106b/23 
 bahā o.-maķ 38b/14 
 bahādır o.-up 138a/22 
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 baħş o.-ıcaķ 1b/12 
 baǾįd o.-an 110b/14 
 baǾįd o.-ıcaķ 146b/10 
 baǾįd o.-mışdır 148b/04 
 bāǾiŝ o.-acaķ 165a/01 
 bāǾiŝ o.-an 32a/23 
 bāǾiŝ o.-dı idi 185a/01 
 bāǾiŝ o.-mışdır 117b/18 
 bāǾiŝ o.-up 59a/16 
 bāǾiŝ o.-ur 91b/09 
 bāǾiŝ o.-urlar 126b/07 
 bāliġ o.-dı 85a/05 
 bāliġ o.-up 156a/09  
 bāliġ o.-ur 77b/17, 169b/23 
 baş o.-an 55b/21, 124a/11 
 baş o.-anları 103a/05 
 başbūġ o.-up 67b/08 
 bed-nām o.-madan 20b/09 
 bed-nām o.-ursın 90b/20 
 belli başlı o.-anlar 85a/14 
 bellü o.-sun 64b/04 
 bend o.-dı 89b/16 
 berāber o.-dı 21a/05 
 berāber o.-maķ 94b/04 
 bergeşte o.-up 171b/16 
 ber-hevā o.-ur 10b/22 
 berħūrdār o.-asız 119b/20 
 ber-murād o.-asız 89b/07 
 ber-murād o.-duķda 93a/18 
 ber-murād o.-mışlar 8b/21  
 ber-murād o.-ur 91b/21 
 ber-ŧaraf o.-dı 169a/06, 179a/09, 

187b/09 
 ber-ŧaraf o.-sun 103a/15, 186b/21 
 ber-ŧaraf o.-up 80a/03 
 ber-ŧaraf o.-ur idi 184a/01 
 beşāret o.-sun 93b/04 
 beyān o.-masını 2a/16 
 beyān o.-maz 4a/03 
 beyān o.-mışdır 32b/20 
 bį-Ǿahd o.-an 161a/22 
 bįdār o.-dı 149a/01 
 bįdār o.-dılar 25b/10 
 bįdār o.-up 58a/22 
 bį-ķarār o.-dı 89b/16 
 bį-kes o.-up 94a/09 
 binā o.-maz 28b/03 
 binā o.-muş 77b/20 
 binā o.-up 14b/12, 14b/14, 17b/12 

 bį-nişān o.-dı 175a/08 
 birlik o.-duñız 143a/11 
 burūdet o.-maġıla 125b/05 
 buz o.-mış 19b/10 
 buz o.-ur 10b/02 
 büryān o.-mış idi 104a/08 
 cāǿiz o.-ur 106b/08 
 cāǿiz o.-ur mı 71a/04 
 cān fedā o.-sun 28a/09 
 cārį o.-an 158a/12 
 cārį o.-dı 68b/18 
 cārį o.-mayup154b/01  
 cārį o.-mış 70b/02  
 cārį o.-mış idi 158a/12 
 cāy-gįr o.-mışdı 81b/07 
 cāy-gįr o.-up 175a/05 
 cebr o.-duġı 128a/22 
 cedįd o.-an 66a/21 
 cefā o.-dı 89b/16 
 cemǾ o.-an 74a/01, 86b/11, 144b/08 
 cemǾ o.-asız 103b/18 
 cemǾ o.-dı 126a/08 
 cemǾ o.-dılar 149a/21 
 cemǾ o.-duķda 130b/11 
 cemǾ o.-mış 58a/23 
 cemǾ o.-mışdır 87a/13 
 cemǾ o.-uncaķ 72b/15 
 cemǾ o.-up 7b/14, 7b/20, 15b/07, 

19b/10, 24a/14, 24a/14, 24b/20, 
26a/13, 28a/13, 41a/16, 41b/04, 
58a/20, 59a/05, 59a/10, 61a/12, 
66b/09, 67b/02, 68a/11, 69b/11, 
72b/13, 82b/20, 90a/03, 100b/01, 
105a/19, 106a/14, 109a/02, 
127a/23, 139a/22, 140a/23, 
142a/12, 144b/05, 145a/06, 
146b/14, 147a/04, 162a/11, 
167a/08, 168a/08, 168a/21, 
171a/01, 179b/09, 182a/13, 186a/17 

 cemǾ o.-urlar 126a/06 
 cemǾiyyet o.-up 51a/10 
 ceng o.-maga 65b/17 
 ceng cidāl o.-up 66a/08 
 cengler o.-up 155b/13 
 cennet o.-sun 30a/06 
 cevāb o.-duķda 98b/20 
 cevāb o.-maz 52a/15 
 cevāb o.-ur 73b/06 
 cidāl o.-up 76a/22, 84b/22 
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 cüdā o.-mamış 12a/09 
 çāk o.-up 20a/18, 161a/14 
 çāre o.-madı 147a/01 
 çāre o.-mayup 68a/05, 68a/08 
 çāre o.-maz 60a/05 
 çāre o.-mazmı 103a/05 
 çāre o.-sa 103a/07 
 çāre o.-ur 58b/09 
 çāre o.-ur mı 92b/08 
 çerāġ o.-an 66b/17 
 çerāġ o.-up 62b/09 
 çeşm gūş o.-up 51b/21, 77b/04 
 dāfiǾ o.-an 142a/23 
 dāfiǾ o.-maġıla 142a/21 
 dāħil o.-an 18a/04 
 dāħil o.-dı 6b/14, 13b/21, 53b/07, 

59a/04, 69a/14, 73a/16, 75b/05, 
86b/05, 92b/17, 101a/17, 118b/22 

 dāħil o.-dıġı 116b/17 
 dāħil o.-dılar 97a/16, 99b/15, 162a/19 
 dāħil o.-duġı 113a/05, 158a/04 
 dāħil o.-duġından 74a/04 
 dāħil o.-duķda 6a/04, 159a/17, 

183b/18 
 dāħil o.-duķdan 62a/06 
 dāħil o.-up 49b/05, 52a/02, 52a/04, 

57a/04, 61a/10, 61b/13, 67b/12, 
74a/17, 83a/20, 87b/21, 87b/23, 
93b/08, 104a/02 

 dāħil l o.-ur 101b/06 
 dāħil o.-ur idi 55a/07  
 dāħil o.-ursız 97a/03 
 dal saŧır o.-up 97a/05 
 dāstān o.-dı 157a/22 
 defǾ o.-duġı 146a/04 
 defǾ o.-duķdan 66b/10 
 defǾ o.-ur 160b/08 
 defn o.-maķ 155b/09 
 defter o.-an 163b/07 
 delįl o.-sun 25a/21 
 derkār o.-up 123a/18 
 dermān o.-a 31b/01 
 dermān o.-mayup 63a/12 
 dermān o.-ur 14a/03, 77b/09 
 dest-resler o.-up178a/22  
 dest-resleri o.-maz 145b/23 
 destūr o.-ur 104a/22 
 devletlü o.-duġı 16b/02 
 devletlü o.-up 66a/05 

 dįde-bān o.-maġa 164b/05 
 dįger-gūn o.-dı 103a/01, 176b/17 
 dįger-gūn o.-duġını 124a/13 
 dįger-gūn o.-mamaġa 135b/15 
 dįger-gūn o.-up 22b/13 
 dilāver o.-dılar 85b/12 
 dilgįr o.-up 159b/11 
 dirįġ o.-maz 109a/07 
 divāne o.-uncaķ 68a/03 
 divāne o.-up 68a/03 
 dost o.-mışlar idi 63a/06 
 duǾālar o.-madıķça 7b/21 
 dūr o.-maz 5a/11 
 düşmān o.-a 78b/04 
 düşmān o.-duġum 104a/11 
 efşān o.-maķlıġı 173b/13 
 eksik o.-maz 169b/17 
 elinde o.-mayup 114a/05 
 elzem o.-an 75a/23 
 elzem o.-maķ 105b/09 
 emįn o.-asız 164b/18 
 emįn o.-dılar 136a/05 
 emįn o.-mayup 162b/01, 182b/17 
 emįn o.-up 166b/07 
 endįşe o.-dılar 64a/23 
 esįr o.-an 20b/18, 57a/19, 85a/05  
 esįr o.-dı 76b/03, 144b/14, 144b/16 
 esįr o.-up 61b/18 
 esrar o.-dılar 119a/07 
 eśśaĥ o.-up 69b/20 
 eşedd o.-acaġında 134a/11 
 eşref o.-maķ 41b/22 
 evla o.-duġı 179b/01 
 evla o.-duġından 77b/03 
 eyü o.-ur 98a/14 
 fāǿide o.-mayacaġı 146b/06 
 faķįr o.-duġı 6b/16 
 fāriġ o.- 70a/12, 158b/05 
 fāriġ o.-asın 134a/20 
 fāriġ o.-dı 171a/12 
 fāriġ o.-dılar 124b/14 
 fāriġ o.-dum 103a/14 
 fāriġ o.-sun 91b/06  
 fāriġ o.-up 6a/05, 20a/19, 99b/22, 

172a/10 
 fāriġ o.-ur 55b/06  
 farż-ı Ǿayn o.-an 2b/03 
 fedā o.-uruz 168b/01 
 fena o.-ur 101b/07 
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 feraĥ-nāk o.-dı 24b/12, 95a/17 
 feraĥ-nāk o.-up 61b/21, 166a/22 
 fesād o.-duġından 148a/08 
 fetĥ o.-alıdan 33b/22 
 fetĥ o.-dı 139b/02 
 fetĥ o.-dıysa 2a/09 
 fetĥ o.-madıķca 76b/14 
 fetĥ o.-up 117a/15 
 fevt o.-duķdan 67a/16 
 fevt o.-maya 138a/20 
 fitne o.-a 122b/23 
 fitne o.-acaġı 121b/10 
 fursat o.-dı 125b/23 
 furśat o.-dılar 152a/17 
 furśat o.-up 157a/09 
 furśat-yāb o.-dı 114a/01 
 furśat-yāb o.-duķda 118b/12 
 ġaddār o.-duķları 140b/11 
 ġāfil o.-mayasız 140a/21, 167b/16 
 ġāǿib o.-dı 154a/06 
 ġāǿib o.-dılar 26a/15 
 ġāǿib o.-ur 7b/19 
 ġāǿib o.-ur imiş 109b/11 
 ġāǿib o.-acaķ 129a/12 
 ġāǿib o.-maġıla 46a/01, 138a/15, 

143b/07, 155b/01, 166a/18, 
170b/18 

 ġālib o.-mışlar idi 144a/07 
 ġālib o.-up 111a/06, 116b/11, 125a/11, 

128b/12, 146a/06, 160b/09, 
182a/07 

 ġālib o.-urdı 169b/03 
 ġālib o.-urız 122b/21, 168b/02  
 ġam-gįn o.-dı 144b/15 
 ġam-nāk o.-dı 113a/06 
 ġam-nāk o.-up 91b/13 
 ġanį o.-dı 66a/16 
 ġanį o.-dılar 151b/12, 156a/08 
 ġanį o.-up 137a/12, 142a/01 
 ġāret o.-ur 148b/21 
 ġarįb o.-maġıla 116b/13 
 ġarķ o.-mış 31a/20, 157b/13 
 ġavvāś o.-madı 21a/07 
 ġayrı o.-duġını 163b/09 
 gerçek o.-ıcaķ 183a/20 
 ġılāf o.-mış 31b/01 
 giriftār o.-dı 36a/08, 172a/19 
 giriftār o.-dılar 160a/19 
 giriftār o.-duġı 161b/23 

 giriftār o.-duġını 90a/12 
 giriftār o.-maķ 132a/01 
 giriftār o.-maz 36a/17 
 giriftār o.-mış 149a/08 
 giriftār o.-mışlar idi 156a/09 
 giriftār o.-up 20a/12 
 giryān o.-duġum 104a/09 
 göz görmez o.-ur 58a/14 
 gūşına diñer o.-mış mıdır 38a/11 
 güç o.-duġı 14a/20 
 güftügū o.-a 54a/23, 97b/05 
 güftügū o.-dı 125b/09 
 güftügū o.-mış idi 175b/22 
 güftügū o.-up 116b/12, 175a/16 
 güftügūy o.-up 174a/07 
 günāh-kār o.-ur 110b/06 
 güreş o.-a 94b/09 
 güşād o.-up 23b/12 
 güşāde o.-an 23b/03 
 güşāde o.-dı 117a/16 
 güşāde o.-sun 44b/12 
 güşāde o.-up 30a/04 
 güzel o.-up 89a/06 
 güzįde o.-maķ 78a/13 
 güzįde o.-masını 82b/10 
 ħaber o.-dı 98b/12, 104b/03 
 ħaber o.-ucaķ 79a/18 
 ħaber o.-up 140b/03 
 ħaber-dār o.-dı 103b/13, 174b/12 
 ħaber-dār o.-duķda 148b/14, 165b/17 
 ħaber-dār o.-ıcaķ 146b/04, 175a/09 
 ħaber-dār o.-up 6a/15, 139b/07, 

164a/11 
 ħaberi o.-madan 140a/07 
 ħabįr o.-ıcaķ 168b/05 
 ħabįr o.-up 132a/21 
 ĥabs o.-duġı 164b/08 
 ħafį o.-maya 132b/08 
 ħāke yeksān o.-ur 93b/03 
 ĥākim o.-dılar 68b/06 
 ĥākim o.-up 67a/16 
 ħalāś o.-alım 20b/09, 147b/02 
 ħalāś o.-am 69a/08 
 ħalāś o.-an 76a/21, 102b/20 
 ħalāś o.-dı 20b/20, 61b/17, 144a/21, 

148a/03 
 ħalāś o.-dı idi 81b/11 
 ħalāś o.-dılar 21a/14 
 ħalāś o.-ımaz 137b/22 
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 ħalāś o.-maķ idi 147b/14 
 ħalāś o.-maya 138a/09 
 ħalāś o.-mışdır 30a/17, 56a/17 
 ħalāś o.-up 54b/08, 57b/12, 59a/18, 

99b/11, 127b/10 
 ħālį o.-dı 20a/21 
 ħālį o.-duķdan 19b/01, 24b/13 
 ħālį o.-ıcaķ 123a/19, 180a/05 
 ħālį o.-madı 114b/11, 131a/07, 

162b/12 
 ħālį o.-madılar 127a/03, 178a/23 
 ħālį o.-mayup 125a/09, 134a/03, 

156b/14, 170a/08, 182b/22 
 ħālį o.-maz 29b/01 
 ħālį o.-mazlar idi 81b/13 
 ħālį o.-up 58b/22, 152a/06 
 ĥamd o.-sun 9a/18, 76a/20 
 hamuş o.-dı 89a/09, 90a/17, 91b/12, 

97b/11, 99a/10, 102b/05 
 ħāmūş o.-dılar 7a/15, 103b/03 
 ħāmūş o.-mış 104a/17 
 ħandān o.-dı 9b/09, 92a/18, 95b/22 
 ħandān o.-dılar 7a/18, 93b/14, 93b/20 
 ħandān o.-duġından 129a/04 
 ħandān o.-up 80b/02, 93b/03 
 ĥāniŝ o.-maġı 159a/14  
 ĥāniŝ o.-up 159a/09 
 ħarāb o.-an 57b/01, 58a/01 
 ħarāb o.-mış 112a/18  
 ħarāb o.-up 57a/22 
 ħarc-ı rāh o.-mak 44b/18 
 ĥareket o.-maludır 145b/15 
 ħāś o.-dı 95b/20 
 ħāś o.-up 27b/23, 65b/07 
 ĥasb-i ĥāl o.-mış idi 182a/04 
 ĥāśıl o.-a 103a/08, 105a/05 
 ĥāśıl o.-an 57b/14, 100a/04, 121a/19 
 ĥāśıl o.-dı 59a/15, 95b/23, 167b/17 
 ĥāśıl o.-duġı 167a/23 
 ĥāśıl o.-duķda 140a/05 
 ĥāśıl o.-duķdan 96b/22 
 ĥāśıl o.-ıcaķ 129b/21 
 ĥāśıl o.-maya 167a/06 
 ĥāśıl o.-maz 3b/14, 101b/05 
 ĥāśıl o.-mış 52a/22 
 ĥāśıl o.-up 3b/10, 10b/11, 19b/04, 

123b/06, 136a/20, 178b/06 
 ĥāśıl o.-ur 3b/11, 3b/14, 10b/23, 

30b/12, 32b/21, 51a/07, 51a/09, 

51b/15, 77b/07, 88b/09, 89a/01, 
94b/10, 108b/01, 109b/10, 123a/20, 
143a/23, 158a/14 

 ĥāśıl o.-ur idi 90a/02 
 ĥāśıl o.-ur imiş 51a/11 
 ĥāśıl o.-urdı 51a/12, 142b/21 
 ħaste o.-mışlarımız 163b/17 
 ħaste o.-up 63a/12, 135b/09 
 ħaşįn o.-up 176a/02 
 ħaŧā o.-maķ 130a/08 
 ħaŧā o.-maya 82b/07 
 ħaŧā o.-maz 77b/10  
 ħāŧır-mānde o.-dılar 38b/11 
 ħāŧır-mānde o.-up 182b/23 
 ħatm o.-dı 150a/23 
 ħayme-nişįn o.-up 14a/12, 14a/16, 

53b/05, 59b/18, 60a/10, 61a/11, 
61b/09, 76a/04, 79a/02, 80a/14, 
101a/11 

 ħayr o.-a 25b/12 
 ħayra o.-a 76b/17 
 ĥayrān o.-dı 74b/20  
 ĥayrān o.-dılar 7a/21, 27b/05, 101a/18 
 ĥayrān o.-dum 111a/11 
 ĥayrān o.-up 10b/08, 13b/04, 20b/05 
 ĥayrān o.-ur 23b/17, 28b/11 
 ħayr-endįş o.-dıġıñız 117a/20 
 ĥāżır o.-an 11b/23, 13a/09, 14a/20, 

20b/05, 68b/03, 94b/11, 101b/07, 
118a/22, 120b/14, 187b/04, 
187b/06 

 ĥāżır o.-anlar 103a/14 
 ĥāżır o.-anlarını 97b/20 
 ĥāżır o.-dı 54b/09, 87b/05 
 ĥāżır o.-dılar 24b/19, 147b/03 
 ĥāżır o.-maġa 75a/23 
 ĥāżır o.-mak 98b/23  
 ĥāżır o.-mışlar iken 156b/07 
 ĥāżır o.-sun 98b/04, 99a/14 
 ĥāżır o.-up 24a/14, 54b/17, 65b/11, 

73a/19, 102b/17, 103b/09, 103b/16, 
158b/19, 160a/01, 168a/04, 
183b/22 

 ĥāżır o.-urdı 133b/15 
 hebā o.-dı 55b/13 
 hebā o.-duķdan 7a/09 
 hebā o.-ur 52b/03 
 hedāyā o.-maz mı 6b/05 
 hediyye o.-maķ 140a/17 



719 

 

 helāk o.-alar 46a/04 
 helāk o.-an 25a/08, 148b/12 
 helāk o.-dı 119b/15, 120b/08, 148a/17 
 helāk o.-dılar 127b/18 
 helāk o.-duġıñ 156a/19 
 helāk o.-duķ 147a/22 
 helāk o.-maġa 65b/19 
 helāk o.-maķ 92b/09, 103b/05 
 helāk o.-mış 149a/04 
 helāk o.-mış iken 21a/21 
 helāk o.-mışdır 177a/13 
 helāk o.-up 112b/05, 127b/09 
 helāk o.-ur 33b/19, 36a/06, 103a/23 
 helāk o.-ur ise 51b/05 
 helāk o.-urlar idi 148b/04 
 hemāndem o.-up 53a/15 
 hem-civār o.-duķda 134a/12 
 hem-civār o.-mış 22a/21 
 hem-civār o.-mışlar 22a/11 
 hem-rāh o.-maķ 92a/02 
 hem-śohbet o.-maķ 40b/08 
 hem-tabįǾat o.-mış 112a/01 
 hevāsında o.-mayup 41a/07 
 heybet o.-up 25a/06 
 ħırķa-pūş o.-up 29a/01 
 ħilāf o.-an 95b/02 
 ħilāf o.-dı 54a/05  
 ħilāf o.-maz 13b/02 
 ħilāf o.-ur idi 141b/15 
 ħiŧāb o.-mayup 80a/20 
 ħiźmet o.-maķ 140a/12 
 ħoş o.-dı 165b/18 
 ħurrem o.-up 76b/07  
 ħuśūl o.-maġıla 117a/15 
 ħuśūl o.-ur 77b/08 
 ħuśūl-pezįr o.-duķda136b/19  
 hükūmet o.-ıcaķ 164b/13 
 ıślāĥ o.-an 85a/11 
 ıślāĥ o.-up 146a/17 
 iǾānet o.-up 122b/20 
 iǾānet o.-ur 70a/08 
 Ǿibret o.-sun 97b/23 
 ibtidā o.-unup 75a/22 
 icāzet o.-mayup 52b/16 
 iclās o.-ması 68a/21 
 icrā o.-acaķ 119b/08 
 ictināb o.-duġı 117b/01 
 ifrāġ o.-mış 158b/18 
 iħbār o.-mış idi 116b/14 

 iħrāc o.-an 29a/08 
 iħrāc o.-duġı 133b/16 
 iħrāc o.-maz 3b/09 
 iĥrāķ o.-mamışdır 26a/04 
 iĥsān o.-duġını 54b/14 
 iĥtiyāc o.-duķda 7b/13 
 iĥyā o.-up 139a/02 
 iĥyā o.-ur 89b/03 
 iķāmet o.-maķ 51b/21 
 iķdām o.-ıcaķ 5a/09 
 ikrah o.-a 108b/15 
 ikram o.-maķ 164b/09 
 iǾlām o.-duķda 63a/22 
 iǾlām o.-duķdan 70b/17 
 iǾlām o.-ıcaķ 126a/05 
 ilĥāķ o.-an 2a/09, 12a/22, 110a/20 
 ilķā o.-mış imiş 46b/17 
 imdād o.-mamış 93a/02 
 imtinān o.-maķdan 103a/12 
 inhidām o.-mışdır 125a/09 
 inhizām o.-mış idi 170b/13 
 inhizām o.-mışdır 121a/06 
 intiħāb o.-sun 90b/03 
 iǾrāż o.-anlarına 119b/06 
 irsāl o.-an 53b/11 
 irsāl o.-maķ 62a/05 
 irsāl o.-sun 141a/10 
 irşād o.-mamış imiş 18b/22 
 irşād o.-ması 18b/22 
 iśābet o.-mış 113b/02 
 islām o.-dı 86a/18 
 istiǾdād o.-maġıla 175b/14 
 istiǾdad o.-up 110b/23 
 istiķā o.-duķdan 7b/06 
 iş o.-maķ 70a/16 
 iş o.-maz 91b/20 
 iş o.-ur 102b/12 
 işāret o.-a 96b/21 
 işāret o.-an 25b/13 
 işāret o.-maķ 25b/09 
 işāret o.-up 93a/22 
 iş-güzār o.-up 110b/18 
 iǾtibār o.-anlarıñ 142a/17 
 iǾtimād o.-maz 112b/08 
 itmām o.-duķdan 61a/22, 69b/11 
 itmām o.-ıcaķ 160b/15 
 itmām o.-mış 109b/13 
 ittifāķ o.-a 77b/10 
 ittifāķ o.-mış 169a/02 
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 ittifāķ o.-up 112b/12, 135a/21 
 izāle o.-up 96a/12 
 izdiyād o.-maķ 2b/04 
 iźin o.-sun 52a/23 
 iźin o.-up 112a/14 
 iźin o.-ur ise 89a/08 
 ķabāǿil o.-dılar 178a/19 
 ķābil o.-madı 77a/21 
 ķābil o.-ur 78a/06 
 ķabūl o.-acaķ 16b/07 
 ķabūl o.-duķdan 56a/16 
 ķabūl o.-up 93a/22  
 ķabūl o.-ur 16b/15, 16b/21, 29b/08, 

29b/13, 31a/21 
 ķabż o.-an 78b/02 
 ķabż o.-maķ 77b/23 
 ķabż o.-mış idi 79a/04 
 ķadem o.-up 79b/02 
 ķādir o.-amayorlar 49a/18 
 ķādir o.-an 153a/06 
 ķādir o.-anlarını 160a/02 
 ķādir o.-duġı 118a/09, 123a/22 
 ķādir o.-duġıñ 119b/01 
 ķādir o.-madı 102a/08  
 ķādir o.-madılar 126b/17 
 ķādir o.-maduġı 118a/07, 121a/16 
 ķādir o.-maduġın 100a/02 
 ķādir o.-maya 71a/07, 106b/11 
 ķādir o.-mayup 18a/18, 181a/09 
 ķafā-dār o.-dı 124a/11 
 ķafā-dār o.-maķ 139b/13 
 ķaĥŧ o.-up 102a/11, 146b/11 
 ķāǿil o.-duġıñ 164a/21 
 ķāǿil o.-mayup 138a/10  
 ķāǿim o.-dı 113b/14 
 ķāǿim o.-dılar 150b/14 
 ķāǿim o.-up 21a/22 
 ķalǾa o.-up 14b/13 
 ķalįl o.-an 5b/22 
 ķalįl o.-dı 120b/09 
 ķalįl o.-maġıla 151b/04 
 ķalįl o.-maķ 79a/05 
 ķalķan o.-sun 147a/18 
 kāmil o.-maķ 19a/23 
 kāmil o.-mışlar idi 171b/03 
 kām-rān o.-dılar 57a/16 
 kāniǾ o.-mışdır 105a/13 
 ķarār o.-duġı 68a/04 
 ķarār-dāde o.-acaķ ise 164b/19  

 ķarār-dāde o.-duġı 163a/07, 181a/06 
 ķarār-dāde o.-duķları 183b/04 
 ķarār-dāde o.-mış ise 26a/03 
 kār-gįr o.-a 77b/20 
 ķarįb o.-an 36a/23, 48a/16, 75b/14 
 ķarįb o.-dı 75b/06, 137b/09 
 ķarįb o.-duġından 35b/08 
 ķarįb o.-duķda 12a/05, 152a/04 
 ķarįb o.-duķlarında 162a/05 
 ķarįb o.-mayup 43b/08 
 ķarįb o.-mış idi 138b/05 
 ķarįb o.-mışdır 49a/15, 85a/09 
 ķarįb o.-uncaķ 14b/06 
 ķarįb o.-up 18b/23, 48b/21 
 ķarįn o.-duġı 36a/11 
 ķarįn o.-mayup 117a/18  
 kārları o.-mayup 148b/07 
 ķarşu o.-up 35b/12 
 ķaśd o.-mayup 164a/20 
 ķaŧǾ o.-dı 96a/18 
 ķaŧǾ o.-mış idi 21a/21 
 ķaŧǾ o.-up 60b/22, 146b/09 
 ķaŧǾ o.-ur 29a/06   
 ķat-ender-ķat o.-dı 128b/23  
 ķaŧǾ-ı ümmįd o.-up 93a/13 
 ķatl o.-anlarıñ 153a/16 
 ķatl o.-ıcaķ 171a/18 
 ķatl o.-masun 130a/01 
 ķayd o.-duķları 166b/23 
 ķaydında o.-dılar 127a/05, 146b/08 
 ķaydında o.-maķ 181b/05 
 ķaydında o.-up 126a/20 
 ķaydında o.-urlar 120a/07 
 ķażıyye o.-ıcaķ 131b/23  
 keder o.-a 82b/08 
 keder o.-acaķ 51b/18 
 keder o.-up 102a/11 
 keder o.-ur 93a/03 
 kefįl o.-up 185a/14 
 kelām o.-maz 85b/09 
 kelām o.-up 187a/18 
 kemāl o.-dı 175b/19 
 ķıśāś o.-maduķça 162b/03 
 ķısmet o.-an 1b/13 
 ķısmet o.-ur ise 26b/16 
 ķıtāl o.-up 56b/18, 102a/04 
 ķįl ü ķāl o.-dı 117a/18 
 ķįl ü ķāl o.-up 43a/11 
 ķul o.-maķdan 149a/15 
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 ķul o.-ur 66a/04 
 ķurbān o.-alım 147b/01 
 ķurbān o.-urız 147a/19 
 ķurbānı o.-ayım 148a/14 
 ķuvvet o.-maduġı 105a/12 
 lāġar o.-duķda 143a/03 
 laġv o.-mışdır 167b/16 
 lāĥiķ: o.-dı 157a/22 
 lāĥiķ o.-ıcaķ 97b/02, 127b/21, 175a/23  
 lāĥiķ o.-maġıla 169a/03  
 laǾnet o.-sun 167b/05 
 lāyıķ o.-anı 59a/17, 110b/20, 117a/21 
 lāzım o.-an 9b/05, 44b/06, 58a/02, 

64a/13, 65a/15, 87b/18, 91b/22, 
94b/03, 98b/09, 98b/14, 99a/02, 
104b/07, 120a/03 

 lāzım o.-anıñ 96a/22 
 lāzım o.-duġından 111a/12 
 mābeyn o.-up 54a/08, 58a/04, 182b/23 
 maġlūb o.-dı 178b/07 
 maġlūb o.-ıcaķ 144b/14, 179a/08 
 maġlūb o.-ması 126b/23 
 maġlūb o.-up 137a/06, 142b/17 
 mahāret o.-mayup 2a/18 
 maĥbūs o.-an 20b/10 
 maħfį o.-an 119b/08 
 maħfį o.-madan 90a/01 
 māhir o.-anları 116b/21 
 māhir o.-up 176a/04 
 maħlūŧ o.-up 35a/22  
 maĥrūm o.-asız 89b/11 
 maĥrūm o.-ıcaķ 175b/04 
 maĥśūl o.-maduġından 80a/07 
 maĥśūr o.-an 6a/12, 7a/17, 146b/11 
 maĥśūr o.-anlar 21a/13 
 maĥśūr o.-up 123a/10, 140a/05 
 maħśūś o.-up 115a/10 
 maǾhūd o.-araķ 140a/19   
 maħūf o.-an 118b/10, 120b/12 
 maĥzūn o.-dılar 144b/01  
 maĥzūn o.-masun 80b/07 
 maĥžūž o.-dım 41b/16  
 maĥžūž o.-ıcaķ 114a/20 
 maĥžūž o.-up 42b/21, 123a/01, 

123a/13 
 maķām o.-up 78b/18 
 maķbūl o. -duķdan 22b/14, 78b/10 
 maķbūl o.-mayup 163a/03  
 maķśūd o.-an 77b/11 

 maķśūr o.-up 114b/18  
 maķtūl o.-an 145a/17, 148b/11, 

165a/09 
 maķtūl o.-anlarıñ 153a/05  
 maķtūl o.-dılar 124b/05, 152b/10 
 maǾķūl o.-mayup 181b/06 
 mālik o.-a 111a/01 
 mālik o.-alar 183a/18 
 mālik o.-an 89a/20 
 mālik o.-asız 89b/07, 100b/06 
 mālik o.-dı 61b/19, 68b/10, 76b/04, 

85a/22, 99b/18, 105a/05, 108b/09, 
110b/18, 178b/09 

 mālik o.-dılar 144a/22 
 mālik o.-duġı 11a/16, 68b/11, 97a/20, 

105a/08, 105a/13, 167a/15, 169a/15 
 mālik o.-duķda 135b/18 
 mālik o.-duķdan 142a/16 
 mālik o.-dum 135a/11 
 mālik o.-maduġım 166b/01 
 mālik o.-maķ 102a/19 
 mālik o.-maķ ise 14a/19 
 mālik o.-mışdır 42b/07 
 mālik o.-mışlar idi 151b/06 
 mālik o.-uncaķ 67b/07 
 mālik o.-up 2a/14, 89b/17, 99b/12, 

99b/20, 100b/05, 101a/15, 124b/23, 
173b/19 

 mālik o.-ur 50b/23, 116b/11 
 mālik o.-uram 21a/01 
 mālik o.-urız 109a/05 
 mālik o.-ursız 97a/06, 100b/10 
 maǾlūm o.-a 35a/14, 65a/01, 180b/19 
 maǾlūm o.-acaķ 21a/07 
 maǾlūm o.-aydı 67b/20 
 maǾlūm o.-dı 24b/01, 24b/11, 80a/01, 

90a/04, 97a/21, 100b/23 
 maǾlūm o.-duġından 19a/08 
 maǾlūm o.-duķda 19a/13, 67b/17, 

98b/18, 154b/08, 167a/03, 167b/22, 
178b/21 

 maǾlūm o.-duķdan 183b/21 
 maǾlūm o.-ıcaķ 93a/13, 101a/23, 

128b/17, 140b/01, 140b/20, 
148b/18, 180a/10 

 maǾlūm o.-maķ 24a/05, 148a/13 
 maǾlūm o.-mayup 110b/04, 169a/16 
 maǾlūm o.-sun 55b/08, 126a/13, 

147b/16 
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 maǾlūm o.-uncaķ 185b/19 
 maǾlūm o.-up 53a/15, 99a/10, 

104b/23, 159b/16, 172a/17, 
185b/19 

 maǾlūm o.-ur 111b/11, 132a/12 
 maǾlūmı o.-an 10a/15 
 maǾlūmı o.-dı 128b/10, 154a/07 
 maǾlūmı o.-duķda 73a/22, 129b/10, 

137b/06 
 maǾlūmı o.-ıcaķ 5b/22, 114b/23, 

175a/18 
 maǾlūmı o.-ur 141a/02, 167a/11 
 maǾlūmıñ o.-sun 164a/20 
 maǾlūmıñız o.-sun 119b/23 
 maǾlūmlar o.-duķdanı 184b/12 
 maǾlūmları o.-ıcaķ 141a/14, 185b/14 
 maǾlūmları o.-maķ 163a/21 
 maǾmūr o.-an 8a/23, 57a/22, 180b/10 
 maǾmūr o.-maġıla 135a/06 
 maǾmūr o.-ur 18a/05 
 maǾnį o.-dı 157b/12 
 maǾnį o.-madılar 146b/08  
 maǾnį o.-mam 161b/02 
 maǾnį o.-mamaķ 159b/23 
 maǾnį o.-maz 32b/19 
 maǾnį o.-up 135a/08, 170a/19  
 manśūr o.-dı 66a/15 
 manśūr o.-up 79a/21 
 maǾrūf o.-an 150a/10 
 maǾrūf o.-mış idi 155a/11 
 mažhar o.-dılar 82a/10 
 mažhar o.-mış 42a/15 
 mažhar o.-mışlar 11b/18 
 maǾzūl o.-du 55a/09 
 mecbūr o.-dı 135a/08 
 mecbūr o.-dılar 142a/06 
 meclis o.-dı 158b/05 
 meclis o.-maġıla 12a/11 
 meclis o.-maķ 9a/06 
 meclis o.-up 17b/22, 45b/02, 119a/07 
 mecrūĥ o.-dılar 139a/04 
 mecrūĥ o.-duġı 83b/17 
 mecrūĥ o.-up 31a/13, 152b/08 
 meded o.-madı 94a/08 
 meded o.-mayacaġı 93a/12 
 medfūn o.-an 4a/23, 10a/11, 16a/11 
 medfūn o.-duġı 15a/09 
 medfūn o.-up 28b/16 
 mehcūr o.-maġa 166b/05 

 mektūm o.-maķ 174b/14 
 melǾanet o.-mış 132b/01 
 meǿlūf o.-duķları 152b/20 
 melūl o.-up 155b/08 
 memdūĥ o.-maġıla 62b/11 
 memlū o.-a 77b/20 
 memlū o.-an 8a/05 
 memlū o.-dı 77a/01, 83b/05 
 memlū o.-maķ 140b/02 
 memlū o.-mış 149a/04 
 memlū o.-mışdır 4a/21 
 memlū o.-up 84b/05, 141b/06 
 memlū o.-up durur 4a/14 
 memnūǾ o.-mayup 170b/15 
 memnūn o.-dı 95a/19, 95b/13 
 meǿmūr o.-an 53b/10, 54a/06, 66a/02, 

72b/12, 82a/13, 82a/15, 82a/19, 
172a/16 

 meǿmūr o.-anlar 35a/04, 149b/01 
 meǿmūr o.-dı 60a/16, 66a/23, 69b/03, 

69b/04  
 meǿmūr o.-dı idi 60b/23 
 meǿmūr o.-dılar 56b/01 
 meǿmūr o.-dım 46b/09 
 meǿmūr o.-duġı 129a/01, 164a/02 
 meǿmūr o.-duġıñ 84a/09 
 meǿmūr o.-duķda 180a/10 
 meǿmūr o.-duķları 72b/14 
 meǿmūr o.-mış idi 142b/16 
 meǿmūr o.-mışdır 141b/10 
 meǿmūr o.-up 52b/22, 56b/04, 56b/08, 

56b/12, 56b/14, 57b/20, 57b/22, 
60a/03, 63b/12, 63b/15, 64a/08, 
73a/02, 75a/05, 75b/04, 81a/02, 
81a/14, 83a/10, 150b/01, 167b/08, 
185a/17 

 merām o.-alar 141a/15 
 merām o.-mışlar 20a/11 
 merām o.-up 17b/22 
 merĥūm o.-dı 19b/07 
 merĥūm o.-up 81a/23, 100a/01 
 mesket o.-madı 134b/13 
 mesrūr o.-dı 88a/03 
 mesrūr o.-dılar 81b/23, 95a/18, 

127b/20 
 mesrūr o.-ur 18a/05  
 mesrūr o.-ursız 80b/09 
 mestūr o.-a 174a/18 
 meşġūl o.-dı 27a/14, 126a/22, 171a/12 
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 meşġūl o.-dılar 181a/08 
 meşġūl o.-duķların 136a/22 
 meşġūl o.-maġıla 145b/13 
 meşġūl o.-maķ 154b/06, 166a/08 
 meşġūl o.-mış idi 132b/18 
 meşhūr o.-an 10b/18, 19b/19, 23b/01, 

26a/10, 51a/09, 59a/02, 101b/22, 
108b/12, 180b/16 

 meşhūr o.-muş idi 111b/14 
 meşveret o.-maķ 94a/19 
 metānet o.-acaķ 35b/06 
 metįn o.-dı 21a/02 
 metįn o.-duġına 77b/19 
 metrįs o.-maķ 76a/05 
 mevcūd o.-an 8b/23, 13a/11, 16b/17, 

28b/23, 36a/09, 52b/10, 54b/18, 
55b/19, 55b/21, 56b/16, 57a/02, 
57a/21, 65a/19, 70b/05, 73a/17, 
73a/19, 75b/08, 77b/16, 81b/19, 
105a/03, 112a/14, 119b/02, 
128b/10, 136a/06, 136b/12, 
138b/18, 141a/01, 147b/08, 
150b/10, 157b/15, 160a/02, 
160a/14, 186a/23, 187b/09 

 mevcūd o.-anlar 90b/16, 104b/04, 
104b/15 

 mevcūd o.-duġı 95b/18 
 mevcūd o.-duķdan 72b/14 
 mevcūd o.-maġıla 116a/22 
 mevcūd o.-maları 140b/14 
 mevcūd o.-ması 179b/22 
 mevcūd o.-sa 77b/22 
 mevcūd o.-up 17a/02, 88b/19, 

101b/11, 152a/15, 152b/22 
 mevķūf o.-up 133b/12 
 meǿyūs o.-dılar 124a/03, 148a/18 
 meǿyūs o.-ıcaķ 142b/22, 161b/22 
 mezād o.-ur 15a/12  
 mihmān o.-a 30b/15 
 mihmān o.-dılar 152b/19 
 mihmān o.-ur mı 84a/13 
 mihmān-dār o.-maķ 36b/13 
 minnet o.-sun 86a/18 
 miŝl o.-maz 51b/03 
 muǾammer o.-sunlar 41b/14 
 mubāĥ o.-up 76b/21 
 mubāĥ o.-ur 3b/06 
 mūdā o.-duķda 115b/03 
 muġayyer o.-duġına 133b/04 

 muĥāfaža o.-an 79b/16 
 muĥāfıž o.-an 88b/22 
 muĥāfıž o.-up 97a/21 
 muĥaķķaķ o.-ıcaķ 123a/13  
 muĥaķķaķ o.-maġıla 180b/06 
 muĥaķķaķ o.-ur 129a/14 
 muħālefet o.-mayup 177a/03 
 muĥāvere o.-an 179b/09 
 mūĥiş o.-maġıla 179b/08 
 muĥkem o.-dı 14b/14 
 muĥkem o.-maġıla 157b/11 
 muĥtāc o.-duġı 1b/14, 7b/04, 18b/23, 

123b/21, 124a/03 
 muĥtāc o.-duġından 154a/11 
 muĥtāc o.-maġıla 136b/16 
 muĥtāc o.-mış idim 132b/23 
 muĥtāc o.-ur 167a/05 
 muĥtażır o.-dı 26b/17  
 muķābele o.-ur 19a/10, 23a/05, 25b/22 
 muķābil o.-alım 24b/10 
 muķābil o.-dı 9b/07 
 muķābil o.-up 70b/04, 102a/04 
 muķābili o.-an 9b/02 
 muķaddem o.-an 54a/02 
 muķaddem o.-dı 160b/13 
 muķadder o.-an 79b/15 
 muķarrer o.-acaġını 125a/02 
 muķarrer o.-dı 69a/22, 142a/20 
 muķarrer o.-ıcaķ 124a/07 
 muķayyed o.-ayım 41a/08  
 muķayyed o.-madılar 176b/15 
 muķayyed o.-maķ 46a/16    
 muķayyed o.-mamaķdır 143a/14 
 muķayyed o.-up 170b/03 
 muķįm o.-dılar 159b/14 
 mumtaniĥ o.-dı 170b/22 
 muntažır o.-a 137b/01 
 muntažır o.-dı 149b/07 
 muntažır o.-dılar 103b/21, 137b/15 
 muntažır o.-madıñ 148a/06 
 muntažır o.-uñ 119a/23 
 muntažır o.-up 101b/14 
 murād o.-an 58b/07, 112a/20 
 murāfaǾa o.-maları 130b/08  
 muraħħaś o.-an 186b/05 
 muraħħaś o.-up 53a/10  
 musaħħar o.-dı 86b/16 
 musallaŧ o.-up 112b/05 
 muśir o.-up 125b/11  
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 muǾtād o.-an 152a/23 
 muǾtād o.-andan 96b/20 
 mutaśaddį o.-a 117b/23 
 mutaśaddį o.-mamaķ 174b/01 
 mutaśaddį o.-mayup 118a/16 
 mutaśarrıf o.-up 62b/09 
 mutaśavver o.-ur 78a/01, 94b/04 
 muŧayyeb o.-up 165a/07 
 mutażarrır o.-mayup 169b/07 
 mutażarrır o.-up 169b/07 
 muǾteber o.-an 150a/13 
 muǾteber o.-up 48a/07, 116a/02 
 muvāfıķ o.-an 180b/08 
 mužaffer o.-alar 2b/08 
 mužaffer o.-dılar 60b/19 
 mużır o.-an 109a/17 
 mużmaĥil o.-maġa 138b/05 
 mużmer o.-an 55b/16, 70a/19, 115a/11 
 mużmer o.-anı 166a/23 
 mużmer o.-dum 120a/03 
 mużmer o.-maġıla 154b/22 
 mübāĥaŝeleri o.-an 115a/08  
 mübārek o.-sun 149b/18, 166a/03 
 mübāşeret o.-dılar 123a/08 
 mübāşeret o.-madan 61a/11 
 mübāşeret o.-urdı 161b/08 
 mübāşir o.-alım 167a/04 
 mübāşir o.-dı 117b/03 
 mübāşir o.-dılar 161b/22 
 mübeddel o.-dı 146b/04, 156a/10 
 mübeddel o.-ur 176a/20 
 müberrā o.-duġı 19b/15 
 mübtelā o.-du 171a/11 
 mübtelā o.-duķları 170b/23 
 mübtelā o.-mış 170b/22 
 mübteźel o.-duķlarını 37b/02 
 mücāvir o.-dı 115a/07 
 mücāvir o.-up 93a/19 
 müctemiǾ o.-an 61b/15, 144b/11 
 müdāvim o.-up 160b/08 
 müǿeddį o.-ur 118a/02  
 müfevvıż o.-an 132b/10 
 müheyyā o.-mış iken 140a/22 
 mühmel o.-ur 91b/08 
 mükāleme o.-uncaķ 168a/15 
 mükerrem o.-ıcaķ 127a/10 
 mülāķį o.-ıcaķ 127b/15 
 mülāķį o.-maķ 144a/14 
 mülāķį o.-mış 124b/07  

 mülāķį o.-up 156a/04, 184b/11 
 mülebbes o.-up 96b/23 
 mülĥaķ o.- 93b/05 
 mülĥaķ o.-dı ise 88a/18 
 mülĥaķ o.-duķdan 14b/12 
 mülĥaķ o.-mışdır 108a/16  
 mülzem o.-an 7b/17 
 mülzem o.-up 147b/17 
 mümkin o.-duġından 148b/12 
 mümkin o.-madı 7a/04, 80a/11, 

132a/15, 135a/04, 147a/10 
 mümkin o.-maduġıñ 147b/10 
 mümkin o.-maduġını 137a/03 
 mümkin o.-mamaġı 16a/03 
 mümkin o.-mayan 113b/06 
 mümkin o.-mayup 14b/01, 105b/11, 

115b/20, 121a/15, 142a/21, 
154a/09, 178b/02, 179a/03 

 mümkin o.-ur 111b/20 
 mümkin o.-ur ise 65a/10 
 mümtedd o.-up 136b/03 
 münǾakis o.-up 45a/16 
 münāsib o.-an 7a/06, 7a/10, 24a/20, 

25b/19, 27b/08, 52b/13, 61b/09, 
90b/03, 91a/13 

 münāsib o.-duġından 58b/17, 73a/10, 
154b/06 

 münāsib o.-maduġı 103b/05, 154a/12 
 münāsib o.-maķ 100a/18 
 münāsib o.-mayup 82b/22, 116a/14 
 münāsib o.-urdı 140a/10 
 münbaǾiŝ o.-an 38a/13  
 müncer o.-acaġın 149a/01 
 müncer o.-dı 96a/16 
 müncer o.-dı ise 92b/18 
 müncer o.-ur 20b/08, 91a/08, 91b/17, 

102a/13, 102a/17 
 münevver o.-dı 24b/18, 59a/09, 

120b/13 
 münfekk o.-maġa 9a/10 
 münfekk o.-mayup 175b/16 
 münfekk o.-maz 11a/05 
 münfekk o.-mazdı 127b/05 
 münhedim o.-up 177b/22 
 münhezim o.-dı 136b/03, 148a/03 
 münhezim o.-madı 168b/10 
 münhezim o.-mışlar iken 155a/13 
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 münhezim o.-up 9b/08, 88a/03, 
102a/05, 128b/13, 144a/07, 
144a/20, 145a/12, 160a/23 

 münķalib o.-up 125b/05 
 müntaķile o.-maġıla 170b/04  
 mürd o.-an 109b/12 
 mürd o.-dı 182b/06 
 mürd o.-maġıla 138b/23 
 mürd o.-mazdan 109b/13 
 mürd o.-mış 123a/15 
 mürd o.-up 109a/22, 109b/16 
 mürd o.-ur imiş 15b/17 
 mürd o.-ur ise 51b/04 
 mürde o.-muş 51a/23, 93b/12, 148a/17 
 mürde o.-ur 29a/23 
 müretteb o.-maķ 81a/01, 81a/13 
 mürtekib o.-mış 176b/04 
 mürüvvet o.-a 21a/derkenar 
 müśādefe o.-up 43b/21  
 müśādif o.-up 43b/03 
 müsāfir o.-maķ 104a/03 
 müsāfir o.-sa 17a/04 
 müsemmā o.-an 8a/08, 10a/03, 10a/10, 

12a/14 
 müstaġrıķ o.-dıġım 151a/12 
 müstaġrıķ o.-duġımız 149a/10 
 müstaġrıķ o.-up 24b/23 
 müstaǾidd o.-up 175b/19 
 müstaķil o.-mayup 126b/18 
 müstecābü'd-daǾve o.-ur 10a/08  
 müstefįd o.-urlar 41a/17 
 müşāhede o.-ur 31a/05 
 müşedded o.-dı 68a/05, 184a/15 
 müşedded o.-up 129a/07 
 müşekkel o.-duġuñ 168b/08 
 müşerref o.-mış idi 176b/07 
 müşerref o.-up 53b/16, 54b/13, 60b/01 
 müşevveş o.-maġa 45b/16 
 müşevveş o.-up 113a/07 
 müşkil o.-ur 143a/04 
 müşkilāt o.-up 19b/17 
 müştedd o.-dı 58a/15, 160b/03, 

161b/18 
 müştedd o.-ıcaķ 117b/02 
 müteǾahhid o.-dı 168b/05 
 müteǾahhid o.-duġı 155b/19 
 müteǾahhid o.-maduġı 167b/15 
 müteǾahhid o.-mış 120a/18 
 müteǾahhid o.-mış idi 155b/18 

 müteǾaķķıd o.-an 44b/07  
 müteǾalliķ o.-anı 36a/03 
 mütebeddil o.-maķ 166b/10 
 müteĥammil o.-dı 175b/03 
 müteĥayyir o.-up 139b/14 
 müteķarrir o.-duķdan 71a/11, 106b/15 
 mütekeddir o.-dı 175b/02 
 mütekeddir o.-dılar 140a/01 
 mütenebbih o.-mayup 45a/10 
 müteraķķıb o.-alım 138a/05 
 müteraśśıd o.-dı 119b/11 
 müteraśśıd o.-duġumız 129b/04 
 mütevārį o.-duġını 136b/04 
 mütevātir o.-an 108b/07 
 mütevātir o.-mış 116b/18 
 mütevātir o.-mış idi 182a/14 
 mütevātir o.-up 123a/15 
 müteveccih o.-dı 153b/11, 179a/17 
 müteveccih o.-dıķ 47b/06 
 müteveccih o.-dılar 115b/19, 124b/06, 

142b/14, 165b/07 
 müteveccih o.-up 149a/06 
 mütevekkil o.-up 121a/02 
 mütezelzil o.-up 49a/17, 125a/01 
 müttefiķ o.-up 152a/22 
 müttehid o.-a 131b/07 
 müyesser o.-an 121a/05 
 müyesser o.-dı 57b/12, 169a/12 
 müyesser o.-duķda 11b/12, 156a/16, 

156a/18 
 müyesser o.-madı 10a/01, 161b/07 
 müyesser o.-maduġı 155b/13 
 müyesser o.-mayup 56b/20, 142b/05, 

144b/13 
 müyesser o.-up 2a/08, 12a/22, 88a/17 
 müyesser o.-ur 128b/08 
 müźākere o.-duķda 11b/21 
 müźākere o.-unup 41b/01 
 müzeyyen o.-up 65a/19 
 nā-būd o.-asın 175a/02  
 nāçār o.-dılar 62b/21, 102b/07 
 nāçār o.-up 77b/14, 103a/16 
 nādim o.-mış idi 175b/02 
 nādim o.-up 143a/02, 146b/05 
 nāfiź o.-duķda 129a/14 
 nāǿim o.-dı 18a/18 
 nāķıś o.-up 173a/08  
 naśb o.-duġı 113b/01 
 naśb o.-duġumda 133b/09 
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 naśįb o.-duķdan 16b/13 
 nāşį o.-mış idi 169a/05 
 nā-ümmįd o.-dılar 145a/21, 161b/14, 

175a/12 
 nā-ümmįd o.-duķdan 181a/13 
 nā-ümmįd o.-ıcaķ 100a/20  
 nā-ümmįd o.-mışlar idi 106a/18 
 nā-ümmįd o.-up 56b/20, 103a/02, 

142a/05, 160a/20 
 nāžır o.-alım 141a/06 
 nāžır o.-dı 54b/10 
 nāžır o.-maķ 72b/23 
 nāzik o.-ıyorlar 47b/17 
 nāzil o.-dı 12a/05, 94a/20 
 nāzil o.-duġı 110b/15 
 nāzil o.-maķdır 121a/11 
 nāzil o.-up 80a/10 
 nāzil o.-ur 15b/11, 15b/15 
 necāt o.-masına 113a/09 
 nefes o.-mışdır 29b/01 
 nefįr-i Ǿāmm o.-up 134a/04  
 neşv ü nemā o.-ur 52b/01 
 netįce-pezįr o.-maġıla 179b/18  
 nikāĥ o.-up 8b/10 
 nişān o.-asın 175a/03 
 niyāz-mend o.-dular 68a/21 
 nizāǾ o.-dı 73b/23 
 nizāǾ o.-up 109b/06 
 noķśān o.-maya 82b/10, 96b/07 
 nümāyān o.-acaķ 62b/18 
 nümāyān o.-dı 20b/18, 59a/19, 64a/22, 

96a/15, 98a/06, 169a/06 
 nümāyān o.-duġı 70b/23, 106b/04 
 nümāyān o.-duġından 176a/18 
 nümāyān o.-duķda 146b/06 
 nümāyān o.-ıcaķ 123a/08 
 nümāyān o.-maķ 131b/23 
 nümāyān o.-up 17b/01, 54a/07, 59b/21 
 nümāyān o.-ur 164b/20 
 o.-a 6b/04, 7a/13, 19b/13, 25a/22, 

28a/12, 29a/04, 64a/23, 64b/01, 
64b/05, 77b/11, 77b/19, 78a/03, 
90b/05, 91a/21, 97b/13, 98a/20, 
98a/21, 98a/21, 102a/21, 102b/05, 
102b/13, 102b/16, 103b/06, 
105a/12, 105b/16, 109a/13, 
122a/23, 141a/11, 158a/15, 
161a/23, 165b/20, 178a/11 

 o.-acaġı 129a/13 

 o.-acaġına 148b/14 
 o.-acaġını 109a/19 
 o.-acaķ 8b/17, 50b/13, 53b/23, 70b/03, 

146b/03, 165a/18 
 o.-acaķ olur 58a/13, 60a/04, 60a/05 
 o.-acaķdır 116b/23 
 o.-acaķları 112b/07 
 o.-acaķlarına 118a/17 
 o.-acaķlarını 118a/05 
 o.-alar 2b/09 
 o.-alım 27b/09, 91b/23 
 o.-am 36b/07, 112a/21 
 o.-an 2a/03, 2a/10, 2a/11, 2a/16, 

2b/08, 3b/02, 4b/12, 5a/20, 5b/08, 
5b/11, 5b/20, 5b/23, 6b/05, 6b/20, 
6b/23, 7a/02, 7b/05, 8a/02, 8a/10, 
8a/20, 8a/22, 9a/13, 9b/23, 10b/12, 
11b/09, 12a/02, 13b/03, 13b/23, 
14a/06, 14a/14, 14b/17, 15a/08, 
15b/01, 16a/10, 17a/16, 17b/17, 
17b/18, 18b/06, 19a/01, 19b/01, 
19b/05, 19b/08, 19b/09, 19b/12, 
20a/15, 20a/18, 20b/01, 20b/19, 
21a/03, 21a/09, 21a/18, 21a/19, 
21a/20, 22a/08, 23a/06, 23a/16, 
24a/06, 24a/19, 24b/23, 25a/05, 
25a/08, 26b/07, 26b/10, 27b/04, 
27b/05, 27b/07, 27b/16, 28a/16, 
28a/21, 28b/05, 28b/07, 29a/21, 
30a/17, 30a/23, 30b/03, 30b/03, 
30b/07, 30b/20, 31a/06, 31b/07, 
31b/07, 32a/19, 32b/15, 33a/16, 
35b/04, 35b/09, 35b/11, 36a/03, 
36b/17, 36b/18, 36b/23, 37a/10, 
37a/20, 37b/10, 37b/11, 37b/21, 
38a/04, 41b/03, 42a/18, 42b/01, 
42b/03, 42b/04, 43a/03, 43b/16, 
44a/15, 44a/17, 45b/14, 45b/16, 
46a/03, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 
46a/22, 46a/22, 47b/10, 47b/14, 
49a/06, 49b/08, 50a/22, 50b/15, 
50b/21, 51a/03, 52a/15, 52a/20, 
52b/21, 53b/02, 55a/14, 55b/12, 
57a/17, 57b/02, 57b/05, 58a/18, 
59a/05, 59b/03, 60b/07, 61a/12, 
64a/22, 64b/18, 65a/02, 65b/02, 
66a/13, 66b/23, 67a/08, 67b/09, 
68a/06, 68a/12, 68b/12, 69a/01, 
69b/18, 70a/12, 71a/08, 71a/12, 
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72a/13, 72a/14, 73a/21, 74a/14, 
74b/12, 75b/09, 76a/18, 76b/01, 
76b/22, 77a/05, 78a/01, 78a/03, 
78a/16, 80a/17, 81a/22, 84a/04, 
84b/13, 86a/13, 86a/22, 86a/22, 
86b/16, 87a/19, 87b/18, 88b/11, 
88b/19, 89a/11, 89a/12, 89b/22, 
90a/03, 90a/09, 90a/11, 92a/05, 
92a/10, 92b/20, 93a/07, 93a/17, 
93a/20, 93b/18, 95a/02, 95a/20, 
97a/05, 97a/15, 97b/02, 98a/06, 
98a/08, 98b/17, 100b/05, 101a/14, 
101b/03, 102a/12, 102a/14, 
102a/15, 102a/22, 103a/09, 
103a/18, 103b/15, 104a/05, 
104b/01, 104b/11, 105a/10, 
105a/22, 105b/09, 105b/10, 
106a/05, 106a/22, 106b/12, 
106b/16, 107b/13, 107b/15, 
108a/05, 108a/18, 108b/21, 
109a/04, 109a/22, 109a/23, 
111a/05, 111a/13, 111b/01, 
111b/04, 111b/05, 111b/17, 
111b/22, 112a/05, 113a/10, 
113b/10, 115b/06, 115b/22, 
116a/16, 116b/16, 117a/22, 
118b/21, 119a/20, 120b/06, 
122a/16, 122b/01, 123b/09, 
124a/19, 127a/08, 128a/21, 
128b/01, 129a/21, 129b/13, 
130a/03, 131a/04, 131a/05, 
131a/12, 131a/13, 131b/08, 
131b/20, 132a/13, 132b/07, 
132b/22, 133b/20, 134a/14, 
134b/16, 134b/22, 135b/12, 
136a/07, 136a/12, 136a/17, 
137a/14, 138a/21, 138b/10, 
138b/12, 138b/13, 138b/15, 
138b/17, 138b/21, 140b/08, 
143a/12, 144b/18, 144b/23, 
145a/06, 145a/15, 145b/01, 
145b/07, 145b/12, 147b/04, 
147b/15, 150a/02, 150a/23, 
150b/15, 150b/18, 151a/13, 
151b/16, 152a/11, 152b/02, 
153a/18, 153b/09, 154a/04, 
154a/08, 154a/14, 154b/20, 
155a/06, 156b/23, 157a/14, 
157b/17, 158b/10, 158b/11, 

159a/23, 160a/06, 160a/16, 
160b/17, 161a/04, 161a/16, 
162b/08, 162b/11, 163b/03, 
164b/11, 165a/06, 165b/07, 
166a/19, 166b/09, 166b/19, 
167a/06, 167b/13, 168a/02, 
169a/17, 169a/20, 169b/20, 
170a/16, 170a/22, 171b/10, 
172b/06, 174a/01, 174a/08, 
174b/01, 175a/07, 175a/17, 
176a/13, 176b/04, 177b/13, 
177b/14, 177b/15, 178a/10, 
178b/02, 178b/15, 179a/23, 
180a/20, 180a/22, 181a/08, 
181b/08, 182b/10, 182b/16, 
182b/18, 182b/19, 183a/11, 
183b/01, 184a/09, 185a/16, 
185b/01, 185b/14, 186b/11, 
186b/21, 187a/10 

 o.-ana 60b/08 
 o.-anda 57a/07 
 o.-andan 148b/09 
 o.-anı 101b/09, 184a/10 
 o.-anıñ 30a/06, 113a/18 
 o.-anlar 9a/06, 14b/23, 15b/07, 60b/09, 

62a/15, 67a/17, 68b/08, 85b/19, 
88a/22, 105a/01, 132a/05, 132b/09, 
133a/12, 171a/17 

 o.-anlara 54a/19, 103b/16, 113b/04, 
115b/12, 122a/18, 128b/19, 
132b/16, 151b/13, 153b/20 

 o.-anlardan 76b/13 
 o.-anları 35a/06, 49a/20, 85a/13, 

104b/23, 108a/02, 126a/19, 
133a/01, 148a/09, 150b/23, 
151b/08, 153a/11, 162b/10, 
168b/02, 169a/09, 186b/03 

 o.-anların 104a/14 
 o.-anlarıñ 2b/08, 11a/20, 97b/18, 

126b/22, 131b/03, 131b/04, 
132b/06, 135a/19, 147b/15, 
173b/20 

 o.-anlarına 103b/18, 168a/05 
 o.-anlarından 163b/16 
 o.-araķ 155a/23 
 o.-asız 91a/22, 91b/23, 94b/09 
 o.-avuz 27b/09, 37a/19 
 o.-aydı 54a/01, 146b/09, 166a/02, 

184a/19 
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 o.-dı 7a/04, 12a/06, 14b/13, 19b/05, 
25a/07, 25a/16, 27b/23, 52b/08, 
53b/18, 54b/01, 57b/17, 58b/05, 
58b/22, 60b/21, 61b/14, 61b/20, 
63a/01, 66a/17, 68b/08, 69a/12, 
76b/01, 76b/08, 78a/16, 79b/06, 
83b/12, 84a/11, 85a/05, 88a/10, 
90a/15, 90a/15, 90a/16, 90a/17, 
95a/06, 96a/07, 97b/15, 97b/19, 
98a/08, 101b/02, 113a/08, 113b/22, 
118b/21, 123b/15, 124a/06, 
126b/01, 126b/02, 127b/21, 
129b/11, 130b/13, 135a/17, 
138b/09, 145b/15, 146a/19, 
146b/21, 148a/20, 149a/22, 
151a/07, 152b/13, 153a/17, 
154b/01, 156a/05, 157b/21, 
158b/03, 160b/06, 161b/13, 
161b/20, 164b/02, 171b/05, 
171b/15, 171b/17, 171b/19, 
172a/07, 172b/22, 173b/14, 
174a/15, 175a/22, 175b/01, 
176a/07, 177b/23, 181a/06, 
184a/17, 184a/19, 185a/02, 187a/11 

 o.-dıġı 54b/15, 151a/16 
 o.-dıġından 48a/07 
 o.-dıġını 167b/04 
 o.-dılar 26b/02, 37b/16, 56b/21, 

59a/09, 61a/17, 61b/22, 96a/09, 
116a/10, 119a/04, 126b/01, 
127a/17, 127b/22, 138a/04, 
141b/05, 141b/13, 147b/05, 
154a/10, 160a/03, 170b/02, 
170b/10, 171a/02, 178a/20, 
178b/10 

 o.-dı mı 40a/03 
 o.-duġı 5a/11, 5b/03, 5b/21, 26b/13, 

32b/09, 43a/06, 55a/08, 58a/18, 
59a/19, 59b/21, 60b/05, 64b/10, 
74a/22, 78b/06, 80a/01, 88a/07, 
92a/21, 104a/20, 104b/03, 114a/20, 
116b/12, 117b/06, 119a/15, 
120a/11, 123a/11, 126b/04, 
129b/18, 129b/20, 132a/12, 
135a/18, 136a/15, 144b/01, 
145b/23, 149b/10, 157a/21, 
159a/11, 162b/07, 167b/16, 
168b/15, 169b/12, 172a/08, 
173a/09, 185b/14 

 o.-duġıçün 136a/13 
 o.-duġımız 115a/17 
 o.-duġımızdan 119b/02 
 o.-duġın 113a/18, 113b/18, 118b/16, 

118b/16 
 o.-duġıñ 134a/22, 157b/06 
 o.-duġına 95a/08, 114b/04, 114b/12, 

129a/02, 130b/03, 148b/13, 
157b/08 

 o.-duġında 57a/18, 147a/22, 187a/06 
 o.-duġından 35b/12, 54a/12, 63a/23, 

86a/03, 108b/03, 110b/18, 112b/12, 
112b/19, 127a/22, 129b/11, 
133b/02, 135b/20, 150b/17, 
155a/01, 164a/10, 175b/20, 176a/17 

 o.-duġını 12b/03, 62b/19, 72a/13, 
73a/07, 74a/09, 88a/07, 90a/13, 
100a/08, 107b/14, 116a/10, 
117a/02, 118a/23, 129b/11, 
137b/04, 139b/21, 163a/20, 
181a/23, 183b/05, 185b/17 

 o.-duġınıñ 111b/17 
 o.-duġum 104a/10, 104a/12, 133b/05, 

166a/09, 169b/11, 173b/22 
 o.-duġumda 121b/19 
 o.-duġumdan 140a/11 
 o.-duġumız 91b/02 
 o.-duġuñ 124a/01, 134a/08, 168b/07 
 o.-duķ 120a/05 
 o.-duķça 115b/20, 118a/16, 121b/22 
 o.-duķda 16a/04, 26b/17, 26b/20, 

27a/03, 30a/11, 55b/04, 59b/23, 
60a/12, 63b/05, 63b/06, 64b/14, 
67a/09, 67b/23, 68b/23, 71a/01, 
106b/05, 109a/18, 115b/04, 
129b/19, 129b/20, 135a/01, 
152a/01, 157a/09, 167b/04, 
184b/04, 186b/11 

 o.-duķdan 51b/11, 55b/05, 59b/13, 
64b/12, 96b/19, 112b/23, 146a/13, 
151b/15 

 o.-duķları 35a/10, 35b/15, 44b/16, 
46b/21, 62a/17, 139b/23, 140b/07, 
155a/17, 170b/04, 171a/23 

 o.-duķlarına 113a/08 
 o.-duķlarında 170a/11 
 o.-duķlarından 113b/12  
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 o.-duķlarını 113b/19, 123b/14, 
139b/10, 141b/07, 145a/04, 
155a/05, 156b/09 

 o.-dum 133a/02 
 o.-ıcaķ 19a/01, 24a/13, 29a/22, 93a/10, 

93a/14, 109a/19, 113a/19, 126a/19, 
143a/19, 159a/23, 162a/17, 179a/04 

 o.-ımaz 31b/04 
 o.-ma 80b/08, 99a/02, 164b/23 
 o.-madan 59a/04 
 o.-madı 135a/06, 136b/06, 158b/13, 

179a/16 
 o.-madıġı 54b/06 
 o.-madılar 82a/18, 143b/13, 145b/13 
 o.-madım 132a/23 
 o.-maduġı 96a/15 
 o.-maduġımı 165b/22 
 o.-maduġın 122a/08 
 o.-maduġıñ 136a/16 
 o.-maduġından 6b/21, 139b/06, 

156a/14, 164a/04 
 o.-maduġındandır 145b/01 
 o.-maduġını 137a/02 
 o.-maduķça 126b/20 
 o.-maġa 8a/05, 59a/16, 77a/19, 

174a/02 
 o.-maġı 122b/07 
 o.-maġıla 6a/15, 13a/13, 19b/18, 

43a/23, 48b/19, 75b/14, 82a/14, 
91b/15, 106b/20, 116b/05, 116b/07, 
116b/18, 117a/18, 120a/14, 
122a/15, 123a/17, 126a/09, 
126a/16, 127a/20, 127b/05, 
127b/05, 128a/06, 128b/12, 
129a/23, 135b/18, 136b/14, 
137a/03, 139b/07, 140a/13, 
140b/03, 142a/12, 144a/11, 
144b/12, 151a/01, 151a/14, 
151a/16, 151a/22, 154b/16, 
154b/21, 156a/06, 160a/09, 
168b/22, 173b/05, 178a/13, 
180a/06, 181b/21, 186b/08 

 o.-maġın 52a/12 
 o.-maķ 19b/04, 31b/05, 43a/16, 

43b/01, 54b/17, 64b/07, 67a/15, 
67b/10, 74a/05, 82a/23, 86a/03, 
87b/08, 90b/17, 95a/06, 106a/08, 
108a/07, 112a/16, 116a/13, 
116b/10, 117b/16, 123a/11, 

125a/18, 131a/03, 132a/22, 
133b/07, 139a/20, 139b/06, 
140a/12, 140b/17, 153b/05, 
158b/04, 162a/04, 172b/12, 
174a/20, 176a/16, 176b/19, 
182a/09, 182a/19 

 o.-maķdan 104a/07, 141a/03 
 o.-maları 118a/03 
 o.-malarına 170a/19 
 o.-malarını 150a/04 
 o.-malarıyla 43b/11, 124b/08, 

170b/13, 181a/01 
 o.-maludır 149b/08 
 o.-mamaġıçün 130a/01 
 o.-mamaġıla 124b/02, 126a/23 
 o.-mamaķ 48b/07, 67b/20 
 o.-mamış 31a/18, 77b/11 
 o.-mamışdır 85b/17, 133b/07 
 o.-mamış idi 163a/17 
 o.-masına 159a/10 
 o.-masını 63b/18, 82b/09 
 o.-masun 113b/02, 146a/13  
 o.-maya 94a/02, 95b/08, 101a/03, 

106a/12, 115a/01, 174a/18 
 o.-mayacaķlarını 152b/16  
 o.-mayalım 141b/19 
 o.-mayan 133a/18, 158a/19, 164b/17, 

173a/08 
 o.-mayanları 120b/15 
 o.-mayasın 65a/09 
 o.-mayasız 125a/10, 143a/22 
 o.-mayıcaķ 97b/21  
 o.-mayınca 162a/14 
 o.-mayup 3b/08, 35a/17, 35b/06, 

35b/07, 101b/15, 109a/11, 116b/04, 
116b/06, 120a/01, 128a/13, 
129b/01, 131a/17, 132b/09, 
141a/16, 142a/09, 146a/08, 
151b/10, 158a/07, 159b/04, 
163a/17, 170b/05, 171b/02, 
180b/05, 181b/21, 181b/22, 
187b/05 

 o.-maz 15b/23, 16a/06, 33b/19, 
43a/04, 47b/19, 52a/18, 55a/15, 
58b/06, 58b/07, 77b/17, 81b/15, 
90a/06, 97b/06, 99a/12, 102a/12, 
103a/01, 103a/08, 109b/09, 
110b/12 

 o.-maz ise 51b/17, 91b/04, 92b/08 
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 o.-maz mı 6b/19 
 o.-mazlar 123b/06 
 o.-mış 12b/12, 12b/14, 19b/06, 19b/18, 

21a/20, 22b/02, 22b/17, 30b/06, 
31a/04, 98a/03, 103a/08, 111a/10, 
112a/01, 116b/13, 143b/02, 
146a/17, 160b/21, 164b/21, 
170b/14, 177b/17 

 o.-mış durur 5a/07 
 o.-mış idi 63b/04, 76a/16, 93b/23, 

101b/14, 123b/01, 126b/13, 
130b/07, 142b/19, 143b/06, 
148b/10, 155a/14, 158a/08, 
159a/12, 164a/08, 168b/23, 
169b/03 

 o.-mış iken 131b/01, 173a/14 
 o.-mış imiş 106a/11, 111a/01 
 o.-mış ise 79b/15 
 o.-mışdı 55a/03 
 o.-mışdır 11b/14, 29b/02, 31a/02, 

31b/05, 83a/21, 113b/05, 120b/02, 
158a/11, 171b/21, 172a/02 

 o.-mışızdır 115a/17 
 o.-mışlar 67a/10 
 o.-mışlar idi 134a/01, 143a/20, 

155b/23, 169a/23, 170a/06 
 o.-mışlardır 20a/02 
 o.-muş 20b/02, 74b/18, 84a/10, 

84a/11, 96b/11, 98a/05, 100a/07 
 o.-muş idi 85b/03, 95b/22, 105b/12 
 o.-sa 22b/02, 38a/16, 47b/19, 51a/19, 

52b/01, 55a/06, 78a/04, 93b/02, 
101b/17, 102a/23, 106b/22, 
117b/11, 117b/15, 132b/01, 
133b/19, 134a/13, 142b/19, 
162b/22, 167a/05 

 o.-sam 132b/02 
 o.-sun 1b/03, 1b/07, 1b/11, 3b/12, 

5a/12, 5a/13, 5a/13, 5a/20, 7b/12, 
7b/12, 15b/21, 15b/21, 17b/05, 
17b/05, 19a/06, 25b/08, 27b/19, 
30a/07, 44b/10, 64b/03, 67a/05, 
67a/06, 67a/06, 67a/06, 73b/13, 
73b/14, 76b/12, 79b/04, 79b/05, 
86a/15, 88a/08, 88a/08, 88b/23, 
91b/06, 92a/20, 98a/10, 100a/07, 
100b/18, 103b/08, 103b/13, 
109a/08, 109a/14, 133b/18, 

140b/15, 145a/21, 151a/17, 
186b/20 

 o.-ucaķ 24b/02 
 o.-uñ 125a/07 
 o.-unca 65b/07, 94a/13 
 o.-uncaya 172b/16 
 o.-up 2a/13, 2b/07, 3b/09, 3b/15, 

3b/18, 3b/23, 4a/04, 4a/08, 4a/09, 
4a/12, 4a/13, 6a/09, 8a/17, 10a/12, 
10a/12, 10b/12, 13b/09, 13b/18, 
14a/14, 15a/03, 15a/05, 16b/13, 
18b/13, 20a/13, 22a/11, 23b/08, 
23b/18, 24a/18, 28b/05, 28b/14, 
30a/05, 30a/05, 30a/21, 30b/06, 
30b/10, 30b/15, 30b/20, 31a/03, 
31a/05, 31b/09, 31b/11, 31b/13, 
33a/08, 34a/12, 35b/07, 38a/10, 
38b/03, 39a/06, 40b/03, 40b/03, 
44a/15, 45a/02, 45a/19, 45b/19, 
48a/01, 48a/04, 48b/09, 48b/17, 
49b/08, 51a/11, 52b/06, 53a/14, 
53b/09, 54b/13, 56b/20, 57a/13, 
57a/16, 58a/07, 60a/01, 62a/15, 
63b/08, 63b/17, 65a/13, 66a/19, 
67b/08, 71a/11, 71a/16, 76b/20, 
77a/10, 78b/01, 80a/06, 80a/10, 
82a/11, 84a/08, 84b/17, 87b/23, 
88a/02, 88b/06, 90b/05, 92a/07, 
92a/14, 92a/22, 93b/17, 95b/19, 
97a/19, 100a/02, 100b/12, 104a/03, 
105b/07, 106a/10, 106b/15, 
106b/20, 107b/23, 108a/05, 
108a/10, 108a/11, 108a/13, 
108b/04, 109b/01, 110a/04, 
112a/19, 113a/17, 113b/06, 
113b/18, 115b/05, 116a/11, 
117a/05, 118b/02, 119a/08, 
119b/12, 120a/06, 121a/08, 
121a/22, 122b/02, 122b/22, 
123b/03, 123b/11, 124a/05, 
124a/10, 124b/15, 124b/20, 
124b/20, 125a/11, 125b/16, 
126b/10, 126b/12, 126b/22, 
128a/10, 128a/10, 128b/15, 
128b/21, 129a/11, 132a/10, 
132a/23, 132b/16, 132b/20, 
133a/23, 133b/05, 134a/14, 
134b/13, 135a/10, 135b/12, 
136a/18, 136b/14, 137a/02, 
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137b/12, 138a/23, 138b/09, 
141a/11, 141a/12, 142b/02, 
142b/07, 142b/17, 143b/03, 
143b/04, 144b/05, 146a/04, 
146a/08, 148a/14, 151a/07, 
151a/13, 152b/23, 153a/23, 
153b/17, 155a/10, 155a/16, 
155b/14, 158a/09, 158a/21, 
158b/01, 159a/05, 159b/03, 
160a/09, 161b/11, 163a/04, 
163a/08, 163a/10, 163b/03, 
163b/04, 163b/11, 164a/06, 
164b/12, 164b/18, 166b/03, 
166b/23, 168b/19, 169a/13, 
170a/09, 170a/20, 170b/02, 
170b/08, 170b/10, 170b/12, 
171b/03, 171b/08, 171b/15, 
172a/01, 172a/02, 172b/05, 
172b/20, 173a/11, 173a/18, 
173b/10, 176a/23, 176b/14, 
177a/21, 177b/13, 178a/10, 
179a/15, 180b/09, 180b/21, 
180b/23, 181b/01, 181b/04, 
181b/14, 181b/17, 182a/15, 
182a/21, 182b/15, 183a/10, 
184b/01, 185b/10, 186b/06, 
186b/22 

 o.-updır 29b/09, 181b/11 
 o.-ur 3b/12, 5a/19, 5a/20, 8a/01, 

10a/23, 10b/03, 11a/18, 15b/11, 
15b/14, 21a/derkenar, 21b/08, 
23b/17, 23b/19, 24a/22, 26a/13, 
27b/04, 29a/21, 30a/06, 30a/15, 
30a/22, 32b/13, 34b/06, 35a/19, 
42a/13, 43a/04, 46b/21, 50b/15, 
51a/04, 51a/11, 51a/15, 51b/05, 
53b/23, 55a/20, 56a/12, 57a/15, 
57b/15, 70b/03, 77b/09, 77b/18, 
77b/23, 79b/12, 79b/15, 85b/01, 
85b/04, 87a/11, 87a/14, 88b/07, 
88b/07, 90a/07, 91a/06, 91b/19, 
92a/06, 94b/11, 95a/09, 95a/22, 
95b/01, 96a/21, 96b/11, 96b/15, 
97a/11, 97a/22, 98a/09, 98a/11, 
99b/03, 100a/07, 100b/13, 102b/08, 
103a/01, 103a/10, 103a/16, 
109a/05, 110a/16, 110b/01, 
111a/06, 111a/07, 111a/07, 
111a/14, 111a/14, 111a/14, 

117a/06, 117b/20, 120a/07, 
123a/17, 129a/12, 134a/10, 
135a/04, 136b/21, 140b/23, 
141a/11, 143a/20, 146a/04, 
146b/03, 151b/22, 164b/21, 
174a/16, 178a/02, 180b/01, 182a/21 

 o.-ur idi 62b/13, 63b/20, 70b/10, 
76a/21, 101b/22, 163b/17 

 o.-ur ise 11b/07, 19a/04, 52b/03, 
59b/04, 59b/22, 67a/05, 67a/06, 
68a/13, 90a/21, 98b/03 

 o.-ur mı 13b/12, 58b/06, 91b/02, 
107b/21, 115b/03, 115b/05, 
132a/11  

 o.-uram 89b/17, 91b/05 
 o.-urdı 103b/23, 141b/16, 142b/02 
 o.-ur iseñiz 151b/23 
 o.-urlar 14b/18, 112a/08, 141b/21 
 o.-urlar imiş 112a/06 
 o.-ursa 3b/12, 5a/13, 114a/03, 

117a/08, 121a/14, 182b/01 
 o.-ursaķ 145b/10  
 o.-ursız 100b/14, 143a/07, 151b/21 
 o.-ursun 112b/09 
 o.-uruz 139b/05  
 olacaķ o.-ur 58a/13, 60a/04, 60a/05 
 pāk o.-an 27b/15 
 pāk o.-duġı 54b/03 
 pāk o.-maķ 111b/20  
 pāk o.-up 97a/19 
 pāk o.-ur 3b/13 
 pāre pāre o.-dı 92b/02 
 pāsbān o.-alar 58b/15 
 pāsbān o.-an 6b/14 
 pāsbān o.-anları 21a/05 
 pāsbān o.-dı 6b/11 
 pāydār o.-asın 166a/04 
 pāydār o.-mayup 142a/13 
 peleng o.-dı 85b/07, 102b/21 
 peleng o.-up 139a/02 
 perįşān o.-dı 9a/14, 21a/07, 24b/02, 

102a/21, 103b/04 
 perįşān o.-duġı 2a/18, 136a/21 
 perįşān o.-mış 92a/01 
 perįşān o.-up 73a/20, 102b/20, 

145a/13, 147b/09 
 perįşān-ħāŧır o.-dılar 125a/03  
 perverde o.-an 148b/07, 153a/07 
 perverde o.-up 63b/16 
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 peşįmān o.-up 130a/13, 174a/11, 
179a/14 

 peşįmān o.-ursın 25a/11, 91a/09 
 peşįmān o.-ursıñ 90b/19  
 peydā o.-an 132a/14 
 peydā o.-dı 161b/18 
 peydā o.-up 58a/03 
 peyveste o.-mış 4a/01 
 pūşįde o.-maya 169b/19 
 pür o.-mış 89a/18 
 pür-āteş o.-dı 90b/11 
 pür-āteş o.-up 103a/11 
 pür-ħūn o.-dı 104a/23 
 pür-nūr o.-mış 23a/10 
 pür-nūr o.-ur 18a/04 
 rāġıb o.-dılar 148b/18 
 rāġıb o.-duķda 164a/07 
 rāĥat o.-dıñız 46a/14 
 rāĥat o.-madan 83a/11 
 rāĥat o.-mamaca 84b/02 
 rāĥat o.-mayup 169b/18 
 rāĥat o.-up 101a/16  
 rāhį o.-dılar 119b/05 
 rāhį o.-duġı 124b/01 
 rāhį o.-up 156b/02 
 raĥmet o.-sun 29a/17, 83b/16, 84a/02, 

84a/03 
 raħne-dār o.-maķ 118b/11  
 rāyic o.-up 137b/20 
 rāżį o.-alım 125b/09 
 rāżį o.-anlardan 91a/02 
 rāżį o.-dı 15a/18 
 rāżį o.-madılar 68b/14 
 rāżį o.-maķ 187a/16 
 rāżį o.-mayup 120b/23 
 rāżį o.-muşam 95a/10 
 rāżį o.-up 58b/09, 112b/22, 119b/23, 

135b/01, 141a/18, 168b/04 
 rāżį o.-ur 65b/19, 91a/11 
 rāżį o.-ur mı 91b/11 
 rāżį o.-urlar 140b/18  
 refǾ o.-dı 96a/13 
 refǾ o.-ıcaķ 123a/16 
 refǾ o.-maya 56a/07 
 refįķ o.-maķ 43a/01 
 rehber o.-up 159b/08 
 rencįde-ħāŧır o.-asız 132a/01 
 rencįde-ħāŧır o.-mış 135b/20 
 rencįde-ħāŧır o.-mışlarıñ 161b/15  

 revān o.-a 178a/08 
 revān o.-dı 83b/21, 104a/23 
 revān o.-duġı 128a/23 
 revān o.-mış 10b/05 
 revān o.-up 5a/10 
 revān o.-ur 17a/16 
 revāne o.-dı 18b/01, 128b/21, 134b/05 
 revāne o.-dılar 128a/17, 128a/18, 

139b/16, 152a/03, 158a/04 
 revāne o.-up 2a/01, 93b/09, 104a/08 
 revāne o.-ur 34a/20 
 rezįl o.-sun 25a/19 
 ricā o.-mayup 153a/02  
 rū-be-rāh o.-dı 6a/21, 19a/07, 76a/02, 

101a/13, 101a/21, 112b/22, 
115b/11, 137a/05, 168a/07, 172a/15 

 rū-be-rāh o.-dılar 137b/14, 160a/01, 
183b/03 

 rū-be-rāh o.-mış idi 163b/15  
 rū-be-rāh o.-up 64a/20 
 rū-gerdān o.-duķları 181a/02 
 rū-gerdān o.-maġıla 159b/11 
 rū-gerdān o.-mamaġıla 133b/22  
 rū-gerdān o.-mamaķ 120a/17 
 rū-gerdān o.-up 142b/14, 147b/06, 

155b/03, 157b/09 
 rū-nümā o.-sa 121a/16 
 rū-nümā o.-up135b/15  
 śabāĥ o.-unca 24b/12, 58b/15, 97a/06, 

97a/18  
 ŝābit o.-maġıla 121b/17 
 ŝābit o.-mış 29b/02 
 ŝābit o.-up 160b/18 
 ŝābit-ķadem o.-asın 84a/09 
 ŝābit-ķadem o.-dı 142b/23  
 ŝābit-ķadem o.-malarına 148b/19 
 śabr o.-sun 102b/04  
 sāde-dil o.-an 117a/07, 182a/22 
 śadedinde o.-sa 71a/18 
 śādıķ o.-acaġı 167b/18 
 śādıķ o.-duġı 19b/13 
 śādıķ o.-duġından 148a/16 
 śādıķ o.-duġını 116a/03 
 śādıķ o.-up 134b/03 
 śādır o.-an 52a/01, 61a/03, 62a/09, 

82b/14, 130a/20, 133a/14, 173b/11 
 śādır o.-maġıla 132a/04 
 śādır o.-mamaķ 121a/22  
 śādır o.-mış idi 174b/21  
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 śafāda o.-dılar 80b/10 
 saġ o.-dı 28a/01 
 saġ o.-sun 49b/15 
 śaġır o.-mış 101b/16 
 śāĥib-i firāş o.-dı 68a/08  
 śāĥib-i firāş o.-up 176a/06 
 śāĥib-i firāş o.-ur 29a/23  
 śāĥib-i reǿy o.-maġı 66a/05 
 śāĥib o.-mış 13a/01 
 śaĥįĥ o.-an 19a/12 
 śaĥįĥ o.-anından 2a/03 
 śaĥįĥ o.-duġını 13a/04 
 śaĥįĥ o.-maķ 50a/14 
 saǾįd o.-sun 119b/23 
 sākin o.-a 97b/22 
 sākin o.-alım 88b/23 
 sākin o.-an 4a/18, 8a/03, 8a/08, 8b/01, 

11a/09, 18b/12, 20a/08, 25b/07, 
35a/16, 48a/05, 52a/16, 78b/09, 
78b/18, 89a/03, 100b/09, 101a/17, 
101b/10, 104b/22, 150a/05, 
183a/07 

 sākin o.-anlar 6a/12 
 sākin o.-duķdan 12a/08 
 sākin o.-duķları 47a/01 
 sākin o.-maķ 14b/23, 15a/04 
 sākin o.-malarıyla 133b/11 
 sākin o.-maz 29a/21 
 sākin o.-up 32b/14, 50a/12, 139a/07, 

145b/09, 178a/17, 178a/18 
 sākin o.-ur 19a/16 
 sākin o.-ur imiş 9a/02 
 sākin o.-uram 6a/23 
 sākin o.-urdı 32b/11 
 sākin o.-urlar 8a/04, 180b/22 
 sākin o.-urmış 108a/02 
 śalāĥ o.-a 94b/17, 95a/09 
 śalāĥ o.-up 46a/14  
 śavaş o.-dı 102b/19 
 saǾy o.-up 136a/01 
 sebeb o.-an 7a/20 
 sebeb o.-anları 105b/18 
 sebeb o.-dılar 170a/21 
 sebeb o.-mış idi 174a/09 
 sebeb o.-mışdır 88a/20 
 sedd o.-dı 153a/18 
 sedd o.-up 15b/19, 22b/13 
 selef o.-an 36b/22 
 semāǾ o.-a 28a/12 

 semāǾ o.-dı 27b/23 
 ŝenā o.-sun 86a/18 
 serdār o.-an 86b/20 
 serdār o.-up 147a/05 
 serfirāz o.-up 62b/10, 64a/05 
 serfirāz o.-ur idi 54a/04 
 serfirāz o.-ursız 52b/02 
 serĥadd o.-duġı 35a/14 
 ser-nigūn o.-dılar 26b/01 
 ser-nigūn o.-maktadır 65b/22 
 setr o.-sun 174a/19  
 sevdāa o.-duġı 90a/04 
 seyrān o.-duġum 104a/13 
 sįne-śāf o.-maķdan 89b/11  
 sipāriş o.-duġı 185a/09 
 sipāriş o.-mış idi 138a/03 
 siper o.-up 147a/23 
 sįvār o.-a 103b/16 
 sįvār o.-asız 97a/01 
 sįvār o.-up 65b/01, 99a/20 
 sįvārį o.-up 79a/22 
 söz o.-a 95b/05 
 söz o.-mış 106a/07 
 söz o.-ur mı 96b/10 
 sūǿiķaśd o.-mayup 38a/02 
 śulĥ o.-maklıġa 187a/20  
 śulĥ o.-up 105b/15 
 śūret-pezįr o.-ıcaķ 141a/12  
 śuǾūbet o.-duġı 163a/13  
 sürħ-rū o.-up 38b/06  
 süvār o.-a 96b/23 
 süvār o.-dıķları 11b/20 
 süvār o.-duķları 11a/10 
 süvār o.-mış 134a/21 
 süvār o.-mışlar 31a/03 
 süvār o.-up 24a/20, 24b/18, 24b/21, 

58b/10, 93a/14, 93b/16, 119a/23, 
127a/16, 150b/06, 152b/06, 
158b/16, 168a/06 

 şād-kām o.-dılar 8b/19 
 şaķķ o.-up 124b/09 
 şarŧ o.-up 180b/04 
 şāyiǾ o.-a 161b/23 
 şāyiǾ o.-up 150b/20 
 şeb-ħūn o.-sa 102b/15  
 şedįd o.-ur 15b/10 
 şefįǾ o.-ur 4a/22 
 şehįd o.-an 85a/06 
 şehįd o.-dı 37b/16 
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 şehįd o.-duġı 17a/13, 83b/19 
 şehįd o.-duġıñ 155b/08 
 şehįd o.-duġını 155b/03 
 şehįd o.-mışlar 16b/18 
 şehįd o.-up 16a/21, 16b/13, 19a/09, 

79b/01, 81b/11 
 şehįd o.-uram 69a/08 
 şehr-yārį o.-up 63b/19 
 şenlik o.-sun 76b/07  
 şerǾį o.-maķ 36a/16 
 şerr o.-ana 82b/18 
 şikest o.-muş idi 79b/14 
 şikeste o.-up 22b/11 
 şöhret-şiǾār o.-an 38a/06  
 taǾarruż o.-acaķ 65a/09 
 taǾarruż o.-maz 140a/16 
 taǾayyün o.-an 58b/18, 99a/21 
 taǾayyün o.-mış 108a/19 
 taǾayyün o.-mış idi 72b/23 
 taǾayyün o.-up 57a/10, 62b/15, 64a/01, 

89b/09 
 tabāyuǾ o.-ur 96a/21  
 ŧabħ o.-up 35b/21 
 tabi o.-an 70a/02, 70a/03, 86a/11, 

100a/11, 104b/19, 164a/17, 
164b/17 

 tābiǾ o.-anıñ 184a/05 
 tābiǾ o.-dılar 68b/06, 153b/16, 

170b/06 
 tābiǾ o.-duġı 50a/10 
 tābiǾ o.-maķ 146b/10 
 tābiǾ o.-up 32b/05, 121a/13, 126b/01, 

137b/08, 173a/13, 178b/20, 
183a/10 

 tābiǾ o.-urlar 167a/22 
 tābiǾ o.-uruz 167a/21  
 taǾbįr o.-an 84b/14 
 taǾbįr o.-ur 87b/22 
 taġayyür o.-maz 96b/13 
 taĥayyür o.-duġı 67b/22 
 taĥrįr o.-dı 36a/20 
 taĥrįr o.-duġından 35b/10 
 taĥrįr o.-maķ 182a/06 
 taĥrįr o.-mış idi 185b/05 
 taĥrįr o.-up 98b/04 
 taĥrįr o.-ur 156b/22 
 ŧaħt o.-maķ 137a/09 
 taķaddüm o.-ur 123a/19 
 taķsįm o.-duġı 133b/17 

 ŧālib o.-dum 94a/12 
 ŧālib o.-mış 134a/16 
 ŧālib o.-sun 125b/02 
 tamām o.-dı 68a/17, 97b/17, 99a/13, 

104a/18 
 tamām o.-dı idi 86b/06 
 tamām o.-dıķda 63b/10 
 tamām o.-dılar 12a/12 
 tamām o.-duķda 40b/12 
 tamām o.-duķdan 64a/14, 73a/06 
 tamām o.-madıķça 26b/04 
 tamām o.-mışdır 49b/04 
 tamām o.-unca 21a/03, 93a/21 
 tamām o.-up 78b/21, 150a/22 
 tamām o.-ur 33a/03 
 ŧārį o.-mamıştır 21a/derkenar  
 ŧārį o.-up 46a/05, 161a/19 
 taśmįm o.-duġı 143a/06  
 taǾyįn o.-an 2a/10 
 taǾyįn o.-maķ 175b/22 
 taǾyįn o.-mış 180a/18 
 taǾyįn o.-mış idi 185b/23 
 tebdįl o.-dı 138b/19 
 tekfįr o.-ur 110b/05 
 teǿkįd o.-maķ 96b/14  
 teklįf o.-unca 126b/13 
 tekmįl o.-duķdan 9b/14 
 tekmįl o.-maķ 61a/22 
 telef o.-dı 142b/18, 144b/10, 160a/23 
 telef o.-dılar 142b/13 
 telef o.-maķdadır 146b/19 
 telef o.-mış idi 155b/21 
 telef o.-sun 24a/20 
 telef o.-urız 147a/12 
 tenebbüh o.-mışdır 131a/20 
 tenebbüh o.-up 102b/15 
 teraķķį o.-mada 102a/15 
 terbiyye o.-maķdan 146a/17 
 terk o.-mamaķ 178b/12 
 tertįb o.-duġı 183b/16 
 tesħįr o.-duġı 164b/06 
 teslįm o.-dı 44b/03, 130a/23 
 teslįm o.-up 160b/06 
 tesmiyye o.-maķ 4b/02 
 teşne o.-maġıla 135b/22 
 tevābiǾ o.-dı 55b/19  
 tevātür o.-mışdır 7a/11 
 teveccüh o.-maya 15a/16 
 tevekkül o.-up 24b/05, 97a/05 
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 tevzįǾ o.-up 76a/07  
 tįz o.-up 124a/23 
 toy o.-up 8b/20 
 tüvānā o.-mış 148b/06 
 Ǿuryān o.-a 31b/02 
 Ǿuryān o.-up 18a/21, 19b/02 
 uślu o.-ur 30a/22, 30b/14 
 vācib o.-duġını 70b/18 
 vācib o.-ur 71b/02, 107a/06 
 vāfį o.-amayup 176b/10 
 vāfir o.-up 48a/06 
 vāfir o.-ur 25b/23 
 vāķıf o.-dı 92b/01, 135a/13 
 vāķıf o.-dıġın 113b/16 
 vāķıf o.-dılar 139b/22 
 vāķıf o.-duġını 97b/11 
 vāķıf o.-duķda 99a/11, 112b/16, 

134b/02, 152b/06, 164b/02 
 vāķıf o.-duķdan 41a/05, 52a/05 
 vāķıf o.-dum 121a/07 
 vāķıf o.-ıcaķ 87a/19, 92a/23, 113a/08, 

117a/03, 124a/15, 130a/21, 182a/18 
 vāķıf o.-maġıla 125b/22 
 vāķıf o.-maķ 37a/23, 130a/14 
 vāķıf o.-maz 29a/10  
 vāķıf o.-mış 5a/11, 175a/19 
 vāķıf o.-up 37b/21, 101a/08, 143b/09 
 vāķıf o.-ursız 132b/05 
 vāķıf-ı esrār o.-dı 9a/16, 90b/11 
 vāķıf-ı esrār o.-dılar 53b/12, 59a/06 
 vāķıf-ı esrār o.-up 55a/17  
 vāķiǾ o.-acaķ 120a/07  
 vāķiǾ o.-an 8a/22, 13b/17, 33a/10, 

33a/23, 34b/02, 34b/11, 34b/18, 
35a/03, 35a/03, 35a/05, 35a/06, 
35a/09, 35a/12, 67b/08, 70b/08, 
70b/13, 91b/14, 123b/18, 139a/17, 
146a/19, 154b/09, 187a/18 

 vāķiǾ o.-dı 18a/19, 55b/16, 69b/15, 
140a/08, 146b/07, 182b/07  

 vāķiǾ o.-dıysa 46a/06 
 vāķiǾ o.-duġı 120b/01 
 vāķiǾ o.-duġını 91a/23, 104b/10 
 vāķiǾ o.-duķca 16a/10 
 vāķiǾ o.-duķda 15a/16 
 vāķiǾ o.-ıcaķ 138b/18 
 vāķiǾ o.-madı 155a/09 
 vāķiǾ o.-maġıla 132b/17 
 vāķiǾ o.-mayup 122b/18 

 vāķiǾ o.-mış 11a/18, 13b/09, 15a/01, 
30a/15, 88b/20, 142b/21, 167b/12 

 vāķiǾ o.-mışdır 18a/08, 23a/04, 
23b/05, 32b/22, 33a/05, 33a/21, 
33b/08, 33b/16, 33b/18, 34a/08, 
34b/01, 34b/08, 87a/21, 177a/05 

 vāķiǾ o.-sa 126a/05  
 vāķiǾ o.-up 2a/19, 3b/17, 4a/02, 4a/10, 

5a/18, 10b/14, 10b/20, 22a/10, 
22a/16, 22b/09, 26b/09, 28b/12, 
29b/15, 31a/16, 31b/10, 31b/15, 
31b/18, 31b/20, 32a/14, 32b/15, 
32b/23, 33a/08, 34a/07, 34a/07, 
34a/15, 34a/16, 35a/22, 62b/01, 
88a/01, 136b/03, 155a/12, 157a/12, 
168b/06, 177b/21, 180a/22, 
180b/01, 184b/20 

 vāķiǾ o.-ur 109a/19 
 vāķiǾ o.-ur idi 151b/13, 178a/03 
 vāķiǾ o.-ur ise 41b/23 
 vāķiǾ o.-urdı 26a/08 
 vālā o.-masına 49b/14  
 vālį o.-maķ 115a/20 
 vāśıl o.-alar 137a/18 
 vāśıl o.-dı 67b/15, 95a/17, 99a/09, 

100b/22, 128b/11, 157a/16, 
186a/22 

 vāśıl o.-dıġı 182a/14 
 vāśıl o.-dı ise 93b/11 
 vāśıl o.-dılar 154a/20, 162a/08 
 vāśıl o.-duķda 126b/04, 137a/19, 

139b/17, 154b/23, 160a/12 
 vāśıl o.-duķdan 139a/10 
 vāśıl o.-duķlarında 144b/22 
 vāśıl o.-ıcaķ 105b/19, 119b/17, 

184b/05 
 vāśıl o.-madan 52a/13 
 vāśıl o.-maķ 130b/04, 157a/14, 

164a/14 
 vāśıl o.-maz 135a/02  
 vāśıl o.-up 31a/14, 85a/08, 92a/19, 

93a/17, 119b/03, 136b/12 
 vāśıl o.-ur 22b/21, 180b/11 
 vażǾ o.-maķ 65b/16 
 vażǾ o.-una 116b/12 
 vekįl o.-maķ 146a/09 
 vesįle o.-maķ 174a/03 
 vücūd-pezįr o.-dı 118b/06  
 yaķın o.-a 109a/12 
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 yaman o.-dı 20b/08, 120a/06 
 yaman o.-maġıla 37a/17 
 yār o.- 28a/15 
 yār o.-an 70a/22 
 yārān o.-dılar 28a/13 
 yeksān o.-duġum 104a/14 
 yoķ o.-an 84a/11 
 żabŧ o.-duġını 136a/19 
 żabŧ o.-duķda 156a/23 
 żabŧımda o.-maġıla 71a/16 
 żabŧında o.-duġını 35a/04 
 żabŧında o.-up 32b/11 
 žafer-yāb o.-ursıñız 125a/12 
 źāhib o.-dı 21a/08  
 źāhib o.-dılar 127a/05 
 źāhib o.-maġıla 128a/07 
 źāhib o.-mış 161a/23 
 źāhib o.-mış idi 143b/15 
 źāhib o.-mışlar idi 163b/01 
 źāhib o.-up 140b/06 
 žāhir o.-an 131b/04 
 žāhir o.-dı 128a/08, 173a/04 
 žāhir o.-duķda 16b/14, 27a/03 
 žāhir o.-mış 10a/11, 16a/22, 16b/02 
 žāhir o.-mışdır 12a/16  
 žāhir o.-up 25a/02, 53a/15, 64b/10, 

98a/07, 109a/18 
 zaĥmet o.-madan 12b/05 
 zaĥmet o.-masun 11b/07 
 zaĥmet o.-mazdı 54a/02 
 żaǾįf o.-dı 102a/11 
 zāǿil o.-dı 18a/23, 101b/01, 153a/04 
 zāǿil o.-dıġı 170a/05 
 zāǿil o.-madı 95a/02, 178a/04 
 zāǿil o.-maduġın 166a/10 
 zāǿil o.-maķ 13b/17 
 zāǿil o.-maz 10a/20 
 zāǿil o.-mışdır 166a/06 
 zāǿil o.-sun 94b/18 
 zāǿil o.-up 140b/16, 154b/05 
 zāǿil o.-ur 30b/13  
 żāyiǾ o.-duġı 8b/11 
 żāyiǾ o.-duġına 134b/02 
 żāyiǾ o.-duġından 142a/14 
 żāyiǾ o.-madan 102a/18 
 żāyiǾ o.-madı 10a/01 
 żāyiǾ o.-maķ 154b/05 
 żāyiǾ o.-maz 17a/06, 130a/03 
 żāyiǾ o.-mış 8b/03 

 żāyiǾ o.-up 143a/02  
 zebūn o.-ma 17a/09 
 źelįl o.-sun 25a/20 
 źikr o.-muş idi 108a/03 
 zinde o.-maķdan 131b/19 
 ziyāde o.-dı 68b/10, 99b/19, 99b/21, 

147b/02, 160b/15, 161b/07, 
175a/13, 175b/15 

 ziyāde o.-duġı 148b/11 
 ziyāde o.-ıcaķ 138b/15 
 ziyāde o.-maġa 76a/11 
 ziyāde o.-maķ 46b/23 
 ziyāde o.-up 58a/15, 100a/07, 102a/09, 

102a/16, 102b/06, 160b/05, 
160b/16 

 ziyāde o.-ur 15b/18 
 ziyāde o.-ur idi 73b/19 
 ziyādece o.-a 96b/20 
 žuhūr o.-mayup 176b/08 
 zūr o.-up 173b/12 
ola kim: olabilir ki, belki 
 o. 58b/16, 98a/21 
olın-: olma işine konu olmak krş. olun- 
 beyān o.-mışdır 34b/23 
 binā o.-an 157b/16 
 der-enbār o.-ur 137a/15 
 emr o.-dı 130b/16 
 fermān o.-an 184b/12 
 ġażab o.-an 44b/01 
 ħiŧāb o.-up 117a/19 
 iĥsān o.-agelmişdir 134b/10 
 įrād o.-an 130b/15 
 irsāl o.-an 154a/15, 184a/20 
 istimāǾ o.-an 5a/14, 88a/16 
 işāret o.-an 26a/02 
 iştirā o.-ur 48a/08 
 ķabż o.-an 158a/23 
 ķādir o.-ur 137a/16 
 ķalǾ o.-an 130b/06 
 ķatl o.-an 150b/06 
 maĥśūr o.-an 185a/05 
 meǿmūr o.-an 185a/19 
 murād o.-up 130b/08 
 o.-an 47b/01, 112a/11 
 pūşįde o.-an 165a/17 
 rivāyet o.-an 71b/01, 107a/04 
 sipāriş o.-an 149b/02 
 şürūǾ o.-ur 117b/07 
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 taǾyįn o.-an 183b/14, 184a/08, 
184b/11 

 tedārik o.-an 128b/16, 144a/09, 
144a/12 

 tedārik o.-up 137a/20 
 tefvįż o.-a 151a/22 
 vaǾde o.-an 128a/21 
 źikr o.-an 32a/20, 33b/19, 180b/12 
olun-: olma işine konu olmak krş. olın- 
 Ǿadd o.-an 33a/03 
 Ǿadd o.-ur 34a/11 
 Ǿafv o.-up 56a/16, 133b/23 
 aħź o.-up 59b/03, 135b/06, 153a/06 
 Ǿaķd o.-dı 187b/08 
 Ǿaķd o.-duġı 143a/09 
 Ǿaķd o.-duķda 149b/03 
 Ǿaķd o.-sun 140b/18 
 Ǿaķd o.-ur 140b/17 
 āmāde o.-mışdır 131a/19 
 Ǿamel o.-maķ 75b/12 
 Ǿamel o.-ması 52b/11 
 ārām o.-masını 88b/21 
 ārām o.-up 101a/12 
 arż o.-duķda 123a/01 
 āŝār o.-ur 8a/15  
 Ǿavdet o.-dı 80a/12 
 Ǿavdet o.-dıñız 123a/02 
 Ǿavdet o.-up 55b/13 
 āyān o.-ur 10a/09 
 Ǿazįmet o.-sa 14a/02 
 Ǿazįmet o.-up 83a/05 
 Ǿazl o.-maya 56a/07 
 Ǿazl o.-mışdır 87b/09 
 Ǿazl o.-up 80b/05, 81a/20, 82a/15, 

86b/20, 87b/10, 126b/12 
 Ǿazm o.-dı 150b/06 
 Ǿazm-ı maķśūd o.-ması 82a/22 
 beyān o.-an 34b/15 
 beyān o.-mışdır 31b/12, 31b/21, 

32a/10, 32b/09, 33b/01, 33b/12, 
34a/20, 34b/10 

 beyān o.-sa 180b/07 
 beyān o.-up 122a/22 
 beyān o.-ur 33a/22 
 binā o.-an 9b/17  
 binā o.-mış 4a/03, 28b/06, 28b/11, 

61b/04 

 binā o.-up 16b/15, 23a/11, 23b/12, 
25b/20, 57b/11, 84b/20, 112a/13, 
141a/05 

 bünyād o.-mış 18a/08 
 bünyād o.-up 25b/19 
 ceng o.-up 87a/09 
 çerāġ o.-mış idi 62b/14 
 çerāġ o.-up 69b/09 
 dāħil o.-dı 36a/21 
 dāħil o.-up 73a/06 
 daǾvet o.-up 74b/10, 74b/16, 97a/08, 

150a/14, 152b/19 
 defter o.-dı 163b/07 
 dest-i ķabż o.-an 87b/07 
 dest-i ķabż o.-up 66b/20  
 devr o.-maz 10a/19 
 edā o.-ur 3b/20, 14b/22, 15a/19, 

21b/23, 23a/08, 151b/23 
 emniyyet o.-maz 35b/05 
 esįr o.-up 66a/17 
 farķ o.-maz 29a/20 
 fehm o.-sa 117b/06 
 fehm o.-ur 118b/11 
 ferāġat o.-up 14b/02 
 fermān o.-dı 130b/08 
 fermān o.-up 74a/18 
 fetĥ o.-up 108a/15 
 fevt o.-madı 175b/12  
 fürūħt o.-ur idi 148a/21 
 ġaraż o.-ur mı idi 79b/10 
 ġāret o.-duķda 137a/13 
 ġāret o.-sun 156a/17 
 ġāret o.-up 57a/14, 78a/17 
 ġażab o.-up 69a/18 
 ĥabs o.-up 182b/13 
 ħacįl o.-masına 105b/18  
 ħalǾ o.-up 48b/07  
 ħalāś o.-mış iken 125b/06 
 ĥamle o.-up 138a/21 
 ĥarb o.-dı 154b/15 
 ħarc o.-up 49b/09 
 ĥareket o.-mayup 66a/20, 159b/14 
 ĥareket o.-sa 51b/14 
 ĥareket o.-up 7a/10, 69b/13, 178b/15 
 hedm o.-up 45a/04 
 ĥıfž o.-dı 150b/12 
 ĥikāyet o.-ur 4a/15, 4a/23, 5b/02, 

10a/16, 11a/02, 12a/13, 13a/22, 
21b/02, 26b/05, 27a/22 



738 

 

 himmet o.-maġa 160a/15 
 hisāb o.-sa 70b/09 
 hiśār o.-ur 126a/21 
 ħulāśa o.-up 176b/22 
 iǾāde o.-a 179b/18 
 ibķā o.-up 59b/15, 129a/12, 151b/22 
 ibtidā o.-dı 2a/19 
 ibtidā o.-up 25b/15, 183a/21 
 iclās o.-up 161a/21 
 icrā o.-maķda 171b/01 
 icrā o.-ur 59b/05 
 ifāde o.-dı 24b/01 
 ifāde o.-mış idi 121b/10 
 ifāde o.-up 184b/12 
 ifāde o.-ur 55b/05 
 ifrāġ o.-maķ 166b/12, 179b/14 
 ifrāġ o.-mış idi 122a/22 
 iħbār o.-mış idi 182a/10 
 ihdā o.-up 65b/09 
 ihmāl o.-up 126a/23, 126b/05 
 iħrāc o.-up 73a/03, 134b/21 
 iĥsān o.-an 42a/16 
 iĥsān o.-dı 27a/03, 74b/10, 87b/12 
 iĥsān o.-duķda 26b/21 
 iĥsān o.-mış 12b/13 
 iĥsān o.-mış idi 62b/13 
 iĥsān o.-mışdır 55a/11 
 iĥsān o.-up 11b/15, 52b/05, 52b/15, 

55a/01, 55a/02, 59b/11, 60a/02, 
60a/13, 60a/16, 60a/17, 60b/02, 
61b/23, 62a/20, 64a/05, 64a/06, 
66b/01, 66b/03, 66b/17, 69b/02, 
69b/09, 75a/01, 80b/21, 81a/13, 
81a/20, 81a/22, 87a/03, 87a/07, 
87b/11, 87b/13, 104b/23, 184b/09, 
185a/16 

 ihtimām o.-mayup 133a/05 
 ihtimām o.-up 63b/10, 80a/04 
 iħtiśār o.-dı 185b/23 
 iĥyā o.-dı 152b/20 
 iĥżār o.-up 136a/06 
 iķdām o.-dı 154b/19 
 ikrām o.-madı 80b/05 
 ikrām o.-mış 159b/06 
 ikrām o.-mış idi 168a/10 
 ikrām o.-up 69a/14, 74b/10, 105a/01, 

179b/11 
 iktifā o.-maķ 115b/15 
 iktifā o.-sun 130a/02 

 iǾlām o.-duķda 118b/01 
 iǾlām o.-maķ 122a/19 
 iǾlām o.-sun 64b/05 
 iǾlām o.-up 64b/13, 101a/01  
 ilbās o.-up 75b/18, 185a/20 
 iltifāt o.-up 52b/20 
 imdād o.-mayup 79a/05 
 imdād o.-maz 70a/08 
 intiħāb o.-up 99a/16, 149b/04, 

154a/14, 180a/01 
 irsāl o.-an 145a/19 
 irsāl o.-dı 62a/21, 73a/04, 74a/15, 

98b/11, 130a/23, 137a/21, 139a/21, 
150b/03, 153b/12, 154a/15, 
163b/16, 184b/06 

 irsāl o.-dı idi 61a/18 
 irsāl o.-mış idi 134b/01 
 irsāl o.-up 26b/21, 56a/17, 62a/04, 

64a/14, 81a/03, 124b/17, 139a/19, 
183b/12 

 irsāl o.-ur idi 46b/08 
 iskān o.-dı 154a/04 
 iskān o.-dılar 178a/17 
 iskān o.-mışlar idi 153b/18 
 istifrār o.-dı 135b/08 
 istiħrāc o.-dı 71a/02, 106b/06 
 istiħrāc o.-mış 116b/09 
 istimāǾ o.-dı 144a/04 
 istimāǾ o.-du 8b/02 
 istimāǾ o.-ur 33b/07 
 istimālet o.-sa 52b/05 
 istisāl o.-up 159b/22 
 istiśvāb o.-up 179b/19 
 işāret o.-an 22b/20 
 işāret o.-ur ise 51a/17 
 iǾŧā o.-dı 27a/21  
 iŧǾām-ı ŧaǾām o.-ur 10a/14  
 iǾtimād o.-maz 67b/19 
 ittifāķ o.-sa 166b/19 
 ižhār o.-up 152b/19 
 iźin o.-up 117a/16 
 ķabūl o.-mayup 117b/09, 133a/09 
 ķabż o.-masından 160a/20 
 ķabż o.-up 151b/05 
 ķabż o.-ur 14a/22 
 ķanāǾat o.-mayup 153a/04 
 ķarār o.-mış idi 72b/15 
 ķarār o.-up 66b/12 
 ķarār-dāde o.-up 183b/13 
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 ķaśr o.-dı 24a/05 
 ķaŧǾ o.-mayup 21a/derkenar  
 ķaŧǾ o.-mış 8a/12  
 ķaŧǾ o.-up 69a/19 
 ķaŧǾ-ı nizāǾ o.-ur 187b/11  
 ķatl o.-acaķlarını 133a/10 
 ķatl o.-dı 127b/08, 153a/06, 153a/12, 

156a/06, 163a/05 
 ķatl o.-duķda 142b/06 
 ķatl o.-maķ 131b/19, 142b/01 
 ķatl o.-masına 173b/09 
 ķatl o.-sun 173b/08 
 ķatl o.-up 127b/17, 132a/15, 144b/14 
 ķayd o.-dı 111a/01, 177a/02 
 keder o.-ur 180a/05 
 kelām o.-dı 179b/19 
 ķırāǿat o.-up 67b/17, 73a/21, 140b/01 
 ķırāǿat o.-ur 18b/08 
 ķısmet o.-an 61b/18 
 ķıtāl o.-dı 152b/08 
 ķıtāl o.-suñ 146b/22 
 ķıtāl o.-up 14b/01, 144a/20, 154b/17, 

162a/07   
 ķıyās o.-mazsız 43a/15 
 ķuśūr o.-masun 141a/04 
 maĥbūs o.-up 30a/17 
 maķtūl o.-an 153a/15 
 mālik o.-ur 52b/07 
 maśraf o.-sa 28b/21 
 maŧlūb o.-ur 106a/09 
 maǾzūl o.-up 60a/13 
 mekan o.-sa 117a/05, 182a/20 
 mekŝ o.-ması 52b/17 
 mekŝ o.-up 69b/15 
 meǿmūl o.-ur 150a/04 
 meǿmūr o.-dı 63b/12 
 menǾ o.-mış idi 128b/05 
 menǾ o.-mışken 45a/10 
 meşveret o.-duġı 97a/14 
 meşveret o.-up 52b/11, 182b/04 
 meşveret o.-ur 97a/07 
 muahede o.-up 134b/17 
 muǾāmele o.-up 179b/10 
 muĥfaža o.-mayacaġı 154a/07 
 muĥāśara o.-an 80a/03 
 muĥāśara o.-mış 55a/06  
 muĥāśara o.-up 79a/07, 154b/15 
 muķātele o.-up 46a/03 

 murād o.-an 52b/03, 53a/18, 122a/11, 
133a/07 

 murād o.-duġı 28a/22 
 murād o.-sa 184a/01 
 murād o.-up 2a/17, 133b/19, 153b/05, 

159b/18 
 murād o.-ur 117b/05 
 mübāşeret o.-dı 58b/12, 65b/18, 

138a/21, 160a/16 
 mübāşeret o.-duķda 70b/04 
 mübāşeret o.-mış idi 18a/16 
 mübāşeret o.-sun 94a/18, 98b/06 
 mübāşeret o.-up 14a/23, 101a/08, 

105a/20, 112a/13, 120b/06, 
127a/12, 144a/01, 159a/09, 178b/04 

 mükellef o.-ur 13a/02 
 mülāķį o.-dı 158b/20  
 mülĥaķ o.-ur 87a/23 
 mürāǾāt o.-maķ 153b/05 
 müsāǾade o.-mayup 58a/08 
 müsāǾade o.-ur 45b/21 
 müśādere o.-up 153a/14 
 müşāhede o.-dı 30b/16 
 müşāhede o.-mışdır 150a/03 
 müşāhede o.-ur 31a/06 
 müşāvere o.-up 75b/13, 101a/01, 

106a/14 
 müteķāǾid o.-dı 135b/03  
 müźākere o.-dı 13b/23 
 müźākere o.-up 41a/17 
 müźākere o.-urken 12b/21 
 naķl o.-dı 154b/23  
 naķl o.-mış 139b/17 
 naķl o.-up 62a/10, 150b/18 
 naķl o.-ur 7b/09, 7b/23 
 naķl o.-ur idi 80b/16 
 naśb o.-maķ 126b/18 
 naśb o.-up 114a/15, 126a/17 
 nažar o.-sa 4a/04, 23a/12, 25b/16, 

78b/05, 79b/08 
 nefy o.-up 135b/07 
 niyāz o.-ur 2a/20 
 nūş o.-sa 30a/14 
 nüzūl o.-up 5b/08, 69b/14, 77a/07 
 o.-dı 81a/15, 144a/21, 153a/15, 

153b/13 
 o.-dıġı 4a/18  
 o.-duķda 179a/10 
 o.-masına 105b/08 
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 o.-mayup 182b/21 
 o.-mışdır 109b/19 
 o.-up 52b/17, 61b/16, 155b/09 
 o.-ur 15a/05, 128b/04, 152a/02, 

177b/17 
 o.-ur iken 32a/22 
 rāĥat o.-up 77a/11, 150b/05  
 rāżį o.-ur 106a/17 
 redd o.-mış 132a/10 
 refǾ o.-maķ 178b/02 
 refǾ o.-up 60a/14 
 refǾ o.-ur 102b/03 
 revāne o.-ur ise 33a/17, 33a/23 
 riǾāyet o.-up 152b/15 
 rivāyet o.-ur 3b/02, 171a/16 
 ruħśat o.-dı 182b/05 
 śadaķa o.-up 105b/16 
 śarf o.-sa 128b/02 
 śavaş o.-mışdır 79a/14 
 saǾy o.-up 80a/04, 150b/19 
 sefer o.-mayup 66b/16 
 sefer o.-up 134b/15  
 serfirāz o.-up 63b/19 
 sipāriş o.-dı 53a/09, 118b/09, 175b/10 
 sipāriş o.-mış 73b/12 
 sipāriş o.-up 132b/11 
 śoĥbet o.-maķsızın 38a/17 
 śoĥbet o.-ur iken 18a/17 
 suǿāl o.-sun 132b/04 
 suǿāl o.-up 75b/11 
 suǿāl o.-ur ise 16a/01 
 süvār o.-up 74a/20, 149b/05 
 şerĥ o.-dı 21b/09, 110b/03 
 şürūǾ o.-dı 88a/21 
 şürūǾ o.-maksızın 37b/01 
 şürūǾ o.-up 45a/23, 97a/08, 178b/06 
 taǾaccüb o.-ur 110b/02 
 taǾarruż o.-mamaķ 172b/17 
 taǾarruż o.-mayup 135b/06, 151b/21 
 taǾayyün o.-an 48b/02, 59a/11, 60a/03, 

61a/03, 61a/20, 73a/05, 80b/03, 
82a/11, 86b/18 

 taǾayyün o.-dı 60a/14, 69b/10, 69b/11, 
87b/13 

 taǾayyün o.-mış idi 72b/20 
 taǾayyün o.-mışdır 99a/18 
 taǾayyün o.-up 53a/08, 53b/18, 

54b/20, 56a/14, 56a/20, 56b/01, 
56b/13, 56b/23, 57a/03, 57a/11, 

59b/16, 61a/21, 61a/22, 62a/03, 
62a/05, 62a/21, 63b/22, 64a/02, 
64a/12, 66b/08, 72b/12, 72b/19, 
73a/04, 75a/07, 75a/09, 75a/13, 
75a/22, 75b/01, 81a/04, 81a/06, 
81a/10, 82a/12, 82a/16, 83a/12, 
83a/14, 86b/09, 87a/08, 87b/08, 
87b/17, 87b/18, 99a/16, 109b/19, 
118b/03, 118b/05 

 taǾayyün o.-ur idi 46a/18 
 tābiǾ o.-ur 50a/10 
 taǾbįr o.-an 12b/03, 43b/02, 86a/08, 

103b/23 
 taǾbįr o.-ur 33b/14, 33b/21, 34a/02, 

34a/23, 85a/14, 87a/12, 124a/17, 
126a/03, 142a/22, 144b/04, 
154b/18, 166a/14, 169b/20, 
180b/20 

 tafśįl o.-dı 139a/18 
 taĥmįl o.-up 154a/19 
 taĥrįr o.-an 35a/02, 70b/22, 106b/03, 

138b/02, 168a/12 
 taĥrįr o.-dı 88a/17, 100a/19, 108b/10, 

154a/17, 166b/07 
 taĥrįr o.-dı idi 23a/16 
 taĥrįr o.-dıġına 177a/02 
 taĥrįr o.-dıġından 177a/05 
 taĥrįr o.-duġı 115b/14 
 taĥrįr o.-mış 129b/03 
 taĥrįr o.-mış idi 54b/14, 111b/02, 

131a/20, 167b/01 
 taĥrįr o.-mışdır 33a/04, 69a/20, 

70b/19, 86b/07 
 taĥrįr o.-sa 22b/21 
 taĥrįr o.-up 52b/04, 108b/08, 152a/03 
 taĥrįr o.-ur 182b/10  
 taĥśįl o.-dı 151b/05, 153a/13 
 taĥśįl o.-mışdır 31b/20 
 taĥśįl o.-up 135b/11  
 tālān o.-mış 36a/14 
 ŧaleb o.-up 153a/13 
 taǾrįf o.-a 89b/08  
 tasŧįr o.-mış 28b/09 
 taǾyįn o.-a 172b/19 
 taǾyįn o.-an 8a/11, 126b/16 
 taǾyįn o.-dı 150b/03, 151a/09, 

156b/01, 180a/02, 186a/02, 
186a/14, 186a/16 

 taǾyįn o.-maġı 152b/03 
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 taǾyįn o.-maķ 126b/09, 128a/01, 
159a/05 

 taǾyįn o.-mış 116b/04, 181b/20 
 taǾyįn o.-mışdır 7a/14 
 taǾyįn o.-up 1b/18, 63b/09, 118b/09, 

134b/11, 135b/09, 139b/16, 
140b/16, 153a/09, 154a/02, 
154b/10, 156a/23, 167a/07, 
167b/07, 175b/11, 179b/21, 
183a/20, 183b/02, 183b/03, 
183b/09, 183b/17, 185a/19, 
185a/21, 186a/03 

 teǿbįd o.-ur 140a/15  
 tebşįr o.-mış 93b/06 
 tecessüs o.-duķda 139b/18 
 tecrįm o.-up 182b/22 
 tecrübe o.-dı 99a/14 
 tedārik o.-mış 131a/23, 142b/10 
 tedārik o.-up 123b/13, 126b/08, 

128a/03 
 tefvįż o.-dı 146a/15 
 tefvįż o.-mış 187a/11 
 tefvįż o.-up 122a/04 
 teklįf o.-duķda 106a/15 
 telħįś o.-up 63b/06  
 temennį o.-ur 122b/10 
 temhįd o.-up 178b/12 
 tenbįhler o.-up 65b/16 
 tenebbüh o.-a 132b/13 
 tenebbüh o.-dı 130a/17, 150b/08, 

153b/06 
 terbiyye o.-maġı 125b/20 
 terk o.-up 140b/17 
 tertįb o.-maķ 44a/06, 59b/04 
 tertįb o.-maķda 135a/19 
 tertįb o.-up 65a/20, 74b/15, 83a/05, 

105a/03, 150b/05, 152b/17 
 tesemmüm o.-up 177a/13 
 teslįm o.-duġı 146b/03 
 teslįm o.-maķ 44a/08, 158b/02 
 teslįm o.-up 58b/13 
 tesmiyye o.-ur iken 173a/01 
 tesmiyye o.-urdı 173a/02, 177b/07 
 teŧayyur o.-mışdır 44a/06 
 tevcįh o.-up 182b/12, 183b/06, 

183b/11, 185a/14 
 tevfįż o.-sun 52b/13 
 tezyįn o.-mış 23a/09 
 tįmār o.-sun 130a/15 

 tövbe-kār o.-up 105a/01 
 vaǾd o.-an 44a/07 
 vaǾd o.-maġıla 134b/20 
 vaśf o.-maz 17a/08, 27b/03, 141a/23 
 vażǾiyyet o.-mayup 139b/18 
 żabŧ o.-dı 124b/01 
 żabŧ o.-dıġı 176b/21 
 żabŧ o.-duġı 177b/16 
 żabŧ o.-mışdır 177a/06 
 żabŧ o.-up 150b/03, 177a/01   
 źebĥ o.-masa 51a/22  
 źikr o.-an 11a/11, 13a/06, 32b/17, 

35a/18, 49b/22, 88b/08 
 źikr o.-dı 101b/20 
 źikr o.-duġı 161a/20 
 źikr o.-madı 108b/08 
 źikr o.-ur 16a/11, 21b/12, 110b/14, 

176b/21 
 żiyāfet o.-up 127a/15 
 ziyāret o.-an 2a/01, 21b/10, 21b/12 
 ziyāret o.-dı 21b/13, 21b/19, 22a/18, 

22b/01, 22b/05, 22b/08, 22b/18, 
22b/23, 23a/17, 23b/01, 23b/02, 
23b/21, 29b/15, 29b/20, 30b/04, 
30b/10 

 ziyāret o.-mışdır 23a/03 
 ziyāreti o.-dı 21b/17 
omuz: boynun iki yanında, kolların 

gövdeye bağlandığı bölüm 
 o. 13a/16 
 o.+da 83b/17 
 o.+larına 162b/16 
 o.+larını 161b/19 
on: on sayısı 
 o. 3b/16, 3b/20, 6b/20, 6b/23, 7b/01, 

8a/07, 8b/05, 11a/06, 12a/17, 
12b/04, 15a/18, 15a/19, 15a/20, 
15a/22, 15b/02, 15b/14, 16b/22, 
18b/05, 28b/03, 28b/12, 30a/08, 
31b/11, 31b/13, 31b/19, 32a/07, 
32a/11, 32a/16, 33a/11, 33a/12, 
33a/13, 33a/14, 33a/19, 33a/20, 
33b/07, 33b/14, 33b/16, 33b/17, 
34a/04, 34a/06, 34a/08, 34a/09, 
34a/10, 34a/11, 34a/13, 34b/08, 
34b/09, 34b/09, 34b/11, 34b/14, 
35a/13, 35a/15, 35b/04, 38b/14, 
38b/15, 38b/19, 38b/22, 39a/05, 
40b/03, 40b/12, 47a/14, 48a/03, 
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48a/14, 48a/21, 49b/09, 49b/20, 
50a/01, 50a/01, 51a/04, 51a/06, 
51a/10, 51a/10, 55a/03, 55a/06, 
56b/19, 57a/06, 59a/21, 60b/18, 
60b/23, 62b/10, 70b/10, 77a/20, 
78a/04, 78a/08, 78b/12, 81b/16, 
82a/03, 85a/07, 85a/09, 88b/04, 
88b/06, 88b/09, 88b/09, 89a/13, 
89a/13, 93a/05, 94b/01, 94b/07, 
96a/07, 98b/14, 99a/21, 100b/08, 
101a/20, 101b/06, 105a/16, 
105a/23, 107b/21, 108a/09, 
108a/10, 108a/11, 109b/03, 
110a/02, 110a/03, 110a/06, 
110a/06, 110a/07, 112b/05, 
123b/07, 123b/15, 125b/15, 
126a/16, 127a/06, 127a/23, 
128b/21, 129a/18, 132a/20, 
132a/21, 137b/09, 138b/08, 
141b/16, 142b/10, 144a/06, 
145a/23, 146a/12, 148a/22, 
152a/16, 152b/22, 154a/21, 
154a/22, 155a/12, 155a/18, 
156a/08, 158b/16, 161a/22, 
163a/23, 163b/12, 163b/16, 
163b/18, 166b/14, 169a/08, 
169b/22, 170a/13, 172a/02, 
172a/02, 172a/11, 172a/12, 
177a/08, 177a/11, 177a/21, 
177a/23, 177b/02, 177b/03, 
177b/05, 177b/20, 178b/18, 
182b/14, 182b/18, 183a/13, 
183a/15, 183b/07, 183b/13, 
187b/10 

 o.+uncı 12a/08 
ona: ona, ona göre, oraya krş. aña 
 o. 65a/01, 77b/02 
onar: on sayısının üleştirme sayı sıfatı  
 o. 6b/20, 42a/11, 86a/13 
onda: onda, orada, oraya krş. anda 
 o. 59a/19, 68b/03, 84b/22, 85a/17 
onı: onu krş. anu, anı  
 o. 99b/17, 153a/03 
onlar: onlar krş. anlar, añlar 
 o. 65a/04, 93b/05, 95a/07 
 o.+a 59b/03, 60a/17 
onuncı: on sayısının sıra sıfatı 
 o. 36a/21 
ora: o yer 

 o.+da 45a/09, 74a/03 
 o.+dan 17b/18, 34b/02, 53a/11, 

72b/13, 74a/22, 74b/01, 74b/02, 
74b/03, 74b/04, 74b/06 

ordı: askerin toplandığı, toplu olarak 
bulunduğu yer, ordugâh, karargâh; 
mahal, mahalle krş. ordu 

 o. 77a/15, 81a/20 
 o.+mıza 6b/18 
ordu: askerin toplandığı, toplu olarak 

bulunduğu yer, ordugâh, karargâh; 
mahal, mahalle krş. ordı 

 o. 20b/06, 64a/22, 77a/13, 110a/03 
 o.+da 69b/15, 73b/17, 73b/22, 84a/04, 

150b/17 
 o.+dan 66a/19, 77a/19 
 o.+larına 139a/09, 139a/12, 139a/15, 

144b/02, 144b/07, 145a/04 
 o.+larında 28b/23 
 o.+larından 141b/02 
 o.+larını 137b/11, 138b/07 
 o.+muz 20b/07 
 o.+sı 139b/18 
 o.+sına 65b/10, 99b/06, 99b/20, 

102b/09, 102b/14, 138a/01, 
138b/06, 139a/08, 156a/07 

 o.+sında 6b/22, 139a/10, 149a/19, 
157a/22 

 o.+sından 70b/07, 130a/18, 147b/22 
 o.+sını 65b/03, 138a/02, 138b/19 
 o.+sınıñ 139a/09 
 o.+ya 6b/07, 29a/02, 73a/10, 73a/16, 

79a/21 
orŧa: orta, ara   
 o. 14a/17, 30a/04, 83a/08, 84a/21, 

84b/09, 119b/13, 162b/14 
 o.+da 99b/10 
 o.+dan 94b/18 
 o.+ları 64a/10 
 o.+larına 82a/16 
 o.+sı 23b/12, 84b/17 
 o.+sına 58a/23 
 o.+sında 4a/13, 19b/02, 19b/11, 

22b/09, 23a/15, 74b/05, 97b/05, 
127b/08 

 o.+sından 39a/07 
orŧalıķ: orta, ara; içinde bulunulan yer ve 

zaman; ortaya düşen, orta malı olan 
 o. 5b/21 
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ortanca: yaş bakımından üç kardeşin 
büyüğü ile küçüğü arasında 
bulunan 

 o. 173a/16 
Ǿoŝmānį: Ar. Osmanlı Devleti’ne mensup, 

Osmanlılara ait krş. Ǿoŝmāniyye  
 Ǿo. 39a/13, 40a/14, 47b/21 
 Ǿo.+de 41a/07 
Ǿoŝmāniyān: Ar. Osmanlılar 
 Ǿo.+da 177a/06 
Ǿoŝmāniyye: Ar. Osmanlı Devleti’ne 

mensup, Osmanlılara ait krş. 
Ǿoŝmānį 

 Ǿo. 2a/08, 2b/19, 3a/14, 12a/22, 
14b/11, 57b/17, 61b/20, 63a/01, 
67a/05, 69a/04, 88a/18, 88a/19, 
108a/13, 110a/14, 129b/02, 
132a/19, 145b/09, 167a/01, 169a/01 

 Ǿo.+de 176b/21, 177a/02 
 Ǿo.+ye 172a/05 
Ǿoŝmānlu: Osmanlı Devleti 
 Ǿo.+ya 137b/22, 145b/11 
ot: toprak üstündeki bölümleri 

odunlaşmayıp yumuşak kalan, 
ilkbaharda bitip bir iki mevsim 
sonra kuruyan küçük bitkiler  

 o.+ları 123b/16, 124a/04 
 o.+u 88b/13 
oŧa: yer, mesken; herhangi bir yapının bir 

veya birden fazla çıkışı olan 
bölmesi; Yeniçeri kışlası krş. oda  

 o.+da 104a/21 
 o.+ya 150a/07, 161b/11 
oŧaķ(ġ): çadır, büyüklere mahsus çadır 
 o. 186a/22, 187a/19, 187b/11 
 o.+ı 65a/17 
 o.+ını 103b/19 
 o.+lar 20b/03 
 o.+larını 77a/09 
otur-: oturmak 
 o.-an 39b/19 
 o.-dı 37a/14, 59b/09, 150a/08 
 o.-dıġım 40a/11 
 o.-duġı 39a/02, 39a/09 
 o.-duġım 40b/16 
 o.-madım 39b/05 
 o.-maġa 116b/05 
 o.-mayınca 39b/05 
 o.-mışlar idi 185b/12 

 o.-sun 39b/17 
 o.-uñ 39b/04 
 o.-up 18a/14, 40b/16, 45b/10, 47b/09, 

47b/11, 54b/11, 116a/12 
 o.-ur 18b/08, 47b/13, 47b/13, 49a/23 
 o.-ur idim 111a/11 
 o.-ur iken 20a/22, 111a/04 
 o.-ur imiş 39a/04 
 o.-urlar 39b/08 
oturt(d)-: oturma işini yaptırmak 
 o.-dılar 130b/12 
 o.-up 104b/06 
otuz: otuz sayısı 
 o. 2a/04, 3b/14, 3b/21, 4b/17, 5a/21, 

26b/06, 29a/21, 30a/04, 32a/04, 
33a/12, 33a/15, 33b/01, 34a/05, 
34a/21, 34b/07, 35a/19, 38b/13, 
38b/16, 38b/16, 39a/05, 44a/02, 
44a/02, 49b/08, 49b/23, 51a/11, 
53a/11, 56b/15, 57a/08, 58a/16, 
61a/08, 62a/18, 62a/22, 64a/18, 
66a/09, 66a/22, 66b/15, 69a/13, 
69b/12, 69b/16, 70b/05, 70b/12, 
75a/19, 75b/20, 76b/02, 77b/17, 
80b/13, 81b/15, 82a/14, 83a/02, 
87b/13, 88b/01, 96a/21, 100b/08, 
108a/07, 109a/21, 109b/01, 
111b/21, 112a/01, 136b/02, 
145b/14, 152b/12, 154a/18, 
171b/22, 177a/09, 177a/11, 
177a/18, 177a/19, 177b/02, 
177b/04, 177b/06, 177b/19, 
177b/19, 178b/09, 183a/08, 
187b/09 

ova: ova 
 o. 15b/13, 16a/04, 35a/20 
 o.+da 9a/22, 29b/05 
 o.+dır 5b/03 
 o.+sına 24a/15 
 o.+sınıñ 3b/07, 84b/18 
 o.+ya 9b/19 
oy-: keskin, sivri uçlu bir cisimle bir şeyi 

yontarak veya delerek çukur 
oluşturmak 

 o.-mış 23b/16 
oyma: oyularak yapılmış; oymak işi 
 o. 4a/12, 9a/02, 30a/15 
 o.+sı 28b/10 
oymaķ(ġ): aşiret 
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 o.+ında 50b/02 
oy(u)na-: vakit geçirme, eğlenme, 

oyalanma vb. amaçlarla bir şeyle 
uğraşmak 

 o.-rlar 8b/13 
 

Ö 
 
öbir: öteki, diğer, öbür 
 ö. 50b/13, 64a/22 
öküz: erkek sığır 
 ö.+leri 6b/20 
öl-: ölmek 
 ö.-diler 102b/20 
 ö.-eyazdılar 129a/07 
 ö.-medim 19b/08 
 ö.-mege 174a/01 
 ö.-mek 141a/03, 146b/23 
 ö.-mekden 146b/23 
 ö.-memiş 77a/15 
 ö.-memiş idi 77a/13 
 ö.-meyenleri 120b/05 
 ö.-sün 58b/21 
 ö.-üp 176a/11 
 ö.-ürsin 19b/03 
ölü: diri karşıtı, ölü 
 ö.+leri 167a/20 
 ö.+lerinden 167a/18 
 ö. midir 147a/18 
 ö.+si 160a/21 
ölüm: ölüm 
 ö.+i 65b/21 
Ǿömr: Ar. ömür, yaşama, yaşayış, hayat 
 cāmiǾ-i Ǿö.+inde 16b/10  
 Ǿö. 44b/11, 63a/14, 92b/11, 95a/04, 

114b/15, 125b/10 
 Ǿö.+den 177a/19 
 Ǿö.-i 9b/22, 89a/13, 95b/23 
 Ǿö.-i devletini 84a/15 
 Ǿö.-i devletleri 2b/03, 2b/07 
 Ǿö.-i devletlerin 47a/23, 98a/18 
 Ǿö.-i devletlerine 14b/18 
 Ǿö.-i devletlerini 2b/12 
 Ǿö.+im 114b/20, 166a/09, 166a/10 
 Ǿö.+imi 166a/07 
 Ǿö.+inde 171a/16 
 Ǿö.+iñ 76b/11 
 Ǿö.-i ŧavįl 63a/20  
 Ǿö.+leri 26b/04 

 Ǿö.+üñ 25a/20 
 peymāne-i ö.+lerine 26b/09 
öñ: önce, evvel; ileri, üstün, makbul 
 ö.+inden 74a/21, 87a/22 
 ö.+ine 28a/09, 39a/09, 42a/04 
 ö.+lerince 120b/06 
 ö.+lerine 136a/10 
 ö.+lerini 124b/08 
 ö.+üme 39b/20 
 ö.+ünce 39a/01, 47a/19 
 ö.+ünde 7b/01, 25a/01, 33b/13, 

34a/02, 74b/19, 76a/04 
 ö.+ündeki 40a/07  
 ö.+ünden 74a/23, 74a/23, 74b/01, 

74b/03, 74b/05 
 ö.+üne 74a/19, 83b/01, 93b/15, 

104b/08, 104b/12, 106a/02, 
169b/01 

 ö.+üne düşüp 124a/18, 147a/10, 
162b/19 

öp-: öpmek 
 ö.-esiz 28a/04 
 ö.-üp 39b/01, 39b/02, 39b/04, 40a/16, 

40a/17 
öpüş-: birbirini öpmek 
 ö.-üp 158b/23 
Ǿörfen: Ar. âdet üzere 
 Ǿö. 163a/09 
Ǿörfiyye: Ar. örfle, âdetle ilgili 
 Ǿö.+den 170a/13 
 Ǿö.+ye 169b/23 
öte: sonra, ondan sonra, sonunda; öbür 

taraf, ileri; fazla, başka, aşırı; uzak, 
ayrı 

 ö. 10b/21, 87a/14 
 ö.+de 108a/04 
 ö.+den 122a/14, 129b/04, 163a/17 
 ö.+si 108a/11 
ötüri: dolayı, sebebiyle krş. ötürü 
 ö. 65b/20, 67b/05, 107b/23, 150b/13 
ötürü: dolayı, sebebiyle krş. ötüri 
 ö. 58b/17 
öyle: öyle, onun gibi olan, o tarzda, o 

derece 
 ö. 19a/06, 19b/07, 41b/11, 41b/13, 

43a/06, 49a/23, 61b/14, 66a/14, 
84a/19, 86a/03, 99b/08, 103a/17, 
111b/14 

 ö.+dir 43a/05, 44b/03 
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 ö. iken 120a/18 
öyle: öğle vakti 
 ö.+den 138a/20 
öylece: o biçimde, öylelikle 
 ö. 51a/17, 103a/13 
öz: nefis, zat, kendisi, benlik; iç, bir şeyin 

içi 
 ö. 94b/12, 133b/20 
 ö.+üni 10a/18 
özbek: Türk soyundan Özbek halkı ve bu 

halktan olan kimse 
 ö. 42b/06, 43b/06, 48b/19, 48b/19, 

105b/03, 108a/12, 110a/13, 
180b/22, 181a/03 

 ö.+den 46a/13, 105a/11, 110a/17 
 ö.+dir 31b/02 
özleş-: öz durumuna veya özlü bir 

duruma gelmek 
 ö.-üp 166b/11, 166b/20 
Ǿöźr: Ar. özür; bahane; engel 
 Ǿö. 133a/09 
 Ǿö.+ler 80a/07, 127a/01, 145a/16 
 

P 
 
pā-bend: Far. ayak bağı, engel krş. pāy-

bend 
 p. 138b/12 
pādişāh: Far. padişah, hükümdar 
 p. 9a/06, 14b/18, 24a/17, 24b/01, 

24b/03, 24b/06, 24b/08, 24b/13, 
25a/03, 25a/07, 25a/14, 26a/16, 
27b/09, 27b/16, 37b/09, 38a/01, 
38a/04, 39b/13, 42b/05, 49b/12, 
51a/19, 63a/17, 63a/19, 65a/08, 
72b/21, 73a/15, 82b/13, 82b/23, 
84a/14, 109a/18, 111a/02, 111a/09, 
111a/10, 111a/16, 111a/19, 
116b/10, 116b/23, 122a/18, 
122b/01, 122b/01, 122b/07, 
122b/11, 123a/11, 123a/12, 
182a/07, 182a/21 

 p.+a 7a/07, 27b/08, 111a/08, 111b/06, 
171a/21 

 p.+dır 69a/05, 111a/23 
 p.+ı 24b/21, 111a/10, 122b/11, 

158b/08, 171b/23, 172a/03, 
172a/15, 178b/05, 178b/10, 
179b/04, 179b/06, 181b/08 

 p.+ıdır 69a/05 
 p.+ım 11b/04, 11b/05, 11b/06, 25a/14, 

25b/13, 28a/23, 47a/18, 111a/20 
 p.+ımıñ 11b/07 
 p.+ımız 11b/15, 35a/01, 38a/12, 

38a/21, 41a/01, 44a/14, 47a/19, 
58b/04, 74b/12, 85b/06 

 p.+ına 91b/04, 115b/06, 118a/10, 
120b/21, 121a/16, 122a/09, 
122a/19, 123a/01 

 p.+ınıñ 36b/06, 178a/11 
 p.+ıñ 9a/05, 11b/09, 15a/17, 24b/16, 

24b/23, 25a/18, 178a/20, 180a/10 
 p.+ıyla 114a/12, 178b/15 
 p. idi 26a/07, 111a/20 
 p. iken 8a/15 
 p.+lar 46a/15, 105b/17 
 p.+lara 44b/06 
 p.+lar degil midir 43a/05 
 p.+ları 46a/08, 116b/20, 182a/15 
 p.+larına 122b/16 
 p.+larınıñ 49a/03 
pādişāhān: Far. padişahlar, hükümdarlar 
 p. 122a/23 
pādişāhāne: Far. padişaha yakışacak 

şekilde 
 p. 122b/14 
 p.+leri 122b/19 
 p.+lerini 122b/03 
pādişāhį: Far. padişaha ait, padişahla ilgili 

krş. pādişāhiyye 
 ħazįne-i p.+den 8a/11 
 hümāyūn-ı p. 60a/12, 63b/07  
 p. 63b/06 
 p.+den 11b/14, 81a/19 
 p.+ye 11b/17 
 ŧaraf-ı p.+den 62a/02  
pādişāhiyye: Far. padişaha ait, padişahla 

ilgili krş. pādişāhį 
 iltifāt-ı p. 11b/18 
 p.+den 8a/10 
pādişāh-zāde: Far. padişah oğlu 
 p. 172a/16 
pāk: Far. temiz, pak 
 çār-yār-i p. 31a/08  
 merķad-i p.+i 16a/22, 30a/07 
 nuŧķ-ı p.+i 29b/02 
 p. 9a/07, 13a/17, 19b/15, 21b/21, 

27b/16, 30a/20, 51a/20, 57b/05, 
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61b/02, 64b/20, 65b/04, 82b/10, 
90b/04, 97a/02, 125b/07, 187a/03 

 p. eyledi 53b/21 
 p. eylediler 66a/14 
 p.-ı dāmān 13b/19 
 p.-ı gevher 1b/08, 30b/16 
 p. idüp 66a/20, 77a/01, 119b/14, 

150b/04  
 p. olan 27b/15 
 p. olduġı 54b/03 
 p. olmaķ 111b/20 
 p. olup 97a/19 
 p. olur 3b/13 
 veled-i p.+ları 13b/03  
pākį: Far. temizlik, saflık 
 veled-i p. 17b/19, 17b/21 
pamuķ: Far. pamuk krş. penbe 
 p. 17a/14 
 p.+ı 17a/16 
panāyır: Rum. belli zamanlarda ve 

genellikle küçük yerleşim 
birimlerinde kurulan, sergi 
niteliğini de taşıyan büyük pazar 

 p. 51a/04, 51a/08, 51a/11 
pārçe: Far. ufak, küçük şey, parça 
 p. 19b/23, 19b/23 
 p.+leriyle 142b/12 
pāre: Far. parça, bölük 
 p. 22b/12, 31a/17, 86a/05, 103a/22 
 p. eyleseler 91b/03 
 p. idüp 25a/05 
 p.+si 96a/11, 142b/08 
 p.+sini 91a/19 
pāre pāre: Far. parça, parça 
 p. iken 98a/10 
 p. oldı 92b/02 
pāsbān: Far. bekçi, gece bekçisi 
 p. olalar 58b/15 
 p. olan 6b/14 
 p. olanları 21a/05 
 p. oldı 6b/11 
paşa: Osmanlı devlet düzeninde vezirlere 

ve yüksek rütbeli devlet 
memurlarına ve askerî erkâna 
verilen unvan 

 p. 17a/03, 54b/15, 55a/19, 58b/08, 
58b/10, 58b/16, 59a/12, 61a/04, 
64b/10, 64b/13, 72b/01, 75a/11, 
76b/14, 79b/04, 79b/12, 81a/17, 

93a/08, 184a/04, 184a/19, 184a/22, 
184b/20, 185a/23, 187b/07 

 p.+lar 7a/12, 58a/04, 59b/01, 69b/06, 
81a/14, 83a/15, 86b/10 

 p.+lara 80a/21, 80a/23, 82a/19 
 p.+ları 56b/05, 64a/09, 66b/08, 

69b/06, 75a/14 
 p.+larıñ 65a/18 
 p.+nıñ 182b/11 
 p.+sı 63b/20 
 p.+ya 184b/23, 185b/18 
 p.+yı 183b/13 
paşalıķ: paşa unvanı, paşaya verilen rütbe 
 p. 60b/01, 66b/17 
pay: birden fazla kişi arasında bölüşülmüş 

bir bütünden, bu kişilerin her birine 
düşen bölüm  

 p.+ımıza 1b/13  
pāy: Far. ayak; kök, temel 
 ħāk-i p. 11b/17, 25a/13, 26b/02, 

52a/07, 60b/12, 64b/03, 69a/10, 
70b/21, 74b/13, 82a/17, 86a/09, 
88a/05, 106b/02, 121b/07, 121b/10, 
122a/03, 148a/14, 187b/02 

 ħāk-i p.+a 73a/13 
 ħāk-i p.+ı 113b/09  
 ħāk-i p.+ına 25a/18, 62b/22, 73b/01, 

91b/05, 101a/19, 113a/12, 161a/05 
 ħāk-i p.+larına 82a/09, 147a/19 
 p. 1b/03, 138b/11 
 p.+ına 4b/13, 15a/18, 18b/09 
pāy-bend: Far. ayak bağı, engel krş. pā-

bend 
 p. 139b/07 
pāydār: Far. devamlı, sürekli, sağlam 
 p. 22b/02, 31b/04 
 p. olasın 166a/04 
 p. olmayup 142a/13 
pāye: Far. rütbe, basamak, mertebe 
 p.+si 52b/05 
 p.+sinde 36b/22 
 p.+siyle 36b/13, 52b/19, 55a/10, 

74a/14, 182a/02 
pāy-i taħt: Far. başşehir, başkent 
 p. 33a/16 
 p.+ı idi 48b/17 
 zübde-i p. 42a/16 
pāymāl: Far. ayak altına alınmış, 

çiğnenmiş 
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 p. 103b/05 
 p. eylemez 121a/04 
pāy-perest(?): Far. ayağı bağlı 
 p.+i 138b/11  
pāzār: Far. cumartesi ile pazartesi 

arasındaki gün 
 yevm-i p. 138a/17, 150b/05 
peççe: Far. hayvan yavrusu 
 p. iken 98a/14 
peçeci(?): peçe satan kadın 
 p.+niñ 18b/03 
 p.+ye 18b/03 
peder: Far. baba 
 p. 2a/21, 8b/04, 8b/17, 8b/18, 13a/08, 

13a/12, 16a/12, 54a/19, 63b/08, 
81b/21, 82a/06, 96a/10, 96a/10, 
105b/13, 161a/02, 175b/18 

 p.+e 28a/01 
 p.+i 125b/16, 127a/08, 130b/21, 

149b/22, 162a/21, 173a/12, 
173a/14, 173b/01, 174b/21, 
175b/14, 176a/02 

 p.+im 130b/23, 162b/03, 164b/23 
 p.+imi 130b/22 
 p.+ini 173a/21 
 p.+iniñ 127a/11, 127a/12, 162a/23, 

175b/22 
 p.+iñ 67a/18, 106a/06 
 p.+iñiz 166b/04 
 p.+iyle 125b/18 
 p.+leri 27a/23, 28b/14, 81b/22, 

161a/07 
 p.+lerin 105b/14, 161a/08 
 p.+lerine 161a/09 
pederāne: Far. babaya yakışacak yolda 
 p. 173a/10, 173a/22, 175b/05 
pehrįz: Far. zararlı, sakıncalı ve fazla 

yiyeceklerden kaçınma krş. perhįz 
 p. 26a/09 
pehrįz-kār: Far. perhize sıkı sıkıya bağlı 

olan 
 p. 24a/07  
pejmürde: Far. eski püskü, yırtık; dağınık; 

perişan; solgun, solmuş 
 p. 111a/18, 185b/15 
pek: sert, katı; sağlam; çok 
 p. 38a/11, 73b/01, 83b/22, 84a/05 
peleng: Far. panter, kaplan 
 p. oldı 85b/07, 102b/21 

 p. olup 139a/02 
pelįd: Far. çirkin, pis; alçak, rezil, basit 
 p. 21a/17, 24b/02, 24b/22, 25a/02, 

50b/01, 50b/20, 77b/06, 81b/12, 
83b/03, 83b/13, 89b/12, 90a/10, 
90a/23, 92a/01, 92a/05, 92a/07, 
92a/11, 92a/19, 92a/22, 95b/15, 
109a/22, 109a/23, 109b/13, 
112b/23 

 p.+den 93a/20, 94a/02 
 p.+e 50b/19, 72a/13, 91b/13, 92a/17, 

94b/06, 107b/14 
 p.+iñ 22b/03, 50b/13, 89b/14, 92a/02 
 p.+ler 26a/21, 26b/01, 50b/11, 51a/13 
 p.+lerden 97a/19 
 p.+lere 92a/19 
 p.+leri 65b/02, 78a/17, 83b/04, 84b/22 
 p.+lerin 110b/01 
 p.+lerinden 50b/18 
 p.+lerine 102a/10 
 p.+leriniñ 57a/06 
 p.+leriñ 51a/21, 78a/03 
penāh: Far. iltica edecek, sığınacak yer 

krş. melce 
 p. 122b/11 
 p.+ıñızdan 174a/09 
penbe: Far. pamuk krş. pāmūķ 
 p. 17a/17 
pencere: Far. pencere 
 p.+de idi 46b/11 
 p.+ler 142b/08 
pençe: Far. pençe, yırtıcı hayvanların ön 

ayaklarının parmaklarıyla tırnakları   
 p. 120a/13, 120b/18, 137b/18, 

145a/03, 171b/16 
pend: Far. nasihat, öğüt 
 p. 114a/21, 119b/18, 120a/15, 

121b/02, 138b/11, 171a/08, 
174b/01, 174b/08, 174b/15, 
176a/08 

 p.+i 175a/05 
 p. idüp 120a/04 
 p.+im 140a/17 
 p.+ini 41a/21 
perde: Far. makam, ahenk 
 p.+sinde 39a/18 
perhįz: Far. zararlı, sakıncalı ve fazla 

yiyeceklerden kaçınma krş. pehrįz 
 idiñüz p. 27b/17 
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perį: Far. cinlerin çok güzel ve alımlı 
olarak nitelendirilen dişilerine 
verilen bir ad 

 p. 27b/17, 111a/02 
perįşān: Far. dağınık, karışık 
 p. 20b/05, 37a/17, 55b/14, 111a/17, 

145a/23, 146b/12, 154b/07, 
162a/14 

 p.+ı 92b/18 
 p.+ıñ 96a/10 
 p. idüp 99b/18 
 p.+ları 102b/08, 148b/17, 169b/18 
 p. oldı 9a/14, 21a/07, 24b/02, 102a/21, 

103b/04 
 p. olduġı 2a/18, 136a/21 
 p. olmış 92a/01 
 p. olup 73a/20, 102b/20, 145a/13, 

147b/09 
 p.+ü'l-aĥvāl 170a/08 
perįşān-ħāŧır: Far. kafası bulanık, gönlü 

kırgın, dalgın krş. perįşānü'l-ħāŧır 
 p. oldılar 125a/03  
perįşānü'l-ĥāl: Far.+Ar. hâli perişan olan 
 p. 143a/20 
perįşānü'l-ħāŧır: Far. kafası bulanık, gönlü 

kırgın, dalgın krş. perįşān-ħāŧır 
 p. 127b/22, 147b/05, 173a/18 
perįşānlıķ: Far.+T. perişan olma durumu 
 p. 46a/04, 88a/01, 139a/01, 176b/17 
 p.+dır 70a/11 
 p.+ını 138b/20 
 p.+ıñızda 38a/08 
 p.+ları 146a/19 
pertev-endāz: Far. ışık veren 
 p.+ıdır 47a/22 
pervāz: Far. uçma, uçuş 
 p. 23b/05 
 p. iden 26b/01 
 p. ider 23b/11 
 p. iderken 26a/21 
 p. idersiz 91a/06 
 p. idüp 26a/14 
 p. urup 26a/12 
perverde: Far. beslenmiş, terbiye edilip 

yetiştirilmiş, büyütülmüş 
 p. 52b/21, 173b/22 
 p. olan 148b/07, 153a/07 
 p. olup 63b/16 
 p.+si 98a/20 

perveriş: Far. besleyiş, besleme, 
beslenme; terbiye etme, yetiştirme; 
ilerleme 

 p. 135a/17  
 p.+lerine 175b/18 
perveriş-yāfte: Far. büyütülmüş, terbiye 

edilmiş, bakımlı, terbiyeli  
 p. 173b/02, 173b/22 
pes: Far. geri, arka; bu durumda, bundan 

böyle, şimdi, öyle ise; sonuç olarak, 
sonra 

 p. 120b/18, 122a/18, 122b/10, 
124b/12, 125a/20, 126a/06, 
137a/01, 144b/16, 152a/19, 
153a/03, 157a/14, 179b/23 

pesend: Far. beğenme, seçme 
 p. 41a/11 
pesendįde: Far. beğenilmiş, seçilmiş 
 p. 118b/02, 164a/06, 174a/15, 175b/20 
peşįmān: Far. pişman 
 p. 179a/20 
 p. olup 130a/13, 174a/11, 179a/14 
 p. olursın 25a/11, 91a/09 
 p. olursıñ 90b/19 
peşkeş: Far. hediye, armağan 
 p.+i 36b/12 
 p. idüp 40b/02 
 p.+leri 43b/04 
peyām: Far. haber, bilgi 
 p. 179b/17, 181a/17 
peydā: Far. meydanda, açıkta 
 p. eyledi 54b/16, 115a/06, 143b/22, 

185a/03 
 p. eyledigimiz 121a/17 
 p. eylemiş idi 122a/17 
 p. eyleyüp 112b/14, 145b/14 
 p. idüp 54b/15, 129a/19, 137b/12, 

178a/19 
 p. itdiler 136a/14 
 p. olan 132a/14 
 p. oldı 161b/18 
 p. olup 58a/03 
pey-der-pey: Far. arka arkaya, yavaş 

yavaş, azar azar krş. pey-ender-pey 
 p. 51b/23 
pey-ender-pey: Far. arka arkaya, yavaş 

yavaş, azar azar krş. pey-der-pey 
 p. 29a/04, 177b/21 
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peyġamber: Far. peygamber, Allah 
tarafından haber getiren 

 p.+imiz 94a/18 
peyġamberān: Far. peygamberler 
 p. 5a/01 
peymāne: Far. büyük kadeh; şarap 

bardağı 
 p.+i Ǿömrlerine 26b/09 
 p.+yi 31a/14 
peyveste: Far. ulaşmış, bitişik; sürekli 
 p. olmış 4a/01 
pilāv: Far. pirinçten, bulgurdan veya 

kuskustan yapılan bir yemek 
 p. 35b/21 
pįr: Far. yaşlı, ihtiyar; bir tarikatın 

kurucusu 
 ĥażret-i p. 18a/15, 18a/17, 18a/19 
 ĥażret-i p.+e 18a/10 
 ĥażret-i p.+iñ 18a/12, 18b/06, 18b/09 
 p. 5a/14, 26b/23, 27a/04, 75b/09, 

89a/03, 90b/14, 92b/06, 92b/11, 
93b/13, 94b/01, 96b/08, 96b/12, 
101a/02, 103b/04, 120a/10, 
142a/12, 146b/18, 152b/18, 
160b/21, 163b/16, 165b/05 

 p.+i 76b/23 
 p.-i mezbūr 27a/01, 27a/05 
 p.+idir 22a/23 
 p.+imiz 98b/21 
 p.+lerden 100b/16 
pirāste: Far. düzenlenmiş, donatılmış 
 p. 15a/21, 18b/12, 18b/19, 18b/21, 

19b/17, 24a/06 
 p. idüp 24b/21 
pįrehen: Far. gömlek 
 p.+i 50b/03 
pįre-zen: Far. koca karı, bunak 
 p. 6b/07, 6b/16 
 p.+i 6a/22 
 p.+iñ 7a/21 
pirinç: Far. pirinç 
 p. 57b/02, 85a/19, 135a/09 
 p.+den 40b/02 
 p.+dir 34b/05 
pis: temiz olmayan, kirli 
 p.+dir 51b/03 
pister: Far. yatak, döşek 
 p. 123a/03 
pįşe-gāh: Far. iş yeri 

 p.+ına 173a/20 
pįş-gāh: Far. ön; huzur 
 p. 122b/12, 173a/13 
piyāde: Far. yaya yürüyen kimse; yayan 

giden asker 
 p. 24b/22, 25a/13, 35a/19, 36b/18, 

36b/23, 37a/05, 50a/02, 54b/05, 
56b/07, 56b/08, 64a/11, 65a/14, 
65a/16, 66b/07, 69b/07, 72a/20, 
72b/03, 75a/17, 77b/16, 79a/04, 
80b/22, 83a/06, 83a/07, 83a/17, 
83b/01, 99a/22, 101b/08, 104a/06, 
159b/09, 163b/04, 183a/22, 
186a/12, 187a/03 

 p.+den 83b/02 
 p.+ler 103b/17 
 p.+lerden 77b/15 
 p.+si 79a/12, 79a/23, 84b/06, 85a/07, 

85b/08, 101b/11, 187a/01 
 p.+sini 92a/12 
piyāde-gān: Far. piyadeler 
 p. 77a/16 
piyāle: Far. kadeh; sevgili 
 p. 171a/10 
ponlįc: Acemlerin Afganlılara verdikleri 

ad 
 p. 48b/12 
post: Far. tüylü hayvan derisi; makam, 

mevki 
 p.+ıñ 76b/10 
 p.-ı semmūr 25a/17, 65b/08, 75b/17, 

76b/09, 80a/21, 80a/22, 81b/23, 
87a/04, 95b/10, 96a/01, 185a/20 

 p.-ı semmūrı 80b/06 
purtına (?): fırtına 
 p. 22b/12 
puśat: araç, savaş aracı; giysi 
 p. 74b/18 
pūş: Far. örtü, elbise, zırh 
 p.+lardır 50b/03 
pūşįde: Far. örtülmüş, örtü 
 p. olınan 165a/17 
 p. olmaya 169b/19 
pür: Far. dolu, çok fazla 
 p. olmış 89a/18 
pür-āteş: Far. ateş dolu 
 p. 173b/08 
 p. oldı 90b/11 
 p. olup 103a/11 
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pür-āvāz: Far. ses dolu 
 p. 79a/17 
pür-fürūǾ: Far. çok parlak, aydınlık 
 p. 53b/17 
pür-ħūn: Far. kan içinde 
 p. oldı 104a/23 
pür-hüner: Far. hünerli, becerikli 
 p. 152b/23 
pür-nām: Far. ünlü, şöhretli 
 p. 33b/10 
pür-nūr: Far.+Ar. nur dolu, aydınlık 
 p. idi 24b/14 
 p. olmış 23a/10 
 p. olur 18a/04 
pür-silāĥ: Far.+Ar. silahla donanmış 
 p. 141b/08 
pür-taķśįr: Far.+Ar. kusurlu, hata dolu 
 p. 31a/16 
pür-telbis: Far.+Ar. çok hileli, sahtekâr 
 p. 92a/10 
püser: Far. oğul, erkek çocuk 
 p. 177a/13 
püşt: Far. arka, sırt 
 p. 1b/03 
 

R 
 
rabb: Ar. Allah; efendi 
 r. 29a/13, 102b/02, 130a/01 
r.+ü'l-Ǿizzet 22b/20, 30b/19 
rabbānį: Ar. Rab ile ilgili 
 taķdįr-i r. 83b/14  
rabbü'l-Ǿālemįn: Ar. kâinatın efendisi; 

Allah 
 r. 1b/05, 79b/12, 92b/02, 99a/05 
rābiǾ: Ar. dördüncü 
 faślu'r r. 21a/15, 72a/15  
 r. 3a/02, 3a/10, 3a/19, 34b/10, 36a/18, 

133a/04, 173a/04, 177a/19, 180b/19 
rābiǾan: Ar. dördüncü olarak 
 r. 16b/01, 131a/08, 150a/02, 153b/03, 

170b/14 
rabŧ: Ar. bağlama, bağlanma, iliştirme 
 r.+ı 114a/05, 133b/11 
 r.+ında 170a/22 
rād: Far. yardımsever, cömert; erdemli 
 r. 94a/05 
rādde: Ar. nokta, derece; çizgi 
 r. çekilüp 34b/18 

rafāyiż: Ar. Şii mezhebinin bir kolundan 
olan kimseler 

 r. 181a/08 
rafāżį: Ar. Şii, kızılbaş krş. rafāżiyye, 

rāfıżį  
 Ǿasker-i r. 6a/01, 21a/08, 61a/12, 

102a/10, 128b/06, 139b/08 
 dest-i r.+den 57b/12 
 r. 20a/02, 20a/04, 20a/04, 97a/05, 

99b/08, 108b/11, 108b/22, 115b/01, 
122b/06, 137b/04, 138b/16, 
180b/23, 185a/23 

 r.+ler 97a/17 
 r.+lerden 104b/23 
 r.+leriñ 76b/22 
 r.+niñ 138b/23 
 r.+yi 76b/01 
 yed-i r.+de 55b/20 
 yed-i r.+de iken 51a/12  
 yed-i r. imiş 11a/23 
rafāżiyān: Ar. Şiiler, kızılbaşlar 
 r. 99b/05, 153b/04 
rafāżiyye: Ar. Şii, kızılbaş krş. rafāżį, 

rāfıżį 
 Ǿasker-i r. 66a/13 
 r. 6a/21, 85b/14 
rāfıż: Ar. terk eden, ayrılan, bırakan; 

Rafızi 
 r. 119a/10 
rāfıżį: Ar. Şii, kızılbaş krş. rafāżį, 

rafāżiyye 
 r. 121a/04 
 r.+den 21a/17 
 r.+ye 91b/02 
 r.+yi 21a/15 
rafż: Ar. bırakma, terketme; Rafızilik 
 ķāmıǾu'r r. 3a/23 
 r. 181a/01  
raġbet: Ar. istekle karşılama; istek, arzu; 

iyi kabul edilme 
 r. 3a/22, 119b/20, 131a/11, 134a/07, 

136b/01, 166a/07, 168b/14, 
175a/06, 176a/16, 185b/20 

 r.+den 176a/20 
 r. eylediler 120b/04 
 r. eylemediklerine 143a/02 
 r. gösterenleri 123a/05 
 r. gösterüp 120b/15, 150b/21 
 r.+i 60b/05, 135b/22, 160a/09 
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 r. iderek 171a/09 
 r. idüp 127a/02, 138a/16, 172a/07, 

176a/23 
 r. itdirdüp 125b/12 
 r. itmedi 163a/19 
 r. itmeyüp 139a/14 
 r. itmez 56b/21 
 r.+leri 41a/11, 48a/19, 48a/20, 156a/14 
rāġıb: Ar. istekli, isteyen, rağbet eden 
 r. 47a/03 
 r. degil 162b/21 
 r.+lar 121a/22 
 r. oldılar 148b/18 
 r. olduķda 164a/07 
raġmen: Ar. tersine, inadına 
 r. 60b/14, 128b/19, 133a/02, 136a/13 
rāh: Far. yol, iz; meslek, uğraşı, usul 
 Ǿazm-ı r. eylediler 123b/12 
 Ǿazm-ı r. eylemiş 93b/07 
 Ǿazm-ı r. idüp 99a/08 
 Ǿazm-ı r. itdiler 28a/06 
 Ǿazm-ı r. oldı 124a/09, 136b/11, 

149b/06, 154b/11, 158b/12, 
159a/08, 172a/09 

 Ǿazm-ı r. oldılar 136b/02 
 Ǿazm-ı r. olduķdan 56a/14 
 Ǿazm-ı r. olup 56b/16, 59b/11, 77a/05, 

81b/19, 93a/16, 93b/09, 94a/10, 
165b/17 

 Ǿazm-ı r.+ımızdan 139b/07 
 Ǿazm-ı r.+ında 137b/02 
 r. 15b/13, 16a/04, 28a/06, 127a/17, 

135a/06, 168b/09 
 r.+da 118b/05, 144b/08, 155a/08, 

156b/12 
 r.+dan 180b/10 
 r.+ı ĥaķķda 29b/16 
 r.+ıñ 104a/02 
 r.+ında 145a/13, 182b/06 
 r.+ını 150b/02 
 r.+ları 150b/04, 159a/23 
 r.+larında 72b/17 
rāĥat: Ar. üzüntüsüz, tasasız, kedersiz bir 

hâlde bulunma; gönlü rahat 
 ħāb-ı r.+ı 51b/21, 66a/01, 76a/12, 

82b/01 
 ħvāb-ı r. 152a/20 
 ħvāb-ı r.+ı 160b/04  

 r. 8a/14, 25a/20, 76b/14, 125a/15, 
125a/18, 142b/07, 164b/18, 
166b/08, 169a/06, 176a/22 

 r. durmayup 81b/12 
 r. eyle 104a/21 
 r. eyledikden 94a/01 
 r.+ı 38a/03, 46a/05, 89b/15, 126a/11, 

132b/18, 148b/08 
 r.+ımız 112a/23, 176a/19 
 r. idelim 14a/21 
 r. iderler 112a/20 
 r.+ları 46b/22, 132b/16 
 r. oldıñız 46a/14 
 r. olmadan 83a/11 
 r. olmamaca 84b/02 
 r. olmayup 169b/18 
 r. olunup 77a/11, 150b/05 
 r. olup 101a/16 
 r. virmeyüp 76a/19 
rāhį: Far.+Ar. yola ait; yola çıkan 
 r. 16a/02 
 r. oldılar 119b/05 
 r. olduġı 124b/01 
 r. olup 156b/02 
rāhib: Ar. papaz, keşiş 
 r.+ler 116b/21 
raĥ(i)m: Ar. döl yatağı, rahim 
 r.+inde 175b/05 
 r.+inden 148b/05 
raĥman: Ar. bütün canlılara merhamet 

eden Allah 
 ĥikmet-i r.+ıla 23a/19  
 inşāallahu'r r. 9a/23, 11b/12, 97a/06, 

186b/12 
raĥmet: Ar. acıma, esirgeme, koruma 
 r.+e 66b/06 
 r. eyledi 28a/10 
 r. eyleye 26b/19 
 r.-i ĥaķķa 31a/14 
 r.+ile 26a/05 
 r.+ine 20a/10, 85a/08 
 r. olsun 29a/17, 83b/16, 84a/02, 

84a/03 
raħne: Far. gedik, yarık, yırtık ve bozuk 

yer; zarar, ziyan, bozukluk  
 r. 7a/08 
raħne-dār: Far. gediği, yıkığı olan; eksiği, 

bozuğu olan; zarara uğramış 
 r. eylemekdir 164a/21 
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 r. olmaķ 118b/11 
raħt: Ar. at takımı, koşum; yol gereçleri; 

ev döşemesi veya eşyası 
 r.+ı 40b/02 
 r.+lar 166b/15 
raħtlı: Ar.+T. at takımı olan 
 r. 40b/02 
raǾiyyet: Ar. sürü, otlatılan hayvan 

sürüsü; bir hükümdar idaresi altında 
bulunan ve vergi veren halk 

 r. 120a/12 
 r.+de 178a/20 
 r.+i 49a/22, 121a/18, 125b/06 
 r.+lerinde 115a/17 
raķabe: Ar. boyun; kul, köle 
 r.+lerinden 176a/21 
raķam: Ar. yazı yazma; yazı ile işaret; 

nicelik 
 r. 130a/16, 134a/18, 134a/19, 134a/20, 

144b/17, 144b/20 
 r.+ı 131a/09, 133a/05 
 r.+lar 118b/05, 175a/10 
raķįb: Ar. herhangi bir işte birbirinden 

üstün olmaya çalışanlardan her biri 
 r. 67a/06 
ramaķ: Ar. pek az, küçücük 
 r. 29a/02 
ramażān: Ar. Hicrî takvimde dokuzuncu 

ay 
 r.-ı şerįfiñ 76b/06, 172a/11 
 r. idi 41b/22 
raǾnā: Ar. hoş, güzel; geniş yapraklı gül 
 r.+yı 89b/10 
raśad: Ar. kollama, gözetme, yakından 

izleme 
 r. eylemişdir 16a/06 
rāsį: Ar. hareketsiz, sabit 
 r.+ü'l-cebān 116a/12 
rāsiħü'd-dem: Ar.+Far. sağlam nefesli, 

sözünde duran 
 r. 118a/17, 172b/12 
rāst: Far. doğru, düzgün, düzenli; 

karşılaşma 
 r. 150a/20 
 r. gelüp 153b/22 
rāviyān: Ar.+Far. rivayet edenler, 

söyleyenler 
 r. 5b/18, 10a/09, 12a/20 
 r.-ı aħbār 8a/14 

rāyic: Ar. revaçta olan, sürümü olan 
 r. olup 137b/20 
rāz: Far. giz, sır 
 keşf-i r. eylemegi 174b/06 
 keşf-i r. eylemem 92a/04 
rāżį: Ar. rıza gösteren, uyan, boyun eğen 
 r. 40a/04, 123a/03 
 r. degil idi 143b/08 
 r. degilem 186b/14 
 r. olalım 125b/09 
 r. olanlardan 91a/02 
 r. oldı 15a/18 
 r. olmadılar 68b/14 
 r. olmaķ 187a/16 
 r. olmayup 120b/23 
 r. olmuşam 95a/10 
 r. olunur 106a/17 
 r. olup 58b/09, 112b/22, 119b/23, 

135b/01, 141a/18, 168b/04 
 r. olur 65b/19, 91a/11 
 r. olurlar 140b/18 
 r. olur mı 91b/11 
rażiya'llahü Ǿanh: Ar. “Allah ondan razı 

olsun” 
 r. 5b/09, 5b/12, 15a/06, 15a/07, 

16a/19, 16a/20, 16b/12, 29b/19, 
74b/07, 91a/18 

reǾāyā: Ar. bir hükümdar idaresi altında 
bulunan ve vergi veren halk; bütün 
halk 

 ķulūb-ı r. 41a/10  
 r. 15b/20, 41a/04, 41a/08, 48a/05, 

60a/19, 114a/05, 117a/01, 154a/10, 
157a/19, 170b/08 

 r. be-reǾāyā 150a/05, 182a/17 
 r.+ları 141a/12 
 r.+larına 43b/20 
 r.+mız 43b/10, 45b/16, 116a/13, 

181b/04 
 r.+mızdır 49a/21 
 r.+mız iken 116a/11, 181b/02 
 r.+ñız 116b/04, 181b/21 
 r.+sı 49b/23, 50a/01, 57b/15, 76b/19, 

78b/16, 100b/09, 110b/01, 117b/22, 
140b/23 

 r.+sını 61a/01 
 r.+yı 141a/07 
reǾāyā-perver: Ar.+Far. halkı seven 
 r. 38a/05, 113a/23 
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reǾāyā-perverlik(g): Ar.+Far.+T. halkı 
sevme durumu 

 r.+i 46a/10 
rebįü'l-āħir: Ar. Arabî ayların dördüncüsü 
 r.+inde 172a/01, 183a/06 
rebįǾü'l-evvel: Ar. Arabî ayların üçüncüsü 
 r.+iniñ 182b/15 
receb: Ar. Arabî ayların yedincisi ve 

kutsal sayılan üç ayların birincisi 
 ġurre-i r. 71a/03, 106b/07 
 r.-i şerįf 112a/06 
 r.+ü'l-ferd 75b/21 
recül: Ar. ergin, ehil, becerikli 
 r.+i 165b/22 
redd: Ar. geri çevirme, kabul etmeme 
 r. 44b/02, 70a/16, 134b/16, 145b/12 
 r. idüp 70a/01 
 r. itmeye 125a/20 
 r. olunmış 132a/10 
refǾ: Ar. kalkındırma, yüceltme; yukarı 

kaldırma; hükümsüz bırakma 
 r. 117b/16, 123a/08, 125a/23, 133a/15, 

170b/19, 178b/22 
 r. eyledi 180a/16 
 r. eyledikden 22b/15 
 r. eylediler 120b/16 
 r. eylemişdir 56a/10 
 r. eylemişlerdir 50b/05 
 r.-i defǾine 68a/04 
 r.+ine 121b/23 
 r. itmege 102a/20 
 r. oldı 96a/13 
 r. olıcaķ 123a/16 
 r. olmaya 56a/07 
 r. olunmaķ 178b/02 
 r. olunup 60a/14 
 r. olunur 102b/03 
refįǾ: Ar. yüksek, yüce 
 r.+ü'l-ĥāl 119a/21 
 r.+ü'l-tilāl 133b/10 
refįķ: Ar. arkadaş, yoldaş 
 r.+leri 18b/07 
 r. olmaķ 43a/01 
reft: Far. yürüme, gitme, hareket 
 r. 135a/15 
reftār: Far. gidiş, yürüyüş, hareket; 

salınarak edalı yürüyüş 
 ħırāmān-ı r. 39a/07 
 r.+e 89b/03 

reh: Far. yol 
 r.-i hayretde iken 20b/15 
rehā: Far. kurtulma, kurtuluş 
 r. 120a/13, 137b/19, 159a/10 
 r. bulmaġa 175a/01 
 r. bulup 159b/09 
rehber: Far. yol gösterici, kılavuz 
 r. 142a/20 
 r.+i 29b/17 
 r. olup 159b/08 
rehn: Ar. ödünç alınan eşya, para 

karşılığında gösterilen şey 
 r. 31b/01 
 r. ķoyup 32b/06 
reǿįs: Ar. baş, başkan, lider 
 r. 47b/04, 47b/12, 56b/11 
 r.+i 38a/23 
reǿįsü'l-küttāb: Ar. Osmanlı yönetiminde 

dışişleri bakanı konumundaki vezir 
 r. 59a/23 
rekǾat: Ar. namazın bölümü 
 r. 9b/15 
reml: Ar. birtakım nokta ve çizgilerle 

gelecekten haber verme 
dolandırıcılığı 

 Ǿilm-i r. 116b/21 
 Ǿilm-i r.+de 111a/03 
 r.+de 111a/07 
 r. eyledi 111a/04 
remz: Ar. işaret, işaretle anlatma 
 r. 114a/23 
rencber: Far. sıkıntı çeken; çiftçi, amele 
 r.+i 48a/06 
rencįde: Far. kırılmış, gücenmiş 
 r. idecekleri 143a/13 
 r. itdik 38b/11 
 r. itmeyüp 143a/17, 144b/19 
 r.+yi 150a/01 
rencįde-ħāŧır: Far.+Ar. gönlü kırılmış, 

incinmiş, gücenmiş krş. rencįdeü'l-
ħāŧır 

 r. olasız 132a/01 
 r. olmış 135b/20 
 r. olmışlarıñ 161b/15 
rencįdeü'l-ħāŧır: Far.+Ar. gönlü kırılmış, 

incinmiş, gücenmiş krş. rencįde-
ħāŧır 

 r. 134a/23 
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rencūr: Far. sıkıntılı, incinmiş; rahatsız, 
hasta, dertli 

 r. 134a/13 
reng: Far. renk 
 r. 5a/05, 19a/22, 171a/16, 171a/17 
 r.+i 13b/09, 13b/11, 29a/06 
resen: Far. ip, halat, urgan 
 r. 96b/16 
resm: Ar. biçim, suret, taslak, tasvir, tarz 
 r. 118b/19, 132b/15, 150a/18, 150b/16, 

150b/21, 162b/07, 165b/02, 
165b/12, 165b/13, 178a/10, 
181b/03 

 r.+in 153b/16 
resūl: Ar. elçi, peygamber 
 r. 3a/02, 3a/20, 5b/17, 16b/11, 29b/20, 

31a/07, 125a/20 
 r.-i aśfiyā 16b/23 
 r.-i ekrem 30b/22 
 r.-i kibriyā 29b/18 
 r.+ü'ŝ-ŝaķaleyn 16a/18 
resūlihi: Ar. onun elçisi 
 r. 3a/21, 182b/08  
reşįd: Ar. doğru yol tutan; iyi hareket 

eden, akıllı; ergin 
 r. 63a/23, 64b/22, 151a/23, 179b/20 
revā: Far. uygun, yerinde 
 r. degildir 121a/18 
 r. görme 159a/01 
 r. görmeyesiz 151a/12, 166a/10, 

166b/05 
 r. görmeyüp 150a/01 
 r. görülmeyüp 166b/09 
 r. görüp 148b/15 
 r. mıdır 133a/18 
revāc: Ar. sürüm, geçerlik; kıymet, değer 
 r. 127b/17    
 r. virmede 170a/10 
 r. virmek 182a/23 
 r. virüp 129b/13 
revāfıż: Ar. Şia mezhebinde aşırılığa 

kaçan bir kola bağlı kimseler 
 r. 5b/23, 71a/17, 106b/21, 122b/13, 

125b/06, 126a/12, 126a/21, 
136a/06, 137a/20, 170a/17, 177b/13 

 r.+a 125a/07 
 r.+dan 91a/21, 115a/16 
 r.+ıñ 115b/04 
revāķ: Ar. önü açık çardak, sundurma 

 r. 42b/02 
revān: Far. giden, yürüyen, akan 
 āb-ı r. 3b/23 
 āb-ı r.+ı 3b/04 
 r. 28a/05 
 r. eyledim 94a/06 
 r. ola 178a/08 
 r. oldı 83b/21, 104a/23 
 r. olduġı 128a/23 
 r. olmış 10b/05 
 r. olup 5a/10 
 r. olur 17a/16 
 serv-i r. 89b/10 
revāne: Far. giden, yürüyen 
 r. oldı 18b/01, 128b/21, 134b/05 
 r. oldılar 128a/17, 128a/18, 139b/16, 

152a/03, 158a/04 
 r. olunur ise 33a/17, 33a/23 
 r. olup 2a/01, 93b/09, 104a/08 
 r. olur 34a/20 
revh: Ar. rahat, gönül rahatlığı 
 r.+i 127b/04 
revnaķlan-: Ar.+T. güzellik ve çekicilik 

kazanmak 
 r.-mış idi 182a/02 
reǿy: Ar. görme, görüş, düşünce, oy 
 r. 117b/04, 119a/12, 121a/08, 122a/01, 

124a/15, 125b/11, 131a/05, 
131a/15, 133a/02, 133b/23, 
134a/05, 134a/17, 134b/04, 
134b/08, 135a/16, 139b/09, 
147a/02, 148a/05, 149a/12, 
158a/01, 164b/11, 179b/19, 
179b/23, 184b/09 

 r.+e 120b/23 
 r.+i 46a/10 
 r.+imiz 52a/23, 141a/17 
 r.+ine 84b/23 
 r.+ini 144b/23 
 r.-i śavāb 68b/01, 98a/15 
 r.-i tedbįr 62b/19, 76a/16, 160a/01 
 r.-i tedbįrde 62b/03, 174b/16 
 r.-i tedbįri 164a/06 
 r.-i tedbįrinde 164a/01 
 r. itmek 21a/11 
 r.+iyle 131b/06 
 r.+iyledir 129b/15 
 r.+leri 110b/21 
 r.+lerine 132b/15 
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 r. viresiz 98b/10 
 r. virilmiş 157a/17 
 r. virilmişdir 134a/23 
 r. virilüp 78b/10 
 r. virüp 153b/09, 153b/12, 153b/20 
reyb: Ar. şüphe, kuşku krş. şübhe 
 r. 117a/21, 121b/19 
reǿy-e'l-Ǿayn: Ar. kendi gözüyle görerek; 

fikir, düşünce 
 r. 8a/06 
rezįl: Ar. alçak, bayağı, soysuz, utanmaz 
 r. olsun 25a/19 
rıfķ: Ar. yumuşşaklık, yavaşlık, tatlılık 
 r. 143b/14, 164b/14 
 r.+ıla 147b/17 
rıĥlet: Ar. göç, göçme; ölme 
 r. 63a/21 
 r. buyurup 17b/19 
 r. idüp 62a/19 
rıżā: Ar. gönüllülük, uygun görme, istek; 

tevekkül 
 r. 7b/21, 37b/13, 165a/01, 174a/23 
 r.+dan 69a/06, 149a/09 
 r.+ları 46a/03, 186b/09 
 r.+sı 25a/09, 37b/16 
 r.+sına 175b/16 
 r.+sıyla 163a/12 
 r. virdi 106a/17 
 r. virildi 44a/04 
 r. virmedi 158b/22 
 r. virmemek 187a/15 
 r. virmemişler idi 106a/11 
 r. virmeyüp 149b/23 
 r. virmezdi 164b/15 
 r. virüp 8b/09, 73b/20, 141a/16 
 r.+ya 115b/17 
 r.-yı hümāyūn 109a/18 
rıżā-dāde: Ar.+Far. razı olmuş, gönüllü 
 r. 120b/15 
rıżvān: Ar. razı olma, hoşnutluk 
 Ǿazm-ı r. eyledi 84a/04 
riǾāyet: Ar. gütme, gözetme; sayma, 

saygı, ağırlama 
 r. 123a/02, 152b/20, 158a/22, 159b/13, 

161b/16, 165b/16, 168b/15, 
175b/08 

 r.+de 172b/09 
 r. eylemek 118b/07 
 r. ider 40a/05 

 r. idüp 112b/18, 121b/04 
 r. ķıldılar 119a/01 
 r.+ler 153a/20 
 r. olunup 152b/15 
ribķa: Ar. kement, ilmekli ip 
 r.-i bįǾat 71a/20, 107a/01  
 r.-i iŧāǾat 44a/15 
ricā: Ar. emel, ümit, umma; yalvarma 
 ħvāhiş-i r.+ları 44a/03   
 r. 19a/20, 73b/02, 88b/12, 91b/05, 

93a/07, 122b/04, 127a/11, 129b/23, 
151a/10, 161a/05, 173a/10 

 r.+da 126b/19 
 r. eyledi 161a/05 
 r. eyledik 91a/04 
 r. eyledikde 115b/07 
 r. eylediñizde 134b/19 
 r. eylemiş 73b/11 
 r. eylemiş idi 155b/17 
 r. eylemişler 88b/22 
 r. iderek 59b/02 
 r. iderler 44a/02 
 r. idüp 65b/13 
 r.+ları 22b/14 
 r.+larıyla 133b/21 
 r.+mız 91a/14 
 r. olmayup 153a/02 
 r.+sı 187b/08 
 r.+sına 149b/22 
 r.+sında 179a/16 
 r.+sını 120b/23 
 r.+sıyla 52a/04, 73a/13 
ricā-āmįz: Ar.+Far. rica eden 
 r. 147a/20 
ricāl: Ar. erkekler; yaya olanlar; belli 

mevki sahibi kimse; ileri gelenler, 
saygın kimseler 

 ķaĥŧ-ı r.+dir 49a/16   
 r. 113b/17, 116a/01, 116a/07, 116a/12, 

118a/22, 118b/19, 121a/07, 
122b/16, 123a/13, 123a/23, 
125a/08, 126b/10, 127a/02, 
128a/07, 128a/11, 128b/22, 
129a/06, 130b/11, 131a/05, 
131a/07, 132a/07, 132b/22, 
134a/09, 134b/22, 135a/03, 
136a/20, 137b/06, 139a/22, 
139b/23, 140a/07, 140b/20, 
140b/22, 146a/04, 149b/19, 
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150a/16, 150b/15, 151a/07, 
151a/20, 151b/05, 151b/06, 
151b/08, 152b/18, 153a/11, 
167b/02, 167b/12, 167b/13, 
168a/02, 171b/03, 175b/20, 
176a/07, 176a/21, 176b/12, 
179b/09, 179b/15, 181a/19, 
181b/04 

 r.+de 128a/08, 143b/03, 146a/08 
 r.+den 135b/20, 169a/09 
 r.+e 123a/07, 137a/19, 151a/04, 

160b/11, 171a/13, 176a/13, 
179b/08 

 r.+i 49a/16, 113a/10, 133b/17, 
137a/07, 140a/13, 146a/21, 
151a/06, 168a/11, 168a/21 

 r.-i devlet 41a/14 
 r.-i devleti 39a/06, 49a/19 
 r.+in 168a/02 
 r.+inden 48b/07, 149b/04, 171b/13 
 r.+ine 140b/21, 149b/18, 149b/19, 

168a/03 
 r.+ini 167b/02 
 r.+iniñ 128b/17 
 r.+iñ 123b/02, 126b/12, 135a/07, 

150a/02, 150a/10, 171a/13 
 r.+iyle 122a/16, 129a/17, 149b/07, 

149b/11, 149b/12, 153b/07, 
179b/23 

ricǾat: Ar. geri dönme; gerileme, çekilme; 
geri kaçma 

 r. 124b/14, 139b/12, 143b/09, 145a/04, 
155b/04, 168a/19 

 r. eylediler 142b/06 
 r.+lerinde 160a/21 
rifǾat: Ar. ululuk, büyüklük, yücelik 
 r. buldılar 169b/07 
 r.+ine 164b/12 
 r.+iñ 91a/03, 174a/16 
rifǾat-ħvāh: Ar.+Far. büyüklük, yücelik 

isteyen 
 r.+ı 174a/20 
rikāb: Ar. üzengi; büyük bir kimsenin 

katı, önü 
 r. 31a/04, 40b/02, 63b/05, 104a/05 
 r.-ı hümāyūn 177a/16 
 r.-ı hümāyūna 44a/07, 44a/18, 74a/16 
 r.-ı hümāyūnında 41b/03 
 r.-ı hümāyūnlarından 38a/13 

 r.+ımıza 43b/12, 45b/20 
 r.-ı şāhiye 43b/01 
 r.-ı şehr-yārįde 52b/10 
 r.+larına 45b/23 
rikāb-dār: Ar.+Far. üzengi tutan 
 r. 40b/05 
risāle: Ar. mektup; kısa yazılmış küçük 

kitap; dergi 
 r.+ye 2a/22 
risālet: Ar. elçilik, elçilik sıfatı ve görevi 
 r.+den 123a/14 
rivāyet: Ar. söylenti, bir haber, söz veya 

olayın hikayesi; hikaye edilen 
haber, söz veya olay 

 r. 5b/04, 13b/14, 19a/11, 163a/20, 
177a/02 

 r. eyledi 12a/20 
 r. eyledigi 176b/20 
 r.+i 161a/15 
 r. iderler 50a/14, 178a/11 
 r.+in 177a/03 
 r.+leri 138b/07 
 r. olınan 71b/01, 107a/04  
 r. olunur 3b/02, 171a/16 
riyāżet: Ar. nefsi kırma, dünya 

lezzetlerinden ve rahatından 
sakınma, perhizle, kanaatle yaşama 

 r. 24a/07, 50b/04 
 r.+ler 68a/06 
rįzān: Far. dökülen, saçılan, akan, yağan 
 r. 173b/20 
rįze: Far. kırıntı, döküntü, saçıntı, ufak 

parça 
 r. 128a/12 
rubǾ: Ar. çeyrek, dörtte bir 
 r. 53b/11 
 r.+ı 99b/09 
 r.-ı meskūnda 38a/06 
rubāǾį: Ar. aynı esasta yirmi dört şekilli 

vezinle yazılan dört mısralık şiir 
 r. 25a/19, 30b/06, 85b/19, 90a/15 
rū-be-rāh: Far. yüzü yola dönük, yola 

çıkmaya niyetli 
 r. oldı 6a/21, 19a/07, 76a/02, 101a/13, 

101a/21, 112b/22, 115b/11, 
137a/05, 168a/07, 172a/15 

 r. oldılar 137b/14, 160a/01, 183b/03 
 r. olmış idi 163b/15 
 r. olup 64a/20 
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rū-be-rū: Far. yüz yüze, karşı karşıya 
 r. 94b/02, 130b/08, 178a/01 
rūġan: Far. sütten veya ot tohumlarından 

çıkarılan yağ 
 r. 4a/14, 85a/19 
 r.-ı neft 4a/13, 31b/13 
rū-gerdān: Far. yüze bakmayan, yüz 
 r. 178b/20 
 r. olduķları 181a/02 
 r. olmaġıla 159b/11 
 r. olmamaġıla 133b/22 
 r. olmamaķ 120a/17 
 r. olup 142b/14, 147b/06, 155b/03, 

157b/09 
rūĥ: Ar. can, nefes; canlılık, his, duygu; 

en önemli nokta, öz 
 r. 23b/05, 31b/01, 171a/15 
 r. bulur idi 54a/02 
 r.+ı 9b/16, 89a/17 
 r.-ı Ǿālįlerine 84a/02 
 r.-ı muśavverdir 47a/14 
 r.+ına 29a/18, 83b/16, 84a/02, 84a/03 
 r.-ı şerįfleri 31a/14, 83b/23 
 r.-ı şerįflerine 4b/15, 84a/06 
 r.-ı şerįflerini 2a/22 
 r.-ı velį 31a/23 
 r. idüp 69a/21 
 r.+ları 83b/21 
 r.+ları ise 89b/02, 89b/02 
 r.+larını 97a/13 
rūĥāniyyet: Ar. ruhanilik 
 r.+ile 25b/04 
ruhbān: Ar. keşiş, rahip 
 r. 26a/09 
 r.+lar 9a/02, 9a/11, 59a/05 
 r.+larda 9a/03 
 r.+larımız 116b/19 
 r.+larınıñ 117a/04 
 r.+larıyla 109a/04 
ruħśat: Ar. izin, müsaade 
 r. 114b/21, 115a/01, 115b/06, 181a/07 
 r. buldı 79b/06 
 r.+ı 128a/17 
 r. olundı 182b/05 
 r. virdi 156a/17, 165b/03 
 r. virildi 130b/17 
 r. virilmesün 116a/14 
 r. virilüp 153a/08 
 r. virmek 181b/06 

 r. virüp 74a/01 
ruħśat-nāme: Ar.+Far. izin kâğıdı 
 r. 186a/20 
ruķǾa: Ar. üzerine yazı yazılan kâğıt, deri 

parçası; kısa mektup; ek, yama; 
dilekçe 

 r. 93a/01, 94a/05, 98b/08 
 r.+ya 92b/19 
rūm: Ar. Rum milletinden olan; Anadolu 
 r. 27b/22, 30a/10, 39b/13, 40a/22 
 r.+a 5b/06 
 r.+am 39b/12 
 r.+da 11a/08, 18b/21, 19a/02, 41b/16 
rū-māl: Far. yüz süren, saygı gösterisinde 

bulunan 
 r. eyleyesiz 45b/21 
rūm eli: Osmanlı döneminde ve 

yönetimindeki Avrupa toprağı krş. 
rūm ili 

 r.+nden 72a/18 
rūm ili: Osmanlı döneminde ve 

yönetimindeki Avrupa toprağı krş. 
rūm eli 

 r. 46a/19, 72a/18, 72a/22, 74a/14, 
187a/01, 187a/02 

 r.+den 72b/04 
 r.+nde 12a/12, 178a/10 
rū-nümā: Far. yüz gösteren, meydana 

çıkan 
 r. olsa 121a/16 
 r. olup 135b/15 
rūşen: Far. aydın, parlak; belli 
 r. eylediler 119b/15 
rūşen-żamįr: Far.+Ar. gönlü aydınlık, 

hakikatleri bilen 
 r. 9a/08, 52b/14, 65a/03, 69a/09, 

185a/17 
 r.+e 26b/23 
rūy: Far. yüz, çehre; satıh, yüzey 
 r. 84b/11, 164a/04 
 r.+ı 84a/18, 164b/12, 169a/22 
 r.-ı āb 75a/02 
 r.-ı milk 15b/01 
 r.-ı zemįn 20a/21, 20b/15, 63a/20, 

72b/21, 73a/15, 119b/14 
 r.-ı zemįnde 141a/01 
 r.-ı zemįnden 51a/20 
rūz: Far. gün, gündüz 
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 r. 4a/07, 4a/13, 17a/06, 21a/03, 
25b/22, 30a/12, 30b/07, 30b/13, 
42a/01, 46a/05, 57a/05, 65b/17, 
66a/01, 66a/07, 76a/10, 76a/19, 
77a/18, 80a/04, 84b/03, 85b/05, 
89b/14, 89b/19, 91a/09, 93a/21, 
94b/10, 100a/14, 103a/02, 119b/21, 
131a/02, 148b/06, 160b/04, 
160b/09, 175a/13, 176b/14, 
178a/04 

 r.-ı cezāda 4a/22 
 r.-ı ezel 1b/12 
 r.-ı fįrūzda 65b/13, 69b/12, 75b/21 
 r.-ı maĥşerde 22b/02, 26a/06 
 r.+larda 88b/17 
rūz-be-rūz: Far. günden güne 
 r. 123a/07, 161b/07, 169b/17, 174b/17 
rūz-efzūn: Far. uzun ömürlü; ömür uzatan 
 ŧalǾat-ı r. 47a/20 
ruzgār: Far. yel, rüzgar; zaman, devir; 

dünya 
 r. 5b/18, 10a/23, 22b/15, 140a/10, 

145b/17 
 r.+a 22b/13, 22b/16 
rūz-merre: Far. her günkü, her günlük 
 r. 10a/13, 10b/03, 14b/16, 15a/21, 

18b/13, 52a/08, 52b/17, 72b/17, 
100a/04 

rücūǾ: Ar. dönme, geri dönme; cayma, 
sözünden dönme, sözünü geri alma 

 r. 98b/02 
 r. eyleme 67a/21 
 r. eylemek 112b/08 
 r. eylesün 106a/06 
 r. idesin 106a/10 
 r. idüp 68b/16, 71a/20, 105a/01, 

106b/23 
rüǿesā: Ar. reisler, başkanlar 
 r. 163b/05 
 r.+sı 138a/02 
rüstemāne: Far. İran’ın ünlü pehlivanı 

Rüstem gibi, pehlivancasına 
 r. 156a/04 
rüsūm: Ar. resimler, vergiler; tören, 

gösteriş 
 r.+da 40a/22 
 r.+ı şįve 47b/18 
rüsvāylıķ: Ar.+T. rezil olma durumu 
 r.+la 131b/19 

rüşd: Ar. doğru yolu bulup gitme; doğru 
düşünme, akıl sahibi olma; erginlik 

 Ǿaķl-ı r.+e 54a/20  
 r. 146a/16 
 r.+ine 160b/05 
 r.+üni 176a/09 
rütbe: Ar. sıra, derece, basamak 
 r. 129b/14 
 r.+de 153b/03 
 r.+sine 153b/05 
 r.+siyle 123b/04 
rüǿyā: Ar. rüya, düş 
 r. 172b/23 
 r.+nıñ 173a/03 
 r.+sında 22a/14, 25a/23, 51a/16, 

93a/22, 93b/06 
 r.+yı 25b/12 
rüǿyet: Ar. görme, bakma, görülme 
 r. 3a/15, 174b/16 
 

S 
 
saǾādet: Ar. mutluluk 
 āsitāne-i s. 23a/12, 93a/04 
 āsitāne-i s.+de 17b/11, 52b/09 
 āsitāne-i s.+den 1b/18, 21b/09, 93a/13 
 āsitāne-i s.+e 52a/03, 54a/10, 60b/12, 

62a/01, 66a/10, 69a/13, 74a/17, 
93a/06, 94a/10 

 cenāb-ı s. 67a/21 
 cenāb-ı s.+iñiz 42b/17 
 ħāne-i s.+lerinde 19a/01 
 ĥużūr-ı s.+ine 18a/13 
 ĥużūr-ı s.+lerinde 54a/22 
 ĥużūr-ı s.+lerine 39a/17  
 hücre-i s.+lerine 18a/14 
 maķarr-ı s.+lerine 41a/22 
 mizāc-ı s.+ine 26b/08 
 s. 142a/19 
 s.+ile 5b/08, 5b/10, 11b/15, 14a/11, 

14a/15, 14b/02, 17b/18, 60a/09, 
64b/21, 66b/11 

 s.-i mevlevį 23a/22 
 s.+leri 16a/04, 68b/23, 79b/05 
 s.+lerine 70b/21, 106b/03 
 s.+leriniñ 18a/07 
 sāye-i s.+leriñ 2b/14 
 tekke-i s.+lerinde 26b/10 
 zamān-ı s. 44a/14 
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 zamān-ı s.+lerinde 2b/09, 5b/05, 
11a/22 

saǾādet-ķırān: Ar. mutluluğa kavuşmuş 
 s.+larında 171b/08 
saǾādetli: Ar.+T. mutlu; Osmanlı 

döneminde korgeneral ile albay 
arasındaki rütbeli subaylara ve bu 
derecedeki vezirlere verilen unvan 
krş. saǾādetlü 

 s. 55a/19 
saǾādetlü: Ar.+T. mutlu; Osmanlı 

döneminde korgeneral ile albay 
arasındaki rütbeli subaylara ve bu 
derecedeki vezirlere verilen unvan 
krş. saǾādetli 

 s. 1b/16, 2b/11, 56a/04, 60a/15, 
60a/18, 60b/15, 60b/21, 61a/14, 
62a/03, 62a/04, 62a/11, 62a/17, 
62a/19, 65a/02, 65a/10, 67a/03, 
67a/08, 68b/21, 69a/03, 69b/18, 
69b/21, 72b/13, 75b/07, 76a/11, 
76b/04, 77a/08, 78a/21, 78b/06, 
79a/18, 79b/10, 81b/02, 81b/16, 
81b/21, 82a/08, 86a/09, 86b/05, 
87b/14, 88a/04, 185a/02, 186a/19 

saǾādet-meǿāb: Ar.+Far. mutluluk sahibi 
 cenāb-ı s.+ıñ 44a/19 
 cenāb-ı s.+ıñız 70a/06 
 cenāb-ı s.+ıñızıñ 44a/23  
sāǾat: Ar. saat; vakit, zaman; belirli vakit; 

kıyamet; ecel 
 s. 3b/04, 3b/15, 5a/11, 5b/01, 5b/07, 

5b/15, 7b/07, 8a/02, 8a/16, 8b/10, 
8b/11, 8b/14, 8b/16, 9a/10, 9a/12, 
9b/06, 9b/19, 10b/18, 10b/19, 
11a/05, 11a/07, 12b/05, 12b/07, 
13b/23, 14a/04, 14a/06, 14b/08, 
16b/22, 17a/16, 18a/16, 20b/17, 
23a/11, 24b/01, 25b/11, 28b/22, 
29a/06, 30a/08, 31b/17, 32a/17, 
32b/10, 33a/02, 33a/04, 33a/09, 
34a/19, 35a/15, 36b/19, 37a/06, 
41a/20, 42a/23, 45a/21, 50a/20, 
53a/11, 54b/18, 55a/13, 55a/16, 
56b/17, 57a/04, 59a/07, 59b/05, 
59b/12, 60a/12, 61a/23, 61b/08, 
61b/13, 64a/20, 64b/12, 65b/14, 
67a/22, 67b/02, 67b/23, 68a/15, 
68b/02, 70b/11, 73a/12, 73a/23, 

74a/06, 74b/08, 76a/23, 76b/14, 
79a/12, 79b/09, 82a/20, 83a/03, 
83b/11, 83b/15, 84a/06, 84b/20, 
87b/19, 90a/08, 90b/11, 91a/12, 
93b/12, 95a/14, 96b/12, 97a/09, 
97a/13, 97b/02, 97b/07, 97b/12, 
97b/15, 98a/07, 99a/17, 99b/16, 
100a/08, 101a/10, 101a/13, 
102b/13, 102b/16, 102b/19, 
103a/04, 103b/14, 104b/17, 
106a/12, 107b/16, 107b/17, 
108a/01, 109a/20, 111a/18, 
113a/05, 117a/09, 117a/11, 
129b/21, 136b/11, 137b/11, 
138a/01, 138a/16, 138a/20, 
139a/07, 139a/09, 141a/19, 
144b/03, 145a/19, 154b/10, 
154b/15, 157a/02, 157b/21, 
158b/05, 160a/14, 160a/18, 
162a/18, 162b/08, 164b/08, 
165a/09, 167a/02, 168a/07, 
171a/07, 176a/12, 183a/19, 
183b/23, 184a/03, 184b/03, 
185b/08, 186b/12, 187a/08 

 s.+de 12b/23, 15b/05, 61a/09, 66a/14, 
78a/14, 79a/18, 81b/18, 90a/23, 
158b/19 

 s.+dir 3b/05, 31b/13, 31b/19, 31b/21, 
31b/21, 32a/02, 32a/06, 32a/07, 
32a/11, 32a/14, 32a/16, 32b/12, 
32b/20, 32b/22, 33a/01, 33a/05, 
33a/07, 33a/07, 33a/11, 33a/12, 
33a/13, 33a/13, 33a/14, 33a/15, 
33a/16, 33b/01, 33b/02, 33b/03, 
33b/04, 33b/14, 33b/15, 33b/16, 
33b/17, 34a/04, 34a/06, 34a/09, 
34a/09, 34a/10, 34a/13, 34a/14, 
34a/14, 34a/18, 34a/21, 34a/22, 
34b/03, 34b/04, 34b/04, 34b/05, 
34b/07, 34b/11, 35a/12, 35a/13, 
86a/03 

 s.+e 149b/19 
 s.+inde 42a/03, 63a/09, 64b/14 
 s.+iyle 127b/02, 183b/22 
sāǾat-be-sāǾat: saatten saate 
 s. 33a/17, 35a/10 
śaǾb: Ar. güç, zor, çetin 
 ś.+ü'l-mürūr 133b/10 
 ś.+ü'l-ŧarįķ 123b/18 
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śabāĥ: Ar. gündüzün ilk saatleri, 
başlangıcı 

 ś. 11a/06, 14a/23, 19b/05, 26a/01, 
59a/04, 149a/22 

 ś.+a 19b/02, 19b/13, 58b/22, 84b/01, 
184a/07 

 ś.+da 6a/17 
 ś.+dan 29a/03 
 ś. olunca 24b/12, 58b/15, 97a/06, 

97a/18 
śabā-reftār: Ar.+Far. rüzgar gibi hafif ve 

çabuk giden 
 esb-i ś. 65b/08, 65b/09, 95a/16, 

95b/09, 96a/01 
 esb-i ś.+a 24b/21  
 esb-i ś.+ından 155b/02   
 ś. 32a/19  
sābıķ: Ar. geçici, geçen, geçmiş 
 s. 57b/21, 58a/03, 59b/10, 60a/02, 

66b/02, 81a/17, 87b/09, 100a/05, 
109b/02, 158a/17, 186b/03, 
186b/06 

 s.+da 18b/16, 61b/14, 79a/16, 83b/06, 
111a/01, 111a/02, 112a/18, 
117b/15, 118a/07, 162a/20 

 s.+da iken 60b/23 
 sene-i s.+da 73b/20 
 tārįħ-i s.+da 8a/20   
 zamān-ı s.+da 5b/02, 5b/19, 8a/15, 

8b/02, 13b/16, 27a/22 
sābıķa: Ar. geçmiş olay veya durum 
 s. 55a/01, 56b/03, 56b/10, 57b/18, 

61a/21, 69b/08, 87b/17 
 s.+dan 171b/12 
sābıķan: Ar. önceden, bundan önce, 

geçmiş zamanda 
 s. 32a/19, 66b/01, 74a/14, 75a/10, 

75b/03, 81a/21, 82a/11, 123a/08 
sābiǾ: Ar. yedinci 
 s. 3a/04, 3a/12, 3a/22, 88a/05, 

134b/08, 176b/01, 177b/04, 
185b/20 

sābiǾan: Ar. yedinci olarak 
 s. 16b/08, 131a/21, 153b/04 
śābirįn: Ar. sabırlılar 
 fuķarā-yı ś. 5a/01  
ŝābit: Ar. hareketsiz, kımıldamayan, 

yerinde duran; ispat edilmiş, 
anlaşılmış 

 ŝ. 119a/07, 123b/06 
 ŝ.+dir 71a/05, 106b/09 
 ŝ. olmaġıla 121b/17 
 ŝ. olmış 29b/02 
 ŝ. olup 160b/18 
ŝābit-ķadem: Ar. değişmez, devamlı; 

ayağına sağlam; yerinde veya 
sözünde duran 

 ŝ. 118a/17, 121b/18, 145a/20, 172b/11 
 ŝ. degildir 105b/05 
 ŝ. eyleye 2b/19 
 ŝ.+ler 122b/10 
 ŝ. olasın 84a/09 
 ŝ. oldı 142b/23 
 ŝ. olmalarına 148b/19 
śabr: Ar. sabır, dayanma, katlanma 
 ś. 77b/07, 77b/08, 77b/09, 89b/20, 

91b/19, 92a/02, 120a/02, 146b/12, 
170b/22 

 ś.+a 20b/12, 113b/04, 148b/03 
 ś. buyurasız 103a/16 
 ś.+dan 165a/04 
 ś. eyle 94b/20, 129b/06 
 ś. eylediler 181a/12 
 ś. eyleyün 147a/06 
 ś.+ı 92b/04, 148b/15 
 ś. idesiz 91b/17 
 ś. idüp 92a/08 
 ś.+ile 77b/09 
 ś. olsun 102b/04 
śābūn: Ar. kirli ve yağlı şeyleri 

temizlemekte kullanılan, türlü 
yağlarla alkaliler birleştirilerek 
yapılan madde  

 ś. 3b/11 
sac: demirden levha; üzerinde ekmek 

pişirilen sacdan yapılmış alet 
 s. 21a/17 
 s.+ı 21a/20, 21a/derkenar 
śaç: insan başındaki kıllar, baş tüyleri 
 ś.+ı 89a/17 
śaçma: fişeklerin içine konulan, türlü 

boylardaki küçük ve yuvarlak 
kurşun tanesi 

 ś. 142b/12 
saǾd: Ar. kutlu, uğurlu; kutluluk 
 s. 81b/18, 101a/10 
 s.-ı aħter 14a/04, 22a/06 
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 s.-ı aħterde 8b/10, 14b/08, 53a/12, 
61a/23, 64a/20, 65b/14, 67a/22, 
67b/02, 76a/01, 76a/23, 101a/13 

 s.-ı aħtere 90a/12 
 s.-ı aħteri 89a/12, 90a/22 
 s.-ı aħteriñ 89b/08 
 s.-ı eşrefde 77a/03 
śad: Far. yüz sayısı 
 ś. 1b/01, 7a/22, 9a/18, 54b/16, 83b/06, 

85b/01, 86a/18, 89b/05, 91b/03, 
95a/07, 99b/14, 113b/06, 127a/11, 
175a/23, 179b/03, 179b/04 

śadā: Ar. ses, yankı 
 ś. 146b/15 
 ś.+sı 20b/16, 111b/08, 126a/05, 

143b/02, 152b/01, 178a/01 
 ś.+sını 58a/22 
saǾd-ābād: Ar.+Far. mutluluğu çok olan 

yer; İstanbul’da Kağıthane deresi 
kıyısında bulunan bir mesirenin adı  

 s.+da 74b/14 
śadaķa: Ar. sadaka; zekat 
 ś. 50a/18, 161b/15 
 ś. olunup 105b/16 
śadāķat: Ar. dostluk, vefalılık, içten 

bağlılık; doğruluk, yürek doğruluğu 
 iħvān-ı ś.+den 2a/19 
 iħvān-ı ś.+e 28b/10  
 ś. 53b/19, 54b/15, 60b/02, 131b/20, 

133a/20, 135a/14, 135b/20, 
136a/02, 150a/03, 150a/03, 
150b/16, 150b/22, 151a/03, 
151a/04, 151a/08, 155a/05, 
173b/18, 174a/14, 180a/08, 180a/17 

 ś.+imi 148a/12 
 ś.+inde 172b/11 
 ś.+leri 150a/02 
śadāķat-kār: Ar.+Far. sadakatli, sadık, 

doğru 
 ś.+ı 121b/21 
 ś.+larım 149a/09 
śadāķat-perver: Ar.+Far. sadık, bağlı 
 ś. 117a/19, 121b/19, 133b/01, 173b/18 
śadāķat-şiǾār: Ar. sadakati üstün gelmiş 
 ś. 151a/18  
sāde: Far. düz, basit, yalın, gösterişsiz; 

süssüz; karışıksız, katkısız; yalnız, 
ancak 

 s. 15b/01, 40a/09, 41b/19, 85a/19, 
119b/12 

śaded: Ar. yakınlık, civar; fikir, niyet; 
teşebbüs; konuşulan madde, asıl 
konu 

 ś. 11b/19 
 ś.+e 88a/21 
 ś.+imiz 61a/07 
 ś.+inde 45b/18, 106b/22 
 ś.+inde iken 59a/11 
 ś.+inde olsa 71a/18 
sāde-dil: Ar.+Far. temiz yürekli; saf, bön 
 s. 129b/11 
 s.+ler 148b/08 
 s. olan 117a/07, 182a/22 
śadef: Ar. sedef, inci kabuğu 
 ś.+i 10b/09 
sāde-rū: Ar.+Far. yüzü tüysüz, genç 

delikanlı 
 s. 64b/15 
śādıķ: Ar. doğru, gerçek; sadakati, içten 

bağlılığı olan 
 niyyet-i ś.+ları 41a/10 
 ś. 50a/19, 50b/17, 88a/23, 113a/23, 

113b/06, 119a/04, 130a/09, 
132b/19, 174a/20 

 ś.+ı 118b/16 
 ś.+ını 113b/10 
 ś.+larım 149a/07 
 ś. olacaġı 167b/18 
 ś. olduġı 19b/13 
 ś. olduġından 148a/16 
 ś. olduġını 116a/03 
 ś. olup 134b/03 
 śubĥ-ı ś. 20b/13 
śādır: Ar. görünen, ortaya çıkan 
 ś. çekdiler 97a/17 
 ś. olan 52a/01, 61a/03, 62a/09, 82b/14, 

130a/20, 133a/14, 173b/11 
 ś. olmaġıla 132a/04 
 ś. olmamaķ 121a/22  
 ś. olmış idi 174b/21 
śādırįn: Ar. ortaya çıkanlar 
 ś.+iñ 180b/07 
sādis: Ar. altıncı 
 s. 3a/04, 3a/12, 3a/20, 21b/09, 51b/06, 

133b/04, 175b/23, 177b/01, 
182b/07 

sādisen: Ar. altıncı olarak 
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 s. 16b/05, 131a/14, 150a/06, 153b/04, 
171b/02 

śadr: Ar. her şeyin önü, başı, ilerisi, en 
yukarı, en başı; oturulacak en iyi 
yer; baş, başkan 

 ś.+a 104b/06 
 ś.-ı Ǿālį 40a/13 
śadreyn: Ar. iki sadır 
 ś. 2b/17, 74b/16 
 ś.-i muĥteremeyn 41a/16 
śadr-ı aǾžām: sadrazam, başvekil 
 ś. 2b/10, 27a/10, 27a/15, 52b/08, 

54a/13, 54b/02, 56a/15, 62b/07, 
63b/05, 63b/22, 69a/17, 72b/07, 
72b/18, 74a/23, 74b/11, 74b/14, 
74b/22, 93a/10, 94a/11, 112a/09 

 ś. iken 93a/05 
śaff śaff: Ar. dizi dizi, sıra sıra 
 ś. 160b/22 
śafā: Ar. saflık, berraklık; gönül şenliği, 

kedersizlik, neşe, zevk, eğlence 
 ś. 9a/04, 10b/10, 10b/11, 10b/11, 

42a/20, 89a/10, 166a/18 
 ś.+da 60b/21, 91b/23, 92a/20, 119a/04 
 ś.+dan 148b/07 
 ś.+da oldılar 80b/10 
 ś. eyledi 65b/06, 97a/11 
 ś. getürdiñ 39b/15, 41b/17 
 ś. iderler 6a/12, 91b/07 
 ś.+ları 90a/02 
 ś.+ñızda 151b/21 
 ś.+sı 47a/02, 89b/15 
 ś.+sında 92a/07 
 ś.+sından 90b/01, 95b/15 
 ś.+ya 171a/12 
 ś.-yı ħāŧır 65b/10  
śafā-perest: Ar.+Far. rahatlığı, eğlenceyi 

seven 
 ś.+ler 176a/22 
śāf-dil: Ar.+Far. kolay aldatılan, saf, bön 
 ś. 52a/12, 54a/14 
śafeviyān: Ar. Safeviler 
 ś. 176b/05, 176b/18, 176b/22, 

177a/07, 177a/10, 177a/20, 
177a/22, 177b/13 

 ś.+ıñ 176b/19, 176b/23 
śafeviyye: Ar. Fars hükümdarı Şah 

İsmail’in soyu 
 ś. 169b/20, 171b/15, 172b/05, 177b/18 

 ś.+niñ 133b/01, 174a/20 
 ś.+ye 171b/21 
śaffeyn: Ar. iki sıra; savaşta karşılaşılan 

iki taraf  
 beyne'ś ś. 143a/09 
śāfį: Ar. duru, temiz, katıksız; bir şeyle 

karışık olmayan, katkısız; samimî; 
sadece, yalnız 

 ś. 9a/23, 10b/06, 30a/10, 57b/07, 
84b/19 

śaġ: sağlam, esen; yaşamakta olan 
 ś. 15b/22, 17a/18, 21a/12, 30a/22, 

82a/06, 94a/15, 94b/16, 145a/01, 
145a/07, 163b/06 

 ś. ķalup 83b/15 
 ś. ķomayup 144b/23 
 ś. ķor mı 106a/05 
 ś. ķoyup 153a/12 
 ś. mıdır 28a/03 
 ś. oldı 28a/01 
 ś. olsun 49b/15 
śaġ: sağ, sol karşıtı 
 ś. 8a/19, 17a/13, 31a/02, 31a/13, 

31b/14, 33a/08, 33b/02, 33b/07, 
33b/16, 39a/10, 39a/19, 44a/11, 
47b/14, 72a/22, 83a/07, 83b/15, 
138b/13 

 ś.+a 36b/21 
 ś.+ına 23b/10 
śaġ-: memeyi parmaklar arasında sıkarak 

sütünü akıtmak 
 ś.-malı 6b/20 
 ś.-up 6a/17 
śaġır: işitme duyusundan yoksun, 

işitmeyen 
 ś. olmış 101b/16 
śaġįr: Ar. küçük, ufak 
 ś. 10b/23, 13a/09, 27b/07, 68b/04, 

84a/04, 93b/13, 93b/22, 97b/19, 
103a/22, 118a/12, 121b/01, 
131a/21, 146b/14, 160a/21, 
165b/05, 170b/15, 177b/23 

 ś.+i 123b/06, 134a/15, 145a/04 
 ś.+ler iken 134b/08 
śaġlı śollı: sağda ve solda olan 
 ś. 83a/06 
śaĥābe: Ar. Hz. Muhammet’i görmüş ve 

kendilerinin sohbetlerinde 
bulunmuş olan 
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 ś. 16a/18 
saħāvet: Ar. cömertlik, el açıklığı 
 s.+de 54a/19, 82a/08, 85a/02 
śāĥib: Ar. sahip; bir özelliği olan; 

koruyan 
 ś. 6a/15, 8b/04, 11b/02, 21b/08, 

48a/05, 50b/17, 59b/02, 79b/02, 
84a/17, 85a/01, 87a/04, 88a/23, 
96b/05, 112b/07, 117b/16, 131a/12, 
133a/17, 135a/16, 135b/18, 
137a/04, 137a/09, 141b/19, 
147b/07, 151a/23, 153b/08, 
161a/02, 162b/23, 163b/03, 
164a/01, 164a/03, 164b/13, 
175b/14, 175b/19, 176b/15 

 ś. çıķarsız 48b/22 
 ś. çıķmadıñ 169b/11 
 ś. çıķmaduġına 163a/09 
 ś. çıķmaları 122b/14 
 ś.+i 8b/18, 29a/17, 30b/05, 30b/10, 

41b/11, 57a/16, 60a/19, 62b/19, 
76a/17, 120a/11, 153a/11 

 ś.-i devlet 37a/15, 37b/03 
 ś.-i devlete 27a/09, 27a/10 
 ś.-i ħayr 15b/07 
 ś.-i hüner 88a/23 
 ś.-i kerāmet 18b/13 
 ś.-i kerem 84b/10 
 ś.+ine 22b/21, 22b/22, 26b/22 
 ś.+ini 156a/21 
 ś.-i seyf 82a/08, 84a/21 
 ś.-i zamān 19a/18, 19b/19 
 ś.+lerini 157a/18 
 ś. olmış 13a/01 
 ś.+ü'l-ħayr 26a/05, 30a/06 
 ś.+ü'l-ħayrāt 22a/12, 28b/18 
śāĥib-i firāş: yatalak olan kimse 
 ś. 161b/13 
 ś.+dır 68b/01 
 ś. oldı 68a/08 
 ś. olup 176a/06 
 ś. olur 29a/23 
śāĥib-i reǿy: düşüncesi kabul olunan, 

öğütü tutulan; vezir 
 ś. 63a/23, 64a/19, 64b/01, 65b/22, 

66b/10, 68a/17, 84a/21, 113a/22, 
120b/09, 127a/20, 173b/09, 
178b/17 

 ś. olmaġı 66a/05 

śāĥib-ķırān: Ar.+Far. her zaman başarı, 
üstünlük kazanan hükümdar 

 ś. 82a/08 
 ś.-ı zamān 11b/03 
śāĥibsiz: Ar.+T. sahibi olmayan 
 ś. 154a/04 
śaĥįĥ: Ar. gerçek, doğru, kusursuz 
 ś. 12b/19, 44b/03, 52a/15, 52a/18, 

97b/08, 129b/20, 137a/03 
 ś.+dir 21b/01 
 ś. olan 19a/12 
 ś. olanından 2a/03 
 ś. olduġını 13a/04 
 ś. olmaķ 50a/14 
 ś.+ü'l-aħbār 13b/14 
śaĥįĥ-i müslim: İmam Müslim’in hadis 

kitabı 
 ś.+de 71a/23, 107a/04 
sāĥil: Ar. deniz, nehir, göl kenarı, kıyı 
 s. 116b/15, 119b/16, 128a/09, 128a/19, 

182a/11 
 s.+e 128a/09 
sāĥil-ħāne: Ar.+Far. yalı evi 
 s. 42a/18 
śaĥrā: Ar. kır, ova, çöl 
 ś. 6a/20, 24a/15, 24a/23, 34a/13, 

35a/13, 64a/21, 65a/18, 73b/21 
 ś.+da 20a/19, 34a/07 
 ś.+dan 111a/17 
 ś.+dır 3b/04 
 ś.+nıñ 3b/06, 7b/10 
 ś.+sına 61b/09 
 ś.+sında 53b/05, 78b/07, 79a/01, 

80a/13, 82b/19, 187a/18 
 ś.+sından 77a/04 
 ś.+sını 77a/09 
 ś.+ya 5b/08, 5b/12, 69b/14, 101a/11 
 ś.+yı 7b/16, 20b/01 
 ś.-yı Ǿažįmde 34b/01, 35b/07 
 ś.-yı Ǿažįmdir 34b/04 
 ś.-yı feraĥ-fezā 20b/03 
sāħte: Far. düzme, düzmece, yapmacık; 

yalandan; taklit  
 s. 131a/03, 134a/01, 147a/09, 171a/08 
 s.+dir 132a/13, 133b/08 
 s. idi 120a/01 
sāħteci: Far.+T. sahtekâr 
 s.+ler 132a/14 
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saǾįd: Ar. mutlu, uğurlu; ahiretini 
hazırlamış 

 s. 75a/03 
 s.-i aħterde 101a/10 
 s. olsun 119b/23 
śāǿim: Ar. oruç tutan, oruçlu 
 ś. 112a/06, 112a/08 
sāǿir: Ar. seyreden, harekette olan, 

yürüyen; bir şeyden kalan başka 
şey; geçen, dolaşan; diğer, başka 
krş. sāǿire 

 s. 3b/14, 12b/10, 24b/07, 26b/12, 
32b/19, 40a/19, 43a/19, 47a/08, 
53b/12, 58a/04, 66b/06, 77b/23, 
82b/23, 89b/19, 108b/17, 134b/05, 
135b/06, 136a/22, 138b/17, 
138b/23, 139a/15, 143b/03, 
163b/04, 163b/08, 163b/20, 
169a/09, 179a/06, 185a/12 

 s.+ler 97b/06, 144a/10 
 s.+lerde 163b/02 
 s.+lere 155a/19 
 s.+leri 136b/17, 169b/07 
 s.+lerine 80a/18 
sāǿire: Ar. seyreden, harekette olan, 

yürüyen; bir şeyden kalan başka 
şey; geçen, dolaşan; diğer, başka 
krş. sāǿir 

 s. 75a/18 
 s.+den 85a/07 
 s.+ñiziñ 141a/11 
 s.+ye 132b/12, 141a/16, 173b/07 
 taśadduķāt-ı s. 49b/11  
saķā: Ar. su dağıtan, saka 
 s. 28b/23 
śaķal: yetişkin erkeklerde yanak ve alt 

çenede çıkan kılların tümü 
 ś.+ıñ 185b/11 
ŝaķaleyn: Ar. insan ve cin 
 resūlü'ŝ ŝ. 16a/18 
śaķallu: sakalı olan 
 ś. idi 162b/15 
śaķın-: sakınmak, korumak, esirgemek, 

gözetmek 
 ś. 28a/17 
 ś.-up 174a/13 
sāķį: Ar. su veren, su dağıtan; kadeh, içki 

sunan 
 s.-yi kevŝer 16a/21 

 s.-yi kevŝerįden 31a/13 
sākin: Ar. hareketsiz olan, oynamayan; 

uslu, kendi halinde olan, yavaş; bir 
yerde oturan 

 s. 4b/08, 8b/04, 8b/23, 11a/13, 13a/15, 
18a/03, 31b/16, 32b/02, 34a/12, 
34b/17, 35a/23, 51b/12, 78b/20, 
110a/21, 115b/12, 129b/03, 
132a/19, 144b/05, 148b/09, 
151b/07, 153a/21, 154b/23, 
155b/16 

 s.+lerinden 12b/20, 32b/03, 182b/23 
 s. ola 97b/22 
 s. olalım 88b/23 
 s. olan 4a/18, 8a/03, 8a/08, 8b/01, 

11a/09, 18b/12, 20a/08, 25b/07, 
35a/16, 48a/05, 52a/16, 78b/09, 
78b/18, 89a/03, 100b/09, 101a/17, 
101b/10, 104b/22, 150a/05, 
183a/07 

 s. olanlar 6a/12 
 s. olduķdan 12a/08 
 s. olduķları 47a/01 
 s. olmaķ 14b/23, 15a/04 
 s. olmalarıyla 133b/11 
 s. olmaz 29a/21 
 s. olup 32b/14, 50a/12, 139a/07, 

145b/09, 178a/17, 178a/18 
 s. olur 19a/16 
 s. oluram 6a/23 
 s. olurdı 32b/11 
 s. olur imiş 9a/02, 108a/02 
 s. olurlar 8a/04, 180b/22 
śaķla-: saklamak 
 ś.-mañ 27b/11 
 ś.-mış imiş 8b/13 
sāl: Far. yıl, sene 
 s.+ında 26b/06 
śal-: salmak, sarkıtmak 
 ħāke ś.-up 97a/13  
 ś.-dılar 27b/01 
 ś.-up 45a/17 
śalāĥ: Ar. düzelme, iyileşme, iyilik; 

rahatlık, barış; dine olan bağlılık 
 ś. 44b/07, 93a/10, 114b/03, 114b/15, 

128b/04, 133b/23, 140b/12, 
145a/07, 170b/17, 176b/03, 
176b/08, 178b/12 
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 ś.+a 38a/02, 125b/02, 168b/14, 
186b/05, 186b/14 

 ś.+ı 167a/09 
 ś.-ı aĥvālini 43b/22 
 ś. iken 88a/21 
 ś. ola 94b/17, 95a/09 
 ś. olup 46a/14 
salaĥor: kapıcı başı rütbesine sahip bir 

unvan 
 s. 60a/04 
śalāt: Ar. namaz; peygambere okunan dua 
 edā-yı ś. 15a/05, 41b/03 
 edā-yı ś. iderler 15a/07, 23b/14 
 ś. 21b/23, 50b/05, 112a/05   
 ś.-ı cumǾa 3b/20, 15a/19, 19a/18, 

23a/04 
 ś.-ı cumǾayı 19b/19 
 ś.-ı selāmdan 19b/20 
 ś.+larında 112a/22 
 ś.+ü'l-Ǿaşā 19b/01   
śalāteyn: Ar. iki namaz arasında   
 beyne'ś ś. 83b/12 
śalāt-ı ħamse: beş vakit namaz 
 ś.-ı ħamse 21b/23, 23a/08 
 ś.-ı ħamsede 2b/03  
śalavāt: Ar. dualar, namazlar 
 ś.-ı ŧayyibāt 1b/04  
śalb: Ar. asma, asarak öldürme 
 ś. idüp 169a/14 
sālife: Ar. geçmiş, geçen 
 s.+niñ 165a/11 
sālifįn: Ar. geçmişler, geçenler 
 meşāyiħ-i s. 2a/02  
śāliĥ: Ar. yarar, elverişli, iyi, uygun, 

yakışır; yetkisi olan; dinin emrettiği 
şeylere uygun harekette bulunan 
krş. śāliĥa 

 ś. iseñ 17a/09 
śāliĥa: Ar. yarar, elverişli, iyi, uygun, 

yakışır; yetkisi olan; dinin emrettiği 
şeylere uygun harekette bulunan 
krş. śāliĥ 

 ś.+dan 21a/17 
sālik: Ar. bir yola giren, bir yolda giden 
 s. 174b/05 
sālim: Ar. sağ, sağlam; eksiksiz, sakatı, 

noksanı olmayan; korkusuz, emin 
 s. 163b/06 
 s. ķalmaz 17a/18 

sālimen: Ar. sağlam olarak; sağlıklı 
olarak 

 s. 124b/14 
ŝāliŝ: Ar. üçüncü 
 faślu'ŝ ŝ. 20a/03, 70b/15  
 ŝ. 3a/01, 3a/09, 3a/18, 31b/06, 34b/03, 

132b/20, 172a/20, 177a/14, 
177a/16, 180a/18 

ŝāliŝen: Ar. üçüncü olarak 
 ŝ. 16a/18, 131a/03, 150a/01, 153b/03, 

170b/11, 180a/08 
śalśal (?): ulu, muhterem 
 ś.+larımız 50b/05 
salŧanat: Ar. sultanlık, padişahlık, 

hükümdarlık; bolluk ve zenginlik 
 keyfiyyet-i s. 47b/06 
 maķarr-ı s.+larında 39b/10, 40b/19 
 s. 24a/11, 159a/12, 161a/23, 163a/11, 

164a/09, 171b/08, 177a/14 
 s.+dan 163a/12, 176a/06, 177a/21, 

177b/01, 177b/03, 177b/12 
 s.+dır 129b/17 
 s. idüp 48a/23, 71a/13, 106b/17, 

177a/12, 177b/06, 177b/09 
 s.+ları 2b/04 
 s.+larına 14b/11 
 s.+larında 8b/23  
 zamān-ı s.+larında 11a/14, 24a/10, 

62b/07 
śalunı śalunı: uyumlu hareketlerle hafifçe 

bir yandan bir yana eğilerek 
yürümek 

 ś. 111a/18 
śalyān: Far. Tanzimat’tan önce bazı 

memurlara yıllık olarak verilen 
ücret krş. śalyāne 

 ś.+larını 43b/19 
śalyāne: Far. Tanzimat’tan önce bazı 

memurlara yıllık olarak verilen 
ücret krş. śalyān 

 ś.+leri 43b/13 
 ś.+lerini 43b/02 
śaman: ekinlerin harmanda dövülüp 

taneleri ayrıldıktan sonra kalan, 
hayvanlara yedirilen ufalanmış 
sapları 

 ś. 20a/01, 25b/09, 26a/03 
 ś.+ı 25b/14 
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śamed: Ar. pek yüksek, ulu, ebedî; 
kimseye ve hiçbir şeye muhtaç 
olmayan Allah 

 ferd-i ś. 1b/02, 13a/14 
sāmiǾ: Ar. işiten; dinleyen, dinleyici 
 s.+ine 2a/23 
ŝāmin: Ar. sekizinci 
 ŝ. 3a/05, 3a/13, 124b/19, 134b/12, 

176b/18, 177b/07 
ŝāminen: Ar. sekizinci olarak 
 ŝ. 16b/09, 131a/22 
śan-: sanmak, zannetmek 
 ś. 58a/10 
 ś.-dılar 142a/01 
 ś.-ma 11a/02 
 ś.-ursıñ 58a/12 
śanādįd: Ar. başkanlar, ileri gelenler 
 ś.-i fuħūldır 47a/12 
śanǾat: Ar. sanatlar, ustalıklar, hünerler 
 ś. 23b/08, 28b/07 
 ś.+ıñ 11a/16 
 ś.+ları 57b/09 
śanāyiǾ: Ar. ham maddeleri işlemek, 

enerji kaynaklarını yaratmak için 
kullanılan yöntemlerin ve araçların 
bütünü, endüstri 

 ś. 182a/23 
 ś.+den 101b/10 
sancaġ: Osmanlı yönetim teşkilatında 

illerle ilçeler arasında yer alan 
yönetim bölümü, mutasarrıflık; 
bayrak krş. sancaķ 

 s. 5a/18 
 s.+larında 10b/17 
sancaķ: Osmanlı yönetim teşkilatında 

illerle ilçeler arasında yer alan 
yönetim bölümü, mutasarrıflık; 
bayrak krş. sancaġ 

 s. 53a/05, 56b/05, 63b/20, 64a/09, 
75a/14 

 s.+ları 57a/10 
 s.+ların 44b/01 
 s.+larından 61a/02, 72a/23 
sancaķ-dār: T.+Far. sancağı taşıyan kimse 
 s.+ı 29b/17, 29b/19 
sancaķlıķ: sancak olma durumu 
 s. 37a/18 
śandal (?): sandalgillerden, kerestesi sert 

ve kokulu bir ağaç 

 s. 37a/09, 40b/06 
śandūķa: Ar. mermerden veya çuhadan 

yapılmış mezar üstü 
 ś. 165a/10 
 ś.+lar 165b/10 
 ś.+lara 165a/06, 165a/15, 165b/11 
 ś.+ları 165a/12 
 ś.+mın 165a/07 
śanem: Ar. put; güzel kimse 
 ś.+e 43b/05 
ŝānį: Ar. ikinci 
 firdevs-i ŝ. 84a/12   
 ħātem-i ŝ. 53a/03, 82a/08 
 ŝ. 2b/23, 3a/08, 3a/17, 19a/15, 23a/01, 

27a/22, 39a/13, 68b/06, 132a/12, 
150b/01, 171b/05, 177a/17, 
178b/17 

 ŝ. idi 62b/03 
 ŝ.+siñ 85a/03 
ŝāniyen: Ar. ikinci derecede, ikinci olarak 
 ŝ. 16a/14, 125a/06, 129a/21, 131a/01, 

137a/12, 149b/23, 153b/03, 
163a/11, 170b/07, 177a/10, 
180a/05, 186b/07 

saña: sen zamirinin yönelme durumu eki 
almış biçimi 

 s. 9a/20, 9b/01, 11b/12, 17a/10, 
25a/19, 25a/21, 25b/04, 27a/12, 
28a/15, 37b/08, 37b/11, 55a/10, 
59a/17, 67a/18, 69a/02, 76b/11, 
82a/05, 89a/08, 90b/17, 90b/18, 
91a/07, 91a/10, 91a/13, 93b/04, 
99a/06, 100b/07, 105b/20, 106a/06, 
106a/07, 106a/09, 109a/10, 
111b/01, 111b/04, 112b/10, 
112b/21, 129b/14, 131b/12, 
134a/19, 147a/05, 149b/18, 
150a/03, 158b/08, 161a/13, 
161b/02, 165b/23, 166a/02, 
166a/03, 167a/21, 168b/02 

śap-: sapmak, yön değiştirmek 
 ś.-araķ 36b/21 
śapan: Osmanlı’da ateşsiz silah; iki ucu 

ip, ortası örme veya meşin olan bir 
taş atma aracı   

 ś. 14a/19  
śaplan-: saplanmak, hızla batmak 
 ś.-up 30b/19 
śar-: sarmak, çevrelemek 
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 ś.-mışlar 17a/13 
 ś.-up 58b/12 
śarf: Ar. harcama, masraf etme, gider; 

para bozma; çevirme, döndürme; 
değişme 

 emek ś. eylemiş 10b/07  
 ś. 121a/10, 123a/05, 129b/09, 131a/01, 

134a/10, 136b/01, 143b/23, 
145a/08, 150a/06, 166b/21, 
173b/07, 187a/09 

 ś. eyledi 28b/02 
 ś. eyledim 49b/14 
 ś. eylemiş 23b/09 
 ś. eylemişler 57b/09 
 ś. eyleyüp 118a/08 
 ś.+ıyla 113b/06 
 ś. iderler 4a/14 
 ś. idüp 28b/07, 129a/09, 176a/05 
 ś. olunsa 128b/02 
śarı: yeşil ile turuncu arasında bir renk 
 ś. 4a/07, 4a/07 
śarı kįrįz (?): 
 s.+e 74b/02 
śarıl-: sarılmak 
 ś.-up 187a/23 
śarįĥ: Ar. açık, meydanda, belli krş. 

śarįĥa 
 ś.+dir 131b/21 
 ś.+im 158b/01 
śarįĥa: Ar. açık, meydanda, belli krş. 

śarįĥ 
 ś.+larına 131b/18 
sāriķ: Ar. hırsız, çalan 
 s. 17a/07 
 s.+dır 50a/13  
 s.+lıķda 51b/05 
śarp: dik, çıkması ve geçilmesi güç 
 ś. 32a/07 
 ś.+dır 15b/09 
śat-: satmak 
 ś.-a 6b/07 
 ś.-alım 27b/06 
 ś.-am 6b/02 
 ś.-ar 148b/02 
 ś.-arlaridiler 148b/03 
 ś.-asın 6b/18 
 ś.-maġa 27b/14 
 ś.-up 6b/22 
śatıl-: satma işi yapılmak 

 ś.-dı 148a/23 
 ś.-urdı 148a/22 
saŧır: Ar. yazı sırası 
 s. 13a/20, 13a/21 
śav: haber, söz 
 ś.+ları 91a/15 
śavāb: Ar. doğruluk, dürüstlük; doğru 

hareket, doğru davranış, doğru 
düşünce 

 reǿy-i ś. 68b/01, 98a/15 
śavāb-dįde: Ar.+Far. doğru, haklı 

görülmüş; beğenilmiş 
 ś.+ñiz 117a/22 
śavaş: savaş, harp 
 ś. 85b/04, 85b/17, 88a/02, 138b/15, 

148b/06, 155a/12 
 ś.+a 83b/09 
 ś.+da 138b/23 
 ś.+dan 6a/04 
 ś. eyledi 83b/02 
 ś. eylediler 99b/06, 99b/08, 160a/23 
 ś.+ı 79a/17 
 ś. ide 79b/09 
 ś. idelim 24a/21, 24a/23, 103a/15 
 ś. iderken 141a/03 
 ś. idüp 79b/19, 160a/18 
 ś. oldı 102b/19 
 ś. olunmışdır 79a/14 
śavb: Ar. taraf, yön 
 ś. 14a/11, 47b/06, 119b/05, 123b/13, 

128a/18, 157a/15, 158a/13, 
175a/06, 179b/21 

śavlet: Ar. şiddetli hücum, saldırma 
 ś. 137b/03 
śavm: Ar. oruç 
 ś. 50b/05, 112a/05 
śavt: Ar. ses, bağırma, haykırma 
 ś. 149a/05, 149a/16 
saǾy: Ar. çalışma, çabalama, gayret, 

emek; geçinmek için iş işleme 
 s. 46a/06, 63a/03, 82a/23, 96b/08, 

104a/12, 113b/02, 114a/02, 
114a/11, 114b/02, 114b/15, 
129a/15, 129b/13, 135a/20, 
138b/04, 138b/14, 145b/03, 
145b/06, 160a/15, 161b/13, 
164a/03, 164b/22, 167a/18, 
170a/10, 171b/02, 172b/09, 
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173b/14, 175a/11, 175b/16, 
175b/17, 178b/05 

 s. eyledi 54b/01, 138b/22, 155a/02, 
160b/14 

 s. eylediler 147a/21, 161b/16 
 s. eylemedi 147a/01 
 s. eylemek 82b/03, 167a/03 
 s. eylemekde 141b/17, 146a/11 
 s. eylemiş idi 155b/15 
 s. idelim 96b/07, 121a/21, 139b/01 
 s. idenler 4b/03 
 s. ider idi 63a/10 
 s. idicek 125a/19 
 s. idiñ 28a/03, 160a/10 
 s. idüp 4b/15, 6b/11, 41a/01, 68b/14, 

115b/14, 121b/23, 178a/14 
 s.-i firāvān 66a/01 
 s.+inde 141a/04 
 s. itmek 94a/23 
 s. olunup 80a/04, 150b/19 
 s. olup 136a/01 
śayd: Ar. av, avlama, avlanma 
 ś. 40b/19, 40b/21, 40b/22, 41a/07, 

41a/10, 116a/01, 127b/06, 164a/17, 
175b/21 

 ś. itmek 41a/04 
 ś.+lardan 41a/05 
sāye: Ar. gölge; koruma, kollama 
 s.-i saǾādetleriñ 2b/14 
śayf: Ar. yaz, yaz mevsimi 
 ś. 162a/13 
 ś.+da 136b/05, 159b/14, 178a/03 
śayru: hasta, üzgün 
 ś. 30a/22, 30b/13 
śayyād: Ar. avcı 
 ś.-ı māhį 27b/04 
sāzende: Far. çalgıcı 
 s. 38b/02, 40b/10, 42b/22 
 s.+ler 45b/02 
sebǾ: Ar. yedi sayısı 
 s. 4a/02 
ŝebāt: Ar. yerinde durma, kımıldamama, 

sözünden, kararından vazgeçmeme 
 ŝ. 119b/19 
 ŝ.+a 143b/10 
sebbį: Ar. esir edilmiş, esir olan 
 s. 115b/05 
sebeb: Ar. sebep, neden 

 s. 3a/16, 14a/14, 14a/23, 19b/15, 
69a/18, 70a/11, 88a/07, 105b/09, 
126a/14, 133a/06, 133b/18, 
135a/06, 146a/19, 146b/17, 
154b/17, 157a/07, 159a/11, 
163a/10, 164b/12, 171b/14, 
178a/15 

 s.+den 22a/16, 36a/07, 53b/10, 
155a/15 

 s. ile 53a/23, 80b/04, 181b/16 
 s.+ine 112b/09 
 s.+iyle 25a/15, 45b/15, 54a/05, 

132a/09, 149a/13, 166b/22, 
170a/18, 172a/18, 182b/16, 
185b/22 

 s.+le 151b/12 
 s. olan 7a/20 
 s. olanları 105b/18 
 s. oldılar 170a/21 
 s. olmışdır 88a/20 
 s. olmış idi 174a/09 
sebķat: Ar. geçme, ilerleme, yürüme 
 s. iden 162b/10 
 s. itmiş 172b/05 
sebt: Ar. cumartesi 
 yevm-i s. 41a/23 
 yevm-i s.+de 74a/17 
 yevmü's s. 83a/05 
sebük-bār: Far. yükü hafif, eşyası az olan 
 s. 64b/15, 139b/06 
 s. imişler 48b/16 
sebze-zār: Far. yeşillik, çayırlık, 

çimenlik; sebze tarlası, bostan 
 s. 42a/17 
seccāde: Ar. üzerinde namaz kılınan 

küçük kilim, küçük halı 
 s. 17b/06 
seccāde-nişįn: Ar.+Far. şeyh, imam 
 s. 26b/07, 26b/20 
seccāde-nişįnlik: Ar.+Far.+T. şeyh olma 

durumu 
 s. 27a/21 
secde: Ar. namazda alnı, eli, dizleri ve 

ayak parmaklarını yere dayamaktan 
ibaret ibadet durumu 

 s. 104b/17 
 s. ider 43b/05 
 s. idüp 43b/06 
 s.-i şükri 7a/19 
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 s.+ye 9b/15 
sedd: Ar. set; kapama, tıkama; kapanma, 

tıkanma, engel olma  
 s. 2a/11, 3b/02, 21a/01, 21a/02, 

21a/04, 22a/09, 28b/12, 63b/03, 
114a/16, 120b/07, 147a/15, 
157b/12, 159a/23, 161b/11, 
164b/04, 170a/20 

 s. çekdiler 130a/04 
 s. eylediler 102b/21 
 s. idüp 20b/22, 58a/17, 138a/09, 

162a/17 
 s. itmek 124b/08 
 s. oldı 153a/18 
 s. olup 15b/19, 22b/13 
sedįd: Ar. doğru, hak 
 s. 2a/11, 3b/02, 21a/01, 114a/16, 

157b/12, 170a/20 
sefer: Ar. yolculuk; savaşa gitme; savaş; 

askerin savaşa hazır bulunması hali; 
defa, kere 

 Ǿazm-ı s. eyledi 24a/12 
 s. 15a/16, 15a/17, 46a/15, 62a/23, 

70b/18, 75b/06, 101a/08, 109a/19, 
121a/14, 123b/09, 128a/10, 
132b/13, 172a/10, 181b/15 

 s. açup 176a/19 
 s.+den 128a/11 
 s.+e 49b/01, 121a/10, 125a/15, 

127a/08, 127a/13, 127a/18, 176a/22 
 s. eyledi 176a/11 
 s. eylemek 168a/01 
 s.+i 75b/10, 111b/18 
 s. idüp 88b/02, 126a/21, 171b/22 
 s.-i hümāyūn 69a/22, 105b/08 
 s.+inde 63b/21, 85a/23 
 s.+inden 134a/19 
 s.+ine 123b/12, 128a/07 
 s.+iñ 128a/11 
 s.+ler 16a/09 
 s.+lerde 116a/21, 163a/01 
 s. olunmayup 66b/16 
 s. olunup 134b/15 
sefer-ber: Ar.+Far. savaşa gönderilmiş 

veya gönderilmek üzere bulunan 
asker; savaşa hazırlanmış devlet 

 s. 112a/11 
seferį: Ar. seferle, yolculukla ilgili olan; 

savaş ile ilgili krş. seferiyye 

 s.+de 82b/09 
seferiyye: Ar. seferle, yolculukla ilgili 

olan; savaş ile ilgili krş. seferį 
 s. 63b/09, 80b/14, 128a/03, 135a/07, 

170b/09 
 s.+dendir 75a/19 
 s.+dir 99a/17 
 s.+leri 124a/23 
 s.+lerini 136b/22 
 s.+ye 124b/23 
 s.+yi 99b/16 
sefįne: Ar. gemi, vapur 
 s. 12a/02, 31b/23, 128a/16, 128a/22 
 s.-i mübārek 11a/12 
 s.-i mübārekleri 11a/11, 11b/20 
 s.+ler 32a/05, 32a/09, 32a/23, 32b/06, 

128a/14, 128a/20, 128b/03, 
131b/01 

 s.+lere 156b/04 
 s.+leri 3b/16, 31b/12, 32b/14, 128a/13, 

128a/17, 128a/19, 134b/15 
 s.+lerini 128a/22 
 s.+si 12a/09 
sefįnesiz: Ar.+T. gemisi olmayan 
 s. 135a/04 
seg: Far. köpek, it 
 s.+lere 97b/07  
 s.+leri 20a/04, 83b/09, 137b/04, 

185a/23 
 s.+lerini 97a/05 
 s.+lerle 137a/20 
seĥāb: Ar. bulut, karanlık 
 s. 149a/05 
seĥer: Ar. sabah açılmaya başladığı vakit 
 s. 47a/18, 47a/19, 47a/22, 102b/18, 

144a/01 
 s.+de 119b/03 
 s.+e 120b/12 
 s.+i 6b/13, 7a/16, 14a/23, 20a/14, 

21a/13, 24b/10, 26a/11, 26a/21, 
55b/12 

seĥerį: Ar. sabah ve şafakla ilgili 
 s. 58a/17, 59a/21, 60b/03, 61a/13, 

95a/15, 102b/14, 103a/08, 105b/22, 
184a/07 

sehm-nāk: Far. korkulu, dehşetli 
 mār-ı s. 5a/06 
sehv: Ar. yanlış, yanılma 
 s. eyledi 38b/02 
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sekiz: sekiz sayısı 
 s. 12b/11, 31b/20, 32a/06, 32a/16, 

32b/12, 32b/20, 32b/22, 33a/01, 
33a/09, 33b/03, 33b/04, 34a/14, 
34b/05, 38b/23, 48a/21, 49b/08, 
53b/06, 61a/08, 64a/03, 66b/15, 
67a/17, 87b/13, 93a/05, 102a/08, 
102a/14, 107b/16, 109b/01, 
109b/23, 110a/01, 110a/11, 
112a/15, 124a/16, 125b/15, 
126a/17, 137a/19, 140a/01, 
145b/04, 151b/16, 152a/02, 
152a/15, 155a/07, 155b/19, 
156a/02, 156b/17, 162a/04, 
163b/12, 163b/16, 163b/19, 
172a/02, 177a/09, 177a/19, 
177a/23, 177b/02, 177b/03, 
177b/09, 177b/09, 177b/17, 
180a/21 

 s.+den 170a/13 
 s. idi 69a/13 
sekizinci: sekiz sayısının sıra sıfatı  
 s. 74b/10 
seksen: seksen sayısı 
 s. 30a/02, 37a/09, 38a/01, 70b/10, 

99a/22, 109b/18, 136b/03, 163b/02, 
177a/17, 177a/20 

sel: sel, su taşkını 
 s.+ler 84b/06 
selām: Ar. barış, rahatlık; sonu iyi ve 

hayırlı çıkma; gelip geçici olmama; 
selam, esenleme 

 śalāt-ı s. 19b/20  
 s. 39a/17 
 s.+a durup 104b/04 
 s.+dır 35b/02 
 s.+ına 119b/12 
 s.+ile 124a/14 
 s.+lar idüp 44b/09 
 s. virerek 160b/10 
 s. virüp 149b/14 
selāmet: Ar. eminlik, korku ve endişeden 

uzak olma; selamete çıkma, 
kurtulma; iyi netice; kurtulma 

 cāy-ı s. 53b/11, 98a/02, 98b/21  
 s. 55a/12, 56a/03, 77a/07, 80a/13, 

82a/06, 94a/15, 113a/09, 114a/23, 
120a/13, 120b/08, 124a/08, 

137b/19, 143b/01, 154a/19, 
155a/14, 156b/11, 159a/10, 164a/19 

 s. bulamadılar 139a/03 
 s. bulan 124b/06 
 s. buldı 145b/05 
 s. buldılar 157b/19 
 s. bulmaķ 159b/07 
 s. bulmamaķ 152b/04 
 s. bulup 8a/23, 124a/22, 168b/11 
 s.+e 119b/16, 179a/17 
 s.+i 154b/21 
 s.+imiz 158a/22 
 s.+iñiz 140a/13 
 s.+leri 159b/04 
selāsil: Ar. zincirler; zincirleme giden 

şeyler 
 s. 20a/12, 20b/19 
selef: Ar. bir yerde, bir işte, bir görevde 

başka birinden önce bulunmuş olan 
kimse 

 meşāyiħ-i s.+den 17a/20  
 s.+de 16b/19, 96b/05, 158a/16 
 s.+i 45b/14 
 s. olan 36b/22 
selįm: Ar. sağlam, kusursuz, doğru 
 ķalb-i s. 54b/02  
 s. 54a/18, 169b/05 
sell: Ar. sıyırma, çıkarma, çekme 
 s.-i seyf 127b/12 
selsebįl: Ar. tatlı ve hafif su; bir yerden 

akan çeşme 
 s. 15a/02 
semǾ: Ar. işitme, dinleme, kulak verme 
 s. 5b/13, 7a/07, 26a/20, 130b/10, 

157a/22 
 s.+ine 20b/16, 55a/15, 58a/22, 90a/08, 

97b/01, 101a/22, 127b/21, 169a/02, 
46b/17 

semāǾ: Ar. işitme, duyma; Mevlevîlerin 
âyinlerinde cezbe haliyle ayakta 
dönmesi, zikretmesi  

 s. 23a/08 
 s.+ıdır 28a/16 
 s. ola 28a/12 
 s. oldı 27b/23 
semāǿ: Ar. gökyüzü 
 s.+larda 84b/12 
semāǾ-ħāne: Ar.+Far. Mevlevî tekkesinin 

sema edilen geniş divanhanesi 
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 s. 25b/18 
semǾan: Ar. işiterek 
 s. 130a/22 
semāvāt: Ar. gökler 
 s. 4a/02 
 s.+a 4b/02, 161a/02 
 ser-i s.+a 10a/17 
semāviyye: Ar. a gökyüzüne mensup, 

gökyüzü ile ilgili 
 s. 177b/18 
 žuhūr-ı s. 3a/14 
semek: Ar. balık 
 s. 3b/14 
semen: Far. yasemin denilen kokulu 

beyaz çiçek 
 s.+ler 88b/16 
semmūr: Ar. samur 
 post-ı s. 25a/17, 65b/08, 75b/17, 

76b/09, 80a/21, 80a/22, 81b/23, 
87a/04, 95b/10, 96a/01, 185a/20 

 post-ı s.+ı 80b/06  
 s. 39a/07 
semt: Ar. taraf, cihet, yön 
 s.+den 84b/09 
 s.+i 108a/13 
 s.+in 130a/21, 152b/11, 157b/07 
 s.+inde 105a/17 
 s.+inden 84b/06 
 s.+ine 137b/21, 143b/15 
 s.+iñ 18a/01 
 s.+ler 94b/05 
 s.+leri 49a/12 
 s.+lerinde 105a/21 
 s.+lerini 121b/04 
semūm: Ar. sam yeli, sıcak rüzgâr 
 bād-ı s. 53b/10 
 bād-ı s.+dan 180b/10 
 s. 145b/20 
sen: teklik ikinci kişiyi gösteren söz 
 s. 6b/17, 14a/09, 19a/23, 22b/22, 

24a/21, 25a/16, 39b/14, 42b/14, 
58b/02, 74b/19, 90b/21, 91a/12, 
93b/03, 111a/15, 116b/20, 119a/23, 
131b/12, 134a/18, 164a/19 

 s.+de 69a/01, 94b/09 
 s.+den 58b/18, 65a/07, 91a/14, 

166a/09 

 s.+i 24a/22, 41b/09, 41b/14, 41b/14, 
41b/15, 47b/22, 76b/10, 84a/13, 
106a/05, 168b/06, 174b/23 

 s.+iñ 18b/10, 24a/21, 31a/11, 37b/18, 
40a/03, 65a/08, 82a/04, 91a/03, 
93b/04, 103b/08, 106a/03, 113b/09, 
148a/06, 158b/08, 158b/09, 
164b/23, 167b/01, 168b/01 

 s.+iñ iken 67a/18 
 s.+iñle 24a/21, 38a/20 
ŝenā: Ar. övme, övüş 
 ŝ. 19b/20 
 ŝ. eyledi 104b/17 
 ŝ. eylediler 127b/02 
 ŝ. iderek 116a/03 
 ŝ.+lar 119b/20, 169b/01 
 ŝ.+ñile 113b/09 
 ŝ. olsun 86a/18 
 ŝ.+sında 54b/01, 113a/22, 113b/05 
 ŝ.+sın eyledi 40a/06 
ŝenā-kār: Ar.+Far. öven, övücü 
 ŝ.+ı 118b/16 
sene: Ar. yıl, sene 
 s. 4a/19, 4b/10, 5b/21, 6a/02, 6a/07, 

6b/23, 7a/04, 7b/19, 8a/01, 8a/01, 
8a/04, 8a/07, 8a/09, 8a/10, 8a/11, 
8b/06, 9a/09, 10a/05, 12a/16, 
13b/03, 14b/17, 18b/05, 24a/04, 
28a/20, 31a/15, 32a/22, 33b/05, 
43a/23, 43b/12, 44a/07, 45a/12, 
48b/03, 48b/09, 51b/08, 57a/12, 
57b/17, 60b/23, 60b/23, 61b/19, 
62a/10, 62b/10, 63b/02, 63b/02, 
66a/21, 66b/13, 67a/10, 68b/08, 
69a/12, 70b/12, 71a/03, 78b/23, 
80a/12, 86a/15, 86b/13, 87a/15, 
87a/21, 88a/09, 88b/01, 89a/06, 
93a/18, 93a/21, 93b/23, 94a/14, 
95b/22, 99b/17, 99b/23, 100a/05, 
105b/05, 106b/07, 108a/15, 
108a/19, 109a/21, 109b/16, 
111b/23, 112a/07, 112a/13, 
112a/15, 114a/03, 114b/16, 
123b/17, 124b/16, 124b/19, 
133b/16, 133b/19, 150a/21, 
171b/20, 172a/02, 172b/20, 
177a/03, 177a/09, 177a/12, 
177a/18, 177a/19, 177a/21, 
177b/01, 177b/03, 177b/06, 
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177b/09, 177b/12, 177b/17, 
182b/13, 182b/14, 183a/10, 
186a/01, 186b/13, 187a/18 

 s.+de 6a/12, 43b/18, 51a/04, 58b/02, 
123b/17, 133b/13, 136b/05 

 s.+den 2a/15, 4b/17, 5a/16, 7a/09, 
8b/06, 32a/18, 38a/06, 46b/09, 
48b/06, 48b/20, 49a/05, 68b/08, 
71a/10, 106b/14, 112b/01, 128a/04, 
166b/21 

 s.+dir 9a/19, 38a/01, 44a/02 
 s.-i cedįd 72a/15 
 s.-i cedįde 7b/20 
 s.-i mezbūrda 26b/08, 62b/14, 66b/06, 

67a/12, 86b/15, 86b/18, 86b/23, 
87a/01, 87a/07 

 s.-i mezbūrıñ 76b/06 
 s.-i mübārekde 12a/21, 49a/06 
 s.-i sābıķda 73b/20  
 s.+ler 14b/07, 21a/22 
 s.+lerde 116b/10, 135a/17, 178a/03, 

182a/06 
 s. sene 170b/06 
 s.+si 61a/08, 62a/22, 66b/15, 93a/05, 

177a/16 
 s.+sinde 48a/21, 53a/11, 64a/03, 

64a/18, 66a/22, 69b/12, 75a/19, 
80b/14, 87b/14, 88b/04, 111b/21, 
136b/02, 171b/07, 171b/20, 
182b/09 

 s.+sinden 2a/05, 177b/19 
 s.+sine 177b/19 
 s.+siniñ 2a/05, 56b/15, 57a/08, 58a/16, 

62a/18, 62b/07, 63b/01, 66a/09, 
74a/16, 75b/20, 81b/15, 82a/14, 
83a/02, 109a/21, 109b/01, 112a/10, 
183a/06 

 s.+ye 48b/03, 89a/13 
sene-be-sene: seneden seneye, yıldan yıla, 

yıllar geçtikçe 
 s. 89a/01, 112a/04, 125a/23, 134b/17 
sened: Ar. senet, dayanılacak şey; 

kuvvetli delil olabilecek söz 
 s. 118b/13, 121a/05, 132a/11, 168b/04 
 s.+i 119a/09, 130b/14 
 s.-i aśfiyā 2b/21, 29b/18, 86a/23  
 s.+ler 140b/05, 141a/16 
senedāt: Ar. senetler 
 s. 135a/22, 164a/08 

senelik: Ar.+T. senelik, yıllık 
 s. 134b/18 
senevį: Ar. bir yıllık  
 s. 43b/11 
sengistān: Far. taşlık, taşı çok olan yer 
 s. 15b/10 
 s.+dır 15b/10 
 s. iken 15b/22 
sengistānlıķ: Far.+T. taşlık, taşın çok 

olduğu yer 
 s.+dır 3b/08 
seng-sār: Far. taşı bol yer 
 s. eylediler 147a/16 
 s. idicek 104a/16 
senlik: sana ait olan benlik, şahsiyet. 
 s. benlik 96a/13 
ser: Far. baş, kafa, kelle; başkan; tepe, 

doruk; kenar; nihayet, son 
 s. 10a/22, 13a/05, 13a/18, 13a/22, 

13a/23, 23a/15, 28b/01, 80b/20, 
83a/09, 84a/16, 87a/01, 87b/10, 
116b/08, 119a/06, 119a/21, 
129b/22, 148b/16, 168a/04, 
182a/05, 184a/23 

 s. çekmiş 3b/08, 10a/17, 14b/21, 
15b/08, 84b/17 

 s. çekmişdir 4b/02 
 s.+i 5a/07 
 s.-i bālāsına 26a/10 
 s.-i bį-devletiñ 25a/04 
 s.-i cebele 10a/20 
 s.-i mū 62a/16 
 s.-i mübāreki 19a/09 
 s.+ini 21a/19, 68b/03 
 s.-i semāvāta 10a/17 
 s.-i vālāsı 11a/05 
 s.+ler 85b/11 
 s.+leriñ 67b/10 
ser-ā-ser: Far. baştan başa, büsbütün; altın 

veya gümüş telle dokunmuş bir 
çeşit kıymetli kumaş 

 s. 75b/17 
serǾasker: Far.+Ar. asker ve ordu 

komutanı 
 s. 53a/07, 56a/20, 56b/01, 56b/13, 

56b/15, 56b/23, 62b/15, 64b/13, 
67b/09, 69b/01, 99a/23, 126b/02, 
126b/09, 126b/22, 128b/10, 
131a/23, 133b/20, 134b/12, 
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136a/20, 154b/10, 154b/20, 
155a/15, 156b/19, 157a/05, 
162a/04, 167b/07, 167b/19, 
183a/03, 186a/02, 187b/07 

 s.+den 126b/19 
 s.+ime 151b/19 
 s.+ler 126b/17, 126b/17 
 s.+leri 49b/01 
 s.+leriniñ 126b/18 
 s.+leriñ 132b/13 
serǾaskerlik: Far.+Ar.+T. asker ve ordu 

komutanlığı 
 s. 126b/13, 126b/15, 127a/07, 127a/10, 

129a/11 
 s.+den 127a/01 
 s.+i 59b/15 
serāy: Far. saray; büyük konak 
 s. 3b/22, 15a/01, 42b/03, 42b/04, 

58b/15, 68a/21, 99a/20, 104a/02, 
127a/20, 129a/23, 129b/09, 
141a/23, 141a/23, 141b/02, 
141b/03, 141b/06, 142b/02, 
147a/15, 147a/16, 147b/03, 
147b/15, 149a/02, 150b/01, 
150b/13, 153a/06, 162a/16, 
162a/17, 166a/16, 169b/14, 
175a/07, 175b/07 

 s.+a 36b/19, 37a/01, 37a/07, 58a/18, 
84b/15, 104a/03, 149a/20, 162a/19, 
162a/20, 175a/21 

 s.+da 147b/04, 150b/14 
 s.+dan 146a/07, 146b/13, 149a/03 
 s.+ı 74a/23 
 s.-ı cedįd 42b/02 
 s.+ına 36b/11, 37a/12, 59b/08, 67b/03, 

97b/12, 99a/20, 103a/17, 129b/08, 
132a/19, 132a/21, 146b/15 

 s.+ında 148b/22, 164a/13 
 s.+ında mı 39b/08 
 s.+ından 127a/16 
 s.+ını 113b/09, 141b/08, 141b/12 
 s.+ınıñ 45b/09 
 s.+ıñ 74a/23, 84b/16, 103a/18 
 s.+lar 61b/05, 107b/22 
 s.+ları 11a/22, 57b/05, 57b/06, 85b/22 
 s.+larına 28a/22 
 s.+larında 103b/23 
ser-be-ser: Far. başbaşa, baştan başa 
 s. 23a/22, 23a/23 

ser-bevvābįn: Far.+Ar. kapı tutan 
 s. 56a/13, 62a/19, 62b/08 
 s.+i 53a/16 
ser-bülend: Far. başı yüksek; yüce 
 s.+i 18b/20, 31a/07 
ser-çeşme: Far. çesme başı, pınar, su başı 
 s. 75a/10, 81a/17 
serdār: Far. asker başı, kumandan, 

komutan 
 s. 60a/02, 64a/01, 64a/02, 64a/16, 

65a/02, 65a/08, 65a/23, 66b/18, 
75a/01, 85b/18, 99a/16, 99a/18, 
112a/12, 121b/01, 121b/17, 
135b/16, 137a/06, 137b/13, 
144a/13, 144a/15, 145a/11, 
145b/01, 152a/12, 152b/08, 
155b/10, 156a/02, 156a/16, 
177b/15, 179a/05, 179a/09, 
179b/20, 180a/09, 183a/12, 
183b/16, 185b/22, 186b/19 

 s. eyledi 76a/02, 147a/03 
 s.+ı 66b/23 
 s.-ı aǾžam 1b/15, 55b/01, 62b/17, 

72a/17, 84b/10 
 s.-ı ekrem 12b/01, 53a/20, 53b/13, 

53b/23, 54a/03, 54b/12, 54b/16, 
54b/21, 55b/04, 55b/07, 56b/14, 
57b/17, 57b/23, 58a/18, 59b/20, 
60a/01, 61a/07, 61a/14, 61b/07, 
61b/20, 62a/11, 63b/09, 64b/01, 
64b/20, 64b/23, 65a/03, 65a/16, 
65b/23, 66a/23, 67a/03, 67a/08, 
68b/21, 69a/09, 69b/18, 73a/09, 
73a/16, 73a/22, 73b/15, 74a/08, 
75b/06, 75b/15, 75b/22, 76b/04, 
77a/02, 78a/10, 78a/18, 78a/21, 
78b/01, 78b/06, 79a/18, 79a/21, 
79b/05, 79b/10, 79b/11, 79b/16, 
80a/01, 80b/05, 80b/22, 81a/11, 
81b/01, 81b/06, 81b/09, 81b/16, 
81b/21, 82a/06, 82a/17, 82a/18, 
82a/23, 83a/08, 83b/17, 83b/20, 
84a/06, 84a/23, 84b/23, 85b/17, 
86a/09, 86a/14, 87a/02, 87a/03, 
87a/06, 87b/14, 109b/02, 109b/05, 
109b/07, 182b/17, 183a/20, 
184a/17, 185a/02, 186a/19, 
186a/22, 186b/08, 186b/11, 
187a/08, 187a/22 
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 s.+ı muĥterem 56a/08 
 s.+ı mükerrem 78b/09 
 s.+ına 65a/21, 67a/02 
 s. idüp 75b/17, 87b/15, 155a/06 
 s.+lar 2a/10 
 s.+ları 138b/10, 144a/21, 152a/11 
 s.+larına 64b/22, 65a/04 
 s.+larınıñ 155b/02, 155b/04 
 s. olan 86b/20 
 s. olup 64a/03, 147a/05 
serdārlıķ: Far.+T. başkomutanlık 
 s. 52b/15, 55a/01, 55a/09, 61a/22, 

80a/21 
 s.+dan 54b/23 
serdençekdi: Yeniçeri Ocağı’nda bir sınıf 
 s. 58a/06, 61a/19 
 s.+si 56b/06 
serdengeçdi: fedaî, akıncı, yiğit 
 s. 61a/20, 64a/12, 66b/07, 72b/06, 

183a/21, 184a/13, 186a/11, 186a/12 
 s.+si 64a/10, 75a/16, 75a/16 
ser-efrāz: Far. başını yukarı kaldıran, 

yükselten, benzerinden üstün olan 
krş. ser-firāz 

 s. 48b/08 
ser-encām: Far. bir işin sonu; başına 

gelen; olay 
 s.+dan 166a/05 
 s.+ı 92b/20 
ser-firāz: Far. başını yukarı kaldıran, 

yükselten, benzerinden üstün olan 
krş. ser-efrāz 

 s. 52b/19, 66b/17 
 s. buyurdılar 62a/01 
 s. eyledi 86a/21 
 s.+ı 23b/22 
 s.+ı idi 18b/20 
 s. olunup 63b/19 
 s. olup 62b/10, 64a/05 
 s. olur idi 54a/04 
 s. olursız 52b/02 
ser-fürū: Far. baş eğme, söz dinleme 
 s. 149a/15, 150a/16 
 s. ider 49a/22 
 s. idüp 43b/12 
 s. itmemiş 91a/01 
 s. itmeyüp 125a/07 
ser-gerdān: Far. başı dönen, sersem, 

şaşkın; perişan 

 s. 137b/07, 173b/14 
 s. ķaldı 140b/21 
ser-gerde: Far. elebaşı 
 s. 151b/08, 151b/13 
ser-güzeşt: Far. serüven, birinin başından 

gelip geçen şey 
 s.+i 119b/16 
serĥadd: Far.+Ar. sınır, hudut krş. serĥat 
 s. 44a/09, 45a/01, 114a/16, 116a/06, 

133b/15, 158a/07, 178a/13, 
179b/06, 181a/19 

 s.+de 44a/15, 44b/04, 131a/22 
 s.+i 49a/06, 75b/08 
 s.+i islām 3b/02, 52a/15, 86a/22, 

111b/22 
 s.+i manśūrelerde 5b/21 
 s.+inde 48a/14, 48b/19 
 s.+leri 178a/20 
 s.+lerin 44b/06 
 s.+lerinde 122a/16, 126a/02 
 s. olduġı 35a/14 
serĥadd-nişįn: Far.+Ar. sınırda oturan 
 s. 44a/17 
serĥat: Far.+Ar. sınır, hudut krş. serĥadd 
 s.+leri 108a/05 
ser-ħoş Far. sarhoş 
 s. 161b/09 
serįǾ: Ar. çabuk, hızlı 
 s. 158b/17 
seriķa: Ar. çalınmış, çalınmış şey 
 s. 114a/07, 115a/23 
ser-kār: Far. kâhya 
 s.+larına 37a/09 
ser-kārān: Far. kâhyalar 
 s. 176a/13 
ser-keşlik: Far.+T. dikbaşlılık, inatçılık 
 s. eyledi 60a/06 
ser-māye: Far. anamal, sermaye 
 s. 48a/05 
ser-mū: Far. kıl kadar, pek az şey 
 s. 44a/16, 82b/16, 96a/15, 100b/18, 

111b/12 
ser-nigūn: Far. baş aşağı olmuş, ters 

dönmüş; talihsiz 
 s. oldılar 26b/01 
 s. olmaķdadır 65b/22 
serrāc-ħāne: Ar.+Far. saraçhane, 

saraçların bulunduğu çarşı  
 s. 74b/01 
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ser-sürħ: Far. kızılbaş, Şii 
 s. 137a/19, 183b/20, 184b/08 
 s.+lar 136a/02, 136b/15, 148b/11, 

152a/05, 152a/15, 152a/16, 
153a/15, 154b/11, 156b/08, 
156b/23, 160a/17, 160a/21, 
183b/10, 183b/12, 184b/19, 
185a/10 

 s.+lara 138b/13, 144b/18, 185a/05 
 s.+lardan 154b/20, 165b/08 
 s.+ları 155b/05 
 s.+larından 150b/11 
 s.+larıñ 138b/20, 145a/15, 145b/12, 

183b/05 
ser-sürūħ: Far. kızılbaşlar, Şiiler krş. 

sürħ-serān 
 s. 128b/11 
 s.+lar 68a/14, 128b/01, 144b/08 
serv: Far. selvi ağacı 
 ķadd-i s.-i dilārā 27b/02 
 s. 173b/03 
 s.-i bālāsında 11b/20 
 s.-i dilārā 89a/15 
 s.-i revān 89b/10 
 s.-i tācım 31a/08 
server: Far. baş, başkan, ulu 
 s.+i 5b/17, 12a/20, 23a/21, 23b/23 
 s.+idir 26b/04, 28a/18 
 s.-i enbiyā 86a/23 
servistān: Far. selvilik 
 s. 42b/04 
serzeniş: Far. başa kakma 
 s.+ler 113b/11 
setr: Ar. örtme, kapama, gizleme 
 s. 152a/20, 164b/02 
 s. buyurup 2a/20 
 s. eylemege 160b/14 
 s.-i Ǿavret 17b/05, 18b/02 
 s. olsun 174a/19 
sev-: sevmek 
 s.-diklerinden 41b/15 
 s.-er 41b/14, 46a/13, 95b/06 
 s.-er idi 9a/10 
 s.-erim 42b/12 
 s.-erler 42b/18 
 s.-erler mi 42b/13 
 s.-ersen 5a/23 
 s.-ersiz 42b/18 
 s.-meyeler idi 42b/18 

 s.-meyüp 125a/15 
ŝevāb: Ar. Allah tarafından 

mükâfatlandırılan hareket; hayırlı 
hareket, hayır işleme 

 ŝ. 72a/12, 84a/01, 107b/13 
 ŝ.+ı 85b/21 
sevād: Ar. karalık, siyahlık, karartı; yazı, 

karalama 
 s.-ı Ǿažįme 42b/06  
sevādü'l-vech: Ar. yüz karası, utanç 
 s. 172b/06 
sevāĥil: Ar. sahiller, kıyılar 
 s. 155b/15 
sevdā: Far. aşk, sevgi; aşırı sevgiden 

doğan bir çeşit hastalık; istek, 
heves, arzu 

 s. 163a/12 
 s.+dan 20a/19, 70a/12, 91b/06 
 s. olduġı 90a/04 
 s.+sı 68a/04, 166a/06, 172b/02 
 s.+sına 153a/16 
 s.+sına düşdi 169a/07 
 s.+sına düşdiler 146b/01 
 s.+sında 117b/06, 117b/15, 123a/11, 

145b/15, 162b/02 
 s.+sından 124a/08, 158b/04, 158b/14, 

168b/17 
 s.+sıyla 63b/23, 114a/08, 122a/07, 

122b/13, 136a/02, 159a/07, 
159a/21, 171b/13 

 s.+ya düşmiş 90a/06 
 s.+yla 53b/01 
sevdāvį: Far. meraklı, kuruntulu 
 s. 111a/07, 111a/14 
sevķ: Ar. önüne katıp sürme, ileri sürme; 

bir neticeye bağlama; yollama, 
gönderme 

 s. iderlerdi 133a/16 
 s. itdiñiz 130a/14 
 s.+iyle 123b/10, 127a/12 
seyāĥat: Ar. yolculuk, gezi krş. seyyāĥat 
 s. 16a/02 
seyelān: Ar. akma 
 s. 136b/09 
seyf: Ar. kılıç krş. şemşįr, ķılıç 
 s. 71a/11, 96a/01, 106b/15 
 s.+len 105a/18 
 s.+leriñ 97a/16 
 śāĥib-i s. 82a/08, 84a/21  
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 sell-i s. 127b/12 
seyirt(d)-: koşmak 
 s.-üp 25a/13 
seyr: Ar. yürüme, yürüyüş; gitme, 

hareket; yolculuk; gezme, gezinme; 
eğlenmek üzere bakma; gezilecek, 
görülecek şey 

 s. 13b/19, 41b/04, 70a/04, 70a/09, 
74b/09, 76a/05, 88b/02, 113a/11 

 s. eylemege 150b/11 
 s. ider 12b/18 
 s. iderler 41b/07 
 s.-i subĥān eyledi 84a/03 
seyrān: Ar. gezinme, bakıp seyretme 
 s. eyleyen 23b/17 
 s. iderek 101b/02 
 s. olduġum 104a/13 
seyrāncı: Ar.+T. gezinen, bakıp seyreden 

kimse 
 s.+dan 12b/15 
seyr ü sülūk: Ar. tarikatte takip olunan 

usûl 
 s. iderler mi 42a/11 
seyyāĥ: Ar. yolcu, gezici siyāh 
 s. 9a/06, 13b/18, 26b/12, 88a/22, 

136b/10, 163a/19, 163b/03, 
176b/18, 177a/02 

seyyāĥat: Ar. yolculuk, gezi krş. seyāĥat 
 s. idüp 175a/02 
seyyid: Ar. efendi, bey; ağa; ileri gelen, 

baş, başkan; Hz. Muhammet’in 
torunu Hz. Hasan’ın soyundan olan 
kimse 

 s. 16a/12, 22a/15, 29b/11 
 s.+ü'l-evvelįn 86b/01 
seyyidü'l-mürselįn: Ar. peygamberlerin 

efendisi, Hz. Muhammet 
 s. 1b/07 
seyyiǿe: Ar. fenalık, kötülük; suç, günah 
 s.+sinde 153a/15 
sezā: Far. uygun, yaraşır, münasip 
 s. 132a/11, 132b/20 
śı-: kırmak; bozmak; kabul etmemek 
 ś.-madı 19a/07 
śıbyān: Ar. çocuklar 
 muǾallim-ħāne-i ś. 9b/04 
 muǾallim-i ś. 23b/04 
 ś. 6a/07, 20a/09, 146b/15, 160a/05 
 ś.+ı 42a/02, 165b/05 

 ś.+ıñ 142a/23 
 taǾlįm-i ś. 9b/11 
śıçra-: sıçramak 
 ś.-dı 7a/16, 20b/16 
 ś.-yup 73a/11, 74a/10, 92b/01, 

101b/01 
śıdķ: Ar. doğruluk, gerçeklik 
 ś. 133b/06, 166b/10 
 ś.+a 148b/12 
 ś.+ıla 27b/01, 28a/15 
śıfat: Ar. hal, suret, şekil, varlık 
 ś. 15b/02  
śıfāt: Ar. sıfatlar, vasıflar 
 ś.+ıdır 96b/01 
śıġın-: sığınmak 
 ś.-dıķ 73b/03 
 ś.-urız 37b/13 
śıġır: geviş getirenlerden, boynuzlu 

büyükbaş evcil hayvanların genel 
adı 

 ś. 51a/23 
śıĥĥat: Ar. doğruluk, gerçeklik; 

sağlamlık, sağlık 
 Ǿadem-i ś.+i 71a/05, 106/09 
 ś. 39b/09 
 ś.+e 21a/derkenar   
 ś.+i 19a/13, 43b/14, 55b/09, 64b/06, 

67b/19, 71a/05, 98a/03, 101a/07, 
101a/23, 106b/09, 183a/20, 
185b/17 

 ś.+ini 64b/09, 137a/22 
śıķ-: çevresine sarılarak veya bir şey 

sararak çepeçevre basınç altına 
almak 

 ś.-up 44b/05 
ŝıķlet: Ar. ağırlık, yük; sıkıntı 
 ŝ.+imizden 143a/07 
śılā-yı raĥm: ana, baba ve akrabasını 

ziyaret görevini yapma 
 ś. 116b/02, 181b/19 
śımśıķı: çok sıkı 
 ś.+ca 5a/06 
śınıf: Ar. sınıf, kısım 
 ś.+ına 153b/02 
sınur: sınır 
 s. 36a/21 
 s.+a 36a/23, 37a/18 
 s.+ında 45a/08 
 s.+larına 49b/05 
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śırāŧ: Ar. yol 
 ś.-ı müstaķįmden 51a/01 
sırça: cam, camdan yapılmış 
 s. 42b/03 
sırr: Ar. gizli tutulan, kimseye 

söylenmeyen şey 
 s. 26a/19, 96a/20, 174b/04, 174b/06, 

174b/10 
 s.+a 125b/22 
 s.+ı 11a/02, 29a/10, 90a/11, 92a/04, 

125b/23 
 s.-ı Ǿacāyib 5a/03, 5a/17, 7b/23  
 s.-ı Ǿacįb 10b/17  
 s.-ı Ǿacįbe 2a/04, 7b/09 
 s.+ın 4a/21 
 s.+ını 5a/17, 5b/02, 7b/08, 7b/09 
sırran: Ar. gizlice, gizli olarak 
 s. 89b/12, 152b/02 
sırr-āne: Ar.+Far. gizli tutularak yapılan 
 s. 55a/08, 118b/10 
śıyām: Ar. oruç 
 ś. 50a/18 
śıyānet: Ar. koruma, korunma 
 ś. 114a/21, 122b/03 
 ś. idüp 166a/11 
 ś.-i mezbūrı 44a/23 
 ś.+leri 46a/12 
śiġār: Ar. küçükler 
 ś. 154a/18, 159b/01, 171a/01 
siķāyet: Ar. birine içecek su verme 
 s. 134b/19 
sikke: Ar. para üzerine vurulan damga; 

madenî para, akçe 
 s. 49a/02, 119b/21, 132a/14 
 s.-i ĥasene 40b/06, 44b/21 
 s.-i hümāyūn 44b/20 
 s.+si 48b/04 
 s.+yi 48b/04 
silāĥ: Ar. silah 
 s.+larını 142a/05 
 s.+larıñ 141b/18 
 s.+larıyla 39a/05 
silāĥlan-: Ar.+T. silahlı duruma gelmek 
 s.-up 141b/12, 147b/03 
silāĥ-şor: Ar.+Far. silahlı adam, savaşçı 
 s.+ı 80a/23 
 s.+lar 41b/06 
siliĥ-dār: Ar.+Far. silahları koruyan 

memur 

 s. 51b/08, 56b/06, 58a/05, 60a/23, 
61a/19, 64a/11, 66b/07, 69b/01, 
69b/07, 72b/06, 75a/15, 75b/19, 
81a/03, 81a/12, 83a/16, 86b/04, 
86b/08, 86b/10, 87b/09, 186a/10, 
186a/12 

 s.+ı 21b/03, 72b/07, 82b/20, 87a/05 
siliĥ-dārān: Ar.+Far. silahtarlar 
 s. 73a/18, 85b/15 
siliĥ-şorluķ: Ar.+Far.+T. silahşor olma 

durumu 
 s. 176a/04 
silk: Ar. sıra, dizi; yol, meslek, tutulan 

yol 
 s. eylemek 135b/12 
 s.+ine 171a/09 
silsile: Ar. zincir, zincirleme olan şey; 

soy  
 s.-i Ǿaliyye 38a/05 
sįm: Far. gümüş, gümüşten, gümüş para 
 s. 22a/01, 22a/03, 23a/09, 27b/18, 

35b/18, 36a/12, 36a/15, 68b/09, 
89a/15, 100b/06, 151b/04, 165a/18 

 s.+den 23a/07 
 s.-i ħāliśdendir 23a/05  
simāŧ: Ar. sofra, yemek masası; sofraya 

gelmiş yemekler; ziyafet 
 s. 41b/19 
 s.-i ŧaǾāmı 40a/10 
sįne-śāf: Far.+Ar. sarılıp kucaklaşmış 
 s. olmaķdan 89b/11 
sipāh: Far. asker; ordu 
 s. 56b/06, 58a/05, 61a/19, 64a/11, 

66b/07, 69b/06, 72a/23, 72b/05, 
72b/05, 73a/18, 75a/15, 75b/19, 
81a/02, 83a/15, 85b/15, 86b/10, 
186a/09, 186a/12, 187a/04 

sipāriş: Far. ısmarlama, sipariş 
 s. 125b/19, 135a/11 
 s. eyledi 6b/10, 118b/17, 172b/21, 

174b/11 
 s. eylediler 94b/13 
 s. eyledügi 132b/21 
 s. eylemek 132b/16 
 s. eylemişler idi 184b/15 
 s. idüp 74a/12, 132b/18, 147a/02 
 s. ķıldı 171a/13 
 s. olduġı 185a/09 
 s. olınan 149b/02 
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 s. olmış idi 138a/03 
 s. olundı 53a/09, 118b/09, 175b/10 
 s. olunmış 73b/12 
 s. olunup 132b/11 
sipās: Far. şükretme, dua etme, şükür 
 s. 1b/01 
sipeh-sālār: Far. askerlerin en büyüğü 
 s. 123a/21, 123b/04, 124a/19, 135b/16 
siper: Far. arkasına saklanılacak şey; 

koruyucu engel; gizlenilip 
savaşılacak yer veya şey 

 s. olup 147a/23 
siperlen-: Far.+T. korunmak, saklanmak 

amacıyla bir yeri, bir şeyi kendine 
siper etmek veya siper altına, 
arkasına veya içine girmek 

 s.-erek 142b/09 
 s.-üp 155b/05 
sįret: Ar. bir kimsenin içi, hâli, tavrı, 

ahlakı 
 s.+de 112b/03 
sitāyiş: Far. övme, övüş; öven 
 s. itmişler 40a/23 
sitem: Far. zulüm, haksızlık; eziyet; 

çıkışma 
 s. 142a/15 
sitte: Ar. altı 
 s. 46b/01 
sįvār: Far. binici, ata binmiş; “binen, 

binici” anlamlarına gelerek birleşik 
kelime yapar krş. süvār  

 s. ola 103b/16 
 s. olasız 97a/01 
 s. olup 65b/01, 99a/20 
sįvārį: Far.+Ar. atlı asker krş. süvārį 
 s. 50a/02, 81a/04, 83a/16, 101b/08, 

103b/16 
 s. olup 79a/22 
sįvāsį: Sivas ile ilgili, Sivas’a bağlı 
 s. 17b/17 
sivri: ucu keskin ve batıcı olan 
 s. 13b/10 
siyāh: Far. siyah, kara 
 çeşm-i s. 89a/16   
 s. 50b/03 
 s.+lar 20a/21 
siyāh-puş: Far. karalar giymiş; yaslı, 

matemli; seyis, uşak 
 s. 50b/13 

 s.+lardır 50b/03  
siyāķ: Ar. sözün gelişi, ifade şekli 
 s. 35b/16, 47b/08, 54b/04, 65a/07, 

68a/02, 68a/07, 68a/11, 76a/21, 
103a/03, 112b/11, 113a/06, 
117b/02, 129a/20, 131a/20, 
151a/06, 153b/05, 163b/09, 
180a/11 

 s.+da 100a/12, 110b/13, 115a/13 
siyāset: Ar. hükümet etme, memleket 

idaresi; kurnazca iş veya hareket 
 s. 183a/14 
siyemmā: Ar. hele, özellikle, her şeyden 

önce 
 s. 47b/06 
siz: çokluk ikinci kişi zamiri 
 s. 38a/14, 43a/15, 52a/07, 90b/05, 

96b/08, 97a/01, 117a/19, 118a/19, 
118a/21, 130a/13, 131a/17, 
141a/11, 143a/07, 143a/11, 
151b/18, 166b/03, 167a/07 

 s.+den 43a/16, 109a/07 
 s.+denim 143a/22 
 s.+deniz 108b/17 
 s.+e 28a/10, 37b/17, 37b/21, 38a/14, 

42b/18, 43a/15, 43a/16, 44b/01, 
47a/23, 91b/22, 117a/21, 120a/01, 
125a/10, 132b/04, 140a/15, 
140a/16, 166b/03, 166b/23, 
167b/14 

 s.+i 26b/15, 42b/18, 76a/13, 120a/02, 
129b/08, 129b/15, 143a/21, 
146a/04, 149a/14 

 s.+in 109a/10 
 s.+iñ 27a/01, 37b/13, 38a/07, 38a/15, 

41b/16, 43a/03, 43a/06, 43a/08, 
45a/08, 46a/07, 91a/20, 100b/11, 
109a/14, 172b/07, 172b/08 

 s.+iñle 38a/16, 38a/19, 140a/11, 
140a/19, 160a/11, 167b/16 

 s.+ler 7a/05, 25b/03, 27b/11, 45b/20, 
70a/01, 90a/05, 90a/20, 91a/05, 
91a/16, 91a/21, 91b/23, 94a/15, 
94b/08, 95a/08, 97a/01, 97b/05, 
97b/05, 98a/15, 103b/02, 103b/16, 
104b/13, 187b/01 

 s.+lerde 94a/17, 186b/23 
 s.+lerden 95b/07 
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 s.+lere 69a/02, 70a/02, 70a/07, 73b/03, 
88b/23, 91a/16, 96b/14, 109a/12, 
151b/22, 186b/20, 186b/23 

 s.+leri 97b/06 
 s.+leriñ 52a/06, 96b/11, 149b/21, 

187b/01 
 s.+ler ise 91a/20 
śofa: Ar. evlerde oda kapılarının açıldığı 

genişçe yer, hol 
 ś.+da 47b/08 
śoħān: Yezidî halkından bir aşiretin adı 
 ś. 50a/07 
śoĥbet: Ar. görüşüp konuşma; arkadaşlık 
 ś. 9a/04, 27b/23, 65b/07, 95b/20, 

119a/05, 158a/16 
 ś.+de 130a/19 
 ś.+e 37b/01, 40a/18 
 ś.+i 11b/22 
 ś. ider idi 92a/07 
 ś. ider iken 111a/16 
 ś. iderken 112a/23 
 ś. iderler idi 9a/09 
 ś. idüp 40b/11  
 ś.-i ħāś ider idi 13b/22 
 ś.+ine 45a/23 
 ś.+leri 38b/03 
 ś.+lerine 152b/20 
 ś. olunmaķsızın 38a/17 
 ś. olunur iken 18a/17 
śoķ-: içine veya arasına girmesini 

sağlamak 
 ś.-dı 73b/02 
 ś.-up 187a/23 
śoķaķ: sokak 
 ś.+lar 150b/11 
 ś.+larda 103a/18, 110b/15, 152b/02, 

153a/23 
 ś.+ları 83b/05, 84b/05 
 ś.+larından 178a/08 
 ś.+larınıñ 77b/21 
śol: sol, sağ karşıtı 
 ś. 22a/06, 23a/12, 23b/17, 31a/01, 

33a/08, 33a/23, 33b/02, 33b/08, 
35a/07, 39a/10, 72a/22, 84a/15 

 ś.+a 36b/21 
 ś.+ına 23b/10 
 ś.+ında 138b/13 
śomaŧ: sıra sıra konmuş yemek sofrası; 

ziyafet 

 ś. 90b/16 
 ś.+lar 17a/03 
śoñra: sonra 
 ś. 6b/23, 7a/06, 7a/09, 7b/06, 7b/06, 

7b/15, 7b/18, 8a/04, 8b/06, 9b/14, 
9b/15, 11b/16, 12a/08, 13a/05, 
13a/20, 14b/07, 14b/08, 14b/12, 
16b/14, 19b/01, 19b/21, 19b/23, 
20a/13, 21a/11, 22b/14, 22b/15, 
24b/14, 25a/11, 29a/22, 32b/03, 
36a/01, 36b/17, 36b/20, 37a/10, 
37a/14, 37b/11, 37b/15, 38b/17, 
39a/23, 39b/16, 40a/09, 40a/10, 
40a/11, 40a/12, 40a/23, 40b/14, 
40b/15, 40b/16, 40b/17, 41a/06, 
41a/20, 41a/20, 41a/21, 41b/03, 
41b/19, 41b/20, 41b/20, 42a/06, 
42a/10, 42b/05, 42b/11, 42b/22, 
42b/23, 43a/14, 43a/16, 43a/18, 
43b/09, 43b/14, 43b/22, 44b/08, 
44b/08, 44b/23, 45a/02, 45b/04, 
45b/05, 45b/06, 45b/08, 47a/23, 
47b/04, 47b/05, 48a/04, 48b/06, 
48b/07, 49b/05, 51a/07, 51b/11, 
52a/05, 52a/23, 53a/01, 53a/14, 
53a/19, 53a/22, 53b/20, 55a/20, 
55b/05, 56a/14, 56a/16, 59a/21, 
59b/13, 61a/23, 62a/06, 62a/11, 
64a/14, 64b/12, 65a/01, 66b/10, 
67a/16, 67b/06, 67b/21, 68a/09, 
68a/22, 69a/18, 69b/12, 70b/17, 
71a/11, 72b/14, 73a/06, 74a/01, 
74a/04, 74a/04, 74b/12, 74b/14, 
74b/20, 78b/10, 78b/22, 79b/01, 
79b/09, 80a/16, 81b/11, 82b/08, 
82b/19, 86a/21, 87b/03, 89a/10, 
90b/19, 91a/08, 91b/07, 91b/17, 
92a/04, 94a/01, 94b/08, 94b/11, 
95a/19, 96a/18, 96b/19, 96b/22, 
97a/06, 97a/08, 97a/23, 98b/10, 
98b/23, 99b/21, 99b/23, 100a/06, 
101b/07, 103a/14, 103b/06, 
103b/21, 104b/07, 104b/13, 
105a/14, 105b/15, 106a/04, 
106a/16, 106a/21, 106b/15, 
109a/13, 109a/15, 109b/18, 
112b/04, 112b/23, 113b/14, 
114b/11, 115a/05, 116a/15, 
117b/02, 118a/02, 118b/18, 
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119a/04, 119b/02, 120a/03, 
120a/06, 120b/01, 120b/05, 
123a/02, 123a/14, 124b/16, 
125a/12, 125a/16, 126a/11, 
126b/08, 134a/15, 136b/12, 
137a/07, 137b/23, 139a/10, 
139a/19, 139b/03, 139b/04, 
140b/14, 141b/21, 142a/16, 
142b/06, 144b/02, 146a/01, 
146a/13, 147a/12, 148b/17, 
149b/17, 151b/08, 151b/13, 
151b/15, 153a/17, 153a/18, 
154a/02, 154a/16, 154b/05, 
156b/13, 158a/05, 159b/05, 
160a/01, 160b/02, 161a/15, 
161a/17, 161a/21, 163b/05, 
164a/09, 165b/08, 166a/05, 
166b/07, 166b/12, 166b/17, 
167b/10, 168a/03, 168b/12, 
169b/12, 169b/16, 170a/15, 
170b/12, 170b/21, 172a/17, 
176a/06, 176a/08, 177a/09, 
177a/19, 177a/21, 177b/01, 
177b/03, 177b/12, 179b/17, 
181a/13, 181b/07, 182a/08, 
182b/06, 183b/17, 183b/22, 
184b/13, 187b/08 

 ś.+ya 91b/20 
śor-: sormak 
 ś. 39b/12 
 ś.-arsın 25b/05 
 ś.-dı 39b/11, 42a/22, 43b/22 
 ś.-ınca 41a/18 
śorġuç: padişahların ve vezirlerin 

başlarına taktıkları başlıkların ön 
tarafında bulunan tüy veya püskül 
biçimindeki süs, tuğ 

 ś. 149b/15, 158b/06 
 ś.+ına 158b/06 
śorıl-: sorma işine konu olmak 
 ħāŧır ś.-up 38a/16 
śovuķ(ġ): soğuk 
 ś. 12a/06, 95b/08 
 ś.+dan 10b/01 
 ś.+dır 30a/12 
 ś.+ı 19a/21 
 ś.+lar 80a/10, 184a/15 
söyle-: söylemek 

 s.-di 7a/03, 25b/12, 26a/14, 27b/19, 
28a/02, 37b/17, 92b/10, 168a/06 

 s.-dikde 46a/17 
 s.-diler 28a/09 
 s.-dim 28a/01, 39a/19, 45a/04 
 s.-me 44b/05, 45a/01 
 s.-medi 42b/21, 44a/12, 103a/06 
 s.-mege 54a/11, 117a/16, 160b/11 
 s.-mek 94a/23 
 s.-miş 97b/09 
 s.-miş idi 137b/23 
 s.-rler 49b/04 
 s.-rsiz 44b/03 
 s.-se 70a/17 
 s.-ye 130b/14, 130b/16 
 s.-yüp 36b/10, 110b/05 
 söz s.-mek 104a/18 
 yabana s.-miş 37b/21 
söylen-: söyleme işi yapılmak 
 s.-en 131b/21 
 s.-üp 169a/23 
 s.-ür 16b/05, 29b/05 
 s.-ür idi 51b/08 
söyleş-: karşılıklı konuşmak, sohbet 

etmek 
 s.-digimizi 45b/10 
 s.-diler 39b/21 
 s.-dügini 37b/19 
 s.-üp 52a/22, 160b/10, 185a/13 
 s.-ür iken 46b/10 
söylet-: söylemesine yol açmak 
 s.-mediñiz 131b/17 
 s.-mege 131b/16 
 s.-señ 49a/20 
söz: söz, kelam 
 s. 26a/14, 27b/15, 41b/11, 52a/18, 

53a/13, 54a/10, 70a/10, 70a/14, 
70a/17, 90b/17, 90b/19, 91a/15, 
92b/09, 94a/17, 94a/23, 94b/23, 
95a/01, 95b/02, 95b/08, 96a/09, 
97b/16, 99a/12, 100b/15, 106a/10, 
109b/09, 117a/16, 146a/05, 
146a/17, 153a/11, 157a/18, 186b/07 

 s. açup 6b/17 
 s. bilür 64b/22 
 s. bir idüp 73b/10, 73b/14 
 s. degildir 95b/01 
 s.+den 158b/02 
 s.+dir 55a/15 
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 s.+e 54a/10, 82b/08, 120a/10 
 s.+i 28a/01, 89a/17, 94b/12, 96b/04, 

97b/16 
 s.+i çevirüp 44b/06 
 s.+idir 27b/15 
 s.+i midir 38a/18 
 s.+imizi 125a/20 
 s.+inde 50b/17, 88a/22 
 s.+in geçürdi 171a/09 
 s.+iyle 68b/19, 122a/06, 175a/05 
 s.+ler 53a/22, 68b/20, 70a/11, 78a/23, 

92a/01, 97b/04, 110b/05, 111b/15, 
117a/17, 128b/05, 129a/14, 
131b/21, 160b/11, 182b/06 

 s.+lerde 101a/05 
 s.+lere 96a/13, 103a/01, 105b/07, 

184a/16 
 s.+leri 28a/02, 54a/02, 54a/12, 

100b/04, 102a/23, 114a/01, 129a/14 
 s.+leri geçdi 68b/15 
 s.+lerinde 54a/05, 105b/05 
 s.+lerine 167a/13 
 s.+leriñ 8b/09, 67b/01, 68b/16, 70a/14, 

105b/18, 105b/22, 184b/19 
 s. ola 95b/05 
 s. olmış 106a/07 
 s. olur mı 96b/10 
 s. söylemek 104a/18 
 s.+üm 70a/04 
 s.+ümden 118a/12 
 s.+ümi 39a/22 
 s.+ümüz 60a/18, 69b/23, 185a/04 
 s.+ümüzi 67a/20, 90a/21 
 s.+üne 53a/19, 91a/02, 91a/11, 

112b/22 
 s.+üni 27b/20 
śu: su krş. āb, mā  
 ś. 4b/05, 7a/23, 7b/01, 7b/10, 7b/14, 

8a/03, 8a/05, 9b/20, 9b/23, 10b/03, 
10b/21, 14a/12, 14a/14, 19b/06, 
29a/06, 29a/09, 29a/19, 30a/13, 
48b/14, 96a/06 

 ś.+dan 7b/05, 7b/07, 8a/09, 10b/23, 
29a/02, 142b/09 

 ś.+dır 10b/03, 29a/07 
 ś.+lar 9b/05, 86a/01 
 ś.+lardan 159b/03 
 ś.+ları 4a/01, 11a/22, 15b/22 
 ś.+larınıñ 10b/05 

 ś.+ya 7b/04, 7b/13 
 ś.+yı 8a/01, 9b/21, 28b/20, 29a/04 
 ś.+yunı 50b/10 
 ś.+yuñ 7b/02 
sūǿ: Ar. kötülük, fenalık; kötü, fena 
 s.-i ĥālin 113b/23 
 s.-i ĥareketi 121b/09 
 s.-i niyyet 118b/11 
 s.-i tedbįr 114a/17, 149a/12 
 s.-i tedbįre 174b/05 
suǿāl: Ar. sorma, sorulma, soruşturma, 

soru; sorulan şey  
 s. 40a/20, 58b/21, 94a/07, 98b/20, 

122a/20, 130a/02, 130b/10 
 s.+den 40b/17 
 s. eyledi 6b/06, 27b/11, 103a/19, 

111a/22, 113a/20 
 s. eyledik 10a/22, 50b/16 
 s. eyledikde 37b/07, 41a/12, 42a/12, 

97b/16, 116a/09 
 s. eylediklerinde 46b/22 
 s. eylediler 6a/22, 116a/17, 181a/21, 

181b/09 
 s. eyledim 19a/13 
 s. eylemegi 113b/16 
 s. eylemiş 41a/04, 163b/11 
 s. eylesün 55a/16 
 s. eyleye 64b/23 
 s. eyleyüp 44a/09 
 s.+i 39b/07, 130a/02 
 s. idelim 90a/05 
 s. ider 8b/04 
 s. iderler 39a/18 
 s. idesiz 95a/11 
 s. idüp 68b/23, 97b/10, 99a/11 
 s. inde iken 13b/18 
 s. itdiler 147a/17 
 s.+leri 39b/16 
 s.+lerine 38b/04 
 s. olunsun 132b/04 
 s. olunup 75b/11 
 s. olunur ise 16a/01 
subǾ: Ar. yedide bir 
 s. 172b/06 
śubĥ: Ar. sabah, sabah vakti 
 ś.-ı śādıķ 20b/13 
subĥān: Ar. Allah’ın adı 
 bende-i s. 26b/02, 54b/13 
 seyr-i s. eyledi 84a/03 
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subĥāne: Ar. “Allah’ı her türlü kusur, 
ayıp ve eksikliklerden tenzih 
ederim” anlamında 

 s. 7a/18, 9b/08, 10a/16, 10b/09, 
11a/03, 11b/04, 13a/09, 13b/05, 
19a/20, 19b/14, 23a/17, 24b/04, 
25b/03, 52b/02, 54a/16, 60b/16, 
61b/11, 63a/16, 65b/12, 66b/13, 
76b/17, 77a/06, 77a/22, 82b/04, 
84a/14, 86a/16, 93b/01, 94a/09, 
94a/19, 95b/06, 96b/09, 96b/12, 
97a/04, 99a/01, 99b/13, 101b/17, 
102b/04, 151b/23, 187b/02 

subĥānį: Ar. Allah’a özgü, Allah ile ilgili 
 iĥsān-ı s. 14b/08 
 muķadder-i s. 83b/14 
 s. 141b/14, 149b/17, 166a/03  
śudūr: Ar. meydana çıkma, olma 
 ś. bulan 175a/14 
 ś.+ı 139a/20 
śūf: Ar. yün, yapağı; yün dokuma 
 ś. 3b/12 
śuffe: Ar. sofa 
 ś.+niñ 39a/09 
śūfiyān: Ar. dine düşkün kimseler, sofular 
 ś.+şahanı 3a/13 
śūfiyye: Ar. tasavvufçular 
 devlet-i ś. 3a/15 
sūħte: Far. yanmış, tutuşmuş, yanık 
 s.+ler 19b/05, 19b/09 
 s.+lerden 19a/19 
 s.+lere 19a/19 
sūǿiķaśd: cana kıymaya hazırlanma 
 s. 38a/08, 164a/14 
 s.+e 152a/16 
 s.+ı 147a/22 
 s.+ımız 172b/05 
 s.+ını 142a/06, 175a/14 
 s.+ıyla 158b/21 
 s. iden 25a/19 
 s.+larını 129a/21 
 s. olmayup 38a/02 
śula-: sulamak 
 ś.-rlar 7b/18 
śulan-: sulama işi yapılmak 
 ś.-up 180b/15 
śulb: Ar. döl, soy sop; bel kemiği 
 ś. 19b/03, 19b/13 

śuleĥā: Ar. salih, iyi, yarar, günah 
işlemeyen kimseler 

 ś. 5a/02, 9a/04, 24a/13, 115a/04, 
115a/05, 132a/08 

 ś.-i ümmetden 75a/04 
 ś.+sı 24b/20 
 ś.+sın 2b/18  
śulĥ: Ar. barış, barışma, barışıklık; 

rahatlık, uyuşma, uzlaşma  
 Ǿaķd-i ś. 134a/16 
 Ǿaķd-i ś. idüp 73a/15 
 eŝnā-yı ś.+da 45a/04 
 ś. 38a/02, 43b/22, 44b/07, 46a/14, 

88a/21, 93a/10, 94b/17, 95a/09, 
125b/02, 128b/04, 133b/23, 
140b/12, 141b/13, 143a/09, 
143b/09, 145a/07, 167a/09, 
168b/14, 172a/07, 178b/12, 
184b/05, 186a/20, 186b/05, 
186b/14, 187a/07, 187b/08 

 ś.+a 44a/04, 73a/16, 73a/22, 73b/05, 
73b/20, 125b/08, 134a/07, 134a/17, 
143a/01, 143a/08, 143b/08, 
164a/07, 186b/18 

 ś. eylemek 143a/06 
 ś.+ı 164a/08 
 ś. idi 44a/02 
 ś. idüp 73b/23 
 ś.+ları 44a/01 
 ś. olmaķlıġa 187a/20 
 ś. olup 105b/15 
śulĥ-nāme: Ar.+Far. sulh, barış kâğıdı 
 ś.+si 43b/23 
 ś.+sinde 45a/06 
sulŧān: Ar. padisah, hükümdar  
 s. 2b/05, 2b/05, 3a/21, 3a/23, 3b/01, 

3b/01, 4b/10, 11a/14, 13a/22, 
14b/09, 15a/14, 16a/07, 16a/12, 
16b/23, 17b/09, 17b/09, 17b/10, 
18b/22, 24a/09, 24a/09, 26b/14, 
29b/22, 31a/12, 39a/14, 39a/14, 
39a/14, 62b/06, 62b/06, 71a/15, 
86b/23, 105b/01, 106b/19, 110a/19, 
182b/08 

 s.+a 175b/01 
 s.+dan 173a/05, 176a/01 
 s.+dır 27b/16 
 s.+ı 13a/23 
 s.-ı cihān 11b/03 
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 s.-ı kevneyn 16a/18, 29a/13 
 s.+ım 25b/01, 69a/04, 78a/22, 89a/09, 

89b/06, 89b/11, 96b/14, 121b/06, 
131b/14, 173b/17, 187b/01 

 s.+ıma 67a/23, 95a/21, 100b/17 
 s.+ımdır 68b/01 
 s.+ımıñ 19a/04, 94b/08, 95a/09, 

103a/23 
 s.+ımız 94a/18 
 s.+ıñ 10a/01, 175a/17 
 s.-ı Ǿulemānıñ 26b/05 
 s.+ü'l-aǾžam 2b/04, 110a/18 
 s.+ü'l-Ǿažįm 14b/09, 105b/01  
 s.+ü'l-berreyn 39a/13, 71a/08, 106b/12 
 s.+ü'l-ġāzį 70b/20, 106b/02 
 s.+ü'l-Ǿulemā 23a/01 
 s.+ü's-sulŧān 14b/10 
sulŧānį: Ar. sultana, hükümdara ait, 

sultanla, hükümdarla ilgili krş. 
sulŧāniyye 

 Ǿāmire-i s.+niñ 42b/02  
 emr-i celįl-i s. 1b/15 
 eŧibbā-yı s. 13a/18, 80b/20, 83a/09 
sulŧāniyye: Ar. sultana, hükümdara ait, 

sultanla, hükümdarla ilgili krş. 
sulŧānį 

 s. 108a/23 
 s.+de 134b/07 
śummāķį: Ar. gayet sert, parlak ve değerli 

bir taş 
 ś. 10b/06, 23b/15, 23b/21, 28b/03, 

30a/05, 30a/10, 57b/07, 84b/19 
śunǾ: Ar. yapış, yapma, kudret 
 ś.-i ilāhįdir 23a/19 
śun-: arz etmek, yollamak, göndermek, 

takdim etmek 
 ś.-dı 150a/11 
 ś.-duķda 39b/01 
 ś.-dum 94a/05 
 ś.-mış 93a/01 
 ś.-up 16a/21, 44b/08, 45b/03 
śūret: Ar. biçim, görünüş, kılık; tarz, yol, 

gidiş; çare   
 ś. 91b/18, 92a/11, 95a/10, 98b/07, 

106b/06, 107b/12, 117b/02, 
121a/01, 121a/16, 122a/03, 
136b/21, 139a/05, 140a/22, 
141a/12, 153b/05, 157a/14, 

160b/20, 176b/20, 184b/22, 
185b/15, 185b/16 

 ś.+de 31b/12, 31b/16, 31b/21, 32a/02, 
32a/10, 32a/15, 32b/10, 32b/19, 
33a/04, 33a/09, 33b/01, 33b/11, 
33b/16, 34a/17, 34a/20, 34b/10, 
34b/15, 34b/18, 34b/22, 35a/02, 
35a/11, 71a/07, 106b/11, 112b/03, 
116b/08, 117b/09, 126b/22, 
140a/15, 141a/12, 141b/23, 
142a/13, 142a/15, 143b/02, 
145b/23, 151b/20, 157a/08, 
157a/13, 164a/22 

 ś.+de iken 178b/02 
 ś.+den 19a/22 
 ś.+e 58b/08, 122a/22, 129a/17, 

158b/18, 166b/11, 179b/14 
 ś.+i 36b/05, 54b/15, 158b/13 
 ś.-i fetvā 71a/02, 72a/11 
 ś.+in 44a/10 
 ś.-i taķrįr 36a/20 
 ś.+ler 59b/08 
 ś.+leri 152b/19 
śūret-pezįr: Ar.+Far. suret bulan, 

şekillenen 
 ś. olıcaķ 141a/12 
śūretā: Ar. görünüş olarak, görünüşte 
 ś. 53b/19, 92a/08, 95a/19, 130b/21, 

133a/15, 134a/07, 139b/10, 
142a/04, 173b/03, 187a/15 

śūretihā: Ar. onun sureti 
 ś. 3a/01, 31b/06 
śūretli: Ar.+T. herhangi bir biçimde olan 

krş. śūretlü 
 ś. 97b/14, 141a/14, 149b/07 
śūretlü: Ar.+T. herhangi bir biçimde olan 

krş. śūretli 
 ś. 125b/04, 146a/05 
śurre: Ar. para kesesi, para çıkını 
 ś.+leri 134b/18, 134b/21 
 ś.+lerini 134b/07 
 ś.+leriniñ 134b/20 
śuśa-: su içme gereksinimi duymak 
 ś.-dıķca 48b/15 
śusız: susamış olan 
 ś. 84b/04 
śuǾūbet: Ar. güçlük, zorluk 
 ś. 143b/10 
 ś.+ler 143b/23 
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 ś. olduġı 163a/13 
śuǾūd: Ar. yukarı çıkma, yükselme 
 ś. eyledigi 163a/06 
 ś. idüp 172a/12 
 ś. itmem 162b/04 
śuvad: çeşme, sulayacak yer 
 ś. 7b/07 
śuvar-: sulamak, su vermek 
 ś.-ırlar 9b/23 
süd: süt 
 s. 6a/18, 6b/22 
 s.+den 10b/05 
 s.+üni 6a/17 
süferā: Ar. elçiler 
 s. 112a/02 
süfliyyü'l-cins: Ar. cinsi bozuk, alçak 
 s. 116b/06, 181b/23 
sühūlet: Ar. kolaylık; yavaşlık, usul; 

nazik elverişli, kullanışlı 
 s. 63a/11, 121a/05, 122a/13, 137a/18, 

144a/17, 146a/02 
 s.+ini 139b/05 
sükkān: Ar. oturanlar 
 s. 153b/06 
sükker: Ar. şeker 
 ekl-i s. 40b/16  
 s. 41b/18, 89a/17 
süknā: Ar. oturulacak yer, konak 
 s. idindikleri 45a/11 
sükūnet: Ar. durgunluk, dinginlik, dinme, 

azalma; rahat 
 s. 122a/02, 139b/19 
 s. buldı 155a/06, 174a/12 
 s. bulmış idi 140a/06 
sükūt: Ar. susma, söz söylememe 
 s. 135a/13 
sülūk: Ar. bir yola girme, bir yol tutma; 

bir tarikata bağlanma 
 s. eylemişler 58a/08 
 s.+ı 176b/08 
 s.+ıla 114b/02 
 s.+ıyla 176b/04 
 s. idüp 130a/01 
ŝülüŝ: Ar. üçte bir 
 ŝ.+i 49a/11, 177b/21 
ŝümme: Ar. sonra; tekrar ve tekrar 
 ŝ. 108b/13, 110b/10 
sünbül: Far. sümbül çiçeği: güzellerin 

saçı 

 s. 88b/14, 89a/17 
 s.+ler 81b/05 
sünen: Ar. sünnetler 
 s.+i 171b/01 
sünnet: Ar. Hz. Muhammet’in sözleri, 

işleri 
 ehl-i s. 48b/12, 49a/01, 91a/17, 

91b/01, 186b/22 
 s.+leri 112a/08 
sünnevį (?): sünnet ehlinden olan kimse 
 s. 91a/17, 105a/01, 108b/16, 111b/13, 

115a/15, 170a/14, 170a/17 
 s.+dir 49a/10 
 s.+yiz 186b/22 
sünnį: Ar. sünnet ehlinden olan kimse 
 s. 18b/16, 49a/08, 49a/10, 91a/17, 

97a/19, 104b/22, 104b/23, 105a/01, 
108b/16, 111b/13, 115a/15, 
131a/14, 133b/04, 133b/05, 
136a/13, 140a/11, 141a/11, 
143b/03, 143b/04, 153b/17, 
170a/14, 170a/17, 180b/23, 
181a/07, 186b/22 

 s.+ler 97a/20 
 s.+lerdir 49a/12 
 s.+yi 170a/14 
sünnįlik: Ar.+T. Kur'an’a ve Hz. 

Muhammet’in sünnetlerine göre 
davranmayı en doğru ve tek yol 
sayan Hanefi, Maliki, Şafi, Hanbeli 
mezhepleri 

 s. 32a/10, 32a/11, 35a/20, 133b/18 
süñü: süngü 
 s. 14a/19 
sür-: yönetip yürütmek, sevk etmek; 

dokundurmak, değdirmek 
 s.-diler 15a/17, 79a/07 
 s.-er idi 54b/05 
 s.-erler 50b/12 
 s.-üp 21a/06, 81a/10, 82a/10, 119a/20, 

161a/12  
 yüz s.-di 113a/12 
 yüz s.-en 18a/05 
 yüz s.-enler 30a/23 
 yüz s.-erler 4b/13 
 yüz s.-erse 30b/07 
 yüz s.-igeldik 187b/02 
 yüz s.-mek 73a/13 
 yüz s.-mişdir 177a/16 
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 yüz s.-üp 25a/14, 26b/02, 46a/01, 
52a/03, 52a/08, 73b/01, 74a/16, 
74b/13, 82a/18, 86a/10, 161a/05 

 yüzler s.-en 4b/23 
 yüzler s.-mege 121b/08 
 yüzler s.-üp 4b/11, 18b/09, 60b/12, 

62b/22, 91b/05, 101a/19 
 yüzüñi s.- 12a/19, 17a/23 
sürǾat: Ar. çabukluk, hız 
 s. 119b/03, 119b/05, 126a/07, 

127b/14, 128b/11, 132a/19, 
134b/01, 136b/01, 138b/03, 
138b/23, 139b/06, 157b/03, 
158b/17, 168a/19 

 s.+ıyla 64b/16 
 s. idüp 135a/05, 168a/20 
sürdür-: sürme işini yaptırmak 
 s.-di 68a/06 
sürħ: Far. kırmızı, kızıl 
 s.+ler 152b/07 
 s.+leri 139b/07 
sürħ-rū: Far. kırmızı yüz 
 s. olup 38b/06 
sürħ-ser: Far. kızılbaş 
 s. iken 38b/05 
sürħ-serān: Far. kızılbaşlar, Şiiler krş. ser-

sürūħ 
 s. 39a/04 
süri-: sürüklemek 
 s.-yüp 148a/12 
sürici: yönetip yürüten, sevk eden krş. 

sürüci 
 s.+si 75a/20 
sürūr: Ar. sevinç, mutluluk 
 s. 42a/02, 146b/02 
 s.+ından 24b/12 
 s.+ları 146b/03 
sürüci: yönetip yürüten, sevk eden krş. 

sürici 
 s.+leri 81a/09 
sürül-: sürme işi yapılmak 
 s.-üp 92a/15 
süryānį: Ar. Samilerin, Arami kolunun 

doğu bölümünde olan bir Hristiyan 
topluluğu ve bu topluluktan olan 
kimse 

 s.+de 117a/06, 182a/21 
sütūn: Far. tek parça mermer veya taştan 

ibaret direk 

 s. 28b/03, 28b/04, 28b/05, 30a/05 
 s.+ı 30b/18 
 s.+lar 57b/08, 84b/19 
 s.+lardır 28b/04 
süvār: Far. binici, ata binmiş; “binen, 

binici” anlamlarına gelerek birleşik 
kelime yapar krş. sįvār 

 s. 137a/05, 180b/02, 183b/06 
 s.+ların 127b/06 
 s. ola 96b/23 
 s. oldıķları 11b/20 
 s. olduķları 11a/10 
 s. olmış 134a/21 
 s. olmışlar 31a/03 
 s. olunup 74a/20, 149b/05 
 s. olup 24a/20, 24b/18, 24b/21, 

58b/10, 93a/14, 93b/16, 119a/23, 
127a/16, 150b/06, 152b/06, 
158b/16, 168a/06 

süvārān: Far. biniciler 
 s. 137b/22 
süvārį: Far.+Ar. atlı asker krş. sįvārį 
 s. 14b/16, 15b/13, 36b/23, 56b/07, 

61b/03, 72a/19, 72b/03, 72b/05, 
77b/17, 79a/13, 79b/01, 92a/12, 
99a/22, 101b/11, 119b/10, 123b/19, 
123b/20, 124a/16, 129b/07, 
159b/09, 163b/04, 183a/22, 
186a/12, 187a/03 

 
Ş 

 
şaǾbān: Ar. Arabî aylarının sekizincisi 
 ş.+ıñ 172a/09 
 ş.-ı şerįfiñ 82a/14 
 ş.+ü'l-mübārek 58a/16, 112a/06 
şād: Far. sevinçli 
 ş. 2b/01, 7a/18, 14a/15, 28a/13, 

60b/21, 61b/21, 76b/07, 79a/21, 
80b/02, 92a/18, 93b/03, 93b/14, 
93b/20, 114b/10, 118b/20, 124b/14, 
127b/19, 129a/04, 166a/22, 185a/20 

şādırvān: Far. en çok cami avlularında 
bulunan, etrafı çok musluklu 
duvarla çevrili su haznesi 

 ş. 10b/21, 15a/02, 25b/19 
şād-kām: Far. çok sevinçli 
 ş. oldılar 8b/19 
şādlıķ: Far.+T. mutluluk, esenlik 
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 ş.+lar 104b/19 
şād-mānį: Far.+Ar. sevinç, mutluluk 
 ş. 146b/02 
şād-mānlıķ: Far.+T. mutluluk, esenlik 
 ş. iderler 42a/02 
şāfį: Ar. şifa veren, hastayı iyi eden; 

yeterli 
 cevāb-ı ş. 21a/12, 55b/11, 91a/10 
 ş. 97b/08, 98b/22, 101a/02, 145a/21 
şāh: Far. padişah, hükümdar krş. şeh 
 divān-ı ş.+da 43b/19 
 himmet-i ş. 9b/13 
 macerā-yı ş. 28a/09 
 meclis-i ş.+dan 9a/10 
 ş. 2a/15, 6a/11, 6b/04, 6b/16, 9a/09, 

36a/18, 37a/07, 37b/18, 38b/14, 
38b/19, 39a/04, 39a/21, 39b/04, 
40a/07, 40b/07, 40b/12, 40b/14, 
42a/05, 43a/18, 43b/09, 43b/22, 
45a/02, 45b/06, 45b/10, 47b/22, 
48b/01, 49a/22, 52a/03, 68b/07, 
68b/08, 77b/23, 84a/12, 84b/13, 
85a/15, 98a/06, 98b/04, 99b/21, 
102a/03, 103b/15, 103b/21, 
104b/13, 105a/06, 105a/22, 
105b/15, 108a/02, 108b/21, 
110a/16, 110a/21, 113a/05, 
116b/05, 116b/13, 117a/03, 
117a/06, 118b/15, 121b/01, 
121b/05, 123a/06, 123a/13, 
125b/02, 126a/04, 126a/23, 
127a/16, 129a/03, 130a/04, 
130a/06, 130b/09, 131a/12, 
131a/12, 131b/04, 132a/04, 
132b/12, 133a/01, 133a/12, 
133a/17, 135a/13, 135b/09, 
135b/18, 135b/20, 136a/06, 
137a/19, 137b/06, 138b/18, 
140b/20, 141b/08, 143b/06, 
143b/14, 143b/17, 144b/17, 
144b/20, 146a/04, 146a/04, 
146a/12, 146a/13, 146a/15, 
146b/13, 146b/15, 146b/16, 
146b/20, 147a/01, 147a/16, 
147a/20, 147b/13, 147b/16, 
148a/04, 148b/22, 149a/01, 
149a/15, 149a/17, 149a/20, 
149b/08, 149b/19, 150a/14, 
150b/05, 153a/19, 163b/01, 

166a/05, 168b/22, 171a/11, 
171b/17, 171b/18, 171b/20, 
172a/02, 172a/02, 172b/19, 
172b/20, 172b/22, 173b/07, 
173b/16, 174a/11, 175a/19, 
175b/08, 176a/16, 176b/12, 
177a/08, 177a/21, 179a/04, 
179a/15, 179b/01, 179b/07, 
179b/15, 179b/23, 181a/16, 
182a/09, 182a/18 

 ş.+a 6b/15, 39b/01, 43b/06, 43b/08, 
48b/01, 49a/22, 91b/09, 92b/13, 
94a/05, 104a/05, 105b/16, 113a/01, 
113b/10, 125b/13, 126a/12, 
126a/19, 126a/22, 128b/23, 
129b/09, 129b/20, 130a/23, 
130b/02, 136b/04, 140b/20, 
142a/04, 143b/03, 143b/23, 
147a/15, 147a/16, 147b/16, 
148a/14, 149b/07, 149b/13, 
150b/07, 150b/13, 161a/22, 
162a/16, 165b/21, 178b/21, 
179b/02, 179b/07, 182b/02 

 ş.+da 98a/05, 118b/10, 130b/05, 
130b/14, 150b/13, 161a/16, 
174b/21 

 ş.+dan 47b/10, 47b/11, 97b/12, 
99a/20, 114a/22, 129b/23, 130a/20, 
133a/14, 133b/16, 147b/05, 
164a/16, 171a/02, 172b/10, 175a/19 

 ş.+dır 133a/12 
 ş.+ı 8a/20, 20a/03, 20a/07, 33b/21, 

103b/22, 104a/01, 104b/19, 
105a/22, 105b/15, 105b/17, 
114a/16, 121a/13, 122b/05, 
124b/20, 128b/15, 128b/16, 
130a/05, 133a/15, 134b/23, 
140a/13, 149b/03, 150a/07, 
150b/10, 161b/04, 173b/04, 
176b/16, 178b/06, 179b/03, 
181a/09 

 ş.-ı Ǿālem 24b/03 
 ş.-ı devrānım 31a/07, 31a/08 
 ş.-ı ħūbānım 31a/10  
 ş.-ı merdān 9a/17 
 ş.+ım 6b/06, 6b/19, 7a/15, 23a/21, 

25b/05, 39b/09, 39b/11, 40b/18, 
40b/20, 40b/23, 41a/13, 41a/18, 
41a/23, 41b/10, 42a/12, 42a/14, 
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42b/14, 44a/01, 44a/13, 44b/04, 
94a/06, 98a/17, 98a/18, 98b/03, 
101b/05, 102b/12, 103a/15, 
103a/20, 104a/06, 128b/01, 
129b/13, 130a/01, 131b/23, 
132a/05, 132b/21, 133a/04, 
133a/16, 133b/04, 135a/02, 
135a/11, 137b/20, 140b/22, 
145b/21, 146b/17, 146b/21, 
147a/21, 147b/14, 147b/14, 
148a/06, 148a/10, 165b/21, 
168b/01, 173b/17, 173b/18, 
179a/19 

 ş.+ıma 6b/07, 131b/20 
 ş.+ımdan 174a/05 
 ş.+ımı 148a/11 
 ş.+ımıñ 132a/13, 133a/11, 133a/17, 

133a/19, 133a/21, 133b/01, 
148a/13, 148a/14, 173b/20, 174a/04 

 ş.+ımız 43a/15, 49a/21, 147a/17, 
147b/01, 149b/21 

 ş.+ımıza 6b/05 
 ş.+ımızı 147a/19 
 ş.+ımızın 102a/22 
 ş.+ımızıñ 43a/10, 116a/12, 131a/05, 

131a/07, 131a/09, 140b/23, 180a/06 
 ş.+ın 137a/09 
 ş.+ıñ 6b/21, 7a/15, 9a/13, 39a/01, 

39a/08, 39a/09, 39a/23, 39b/03, 
39b/18, 39b/21, 42a/03, 42a/04, 
42a/06, 43b/05, 45a/02, 45a/19, 
45b/05, 45b/09, 47b/07, 47b/14, 
47b/15, 49b/03, 49b/05, 90a/07, 
92b/19, 101a/23, 101b/04, 101b/04, 
103b/22, 105a/16, 106a/11, 
110a/21, 113a/15, 113a/17, 
113b/09, 116a/04, 118b/14, 
121b/21, 125a/23, 125b/03, 
129a/06, 129a/12, 129b/10, 
129b/19, 132a/19, 132a/20, 
132b/19, 132b/22, 133a/05, 
133b/03, 133b/06, 133b/17, 
135a/22, 135b/05, 140a/07, 
141b/12, 146b/20, 147a/04, 
147b/10, 147b/12, 148a/15, 
148a/16, 149b/07, 151a/06, 
153b/22, 160b/17, 160b/17, 
161b/06, 164a/13, 165b/20, 
166a/18, 166b/14, 171a/03, 

171a/04, 172b/11, 173a/12, 
173a/20, 173b/01, 173b/15, 
174a/20, 174a/23, 174b/09, 
175b/16, 175b/17, 176b/08, 
178b/19, 179a/15, 179a/18, 
179a/18, 179b/03, 46b/17 

 ş.+ına 120a/05, 180a/16 
 ş.+ıñız 43a/08 
 ş.+ıñıza 151a/04 
 ş.+ıyla 164b/04 
 ş.+iken 104a/13 
 ş.+ise 45b/22 
 ş.+lar 14b/07, 108a/02, 132b/14, 

132b/15, 140a/15, 158b/06 
 ş.+lara 104b/07, 134b/04, 160b/18 
 ş.+ları 5b/23, 6b/05, 20a/18, 35b/22, 

115a/16, 128a/15, 170b/11, 
172b/17, 172b/18, 178b/11, 
180b/16 

 ş.+larıñ 2a/16, 21b/05, 141a/11, 
145a/20, 169b/21, 170a/06, 
177b/15 

 ş.+larına 98a/04, 100a/13, 120a/17 
 ş.+larından 97b/11, 151b/06 
 ş.+larını 100a/11, 105a/03 
 ş.+larınıñ 47b/20, 134b/03, 151a/08, 

151b/02, 170b/03, 170b/05, 
172a/19 

şāhān: Far. şahlar 
 devlet-i ş. 3a/09 
 istįlā-yı ş. 3a/16 
 ş. 36b/22, 42b/06, 118a/22, 121a/05, 

127a/21, 146b/09, 150a/20, 
165a/11, 170a/14, 170b/12, 
171b/06, 171b/09, 176b/18, 
176b/19, 176b/21, 176b/22, 
177a/06, 177a/07, 177a/10, 
177a/17, 177a/19, 177a/22, 
177b/01, 177b/04, 177b/07, 
177b/10, 177b/13, 177b/14, 
178a/15, 178b/10, 180a/20, 181a/02  

 ş.+ımdır 131b/12 
 ş.+ıñ 150a/21 
 ş.-ı śūfiyān 3a/13 
şāhāne: Far. hükümdara ait, hükümdarla 

ilgili; çok mükemmel  
 ş. 115b/22, 145b/07, 173b/02, 

175b/18, 178b/22, 179b/01 
 ş.+leri 114b/21, 131b/14 
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 ş.+leriyle 173b/22 
şāh-dārū: Far. şarap 
 ş. 114a/13, 114b/03 
şāhį: Far.+Ar. şaha, hükümdara mensup, 

şah ile ilgili; şahlık, hükümdarlık 
krş. şāhiyye 

 āşiyāne-i ş. 4a/01 
 aŧa-i ş. 34a/02 
 deryā-yı ş.+dir 34a/04 
 rikāb-ı ş.+ye 43b/01 
 ş. 33b/18, 115b/23, 122a/02, 126b/21, 

134a/19, 149a/17, 150b/01, 
165b/19, 170b/06, 175a/07 

 ş.+de 114b/04, 118a/18, 123b/06, 
126b/06, 127a/20, 129b/01, 
130b/08, 131a/08, 131b/19, 
131b/22, 132a/05, 132a/11, 
133b/03, 133b/05, 134b/22, 
135a/10, 135a/16, 147b/03, 
147b/15, 153a/07, 162b/07, 
166a/16, 170b/17, 175b/08, 
175b/20, 176b/03, 180a/07 

 ş.+den 120b/18, 129a/23, 133a/04, 
134a/13, 134a/23, 134b/10, 
137b/01, 140a/16, 151a/13, 
173a/13, 174b/18 

 ş.+lerine 174a/08 
 ş.+niñ 121b/18 
 ş.+ye 126b/04, 129a/23, 129b/22 
 ş.+yi 131b/02, 133a/05, 134a/14, 

161a/20 
 ŧaraf-ı ş.+den 45a/13 
şāhid: Ar. şahit, tanık 
 ş. 111b/01 
 ş.+i 58a/13 
şāhįn: Far. doğan, şahin 
 āşiyāne-i ş. 11a/18, 25b/16  
 ş. 23b/11 
şāhįn-vār: Far. şahin gibi 
 ş. 25a/04 
şāhiyye: Far.+Ar. şaha, hükümdara 

mensup, şah ile ilgili; şahlık, 
hükümdarlık krş. şāhį 

 ş. 114b/16, 131b/06, 161a/21, 
162b/06, 164b/13, 166a/02, 
169a/01, 171b/20, 172a/12, 
172b/22, 174a/10, 174a/23, 
175b/15, 176a/14, 176a/23, 
177a/11, 177a/18, 177a/23, 

177b/03, 177b/05, 177b/08, 
177b/11, 178b/03 

şāhlıķ(ġ): Far.+T. hükümdar olma 
durumu 

 hükūmet-i ş.+da 2a/16  
 ş. 177a/18 
 ş.+dan 172a/12 
 ş.+ı 173a/04 
 ş.+ım 104b/09 
 ş.+ıñ 165b/22 
şāh-rāh: Far. büyük, işlek yol, ana yol, 

cadde; şaşırılması mümkün 
olmayan doğru ve açık yol 

 ş.+ı 42b/20 
 ş.+ını 42b/16 
şaħś: Ar. kişi, kimse 
 ş. 93a/02, 104a/05, 181b/11 
 ş.+a 89b/13 
 ş.+dan 132a/09 
 ş.+dır 111b/10 
şāhseven: Azerbaycan ve İran’da yaşayan 

ve soyları Oğuzlara dayanan bir 
Türk boyu 

 ş. 35b/01, 35b/14, 87a/12, 87b/22, 
185b/03 

 ş.+e 184a/23 
 ş.+ler 88a/01, 88a/03  
şāhsevenlü: Şahseven kavminden olan 
 ş. 156b/18 
şāh-zāde: Far. hükümdar veya padişah 

oğlu krş. şeh-zāde 
 ş. 174b/11, 174b/12, 174b/18, 

175a/04, 175a/17 
 ş.+ler 104a/01 
 ş.+niñ 174b/06, 175a/09, 175a/10, 

175a/14 
 ş.+ye 174b/08, 174b/14 
 ş.+yi 174a/22, 174b/03 
şaǾįr: Ar. arpa 
 ş. 34b/05, 45b/03, 69b/16, 85a/20 
şāǾirāne: Ar.+Far. şiir sayılabilecek kadar 

hoş; şairce 
 ş. 137b/19 
şaķį: Ar. fena hareketli, haylaz; haydut, 

yol kesen 
 ş. 117b/16, 119b/12, 132a/10 
şaķķ: Ar. yarma, yarılma, çatlama; 

yırtma, paralama; kırma 
 ş. idüp 136a/04 
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 ş. olup 124b/09 
şāl: Far. şal 
 ş. 48a/11 
 ş.+lardan 113a/12 
şām: Far. akşam vakti krş. aķşām, aħşām 
 ş. 85a/10 
 ş.+a 84b/02 
şāmį: Yezidî halkından bir aşiretin adı  
 ş. 50a/09 
şām-ķırān: İran’da bir sarayın adı 
 ş. 84b/14, 84b/15 
şān: Far. şan, şöhret, ün; hal 
 Ǿažįmü'ş ş. 2a/23, 2b/20, 4a/21, 5a/01, 

16b/16, 17a/08, 20a/10, 20a/11, 
24b/16, 26b/18, 34b/23, 50b/23 

 Ǿažįmü'ş ş.+dır 38a/02  
 iķtiżā ş.+larındandır 46a/16  
 nām-ı ş.+ı 10a/15, 11b/09 
 nām-ı ş.+larınıñ 49b/13 
 ş. 49b/17, 122b/14, 138a/10, 166a/23 
 ş.+da 138a/19 
 ş.-ı şecāǾatlerine 38a/08  
 ş.-ı vālāları 46a/09 
 ş.-ı vālāsına 44b/20 
 ş.+ına 122a/21 
 ş.+ıña 1b/07 
 ş.+ındandır 40b/23 
 ş.+ıñıza 172b/08 
 ş.+ıyla 140a/09 
 Ǿulüvvü'l ş. 122b/01 
şār: Far. şehir 
 ş.+dır 35a/20 
şarāb: Ar. içilecek şey; şarap 
 ş. 50a/21 
 ş.+ı 170b/21 
şarķ: Ar. doğu 
 ş. 33a/21, 34a/08, 35a/08, 43a/22, 

48b/23 
 ş.+ına 33a/17 
 ş.+ından 34b/21 
 ş.+ıñ 33a/23 
şarķį: Ar. şarkla, doğu ile ilgili; şark, 

doğu ülkeleriyle ilgili krş. şarķıyye 
 ş. 7a/12, 81a/08 
 ş.+den 172b/06 
 ş.+sinde 115a/14 
şarķıyye: Ar. şarkla, doğu ile ilgili; şark, 

doğu ülkeleriyle ilgili krş. şarķį 
 ş.+den 171b/09 

 ş.+sinde 180a/23 
şarŧ: Ar. şart, koşul, hal 
 ş. 15a/14, 15a/16, 180b/05, 183a/17 
 ş.+dır 77b/07, 96a/23, 96b/04, 138a/07 
 ş.+ındandır 45b/09 
 ş.+ıyla 15a/17, 16a/10, 73b/20, 

125b/01, 187a/20 
 ş.+la 44a/04 
 ş. olup 180b/04 
şaş-: şaşkın duruma gelmek, hayret etmek 
 ş.-up 146b/12 
şaŧaķ: Kürt halkından bir aşiretin adı 
 ş. 50a/05 
şāyān: Far. yakışır, yaraşır, değer 
 ş. 116b/05, 166b/01 
 ş.+dırlar 180b/07 
şāyed: Far. eğer; ola ki, olabilir ki, olur ki 
 ş. 20b/09, 28a/04, 58b/16, 89b/07, 

90a/07, 98a/11, 98b/06, 101a/03, 
106a/11, 117b/22, 122b/22, 
139b/07, 141a/09, 142a/13, 
161b/23, 174b/02, 175a/03  

şāyeste: Far. yakışır, yaraşır; uygun 
 ş. midir 172b/09 
şāyiǾ: Ar. duyulmuş, herkesçe bilinmiş; 

bir 
şeyin her noktasıyla ilgili bulunan 
 ş. 179b/05 
 ş. ola 161b/23 
 ş. olup 150b/20 
şeǾāǿir: Ar. âdetler, törenler 
 ş. 171a/23 
şeb: Far. gece 
 ş. 4a/07, 4a/13, 17a/06, 19b/15, 

21a/03, 25a/22, 27b/23, 30a/12, 
30b/07, 30b/13, 42a/01, 46a/05, 
57a/05, 65b/17, 66a/01, 66a/07, 
76a/10, 76a/19, 77a/18, 80a/04, 
83b/21, 84b/03, 85b/05, 89b/14, 
89b/19, 91a/09, 93a/21, 94b/10, 
100a/14, 103a/02, 131a/02, 
145b/04, 148b/06, 152b/05, 
160b/04, 160b/09, 175a/13, 
176b/14, 178a/04 

 ş.-i şitāda 12b/20 
 ş.+lerde 88b/17 
şeb-ħūn: Far. gece baskını 
 ş. idelim 147a/05 
 ş. olsa 102b/15 
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şecāǾat: Ar. yiğitlik, yüreklilik 
 ş. 31b/03, 38a/06, 137a/05, 147b/07, 

153b/08, 155a/10, 155b/01, 
164a/01 

 ş.+de 54a/21, 85a/02 
 ş. getürüp 139a/02 
 ş.+ler 137b/15 
 şān-ı ş.+lerine 38a/08  
şecer: Ar. ağaç 
 ş. 131a/07 
 ş.+i 3b/08 
şecįǾ: Ar. cesur, yürekli, yiğit 
 ş. 138a/22, 142b/15, 156a/06 
şedd: Ar. sıkı bağlama, sıkı bağlanma, 

sıkma 
 ş. 21a/14 
şedd-i riĥal: hayvanın semerini bağlama 
 ş. idüp 30b/12 
şedįd: Ar. şiddetli, sert, katı; sıkı krş. 

şedįde 
 ş. 10a/23, 17b/06, 73a/04, 80a/10, 

82a/20, 84a/09, 105a/02, 108b/23, 
118b/08, 134a/18, 137b/17, 
170b/21, 179a/01 

 ş.+dir 19a/21 
 ş.+i 150b/17 
 ş. olur 15b/10 
şedįde: Ar. şiddetli, sert, katı; sıkı krş. 

şedįd 
 ş. 172a/16 
şefāǾat: Ar. birinin suçundan geçilmesi 

veya dileğinin yerine getirilmesi 
için edilen aracılık 

 ş. 22a/20, 31a/11, 114b/05, 133a/09 
 ş. eylemesi 92b/21 
 ş. eyleyiser 29b/21 
 ş.+i 163a/03 
 ş. ide 26a/06, 94a/11 
 ş. ideler 93a/08 
 ş. idüp 56a/15, 73b/10, 153a/02, 

187b/07 
 ş.+iñ 17a/08 
 ş.-i şerįflerine 16b/16 
 ş.-i şerįflerini 23a/18 
 ş. itdirdüp181b/20  
 ş. itdürdüp 116b/03 
 ş.+iyle 182a/01 
 ş.+lerinden 4b/16 

şefįǾ: Ar. şefaat eden, bir suçun 
bağışlanması için aracılık eden 

 ş.-i müctebā 2b/21 
 ş. olur 4a/22 
şefįǾü'l-müźnibįn: Ar. günahların 

bağışlatıcısı; Hz. Muhammet 
 ş. 1b/05 
şefķat: Ar. acıyarak ve esirgeyerek sevme 
 ş. 149a/05, 161a/03, 173a/07, 173a/09, 

173a/22, 174b/08, 174b/14, 
174b/19, 175b/05 

 ş.+den 140b/10 
 ş.+i 125b/18 
 ş.+iñiz 166a/12 
şefķat-engįz: Ar.+Far. şefkat uyandıran 
 ş. 173b/06 
şeftālį: şeftali  
 ş. 22a/04 
şeh: Far. padişah, hükümdar krş. şāh 
 elçi-i ş.+ 39b/12  
 ş. 183a/02 
 ş.+lere 42a/11 
şehā: Far. ey şah, ey padişah 
 ş. 9b/01, 10a/08, 23a/20, 112b/10 
şehādet: Ar. şahitlik, tanıklık; bir şeyin 

doğruluğuna inanma şehitlik, şehit 
olma; işaret 

 cām-ı ş.+ 16a/21 
 ş. 112a/05, 114b/04 
 ş. buldı 84a/03 
 ş.+i 155b/21 
 ş.-i mevlevį 23a/21 
 şürb-i ş.+i 20a/09 
şeh-bāz: Far. bir cins iri ve beyaz doğan; 

yiğit, şanlı, gösterişli 
 ş. 61b/03, 79a/16, 85b/05, 163a/15 
 ş.+ları 186a/13, 187a/06 
şehen-şāhį: Far. ulu padişahlık, yüce 

hükümdarlık krş. şehen-şāhiyye 
 devlet-i ş.+den 59b/14 
 ş. 13a/23, 51b/11, 54b/02, 55b/03, 

109a/19 
 ş.+den 52b/20 
 ş. idüp 63b/18 
 ŧaraf-ı ş.+den 54b/13 
şehen-şāhiyye: Far. ulu padişahlık, yüce 

hükümdarlık krş. şehen-şāhį 
 ş. 62a/07, 63a/22 
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şehįd: Ar. din veya yüksek bir ülkü 
uğrunda ölen kimse; savaşta ölen 

 ş. 31b/05, 75a/03, 84a/05, 112a/09, 
115b/03 

 ş. eyleyen 22a/05 
 ş.+iñ 83b/16 
 ş. olan 85a/06 
 ş. oldı 37b/16 
 ş. olduġı 17a/13, 83b/19 
 ş. olduġını 155b/03 
 ş. olduġıñ 155b/08 
 ş. olmışlar 16b/18 
 ş. olup 16a/21, 16b/13, 19a/09, 

79b/01, 81b/11 
 ş. oluram 69a/08 
şehr: Far. şehir, büyük kent, il 
 eķālįm-i ş. 3a/08  
 ş. 3a/18, 4b/06, 8a/15, 8a/16, 8a/16, 

8b/02, 9b/13, 15b/04, 15b/05, 
15b/11, 16a/02, 17b/22, 18b/17, 
20a/08, 22b/08, 22b/23, 23a/01, 
26a/15, 26a/16, 28a/19, 28b/16, 
30a/18, 30b/18, 31a/21, 33b/04, 
33b/05, 35b/07, 55a/03, 55a/08, 
61b/13, 74a/03, 75b/21, 78a/16, 
78b/08, 78b/09, 80a/13, 86a/04, 
92b/17, 94a/13, 97b/03, 100b/05, 
101a/14, 101a/16, 101a/17, 
101b/10, 101b/20, 102a/01, 
102a/11, 102a/21, 103a/17, 
103b/08, 103b/10, 103b/13, 
104b/22, 105a/03, 105a/07, 
107b/23, 108a/02, 108a/05, 
108a/06, 108a/06, 108a/15, 
108a/19, 108a/20, 108a/20, 
108a/23, 108b/02, 108b/03, 
108b/04, 108b/04, 108b/06, 
110a/03, 110a/04, 110a/04, 
114b/22, 116a/16, 116b/15, 
121b/07, 128b/21, 129b/07, 
129b/14, 133a/23, 133a/23, 
136b/02, 136b/12, 139a/17, 
141b/05, 141b/05, 142a/02, 
146a/22, 146b/10, 148b/09, 
148b/09, 148b/18, 149a/21, 
150b/06, 151b/18, 152a/05, 
152a/09, 152b/18, 153a/05, 
153a/20, 154a/04, 156a/11, 
156b/12, 156b/15, 156b/23, 

157b/14, 157b/16, 159b/22, 
160a/03, 165b/09, 169a/20, 
177b/20, 177b/21, 178a/02, 
178a/03, 178a/08, 180a/19, 
182a/12, 186b/13 

 ş.+de 29b/02, 77b/19, 110b/08, 
136b/12, 150b/15, 160a/02, 
160a/07, 160a/16, 165b/09 

 ş.+den 16a/04, 16a/05, 84b/23, 
139b/16, 153a/09, 158a/07, 
165b/06 

 ş.+dir 33a/12, 78b/21, 85b/21 
 ş.+e 3b/11, 19a/18, 19a/18, 28a/06, 

80a/19, 83a/20, 136b/07, 144a/17, 
150b/18, 153b/15, 155a/23, 
156a/16, 156b/22, 157a/02, 
157a/10, 157b/12, 159b/10, 
172a/10 

 ş.+i 14a/06, 48b/16, 49a/06, 62b/23, 
78a/07, 85b/21, 87a/20, 107b/16, 
128b/09, 142a/03, 148b/21, 
149a/16, 153a/10, 154a/06, 
154a/10, 155a/19, 156a/23, 
157b/23, 160a/14, 165a/16, 168a/17 

 ş.-i Ǿažįm 57b/11  
 ş.-i Ǿažįmdir 33a/13, 33a/14, 33a/15, 

33a/18 
 ş. idi 78a/10, 78b/14 
 ş. imiş 108a/20, 108a/21, 108a/23, 

108b/05 
 ş.-i muǾažžam 48a/04 
 ş.-i muǾažžamda 25b/06  
 ş.+inde 16a/10, 18b/21, 19a/02, 

19a/11, 23a/15, 24a/09, 26a/06, 
29a/20, 29b/06, 29b/09, 29b/17, 
82a/17, 129a/18, 136b/05, 152a/15 

 ş.+indedir 28a/03 
 ş.+inden 29a/22, 110a/11, 137a/01, 

165b/01, 169a/21 
 ş.+ine 15b/20, 16b/22, 17b/18, 30b/17, 

30b/23, 36b/17, 36b/22, 53b/22, 
105a/11, 116b/17, 137a/01, 
138a/06, 140a/03, 157b/11, 
165a/07, 165a/21, 165b/02, 
165b/07, 165b/09, 168a/14, 
168b/20, 182a/13 

 ş.+ini 20a/05, 31b/03, 108b/21, 
128b/07, 136a/17, 136b/13, 
151b/15 
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 ş.+iniñ 12a/22, 55a/04, 78a/08, 
108a/03, 157b/20, 159b/17, 
159b/20 

 ş.+iñ 15b/07, 15b/09, 18b/06, 23a/15, 
78b/11, 113a/11, 126a/03, 136b/03, 
141a/05, 144a/03, 156a/18, 
157a/01, 160a/10, 160a/20 

 ş.+iñize 160a/01, 160a/12 
 ş.+ler 100b/07, 101b/20 
 ş.+lerde 183a/07 
 ş.+lerdir 101b/20 
 ş.+lere 105a/08 
 ş.+leri 62b/21, 86b/17, 88a/09, 

101b/22, 102a/01, 105a/10, 
108a/05, 108b/07, 108b/20 

 ş.+lerinde 49a/08, 110b/14, 110b/16 
 ş.+lerinden 100b/02 
 ş.+lerine 2a/09 
 ş. midir 42a/22 
şehr: Ar. ay, otuz günlük zaman 
 ş. 77a/03, 86a/12 
şehristān: Far. büyük şehir 
 ş. 48a/04, 48a/18, 107b/17 
 ş. imiş 8a/18, 8b/22 
 ş.+ları 110a/23 
şehr-yārį: Far. hükümdara, padişaha 

mahsus; 
hükümdarlık, padişahlık 
 dāmād-ı ş. 2b/11, 54a/13 
 devlet-i ş.+den 56a/12 
 eŧibbā-yı ş. 13a/05 
 rikāb-ı ş.+de 52b/10 
 ş. 24a/13, 24b/02, 51b/08, 53a/16, 

56a/13, 59b/22, 60a/04, 60a/23, 
62a/19, 69b/01, 72a/17, 73b/09, 
73b/14, 80b/01, 81a/12, 82b/21, 
86b/04, 86b/08, 86b/21, 87a/01, 
87b/09, 87b/10 

 ş.+den 186b/05, 187a/07 
 ş. iken 62b/08 
 ş. olup 63b/19 
 ş.+ye 51b/10, 63b/06 
 ŧaraf-ı ş.+den 53b/17, 55a/09 
şeh-süvār: Far. ata iyi binen 
 ş. 31b/03, 75a/12 
şeh-zāde: Far. hükümdar veya padişah 

oğlu krş. şāh-zāde 
 ş. 46b/14, 46b/18, 47a/11, 47a/21, 

145a/21, 145b/01, 146a/09, 

146a/10, 146a/19, 161a/07, 
167a/11, 173a/17, 173b/04 

 ş.+ler 43a/07, 165a/13 
 ş.+leriñ 161a/01, 165a/18, 169b/12 
 ş.+niñ 173b/11, 175a/18 
 ş.+yi 173b/05, 173b/15 
 vālide-i ş. 3a/11  
şeh-zādegān: Far. şehzadeler, padişah, 

hükümdar oğulları, prensler 
 ş. 46b/21 
şeh-zādelik(g): Far.+T. şehzade olma 

durumu 
 ş.+inde 41a/01 
şeķāvet: Ar. bahtı karalık, kutsuzluk; 

eskiyalık, haydutluk 
 ş.+i 132a/09 
şeker: Far. şeker 
 ş. 36b/12, 38b/13, 39b/20, 40a/08, 

45b/13 
 ş.+den 40a/08 
 ş.+ler 39b/20, 40a/18 
şekilli: Ar.+T. şekli olan 
 ş. 163a/18, 168b/07, 178a/02, 178a/06 
şekl: Ar. şekil, biçim, tür, çeşit; hal, 

durum 
 ş. 12b/01, 141b/04 
 ş.+de 141b/05 
 ş.+i 181b/01, 187a/16 
 ş.+inde 178a/10 
 ş.+ine 119a/15 
 ş.+iñ 53b/19 
şemǾ: Ar. mum 
 ş. 137a/19 
şemāǿil: Ar. huylar, tabiatler, ahlaklar 
 ş.+i 12b/01 
şemāŧe: Ar. şamata, gürültü, patırtı 
 ş.+dir 58a/20 
şemātet: Ar. birinin kötü durumda 

olmasına veya düşmesine sevinme 
 ş. 175b/03 
şemǾdān: Ar.+Far. şamdan 
 ş.+lar 17a/05, 22a/03, 23a/06, 35b/19, 

36a/12 
şemǾ-i Ǿasel: bal mumu 
 ş. 20b/02 
şems: Ar. güneş krş. güneş, ħūrşįd, mihr, 

āfitāb 
 ş. 16a/22, 17b/01, 18b/18, 19a/03, 

20a/20, 20b/18, 96a/15, 178a/04 
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 taĥvįl-i ş. 42a/03 
şemşįr: Far. kılıç krş. seyf, ķılıç 
 ş. 131b/19, 146b/23, 151a/15, 173b/19 
 ş. idüp 124b/09 
 ş.-i ħudā 31b/01  
 ş.+inden 175a/04 
 ş.+iñi 134a/22 
 tuǾme-i ş. 57a/13, 57a/17, 61b/16, 

66a/17, 76b/02, 76b/22, 78a/17, 
80a/17, 82a/04, 83b/04, 85a/04, 
86b/12, 97b/06, 124a/22, 124b/22, 
144a/03, 144a/20, 152a/02, 
152b/22, 153b/13, 156a/04, 
157b/15 

şen: Far. naz ve eda; göze ve gönle hoş 
görünen hal; ferahlı, sevinçli   

 ş. 8a/17, 9b/02, 9b/13, 45a/11, 49a/13, 
57a/21, 66b/21, 87b/02, 88b/23, 
100b/10, 108a/18, 108b/04, 
108b/07 

şeng: Far. neşeli, kıvrak 
 ş.+ler 124b/15 
şenįǾa: Ar. kötü iş, yakışıksız iş 
 ş.+larını 119a/11 
şenlik: Far.+T. şen olma durumu 
 ş. 37a/05 
 ş. eylediler 74a/19 
 ş. eyleyüp 7a/18 
 ş.+i 34a/02, 76b/08 
 ş.+ler 66a/19, 77a/10, 146b/02, 

158a/05 
 ş.+ler ile 37a/01 
 ş. olsun 76b/07 
şerǾ: Ar. Allah’ın emirleri doğrultusunda 

kurulmuş olan din kuralları 
 ĥākimü'ş ş. 32a/21  
 ş. 150a/06 
 ş.-i muŧahhir 2b/18 
 ş.-i mübįn 115a/22, 163a/02 
 ş.-i şerįf 32a/21, 115b/10 
 ş.-i şerįfden 111b/12 
 ş.-i şerįfi 171b/01 
şerǾan: Ar. şeriata uygun olarak 
 ş. 115b/02, 115b/06 
şerbet: Ar. şerbet, içilecek tatlı şey 
 ş. 38b/17, 45b/04, 74a/20 
 ş.+i 40a/09, 40a/18 
 ş.+ler 38b/06, 40b/01 
şeref: Ar. büyüklük, yükseklik, üstünlük 

 ş. 138a/16 
 ş.-i islām 54b/12, 60b/01 
şerĥ: Ar. açma, ayırma; açıklama 
 ş. 2a/16, 4a/03, 97b/20, 114a/01, 

118b/16, 122a/22, 126a/10 
 ş. olundı 21b/09, 110b/03 
şerǾį: Ar. şeriata ait, şeriata uygun 
 ĥükm-i ş.+si 71a/18  
 ş. 163a/03 
 ş. midir 120a/19 
 ş. olmaķ 36a/16 
 ş.+sine 106b/22 
şerįǾat: Ar. doğru yol; Allah’ın emri 
 dįn-i ş. 2b/16 
 ş. 151a/22 
 ş.+da 151a/23 
şerįf: Ar. şerefli, mübarek, kutsal; soylu, 

temiz 
 aln-ı ş.+inde 13b/17  
 āsitāne-i ş.+lerinde 23a/04  
 āyet-i ş. 28b/09 
 āyet-i ş.+iñ 83a/19    
 cāmiǾ-i ş. 9b/03, 9b/10, 14b/22, 

15a/05, 15a/10, 17b/17, 18a/07, 
23b/08, 23b/15, 24a/04, 24a/09, 
25b/17, 28a/20, 29b/23 

 cāmiǾ-i ş.+de 18b/08 
 cāmiǾ-i ş.+e 28b/13   
 cāmiǾ-i ş.+i 3b/20, 15a/09, 22a/01 
 cāmiǾ-i ş.+iñ 9b/17, 23b/11, 23b/17, 

28b/01, 28b/13   
 cāmiǾ-i ş.+inde 19b/19  
 cāmiǾ-i ş.+leri 15a/19, 57b/10, 69a/15, 

78b/13, 85b/23 
 cāmiǾ-i ş.+leriñ 28a/22 
 cenāb-ı ş.+leriñiz 95a/07 
 cesed-i ş.+leri 31a/16 
 dāmen-i ş.+iñ 26b/03  
 dest-i ş.+ile 30b/18   
 dest-i ş.+leriñ 75b/22 
 eźān-ı ş. 111b/16 
 eźān-ı ş.+ler 97a/18 
 fātiĥa-i ş. 84a/01 
 fātiĥa-i ş.+i 19b/21    
 fātiĥa-i ş.+ile 2a/21 
 fetvā-yı ş. 69a/20, 71a/02, 105b/08, 

106b/06 
 fetvā-yı ş.+leri 70b/18 
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 ĥacc-ı ş. 93a/14, 93a/15, 94a/13, 
115b/12, 115b/21, 115b/21 

 ĥacc-ı ş.+de iken 94b/15 
 ĥacc-ı ş.+den 95a/01  
 ĥacc-ı ş.+e 114b/13, 115a/01, 115a/03 
 ĥadįŝ-i ş. 138b/11 
 ĥadįŝ-i ş.+i 71b/02, 107a/05  
 ħāŧır-ı ş.+lerin 39a/18 
 Ǿilm-i ş.+leri 15a/22 
 ism-i ş.+i 22b/21   
 ism-i ş.+ine 22a/22   
 ism-i ş.+leri 10a/10, 29a/11 
 ism-i ş.+lerine 4b/09 
 ism-i ş.+lerini 5b/16 
 iźin-i ş. 121b/08 
 iźin-i ş.+leri 19a/04, 95a/09 
 ķadem-i ş.+leri 31a/03 
 maķām-ı ş.+leri 29b/14 
 mefhūm-ı ş. 23b/14, 75b/13, 76b/17, 

77b/04, 82b/11, 118a/04, 125b/02 
 mefhūm-ı ş.+i 24b/08, 58a/09, 58a/14, 

73b/11, 77b/08, 82b/03, 101b/16, 
130a/12, 162b/05, 184b/05 

 mefhūm-ı ş.+leri 82b/16, 92b/03, 
94a/21, 94b/17, 96b/03, 97b/16 

 merķad-i ş.+ine 4b/11  
 merķad-i ş.+leri 16b/13, 17a/21, 

22a/16, 29a/11 
 merķad-i ş.+leriñ 19a/14 
 merķad-i ş.+lerine 4a/19 
 merķad-i ş.+leriniñ 23a/05 
 mescid-i ş.+i 23a/08  
 miĥrāb-ı ş.+iñ 28b/08 
 nām-ı ş.+ine 16b/05 
 ramażān-ı ş.+iñ 76b/06, 172a/11 
 receb-i ş. 112a/06 
 rūĥ-ı ş.+leri 31a/14, 83b/23 
 rūĥ-ı ş.+lerine 4b/15, 84a/06 
 rūĥ-ı ş.+lerini 2a/22  
 ş. 19a/20, 112a/07 
 ş.+de 17b/23 
 ş.+e 121a/23 
 ş.+i 40a/16 
 ş.+i idi 77a/02 
 ş.+ine 5b/13, 26a/20 
 ş.+leri 91a/18, 93a/10 
 ş.+lerine 26b/02, 64b/03, 82a/17, 

88a/05, 100b/11, 110a/19 
 ş.+lerini 84a/01 

 ş.+ü'l-şeyħ 29b/11 
 şaǾbān-ı ş.+iñ 82a/14   
 şefāǾat-i ş.+lerine 16b/16 
 şefāǾat-i ş.+lerini 23a/18 
 şerǾ-i ş. 32a/21, 115b/10 
 şerǾ-i ş.+den 111b/12  
 şerǾ-i ş.+i 171b/01  
 ŧaraf-ı ş.+lerinden 55b/02 
 ŧaraf-ı ş.+lerine 67a/04 
 tefāsįr-i ş. 15a/21  
 tefsįr-i ş. 41a/16 
 tekke-i ş.+leri 20a/14, 20b/01, 20b/19 
 türbe-i ş. 16b/14, 17a/10, 22a/01, 

23b/10, 28b/13 
 türbe-i ş.+de 28a/16  
 türbe-i ş.+e 10b/07  
 türbe-i ş.+i 4b/07, 12a/15, 12a/18, 

15a/09, 16b/09, 19a/09, 21b/13, 
21b/18, 22b/03, 22b/08, 22b/19, 
23a/01, 29b/03 

 türbe-i ş.+iñ 12a/16 
 türbe-i ş.+leri 4a/16, 4b/21, 10a/04, 

16a/13, 16a/17, 16b/02, 16b/06, 
16b/18, 17a/01, 17a/19, 21b/14, 
21b/20, 22a/06, 22a/15, 22a/17, 
22a/21, 23a/16, 23b/04, 23b/07, 
23b/18, 28b/17, 29a/15, 29a/16, 
29b/07, 29b/12, 30a/19, 30b/02, 
31a/15, 35b/18, 36a/04 

 türbe-i ş.+lerinde 4a/20  
 türbe-i ş.+lerine 10a/05 
 türbe-i ş.+leriniñ 17a/04, 21b/22, 

23a/10, 36a/09 
 vücūd-ı ş.+leri 39b/09  
 vücūd-ı ş.+lerini 2b/13 
 yed-i ş.+leri 31a/19  
 źāt-ı ş.+dir 54a/21   
 źilķade-i ş.+iñ 61b/19  
şerr: Ar. kötülük, fenalık; kötü iş, kötü 

adam 
 ş. 51a/01 
 ş.+i 53a/09 
 ş.+inden 136a/05 
 ş.+ler imiş 112a/02 
 ş.+lerine 135a/17 
 ş. olana 82b/18 
şeş: Far. altı 
 ş. 22b/10 
şetm: Ar. sövme, sövüp sayma 
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 ş. 115a/19, 120a/22, 125b/07, 130b/22 
 ş. iderler 32a/12 
şetm-āmįz: Ar.+Far. sövüp saymayla 

karışık bir şekilde 
 ş. 132a/08 
şettām: Ar. çok küfür eden 
 ş.+ı 120a/22 
şevķ: Ar. şiddetli arzu; keyif, neşe, sevinç 
 ş. 42a/02, 90b/02 
şevket: Ar. büyüklük, heybet 
 dārā-yı ş. 62b/02 
 ş.-i maķrūn 15a/15, 80b/01 
 ş.-i maķrūnı 37b/11   
 ş. 47a/15, 74b/17, 122b/14, 179b/01 
 ş.+ile 11b/15 
 ş.+in 101a/18 
şevketlü: Ar.+T. şevketli, azamet ve 

heybet sahibi  
 ş. 11b/04, 11b/06, 34b/23, 36b/06, 

37b/09, 38a/12, 38a/20, 39a/15, 
39b/07, 40a/03, 41a/01, 44a/13, 
46b/19, 47a/09, 49b/12, 51a/18, 
58b/04, 63a/17, 63a/19, 72b/21, 
73a/14, 74b/12, 82b/23, 122b/11 

şevket-meşhūn: Ar.+Far. heybet dolu 
 ş.+larıdır 39a/16 
şevvāl: Ar. Arabî ayların onuncusu 
 ġurre-i ş.+de 66a/11 
 ş.-i muǾažžamıñ 81b/15 
 ş.+ü'l-muǾažžama 2a/05 
 ş.+ü'l-muǾažžamıñ 77a/03  
 ş.+ü'l-mükerrem 112a/07 
şey: Ar. nesne, madde 
 ş. 3b/11, 5b/22, 6a/16, 13a/12, 17a/06, 

17a/17, 22b/12, 25b/07, 29a/20, 
36a/04, 36a/05, 36a/07, 46a/16, 
51a/07, 51b/18, 52a/11, 54a/03, 
54b/06, 58b/07, 77b/07, 81b/04, 
82b/10, 88a/20, 96a/18, 97a/07, 
97b/21, 98a/20, 101b/05, 109a/08, 
109b/10, 110b/13, 146b/21, 
154b/07, 160a/12, 162a/14, 
169a/19, 174b/03 

 ş.+de 63b/10 
 ş. degil idi 73b/17 
 ş.+den 29b/01, 58a/22, 89b/23 
 ş.+dir 11a/01 
 ş.+e 19a/22, 166a/07 

 ş.+i 36a/08, 36a/13, 52a/21, 76a/07, 
93a/18, 101a/09, 111a/11 

 ş.+ler 35b/23, 85a/18, 93b/01, 108b/14 
 ş.+lerden 101b/15 
şeydā: Far. aşktan aklını kaybetmiş, 

divane, düşkün, şaşkın 
 ş. 90a/16, 92a/03 
 ş.+sı 92a/16 
şeyħ: Ar. yaşlı adam, ihtiyar; bir tekke 

veya zaviyede reislik eden ve 
müritleri bulunan kimse; kabile ve 
aşiret reisi 

 āsitāne-i ş. 24a/06 
 ĥażret-i ş. 26b/01  
 ĥażret-i ş.+iñ 18a/13   
 ş. 10a/04, 15b/03, 16a/13, 16a/17, 

16b/04, 16b/07, 16b/09, 17a/01, 
17b/17, 18a/06, 19a/05, 25b/21, 
26a/18, 26b/07, 26b/17, 26b/18, 
26b/19, 27a/09, 27a/17, 30a/20, 
30b/01, 31a/22, 49b/03, 50b/01, 
50b/04, 50b/13, 160b/12, 169a/20, 
169b/01 

 ş.+i 4b/09, 4b/12, 10a/06, 10a/13, 
21b/21, 27a/14, 68a/06, 169a/17 

 ş.-i bį-imānları 50b/02  
 ş.+im 30b/06 
 ş.+imiz 26b/14 
 ş.+iñ 18a/14, 160b/08, 161b/05 
 ş.+ine 27a/03, 27a/04 
 ş.+iniñ 19a/06 
 ş.+iñiz 27a/01, 27a/05 
 ş.+ler 160b/06 
 şerįfü'l ş. 29b/11  
şeyħü'l-islām: Ar. şeyhülislam 
 ş. 25b/11, 27a/07, 27a/08, 41a/15, 

74b/15 
şeyŧān: Ar. şeytan 
 ş. 50a/18, 51a/01, 96b/01 
 ş.+a 50a/20 
 ş.-ı laǾįnden 50b/02 
şıķķayn: Ar. bir işin iki yönü 
 ş. 114b/01  
şıķķ-ı evvel: imparatorluk devrinde 

maliye teskilatının ayrıldığı birinci 
malî bölge  

 ş. 38a/23 
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şiddet: Ar. sertlik, katılık; fazlalık; sıkılık; 
inandırma, sözle yola getirme 
yerine kaba kuvvet kullanma 

 ş. 137b/03, 138b/03, 142b/16, 144b/12 
 ş.+inden 161b/19 
 ş.+ine 126b/20 
şįǾį: Ar. Şia mezhebinden olan 
 ş. 20a/02 
şiķāķ: Ar. uyuşmazlık, anlaşmazlık, 

bozuşma 
 ş. 113b/17, 123a/17, 128a/08, 149a/11, 

166b/10, 171b/05, 176b/06 
 ş.+dan 125a/08 
 ş.+ı 114b/10 
 ş.+larına 113b/22 
şikār: Far. av, avlama; ganimet, 

düşmandan ele geçirilen mal; ender 
bulunan şey 

 ş. 40b/22, 41a/07, 60b/03, 73a/05, 
74a/08, 186a/14, 186b/15, 187a/05 

 ş.+a 40b/21, 41a/10, 91b/23 
 ş.+dır 109a/05 
 ş. eylemiş idi 175b/21 
 ş.+ı 73a/20 
 ş.-ı kūh 40b/20 
 ş.-ı şükūh 40b/20 
 ş. iderek 127b/06 
 ş. iderler 27b/01 
 ş. iderler mi 40b/19 
şikāyet: Ar. sızlanma, şikayet 
 ş. 45b/14 
 ş.+e 183a/05 
 ş. iderim 91b/09 
 ş. itdürmedim 135a/12 
 ş. itmiş 134b/12 
 ş.+ler 129a/01 
şikence: Far. eziyet, azap krş. işkence 
 ş. 145a/03 
şikest: Far. kırılmış, kırık; kırma, kırılma; 

yenilme krş. şikeste 
 ş. 64a/04 
 ş. idüp 19b/12 
 ş. olmuş idi 79b/14 
şikeste: Far. kırılmış, kırık; kırma, 

kırılma; yenilme krş. şikest 
 ş. 2a/18, 2b/01 
 ş. olup 22b/11 
şimāl: Ar. sol, sol taraf; kuzey 
 ş. 43a/22 

 ş.+i 180b/21 
 ş.+iñ 48b/23 
şimālį: Ar. kuzeyle ilgili  
 ş. 35a/11 
 ş.+sinde 129a/18 
şimden śoñra: şimdiden sonra 
 ş. 38a/20, 93b/05, 98b/21, 104a/18 
şimdi: şu an; şimdi 
 ş. 4a/10, 5b/04, 5b/07, 5b/15, 5b/18, 

6a/10, 8a/08, 8a/12, 9b/22, 13b/02, 
14a/05, 14a/13, 17a/14, 17b/21, 
18a/02, 20b/20, 21a/23, 21b/08, 
21b/14, 22a/17, 27b/08, 31a/06, 
35b/02, 36a/07, 36a/09, 37b/13, 
40b/19, 41a/09, 45a/03, 45b/05, 
46a/15, 47a/09, 47a/14, 48b/17, 
49a/11, 51a/11, 52b/13, 70a/10, 
70a/10, 78b/02, 89b/05, 90a/16, 
90a/17, 90b/17, 91a/13, 91b/16, 
92b/12, 92b/13, 94a/17, 94b/03, 
94b/07, 96b/17, 97b/14, 98a/01, 
98b/04, 98b/09, 98b/09, 98b/23, 
99a/03, 99a/14, 101a/06, 103a/07, 
104a/06, 104a/17, 106a/04, 
109b/12, 111a/15, 111b/18, 
116a/11, 117b/18, 120a/05, 
122a/10, 125a/18, 128b/04, 
130b/22, 135b/16, 141a/08, 
149b/20, 162a/13, 167b/17, 
181b/02 

 ş. ise 20a/01, 70a/15 
 ş.+ye 46b/09 
şimdilik: şimdiki durumda, şimdiki 

zaman için 
 ş. 121b/17, 122b/19 
şįr: Far. aslan 
 ş. 17a/09, 85b/03, 102b/12, 145a/03, 

171b/16 
 ş. idi 85b/13 
 ş.-i ħudā 5b/12  
 ş.-i merdān 5b/17, 83a/22, 84a/22 
 ş.-i merdānım 31a/06, 84a/20 
 merd-i ş. 65b/23, 66b/10, 78a/15 
şiǾr: Ar. şiir 
 ş. 38b/03, 45a/23 
şįr-āne: Far. aslancasına, aslana yaraşır 

yolda 
 ş. 70a/13, 83a/23, 109a/11, 138b/13 
şįr-ānevār: Far. aslana yaraşır gibi 
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 ş. 84b/08 
şįrāzlu: Şiraz şehrinden olan kimse 
 ş.+ya 155b/05 
şįrįn: Far. tatlı, sevimli 
 ş. 10a/01, 13b/14, 27b/20, 66a/02 
 ŧūŧį-yi ş. 13b/14  
şirket: Ar. ortaklık 
 ş. 159a/12 
 ş.+e 138a/19 
şįr-vār: Far. aslan gibi 
 ş. 25a/05 
şitā: Ar. kış 
 eyyām-ı ş.+da 75a/19 
 mevsim-i ş.+da 7b/11, 137a/11  
 ş. 5a/12, 15b/14, 75b/04, 92a/13, 

124a/05, 137a/03, 159a/23 
 ş.+da 17b/05, 19b/13, 134a/04, 

137a/13 
 ş.+dan 7b/02 
 ş.+sı 15b/10 
 şeb-i ş.+da 12b/20 
 vaķt-i ş. 21a/10 
 vaķt-i ş.+da 80b/15  
 vaķt-i ş.+dan 85a/13 
 vaķt-i ş.+ya 6a/04 
şitāb: Far. acele, çabukluk, sürat 
 ş. 119b/01, 134b/01, 136b/01, 

158b/17, 167b/22, 168a/19 
 ş. eyledi 113a/05, 127b/12, 157b/03 
 ş. eyleseler 132a/20 
 ş. idüp 119b/10, 128b/11 
şįve: Far. naz, eda 
 rüsūm-ı ş. 47b/18 
şol: şu, o 
 ş. 42b/12, 44a/04, 111b/14 
şöhret: Ar. ün, nam, şan 
 ş. 54a/04, 54b/16, 84b/20, 133a/22, 

140b/09, 166a/23 
 ş. bulan 171b/12 
 ş. bulmışdır 4b/10 
 ş. bulup 155a/10 
 ş.+imizi 138a/11 
 ş.+ine 3b/19 
şöhret-şiǾār: Ar. şöhretli, şanına yakışır 
 ş. olan 38a/06 
şöyle: öyle, onun gibi, olduğu gibi 
 ş. 35a/23, 35b/03, 38a/12, 44a/11, 

44b/10 
 ş. imiş 111b/12 

şu: biraz uzakta olan bir varlığı veya biraz 
önce anılan bir şeyi işaret yolu ile 
belirtmek için kullanılan söz, şurası 

 ş. 70a/04, 104a/21, 110b/19, 111a/19 
şuǾarā: Ar. şairler, ozanlar 
 ş. 40a/21 
şuġl: Ar. iş, uğraşacak şey, dert 
 ş. idüp 121a/09 
şuķķa: Ar. parça; kumaş veya kâğıt 

parçası; küçük not, yazı, mektup 
 ş.+yı 125a/22  
şūm: Far. uğursuz 
 ş. 108b/11 
şurūŧ: Ar. şartlar, koşullar 
 ş. 140b/17, 149b/02, 158a/02, 160a/15, 

167a/10, 172b/15, 178b/15 
 ş.+ı 120a/23 
şübeh: Ar. şüpheler, kuşkular 
 ş. 57a/19, 96a/12, 130b/02, 165a/05, 

166b/01 
 ş. eyleme 77b/19 
şübhe: Ar. şüphe, kuşku krş. reyb 
 ş. 19b/17, 99a/13, 108b/03, 148b/13 
 ş.+den 19b/15 
 ş.+ñiz 113b/02 
 ş.+si 148b/14 
 ş.+si ķalmaya 94b/10 
şüd: Far. gitme, gidiş; ölüm 
 ş. 66b/06, 70b/13, 182b/14, 183a/05, 

183a/05 
şüde: Far. gitmiş olan; ölen 
 ş. 70b/19 
şühedā: Ar. şehitler 
 ş. 2a/02, 5a/01, 10b/12 
 ş.+dan 4b/17, 17a/11 
 ş. ider 89b/02 
şükr: Ar. görülen iyiliğe karşı gösterilen 

memnunluk 
 secde-i ş.-i 7a/19  
 ş. 9a/18, 86a/18, 93b/22, 99b/14 
 ş.+i 104b/17 
 ş. idelim 79b/13 
 ş. idüp 28a/02 
 ş.-i minnet 1b/01 
 ş.+in 124b/13, 149a/11, 158a/20 
 ş.+ler idüp 7a/19 
şükūfe: Far. çiçek 
 ş. 65a/19 
 ş.+ler 23b/16, 88b/15 
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şükūh: Far. ululuk, heybet, haşmet 
 şikārı ş. 40b/20 
şümār: Far. hesap, sayı 
 ş. eyledi 114b/09  
şürb: Ar. içme, içilme 
 ş. 21a/derkenar, 21a/derkenar, 

130a/10, 170b/14, 170b/19, 
171a/02 

 ş.+dan 170b/23 
 ş.+i 12b/09, 160b/04 
 ş.-i şehādeti 20a/09 
şürūǾ: Ar. başlama, girme 
 ş. 120b/17, 138b/14, 141b/10 
 ş. eyledi 132b/21, 175a/20 
 ş. eyledikde 44b/22 
 ş. eylemek 120a/19 
 ş. eylesem 131b/22 
 ş. ider 55b/06 
 ş. idüp 139a/23, 147a/20 
 ş. itmek 2a/17 
 ş. olınur 117b/07 
 ş. olundı 88a/21 
 ş. olunmaksızın 37b/01 
 ş. olunup 45a/23, 97a/08, 178b/06 
şürūr: Ar. şerler, kötülükler 
 ş.+ından 51a/01 
şüyūǾ: Ar. duyulma, yayılma, bilinme; 

dağılma 
 ş. buldı 33b/04, 101a/23 
 ş. bulıcaķ 155b/11, 159b/21 
 ş. bulmış idi 145b/19, 161b/03, 

162a/02, 182a/16 
 ş. bulup 97a/23, 108b/09, 183a/19, 

184a/16 
 ş. ider 35a/17 
 

T 
 
tā: Far. kadar, dek, değin 
 t. 2a/12, 9b/01, 13a/16, 19b/02, 

19b/12, 36b/08, 36b/10, 39a/01, 
39a/09, 46a/20, 119b/21, 132b/15, 
149b/09, 165b/02, 170a/05 

taǾab: Ar. yorgunluk; sıkıntı, zahmet, 
eziyet 

 t. 124b/11, 125a/15, 137b/16, 170a/11, 
176a/22 

taǾaccüb: Ar. hayret 
 t.+de ķaldı 130a/11 

 t. gelür 111a/08 
 t. olunur 110b/02 
taǾaddį: Ar. geçme, saldırma; zulmetme; 
adaletsizlik; örf ve kanunların sınırını 

aşma 
 t. 44a/20, 45b/18, 156b/10 
 t.+den 182b/22 
 t. eylememek 134b/16 
 t. itmemek 43b/20 
 t.+lerinden 115a/18, 134b/11 
 t.+lerini 119a/11 
taǾahhüd: Ar. üstüne, üzerine alma, 

yapılması için söz verme; bir işin 
yapılması için resmî olarak 
sözleşme 

 t. 119a/08 
 t.+ler eyledi 172b/12 
 t.+lerinde 183b/15 
taǾaķķub: Ar. araştırma, bulmaya kararlı 
 t. eylemek 135a/05 
 t. ideriz 141b/22, 143a/16 
 t. idüp 131b/02, 139a/05 
taǾalluķ: Ar. asılı olma, asılma; ilişiği, 

ilgisi olma; sevme; ait olma 
 t. eyledi 131b/16 
 t. eylemiş idi 141b/15 
 t.+ları 160b/18 
taǾalluķāt: Ar. akrabalar; ilgiler, ilişkiler 
 t. 162b/09 
 t.+ımdan 135a/10 
 t.+ıyla 149a/03 
taǾallüm: Ar. öğrenme, öğrenilme, 

okuyarak, ders alarak öğrenme, 
elde etme 

 t. 171a/04 
 t. iderler 15a/22 
ŧaǾam: Ar. yemek yeme; tat, lezzet; 

yiyecek 
 ŧ.+ı 29a/06, 29a/19, 163a/17 
 ŧ.+ına 151b/09 
ŧaǾām: Ar. yemek, aş, rızık 
 iŧǾām-ı ŧ. 17a/03 
 iŧǾām-ı ŧ. iderler 29b/12, 30b/04 
 iŧǾām-ı ŧ. iderler idi 25b/18 
 iŧǾām-ı ŧ. olunur 10a/14  
 ŧ. 13a/16, 38b/05, 38b/06, 40b/01, 

43b/09, 90b/15 
 ŧ.+dan 40a/10, 45b/06 
 ŧ. döşenüp 42b/23, 45b/04 
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 ŧ.+ı 162b/21 
 ŧ.-ı simāŧi 40a/10  
 ŧ.+ını 50b/10 
taǾarruż: Ar. ilişme, sataşma, takılma; 

düşmana saldırma 
 t. 115a/23, 120a/21, 139b/23, 149b/23 
 t. eyledi 131b/04 
 t.+ına 158a/10 
 t. itmeyüp 139a/08, 142a/19 
 t. olacaķ 65a/09 
 t. olmaz 140a/16 
 t. olunmamaķ 172b/17 
 t. olunmayup 135b/06, 151b/21 
ŧāǾat: Ar. Allah’a ibadet etme 
 ŧ. 118a/17 
 ŧ.+da iken 5b/10 
ŧāǾaten: Ar. ibadet ederek 
 t. 130a/22 
taǾaŧŧus: Ar. hapşırma, aksırma 
 t.+um 123a/12 
taǾayyün: Ar. meydana çıkma, aşikâr 

olma; belli olma; belirme; saygın 
duruma gelme 

 t. 25b/07, 52a/08, 52b/15, 58b/22, 
83a/07, 99a/23 

 t. buyurdular 25b/20 
 t. buyurılan 75a/01 
 t. buyurmışlar 25b/21 
 t. buyurmışlar idi 78b/11 
 t. eyledi 53b/07, 62a/14, 78b/16, 

78b/21, 80b/13, 81b/18, 86a/12 
 t. eyledigi 84b/14 
 t. eyledikleri 45a/23 
 t. eylediler 60a/18, 74a/12, 120b/13 
 t. eyledügi 124b/21 
 t. eylemek 45a/22 
 t. eylemiş 28b/13 
 t. eylemiş idi 109b/18 
 t. eylemişler 28b/23, 30a/06, 35b/21, 

52b/18, 58b/15 
 t. eyler ise 78b/19 
 t. idi 62a/06, 69b/07 
 t. idüp 32b/06, 61a/06, 61a/06, 64a/16, 

66b/18, 69a/17, 69b/01, 70b/15, 
78a/12, 78a/13, 80b/12, 81b/03, 
81b/09, 82a/20, 87b/15, 101b/09, 
102b/14, 103b/14 

 t. olan 58b/18, 99a/21 
 t. olmış 108a/19 

 t. olmış idi 72b/23 
 t. olunan 48b/02, 59a/11, 60a/03, 

61a/03, 61a/20, 73a/05, 80b/03, 
82a/11, 86b/18 

 t. olundı 60a/14, 69b/10, 69b/11, 
87b/13 

 t. olunmışdır 99a/18 
 t. olunmış idi 72b/20 
 t. olunup 53a/08, 53b/18, 54b/20, 

56a/14, 56a/20, 56b/01, 56b/13, 
56b/23, 57a/03, 57a/11, 59b/16, 
61a/21, 61a/22, 62a/03, 62a/05, 
62a/21, 63b/22, 64a/02, 64a/12, 
66b/08, 72b/12, 72b/19, 73a/04, 
75a/07, 75a/09, 75a/13, 75a/22, 
75b/01, 81a/04, 81a/06, 81a/10, 
82a/12, 82a/16, 83a/12, 83a/14, 
86b/09, 87a/08, 87b/08, 87b/17, 
87b/18, 99a/16, 109b/19, 118b/03, 
118b/05 

 t. olunur idi 46a/18 
 t. olup 57a/10, 62b/15, 64a/01, 89b/09 
 t. virdiler 60b/13 
taǾayyünāt: Ar. meydana çıkmalar, belli 

olmalar 
 t. 52b/17 
 t.+ları 26a/04 
taǾažžum: Ar. büyüklük satma, 

kibirlenme 
 t. 38b/21 
tāb: Far. güçlü olma, sağlamlık; aydınlık; 

tazelik 
 t. 47b/17 
ŧabǾ: Ar. tabiat, huy, yaradılış; mühür, 

damga basma 
 ŧ. 173b/11 
 ŧ.-ı hümāyūnları 38a/04 
 ŧ.+ında 173a/10, 174b/19, 175b/05 
 ŧ.+ındadır 114a/10 
 ŧ.+ıñız 117a/22 
ŧabāġ: tabaklama işini yapan, derici 
 ŧ.+larıñ 22a/23 
ŧabaķ: Ar. çanak, tabak 
 ŧ. 6a/19, 14b/03, 38b/13, 39b/20 
ŧabaķa: Ar. kat, katman 
 ŧ.+da 35a/05 
 ŧ.-i mezbūrıñ 35a/17 
ŧabaķāt: Ar. tabakalar, katlar, katmanlar 
 ŧ. 4a/02 



800 

 

ŧabāyiǾ: Ar. tabiatlar, huylar, yaradılışlar 
 ŧ. 176b/09 
tabāyuǾ: Ar. alışveriş, pazarlık 
 t. olur 96a/21 
ŧābe ŝerāh: Ar. “toprağı, kabri iyi ve temiz 

olsun” anlamında ölen için edilen 
dua 

 ŧ. 11a/14, 11b/01, 11b/11, 16a/07, 
17b/09, 17b/14, 24a/10 

ŧabħ: Ar. pişirme, pişirilme 
 ŧ. ider idi 21a/17 
 ŧ. olup 35b/21 
tābiǾ: Ar. birinin arkası sıra giden, ona 

uyan; boyun eğen, bağlı kalan; 
birinin emri altında bulunan 

 t. 10a/10, 12a/14, 12b/19, 18a/02, 
30b/08, 35a/22, 50a/11, 60b/14, 
78b/08, 114a/05, 140a/15, 145b/11, 
178b/19, 180b/20, 180b/21, 
181a/15 

 t.+dir 31b/22, 33a/06, 33a/10 
 t. idi 88b/08 
 t. olan 70a/02, 70a/03, 86a/11, 

100a/11, 104b/19, 164a/17, 
164b/17 

 t. olanıñ 184a/05 
 t. oldılar 68b/06, 153b/16, 170b/06 
 t. olduġı 50a/10 
 t. olmaķ 146b/10 
 t. olup 32b/05, 121a/13, 126b/01, 

137b/08, 173a/13, 178b/20, 
183a/10 

 t. olurlar 167a/22 
 t. oluruz 167a/21 
ŧabįǾat: Ar. tabiat, yaradılış, huy, âdet, 

mizaç 
 ŧ. 111a/06, 174b/22, 176a/02 
 ŧ.+ı 47a/05, 111a/07, 166a/19 
 ŧ.+ım 38b/04  
 ŧ.+ına 45a/02 
ŧabįb: Ar. hekim, doktor 
 ŧ. 13a/23, 135b/09, 161b/21 
 ŧ.+lere 171a/04 
tābiǾiyyet: Ar. tabilik, buyruğuna girme 
 t. idüp 118a/01 
 t. ķıldılar 120b/05 
taǾbįr: Ar. anlatım, ifade; anlamlı söz; 

terim 
 t. iderler 48b/12, 51b/01 

 t. idüp 75b/19 
 t.+iyle 171b/12 
 t. olan 84b/14 
 t. olunan 12b/03, 43b/02, 86a/08, 

103b/23 
 t. olunur 33b/14, 33b/21, 34a/02, 

34a/23, 85a/14, 87a/12, 124a/17, 
126a/03, 126a/21, 142a/22, 
144b/04, 154b/18, 166a/14, 
169b/20, 180b/20 

 t. olur 87b/22 
taǾbįrāt: Ar. tabirler, terimler 
 t. 122b/12 
ŧabla: Ar. bir sofrada yemekleri koymaya 

yarayan tepsi 
 ŧ. 38b/13 
ŧabya: Ar. ayrı ayrı hazırlanmış ve 

silahlarla güçlendirilmiş savaş yeri 
 ŧ.+lar 61b/10, 76a/09, 141a/05 
 ŧ.+ları 3b/07, 11a/21, 35a/21 
tāc: Ar. hükümdarların başlarına 

giydikleri süslü başlık 
 serv-i t.+ım 31a/08  
 t. 10b/14, 10b/15, 23a/22, 103a/14, 

126b/15, 127a/10, 127a/21, 
137a/09, 165b/23, 166a/06, 
171b/17, 172b/20, 177b/12, 
177b/14 

 t. geyüp 127a/15 
 t.+ı 104b/07, 104b/08, 104b/11, 

176a/10 
 t.+ıdır 23a/20 
 t.-ı kerāmet 25a/02 
 t.+ım 103b/08 
 t.+ımı 172b/08 
taǾcįl: Ar. acele ettirme, çabuklaştırma 
 t. 73a/10 
tācir: Ar. ticaret yapan 
 t.+lerden 151b/07 
taǾcįz: Ar. rahatsız etme, canını sıkma, 

sıkıntı verme, tedirgin etme 
 t. 143a/13, 144b/19 
 t. eyleye 157a/06 
taǾdād: Ar. sayma; sayı; birer birer 

söyleme, sayıp dökme; sayım 
 t. 120b/17 
taǾdįl: Ar. doğrultma, doğrulama; 

değişiklik 
 t.+lerini 182b/18 
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tafśįl: Ar. ayrıntılı açıklama 
 t. 114b/06, 116a/18, 118b/17, 173a/05, 

185a/07 
 t.+den 112a/20 
 t.+i aĥvāl 3a/10 
 t.+in 47b/01 
 t.+ini 43a/17 
 t. olundı 139a/18 
tafśįlen: Ar. ayrıntılı olarak 
 t. 122a/22, 185b/23 
ŧaġ: yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, 

eğimli yamaçlarıyla çevresine 
hâkim ve oldukça geniş bir alana 
yayılan bölümü, dağ 

 ŧ. 11a/15, 12a/02, 14a/02, 32b/01, 
34a/07, 34a/15, 70a/04, 70b/07, 
76b/23 

 ŧ.+dan 3b/05, 4b/11, 5b/12, 10a/06, 
34a/19 

 ŧ.+dır 33b/15 
 ŧ.+ıñ 5b/03, 5b/11, 26a/10 
 ŧ.+lara 123b/18, 160a/05 
 ŧ.+larda 120b/06, 179a/13 
 ŧ.+lardan 134a/05 
 ŧ.+lardır 14b/21, 15b/08 
 ŧ.+ları 34b/20 
 ŧ.+larında 3b/08 
taġayyür: Ar. değişme, başkalaşma 
 t. 120a/23, 172b/23 
 t. olmaz 96b/13 
ŧaġıstān: Far. dağlık yer 
 ŧ. 35a/07 
 ŧ.+dır 32a/01, 32a/07, 34b/09 
ŧaġıstānlu: Far.+T. Kafkas dağlarının 

kuzeyinde ve Hazar denizinin batı 
kıyısında bulunan bölgeye mensup 

 ŧ.+nıñ 134a/17 
taġyįr: Ar. başkalaştırma; değiştirme; 

bozma 
 t. 115b/14, 175a/01 
taĥallüf: Ar. geride kalma, arkada 

bırakılma; uygun gelmeme 
 t. iderler ise 44a/17 
taĥammül: Ar. yüklenme, bir yükü üstüne 

alma; dayanma, katlanma; kaldırma 
 t. 121b/12, 155b/20 
 t. eylemekden 146b/12 
 t. idemeyecegimi 165b/23 
 t. idemeyüp 113b/04, 170b/22 

 t. idüp 154a/01, 165a/15 
 t. itmez 126b/20 
 t.+üm 120a/02 
ŧahāret: Ar. temizlik, temizlenme 
 ŧ. ider 13a/18 
taĥarrį: Ar. arama, araştırma, araştırılma; 

aratma 
 t. iderek 46b/10 
 t. ķıldılar 119a/06 
taħaśśuś: Ar. hususî, mahsus olam 
 t. idüp 179a/13 
taĥayyür: Ar. hayran olma, hayrete 

düşme, şaşakalma, şaşırma 
 t.+e 122a/11, 140b/21 
 t. olduġı 67b/22 
ŧāhir: Ar. temiz 
 Ǿabdu'ŧ ŧ. 16b/03 
taĥķįķ: Ar. doğru olup olmadığını 

araştırma, meydana çıkarma; doğru, 
gerçek 

 t. 49a/23, 152b/17 
 t. eyledügi 172b/01 
 t. eylemiş idi 113b/18 
 t. itdim 41b/15 
taĥķįr: Ar. hakaret etme; hor görme, 

küçük görme 
 t. 112b/16, 131a/07, 141a/14 
taħlįś: Ar. kurtarma, kurtarılma 
 t. 48b/02, 131b/01, 134b/14, 172b/02 
 t. eylemek 181a/11 
 t.+i 153a/02 
taĥmįl: Ar. yükleme, yükletme, 

yükletilme; bir işi, birinin üzerine 
bırakma 

 t. 124a/18 
 t. olunup 154a/19 
taĥmįn: Ar. aşağı yukarı bir fikir söyleme 
 t. 15b/14, 30a/09, 30a/14, 78b/12, 

79a/11, 84b/18, 163a/23 
 t. eylemişler idi 163b/05 
 t.+i 148b/12 
 t. itdikde 18a/11 
 t. itdirmiş idi 163a/23 
taĥmįnen: Ar. aşağı yukarı 
 t. 7b/01, 15b/13, 28b/18, 40b/03, 

47a/14, 47b/11, 48b/10 
taĥmįś: Ar. döğülmüş kahve satılan yer 
 t. 74a/21 
taħrįb: Ar. harap etme, yıkıp bozma 
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 t. 45b/18 
taĥrįk: Ar. kımıldatma, kımıldatılma, 

oynatma 
 t. 37b/15, 118a/04, 118a/10, 132a/12, 

136a/12, 136a/14, 173a/22 
 t.+de 117b/14 
 t.+i 132b/06 
 t. iderek 129a/15 
taĥrįr: Ar. yazma, yazılma 
 t. 27a/20, 34b/18, 36a/23, 38b/07, 

46a/18, 46b/16, 61a/05, 84a/07, 
113a/04, 121b/05, 123a/02, 
134a/23, 140a/08, 172b/03, 
172b/04, 185b/23 

 t. buyurasız 140a/18 
 t. eyledi 159a/06 
 t. eyledik 13a/13 
 t. eyledikleri 40b/15 
 t. eylediler 137b/10 
 t. eyledim 88a/18, 110b/06 
 t. eylemiş 13a/20, 93a/07 
 t. eylemiş idi 164b/01 
 t. eylemiş idik 110b/13 
 t. eylemişler 108b/14 
 t. eyler 13a/17 
 t. eyleyüp 51b/19 
 t.+i 172b/10 
 t. idelim 141a/10 
 t. idüp 27a/07, 52a/13, 61a/04, 68b/20, 

69a/10, 92b/19, 106a/22, 118b/14, 
125b/13, 158a/02, 159b/16, 
164a/16, 167b/14, 179a/16 

 t.+ine 87b/07, 133b/02, 154a/16 
 t. oldı 36a/20 
 t. olduġından 35b/10 
 t. olmaķ 182a/06 
 t. olmış idi 185b/05 
 t. olunan 35a/02, 70b/22, 106b/03, 

138b/02, 168a/12 
 t. olundı 88a/17, 100a/19, 108b/10, 

154a/17, 166b/07 
 t. olundıġına 177a/02 
 t. olundıġından 177a/05 
 t. olundı idi 23a/16 
 t. olunduġı 115b/14 
 t. olunmış 129b/03 
 t. olunmışdır 33a/04, 69a/20, 70b/19, 

86b/07 

 t. olunmış idi 54b/14, 111b/02, 
131a/20, 167b/01 

 t. olunsa 22b/21 
 t. olunup 52b/04, 108b/08, 152a/03 
 t. olunur 182b/10 
 t. olup 98b/04 
 t. olur 156b/22 
taĥrįrāt: Ar. bir dairece yazılan resmî 

mektup 
 t.+ı 167b/04 
 t.+ına 164b/01 
taĥrįś: Ar. hırslandırma, hırslandırılma 
 t. 129a/15 
 t. eyledi 119b/20 
 t. ķılınup 176a/16 
taĥrįż: Ar. kışkırtma, kışkırtılma 
 t. 81a/03 
taĥśįl: Ar. elde edilme, ele geçme, 

geçirilme; vergi toplama; ilim 
öğrenme 

 t. 32a/21, 38a/10, 125b/01, 126b/02, 
131a/13, 131b/15, 157a/04, 
169a/07, 175b/11, 175b/17, 
176a/02, 187b/05 

 t.+e 125a/19, 166a/18 
 t. eyledikleri 151b/10, 158a/14 
 t. eyledim 88b/03 
 t. eyledügi 68b/08, 115a/11, 118a/08, 

169a/18 
 t. eylemiş 63b/03 
 t. eylemişler idi 156a/14 
 t.+i 113b/06 
 t. idebilürler 47a/09 
 t. ideceklerini 47a/08 
 t. iderler 47a/06 
 t. idüp 169a/11 
 t.-i muǾārefe 41a/01, 47a/03 
 t.+inde 119a/06 
 t. itmege 1b/18, 32b/02 
 t. itmiş 139b/05 
 t. itmiş idim 37b/03 
 t. olundı 151b/05, 153a/13 
 t. olunmışdır 31b/20 
 t. olunup 135b/11 
taĥśįn: Ar. sağlamlaştırma, güçlendirme 
t. 121a/16 
taĥsįn: Ar. güzel bulup takdir etme, 

beğenip alkışlama; güzelleştirme, 
güzel kılma 
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 t. 40a/21, 83a/21, 84b/12, 85b/02, 
111b/06, 119b/20, 151a/19, 
179b/03 

 t. eylediler 25a/06 
 t. idüp 118a/22 
taħt: Far. hükümdarların oturduğu büyük 

koltuk; saltanat 
 t. 41a/06, 67a/18, 68a/23, 103a/13, 

103b/08, 126a/18, 149a/13, 
149b/17, 149b/20, 150a/11, 
150a/16, 161a/21, 162a/16, 
162a/20, 162a/22, 162b/03, 
162b/06, 162b/07, 163a/06, 
163a/11, 164b/13, 165b/19, 
165b/21, 166a/02, 166a/05, 
169a/01, 169a/11, 170b/17, 
171b/20, 172a/12, 172b/08, 
172b/20, 172b/22, 176a/10, 
176a/14, 176a/23, 176b/03, 
177a/11, 177a/18, 177a/21, 
177a/23, 177b/03, 177b/05, 
177b/08, 177b/11, 177b/12, 
177b/14, 178b/03, 180a/20, 
181a/06 

 t.+a 43a/07, 146a/10, 146a/15 
 t.+dan 148a/11 
 t.+ı 171b/17 
 t.-ı Ǿālį 41a/06 
 t.+ına 116b/11 
 t. olmaķ 137a/09 
taĥt: Ar. alt, aşağı 
 t. 115a/16, 115a/17, 122b/07, 125b/16 
taĥta: Far. çeşitli işlerde kullanılmak 

üzere düz, enlice, uzun ve az kalın 
biçimde işlenmiş ağaç parçası 

 t. 35b/22, 142b/08, 167b/11 
 t.+larından 11a/12 
taħt-ı revān: Far. kibar kimselerin, 

kadınların ve hastaların taşınmasına 
yarayan, hamallar tarafından 
taşınan taşıt 

 t. 38b/21, 38b/23 
taħvįf: Ar. korkutma, korkuya düşürme 
 t. buyurulsun 132a/11 
taĥvįl: Ar. değiştirme, değiştirilme, 

çevirme, döndürme 
 t. 42a/08 
 t. eylemek 145b/20 
 t.-i şems 42a/03 

ŧāǿife: Ar. bölük, takım, fırka; 
kavim,kabile 

 ŧ. 34a/10, 115a/18, 115b/16, 120b/07, 
126b/03, 126b/03, 126b/19, 
131a/15, 145a/05, 152b/15, 
154b/08, 160a/08, 181a/01 

 ŧ.-i Ǿaskeriyye 61a/19 
 ŧ.+imiş 43b/14, 43b/21 
 ŧ.+leri 35a/16 
 ŧ.+leridir 35b/14 
 ŧ.+lerinde 35b/01 
 ŧ.+lerine 131a/14, 153a/19 
 ŧ.+lerini 133b/09 
 ŧ.+si 35a/19, 35b/12, 43b/05, 45b/17, 

49a/01, 70b/06, 87a/10, 88a/04, 
88b/06, 108a/12, 120a/20, 138b/17, 
142a/02, 146a/01, 160a/09, 
160a/16, 164a/05, 169a/07, 
179a/07, 183a/09, 184a/09 

 ŧ.+sidir 48b/11, 87a/10 
 ŧ.+sinden 12b/22, 33b/23, 35b/04, 

48b/16, 48b/18, 155a/09, 160a/07, 
168b/03, 183a/02, 183a/02 

 ŧ.+sine 85a/18, 174b/05 
 ŧ.+sini 119b/19  
ŧāķ: Ar. bina kemeri; yarım daire şeklinde 

kapı ve pencere üstü; kubbe 
 ŧ. 42b/02 
ŧaķ-: takmak, geçirmek 
 ŧ.-dı 149b/16 
ŧāķa: Ar. dayanma gücü, takat 
 t. 161b/13 
taķaddüm: Ar. önce gelme, önce 

davranma; ileri geçme, ileride 
bulunma 

 t. olur 123a/19 
taķarrüb: Ar. yaklaşma, yanaşma; vakti 

yakın olma 
 t.+ile 143b/21, 145a/22 
 t. itdiler 155a/23 
 t. itmekle 124a/05 
taķarrür: Ar. karar bulma, kararlaşma; 

karar kılma; yerleşme 
 t.+ce 137a/15 
ŧāķat: Ar. güç, zor, kuvvet, kudret 
 ŧ. getürmediklerinden 121b/12 
 ŧ. getürmeyüp 21a/05, 57a/07, 79b/20, 

138b/16, 146b/16, 148b/03, 
152a/14 
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 ŧ.+ım 120a/02 
 ŧ.+ları ķalmayup 76a/20 
taķayyüd: Ar. bağlanma, bağlı olma; 

çalışma, çabalama, uğraşma, üstüne 
düşme; dikkatli davranma 

 t. 118b/17 
taķdįm: Ar. öne geçirme, ileriye sürme, 

büyük bir kimsenin huzuruna bir 
şey götürme, verme; sunma; birini, 
bir başkasına tanıtma 

 t. 128a/06 
 t.+ini 128a/12 
taķdįr: Ar. beğenme, değer biçme, değer 

verme; verilme; kader 
 t. 70b/02, 140a/10, 141b/14, 149b/17, 

158a/22, 164b/20, 166a/03, 
176b/05 

 t.+ce 43a/11, 117b/08, 126b/06, 
128b/04 

 t.+de 114a/21, 117a/04, 123b/05, 
128a/16, 141b/23, 142a/14, 182a/20 

 t.+e 82b/06, 96b/07 
 t. eylemişdir 96b/13 
 t.-i ħudā 14a/04, 149a/14, 149a/14 
 t.+in 96b/10 
 t.-i rabbānį 83b/14 
 t.-i yezdānį 14b/08 
taķıl-: takma işi yapılmak 
 t.-up 20a/12 
ŧaķım: takım, grup, ekip, topluluk 
 ŧ.+ı 45b/06, 53a/07, 61a/22 
 ŧ.+larıyla 37a/08 
ŧaķın-: kendine takmak 
 ŧ.-up 177a/09 
taķıyye: Ar. mezhep belirtmeme, gizleme; 

olduğundan farklı görünme, 
aldatma 

 t. 108b/15 
tā ki: krş. yeter ki, sonunda 
 t. 32b/09, 144b/19 
taǾķįb: Ar. arkasına düşme, arkasından 

gitme veya gelme; kovalama; 
gütme 

 t.+den 124b/14 
 t.+e 124b/05 
 t. idiñ 119a/22 
 t. idüp 137b/22 
tā kim: krş. yeter ki, sonunda   

 t. 17a/10, 127a/07, 136b/19, 138a/07, 
140a/14, 168a/14, 181a/04 

taķlįd: Ar. belli bir örneğe benzemeye 
çalışma; bir şeyin sahtesini yapma 

 t. 158b/06 
 t. iderler 132a/14 
 t. idüp 132a/16 
 t.+leri 132a/17 
taķrįb: Ar. yaklaştırma, yaklaştırılma; 

tahmin; yolunu bulma; vesile, 
bahane 

 t. 11b/16, 20b/11, 43b/18, 46a/04, 
46b/19, 48a/22, 63a/03, 91b/19, 
95b/22, 108b/09, 109a/15, 109a/15, 
109a/16, 111b/18, 121b/14, 
175a/08 

 t.+ile 1b/14, 2a/13, 58b/16, 116a/23, 
116b/02, 118a/11, 118b/11, 
121b/08, 125a/19, 126b/12, 
133b/14, 133b/19, 135b/20, 
143a/16, 147b/12, 155b/21, 
156b/09, 157a/03, 157a/06, 
157a/10, 157a/12, 166a/05, 
168b/20, 168b/22, 171a/08, 
173b/15, 178a/21, 178b/08, 
180a/04, 181b/18, 183a/18 

 t.+iñiz 172b/07 
taķrįben: Ar. aşağı yukarı 
 t. 150a/21 
taķrįr: Ar. yerleştirme; sağlamlaştırma; 

anlatma, anlatış; önerge, resmî 
olarak yazı ile bildirme; kararını 
bulma 

 śūret-i t. 36a/20  
 t. 11a/09, 36a/19, 131b/11 
 t.+den 40b/15, 42b/05 
 t.+e 117b/03, 131b/13 
 t. eyledi 55a/18, 65a/12, 90a/12, 

92b/21, 135a/12, 137b/05, 163b/21 
 t. eylediler 79b/05, 98a/05 
 t. eyledim 94a/05 
 t. eylemişler 79b/16, 163a/20 
 t. eylemişlerdir 28b/22 
 t. eyleyem 89a/09 
 t. ider 163b/09 
 t. idersiz 91b/01 
 t. idüp 183b/21 
 t.+in 39a/22 
 t.+ine 126a/15, 132b/20  
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taķsįm: Ar. bölme, parçalara ayırma 
 t. eyledi 99b/13 
 t. idüp 135a/03, 151b/12, 152a/10 
 t. itdiler 124b/15 
 t. olduġı 133b/17 
taķśįr: Ar. kusur etme, yetersizlik 
 t. itmez 46a/06 
taķśįrāt: Ar. kusurlar, günahlar; kader 
 t.+ımı 38b/12 
taķvā: Ar. Allah’tan korkma, Allah 

korkusuyla dinin yasak ettiği 
şeylerden kaçınma 

 t. 18b/18, 18b/21, 24a/06, 176b/03, 
176b/10 

 t.+sına 114b/03 
 t.+ya 170b/17, 176b/08 
taķviye: Ar. kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme krş. taķviyet 
 t. 114b/15, 121b/02, 125a/04 
 t. virdi 120a/16 
taķviyet: Ar. kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme krş. taķviye 
 t. 117a/08 
ŧal-: suyun içine bütün vücuduyla ve hızla 

girmek 
 ŧ.-dı 27b/20 
 ŧ.-uben 27b/17 
ŧālān: Far. yağma, ganimet; saldırı 
 ŧ. 20a/05, 91b/08, 181a/08 
 ŧ.+a 153b/20 
 ŧ.+dan 20b/20, 178a/23 
 ŧ. eyledigi 21a/16, 187b/05 
 ŧ. iddirüp 80a/16 
 ŧ. ideler 153b/11 
 ŧ. idesin 20a/15 
 ŧ. idüp 8a/21, 159a/19 
 ŧ. olunmış 36a/14 
ŧalǾat: Ar. yüz, çehre; güzellik 
 müşterį-yi ŧ. 53a/01  
 ŧ.-ı rūz-efzūn 47a/20 
ŧaleb: Ar. isteme, istenme, dileme; istek 
 ŧ. 114a/22, 141a/10 
 ŧ. eyledi 37a/15, 37b/01, 39b/23, 

114b/13, 164a/16 
 ŧ. eyledigi 18a/15 
 ŧ. eyledikde 18b/09, 128b/14 
 ŧ. eylediklerinde 134b/06 
 ŧ. eylediler 142a/04, 142a/08 
 ŧ. eyledim 55a/18 

 ŧ. eyledügi 37b/05 
 ŧ. eylemiş 90b/23 
 ŧ. eylemiş idi 67b/13 
 ŧ. göstermişler idi 134a/07 
 ŧ. idelim 18a/11 
 ŧ. ider 181a/18 
 ŧ. idüp 8b/08, 90b/05, 109a/14, 

134b/20, 143a/10 
 ŧ.+ine 37a/18 
 ŧ. itdiler 128a/14 
 ŧ. itmek 91a/22 
 ŧ. olunup 153a/13 
ŧalebe: Ar. öğrenciler, istekliler 
 ŧ.+niñ 47a/08 
ŧāle Ǿömrühu: Ar. “ömrü uzun olsun” 

duası 
 ŧ. 18b/15, 24a/07 
ŧālib: Ar. isteyen, istekli, öğrenci 
 ŧ. 27b/18, 47a/03, 164a/07 
 ŧ.-i Ǿilm 13a/15, 15a/20, 19b/09, 

19a/19 
 ŧ.-i Ǿilmiñ 19a/23 
 ŧ.+ine 15a/22, 18b/13 
 ŧ. oldum 94a/12 
 ŧ. olmış 134a/16 
 ŧ. olsun 125b/02 
taǾlįķ: Ar. asma, asılma; bir şeye bağlı 

gösterme; geciktirme, askıda 
bırakılma; belli bir zamana bırakma  

 t.+ına 131a/10 
 t. ider 187a/14 
taǾlįl: Ar. illet ve sebep gösterme 
 t. 143b/23 
taǾlįm: Ar. öğrenme, öğretme, öğretim; 

okutma, ders verme, verilme; askerî 
eğitim 

 t. 160b/07 
 t.+i 161b/05 
 t. ider 18b/13 
 t.-i śıbyān 9b/11 
ŧāliş: İran’ın kuzeyi ile Azerbaycan’ın 

güney kesiminde yaşayan halk 
 ŧ. 32b/17, 35a/16, 35a/18, 35b/01, 

35b/14 
 ŧ.+dir 32a/03, 32a/10 
tām: Ar. bütün, eksiksiz; olgun, 

mükemmel 
 ibrām-ı t. 5a/09 
 ihtimām-ı t. iderler idi 63a/03 
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 iǾzāz-ı t. 36b/02 
 t. 59a/03, 59a/17, 91b/01, 114b/08, 

121a/15, 124a/19, 166a/08 
 t.+ları 122a/18 
ŧamaǾ: Ar. doymazlık; çok isteme; 

açgözlülük 
 ŧ.-ı ħām 54a/05 
 ŧ.-ı ħāma 53a/23, 152a/12 
 ŧ. idüp 69b/20, 112b/17 
ŧamaǾ-kār: Ar.+Far. aç gözlü, cimri 
 ŧ. 169a/13 
tamām: Ar. tamam, tam, eksiksiz, tam 

olma; bitme, bitirme, son; uygun 
 t. 6a/02, 7b/05, 8a/11, 9a/13, 9b/05, 

14a/09, 14a/12, 14a/23, 21a/14, 
34b/22, 38a/01, 57b/23, 63b/02, 
74b/08, 76a/21, 79a/07, 92b/23, 
93a/18, 93b/23, 96a/04, 96b/07, 
97a/03, 99b/01, 99b/02, 101a/09, 
101a/12, 101b/13, 102a/08, 
104b/22, 108a/07, 112a/05, 
112a/06, 112a/08, 113b/23, 
131a/08, 146b/21, 157b/21 

 t. eyledi 8b/21, 13b/12, 17a/18, 
161b/05, 166b/12 

 t. eylemiş 14a/15 
 t. eyleyüp 6a/09, 109b/14 
 t.+ından 8a/04 
 t. ide 96b/22 
 t. idicek 13a/01 
 t. idüp 101a/14 
 t. itdikden 39a/22 
 t. itmedikce 39a/22 
 t. itmişler imiş 105b/19 
 t. oldı 68a/17, 97b/17, 99a/13, 104a/18 
 t. oldı idi 86b/06 
 t. oldıķda 63b/10 
 t. oldılar 12a/12 
 t. olduķda 40b/12 
 t. olduķdan 64a/14, 73a/06 
 t. olmadıķça 26b/04 
 t. olmışdır 49b/04 
 t. olunca 21a/03, 93a/21 
 t. olup 78b/21, 150a/22 
 t. olur 33a/03 
tamāmen: Ar. bütünüyle 
 t. 15b/03, 73b/22, 89a/02, 97a/06, 

99a/11, 99a/17, 103b/21, 108b/23, 

117b/01, 119a/04, 124a/23, 
128b/20, 139a/10, 171a/16, 187a/20 

ŧamar: damar 
 ŧ.+ı 143a/19 
taǾmįr: Ar. bozuk bir şeyi düzeltme 
 t. 46b/05 
 t.-i ķulūb 41a/08 
 t.+ine 49b/11 
ŧamla: damla 
 ŧ. 28b/21, 29a/06 
ŧaǾn: Ar. ayıplama, kınama 
 ŧ. itme 28a/17 
tanżįd: Ar. istif etme, edilme 
 t. 115b/09 
tanžįm: Ar. düzeltme, düzenleme, düzen 

verme, yoluna koyma 
 t. 123a/05, 127b/11 
tañrı: tanrı, ilah 
 t. 44b/10, 112a/21 
tārāc: Far. yağma, çapul 
 t. 49a/05 
ŧaraf: Ar. yan, yön; bölge, yer, memleket, 

ülke;  
taraftarlık, sahip çıkma, koruma 
 ŧ. 2a/01, 2b/19, 3a/02, 3a/23, 8a/10, 

21a/13, 36a/19, 52b/17, 54b/22, 
56a/12, 59a/20, 59b/14, 59b/23, 
63a/09, 72a/10, 77b/01, 77b/02, 
81a/19, 82b/02, 100a/04, 100b/11, 
107b/11, 108a/13, 110a/19, 
112b/04, 114b/17, 121a/04, 
121a/11, 122b/16, 122b/18, 
128b/14, 133b/14, 134a/13, 
134a/23, 134b/10, 137a/23, 
137b/03, 138b/13, 140a/10, 
140a/16, 144b/13, 145b/19, 
154b/02, 157a/05, 159b/17, 
170b/06, 172a/07, 185a/15, 
185b/21, 186a/14, 186b/03, 
186b/05, 187a/07 

 ŧ.+a 7a/14, 28b/05, 36a/22, 37a/16, 
39a/22, 46a/17, 46b/08, 52a/06, 
52b/06, 57b/22, 68b/18, 82a/21, 
83a/12, 99b/22, 101a/04, 101a/07, 
118a/21, 122a/10, 123a/03, 
141a/20, 142b/06, 144a/16, 
151b/18, 157a/03, 158a/06, 
160a/10, 166b/20, 176a/19, 179a/06 

 ŧ.+ber-ŧaraf 75a/20 



807 

 

 ŧ.+be-ŧaraf 73a/03 
 ŧ.+da 5a/20, 9b/22, 24a/19, 24b/13, 

25a/05, 31a/02, 46a/21, 54b/07, 
57a/18, 59a/09, 63b/03, 64a/22, 
123a/20, 123b/12, 150b/02 

 ŧ.+dan 5b/20, 24b/08, 24b/18, 24b/22, 
24b/23, 37a/17, 45b/17, 49a/19, 
54a/11, 55b/17, 55b/18, 57a/04, 
58b/01, 60a/20, 65b/14, 65b/17, 
65b/22, 66a/11, 66b/22, 68a/05, 
70b/07, 73a/04, 75b/05, 76a/05, 
76a/10, 77a/10, 78a/15, 79a/23, 
82b/19, 84a/18, 84b/03, 84b/07, 
84b/08, 86a/02, 88a/21, 92a/14, 
97a/18, 105b/01, 105b/02, 105b/03, 
143b/18, 154a/11, 155a/23, 
168a/16, 169b/17, 180a/05, 
183b/19 

 ŧ.+ı 3b/07, 3b/09, 8a/01, 14a/16, 
14a/17, 14b/19, 14b/21, 14b/21, 
15b/08, 23b/10, 32a/01, 33b/09, 
34a/03, 34a/04, 35b/13, 52a/16, 
52a/17, 55a/11, 70b/10, 87a/10, 
87a/10, 87a/23, 87b/01, 87b/01, 
88b/14, 108a/12, 110a/13, 110a/13, 
110a/13, 110a/14, 110a/14, 
110a/14, 110a/17, 119b/09, 
139a/03, 154b/19, 154b/21 

 ŧ.-ı devlet 51b/10 
 ŧ.-ı devlete 62a/08 
 ŧ.-ı devlet-i Ǿaliyye 1b/14, 36a/19, 

61b/22, 68b/20, 72a/16 
 ŧ.-ı devlet-i Ǿaliyyeden 56b/22, 61a/03, 

61a/17, 69a/23, 70a/21, 73b/12, 
74a/13, 86b/18, 87b/06, 93a/12, 
105b/08 

 ŧ.-ı devlet-i Ǿaliyyeniñ 5b/19 
 ŧ.-ı devlet-i Ǿaliyyeye 70b/13 
 ŧ.+ıdır 35b/13 
 ŧ.-ı ħüsrevānįden 63b/19 
 ŧ.+ıma 151b/19, 158b/01 
 ŧ.+ımda 39a/20 
 ŧ.+ımdan 133a/08, 133b/07 
 ŧ.+ımıza 38b/15, 46b/15, 51b/23, 

106a/06, 106a/09, 106a/10, 
113b/15, 115b/04, 116a/19, 
128b/04, 140a/18, 152a/01, 
164a/17, 181b/12, 187a/13, 
187a/14, 187a/16, 187a/20 

 ŧ.+ımızda 68a/12 
 ŧ.+ımızdan 51b/18, 101a/04, 134b/20, 

151b/22, 166b/07, 172b/08 
 ŧ.+ına 9b/07, 32b/05, 32b/17, 33a/02, 

37b/10, 45a/16, 46a/12, 49a/02, 
53b/06, 60b/04, 63a/04, 67a/11, 
67b/13, 67b/14, 68b/16, 69b/20, 
69b/22, 70a/03, 70a/08, 72b/10, 
74a/14, 75b/01, 95b/18, 98b/05, 
99b/22, 102b/17, 103a/02, 103b/21, 
108b/16, 108b/17, 109b/17, 
110b/21, 114b/02, 116a/01, 
116a/07, 118a/11, 120b/15, 
121b/02, 128b/03, 131a/09, 
131a/13, 134a/18, 158b/14, 
166b/13, 167a/03, 167a/14, 
168a/16, 168a/17, 178b/07, 
179a/13, 181a/16, 182a/09, 
184b/02, 185b/04 

 ŧ.+ında 5a/19, 5a/19, 17a/13, 18a/08, 
22a/07, 23a/13, 31a/01, 33a/21, 
47b/14, 48a/15, 62a/15, 64a/22, 
67a/17, 121b/05, 123b/12, 160a/10, 
182b/09 

 ŧ.+ında iken 156b/17 
 ŧ.+ından 3b/04, 3b/23, 4a/04, 6a/02, 

7a/11, 9a/11, 10b/05, 14b/20, 
23a/11, 24a/17, 31a/13, 32a/22, 
32b/18, 36b/01, 36b/15, 37a/20, 
38b/14, 40b/12, 43a/18, 44b/12, 
45a/04, 45b/19, 48b/01, 52a/03, 
52b/15, 55b/17, 56a/07, 58b/18, 
60b/06, 61a/20, 62a/01, 62a/07, 
62a/12, 62b/01, 62b/15, 63a/08, 
64b/18, 64b/22, 65a/08, 65a/09, 
67a/02, 67b/09, 68b/15, 70a/07, 
70b/16, 72a/19, 73b/15, 74a/15, 
75a/01, 77b/02, 79a/02, 84b/13, 
87a/07, 88b/21, 90b/15, 91b/12, 
98b/04, 98b/11, 98b/13, 101b/21, 
102b/18, 103b/22, 104a/19, 
105b/16, 106a/03, 106b/01, 
108a/19, 109a/03, 109a/23, 
109b/04, 109b/05, 116a/06, 
116a/17, 116b/03, 117b/15, 
119a/01, 122a/07, 124b/01, 
124b/17, 126a/04, 126a/23, 
126b/14, 127a/15, 128a/15, 
129b/02, 132b/12, 135b/09, 
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135b/14, 136a/07, 139a/21, 
140a/16, 142b/14, 144b/17, 
147b/22, 151b/04, 151b/12, 
151b/17, 152a/03, 154a/12, 
159a/22, 161a/09, 165b/14, 
167b/07, 172a/16, 172b/18, 
175b/08, 177a/14, 178a/12, 
179a/10, 179b/05, 181a/12, 
181a/17, 181a/19, 181b/08, 
181b/09, 181b/20, 182a/10, 
183a/12, 183a/20, 183b/10, 
183b/10, 185a/18, 185a/23, 
185b/21, 186a/20, 186b/10, 
187a/05 

 ŧ.+ını 51b/16, 138b/05 
 ŧ.+ınıñ 38a/03, 130b/10, 167a/08 
 ŧ.+ıñ 62b/16, 63b/02, 65b/02, 122a/04, 

136a/11, 139a/06, 156b/20 
 ŧ.+ıñıza 140a/08, 140a/12 
 ŧ.+ıñızdan 164a/22 
 ŧ.-ı pādişāhįden 62a/02 
 ŧ.-ı şāhįden 45a/13 
 ŧ.-ı şehenşāhįden 54b/13 
 ŧ.-ı şehr-yārįden 53b/17, 55a/09 
 ŧ.-ı şerįflerinden 55b/02 
 ŧ.-ı şerįflerine 67a/04 
 ŧ.+lar 108b/09 
 ŧ.+lara 111b/10 
 ŧ.+larda 2a/04, 51a/03, 110b/12, 

111b/11, 128b/15, 154b/07, 
161a/23, 162a/03 

 ŧ.+lardan 51b/17 
 ŧ.+ları 48b/23, 53a/08 
 ŧ.+larıdır 35b/03 
 ŧ.+ların 113b/17 
 ŧ.+larına 61a/01, 62a/23, 67a/01, 

73a/12, 75b/02, 118a/04, 122b/23, 
127b/03, 137a/21, 162a/03, 
171a/03, 176a/16, 181a/03, 181a/10 

 ŧ.+larında 57a/17, 123a/04, 155a/15, 
162a/02 

 ŧ.+larından 51b/09, 52a/19, 73a/13, 
95a/08, 120a/07, 151b/22, 155a/03, 
157a/17, 172b/17, 178a/16 

 ŧ.+larınıñ 67a/10 
 ŧ.+larıñ 52b/12, 118a/19 
 ŧ.+larıñıza 172b/06 
 ŧ. ŧaraf 139b/05 
 ŧ.+ü'l-Ǿaliyye 3a/02 

ŧarafeyn: Ar. iki taraf, iki uç 
 ŧ.+inden 143b/13 
ŧaraf-gįr: Ar.+Far. taraf tutan, taraftarlık 
 ŧ.+leri 113a/13, 114a/19, 131b/03 
 ŧ.+leriyle 113a/16, 113b/11, 131a/04 
ŧaraf-gįrlıķ(ġ): Ar.+Far.+T. taraftarlık 
 ŧ.+ına 125b/12 
ŧarāvet: Ar. tazelik, canlılık 
 ŧ.+leri 47b/17 
ŧarĥ: Ar. bölme, tertipleme, düzenleme 
 ŧ.+ı 119a/14 
ŧārį: Ar. ansızın çıkan, birdenbire görünen 
 ŧ. olmamışdır 21a/derkenar 
 ŧ. olup 46a/05, 161a/19 
taǾrįf: Ar. etrafıyla anlatma, anlatılma; 

etrafıyla bildirme, bildirilme 
 t. 11a/09, 90a/12, 96b/12 
 t.+e 91a/20 
 t. eyledikde 176a/10 
 t.+i 122a/10 
 t. idelim 98a/03 
 t. idicek 12b/06 
 t.+leri 106a/22 
 t.+lerine 114b/08 
 t. oluna 89b/08 
tārįħ: Ar. tarih 
 t. 32b/07, 106b/07, 132a/18, 150a/19, 

171b/06, 172a/04, 177a/01, 
177a/02, 177a/04, 178b/19, 183a/06 

 t.+de 74b/17 
 t.+den 2a/15 
 t.+i 176b/23 
 t.-i fetvāyı 71a/03 
 t.-i merġūb 46b/15 
 t.-i mezbūr 62a/22 
 t.-i mezbūrda 88a/04 
 t.+inde 123b/11, 152b/12, 171b/22, 

172a/03, 172a/14, 172b/21, 
177a/08, 177a/11, 177a/18, 
177a/20, 177a/23, 177b/02, 
177b/05, 177b/08, 177b/11, 
178b/09 

 t.+ine 63b/01 
 t.+ini 46b/19 
 t.+iniñ 172a/08 
 t.-i sābıķda 8a/20 
 t.-i vefāt 31a/15 
 t.+leri 177a/01 
 t.+lerinden 176b/19 
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 t.+ü'l-mezbūr 72a/14, 107b/15 
 t.+ü'l-mezbūrda 185b/04 
ŧarįķ: Ar. yol; meslek; vasıta, sebep; 

yöntem 
 eshel-i ŧ.+iyle 11b/08 
 eŝnā-yı ŧ.+de 2a/01, 68b/21 
 ķıŧāǾ-i ŧ.+dir 50a/13 
 śaǾbü'l ŧ. 123b/18  
 ŧ. 2a/09, 18a/18, 18b/20, 36a/03, 

88a/08, 90a/04, 99b/17, 102a/19, 
111a/02, 113a/09, 113a/09, 
116a/11, 119a/06, 119b/19, 
120a/17, 125a/05, 128a/01, 
129a/19, 131b/22, 137b/16, 
167b/17, 175a/01, 180b/04, 
180b/05, 180b/16 

 ŧ.+ile 30a/16, 53b/02, 59b/05, 60a/07, 
63a/05, 67a/05, 67b/15, 116a/20, 
120b/16, 127a/07, 132b/04, 
132b/05, 133a/11, 140b/16, 
143a/04, 143a/23, 143b/09, 
145a/18, 150b/10, 151b/07, 
152a/22, 153a/03, 153a/17, 
153a/19, 154b/03, 159a/13, 
161a/19, 164a/19, 164a/21, 
164a/22, 164b/04, 168b/19, 
174a/02, 175a/03, 175b/01, 
181b/02 

 ŧ.-i naķşibendį 18b/18  
 ŧ.+inden 176b/10 
 ŧ.+ine 114a/23, 133b/12 
 ŧ.+ini 118a/06 
 ŧ.-i nūriyye 17b/13 
 ŧ.+iyle 26a/17, 60b/03, 68b/17, 

91b/01, 113a/21, 129b/23, 131a/13, 
165b/20, 169a/19 

 ŧ.+le 124b/10, 137a/17, 138a/08, 
139a/19, 178b/01 

 ŧ.+leri 15b/09, 116b/09, 117a/23, 
182a/05 

 ŧ.+lerin 130a/17 
 ŧ.+lerinde 122a/17, 156b/10 
 ŧ.+lerine 121b/04, 124a/14, 127a/05, 

176b/03 
 ŧ.+lerini 164b/04 
taǾrįż: Ar. dokundurma, dokunaklı söz 

söyleme 
 t. 113b/10 

ŧarla: tarıma elverişli olan, sınırlı ve 
belirli toprak parçası 

 ŧ. 170a/18 
 ŧ.+lar 7b/05, 7b/13 
 ŧ.+ları 86a/04, 107b/23 
 ŧ.+ların 9b/23 
 ŧ.+larıñ 7b/17 
tār u mār: Far. karmakarışık, dağınık, 

perişan 
 t. 76b/12 
 t. idüp 79a/20 
ŧarz: Ar. şekil, biçim, kılık; usul, yol 
 ŧ. 5b/04, 8b/01, 10a/02, 11a/09, 

12b/01, 13b/15, 17a/11, 47b/07, 
114a/17 

ŧās: Ar. tas, kap 
 ŧ. 27b/21, 28a/16 
 ŧ.+ı 28a/09 
taśaddį: Ar. bir işe girişme, başlama 
 t. idemeyüp 38b/06 
 t. idüp 44a/13 
 t. itdigi 71a/19, 106b/23 
taśadduķ: Ar. sadaka olarak verme, 

verilme 
 t. 165a/16 
 t. eyledi 171a/21 
taśadduķāt: Ar. sadakalar 
 t.-ı sāǿire 49b/11 
tasalluŧ: Ar. hükmetme; sataşma, rahatsız 

etme 
 t. 170b/13 
 t. iden 71a/13, 106b/17 
 t.+larında 115a/17 
taśammum: Ar. niyet etme, karar verme 
 t. eylemiş 158b/14 
taśannuǾ: Ar. yapmacık; bir şeyi 

olduğundan daha süslü, daha 
değerli gösterme 

 t. 117a/08, 161b/04 
taśarruf: Ar. sahip olma; idare ile 

kullanma, tutum, ekonomi 
 t. 31a/23 
 t.+a 142b/09, 170a/12 
 t.+ı 178b/11, 181a/04 
 t.+ına 137a/08, 140a/16, 143b/17, 

149b/20, 178a/12 
 t.+ında 125a/22, 134b/15 
 t.+ındandır 34a/11 
 t.+larına 169b/22 
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 t.+larında 115b/18, 170a/22 
taśavvur: Ar. zihinde şekillendirme, 

kurma; göz önüne getirme; istek, 
arzu 

 t. degildir 126b/21 
 t.+dır 120a/13 
taśdįķ: Ar. doğrulama, gerçek olduğunu 

söyleme; onaylama 
 t. 115b/08 
tāsiǾ: Ar. dokuzuncu 
 t. 3a/06, 3a/14, 125b/14, 135a/09, 

177b/09, 177b/17 
tāsiǾan: Ar. dokuzuncu olarak 
 t. 131b/07 
taǾsįr: Ar. zorlaştırma, güçlük çıkarma 
 t. eylese 52a/17 
taslįŧ: Ar. sataştırma, üzerine saldırtma 
 t. 114a/16 
taśmįm: Ar. tasarlama, kararlılık 

gösterme, kararlaştırma 
 t. idüp 37a/20 
 t. olduġı 143a/06 
taśrįĥ: Ar. açık açık söyleme, söylenme, 

açıktan açığa bildirme; belirtme, 
belirtilme 

 t. 44a/06 
tasŧįr: Ar. satır dizme, yazı yazma, 

yazılma 
 t. olunmış 28b/09 
 t. olunmışdır 44a/06 
taśvįr: Ar. resmini yapma, betimleme 
 t. 34b/15 
 t.+in 89a/19 
ŧaş: taş, kaya 
 ŧ. 23a/13, 30a/13, 84b/17, 91a/09, 

99a/05, 142b/12, 148b/04, 161a/13 
 ŧ.+a çala 94b/06 
 ŧ.+dan 4a/08 
 ŧ.+ı 10b/14 
 ŧ.+lar 35b/20 
 ŧ.+lara 160b/10 
ŧaş-: taşmak 
 ŧ.-up 8a/02 
ŧaşra: bir nesnenin dış tarafı; belli bir 

yerin dışında olan belde 
 ŧ. 3b/17, 6a/06, 6a/20, 8a/02, 14a/02, 

14b/15, 15a/03, 15a/18, 16a/04, 
19a/16, 19b/12, 23a/11, 26a/22, 
28b/20, 29a/22, 47a/02, 57b/05, 

58a/23, 58b/19, 79a/07, 100b/18, 
101a/11, 110b/15, 111b/13, 
121b/13, 124a/01, 132a/23, 
145a/22, 145b/01, 146a/07, 
146b/04, 146b/13, 146b/16, 
147a/13, 147a/17, 147a/23, 
148a/01, 148a/11, 149a/03, 
153a/09, 156a/13, 158b/16, 
160a/03, 160a/05, 160a/18, 
165b/05, 165b/06, 169b/15 

 ŧ.+da 18a/20, 23a/04, 23b/06, 58b/20, 
102a/14, 102a/22, 102b/17, 
138a/07, 145b/01, 147b/15, 
165b/10 

 ŧ.+dan 99b/06, 102a/07, 138a/17, 
141a/05, 141b/22, 143a/03, 
143b/07, 143b/14, 147a/08, 
147b/18, 161b/11 

 ŧ. eyledi 84b/23 
 ŧ. idüp 98b/19 
 ŧ.+lara 140a/02 
 ŧ.+larda 150b/20 
 ŧ.+sında 21b/23, 23b/03 
 ŧ.+sından 74a/21 
 ŧ.+sını 4b/05 
 ŧ.+ya 14b/13, 25b/11, 102a/07 
ŧāŧār: Tatar halkı, bu halktan olan kimse  
 t. 24a/16, 43b/14, 43b/15, 46a/22, 

48b/15, 56a/16, 61a/18, 72b/20, 
81a/04, 86b/19, 87a/08, 87a/17, 
88a/02, 183b/07 

ŧatlu dillü: nazikçe gönül alan, iltifatlı söz 
söyleyen, tatlı dilli 

 ŧ. 169b/05 
taŧyįb: Ar. hoş etme, edilme, hoşlandırma, 

gönlünü hoş etme, iyi davranma 
 t. 118b/17, 159a/11, 161b/16, 165a/05 
 t. eyledikleri 44b/02 
ŧav: tav, kıvam 
 ŧ.+ında 114b/12 
ŧavāf: Ar. etrafını dolaşma 
 ŧ. iderler 12a/18 
ŧavāǿif: Ar. taifeler, kavimler, bölükler, 

milletler krş. ŧavāyif 
 ŧ. 3a/03, 118a/11, 118a/12, 119a/06, 

119a/18, 121b/12, 133b/10, 
133b/18, 133b/23, 134a/02, 
136a/12, 145b/08, 145b/13, 
146a/18, 146b/14, 148a/17, 
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148b/05, 151b/14, 153a/21, 
161b/21, 163a/16, 168b/05, 
170a/06, 170a/16, 170b/02, 
171a/22, 172a/17, 178a/02, 
178a/15, 178b/08, 178b/13, 
180a/14, 180b/20, 185a/08, 
187b/04 

 ŧ.+i 180a/17 
 ŧ.+ine 168b/13 
ŧavǾan: Ar. isteyerek, kendi rızasıyla 
 ŧ. 38b/04, 142a/14, 143b/17, 157b/22, 

181a/03 
tavassuŧ: Ar. araya girme, aracılık, ara 

bulma, aracılık etme 
 t. 133b/23 
 t.+ı 143a/08 
 t.+ıla 167a/05 
 t.+ımız 143a/09 
 t.+ıyla 122a/01 
 t.+larıyla 179a/12 
ŧavāşį: Ar. hadım ağası, harem ağası 
 ŧ.+ler 47b/15 
tavaŧŧun: Ar. yerleşme, yurt tutma, 

yurtlanma 
 t. itdiklerinde 45a/09 
ŧavāyif: Ar. taifeler, kavimler, bölükler, 

milletler krş. ŧavāǿif 
 ŧ. 49b/19, 112b/11, 119a/21, 126a/22, 

137a/13 
 ŧ.-i Ǿaskerį 58a/06 
taǾvįķ: Ar. oyalandırma, geciktirme, 

geciktirilme, asıntıya bırakma 
 t. 45b/23, 143b/23 
 t. idelim 143a/18 
ŧavįl: Ar. uzun, çok süren 
 Ǿömr-i ŧ. 63a/20 
 ŧ. 12b/08 
ŧavr: Ar. hal, davranış, tavır 
 ŧ. 114a/17 
tavśiyye: Ar. vasiyet bırakma; sipariş 

etme, ısmarlama; öğütleme 
 t. 158a/11, 174b/10 
 t. eyledi 47b/03 
 t.+ler idüp 118b/10 
ŧavuķ: tavuk 
 ŧ. 51a/23 
ŧāvus: Ar. süs için beslenen bir kuş, tavus 

kuşu 
 ŧ.-ı cennet 51a/15  

ŧayārį: Ar. hazırlık; çabukluk, gönüllülük 
 ŧ. 125a/10 
ŧayf: Ar. hayal 
 ŧ.+da 136a/19 
taǾyįn: Ar. gösterme, belli etme, 

işaretleme; bir göreve atama 
 t. 43b/18, 123b/08, 124b/17, 139b/04, 

144a/13, 151b/10, 154b/01, 
175a/10, 183a/23, 183b/01 

 t. buyurmışlar 13a/07, 14b/17 
 t. buyurup 12b/07 
 t. eyledi 151a/21, 151b/02, 153b/08, 

165a/20, 178b/14, 178b/17, 
184a/14 

 t. eylediklerine 146b/05 
 t. eylediler 40b/10, 126a/18, 141a/19, 

168a/14 
 t. eyledügi 160b/08 
 t. eylemek 135b/16, 154a/13 
 t. eylemiş 43b/12 
 t. eylemişler 14b/16, 16a/09 
 t. eylesünler 138a/16 
 t. eyleyüp 137a/04 
 t. ider 9b/12 
 t. idüp 115a/21, 123a/21, 123b/19, 

127b/03, 133b/13, 144b/03, 
153b/02, 155b/09, 158a/04, 
163b/23, 179a/05, 180a/13, 
184b/04, 185b/02 

 t. itdiler 166a/16 
 t. olan 2a/10 
 t. olınan 183b/14, 184a/08, 184b/11 
 t. olmaķ 175b/22 
 t. olmış 180a/18 
 t. olmış idi 185b/23 
 t. oluna 172b/19 
 t. olunan 8a/11, 126b/16 
 t. olundı 135b/08, 150b/03, 151a/09, 

156b/01, 180a/02, 186a/02, 
186a/14, 186a/16 

 t. olunmaġı 152b/03 
 t. olunmaķ 126b/09, 128a/01, 159a/05 
 t. olunmış 116b/04, 181b/20 
 t. olunmışdır 7a/14 
 t. olunup 1b/18, 63b/09, 118b/09, 

134b/11, 135b/09, 139b/16, 
140b/16, 153a/09, 154a/02, 
154b/10, 156a/23, 167a/07, 
167b/07, 175b/11, 179b/21, 
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183a/20, 183b/02, 183b/03, 
183b/09, 183b/17, 185a/19, 
185a/21, 186a/03 

taǾyįnāt: Ar. tayinler; askerlere verilen 
yiyecekler 

 t. 69a/14, 151b/13, 169b/15 
 t.+ı 69a/19, 164b/08 
 t.+ları 1b/17, 72b/17 
 t. virilüp 135b/13 
ŧayyibāt: Ar. iyilikler, hoşluklar 
 śalavāt-ı ŧ. 1b/04 
tažallüm: Ar. sızlanma, yanıp yakılma 
 t. 119a/18, 181a/10 
 t.+ler eylediler 129a/01 
tażarruǾ: Ar. alçakgönüllülükle yalvarma 
 t. 7b/15, 179a/19 
tāze: Far. taze, genç 
 t. 26a/02, 42a/01, 47b/15, 162b/15 
 t. iken 98a/12 
tāzį: Ar. Arap 
 t. 137b/22 
taǾźįb: Ar. acı çektirme, eziyet verme 
 t.-i ĥayvān 42a/21 
tażǾįf: Ar. iki kat etme, bir o kadar daha 

artırma 
 t. idüp 166a/15 
taǾžim: Ar. büyükleme, ululama, büyük 

sayma; saygı gösterme, ikram etme 
 t. 40a/16, 153a/19, 153b/01, 165b/12 
 t.+de 153a/21 
taǾzįr: Ar. azarlama, haddini bildirme 
 t. 163a/02 
 t. eyledi 148a/06, 156a/23 
 t.+lerini 148a/16 
tażyįķ: Ar. daraltma, daralma; sıkıştırma; 

zorlama, baskı; sıkıntı verme 
 t. iderek 141a/15 
teǾāķub: Ar. birbirini izleme, takip etme 
 t. 125a/01 
teǾālā: Ar. “yüksek olsun” anlamında bir 

ululama sözü 
 t. 4b/22, 7a/18, 7b/08, 9a/17, 9a/20, 

9b/08, 10a/16, 10b/09, 11a/03, 
11b/05, 11b/08, 12a/21, 13a/09, 
13b/05, 13b/07, 14a/03, 14a/09, 
16a/23, 19a/20, 19b/14, 21a/04, 
21a/14, 22a/19, 22b/17, 23a/17, 
23a/17, 24b/05, 25b/03, 26b/18, 
36a/05, 41a/06, 44b/10, 45a/17, 

47a/07, 47a/13, 47a/22, 47b/01, 
52b/02, 54a/16, 60a/21, 60b/16, 
60b/18, 61b/12, 62b/23, 63a/12, 
63a/17, 63a/19, 65a/06, 65b/12, 
66b/06, 66b/13, 67a/23, 73a/08, 
73b/17, 76b/09, 76b/18, 77a/06, 
77a/22, 80b/08, 82b/04, 83a/13, 
84a/14, 86a/16, 86a/21, 86b/03, 
91b/12, 93b/01, 93b/18, 94a/09, 
94a/19, 94a/22, 95b/06, 96a/19, 
96b/09, 96b/13, 97a/04, 98a/18, 
99a/02, 99b/13, 101b/17, 102b/05, 
118a/01, 121b/23, 122b/20, 
143a/22, 147b/11, 152a/01, 
168b/02, 174a/03, 187a/12, 
187a/14, 187b/02 

 t.+nıñ 37b/16 
 t.+ya 76a/20 
tebāreke: Ar. “Allah mübarek etsin” 

anlamında bir iyi dilek sözü 
 t. 29a/18, 63a/19, 98a/17 
tebdįl: Ar. değiştirme, değiştirilme, başka 

bir hâle getirme 
 t. 157b/08, 167b/18, 172b/23, 175a/01 
 t.+e 147b/06 
 t. eylemekde 138b/16 
 t. eylemeye 82b/18 
 t. ide 138a/14 
 t. idüp 53b/03, 77a/18, 99b/09, 

173a/02 
 t. oldı 138b/19 
tebei't-tābiǾįn: Ar. ikinci derecede olarak 

hadis nakletmiş olan 
 t. 1b/10 
teber: Far. balta 
 t. 173b/01 
teberruǾ: Ar. bağış, bağışlama; hediye 
 t. eyledim 103b/09 
teberrük: Ar. mübarek sayma, uğur sayma 
 t. 42a/07 
teberrüken: Ar. mübarek sayarak 
 t. 100a/19 
teǿbįd: Ar. ebedileştirme, 

ölümsüzleştirme 
 t. olunur 140a/15 
tebrįk: Ar. kutlama, uğurlu olmasını 

dileme 
 t. 118b/23, 119a/02, 119a/03, 153b/16 
 t.+i 150a/18 
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tebşįr: Ar. müjde verme, müjdelenme 
 t. olunmış 93b/06 
tecāvüz: Ar. ötesine geçme, sınırı aşma, 

atlama; saldırma; el uzatma 
 t.+e 164b/15 
 t. iden 44a/20 
 t. idüp 120a/20 
tecdįd: Ar. yeniletme, tazeleme 
 t. 9b/14, 46b/07, 123a/10 
 t. eylemişler 178a/12 
 t. idüp 159a/02 
 t.-i vużū iderler 23b/13  
 t.-i vużū idüp 19b/18, 24b/14  
tecellį: Ar. görünme; belirme; kader, talih 
 t.+sine 42a/15 
tecemmuǾ: Ar. toplanma, yığılma, 

birikme 
 t. 121b/12, 144a/06, 156b/23, 168b/05 
 t. idüp 146a/14, 147a/10, 154b/11, 

168a/23 
tecemmüm: Ar. yetişme, büyüme 
 t. 160b/04 
tecessüs: Ar. yoklama, araştırma, 

araştırılma 
 t.+e 167b/08 
 t. eylediler 141a/21 
 t. idüp 137a/22 
 t. olunduķda 139b/18 
techįz: Ar. lüzumlu şeyleri tamamlama; 

donatma, donatım 
 t. 170b/09 
 t. idüp 43a/01 
tecrįm: Ar. cezalandırma 
 t. olunup 182b/22 
tecrübe: Ar. tecrübe, deneyim; başından 

geçme 
 t. eyleye 165b/20 
 t. olundı 99a/14 
tedārik: Ar. hazırlama; araştırıp bulma, 

ele geçirme, edinme krş. tedārük 
 t. 20b/08, 60a/19, 65a/01, 121a/14, 

122b/18, 128b/09, 132a/22, 
136b/22, 140a/02, 142a/09, 
143b/08, 144a/11, 144a/12, 
149b/04, 153b/19, 159a/18, 
166b/13, 172b/13, 173a/23, 
179a/04, 179b/16 

 t.+de 132a/23 
 t.+de iken 178b/21 

 t.+e 183a/21 
 t. eyledi 6a/18 
 t. eylediler 143b/16, 160a/04 
 t. eyledügi 120b/03 
 t. eylemekde 145b/16, 155b/15 
 t. görmek 68a/16, 72a/15, 77b/03, 

80a/03 
 t. görmiş idi 179a/02 
 t. görüldi 186a/16 
 t. görülmek 179b/12 
 t. görülüp 66a/22 
 t. görüp 74a/04, 74a/06, 134a/08, 

136b/10, 139b/19 
 t. görür idik 70a/15 
 t.+i 117a/09, 128a/06, 134b/02, 

137a/03, 141b/05, 154a/10, 
154a/13, 163a/16 

 t. idüp 12a/01, 92a/12, 99a/23, 
128b/20, 129b/07, 139b/08, 
142a/13, 145b/02, 152a/09, 
163b/15, 168a/15 

 t.+i görüldi 154b/09 
 t.+i görülüp 126b/07 
 t.+imiz 139b/06 
 t.+imize 44b/21 
 t.+in 99b/01, 99b/04, 115a/02, 

159b/17, 168a/20 
 t.+inde 61a/17, 120a/06, 124b/07, 

163a/13, 163a/17, 170b/09, 171a/02 
 t.+inden 156b/14 
 t.+ine 101a/08, 119b/01, 123a/22, 

137a/14, 145a/10, 145a/14, 
167a/04, 170b/18 

 t.+in görmek 98a/10 
 t.+in görüp 119b/09, 146b/02 
 t.+ini 7a/16, 118a/20, 137b/07 
 t.+ini görüp 180a/12 
 t. itmek 97b/22 
 t.+ler gördiler 152b/05 
 t.+leri 141b/15, 152a/07, 183b/05 
 t.+leriñ 143b/19, 158b/10 
 t. olınan 128b/16, 144a/09, 144a/12 
 t. olınup 137a/20 
 t. olunmış 131a/23, 142b/10 
 t. olunup 123b/13, 126b/08, 128a/03 
tedārük: Ar. hazırlama; araştırıp bulma, 

ele geçirme, edinme krş. tedārik 
 t. idüp 6b/12 
 t.+ine 58b/12 
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 t.+ini 54b/09 
tedbįr: Ar. bir şeyi elde edecek veya 

önleyecek yol, çare 
 defǾ-i t.+ine 178b/04  
 reǿy-i t. 62b/19, 76a/16, 160a/01 
 reǿy-i t.+de 62b/03, 174b/16 
 reǿy-i t.+i 164a/06 
 reǿy-i t.+inde 164a/01 
 sūǿ-i t. 114a/17, 149a/12  
 sūǿ-i t.+e 174b/05 
 t. 71a/07, 96b/10, 106b/11, 120b/09, 

122a/01, 124a/15, 133b/11, 
135a/16, 141b/15, 170b/18, 
174a/22, 178b/17, 180a/02 

 t.+de 121a/08, 164b/10 
 t.+e 127b/23, 138a/10, 167b/05 
 t.+i 46a/10, 133a/02, 134a/05, 

138a/02, 171a/02 
 t.+imiz 96b/05 
 t.+in 115b/15 
 t.+iñ 138a/15 
 t.+in görelim 143a/04 
 t.+inde 82b/06, 96b/06 
 t.+inde iken 167b/06 
 t.+inden 157a/04 
 t.+iñe 119a/12 
 t.+ine 7a/22, 112b/16, 125b/12, 

155b/01, 174b/02, 178b/22 
 t.+ini 139b/01 
 t. itdiler 137a/01 
 t.+iyle 148a/05 
 t.+iyledir 131a/15 
 t.+leri 164b/11, 179b/19 
 t.+lerinde 129a/09 
 t.+lerine 123a/08 
 t.+leriyle 131a/05 
 verā-yı t. 62b/19 
 verā-yı t.+de 62b/03  
teǿdįb: Ar. edeplendirme, terbiye etme, 

haddini bildirme 
 t. 44a/05, 132a/10 
 t.+de 163a/02 
 t.+leri 133b/19 
tedrįc: Ar. derece derece, basamak 

basamak ilerleme, ilerletme; azar 
azar hareket 

 t. 122a/01 

teǿeddüb: Ar. edeplenme, edebini 
takınma, edepli davranma, utanma; 
çekinme 

 t. idüp 39b/05 
teǿehhül: Ar. evlenme 
 t. itmek 43a/07 
teǿennį: Ar. yavaş hareket etme; gecikme; 

ilerisini düşünerek acelesiz, dikkatli 
davranma 

 t. 77b/06, 96a/23, 96b/04, 130b/09 
teǿessüf: Ar. eseflenme, kederlenme, 

tasalanma; acıma 
 t. 134b/02 
 t. itdiler 143a/02 
tefaĥĥuś: Ar. inceden inceye araştırma 
 t. 121b/09 
tefārįķ: Ar. ayırmalar, ufak tefek şeyler; 

az değerli seçmeler; hediyeler 
 t. 23a/07, 151b/03 
 t.+ler 22a/03 
 t.+lerinden 113a/13, 115a/04 
tefāsįr: Ar. tefsirler 
 t.-i şerįf 15a/21 
tefāvüt: Ar. iki şeyin birbirinden farklı 

olması 
 t. 177a/03 
tefekkür: Ar. düşünme, zihin yorma; 

düşünülme 
 t.+e 140b/21 
 t. idüp 18b/01, 42b/11, 111a/08 
 t.+ile 130a/11 
 t.+inde iken 157b/02 
tefeǿül: Ar. fal açma, fala bakma; hayra 

yorma, uğur sayma 
 t. idüp 147a/11 
tefsįr: Ar. yorum; Kur’an-ı Kerim’i anlam 

bakımından açıklama 
 t. eylemişdir 23b/06 
 t. eylemişler 19b/21 
 t. eylemişlerdir 17a/21 
 t.-i şerįf 41a/16 
teftįş: Ar. gereği gibi sorup araştırma, 

kontrol 
 t. 28b/22 
 t. buyurulsun 132b/04 
tefvįż: Ar. ihale, sipariş etme, edilme krş. 

tevfįż 
 t. idüp 77a/22, 125a/05 
 t. olına 151a/22 
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 t. olundı 146a/15 
 t. olunmış 187a/11 
 t. olunup 122a/04 
teĥāşį: Ar. korkup çekinme, sakınma 
 t. 117b/01 
tehāvün: Ar. önemsememe, ağır 

davranma, hafifseme 
 t. 126b/22 
 t.+e 133a/06 
tehevvür: Ar. öfkelenme, köpürme 
 t. 127b/13, 129a/02, 174b/22 
 t.+e 78a/22, 159b/22 
 t.+i 160b/16 
 t.+ile 130a/07, 173b/03 
 t.+ini 173a/12 
 t.+iniñ 78b/05 
tehį: Far. boş; boşuna; hünersiz; bilgisiz 
 t. 43a/02, 43a/04, 141b/13 
 t. idüp 130a/20 
teǿħįr: Ar. sonraya, geriye bırakma, 

geciktirme, geciktirilme 
 t. 94b/20, 134b/21, 143b/15, 145b/20, 

151b/19, 179b/12 
 t. eylediler 146a/03 
 t. eylemek 154a/12 
 t.+i 129b/06 
 t. iderim 140a/14 
 t. idüp 37a/22, 156a/15, 181a/11 
 t. itmededir 45b/23 
 t. itmek 94b/21 
tehlike: Ar. tehlike 
 t.+ye 120a/09 
tehniyye: Ar. tebrik etme, kutlama 
 t. 177a/14 
tehyįc: Ar. heyecanlandırma, coşturma 
 t. 136a/14 
tekālįf: Ar. teklifler; vergiler 
 t. 125a/22 
tekāsül: Ar. üşenme, tembellik; ilgisizlik 
 t. 133a/06, 170b/10 
 t. eylemediler 138b/17 
 t. eylemez 164a/02 
 t. eylemezler idi 141b/17 
teķavvüs: Ar. kavislenme, yay şekline 

girme, yay gibi eğrilme ve eğri 
olma 

 t. 136b/04 
tekellüfāt: Ar. tekellüfler, güçlüklere, 

zorluklara katlanmalar; özenmeler 

 t. 42b/03 
tekellüfli: Ar.+T. gösterişli 
 t. 43a/20 
tekellüm: Ar. söyleme, konuşma 
 t. 64a/13 
 t. eylemiş 13a/02 
tekemmül: Ar. kemal bulma, olgunlaşma 
 t. 87b/19 
 t. idüp 76a/07 
tekfįr: Ar. birine kâfir deme 
 t. olur 110b/05 
teǿkįd: Ar. kuvvetleştirme, 

sağlamlaştırma; üsteleme, 
pekiştirme; tekrar tekrar söyleme 

 t. 83a/12, 113a/04, 170b/21 
 t. eyledikde 119b/04 
 t. eyledikleri 46b/17 
 t. eylediler 152b/04 
 t. eylemiş 167a/10 
 t. eylemişizdir 120a/18 
 t. eylemişlerdir 65a/09 
 t. idüp 160a/15 
 t. itdiler 121a/23 
 t.+ler eyledi 179a/01 
 t. olmaķ 96b/14 
teǿkįdli: Ar.+T. tekrar edilmiş; kuvvetli, 

sağlam 
 t. 98b/11 
tekke: Ar. tekke, dergah, zaviye krş. 

tekye 
 t. 15b/02, 16b/09 
 t.-i laŧįf 16b/23, 17b/12 
 t.-i mezbūrıñ 26b/21 
 t.-i saǾādetlerinde 26b/10 
 t.-i şerįfleri 20a/14, 20b/01, 20b/19 
 t.+lerine 17b/18 
 t.+si 8a/22, 10a/12, 16a/13, 16b/04, 

16b/06, 16b/09 
 t.+sidir 17b/17 
 t.+siniñ 16a/13 
 t.+ye 17a/04, 26b/23, 27a/13 
tekke-nişįn: Ar.+Far. tekkede oturan; 

derviş 
 t. 4b/12, 10a/06, 10a/13, 21b/21, 

22a/22, 30b/11 
teklif 
 t. eyledikleri 104b/02 
 t.+lere 37a/19 
 t. olunca 126b/13 
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 t. olunduķda 106a/15 
tekmįl: Ar. kemale erdirme; bitirme, 

bitirilme, tamamlama; tam, 
eksiksiz, bütün, hep 

 t. 9b/05, 46b/07, 117b/01, 118a/18, 
160b/09 

 t.+dir 15b/03 
 t. eyle 14a/10 
 t. eyledi 101b/13 
 t. idüp 49b/16 
 t.+ine 166a/19 
 t. olduķdan 9b/14 
 t. olmaķ 61a/22 
tekrār: Ar. bir şeyi iki veya daha çok defa 

yapma 
 t. 27a/03, 37a/14, 39b/05, 39b/22, 

40a/07, 40a/12, 40b/12, 41b/14, 
41b/18, 42a/09, 43a/12, 44b/04, 
44b/22, 45a/10, 65a/23 

 t. ber-tekrār 184b/04 
 t. be-tekrār 6b/10, 182b/20 
 t. eylediler 7a/20 
 t. idüp 104b/17 
tekrāren: Ar. tekrarlanarak, defalarla 
 t. 74b/23, 105b/15, 166b/06, 182b/23, 

183a/03, 183b/11, 183b/16 
tekrįm: Ar. saygı gösterme, ululama 
 t. 40a/16 
tekye: Ar. tekke, dergah, zaviye krş. 

tekke  
 t. 57b/10 
 t.+ler 49b/11 
tekye-gāh: Ar.+Far. dayanılacak yer 
 t. 46b/04 
telātįn: Ar. bir tür yumuşak ve sağlam 

deri 
 t. 43b/01 
telbįs: Ar. hilekâr, sahtekâr 
 t. 130b/17 
telef: Ar. yok etme, öldürme; boş yere 

harcama, yıpratma 
 t. 142b/21, 143b/11, 159a/19, 166b/08, 

174a/01 
 t. eylemek 175a/20 
 t. eylemişlerdir 157a/04 
 t.+ine 175b/02 
 t.+ini 148b/16 
 t. itdiler 159b/04 
 t. oldı 142b/18, 144b/10, 160a/23 

 t. oldılar 142b/13 
 t. olmaķdadır 146b/19 
 t. olmış idi 155b/21 
 t. olsun 24a/20 
 t. olurız 147a/12 
telħįś: Ar. özetleme, uzun bir yazıyı 

kısaltma 
 t. olunup 63b/06 
teǿlįfāt: Ar. yazılmış kitaplar, eserler 
 t.+ları 17a/22 
temāruż: Ar. yalandan hastalanma, 

kendini hasta gibi gösterme 
 t. idüp 171a/04 
temāşā: Far. bakıp seyretme; gezme 
 t. 61b/06 
 t. eyledi 65b/05, 74b/09, 111a/10, 

148a/09 
 t. eylediler 26a/13, 70b/08, 141b/01 
 t. eyledim 88b/03 
 t. eyledügi 25b/14 
 t. eylemiş 13b/19 
 t. eyleyen 10b/07, 13b/04 
 t. eyleyüp 76a/05 
 t. iden 10b/11 
 t. idenden 27b/07 
 t. iderim 70a/04 
 t. iderler idi 65b/02 
 t. iderüz 70a/09 
 t. idüp 101a/18 
 t.+sına 5a/13, 127a/22 
 t.+ya 113a/11 
temellük: Ar. mülk edinme, sahip olma 
 t.+ine 122b/09 
temennā: Ar. eli başa götürerek verilen 

selam 
 t. iderek 39a/11 
temennį: Ar. dileme, dilek, istek 
 t. olunur 122b/10 
temerrüd: Ar. dikbaşlılık, inat, direnme 
 t.+lerdir 51a/13 
temessük: Ar. tutunma, sarılma; sözleşme 
 t. 36a/11 
 t.+imiz 143a/10 
 t. virdiler 142a/16 
temeyyüz: Ar. kendini gösterme, 

sivrilme, benzerlerinden farklı olma 
 t. 132b/11 
 t.+de 132a/16 
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temhįd: Ar. yayma; döşetme; düzeltme; 
düzenleme 

 t. 131b/13, 140a/21 
 t. idüp 123a/04 
 t. olunup 178b/12 
temlįk: Ar. mülk olarak verme 
 t. eyledi 154a/05 
temre: Ar. bir tek hurma 
 t.+den 173b/02 
temşiyet: Ar. yürütme, yürütülme; 

meydana gelmesini kolaylaştırma 
krş. temşiyyet 

 t. 119b/19, 131b/06 
 t.+de 152a/22 
 t.+i 112b/19, 115b/09 
 t.+ine 119a/07, 133a/07 
temşiyyet: Ar. yürütme, yürütülme; 

meydana gelmesini kolaylaştırma 
krş. temşiyet 

 t. 137a/17, 173a/23, 174b/16, 178b/20 
 t. buldı 171a/14 
 t.+i 115b/03, 129a/16 
 t.+ine 129a/20, 179b/20, 187a/09 
 t. virüp 143b/22 
ten: Far. gövde, vücut, beden 
 t.+ümden 179a/21 
tenāsüb: Ar. uyma, uygunluk; birbirini 

tutma; yakışma 
 t. 47b/23 
tenāvül: Ar. alıp yeme, alınıp yenilme 
 t. 171a/05 
tenbįh: Ar. uyandırma, uyarma, uyarı 
 t. 65a/20, 122a/12 
 t. buyurmışlar 27a/10 
 t.+ini 174b/01 
 t.+ler olunup 65b/16 
tenebbüh: Ar. uyanma, uykudan kalkma; 

gafletten kurtulma, kendine gelme, 
aklını başına toplama 

 t. 83a/12, 102b/13, 113a/06, 118b/08, 
119b/04, 152b/04, 155b/09, 
160a/15, 179a/01 

 t.+eyledi 115a/02, 116a/05, 117a/13, 
118b/13, 130a/15, 130b/06, 
148b/16, 148b/20, 150b/11, 
153b/02, 156a/18, 156b/20, 
158b/17, 160a/14, 163b/07, 
164b/09, 165b/13, 167b/23, 

168a/05, 170b/21, 173b/09, 
174a/19 

 t. eylediler 45a/22 
 t. eylemiş 103b/15 
 t. eylemişler 103b/18 
 t. itdiler 141b/09, 166a/20 
 t. olmışdır 131a/20 
 t. oluna 132b/13 
 t. olundı 130a/17, 150b/08, 153b/06 
 t. olup 102b/15 
tenezzül: Ar. kendine aykırı düşen bir işi 

veya durumu kabul etme, alçalma, 
inme, asağılama; gönül alçaklığı 

 t. 150a/01 
 t. bulup 138b/13 
 t. itmeyüp 149b/11 
tenfįź: Ar. hükmünü yürütme 
 t. 179b/20 
 t. iderdi 163a/03 
tenhā: Far. yalnız, ıssız, boş; yalnız, tek 
 t.+da 37b/19, 37b/20, 182a/15 
 t.+sında 116b/19 
ten-perver: Far. kendini beslemeye, 

rahatına düşkün 
 t.+ler 176a/22 
ten-perverlik(g): Far.+T. rahatına düşkün 

olma durumu 
 t.+e 162b/21 
tenzįl: Ar. indirme, azaltma, asağı 

düşürme 
 t. 153b/05 
tepe: bir şeyin en üstteki bölümü 
 t.+ler 76b/23 
 t.+sinde 15b/18 
teraķķį: Ar. yukarı kalkma, yükselme; 

ilerleme krş. teraķķiyye 
 t. buldı 83b/08, 116a/04, 174b/17, 

175a/23 
 t. olmada 102a/15 
ŧeraķķįli: Ar.+T. silahtar ocağından asker 
 ŧ. 64a/11, 72b/06, 75a/16, 81a/03 
 ŧ.+si 56b/06, 58a/05, 61a/19, 66b/07, 

69b/07, 75b/19, 83a/16, 86b/10, 
186a/12 

teraķķiyye: Ar. yukarı kalkma, yükselme; 
ilerleme krş. teraķķįye 

 t.-i aĥvālleri 41a/08 
terbįǾ: Ar. dörtleme, dörde çıkarma; 

dörde bölme 
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 t. 30a/03 
terbiye: Ar. besleyip büyütme, beslenip 

büyütülme; eğitim; görgü; alıştırma 
krş. terbiyye, terbiyyet 

 t. 174b/10, 175b/10 
 t. idüp 165a/14 
 t.+sinde idi 125b/16 
 t.+siyle 160b/07 
terbiyye: Ar. besleyip büyütme, beslenip 

büyütülme; eğitim; görgü; alıştırma 
krş. terbiye, terbiyyet 

 t. 118b/10, 173b/02, 175b/18 
 t. olmaķdan 146a/17 
 t. olunmaġı 125b/20 
 t.+siyle 158a/11 
terbiyyet: Ar. besleyip büyütme, beslenip 

büyütülme; eğitim; görgü; alıştırma 
krş. terbiye, terbiyye 

 t. iderek 66a/06 
 t. idüp 8b/07 
tercįĥ: Ar. üstün tutma, daha çok 

beğenme 
 t. 176a/22, 179b/01 
 t. idindiler 128a/12 
 t. idüp 159b/18 
tereccuĥ: Ar. bir tarafı tutma, taraflı olma 
 t. idüp 125a/15 
tereddüd: Ar. bir yere gidip gelme; 

kararsızlık, duraksama 
 t. 113b/21 
 t. idecegi 53a/15 
tereffuǾ: Ar. yükselme, yukarı kalkma 
 t. 176a/15 
terettüb: Ar. sıralanma, sırasında olma, 

sırası gelme; ait olma, gerekme 
 t.+i 135a/23 
terfįǾ: Ar. yükseltme, yükseltilme, yukarı 

kaldırma, kaldırılma; rütbe verme, 
alma 

 t. 153a/19 
terfįķ: Ar. arkadaş etme, birinin yanına 

katma 
 t. itdim 49a/15 
terġįb: Ar. arzu ettirme, istek verme, 

isteklendirme 
 t. 117b/13, 136a/12, 173a/22 
 t.+den 162b/12 
 t.+i 158a/11 
 t. idüp 145a/18 

terk: Ar. bırakma, bırakılma, koyuverme, 
salıverme; vazgeçme, vazgeçilme 

 t. 114b/14, 126b/05, 178a/16 
 t. eylemek 127b/23 
 t. idüp 46a/05, 125b/17, 130a/10, 

152b/10, 160b/04 
 t. itdirüp 171b/17 
 t. olmamaķ 178b/12 
 t. olunup 140b/17 
terkįm (?): 
 t. 152b/03 
terķįn: Ar. sık satırlarla yazma 
 t. 45a/21 
termįm: Ar. tamir etme, onarma 
 t.+i 46b/05 
tertįb: Ar. dizme, sıralama, hazırlama, 

düzene koyma; dizi, sıra, düzen 
 t. 38b/21, 39a/01, 44a/18, 65b/04, 

96b/17, 97a/03, 97a/08, 103b/20, 
123a/04, 127b/11, 158b/18, 
170b/09, 177a/06 

 t.+e 141b/15 
 t. eylemeyecegine 164a/23 
 t. eylemişler 43a/20 
 t. idersiz 96b/17 
 t. idüp 46a/02, 77a/09, 130a/19, 

155a/22 
 t.+leri 176b/23 
 t. olduġı 183b/16 
 t. olunmaķ 44a/06, 59b/04 
 t. olunmaķda 135a/19 
 t. olunup 65a/20, 74b/15, 83a/05, 

105a/03, 150b/05, 152b/17 
ter ü tāze: Far. pek latif, pek körpe 
 t. 17a/12 
 t.+dir 4b/18, 17a/14, 21b/07, 30b/21, 

31a/17 
tesbįĥ: Ar. “sübhanallah” kelimesini 

söyleyerek Allah’ı kutsama 
 t. 11a/01 
tesellį: Ar. avutma, avundurma 
 t. 164b/22, 172b/16 
 t. buldı 113a/08 
 t. eylediler 80b/09 
 t.+lerine 125a/04 
tesellüm: Ar. teslim edilen, verilen bir 

şeyi alma 
 t.+den 149a/21 
tesemmüm: Ar. zehirlenme 
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 t. olunup 177a/13 
tesħįr: Ar. ele geçirme, elde etme, istila 

etme 
 t. 2a/08, 172a/14 
 t.+e 160a/15 
 t. eyledi 102a/01 
 t. eyledigi 71a/17, 106b/21 
 t. eylemek 151b/15, 159a/07 
 t. eylemişdir 31b/22 
 t.+i 14b/01, 123a/16, 124a/08, 

136b/16, 143a/23, 151b/14, 
154b/09, 159b/18 

 t. idüp 11b/17, 32a/20, 158a/20 
 t.+ine 123a/22, 124b/17, 139b/02 
 t. olduġı 164b/06 
teǿŝįr: Ar. nişan bırakma; işleme, 

dokunma; içe işleme 
 t.-i em 52a/18 
teǿsįs: Ar. esas koyma, temel atma, 

kurma; kuruluş, kurum 
 t. 170a/10 
teskįn: Ar. sakin kılma, kılınma, 

yatıştırma, yatıştırılma 
 t. eyleyüp 173b/15 
teslįm: Ar. bir emaneti yerine verme; bir 

şeyi yeni sahibine verme; hakikat 
olduğunu söyleme 

 t. 53b/08, 91a/11, 121a/18, 125b/01, 
142a/06, 151b/11 

 t.+den 154a/16 
 t. eyledi 56a/03, 74a/11, 92a/17, 

177b/12 
 t. eyledigimiz 142a/13 
 t. eyledikde 123a/09 
 t. eylediler 57a/09, 61a/16, 97a/13, 

110b/22, 136b/13, 152a/09, 
157b/23, 179a/13, 187b/11 

 t. eylemek 58b/14, 126a/12, 142a/16, 
187a/20, 187b/04 

 t. eylemekde 53a/14 
 t. eylesek 115b/06 
 t.+i 156a/11, 187b/05 
 t.-i cinān eyledi 9b/16 
 t. ide 98b/07 
 t. idecekdir 103b/15 
 t. idelim 6a/14, 89a/02, 106a/09 
 t. iderim 37b/11 
 t. ideriz 48b/22, 67a/04, 122b/09, 

122b/16, 167b/01 

 t. iderler 15b/20, 122a/09, 155a/20 
 t. iderler idi 81a/11 
 t. idesiz 151b/19 
 t. idince 177b/15 
 t. idiñ 71a/18, 106b/21 
 t. idüp 53a/21, 62b/23, 73a/21, 

128b/04, 168a/10 
 t. itdiler 142a/11 
 t. itmek 61a/13, 73b/23 
 t. itmeleriyle 155a/05 
 t. oldı 44b/03, 130a/23 
 t. olunduġı 146b/03 
 t. olunmaķ 44a/08, 158b/02 
 t. olunup 58b/13 
 t. olup 160b/06 
teslįmāt: Ar. teslim etmeler 
 t.-ı zākiyāt 1b/05 
tesmįm: Ar. zehirleme 
 t.+den 15b/23 
tesmiyye: Ar. ad verme, isim verme 
 t. eyledim 2a/23 
 t. idüpdir 41b/21 
 t. olmaķ 4b/02 
 t. olunurdı 173a/02, 177b/07 
 t. olunur iken 173a/01 
tesvįd: Ar. karartma, karartılma; 

müsvedde olarak yazma 
 t. idüp 114a/22, 115a/13 
tesviyye: Ar. beraber etme, düz etme, 

düzleme 
 t.+den 2a/21 
 t. ķıldıġı 174b/02 
teşbįǾ: Ar. karnını doyurma, karnı 

doyurulma 
 t. ķıldılar 119a/02 
teşebbüŝ: Ar. girişme, el atma; girişkenlik 
 t.+e 114a/23 
teşekkį: Ar. şikayet etme, sızlanma 
 t. 44a/10, 119a/17, 181a/10, 182b/18, 

183a/02 
teşeniş: hastalık vb. şeyler depreşmek; 

yara azması 
 t. 98a/11, 103a/08 
teşne: Far. susamış 
 t. idi 19a/17 
 t. olmaġıla 135b/22 
teşrįf: Ar. şereflendirme, şereflendirilme 
 t. 41a/15 
 t. iderek 5b/06 
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teşvįş: Ar. karıştırma, karmakarışık etme 
 t.+e 162a/08, 173a/13 
teşyįǾ: Ar. uğurlama 
 t.+e 165b/05 
 t. ideler 165b/03 
tetebbuǾ: Ar. derin bilgi edinme; genişçe 

inceleme 
 t.+ları 41a/02 
tetimme: Ar. bir eksiği tamamlamak 

üzere katılan şey 
 t. 180b/19 
 t.-i mā-fį'l-bāb 3a/19 
tevābiǾ: Ar. bir kimsenin hizmetinde 

bulunanlar; bir kimsenin mesleğini 
tutanlar 

 t. 125a/21, 178b/08 
 t.+im 158b/09 
 t.+lerinden 32b/16 
 t. oldı 55b/19 
tevaķķuǾ: Ar. bekleme, umma 
 t. 122b/10 
tevaķķuf: Ar. durma, bekleme; bağlı olma 
 t. 18b/01, 138a/07, 138a/18 
 t. eyleme 118b/12 
tevārįħ: Ar. tarihler, zamanlar; tarih 

kitapları 
 t. 3a/14, 41a/03, 176b/21, 177a/06 
 t.+de 177b/16 
 t.+e 41a/02 
tevātür: Ar. bir haberin ağızdan ağıza 

dolaşarak yayılması 
 t. 29a/09, 163b/01 
 t. bulmış 163b/12 
 t.+dir 148b/12 
 t. olmışdır 7a/11 
tevāżuǾ: Ar. alçakgönüllülük gösterme 
 t. 113b/13, 164a/03, 164b/14 
tevbe: Ar. tövbe 
 t. eyledi 25a/18 
tevbe-kār: Ar.+Far. tövbe edici, tövbe 

eden 
 t. olunup 105a/01  
tevcįh: Ar. çevirme, yöneltme, döndürme; 

yorumlama; rütbe verme  
 t. 43a/21, 152b/16, 180a/01 
 t. buyurulmaķ 27a/08 
 t. idüp 183a/04 
 t. olunup 182b/12, 183b/06, 183b/11, 

185a/14 

teveccüh: Ar. çevrilme, yönelme, 
doğrulma; bir yere doğru hareket 
etme; güler yüz gösterme, yakınlık 
duyma; hoşlanma, sevgi 

 t. 59b/03, 114b/17, 135b/07, 157b/07, 
157b/17 

 t.+den 145b/20 
 t. eyledi 39a/20 
 t. eyledigimizde 163b/14 
 t.+i 39b/21 
 t.+leri 49b/16, 112b/12 
 t. olmaya 15a/16 
tevekkül: Ar. işi Allah’a bırakıp kadere 

razı olma 
 t. olup 24b/05, 97a/05 
tevellüd: Ar. doğma, doğum 
 t. eyledi 18b/04 
tevfįż: Ar. ihale, sipariş etme, edilme krş. 

tefvįż 
 t. 53a/09, 114a/16  
 t. eylerüz 73b/05 
 t. olunsun 52b/13  
tevķįǾ: Ar. padişahın nişanlı buyruğu 
 t. ķılındıġına 123b/04 
tevsįǾ: Ar. genişletme, genişletilme 
 t. ķılmışlardır 170a/13 
tevzįǾ: Ar. dağıtma, dağıtılma; herkese 

payını dağıtma 
 t. 154a/05 
 t. idesiz 96b/18 
 t. idüp 42a/06, 165b/15 
 t. olup 76a/07 
teǿyįd: Ar. kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme, sağlamlaştırma; 
doğru çıkarma, doğrulama; 
destekleme  

 t.+i 170a/23 
teźellül: Ar. kendini hor ve hakir 

gösterme, alçalma, küçülme 
 t. 113b/13 
 t.+dedir 121a/13 
tezeyyün: Ar. süslenme 
 t. 165a/17 
 t. eylediler 165a/16 
 t. idüp 166b/15 
teźkere: Ar. tezkere, pusula; hükümetten 

alınan izin kâğıdı  
 t. 38b/07, 45b/06, 59a/15 
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teźkįr: Ar. hatıra getirme, hatırlatma, 
hatırlatılma 

 t. 158a/18  
teźlįl: Ar. hor ve hakir görme, görülme 
 t.+den 131a/07 
tezvįc: Ar. kocaya verme, evlendirme 
 t. 131a/12 
 t. eyledi 133a/17 
 t. idüp 149a/23 
 t. itdirdi 43a/09 
tezvįr: Ar. yalan söyleme 
 t.+de 130b/18 
tezvįrāt: Ar. yalan söylemeler 
 t. 131b/18, 133b/08 
 t.+ıyla 129a/16 
 t.+larına 129b/23 
tezyįn: Ar. süsleme, süslenme 
 t. olunmış 23a/09 
ŧıbb: Ar. hekimlik, doktorluk 
 Ǿilm-i ŧ.+da 13b/01 
tırāş: Far. tıraş 
 t. 39b/22 
 t. idüp 185b/12 
ticāret: Ar. ticaret, alım-satım 
 t. 112b/15, 122a/15 
 t.+im 88b/01 
 t.+le 88b/05, 181b/14 
tįġ-zenlik: Far.+T. iyi kılıç kullanma 

durumu 
 t. 38a/07 
tilāl: Ar. tepeler, kümeler 
 refįǾü'l t. 133b/10 
tįmār: Far. yara bakımı; ağaç bakımı; 

hayvanı temizleme, tımar; beslediği 
sipahilerle harbe giden beylere 
ayrılan arazi 

 erbāb-ı t. 53a/06, 61a/05, 64a/07 
 t.+ı 186b/02, 187a/05 
 t.+ından 161b/21 
 t. idüp 16a/09 
 t.+lar 58a/05 
 t. olunsun 130a/15 
timmūz: Ar. yılın yedinci ayı 
 t. 5a/12, 10b/02, 15b/21 
 t.+uñ 12a/07 
timür: demir 
 t. 40b/02, 50b/08, 77b/21, 114b/12 
 t.+dendir 12b/04 
 t.+e 157b/13 

tipi: kar fırtınası 
 t. 12a/06 
tįr: Far. ok 
 t. 14a/19, 89a/21, 140a/20, 176a/05 
tįr-endāz: Far. ok atıcı, ok atan 
 t. 41b/03 
tįr-endāzlıķ: Far.+T. ok atma durumu 
 t. 41b/05 
tįz: Far. tez, çabuk; keskin; sık 
 t. 27b/18, 94b/11, 98a/14, 141a/05, 

161a/06, 186a/18 
 t.+im 173b/19 
 t. olup 124a/23 
 t. tiz 27b/12, 37b/07 
ŧoġrı: doğru krş. doġrı 
 ŧ. 36b/20, 150b/09 
ŧoķ: doymuş, tok 
 ŧ. 99a/03, 141b/21 
ŧoķın-: dokunmak 
 eli ŧ.-mışdır 42a/07 
 ŧ.-ur 48a/06 
ŧoķsan: doksan sayısı 
 ŧ. 43a/23, 43b/03, 47b/23, 99b/02, 

108a/08, 110a/15, 134b/07, 
163b/14, 171b/20, 177a/22, 
180b/10 

ŧoķuz: dokuz sayısı 
 ŧ. 29a/21, 32a/04, 62a/18, 69b/12, 

108a/10, 112a/17, 131b/09, 
139b/09, 139b/12, 150a/20, 
171b/07, 171b/19, 172b/21, 
177a/07, 177a/11, 177a/15, 
177a/17, 177a/20, 177a/22, 
177b/12, 177b/15 

 ŧ.+da 70b/12 
 ŧ.+ı 94b/02 
ŧoķuzuncı: dokuz sayısının sıra sıfatı 
 ŧ. 37a/11 
ŧoldur-: doldurmak 
 ŧ.-up 48b/14, 142b/12 
ŧomruķ: eskiden esirlerin ayaklarına 

takılan kütük 
 ŧ. 104b/21 
ŧop: gülle veya şarapnel atan büyük, ateşli 

silah 
 ŧ. 6a/05, 14a/18, 46b/07, 48a/18, 

55b/23, 56b/18, 61b/10, 64a/13, 
74a/19, 74b/04, 76b/07, 87a/16, 
87b/04, 99a/03, 109a/08, 109b/14, 
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124a/18, 142b/01, 142b/10, 
162a/18, 183b/17, 184b/21, 
185b/13, 187a/19, 187b/09 

 ŧ.+ı 141a/19 
 ŧ.+lar 37a/01, 55b/19, 65a/14, 65b/16, 

66a/19, 76a/09, 139a/15, 141a/06, 
177b/23 

 ŧ.+lara 139a/14, 139b/18, 147b/04 
 ŧ.+larda 139a/01 
 ŧ.+ları 48a/18, 55b/12, 80a/11, 

139b/05, 139b/20, 142a/22, 
142b/12, 150b/12 

 ŧ.+larile 79a/14 
ŧop Ǿarabacı: topların ve bunlara bağlı 

mühimmatın taşınması ile görevli 
olan sınıf 

 ŧ. 186a/10 
 ŧ.+sı 56b/05, 64a/10, 75a/17 
ŧopcı: topların kullanılışı, bakımı üzerine 

yetiştirilen asker sınıfı 
 ŧ. 53a/07, 56a/23, 56b/05, 58a/06, 

64a/10, 65a/16, 69b/07, 72b/09, 
73a/18, 75a/17, 75b/18, 77b/15, 
81a/10, 83a/17, 85a/06, 138b/23, 
183a/22, 186a/10 

 ŧ.+ları 142b/11 
ŧopcıyān: topçular, top silahını kullanan 

askerler 
 ŧ.+a 138b/23 
ŧopraķ(ġ): toprak 
 ŧ. 34a/21, 34a/21 
 ŧ.+dan 154b/12, 157a/02 
 ŧ.+ı 86a/07 
ŧoy: ziyafet 
 ŧ. idelim 90a/22 
 ŧ. olup 8b/20 
ŧoyum: ganimet, ganimet almış 
 ŧ. 141b/21 
ŧoz: toz 
 ŧ.+ı 83a/11 
töhmet: Ar. islenildiği sanılan fakat 

gerçekliği henüz meydana 
çıkmamış olan suç 

 t. 143b/05, 155a/02, 155a/03, 182b/21, 
185a/04 

ŧūfān: Ar. Hz. Nuh zamanında yoldan 
çıkmışları cezalandırmak için Allah 
tarafından hem gökten yağdırılan 

hem de yerden kaynayarak bütün 
dünyayı kaplayan su 

 ŧ. 11a/10 
ŧūġ: padişahların ve vezirlerin başlarına 

taktıkları başlıkların ön tarafında 
bulunan tüy veya püskül 
biçimindeki süs 

 ŧ. 53b/17, 54b/14, 61b/23, 63b/19, 
69b/09 

ŧūġlı: tuğu olan 
 ŧ. 36b/22 
ŧuġyān: Ar. taşma, taşkınlık; azgınlık, 

coşkunluk 
 ŧ. 3a/23, 113a/02, 114a/10, 159b/02 
 ŧ.+ı 123a/07, 131a/15, 178b/01 
tuĥfe: Ar. hediye, armağan, güzel şey 
 t. 68b/09, 100b/06, 103a/08 
 t.+ler 23a/09, 35b/23, 65b/01, 65b/09, 

95a/15, 96a/06, 166b/16 
 t.+ye 36a/13, 151b/03 
ŧūl: Ar. uzunluk, boy; zaman çokluğu 
 ŧ. 129a/16, 136b/16, 156a/09, 167a/05 
 ŧ.+da 180a/22 
 ŧ.+ı 3b/05, 3b/15, 48a/01 
 ŧ.+ında 180a/23 
ŧūlen: Ar. boyca, boyuna, uzunluğuna 
 ŧ. 8a/16, 28b/11, 30a/02, 107b/16 
ŧulūǾ: Ar. doğma, doğuş 
 ŧ. eyledügi 136b/06, 178a/04 
 ŧ. itmeden 26a/11 
 ŧ. itmiş 29b/05  
ŧuman: duman 
 ŧ. 136b/05, 178a/04 
 ŧ.+dan 17b/05 
ŧuǾme: Ar. yiyinti, azık; tat, çeşni  
 ŧ.-i şemşįr 57a/13, 57a/17, 61b/16, 

66a/17, 76b/02, 76b/22, 78a/17, 
80a/17, 82a/04, 83b/04, 85a/04, 
86b/12, 97b/06, 124a/22, 124b/22, 
144a/03, 144a/20, 152a/02, 
152b/22, 153b/13, 156a/04, 
157b/15, 185b/03 

ŧūr: Ar. dağ 
 ŧ. 134a/15 
ŧur-: durmak krş. dur- 
 boş ŧ.-mazlar 46a/16 
 ŧ.-dılar 155b/05 
 ŧ.-duķça 166a/04 
 ŧ.-mayup 146a/01 
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 ŧ.-sun 38a/12 
 ŧ.-up 130b/21, 143b/12, 166a/04 
 ŧ.-ur 47b/15, 47b/16 
 ŧ.-urdı 44a/12 
 ŧ.-ur idi 39a/20 
ŧuralı: metal paranın resimli yüzü; tuğra 
 ŧ. 38b/17 
tūrān: Far. eski İranlılar tarafından Türk 

diyarına verilen ad 
 t. 3a/04, 3a/08, 34b/16, 51b/06, 

68b/08, 103b/12, 105a/05, 110a/22, 
169b/19 

 t.+a 88b/02 
 t.+da 104b/13 
tūrāniyān: Far. Türkler 
 t. 90b/22 
ŧurnacıbaşı: yeniçeri ocaklarına 

gayrimüslim oğlan çocuğu 
devşirmesiyle memur olmuş ocaklı 
yeniçeri zabiti 

 ŧ. 87b/16  
ŧūrunc: Far. turunç 
 ŧ. 32b/11, 32b/12, 32b/21 
ŧut-: tutmak krş. dud-, dut-   
 bālā ŧ.-up 39a/10  
 cāriyye ŧ.-mak 43a/08 
 diri ŧ.-up 137b/20  
 ħoş ŧ.-alar 144b/19  
 ħoş ŧ.-ıñ 121a/02 
 ŧ.-dı 39b/04   
 ŧ.-maķ 94b/05  
 ŧ.-up 30b/20, 38b/01, 39a/03, 39b/03, 

39b/06, 137a/09, 142a/10, 152b/11, 
168b/09 

 yüz ŧ.-dı 125b/06, 127b/18, 171a/08 
 yüz ŧ.-dılar 147b/06, 157b/09 
 yüz ŧ.-mış idi 159b/11  
 yüz ŧ.-up 45b/16, 176b/06 
ŧutek (?): 
 t. 27b/21 
ŧūŧį: Far. papağan cinsinden taklit yapan 

bir kuş 
 ŧ. 13b/09, 89b/03 
 ŧ.-i şirįn 13b/14 
ŧutul-: tutma işi yapılmak veya tutma 

işine konu olmak 
 ŧ.-up 30a/16, 148b/02 
ŧuyūr: Ar. kuşlar 
 ŧ. 13b/11 

 ŧ.+a 13b/12 
 ŧ.+uñ 13b/08 
ŧuyūrān: Ar.+Far. kuşlar 
 ŧ. 88b/18 
tuz: tuz 
 t. 3b/09 
tüccār: Ar. tacirler, satıcılar 
 t. 44a/07, 48a/05, 88a/22, 116a/20, 

181b/14 
 t.+ımıza 134b/16 
tüfek: Far. savaş veya avda kullanılan, 

uzun namlulu ateşli silah krş. 
tüfeng 

 t. 14a/18 
tüfeng: Far. savaş veya avda kullanılan, 

uzun namlulu ateşli silah krş. tüfek 
 t. 36b/23, 46b/07, 56b/19, 76b/08, 

83b/14, 142b/01, 155b/02, 162a/18 
 t. atup 171a/19 
 t.+ler 177b/23 
tüfeng-bāzlıķ: Far.+T. tüfek kullanma 

durumu 
 t. idüp 41b/05 
tüfengçi: Far.+T. savaş gereçleri, silah 

yapımı ve onarımı ile uğraşan asker  
 t. 183b/07 
tüfengçiyān: ateşli silahları kullanabilen 

askerî birlik 
 t. 150b/12 
tüfeng-endāz: Far. tüfek kullanan 
 t. 32b/16, 35a/19, 50a/01 
 t.+lar 41b/04 
tüfeng-endāzlıķ(ġ): Far.+T. tüfek kullanan 

bir kimsenin niteliği 
 t. 48a/19 
 t.+a 176a/05 
tümen: on bin; on bin erden oluşan asker 

kuvveti; büyük küme, yığın 
 t. 38b/15, 40b/12, 44b/19, 45a/14, 

113b/06, 123b/09, 133b/13, 
134b/17, 135b/03, 138b/08, 
139a/12, 142a/08, 142a/11, 
143a/10, 143a/18, 143b/07, 
148a/23, 153a/13, 159b/13, 
161b/17, 165a/17, 166a/14, 
166a/15, 169a/13, 171a/21 

 t.+e 123b/10, 148a/22, 148a/22 
 t.+i 131b/10 
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türbe: Ar. mezar; mezar üzerine yapılmış 
yapı 

 t. 22a/02, 30a/01, 155b/09 
 t.+de 10b/12, 21b/04, 36a/03 
 t.-i Ǿažįmiñ 10b/11  
 t.-i laŧįf 9b/17 
 t.-i şerįf 16b/14, 17a/10, 22a/01, 

23b/10, 28b/13 
 t.-i şerįfde 28a/16 
 t.-i şerįfe 10b/07 
 t.-i şerįfi 4b/07, 12a/15, 12a/18, 

15a/09, 16b/09, 19a/09, 21b/13, 
21b/18, 22b/03, 22b/08, 22b/19, 
23a/01, 29b/03 

 t.-i şerįfiñ 12a/16 
 t.-i şerįfleri 4a/16, 4b/21, 10a/04, 

16a/13, 16a/17, 16b/02, 16b/06, 
16b/18, 17a/01, 17a/19, 21b/14, 
21b/20, 22a/06, 22a/15, 22a/17, 
22a/21, 23a/16, 23b/04, 23b/07, 
23b/18, 28b/17, 29a/15, 29a/16, 
29b/07, 29b/12, 30a/19, 30b/02, 
31a/15, 35b/18, 36a/04 

 t.-i şerįflerinde 4a/20 
 t.-i şerįflerine 10a/05 
 t.-i şerįfleriniñ 17a/04, 21b/22, 23a/10, 

36a/09 
 t.+lere 165a/18 
 t.+leri 165b/13 
 t.+lerinden 36a/17 
 t.+si 4a/21, 16b/04, 21b/02, 22a/11, 

24a/02 
 t.+yi 10b/10 
türbe-dār: Ar.+Far. türbeyi bekleyen ve 

ona hizmet eden kimse 
 t. 155b/09 
 t.+ı 16a/13, 16b/07, 16b/09, 17a/01, 

22a/22, 22b/04, 22b/10, 22b/19, 
23a/01 

 t.+ları 4b/21, 16a/17, 16a/23, 16b/16 
türkį: T.+Far. Türk’e mensup, Türk’le 

ilgili 
 t. 40a/18 
türkmen: Türk soyundan bir halk ve bu 

halktan olan kimse; yörük 
 t. 13a/06 
 t.+dir 87a/11 
tüvānā: Far. güçlü, kuvvetli 

 t. 13a/01, 15a/17, 52b/07, 56b/07, 
61b/02, 65b/05, 79a/14, 88b/08, 
137b/17, 163b/08, 179b/20, 
187a/03 

 t. idi 73b/16 
 t. olmış 148b/06 
 

U 
 
Ǿubūdiyyet: Ar. kulluk, kölelik 
 Ǿu. 172b/03 
 Ǿu.+inde 114b/17 
Ǿubūr: Ar. bir suyun öte yakasına geçme; 

bir başka tarafa geçme, geçilme, 
atlama 

 Ǿu. iden 112a/19 
 Ǿu. itdiler 150b/08  
Ǿucāleten: Ar. aceleyle, acele olarak, 

çabuk çabuk 
 Ǿu. 119b/04, 120b/07, 152b/06, 

154a/13, 155b/10, 156a/15, 
165a/10, 165b/10, 167b/04, 
168a/04, 168a/14, 169a/04, 
179b/16, 179b/21 

Ǿucbe: Ar. şaşılacak şey 
 Ǿu. 12b/08, 12b/17  
Ǿucle: Ar. acele ile, çabucak yapılan iş 
 Ǿu. 129b/06, 129b/16, 129b/17 
uǾcūbe: Ar. pek acayip şey, garip, 

şaşılacak şey 
 u. 43b/04, 47b/21 
uç(c): bir şeyin baş veya son noktası; bir 

şeyin kenarı 
 u.+ı 33b/08, 33b/09, 34b/19, 108a/12 
 u.+ına 3b/04, 3b/15, 30a/08, 40a/17, 

110a/15 
 u.+ında 8b/02, 23a/06, 47b/15 
 u.+ından 3b/04, 3b/15, 30a/08, 56b/21, 

73a/05, 77a/19, 78a/04, 81b/04, 
103a/23, 110a/15 

 u.+larını 48b/15 
 u.+unda 21b/05  
uç-: uçmak 
 u.-up 26a/15 
Ǿūd: Ar. ağaç, odun 
 Ǿū. 74a/08, 115b/23, 165a/14 
uġra-: uğramak 
 u.-dı 158b/16 
 u.-dıġıñ 113a/06 
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 u.-duġını 135a/18 
 u.-r 16a/02 
 u.-yup 45b/07, 127b/16 
uġrat-: uğrama işini yaptırmak, 

uğramasına sebep olmak 
 u.-maġa 120a/02 
uġ(u)r: iyi nitelik, meymenet, kadem, 

talih, şans 
 u. 122b/05, 180a/07 
 u.+dan 83a/20, 83a/23 
 u.+ı 11b/10, 62b/04, 62b/12, 67b/10 
 u.+ına 56a/02, 84b/04, 85b/06, 97a/17, 

147a/19, 148a/13, 168b/01 
 u.+ında 119b/21 
 u.+una 112a/03, 120a/05, 125a/08, 

136a/23 
 u.+uñ 58b/23 
Ǿuhde: Ar. söz verme, bir işi üzerine 

alma; vazife, birinin üzerinde 
bulunan iş, yapma, becerme; 
sorumluluk 

 Ǿu.+sinde 127a/01 
 Ǿu.+sinden 126b/17, 127a/04 
Ǿuhūd: Ar. ahitler, yeminler, antlaşmalar 
 Ǿu. 122b/04 
Ǿuķalā: Ar. akıllılar, akıllı olanlar 
 Ǿu. 14a/21, 96b/05 
 Ǿu.+dan 163b/03 
 Ǿu.+sı 7a/05 
 Ǿu.+sınıñ 106a/22 
Ǿuķde: Ar. düğüm 
 Ǿu. 100a/02, 119a/05 
Ǿuķūbet: Ar. ceza; eziyet, işkence, azap 
 Ǿu. 67b/11, 105a/02, 108b/23 
Ǿuķūl: Ar. akıllar, zihinler, uslar 
 muĥayyirü'l Ǿu. 47a/12  
 Ǿu. 163a/09 
ūlā: Ar. birinci, ilk 
 ū.+da 138a/14 
ulaķ(ġ): haberci 
 u.+ıyla 180b/03 
Ǿulemā: Ar. alimler, ilim sahipleri, 

bilginler  
 sulŧān-ı Ǿu.+nıñ 26b/05 
 sulŧānü'l Ǿu. 23a/01 
 Ǿu. 2b/16, 5a/02, 9a/04, 18b/22, 

19a/09, 24a/13, 41a/14, 41a/16, 
52b/10, 72a/11, 107b/12, 111b/13, 
115a/03, 115a/05, 115a/07, 

115a/10, 120b/02, 120b/02, 
132a/08 

 Ǿu.+dan 74b/15 
 Ǿu.-i Ǿaliyyü'l-Ǿižām 70b/19  
 Ǿu.-i Ǿāmilįn 26a/20  
 Ǿu.-i dįn 71a/01, 106b/05 
 Ǿu.-i Ǿižām 69a/20  
 Ǿu.-i kibārdan 23b/02 
 Ǿu.-i kirāmdan 75a/03  
 Ǿu.-i muĥaķķįķįn 26b/03 
 Ǿu.+lar 23b/22 
 Ǿu.+sı 24b/20 
 Ǿu.+yı 2b/18 
ulu: erdemleri bakımından çok büyük, 

yüce; çok yüksek, çok büyük olan 
 u. 27b/09, 32a/01, 69a/05, 108b/21, 

162b/19 
 u.+lar 77b/09 
Ǿulūfe: Ar. hayvan yemi; sipahilere, 

yeniçerilere üç ayda bir verilen 
maaş 

 Ǿu. 128b/14, 135a/07, 136a/07, 
154b/01 

 Ǿu.+ler 151b/10 
 Ǿu.+leri 46b/06, 74b/21, 133b/16 
 Ǿu.+lerin 8a/11 
 Ǿu.+lerini 128b/20  
Ǿulūm: Ar. ilimler, bilgiler 
 Ǿu. 175b/11, 175b/17, 176a/03 
Ǿulüvv: Ar. yükseklik, büyüklük, yücelik 
 Ǿu. 172b/08 
 Ǿu.+ü'l-şān 122b/01 
um-: ummak 
 imdād u.-arlar 50b/13 
 u.-arken 182b/21 
Ǿummān: Ar. ulu, büyük, engin deniz, 

okyanus 
 baĥr-ı Ǿu. 13b/05, 20b/07 
 baĥr-ı Ǿu.+a 10b/08, 90b/12 
 baĥr-ı Ǿu.+da 101b/01 
Ǿumūm: Ar. hep, bütün, cümle, herkes; 

bütün insanlar, bütün halk 
 Ǿu. 26b/05, 152b/17 
Ǿumūmen: Ar. bütün, hep; herkese olduğu 

gibi 
 Ǿu. 7a/14, 25b/13, 41a/13, 57a/02, 

58a/05, 58a/17, 59a/09, 59b/01, 
69b/02, 69b/06, 69b/07, 70b/06, 
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80a/12, 80a/23, 97a/16, 97b/03, 
97b/06 

umūr: Ar. işler, hususlar, maddeler, şeyler 
 meśāliĥ-i u. 38a/15  
 u. 53a/10, 59b/19, 77a/22, 82b/01, 

82b/08, 82b/17, 90a/06, 90a/19, 
92b/11, 111b/22, 112a/11, 112b/19, 
115a/22, 116a/05, 117a/21, 
123a/05, 123a/23, 125a/04, 
126b/07, 127a/18, 130a/03, 
131a/06, 132b/12, 132b/17, 
132b/21, 132b/23, 133a/01, 
135a/11, 146a/15, 150b/22, 
158a/19, 164a/05, 170b/16, 
171a/13, 171b/03, 176b/14 

 u.+a 41a/23, 98a/16, 165a/01 
 u.+da 7a/05, 77b/06, 99a/21, 119a/12, 

132b/09, 158a/22, 174b/16 
 u.+dan 159a/12 
 u.+dır 96b/02 
 u.+ı 132b/10, 132b/11, 132b/13, 

132b/14, 132b/16, 147a/02, 
167b/14, 168a/08, 187a/07 

 u.-ı Ǿižāma 158a/10, 159a/09 
 u.-ı Ǿižāmda 169a/22  
 u.-ı memlekete 37b/19 
 u.+ımızı 73b/04, 121a/03 
 u.+ına 64a/14, 87b/06, 101b/12, 

118a/10, 120b/06, 127a/09, 
143b/22, 150b/19 

 u.+ında 28b/01, 75b/10, 85a/01, 
115a/13, 132b/20, 135a/21, 
139b/20, 158a/09 

 u.+ını 76b/18, 171a/12 
 u.+ıñızı 125a/05 
 u.+ları 120b/17 
 u.+larında 119b/19, 126b/17, 170b/12 
 u.+mıdır 91a/05 
 u.+uñ 167b/06 
umūr-dįde: Ar.+Far. işten anlar, tecrübeli 
 u. 52a/10, 75b/09, 76a/16, 82a/13, 

94b/07, 99a/15, 114a/13, 117a/20, 
126b/10, 144a/10, 163a/21 

 u.+leri 7a/05, 143a/01 
 u.+lerini 7a/02 
un: öğütülerek toz durumuna getirilmiş 

tahıl ve başka besin maddeleri 
 u. 6b/22 
Ǿunf: Ar. şiddet, sertlik, kabalık 

 Ǿu. 166a/11 
 Ǿu.+ile 153a/13, 179b/10 
Ǿunvān: Ar. ad, isim, lakap, şan, şöhret 
 Ǿu. 74b/17, 103b/10, 119a/16 
 Ǿu.+ı 127a/10 
 Ǿu.+ını 177a/08 
 Ǿu.+ıyla 116b/05, 181b/22 
 Ǿu. itmiş 103b/20 
ur-: vurmak, çarpmak; baskın yapmak, 

yağma etmek; haykırmak; 
giyinmek; koymak; delmek, 
yaralamak; bildirmek; etki etmek 

 āteşe u.-up 160a/06 
 binā u.-an 23b/08 
 el u.-up 121a/23 
 ħāke u.-dı yüzi 28a/02  
 işe el u.-mayup 41b/23 
 ķılıç u.-up 61b/03 
 pervāz u.-up 26a/12 
 u.-a ura 148b/04 
 u.-anlara 41b/05 
 u.-sa 10b/22 
 u.-up 21a/21, 37b/12, 45a/18, 58b/05, 

68b/02, 83b/15, 138b/15 
 u.-ursın 91a/10 
Ǿurbān: Ar. çöl Arapları, aşiretler, 

bedeviler 
 Ǿu. 14b/15, 15a/04 
Ǿurūc: Ar. yükselme, yukarı çıkma  
 Ǿu. idüp 19b/20 
urul-: dikilmek, kurulmak, yapılmak; 

urulmak, çarpılmak; giydirilmek, 
takılmak, konulmak 

 binā u.-mış 11a/19 
Ǿuryān: Ar. çıplak 
 Ǿu. 18a/23, 18b/01, 50b/08, 152b/10, 

159b/09 
 Ǿu. eylemiş 13a/11 
 Ǿu. eyleyüp 97a/16 
 Ǿu. ola 31b/02 
 Ǿu. olup 18a/21, 19b/02 
uśan-: usanmak, bıkmak, bezmek 
 u.-up 100a/09 
uślu: akıllı, zeki; terbiyeli; yavaş 
 u. olur 30a/22, 30b/14 
uşaķ: çocuk; genç; hizmetçi; küçük 
 u. 57a/20, 165b/08 
 u.+dan 112b/05 
Ǿuşşāķ: Ar. âşıklar 
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 Ǿu.+ına 89a/21 
uy-: uygun düşmek, münasip olmak; 

bağlı kalmak 
 u.-maz 110b/03 
 u.-up 100a/14, 105b/17 
uyan-: uyanmak 
 u.-up 161b/23 
uyħu: uyku krş. uyķu 
 u.+yı 162b/20 
uyķu: uyku krş. uyħu 
 u.+da iken 126a/01 
uyu-: uyumak 
 u.-mayup 161b/12 
 u.-rdı 162b/20 
uza-: uzamak 
 dili u.-yup 100a/16  
 u.-r 100a/21 
uzaķ: uzak 
 u. 86a/02, 86a/03 
 u.+dan 111b/08, 155b/06 
uzat(d)-: uzatmak 
 el u.-up 172a/22 
Ǿuzlet: Ar. bir yana çekilip kendi kendine 

tenhada yaşama, yalnızlık köşesine 
çekilme 

 Ǿu. 90a/01 
Ǿuzlet-nişįn: Ar.+Far. tenhaya çekilip 

yalnız yaşayan 
 Ǿu. 173a/14 
Ǿužm: Ar. kibirlenme; ululanma 
 Ǿu. 153b/07 
Ǿužmā: Ar. daha büyük, en büyük 
 meşaķķat-i Ǿu. 12a/04 
 Ǿu. 168b/19 
 Ǿu.+dır 124b/13 
 Ǿu.+nıñ 158a/20 
 Ǿu.+ya 165b/22 
 Ǿu.+yı 158a/19 
uzun: uzun, kısa karşıtı 
 u. 4a/10, 13b/10, 13b/11 
 u. düşmişdir 15b/05 
 u.+ı 86a/03 
Ǿużv: Ar. organ, vücudun bağımsız 

parçası; bir topluluğu, bir bütünü 
meydana getiren üyelerden her biri  

 Ǿu.+larında 4b/19 
 

Ü 
 

ü: Far. ve krş. ve 
 ü. 2a/17, 13a/01, 38a/15, 63a/14, 

70a/13, 125b/10 
ücret: Ar. hizmet karşılığı verilen para 

veya mal 
 ü. 128a/14, 134b/19 
 ü.+ine 128b/03 
üç: üç sayısı 
 ü. 3b/07, 3b/18, 8a/02, 10a/23, 12a/02, 

12a/04, 12a/10, 13a/11, 13b/11, 
14a/17, 14b/12, 14b/19, 15a/04, 
15a/11, 16a/09, 17b/23, 18a/09, 
21a/23, 23a/11, 23b/09, 26a/09, 
27a/22, 28a/12, 29a/22, 30a/03, 
32a/18, 32a/20, 34a/13, 34a/19, 
34b/09, 35b/12, 36b/04, 36b/19, 
36b/20, 36b/22, 37a/05, 37a/08, 
37a/08, 37a/10, 38b/16, 38b/16, 
39a/04, 40b/13, 44b/19, 48a/02, 
48a/04, 49a/05, 49b/06, 49b/07, 
51a/07, 51a/10, 53a/11, 56b/07, 
57b/01, 59a/02, 59a/19, 59b/01, 
59b/05, 59b/09, 59b/12, 60b/06, 
62a/23, 66a/18, 72a/19, 76b/23, 
77a/18, 77b/17, 79a/23, 79b/09, 
84b/02, 85b/05, 85b/23, 86a/06, 
87b/22, 87b/23, 89a/13, 93a/18, 
93a/20, 93b/06, 94a/14, 99b/02, 
99b/05, 100b/09, 101a/22, 103a/22, 
109b/22, 110a/10, 111a/06, 
111a/13, 112a/17, 116b/16, 
119b/09, 120a/12, 120b/09, 
125b/17, 126b/02, 126b/03, 
135a/09, 148a/19, 148a/20, 
148b/17, 152b/21, 153b/07, 
154a/23, 154b/10, 155a/18, 
157a/08, 157b/21, 158a/05, 
158b/11, 158b/13, 159b/01, 
159b/09, 160b/22, 165a/15, 
169a/13, 169b/12, 169b/12, 
170a/04, 173a/05, 177a/12, 
177b/11, 177b/19, 182a/12, 
183a/23, 183b/08, 184a/03, 
187a/14, 187b/08 

 ü.+i 21b/04 
 ü.+üni 112a/08 
üçer: üç sayısının üleştirme sayı sıfatı 
 ü. 8a/16, 48b/13 
üçünci: üç sayısının sıra sıfatı 
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 ü. 23b/14, 39a/02, 39a/23, 65a/13, 
144a/01, 175b/06 

 ü.+si 32a/17, 80a/09 
üftān ü ħįzān: düşe kalka 
 ü. 161a/03 
üfür-: üfleyerek çalmak 
 ü.-üp 152a/23 
üleşdir-: paylaştırmak, bölmek 
 ü.-ir 27b/12 
ülfet: Ar. alışma, kaynaşma; görüşme, 

konuşma; dostluk; alışkanlık haline 
getirme 

 ü. 166b/09, 178a/19 
 ü. eylemiş idim 163b/10 
 ü.+imiz 163b/11 
 ü.+leri 111b/20 
ülke: ülke, devlet, diyar, memleket 
 ü. 31b/15, 31b/18, 34a/09, 34b/17, 

34b/20 
 ü.+si 33a/02, 33a/03, 34a/10, 108a/04, 

111b/23, 115b/17, 140a/15, 
178a/16, 178b/11 

 ü.+sinde 115b/17, 116b/08, 116b/14, 
117b/23, 182a/04, 182a/11 

 ü.+sinden 140b/12 
 ü.+sine 33a/06, 136b/11 
 ü.+sini 125a/21, 136a/21, 172a/19, 

172a/21, 172b/01 
 ü.+siniñ 180a/15 
 ü.+yi 171b/22 
ülü-: paylaştımak, parça parça ayırmak 
 ü.-ñ 154b/03  
ümerā: Ar. emirler, beyler 
 ü. 140a/23, 186b/01 
ümmet: Ar. bir peygambere inanıp 

bağlanan cemaat; bir dille konuşan 
insanların hepsi 

 śuleĥā-yı ü.+den 75a/04  
 ü. 2a/21, 5a/02, 6a/07, 6a/13, 7a/17, 

8a/08, 21a/03, 50a/22, 50b/23, 
56a/11, 57b/12, 60b/17, 66b/14, 
86a/20, 108b/14  

 ü.+i 86b/02 
ümmį: Ar. okuma yazma öğrenmemiş 

veya bilmeyen 
 ü. 19a/16, 19b/16 
ümmįd: Far. umut, umma   
 ķaŧǾ-ı ü. eyledik 12a/06 
 ķaŧǾ-ı ü. olup 93a/13  

 ü. 37a/15, 176a/07 
 ü.+i 156a/10 
 ü. ider mi 125a/19 
 ü. idüp 21a/01 
 ü.+iyle 124a/15, 143b/14, 143b/18, 

155b/19, 156b/17, 157a/15, 
160b/09, 161a/08, 173a/23, 174a/23 

 ü.+iyledir 122b/04 
 ü.+leri 102a/16, 143b/07, 144a/23, 

145a/15, 148a/18 
ümmįd-āne: Far. ümitli bir biçimde 
 ü. 103a/04 
ümniyyet: Ar. cahillik, okuyup yazma 

bilmeme 
 ü. 19b/22, 19b/22 
ünās: Ar. halk, insanlar 
 ü. 154a/18, 177b/22 
ürkündülik: ürkme duygusu içinde olma 
 ü.+de 73b/21 
üserā: Ar. esirler 
 ü. 20b/11 
 ü.+da 85a/16 
 ü.+dan 144b/23 
 ü.+yı 144b/18 
üslūb: Ar. yol, biçim, usul; ifade yolu 
 ü. 11a/17, 11b/11, 52a/02, 57a/06, 

59b/19, 76a/06, 89b/22, 96a/04, 
96b/19, 99a/07, 99b/19, 100a/05, 
100b/01, 102a/18, 105b/05, 
110b/09, 113b/21, 114b/01 

üst: üst, üzeri; alt karşıtı 
 ü.+inde 30b/20, 74b/07, 94b/05 
 ü.+ine 15a/01, 28b/05 
 ü.+ü 10b/18, 32a/07 
üstād: Far. muallim, öğretmen; usta, 

sanatkâr 
 ü. 10b/07, 11a/16, 22a/08, 23b/18, 

28a/21, 28b/07, 30a/01, 57b/08, 
59a/07, 142b/11, 178a/12 

 ü.-ı kāmil 13a/23, 23b/16 
 ü. imiş 111a/03 
üstādān: Far. üstatlar 
 ü.+ı 4a/03 
üstād-āne: Far. üstada yakışır yolda; usta 

elinden çıkmış olarak; ustaca 
 ü. 59a/08 
üş-: üşmek, üşüşmek 
 ü.-üp 79a/06 
üzer: üst, üzeri 
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 ü.+idir 34a/13 
 ü.+imde 151a/13 
 ü.+ime 106a/04 
 ü.+imizden 50b/05, 102a/20, 125a/23, 

147a/08 
 ü.+imize 2b/03, 7a/07, 9a/11, 37b/15, 

68a/13, 101a/05, 115a/20, 120a/21, 
120b/01, 121a/14, 122b/05, 
129a/13, 138a/05, 158a/21 

 ü.+inde 9b/20, 10a/20, 13a/11, 16a/04, 
17b/06, 21a/17, 21b/05, 21b/06, 
22a/04, 26a/15, 31a/05, 33a/10, 
33a/23, 33b/21, 34a/15, 40a/01, 
40b/03, 55a/13, 79a/14, 80a/01, 
88b/16, 98a/21, 111b/01, 113a/10, 
123b/18 

 ü.+inden 13a/11, 15b/16, 15b/20, 
56a/07, 56a/10, 62a/03, 136b/05, 
178a/04 

 ü.+ine 1b/03, 2a/17, 2b/18, 2b/19, 
4a/03, 4a/18, 5a/22, 6b/19, 8a/05, 
8b/05, 9b/10, 9b/12, 9b/17, 9b/21, 
10a/02, 10a/02, 10a/09, 10a/21, 
10a/22, 10b/03, 10b/20, 11a/09, 
11a/18, 11a/19, 11b/03, 11b/11, 
11b/22, 12a/03, 13b/15, 14a/17, 
15a/06, 15a/07, 15b/06, 15b/09, 
15b/16, 16b/14, 17a/11, 17a/11, 
17a/13, 17b/13, 19b/02, 20a/15, 
20a/16, 20a/20, 21a/01, 21a/02, 
21b/06, 22b/19, 22b/20, 22b/22, 
23b/14, 24a/08, 24a/12, 24b/08, 
24b/17, 25a/03, 25b/10, 26a/19, 
27a/18, 27b/02, 28b/06, 28b/08, 
28b/12, 29a/09, 31a/01, 31a/03, 
33b/12, 33b/12, 36a/17, 36b/14, 
38b/22, 39b/01, 39b/02, 39b/04, 
50a/14, 50a/14, 50b/06, 50b/14, 
50b/16, 50b/18, 51a/13, 51b/10, 
51b/11, 52a/02, 52a/10, 52b/11, 
52b/18, 53b/19, 54b/04, 54b/17, 
55b/09, 56a/20, 56b/12, 56b/14, 
56b/23, 57a/06, 58a/07, 58a/09, 
58b/01, 58b/05, 58b/14, 58b/18, 
59b/03, 59b/07, 59b/15, 59b/20, 
59b/23, 60b/02, 61a/13, 61a/17, 
61a/22, 62a/05, 62a/13, 62b/15, 
63a/07, 63a/11, 63a/14, 63b/09, 
64a/01, 64a/03, 64b/06, 64b/11, 

65a/02, 65a/04, 65a/04, 65a/22, 
65b/04, 65b/17, 66a/04, 66a/23, 
66b/12, 66b/18, 67a/12, 67b/01, 
67b/09, 68a/02, 68a/07, 68a/09, 
68a/11, 68a/16, 68a/18, 69a/22, 
69b/01, 69b/23, 70a/23, 70b/05, 
70b/18, 72b/15, 73a/06, 73b/19, 
74a/05, 75b/13, 75b/14, 75b/16, 
75b/17, 76a/02, 76a/06, 76a/08, 
76a/09, 76a/15, 76a/21, 76b/13, 
76b/17, 77b/05, 77b/08, 77b/13, 
78a/13, 79a/06, 79a/07, 79b/17, 
79b/18, 80a/05, 80a/08, 80b/03, 
80b/10, 80b/14, 81a/13, 81b/09, 
81b/10, 81b/17, 81b/18, 82a/10, 
82a/15, 82b/02, 82b/03, 82b/04, 
82b/11, 82b/12, 82b/16, 83b/04, 
83b/21, 84b/19, 86b/09, 87a/08, 
87b/08, 87b/16, 87b/19, 87b/21, 
88b/01, 89b/23, 91b/16, 92a/03, 
92a/09, 92b/04, 92b/10, 92b/22, 
93a/18, 93a/23, 93b/02, 93b/04, 
94a/21, 94a/22, 95b/16, 96a/04, 
96a/20, 96b/03, 96b/11, 96b/17, 
96b/19, 97a/14, 97a/22, 97b/16, 
97b/17, 98a/03, 98b/21, 99a/02, 
99a/07, 99b/01, 99b/17, 99b/20, 
99b/23, 100a/05, 100a/10, 100a/12, 
100a/13, 100a/13, 100b/01, 
100b/23, 101a/06, 101a/07, 
101b/16, 102a/09, 102a/15, 
102a/18, 102b/06, 103a/03, 
103b/01, 104a/05, 104b/14, 
105b/05, 105b/08, 105b/16, 
105b/18, 106a/07, 108a/07, 
109a/19, 109a/22, 109b/06, 
109b/07, 109b/08, 109b/16, 
109b/19, 110b/09, 111a/15, 
112a/03, 112a/12, 112a/16, 
118b/03, 122a/06, 122a/08, 
124b/09, 124b/21, 126a/04, 
128a/21, 129a/08, 129b/06, 
130a/12, 130a/17, 130a/22, 
130a/23, 131a/23, 134a/06, 
134b/15, 136a/17, 137a/10, 
137a/14, 137a/22, 137b/10, 
138a/05, 138a/12, 138b/15, 
140a/17, 141a/06, 142a/16, 
144b/11, 146b/19, 147a/05, 
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148b/16, 150b/16, 151b/06, 
152b/03, 154a/05, 156b/19, 
157a/07, 158a/12, 160a/16, 
160b/03, 161a/04, 161a/10, 
161b/11, 162b/05, 162b/07, 
166b/19, 167a/17, 168a/05, 
178a/13, 179b/06, 181a/14, 
181b/08, 182a/06, 183a/14, 
183a/17, 183b/13, 183b/16, 
184b/05, 184b/09, 185a/01, 
185b/02, 185b/22, 186b/05, 
187a/21, 187b/04, 187b/08, 
187b/11 

 ü.+inedir 15b/09, 61b/07, 111a/14 
 ü.+ine iken 87b/06, 109b/15, 183b/15 
 ü.+ine imiş 69b/17 
 ü.+iñize 38a/02, 117b/19, 131a/19 
 ü.+lerimize 115a/16 
 ü.+lerinde 4b/20, 121b/22 
 ü.+lerinden 2b/15, 122b/03, 150a/05 
 ü.+lerine 1b/11, 2b/08, 49a/18, 49b/02, 

57a/10, 60a/03, 60a/20, 61a/20, 
62a/23, 62b/18, 62b/20, 66b/18, 
72b/21, 78b/19, 81b/08, 86b/20, 
88b/07, 99a/15, 112a/04, 121b/21, 
123b/08, 124b/03, 126a/21, 
126b/18, 133b/20, 144a/13, 
145a/11, 147b/09, 151a/20, 
165a/17, 178b/17, 180a/17, 
183a/23, 186a/17 

üzere: üzerine, üzerinde; müddetçe, 
süresince, kadar, üzere 

 ü. 1b/13, 2a/08, 5b/04, 5b/18, 7b/02, 
8b/01, 11a/09, 11a/17, 12a/21, 
12b/21, 13b/15, 15a/14, 19b/21, 
21a/22, 24a/07, 27b/21, 29a/04, 
32b/09, 33a/04, 34a/12, 35b/16, 
36b/16, 37a/05, 37a/20, 37a/22, 
38a/19, 38b/14, 38b/15, 38b/19, 
38b/21, 39a/05, 39a/06, 39a/11, 
39a/19, 39b/01, 40a/07, 40a/14, 
40b/12, 41b/22, 42b/22, 43a/16, 
43b/01, 43b/14, 43b/20, 44a/06, 
44a/09, 44b/17, 44b/18, 45a/05, 
45a/22, 46b/08, 47a/17, 47b/05, 
47b/19, 48a/07, 48b/03, 48b/09, 
49a/23, 49b/16, 58a/14, 59b/04, 
61b/22, 62a/09, 62a/15, 62a/16, 
64a/13, 64b/10, 67a/15, 67b/21, 

67b/22, 70b/17, 72a/15, 73a/07, 
73a/10, 73b/11, 73b/23, 76b/10, 
77a/05, 80b/08, 81a/01, 86a/10, 
88b/11, 89a/18, 91a/12, 91a/18, 
94b/17, 95a/06, 96b/23, 106a/08, 
113a/07, 113b/17, 113b/19, 
113b/21, 113b/22, 114a/08, 
114b/01, 114b/13, 115a/20, 
115b/05, 115b/10, 115b/14, 
116a/12, 116a/18, 116b/10, 
116b/12, 116b/17, 117b/16, 
118a/04, 118b/03, 118b/05, 
119b/04, 120a/18, 120b/04, 
121a/01, 121a/23, 121b/02, 
122a/13, 122a/16, 122a/21, 
122b/23, 123a/07, 123b/14, 
123b/23, 124a/02, 125a/11, 
125a/17, 125a/18, 125b/02, 
125b/02, 126b/09, 126b/15, 
126b/18, 126b/22, 127a/13, 
127a/14, 127a/14, 128a/02, 
129a/20, 130a/22, 130b/10, 
130b/21, 131a/20, 131b/07, 
132a/02, 132a/06, 132a/22, 
132b/09, 133b/06, 133b/08, 
133b/09, 134a/03, 134a/05, 
134a/08, 134a/16, 134b/01, 
134b/06, 134b/09, 134b/17, 
134b/22, 135b/02, 135b/19, 
136a/16, 136b/19, 136b/21, 
137b/01, 137b/15, 138a/04, 
138a/15, 138b/03, 138b/07, 
138b/23, 139a/06, 139a/20, 
139a/20, 139b/13, 139b/19, 
139b/21, 140a/12, 140a/22, 
140b/07, 140b/09, 140b/17, 
141a/17, 141b/10, 142a/03, 
142b/11, 143a/06, 143b/12, 
143b/14, 143b/20, 144a/14, 
144a/18, 144b/13, 144b/20, 
146a/07, 146a/09, 146a/18, 
147a/02, 147a/05, 147a/11, 
147b/20, 149a/20, 149b/06, 
149b/12, 150a/04, 150a/14, 
150b/23, 150b/23, 151a/02, 
151a/03, 151a/04, 151a/06, 
151a/21, 152a/02, 152a/07, 
152a/17, 152a/18, 152a/19, 
152b/04, 152b/05, 152b/21, 
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153b/05, 153b/09, 153b/20, 
154a/17, 154a/23, 154b/16, 
155a/05, 155a/17, 155a/18, 
155b/09, 155b/17, 155b/19, 
155b/22, 156a/18, 156b/09, 
157a/01, 157a/22, 157b/05, 
157b/06, 158a/06, 158b/01, 
158b/22, 159a/06, 159b/01, 
159b/17, 159b/23, 160b/14, 
160b/20, 161a/21, 163a/02, 
163a/04, 163a/20, 164b/09, 
164b/18, 164b/23, 165a/12, 
165a/14, 165b/02, 165b/03, 
165b/13, 165b/18, 165b/21, 
166a/18, 166a/19, 167a/10, 
167b/04, 168a/14, 168a/22, 
168b/13, 169a/15, 170a/07, 
170b/10, 170b/10, 171a/17, 
171a/23, 172b/12, 172b/17, 
174a/10, 174a/14, 174a/22, 
174b/10, 174b/11, 174b/14, 
175a/05, 175b/01, 175b/04, 
176a/12, 176a/13, 176b/19, 
176b/21, 177a/05, 177a/06, 
177b/16, 178a/07, 178b/12, 
178b/15, 179a/01, 179b/11, 
180a/11, 180a/21, 180b/01, 
180b/03, 180b/15, 180b/17, 
181b/03, 182a/02, 182a/04, 
182a/13, 182a/19, 182b/22, 
183b/09, 185a/07, 185a/10, 
185b/17, 187b/06 

 ü.+dir 31b/16, 34b/12, 39b/09, 47b/08, 
48a/09, 65a/07, 169b/18 

 ü.+dirler 39b/10 
 ü. idi 125b/14, 143b/03, 164a/12, 

168b/18 
 ü. idiler 129a/19 
 ü. idim 60b/08 
 ü. iken 5b/09, 38a/23, 40b/07, 57a/01, 

59b/19, 67a/13, 68b/19, 109b/05, 
136b/18, 142b/03, 154b/19, 
168a/23, 182a/09 

 ü.+lerdir 50b/04 
 ü.+yem 151a/11 
 ü.+yiz 43a/01   
 

V 
 

vācib: Ar. yapılması gerekli; yapılması 
dinen lüzumlu olan 

 v.+dir 68a/16, 71a/19, 106b/23 
 v. olduġını 70b/18 
 v. olur 71b/02, 107a/06 
 v.+ü'l-iźǾānda 170b/10  
vācibü'l-vücūd: Ar. varlığı lüzumlu olan, 

Allah 
 v.+a 73b/05 
vaǾd: Ar. söz verme, üstüne alma; 

yapılmasına söz verilen şey 
 v. 73b/23, 76a/13, 119b/18, 125b/11, 

136a/01, 178b/23 
 v. eylediler 142a/04 
 v.+ine 152a/13 
 v.+iyle 118a/10 
 v.+lerine 160a/13 
 v.+lerini 151a/19 
 v. olunan 44a/07 
 v. olunmaġıla 134b/20 
vaǾde: Ar. bir iş için önden belirtilen 

zaman; bir işi geciktirmek için 
belirtilen zaman; ecel 

 v.+ler 112b/21 
 v.+ler eyledi 92b/22 
 v.+ler eylemiş 109a/06 
 v. olınan 128a/21 
 v.+siyle 176a/16 
vādį: Ar. iki dağ arasındaki uzun çukur, 

dere; bir nehrin aktığı yer, yatak 
 v. 140b/21, 173a/18 
 v.+ler 137b/19 
 v.+lerde 91a/06 
vāfį: Ar. yeter, tam; sözünde duran 
 v. olamayup 176b/10 
vāfir: Ar. çok, bol krş. vāfire 
 Ǿasker-i v. 24a/14  
 v. 4b/09, 5a/16, 5b/01, 6a/18, 6b/09, 

7a/01, 8b/04, 8b/05, 8b/13, 8b/14, 
9a/14, 13a/12, 14b/06, 17a/04, 
27a/19, 35b/21, 36a/13, 36a/14, 
37a/05, 38b/12, 40a/06, 40a/21, 
43a/13, 43b/16, 44b/23, 49a/08, 
50a/12, 52b/15, 53a/18, 54b/01, 
55b/18, 56a/05, 57a/14, 61a/19, 
62b/04, 64b/19, 65a/11, 65b/09, 
68b/06, 69b/19, 76b/08, 77a/12, 
78a/13, 79b/23, 80b/09, 81b/11, 
81b/14, 87a/09, 87a/13, 87b/15, 
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89a/10, 92a/14, 92b/22, 95a/15, 
95b/13, 95b/14, 103a/03, 104a/15, 
106a/05, 106a/10, 106a/16, 
109a/05, 109a/06, 109a/14, 
109b/14, 110a/20, 111b/06, 
113b/10, 116a/21, 116b/21, 
117a/18, 122a/17, 123a/06, 
123b/13, 127b/14, 128b/12, 
135a/10, 135a/11, 136b/16, 
137b/09, 137b/10, 137b/23, 
139b/03, 141a/08, 142b/05, 
144a/11, 144a/19, 144b/09, 
144b/10, 144b/14, 147a/07, 
147b/18, 148a/01, 151a/19, 
151b/07, 152a/12, 154a/17, 
154a/22, 154b/11, 155b/16, 
156b/22, 157a/04, 157b/02, 
158a/01, 159a/19, 160a/04, 
160a/07, 161b/15, 167a/19, 
168a/10, 171b/21, 178a/19, 
179b/12, 181a/11, 181b/15, 
182b/20, 183b/08, 184a/18, 
185a/21, 185a/23, 185b/03 

 v. idi 85a/22 
 v. olup 48a/06 
 v. olur 25b/23 
vāfire: Ar. çok, bol krş. vāfir 
 Ǿasker-i v. 66b/08, 75b/19  
 v. 99a/01, 101b/07, 109a/07, 114a/11, 

118a/09, 136b/01, 137b/01, 
154a/15, 155b/18, 159a/07, 
172a/14, 179a/10, 185b/02, 
185b/22 

 v.+lerini 142a/18 
 v.+niñ 158b/01 
 v.+ñiz 117b/17 
 v.+ye 154a/11 
vāh: Ar. vah, yazık 
 āh v.+ı 161a/03  
 āh v.+ları 149a/18 
 āh v. iderek 55b/15 
 āh v. idüp 88b/17 
 āh v. idüp 90a/14 
vaĥdet: Ar. yalnızlık, teklik, birlik 
 v.+de 135b/01 
 v.+inde 126b/13 
vāĥid: Ar. tek, bir 
 Ǿaśr-ı v.+de 71a/03, 71a/05  
 ferd-i v. 32b/18 

 v. 3a/16, 5a/17, 128a/22, 139b/14, 
145a/07, 145b/06, 150b/11, 
178a/14, 184a/08 

 v.+de 106b/07, 106b/09 
 v.+den 93a/02 
 v.+e 118a/04 
 v.+i 132a/10 
 v.-i eĥad 1b/02 
 v.+iñ 137a/10 
 v.+ü'l-Ǿayn 3a/21, 182b/08 
vāhiye: Ar. boş, anlamsız, faydasız, 

önemsiz 
 v. 117b/20 
vaĥşet: Ar. vahşilik, ıssızlık, tenhalık; 

korku, ürküntü 
 v. 125a/10, 137b/06 
 v. düşüp 144a/05 
 v.+lerine 174a/09  
vaĥşį: Ar. yabanî, insandan kaçan; ürkek, 

korkak; merhametsiz, duygusuz 
 v. 4b/10, 4b/13, 122b/21 
vaǾįd: Ar. birini iyiliğe sevk ve 

kötülükten uzaklaştırmak için 
korkutma, yıldırma 

 v.+ler 119b/18, 125b/11, 178b/23 
 v.+ler itdiler 161b/17 
 v.+leriyle 136a/01 
vāǾiž: Ar. dinî öğütlerde bulunan 
 v. 41a/21 
vaķǾa: Ar. olup geçen şey, olay; savaş 
 v. 120b/18, 139a/21, 152b/12, 160b/02 
 v.+da 159b/10, 172a/22 
 v.+dan 119b/07, 125b/21, 144b/15, 

164a/11, 168a/11 
 v.+sı 167b/11, 179b/22 
 v.+sında 153a/03 
 v.+ya 175a/15 
vaķār: Ar. ağırbaşlılık, temkinlilik 
 v. 116b/17, 182a/13 
vaķf: Ar. durdurma, alıkoyma; duruş, 

durma; kımıldamama; ayırma, 
bağlama 

 v. 118a/19, 165a/19 
 v. iderler imiş 36a/01 
 v. idüp 165b/15 
vāķıǾā: Ar. gerçek, gerçi, her ne kadar 
 v. 4b/02, 28b/02, 64b/10, 76b/12, 

78b/05, 78b/16, 82a/02, 169b/04, 
184a/18 
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vāķıǾa: Ar. vuku bulan hâl, macera; savaş 
 v. 97a/23, 180b/06 
vāķıf: Ar. bilen, bir konuya hakim olan; 

bir şeyi bağışlayan 
 v. 97b/01, 112b/09, 114a/20, 131b/23, 

135a/01, 138b/09, 162a/17, 
174a/18, 179a/04 

 v.-ı esrār 89b/12 
 v.-ı esrār oldı 9a/16, 90b/11 
 v.-ı esrār oldılar 53b/12, 59a/06 
 v.-ı esrār olup 55a/17 
 v. idi 135b/19 
 v. oldı 92b/01, 135a/13 
 v. oldıġın 113b/16 
 v. oldılar 139b/22 
 v. olduġını 97b/11 
 v. olduķda 99a/11, 112b/16, 134b/02, 

152b/06, 164b/02 
 v. olduķdan 41a/05, 52a/05 
 v. oldum 121a/07 
 v. olıcaķ 87a/19, 92a/23, 113a/08, 

117a/03, 124a/15, 130a/21, 182a/18 
 v. olmaġıla 125b/22 
 v. olmaķ 37a/23, 130a/14 
 v. olmaz 29a/10 
 v. olmış 5a/11, 175a/19 
 v. olup 37b/21, 101a/08, 143b/09 
 v. olursız 132b/05 
vaķıyye: Ar. okka, dört yüz dirhemlik 

tartı 
 v. 12b/04, 121a/19, 150b/18 
vāķiǾ: Ar. vuku bulan, olan; olagelen, 

rastlayan; geçen, geçmis olan 
 v. 10b/17, 28b/05, 31b/08, 32a/03, 

34b/18, 35b/08, 37a/03, 43a/22, 
45a/12, 54a/07, 64a/04, 70b/13, 
73b/23, 98a/06, 113b/08, 115b/18, 
116b/15, 117a/10, 118a/09, 
122b/11, 122b/23, 124a/15, 
126a/20, 129a/18, 131a/08, 
131a/18, 131b/15, 132b/05, 
132b/10, 133a/17, 136a/11, 
137b/05, 137b/11, 138a/09, 
148a/04, 154b/10, 154b/14, 
155b/07, 156a/08, 157b/23, 
158a/17, 158a/23, 159a/17, 
163a/16, 165a/21, 166a/16, 
170b/19, 171b/15, 174b/07, 
174b/13, 182a/11, 182b/02 

 v.+de 187a/18 
 v.+dir 134b/09 
 v. midir 11b/22, 11b/22, 131b/13 
 v. olacaķ 120a/07 
 v. olan 8a/22, 13b/17, 33a/10, 33a/23, 

34b/02, 34b/11, 34b/18, 35a/03, 
35a/03, 35a/05, 35a/06, 35a/09, 
35a/12, 67b/08, 70b/08, 70b/13, 
91b/14, 123b/18, 139a/17, 146a/19, 
154b/09, 187a/18 

 v. oldı 18a/19, 55b/16, 69b/15, 
140a/08, 146b/07, 182b/07 

 v. oldıysa 46a/06 
 v. olduġı 120b/01 
 v. olduġını 91a/23, 104b/10 
 v. olduķca 16a/10 
 v. olduķda 15a/16 
 v. olıcaķ 138b/18 
 v. olmadı 155a/09 
 v. olmaġıla 132b/17 
 v. olmayup 122b/18 
 v. olmış 11a/18, 13b/09, 15a/01, 

30a/15, 88b/20, 142b/21, 167b/12 
 v. olmışdır 18a/08, 23a/04, 23b/05, 

32b/22, 33a/05, 33a/21, 33b/08, 
33b/16, 33b/18, 34a/08, 34b/01, 
34b/08, 87a/21, 177a/05 

 v. olsa 126a/05 
 v. olup 2a/19, 3b/17, 4a/02, 4a/10, 

5a/18, 10b/14, 10b/20, 22a/10, 
22a/16, 22b/09, 26b/09, 28b/12, 
29b/15, 31a/16, 31b/10, 31b/15, 
31b/18, 31b/20, 32a/14, 32b/15, 
32b/23, 33a/08, 34a/07, 34a/07, 
34a/15, 34a/16, 35a/22, 62b/01, 
88a/01, 136b/03, 155a/12, 157a/12, 
168b/06, 177b/21, 180a/22, 
180b/01, 184b/20 

 v. olur 109a/19 
 v. olurdı 26a/08 
 v. olur idi 151b/13, 178a/03 
 v. olur ise 41b/23 
 v.+sinde 25b/09 
vaķt: Ar. vakit, zaman, çağ, saat; mevsim; 

fırsat; belirtilen zaman 
 v. 10b/02, 15a/05, 15b/18, 30b/18, 

50a/02, 50b/10, 67a/13, 76b/05, 
77b/13, 80a/03, 80a/05, 81b/14, 
82a/21, 87b/19, 90a/21, 93a/14, 
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97a/12, 102b/18, 106a/01, 110b/07, 
119b/03, 119b/08, 120b/12, 
120b/22, 121b/20, 122b/02, 
124a/05, 129b/06, 129b/07, 
133b/07, 137a/12, 138a/17, 
138a/19, 149b/19, 155b/23, 
170b/02, 178a/02, 184b/13 

 v.+de 2b/03, 5b/19, 12b/17, 16a/02, 
37a/03, 70a/13, 88b/05, 88b/10, 
103b/23, 116a/16, 116b/07, 
123b/22, 131a/13, 132a/16, 
145b/10, 162b/01, 167b/02, 
167b/16, 178a/11 

 v.+e 14b/06, 91a/22, 167a/05, 181a/04 
 v.+i 41a/19, 81b/06 
 v.-i āħirde 26b/16 
 v.-i bahārda 15b/17, 15b/21 
 v.-i berd 15b/15 
 v.+idir 141a/04 
 v.+imize 134b/18 
 v.+inde 34a/16, 88b/01, 144a/01, 

159b/10, 179b/22 
 v.+ine 115b/11, 158a/13 
 v.+i nisāna 7b/02 
 v.+iñ 70a/10 
 v.+i şitā 21a/10 
 v.+i şitāda 80b/15 
 v.+i şitādan 85a/13 
 v.+i şitāya 6a/04 
 v.+iyle 137a/15, 182b/01 
 v.+lerde 136b/06 
 v.+lerinde 5a/12, 30a/11 
 v.+ü'l-žuhr 83b/08 
 v.+ü'l-žuhra 18a/16, 41b/04 
vaķtā ki: ne vakit ki, o vakit ki, olduğu 

vakit krş. vaķtā kim 
 v. 8b/16, 9b/07, 119a/13, 137a/02, 

155a/18, 155a/21, 171b/06, 178a/15 
vaķtā kim: ne vakit ki, o vakit ki, olduğu 

vakit krş. vaķtā ki 
 v. 7b/03, 12b/08 
vaķūr: Ar. ağırbaşlı, temkinli 
 v. 141a/09 
vālā: Far. yüksek, yüce 
 ħıŧŧa-i v.+dır 42b/07  
 ser-i v.+sı 11a/05  
 şān-ı v.+ları 46a/09 
 şān-ı v.+sına 44b/20  
 v. 151b/23 

 v. olmasına 49b/14 
vālā-nijād: Far. soyu yüce, yüce soylu, 

asil, yaradılışı yüce olan 
 v. 47a/11 
vālį: Ar. bir vilayeti idare eden en büyük 

memur 
 v. 3a/17, 88b/22, 112b/15, 112b/23, 

113b/01, 114a/15, 118b/22, 
119a/16, 131a/22, 163a/10, 
178b/18, 182b/10 

 v.+leri 116a/06, 179b/07, 181a/19 
 v. olmaķ 115a/20 
 v.+si 7a/12, 7a/12, 7a/13, 7a/14, 

36a/22, 46b/12, 51b/08, 52b/14, 
53a/01, 53a/02, 56a/23, 56b/03, 
56b/14, 56b/22, 57b/18, 59a/13, 
60a/01, 60a/17, 63b/20, 66b/02, 
70b/14, 70b/14, 72a/18, 72a/21, 
72a/21, 72a/23, 73b/08, 75a/05, 
75a/07, 75a/09, 75b/04, 75b/16, 
77a/07, 77a/12, 79a/02, 79a/08, 
80a/22, 80b/02, 80b/23, 81a/23, 
81b/01, 82b/20, 83a/07, 83a/09, 
83a/22, 84a/16, 86b/04, 86b/08, 
113a/17, 113b/15, 114a/03, 
118a/06, 118b/07, 121b/09, 
126a/18, 134a/02, 163a/06, 
163a/08, 178b/19, 179a/05, 
183b/05, 185b/13, 186a/02, 
186b/06, 187a/02 

 v.+sinden 118b/11 
 v.+sine 40a/03 
 v.+sisin 134a/19 
vālid: Ar. baba, ata 
 v.-i mācidleri 40b/21 
vālide: Ar. doğuran, ana, anne 
 v. 174b/11 
 v.-i şehzāde 3a/11 
 v.+leri 149b/23 
 v.+si 22a/14, 27b/14, 96a/11, 154a/22, 

171a/03, 171a/04, 175b/07, 
175b/09, 176a/12 

 v.+sine 174b/07 
 v.+sini 169b/10 
 v.+siyle 175a/07 
vālideyn: Ar. ana ile baba 
 v.+imiñ 49b/10 
vallahi: Ar. “Allah için, Allah hakkı için” 

anlamına gelen büyük yemin 
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 v. 41b/13, 41b/13, 42b/14, 95a/10 
var: var, yok karşıtı 
 v. 3b/05, 3b/16, 3b/23, 4a/16, 4b/08, 

5a/05, 6b/01, 7b/01, 7b/06, 10b/06, 
11a/18, 11a/22, 13b/09, 13b/10, 
14a/02, 14b/23, 15b/06, 16b/09, 
16b/09, 16b/16, 16b/18, 17a/11, 
18a/20, 21a/23, 22a/05, 22b/03, 
22b/04, 22b/11, 23a/01, 23b/19, 
24a/02, 28b/01, 28b/06, 29a/16, 
29a/19, 29b/13, 30a/08, 30a/20, 
31a/22, 32a/15, 33b/13, 35b/21, 
38b/20, 39a/06, 48a/04, 54a/20, 
58b/08, 62b/21, 70b/11, 76b/19, 
77b/21, 78a/08, 78b/12, 89a/15, 
95a/03, 95a/04, 95a/21, 95b/02, 
101b/08, 102a/01, 103b/21, 
105a/23, 108a/02, 111a/23, 
112a/02, 120b/20, 124a/06, 
128a/01, 129a/05, 129a/09, 
130b/16, 131b/12, 132a/03, 
132b/11, 134a/07, 136a/07, 
138b/06, 139b/08, 143a/14, 
166a/09, 175a/19, 182b/03, 
187a/15, 187b/11 

 v.+dır 3b/20, 4a/01, 4b/09, 6b/01, 
6b/20, 8b/15, 9a/21, 9a/23, 9a/23, 
9b/20, 10a/04, 10a/07, 10b/02, 
11a/13, 12a/15, 12b/04, 14a/01, 
14b/22, 15a/04, 15b/04, 15b/13, 
16a/14, 16a/18, 16a/23, 17a/01, 
17a/22, 17b/04, 18a/01, 18a/20, 
19a/09, 21b/18, 22a/07, 22a/22, 
22b/19, 23a/01, 23a/16, 24b/07, 
24b/08, 28b/17, 28b/17, 29a/15, 
30a/09, 32b/14, 33b/21, 34a/01, 
34a/02, 34a/03, 36b/03, 40b/18, 
41a/13, 41b/12, 42b/14, 44b/04, 
47a/01, 47a/12, 47b/09, 47b/20, 
48a/14, 48a/20, 49a/01, 49a/08, 
49a/21, 50b/01, 50b/03, 57b/02, 
85b/02, 86a/05, 89b/06, 100b/08, 
102b/04, 109b/11, 111b/10, 
121b/18, 135a/10, 140b/12, 
141a/08, 174b/22, 180b/09, 
180b/21 

 v. eyleyen 24b/15, 99a/05 
 v. idi 13a/11, 18b/03, 19a/16, 27a/23, 

37b/13, 40a/21, 41a/02, 43b/07, 

68b/05, 73b/18, 77a/12, 79a/13, 
80a/07, 84b/18, 112a/23, 127a/06, 
128b/18, 148a/20, 157b/13, 
160a/13, 163b/19, 175b/01, 
176a/02, 182a/01 

 v. iken 114a/14, 121a/02, 121a/14, 
163a/18, 172b/09 

 v. imiş 5b/04, 8b/13, 12a/23, 14a/07, 
18b/17, 40a/22, 59a/07, 105b/21, 
108b/13, 111a/03 

 v. ise 20b/10, 38a/18, 41b/01, 46b/03, 
50a/23, 57b/09, 74b/19 

 v. mı 13b/13, 38a/10, 120a/19, 
146b/19, 165b/19 

 v. mıdır 6a/22, 13a/14, 15b/15, 
42b/13, 46b/22, 115b/06 

 v.+sa 29a/06 
var-: gitmek, yetişmek; amaca ulaşmak, 

erişmek; anlamak 
 başa v.-maz 96a/22  
 v. 15b/12, 29a/05, 58b/02, 60b/09, 

72a/12, 80b/16, 89a/20, 90b/05, 
93b/05, 99b/03, 104a/21, 105a/06, 
107b/13, 111b/15, 184b/15 

 v.-a 169b/15, 185b/16 
 v.-acaķ 9a/15, 49b/01, 170b/07 
 v.-acaķları 73a/06 
 v.-alar 168a/16 
 v.-alım 58b/07, 98a/02, 147b/22 
 v.-amayup 133a/13 
 v.-amaz 50b/09 
 v.-an 17a/15, 28b/19, 30a/22, 30a/22, 

40a/05, 65a/11, 67a/07, 133a/08, 
183a/12, 187a/05 

 v.-ayım 103a/13 
 v.-dı 92b/01, 96a/07, 102b/23, 

106a/19, 113a/15, 113a/19, 
130a/10, 148b/01, 156a/03, 
157b/04, 158b/03, 165b/20, 
171a/16, 179a/18, 182b/02, 184a/04 

 v.-dıġımda 42a/09 
 v.-dıġımızda 37a/12, 40b/14, 43a/13, 

43a/19, 44b/22, 45b/11 
 v.-dıġında 38b/09 
 v.-dıķ 45b/09 
 v.-dıķca 58a/15 
 v.-dıķça 147b/02 
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 v.-dıķda 18a/10, 19b/06, 47a/15, 
47b/02, 132a/07, 133a/05, 133a/06, 
150b/08 

 v.-dıķlarında 180b/14 
 v.-dılar 94b/23, 95a/20, 99b/04, 

156b/03, 171a/10, 184a/08 
 v.-dım 94a/04, 94a/13 
 v.-dıñ 148a/05 
 v.-duġımızda 40b/07 
 v.-duķlarında 153b/15 
 v.-ınca 3b/05, 15b/12, 16a/05, 18a/13, 

32a/16, 32a/18, 33a/18, 33a/22, 
33b/09, 35a/07, 46a/20, 46a/21, 
46b/01, 54b/01, 72b/17, 74b/08, 
79a/23, 88a/13, 88a/13, 88a/13, 
88a/14, 88a/14, 88a/15, 88a/16, 
104a/03, 105a/07, 108a/10, 
108a/10, 108a/14, 110a/01, 
110a/01, 110a/02, 110a/03, 
110a/11, 110a/11, 110a/12, 
110a/15, 119a/01, 165b/03, 
165b/09 

 v.-ıñ 143a/06, 147b/11, 154b/02 
 v.-ıñuz 27a/06 
 v.-ır 37b/10, 38a/22, 180b/11 
 v.-ırlar 180b/12 
 v.-ıyorlar 49b/01 
 v.-madan 66b/04, 77b/13, 173a/20 
 v.-madı 59a/02 
 v.-madılar 141b/14 
 v.-maġa 96a/12, 134a/06, 169b/16 
 v.-maķ 30a/18, 51b/02, 138a/06, 

168a/14 
 v.-malarıyla 129a/23 
 v.-malıdır 75b/11 
 v.-mam 36b/08, 161b/02 
 v.-mamaķ 135b/02 
 v.-mamızdan 37a/16 
 v.-mayayım 148a/11 
 v.-mayup 133b/17, 148a/23, 170b/04, 

173a/14 
 v.-mazdan 53a/17, 74b/05 
 v.-mazlar 42a/14, 42a/15 
 v.-mazlar mı 42a/14 
 v.-mış 184a/23 
 v.-mış idim 111b/22 
 v.-sa 11b/22, 131a/10 
 v.-sam 103b/11 
 v.-sun 55a/16, 98b/05 

 v.-sunlar 45b/08 
 v.-up 5a/08, 6a/05, 6a/12, 6b/14, 

7b/14, 8a/04, 8b/15, 8b/15, 12a/02, 
14a/11, 14b/17, 15b/12, 17b/10, 
17b/19, 18a/14, 18a/21, 19a/03, 
19a/05, 19a/14, 20a/15, 25b/01, 
26a/10, 32b/05, 36b/10, 39a/02, 
39a/09, 40a/14, 41a/14, 41a/19, 
45a/09, 50b/11, 50b/21, 51a/08, 
51a/14, 51a/16, 52a/07, 53a/17, 
53b/04, 53b/07, 54b/05, 54b/09, 
55a/17, 55a/22, 55b/04, 58a/19, 
58b/08, 58b/11, 59a/13, 59a/19, 
59b/01, 59b/07, 59b/17, 60b/09, 
62a/06, 64a/20, 64b/23, 65a/02, 
65a/21, 65a/22, 68a/20, 73a/14, 
77a/06, 78a/14, 79a/01, 81b/19, 
86b/11, 87a/17, 87b/20, 87b/23, 
88a/22, 90a/21, 90b/08, 90b/08, 
91b/04, 92a/18, 92a/23, 92b/13, 
92b/20, 93a/21, 93a/23, 93b/16, 
94a/11, 94a/14, 94b/02, 94b/10, 
95b/18, 95b/19, 96a/08, 97a/03, 
98a/04, 98b/12, 99b/03, 102a/14, 
102b/08, 102b/10, 102b/17, 
103a/02, 103a/09, 103b/08, 
104a/04, 104a/20, 104b/01, 
104b/08, 105a/19, 105b/22, 
106a/15, 106a/20, 106a/20, 
111a/21, 112a/13, 113a/12, 
115a/03, 116b/05, 128b/23, 
130b/21, 138a/13, 139a/13, 
140b/08, 141a/18, 141b/18, 
143b/21, 146a/02, 147a/15, 
147b/21, 149a/15, 149a/15, 
149a/20, 150b/13, 152b/13, 
156b/22, 158a/03, 158b/23, 
162a/13, 164b/22, 165b/09, 
166a/17, 167a/03, 167b/03, 
168a/09, 181a/15, 181b/22, 
183b/04, 183b/18, 184a/01, 
184a/20, 184b/02, 184b/06, 
184b/09, 184b/17, 184b/18, 
185a/08, 186b/18, 187a/08 

varaķa: Ar. tek yaprak, tek kâğıt; yazılı 
kâğıt 

 v. 72b/03, 140a/18 
vara vara: giderek, zaman içinde, zaman 

geçtikçe, bir müddet sonra 
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 v. 6a/21, 69b/14, 76a/04, 90a/07, 
97b/01 

vāridįn: Ar. gelenler 
 v. 180b/07 
vāriŝ: Ar. mirasçı, kendisine miras düşen 
 v.+ü'l-enbiyāǿ 2b/16, 71a/01, 106b/05 
varŧa: Ar. uçurum; tehlike 
 v. 95b/04 
 v.+ya 120a/02 
varul-: herhangi bir yere ulaşılmak 
 v.-ması 75b/14 
 v.-maya 148b/16 
 v.-ur 15b/05  
varuş: varma, gitme, yetişme; kavrama 
 v.+a 58b/19 
 v.+ında 15a/18, 57b/05, 57b/19 
vasaŧ: Ar. orta, merkez, iç 
 v.+ında 180a/21 
vaśf: Ar. nitelik, sıfat; bir kimsenin veya 

şeyin 
durumunu, anlatarak tarif etme; övme 
 v. 30a/02, 79a/15, 84a/19, 93b/14, 

176a/09 
 v.+a 57b/04, 84a/20 
 v.+a gelmez 97a/18 
 v.+ı 28a/15, 89a/19, 103b/20 
 v. olunmaz 17a/08, 27b/03, 141a/23 
vāśıl: Ar. erişen, ulaşan, kavuşan 
 v. 36b/22, 49b/05, 77a/15, 113b/01, 

141a/15 
 v.+ında 170b/19 
 v. olalar 137a/18 
 v. oldı 67b/15, 95a/17, 99a/09, 

100b/22, 128b/11, 157a/16, 
186a/22 

 v. oldıġı 182a/14 
 v. oldı ise 93b/11 
 v. oldılar 154a/20, 162a/08 
 v. olduķda 126b/04, 137a/19, 139b/17, 

154b/23, 160a/12 
 v. olduķdan 139a/10 
 v. olduķlarında 144b/22 
 v. olıcaķ 105b/19, 119b/17, 184b/05 
 v. olmadan 52a/13 
 v. olmaķ 130b/04, 157a/14, 164a/14 
 v. olmaz 135a/02 
 v. olup 31a/14, 85a/08, 92a/19, 

93a/17, 119b/03, 136b/12 
 v. olur 22b/21, 180b/11 

vāsıŧa: Ar. iki şeyi birbirine bitiştiren 
üçüncü; aracı, arada bulunan, araya 
giren; âlet, araç 

 v. idüp 171a/03 
vasįǾ: Ar. geniş, bol   
 v. 36b/19, 37a/01 
vāsiǾ: Ar. geniş; açık; enli; bol 
 v. 37a/07, 110a/22, 110a/23 
 v.+de 130b/09 
 v.+dir 22a/02 
vaśiyyet: Ar. bir kimsenin öldükten sonra 

yapılmasını istediği şey 
 v. 125b/20 
 v. eyledi 176a/11 
 v. eylemiş imiş 67a/15 
 v.+i 176a/13 
 v.+ler eyledi 125a/05 
vaśśāf: Ar. vasıflarını bildirerek anlatan 

veya öven 
 v.+ında 42b/07 
vaŧan: Ar. vatan, ev, yurt, memleket, ülke 
 v. 17b/18, 116b/02, 118b/20, 142a/01, 

153b/18, 169a/19, 178a/16, 
181a/22, 181b/18 

 v.+a 93b/10 
 v.+ım 158b/10 
 v.+ımız 112b/01 
 v. idüp 17b/15 
 v.+larına 140b/04 
vāy: şaşma anlatan bir söz 
 v. 130b/22 
vażǾ: Ar. bırakma, koyma; belirleme, 

tayin etme; ortaya çıkarma; duruş, 
hareket 

 v. 44a/05, 44a/05, 104b/22, 106a/13, 
113a/20, 116a/02, 117b/01, 
117b/07, 118a/13, 121b/04, 
130a/22, 152a/13, 158b/22, 
164b/08, 165a/06, 166a/21, 
166b/22, 167a/16, 169a/10, 
171b/02, 174a/17, 174b/01, 
174b/09, 175b/16, 178b/16, 
184a/18 

 v.+ı 100a/06 
 v.-ı ĥareketleri 43b/04, 62a/16 
 v.+ına 143b/02 
 v.+ından 169b/07 
 v.+ını 173b/06 
 v. iden 43a/05 
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 v. iderler 126a/04 
 v. idüp 14b/04, 38b/22, 165a/15, 

165a/19 
 v. itmek 61b/10 
 v.+larından 39b/22 
 v. olmaķ 65b/16 
 v. oluna 116b/12 
važāyif: Ar. vazifeler, görevler 
 erbāb-ı v.+iñ 46b/06 
vāżıĥ: Ar. açık, meydanda, belli, kapalı 

olmayan 
 v.+dır 114a/13 
vażǾ-ı ĥaml: doğurma 
 v. ider 12b/23 
vażǾ-ı yed: el koyma; tayin etme; kurma, 

icat etme; meydana getirme 
 v. eylemedi 36a/15 
 v. itmekdedir 167a/02 
važįfe: Ar. vazife, görev 
 v.+miz 158a/19 
vażǾiyyed: Ar. durum, duruş krş. 

vażǾiyyet 
 v. 158a/10, 165a/01 
 v.+e 149b/23 
vażǾiyyet: Ar. durum, duruş krş. 

vażǾiyyed 
 v.+de 162b/12 
 v. idemezler 132b/12 
 v. olunmayup 139b/18 
ve: Far. ve krş. ü 
 v. 1b/01, 1b/01, 1b/01, 1b/02, 1b/02, 

1b/03, 1b/04, 1b/04, 1b/05, 1b/05, 
1b/05, 1b/07, 1b/08, 1b/08, 1b/09, 
1b/09, 1b/09, 1b/09, 1b/10, 1b/10, 
1b/11, 1b/11, 1b/17, 1b/18, 2a/01, 
2a/02, 2a/02, 2a/03, 2a/04, 2a/04, 
2a/04, 2a/06, 2a/08, 2a/09, 2a/09, 
2a/10, 2a/10, 2a/10, 2a/10, 2a/11, 
2a/11, 2a/12, 2a/12, 2a/12, 2a/12, 
2a/13, 2a/15, 2a/18, 2a/18, 2a/21, 
2a/23, 2b/01, 2b/01, 2b/01, 2b/04, 
2b/04, 2b/05, 2b/08, 2b/08, 2b/09, 
2b/09, 2b/09, 2b/10, 2b/11, 2b/12, 
2b/13, 2b/14, 2b/14, 2b/15, 2b/16, 
2b/16, 2b/17, 2b/18, 2b/19, 2b/21, 
2b/21, 2b/23, 2b/23, 3a/03, 3a/04, 
3a/05, 3a/06, 3a/07, 3a/07, 3a/08, 
3a/09, 3a/14, 3a/15, 3a/16, 3a/17, 
3a/18, 3a/18, 3a/19, 3a/19, 3a/21, 

3a/21, 3a/22, 3a/23, 3b/02, 3b/03, 
3b/03, 3b/03, 3b/04, 3b/05, 3b/05, 
3b/06, 3b/07, 3b/07, 3b/09, 3b/11, 
3b/12, 3b/12, 3b/12, 3b/12, 3b/13, 
3b/15, 3b/15, 3b/16, 3b/16, 3b/17, 
3b/18, 3b/19, 3b/19, 3b/20, 3b/21, 
3b/21, 3b/22, 3b/22, 3b/22, 3b/23, 
3b/23, 3b/23, 4a/01, 4a/03, 4a/04, 
4a/08, 4a/09, 4a/10, 4a/11, 4a/14, 
4a/16, 4a/18, 4a/20, 4a/20, 4a/23, 
4b/01, 4b/01, 4b/03, 4b/03, 4b/04, 
4b/05, 4b/06, 4b/07, 4b/07, 4b/08, 
4b/08, 4b/09, 4b/11, 4b/12, 4b/14, 
4b/15, 4b/16, 4b/19, 4b/19, 4b/19, 
4b/20, 4b/20, 4b/21, 4b/21, 4b/21, 
4b/22, 5a/01, 5a/01, 5a/01, 5a/02, 
5a/02, 5a/02, 5a/03, 5a/03, 5a/05, 
5a/07, 5a/07, 5a/08, 5a/09, 5a/11, 
5a/11, 5a/12, 5a/12, 5a/12, 5a/12, 
5a/13, 5a/14, 5a/14, 5a/14, 5a/15, 
5a/15, 5a/16, 5a/17, 5a/17, 5a/19, 
5a/19, 5a/21, 5a/22, 5b/04, 5b/08, 
5b/09, 5b/10, 5b/14, 5b/15, 5b/16, 
5b/18, 5b/20, 5b/20, 5b/21, 5b/21, 
5b/22, 6a/02, 6a/05, 6a/07, 6a/07, 
6a/08, 6a/09, 6a/09, 6a/09, 6a/10, 
6a/10, 6a/10, 6a/11, 6a/13, 6a/15, 
6a/15, 6a/16, 6a/17, 6a/17, 6a/20, 
6a/23, 6a/23, 6b/02, 6b/02, 6b/03, 
6b/04, 6b/11, 6b/12, 6b/15, 6b/16, 
6b/17, 6b/21, 6b/23, 6b/23, 7a/01, 
7a/02, 7a/02, 7a/03, 7a/04, 7a/04, 
7a/05, 7a/05, 7a/07, 7a/07, 7a/08, 
7a/08, 7a/12, 7a/12, 7a/12, 7a/13, 
7a/13, 7a/13, 7a/13, 7a/13, 7a/14, 
7a/14, 7a/18, 7a/18, 7a/20, 7a/21, 
7a/21, 7a/21, 7a/23, 7b/01, 7b/03, 
7b/03, 7b/04, 7b/05, 7b/05, 7b/05, 
7b/05, 7b/06, 7b/06, 7b/06, 7b/11, 
7b/13, 7b/13, 7b/13, 7b/14, 7b/15, 
7b/15, 7b/15, 7b/17, 7b/17, 7b/17, 
7b/17, 7b/20, 8a/03, 8a/03, 8a/03, 
8a/06, 8a/09, 8a/15, 8a/16, 8a/16, 
8a/17, 8a/17, 8a/18, 8a/19, 8a/19, 
8a/19, 8a/19, 8a/19, 8a/19, 8a/20, 
8a/22, 8b/04, 8b/04, 8b/10, 8b/12, 
8b/13, 8b/17, 8b/19, 8b/19, 8b/20, 
8b/23, 9a/01, 9a/04, 9a/04, 9a/04, 
9a/04, 9a/04, 9a/05, 9a/05, 9a/09, 
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9a/09, 9a/12, 9a/20, 9b/01, 9b/02, 
9b/03, 9b/03, 9b/03, 9b/04, 9b/04, 
9b/04, 9b/04, 9b/04, 9b/05, 9b/05, 
9b/08, 9b/11, 9b/11, 9b/12, 9b/13, 
9b/14, 9b/18, 9b/20, 9b/23, 9b/23, 
10a/02, 10a/04, 10a/05, 10a/06, 
10a/07, 10a/12, 10a/13, 10a/13, 
10a/14, 10a/16, 10a/18, 10a/19, 
10a/20, 10a/20, 10a/21, 10a/22, 
10a/23, 10a/23, 10b/01, 10b/01, 
10b/02, 10b/04, 10b/04, 10b/04, 
10b/05, 10b/06, 10b/08, 10b/11, 
10b/12, 10b/13, 10b/14, 10b/15, 
10b/15, 10b/23, 10b/23, 10b/23, 
11a/01, 11a/03, 11a/04, 11a/05, 
11a/06, 11a/06, 11a/08, 11a/08, 
11a/09, 11a/12, 11a/12, 11a/13, 
11a/13, 11a/16, 11a/17, 11a/17, 
11a/19, 11a/19, 11a/21, 11a/21, 
11a/21, 11a/22, 11b/05, 11b/06, 
11b/08, 11b/10, 11b/14, 11b/15, 
11b/18, 11b/23, 11b/23, 12a/01, 
12a/01, 12a/04, 12a/05, 12a/05, 
12a/06, 12a/06, 12a/06, 12a/11, 
12a/15, 12a/15, 12a/15, 12a/16, 
12a/22, 12b/01, 12b/01, 12b/01, 
12b/03, 12b/03, 12b/04, 12b/08, 
12b/10, 12b/11, 12b/12, 12b/13, 
12b/18, 13a/01, 13a/02, 13a/02, 
13a/02, 13a/03, 13a/03, 13a/03, 
13a/09, 13a/09, 13a/09, 13a/17, 
13a/17, 13a/17, 13b/04, 13b/05, 
13b/05, 13b/06, 13b/06, 13b/09, 
13b/09, 13b/10, 13b/10, 13b/10, 
13b/10, 13b/11, 13b/14, 13b/14, 
13b/14, 13b/15, 13b/19, 13b/19, 
13b/20, 13b/20, 13b/20, 14a/03, 
14a/04, 14a/06, 14a/07, 14a/07, 
14a/09, 14a/11, 14a/13, 14a/18, 
14a/18, 14a/19, 14a/19, 14a/19, 
14a/19, 14a/19, 14a/21, 14a/21, 
14a/21, 14b/01, 14b/02, 14b/05, 
14b/07, 14b/08, 14b/12, 14b/13, 
14b/14, 14b/15, 14b/15, 14b/15, 
14b/15, 14b/16, 14b/19, 14b/20, 
14b/21, 14b/22, 14b/22, 14b/23, 
15a/01, 15a/02, 15a/02, 15a/02, 
15a/02, 15a/02, 15a/03, 15a/03, 
15a/03, 15a/04, 15a/05, 15a/07, 

15a/08, 15a/09, 15a/10, 15a/11, 
15a/11, 15a/12, 15a/12, 15a/12, 
15a/17, 15a/18, 15a/19, 15a/20, 
15a/20, 15a/21, 15a/21, 15a/21, 
15a/21, 15a/22, 15a/22, 15a/23, 
15a/23, 15a/23, 15a/23, 15a/23, 
15b/01, 15b/02, 15b/02, 15b/02, 
15b/02, 15b/03, 15b/03, 15b/03, 
15b/04, 15b/04, 15b/06, 15b/06, 
15b/07, 15b/08, 15b/08, 15b/09, 
15b/09, 15b/10, 15b/10, 15b/13, 
15b/14, 15b/16, 15b/18, 15b/21, 
15b/21, 15b/22, 15b/22, 15b/22, 
15b/22, 15b/23, 15b/23, 16a/01, 
16a/01, 16a/03, 16a/04, 16a/05, 
16a/06, 16a/08, 16a/08, 16a/08, 
16a/09, 16a/09, 16a/10, 16a/11, 
16a/13, 16a/13, 16a/13, 16a/14, 
16a/14, 16a/15, 16a/15, 16a/17, 
16a/17, 16a/18, 16a/18, 16a/23, 
16b/01, 16b/02, 16b/03, 16b/03, 
16b/04, 16b/04, 16b/05, 16b/06, 
16b/07, 16b/07, 16b/07, 16b/09, 
16b/09, 16b/11, 16b/11, 16b/15, 
16b/16, 16b/17, 16b/19, 16b/21, 
17a/01, 17a/01, 17a/01, 17a/02, 
17a/03, 17a/03, 17a/05, 17a/05, 
17a/05, 17a/07, 17a/10, 17a/11, 
17a/12, 17a/13, 17a/18, 17a/18, 
17a/19, 17a/20, 17a/20, 17a/20, 
17a/20, 17a/21, 17a/22, 17b/01, 
17b/06, 17b/07, 17b/07, 17b/10, 
17b/12, 17b/14, 17b/22, 17b/23, 
17b/23, 17b/23, 17b/23, 17b/23, 
18a/01, 18a/01, 18a/02, 18a/07, 
18a/08, 18a/13, 18a/15, 18a/16, 
18a/18, 18b/01, 18b/08, 18b/09, 
18b/10, 18b/11, 18b/12, 18b/12, 
18b/18, 18b/18, 18b/18, 18b/19, 
18b/20, 18b/20, 18b/21, 18b/21, 
19a/02, 19a/10, 19a/10, 19a/13, 
19a/17, 19a/17, 19a/17, 19a/19, 
19a/19, 19a/20, 19a/23, 19b/03, 
19b/03, 19b/13, 19b/14, 19b/15, 
19b/16, 19b/16, 19b/17, 19b/17, 
19b/17, 19b/21, 19b/22, 20a/02, 
20a/03, 20a/05, 20a/06, 20a/09, 
20a/09, 20a/11, 20a/17, 20a/23, 
20b/01, 20b/01, 20b/02, 20b/03, 
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20b/03, 20b/05, 20b/05, 20b/06, 
20b/10, 20b/10, 20b/11, 20b/18, 
20b/19, 20b/21, 20b/22, 21a/02, 
21a/08, 21a/10, 21a/11, 21a/18, 
21a/derkenar, 21a/derkenar, 
21a/derkenar, 21b/01, 21b/01, 
21b/03, 21b/03, 21b/03, 21b/03, 
21b/04, 21b/05, 21b/07, 21b/10, 
21b/11, 21b/15, 21b/15, 21b/21, 
21b/21, 21b/21, 21b/22, 21b/23, 
22a/01, 22a/01, 22a/01, 22a/01, 
22a/01, 22a/01, 22a/02, 22a/03, 
22a/03, 22a/03, 22a/04, 22a/05, 
22a/05, 22a/07, 22a/07, 22a/08, 
22a/09, 22a/10, 22a/12, 22a/12, 
22a/12, 22a/13, 22a/15, 22a/22, 
22a/22, 22a/22, 22a/23, 22b/04, 
22b/10, 22b/10, 22b/10, 22b/19, 
22b/19, 22b/20, 23a/01, 23a/02, 
23a/04, 23a/05, 23a/05, 23a/06, 
23a/06, 23a/07, 23a/07, 23a/08, 
23a/09, 23a/09, 23a/10, 23a/12, 
23a/13, 23a/14, 23a/17, 23a/19, 
23b/01, 23b/02, 23b/04, 23b/04, 
23b/06, 23b/10, 23b/10, 23b/11, 
23b/14, 23b/14, 23b/15, 23b/15, 
23b/15, 23b/17, 23b/18, 23b/21, 
24a/01, 24a/04, 24a/06, 24a/06, 
24a/07, 24a/07, 24a/12, 24a/13, 
24a/13, 24a/13, 24a/17, 24a/18, 
24a/22, 24a/22, 24b/03, 24b/04, 
24b/12, 24b/12, 24b/17, 24b/20, 
24b/20, 24b/20, 24b/21, 25a/04, 
25a/06, 25a/09, 25a/17, 25a/18, 
25a/18, 25b/03, 25b/03, 25b/07, 
25b/07, 25b/11, 25b/12, 25b/15, 
25b/17, 25b/18, 25b/19, 25b/19, 
25b/19, 25b/20, 25b/21, 25b/22, 
25b/23, 26a/02, 26a/07, 26a/13, 
26b/01, 26b/02, 26b/07, 26b/12, 
26b/12, 26b/13, 26b/14, 26b/17, 
27a/15, 27a/20, 27a/20, 27b/03, 
27b/06, 27b/06, 27b/07, 27b/07, 
27b/08, 27b/09, 27b/17, 27b/17, 
27b/17, 27b/18, 27b/18, 27b/19, 
27b/21, 27b/22, 28a/07, 28a/12, 
28a/17, 28b/01, 28b/03, 28b/03, 
28b/03, 28b/04, 28b/06, 28b/10, 
28b/11, 28b/11, 28b/12, 28b/13, 

28b/14, 28b/14, 28b/14, 28b/15, 
28b/17, 28b/17, 28b/18, 28b/20, 
28b/20, 29a/06, 29a/06, 29a/07, 
29a/08, 29a/10, 29a/13, 29a/15, 
29a/15, 29a/17, 29a/19, 29b/02, 
29b/06, 29b/07, 29b/08, 29b/08, 
29b/10, 29b/12, 29b/13, 29b/13, 
29b/14, 29b/17, 29b/18, 29b/20, 
29b/20, 29b/21, 29b/23, 30a/01, 
30a/01, 30a/03, 30a/05, 30a/05, 
30a/07, 30a/09, 30a/12, 30a/13, 
30a/14, 30a/17, 30a/18, 30a/20, 
30a/20, 30a/22, 30a/22, 30b/01, 
30b/03, 30b/04, 30b/08, 30b/09, 
30b/10, 30b/15, 30b/22, 30b/23, 
30b/23, 31a/02, 31a/04, 31a/05, 
31a/12, 31a/17, 31a/18, 31a/19, 
31a/19, 31a/19, 31a/19, 31a/19, 
31a/19, 31a/19, 31a/21, 31a/22, 
31a/22, 31b/06, 31b/11, 31b/12, 
31b/12, 31b/14, 31b/15, 31b/16, 
31b/16, 31b/22, 32a/01, 32a/01, 
32a/02, 32a/05, 32a/06, 32a/07, 
32a/07, 32a/08, 32a/11, 32a/17, 
32a/17, 32a/19, 32a/20, 32a/21, 
32a/21, 32b/01, 32b/01, 32b/02, 
32b/05, 32b/11, 32b/11, 32b/12, 
32b/12, 32b/13, 32b/17, 32b/19, 
32b/20, 32b/21, 32b/21, 32b/21, 
32b/21, 33a/04, 33a/11, 33a/22, 
33b/02, 33b/09, 33b/09, 33b/10, 
33b/11, 33b/13, 33b/15, 33b/17, 
33b/17, 33b/18, 33b/19, 33b/22, 
33b/22, 34a/01, 34a/02, 34a/03, 
34a/06, 34a/06, 34a/09, 34a/09, 
34a/13, 34a/17, 34a/18, 34a/19, 
34a/20, 34a/20, 34a/21, 34a/23, 
34a/23, 34b/01, 34b/01, 34b/02, 
34b/04, 34b/05, 34b/05, 34b/05, 
34b/06, 34b/08, 34b/09, 34b/09, 
34b/12, 34b/12, 34b/13, 34b/13, 
34b/14, 34b/14, 34b/15, 34b/15, 
34b/15, 34b/16, 34b/16, 34b/16, 
34b/16, 34b/16, 34b/17, 34b/17, 
34b/20, 34b/21, 35a/01, 35a/03, 
35a/04, 35a/04, 35a/05, 35a/06, 
35a/08, 35a/08, 35a/08, 35a/09, 
35a/09, 35a/10, 35a/11, 35a/12, 
35a/13, 35a/13, 35a/15, 35a/15, 
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35a/15, 35a/16, 35a/17, 35a/18, 
35a/19, 35a/20, 35a/22, 35b/01, 
35b/03, 35b/05, 35b/06, 35b/07, 
35b/08, 35b/09, 35b/11, 35b/13, 
35b/14, 35b/14, 35b/16, 35b/18, 
35b/18, 35b/19, 35b/19, 35b/20, 
35b/20, 35b/20, 35b/22, 35b/23, 
35b/23, 36a/03, 36a/03, 36a/04, 
36a/05, 36a/06, 36a/09, 36a/10, 
36a/10, 36a/10, 36a/11, 36a/11, 
36a/12, 36a/12, 36a/13, 36a/13, 
36a/14, 36a/15, 36a/16, 36a/19, 
36a/19, 36a/21, 36a/23, 36b/02, 
36b/03, 36b/06, 36b/08, 36b/11, 
36b/11, 36b/11, 36b/12, 36b/12, 
36b/15, 36b/18, 36b/18, 36b/19, 
36b/20, 36b/21, 36b/22, 36b/23, 
36b/23, 36b/23, 37a/01, 37a/01, 
37a/02, 37a/02, 37a/04, 37a/04, 
37a/05, 37a/05, 37a/06, 37a/07, 
37a/07, 37a/08, 37a/08, 37a/09, 
37a/09, 37a/10, 37a/13, 37a/16, 
37a/17, 37a/20, 37b/02, 37b/02, 
37b/02, 37b/08, 37b/10, 37b/15, 
37b/17, 37b/19, 38a/01, 38a/03, 
38a/03, 38a/03, 38a/04, 38a/07, 
38a/09, 38a/10, 38a/14, 38a/14, 
38a/15, 38a/15, 38a/16, 38a/18, 
38a/20, 38a/23, 38b/02, 38b/03, 
38b/04, 38b/07, 38b/08, 38b/10, 
38b/13, 38b/17, 38b/17, 38b/18, 
38b/18, 38b/21, 38b/21, 38b/22, 
38b/23, 39a/01, 39a/01, 39a/01, 
39a/03, 39a/05, 39a/05, 39a/05, 
39a/07, 39a/08, 39a/13, 39a/18, 
39b/01, 39b/02, 39b/02, 39b/04, 
39b/09, 39b/10, 39b/13, 39b/20, 
39b/21, 39b/21, 39b/22, 40a/03, 
40a/04, 40a/09, 40a/11, 40a/14, 
40a/15, 40a/16, 40a/16, 40a/18, 
40a/19, 40a/19, 40a/19, 40a/19, 
40a/20, 40a/20, 40a/21, 40b/01, 
40b/01, 40b/02, 40b/05, 40b/05, 
40b/06, 40b/08, 40b/09, 40b/09, 
40b/09, 40b/09, 40b/09, 40b/09, 
40b/10, 40b/10, 40b/13, 40b/13, 
40b/15, 40b/16, 40b/21, 40b/21, 
40b/22, 41a/02, 41a/04, 41a/05, 
41a/07, 41a/08, 41a/08, 41a/10, 

41a/10, 41a/11, 41a/11, 41a/14, 
41a/14, 41a/14, 41a/15, 41a/15, 
41a/15, 41a/16, 41a/17, 41a/17, 
41a/20, 41a/21, 41b/01, 41b/01, 
41b/01, 41b/03, 41b/03, 41b/04, 
41b/05, 41b/07, 41b/08, 41b/09, 
41b/14, 41b/17, 41b/19, 41b/21, 
41b/22, 41b/22, 42a/02, 42a/02, 
42a/02, 42a/02, 42a/03, 42a/04, 
42a/04, 42a/09, 42a/11, 42a/11, 
42a/13, 42a/17, 42a/17, 42a/17, 
42a/17, 42a/17, 42a/17, 42a/18, 
42a/20, 42a/20, 42a/20, 42a/21, 
42a/23, 42b/01, 42b/01, 42b/01, 
42b/01, 42b/02, 42b/02, 42b/03, 
42b/03, 42b/03, 42b/03, 42b/04, 
42b/04, 42b/04, 42b/05, 42b/05, 
42b/06, 42b/09, 42b/13, 42b/19, 
42b/22, 43a/01, 43a/04, 43a/06, 
43a/08, 43a/13, 43a/13, 43a/15, 
43a/16, 43a/18, 43a/22, 43a/22, 
43a/23, 43b/01, 43b/04, 43b/04, 
43b/04, 43b/06, 43b/07, 43b/10, 
43b/16, 43b/16, 43b/19, 43b/19, 
43b/20, 43b/20, 43b/20, 43b/22, 
44a/02, 44a/02, 44a/05, 44a/06, 
44a/06, 44a/07, 44a/07, 44a/07, 
44a/15, 44a/16, 44a/17, 44a/18, 
44a/20, 44a/20, 44a/21, 44b/01, 
44b/01, 44b/02, 44b/07, 44b/07, 
44b/09, 44b/10, 44b/11, 44b/11, 
44b/17, 44b/20, 44b/20, 44b/23, 
45a/06, 45a/07, 45a/09, 45a/09, 
45a/11, 45a/13, 45a/14, 45a/20, 
45a/21, 45a/23, 45b/01, 45b/02, 
45b/04, 45b/06, 45b/06, 45b/07, 
45b/10, 45b/11, 45b/14, 45b/16, 
45b/17, 45b/18, 45b/18, 45b/22, 
45b/23, 46a/05, 46a/06, 46a/08, 
46a/09, 46a/09, 46a/09, 46a/09, 
46a/09, 46a/09, 46a/10, 46a/10, 
46a/10, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 
46a/12, 46a/13, 46a/13, 46a/14, 
46a/15, 46a/18, 46a/19, 46a/19, 
46a/19, 46a/20, 46a/20, 46a/20, 
46a/20, 46a/20, 46a/20, 46a/21, 
46a/21, 46a/22, 46a/22, 46a/23, 
46a/23, 46a/23, 46a/23, 46a/23, 
46a/23, 46a/23, 46b/01, 46b/02, 
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46b/02, 46b/02, 46b/02, 46b/02, 
46b/03, 46b/03, 46b/03, 46b/03, 
46b/03, 46b/04, 46b/04, 46b/04, 
46b/04, 46b/04, 46b/05, 46b/06, 
46b/06, 46b/06, 46b/06, 46b/06, 
46b/07, 46b/07, 46b/07, 46b/07, 
46b/14, 46b/14, 46b/15, 46b/17, 
46b/19, 46b/21, 46b/22, 47a/01, 
47a/01, 47a/02, 47a/02, 47a/03, 
47a/03, 47a/04, 47a/04, 47a/04, 
47a/04, 47a/05, 47a/05, 47a/05, 
47a/06, 47a/06, 47a/07, 47a/11, 
47a/12, 47a/12, 47a/12, 47a/13, 
47a/13, 47a/15, 47a/15, 47a/19, 
47a/21, 47a/22, 47a/23, 47b/04, 
47b/04, 47b/06, 47b/07, 47b/07, 
47b/12, 47b/13, 47b/14, 47b/15, 
47b/15, 47b/16, 47b/16, 47b/16, 
47b/17, 47b/17, 47b/18, 47b/18, 
47b/20, 47b/20, 47b/21, 47b/23, 
48a/01, 48a/01, 48a/01, 48a/02, 
48a/02, 48a/02, 48a/03, 48a/03, 
48a/03, 48a/04, 48a/04, 48a/05, 
48a/05, 48a/05, 48a/06, 48a/07, 
48a/07, 48a/09, 48a/11, 48a/12, 
48a/13, 48a/13, 48a/16, 48a/16, 
48a/16, 48a/17, 48a/18, 48a/18, 
48a/18, 48a/19, 48a/20, 48a/21, 
48a/22, 48a/22, 48a/23, 48a/23, 
48a/23, 48b/01, 48b/02, 48b/02, 
48b/03, 48b/04, 48b/04, 48b/06, 
48b/08, 48b/09, 48b/09, 48b/10, 
48b/12, 48b/13, 48b/14, 48b/16, 
48b/18, 48b/19, 48b/19, 48b/21, 
48b/22, 48b/23, 49a/01, 49a/02, 
49a/02, 49a/02, 49a/02, 49a/02, 
49a/02, 49a/03, 49a/04, 49a/05, 
49a/05, 49a/05, 49a/07, 49a/07, 
49a/08, 49a/08, 49a/10, 49a/10, 
49a/10, 49a/10, 49a/12, 49a/12, 
49a/12, 49a/13, 49a/13, 49a/15, 
49a/17, 49a/17, 49a/18, 49a/19, 
49b/01, 49b/02, 49b/03, 49b/04, 
49b/04, 49b/06, 49b/06, 49b/07, 
49b/09, 49b/10, 49b/11, 49b/11, 
49b/11, 49b/11, 49b/12, 49b/12, 
49b/13, 49b/14, 49b/14, 49b/16, 
49b/17, 49b/17, 49b/17, 49b/17, 
49b/20, 49b/20, 49b/21, 49b/21, 

49b/22, 50a/01, 50a/02, 50a/02, 
50a/03, 50a/03, 50a/04, 50a/04, 
50a/04, 50a/05, 50a/05, 50a/06, 
50a/06, 50a/07, 50a/07, 50a/08, 
50a/09, 50a/09, 50a/11, 50a/12, 
50a/13, 50a/13, 50a/16, 50a/17, 
50a/18, 50a/18, 50a/18, 50a/21, 
50a/21, 50a/21, 50a/21, 50a/22, 
50a/22, 50a/23, 50b/01, 50b/01, 
50b/03, 50b/04, 50b/05, 50b/05, 
50b/05, 50b/07, 50b/07, 50b/07, 
50b/08, 50b/09, 50b/09, 50b/10, 
50b/11, 50b/12, 50b/13, 50b/14, 
50b/15, 50b/21, 51a/01, 51a/02, 
51a/02, 51a/04, 51a/05, 51a/05, 
51a/05, 51a/06, 51a/08, 51a/09, 
51a/13, 51a/15, 51a/15, 51a/18, 
51a/20, 51a/23, 51a/23, 51b/01, 
51b/01, 51b/02, 51b/02, 51b/03, 
51b/04, 51b/05, 51b/06, 51b/13, 
51b/15, 51b/16, 51b/17, 51b/17, 
51b/17, 51b/20, 51b/21, 51b/21, 
51b/22, 51b/22, 51b/23, 52a/02, 
52a/08, 52a/09, 52a/09, 52a/10, 
52a/11, 52a/11, 52a/15, 52a/16, 
52a/16, 52a/17, 52a/18, 52a/18, 
52a/19, 52a/19, 52a/19, 52a/19, 
52a/19, 52a/20, 52a/21, 52a/22, 
52b/01, 52b/02, 52b/04, 52b/05, 
52b/07, 52b/07, 52b/07, 52b/09, 
52b/10, 52b/10, 52b/10, 52b/15, 
52b/17, 52b/19, 52b/19, 53a/02, 
53a/02, 53a/03, 53a/03, 53a/04, 
53a/05, 53a/05, 53a/05, 53a/06, 
53a/06, 53a/06, 53a/07, 53a/07, 
53a/07, 53a/08, 53a/08, 53a/09, 
53a/14, 53a/15, 53a/18, 53a/20, 
53a/21, 53a/21, 53b/02, 53b/06, 
53b/07, 53b/08, 53b/10, 53b/11, 
53b/11, 53b/12, 53b/13, 53b/15, 
53b/17, 53b/18, 53b/20, 53b/21, 
53b/23, 54a/01, 54a/02, 54a/03, 
54a/07, 54a/08, 54a/14, 54a/14, 
54a/15, 54a/16, 54a/17, 54a/17, 
54a/18, 54a/18, 54a/18, 54a/18, 
54a/19, 54a/19, 54a/19, 54a/19, 
54a/20, 54a/21, 54a/22, 54a/23, 
54b/01, 54b/01, 54b/01, 54b/03, 
54b/05, 54b/05, 54b/09, 54b/10, 
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54b/12, 54b/13, 54b/20, 55a/01, 
55a/04, 55a/04, 55a/05, 55a/09, 
55a/10, 55a/10, 55a/11, 55a/11, 
55a/11, 55a/15, 55a/17, 55a/18, 
55a/18, 55a/19, 55a/21, 55a/21, 
55a/22, 55a/22, 55a/23, 55b/08, 
55b/09, 55b/10, 55b/10, 55b/10, 
55b/10, 55b/12, 55b/12, 55b/14, 
55b/22, 55b/23, 56a/01, 56a/01, 
56a/03, 56a/05, 56a/05, 56a/05, 
56a/07, 56a/08, 56a/10, 56a/12, 
56a/18, 56a/20, 56a/22, 56a/22, 
56a/23, 56a/23, 56a/23, 56a/23, 
56b/03, 56b/04, 56b/04, 56b/05, 
56b/05, 56b/05, 56b/05, 56b/05, 
56b/06, 56b/06, 56b/06, 56b/06, 
56b/07, 56b/07, 56b/08, 56b/08, 
56b/09, 56b/10, 56b/11, 56b/11, 
56b/13, 56b/13, 56b/18, 56b/18, 
56b/18, 56b/19, 56b/19, 56b/19, 
57a/02, 57a/05, 57a/07, 57a/10, 
57a/10, 57a/12, 57a/14, 57a/15, 
57a/16, 57a/16, 57a/17, 57a/17, 
57a/17, 57a/18, 57a/19, 57a/19, 
57a/20, 57a/20, 57a/20, 57a/21, 
57a/21, 57a/22, 57a/22, 57a/23, 
57b/01, 57b/01, 57b/04, 57b/05, 
57b/05, 57b/05, 57b/06, 57b/06, 
57b/06, 57b/07, 57b/07, 57b/07, 
57b/09, 57b/10, 57b/10, 57b/10, 
57b/10, 57b/12, 57b/13, 57b/13, 
57b/13, 57b/14, 57b/14, 57b/15, 
57b/15, 57b/16, 57b/17, 57b/18, 
57b/19, 57b/20, 57b/22, 58a/01, 
58a/03, 58a/04, 58a/04, 58a/05, 
58a/05, 58a/05, 58a/05, 58a/05, 
58a/06, 58a/06, 58a/06, 58a/06, 
58a/09, 58a/09, 58a/10, 58a/15, 
58a/18, 58b/04, 58b/06, 58b/09, 
58b/10, 58b/14, 58b/15, 58b/18, 
58b/20, 58b/21, 59a/06, 59a/07, 
59a/18, 59a/22, 59a/22, 59a/22, 
59a/23, 59a/23, 59a/23, 59b/01, 
59b/01, 59b/02, 59b/02, 59b/02, 
59b/06, 59b/07, 59b/08, 59b/11, 
59b/15, 59b/15, 59b/21, 59b/23, 
60a/02, 60a/03, 60a/04, 60a/05, 
60a/07, 60a/08, 60a/11, 60a/12, 
60a/13, 60a/13, 60a/14, 60a/16, 

60a/19, 60a/19, 60b/02, 60b/04, 
60b/09, 60b/11, 60b/16, 60b/17, 
60b/18, 60b/18, 60b/19, 60b/19, 
60b/20, 60b/23, 61a/02, 61a/02, 
61a/02, 61a/03, 61a/03, 61a/04, 
61a/05, 61a/05, 61a/05, 61a/05, 
61a/11, 61a/12, 61a/16, 61a/16, 
61a/17, 61a/18, 61a/19, 61a/19, 
61a/20, 61a/21, 61b/02, 61b/02, 
61b/02, 61b/04, 61b/04, 61b/05, 
61b/05, 61b/06, 61b/07, 61b/10, 
61b/10, 61b/12, 61b/16, 61b/16, 
61b/17, 61b/17, 61b/18, 61b/20, 
61b/21, 61b/22, 62a/01, 62a/04, 
62a/05, 62a/12, 62a/13, 62a/14, 
62a/15, 62a/15, 62a/16, 62a/17, 
62b/03, 62b/03, 62b/04, 62b/04, 
62b/04, 62b/08, 62b/11, 62b/11, 
62b/12, 62b/13, 62b/14, 62b/19, 
63a/02, 63a/04, 63a/06, 63a/07, 
63a/08, 63a/09, 63a/10, 63a/11, 
63a/16, 63a/18, 63a/18, 63a/18, 
63a/19, 63a/23, 63a/23, 63a/23, 
63b/02, 63b/03, 63b/08, 63b/11, 
63b/12, 63b/14, 63b/15, 63b/15, 
63b/15, 63b/17, 63b/20, 64a/01, 
64a/02, 64a/03, 64a/07, 64a/07, 
64a/07, 64a/07, 64a/08, 64a/09, 
64a/09, 64a/09, 64a/10, 64a/10, 
64a/10, 64a/10, 64a/11, 64a/11, 
64a/12, 64a/12, 64a/12, 64a/13, 
64a/13, 64a/15, 64a/15, 64a/17, 
64a/19, 64a/22, 64a/23, 64b/02, 
64b/03, 64b/06, 64b/18, 64b/19, 
64b/20, 64b/20, 64b/21, 64b/22, 
64b/23, 65a/01, 65a/07, 65a/08, 
65a/09, 65a/11, 65a/14, 65a/14, 
65a/15, 65a/16, 65a/16, 65a/16, 
65a/18, 65a/19, 65a/20, 65a/20, 
65b/05, 65b/06, 65b/08, 65b/08, 
65b/08, 65b/09, 65b/10, 65b/10, 
65b/12, 65b/13, 65b/14, 65b/15, 
65b/16, 65b/16, 65b/18, 65b/20, 
65b/23, 65b/23, 66a/02, 66a/02, 
66a/08, 66a/15, 66a/15, 66a/16, 
66a/19, 66a/20, 66a/22, 66a/23, 
66b/01, 66b/06, 66b/07, 66b/07, 
66b/07, 66b/07, 66b/08, 66b/08, 
66b/08, 66b/09, 66b/10, 66b/11, 
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66b/13, 66b/14, 66b/17, 66b/18, 
66b/19, 66b/21, 66b/21, 66b/22, 
66b/22, 66b/22, 67a/04, 67a/10, 
67a/10, 67a/11, 67a/12, 67a/13, 
67a/20, 67a/20, 67a/21, 67a/23, 
67a/23, 67b/03, 67b/05, 67b/10, 
67b/10, 67b/11, 67b/12, 67b/19, 
68a/01, 68a/07, 68a/08, 68a/10, 
68a/12, 68a/17, 68a/18, 68a/19, 
68a/21, 68a/22, 68b/04, 68b/05, 
68b/08, 68b/09, 68b/09, 68b/10, 
68b/11, 68b/11, 68b/12, 68b/14, 
68b/14, 68b/18, 68b/19, 68b/22, 
68b/22, 69a/01, 69a/02, 69a/05, 
69a/05, 69a/06, 69a/07, 69a/08, 
69a/08, 69a/10, 69a/15, 69a/17, 
69a/19, 69a/19, 69a/21, 69a/21, 
69a/22, 69b/01, 69b/02, 69b/03, 
69b/05, 69b/05, 69b/05, 69b/06, 
69b/06, 69b/06, 69b/07, 69b/07, 
69b/07, 69b/07, 69b/08, 69b/10, 
69b/13, 69b/16, 69b/19, 69b/19, 
69b/22, 70a/01, 70a/02, 70a/03, 
70a/04, 70a/06, 70a/07, 70a/08, 
70a/09, 70a/11, 70a/14, 70a/17, 
70a/22, 70a/22, 70b/02, 70b/04, 
70b/06, 70b/07, 70b/08, 70b/08, 
70b/09, 70b/14, 70b/14, 70b/17, 
70b/22, 70b/23, 71a/01, 71a/06, 
71a/07, 71a/08, 71a/08, 71a/08, 
71a/10, 71a/12, 71a/13, 71a/15, 
71a/16, 71a/17, 71a/17, 71a/21, 
71a/23, 72a/13, 72a/20, 72a/20, 
72a/20, 72a/20, 72a/21, 72a/22, 
72a/22, 72a/22, 72a/22, 72a/23, 
72a/23, 72a/23, 72a/23, 72b/01, 
72b/02, 72b/02, 72b/04, 72b/04, 
72b/04, 72b/05, 72b/05, 72b/06, 
72b/06, 72b/07, 72b/08, 72b/08, 
72b/08, 72b/09, 72b/09, 72b/09, 
72b/10, 72b/11, 72b/12, 72b/15, 
72b/16, 72b/19, 72b/20, 72b/21, 
73a/01, 73a/02, 73a/03, 73a/07, 
73a/07, 73a/12, 73a/13, 73a/17, 
73a/18, 73a/18, 73a/18, 73a/18, 
73a/18, 73a/18, 73a/19, 73b/02, 
73b/02, 73b/07, 73b/08, 73b/09, 
73b/09, 73b/13, 73b/13, 73b/14, 
73b/16, 73b/16, 73b/16, 73b/17, 

73b/17, 73b/18, 73b/20, 73b/22, 
73b/23, 73b/23, 73b/23, 74a/03, 
74a/08, 74a/10, 74a/11, 74a/12, 
74a/13, 74a/18, 74a/22, 74b/09, 
74b/10, 74b/13, 74b/15, 74b/16, 
74b/17, 74b/18, 74b/19, 74b/21, 
74b/22, 74b/23, 75a/04, 75a/05, 
75a/07, 75a/07, 75a/08, 75a/09, 
75a/10, 75a/11, 75a/12, 75a/14, 
75a/14, 75a/15, 75a/15, 75a/15, 
75a/15, 75a/16, 75a/16, 75a/16, 
75a/17, 75a/17, 75a/17, 75a/17, 
75a/17, 75a/17, 75a/18, 75a/18, 
75a/18, 75a/19, 75a/20, 75a/22, 
75a/22, 75b/01, 75b/02, 75b/02, 
75b/02, 75b/02, 75b/03, 75b/04, 
75b/05, 75b/06, 75b/08, 75b/08, 
75b/09, 75b/09, 75b/11, 75b/12, 
75b/15, 75b/18, 75b/18, 75b/18, 
75b/19, 75b/19, 75b/19, 75b/19, 
75b/21, 76a/05, 76a/05, 76a/05, 
76a/09, 76a/13, 76a/14, 76a/16, 
76a/17, 76a/17, 76a/17, 76b/01, 
76b/03, 76b/07, 76b/07, 76b/07, 
76b/08, 76b/08, 76b/09, 76b/16, 
76b/18, 76b/19, 76b/20, 76b/20, 
76b/20, 76b/21, 76b/21, 76b/22, 
76b/23, 77a/06, 77a/14, 77a/15, 
77a/16, 77a/16, 77a/17, 77a/22, 
77b/01, 77b/03, 77b/07, 77b/07, 
77b/10, 77b/11, 77b/12, 77b/12, 
77b/15, 77b/15, 77b/15, 77b/16, 
77b/19, 77b/20, 77b/20, 77b/20, 
77b/21, 77b/22, 77b/23, 78a/01, 
78a/05, 78a/08, 78a/08, 78a/08, 
78a/09, 78a/09, 78a/09, 78a/09, 
78a/12, 78a/13, 78a/16, 78a/17, 
78a/17, 78a/17, 78a/23, 78b/11, 
78b/12, 78b/12, 78b/13, 78b/13, 
78b/14, 78b/16, 78b/16, 78b/17, 
78b/20, 78b/22, 79a/02, 79a/09, 
79a/10, 79a/10, 79a/10, 79a/10, 
79a/13, 79a/14, 79a/14, 79a/15, 
79a/19, 79a/20, 79b/01, 79b/05, 
79b/12, 79b/14, 79b/15, 79b/21, 
80a/12, 80a/14, 80a/14, 80a/15, 
80a/15, 80a/15, 80a/16, 80a/18, 
80a/21, 80a/22, 80a/23, 80a/23, 
80b/04, 80b/06, 80b/08, 80b/08, 
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80b/10, 80b/15, 80b/16, 80b/17, 
80b/18, 80b/18, 80b/18, 80b/19, 
80b/19, 80b/19, 80b/22, 80b/23, 
81a/02, 81a/02, 81a/03, 81a/03, 
81a/03, 81a/04, 81a/05, 81a/06, 
81a/06, 81a/06, 81a/07, 81a/07, 
81a/07, 81a/07, 81a/07, 81a/07, 
81a/07, 81a/08, 81a/08, 81a/08, 
81a/08, 81a/08, 81a/08, 81a/08, 
81a/09, 81a/09, 81a/09, 81a/10, 
81a/10, 81a/10, 81a/11, 81a/13, 
81a/13, 81a/14, 81a/14, 81a/14, 
81a/14, 81a/15, 81a/15, 81a/15, 
81a/16, 81a/17, 81a/17, 81a/17, 
81a/18, 81a/19, 81a/20, 81a/22, 
81b/04, 81b/05, 81b/05, 81b/05, 
81b/05, 81b/06, 81b/08, 81b/10, 
81b/20, 81b/20, 81b/22, 81b/23, 
82a/06, 82a/07, 82a/07, 82a/10, 
82a/10, 82a/13, 82a/14, 82a/19, 
82a/20, 82a/20, 82b/04, 82b/08, 
82b/09, 82b/09, 82b/09, 82b/10, 
82b/10, 82b/12, 82b/12, 82b/13, 
82b/21, 83a/01, 83a/03, 83a/07, 
83a/08, 83a/12, 83a/12, 83a/12, 
83a/13, 83a/13, 83a/14, 83a/15, 
83a/15, 83a/15, 83a/16, 83a/16, 
83a/17, 83a/17, 83a/17, 83a/22, 
83a/22, 83a/22, 83a/23, 83b/01, 
83b/01, 83b/02, 83b/04, 83b/04, 
83b/09, 83b/11, 83b/14, 83b/21, 
83b/22, 83b/23, 84a/01, 84a/01, 
84a/05, 84a/05, 84a/06, 84a/06, 
84a/07, 84a/09, 84a/14, 84a/15, 
84a/18, 84a/21, 84a/21, 84a/22, 
84a/23, 84b/01, 84b/01, 84b/02, 
84b/06, 84b/06, 84b/07, 84b/07, 
84b/08, 84b/09, 84b/13, 84b/13, 
84b/16, 84b/16, 84b/17, 84b/18, 
84b/23, 84b/23, 85a/05, 85a/05, 
85a/05, 85a/06, 85a/06, 85a/06, 
85a/06, 85a/07, 85a/07, 85a/08, 
85a/09, 85a/10, 85a/10, 85a/11, 
85a/12, 85a/12, 85a/12, 85a/12, 
85a/12, 85a/13, 85a/13, 85a/14, 
85a/15, 85a/16, 85a/16, 85a/17, 
85a/18, 85a/18, 85a/18, 85a/19, 
85a/19, 85a/20, 85a/20, 85a/20, 
85a/20, 85a/20, 85a/21, 85a/21, 

85a/21, 85a/21, 85a/23, 85a/23, 
85b/02, 85b/15, 85b/19, 85b/22, 
85b/22, 85b/22, 85b/22, 85b/22, 
85b/23, 85b/23, 86a/01, 86a/02, 
86a/04, 86a/04, 86a/07, 86a/08, 
86a/08, 86a/10, 86a/12, 86a/13, 
86a/16, 86a/17, 86a/18, 86a/19, 
86a/21, 86a/21, 86a/22, 86b/01, 
86b/03, 86b/06, 86b/09, 86b/09, 
86b/10, 86b/10, 86b/10, 86b/10, 
86b/10, 86b/12, 86b/14, 86b/16, 
86b/17, 86b/17, 86b/17, 86b/18, 
86b/20, 86b/21, 86b/22, 86b/23, 
87a/02, 87a/03, 87a/04, 87a/06, 
87a/07, 87a/09, 87a/10, 87a/11, 
87a/13, 87a/13, 87a/15, 87a/16, 
87a/17, 87a/17, 87a/18, 87a/21, 
87a/23, 87a/23, 87b/01, 87b/01, 
87b/02, 87b/02, 87b/03, 87b/03, 
87b/04, 87b/04, 87b/04, 87b/05, 
87b/07, 87b/08, 87b/09, 87b/12, 
87b/13, 87b/15, 87b/15, 87b/17, 
87b/19, 88a/04, 88a/07, 88a/08, 
88a/09, 88a/09, 88a/10, 88a/10, 
88a/10, 88a/10, 88a/11, 88a/12, 
88a/12, 88a/12, 88a/13, 88a/13, 
88a/13, 88a/14, 88a/14, 88a/14, 
88a/15, 88a/15, 88a/15, 88a/15, 
88a/16, 88a/17, 88a/18, 88a/19, 
88a/22, 88a/22, 88a/23, 88b/01, 
88b/02, 88b/02, 88b/02, 88b/02, 
88b/03, 88b/03, 88b/07, 88b/08, 
88b/08, 88b/12, 88b/13, 88b/14, 
88b/14, 88b/14, 88b/14, 88b/14, 
88b/15, 88b/15, 88b/15, 88b/16, 
88b/19, 88b/20, 88b/22, 88b/22, 
88b/23, 89a/01, 89a/03, 89a/04, 
89a/05, 89a/14, 89a/14, 89a/17, 
89a/18, 89a/19, 89b/05, 89b/07, 
89b/10, 89b/10, 89b/10, 89b/10, 
89b/12, 89b/13, 89b/15, 89b/15, 
89b/15, 89b/16, 89b/17, 89b/18, 
89b/18, 89b/19, 89b/20, 89b/21, 
89b/21, 90a/01, 90a/01, 90a/02, 
90a/02, 90a/03, 90a/03, 90a/07, 
90a/09, 90a/11, 90a/12, 90a/13, 
90a/14, 90a/20, 90a/22, 90b/01, 
90b/02, 90b/04, 90b/06, 90b/06, 
90b/06, 90b/07, 90b/09, 90b/10, 
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90b/12, 90b/13, 90b/14, 90b/14, 
90b/14, 90b/15, 90b/20, 90b/20, 
90b/20, 90b/21, 91a/01, 91a/02, 
91a/03, 91a/03, 91a/04, 91a/06, 
91a/08, 91a/09, 91a/10, 91a/11, 
91a/11, 91a/13, 91a/14, 91a/15, 
91a/16, 91a/17, 91a/17, 91a/21, 
91a/23, 91b/01, 91b/01, 91b/04, 
91b/05, 91b/07, 91b/08, 91b/08, 
91b/08, 91b/09, 91b/12, 91b/13, 
91b/13, 91b/14, 91b/14, 91b/16, 
91b/17, 91b/20, 91b/21, 91b/23, 
92a/02, 92a/04, 92a/05, 92a/15, 
92a/16, 92a/16, 92a/17, 92a/21, 
92b/05, 92b/05, 92b/06, 92b/06, 
92b/06, 92b/08, 92b/10, 92b/11, 
92b/11, 92b/16, 92b/19, 92b/21, 
92b/22, 93a/01, 93a/01, 93a/02, 
93a/03, 93a/05, 93a/07, 93a/07, 
93a/08, 93a/08, 93a/15, 93a/16, 
93a/17, 93a/18, 93a/19, 93b/01, 
93b/01, 93b/02, 93b/02, 93b/03, 
93b/05, 93b/13, 93b/13, 93b/13, 
93b/14, 93b/14, 93b/15, 93b/17, 
93b/17, 93b/22, 94a/02, 94a/03, 
94a/03, 94a/04, 94a/05, 94a/05, 
94a/05, 94a/06, 94a/07, 94a/07, 
94a/09, 94a/09, 94a/12, 94a/15, 
94a/17, 94a/19, 94a/21, 94a/22, 
94a/23, 94a/23, 94b/03, 94b/04, 
94b/07, 94b/07, 94b/07, 94b/11, 
94b/12, 94b/16, 94b/23, 95a/02, 
95a/08, 95a/10, 95a/12, 95a/14, 
95a/14, 95a/17, 95b/02, 95b/06, 
95b/09, 95b/10, 95b/10, 95b/10, 
95b/11, 95b/11, 95b/11, 95b/13, 
95b/14, 95b/14, 95b/16, 95b/17, 
95b/19, 95b/20, 95b/20, 96a/01, 
96a/01, 96a/02, 96a/02, 96a/05, 
96a/08, 96a/09, 96a/11, 96a/12, 
96a/14, 96a/15, 96a/16, 96a/17, 
96a/18, 96a/18, 96a/19, 96a/21, 
96a/22, 96b/01, 96b/02, 96b/04, 
96b/04, 96b/09, 96b/09, 96b/12, 
96b/16, 96b/17, 96b/18, 96b/19, 
96b/20, 96b/20, 96b/22, 96b/23, 
97a/01, 97a/01, 97a/02, 97a/02, 
97a/02, 97a/04, 97a/07, 97a/10, 
97a/11, 97a/11, 97a/16, 97a/16, 

97a/18, 97a/21, 97a/21, 97b/01, 
97b/05, 97b/07, 97b/09, 97b/10, 
97b/10, 97b/17, 97b/18, 97b/19, 
98a/01, 98a/04, 98a/09, 98a/14, 
98a/15, 98a/16, 98a/16, 98a/16, 
98a/17, 98a/18, 98a/21, 98b/04, 
98b/07, 98b/08, 98b/10, 98b/13, 
98b/14, 98b/16, 98b/17, 98b/20, 
98b/23, 99a/01, 99a/01, 99a/02, 
99a/03, 99a/06, 99a/09, 99a/15, 
99a/15, 99a/16, 99a/22, 99a/23, 
99b/03, 99b/07, 99b/13, 99b/13, 
99b/14, 99b/14, 99b/16, 99b/18, 
99b/19, 99b/19, 100a/08, 100a/11, 
100a/11, 100a/15, 100a/15, 
100a/16, 100a/23, 100b/02, 
100b/02, 100b/04, 100b/04, 
100b/05, 100b/05, 100b/06, 
100b/06, 100b/07, 100b/07, 
100b/08, 100b/08, 100b/09, 
100b/10, 100b/10, 100b/11, 
100b/12, 100b/12, 100b/14, 
100b/15, 100b/22, 101a/03, 
101a/04, 101a/05, 101a/09, 
101a/09, 101a/10, 101a/12, 
101a/12, 101a/14, 101a/15, 
101a/18, 101a/18, 101a/19, 
101a/20, 101a/20, 101a/23, 
101b/01, 101b/03, 101b/08, 
101b/08, 101b/09, 101b/11, 
101b/11, 101b/12, 101b/13, 
101b/15, 101b/17, 101b/17, 
101b/21, 101b/22, 101b/23, 
102a/01, 102a/01, 102a/01, 
102a/02, 102a/04, 102a/07, 
102a/11, 102a/12, 102a/14, 
102a/15, 102a/17, 102a/19, 
102a/19, 102a/22, 102a/22, 
102b/03, 102b/05, 102b/10, 
102b/13, 102b/13, 102b/20, 
102b/23, 103a/01, 103a/02, 
103a/04, 103a/05, 103a/05, 
103a/09, 103a/15, 103a/18, 
103a/22, 103b/04, 103b/04, 
103b/04, 103b/05, 103b/07, 
103b/08, 103b/08, 103b/10, 
103b/10, 103b/12, 103b/13, 
103b/17, 103b/17, 103b/18, 
103b/19, 103b/20, 104a/01, 
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104a/01, 104a/02, 104a/02, 
104a/15, 104a/17, 104a/17, 
104a/20, 104a/23, 104b/01, 
104b/01, 104b/01, 104b/02, 
104b/02, 104b/08, 104b/13, 
104b/14, 104b/19, 104b/19, 
104b/19, 104b/20, 104b/21, 
104b/21, 104b/22, 104b/23, 
105a/02, 105a/05, 105a/08, 
105a/09, 105a/10, 105a/11, 
105a/11, 105a/14, 105a/15, 
105a/21, 105a/21, 105a/21, 
105b/01, 105b/03, 105b/05, 
105b/06, 105b/07, 105b/15, 
106a/08, 106a/08, 106a/08, 
106a/09, 106a/09, 106a/14, 
106a/23, 106a/23, 106b/03, 
106b/04, 106b/05, 106b/10, 
106b/11, 106b/12, 106b/12, 
106b/12, 106b/14, 106b/16, 
106b/17, 106b/19, 106b/20, 
106b/21, 106b/21, 107a/02, 
107a/03, 107b/14, 107b/17, 
107b/18, 107b/18, 107b/19, 
107b/19, 107b/19, 107b/19, 
107b/20, 107b/20, 107b/20, 
107b/22, 107b/22, 107b/22, 
107b/23, 107b/23, 108a/01, 
108a/03, 108a/04, 108a/05, 
108a/06, 108a/06, 108a/06, 
108a/08, 108a/08, 108a/09, 
108a/10, 108a/12, 108a/12, 
108a/13, 108a/13, 108a/14, 
108a/14, 108a/15, 108a/17, 
108a/18, 108a/18, 108a/18, 
108a/18, 108a/20, 108a/20, 
108a/21, 108a/21, 108a/22, 
108a/22, 108a/23, 108a/23, 
108b/01, 108b/02, 108b/02, 
108b/03, 108b/03, 108b/04, 
108b/05, 108b/05, 108b/05, 
108b/06, 108b/07, 108b/07, 
108b/07, 108b/08, 108b/11, 
108b/11, 108b/11, 108b/11, 
108b/11, 108b/13, 108b/16, 
108b/16, 108b/17, 108b/17, 
108b/18, 108b/20, 108b/21, 
108b/22, 108b/22, 109a/04, 
109a/06, 109a/06, 109a/07, 

109a/08, 109a/08, 109a/08, 
109a/09, 109a/10, 109a/10, 
109a/11, 109a/11, 109a/11, 
109a/12, 109a/12, 109a/12, 
109a/15, 109a/20, 109b/04, 
109b/09, 109b/10, 109b/10, 
109b/11, 109b/11, 109b/13, 
109b/13, 109b/14, 109b/14, 
109b/14, 109b/14, 109b/20, 
109b/20, 109b/21, 109b/22, 
109b/22, 109b/23, 110a/02, 
110a/03, 110a/04, 110a/04, 
110a/05, 110a/06, 110a/07, 
110a/08, 110a/08, 110a/09, 
110a/10, 110a/11, 110a/12, 
110a/12, 110a/13, 110a/13, 
110a/14, 110a/14, 110a/14, 
110a/15, 110a/17, 110a/17, 
110a/17, 110a/17, 110a/18, 
110a/20, 110a/20, 110a/21, 
110a/22, 110a/23, 110a/23, 
110b/01, 110b/01, 110b/01, 
110b/02, 110b/07, 110b/10, 
110b/14, 110b/15, 110b/16, 
110b/16, 110b/17, 110b/18, 
110b/20, 110b/20, 110b/23, 
111a/02, 111a/03, 111a/06, 
111a/07, 111a/21, 111a/22, 
111a/23, 111b/01, 111b/01, 
111b/08, 111b/11, 111b/13, 
111b/16, 111b/16, 111b/16, 
111b/23, 112a/02, 112a/02, 
112a/03, 112a/03, 112a/04, 
112a/05, 112a/05, 112a/06, 
112a/06, 112a/07, 112a/07, 
112a/07, 112a/07, 112a/07, 
112a/08, 112a/08, 112a/12, 
112a/17, 112a/17, 112a/17, 
112a/17, 112a/17, 112a/17, 
112a/18, 112a/19, 112a/20, 
112a/21, 112a/22, 112b/04, 
112b/05, 112b/05, 112b/06, 
112b/09, 112b/12, 112b/17, 
112b/18, 112b/19, 112b/19, 
112b/19, 113a/02, 113a/03, 
113a/03, 113a/04, 113a/07, 
113a/09, 113a/10, 113a/10, 
113a/11, 113a/11, 113a/12, 
113a/13, 113a/13, 113a/16, 
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113a/20, 113a/22, 113a/23, 
113a/23, 113a/23, 113b/01, 
113b/02, 113b/06, 113b/08, 
113b/09, 113b/11, 113b/13, 
113b/13, 113b/13, 113b/19, 
113b/19, 113b/19, 113b/20, 
113b/21, 114a/01, 114a/02, 
114a/02, 114a/05, 114a/05, 
114a/06, 114a/06, 114a/07, 
114a/08, 114a/10, 114a/10, 
114a/11, 114a/11, 114a/12, 
114a/12, 114a/14, 114a/15, 
114a/15, 114a/16, 114a/17, 
114a/17, 114a/17, 114a/19, 
114a/20, 114a/21, 114a/23, 
114a/23, 114b/01, 114b/02, 
114b/03, 114b/03, 114b/04, 
114b/05, 114b/05, 114b/06, 
114b/06, 114b/06, 114b/08, 
114b/09, 114b/09, 114b/10, 
114b/10, 114b/10, 114b/11, 
114b/12, 114b/15, 114b/16, 
114b/17, 114b/18, 114b/21, 
115a/01, 115a/01, 115a/02, 
115a/04, 115a/04, 115a/05, 
115a/07, 115a/11, 115a/11, 
115a/12, 115a/12, 115a/15, 
115a/16, 115a/17, 115a/18, 
115a/19, 115a/19, 115a/20, 
115a/20, 115a/20, 115a/22, 
115a/22, 115a/22, 115a/23, 
115a/23, 115a/23, 115b/01, 
115b/01, 115b/02, 115b/03, 
115b/04, 115b/04, 115b/04, 
115b/05, 115b/05, 115b/05, 
115b/07, 115b/08, 115b/08, 
115b/09, 115b/09, 115b/09, 
115b/09, 115b/12, 115b/12, 
115b/17, 115b/18, 115b/20, 
115b/23, 115b/23, 116a/01, 
116a/02, 116a/02, 116a/03, 
116a/03, 116a/04, 116a/05, 
116a/07, 116a/08, 116a/08, 
116a/09, 116a/09, 116a/12, 
116a/13, 116a/14, 116a/17, 
116a/18, 116a/18, 116b/03, 
116b/08, 116b/09, 116b/11, 
116b/11, 116b/18, 116b/18, 
116b/21, 116b/21, 116b/22, 

116b/23, 117a/03, 117a/04, 
117a/07, 117a/10, 117a/10, 
117a/12, 117a/15, 117a/17, 
117a/19, 117a/20, 117a/20, 
117a/21, 117a/21, 117a/22, 
117a/23, 117b/01, 117b/01, 
117b/01, 117b/01, 117b/02, 
117b/02, 117b/04, 117b/05, 
117b/06, 117b/07, 117b/13, 
117b/13, 117b/16, 117b/17, 
117b/18, 117b/19, 117b/22, 
117b/23, 118a/02, 118a/02, 
118a/04, 118a/05, 118a/05, 
118a/07, 118a/08, 118a/09, 
118a/12, 118a/13, 118a/13, 
118a/15, 118a/17, 118a/18, 
118a/19, 118a/21, 118a/23, 
118b/01, 118b/02, 118b/02, 
118b/03, 118b/03, 118b/04, 
118b/07, 118b/08, 118b/09, 
118b/09, 118b/10, 118b/10, 
118b/12, 118b/13, 118b/13, 
118b/13, 118b/16, 118b/16, 
118b/17, 118b/18, 118b/20, 
118b/21, 118b/22, 118b/23, 
119a/02, 119a/02, 119a/03, 
119a/03, 119a/04, 119a/05, 
119a/07, 119a/08, 119a/08, 
119a/09, 119a/10, 119a/10, 
119a/10, 119a/10, 119a/10, 
119a/11, 119a/12, 119a/12, 
119a/13, 119a/14, 119a/17, 
119a/17, 119a/18, 119a/18, 
119a/19, 119a/19, 119a/19, 
119a/22, 119a/22, 119b/02, 
119b/02, 119b/03, 119b/04, 
119b/04, 119b/05, 119b/05, 
119b/06, 119b/06, 119b/07, 
119b/08, 119b/10, 119b/11, 
119b/15, 119b/15, 119b/18, 
119b/18, 119b/18, 119b/18, 
119b/19, 119b/19, 119b/19, 
119b/20, 119b/20, 119b/20, 
119b/20, 119b/22, 119b/23, 
120a/02, 120a/03, 120a/03, 
120a/04, 120a/04, 120a/05, 
120a/08, 120a/10, 120a/10, 
120a/12, 120a/13, 120a/13, 
120a/13, 120a/14, 120a/14, 
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120a/14, 120a/15, 120a/15, 
120a/17, 120a/18, 120a/19, 
120a/21, 120a/21, 120a/21, 
120a/21, 120a/22, 120a/23, 
120a/23, 120a/23, 120b/01, 
120b/02, 120b/02, 120b/04, 
120b/07, 120b/07, 120b/08, 
120b/08, 120b/11, 120b/12, 
120b/12, 120b/15, 120b/17, 
120b/19, 120b/20, 120b/20, 
120b/20, 120b/21, 120b/22, 
120b/22, 121a/04, 121a/04, 
121a/08, 121a/08, 121a/10, 
121a/11, 121a/12, 121a/13, 
121a/15, 121a/17, 121a/17, 
121a/17, 121a/18, 121a/19, 
121a/21, 121a/22, 121b/01, 
121b/01, 121b/02, 121b/04, 
121b/05, 121b/09, 121b/12, 
121b/12, 121b/12, 121b/13, 
121b/15, 121b/16, 121b/16, 
121b/17, 121b/17, 121b/18, 
121b/19, 121b/20, 121b/23, 
121b/23, 121b/23, 122a/01, 
122a/01, 122a/02, 122a/03, 
122a/05, 122a/07, 122a/11, 
122a/12, 122a/13, 122a/14, 
122a/17, 122a/17, 122a/18, 
122a/19, 122a/19, 122a/19, 
122a/19, 122a/21, 122a/23, 
122b/02, 122b/02, 122b/03, 
122b/03, 122b/04, 122b/04, 
122b/04, 122b/04, 122b/08, 
122b/09, 122b/09, 122b/10, 
122b/10, 122b/10, 122b/11, 
122b/12, 122b/13, 122b/14, 
122b/14, 122b/15, 122b/16, 
122b/17, 122b/18, 122b/19, 
123a/02, 123a/02, 123a/04, 
123a/05, 123a/05, 123a/06, 
123a/07, 123a/07, 123a/08, 
123a/10, 123a/11, 123a/11, 
123a/12, 123a/12, 123a/13, 
123a/14, 123a/17, 123a/17, 
123a/18, 123a/19, 123a/21, 
123a/22, 123a/23, 123a/23, 
123b/07, 123b/08, 123b/08, 
123b/09, 123b/10, 123b/11, 
123b/11, 123b/13, 123b/14, 

123b/15, 123b/16, 123b/17, 
123b/18, 123b/19, 123b/20, 
124a/06, 124a/07, 124a/12, 
124a/14, 124a/14, 124a/15, 
124a/16, 124a/17, 124a/17, 
124a/18, 124a/20, 124a/20, 
124a/20, 124a/20, 124a/21, 
124a/21, 124a/22, 124b/01, 
124b/02, 124b/03, 124b/07, 
124b/11, 124b/12, 124b/14, 
124b/14, 124b/14, 124b/15, 
124b/16, 124b/17, 124b/18, 
124b/21, 124b/22, 125a/04, 
125a/04, 125a/04, 125a/06, 
125a/06, 125a/08, 125a/10, 
125a/10, 125a/11, 125a/12, 
125a/14, 125a/14, 125a/16, 
125a/17, 125a/18, 125a/21, 
125a/22, 125a/23, 125a/23, 
125b/01, 125b/03, 125b/04, 
125b/07, 125b/07, 125b/08, 
125b/09, 125b/11, 125b/12, 
125b/12, 125b/18, 125b/18, 
125b/19, 125b/20, 125b/22, 
126a/02, 126a/04, 126a/09, 
126a/09, 126a/09, 126a/10, 
126a/11, 126a/11, 126a/13, 
126a/15, 126a/15, 126a/16, 
126a/16, 126a/17, 126a/22, 
126a/22, 126b/05, 126b/11, 
126b/11, 126b/14, 126b/16, 
126b/19, 126b/21, 126b/22, 
126b/23, 127a/01, 127a/04, 
127a/07, 127a/08, 127a/10, 
127a/10, 127a/10, 127a/12, 
127a/12, 127a/16, 127a/17, 
127a/20, 127a/21, 127a/22, 
127a/22, 127a/22, 127b/07, 
127b/07, 127b/11, 127b/11, 
127b/11, 127b/13, 127b/19, 
127b/19, 127b/20, 127b/22, 
127b/22, 128a/02, 128a/08, 
128a/10, 128a/12, 128a/13, 
128a/19, 128b/03, 128b/06, 
128b/07, 128b/09, 128b/11, 
128b/13, 128b/14, 128b/15, 
128b/18, 128b/19, 128b/20, 
128b/23, 128b/23, 128b/23, 
129a/01, 129a/02, 129a/08, 
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129a/08, 129a/09, 129a/10, 
129a/11, 129a/13, 129a/14, 
129a/15, 129a/15, 129a/16, 
129a/16, 129a/18, 129a/19, 
129a/20, 129a/21, 129a/22, 
129b/01, 129b/01, 129b/02, 
129b/04, 129b/05, 129b/07, 
129b/07, 129b/08, 129b/08, 
129b/09, 129b/09, 129b/09, 
129b/11, 129b/11, 129b/12, 
129b/12, 129b/14, 129b/16, 
129b/17, 129b/17, 129b/17, 
129b/17, 129b/23, 129b/23, 
130a/02, 130a/03, 130a/03, 
130a/03, 130a/04, 130a/04, 
130a/06, 130a/07, 130a/07, 
130a/08, 130a/09, 130a/10, 
130a/10, 130a/10, 130a/11, 
130a/13, 130a/13, 130a/13, 
130a/14, 130a/15, 130a/16, 
130a/19, 130a/19, 130a/22, 
130a/22, 130b/01, 130b/02, 
130b/04, 130b/04, 130b/09, 
130b/10, 130b/11, 130b/11, 
130b/13, 130b/14, 130b/15, 
130b/15, 130b/16, 130b/17, 
130b/19, 130b/20, 131a/02, 
131a/03, 131a/04, 131a/05, 
131a/06, 131a/07, 131a/07, 
131a/07, 131a/09, 131a/09, 
131a/09, 131a/11, 131a/11, 
131a/11, 131a/11, 131a/12, 
131a/14, 131a/15, 131a/17, 
131a/17, 131a/18, 131a/21, 
131a/23, 131b/01, 131b/02, 
131b/03, 131b/04, 131b/05, 
131b/07, 131b/07, 131b/08, 
131b/08, 131b/08, 131b/09, 
131b/09, 131b/09, 131b/09, 
131b/09, 131b/11, 131b/15, 
131b/15, 131b/15, 131b/15, 
131b/15, 131b/16, 131b/18, 
131b/18, 131b/20, 131b/20, 
131b/21, 131b/21, 131b/22, 
132a/01, 132a/01, 132a/08, 
132a/08, 132a/08, 132a/09, 
132a/10, 132a/12, 132a/12, 
132a/14, 132a/14, 132a/15, 
132a/16, 132a/20, 132a/21, 

132a/23, 132b/01, 132b/02, 
132b/04, 132b/06, 132b/07, 
132b/10, 132b/11, 132b/14, 
132b/14, 132b/15, 132b/16, 
132b/19, 132b/19, 132b/22, 
132b/23, 132b/23, 133a/02, 
133a/02, 133a/03, 133a/03, 
133a/06, 133a/06, 133a/07, 
133a/07, 133a/08, 133a/09, 
133a/09, 133a/09, 133a/11, 
133a/11, 133a/12, 133a/12, 
133a/12, 133a/15, 133a/15, 
133a/15, 133a/15, 133a/16, 
133a/16, 133a/17, 133a/20, 
133a/22, 133a/23, 133b/01, 
133b/01, 133b/02, 133b/02, 
133b/03, 133b/03, 133b/05, 
133b/06, 133b/06, 133b/09, 
133b/11, 133b/11, 133b/14, 
133b/16, 133b/21, 133b/23, 
134a/01, 134a/02, 134a/03, 
134a/04, 134a/05, 134a/06, 
134a/08, 134a/08, 134a/09, 
134a/15, 134a/15, 134a/15, 
134a/15, 134a/17, 134a/18, 
134a/20, 134a/22, 134a/22, 
134b/01, 134b/03, 134b/04, 
134b/08, 134b/11, 134b/11, 
134b/13, 134b/14, 134b/16, 
134b/18, 134b/19, 134b/20, 
134b/21, 134b/21, 135a/05, 
135a/10, 135a/11, 135a/12, 
135a/12, 135a/13, 135a/14, 
135a/16, 135a/18, 135a/18, 
135a/18, 135a/19, 135a/20, 
135a/20, 135a/20, 135a/21, 
135a/22, 135a/22, 135a/22, 
135a/23, 135b/01, 135b/02, 
135b/02, 135b/02, 135b/04, 
135b/05, 135b/05, 135b/05, 
135b/06, 135b/07, 135b/08, 
135b/11, 135b/12, 135b/16, 
135b/17, 135b/18, 135b/19, 
135b/19, 135b/20, 135b/22, 
135b/22, 136a/01, 136a/02, 
136a/04, 136a/07, 136a/08, 
136a/08, 136a/09, 136a/10, 
136a/12, 136a/12, 136a/13, 
136a/14, 136a/17, 136a/18, 
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136a/19, 136a/19, 136a/19, 
136a/20, 136a/20, 136a/20, 
136a/22, 136a/23, 136b/01, 
136b/01, 136b/03, 136b/06, 
136b/10, 136b/14, 136b/16, 
136b/16, 136b/16, 136b/18, 
136b/18, 136b/19, 136b/22, 
136b/22, 136b/23, 136b/23, 
137a/01, 137a/01, 137a/03, 
137a/04, 137a/09, 137a/09, 
137a/09, 137a/16, 137a/16, 
137a/17, 137a/19, 137a/22, 
137a/23, 137a/23, 137b/03, 
137b/03, 137b/05, 137b/06, 
137b/06, 137b/07, 137b/07, 
137b/10, 137b/12, 137b/13, 
137b/13, 137b/13, 137b/14, 
137b/14, 137b/17, 137b/18, 
137b/19, 137b/19, 138a/03, 
138a/06, 138a/11, 138a/12, 
138a/12, 138a/12, 138a/13, 
138a/13, 138a/15, 138a/16, 
138a/19, 138a/22, 138a/23, 
138b/02, 138b/02, 138b/03, 
138b/04, 138b/07, 138b/07, 
138b/10, 138b/11, 138b/11, 
138b/13, 138b/14, 138b/14, 
138b/14, 138b/17, 138b/17, 
138b/18, 139a/02, 139a/04, 
139a/04, 139a/04, 139a/05, 
139a/07, 139a/10, 139a/11, 
139a/11, 139a/11, 139a/12, 
139a/14, 139a/15, 139a/16, 
139a/18, 139a/19, 139a/19, 
139a/21, 139a/22, 139a/22, 
139a/22, 139b/01, 139b/02, 
139b/02, 139b/04, 139b/04, 
139b/10, 139b/11, 139b/12, 
139b/13, 139b/17, 139b/18, 
139b/19, 139b/20, 139b/23, 
140a/01, 140a/02, 140a/03, 
140a/04, 140a/04, 140a/06, 
140a/07, 140a/08, 140a/09, 
140a/11, 140a/13, 140a/13, 
140a/13, 140a/14, 140a/14, 
140a/15, 140a/20, 140a/22, 
140a/23, 140a/23, 140b/04, 
140b/05, 140b/07, 140b/10, 
140b/10, 140b/10, 140b/11, 

140b/11, 140b/11, 140b/11, 
140b/13, 140b/13, 140b/15, 
140b/17, 140b/17, 140b/22, 
141a/02, 141a/04, 141a/05, 
141a/07, 141a/07, 141a/09, 
141a/11, 141a/14, 141a/15, 
141a/16, 141a/17, 141a/22, 
141a/23, 141b/01, 141b/03, 
141b/03, 141b/04, 141b/07, 
141b/10, 141b/12, 141b/13, 
141b/14, 141b/15, 141b/15, 
141b/16, 141b/19, 141b/20, 
141b/20, 141b/21, 141b/22, 
142a/03, 142a/03, 142a/03, 
142a/04, 142a/05, 142a/07, 
142a/08, 142a/08, 142a/09, 
142a/10, 142a/10, 142a/10, 
142a/10, 142a/12, 142a/12, 
142a/15, 142a/15, 142a/16, 
142a/18, 142a/18, 142a/18, 
142a/19, 142b/01, 142b/02, 
142b/03, 142b/04, 142b/08, 
142b/08, 142b/11, 142b/12, 
142b/14, 142b/15, 142b/18, 
143a/01, 143a/05, 143a/07, 
143a/08, 143a/11, 143a/13, 
143a/15, 143a/17, 143a/20, 
143a/21, 143a/23, 143a/23, 
143a/23, 143b/02, 143b/06, 
143b/07, 143b/09, 143b/09, 
143b/09, 143b/10, 143b/11, 
143b/13, 143b/14, 143b/15, 
143b/16, 143b/16, 143b/17, 
143b/17, 143b/19, 143b/22, 
143b/23, 143b/23, 144a/02, 
144a/05, 144a/06, 144a/06, 
144a/08, 144a/11, 144a/12, 
144a/13, 144a/13, 144a/16, 
144a/16, 144a/19, 144a/19, 
144a/21, 144a/23, 144b/02, 
144b/04, 144b/04, 144b/09, 
144b/10, 144b/13, 144b/14, 
144b/16, 144b/17, 144b/19, 
144b/19, 144b/21, 144b/21, 
145a/01, 145a/01, 145a/02, 
145a/02, 145a/02, 145a/04, 
145a/04, 145a/07, 145a/07, 
145a/08, 145a/08, 145a/09, 
145a/10, 145a/11, 145a/11, 
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145a/14, 145a/19, 145a/20, 
145a/23, 145b/02, 145b/03, 
145b/07, 145b/07, 145b/12, 
145b/13, 145b/17, 145b/18, 
145b/18, 145b/18, 145b/19, 
145b/20, 145b/20, 145b/21, 
145b/21, 145b/22, 146a/01, 
146a/02, 146a/03, 146a/05, 
146a/07, 146a/08, 146a/08, 
146a/12, 146a/12, 146a/14, 
146a/14, 146a/15, 146a/15, 
146a/16, 146a/17, 146a/19, 
146a/21, 146b/01, 146b/02, 
146b/02, 146b/02, 146b/05, 
146b/07, 146b/12, 146b/12, 
146b/14, 146b/15, 146b/16, 
146b/18, 146b/18, 146b/18, 
146b/18, 146b/19, 147a/02, 
147a/03, 147a/03, 147a/11, 
147a/12, 147a/13, 147a/15, 
147a/16, 147a/18, 147a/19, 
147a/20, 147a/20, 147a/21, 
147b/01, 147b/02, 147b/04, 
147b/04, 147b/05, 147b/06, 
147b/07, 147b/15, 147b/16, 
147b/20, 147b/22, 147b/23, 
148a/03, 148a/05, 148a/05, 
148a/07, 148a/07, 148a/13, 
148a/14, 148a/16, 148a/19, 
148a/19, 148a/20, 148a/21, 
148a/21, 148a/21, 148a/21, 
148a/22, 148a/23, 148b/01, 
148b/02, 148b/03, 148b/06, 
148b/06, 148b/09, 148b/09, 
148b/10, 148b/11, 148b/14, 
148b/15, 148b/18, 148b/19, 
148b/21, 149a/01, 149a/03, 
149a/03, 149a/04, 149a/06, 
149a/06, 149a/07, 149a/07, 
149a/11, 149a/11, 149a/12, 
149a/12, 149a/13, 149a/14, 
149a/15, 149a/16, 149a/16, 
149a/17, 149a/17, 149a/18, 
149a/18, 149a/19, 149a/20, 
149a/21, 149b/01, 149b/02, 
149b/04, 149b/05, 149b/07, 
149b/07, 149b/07, 149b/09, 
149b/09, 149b/14, 149b/15, 
149b/15, 149b/18, 149b/19, 

149b/21, 149b/21, 149b/22, 
149b/23, 150a/08, 150a/09, 
150a/10, 150a/10, 150a/10, 
150a/14, 150a/15, 150a/17, 
150a/17, 150a/18, 150a/18, 
150a/20, 150b/01, 150b/02, 
150b/04, 150b/05, 150b/06, 
150b/10, 150b/11, 150b/11, 
150b/12, 150b/13, 150b/14, 
150b/14, 150b/15, 150b/15, 
150b/15, 150b/19, 150b/19, 
150b/22, 150b/22, 150b/23, 
151a/03, 151a/04, 151a/10, 
151a/11, 151a/15, 151a/18, 
151a/18, 151a/19, 151a/19, 
151a/20, 151a/20, 151a/21, 
151a/21, 151a/23, 151a/23, 
151b/01, 151b/03, 151b/03, 
151b/03, 151b/05, 151b/05, 
151b/06, 151b/07, 151b/08, 
151b/08, 151b/10, 151b/11, 
151b/11, 151b/14, 151b/17, 
151b/19, 151b/20, 151b/20, 
151b/20, 151b/21, 151b/22, 
152a/01, 152a/01, 152a/02, 
152a/08, 152a/09, 152a/11, 
152a/13, 152a/14, 152a/16, 
152a/18, 152a/20, 152a/21, 
152a/22, 152a/23, 152b/02, 
152b/03, 152b/04, 152b/04, 
152b/05, 152b/11, 152b/12, 
152b/13, 152b/15, 152b/15, 
152b/16, 152b/17, 152b/18, 
152b/18, 152b/18, 152b/18, 
152b/20, 152b/22, 153a/04, 
153a/04, 153a/05, 153a/07, 
153a/08, 153a/11, 153a/11, 
153a/14, 153a/14, 153a/15, 
153a/16, 153a/16, 153a/17, 
153a/18, 153a/19, 153a/19, 
153a/20, 153a/21, 153a/22, 
153a/23, 153a/23, 153a/23, 
153b/02, 153b/03, 153b/05, 
153b/05, 153b/09, 153b/09, 
153b/10, 153b/10, 153b/13, 
153b/13, 153b/14, 153b/16, 
153b/18, 153b/19, 153b/21, 
153b/21, 154a/01, 154a/03, 
154a/04, 154a/04, 154a/05, 
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154a/06, 154a/07, 154a/09, 
154a/09, 154a/10, 154a/10, 
154a/10, 154a/13, 154a/14, 
154a/15, 154a/17, 154a/18, 
154a/18, 154a/18, 154a/18, 
154a/20, 154a/21, 154b/01, 
154b/03, 154b/05, 154b/05, 
154b/06, 154b/08, 154b/09, 
154b/12, 154b/12, 154b/15, 
154b/19, 154b/22, 155a/02, 
155a/04, 155a/07, 155a/08, 
155a/13, 155a/13, 155a/14, 
155a/14, 155a/14, 155a/15, 
155a/16, 155a/17, 155a/19, 
155a/23, 155b/03, 155b/04, 
155b/05, 155b/06, 155b/08, 
155b/09, 155b/09, 155b/10, 
155b/12, 155b/12, 155b/13, 
155b/13, 155b/14, 155b/18, 
155b/20, 155b/20, 155b/20, 
155b/21, 155b/22, 156a/01, 
156a/03, 156a/03, 156a/04, 
156a/06, 156a/07, 156a/08, 
156a/10, 156a/11, 156a/14, 
156a/16, 156a/16, 156a/17, 
156a/17, 156a/19, 156a/22, 
156b/02, 156b/04, 156b/05, 
156b/08, 156b/08, 156b/08, 
156b/10, 156b/13, 156b/14, 
156b/14, 156b/15, 156b/18, 
156b/20, 156b/21, 156b/23, 
156b/23, 157a/01, 157a/01, 
157a/03, 157a/04, 157a/06, 
157a/10, 157a/11, 157a/17, 
157a/18, 157a/20, 157a/21, 
157a/22, 157a/23, 157b/01, 
157b/03, 157b/04, 157b/04, 
157b/05, 157b/06, 157b/06, 
157b/11, 157b/11, 157b/12, 
157b/16, 157b/17, 157b/19, 
157b/19, 157b/20, 157b/22, 
158a/02, 158a/02, 158a/03, 
158a/03, 158a/03, 158a/05, 
158a/05, 158a/09, 158a/09, 
158a/10, 158a/10, 158a/10, 
158a/11, 158a/14, 158a/14, 
158a/15, 158a/16, 158a/16, 
158a/17, 158a/18, 158a/18, 
158a/19, 158a/19, 158a/20, 

158a/21, 158a/21, 158a/22, 
158a/23, 158b/01, 158b/01, 
158b/03, 158b/03, 158b/04, 
158b/05, 158b/06, 158b/08, 
158b/09, 158b/10, 158b/16, 
158b/17, 158b/18, 158b/19, 
159a/02, 159a/03, 159a/04, 
159a/07, 159a/08, 159a/08, 
159a/09, 159a/09, 159a/10, 
159a/10, 159a/10, 159a/11, 
159a/14, 159a/14, 159a/16, 
159a/16, 159a/17, 159a/18, 
159a/18, 159a/19, 159a/19, 
159a/19, 159a/20, 159a/21, 
159a/23, 159b/02, 159b/02, 
159b/04, 159b/06, 159b/08, 
159b/09, 159b/09, 159b/11, 
159b/15, 159b/18, 159b/21, 
159b/21, 159b/22, 160a/03, 
160a/03, 160a/04, 160a/04, 
160a/05, 160a/05, 160a/06, 
160a/12, 160a/15, 160a/15, 
160a/15, 160a/18, 160a/20, 
160a/21, 160a/21, 160a/22, 
160a/22, 160a/23, 160b/02, 
160b/04, 160b/04, 160b/05, 
160b/06, 160b/06, 160b/07, 
160b/09, 160b/10, 160b/10, 
160b/11, 160b/11, 160b/11, 
160b/12, 160b/12, 160b/13, 
160b/13, 160b/13, 160b/14, 
160b/14, 160b/17, 160b/18, 
160b/19, 160b/20, 160b/20, 
160b/21, 160b/21, 160b/22, 
160b/23, 161a/01, 161a/04, 
161a/05, 161a/05, 161a/08, 
161a/10, 161a/11, 161a/11, 
161a/15, 161a/17, 161a/17, 
161a/20, 161a/22, 161a/23, 
161a/23, 161b/02, 161b/02, 
161b/04, 161b/04, 161b/06, 
161b/06, 161b/08, 161b/09, 
161b/09, 161b/11, 161b/11, 
161b/11, 161b/13, 161b/14, 
161b/15, 161b/16, 161b/17, 
161b/17, 161b/17, 161b/19, 
161b/21, 162a/03, 162a/07, 
162a/08, 162a/13, 162a/15, 
162a/16, 162a/18, 162a/18, 
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162a/20, 162a/20, 162a/23, 
162b/04, 162b/06, 162b/06, 
162b/08, 162b/08, 162b/09, 
162b/10, 162b/14, 162b/15, 
162b/16, 162b/16, 162b/17, 
162b/17, 162b/21, 162b/22, 
163a/02, 163a/02, 163a/03, 
163a/05, 163a/07, 163a/08, 
163a/09, 163a/12, 163a/13, 
163a/23, 163b/01, 163b/01, 
163b/04, 163b/05, 163b/07, 
163b/16, 163b/17, 163b/19, 
163b/20, 163b/23, 164a/01, 
164a/01, 164a/02, 164a/03, 
164a/03, 164a/03, 164a/03, 
164a/04, 164a/04, 164a/05, 
164a/06, 164a/07, 164a/10, 
164a/11, 164a/14, 164a/16, 
164a/19, 164a/22, 164a/23, 
164b/02, 164b/04, 164b/04, 
164b/04, 164b/05, 164b/06, 
164b/07, 164b/08, 164b/11, 
164b/11, 164b/11, 164b/12, 
164b/12, 164b/13, 164b/14, 
164b/14, 164b/14, 164b/14, 
164b/15, 164b/15, 164b/16, 
164b/16, 164b/17, 164b/17, 
164b/18, 164b/20, 165a/01, 
165a/02, 165a/02, 165a/02, 
165a/03, 165a/04, 165a/06, 
165a/06, 165a/07, 165a/08, 
165a/13, 165a/13, 165a/14, 
165a/15, 165a/16, 165a/16, 
165a/17, 165a/18, 165a/20, 
165a/22, 165b/02, 165b/02, 
165b/03, 165b/04, 165b/05, 
165b/05, 165b/05, 165b/06, 
165b/06, 165b/07, 165b/08, 
165b/12, 165b/14, 165b/15, 
165b/16, 165b/17, 165b/18, 
165b/22, 165b/22, 165b/23, 
166a/03, 166a/04, 166a/06, 
166a/07, 166a/08, 166a/09, 
166a/11, 166a/12, 166a/14, 
166a/16, 166a/17, 166a/18, 
166a/21, 166a/21, 166a/22, 
166a/23, 166b/03, 166b/03, 
166b/04, 166b/05, 166b/06, 
166b/08, 166b/08, 166b/09, 

166b/10, 166b/10, 166b/10, 
166b/10, 166b/12, 166b/14, 
166b/15, 166b/15, 166b/16, 
166b/16, 166b/18, 166b/18, 
166b/20, 166b/23, 166b/23, 
167a/01, 167a/07, 167a/07, 
167a/08, 167a/09, 167a/10, 
167a/12, 167a/16, 167a/18, 
167a/19, 167a/21, 167a/22, 
167a/23, 167b/01, 167b/02, 
167b/04, 167b/05, 167b/08, 
167b/10, 167b/11, 167b/13, 
167b/13, 167b/15, 167b/16, 
167b/17, 167b/18, 167b/20, 
167b/22, 168a/02, 168a/04, 
168a/11, 168a/12, 168a/12, 
168a/13, 168a/15, 168a/19, 
168a/23, 168b/01, 168b/04, 
168b/05, 168b/10, 168b/11, 
168b/12, 168b/13, 168b/14, 
168b/14, 168b/14, 168b/14, 
168b/14, 168b/15, 168b/15, 
168b/16, 168b/20, 168b/22, 
169a/03, 169a/04, 169a/08, 
169a/16, 169a/16, 169a/17, 
169a/18, 169a/18, 169a/18, 
169a/19, 169a/22, 169a/22, 
169a/23, 169b/01, 169b/01, 
169b/02, 169b/05, 169b/06, 
169b/06, 169b/07, 169b/08, 
169b/12, 169b/14, 169b/15, 
169b/16, 169b/16, 169b/17, 
169b/17, 169b/19, 170a/03, 
170a/04, 170a/05, 170a/07, 
170a/08, 170a/10, 170a/10, 
170a/11, 170a/13, 170a/14, 
170a/15, 170a/15, 170a/15, 
170a/17, 170a/18, 170a/18, 
170a/18, 170a/18, 170a/18, 
170a/20, 170a/20, 170a/20, 
170a/21, 170a/22, 170b/01, 
170b/02, 170b/03, 170b/04, 
170b/04, 170b/06, 170b/07, 
170b/08, 170b/08, 170b/09, 
170b/09, 170b/09, 170b/10, 
170b/11, 170b/11, 170b/11, 
170b/11, 170b/15, 170b/15, 
170b/16, 170b/16, 170b/17, 
170b/18, 170b/19, 170b/19, 
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170b/19, 170b/21, 170b/22, 
170b/23, 171a/01, 171a/01, 
171a/04, 171a/05, 171a/06, 
171a/08, 171a/09, 171a/09, 
171a/10, 171a/14, 171a/15, 
171a/15, 171a/15, 171a/15, 
171a/17, 171b/01, 171b/06, 
171b/09, 171b/13, 171b/16, 
171b/17, 171b/19, 171b/20, 
171b/21, 171b/22, 171b/23, 
172a/04, 172a/06, 172a/11, 
172a/11, 172a/13, 172a/14, 
172a/15, 172a/17, 172a/17, 
172a/18, 172a/18, 172a/19, 
172a/23, 172b/01, 172b/02, 
172b/03, 172b/04, 172b/04, 
172b/06, 172b/08, 172b/08, 
172b/09, 172b/09, 172b/10, 
172b/11, 172b/11, 172b/11, 
172b/14, 172b/14, 172b/15, 
172b/15, 172b/16, 172b/18, 
172b/19, 172b/20, 172b/20, 
172b/23, 173a/02, 173a/06, 
173a/07, 173a/07, 173a/07, 
173a/07, 173a/10, 173a/10, 
173a/13, 173a/13, 173a/14, 
173a/14, 173a/18, 173a/18, 
173a/19, 173a/21, 173a/22, 
173a/22, 173a/22, 173a/22, 
173b/01, 173b/02, 173b/02, 
173b/04, 173b/05, 173b/05, 
173b/08, 173b/08, 173b/09, 
173b/10, 173b/14, 173b/14, 
173b/19, 173b/20, 173b/20, 
173b/21, 173b/21, 173b/22, 
173b/22, 173b/23, 174a/01, 
174a/02, 174a/02, 174a/07, 
174a/09, 174a/13, 174a/13, 
174a/13, 174a/14, 174a/15, 
174a/15, 174a/17, 174a/17, 
174a/18, 174a/20, 174a/21, 
174a/23, 174a/23, 174b/02, 
174b/03, 174b/05, 174b/07, 
174b/08, 174b/09, 174b/10, 
174b/10, 174b/13, 174b/13, 
174b/14, 174b/14, 174b/15, 
174b/16, 174b/16, 174b/16, 
174b/16, 174b/17, 174b/17, 
174b/17, 174b/22, 174b/22, 

175a/01, 175a/02, 175a/03, 
175a/05, 175a/06, 175a/07, 
175a/08, 175a/10, 175a/10, 
175a/11, 175a/12, 175a/13, 
175a/13, 175a/14, 175a/15, 
175a/15, 175a/18, 175a/18, 
175a/22, 175a/23, 175a/23, 
175b/02, 175b/03, 175b/05, 
175b/05, 175b/05, 175b/06, 
175b/07, 175b/08, 175b/10, 
175b/10, 175b/11, 175b/11, 
175b/12, 175b/12, 175b/13, 
175b/13, 175b/13, 175b/15, 
175b/15, 175b/16, 175b/16, 
175b/17, 175b/17, 175b/18, 
175b/18, 175b/19, 175b/21, 
175b/21, 175b/21, 175b/23, 
176a/02, 176a/03, 176a/03, 
176a/03, 176a/04, 176a/04, 
176a/05, 176a/05, 176a/05, 
176a/05, 176a/06, 176a/06, 
176a/07, 176a/08, 176a/09, 
176a/09, 176a/09, 176a/09, 
176a/09, 176a/09, 176a/10, 
176a/10, 176a/10, 176a/10, 
176a/11, 176a/11, 176a/13, 
176a/14, 176a/14, 176a/15, 
176a/15, 176a/16, 176a/16, 
176a/17, 176a/17, 176a/18, 
176a/18, 176a/19, 176a/20, 
176a/20, 176a/21, 176a/22, 
176a/22, 176a/22, 176a/23, 
176b/02, 176b/03, 176b/04, 
176b/05, 176b/06, 176b/06, 
176b/06, 176b/08, 176b/08, 
176b/09, 176b/11, 176b/11, 
176b/12, 176b/12, 176b/12, 
176b/13, 176b/13, 176b/14, 
176b/15, 176b/16, 176b/21, 
176b/22, 176b/22, 176b/23, 
176b/23, 177a/01, 177a/01, 
177a/01, 177a/02, 177a/02, 
177a/02, 177a/05, 177a/08, 
177a/12, 177a/13, 177a/15, 
177a/15, 177a/18, 177a/18, 
177a/21, 177b/01, 177b/03, 
177b/06, 177b/08, 177b/10, 
177b/11, 177b/12, 177b/18, 
177b/18, 177b/22, 177b/22, 
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177b/23, 177b/23, 177b/23, 
177b/23, 178a/04, 178a/04, 
178a/13, 178a/14, 178a/18, 
178a/18, 178a/19, 178a/19, 
178a/20, 178a/20, 178a/23, 
178a/23, 178b/01, 178b/02, 
178b/04, 178b/05, 178b/06, 
178b/06, 178b/07, 178b/08, 
178b/08, 178b/11, 178b/12, 
178b/12, 178b/14, 178b/15, 
178b/16, 178b/16, 178b/16, 
178b/17, 178b/18, 178b/20, 
178b/20, 178b/22, 178b/22, 
178b/23, 178b/23, 178b/23, 
179a/01, 179a/01, 179a/01, 
179a/05, 179a/10, 179a/16, 
179a/17, 179a/19, 179a/19, 
179a/20, 179a/20, 179a/20, 
179a/20, 179a/22, 179a/23, 
179b/01, 179b/01, 179b/02, 
179b/02, 179b/03, 179b/04, 
179b/05, 179b/07, 179b/07, 
179b/08, 179b/09, 179b/09, 
179b/10, 179b/11, 179b/11, 
179b/15, 179b/16, 179b/17, 
179b/17, 179b/18, 179b/20, 
179b/20, 179b/20, 179b/22, 
179b/23, 180a/01, 180a/01, 
180a/02, 180a/02, 180a/02, 
180a/06, 180a/06, 180a/07, 
180a/09, 180a/09, 180a/09, 
180a/14, 180a/15, 180a/17, 
180a/19, 180a/19, 180b/02, 
180b/04, 180b/05, 180b/06, 
180b/06, 180b/06, 180b/07, 
180b/07, 180b/08, 180b/09, 
180b/09, 180b/09, 180b/11, 
180b/12, 180b/13, 180b/13, 
180b/16, 180b/16, 180b/18, 
180b/18, 180b/18, 180b/19, 
180b/21, 180b/21, 180b/22, 
181a/01, 181a/03, 181a/03, 
181a/03, 181a/03, 181a/07, 
181a/08, 181a/08, 181a/10, 
181a/10, 181a/10, 181a/11, 
181a/13, 181a/13, 181a/15, 
181a/15, 181a/16, 181a/16, 
181a/16, 181a/18, 181a/21, 
181a/21, 181a/22, 181a/23, 

181b/05, 181b/05, 181b/05, 
181b/06, 181b/11, 181b/11, 
181b/13, 181b/19, 181b/23, 
182a/01, 182a/06, 182a/07, 
182a/08, 182a/13, 182a/14, 
182a/17, 182a/22, 182a/23, 
182b/02, 182b/02, 182b/03, 
182b/04, 182b/04, 182b/05, 
182b/07, 182b/08, 182b/14, 
182b/18, 182b/18, 182b/19, 
182b/19, 182b/20, 182b/21, 
183a/02, 183a/05, 183a/05, 
183a/06, 183a/07, 183a/07, 
183a/12, 183a/12, 183a/14, 
183a/16, 183a/17, 183a/22, 
183a/22, 183a/22, 183a/22, 
183a/22, 183a/23, 183a/23, 
183b/01, 183b/05, 183b/06, 
183b/06, 183b/07, 183b/07, 
183b/07, 183b/09, 183b/12, 
183b/14, 183b/16, 183b/17, 
183b/21, 183b/21, 184a/02, 
184a/04, 184a/05, 184a/11, 
184a/11, 184a/12, 184a/13, 
184a/13, 184a/14, 184a/16, 
184a/17, 184a/17, 184a/19, 
184a/21, 184a/23, 184b/06, 
184b/07, 184b/07, 184b/08, 
184b/09, 184b/21, 185a/02, 
185a/07, 185a/07, 185a/08, 
185a/09, 185a/10, 185a/11, 
185a/13, 185a/20, 185a/21, 
185a/21, 185a/22, 185b/03, 
185b/05, 185b/06, 185b/07, 
185b/08, 185b/12, 185b/13, 
185b/13, 185b/14, 185b/16, 
185b/16, 185b/17, 185b/20, 
185b/22, 186a/02, 186a/03, 
186a/04, 186a/04, 186a/05, 
186a/05, 186a/06, 186a/06, 
186a/07, 186a/07, 186a/07, 
186a/08, 186a/08, 186a/09, 
186a/09, 186a/10, 186a/10, 
186a/10, 186a/10, 186a/11, 
186a/11, 186a/12, 186a/12, 
186a/12, 186a/12, 186a/12, 
186a/13, 186a/14, 186a/15, 
186a/18, 186a/20, 186a/22, 
186a/23, 186b/01, 186b/01, 
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186b/01, 186b/01, 186b/02, 
186b/02, 186b/02, 186b/02, 
186b/03, 186b/04, 186b/04, 
186b/05, 186b/09, 186b/11, 
186b/14, 186b/15, 186b/17, 
186b/17, 186b/17, 186b/18, 
186b/19, 186b/22, 186b/22, 
186b/23, 187a/01, 187a/01, 
187a/03, 187a/03, 187a/04, 
187a/04, 187a/04, 187a/04, 
187a/05, 187a/05, 187a/06, 
187a/09, 187a/10, 187a/12, 
187a/13, 187a/13, 187a/16, 
187a/17, 187a/19, 187a/19, 
187a/22, 187a/23, 187a/23, 
187b/02, 187b/02, 187b/04, 
187b/05, 187b/05, 187b/06, 
187b/06, 187b/06, 187b/08, 
187b/09, 187b/10,   187b/10,  
 187b/11  

vebāǿ: Ar. veba, salgın hastalık 
 v. 112b/04 
vebāl: Ar. şiddet, ağırlık, azap; günah 
 v.+den 174a/13 
vecaǾ: Ar. ağrı, sızı, acı 
 v. 161b/18 
vech: Ar. yüz, çehre; üst, satıh, düz 
 aĥsen-i v. 94a/22 
 v. 4a/18, 5b/04, 5b/18, 6b/19, 7b/02, 

10a/02, 10a/09, 11a/09, 12a/03, 
12a/20, 12b/21, 13b/15, 15b/14, 
17a/11, 30a/09, 30a/14, 38b/21, 
50a/14, 50b/17, 61b/07, 76b/13, 
79a/11, 81a/04, 84b/17, 88a/23, 
100a/13, 109b/08, 118b/23, 
120b/03, 120b/11, 134b/06, 
138a/15, 141b/10, 152a/18, 
161a/20, 166a/17, 166b/18, 
175a/05, 178a/07, 180b/15 

 v.+i 31a/18, 54a/20, 85b/02, 89a/15, 
111b/17 

 v.+ile 2a/19, 13a/07, 13b/07, 14a/17, 
14b/01, 15b/19, 16a/03, 23b/16, 
32b/07, 35b/01, 40a/05, 40b/18, 
43b/20, 44b/16, 52a/14, 52a/17, 
54a/04, 56b/20, 57a/07, 59b/21, 
63a/23, 66a/05, 67b/19, 67b/20, 
68a/04, 68a/08, 68b/14, 70b/01, 
73a/22, 75b/10, 76a/17, 76a/20, 

77a/20, 79a/15, 79b/20, 80a/06, 
80a/10, 85b/01, 116a/13 

 v.+iledir 71a/18 
 v.-i maǾķūl 40a/06   
 v.-i meşrūĥ 115b/09, 121b/02, 

125b/01, 144b/20, 156a/18, 
174a/10, 175b/03 

 v.+le 4a/03, 7a/04, 7a/05, 9a/14, 
12b/15, 89b/15, 89b/20, 92b/05, 
93b/14, 97a/11, 98b/06, 99a/12, 
100a/10, 105b/10, 108b/14, 
109a/20, 109b/09, 121a/03, 
122a/11, 126b/21, 130a/09, 
135b/17, 138b/16, 140b/11, 
141a/12, 141a/23, 142a/09, 
146a/17, 146b/12, 146b/16, 
147a/14, 147a/20, 147b/08, 
148b/12, 151a/16, 153b/14, 
154b/16, 155a/03, 173b/11, 
174a/04, 174b/23, 175a/11, 
178b/02, 179a/03, 180a/16, 
181a/09, 181b/01, 181b/05, 
184b/01, 184b/03, 186b/13, 
187b/05 

 v.+ledir 106b/22, 181b/12 
vechen: Ar. bir suretle; bir yönden, bir 

bakımdan  
 v. 12b/09, 58b/17, 95a/06 
vedāǾ: Ar. ayrılma, ayrılış 
 v. 40a/11, 44b/17, 96a/01, 175a/07 
 v.+a 149a/06 
 v. eyledi 28a/05, 149a/03 
 v.+ı 118b/19 
 v. idüp 47b/03, 92a/06, 92b/16, 96a/03 
vedāmet (?): 
 v. 1b/13 
vedįǾa: Ar. emanet 
 v. 181a/06 
 v. eylemiş idi 125b/20 
vefā: Ar. sözünde durma, sözünü yerine 

getirme; dostluğu devam ettirme; 
yetişme, yeterli gelme; ödeme 

 Ǿahde v. 41a/09  
 v. 134b/20, 158a/23, 158b/07, 165a/03 
 v. itmeyüp 9b/22 
vefāt: Ar. ölüm, ölme 
 ķable'l v. 67a/15 
 tārįħ-i v. 31a/15 
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 v. 3a/05, 3a/12, 48b/06, 63b/01, 
66b/06, 124b/19, 172b/20, 175b/23 

 v. eyledi 177a/09, 177a/19 
 v. eyledikde 105b/13, 125b/17 
 v. eylediler 156b/12, 161a/15 
 v. eylemezden 67a/14 
 v.+ı 125a/19, 177a/01 
 v.+ına 124b/16 
 v.+ında 105b/14 
 v. idüp 125a/13 
 v. itdigi 26b/19 
 v. itmişdir 177b/01, 177b/04, 177b/06, 

177b/09 
vehle: Ar. dakika, an; ürkme 
 v. 138a/14 
vehm: Ar. kuruntu, yersiz korku; şüphe 
 v. 146a/06, 173a/13, 173a/18, 175a/18 
 v.+e 137b/08 
vehmiyyāt: Ar. gerçekte olmayıp var 

sanılan şeyler, kuruntular 
 v. 182a/22 
vekālet: Ar. vekillik, bir başkasının yerine 

bir işi yürütme 
 v.+den 151a/19 
ve ķıs Ǿalā haźā: Ar. bunun üzerine kıyas 

et 
 v. 36a/07, 57b/03, 66a/07 
vekįl: Ar. birinin, işini görmesi için 

yerine bıraktığı veya yetki verdiği 
kimse 

 v. 147a/03, 186a/20, 186b/19 
 v.+i 53a/07, 53a/07, 56b/09, 56b/09, 

56b/10, 56b/10, 56b/11, 56b/11, 
59a/23, 59a/23, 61a/21, 69b/08, 
72b/10, 75b/03, 81a/21, 87b/08, 
87b/17, 87b/17, 183b/01 

 v. olmaķ 146a/09 
velākin: Ar. ama, fakat 
 v. 37a/21, 43a/14, 44a/03, 44a/11, 

44a/12, 45b/12, 46b/23, 47b/17, 
48a/19, 48b/11, 49a/09, 49a/16, 
106a/16, 128a/12, 156b/10, 
161b/03, 163a/16 

velāyet: Ar. velilik, ermişlik; başkasına 
sözünü 

geçirme; dostluk, sadakat 
 v.+dir 160b/13 
 v.-i mevlevį 23a/18 
veled: Ar. çocuk, erkek evlat, oğul 

 v. 12b/23 
 v.+i 21a/23, 21a/23 
 v.-i pāki 17b/19, 17b/21 
 v.-i pākları 13b/03 
 v.-i zinā 50b/22 
ve'l-ĥāśıl: Ar. sözün kısası, kısacası 
 v. 18a/13, 18b/05, 138a/07, 163b/17 
velį: Ar. efendi, dost; Allah’a yakın olan 

zat; ermiş, eren 
 rūĥ-ı v. 31a/23  
 v. 4a/16, 22b/02, 22b/06, 24b/07, 

29b/16, 31a/08 
 v.+den 4b/02 
 v.+ler 17a/23, 23a/20, 23a/21, 23b/23, 

29a/18 
 v. midir 112b/10 
 v.+niñ 4b/14, 29b/01  
veliyy-i Ǿahd: bir hükümdardan sonra 

hükümdar olacak kimse krş. 
veliyyü'l-Ǿahd 

 v. 67a/15, 67a/19, 146a/15 
 v.+ı 105b/14 
 v.+idüp 48b/06 
veliyyu'llah: Ar. ermiş kimse; Allah’ın 

sevgili kulu  
 v. 25b/05 
 v.+dan 16b/03, 16b/05, 16b/10 
veliyyü'l-Ǿahd: Ar. bir hükümdardan 

sonra hükümdar olacak kimse krş. 
veliyy-i Ǿahd 

 v. 100a/01, 175b/22 
veliyyü'n-niǾam: Ar. dinine sımsıkı bağlı 

bulunan kimse; şeyhülislam 
 v. 2b/17, 121b/06, 173b/23 
veliyyü'n-niǾamį: Ar. şeyhülislam ile ilgili 
 v.+ye 121b/08 
veliyyü'n-niǾmet: Ar. nimet sahibi, 

besleyen; birine, yaşadığı 
müddetçe, etkisi devam edecek olan 
iyilik ve bağışlarda bulunan kimse 

 v.+i 173b/10 
 v.+im 173b/17 
verā: Ar. insanlar 
 v.+ya 134a/07 
vere: bir kalenin veya tahkim edilmiş bir 

yerin teslimi krş. vire 
 v. 6a/14, 155a/01, 157b/18 
 v.+lerin 157b/18 
 v.+lerini 158a/02 
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vesāǿir: Ar. ve başkaları; ve bunun 
gibiler; ve benzerleri krş. vesāǿire 

 v. 2b/08, 2b/14, 2b/15, 2b/17, 5b/20, 
7a/12, 9b/04, 11a/08, 11a/21, 
15a/22, 15b/20, 15b/23, 16b/04, 
16b/07, 17a/01, 17a/17, 21a/08, 
23a/02, 23a/06, 26a/04, 33b/18, 
40b/03, 41a/16, 43a/06, 46b/07, 
46b/20, 47b/12, 47b/13, 48a/17, 
49b/11, 50a/22, 52a/09, 52a/20, 
53a/04, 53a/06, 54b/06, 55b/23, 
56a/23, 56b/08, 57b/03, 57b/15, 
57b/19, 57b/22, 58a/02, 58a/06, 
59a/22, 61a/19, 61a/22, 64a/09, 
64a/11, 64a/13, 65a/15, 65a/17, 
65b/15, 67b/16, 68a/04, 68b/09, 
68b/11, 69b/06, 72b/04, 73a/02, 
73a/18, 74b/16, 74b/21, 75a/14, 
75a/18, 75b/09, 80a/21, 80a/22, 
80b/16, 81a/09, 82a/19, 83a/06, 
83a/16, 83a/17, 85b/02, 87b/05, 
87b/06, 87b/18, 88b/11, 88b/18, 
89a/01, 90b/06, 92b/06, 93b/10, 
96b/19, 97b/02, 98a/08, 98a/17, 
98b/23, 100a/11, 100b/06, 103a/04, 
103a/21, 103b/18, 105a/16, 
108b/22, 109a/07, 110a/12, 
112a/11, 112a/12, 113a/10, 
115b/23, 119a/03, 121a/20, 
123b/16, 124b/23, 128b/19, 
132b/11, 135a/07, 138b/02, 
138b/02, 139a/11, 140a/04, 
145a/14, 145b/11, 146b/11, 
148a/19, 148b/07, 151b/03, 
156a/12, 156b/18, 160b/17, 
161a/01, 162b/09, 166b/15, 
167b/13, 170b/12, 179a/22, 
183a/15, 183b/08, 184a/05, 
185a/07, 187a/19, 187b/10, 
187b/10 

 v.+leri 48a/16, 56b/12, 81a/18, 90b/14, 
104a/17, 108a/06, 109a/04, 
139b/11, 186a/05, 186a/08 

 v.+lerinden 90b/04, 94a/08 
 v.+lerine 87a/04, 169a/10 
vesāǿire: Ar. ve başkaları; ve bunun 

gibiler; ve benzerleri krş. vesāǿir 
 v. 3a/04, 3a/21, 51b/07, 182b/08 
vesāǿiŧ: Ar. vasıtalar 

 v.+ile 117b/14 
 v.+leriyle 122a/19, 129a/20 
vesįle: Ar. yol, vasıta; bahane, sebep; 

fırsat 
 v. 124a/14, 155a/14 
 v. idinüp 152a/20 
 v. olmaķ 174a/03 
 v.+ye 1b/14 
vesvese: Ar. şüphe; kuruntu 
 defǾ-i v. 161b/06  
 v. 175a/18 
 v.+dir 161a/17 
 v.+si 160b/05 
ve yā: Ar. ya da 
 v. 17a/03, 29a/05, 29a/23, 30a/01, 

36a/06, 36a/06, 65a/07, 88b/16, 
89a/15, 90a/20, 100a/08, 126a/04, 
142a/14, 163b/12, 170a/04, 170a/04 

vezān: Far. esen, esici 
 v. 152a/01 
vezāret: Ar. vezirlik, paşalık 
 v. 60a/17, 62a/20, 62b/08, 62b/13, 

64a/05, 87a/03 
vezįr: Ar. valilik, vekillik gibi yüksek 

rütbelerde bulunan “paşa” unvanını 
taşıyan kimse 

 v. 2b/10, 12b/01, 12b/06, 12b/15, 
17a/03, 23b/21, 37a/23, 51b/09, 
51b/09, 52a/12, 52b/12, 52b/14, 
53a/01, 53a/02, 61a/14, 62b/01, 
64a/14, 64a/16, 64a/19, 64b/02, 
65a/03, 65a/16, 65b/05, 65b/22, 
66b/10, 69a/09, 72b/13, 74a/06, 
75a/04, 75b/04, 75b/16, 82a/07, 
82b/07, 84a/21, 85b/17, 86b/05, 
99a/19, 101b/03, 101b/21, 103a/09, 
104a/05, 106b/01, 111a/08, 
111a/10, 111a/16, 111a/19, 
111a/22, 111b/06, 182b/17, 
185a/16 

 v.+e 111a/10 
 v.+em 38b/11 
 v.+i 37a/04, 38b/05, 39b/21, 44a/11, 

45b/10, 92b/20, 97b/02, 104b/10, 
106a/11 

 v.-i Ǿālįşāna 79b/07 
 v.-i Ǿālįşāndır 60a/20 



860 

 

 v.-i aǾžam 25b/11, 37b/06, 37b/08, 
37b/14, 45b/06, 46b/18, 92b/22, 
94a/08 

 v.-i aǾžama 45b/03 
 v.-i aǾžamdan 37b/11 
 v.-i aǾžamı 40a/12, 44b/05, 44b/22, 

47b/10 
 v.-i aǾžamına 39b/11 
 v.-i aǾžamları 37a/12  
 v.-i aǾžamlarından 45b/14 
 v.-i ekrem 1b/15, 69b/04, 75a/06, 

112a/10, 112a/12 
 v.+imiz 37b/20 
 v.-i muĥterem 12b/12, 54a/06, 54b/21, 

55b/04, 57b/19, 60a/15, 61a/07, 
61b/07, 62b/17, 63b/06, 64b/01, 
67a/03, 75a/05, 75a/07, 76b/04, 
81a/12, 85a/01, 109b/02 

 v.-i muĥteşem 85a/03 
 v.-i mükerrem 12b/10, 36a/22, 46b/12, 

53a/09, 56a/21, 56b/13, 60b/17, 
63b/13, 64b/06, 64b/21, 67a/08, 
68b/21, 72a/18, 75a/12, 77a/02, 
77a/07, 77a/12, 79a/08, 81a/15, 
81a/22, 81b/01, 82b/20, 83a/22, 
186a/01, 186a/03, 187a/02 

 v.+in 54a/22 
 v.+ine 41b/08, 42b/21, 45b/11, 98a/08, 

102a/14, 111a/19 
 v.+iñ 39b/19 
 v.+le 112a/12 
 v.+ler 2a/10 
vifāķ: Ar. uygunluk, aynı düşüncede 

olma; barış 
 v.+a 166b/10 
vihād: Ar. uçurumlar, derin vadiler 
 v. 134a/15 
vilādet: Ar. doğurma, doğma 
 v.+i 177a/01 
 v.-i bā-saǾādetleri 46b/12 
 v.-i hümāyūnlarına 46b/15 
vilāyet: Ar. il, vilayet; bir şeyi kudretle 

elde etme; birine kefil olma; 
dostluk, muhabbet 

 v. 26b/09, 51b/15, 88a/06, 99a/06, 
105a/22, 105b/06, 109a/15, 
109b/07, 109b/09, 116b/23, 
129a/01, 134a/12, 177b/18, 
177b/19 

 v.+de 18b/02, 59b/19 
 v.+den 100a/03 
 v.+dir 15b/10, 66b/21, 76b/20, 86a/07, 

87b/02, 110a/22, 110a/23 
 v.+e 66a/21, 97a/21, 101a/15 
 v.+i 48b/22, 57b/13, 66b/20, 66b/21, 

67a/04, 108a/13 
 v.+imizi 145b/11 
 v.+inde 135b/01 
 v.+inden 27a/16 
 v.+ine 93a/23, 127b/19 
 v.+iñize 140a/09 
 v.+ler 108b/03, 171b/21 
 v.+lerde 11a/08 
 v.+lere 105a/13 
 v.+leri 48a/17, 86a/17, 86a/23 
 v.+lerinde 110b/14 
 v.+leriniñ 48a/10 
vir-: vermek 
 aķın v.-üp 157b/19 
 ārām v.-meyüp 76a/10 
 arķa v.-üp 47b/09 
 cevāb v.-di 6a/23, 6b/19, 116b/08, 

186b/14 
 cevāb v.-diginde 38a/20 
 cevāb v.-dikde 27a/18 
 cevāb v.-diler 69a/22, 178a/07 
 cevāb v.-dim 39b/10, 40b/23 
 cevāb v.-ecek 103b/06 
 cevāb v.-ecekleri 73a/08 
 cevāb v.-elim 101a/02 
 cevāb v.-em 109a/10 
 cevāb v.-esin 98b/22 
 cevāb v.-esiz 97b/08 
 cevāb v.-irlerimiş 27a/02 
 cevāb v.-medi 98b/18 
 cevāb v.-megile 129a/05 
 cevāb v.-miş 55b/07, 60b/08, 161b/03 
 cevāb v.-mişler 65a/04 
 cevāb v.-üp 46b/10, 70a/13, 79b/03, 

99a/07 
 cevāblar v.-dim 40a/07 
 cevāblar v.-erek 40a/20 
 cevāz v.-di 167a/13 
 cevāz v.-eler 133b/04 
 cevāz v.-mediler 143b/12 
 cevāz v.-meyesiz 113a/04 
 cevāz v.-meyüp 73a/22 
 destūr v.-miş 89a/10 
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 el v.-di 135a/15, 157b/01, 161b/10 
 el v.-ir 163a/14 
 el v.-mez 96b/01 
 el v.-üp 115b/02, 139a/01, 149a/01, 

160b/15, 162b/02, 166a/13, 
178b/07, 179a/07 

 emān v.-di 84b/23  
 emān v.-diler 86b/16 
 emān v.-mege 156a/14 
 emān v.-meyüp 60a/21, 66a/08, 

78a/16, 82a/03, 136a/03 
 emān v.-üp 86a/11, 154b/22 
 fāǿide v.-medi 147a/21, 178b/05 
 fāǿide v.-meyüp 127a/05 
 fāǿide v.-mez 70a/17, 162a/10 
 fāǿide v.-ür 131b/19 
 fāśıla v.-meden 29a/02 
 fāśıla v.-meyüp 84b/03 
 ġayret v.-üp 24b/09, 83b/11 
 gūşmāl v.-üp 53b/01 
 güşād v.- 58b/19 
 ħaber v.-di 124a/13 
 ħaber v.-digi 9b/09 
 ħaber v.-dikde 127b/10, 139b/23, 

145a/05, 165a/21 
 ħaber v.-diklerinde 156b/09 
 ħaber v.-diler 60b/11, 67a/09, 95a/18, 

98b/13, 116b/22, 156a/21 
 ħaber v.-e 97b/06, 119b/16 
 ħaber v.-ince 139b/21 
 ħaber v.-mişler 12b/02 
 ħaber v.-mişler idi 136b/09, 163b/09, 

178a/09 
 ħaber v.-seler 100a/08 
 ħaber v.-üp 13a/04, 75b/15, 116b/09, 

182a/05, 182a/16 
 ĥaķķ v.-di 33b/23 
 ĥayāt v.-en 55b/02 
 ĥayāt v.-ir 28b/10 
 ĥükm v.-elim 106a/08 
 ĥüsn v.-mişler 57b/11 
 icāzet v.-diler 89a/06 
 iĥtimāl v.-medügi 137a/07 
 iĥtimālāt v.-diler 143a/09 
 intižām v.-üp 97a/21 
 istiĥkām v.-di 180a/14 
 istiĥkām v.-dikden 139b/03 
 istiĥkām v.-diler 119a/08, 144a/04, 

178a/22 

 istiĥkām v.-elim 138a/04 
 istiĥkām v.-erek 84b/10 
 istiĥkām v.-mişler 157a/01 
 istiĥkām v.-mişlerdir 178a/14 
 istiĥkām v.-üp 137a/16, 141a/06, 

155b/14, 174b/02, 178b/13  
 istiķlāl v.-mek 135a/21 
 istimālet v.-di 164b/21 
 istimālet v.-esiz 98b/10  
 istimālet v.-üp 79b/11, 165a/23 
 iǾtimād v.-e 184b/07 
 iǾtimād v.-esin 164a/23 
 iźin v.-di 86a/15 
 iźin v.-medi 169b/16 
 iźin v.-medigi 148b/20 
 iźin v.-üp 38b/09, 165b/11 
 ķarār v.-di 166b/14 
 ķarār v.-diklerinden 126b/08 
 ķarār v.-diler 123a/17, 123a/22, 

128a/02, 129a/22, 136b/19 
 ķarār v.-miş 20b/23 
 ķarār v.-mişler 37a/22 
 ķarār v.-üp 143b/10  
 keder v.-ecek 45a/02 
 keder v.-üp 126b/05 
 ķuvvet v.-mek 118a/15 
 metānet v.-diler 160a/04 
 metānet v.-e 118a/10 
 metānet v.-mek 141b/07 
 metānet v.-mişdir 171b/21 
 metānet v.-mişler idi 154b/18 
 metānet v.-üp 140a/03, 141b/03, 

144b/06, 153b/14, 156b/07 
 netįce v.-diklerinde 145b/04 
 nişān v.-üp 146b/01 
 nizam v.-di 61a/06, 97a/22, 180a/15 
 nižām v.-dikden 116a/15 
 nižām v.-diler 139b/13 
 nižām v.-elim 145b/21 
 nižām v.-mege 63a/02 
 nižām v.-mek 64a/01 
 nižām v.-miş iken 146a/12 
 nižām v.-üp 64a/15, 66b/19, 101a/09, 

101a/15, 101a/21, 102a/02, 
105a/08, 172a/13 

 rāĥat v.-meyüp 76a/19   
 revāc v.-mede 170a/10 
 revāc v.-mek 182a/23  
 revāc v.-üp 129b/13 
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 reǿy v.-esiz 98b/10 
 reǿy v.-üp 153b/09, 153b/12, 153b/20 
 rıżā v.-di 106a/17 
 rıżā v.-medi 158b/22, 164b/15 
 rıżā v.-memek 187a/15 
 rıżā v.-memişler idi 106a/11 
 rıżā v.-meyüp 149b/23 
 rıżā v.-üp 8b/09, 73b/20, 141a/16 
 ruħśat v.-di 156a/17, 165b/03 
 ruħśat v.-mek 181b/06 
 ruħśat v.-üp 74a/01 
 selām v.-erek 160b/10 
 selām v.-üp 149b/14 
 taǾayyün v.-diler 60b/13 
 taķviye v.-di 120a/16 
 temessük v.-diler 142a/16 
 temşiyyet v.-üp 143b/22 
 v.-di 28b/17, 43a/11, 55b/10, 67a/19, 

86a/12, 98b/14, 98b/17, 113a/16, 
118b/13, 119a/13, 123b/17, 
126a/13, 128b/18, 130a/21, 
149a/14, 150a/13, 151a/03, 
157b/01, 165a/19, 167b/22, 
169b/15 

 v.-digi 27a/18, 70b/05, 99b/13 
 v.-digim 133a/21 
 v.-digimiz 47a/23 
 v.-dik 149a/12 
 v.-dikde 119a/20, 181a/23 
 v.-dikleri 69a/20 
 v.-diklerinde 143a/04, 157b/17 
 v.-diler 18b/02, 55b/11, 100a/03, 

118a/01, 129b/03, 142a/05, 
152a/12, 159b/03, 161b/15, 
161b/17 

 v.-dim 37b/06, 39b/16, 46a/02, 
149b/20 

 v.-diñ 164b/07  
 v.-diñiz 115b/07, 142a/15 
 v.-dügi 49b/07, 119a/09, 141a/01 
 v.-e 29b/09, 94a/12, 95b/07, 156a/12 
 v.-ecegimiz 143a/17 
 v.-ecekleri 170b/06 
 v.-eler 7a/08, 143a/17 
 v.-em 91b/11 
 v.-enden 132b/04 
 v.-erek 38b/04 
 v.-esin 91a/13, 97b/10 
 v.-evüz 102b/10 

 v.-eyim 27a/12 
 v.-iriz 43a/02, 141b/23 
 v.-irler 35b/22, 110b/11 
 v.-irler imiş 112a/04 
 v.-ir mi 31a/10 
 v.-irse 122b/13 
 v.-meden 128b/05, 128b/16 
 v.-medi 73b/06 
 v.-mediler 55a/19, 85b/14, 85b/16 
 v.-mediñ 58b/03 
 v.-mege 164a/21 
 v.-mek 8b/07, 37a/20, 37b/08, 91b/02, 

118a/10, 128b/02, 131a/16, 
133a/18, 140b/23, 141a/12, 142a/11 

 v.-meleriyle 132b/07 
 v.-mem 99a/06  
 v.-meyesiz 28a/11 
 v.-meyüp 56a/02, 57a/05, 133a/19, 

137b/16, 144a/18, 170b/06 
 v.-mez 20b/13, 84a/12, 103a/10 
 v.-mezdi 154b/04, 166a/03 
 v.-mezler 141a/15 
 v.-miş 89a/19, 132b/08 
 v.-miş idi 108b/23 
 v.-sün 44b/11, 140b/15 
 v.-sünler 140b/05 
 v.-üp 6b/03, 7a/01, 8b/20, 27a/13, 

32b/03, 32b/04, 36b/12, 38b/18, 
40a/17, 40b/06, 42a/06, 43a/09, 
43b/06, 43b/09, 43b/13, 44b/21, 
47b/05, 52a/09, 66a/03, 69a/14, 
74a/20, 101b/12, 106a/06, 115a/06, 
123a/14, 125b/01, 128a/15, 
131a/22, 134b/09, 150a/12, 
156a/09, 163b/23, 166b/03, 
167b/19, 169a/19, 169b/15, 
170b/01, 176a/11, 182b/05, 
186a/21 

 v.-ür 23a/12 
 v.-ürem 37b/12 
 v.-ürler 26a/02, 41b/02, 103a/10 
 v.-ürüz 128a/16 
 vücūd v.-mez 37b/22 
 yol v.-diler 141b/18 
 yol v.-üp 59a/01, 153b/01 
 yüz v.-üp 114a/09 
 zaĥmet v.-e 98a/12 
 zaĥmet v.-üp 124b/11 
 żarar v.-mez 30a/14 
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 żiyā v.-miş 23b/22 
vįrān: Far. yıkık, yıkılmış 
 v. 112a/18 
 v.+dır 21b/14 
vird: Ar. belli zamanlarda okunması âdet 

olan Kur’ân cüzleri, duaları 
 v.-i ħandānım 30b/07, 31a/09 
 v.-i zebān itmiş 94b/18 
vire: bir kalenin veya tahkim edilmiş bir 

yerin teslimi krş. vere 
 v. 136b/13, 149b/02 
 v.+ler 141a/16 
 v.+yi 158a/02 
viril-: verme işine konu olmak 
 cevāb v.-di 141a/13 
 cevāb v.-eñ 72a/11, 107b/12 
 cevāb v.-miş idi 73b/15 
 cevābı v.-üp 74b/22 
 cevāz v.-meyüp 138a/19 
 emān v.-dıġından 155a/01 
 emān v.-di 86b/13  
 emān v.-meyüp 152a/02 
 emān v.-üben 85a/10 
 emān v.-üp 78b/19 
 gūşmāl v.-mez ise 51b/18 
 istiĥkām v.-üp 179b/16 
 iźin v.-meyüp 117b/08 
 iźin v.-üp 119a/01, 166a/19, 187b/08 
 ķarār v.-mişdir 44a/09 
 ķarār v.-üp 118b/04 
 metānet v.-mek 35b/09 
 naķd v.-mek 176a/15 
 nižām v.-üp 66a/21 
 reǿy v.-miş 157a/17 
 reǿy v.-mişdir 134a/23 
 reǿy v.-üp 78b/10 
 rıżā v.-di 44a/04  
 ruħśat v.-di 130b/17  
 ruħśat v.-mesün 116a/14 
 ruħśat v.-üp 153a/08 
 taǾyįnāt v.-üp 135b/13 
 v.-di 72a/11, 107b/11, 118b/08, 

134b/18, 172b/18, 172b/19  
 v.-digi 128b/04 
 v.-dikde 142b/07 
 v.-e 15a/15 
 v.-ecek 1b/17, 128b/03 
 v.-egeldügi 128a/15 
 v.-en 70b/20 

 v.-icek 72b/17 
 v.-mege 135a/07 
 v.-mek 36b/16, 46b/07, 52b/18, 

127a/07, 134a/01, 134b/17 
 v.-meye 122a/04 
 v.-miş 11a/15, 116a/22, 116b/02, 

181b/16 
 v.-miş idi 51b/20, 70b/19 
 v.-üp 45b/04, 57b/22, 69a/21, 72a/12, 

107b/13, 127a/16, 151b/14, 
164b/09, 181b/18 

 v.-ür iken 143b/07 
 v.-ürdi 151b/14 
viriş-: iki veya daha çok kimsenin 

birbirine bir şey vermesi 
 v.-üp 133a/09 
voyvada: Eflak ve Boğdan beylerine 

verilen unvan 
 v. 78b/19 
 v.+sından 14b/16 
vuķūǾ: Ar. düşme; rastlama, isabet etme; 

olma, oluş; bir olayın çıkış şekli, 
cereyanı 

 v. 51b/10 
 v.+a 70b/13 
 v. bulan 124b/11, 148b/13, 158a/16, 

166b/17, 167b/21, 168a/11 
 v. bulmayup 133b/07, 155a/15 
 v. bulmış 165a/04 
 v.+ına 126b/07, 136b/09, 182a/09 
vuķūf: Ar. durma, duruş; bir hâlde, 

olduğu gibi 
kalma; anlama, bilme, öğrenme, haberli 

olma, bilgi 
 v. 3a/14, 37b/03, 88b/03, 131b/18, 

156a/13, 167b/21 
 v. eyledigiñiz 38a/10 
 v.-ı küllį 63b/03 
vuśūl: Ar. ulaşma, gelme, varma, erişme, 

yetişme 
 düşvārü'l v.+da 133b/10 
 eŝnā-yı v.+da 37a/04  
 v. 37a/04, 83a/09, 137b/03, 144a/17, 

161a/23 
 v.+a 118b/21, 124a/19, 135b/22 
 v. buldı 52b/23, 95b/12, 140a/23, 

155a/18 
 v. bulduġı 134a/19 
 v. bulduġum 121b/11 
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 v. bulduķda 123a/15 
 v. bulıcaķ 179a/18 
 v.+ı 88b/13 
 v.+ımız 139b/01 
 v.+ımızdan 139b/01 
 v.+ımızıñ 38b/14  
 v.+ında 64b/14, 76b/06, 80a/20, 

113a/03, 127b/12, 134a/20, 
135b/03, 151b/18, 152a/05, 
154a/15, 155b/12, 156b/20, 
163a/19, 172a/10, 172a/15, 180a/14 

 v.+larında 128a/19, 152a/08 
vużūǿ: Ar. abdest, abdest alma  
 tecdįd-i v. iderler 23b/13 
 tecdįd-i v. idüp 19b/18, 24b/14 
 v. 19b/05  
 v. idüp 9b/15 
vücūd: Ar. bulunma, var olma, varlık; 

insan veya hayvan gövdesi; ten 
 v. 63a/17, 118b/06, 122a/04, 148a/14 
 v.+a geldi 173a/06 
 v.+a geldikde 164a/22 
 v.+a gelmek 141a/11 
 v.+a gelmesi 119a/14, 187a/09 
 v.+a gelmez 91b/10, 91b/15, 91b/20, 

162a/14 
 v.+a gelüp 122a/13 
 v.+a gelür 78a/05, 94a/22, 96a/19, 

157a/14 
 v.+a getürmege 164a/02 
 v. bulur 77b/10, 91a/12 
 v.+ı 5a/07, 113a/02, 125a/01, 148a/23, 

180b/05 
 v.-ı behcet-nümūdı 47a/13 
 v.-ı hümāyūnlarıñ 11b/05 
 v.-ı kāmilleri 41b/11 
 v.+ım 94a/10 
 v.+ımız 121a/17 
 v.-ı mükerrem 54a/18 
 v.+ına 12b/09 
 v.-ı nā-pāklarıñ 51a/20 
 v.+ında 161b/19 
 v.+ından 5a/10 
 v.+ını 76b/15 
 v.-ı şerįfleri 39b/09 
 v.-ı şerįflerini 2b/13 
 v. idüp 122b/05 
 v.+ları 21b/07 
 v.+larında 4b/18, 145a/01 

 v. virmez 37b/22 
vücūd-pezįr: Ar.+Far. vücut bulan, var 

olan 
 v. oldı 118b/06  
vükelā: Ar. vekiller 
 v. 98a/09 
 v.-i devlet 2b/15, 52b/10 
 v.+sı 7a/05, 24b/21, 98a/16, 106a/11 
 v.+sını 21a/08, 97b/03, 105a/16 
vülāt: Ar. valiler 
 v. 122a/16 
vürūd: Ar. geliş, gelme, varma; yetişme 
 v.+ı 127b/01 
 v.+ına 119b/10, 138a/18, 140a/02 
 v.+ından 179b/13 
vüsǾat: Ar. genişlik, bolluk; para durumu; 

boş meydan, fırsat 
 v. 82b/03, 170a/12 
 v.+i 80a/04, 107b/21 
 v.+im 88a/18 
vüzerā: Ar. vezirler 
 v. 14a/21, 24a/13, 39a/05, 41a/14, 

41a/23, 42a/03, 44a/17, 52b/01, 
74b/15, 75b/08, 80a/14, 81a/14, 
187b/06 

 v.+dan 75a/05, 186a/02, 186b/06 
 v.-i Ǿižām 2b/15, 52b/10, 56a/12, 

73a/17, 75a/02 
 v.-i Ǿižāmı 186b/01  
 v.+nıñ 39b/19, 65a/17 
 v.+sı 24b/20, 47b/13, 98a/16 
 v.+ya 82a/19 
 

Y 
 
yā: duygu düşünceyi güçlendirme veya 

seslenme amacıyla cümlenin 
başında kullanılan ünlem 

 y. 2b/01, 2b/15, 2b/22, 18a/05, 23a/23, 
29a/13, 35a/01, 63a/19, 66b/15, 
82b/18, 84a/15, 108a/17, 130a/01 

yā: o halde, öyle ise; “yahut, veya” 
anlamında ikilemeli kullanılan 
bağlaç 

 y. 20b/08, 29a/23, 36a/06, 37a/18, 
37b/20, 40b/21, 41a/12, 41a/18, 
41a/22, 43a/06, 43a/08, 44a/18, 
48b/22, 77b/17, 77b/17, 89a/14, 
94a/11, 95a/03, 102b/09, 102b/10, 
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110b/10, 110b/17, 111a/20, 
117b/07, 120a/16, 122a/06, 
125b/08, 138a/14 

yabān: Far. kır, taşra, hariç; vahşi, garip 
 y. 4a/20 
 y.+a 25a/05 
 y.+a gitmez 28b/20 
 y.+a söylemiş 37b/21 
 y.+da 27a/01, 28a/12 
yabānį: yabani, evcil karşıtı 
 y. 4a/19, 4b/10, 10a/05, 12a/17 
yad: yabancı, el, başka 
 y. 149a/12 
yād: Far. anma, hatıra getirme 
 y. 119a/10 
 y. buyuralar 44b/15 
 y. eyledi 20b/12, 104b/15 
 y. eylediler 104b/16, 106a/20 
 y.+ıñıza 119b/22 
 y. ideler 2a/22 
 y. idicek 5b/16 
yād-gār: Far. bir kimseyi veya nesneyi 

hatırlatacak şey; yadigar 
 y.+ı 22b/03 
yaġ: yağ 
 y. 6b/20 
yaġ-: yağmur, kar, dolu gökten düşmek 
 y.-an 10a/20 
 y.-ar 10a/21 
 y.-up 159a/22 
yaġlı: yağı olan, yağ ile yapılmış, yağı 

çok 
 y. 26a/02 
yaġmā: Far. talan, zorla mal gaspetme, 

çapul 
 y. 43b/16, 49a/05, 78a/17, 80a/16, 

86a/15, 156a/17, 181a/08, 184a/10, 
187b/05 

 y. eylediler 147b/13 
 y.+ya 138b/20, 184a/15 
yaġmurlıķ: çadır bezinden yapılan ve 

yağmurdan korunmaya yarayan 
örtü 

 y. 162b/22 
yaħşi: iyi, güzel; yaman karşıtı 
 y. 19b/23, 40a/05 
 y.+dir 103a/12 
yāħūd: Far. veya; isterseniz; iyisi, daha 

doğrusu 

 y. 5a/22, 36a/06, 38a/10, 43a/07, 
48b/22, 93a/08, 94a/12, 96b/09, 
102b/10, 110b/15, 111a/21, 
114a/12, 115b/05, 117a/12, 
117b/07, 122a/07, 129b/14, 
130a/04, 147b/01, 164a/14, 
179b/11, 181a/03, 182b/03 

yahūdį: Musevî, Hz. Musa’nın dinine 
bağlı olan kimse 

 y.+ler 108b/17 
yahūdįyān: Yahudiler 
 y. 153b/04 
yaķ-: yanmasını sağlamak veya 

yanmasına yol açmak, tutuşturmak 
 y.-am 91a/20 
 y.-dı 93b/20 
 y.-maz 91b/21 
 y.-mışlar 145a/01 
 y.-up 89b/21 
yaķa: kıyı, kenar; yöre, semt 
 y.+da 87a/20 
 y.+sı 46a/21 
 y.+ya 87a/20 
yaķıl-: yakma işi yapılmak 
 y.-dı 130a/07 
yaķın: yakın, uzak karşıtı 
 y. 13b/01, 99b/04, 118b/21, 148b/12, 

168b/10, 178a/07 
 y.+da 49a/21, 139b/22 
 y.+idi 184a/01 
 y.+larda 49a/04 
 y. ola 109a/12 
yaķışıķsız: uymaz, yaraşmayan; biçimsiz, 

çirkin 
 y. 47b/23 
 y.+dır 47b/21 
yaķįn: Ar. sağlam bilgi; iyi, kesin olarak 

bilme 
 y. 98b/03 
yaķįnen: Ar. kesin olarak, hiç şüphe 

edilecek bir tarafı bulunmaksızın  
 y. 13a/04, 133a/10, 135a/18 
yaķlaş-: yaklaşmak 
 y.-dıġı 142b/13 
yalaķ: hayvanların su içtikleri taş veya 

ağaçtan oyma kap 
 y. 33b/18 
yalan: yalan, doğru karşıtı 
 y. 95b/02, 95b/04, 95b/05 
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 y.+dan 52a/14 
 y.+dır 52a/15 
yalancı: yalan söyleyen, yalancı 
 y.+yı 94a/16 
yalçın: düz kaygan, çok dik 
 y. 4a/02, 14a/17, 30a/15, 184a/23 
yalın: düz, tek, sade 
 y. 152a/21 
yalıñız: yalnız, yalnızca 
 y. 25a/01, 47b/08, 50a/19, 50b/08, 

78b/03, 96a/07, 97a/11, 111a/03, 
123b/10, 154a/06, 159b/09 

yaman: kötü, fena 
 y. 19b/23, 20b/12, 104b/21 
 y. eyledik 112b/02 
 y. oldı 20b/08, 120a/06 
 y. olmaġıla 37a/17 
yan: bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında 

kalan bölümü; sağ ve solun ortak 
adı, yön, taraf; birlikte, beraberinde 
olma 

 y.+ıma 38b/01, 70a/02, 168a/05 
 y.+ımda 44a/12, 60b/09, 150a/02 
 y.+ımıza 40b/10, 45a/23 
 y.+ımızda 160a/14, 187a/14 
 y.+ına 1b/17, 5a/08, 18a/21, 24b/20, 

25b/01, 28b/18, 37a/14, 38b/10, 
39b/19, 45a/20, 45b/11, 50b/09, 
51b/02, 52b/15, 52b/23, 53a/08, 
53a/20, 53b/06, 53b/10, 54a/06, 
57a/01, 58b/14, 59a/05, 62a/02, 
64a/08, 64a/17, 66a/02, 66b/03, 
67b/16, 69b/01, 69b/10, 73a/02, 
75a/05, 75b/18, 78a/13, 80b/23, 
81a/11, 82a/12, 82a/18, 86a/12, 
86b/09, 87b/15, 97b/15, 98b/15, 
103b/09, 105a/19, 111a/09, 
111a/18, 116b/16, 124a/16, 
125a/16, 135b/02, 138a/22, 
138b/10, 144b/02, 145b/02, 
147a/04, 158b/22, 159a/04, 
159a/05, 160b/11, 165b/20, 
168a/20, 169a/19, 169b/04, 
182a/12, 184a/06, 184a/08, 
184b/06, 184b/11, 185a/19, 
185a/21, 187a/22 

 y.+ınca 24b/22 
 y.+ında 8b/23, 10b/18, 14a/20, 20b/05, 

20b/07, 20b/07, 23a/08, 23b/04, 

23b/04, 23b/17, 24b/23, 25b/17, 
28b/10, 37a/10, 39b/19, 40a/16, 
47b/12, 47b/13, 50a/23, 53b/14, 
54b/06, 54b/18, 60b/07, 67b/07, 
67b/08, 69b/18, 70b/05, 70b/09, 
72b/14, 75b/08, 78a/22, 78b/03, 
79a/10, 79a/12, 79b/19, 87a/14, 
87a/15, 98b/17, 103b/17, 104a/14, 
104b/01, 104b/04, 104b/06, 
104b/15, 105b/10, 105b/17, 
106a/21, 109a/04, 112a/14, 
113a/19, 120b/09, 124b/22, 
125b/19, 127b/08, 128b/10, 
136a/06, 138b/18, 144a/18, 
145a/13, 152a/05, 153a/02, 
161b/08, 163a/03, 175b/09, 
179a/14, 179a/15, 183a/16, 
184a/09, 184a/10, 184b/14, 185a/03 

 y.+ında ise 70a/20 
 y.+ından 74b/02, 105b/02, 105b/03, 

160b/12, 161b/10 
 y.+ıña 161b/02 
 y.+ıñızdadır 27a/05 
 y.+ıñızdan 166b/04 
 y.+larına 134b/11, 154a/20 
 y.+larında 47a/05, 124a/23 
yan-: yanmak 
 oda y.-mayısar 28a/11 
 y.-ar idi 92a/08 
 y.-dı 130a/07 
 y.-mış 149a/09 
yanaķ(ġ): yüzün göz, kulak ve burun 

arasındaki bölümü 
 y.+ı 89a/17 
yanaş-: yanaşmak 
 y.-up 31b/12, 104a/05 
yaǾnį: Ar. demek, şu demek; sözün kısası, 

doğrusu, senin anlayacağın 
 y. 39b/08, 39b/12, 39b/13, 41b/09, 

42b/12, 47a/18, 49b/03, 52b/18, 
65b/06, 98a/13, 102b/22, 108a/14, 
110b/07, 131a/09, 131a/10, 
133a/05, 134a/12, 140b/08, 180a/18 

yaña: taraf, tarafta, taraftan, tarafına 
 y. 39b/21 
yap-: yapmak 
 y.-alım 138a/04 
 y.-ar 78b/01 
 y.-duġı 110b/17 
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 y.-ıñuz 28a/11 
 y.-up 132a/14 
yapdır-: yapmasını sağlamak, yapmasına 

imkân vermek 
 y.-up 158b/06 
yapıl-: yapma işine konu olmak 
 y.-up 165a/10 
yapış-: yapışmak 
 y.-mış 162b/16 
 y.-up 5a/21 
yār: Far. dost; sevgili; tanıdık 
 y. 28a/15, 92a/09 
 y. eylesün 4b/23, 4b/23 
 y.+i 22b/06 
 y.-i dāhlarım149a/08 
 y.+idir 29b/21  
 y.-i ħudā 82a/05  
 y. ol- 28a/15 
 y. olan 70a/22 
yara: keskin bir şeyle veya bir vuruşla 

vücutta oluşan derin kesik, yara 
 y. 98a/14, 104a/09 
 y.+dan 31a/13 
 y.+lar 161b/20 
 y.+ları 58b/20, 130b/06 
 y.+larım 98a/12 
 y.+larına 59a/07 
 y.+larını 58b/12 
 y.+mıza 103a/08, 146b/21 
 y.+sına 17a/14, 89b/22 
 y.+sında 17a/16 
yara-: yararlı olmak, yarar sağlamak 
 y.-madugı 5b/22 
 y.-mayan 160a/05 
 y.-maz 163b/14 
yarala-: yaralamak 
 y.-dılar 58b/05 
yaralı: yarası olan, yaralanmış 
 y. 85a/09 
yārān: Far. dostlar 
 y. oldılar 28a/13 
yarar: işe gelir, lazım; cesur, yiğit; uygun 
 y. 15a/17, 52b/07, 60a/19, 76a/17, 

85a/17, 90a/10, 99a/15, 110b/18, 
112a/15, 129b/07, 129b/12, 
163b/14 

yararlıķ: işe yarama, lazım olma; cesaret, 
yiğitlik 

 y. 94b/01 

 y.+da 85b/13 
yararlu: yarar sağlayan, yararı olan, 

yarayışlı, faydalı 
 y. 101b/10 
yarat-: olmayan bir şeyi var etmek, 

yaratmak 
 y.-dı 1b/03 
yarı: bütünün eşit parçası  
 y. 50a/17 
 y.+sına 21a/21 
yār-ı ġār: çok vefalı arkadaş; hicret 

esnasında Hz. Muhammet’e 
mağarada arkadaşlık etmiş olan Hz. 
Ebubekir  

 y.+ı 5b/17, 29a/13, 31a/06 
yarın: bugünden sonra gelecek gün krş. 

yarıñ 
 y. 6b/08, 9a/20, 14a/22, 18a/10, 

19b/03, 24a/23, 45a/21, 102a/03, 
102b/14, 103a/13, 103a/15, 
133a/14, 147b/11, 171a/11 

yarıñ: bugünden sonra gelecek gün krş. 
yarın 

 y. 103a/08 
yarış: müsabaka, yarışma 
 y. 94b/08 
yarlıġa-: acımak, merhamet etmek, 

affetmek 
 y.-sun 26a/05 
yās: Ar. yas, matem 
 y. 90a/15, 90a/16 
yaśaķcı: yasak kurallarını ve yasalarını 

uygulayan kimse 
 y.+lara 113a/11 
yaśdıķ: üzerine dayanılan pamuk, yün 

veya ot doldurulmuş eşya krş. 
yaśduķ 

 y. 47b/09, 47b/10 
yaśduķ(ġ): üzerine dayanılan pamuk, yün 

veya ot doldurulmuş eşya krş. 
yaśdıķ 

 y.+ı 47b/09 
yaśśı: düz ve basık olan ve yayvan 
 y.+dır 10a/18, 109b/11 
yaş: ömrün yaşanılan kısmı 
 y.+ına 13a/01 
 y.+ında 8b/03, 47a/15, 105a/16, 

126a/17, 127a/06, 152b/23, 
172a/02, 177a/09, 177a/12, 
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177b/01, 177b/04, 177b/06, 
177b/09 

 y.+ında idi 125b/15 
 y.+ında iken 172a/12, 177a/08, 

177a/11, 177a/18, 177a/23, 
177b/03, 177b/05, 177b/08, 
177b/11 

yaş: ıslak; göz yaşı 
 y. 83b/21, 104a/08, 135a/14 
 y.+ın 94a/06 
 y.+ına 24b/16 
yat-: yatmak 
 y.-mayup 161b/12 
 y.-ur 30b/06, 102b/12 
 y.-urdı 162b/22 
 y.-urken 68b/02, 162b/05 
yavuz: güçlü, çetin; iyi, güzel; kötü, fena 
 y. 2b/20 
yaya: ayaklarıyla yürüyen, piyade 
 y.+sı 84b/07, 85a/07, 160a/22, 

187a/01 
yayan: ayakla yürüyen, hayvansız giden, 

piyade 
 y. 104a/20 
yaylaķ: yayla 
 y. 88b/13, 89a/01 
 y.+dan 34b/02 
 y.+dır 35a/08 
 y.+ları 35b/15 
yayma: yayılarak yapılan 
 y. 28b/04 
yaz: yılın en sıcak mevsimi 
 y. 7a/04, 9b/20, 10a/20, 10b/15, 

11a/04, 180b/12 
 y.+larda 88b/20 
yaz-: yazmak 
 y.-ana 2a/23 
 y.-ar 43a/02 
 y.-arız 43a/17 
 y.-arsın 22b/22 
 y.-asız 99a/04 
 y.-dı 13a/21, 37b/21 
 y.-dılar 118b/06, 140b/19 
 y.-duġı 114b/05, 131a/02, 168b/17 
 y.-mada 54a/11 
 y.-maġa 47a/03, 145b/06 
 y.-maķ 51a/18 
 y.-maķda 126a/19 
 y.-mazlar idi 42b/20 

 y.-mışidi 37b/18, 167b/06 
 y.-mışlar 43b/21 
 y.-mışlar idi 48b/23 
 y.-up 109a/06, 113a/01, 113b/08, 

114b/13, 144b/20, 145a/17 
yazı: yazılmış olan şey, yazı krş. yazu 
 y. 9b/02, 132a/17 
yazı: ova, düz yer krş. yazu 
 y.+nıñ 9a/22 
yazıl-: yazma işi yapılmak, kaydolmak 
 Ǿasker y.-maġa 137b/08  
 y.-an 116b/23, 125b/22, 140b/19, 

182a/17 
 y.-dı 43b/23, 126b/15 
 y.-dıġı 117a/04, 182a/19 
 y.-madı 145b/06 
 y.-maduġı 154b/08 
 y.-mış 116b/10, 132a/18 
 y.-up 98b/11, 116a/21, 116b/16, 

130a/16, 133b/08, 134a/18, 
145b/08, 151b/17, 172b/17, 
180a/02 

 y.-ur 103b/01 
yazu: yazılmış olan şey, yazı krş. yazı 
 y. 13a/17, 13a/20 
yazu: ova, düz yer krş. yazı 
 y. 9a/21 
ye-: yemek yeme 
 y.-dikden 42b/23, 43b/09 
 y.-mege 39b/20, 148b/01, 148b/02 
 y.-meyüp 161b/12 
yed: Ar. el; kuvvet, güç; yardım; araç; 

mülk 
 y. 3a/06, 26b/11, 64b/08, 78b/02, 

86a/22, 126a/12, 149b/20, 149b/21, 
171b/08, 181a/05 

 y.-i islāma 16b/13, 36a/07 
 y.-i ķızılbaş 55b/22 
 y.-i ķızılbaşdan 68b/07, 88a/09 
 y.-i küffārda idi 26a/09 
 y.-i küffārda iken 16a/21, 16b/13 
 y.+imizde 187b/03 
 y.+imizden 172b/07 
 y.+inde 53b/02, 73a/21, 145a/03, 

150b/06, 186b/11, 187a/10, 
187b/09 

 y.+inden 48a/22, 110a/16, 144b/09, 
181a/11 
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 y.+ine 11b/14, 40a/17, 56a/05, 69a/21, 
72a/12, 86a/12, 99a/18, 106a/08, 
106a/09, 107b/13, 118b/13, 
121a/18, 150a/13, 184b/09, 186a/20 

 y.-i rafāżįde 55b/20 
 y.-i rafāżįde iken 51a/12  
 y.-i rafāżįde imiş 11a/23 
 y.-i şerįfleri 31a/19 
 y.+iyle 140a/22 
 y.+leri 44a/08 
 y.+lerinde 182b/19 
 y.+lerine 15a/14 
yedek: yularından çekilerek götürülen boş 

at; gereğinde kullanılmak için elde 
bulundurulan 

 y. 74b/18 
 y.+ler 39a/01 
yedi: yedi sayısı 
 y. 2a/17, 4a/02, 4b/17, 6a/02, 6a/06, 

6a/12, 7a/04, 7a/08, 8b/03, 11a/19, 
14a/01, 18b/04, 22a/07, 24b/07, 
26b/06, 30a/13, 34a/03, 34a/04, 
44b/19, 46b/01, 48b/03, 53b/06, 
57a/08, 57a/23, 58a/16, 64a/18, 
66a/22, 67a/16, 68b/09, 75b/20, 
79a/20, 80b/13, 81b/15, 82a/14, 
83a/02, 89b/22, 95b/22, 96a/04, 
99b/20, 107b/16, 109a/21, 109b/21, 
109b/23, 110a/11, 112a/15, 
112a/17, 124b/16, 124b/19, 
124b/21, 127a/06, 133b/13, 
155a/13, 165b/07, 177a/18, 
177b/06, 177b/08, 184a/11, 
187a/01 

 y.+sinde 63b/21 
yedinci: yedi sayısının sıra sıfatı 
 y. 4a/15, 38a/01, 165b/09 
yegāne: Far. tek, eşsiz 
 y.-i dehr 47b/22 
yegānelik(g): Far.+T.  teklik 
 y.+in 176a/05  
yehūd: Ar. Yahudiler 
 ķavm-i y.+lardır 51a/17 
yek: Far. bir, tek 
 y. 10b/14, 120a/04, 125a/06, 125a/06, 

126b/01, 140a/11, 142b/13 
yekāyek: Far. tek tek, birer birer 
 y. 24a/23 

yek-cihet: Far.+Ar. aynı görüş ve 
düşüncede olan 

 y. 134a/14, 136a/23, 152a/16 
 y.+lerdir 122b/10 
yek-dil: Far. gönüllü; bir gönülde olan 
 y. 122b/10, 124b/09, 132b/02, 

134a/14, 136a/23, 152a/16 
yek-pāre: Far. tek parça, bir parçadan 

ibaret, bütün 
 y. 4a/04, 9a/02, 10b/14, 10b/20, 

14b/19, 19b/06, 19b/10 
yek-pāy: Far. tek ayaklı, topal 
 y. 4b/09 
yeksān: Far. düz; bir, eşit, aynı; benzer 
 ħāke y. eyledi 93b/19 
 ħāke y. olur 93b/03   
 y.+dır 126b/23 
 y. eylemegi 159a/01 
 y. olduġum 104a/14  
yektā: Far. tek, eşsiz, benzersiz 
 dürr-i y. 10b/10 
yel: yel, rüzgar 
 y. 145a/01 
yelken: yelken 
 y. 128b/06 
yelkendüs (?): mükemmel 
 y. 65b/09 
yem: yiyecek şey, hayvan yiyeceği 
 y. 69b/16 
yemeklik(g): yemek yenilen yer 
 y.+e 36b/10 
yemįn: Ar. sağ taraf; and, yemin 
 Ǿahd-i y. itmiş 41a/06  
 y. 39a/04, 121a/23, 138b/10, 138b/17 
 y. eyledi 134b/03 
 y.+imiz 120a/18 
 y.+inde 134b/03, 145a/20, 159a/09, 

159a/14 
 y.+lerine 140b/11 
yenge: bir kimsenin kardeşinin, dayısının 

veya amcasının karısı 
 y. 8b/14, 8b/17 
yeñi: yeni, eski karşıtı 
 y. 35b/22, 72b/07, 74b/03, 74b/05 
 y.+den 6a/08, 7a/17, 8b/19, 55b/02, 

93b/12, 105a/20, 109a/19 
 y.+si 10a/21 
yeñiçeri: kapı kulu teşkilatının piyade 

sınıfı 
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 y. 47b/13, 51b/12, 53a/06, 56a/23, 
56b/05, 56b/06, 58a/05, 58a/17, 
58b/04, 58b/15, 59a/09, 59a/21, 
61a/20, 61b/02, 61b/03, 64a/10, 
64a/10, 65a/16, 65b/15, 72b/08, 
73a/18, 74b/21, 75a/16, 75a/16, 
75b/18, 77a/16, 77b/15, 81a/10, 
82a/16, 83a/06, 83a/17, 84b/03, 
85a/06, 85a/23, 85b/11, 87b/15, 
87b/16, 183a/21, 183b/08, 184a/13, 
186a/09, 186a/11 

 y.+ler 82a/10 
 y.+si 61a/20 
 y.+siyle 81a/02 
yeñiçerici: yeniçeri askeri 
 y. 69b/07 
yeñiçeriyān: yeniçeriler 
 y.+dan 182b/12 
yer: yer, mekân; yaşanılan, oturulan 

bölge; durum, konum; ülke; görev; 
önem krş. yir 

 y. 37a/18, 39b/20, 40a/16, 103a/19, 
145a/01 

 y.+de 8b/13, 25b/15, 26a/03, 38b/03, 
46a/04, 50b/09, 76b/14 

 y.+den 15b/14, 40a/11, 56b/19 
 y.+dir 15b/22 
 y.+e 6a/07, 6a/17, 8b/18, 12b/06, 

15b/07, 26a/13, 48a/23, 50b/09, 
87a/12, 100b/01, 142a/12, 157b/05, 
161a/12, 168a/23, 170b/20, 
171a/01, 174a/01, 177b/22, 
179b/09 

 y.+i 7b/03, 7b/07, 19b/06, 126b/23 
 y.+ime 40a/07 
 y.+imize 139b/07 
 y.+inde 7b/19, 10b/21, 14a/17, 21a/22, 

38a/02, 39b/17, 47b/17, 79b/02 
 y.+inden 5b/11, 12a/09, 40a/15, 

105a/06 
 y.+ine 2a/12, 2a/14, 8b/20, 17b/16, 

37a/14, 44a/18, 47b/03, 48b/14, 
62a/19, 63b/09, 68a/19, 68b/17, 
81a/21, 82a/12, 86b/23, 100a/01, 
100a/03, 109a/22, 118b/19, 
125a/13, 165b/12, 166a/15, 
171b/17, 172a/01, 174a/04, 
177a/23, 182b/21, 187a/02 

 y.+inedir 79b/14 

 y.+ler 8a/05 
 y.+lere 8a/04 
 y.+leri 128a/10, 167a/01 
 y.+lerile 140a/15 
 y.+lerimizi 145b/10 
 y.+lerinde 2b/18 
 y.+lerine 119b/13, 178a/17 
 y.+lerini 178a/23 
 y.+leriyle 125a/21 
yerleş-: yerleşmek 
 y.-üp 83a/11 
yerlü: sabit 
 y. 31a/02  
yerlü yerinde: eskiden olduğu yerde; 

uygun, yakışır bir biçimde krş. yirlü 
yirinde 

 y. yerinde 65a/18, 90b/09 
yerlü yerine: kendine ait olan yere krş. 

yirlü yirine 
 y. yerine 5b/08, 148b/19 
yeǿs: Ar. ümitsizlik, elem, keder 
 y. 144a/22, 148b/23, 149a/02, 

179b/11, 179b/17 
 y.+e 156a/10 
yesār: Ar. varlık, zenginlik; sol, sol taraf 
 y. 75a/15, 138b/10 
 y.+ında 39a/04, 138b/17 
yesįr: Ar. kolay; az şey 
 y. 170a/11 
yeşil: sarı ile mavinin karışmasından 

ortaya çıkan renk 
 y. 13b/10, 20a/17, 28a/11, 65a/19, 

81b/05 
 y.+ler 20a/17 
yetįm: Ar. yalnız; babası ölmüş olan 

çocuk 
 y. 6b/01 
yetiş-: yetişmek 
 imdād y.-üp 143a/15 
 y.-di 127b/15 
 y.-diler 128a/20, 160a/22 
 y.-üp 124a/20, 155a/14 
yetmiş: yetmiş sayısı 
 y. 28b/05, 30a/05, 45a/14, 51a/12, 

57a/23, 70b/10, 74b/18, 76a/22, 
99a/22, 109b/17, 134a/05, 142a/08, 
142a/11, 143a/10, 143a/17, 
153a/13, 177a/16, 177b/08, 180a/21 

yetür-: yetirmek, tamamlamak, bitirmek 
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 y.-üp 44b/09 
yevm: Ar. gün  
 y. 3b/11, 15a/05, 15a/12, 25b/18, 

35b/21, 58b/12, 135b/02, 138a/20, 
142a/19, 142a/20, 143b/06, 
147a/11, 147a/13, 165b/03, 
169b/17 

 baǾde'l y. 137a/16, 149b/21, 150b/16, 
158b/09, 186b/21 

 y.-i cumǾa 14b/22, 15a/05, 19b/18, 
21b/23, 83a/03 

 y.-i çehār-şenbih 41b/02  
 y.-i ħams 25b/22 
 y.-i ħamsde 19a/10, 19a/17 
 y.-i iŝneyn 25b/22 
 y.-i mezbūrda 83a/10 
 y.-i pāzār 138a/17, 150b/05 
 y.-i sebt 41a/23 
 y.-i sebtde 74a/17 
 y.+ü'l-cezā 22a/19, 23a/18 
 y.+ü'l-cumǾalarda 23a/04 
 y.+ü'l-ķıyām 174a/02 
 y.+ü's-sebt 83a/05 
yevmen fe yevmen: Ar. günden güne, 

gittikçe 
 y. 2b/07, 2b/12, 98a/18, 161b/18, 

167a/01 
yevmiyye: Ar. günlük, gündelik, her gün 
 y. 1b/17, 36b/15, 38b/14, 40b/11, 

49b/07, 52b/18, 60b/13, 69a/14, 
121a/19 

 y.+lerini 14b/16 
yezdān: Far. Allah 
 y. 93b/22 
yezdānį: Allah’a ait, Allah ile ilgili 
 taķdįr-i y. 14b/08 
yezįd: Ar. nefret edilen kimseler için 

kullanılan bir söz; hilekâr, sahtekâr 
 y. 22b/03, 50b/18, 51a/13, 92a/11, 

92a/19, 97a/19, 100b/19 
 y.+ler 50a/19, 77b/06 
yezįdān: Ar.+Far. Yezitler 
 y. 3a/03, 49b/20 
yezįdį: Ar. Musul ve Lübnan taraflarında 

yaşayan bir kısım halkın “şeytana 
tapma” sözüyle özetlenebilecek 
inancı ve bu inaçtan olan kimse  

 y. 51b/04 
 y.+dir 50a/07, 50a/08, 50a/08, 50a/11 

 y.+ler 50a/12 
 y.+lere 82a/03 
 y.+leriñ 83b/03 
yıġıl-: yığılmak 
 y.-maġıla 150b/07 
yıķdır-: yıkma işini yaptırmak 
 y.-up 157b/14 
yıķıl-: yıkma işi yapılmak veya yıkma 

işine konu olmak 
 y.-dı 25a/03 
 y.-up 7a/17 
yıl: yıl, on iki aylık dönem 
 y.+lar 44b/11 
yıldız: ışıklı gök cisimlerinden her biri, 

yıldız 
 y.+ı 47a/19, 47a/22 
 y.+ım 155a/10 
 y.+ıyam 47a/18 
 y.+lar 99a/06 
yigirmi: yirmi sayısı 
 y. 2a/17, 3b/14, 3b/16, 5a/21, 8a/10, 

9b/20, 11a/06, 13a/01, 27a/12, 
31b/17, 31b/21, 32a/14, 33a/16, 
33b/03, 33b/04, 33b/15, 34a/22, 
34b/03, 34b/04, 34b/05, 35a/12, 
36b/21, 37a/09, 38b/13, 44a/01, 
44b/19, 48a/01, 48a/14, 48b/10, 
50a/01, 55a/06, 56b/09, 56b/17, 
62b/10, 63b/02, 63b/21, 64a/02, 
64a/03, 64a/17, 69b/16, 72b/09, 
74a/17, 77b/17, 78b/22, 79a/07, 
79a/13, 79a/22, 79b/08, 81a/19, 
93a/01, 94a/05, 107b/21, 110a/12, 
110a/12, 110b/08, 110b/09, 
112a/01, 112a/10, 123b/11, 
137a/02, 139a/10, 139a/12, 
148a/22, 148b/11, 150a/21, 
153a/11, 156b/18, 163b/08, 
167b/02, 167b/13, 168a/02, 
168a/07, 170a/13, 172b/19, 
172b/21, 177a/09, 177b/06, 
177b/08, 177b/08, 177b/11, 
177b/11, 177b/16, 180b/01, 
180b/03, 183a/01, 183b/17, 
184b/21 

 y.+den 46b/23 
yigirminci: yirmi sayısının sıra sıfatı 
 y. 32a/04, 32a/08, 32a/13, 32a/22, 

99b/07 
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yigirmişer: yirmi sayısının üleştirme sayı 
sıfatı 

 y. 58b/03 
yin-: yemek işine konu olmak  
 y.-mege 38b/05 
 y.-üp 38b/07 
yine: yine, gene, tekrar; bununla birlikte 
 y. 4a/23, 5a/03, 5a/18, 6a/06, 6a/11, 

6a/22, 6b/08, 6b/11, 6b/13, 7b/02, 
7b/07, 7b/10, 7b/18, 7b/20, 7b/20, 
8b/19, 9a/22, 10a/09, 10a/10, 
10b/03, 12b/15, 13a/13, 13a/15, 
13a/15, 13b/03, 13b/05, 14b/05, 
15a/10, 16a/04, 16a/18, 16b/17, 
16b/19, 17a/10, 17a/17, 17a/19, 
18a/02, 18b/11, 20a/03, 20b/11, 
20b/17, 20b/21, 21a/15, 21a/15, 
21b/02, 21b/06, 22a/10, 22a/12, 
22a/15, 22b/08, 22b/17, 23a/01, 
23b/01, 23b/02, 23b/06, 24a/01, 
26a/14, 26a/21, 27a/04, 27a/13, 
27a/16, 28b/15, 29a/10, 29a/13, 
29a/15, 29a/19, 29a/23, 29b/02, 
29b/06, 29b/10, 29b/21, 30a/07, 
30a/18, 30b/01, 30b/08, 30b/22, 
31a/02, 31a/12, 32b/02, 32b/03, 
33b/22, 36b/20, 39b/05, 39b/23, 
40a/13, 40b/05, 40b/12, 40b/14, 
40b/16, 41a/21, 42a/09, 42a/10, 
42b/11, 42b/22, 43a/17, 43a/20, 
44a/05, 45a/10, 48a/10, 48b/15, 
49a/22, 52a/09, 52b/13, 52b/21, 
53a/19, 54b/16, 57b/17, 59a/09, 
59b/14, 60b/04, 61a/07, 61a/23, 
63b/12, 63b/15, 65a/13, 65a/21, 
66b/13, 72a/14, 72a/23, 72b/17, 
72b/21, 74a/12, 74b/01, 78a/06, 
78b/01, 78b/07, 78b/14, 78b/16, 
78b/20, 78b/23, 79b/01, 79b/12, 
79b/16, 80a/20, 81a/19, 81b/12, 
84b/02, 86a/08, 86b/07, 87a/01, 
87a/07, 88a/03, 88a/11, 88b/05, 
90b/17, 90b/20, 91a/08, 92a/08, 
93a/23, 94a/01, 94a/16, 94b/01, 
94b/13, 95a/18, 95b/07, 96a/01, 
98a/03, 98b/02, 98b/03, 98b/07, 
98b/20, 99b/15, 101a/02, 102a/12, 
102a/17, 103b/02, 104b/09, 
105a/04, 105a/14, 105b/04, 

107b/15, 108a/01, 108a/08, 
108a/09, 109a/13, 109a/14, 
109a/15, 109b/07, 109b/16, 
109b/20, 109b/20, 109b/23, 
110a/02, 110a/03, 110a/04, 
110a/05, 110a/05, 110a/06, 
110a/07, 110a/08, 110a/09, 
110a/10, 110a/11, 110a/12, 
110b/09, 111a/16, 111b/19, 
112a/17, 114b/02, 114b/18, 
115a/06, 115b/20, 117b/02, 
118a/21, 119b/18, 120a/16, 
120b/16, 121a/15, 121b/22, 
123a/19, 125b/06, 126a/12, 
126b/02, 126b/16, 127a/02, 
127b/23, 128a/01, 128a/08, 
129a/08, 129b/12, 129b/22, 
131b/06, 133b/14, 135a/20, 
135a/22, 135b/22, 142b/23, 
143b/10, 144a/01, 146a/04, 
146a/21, 147a/10, 147a/12, 
147a/15, 147b/12, 148b/19, 
149a/01, 150a/13, 151a/07, 
154a/09, 155b/06, 156b/13, 
159a/02, 159b/04, 161b/06, 
161b/17, 163a/08, 163b/03, 
164b/08, 172a/03, 172a/19, 
174a/01, 180a/01, 183a/06, 
183a/15, 183b/16, 184a/11, 
185a/14, 185a/22, 186a/01, 187a/17 

yir: yer, mekân; yaşanılan, oturulan 
bölge; durum, konum; ülke; görev; 
önem krş. yer 

 y. 21b/06, 32b/19, 33a/02, 150a/07 
 y.+de 28b/15, 28b/17, 45b/10, 58a/02, 

84b/12, 91b/08, 92a/14, 96a/08, 
103b/06, 105b/04, 110b/06, 
112b/04, 137a/02, 138a/01, 
170b/20 

 y.+den 21a/20, 35b/15, 84b/21, 
102b/05, 147b/12 

 y.+dir 31b/17, 32b/10, 33a/20, 
108a/03 

 y.+e 19b/09, 24a/13, 26b/01, 29a/09, 
33b/18, 50a/21, 53a/22, 61a/12, 
66a/20, 66b/09, 67b/02, 68a/11, 
75b/10, 82b/20, 90a/03, 104a/12, 
105a/19, 119b/17, 129a/08, 
140a/23, 141a/20, 145a/06, 
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146b/14, 158a/16, 160b/19, 
162a/11, 173b/13, 175a/03 

 y.+e çaldılar 129b/02 
 y.+i 30a/04, 50a/16 
 y.+imiş 108b/02 
 y.+inde 138b/21, 139a/15 
 y.+inden 58b/05 
 y.+ine 67a/16, 68a/21, 68b/03, 81a/23, 

84a/08, 104a/08, 105b/14, 105b/23, 
106a/04, 106a/21, 133a/06, 
146a/14, 160b/06, 163a/09, 
163a/18, 182b/11 

 y.+ini 63b/04 
 y.+iñ 31a/01 
 y.+lerden 81a/09 
 y.+lerdir 57b/13, 110a/20 
 y.+lere 120b/12, 182a/07 
 y.+leri 131a/18 
 y.+lerimiz 134b/14 
 y.+lerimizi 134b/16 
 y.+lerin 110a/18 
 y.+lerini 113a/11, 136a/15 
 y.+leriyle 180b/22 
 y.+ler midir 88a/16 
yirlü yirinde: eskiden olduğu yerde; 

uygun, yakışır bir biçimde krş. 
yerlü yerinde 

 y. yirinde 57b/23, 103b/21 
yirlü yirine: kendine ait olan yere krş. 

yirlü yirine  
 y. yirine 83a/06, 94b/13  
yoġun: yoğun; iri 
 y. 12b/08 
yoġurt: yoğurt 
 y. 6a/19, 6b/02, 6b/02, 6b/04 
 y. çalup 6b/12 
 y.+ı 6b/17 
yoħsa: “aksi takdirde” anlamında 

kullanılan bağlaç krş. yoķsa 
 y. 40b/19, 42a/11, 79b/08, 108b/08, 

110b/22 
yoķ: bulunmayan, yok, var karşıtı 
 y. 5a/11, 13a/16, 14a/22, 19b/07, 

20a/18, 29a/08, 38a/11, 43a/08, 
46a/15, 47a/06, 47b/18, 49a/16, 
50a/17, 50a/17, 50a/18, 50a/18, 
51a/18, 51a/18, 54a/14, 85b/05, 
85b/05, 92b/12, 95a/07, 97b/09, 
101a/05, 101b/13, 103a/21, 

104a/12, 105b/04, 105b/12, 
139b/19, 139b/22, 147a/14, 
160a/12, 165a/04, 165a/05, 
184b/16, 186b/16 

 y.+a çekdi 109a/20 
 y.+dan 24b/15, 99a/04 
 y.+dır 4a/10, 11a/08, 13b/01, 13b/07, 

14b/21, 15b/04, 15b/04, 18a/12, 
20b/04, 21b/09, 26b/15, 29a/07, 
33a/08, 33a/19, 33b/08, 34a/02, 
35b/01, 45a/20, 46a/03, 47b/10, 
48a/11, 48a/19, 57a/19, 61b/06, 
61b/07, 62a/16, 65b/22, 73b/04, 
89a/14, 90b/19, 95b/04, 100b/18, 
108b/03, 109b/09, 111b/13, 
111b/16, 112b/07, 131a/03, 
134a/11, 134b/12, 135b/16, 
144a/16, 148b/13, 149a/09, 
161b/02, 181a/02, 181a/04, 
184a/08, 184a/23, 187a/07, 
187b/01, 187b/03 

 y. durur 12a/13, 13a/22 
 y. idi 9a/15, 14a/18, 18a/16, 25a/09, 

73b/06, 162b/18, 163a/11, 169b/05, 
186b/09 

 y. imiş 20a/12, 37b/16, 92a/21, 
165a/03 

 y. mıdır 78b/04 
 y. olan 84a/11 
yoķla-: yoklamak, bakmak, kontrol 

etmek, aramak, araştırmak 
 y. 111a/12 
 y.-dı 111a/05 
 y.-dım 111a/13 
 y.-rdı 163a/01 
 y.-yaraķ 61a/10 
yoķlan-: yoklama işine konu olmak 
 y.-up 163b/07 
yoķsa: “aksi takdirde” anlamında 

kullanılan bağlaç krş. yoħsa 
 y. 6b/22, 9a/12, 91a/04, 96a/14 
yol: yol 
 y. 15b/16, 15b/19, 33a/23, 34a/13, 

34a/22, 35b/07, 42b/14, 44b/21, 
72b/17, 88b/13, 94b/06, 123b/18, 
124b/10, 136a/04, 150b/09, 
152b/11, 162a/19, 180b/09, 
180b/18 
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 y.+a 18b/01, 111b/18, 124b/02, 
128a/17, 128a/23 

 y.+a gelmek 146a/18 
 y.+a ķomaġa 63a/10 
 y.+a ķoyalım 90a/05 
 y. bulup 147b/12 
 y. çeke 99b/02 
 y.+da 51b/05, 185b/07 
 y.+da iseñ 134a/21 
 y.+dan 113a/04, 124a/09, 124a/10, 

150b/07, 150b/09, 180b/13 
 y.+dı 180b/13 
 y.+dır 101a/22 
 y.+ı 16a/04, 33a/10, 34a/22, 34a/23, 

36b/21, 138a/15 
 y.+ı kesüp 32b/17 
 y.+ına 4b/14 
 y.+ında 38a/17 
 y.+ından 180b/12 
 y.+ıyla 123b/12, 135a/05, 180b/18 
 y. kesmek 50a/22 
 y.+lar 80b/15 
 y.+larda 32b/20, 39b/15, 123b/15 
 y.+ları 35b/16 
 y.+larında 36b/20, 129a/15 
 y.+u 93b/17 
 y.+una 74b/01, 147b/01 
 y.+unda 122b/06 
 y.+unu 6b/11 
 y. virdiler 141b/18 
 y. virüp 59a/01, 153b/01 
 yollu y.+unca 97a/02, 104b/16  
yoldaş: yol arkadaşı, arkadaş 
 y.+lar 51b/13 
yolla-: yollamak, göndermek 
 y.-dı 7a/01, 27a/13 
 y.-dılar 43b/09, 69a/21, 75a/01 
yollan-: yollama işi yapılmak, 

gönderilmek 
 y.-dı 72a/14, 107b/15 
yollı: herhangi bir nitelikte olan krş. yollu 
 y. 73b/06, 184b/20 
yollu: herhangi bir nitelikte olan krş. yollı 
 y. 59b/08, 113b/04, 114a/22, 114b/02, 

143b/11, 170b/15, 172b/04, 
179b/02, 187a/15 

 y. yolunca 97a/02, 104b/16 
yonma: yontulmuş, yontularak yapılmış 
 y. 5a/04 

yu-: yıkamak 
 y.-yınca 3b/13 
yuķarı: yukarı, aşağı karşıtı krş. yuķaru 
 y. 10b/18, 10b/21, 34a/19 
yuķaru: yukarı, aşağı karşıtı krş. yuķarı 
 y. 104a/20 
 y.+da 21a/derkenar  
 y.+sında 14a/01 
yüce: yüksek, büyük, ulu, ulvi 
 y. 5b/03, 5b/11, 14b/21, 30a/21, 

32b/15, 33b/15, 34a/19, 184a/23 
 y.+dir 4b/02 
yük: araba, hayvan vb.nin taşıdığı 

şeylerin hepsi 
 y.+i 135a/09 
yüksecik: çok yüksek 
 y. 47b/08 
yüksek: yüksek, alçak karşıtı 
 y. 22a/09, 84b/19, 126a/03, 157b/05 
yükseklik(g): yüksek olma durumu 
 y.+i 10a/19 
yürek(g): gönül, acıma duygusu; bir 

kimsenin ruhsal yönü 
 y.+i 104b/20 
 y.+ini 90a/14 
yürek-pāre: T.+Far. evlat, yavru 
 y.+si 95b/20 
 y.+sine 96a/12 
yüri-: yürümek krş. yürü- 
 y.-mekle 180b/11 
 y.-meyüp 180b/11 
 y.-yüp 76a/08 
yüriş: yürüyüş, yürüme işi; askerî 

birliklerin bir yerden başka bir yere 
gitmesi krş. yürüyüş 

 y. 143b/11, 154b/19, 156a/15 
 y. eyledi 155a/23 
 y. idüp 144a/02  
 y.+ile 154b/14 
 y. itdiler 157b/11  
 y.+lerini 142b/12 
yürü-: yürümek krş. yüri- 
 y.-r 47a/19, 99a/06 
 y.-rler 47a/17 
 y.-yerek 39a/01, 39a/08 
 y.-yivirdi 60b/10 
 y.-yüben 85b/15 
 y.-yüp 64b/16, 66a/13, 76b/01, 79a/04, 

79b/18, 82a/02, 83a/20, 102b/18 
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yürügen: hızlı yürüyen; bir kavim adı 
 y. 12b/22, 72a/20 
yürüyüş: yürüyüş, yürüme işi; askerî 

birliklerin bir yerden başka bir yere 
gitmesi krş. yüriş 

 y.+dir 83a/13 
 y.+e 148b/18, 148b/20 
 y. eylediler 142b/04 
 y. ider idi 76a/19 
 y. idüp 138b/07 
 y. itdiler 142a/02 
 y.+ler 56b/19  
yüsr: Ar. kolaylık, rahat 
 y. 23b/06 
yüz: çehre, sima, surat; yüz, yüzey; yan, 

taraf 
 ħāke urdı y.+i 28a/02  
 y. 15a/17, 41b/17, 80a/11, 99b/15, 

124b/13, 168b/13 
 y. aġı 80a/11, 139b/01 
 y. çevirüp 105b/20, 138b/19 
 y.+de 3b/17 
 y.+den 21a/15, 98a/09, 121b/17, 

127b/19, 132b/21, 145b/15, 
156a/10, 159b/02, 159b/13, 
168a/19, 171a/14, 179b/18 

 y. döndürmeyüp 156a/06 
 y. döndürüp 68b/15 
 y.+i 1b/11, 24b/18, 76a/20, 86b/02, 

89a/18 
 y.+ime 131b/21 
 y.+imize 115a/18, 120a/22, 125b/07 
 y.+in 45b/15, 174a/12 
 y.+inde 43b/17 
 y.+inden 36b/05 
 y.+ini 92a/18 
 y.+iñ 161a/12 
 y.+ler 82a/10 
 y.+leri gülmez 49b/02 
 y.+leriñ 50b/12 
 y.+ler süren 4b/23 
 y.+ler sürmege 121b/08 
 y.+ler sürüp 4b/11, 18b/09, 60b/12, 

62b/22, 91b/05, 101a/19 
 y. sürdi 113a/12 
 y. süren 18a/05 
 y. sürenler 30a/23 
 y. sürerler 4b/13 
 y. sürerse 30b/07 

 y. sürigeldik 187b/02 
 y. sürmek 73a/13 
 y. sürmişdir 177a/16 
 y. sürüp 25a/14, 26b/02, 46a/01, 

52a/03, 52a/08, 73b/01, 74a/16, 
74b/13, 82a/18, 86a/10, 161a/05 

 y. ŧutdı 125b/06, 127b/18, 171a/08 
 y. ŧutdılar 147b/06, 157b/09 
 y. ŧutmış idi 159b/11 
 y. ŧutup 45b/16, 176b/06 
 y.+ü 80a/05 
 y.+üm 86a/19 
 y.+ünden 91a/04 
 y.+üne 20a/21, 29a/01 
 y.+üne gülüp 54a/01 
 y.+üñi sür 12a/19, 17a/23 
 y. virüp 114a/09 
yüz: yüz sayısı 
 y. 1b/04, 1b/04, 2a/04, 2a/05, 3b/15, 

4b/17, 5a/15, 6a/01, 8a/17, 15a/03, 
15a/11, 15a/23, 16a/09, 20a/04, 
24a/15, 26b/06, 28b/12, 30a/03, 
30a/15, 32a/04, 32b/16, 36b/04, 
36b/15, 36b/15, 36b/18, 38a/06, 
38a/14, 38b/15, 38b/16, 38b/18, 
40b/12, 40b/13, 42a/04, 44b/19, 
48a/01, 48a/02, 48a/21, 53a/11, 
53b/06, 56b/12, 56b/15, 56b/17, 
57a/08, 57a/18, 57a/20, 57a/23, 
58a/16, 58b/02, 61a/08, 62a/18, 
62a/22, 63b/21, 64a/02, 64a/18, 
66a/09, 66a/22, 66b/15, 69a/13, 
69b/12, 69b/16, 70b/12, 74a/16, 
74a/19, 75a/19, 75b/20, 76b/19, 
77a/18, 77a/19, 77b/19, 77b/22, 
78a/07, 78b/14, 79a/09, 79a/16, 
79a/20, 79a/23, 79b/01, 79b/19, 
80b/13, 81b/15, 82a/14, 83a/01, 
83a/02, 84b/18, 85a/04, 85a/05, 
85a/17, 85b/21, 86a/06, 86a/06, 
87a/11, 87b/13, 88b/04, 90b/04, 
93a/04, 99b/07, 101b/11, 108a/07, 
109a/21, 109b/01, 110a/16, 
111b/21, 112a/10, 116b/16, 
116b/17, 118a/04, 123b/09, 
123b/11, 124a/16, 124a/22, 
127b/05, 131b/10, 133b/13, 
134b/17, 136b/02, 138a/23, 
138b/01, 145b/04, 148b/13, 
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150a/21, 152a/15, 152b/12, 
153a/07, 154a/02, 156a/02, 
156a/05, 156b/01, 160b/21, 
162b/09, 163b/02, 163b/02, 
166a/14, 166a/15, 169a/13, 
171a/20, 171b/07, 171b/19, 
177a/07, 177a/11, 177a/15, 
177a/17, 177a/20, 177a/22, 
177b/10, 177b/16, 177b/16, 
177b/19, 177b/22, 178a/01, 
178b/18, 180a/23, 182a/14, 
182b/09, 183a/06, 183a/13, 
183b/07, 183b/08, 186a/11, 
187a/06, 187b/09 

 y.+den 23a/14, 46b/01, 85b/23, 
157a/19, 182a/12 

yüzi ķoyun: yüzüstü 
 y. 161a/10 
yüzlü: yüzü herhangi bir nitelikte olan 
 y. 89b/17, 169b/05 
yüzük(g): parmağa geçirilen genellikle 

metal halka 
 y.+i 111a/23, 111b/01, 111b/05 
 

Z 
 
żābiŧ: Ar. subay 
 ż. 82a/11, 82a/14, 162b/16, 165a/21 
 ż.+ini 165a/20 
 ż.+iñ 165a/23 
 ż.+ler 137b/13 
 ż.+leri 35b/11 
żābiŧān: Ar.+Far. subaylar 
 ż. 138b/02, 150a/17, 160a/13, 168a/04 
 ż.+ını 120b/11 
żābiŧlıķ(ġ): Ar.+T. subaylık krş. żābiŧlik 
 ż. 116a/22 
 ż.+ı 116b/01, 181b/18 
żābiŧlik: Ar.+T. subaylık krş. żābiŧlıķ 
 ż. 181b/15 
żabŧ: Ar. sıkı tutma; idaresi altına alma, 

kendine mal etme; silah kuvveti ile 
bir yeri alma; anlama, kavrama 

 ż. 48b/01, 48b/20, 114a/05, 120b/12, 
129b/16, 131a/18, 133b/02, 
133b/11, 136a/22, 142b/04, 
142b/05, 154b/22, 158a/03, 
159b/21, 170a/22, 177a/05, 
178b/11 

 ż. eyledikleri 142a/07, 172a/21 
 ż. eylediklerini 172b/01 
 ż. eylediler 139a/10, 144a/02, 156a/16 
 ż. eyledügi 134b/14 
 ż. eylemesine 32a/23 
 ż. eylemişdir 32b/07 
 ż. eylemişlerdir 121b/15 
 ż.+ı 156a/18, 157b/21 
 ż.+ımda 106b/20 
 ż.+ımda olmagıla 71a/16 
 ż.+ına 142b/08, 150b/01, 180b/08 
 ż.+ına alup 180a/15 
 ż.+ında 31b/09, 31b/13, 161b/10, 

176b/20 
 ż.+ındadır 31b/18, 32b/21, 32b/23, 

33a/01, 33a/15, 34b/12, 34b/14 
 ż.+ında iken 33b/03 
 ż.+ında olduġını 35a/04 
 ż.+ında olup 32b/11 
 ż. iddüginde 128a/05  
 ż. ide 157a/10 
 ż. idecek 134a/10 
 ż. iderler 141b/19 
 ż. idüp 31b/23, 32a/05, 32a/09, 

32a/13, 34a/01, 68a/01, 136a/17, 
183a/18, 183b/04 

 ż. itdirdiler 170b/01 
 ż. itdirdüp 133b/14 
 ż. itmek 77a/20 
 ż. olduġını 136a/19 
 ż. olduķda 156a/23 
 ż. olundı 124b/01 
 ż. olundıġı 176b/21 
 ż. olunduġı 177b/16 
 ż. olunmışdır 177a/06 
 ż. olunup 150b/03, 177a/01 
zād: Ar. azık, yiyinti 
 z. 123b/17, 164a/13 
zāde: Far. evlat, oğul 
 z. 21b/16, 25b/21, 43a/09, 63b/13, 

72b/08, 75a/12, 75a/12, 116b/04, 
181b/21, 186a/05, 186a/09 

 z.+leri 104b/01 
 z.+si 67a/13, 68a/18, 162a/15 
 z.+sidir 26b/05 
żaǾf: Ar. zayıflık, kuvvetsizlik, arıklık; 

meyil, gönül akışı 
 ż. 140b/07, 152b/13, 160b/03, 161a/17 
 ż. geldi 159b/14 



877 

 

 ż.+ı 159b/16 
 ż.+larına 140b/03 
žafer: Ar. birçok emek neticesinde 

maksada ulaşma, başarma; düşmanı 
yenme, üstün gelme 

 bād-ı ž. 115b/04 
 ž. 115b/04, 121a/15, 142a/19, 

142b/05, 152a/01, 155a/14, 
155b/13, 156a/16, 178b/07 

 ž. bulmaķ 14a/18, 55a/04, 76a/06 
 ž. bulmayup 153b/14 
 ž. bulunmadı 154b/16 
 ž. bulup 134a/10, 147b/01 
zaǾferān: Ar. safran 
 z. 12b/19 
žafer-yāb: Ar.+Far. zafer bulan, başarı 

gösteren, aradığı şeye erişen; üstün 
gelen 

 ž. olursıñız 125a/12 
zaġarcıbaşı: Osmanlı askerî sisteminde 

altmış dördüncü süvari ve piyade 
zağarcılar ortası kumandanı 

 z. 61a/21, 82a/11 
źaħāǿir: Ar. gerektiği zaman harcanmak 

üzere ambarda saklanan hububatlar, 
yiyecekler 

 ź. 3b/16, 6b/21, 7a/01, 73a/02, 75a/22, 
75b/02, 79a/10, 80b/15, 80b/17, 
80b/20, 82b/09, 85a/19, 98b/23, 
101b/13, 102a/15, 103a/21, 
139b/04, 141b/04, 143b/08, 
143b/16, 144a/11, 153b/10, 
157a/03, 157b/16, 183b/02 

 ź.+de 21a/10 
 ź.+dir 75a/23 
 ź.+i 141a/09, 144b/09, 150b/18, 

156a/07 
 ź.+im 6b/21 
 ź.+leri 6a/13, 136b/20 
 ź.+lerine 183b/01 
źāhib: Ar. gidici, giden; bir fikir veya 

zanna uyan, kapılan 
 ź. 134b/22 
 ź. oldı 21a/08 
 ź. oldılar 127a/05 
 ź. olmaġıla 128a/07 
 ź. olmış 161a/23 
 ź. olmış idi 143b/15 
 ź. olmışlar idi 163b/01 

 ź. olup 140b/06 
zāhid: Ar. aşırı dindar, zühd ile uğraşan 
 z. 30b/15 
žāhir: Ar. görünen, açık, belli, meydanda; 

elbette, şüphesiz; galiba, 
zannederim; meğer 

 Ǿilm-i ž. 19b/16 
 ž. 17b/01, 42b/15, 43a/14, 54a/07, 

54b/03, 59b/21, 64a/22, 70b/23, 
106b/04, 117a/03, 131b/15, 
139b/23, 140b/05, 160b/06, 
168b/15 

 ž.+de 133a/15 
 ž.+dir 18a/04, 96a/15, 108b/20 
 ž. olan 131b/04 
 ž. oldı 128a/08, 173a/04 
 ž. olduķda 16b/14, 27a/03 
 ž. olmış 10a/11, 16a/22, 16b/02 
 ž. olmışdır 12a/16 
 ž. olup 25a/02, 53a/15, 64b/10, 

98a/07, 109a/18 
źaħįre: Ar. depolanmış erzak 
 ź. 33a/19, 36b/16, 123b/23, 128b/14, 

128b/16, 136a/07, 144a/09, 
144a/12, 144a/19, 144b/02, 
145a/11, 145b/02, 145b/21, 
147b/18, 150b/19, 151b/14, 
153b/06, 153b/12, 153b/20, 
154a/01, 154b/13, 155b/14, 
156a/01, 160a/04, 160a/15, 
164a/16, 164b/07, 167a/15, 168a/15 

 ź.+de 155b/22 
 ź.+leri 124a/04, 136b/14, 160a/19 
 ź.+lerin 128b/18 
 ź.+lerine 138a/08 
 ź.+niñ 164a/13 
 ź.+ye 144a/21 
 ź.+yi 123b/17, 147b/23, 148a/07, 

154b/22 
zaħm-dār: yaralı 
 z. 104b/01 
zaĥmet: Ar. sıkıntı, eziyet, rahatsızlık; 

zor, güç; yorgunluk 
 z. 7a/09, 53b/07, 55b/13, 98b/07, 

170a/11 
 z. çekdüñ mi 39b/15 
 z. çekile 7a/09 
 z. çekilüp 148b/21 
 z. çekmezler 102a/16 
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 z. çeküp 21a/01 
 z.+den 53a/19 
 z.+e 156a/09 
 z. gelmez 17a/04 
 z.+i 111b/10 
 z.+ler çekmekden 125a/17 
 z. olmadan 12b/05 
 z. olmasun 11b/07 
 z. olmazdı 54a/02 
 z. vire 98a/12 
 z. virüp 124b/11 
żaǾįf: Ar. zayıf, güçsüz 
 ż. 124b/11 
 ż. iken 59a/03 
 ż. oldı 102a/11 
zāǿil: Ar. sona eren, devamlı olmayan; 

geçen, geçmiş olan 
 z. 16a/05, 133a/15 
 z. ider 101b/18 
 z. oldı 18a/23, 101b/01, 153a/04 
 z. oldıġı 170a/05 
 z. olmadı 95a/02, 178a/04 
 z. olmaduġın 166a/10 
 z. olmaķ 13b/17 
 z. olmaz 10a/20 
 z. olmışdır 166a/06 
 z. olsun 94b/18 
 z. olup 140b/16, 154b/05 
 z. olur 30b/13 
zākiyāt: Ar. ziyade ve temizlik sahibi 
 teslįmāt-ı z. 1b/05 
żalālet: Ar. doğru yoldan sapma, 

sapkınlık 
 ż. 6a/21, 99b/14 
 ż.+de 111b/23 
żalālet-şümār: Ar.+Far. sapkınlık eden 
 ż. 99b/03 
 ż.+ı 20a/16 
žālim: Ar. zulmeden, haksızlık eden 
 ž. 165a/01, 171a/14 
 ž.+dir 146a/12 
żāll: Ar. doğru yoldan sapmış, günaha 

girmiş 
 firāķ-ı ż.+e 50a/15  
 ż. 50a/15, 50b/04 
 ż.+e 135a/21 
žalūm: Ar. çok zalim olan 
 ž. 93a/08 
zamān: Ar. zaman, çağ, süre 

 Ǿan-ķarįbü'z z. 2b/20, 86b/03   
 śāĥib-i z. 19a/18, 19b/19  
 śāĥib-ķıran-ı z. 11b/03    
 z. 4a/22, 5a/13, 5b/01, 5b/10, 8b/05, 

8b/12, 8b/23, 13b/04, 13b/18, 
14a/18, 14b/06, 14b/07, 14b/10, 
17b/20, 19b/09, 20a/06, 21a/07, 
24a/22, 26a/08, 27b/05, 27b/23, 
36a/18, 37b/18, 40a/02, 62b/09, 
65b/06, 65b/23, 67a/14, 83a/23, 
85b/14, 90b/12, 92a/16, 92a/20, 
96b/21, 97b/20, 101b/01, 101b/02, 
104a/22, 111a/10, 114b/18, 
115a/09, 119b/11, 122a/13, 
123b/21, 134a/05, 135b/04, 
136a/07, 136b/03, 136b/16, 
136b/20, 137a/07, 137a/11, 
142b/17, 143b/18, 156a/20, 
159b/15, 163a/06, 164b/19, 
169a/06, 169b/11, 171b/16, 
173a/14, 173b/14, 177b/17, 
178a/05, 178a/17, 178b/10, 
181a/01, 181a/11, 183a/10 

 z.+a 26a/03, 104a/17, 146a/10, 
162a/13 

 z.+da 9b/13, 13b/01, 14b/06, 85b/18, 
93b/04, 154a/16, 157b/21, 170a/12, 
178a/07 

 z.+dan 42b/19, 105a/05, 120a/20, 
121a/06, 132a/13, 132b/22, 
145b/17, 148b/21, 151a/07, 
170a/06, 176b/05 

 z.+dır 54a/21, 89a/23  
 z.-ı ħilāfetlerinde 16a/20 
 z.+ımızda 134b/18 
 z.+ında 115b/13, 128a/15, 170a/03, 

173a/04 
 z.+ından 170b/14 
 z.+ıñ 53a/03, 82a/07 
 z.-ı saǾādet 44a/14 
 z.-ı saǾādetlerinde 2b/09, 5b/05, 

11a/22 
 z.-ı sābıķda 5b/02, 5b/19, 8a/15, 

8b/02, 13b/16, 27a/22 
 z.-ı salŧanatlarında 11a/14, 24a/10, 

62b/07 
 z.+larında 133b/12 
zamānsız: Ar.+T. uygun olmayan bir 

zamanda yapılan, vakitsiz 
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 z. 18a/11 
żāmin: Ar. tazmine mecbur olan, kefil 
 ż. 118a/19 
żamįr: Ar. iç; kalp; vicdan; gönülde gizli 

olan sır 
 ż.-i enverlerinden 44b/15 
żamm: Ar. katma, ekleme   
 ż. 12a/22, 14b/12, 110a/20, 123b/08, 

171b/23 
 ż. eyledi 172b/14 
 ż. eyleyüp 54a/10 
 ż. idüp 159a/03 
žann: Ar. sanma, sanı, sezme; şüphe 
 ž.-ı delįli 50a/23 
 ž. itdim 44a/11 
žanniyāt: Ar. asılsız şüpheler, tereddütlü 

sanmalar 
 ž. 182a/21 
zār: Far. ağlayan, inleyen 
 Ǿabd-i z.+ıñ 31a/11  
 z. 104a/09 
 z. eylemek 81b/06 
 z.+ı 161a/12 
żarar: Ar. zarar, ziyan, eksiklik, kayıp 
 ż. 86a/10, 90a/08, 151b/22, 164a/23 
 ż.+ından 134a/11 
 ż. virmez 30a/14 
żarb: Ar. dövme, vurma 
 ż. 47a/05, 56a/01, 88a/19, 91b/08, 

161b/08, 172b/01 
 ż.+ına 21a/05 
 ż. idince 31a/10 
 ż. idüp 21a/18, 126a/05, 126a/08 
zārılıķ: Far.+T. ağlayıp sızlamak 
 z. eyledi 9b/16 
 z. idüp 24b/15 
zārį: Far. inleme, zar zar ağlama 
 z. eyledikden 7b/15 
žarįf: Ar. güzel, şık; nazik, ince, yakışıklı 
 ž. 111a/20 
 ž.+iñ 173b/05 
żarr: Ar. zarar 
 ż. 133a/12 
żarūret: Ar. çaresizlik; muhtaçlık, 

yoksulluk; sıkıntı 
 defǾ-i z. iden 7b/14 
 ż. 153b/07 
 ż. çekmegi 166a/10  
żarūrį: Ar. mecburî, zorunlu 

 ż. 167b/17 
źāt: Ar. sahip, kişi, kendi 
 ź. 8b/17, 18a/09, 18b/04, 40a/22 
 ź.+a 18a/17 
 ź.-ı cemāl 28a/19 
 ź.-ı mezbūr 18a/21 
 ź.+ında 126a/15, 165a/03, 176a/03, 

176b/02 
 ź.-ı şerįfdir 54a/21 
zāviye: Ar. açı, köşe; küçük tekke 
 z.+dir 31a/21 
 z.+ne 96b/10 
 z.+si 15b/02 
zāviye-dār: Ar.+Far. küçük tekke şeyhi 
 z.+ı 29b/12, 30b/03 
 z.+ları 15b/03 
żāyiǾ: Ar. elden çıkan, kaybolan, yitik; 

zarar, ziyan 
 ż. eylemekdir 138a/11 
 ż. olduġı 8b/11 
 ż. olduġına 134b/02 
 ż. olduġından 142a/14 
 ż. olmadan 102a/18 
 ż. olmadı 10a/01 
 ż. olmaķ 154b/05 
 ż. olmaz 17a/06, 130a/03 
 ż. olmış 8b/03 
 ż. olup 143a/02 
zeǾāmet: Ar. Osmanlılar devrinde 

sipahilere verilen en büyük timar 
 z. 16a/09 
zebān: Far. dil, lisan 
 vird-i z. itmiş 94b/18 
źebĥ: Ar. boğazlama, kesme 
 ź. itmezler 51a/22 
 ź. olunmasa 51a/22 
zebūn: Ar. zayıf, kuvvetsiz, dermansız 
 z. 170b/13 
 z. olma 17a/09 
zebūn-baśanlıķ: Ar.+T. düşkün ezme, 

kendinden zayıfa gücü yetme ve 
yüklenme durumu 

 z. itmek 38a/08 
zedelen-: zarar görmek, zedelenmek 
 z.-miş 137b/17 
zehre: Far. öd, safra 
 z.+leri 20a/18, 161a/14 
zehrle-: Far.+T. zehirli duruma getirmek 
 z.-yüp 148a/17 
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źekā: Ar. çabuk anlama, zihin keskinliği 
 ź. 6a/15, 47a/13 
 ź.+da 175b/13 
 ź.+sına 118a/23 
 ź.+sını 176a/09 
zekāt: Ar. İslamın beş şartından biri olan 

zekat ibadeti 
 z. 50a/18, 50b/05, 112a/05 
źeker: Ar. erkeklik organı 
 ź.+i 13a/11 
źelįl: Ar. hor, hakir, alçak, asağı tutulan, 

asağılanan  
 ź. iden 25a/20 
 ź. olsun 25a/20 
źelle: Ar. kayma, ayağı sürçme; yanılma, 

yanlış yapma 
 z. 23a/20 
zelzele: Ar. deprem 
 z. 136b/02, 177b/21 
zemherį: Ar. kışın en soğuk günleri 
 z. 6a/16, 6b/04 
zemįn: Far. yer, yeryüzü 
 rūy-ı z. 20a/21, 20b/15, 63a/20, 

72b/21, 73a/15, 119b/14 
 rūy-ı z.+de141a/01  
 rūy-ı z.+den 51a/20 
 z. 4a/04, 34b/15, 34b/16, 34b/16, 

100b/14, 116b/10, 136b/04, 
172b/22, 177b/23, 178b/03, 
180a/20, 180b/06, 182a/06 

 z.+de 131a/08, 169b/12 
 z.+den 165a/13, 177b/23 
 z.+e 155b/02, 165a/12, 175a/22, 

178a/22, 178b/01 
 z.+iñ 180a/23 
zemįn-būs: Far. yeri öpme 
 z. itdirüp 43b/08 
zemzem: Ar. Kâbe civarındaki meşhur 

kuyu 
 z.+den 29a/07 
zen: Far. kadın, hanım, karı 
 z.+ler 103b/04 
zenberek: hayvan sırtında taşınabilen 

küçük top 
 z. 124a/17, 142a/22, 150b/12 
zencįr: Far. birbirine geçmiş bir sıra metal 

halkadan oluşan bağ, zincir 
 bend-i z. 20a/12 
 z. 50b/08, 104b/21 

zer: Far. altın, değerli eşya, kıymet 
 z. 23a/07, 23a/09, 27b/18, 36a/15, 

68b/09, 100b/06, 138b/08, 139a/12, 
151b/04, 165a/18 

 z.+den 36a/12 
zerde: Far. safran, pirinç ve şekerle 

pişirilen bir tatlı 
 z. 35b/21 
źerre: Ar. pek ufak parça 
 ź. 54b/07, 131b/22, 133b/07, 164a/02, 

165a/03, 173a/10 
zerrįn: Far. güzel kokulu bir çiçek 
 z. 88b/14 
zevāl: Ar. yerinden ayrılıp gitme; sona 

erme 
 z.+i 112b/17 
 z.+ine 170a/20 
źevķ: Ar. zevk, tatma, tat; hoşa giden hâl, 

haz 
 ź. 6a/12, 10b/10, 42a/01, 42a/20, 

47a/02, 90b/01, 90b/01, 92a/07, 
92a/20, 97a/11, 119a/04, 132b/15, 
132b/18, 148b/06, 151b/21, 
171a/12, 176a/22 

 ź.+i 89b/15, 126a/11 
 ź. ide 28b/20 
 ź.+imiz 40b/18 
zeydān: Kürt halkından bir aşiretin adı  
 z. 50a/03 
zeyn: Ar. süs, süsleme, güzelleştirme 
 z. idüp 42a/01 
zeytūn: Ar. zeytin 
 z. 32b/12, 32b/20 
zeytūnlıķ: Ar.+T. zeytin yetiştirilen alan 
 z. 32b/10 
żıdd: Ar. bir şeyin karşılığı, karşıt 
 ż. 121a/08, 171b/03 
žıll: Ar. gölge 
 ž.-i ħayāl 94a/16 
žıll-ullah: Ar. Allah’ın gölgesi 
 ž. 71a/20, 107a/01 
žıll-ullah fį'l-Ǿālem: Ar. dünyada Allah’ın 

gölgesi 
 ž. 2b/04, 14b/09 
żımn: Ar. iç taraf; dolaylı anlatma; istek, 

maksat 
 ż.+ında 171a/08  
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żımnen: Ar. açıktan olmayarak, 
dolayısıyla, kapalıca, üstü kapalı 
olarak 

 ż. 44a/10 
żırār: Ar. karşılıklı zarar verme 
 ż.+ım 161b/02 
 ż.+ını 133a/02  
zįbā: Far. süslü, işlemeli, güzel 
 z.+lar 42a/19 
zifāf: Ar. gerdeğe girme 
 z.+ı 146b/03 
ziĥām: Ar. kalabalık, sıkışıklık; darlık 
 z. 142b/11 
 z.+ı 142b/13 
źihin: Ar. zihin, anlama, bilme, 

unutmama kuvveti, hafıza 
 ź. 173b/07 
 ź. iden 121a/10 
źį-ķıymet: Ar. kıymetli, değerli 
 ź. 8b/23, 35b/20, 35b/23, 36a/10, 

36a/13, 68b/12, 85a/12, 113a/12, 
131b/09, 141b/20, 151b/03, 
166b/15 

źikr: Ar. anma, anılma 
 ź. 119a/10, 119b/22, 123a/08, 180a/19, 

180b/07 
 ź.+i 14b/11, 50a/11, 60a/22, 92a/10, 

94b/14, 147b/07, 162b/10 
 ź. ider idi 81b/07 
 ź. ile 138b/11 
 ź.-i mesālik 3a/18 
 ź. olınan 32a/20, 33b/19, 180b/12 
 ź. olmuş idi 108a/03 
 ź. olunan 11a/11, 13a/06, 32b/17, 

35a/18, 49b/22, 88b/08 
 ź. olundı 101b/20 
 ź. olunduġı 161a/20 
 ź. olunmadı 108b/08 
 ź. olunur 16a/11, 21b/12, 110b/14, 

176b/21 
źį-ķudret: Ar. kudretli, güçlü 
 ź.+lerindir 113a/02 
źi'l-ĥicce: Ar. Arabî aylarının on ikincisi 
 ġurre-i ź.+de 86a/12  
 ź. 112a/07 
 ź.+si 57a/12, 66a/10 
 ź.+siniñ 74a/17, 80a/13 
źi'l-iķtidār: Ar. güç ve kudret sahibi 
 ź.+ıñ 122b/08 

źi'l-ķaǾde: Ar. Arabî aylarının on birincisi 
 ź.+işerifiñ 61b/19 
 ź.+niñ 83a/02 
 ź.+siniñ 79a/01 
zinā: Ar. evlilik dışı cinsel ilişki 
 veled-i z. 50b/22 
 z. 50a/21 
 z. idüp 50b/20 
zindān: Far. karanlık, yer altı hapishanesi; 

sıkıntılı yer 
 z. 68a/02, 117b/07, 162b/01, 164b/08, 

167a/16, 169a/10 
 z.+a 68a/20 
 z.+da 68a/03, 167b/16, 169b/11 
 z.+da iken 167a/16, 168b/16 
 z.+dan 68a/18, 106a/15, 162a/16, 

167a/20, 167b/11 
 z. eylemiş idi 106a/13 
 z. eyleyüp 104b/22 
zinde: Far. diri, canlı; dinç, sağlam, güçlü 
 z. olmaķdan 131b/19 
zinde-ġānį: Far. dirilik, hayat; yaşayış; 

geçim 
 z.+ye 118b/07 
zįnet: Ar. bezek, süs 
 z. 23a/06, 57b/11, 89a/19 
 z. eylemişlerdir 22a/03 
zinhār: Far. aman, sakın 
 z. 134a/20, 165a/01, 167b/23 
 z.+be-zinhar 144b/18 
źį'n-nūreyn: Ar. iki nur sahibi; Hz. Osman 
 ź. 1b/09 
zįr: Far. alt, aşağı 
 z. 91a/06, 100b/19, 115a/16, 122b/08, 

136b/04, 165a/12, 165a/13, 
169b/12 

zįrā: Far. çünkü, şundan dolayı ki 
 z. 7a/10, 9a/14, 24b/02, 43a/02, 

44b/15, 55a/13, 63a/22, 64b/19, 
67a/14, 73b/03, 77a/11, 77b/06, 
81b/07, 83b/09, 91a/20, 91b/16, 
94a/18, 94b/03, 95b/22, 98b/07, 
99a/01, 102a/20, 104a/06, 106a/18, 
111b/07, 111b/15, 116a/11, 
117b/22, 118a/12, 121b/22, 
122a/06, 122a/09, 125b/16, 
126b/17, 126b/22, 129b/18, 
132a/13, 133a/17, 134a/02, 
134a/12, 134a/23, 134b/13, 
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135a/06, 141b/09, 141b/20, 
142b/21, 144a/10, 145b/06, 
151a/12, 151b/06, 154b/17, 
155b/13, 156b/20, 164b/09, 
166b/21, 167a/12, 167b/16, 
168a/20, 168b/21, 174a/05 

źirāǾ: Ar. dirsekten orta parmak ucuna 
kadar olan bir uzunluk ölçüsü  

 ź. 5a/05, 12b/11, 12b/11, 12b/12, 
15b/14, 30a/03, 30a/03, 30a/04, 
30a/04, 37a/09, 39a/10, 40b/06, 
47b/11 

zirāǾat: Ar. ekincilik, çiftçilik, tarım 
 z. idenler 111b/09 
źį-şān: Ar. şanlı, şerefli, onurlu 
 ź.+a 173b/23 
żiyā: Ar. ışık, aydınlık 
 ż. 23a/12 
 ż. buldı 20b/15 
 ż. virmiş 23b/22 
ziyād: Ar. çok, fazla, bol 
 z.+ber-ziyād 2b/07 
ziyāde: Ar. artma, çoğalma; artan, fazla 

kalan; çok bol; aşırı, fazla 
 z. 5a/09, 5a/09, 8a/01, 10b/22, 18a/01, 

44a/03, 44b/06, 46a/13, 51a/10, 
52b/06, 55b/06, 57a/18, 79a/10, 
83b/06, 83b/08, 83b/09, 87a/11, 
91a/03, 100a/22, 102a/10, 102b/08, 
112b/03, 123a/14, 126b/04, 
135b/19, 144a/08, 159b/05, 
160a/09, 180b/18 

 z.+ce ola 96b/20 
 z.+dir 41a/05, 46b/09, 57a/19, 57b/01 
 z. oldı 68b/10, 99b/19, 99b/21, 

147b/02, 160b/15, 161b/07, 
175a/13, 175b/15 

 z. olduġı 148b/11 
 z. olıcaķ 138b/15 
 z. olmaġa 76a/11 
 z. olmaķ 46b/23 
 z. olup 58a/15, 100a/07, 102a/09, 

102a/16, 102b/06, 160b/05, 
160b/16 

 z. olur 15b/18 
 z. olur idi 73b/19 
 z.+si 55a/05, 170a/13 
żiyāfet: Ar. misafir kabul etme; misafire 

yedirip içirme, şölen 

 ż. 37a/08, 65a/20, 74b/15, 96b/17, 
130a/19, 150b/21, 152b/21 

 ż.+den 36b/20 
 ż.+e 97a/08 
 ż. eyledi 96a/05 
 ż.+i 152b/17 
 ż. idüp 95b/16 
 ż.+ine 152b/19 
 ż.+ler eyledi 93b/23 
 ż.+ler idüp 37a/02, 96a/05 
 ż. olunup 127a/15 
ziyān: Far. zarar, hasar 
 z. 164a/23, 184b/08 
 z. eylemez 111b/09 
ziyāret: Ar. görmeye gitme, görüşmeye 

gitme, gidilme 
 z. 28b/19, 50b/11, 93a/16, 93a/16, 

118b/23, 132a/05, 165b/20 
 z.+e 132a/07 
 z. eyledik 19a/14 
 z. eylediler 119a/03 
 z. eyledim 31a/16 
 z. eyler 4a/22 
 z. eyler ise 29b/09 
 z. eyleyen 30a/21 
 z. idegelmişlerdir 132a/06 
 z. ideriz 26b/16 
 z. idüp 93a/18 
 z.+ine 12a/17, 17a/15, 18a/09, 

130b/21 
 z.+i olundı 21b/17 
 z.+iyle 115b/15 
 z. olunan 2a/01, 21b/10, 21b/12 
 z. olundı 21b/13, 21b/19, 22a/18, 

22b/01, 22b/05, 22b/08, 22b/18, 
22b/23, 23a/17, 23b/01, 23b/02, 
23b/21, 29b/15, 29b/20, 30b/04, 
30b/10 

 z. olunmışdır 23a/03 
ziyāret-gāh: Ar.+Far. ziyaret yeri, türbe 
 z. 29b/08 
 z.+dır 4a/16, 4b/01, 4b/20, 10a/05, 

12a/15, 16a/14, 16b/15, 16b/21, 
17a/07, 24a/02, 29a/12, 51a/14 

zorba: Far. zor kullanan 
 z. 44a/20 
żuǾafā: Ar. zayıflar 
 ż. 2b/09, 2b/14, 20b/19, 172a/03 
 ż.+larıñ 54a/19 
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 ż.+yla 170b/08 
zuǾamā: Ar. büyük tımar sahipleri; 

kefiller; vekiller 
 z. 53a/06, 58a/05, 61a/05, 64a/07, 

186b/02 
 z.+ları 72a/23 
źū-beǿis: Ar. zararlı, kötülük sahibi 
 ź. 137b/17 
żuĥā: Ar. kuşluk vakti 
 ż.+yı 41a/20 
žuhr: Ar. öğle, zeval vakti 
 baǾdež ž.+a 41b/06 
 vaķtü'l ž. 83b/08  
 vaķtü'l ž.+a 18a/16, 41b/04 
 ž.+da 138a/17 
žuhūr: Ar. görünme, meydana çıkma, 

basgösterme, türeme 
 ž. 3a/09, 44a/20, 64b/16, 120b/16, 

121a/13, 124a/07, 150a/20, 
171b/06, 172b/06 

 ž.+a 10b/03, 123a/04 
 ž.+a geldi 20b/07, 116b/23 
 ž.+a gelen 128a/08 
 ž.+a gelmiş 13b/01 
 ž.+a gelmişdir 89a/13 
 ž.+a gelüp 16b/14 
 ž. eyledi 25a/02, 25a/23, 37b/14, 

58a/20, 67a/12, 97b/21, 111a/17, 
182a/17 

 ž. eyledi ise 60a/21 
 ž. eyledikde 117b/16 
 ž. eylemedi 136a/08, 155a/03, 

161b/14, 173a/03, 181a/13 
 ž. eylemek 182b/01 
 ž. eylememek 174b/03 
 ž. eylememiş 12b/19 
 ž. eylememişdir 34a/12 
 ž. eylemez 7b/19, 7b/21, 8b/04 
 ž. eylemiş 139a/13 
 ž. eylemişdir 16a/16 
 ž. eyler 97a/07, 187a/13 
 ž. eyler imiş 20a/01 
 ž. eyleye 140a/10 
 ž. eyleyen 64b/19 
 ž.+ı 45a/06, 88a/10, 122b/22, 130a/09, 

151b/12, 170a/03 
 ž.+ına 117a/09, 133a/03, 170a/06 
 ž.+ında 117b/22, 130a/07, 137b/05, 

170a/17 

 ž.+ından 139a/20, 142b/22, 169b/17, 
177b/14 

 ž.-ı semāviyye 3a/14 
 ž. idecegi 114a/04 
 ž. idecek 134a/10 
 ž. iden 51b/23, 63a/09, 67a/10, 

73b/21, 139a/06, 153a/03, 166b/22, 
176b/13, 177b/20, 182b/09 

 ž. ider 114b/11, 116b/11, 154a/11, 
182a/07 

 ž. ider ise 44a/05 
 ž. iderse 151a/11 
 ž. idüp 20b/14, 86b/19, 89a/07, 

120a/02, 152b/12, 155a/20, 
166a/04, 171b/11, 173b/05, 
175b/06, 179b/05, 182b/11, 
183b/15 

 ž. itmeyücek 161a/09 
 ž. itmeyüp 143b/18 
 ž.+ları 176b/23 
 ž.+larından 170a/09 
 ž. olmayup 176b/08 
žuhūrāt: Ar. hesapta olmayan, umulmadık 

durumlar, rastlayış 
 ž. 49b/09 
žulm: Ar. bir şeyi kendi yerinden başka 

bir yere koyma; zulüm, haksızlık, 
eziyet 

 ž. 93a/07, 119a/10, 121b/12, 134b/11, 
150a/06, 174b/22, 182b/16, 
182b/18, 182b/22 

žulmen: Ar. zulüm yaparak, haksızlıkla 
 ž. 135a/12 
zuǾm: Ar. batıl zan, sanı, boş inanç; 

şüphe 
 z. 50b/14, 108b/11 
 z.+da imiş 104b/09 
 z.-ı bāŧıllarınca 42a/07 
 z.-ı fāsidleri 50a/15 
 z.+ıla 51a/14 
 z.+ınca 171b/12 
 z.+ında iken 155a/20 
zūr: Far. kuvvet, cebr 
 z. 39b/06 
 z.+ımızdan 137b/18 
zūr: Ar. yalan, asılsız 
 z. 37b/15 
 z. olup 173b/12 
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zübde: Ar. bir şeyin en seçkin parçası; öz, 
özet, sonuç 

 z.-i pāy-i taħt 42a/16 
zühd: Ar. her türlü zevke karşı koyarak 

kendini ibadete verme 
 z. 18b/18, 114b/03, 151a/23 
 z.+e 176b/04 
 z.+ile 24a/01 
źükūr: Ar. erkekler 
 ź. 42a/02, 127a/22, 154a/18, 165b/05, 

177b/22 
 ź.+dan 125b/17, 160b/17 
 ź.+ımızı 120a/08 
zülāl: Ar. saf, hafif, soğuk, güzel kolayca 

kayan 
 āb-ı z.+ 10a/21 
źü'l-celāl: Ar. celal, ululuk sahibi olan 

Allah 
 ħudā-yı ź. 92b/15, 110b/19 
 ź. 5b/01, 7b/08, 7b/22, 19b/15, 20a/01, 

22b/15, 82b/17, 85b/09, 108b/14, 
114b/17 

 ź.+den 149a/10 
źü'l-ebsār: Ar. a 
 z.+ıñız 133b/12 
zülf: Far. yüzün iki yanından sarkan saç 

lülesi; sevgilinin saçı 
 z. 90a/12 
 z. ise 89a/22 
źü'l-ķarneyn: Ar. iki boynuzlu; Büyük 

İskender 
 ź. 13b/16, 14a/04, 14a/08, 14a/20, 

14b/04, 39a/14 
 ź.+iñ 14a/07 
zümre: Ar. bölük, takım, cemaat, 

topluluk, sınıf, cins, grup 
 z. 182b/12 
züvvār: Ar. ziyaretçiler, görmeye, hatır 

sormaya gidenler 
 z.+ımıza 46a/12 
 z.+larımız 40a/05 
  
 
 
 
 
 
 
 

Toplam kelime  : 92343 
 
Madde başı    : 7112 
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1.1. KİŞİ ADLARI DİZİNİ 

 

A 

Ǿabbās 128a/05, 128a/19, 171b/18, 
171b/18, 171b/19, 171b/19 
Ǿabbās ķūlı beg 124a/12  
Ǿabdį beg 11b/11, 11b/18, 11b/21, 
12a/03, 12a/10 
Ǿabdį paşa 112a/10, 112a/12, 112a/14, 
112a/15  
Ǿabdu'l-bāķį ħān 157a/11 
Ǿabdullah 16b/12, 154a/14 
Ǿabdullah aġa 163b/10 
Ǿabdullah paşa 12b/02, 66b/23, 72a/23, 
73b/08, 73b/13, 76b/05, 77a/02, 78a/10, 
79a/21, 79b/05, 80a/21, 80b/22, 81a/01, 
81a/11, 81b/16, 82a/12, 85b/20, 87a/02, 
87a/03, 87a/06, 87b/14, 88a/03, 88a/05, 
186a/04, 186b/07, 186b/17 
Ǿabdu'l-müǿmin-zāde 75a/13  
Ǿabdu'l-vehhāb ġāzį 30a/19   
Ǿabdu'r-raĥman beg 81b/17, 87a/03 
Ǿabdu'r-raĥman ġāzį 17a/11  
Ǿabdu'r-raĥman paşa 31b/19, 31b/22, 
69b/04, 70b/15, 87a/06  
Ǿabdu'r-rezzāķ 183b/20, 185b/08  
Ǿabdu'r-rezzāķ paşa 3a/22, 32b/01, 
34b/06, 182b/08, 183a/09, 183b/19 
ādem oġlu ismāǾįl paşa 72b/03 
Ǿādil muĥammed ħān 53a/06  
aġa ĥasan  32b/16  
aħi evren sulŧān 22a/23  
aĥmed 54a/23 
aĥmed aġa 86b/21, 142b/15, 148a/01, 
148a/02, 148a/04, 186a/10 
aĥmed beg 81a/06 
aĥmed ħān 70b/21 
aĥmed kirmānį 29b/11  
aĥmed paşa 54a/06, 55a/02, 57b/18, 
58a/11, 58a/18, 58a/19, 58a/21, 58b/11, 
59a/01, 59a/10, 59a/14, 59a/14, 59b/01, 
59b/05, 59b/09, 59b/13, 59b/13, 59b/14, 
59b/17, 60a/05, 60a/08, 60a/10, 63b/07, 
64a/08, 64b/02, 64b/21, 65a/03, 65a/10, 
65a/12, 65a/17, 65b/03, 65b/07, 65b/11, 
65b/23, 66a/05, 66a/23, 66b/03, 66b/11, 
67a/01, 67a/08, 68b/21, 68b/22, 69a/09, 
69a/12, 69a/23, 69b/10, 69b/18, 69b/21, 

69b/23, 70a/03, 70a/05, 70a/09, 70a/19, 
70b/06, 70b/08, 72b/02, 72b/13, 73a/02, 
73a/09, 73a/14, 73a/23, 73b/05, 73b/10, 
73b/15, 73b/19, 74a/08, 74a/10, 74a/11, 
81a/18, 106b/01, 186a/01, 186a/19, 
186a/22, 186b/08, 187a/08, 187a/11, 
187a/22 
aĥmed paşa-zāde Ǿömer beg 69b/08 
aĥmed zemcį 22b/04  
aķā nūr ekŝįr 40b/09 
Ǿalāǿe'd-dįn 26a/16 
Ǿalį aġa 72a/19  
Ǿalį baba ķılıç sulŧān 29a/18  
Ǿalį beg 13a/04, 13a/21, 13b/12 
Ǿalį (hz.) 1b/09, 5a/23, 5b/12, 30b/17, 
30b/21, 31a/06, 31a/07, 31a/08, 31a/09, 
31a/11, 31a/12, 84a/20, 84a/21, 115b/18 
Ǿalį ķūlı ħān 185a/08 
Ǿalį merdān 139a/04, 144a/23   
Ǿalį merdān ħān 138b/01, 144a/08, 
144a/10, 144a/18, 144a/22, 145a/09, 
145a/12 
Ǿalį naķį 40b/09 
Ǿalį paşa 13a/08, 13a/10, 13a/12, 13b/03, 
37b/14, 63b/13, 84b/09, 87a/05, 93a/10, 
112a/09, 182b/17, 183a/03, 184a/17, 
185a/03, 186a/05 
Ǿārifį 54a/06 
Ǿārifį aĥmed paşa 53a/02, 54a/09, 54a/11, 
54b/01, 54b/19, 54b/21, 54b/23, 55a/07, 
55b/01, 55b/07, 56a/08, 56a/20, 56b/02, 
56b/13, 56b/15, 57b/23, 59b/20, 60a/02, 
87b/11 
arnıvud maĥmūd paşa 186a/08 
arslān 168a/13  
arslān ħān 168a/17, 168b/09, 168b/11 
arż-ı rūmį ismāǾįl paşa 61b/01 
arż-ı rūmlı uzun muśŧafā 55a/21  
āśaf Ǿabdullah paşa 12b/16  
āśaf ibrāhįm paşa 51b/09  
Ǿavc bin Ǿunķ 12b/18 

B 
baħtek 53b/14, 53b/20 
baŧŧāl ġāzį 22a/05  
bebe oġlu 69b/21, 70b/04 
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bebe süleymān 44a/20, 69b/05, 69b/18, 
186a/06 
bedlįs 14a/07, 14a/15, 14a/16, 14b/06, 
16b/19 
behdān 54b/10, 55b/17, 60b/05, 60b/11, 
60b/19 
behdān ħān 60b/13 
behdān oġlu 60b/03 
behdān zāde beg 60b/11 
behŧān oġlu 60a/22  
bekir paşa 186a/07 
belġırādį aĥmed beg 56b/11  
bıñar sulŧān 29b/04  
boġazlayanlı oġlu muĥammed paşa 
72b/04, 80b/23, 82b/21, 86b/06, 86b/09 
boġazlayan oġlu 69b/10 
boġazlayan oġlu muĥammed paşa 75a/11, 
78a/12, 79a/19 
boġazlıyanlı oġlu muĥammed paşa 
186a/06 
bosnevį aĥmed paşa 186a/08  
bosnevį muśŧafā aġa 75b/01, 183b/02  
bozoķlı Ǿömer beg 183b/01   
būzürc mehr 41a/03 

C 
cān arslān zāde selįm paşa 182b/16 
celāle'd-dįn-i rūm 26b/04 
celāle'd-dįn-i rūmį 2b/23, 25b/05, 28a/17 
cemcāh 93a/08, 98a/02, 118b/01, 181b/04 
cengįz ħān 24a/10 

Ç 
çolaķ Ǿabdį 11b/02  
çolaķ Ǿalį aġa 56b/11   
çorlulı Ǿalį paşa 93a/05 
çūbān baba 22a/10 

D 
deli ĥüseyin paşanıñ oġlu muśŧafā beg  
62a/19 
deli ĥüseyin paşa-zāde muśŧafā beg 
56a/14 
dürrį 39b/12, 39b/13 
dürrį meĥmed efendi 3a/02 

E 
ebā bekr 31a/09  
ebā bekr śıddįķ 1b/08 
ebū'l-fetĥ sulŧān muĥammed ħān 74b/02 
ebū bekr beg 72b/11  
ebu'l-müslim 22b/03   
ebū saǾįd el-ħudrį 71a/23, 107a/04 

eflāŧūn 62b/03 
el-ferzendiş ħān 126b/03  
el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį 155b/16 
el-ĥāc Ǿabdu'l-bāķį ħān 155b/18, 155b/23, 
156a/05, 156b/15, 157a/20  
el-ĥāc Ǿabdullah paşa 78a/18, 81b/02, 
82a/09, 84a/23 
el-ĥāc Ǿalį aġa 86b/20 
el-ĥācı Ǿabdullah paşa 67a/03, 75a/04, 
75b/07, 75b/22  
el-ĥācı ibrāhįm paşa 75a/08  
el-ĥācı ismāǾįl aġa 55b/22, 56a/04, 56a/06 
el-ĥācı mįr üveys 117a/23  
el-ĥācı mįr veys 105b/13  
el-ĥācı muśŧafā paşa 61b/21  
el-ĥāc mįr üveys 118b/06, 119a/16, 
124b/19  
el-ĥāc mįr veys 119b/17 
emānullah 158a/08, 158a/12, 158b/12, 
158b/22, 159a/12 
emānullah ħān 150b/01, 151b/16, 
152a/11, 152b/08, 158a/06, 158a/10, 
158a/15, 158a/15, 158a/17, 158b/03, 
158b/05, 158b/13, 158b/20, 158b/21, 
159a/01, 159a/03, 159a/03, 159a/08, 
159a/11, 162b/10, 162b/13, 164b/11, 
169a/12, 169a/14, 169a/16, 169a/20  
enįs efendi 26b/20, 26b/23, 27a/02, 
27a/11 
ermān şāh 9a/08 
ermen şāh 9a/15, 9b/06 
esedullah 127b/18 
eşcār baba 22b/23  
eşref 67b/07, 67b/10, 106a/01, 106a/02, 
162a/21, 162a/22, 162b/01, 162b/06, 
162b/11, 162b/13, 164a/01, 164a/10, 
164a/11, 164a/13, 164b/01, 164b/05, 
164b/06, 167b/03, 167b/04, 167b/05, 
167b/06, 167b/11, 168a/09, 169b/09 
eşref ħān 3a/22, 67b/05, 68a/20, 69a/07, 
69a/21, 69b/17, 69b/20, 69b/22, 70a/06, 
70a/08, 70a/22, 70b/03, 70b/18, 72a/10, 
72a/14, 73b/14, 74a/13, 74a/15, 106a/21, 
107b/11, 107b/15, 163a/05, 165a/08, 
165a/23, 165b/14, 165b/18, 166a/13, 
166a/21, 166b/05, 167a/12, 167a/14, 
167a/16, 167b/14, 167b/21, 168a/06, 
168a/20, 168b/12, 168b/13, 169a/02, 
169a/05, 169a/11, 169a/14, 169b/06, 
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169b/08, 169b/09, 169b/10, 185b/21, 
185b/21, 186b/10 
eyūb enśārį 74b/06 

F 
felāŧūn 47a/11 
ferįdūn ħān 156b/18, 157a/11, 157a/15, 
157a/23, 157b/02, 157b/03, 157b/03, 
157b/20 
ferūdūn ħān 157a/21  
fetĥ Ǿalį ħān 130b/13, 143b/04   

G 
ġāzį aĥmed ħān 3b/01, 105b/01, 110a/19 
ġāzį murād ħān 11b/03, 17b/11 
ġāzį Ǿoŝmān paşa 76a/03  
ġāzį sulŧān murād ħān 11a/22, 11b/11, 
17b/09, 17b/14, 37b/23, 45a/05  
ġāzį sulŧān muśŧafā ħān 44a/22, 46b/20  
ġāzį sulŧān selįm ħān 17b/16  
gülĥānį Ǿalį baba 29a/14  
gürcį Ǿabdullah ħān 48a/22   
gürmürcineli muĥammed çelebį 72b/19 

H 
ħvāce naśre'd-dįn efendi 22b/07 
ĥācı dāvud 49a/04, 52b/04, 52b/19, 
53b/06, 53b/08, 53b/12, 54b/06  
ĥācı dāvud ħān 62a/14  
ĥācı ĥasan baba 24a/02  
ĥācı tāceddįn 183b/11, 183b/18, 184b/05, 
184b/16, 185a/09, 185a/12, 185b/14 
ħādım aĥmed aġa 142b/19, 147b/07 
ĥāmid beg 81a/05   
ĥasan 1b/09 
ĥasan efendi 81a/21, 87b/18 
ĥasan paşa 36a/22, 37b/04, 37b/06, 
40a/04, 46b/13, 62b/17, 62b/18, 63a/07, 
63a/20, 63b/15, 186a/05 
ĥasan paşa-zāde 63b/06, 72b/11 
ħaŧįb-zāde muĥammed aġa 87b/16  
ĥaydar ħān 32b/04  
ĥaydar mįrzā 177a/13  
ĥażret-i Ǿalį 5b/05    
ĥażret-i ebū bekri'ś-śıddįķ 16a/20 
ĥażret-i enįs efendi 24a/07 
ĥażret-i ĥaydar 5b/09  
ĥażret-i loķmān-ı ŝānį 54a/20 
ĥażret-i mevlānā 24a/04, 26a/20  
ĥażret-i nūĥ 11a/10, 11b/19  
ĥażret-i sulŧān murād 25a/07 
hecr sulŧān 22a/23 

ħıśım muĥammed aġa 75a/22 
ĥüseyin 1b/09, 115b/19 
ĥüseyin paşa 62b/08, 63b/14, 186a/06 
ĥüseyin paşa-zāde 106a/23 
ħüsrev ħān 123a/21, 123b/04, 123b/05, 
123b/09, 124a/07, 124a/10, 124a/19, 
124a/21, 124b/06, 145a/18, 180a/12 

I - İ 
Ǿıyāż ķūlı beg 123b/08, 123b/10  
ibn Ǿabbās ŝānį 177b/07 
ibn şāh śafį 177b/05  
ibrāhįm 53b/17 
ibrāhįm aġa 72b/18 
ibrāhįm beg 81a/06 
ibrāhįm paşa 2b/11, 51b/13, 52a/05, 
52b/08, 52b/14, 52b/23, 53a/09, 53a/20, 
53a/21, 53a/23, 53b/04, 53b/13, 53b/18, 
53b/23, 54a/03, 54a/13, 54b/02, 54b/16, 
54b/21, 54b/23, 55a/03, 55a/07, 55a/09, 
55a/14, 55a/18, 55a/20, 55b/05, 55b/09, 
55b/11, 56a/03, 56a/04, 56a/08, 56a/17, 
58a/11, 60a/23, 61b/02, 62a/08, 72a/17, 
77a/12, 79a/08, 79a/12, 79a/15, 79a/23, 
79b/01, 80b/02, 80b/05, 80b/07, 81a/16, 
81a/18, 84b/08, 182b/12 
ibrāhįm sulŧān 49a/04 
ilyās 29b/14, 29b/16 
imām beġavį 23b/02  
imām-ı aǾžam 15a/06 
imām-ı şāfį 15a/06, 91a/18   
isĥāķ paşa 53a/04, 56a/23, 60a/17 
iskender 13b/16, 13b/20, 13b/21, 14a/04, 
14a/06, 14a/08, 14a/13, 14a/20, 14b/04, 
21a/02, 39a/13, 63b/03, 178a/11 
ismāǾįl 171b/18  
isrāǿil 116a/09, 117a/05, 181b/10, 
182a/03 
isrāǿil orį 123a/08, 181a/22, 182a/20   

K 
ķanber Ǿarab 21b/04  
ķara baba 16b/20, 30b/09, 30b/11 
ķara bayrām aġa 69a/16 
ķara muĥammed paşa 75a/09  
ķara muśŧafā paşa 64a/06, 64a/16, 64b/03, 
64b/06, 66a/23, 72a/21, 186a/03, 
186b/06, 186b/17 
ķara ışıķ 10a/03, 10a/04 
ķara yılan oġlu muĥammed paşa 186b/17 
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ķara yılan-zāde muĥammed paşa 63b/11, 
72b/22, 73b/09, 186a/15, 186b/04  
ķāsım aġyār 22b/04  
ķāsım efendi 56b/10, 61a/21, 72b/12 
ķāsım ħān 159b/04, 182b/23, 183a/05  
ķavān ħātūn 29b/07 
kāzım sulŧān 183a/17, 184a/05, 184a/21, 
184b/06, 185a/08, 185a/22, 185b/02, 
185b/07 
kelb Ǿalį ħān 36b/18, 179a/05, 179a/09, 
179a/12  
kemiksiz baba 21b/13 
ķıbleli-zāde aĥmed beg 81b/23  
ķılıç sulŧān 29a/16, 29a/18 
ķisrā 119a/16   
ķoca caǾfer paşa-zāde aĥmed paşa 80b/12, 
81a/23  
ķoç Ǿalį paşa 184a/11, 185a/07 
ķoç baba 4a/15, 4a/19 
köprüli oġlu 67a/02 
köprüli-zāde saǾādetlü el-ĥāc Ǿabdullah 
paşa 1b/16  
köprüli-zāde el-ĥācı ĥāfıž Ǿabdullah paşa-
zāde 69b/03 
köprüli-zāde muśŧafā paşa-zāde 75a/03 
kör Ǿabdu'r-rezzāķ 183b/10, 184a/02, 
185b/06 
kör Ǿabdu'r-rezzāķ paşa 184b/08  
küçük Ǿoŝmān paşa 56b/03, 57b/21, 
58a/03, 59b/10, 66b/02  
kürd ibrāhįm paşa 186a/04 
kütük baba 21b/19 

L 
lepu pulduş 116a/23   
luŧfį Ǿalį ħān 128a/02, 128a/23, 128b/10, 
128b/13, 128b/14, 128b/16, 128b/22, 
128b/23, 129a/04, 129a/06, 129a/08, 
129a/09, 129a/22, 129b/14, 130a/16, 
130a/18, 130a/20, 131a/22, 132b/01, 
134b/12, 135a/04, 135b/08, 135b/10, 
135b/16, 136a/05, 136a/08, 136a/21, 
137a/06, 155a/03 

M 
maĥmūd 111a/05, 111a/13, 111a/20, 
111a/22, 111b/04 
maĥmūd dede 30b/11 
maĥmūd paşa 57a/11, 57a/12, 81a/05 
maĥmūd (mįr) 34b/20, 125b/20 
maǾrūf-ı kerħį 22b/20 

melik ermend 21b/03  
melik ŧāhir 21b/03  
merāmį aĥmed efendi 56b/09  
merķāś 40b/09 
mesrūr 40b/09 
mevlānā 26b/03, 28a/10 
mevlānā celāle'd-dįn rūm 26a/21 
mısķālį Ǿömer aġa 60a/04  
mįr Ǿabdullah 2a/13, 2a/13, 3a/06, 3a/06, 
100a/01, 105b/14, 105b/19, 105b/23, 
105b/23, 125a/13, 125b/10, 125b/14, 
125b/16, 126a/01, 126a/11, 126a/19 
mįr dāvud 31b/15  
mįr esedullah 127b/14 
mįr eşref 2a/14, 34b/14, 67b/10, 67b/21, 
68a/01, 68a/18, 68b/16, 68b/18, 70b/16, 
73a/08, 95b/11, 105b/23, 106a/03, 
106a/12, 106a/15, 162a/15, 162a/20, 
162b/07, 163a/11, 163b/22, 163b/23, 
164a/08, 164a/10, 164b/03, 164b/10, 
164b/13, 165a/12, 166a/22, 167a/15, 
168a/01, 186a/17, 186b/09, 186b/19 
mįr eşref ħān 3a/07, 163b/21 
mįr ĥüseyin 106a/01  
mįrį Ǿabdullah 162a/21   
mįr maĥmūd 2a/13, 3a/06, 3a/07, 48b/08, 
63a/04, 63a/08, 64b/07, 64b/18, 64b/22, 
65a/05, 65a/21, 65a/23, 67a/13, 67a/17, 
67a/23, 67b/03, 67b/03, 67b/04, 67b/06, 
67b/09, 67b/14, 67b/21, 67b/23, 68a/02, 
68a/03, 68a/04, 68a/13, 68a/19, 68a/21, 
68a/23, 68b/07, 68b/11, 68b/13, 68b/15, 
68b/17, 88a/08, 93b/10, 95b/11, 100a/03, 
100b/02, 100b/02, 100b/22, 101a/07, 
101a/17, 101a/19, 101b/14, 101b/19, 
102a/06, 102a/09, 102a/23, 102b/09, 
102b/14, 102b/16, 102b/21, 103a/02, 
103a/09, 103b/08, 103b/11, 103b/13, 
103b/17, 103b/19, 103b/23, 104a/19, 
104a/20, 104b/03, 104b/05, 104b/12, 
104b/14, 104b/16, 105a/04, 105a/07, 
105a/18, 105b/03, 105b/10, 105b/13, 
105b/20, 105b/21, 105b/22, 106a/01, 
106a/12, 106a/13, 106a/17, 106a/20, 
108b/20, 109a/01, 110b/17, 110b/21, 
111b/07, 111b/10, 112b/08, 125b/14, 
125b/15, 125b/18, 126a/06, 126a/08, 
126a/15, 126a/16, 126a/18, 127b/02, 
127b/02, 128b/07, 128b/09, 128b/13, 
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128b/15, 135a/05, 135b/03, 135b/17, 
135b/19, 135b/21, 135b/23, 136a/03, 
136a/18, 136b/10, 136b/13, 137a/03, 
137a/05, 137a/09, 137a/11, 137a/18, 
137b/02, 137b/20, 137b/23, 138b/07, 
138b/08, 140a/07, 140b/08, 140b/14, 
141b/01, 142a/10, 143a/01, 144b/10, 
144b/13, 144b/13, 144b/15, 144b/16, 
145a/02, 145a/04, 146b/10, 148b/13, 
148b/19, 148b/20, 149a/23, 149b/01, 
149b/02, 149b/04, 149b/06, 149b/06, 
149b/09, 149b/10, 149b/13, 149b/14, 
149b/15, 149b/18, 149b/20, 150a/07, 
150a/08, 150a/11, 150a/15, 150a/16, 
150a/17, 150b/09, 150b/11, 150b/16, 
150b/21, 151a/01, 151a/02, 151a/06, 
151a/09, 151a/10, 151a/17, 151b/02, 
151b/04, 151b/08, 151b/08, 151b/09, 
151b/12, 151b/17, 152a/08, 152a/13, 
152b/17, 153a/02, 153a/18, 153b/07, 
153b/23, 154a/07, 154a/14, 154a/22, 
154a/23, 154b/04, 154b/23, 155a/04, 
155a/05, 155a/06, 155b/07, 155b/07, 
157a/06, 157a/08, 157a/10, 157b/02, 
157b/04, 157b/05, 157b/10, 157b/18, 
158a/01, 158a/02, 158a/06, 158a/07, 
158a/08, 158a/09, 158a/12, 158a/15, 
158a/15, 158a/18, 158b/02, 158b/07, 
158b/12, 158b/14, 158b/15, 158b/19, 
158b/20, 158b/21, 159a/01, 159a/03, 
159a/06, 159a/08, 159a/10, 159a/15, 
159a/16, 159a/18, 159a/20, 159a/22, 
159b/05, 159b/05, 159b/06, 159b/10, 
159b/12, 159b/22, 160a/09, 160b/01, 
160b/02, 160b/16, 160b/22, 161a/04, 
161a/09, 161a/12, 161a/16, 161b/03, 
161b/05, 161b/21, 161b/22, 162a/09, 
162a/11, 162a/14, 162a/17, 162a/21, 
162a/23, 162b/02, 162b/03, 162b/05, 
162b/08, 162b/11, 162b/13, 163a/05, 
163a/07, 163a/08, 163a/08, 163a/14, 
163a/19, 163b/05, 163b/10, 163b/22, 
163b/23, 164a/09, 164a/12, 164a/14, 
164a/18, 164a/21, 164b/02, 164b/11, 
165a/02, 167a/15, 167b/01, 167b/02, 
167b/07, 167b/11, 167b/12, 168b/16, 
168b/16, 169a/10, 169a/17, 169a/21, 
169b/03, 169b/10, 169b/14, 177b/12, 
177b/15, 181a/05, 181a/15 

mįr üveys 2a/12, 3a/05, 3a/05, 45a/06, 
45b/16, 48a/15, 48a/20, 48b/06, 48b/08, 
49a/20, 63a/04, 67a/12, 67a/14, 88a/06, 
114a/23, 114b/01, 114b/09, 115b/21, 
117a/15, 117a/19, 118b/18, 119a/12, 
119a/23, 119b/05, 120b/05, 120b/13, 
121b/01, 123a/06, 123b/12, 124a/13, 
124a/23, 124b/16, 125a/03, 125b/17 
mįr veys 88a/07, 88a/08, 88b/04, 88b/05, 
88b/07, 88b/11, 89a/12, 90a/20, 90b/05, 
90b/07, 90b/08, 90b/10, 91a/15, 92a/13, 
92a/20, 92b/16, 92b/23, 94b/14, 94b/15, 
94b/16, 95a/13, 95a/14, 95a/18, 95a/20, 
95b/10, 95b/12, 95b/13, 95b/17, 96a/02, 
96a/04, 96a/05, 96a/17, 96b/08, 97a/10, 
97a/11, 97a/20, 97b/18, 98a/19, 98b/05, 
98b/05, 98b/07, 98b/12, 98b/13, 99a/11, 
99b/01, 99b/04, 99b/05, 99b/07, 99b/12, 
99b/19, 99b/23, 100a/03, 105b/17, 
110a/16, 112b/10, 113a/01, 115a/10, 
163b/18, 180a/17 
mįrzā Ǿabbās 3a/12, 175b/23, 176a/01, 
176a/09, 176a/16, 176a/20, 176b/01 
mįrzā ĥüseyin 175b/06, 175b/09, 176a/08, 
176a/11, 176a/12, 176a/14, 176a/23  
mįrzā muĥammed paşa 186a/07  
mįrzā rāķį 144b/21   
mįrzā rüstem 135b/04, 138a/21, 138a/22, 
138b/18, 152b/22 
mįrzā śafį 146a/05, 146a/14, 161a/22, 
172b/21 
mįrzā süleymān 146a/05, 146a/09  
monlā Ǿömer 13a/15  
muĥammed Ǿābid ħān 78b/11, 79b/17, 
81b/09 
muĥammed Ǿādil 56a/09   
muĥammed Ǿādil ħān 55b/21   
muĥammed aġa 13a/07, 72b/08, 75a/22 
muĥammed bahādır ħān 74a/15  
muĥammed bellūc ħān 169b/06  
muĥammed bin idrįs 15a/07  
muĥammed efendi 36a/19 
muĥammed efendi-zāde 73a/01  
muĥammed emįn ħān 183a/16, 183b/10, 
183b/11, 184a/05, 184a/21, 184b/06, 
185a/14, 185b/01, 185b/06, 185b/08 
muĥammed ħān 158b/20  
muĥammed (hz.) 2a/21, 5a/02, 6a/07, 
6a/13, 7a/17, 8a/08, 21a/03, 50a/22, 
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50b/23, 56a/11, 57b/12, 60b/17, 66b/14, 
86a/20, 108b/14, 125a/07 
muĥammed ķūlı 133a/23  
muĥammed ķūlı ħān 32b/16, 34b/11, 
52a/20, 53a/13, 53a/16, 53a/17, 53b/01, 
53b/15, 53b/21, 53b/23, 54b/07, 55a/08, 
55a/12, 55a/22, 55b/07, 135b/04, 185a/22 
muĥammed muśŧafā (hz.) 29b/18, 86b/01 
muĥammed naķį 40b/09  
muĥammed nişān 139a/05 
muĥammed paşa 32a/19, 43a/03, 62a/14, 
66b/17, 69b/01, 69b/05, 70b/14, 72a/21, 
75a/12, 75a/12, 78b/06, 81a/12, 82b/21, 
86b/05, 86b/08, 87b/10, 87b/12, 186a/06, 
186a/08 
muĥammedü'l-muśŧafā (hz.) 1b/06, 2b/21 
muĥammed zekį 40b/08 
murād ħān 24a/10, 177a/14  
murtażā ķulį ħān 47b/01  
mūsā ħān 32b/02, 32b/03, 32b/04, 32b/07 
mūsā-yı ķaźım 16a/11    
mūsā mįşel 116a/16, 181b/08 
muśŧafā aġa 56b/09   
muśŧafā paşa 59a/15, 59a/22, 59b/06, 
59b/18, 60a/07, 60a/09, 62a/04, 63b/23, 
73b/08, 73b/11, 74a/02, 185a/17 

N 
naśrullah ħān 153b/07, 153b/11, 153b/16, 
153b/18, 155a/06, 155a/09, 155a/13, 
155a/21, 155b/07, 155b/11, 155b/21  
necef ķulį beg 36b/14  
nįşli muĥammed aġa 75a/21  
nūĥ 11a/10, 12a/08  
nūĥ efendi 13b/02  
nūĥ efendi-zāde Ǿalį paşa 13a/05, 13a/18, 
80b/21, 83a/09, 84a/16, 87a/01, 87b/10 
nuǾmān bin ŝābit 15a/06   
nūş-ı revān-ı Ǿādil 15a/10 
nūşu'r-revān-ı Ǿādil 41a/03  

O 
Ǿoŝmān 25b/05 
Ǿoŝmān (hz.) 1b/09, 31a/09 
Ǿoŝmān paşa 75a/06, 75b/04, 75b/16, 
76a/11, 76b/08, 76b/12, 77a/08, 79a/03, 
80a/22, 81a/16, 81b/01, 83a/07, 83b/10, 
83b/13, 83b/14, 84a/05, 84a/07 

Ö 
Ǿömer aġa 183a/04 
Ǿömer beg 184a/11, 185a/07 

Ǿömer efendi 18b/13 
Ǿömer (hz.) 31a/09 
Ǿömerü'l-fārūķ 1b/08 

P 
peçevį Ǿārif aĥmed efendi 26b/07 
pulduş 181b/16 

R 
rāmį muĥammed paşa 72b/18  
rāşid efendi 74a/14  
rāşid paşa 74b/09 
receb paşa 53a/03, 56a/21, 60a/15, 
60a/18, 60b/15, 60b/17, 60b/21, 62a/17 
rişvān oġlu muĥammed paşa 186a/07  
rişvān-zāde seyyid muĥammed paşa 
53a/04, 56a/22 
rüstem 54a/21, 79a/16, 82a/07, 83a/22, 
85b/19 
rüstem ħān 37a/04, 43a/02, 43a/04 
rüstem-i ŝānį mįrzā 133a/22   
rüstem-i zāl 53a/03, 61b/14, 65b/23, 
85b/13 
rüstem mįrzā 139a/03 

S 
śadre'd-dįn 23b/03, 23b/20  
śadre'd-dįn ķonevį 23b/07, 23b/17, 
23b/22, 23b/23, 24a/01   
śafį 171b/18, 173a/01, 177b/07  
śafį ķūlı ħān 126b/03, 126b/09, 126b/14, 
127a/03, 127a/06, 127a/13, 127a/18, 
127b/04, 127b/10, 127b/12, 127b/17 
śafį ķūlu ħān 126b/10, 127b/15  
śafį mįrzā 177b/02   
śāfiye sulŧān-zāde Ǿabdullah beg 80b/01 
śafiyü'd-dįn isĥaķ 171b/11  
sānez ramį ħān 117b/12   
śarı muśŧafa paşa 55a/02, 56b/14, 56b/23, 
57b/19, 58a/03, 59a/13, 59b/15, 60a/01, 
61a/07, 61a/14, 61b/08, 62a/03, 62a/11, 
109b/02, 109b/19 
selįm ħān 14b/10, 15a/14, 16a/07 
selįm paşa 183a/03, 183a/04  
serdār paşa 60b/10, 73a/12, 87b/05, 
184a/12, 184b/03, 184b/14, 185a/13, 
185a/18, 185a/19, 185b/04  
seyyid Ǿalį 162a/04   
seyyid Ǿalį ħān 167b/07, 167b/19, 
167b/22, 169b/06 
seyyid baŧŧāl ġāzį 22a/06, 30a/16  
seyyid caǾfer śādıķ 21b/22  
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seyyid maĥmūd efendi 75b/03, 87b/09 
seyyid maĥmūd ħorasānį 30b/02  
siliĥ-dār muĥammed paşa 186a/04 
sinān paşa 18b/11  
śolaķ muśŧafā paşa 72b/01 
sulŧān aĥmed ħān 69a/15, 71a/09, 
106b/02, 106b/13  
sulŧān aĥmed ħān ġāzį 39a/15, 47a/10  
sulŧān aĥmed ķureyşį 16a/19  
sulŧān Ǿalāǿe'd-dįn 24a/03, 26a/06, 
28a/19, 28b/14, 29b/22  
sulŧān bedre'd-dįn 28b/16  
sulŧān ġāzį aĥmed ħān 2b/05 
sulŧān ġāzį murād ħān 11b/01  
sulŧān ġāzį muśŧafā ħān 62b/06  
sulŧān ġāzį orħān ħān 22a/14  
sulŧān ĥüseyin bayķarā 48b/16 
sulŧān ibrāhįm ħān 2b/06, 3b/01 
sulŧān melik ŧāhir 31b/03  
sulŧān muĥammed 177a/20   
sulŧān muĥammed ħān 2b/06, 3b/01, 
74b/02 
sulŧān murād ġāzį ħān 11a/14  
sulŧān murād ħān 24a/12, 24b/19, 25a/13, 
25b/01, 25b/09, 25b/23, 26a/02, 172a/04 
sulŧān selįm ħān 171b/07, 171b/15  
sulŧān süleymān 47a/11, 47a/21  
śunǾullah paşa 75a/13, 78a/11, 81a/17 
süleymān 173a/01 
süleymān aġa 72b/07 
sürvende śādıķ Ǿalį beg 12b/20  

Ş 
şāh Ǿabbās 5b/23, 6a/19, 6b/05, 6b/08, 
6b/15, 6b/17, 8a/20, 43b/11, 43b/15, 
43b/17, 115b/11, 115b/13, 128a/14, 
133b/13, 134b/06, 134b/13, 153b/17, 
160b/21, 170b/11, 170b/12, 170b/14, 
172a/11, 172b/03, 172b/12, 177a/22, 
177b/02, 178a/23, 178b/03, 178b/07, 
178b/09, 178b/10, 178b/12    
şāh Ǿabbās-ı ŝānį 3a/10, 172a/20, 177b/04 
şāh cemcāh 36a/23, 36b/08, 36b/14, 
37a/03, 37b/09, 38a/21, 39a/17, 44b/23, 
45b/19, 46a/11, 88b/21, 89b/08, 91a/05, 
92b/21, 92b/23, 93a/07, 94a/04, 94a/11, 
97b/01, 97b/21, 98a/04, 98a/22, 98b/11, 
98b/13, 99a/08, 99a/10, 99a/12, 99a/19, 
99b/15, 99b/20, 100a/04, 100a/06, 
100b/03, 101a/22, 101b/21, 102b/08, 

102b/13, 102b/18, 103a/04, 103a/06, 
103a/11, 103a/17, 103a/19, 103b/02, 
103b/03, 104a/16, 108a/19, 113a/07, 
113a/23, 114b/07, 114b/18, 114b/23, 
116a/03, 116a/06, 116b/11, 117a/10, 
117a/19, 118a/17, 118a/23, 120b/14, 
125a/20, 127a/09, 127a/15, 128b/13, 
129a/11, 129a/17, 129b/03, 129b/08, 
129b/09, 130b/13, 131b/11, 131b/14, 
133a/19, 137a/22, 137b/05, 140a/01, 
181a/12, 181a/18, 181b/03, 181b/22 
şāh ermen 8a/15, 8b/22, 9a/03, 9a/09, 
9a/17, 9b/08, 9b/16, 9b/21 
şāh ĥüseyin 3a/03, 3a/13, 34a/16, 36a/18, 
67b/13, 67b/15, 67b/22, 68b/04, 93a/01, 
98a/06, 103b/15, 103b/22, 104a/01, 
104a/03, 104a/19, 104a/22, 104b/03, 
104b/04, 104b/06, 104b/07, 104b/11, 
104b/19, 105a/14, 105a/14, 105b/15, 
106a/03, 108b/21, 126b/11, 126b/14, 
128a/15, 130b/20, 130b/23, 132b/17, 
135a/17, 136b/07, 140b/14, 144b/16, 
145a/16, 146a/07, 146a/09, 146a/13, 
146a/21, 149a/22, 149b/05, 149b/11, 
149b/12, 149b/14, 150a/08, 150a/09, 
150a/15, 150a/22, 150b/22, 151a/03, 
152a/03, 152a/08, 161a/06, 161a/07, 
161a/09, 161a/10, 161a/11, 161a/13, 
161a/15, 163a/04, 163a/20, 164a/07, 
164a/15, 164b/01, 164b/07, 164b/22, 
165a/07, 165a/09, 165a/13, 165b/17, 
165b/19, 166a/01, 166a/12, 166a/13, 
166a/16, 166a/20, 167a/14, 169b/13, 
169b/21, 170b/17, 171a/08, 171a/16, 
171a/18, 173a/03, 173a/06, 173b/05, 
176b/02, 176b/02, 176b/10, 177b/10, 
177b/14, 178a/05, 181a/09 
şāhįn ĥācı muĥammed aġa 82a/13 
şāh ismāǾįl 150a/20, 169b/20, 170a/03, 
171b/10, 177a/07, 177a/10, 177a/17, 
177b/14 
şāh śafį 172a/01, 172a/05, 177b/02  
şāh süleymān 3a/11, 3a/12, 130b/21, 
130b/22, 132a/05, 160b/21, 173a/02, 
173a/05, 173a/06, 173a/15, 173b/10, 
175a/09, 175a/12, 175a/22, 175b/04, 
175b/14, 176a/01, 176a/01, 176a/06, 
176a/13, 177b/07, 177b/10  
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şāh ŧahmās 33a/06, 33a/14, 33b/05, 
33b/06, 36a/01, 36a/11, 36a/15, 52a/03, 
52a/06, 62a/07, 84b/13, 105a/18, 
105a/19, 105a/19, 109a/02, 109a/06, 
109b/04 
şāh ŧahmāsb 177a/10   
şāh ŧamās 20a/03, 20a/22, 20b/04, 
20b/11, 20b/15, 20b/21, 21a/06, 21a/16 
şāh-zāde ŧahmās 33b/03  
şāǾir žarįf 150a/19  
şeh-bāz ħān 79b/17, 81b/12 
şehįd Ǿalį paşa 63b/23   
şeh-zāde sulŧān įbrāhįm 46b/11 
şems-i tebrįzį 18b/16, 19a/07, 23a/14, 
26b/10 
şeref beg ħān 34a/11   
şeref ħān 182b/10, 182b/12 
şeyħ Ǿabdullah bed-ħışānį 16a/15 
şeyħ Ǿabdu'ŧ-ŧāhir 17a/19  
şeyħ aĥmed 17b/21 
şeyħ aĥmed bin muĥammed 17b/03 
şeyħ Ǿalį 171b/11  
şeyħ bālā 4a/23  
şeyħ boġa 50b/07, 50b/15 
şeyħ cüneyd 171b/10 
şeyħ çelebį ĥüsāme'd-dįn 17a/20  
şeyħ enįs 16b/08  
şeyħ ĥasan bed-ħışānį 16a/15 
şeyħ ĥasan malāzgįrdį 16b/06  
şeyħ ĥasan özbekį 16b/10  
şeyħ ĥaydar 171b/10, 177a/07  
şeyħ ĥüseyin bed-ħışānį 16a/15 
şeyħ ibrāhįm 16a/12, 171b/11  
şeyħ ismāǾįl efendi 18a/03  
şeyħ maĥmūd ħorāsānį 30b/06  
şeyħ maǾrūf-ı kerħį 22b/18  
şeyħ meĥmed efendi 17b/20 
şeyħ muĥammed 26b/11 
şeyħ muĥammed paşa 28b/21 
şeyħ mūsā 171b/11    
şeyħ muśŧafā 17b/03, 17b/08, 17b/15 
şeyħ saǾdį 98a/23, 100a/17, 102b/10 
şeyħ śāfį 35b/17, 36a/04  
şeyħ seyyid muĥammed 30b/03   
şeyħ Ǿuryānį maĥmūd efendi 17b/03, 
20a/06, 20a/14, 20a/23 
şeyħ yūnus 16b/01 

T 
tāceddįn 184b/16, 184b/18, 185a/05 

ŧahmās 110a/21    
ŧahmāsb 135b/22, 145a/22, 145b/13, 
145b/14, 145b/19, 146a/03, 146a/05, 
146a/22, 146b/04, 146b/09, 147a/07, 
150b/02, 151a/11, 151b/19, 152a/04, 
152a/06, 154b/07, 156b/12, 157a/04, 
157a/09, 157a/13, 157a/19, 157a/22, 
157a/23, 157b/01, 158b/14, 159b/16, 
159b/18, 161a/21, 161b/01, 162a/02, 
162a/03, 162a/05, 165b/10, 165b/11, 
166b/12, 166b/16, 167a/11, 167a/16, 
167b/03, 167b/06, 167b/07, 167b/19, 
168a/05, 168a/10, 168a/11, 168a/16, 
168a/19, 168a/21, 168b/01, 168b/04, 
168b/07, 168b/11, 168b/17, 168b/19, 
168b/21, 169a/01, 169a/03, 169a/04, 
169a/05, 171b/17, 177a/14, 177a/17 
ŧahmās ħān 36b/23  
ŧamās 20a/07  
ŧaşķın baba 10a/12  
ŧaşķın dede 10a/15  
tįmūr ħān 178a/16  
tįmūr (ħān) 170a/05 
ŧoķmaķ ħān 177a/15   
ŧopal Ǿoŝmān paşa 72a/18, 187a/02 
ŧopal yūsuf paşa 75a/06  

U 
Ǿubeydullah efendi 73a/01, 73b/09, 
186b/04, 186b/17  
Ǿuryānį şeyħ maĥmūd efendi 17b/04 
Ǿuryān maĥmūd efendi 8a/21   
uzun ĥasan 21b/03, 21b/07 
uzun ismāǾįl aġa 80b/03  
uzun muśŧafā 51b/12, 52a/09, 52a/21 

V 
vaħtān ħān 134a/02, 134a/05, 134a/07, 
134a/09, 134a/18, 134a/18, 134b/01, 
145a/16, 145a/20 
vālide sulŧān 19a/08, 22a/13, 22a/17 
vanlı beg zāde oġlu ĥüseyin beg 183b/02 
velį baba 12a/15, 12a/20 
velį şemse'd-dįn 15a/08 
velį şemse'd-dįn ħān 15a/13 
veyse'l ķarānį 16b/22, 17a/10  

Y 
yediler sulŧān 23b/01   
yeşil-zāde beg 87b/08 
yorgį 91a/21, 119a/09 
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yorgį ħān 3a/17, 112b/15, 113a/17, 
113a/20, 113a/21, 113a/22, 113b/16, 
113b/23, 114a/02, 114b/05, 117b/11, 
118a/06, 118b/14, 119a/17, 119a/20, 
119b/10, 119b/11, 119b/13, 119b/15, 
119b/23, 121b/09, 121b/12, 123a/20, 
178b/18, 178b/19, 178b/23, 179a/02, 
179a/05, 179a/07, 179a/13, 179b/21, 
179b/23, 180a/04, 180a/06, 180a/11 
yūsuf paşa 75a/10, 78b/15, 80b/11, 
80b/13, 81a/17, 183b/05, 183b/14, 
183b/16, 183b/19, 184a/02, 184a/07, 
184a/09, 184a/17, 184a/18, 184b/01, 
184b/06, 184b/10, 184b/11, 184b/14, 
184b/22, 185a/01, 185a/07, 185a/12, 
185a/14, 185a/15, 185a/18, 185b/13, 
185b/16 

Z 
źāl-i rüstem 62b/02  
źeyd 71a/13, 71a/18, 71a/19, 106b/17, 
106b/22, 106b/23 
zeyne'l-Ǿābidįn 29b/19  
zįrdest 154b/09 
zįrdest ħān 154b/20, 155b/10, 155b/12, 
156a/02, 156a/07, 156a/21, 169b/06 
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1.2. YER ADLARI DİZİNİ 

 

A 
Ǿacemistān  52a/14, 52a/17, 53a/08, 
88a/06, 92b/12, 102b/22, 108a/05, 
109b/08, 110a/20, 123b/13, 177b/18 
acıgedügi  34a/23 
adana  69b/09 
Ǿadilcevāz sancaġı  4b/16  
Ǿadilü'l-cevāz sancaġı 10a/03, 10a/09, 
10a/16 
aġrı daġı 11b/19 
aġrı ŧaġı 11a/04  
āħar 34b/05, 44b/01, 45b/12  
āħar ķalǾası  34b/04  
aħlād 21a/16   
aħlāŧ 4b/16, 8a/15, 8a/16, 8a/23, 8b/02, 
8b/22, 17b/03, 17b/18, 17b/23, 20a/05, 
20a/08, 20b/20, 21b/02 
āħūr 183a/17, 183b/03, 183b/04, 183b/18, 
183b/23, 184a/11, 184a/14, 184b/10, 
184b/10, 185a/12, 185a/15, 185a/19, 
185a/21, 185b/13, 185b/15   
aķısķā 53a/04, 56a/23, 60a/17  
aķserāy 28b/15, 28b/22, 29a/11, 29a/14, 
29a/15, 29a/19, 81a/08 
aķserāy sancaġı 29b/03  
aķşehr 22b/06, 22b/17 
anāmūr 12b/22, 13a/15  
anaŧolı 46a/19, 56b/03, 57b/20, 66b/02, 
72a/21, 72b/05, 73a/01, 73a/03, 73b/08, 
81a/12, 82b/20, 86b/04, 86b/08, 87a/06, 
87b/10, 87b/11, 186a/02, 186b/06, 
187a/05 
anġara 75a/09, 78b/15, 80b/11, 183b/05, 
185b/12 
Ǿarabgir 81a/09 
Ǿarabistān 46a/20 
araś çayı 31b/20, 32b/09 
arpa nehri 60a/09 
arpa śuyı 56b/16, 59b/17, 61a/09 
arż-ı rūm 1b/17, 7a/11, 7a/11, 7a/12, 
10b/17, 12a/13, 21b/09, 30b/08, 34b/01, 
48a/16, 51b/08, 51b/12, 51b/20, 52a/01, 
52a/16, 52b/14, 55a/01, 55a/21, 56a/19, 
56b/14, 56b/22, 57b/18, 59a/13, 60a/01, 
62a/03, 62a/09, 62a/10, 62a/12, 80b/17, 
81a/09, 108a/14, 109b/01, 109b/05 

arż-ı rūm ķalǾası 109b/23  
astāra 32a/06, 32a/08, 32a/11, 32a/17, 
32b/01, 32b/02, 32b/03, 32b/07, 35a/15, 
35b/13 
astarābād 33a/09, 33a/11  
aŧana 80b/18, 80b/23, 81a/08 
aydın 72a/23, 73b/08, 81a/01, 81a/02, 
186a/03, 186b/07 
azāķ 81a/21  
azāķ baĥrı 33b/10  
azāķ ķalǾası 116b/01, 181b/17 
azerbāycān 34b/15, 121a/12, 170a/02, 
171b/09 

B 
bāb-ı iskele 3b/18 
bāb-ı tebrįz 3b/19  
bācįlān 45a/08  
baġdād 17b/09, 17b/10, 17b/13, 34a/19, 
34b/17, 36a/21, 36a/22, 40a/02, 40a/02, 
40a/03, 45a/07, 46b/12, 51a/05, 62b/01, 
62b/10, 62b/15, 62b/21, 63b/01, 63b/07, 
69b/08, 70b/15, 74a/04, 74a/07, 74a/08, 
74a/13, 88a/11, 88a/11, 93b/07, 93b/07, 
106a/23, 108a/14, 110a/05, 115b/17, 
172a/05, 186a/01, 187a/04 
baĥr-ı ĥazar 116b/14, 182a/11  
baĥr-ı hind 71a/06, 106b/10  
baĥr-ı sefįd 46a/22  
baĥr-ı siyāh 46a/21, 87a/23 
bākü ķalǾası 31b/13, 31b/16  
bālfurūş 33a/07  
baśra 34a/20, 62b/13, 66b/20, 108a/14, 
110a/15, 128a/09 
bāyezįd 51a/07   
bāyezįd ķalǾası 34a/16, 109b/20 
belder 35a/08, 35a/11  
belħ 33a/08, 33b/08, 34b/16, 34b/22 
benderābād 108a/05   
bender Ǿabbās 156b/02, 156b/03, 156b/05 
bitlis 15a/08, 15a/15, 15b/11, 15b/20, 
16a/08, 16a/10, 16a/10, 16a/21, 16b/13, 
16b/21, 17b/18, 17b/23, 20b/17, 20b/21, 
20b/23, 49b/21, 51a/06, 53a/05, 55b/20, 
55b/21, 56a/06, 56a/09, 78b/11, 79b/17, 
81b/08 
bitlis ķalǾası 14a/05, 55b/22 
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bitlis sancaġı 16b/21, 49b/20, 51a/02 
bolı 12b/19 
bolu sancaġı 12b/19 
bolvadin 22a/20 
bosna 46a/19, 72a/20, 186a/13, 187a/01 
bozçaaŧa 46a/23 
budaķ ovası 29b/03 
buħārā 33a/08, 33b/08, 34b/16, 34b/22 
bun-ı ıśfahān 94a/04, 136a/01, 144b/04, 
144b/09, 144b/17, 144b/22, 154b/14, 
154b/21, 155a/04  
bursa 26a/09 

C 
cebel-i subĥān 10a/17  
cezāyir 46b/02 
cūster 78b/20, 80a/16 

Ç 
çāldırān 34a/13, 34a/14  
çanġırı 182b/15 
çār-bāġ 39a/02, 103b/23, 108a/01, 
108a/02 
çemenbūstān 33a/11, 33a/12 
çin 33b/10 
çuķur 49b/21  
çuķur dere 16a/08 
çulġa 140a/04, 141b/05, 141b/05, 
141b/08, 141b/09, 141b/13, 141b/14, 
141b/16, 141b/19, 141b/20, 142a/02, 
142a/06, 142a/07, 142a/17, 142a/20, 
142b/02, 143a/05, 149a/18, 151b/06, 
161b/16, 170b/19, 171a/06 
çūrus 80b/11, 80b/12, 81b/03, 182b/10 
çūrus ķalǾası 78b/14, 81a/22 

D 
dāġıstān 48b/23, 53b/07, 105b/02 
delikli ķaya 14b/04  
delükli ŧaş 16a/05 
delvįne 72a/23 
dergezįn 36b/13, 153b/15, 153b/16, 
153b/18, 154a/03, 154a/06, 155a/07 
deşt-i ķıpçāķ 33b/11   
deveci maĥallesi 79a/03 
deveciler maĥallesi 83a/23 
develi 29b/10 
dįm ķalǾası 34a/18, 34a/21  
dimür ķapu 88a/15 
dįneçāl 32a/15   
dįneçāl çayı 32a/16, 32a/18, 32b/08, 
34b/13 

divrigi 81a/09 
diyādįn 10b/18, 81a/05  
diyārbekr 7a/13, 13b/23, 14b/16, 15b/08, 
17b/23, 34a/19, 50a/11, 53a/01, 60a/13, 
60a/16, 69b/02, 70b/14, 75a/21, 80b/18, 
81a/07, 87b/12 
dįze 34a/13  
dįzedįz 79a/11 
dįze-i şeref 34a/12  
dūmbūlį 34a/09, 34a/10  
dūnbūlį 182b/10 

E 
ebāyezįd 10b/17, 11a/03, 11a/08, 12a/03, 
51a/08 
ebāyezįd ķalǾası 11a/15, 11b/09, 109b/21 
ebāyezįd sancaġı 57a/11, 61a/01, 81a/05 
eçderħān 88a/15  
edirne 24a/05, 24a/09, 24a/12, 26b/20, 
26b/23, 27a/11, 27a/18, 74b/06 
edremįd 9b/19  
egįn 81a/09  
egriboz 46b/01, 63b/21 
ejderħān 87a/22, 105b/06, 108a/10, 
108b/08, 109a/14, 110a/10, 110a/12 
ejderħān ķalǾası 123a/15  
eleşgird 61a/02 
ercįş 8a/08 
ercįş ķalǾası 8a/07  
ercįş sancaġı 5a/03  
ercis 30a/08 
erdebįl 31b/06, 32a/07, 32a/19, 33b/13, 
34b/03, 34b/04, 34b/10, 35a/12, 35a/13, 
35a/14, 35b/03, 35b/04, 35b/05, 35b/05, 
35b/12, 35b/16, 35b/16, 36a/02, 87a/09, 
87b/21, 88a/15, 88a/15, 109b/17, 
110a/09, 110a/10, 171b/10, 185a/16, 
185a/16, 185a/21 
erdebįl ķalǾası 86b/15, 110a/08 
ergese çayı 34b/07 
erzincān 81a/08 
eskişehr 21b/17 

F 
ferādįyye 24a/09  
feraĥābād 7b/20, 141a/07, 141a/19, 
141a/21, 141b/07, 142b/02, 142b/14, 
168a/01, 168a/06, 172a/01 
feraĥbād 101a/14  
ferĥān 73b/21, 187a/18 

G 
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ġazbįn 66a/22, 66b/12, 66b/15, 110a/04, 
110a/04 
ġazvįn 88a/14  
gence 34b/09, 49a/02, 49a/07, 49a/12, 
52a/19, 53a/08, 53b/22, 54b/09, 54b/17, 
55a/03, 55a/04, 55a/08, 55a/10, 56b/13, 
56b/23, 59b/15, 59b/23, 61a/16, 61b/04, 
61b/09, 61b/13, 62a/03, 62a/12, 62a/14, 
87a/23, 88a/13, 109b/01, 109b/03, 
109b/07, 110a/03, 110a/11, 110a/12, 
110a/15, 179a/05 
gerşik 33a/18, 33a/18, 33a/18 
gevāş 7a/23 
geylān 32a/03, 32a/18, 33a/02, 33a/03, 
87a/07, 87a/10, 87a/13, 87a/13, 87a/21, 
87b/01, 87b/03, 88a/13, 88a/15, 105a/21, 
105b/07, 108a/10, 108a/10, 108a/18, 
108b/08, 109a/16, 109b/08, 109b/12, 
109b/15, 110a/11, 170a/02 
geylān ŧaġı 86b/14  
gez 154b/10 
girįd 46a/23  
gögerçinlik 33b/21 
gök geylān 159a/08, 159a/21 
gül 158a/07 
gülnābād 137b/11, 142b/20, 143a/01, 
143a/06, 145a/09, 164a/07  
gülpekend 156b/22, 157b/11, 157b/14, 
157b/20 
gümrük 74a/18, 74a/20 
gürcistān 3a/17, 108a/13, 110a/14, 
114a/07, 114a/09, 115b/01, 118a/02, 
120b/08, 121a/12, 123a/19, 123a/21, 
123a/21, 123b/13, 134a/02, 134a/03, 
134a/04, 134a/19, 145a/16, 170a/03, 
178b/18, 178b/19, 178b/22, 179a/09, 
179a/12, 180a/01, 180a/04, 180a/05, 
180a/12, 180a/13 
güzel dere 16a/08, 49b/22 

H 
ĥakkārį 45a/12  
ĥaleb 12b/12, 17b/23, 46a/20, 51a/05, 
75a/07, 75a/09, 77a/12, 79a/08, 80b/02, 
80b/04, 80b/19, 80b/20, 81a/07, 81a/15, 
83a/09, 84a/16, 87b/12 
ĥālecān 34b/11  
ħālħāl 32b/15, 34b/12, 34b/13, 34b/14, 
35b/13 
ħarpūt 81a/07    

ĥasan ķalǾası 34a/22, 34b/01 
ĥasan ŧaġı 29a/12  
ħaştrūd 35a/09   
hemedān 36b/17, 63b/09, 64a/21, 64a/21, 
64a/23, 64b/08, 66a/21, 66b/01, 66b/01, 
66b/08, 66b/11, 66b/13, 67a/07, 67a/10, 
68b/22, 69a/11, 69b/03, 69b/04, 69b/11, 
70a/21, 70b/12, 70b/14, 72b/10, 72b/13, 
72b/16, 73a/06, 73a/09, 74a/01, 74a/02, 
87b/13, 88a/10, 88a/10, 153b/11, 
153b/15, 153b/18, 153b/19, 186a/15, 
186a/17, 186a/19, 186a/22, 186b/03  
hemedān ķalǾası 64a/18, 64b/17, 65a/05, 
65b/02, 65b/13, 66a/08, 110a/05, 110a/06 
herāt 33b/03, 33b/04, 48b/16, 127a/17, 
180b/18  
heşder ħān 48a/15  
ħınıś sancaġı 7b/10   
ħıŧā 33b/10, 33b/13, 71a/11, 106b/15 
ĥicāz 115a/10, 120b/02  
hįkārį 34b/20  
hindistān 88b/02, 108a/04, 110a/13, 
112b/13, 112b/14, 118a/09, 120b/02, 
121a/16, 122a/09, 155a/09, 158a/07, 
158b/08, 163a/15, 163b/20, 171b/23, 
172a/03, 172a/15, 178a/11, 178a/13, 
178a/17, 178a/20, 178b/05, 178b/07, 
178b/10, 179b/04, 179b/05, 180a/10, 
181a/02 
ħorāsān 33a/22, 33b/06, 33b/07, 115b/17, 
170a/01, 172a/22, 172a/22, 172b/05, 
172b/13, 172b/15, 172b/16 
ħoŧūn 56b/10, 111b/22  
ħotūn ķalǾası 112a/11  
ħoy 19a/12, 19a/15, 34a/08, 75b/14, 
75b/17, 76b/12, 76b/18, 76b/21, 77a/07, 
77a/09, 78a/06, 78a/11, 88a/14  
ħoy ķalǾası 33b/22, 76a/04, 76b/04, 
76b/14 
ħudāvendigār sancaġı 72b/01  
ĥurrem-ābād 74b/22, 172b/20  
ĥuşterūd 33b/17  
ħuten 33b/13, 108a/06  
huveyze 34b/21, 66b/21, 74a/05, 74a/07, 
74a/09, 74a/11, 137a/20, 137b/12, 
137b/20, 138a/03, 138b/05, 138b/21, 
139b/15, 140a/07, 140b/19, 143a/20, 
143b/02, 143b/08, 143b/20, 147a/02, 
147a/03, 147a/04, 147a/14, 147a/22, 
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147b/21, 147b/23, 148a/02, 148a/04, 
148a/06, 151a/01, 151a/03 
ħūzistān 169b/23  
hürmüz aŧası 156b/05 
hürmüz cezįresi 156b/08 

I 
ılġın 22b/23 
ılıca 22b/23  
Ǿırāķ 169b/23, 180a/21  
ıśfahān 2a/13, 3a/18, 3a/20, 33a/10, 
33a/16, 33a/17, 33a/22, 33a/22, 33a/22, 
40b/07, 42b/09, 65b/11, 67a/12, 67a/13, 
67b/07, 67b/12, 67b/21, 67b/22, 68a/19, 
68b/07, 68b/11, 68b/12, 69a/23, 69a/23, 
69b/14, 71a/12, 71a/15, 73a/06, 73b/17, 
88a/10, 88a/10, 88a/11, 88a/12, 92b/17, 
92b/17, 92b/23, 93a/04, 97a/23, 97b/01, 
98b/12, 99a/09, 99b/01, 100a/06, 
100b/05, 100b/14, 101a/13, 101a/22, 
101a/22, 101b/07, 101b/10, 101b/23, 
102a/02, 102a/03, 102a/05, 102a/06, 
102a/11, 102b/20, 103b/08, 103b/13, 
103b/15, 103b/22, 104a/10, 104b/18, 
104b/22, 105a/07, 105a/08, 105a/11, 
105b/09, 106a/01, 106b/16, 106b/19, 
107b/16, 108a/01, 108a/07, 108a/08, 
108a/09, 108a/09, 108a/17, 108b/21, 
109b/20, 110a/04, 112b/20, 112b/22, 
112b/23, 113a/05, 114b/20, 114b/22, 
115a/03, 115b/11, 115b/21, 116a/16, 
117b/08, 118b/18, 121a/06, 121b/07, 
123a/09, 125a/12, 126b/10, 127b/01, 
128b/21, 128b/22, 129a/17, 129b/16, 
130a/16, 130a/23, 132b/02, 133a/23, 
134b/23, 135b/03, 135b/08, 135b/13, 
135b/14, 135b/18, 135b/23, 136a/01, 
136a/05, 136b/04, 136b/05, 136b/06, 
136b/07, 136b/09, 136b/18, 137a/01, 
137a/05, 137a/08, 137a/08, 137a/10, 
137a/13, 137b/03, 137b/05, 137b/10, 
137b/10, 137b/13, 138a/06, 139a/13, 
139a/17, 139a/21, 139b/10, 139b/12, 
139b/14, 139b/20, 139b/23, 140a/03, 
140a/03, 140a/04, 140a/05, 141a/08, 
141a/15, 141b/05, 141b/08, 141b/12, 
142a/16, 142a/20, 142b/02, 143a/12, 
143a/23, 143b/12, 144a/03, 144a/06, 
144a/09, 144a/12, 144a/15, 144a/22, 
144a/23, 144b/03, 144b/16, 145a/09, 

145a/15, 145a/18, 145a/22, 145b/01, 
145b/02, 145b/13, 145b/15, 145b/18, 
145b/19, 145b/22, 146a/22, 146b/03, 
146b/04, 146b/06, 146b/09, 146b/10, 
147b/06, 147b/19, 148a/19, 148b/01, 
148b/09, 148b/10, 148b/13, 148b/14, 
148b/18, 150b/03, 150b/06, 150b/09, 
150b/21, 151b/06, 151b/13, 151b/14, 
152b/09, 152b/18, 153a/05, 153a/21, 
153b/06, 153b/09, 153b/12, 153b/20, 
154a/02, 154a/03, 154a/05, 154a/06, 
154a/10, 154a/17, 154a/20, 154a/21, 
154b/08, 154b/10, 154b/15, 154b/22, 
155a/03, 155a/11, 155a/11, 155b/07, 
156b/19, 157a/05, 157a/07, 157a/08, 
157a/09, 157b/02, 158a/04, 158a/04, 
158b/11, 158b/16, 159a/04, 159a/16, 
159b/05, 159b/09, 159b/14, 159b/17, 
159b/18, 159b/19, 159b/21, 160a/20, 
160b/01, 161a/22, 162a/08, 163a/07, 
163a/11, 163a/15, 163a/19, 163b/05, 
163b/12, 163b/17, 164a/12, 164b/03, 
164b/05, 164b/06, 165b/01, 165b/04, 
165b/05, 165b/07, 165b/17, 167a/14, 
167a/15, 167a/17, 167a/19, 167b/10, 
167b/13, 167b/20, 168a/06, 168a/09, 
168a/11, 168b/12, 169a/06, 169a/12, 
170b/19, 171a/05, 172a/09, 178a/02, 
178a/03, 178a/06, 178a/08, 179a/17, 
179b/22, 180a/19, 180a/20, 180b/08, 
180b/15, 181a/17, 181b/07, 186a/18, 
186a/21, 186b/13 

İ 
iç il sancaġı 78a/11 
įrān 2a/15, 3a/01, 3a/04, 3a/08, 3a/23, 
21a/13, 31b/06, 34b/15, 45b/15, 49a/07, 
51b/06, 68b/07, 68b/08, 68b/17, 85b/20, 
88b/02, 99b/21, 103b/12, 104b/13, 
105a/05, 105a/22, 109a/16, 110a/22, 
115a/14, 116b/10, 127a/19, 131a/08, 
133b/10, 149a/17, 149b/08, 149b/17, 
149b/19, 149b/20, 150a/09, 150a/11, 
150a/16, 150a/22, 153a/20, 163a/07, 
164b/19, 165b/22, 165b/23, 166b/20, 
166b/22, 167a/02, 168b/22, 169b/19, 
172b/22, 177b/12, 177b/15, 177b/20, 
178a/22, 178b/01, 178b/03, 179b/07, 
180a/20, 180a/23, 182a/06 
isĥāķlı 22b/02  
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iskenderiyye 48a/17 
istānbūl 17b/11, 26a/09, 39b/08, 40a/01, 
40a/19, 42a/10, 42a/15, 42a/22, 42a/23, 
46a/17, 60b/13, 69a/11, 74b/08, 74b/09 
istānköy 46a/23  
iźnįķ 21b/14  

K 
kābil 158b/10, 158b/11, 169a/20, 169a/21 
ķāhire 17b/17, 46a/20, 93a/14, 93a/14, 
94a/13 
ķahķa 184b/06, 184b/13   
ķahķahā 110a/08  
ķahķa ķalǾası 184a/06, 184a/12, 184a/19, 
184a/23, 184b/17, 185a/05, 185a/23 
ķalǾa-i arż-ı rūm 34b/02  
ķalǾa-i bāyezįd 34a/14  
ķalǾa-i çūrus 34a/08   
ķalǾa-i hemedān 110a/05  
ķalǾa-i ħoy 34a/06, 34a/07, 34a/09, 
75b/14, 76a/02, 76a/22, 78a/10 
ķalǾa-i ķahķahā 110a/08  
ķalǾa-i ķandahār 3a/16, 3a/18, 118b/22, 
120b/10, 178a/09, 178a/10, 178a/15, 
178a/21, 178b/08, 179b/15, 180a/14, 
180a/19, 180a/22 
ķalǾa-i ķarś 52a/02  
ķalǾa-i lūrį 61a/15 
ķalǾa-i revān 56a/20, 57a/05, 57a/09 
ķalǾa-i tiflįs 53a/21, 60b/03, 179a/12   
ķalǾa-i vān 2a/11, 3b/06, 9b/18   
ķandaĥār 2a/12, 3a/16, 33a/20, 33b/07, 
34b/21, 48a/15, 48a/21, 48a/22, 48b/10, 
67a/14, 67a/17, 67a/18, 68b/12, 88a/06, 
88a/10, 88b/05, 88b/10, 88b/11, 88b/12, 
88b/22, 89a/02, 90b/22, 91b/13, 92a/15, 
93a/03, 93b/09, 94a/06, 95a/20, 95b/19, 
97b/08, 97b/14, 97b/15, 97b/18, 98a/20, 
98b/05, 98b/12, 99a/04, 99a/06, 99b/01, 
99b/02, 99b/04, 99b/22, 100b/01, 
100b/15, 101a/21, 101b/23, 105a/07, 
105b/15, 106a/02, 106a/07, 108a/04, 
108a/06, 108a/07, 108a/09, 108b/20, 
112b/15, 112b/22, 113a/17, 113b/01, 
113b/15, 114a/03, 118a/06, 118a/08, 
118b/03, 118b/07, 118b/11, 118b/20, 
118b/21, 119a/17, 119b/16, 121a/19, 
121b/03, 121b/08, 121b/11, 121b/16, 
123a/16, 123a/22, 123b/05, 123b/12, 
123b/22, 124a/12, 124b/14, 124b/17, 

124b/20, 125a/14, 125a/21, 126a/02, 
126a/18, 126a/18, 126a/20, 126b/02, 
127a/17, 128a/10, 128b/09, 128b/13, 
131b/02, 136b/21, 137a/06, 137b/21, 
139a/17, 140a/15, 140b/12, 152b/11, 
154a/12, 154a/15, 154a/20, 158a/07, 
159b/15, 159b/19, 159b/23, 162a/12, 
162a/21, 162a/22, 163a/06, 163a/06, 
163a/08, 163a/13, 163b/14, 163b/22, 
170a/01, 171b/22, 172a/04, 172a/08, 
172a/10, 172a/13, 172a/15, 172a/19, 
172a/21, 172b/01, 178b/11, 179b/05, 
179b/06, 180a/02, 180a/04, 180a/09, 
180a/10, 180a/14, 180a/15, 180a/22, 
180b/08, 180b/15, 180b/15, 180b/17, 
180b/20, 180b/21, 180b/22, 180b/23, 
181a/04, 181a/06 
ķandaĥār ķalǾası 95b/14, 97a/03, 100a/01, 
178b/13  
ķapan 116a/09, 181a/22, 181b/01, 
183a/14 
ķapan ķalǾası 34b/07   
ķapūs ŧaġı 34a/23 
ķarabāġ 33b/20, 34b/09, 49a/02, 49a/12, 
116b/08, 182a/04  
ķaradaġ 105a/17, 183a/10, 183a/11, 
183a/12, 183a/14, 183a/16, 183b/06 
ķara gümrük 74b/06  
ķaraĥiśār 7a/12, 81a/08  
ķaraŧaġ 34b/05, 34b/06, 85a/14, 86a/08, 
86b/07, 86b/08, 88a/14, 183b/11, 
185a/14, 185a/21, 185b/10 
ķarlıķbayırı 74b/07    
ķarś 52a/16, 53a/12, 53a/13, 62a/09, 
128a/09 
ķarś ķalǾası 51b/20, 52a/04, 52b/16, 
52b/16, 56b/02, 109b/22, 109b/22 
ķarś sancaġı 61b/23, 64a/05  
ķastān 172a/10  
kāşān 108a/21  
ķayśerį 29b/22, 29b/23, 30a/07, 81a/07 
ķayśeriyye 75a/10  
ķazvįn 34b/14, 35b/03, 35b/04, 36b/22, 
127a/17, 127a/22, 145b/14, 146a/22, 
150b/02, 151b/15, 151b/16, 151b/17, 
151b/18, 151b/18, 152a/03, 152a/04, 
152a/05, 152a/09, 152a/09, 152a/11, 
152a/14, 153a/03, 153a/15, 156b/12, 
156b/13, 162a/02, 162a/03, 162a/05, 
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167b/08, 168a/01, 168a/09, 168a/17, 
180b/16 
kefrek 35a/15 
kemāħ 30b/15, 30b/17, 30b/23, 31a/21, 
31b/04, 81a/08  
kemāħ ķalǾası 31a/12   
kerkānerūd 32a/11, 32a/12, 32a/13, 
32a/15, 32a/17, 32b/01, 34b/12, 35a/15, 
35b/13 
kerkūd 187a/04 
kerkük 37a/20 
kermerūd 35a/09  
kesker 32a/14, 32a/16, 32b/10, 32b/12, 
32b/15, 32b/17, 32b/18, 34b/13 
keşān 157b/23, 158a/03 
keşiş ŧāġı 26a/10  
keşmir 48a/11, 108a/06 
ķıbrıs 46a/23 
ķırım 24a/11, 46a/21, 51a/04  
ķızıl aġaç 31b/21, 32a/02, 35a/21 
kirmān 33b/02, 33b/02, 128b/07, 
128b/07, 128b/09, 128b/10, 128b/11, 
128b/12, 128b/17, 131b/01, 135a/04, 
135a/05, 136b/11, 136b/12, 136b/13, 
136b/19, 136b/23, 136b/23, 137a/01, 
137a/07, 137a/08, 137a/14, 137a/15, 
137a/17, 137a/18, 137a/20, 137b/02, 
139a/23, 141a/17, 145b/07, 158a/11, 
170a/01 
kirmān ķalǾası 136b/20, 137a/04   
kirmān şāh 34b/20, 36a/23, 36b/02, 
36b/11, 48b/10, 62b/22, 74a/03 
ķonya 18b/21, 19a/02, 19a/08, 19a/09, 
23a/01, 23a/15, 23b/01, 23b/02, 23b/06, 
23b/22, 24a/01, 25b/21, 26a/06, 26b/09, 
27a/20, 28a/03, 28a/19, 63b/11, 66b/08, 
80b/18, 81a/07 
ķonya ķalǾası 24a/02, 24a/03, 26a/12  
ķośŧanŧiniye 26b/06  
körfes 64a/03 
kūce künān 80b/13, 81a/16  
kūh-ı elbrüz 11a/15, 133b/10  
ķum 108a/19, 139a/22, 165a/07, 165a/16, 
165a/21, 165a/21, 165b/02, 165b/07, 
165b/09, 165b/09, 167a/06, 168a/14, 
168a/14, 168a/17, 168b/20 
ķurı ķazlı göl 34a/15  
kūse ķünān 78b/17  

kürdistān 7a/07, 7a/14, 11b/02, 44a/10, 
44a/15, 46a/20, 52a/16, 53a/05, 64a/09, 
66b/16, 66b/19, 66b/21, 70a/02, 70a/03, 
70a/07, 70b/06, 75a/14, 77a/14, 111b/17, 
186a/13 
kürdüstān 73b/21 

L 
lāhįcān 32b/20, 32b/22   
lenger-künān 32a/02, 32a/03, 32a/06, 
32a/17, 32b/01, 33a/03, 35a/15 
limye 46a/23 
lisār 32a/09 
lūrį 48a/16, 52a/19    
lūristān 145b/07, 159a/08, 159a/16, 
169b/23 
lūrū ķalǾası 54b/10, 61a/10, 61a/23, 
110a/02 

M 
maǿkū ķalǾası 45a/04  
malāźgįrd 61a/02, 81a/06  
maǾnįsā 27a/04, 27a/14  
maraġa boġazı 35a/07  
marǾaş 80b/19, 81a/07  
mardįn 75a/22, 80b/18 
māverāǿü'n-nehr 120b/02  
māzenderān 33a/05, 33a/10, 33a/10, 
87b/01, 108b/06, 168b/09, 168b/11, 
169a/05, 170a/02 
medįne 115b/07, 115b/12  
medįne-i münevvere 69a/05, 93a/16, 
93a/19 
mekke 93a/19, 115b/08, 115b/12 
mekke-i mükerreme 69a/05, 93a/16, 
115a/03, 115a/06, 115a/09 
mekrān 170a/01 
merān 78b/08 
merend 34a/05, 78b/09, 81b/06, 81b/18, 
82a/02 
merźįfon 30b/01  
meşhed 33a/22, 33b/04, 33b/05, 40a/05, 
48b/10, 48b/21, 48b/21, 115b/17, 
115b/18, 115b/19, 123b/12, 127a/17, 
180b/17 
meşher 108b/02 
mıśır 14b/09, 17b/16, 46a/20, 51a/05, 
56b/06, 57b/19, 59a/22, 59a/22, 74a/21, 
93a/14, 93a/14, 94a/13 
midillü 46a/23 



900 

 

moġān 31b/19, 31b/20, 31b/21, 31b/22, 
33a/11, 33a/11, 34b/03, 35a/20, 35a/23, 
35b/14, 87a/10, 87a/10, 87b/21, 110a/09 
mora 46a/19, 63b/21, 64a/01 
mosķov 3a/20, 31b/09, 31b/11, 31b/13, 
31b/18, 31b/22, 32a/13, 32a/23, 32b/05, 
32b/08, 32b/11, 32b/13, 33b/10, 35a/14, 
35a/21, 35b/14, 43b/07, 62a/01, 87a/14, 
87a/17, 87a/19, 87b/03, 105b/02, 
105b/06, 108a/11, 108b/09, 109a/02, 
109a/04, 109a/22, 109b/12, 109b/15, 
110a/14, 110a/17, 116a/06, 116a/11, 
116a/14, 116a/17, 116b/01, 116b/03, 
116b/14, 117b/08, 117b/09, 117b/13, 
117b/13, 117b/18, 118a/03, 121a/11, 
121a/13, 123a/09, 134a/12, 134a/14, 
166b/23, 169a/01, 181a/17, 181a/17, 
181a/20, 181b/02, 181b/06, 181b/09, 
181b/10, 181b/11, 181b/17, 181b/20, 
182a/01, 182a/10 
murād ırmaġı 10b/19, 34a/18  
murād nehri 10b/20, 31a/15 
muśūl 7a/13, 59b/11, 63b/14, 66b/08, 
69b/05, 81a/15, 153b/17, 187a/04  
mūş 49b/21, 51a/03 
mūş ovası 16a/08 
muznān 33a/12, 33a/13 

N 
naĥcivān 52a/19, 57a/11, 57a/17, 57a/20, 
57b/21, 59b/09, 59b/10, 60a/14, 177a/15 
naķşivān 105a/21   
nemçe 5b/20, 38b/09, 116a/22, 116b/03, 
116b/07, 181b/16, 181b/19, 181b/23, 
182a/01 
nįgde 29b/06, 29b/09, 75a/11, 79a/19, 
81a/07 
nigde sancaġı 29b/10, 78a/12 
niķola çeşmesi 74b/05  
nişābūr 33a/14, 33a/15  
niyāz-ābād 31b/09, 31b/11, 31b/12, 
116b/15, 182a/11 
nūsdį 34a/05  
nuśret-ābād 9a/18  

O - Ö 
ordubād 57a/12, 57a/17, 57a/20 
orŧa ķapu 3b/19  
ovacıķ 34a/14, 34a/14 
öngüd 183a/16, 183b/23 

P 

pāldūm-ķarān 34a/07  
pāsįn sancaġı 12a/14  
pendik 21b/12 
pesyān 10b/17, 50a/12, 57a/10, 57a/14, 
61a/01 
portaķāl 128a/13, 128a/14, 128a/14, 
128a/19, 128b/02, 128b/03, 128b/05, 
128b/05, 131a/23, 134b/14, 134b/15, 
134b/15, 135a/01, 135a/02 

R 
rastān 18a/02  
raşt 32a/22, 32b/05, 32b/06, 32b/12, 
32b/15, 32b/17, 32b/18, 32b/20 
revān 11a/03, 37a/20, 37b/18, 37b/19, 
48a/16, 51a/09, 52a/19, 52a/20, 53a/08, 
56b/02, 56b/17, 57a/02, 57a/04, 57a/09, 
57a/16, 57a/20, 57b/16, 58b/02, 59a/02, 
59b/16, 59b/17, 60a/01, 60a/03, 60a/06, 
60a/08, 60a/13, 60a/14, 60b/22, 62a/17, 
75a/01, 75b/01, 82a/11, 82a/15, 88a/12, 
88a/12, 88a/13, 105a/21, 131a/18, 
170a/02, 177a/15 
revān ķalǾası 57b/04, 59b/19, 60a/07, 
60a/11, 62a/21, 109b/21, 109b/22, 
109b/23, 110a/02, 110a/03, 131a/17  
rodos 46a/23 
rūdisar 33a/01, 33a/02, 33a/04 
rūmįndevāb  33a/20  
rūmiyye 33b/20, 66b/18, 66b/23, 88a/14, 
105a/21, 110a/06, 110a/07, 182b/15, 
182b/16, 182b/16, 182b/23, 183a/04 
rūmiyye ķalǾası 86b/17  

S 
sāǾat çuķuru 57b/02  
sāķız 46a/23  
śalyān 31b/17, 31b/18, 31b/20 
śarıśu 10a/10    
śārū 33a/02, 33a/05, 33a/06 
sebzevār 33a/13, 33a/14  
selānik 72a/22 
selmās 33b/20 
serāb 33b/14, 33b/15, 33b/15, 35a/12 
seyyidįġāzį 21b/20  
sicistān 170a/01, 180b/14 
silifke 75a/13 
silifke sancaġı 12b/21 
sįrāb 35a/12  
sitānbūl 47b/18   
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sįvās 30a/18, 30b/01, 53a/03, 56a/22, 
62a/21, 80b/15, 81a/08 
śu alan yaylaġı 33b/14 

Ş 
şām 17b/23, 46a/20, 51a/05 
şamāġį 136a/19   
şamāħį 49a/06, 49a/12, 116b/15, 116b/17, 
182a/12, 182a/13  
şamaķį 31b/15, 34b/08, 49a/02, 52a/19, 
53a/08, 55a/11, 62a/14, 88a/13, 110a/01, 
110a/15, 136a/17 
şehreźūl 44a/20, 59b/11, 64a/06, 64a/07, 
66b/03, 69b/05  
şelve 61a/02, 81a/06 
şemħāl 133b/22, 133b/22, 134b/04  
şįrāz 101b/20, 102a/01, 128b/17, 
128b/21, 128b/21, 129a/02, 129b/15, 
129b/16, 130a/16, 130a/17, 135a/06, 
135b/02, 136a/05, 136a/07, 136a/09, 
142b/03, 142b/09, 145b/07, 155a/07, 
155a/18, 155a/19, 155a/19, 155a/20, 
155b/13, 155b/13, 155b/14, 155b/17, 
155b/18, 156a/01, 156a/03, 156a/08, 
156a/09, 156a/11, 156a/12, 156a/13, 
156a/14, 156a/15, 156a/20, 156b/15, 
156b/16, 156b/17, 157a/08, 157a/11, 
157a/21 
şįrāz köprüsi 150b/08  
şirvān 31b/15, 49a/02, 49a/12, 52a/19, 
55a/11, 56b/13, 59b/15, 59b/23, 87a/23, 
88a/13, 116b/14, 117b/16, 117b/23, 
121a/12, 131a/17, 136a/16, 136a/18, 
136a/21, 145b/12, 170a/02, 178a/16, 
182a/11 
şirvān sancaġı 18a/02 

T 
ŧaġıstān 31b/08, 32b/15, 34b/16, 34b/19, 
43a/22, 108a/12, 110a/14, 133b/21, 
134a/10, 134a/19, 134b/05, 136a/11, 
170a/02 
ŧāhārān 108b/04    
ŧahrān 37a/03, 129a/18, 129b/07, 
132a/20, 134b/05, 136b/07, 156b/13, 
167a/06, 168a/14, 168b/19, 178a/05, 
180b/16 
tātvān 15b/20   
tātvān iskelesi 15b/11 
tebrįz 1b/15, 12b/01, 18b/17, 19a/01, 
19a/11, 19a/15, 19a/21, 19b/19, 33b/15, 

33b/17, 34a/02, 34a/03, 35a/03, 35a/05, 
35a/07, 35a/08, 35a/11, 35a/12, 35b/05, 
35b/10, 35b/11, 36a/02, 66b/23, 72b/13, 
72b/15, 72b/16, 72b/16, 76b/18, 77a/05, 
77b/13, 77b/18, 78a/03, 78a/06, 78b/08, 
78b/14, 78b/17, 79a/01, 79a/01, 79a/09, 
79a/11, 79a/11, 80a/04, 80b/14, 81b/09, 
82a/15, 83a/04, 83a/13, 83b/05, 84b/05, 
84b/14, 85a/04, 85a/15, 85b/21, 86a/08, 
86a/11, 86a/13, 86b/05, 86b/14, 86b/14, 
86b/22, 87b/17, 87b/20, 88a/11, 88a/14, 
105a/20, 108a/06, 108a/08, 108a/08, 
108a/20, 109b/20, 109b/20, 110a/07, 
110a/08, 136b/02, 152a/05, 156b/12, 
156b/13, 159b/17, 159b/18, 162a/05, 
167b/09, 177b/20, 182b/09, 182b/12, 
183a/05, 183a/18, 183a/19, 184a/16, 
185a/13, 185b/10 
tebrįz ķalǾası 87b/06  
teke sancaġı 72b/02 
tekye köyi 4b/06 
tesūĥ 12a/22, 12b/14, 34a/04, 34a/04, 
34a/06, 78a/07, 78a/13, 78a/16, 78b/01, 
78b/07, 78b/08, 78b/22, 79b/20, 80a/13, 
80a/19, 81b/13, 82a/17, 82b/19, 83a/03 
ŧırabozān 53a/02, 56a/21, 60a/13, 75a/23 
ŧırābūlıs 46b/02   
ŧırĥala 72a/23  
ŧırĥala sancaġı 81a/19 
tiflįs 34b/19, 48a/16, 52a/19, 53a/08, 
53a/12, 53a/13, 53a/17, 53a/17, 53b/05, 
53b/14, 53b/15, 54b/10, 54b/19, 54b/20, 
56a/21, 56b/01, 57a/01, 57a/03, 57a/17, 
57b/13, 60a/15, 60a/17, 60a/18, 60a/20, 
60b/21, 64a/05, 75b/01, 88a/12, 88a/12, 
179a/11 
tiflįs ķalǾası 53a/14, 53b/18, 110a/01, 
110a/01 
timür ķapu 31b/08, 31b/09, 31b/10, 
34b/19, 87b/01, 110a/12 
ŧolu 18a/03 
tonŧūs 33a/15, 33a/16  
ŧūbcān 32b/22, 32b/23  
ŧūnūs 46b/02 

U - Ü 
ulu yol 74b/04, 74b/06 
un ķapanı 15a/12 
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urfa 75a/05, 75b/04, 75b/16, 77a/07, 
79a/02, 80a/22, 80b/19, 81a/07, 81a/15, 
81a/23, 83a/07, 83a/22, 87a/07 
üsküdār 74a/18 

V 
vān 1b/17, 2a/01, 3b/09, 3b/16, 4b/06, 
6a/11, 7b/23, 18a/02, 18b/11, 20b/07, 
45a/12, 49b/06, 49b/08, 49b/10, 52a/16, 
69b/04, 70b/14, 75a/22, 75b/02, 75b/05, 
75b/09, 75b/14, 75b/21, 76b/05, 77a/02, 
77a/03, 79a/02, 80b/18, 81a/15, 81a/21, 
87a/06, 88a/11, 108a/09, 185a/17 
vān ķalǾası 3b/02, 4a/08, 6a/01, 6a/23, 
9a/01, 9b/21, 9b/22  
vān sancaġı 7a/23 
vāradįn 37b/15, 37b/16  
vārhān 46b/02  
venedįk 5b/20, 132a/15 
vįdįn 75b/03 

Y 
yānya 72a/20 
yemen 51a/04, 88b/02 
yeñi ķapu mevlevį-ħānesi 26b/06  
yezd 33b/01, 33b/01, 101a/16, 101a/17 

Z 
zābulistān 170a/01  
źemįndevāb 33a/19  
źincān 108b/03  
zinderūd 141b/06, 142a/21 
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SONUÇ:  

Millî varlığın ve birliğin temel ögesi dildir. Bu sebeple ancak diline sahip çıkan ve 

dilini iyi bilen, yücelten milletler varlıklarını koruyabilmişlerdir. Çok eski ve köklü bir 

geçmişe sahip Türk milleti, değişik devirlerde ve coğrafyalarda bu mükemmel dille çok 

sayıda eser ortaya koymuştur. Bu eserlerin incelenmesiyle tespit edilen dil özellikleri ve 

söz varlığı, dilin daha iyi öğrenilmesini ve geliştirilmesini sağlayacaktır. Bu nitelikteki 

araştırmalar dile, dolayısıyla millî varlığa sahip çıkmanın gereklerindendir. Osmanlı 

Türkçesi dönemini örnekleyen ve Türk dilinin diğer kollarında seyrek rastlanan veya pek 

görülmeyen dil özelliklerini içeren yüzlerce eserin kendine özgü gramer özellikleri, Türk 

diline zenginlik katmış, konuşma dili aracılığıyla kültür diline de geçmiştir. 

Türkçenin her yönüyle mükemmel bir gramerinin hazırlanması, tarihî süreçte farklı 

coğrafyalarda ortaya konan eserlerin tipik özelliklerinin titizlikle derlenmesine bağlıdır. Dil 

özelliklerini tespit etmek için yapılan her araştırma bu yüzden önemlidir. İşte bu 

araştırmalardan biri olan ve Türk yazı dilinin o dönemdeki gelişmelerini örneklemesi 

bakımından araştırılmaya değer bulunanTuĥfetü'l-Ġarįb Netįce-i Dil-Firįb, 18. yüzyıl 

Osmanlı Türkçesinin dil özelliklerini yansıtmaktadır. Bu yüzyıl artık bugünkü standart yazı 

dilimize temel teşkil eden “Yeni Türkiye Türkçesi”nin ses düzeninin esaslı olarak oluştuğu 

bir dönemdir. Bu yüzyıla gelindiğinde eserlerde, mahallî konulara ve tasvirlere çokça yer 

verildiği, halkın zevkine yaklaşıldığı, konuşma dilinin geniş ölçüde kullanıldığı 

görülmektedir. Eserde de atasözleri, halk söyleyiş ve deyimleri geniş ölçüde yer 

almaktadır: 

ĥimārıñ cānı acıyınca atdan ziyāde ķoşar 100a/22   

davılıñ śadāsı uzaķdan eyü gelür 111b/08 

timür ŧavında dögülmek gerek 114b/12 

başlarına dünyāyı dar iderler idi 61b/04  

aralarından śu bile güzār itmez 96a/06 

śabrile ķoruķ ĥelvā olur 77b/09     

her göñülde bir şįr yatur 102b/12 
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ķalbden ķalbe yol vardır 42b/14 

gūşına diñer olmış mıdır 38a/11 

ħoş geldiñ beş geldinden 37a/14    

ħoş geldiñ yüz baśa geldiñ 41b/17 

söz sözi açar 97b/16 

Türk dili ve kültürü açısından kıymetli bir değer ifade eden Tuĥfetü'l-Ġarįb, imla, 

ses bilgisi, şekil bilgisi ve söz varlığı bakımlarından incelenmiştir. Eserin Türk yazı dilinin 

tarihî gelişimini daha sağlıklı biçimde takip etmek açısından oldukça önemli olduğu 

görülmüştür.  

Eser içerik bakımından ele alındığında Osmanlının İran, Afgan ve Ruslarla 

ilişkilerine ışık tutan önemli bir tarih kitabı olmasının yanında, müellifin İstanbul’dan 

Van’a yaptığı yolculuğunu anlattığı 18. yüzyıla ait bir seyahatname olma özelliğini de 

göstermektedir. Ayrıca eser, içinde Kafkasya, Dağıstan, Hazar Denizi kıyısını gösteren bir 

haritanın yer alması yönüyle de Divanü Lügati’t Türk’ü andırmaktadır.   

Yazma eserler, yazıldıkları dönemin dil özelliklerini, tarihini, kültürel özelliklerini 

kısaca zihniyetini yansıtırlar. Elimizdeki eserde de gezilip görülen yerlerin idarî ve 

toplumsal hayatı, askerî durumu, kültürü, geçim kaynakları, tarım-hayvancılık faaliyetleri, 

medeniyet seviyesi hakkında tespitler mevcuttur.  

Ayrıca elçilerin yetkilileri ziyaretleri, kendilerine gösterişli giysiler ve eşyalar 

verilmesi, götürecekleri mektuplar ve hediyeleri almaları, padişah huzuruna kabul 

edilmeleri gibi olaylar önemle anlatılmıştır. Bunun yanında yapılan yolculuk sırasında elde 

edilen gözlemler ve izlenimler ayrıntılı bir şekilde tasvir edimiştir. Uğranılan ve 

konaklanılan köy, kasaba ve kentlerin, dağların, nehirlerin adları sıralanılıp bilgiler 

verilmiştir.  

Kelime hazinesinin zengin olduğu bu eserde; sosyal yaşama ait pek çok kültür ve 

inanç unsuru da yer almaktadır. Kısacası bu eser, muhteva bakımından bir seyahatname ve 

sefaretname özelliğini taşımaktadır. 

Tek nüshası tespit edilebilen Tuĥfetü'l-Ġarįb’in dördüncü bölümünü (36a/18 - 

49b/19 sayfaları arası) Ahmet Dürri Efendi’nin İran Sefaretnamesi oluşturmaktadır. Ayrıca 



905 

 

eserin 70b/20-72a/10 sayfaları ile 106b/01-107b/15 sayfaları arasının tekrar ettiği 

görülmektedir. 

İmla: 

Çalışmanın imla bölümünde ünlü ve ünsüzlerin başta, ortada ve sonda olmak üzere 

çeşitli biçimdeki yazılışları belirlenmiştir. Bu belirleme sonucunda, metindeki bazı 

ünlülerin ve ünsüzlerin yazılışlarında tutarsızlıklar görülmüştür. Eserde aynı kelimenin 

farklı imlaları görülebilmektedir. Örneğin kök hecede bazı kelimelerin ünlüsü; bazen “e”, 

bazen de “i” okumamızı gerektiren imla ile yazılmıştır. 

Kök hecedeki bazı ünlülerin medli elif ile yazılmaları, Eski Türkçedeki aslî uzun 

ünlülerin varlığına işaret etse de metindeki uzun ünlüleri Arap ve Uygur imlasının birlikte 

kullanılmasından dolayı tespit etmek oldukça zordur. 

Metnin imlasında Arap yazı dili geleneğinin yanında bazı eklerin birleşik 

yazılabileceği halde ayrı yazılmaları, Eski Uygur Türkçesi geleneğinin de devam ettiğinin 

göstergesidir. Bu bakımdan eserde kurallı bir imla sisteminden söz etmek mümkün 

değildir. 

Eserde Türkçe kelimelerde vokaller genellikle hareke ile gösterilmiştir, ancak bazı 

Türkçe kelimelerdeki vokaller yazılmıştır. 

Türkçe ekler ile türetilen yabancı kelimeler, Türkçenin kullanılışına uydurulmuş ve 

damak uyumu sağlanmıştır. Yabancı asıllı kelimelerde her ne kadar damak uyumu görülse 

de eserdeki ikili imlaya sahip kullanımlar dikkat çekicidir. Örneklerde görüldüğü üzere 

daha çok alıntı kelimeler için söz konusu olan ikili kullanımlar, bazı örnekler için kelime 

tabanlarındaki fonetik gelişmeye, en azından bir çeşitliliğe işaret ederler.  

bį-ĥayālikdir    ر د  ك  يا ل  يا ل  ى    94a/03         bį-ĥayālıġı بى       91b/03   بى     

āşinālik       نا ل ك نا ل        115a/06       āşinālıķ   ا ش   143b/22     ا ش 

žābiŧlik     ط ك  116a/22     ا ب ط           181b/15       żābiŧlıķ  ظاب

ħastelik       س      ل ك     80a/08        ħastelıġı      س     ل  ى      161b/18 
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İnce sıradan ünlülere sahip olduğu halde eserdeki bazı kelimeler kalın sıradan 

eklerle yazılmıştır. Bu Türkçe örneklerde fonetik uyumsuzluk görülür. Ek öncesi hece 

ünlüsüne göre dil uyumu bozulmuştur. 

virildıġından      ن د ن ل دي    غ       155a/01    gitduġın  وي ر   127b/13  كي ت دو 

görinmedıġından    ن د ن دي    ن    ر   167b/15   ا ي   دي  ى      139b/14    eyledıġı  كو 

gösterdıġından     ن د ن دي    ت ر  س   164a/10 كو 

Aşağıdaki örnek, kalın sıradan ünlülere sahip olduğu halde ince sıradan ekle 

yazılmıştır.  

çıķardikleri      ك   رى د  قا ر   143b/05  چ 

Ses Bilgisi: 

Bu bölümde ünsüz uyumu, damak ve dudak uyumları, ötümlüleşme, ötümsüzleşme, 

süreklileşme, düşme, türeme, birleşme, göçüşme, geçişme, ünsüz kaynaşması, ikizleşme, 

ayrışma, darlaşma ve hece yutulması gibi ses olayları tespit edilmiştir. 

Eserde bazı örneklerde Doğu Türkçesi özelliği olarak pronominal n’nin 

kullanılmadığı gözlemlenmiştir. 

bulara 28a/05, kendüden 150b/22  

Biçim Bilgisi: 

Bu bölümde önce “türetme ekleri” başlığı altında isimden isim, isimden fiil, fiilden 

isim ve fiilden fiil yapma ekleri incelenmiştir. 

Sonra “tür değiştirici ekler” olarak fiilere ve isimlere eklenen ekler incelenmiştir. 

Fiilimsiler (mastar ekleri, sıfat-fiil ve zarf-fiil ekleri) fiillere eklenen eklerde, +ki ilgi eki, 

+sIz yokluk eki ve +lI / +lU varlık eki ise isimlere eklenen eklerde ele alınmıştır. 

“İşletme ekleri” çatısı altında isimlerde ve fiillerde öge belirleyici ekler ve bağlantı 

kurucu ekler değerlendirilmiştir. Öge belirleyici ekler, ad durumu ekleri, çatı ekleri, şahıs 

ekleri, zaman ekleri ve kip ekleri başlıkları altında örneklendirilmiştir. Fiillerin hikaye, 

rivayet ve şart bileşik çekimleri yapılmıştır. Birleşik fiiller isim+fiil, fiil+fiil dizilişinde 

verilmiş ve ek-fiil zamanlara göre çekimlenmiştir. İyelik ekleri ve tamlayan eki bağlantı 

kurucu ekler arasında gösterilmiştir. 
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“Kategori ekleri” olarak da şu kategoriler ele alınmıştır: çokluk, küçültme / 

sevimlilik, sıralama sayı, üleştirme sayı, olumsuzluk, nitelik dereceleyici, soru.   

Eserde, Osmanlı Türkçesi biçim bilgisi özelliklerinin aşağı yukarı bütün 

örnekleriyle yansıtıldığı görülmüştür. Metnin sıfatlar, zamirler, zarflar ve edatlar 

bakımından da zengin olduğu görülmüş ve bunlar ayrıntılı biçimde örneklendirilmiştir. 

Ayrıca Osmanlı Türkçesi ile yazılan eserde, Doğu Türkçesi -Çağatay Türkçesi- 

biçim özelliklerini yansıtan bazı örneklere rastlanması dikkat çekicidir.  

Metnimizde tek yerde, Çağatay Türkçesi gelecek zaman eki olan -ġay eki 

kullanılmıştır: ķonġay 20b/13 

gördim anlar ķatı yaman aparırlar hepimiz / mūr ķonġay virmez emān aparırlar 

hepimiz 

İlgi durumu eki Doğu Türkçesinde daima +nIñ / +nUñ biçimindedir. Şu örnekte 

Çağatay Türkçesi özelliği kendini göstermiştir: ĥüseyinniñ 105a/14 

Metin 

Toplam 187 varak ve 23 satırdan oluşan metnin çeviri yazısı ortaya konulmuşur.  

Dizin: 

“Cibakaya 2.2” dizin programından yararlanılarak metindeki kelimelerin alfabetik 

sıraya göre dizini oluşturulmuştur. Eserin söz varlığını ortaya koymak ve 18. yüzyıl 

Türkçesinin söz varlığına katkı sağlamak için yaklaşık olarak 7110 madde başlı söz dizini 

hazırlanmıştır. Dizindeki kelimelerin hepsi, metindeki sayfa ve satır numarası ile 

numaralandırılmıştır. 

Ayrıca sözlüklerde bulunamayan fakat metnin içinde anlamı verilen bazı kelimeler, 

dizin bölümünde madde başı olarak verilmiş ve dönemin söz varlığına katkı sağlanmıştır: 

ponlįc 48b/12, elserāvį 182a/20, nevāķıt 126a/03, keǾab 160a/09, beşeler16b/18   

Kişi ve yer adları, dil bilim ile tarihin ortak ilgi alanları arasında yer alır. Kişi ve yer 

adları dizinleri oluşturulurken öncelikle bu adların imlalarının ve doğru okunuşlarının 

saptanması amaçlanmıştır. Bu dizinler, Osmanlı tarihinin 18. yüzyılını araştıracak olan 

tarihçilere kaynaklık edecektir. 
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EK-1: ESERLE İLGİLİ HAYAT MECMUASI’NDAKİ YAZI 
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EK-2: ESERDEKİ HARİTA 
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EK-3a: TIPKIBASIM (1b - 2a) 
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EK-3b: TIPKIBASIM (20b - 21a) 
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EK-4a: ARAPÇA BÖLÜM ve TERCÜME (71b/02 - 72a/10)  

 

 

 

Eserin 71b/02 - 72a/10 sayfaları ile 107a/06 - 107b/11 sayfaları arası aynen tekrar 
etmiştir. Arapça olarak tekrar eden bu bölümlerin tercümesi şöyledir: 

Ebu'l-Berekât El-Hanefî’nin El-İtimâd Fi'l-İtikad kitabının imamet bahsinden nakil: 

Rafizî ve Kerramiye fırkalarının görüşünün aksine bir asırda iki halife tayin şeran 
doğru değildir. Bizim delilimiz şudur ki ensar bizden bir emir, sizden bir emir olsun 
dediklerinde Ebu Bekir Sıddık bir kında iki kılıç olmaz diye cevap vermiş. Onlar da kabul 
etmiş ve karşı çıkmamışlardır. Bu da sahabenin icması anlamına gelir. Şayet art arda iki 
kişiye biat edilse ikincisi asi olur. Onun azledilmesi gerekir. Azledilmeyi kabul eymezse 
aynen bir asi gibi onunla mücadele edilir. 

Ebu'l-Muin En-Nesefî’nin Et-Tabśįre kitabından nakil: 
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Halifelik vazifelerine bir kişi yeterli geldiği için bir zamanda iki imama biat 
edilmez. Şayet bundan fazlası caiz olsa, o zaman çok daha fazlası da caiz olurdu. Bu da her 
köye, her mahalleye, her sokağa böyle bağımsız bir emir tayin edilmesine yol açar. Bu ise 
batıldır. Çünkü bu hem sahabenin icmasına terstir hem Müslümanları bölmektir hem de 
harbîlerle mücadele etmekten geri kalmaktır. Zira bu emirler birbirlerine boyun eğmez, 
birbirlerinin emirlerini yerine getirmez, görüşlerine önem vermezler. Aksine her biri 
bağımsız hareket eder. Bölünme ve çekişmelerde söz birliği sağlanamaz ve aykırılıklar 
çoğalır. Birlik ve beraberlik içinde olunduğunda ise güç ve kuvvet olur. Ancak iki ülke 
arasında birbirlerine yardımcı olmalarına engel teşkil edecek bir deniz varsa o zaman bu 
durumda bir beis yoktur. Bu göreve uygun birine biat edilecek olursa ikincisi asi olup 
derhal azledilmesi icap eder. Eğer karşı çıkacak olsa o zaman asilerle mücadele edildiği 
gibi onunla da savaşılır. 

Ebu Hureyre’den rivayet edilir ki iki halifeye biat edilirse ikincisini öldürün. 

Şeyh Ekmeleddin’in Meşarik Şerh’inden nakil: 

“İki halifeye biat edilirse” ifadesini alimler şöyle yorumlamışlardır: Yani art arda 
iki halifeye biat edilirse birincisininki geçerli olup gereği yapılır. İkincisine yapılan biat 
geçersiz olur ve onun (halktan) biat istemesi ona haramdır. İster ikincisine biat ederken 
birincisinden haberleri olsun veya olmasın, bir veya iki ülkede olsun, ister darülislam geniş 
olsun veya olmasın, her durumda diğer biatın iptal edilmesi gerekir. Eğer asi olan, taraftar 
toplasa halifelik davasından vazgeçmese onunla mücadele edilir. 

Cevheretü'l-Tevhid Şerhi Şerhü'l-Kebir’in imamet bahsinden nakil: 

İbn Arafa der ki İmam Malik şöyle dedi: Bir yönetici diğer bir yöneticinin elinde 
olan yetkileri almak için başkaldırsa ve Ömer Bin Abdülaziz gibi olsa onu savunmak 
gerekir. Kurtubî der ki insanlar kendisini adaletli gibi gösteren isyancılara yardım etmekte 
acele davranmamalıdırlar birincisi fasık olsa dahi. Çünkü iktidar talebinde olan herkes 
kendini iyi gösterir. Sonra fırsat bulup görevi ele geçirdiğinde kendini gösterdiği gibi 
olmadığı ortaya çıkar.  
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EK-4b: ARAPÇA BÖLÜM ve TERCÜME (187b/12 - 188a/4) 

 

 

 

 

Eserin son sayfasında yer alan 187b/12 - 188a/4 arasındaki bölüm Arapça olarak 
verilmiştir. Bu bölümün tercümesi şöyledir: 

Mülk sahibi, hesap soran Allah’ın yardımı lütfu ve keremiyle Tuhfetü'l-Garîb kitabı 
burada bitti. Kerem sahibi (Yüce Allah’ın) sevgili resulünün hürmetiyle (ona), ailesine ve 
ashabına... Eserin adını Dil-Firîb koydum. (Bu kitap) Mir Üveys’in ortaya çıkışından tâ 
Eşref Han’ın yönetiminin sonuna kadardır. Ve Osmanlı hanedanı ve fetihlerinin beyanına 
dairdir. Bir başka nüshada da Tiflis’ten Isfahan’a kadar... Allah, Sultan Gazi Muhammet 
Han’ın oğlu Gazi Ahmet Han’ın devletini kıyamet gününe kadar daim eylesin! Amin. 

Bu eseri Hicrî 1144 senesinin Safer ayının başında her şeye kâdir rabbinin 
rahmetine muhtaç hakîr kul Edirne Karaca Bevvab Camii İmamı Monla Ali bin Süleyman 
Efendi yazdı. Allah, onların ve bütün müminlerin günahlarını bağışlasın, ayıplarını 
gizlesin! Amin ya muin. 
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